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Als  een  schitterende  tweelingster  van  ongeleenden  en  onverdoofbren  glans, 
vonkelt  aan  den  nederlandschen  dichthemel  van  't  midden  der  18®  eeuw,  boven 
den  neveligen  melkweg  van  't  genootschappelijk  rijmgewemel,  het  friesche  broe- 
derpaar  Willem  en  Onno  Zwier  van  Haren.  Als  „een  fiere  broos  door  't  daag- 
lijksch  klompgeklots",  kraakte,  naar  Bilde rdgks  uitdrukking,  hun  dichterlijke  tred 
door  al  dat  rijmgescharrel  heen,  en  houdt  nog  altijd  de  belangstelling  wakker,  die 
anders  voor  goed  dreigde  in  te  slapen  bij  dat  geestdervend  en  -doodend  „tuttik, 
tuttik,  tuttak  van  't  eeuwig  slofgezang".  Geen  gekunstelde  zangdrift,  gelgk  de 
geijkte  term  luidt,  maar  innerlijke  dichtgloed  en  de  onweerstaanbare  behoefte  huns 
harten  alleen  bracht  er  beiden  toe,  de  lier  ter  hand  te  nemen,  en  hun  maatschap- 
pelijken  en  staatkundigen  werkkring  met  dien  gloed-  en  levensvollen  dichtarbeid  af 
te  wisselen ,  die  den  on  verbasterden  landzaat  nog  altoos  aan  hunne  verzen  kluistert 
Moge  menig  ruwer  en  stroever  versregel,  met  name  bij  den  jongsten  der  twee,  ons 
bewgzen,  dat  „liksteen,  schaaf,  en  vijlen"  van  Feitama  en  zijne  volgelingen  hun 
vreemd  zijn  gebleven.;  —  dat  de  ander  ze  zich  voor  den  herdruk  van  zijn  Friso 
liet  welgevallen,  zal  ons,  met  de  proef  op  de  som,  blijken,  niet  tot  zijn  voordeel 
geweest  te  zyn;  —  hun  dichtwerk  spreekt  ons  des  te  meer  door  zijn  levenwek- 
kende natuurlykheid ,  zijn  ongekunstelde  bezieling  toe,  die  niet  nalaten  kan,  bet 
gemoed  van  den  lezer  weldadig  aan  te  doen  en  in  gelijken  zin  te  stemmen. 

Willem  —  gelijk  Halbertsma  deed  opmerken  *  —  die  zijne  tgdgenooten  somtijds 
een  schrede  te  gemoet  gaat,  is  niet  altyd  door  even  beslissende  kenmerken  van  hen 
te  onderscheiden;  de  grenzen,  die  tusschenbeiden  liggen,  vloeyen  hier  en  daar  wel 
eens  in  elkander;  maar  de  trant  van  Onno  Zwier  heeft  altijd  een  eigen  en  be- 
paalden gang.  Zgn  dichtkarakter ,  wel  verre  van  vlottend  te  wezen,  is  door  de 
scherpste  lijnen  afgestoken.  Wat  men  ook  over  zijne  schoonheden  of  gebreken 
denken  moge,  hy  wordt  even  gemakkelijk  als  Cats  of  Huygens  uit  een  enkel 
coplet  herkend,  Gelflk  Willem  bewegen  zich  vele  anderen;  zijne  poëzy  is  een 
breede  rivier,  die  hare  wateren  langs  een  ruim  bed  met  statige  kronkelingen  in 
majesteit  voortwentelt ,  terwijl  diezelfde  hoeveelheid  waters  bij  Onno  Zwier,  in  een 
nauw    canaal   tusschen    steile  rotsen  geprest,   onstuimig  toesnelt,   en  de  voorwerpen 
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op  haren  rug  met  zooveel  snelheid  aanvoert,  dat  onzen  oogen  nauwlijks  de  tijd 
gegund  wordt,  om  het  een  van  het  ander  behoorlijk  te  onderscheiden.  Willem 
komt  de  eer  toe,  dat  hij  zeer  juist  het  slag  van  verzen  onderkende,  waarin 
hij  verkoos  te  schryveu.  Is  hij  deftig  in  zijn  kunstmatig  heldendicht,  een  nieuw 
leven  schijnt  in  hem  te  varen,  als  hij  de  lier  in  handen  neemt.  De  stoute  vlucht, 
waarmee  hij  dan  opschiet,  het  getuimel  zgner  snelle  en  grootsche  wendingen, 
de  volle  toon  der  krijgstrompet ,  en  de  voortdringende ,  over  alle  hinderpalen 
zegevierende  vaart;  —  ziedaar  de  doorloopehde  deugden  zgner  meeste  lierzangen, 
die  soms  doen  denken,  dat  wij  een  gansch  anderen  dichter  dan  dien  van  den  Friso 
voor  ons  hebben.  Onno  Zwier  houdt  overal  maar  één  trant,  maar  zgn  schoonheden 
zgn  fijner  en  liggen  dieper.  Hy  onderschept  de  verborgenste  aderen  van  het 
menschelijk  hart ;  hij  leert  en  roert  en  schokt  op  geheel  buitengewone  wgs ,  die 
den  plechtigsten  indruk  maakt. 

Na  de  min  volledige  uitgave  der  dichtwerken  van  beide  broeders,  vóór  bijna 
een  halve  eeuw  in  't  licht  verschenen ,  mag  een  nieuwe ,  met  die  van  hun  ondicht 
gepaard,  allesins  wenschelijk  heeten.  Het  verkieslykst  scheen,  die  in  tijdsorde  te 
•bewerken,  en  met  beider  levensloop  en  lotgevallen  in  doorgaand  verband  te  brengen. 
De  provinciale  boekery  van  Friesland  stond  mij ,  met  haar  rgken  schat  van  gedrukte 
en  ongedrukte  bescheiden ,  daarbij  ten  dienste ,  en  leverde  menig  nieuwe  bijdrage  en 
juistere  lezing  op.  Met  de  meest  onbekrompen  bereidvaardigheid  werd  mg  al  wat  ik 
begeerde  daaruit  ter  beschikking  gesteld  en  ten  gebruike  verstrekt.  En  met  name 
verdient  dan  ook  de  archivaris-boekbeheerder  Golmjon  myn  ongeveinsden  dank, 
gelgk  dien  aller  vereerders  van  't  friesche  dichterpaar,  voor  de  voorbeeldige  wijs, 
waarop  hg  mij ,  èn  bij  mijn  nasporingen  in  archief  en  boekerij  èn  bij  de  verstrek- 
king en  toezending  van  't  geen  ik  er  had  uitgezocht  en  ten  gebruike  gevraagd,  de 
behulpzame  hand  geboden  heeft. 

Omstandigheden  buiten  mij  hebben  de  uitgave  der  voor  de  pers  gereed  ge- 
maakte en  geschikte  verzen  en  prozastukken  vrij  wat  vertraagd ,  en  ruim  een  viertal 
jaren  ligt  er  tusschen  die  der  eerste  en  laatste  aflevering.  Thans  volledig,  zal  zij 
zeker  op  een  des  te  algemeener  belangstelling  mogen . rekenen ,  en,  hoop  ik,  tal 
van  nieuwe  vrienden  en  vereerders  voor  beide  dichters  verwerven,  tot  de  meer 
nauwkeurige  kennismaking  met  wier  leven  en  werken  zij  de  welkome  gelegen- 
heid geeft. 

Klove r oord,  onder  Bloemendaal ,  24  April  1874. 

V.   Vl. 
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Willem,   de   oudste  van  beide  broeden,  werd,   den 
21  en    Febmary   1710,    te    Leeawarden    geboren,    waar 
zijn    ouders    met   den   winter   gevestigd  waren,    terwijl 
3ij,    in    den    zomer,    het    adelijke  slot  ter  Sint  Anna- 
pnrochie    in    bet   Bildt  bewoonden.     Z\jn  vader,    Adam 
Ernst,    was   daar   grietman,    maar  ontviel  hem  en  zjjn 
beiden    anderen    kinderen,     Onno    Zwier    en    Frouken 
(geb.  1715,  ov.  1731),  reeds  den  12en  Mei  1717,  nog 
geen  vierendertig  jaar  oud,  door  den  dood.    Zgne  moe- 
der, Amelia  Henriëtta  Wilhelmina  dn  Tour,  ruimde  een 
jaar   later    het   slot   voor   den  nieuwen  grietman,  haar 
schoonvader    Willem,    die   zich,    in  't  belang  van  zyn 
oudsten  kleinzoon,    die  betrekking    had  laten  opdragen, 
en  er  nu  met  hem  en  zijn  broeder  verbleef.    De  moeder 
nam   met   haar   dochtertjen    haar    intrek   by   de  hare, 
daar  zy  met  den  oudeo  heer  op  gespannen  voet  was  en 
l    bleef.    Van  Willems  jeugd  en  eerste  opleiding  is  weinig 
•    bekend.     Was   hij    te    Leeawarden,    dan  speelde  h\j  er 
vaak   met  het  anderhalf  jaar  jonger  Oranje- nrinsjen  op 
het  Hof,  en  let  daardoor  den  eersten  grondslag  tot  z(jn 
hartelijke   vriendschap    met  dezen.     Zyn    Lat\ju  leerde 
hy    mede   te    Leeuwarden  by  den  Rector  Isaac  Valcke- 
naar.     Op    zgn   veertiende   jaar    werd    hy    student    te 
Franeker,    en  oefende   er   zich   onder  Wesseling  in  de 
geschiedenis,    onder    Heineccins   in    de    Rechten.     Een 
jaar  later   vertrok  hy    van  daar  naar  Groningen,   waar 
hy  by  den  Hoogleeraar  Jean  Barbeyrac  gehuisvest  werd, 
minder  om  den  roem   van  *8  mans  geleerdheid ,   dan  de 
hoffelykheid   zyner   manieren  en  de  zuiverheid  van  zyn 
Fransch.     lly   was  er  „ten  uiterste  tevreden",  naar  hy 
zyne  moeder  meldde,   gelyk  hy  van  zyn  kant  ook  alles 
in 't  werk  stelde,  den  Heer  en  de  Vrouw  des  huizes  ge- 
noegen te  geven.  Eerstgemelde  vond  dus  in  hem  een  com- 
mensaal iuist  gelyk  hy  ze  verlangde;   want,  schreef  hy 
aan  den  heer,    die   de  kamers  voor  Willem  ten  zynent 
besteld  had:    ,,je   regarde  les  bonnes  moenrs  comme  la 
chose  la  plus  essenti^e,  et  je  n'ai  jamais  souffert  chei 
moi  de  jeunes  gens  qni  voulussent  avoir  la  bride  sur  Ie 
col;  j'aime    Ie  repos  et  la  tranquillité  dans  mon  dome- 
stiqne  plus    que   toute   aatre    chose."     Na  't  overlyden 
van  zyn  grootvader,  in  September  1728,  betrok  Willem 
zelf,    als  grietman ,    het  slot  te  Sint  Anna.     Drie  jaar 
later  verloor  hy  zyne  moeder,    en  wydde  aan  hare  na- 
gedachtenis  dp    eerste   dichtproef  ons    van    zQne   hand 
bekend  geworden,-   en    waarin  zich  al  hare  ongeoefend- 
heid,  in  verwringing  van  den  zinbouw,    verwaarloozing 
van   den    maatslag,    uitrekking    van  't  onderwerp,    en 
voortdurende  herhaling  van  't  hoofdwoord,  nog  verraadt. 


Toch  vertoont  zich,  te  midden  van  deze  gebreken  —  voor 
een  goed  deel  zeker  aan  's  dichters  meerdere  vaardig- 
heid in  't  Fransch,  dan  in  zyn  moedertaal,  toe  te 
schryven  —  hier  en  daar,  naar  Halbertsma's  uitdruk- 
king, ,,een  trek  van  deftig  vuur,  zelfs  van  ma- 
jesteit en  heldenkracht" ;  waarom  wy  er  dan  ook  een 
gedeelte  ter  kennismaking  uit  willen  overnemen.  Hy 
voerde  er  zyne  ,, hooggeëerde,  dierbaar  beminde,  nn 
zalige  moeder  aldus  sprekende"  in: 

Wat  treurt  uw  hart  door  vrees  en  schrik  bevangen? 
Wat  of  een  beek  bevochtigt  uwe  wangen? 
Wat  is  het  toch  dat  droefheid  in  u  wekt? 
Waarom  met  druk,  als  met  een  kleed,  bedekt? 
Ik  zie,  gy  zit,  met  neergeslagen  oogen, 
Vw  hoofd  geheel  benedon waarts  gebogen; 
Gedrukt,  geprangd  waar  dat  gy  zelfs  u  keert , 
Wyl  de  Natuur  met  hare  wet  regeert: 
Wyl  in  het  vleesch  te  diep  is  ingeschreven 
De  haat  des  doods ,  de  liefde  voor  het  leven* 
Ik  zie,  ik  ben  't,  die,  van  uw  ziel  bemind. 
Voor  my  ,  om  my  die  teedre  tranen  vind; 
Het  is  om  my,  dat  alle  vreugd  moet  wyken. 
Dat  uwe  geest,  uw  zinnen  schier  bezwyken. 
Maar  ach!  o  mensch,  wat  is  't  dat  gy  beweent? 

'k  Beken  dit  was,  in  tyden  reeds  verleden. 
Hetgeen  behoorde  aan  uwe  moeders  leden. 
Uw  liefste  pand.     'k  Beken  't,  ik  waar  *t  weleer; 
Ik  waar  't,  maar  nu,  mynkindf  ik  ben  't  niet  meer. 
't  Is  iets  verachts,  van  my  geheel  vergeten 
Tot  in  den  dag,  van  God  alleen  geweten. 
Verdient  dit  dan  een  bittren  tranenvloed? 
Is  dit  iets  waard?  is  't  zulk  een  dierbaar  goed? 
Of  schreit  ge  om  my ,  die  hier  niet  ben  te  vinden , 
My ,  die  geen  dood  is  machtig  te  verslinden? 
Ik,  of  myn  ziel,  ik  leef  thans  verr'  van  druk, 
Dewyl  myn  lot  is  't  allerhoogst  geluk. 
Ik  leef,  niet  meer  slavin  der  aardsche  dingen. 
Daar  elk  beproeft  stAge  veranderingen; 
Myn  woonplaats  is  in  een  volmaakt  gewest. 
Verder  van  de  aard,  als  't  Oost  is  van  het  West: 
Boven  het  zwerk  der  bruine  Hemelwolken , 
Boven  't  bereik  van  *t  oordeel  aller  volken : 
Daar,  daar  geen  tyd,  geen  anders  wezen  mag. 
Daar,  daar  geen  Vrees,  geen  Hoop  ooit  iemand  zag, 
Als  daar  geen  drift,  geen  ongedempte  tochten. 
Ooit  op  een  hart  öf  werkten  öf  Tcrmochten; 
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Dsar  't  ttil  gemoed,  voor  roering  onbekrennd , 
In  veiligheid  op  eigen  krachten  steant; 
Daar,  daar  geen  zon,  met  hare  xwakke  stralen 
Det  anderdaags  haar  loop  hoeft  te  herhalen. 
Daar  ook  dit  licht  is  eertijds  afgeraakt. 
Toen  't,  zonder  glans,  tot  glansrijk  is  gemaakt: 
In  de  Eeuwigheid,  voor  niemand  te  beschreven. 
Als  dat  er  is  volmaaktheid  in  bedreven, 
Zeegrgke  mst,  dierbre  mst  van  gemoed. 
Rast,  voor  den  mensch  een  nooit  bezeten  goed. 
Rost,  die  h(j  volgt  in  *t  ondermaansche  leven. 
Maar  die  hem  vlacht,  als  door  hem  zelf  verdreven; 
Die  is  er,  en  de  oorspronk  daar  z\j  van  daalt, 
Die  was  er,  eer  't  geheugen  zelfs  't  verhaalt. 

Daar  staat  een  troon ,  geplaatst  lang  vödr  de  bergen , 
Toen  de  Aardkloot  noE  in  't  Niet  zich  moest  verbergen. 
Vóór  't  Element,  yóot  't  scheppen  van  het  Rond, 
Toen  't  Evenwicht  nog  niet  in  't  ledig  stond. 
Een  troon,  geplaatst  van  oads,  en  van  de  dagen, 
Toen  men  van  tyd  noch  uren  wist  te  wagen; 
Die  blijven  zal«  die  onbeweeglyk  staat. 
Schoon  van  wat  in  't  geheugen  ook  vergaat. 
Een  troon  niet  van  bedenkelyke  waarde. 
Of  eenig  deel  van  stoffen,  vracht  der  aarde, 
Den  diamant,  safier,  jaspis,  robijn. 
Eens  voortgebracht  door  stof  of  zonneschijn , 
Maar  eeniglyk  ffebouwd  met  eeaw'ge  handen. 
Zelfs  eeuwig  ook  van  altoos  zgnde  banden. 

Gerechtigheid  is  't  prachtig  fondament. 
Die  verder  straalt  dan  't  eind  van  't  firmament: 
Een  kleed  dekt  hem,  vlekloos;  een  kleed  geheeten. 
Maar  niet  dan  glans  uitstrekkend ,  ongemeten , 
Een  heiige  glans  van  zuivre  Heiligheid, 
Een  schittrend  deel  van  Algenoegzaamheid.  — 

Dees  is  aan  't  Lam  ten  hoogen  stoel  gegeven, 
Om  eenwig  op  te  heerschen  en  te  leven; 
't  Geprezen  Lam,  wiens  oog  genade  spreidt, 
Zoo  verr*  Genade  is  in  't  begrip  geleld. 

Is  Hy  't,  die  wil  mQn  lot  eelukkig  maken. 
Wat  hoef  ik  meer,  om  zaligheid  te  smaken? 
Gelukkig  z^n,  is  voor  Z^n  troon  te  staan, 
H«m  lof  eu  prys  te  geven  van  Z^n  da&n. 
Gelukkig  zijn,  is  Hem  gesta&g  te  loven. 
En  't  Heir  des  luchts  doet  anders  niet  hier  boven. 
Tienduizenden  doen  't  met  mi)  voor  Z|jn  troon. 
Geesten  van  oods  of  zalige  uit  de  do6n. 
Tienduizenden,  nog  meer,  die  er  voor  zweven. 
Zullen,  als  ik,  in  eeuwigheid  hier  leven. 

Hier  schept  m\jn  niet  uit  Zijn  genadebron 

't  Geen  ik,  als  mensch,  noch  zien  noch  denken  kon. 

Nu  dan,  o  mensch I  wat  maakt  nw  hart  verlegen? 
Thans,  dat  ro^n  roem  ten  toppunt  is  gestegen. 
Thans,  dat  mijn  ziel  het  hoogste  lot  geniet. 
Gevoelt  gy  nog  een  schaduw  van  verdriet?  — 
't  Is  gdelheid ,  m\jn  sterven  te  beweenen ; 
De  tyd  des  doods  is  reeds  by  mij  verschenen, 
'k  Ben  dood  geweest,  wanneer  ik  b\j  u  was. 
Zwakker  dan  riet,  brozer  dan  *t  teêre  glas. 
Uw  leven  is  de  dood,  wordt  't  wel  beschreven. 
En  na  uw  dood  begint  eerst  't  rechte  leven. 
Ik  leef  en  heb  van  't  leven  zelf  het  licht , 


Mijn  leven  is  op  't  leven  zelf  gesticht. 

Mijn  ziele  lag  weleer  in  't  stof  verborgen. 

Een  stof  van  wee,  van  rampen,  vlugge  zorgen; 

Nu  is  ze  vrij,  w|jl  't  lichaam,  op  zijn  beurt, 

Aan  het  verderf,  aan  't  stof  is  toegekeurd ; 

Nu  is  ze  vry,  en  hoeft  niet  meer  te  schromen. 

Geen  ander  lot  kan  haar  toch  overkomen. 

Gods  macht  bewaart;  wie  heeft  Zijn  macht  belet? 

Gods  wil  beschermt;  wie  heeft  Z^jn  wil  verzet? 

En  Gods  genade,  oneindig,  nooit  volprezen. 

Is  *t  hoogst  geluk  voor  die  ze  wordt  bewezen.  — 

Hoe  wenscht  gfj   mQ   dan  weer  een  mensch  te  zijn? 

Rampzalig  lot,  vol  bitterheid  en  p^nl 

'k  Geniet  Grods  macht,  genade,  wil,  geen  menschen; 

Wat!   valt  er  dan  voor  m(j  ook  iets  te  wenschen? 

Droog  af  uw  oog,  doe  weg  hetgeen  u  kwelt; 

Ik  heb  den  dood,  hy  my  niet  in  't  geweld. 

Twee   of  drie   maanden   na  den  dood  van  's  dichters 
moeder,    brandde   een   groot  deel   van  't  slot  te   Sint 
Anna   af;    slechts  beide  vleugels  bleven  gespaard.    Be- 
halve  de  stoffeiyke  schade,    daardoor  geleden,    ging  er 
een    aantal   belangryke  papieren  en  daaronder  het  dag- 
verhaal van  den  Genzenjonker  Daam ,  met  zyn  bedelnap , 
by    verloren.     Het   verbrande   middenstok   werd  tchter 
terstond   weder  opgebouwd,    en  een  paar  jaar  later  ook 
de  vleugels  vernieuwd.     In  't  daarop  volgende  vooijaar 
bracht  de  Friesche  Stadhouder,  later  Prins  Willem  IV, 
de  Engelsche   princes  Anna,   als  zyn  jonge  gade,    naar 
Ticeuwarden.     Onder  haar  vrouwelyk  gevolg  was  zekere 
kameijuffer    Marianne   Charles,    die,    hoewel    elf  jaar 
ouder  dan  van  Haren,  hem  door  haar  gaven  van  geest 
en   gemoed    aantrok.    Deels   echter  om  dit  verschil  in 
jaren ,  deels  om  dat  in  rang  en  geboorte ,  begon  zij  met 
zyne   hand   te   weigeren,    en   liet   zich  eerst,   na  vier 
jaren   aanhoudens    van   zyne    zyde,    vermurwen,  hem, 
met   haar   hart,    de   hare   te    schenken.     Van  *t  zelfde 
jaar  als  zyn   huweiyk,    dagteekent  het  uitvoerigste  zy- 
ner  dicbtgewrochten ,    zgn  Friso,    „in  alle  opzichten" 
(gelyk  Bilderdyk  het  genoemd  heeft)  „een  schoon  stuk". 
Men    moge   er  —  gelyk    al   spoedig  na  de  uitgave  ge- 
beurde —  „de   te    groote  lydeiykheid  van  den  held  in 
de   eerste   boeken    in    mispryzen;    men    moge    er    het 
doorstralen,    als   voorbeeld,    van    Fenelons   Télémaque, 
gelyk    in  *t  algemeen    den    schadelyken  invloed  van  de 
Fransche  smaak  en  taal  in  berispen;  — deze kennelyke 
gebreken   nemen    de   groote   voortreffelykheid    van    het 
dichtstok   niet  weg.     Zy  uit  zich  vooral  in  den  edelen 
ernst  en  de  verheven  degelykheid  der  gedachten.    Want 
de  Friso,    gelyk    Halbertsma  deed  opmerken,    behoort 
bovenal    tot   die    stukken,    by    welke   ,,gedacht"    moet 
worden.     Hy    „zet   de   springveêren    van  het  denkver- 
mogen in  beweging,    zonder  de  verbeelding  (e  hevig  te 
ontgloeyen",    eu   hy    „verheft   daarby    de  ziel   tot   die 
grootsche    gevoelens   van   eer   en   vaderlandsliefde,    die 
staatsburgers  als  de  Nederlanders  betamen".  De  dichter 
leert   er  ons  „deugd  en  kennis,  als  de  twee  edelste  be- 
zittingen   van    den    mensch"    in   kennen,    „met   welke 
deze   ook  in    de  zwaarste  tegenspoeden  niet  ongelukkig 
kan   zyn".     In    de  beginselen,    die  hy  verkondigt,    in 
den    fleren  toon,    dien  hy  daarby  aanslaat,    hooren  wy 
voorts  „den  zoon  der  vryhcid".   Hy  verdedigt  de  men- 
Bchelyke  rechten  aan  de  voeten  van  den  troon,  en  leert 
den  onderzaat  de  plichten  van  trouw,    orde  en  gehoor- 
zaamheid   aan   recht  en  wet.    Hy  schetst  de  staatzucht 
der  grooten ,   de   laagheid  der  hovelinccen,    de  ydelheid 
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der  Tioaweii;  niet  met  de  verzachtende  termen  der 
menscbenbeliagers 9  maar  stoot,  Try  nit  de  borst.  In 
dit  opzicht  gelgk  aan  de  klassieken  der  Oadheid,  die 
het  smeulend  vnar  der  vr^heid  in  het  gemoed  levendig 
honden  en  daarin,  even  als  hQ,  het  zont  der  aarde 
zgn.  Door  „volheid  van  {^dachten,  verscheidenheid 
van  tafereel,  aanschouwelykheid  van  voorstelling,  grootsch- 
heid  van  st\jl,  en  velerlei  bijzondere  schoonheden**,  mag 
men  dan  ook  met  Beets  zeggen,  dat  „de  Friso  ge- 
noegzaam boven  alles  staat,  wat  de  achttiende  eenw  op 
*t  gebied  der  Nederlandsche  dichtkunst  heeft  voortge- 
bracht**. De  aanleiding  tot  zijn  dichtstnk  deelt  ons  de 
dichter  in  de  voorrede,  voor  de  tweede  uitgave,  zelf 
meê.  Toen  hij  het  gereed  had ,  bracht  hem  in  1739 
de  Franeker  Uoogleeraar  Barman  in  aanraking  met 
den  bekenden  Nederlandschen  taaikenner  Balthazar  Hoy- 
decop^r,  die  het  doorliep  en  enkele  min  belangrijke  wy- 
zigingen  van  taalkandigen  aard  aan  de  hand  deed. 
Daarop  zag  het  in  1741  te  Amsterdam  het  licht. 

Het  zon  echter  b^  deze  eerste  uitgave  niet  blijven.  Na 
zeventien  jaar  kwam  er  eene  tweede  in  't  licht;  maar 
hoe  geheel  anders  zag  deze  er  nitl  Halbertsma  geeft 
ons  de  volgende  geestige  voorstelling  van  het  „nieuwe 
gewaad*',  waarin  de  Friesche  held,  op  dringend  „ver- 
langen" van  eenige  modekunstvrienden ,  toen  optrad: 
,, Nadat  Friso  in  de  vaderlandsche  school  gevormd  was, 
is  h^l  naar  Parys  gezonden.  Daar  heeft  men  hem  z(jne 
passen  afgemeten,  zfjn  tong  besnoeid,  zjjn  hoofd  ge- 
kapt, zyne  gedachten  in  hun  modekringetje  besloten, 
en  z^ne  portefeuille  met  cAarades,  étiquettes,  en  por- 
tretten volgestopt.  Maar  daarvoor  is  hy  ons  thuis  ge- 
komen, zoo  als  zoo  vele  Hollanders,  die  te  Parys 
bnnne  herschepping  ontfingen,  niet  beter,  niet  gezon- 
der, niet  vemtandiger.  De  kunst  heeft  b\j  hem  de 
natnnr  verdrongen ;  en  heeft  zg  den  Fries  deze  en  f^ne 
lompheid  in  z^ne  manieren  afgeleerd,  do  vrijheid,  de 
vlucht,  de  stoutheid  van  het  gevoel  eens  helds  is  te- 
vens in  hem  gestikt  geworden."  —  SSekere  Heer  Clé- 
ment speelde  daarby  de  hoofdrol.  Den  SOen  Jnly  1754 
schreef  hij  den  dichter:  ,,Je  ne  vous  tiens  point 
quitte,  que  voos  n*ayez  donné  k  tous  vos  détails  toute 
rélégance  et  toute  la  oorrection,  que  vous  êtes  capable 
de  leur  donner."  En  zoo  gebeurde  *t,  dat  „de  edelste 
sieraden  van  't  dichtstnk,  voor  zyn  machtspreukig  ge- 
blaas, als  wind  verdwenen";  want  „het  is  opmerkelijk, 
hoe  het  snoeimes  van  Mons.  Clément  als  by  uitsluiting 
op  de  meest  dichteriyke  gedeelten  viel**.  De  lezer  zal 
*t  bij  vergeiyking  van  beide  uitgaven ,  gelyk  wy  hem  hier 
daartoe  gelegenheid  geven,  zelf  kunnen  bespeuren.  Zelfs 
de  Voorrede  bleef  daarby  niet  ongerept,  terwgl  voorts 
het  derde  en  vierde,  en  het  negende  en  tiende  boek 
ineengesmolten  werden ,  en  dus  de  nieuwe  uitgave  slechts 
10  in  plaats  van  12  boeken  bevatte. 


VOOBBBDB   (1768). 

Genoegzaam  alle  de  volkeren  van  Europa  hebben  zich 
aangematigd,  om  hunne  afkomst  in  de  Oudheid  nit  te 
vinden.  Het  scheen  hun  toe  dat  het  een  nieuwen 
glans  en  een  soort  van  adeldom  zou  by zetten,  indien 
het  mocht  gelukken  van  na  te  rekenen,  dat  de  stichter 
van  een  geslacht,  naderhand  een  gansch  volk  gewor- 
den, een  dier  groote  mannen  was  geweest,  die  zich,  in 
de  oude  tyJen,  in  Azië,  zoo  vermaard  hebben  gemaakt. 
Zich   vervolgens   zoo   vele   eenwen   te    hebben   kunnen 


staande  houden,  kwam  tevens  voor,  als  iets  ontzagiyks 
met  zich  voerende,  en  als  bekwaam  om  zich  door  na- 
buren en  bondgenooten  met  te  meer  eerbied  te  doen 
aanschouwen. 

Al  waren  er  eenige  bewezen  vaa  zulk  eenen  oor- 
sprong voorhanden  geweest  in  de  verlichte  eeuw  van 
Augustus,  dezelve  zooden  ten  eenenmale  onnaspoorlyk 
zQn  geworden,  wanneer,  door  de  dwaasheden  van  zyne 
navolgers,  en  de  langdurige  oorlogen,  alle  kunsten  en 
wetenschappen  langzamerhand  vervielen  en  aU  uit  de 
wereld  wierden  verbannen.  Woeste  volkeren,  uit  bet 
Noorden  opkomende,  deden,  eeuwen  lang,  hun  best 
om  dezelveu  te  vernielen,  en,  nadien  ze  alomme  zege- 
praalden over  de  verwyfde  en  lafhartige  hoofden  van 
het  verdeelde  keizerryk,  zoo  gelukte  het  hun  ook  om 
de  geleerdheid,  ja  allen  lust  en  yver  naar  diepzinnige 
wetenschappen,  en  rooeyelyk  verkregen  wordende  kun- 
sten, te  doen  versterven.  Daar  bleef  byna  niets  overig 
dan  de  schrijf-  en  lees-kunst,  en  zulks  maar  by  eenige 
weinigen.  Dus  zocht  men  de  bewyzen  van  aloude  af- 
komsten  nit  de  geruchten,  overleveringen,  en  overeen- 
komsten van  namen;  alle  even  twyfelachtig,  ja  somtyds 
zoo  bespotteiyk  als  die  der  monnikkeu,  om  hunne 
heiligen  en  mirakelen ,  die  onwedersprekelgke  overbhjtseb 
der  diepe  duisternis,  waarmede  de  waarheid  toen  be- 
zwalkt  was,  by  het  domme  gemeen  te  verheffen  en 
aan  te  pryzen. 

Daar  zyn,  in  de  eeuw  van  Augustus,  nooit  eenige 
klare  blyken  van  den  oorsprong  der  volkeren  geweest. 
Niemand  is  ooit  te  Rome  by  zich  zei  ven  overtuigd  ge- 
weest, dan  misschien  het  gemeene  volk,  dat  Eneas, 
uit  2r<};'eH  gevlucht  zynde,  zich  in  Latium  heeft  neder- 
gezet: dat  Romulns  en  Remns,  de  stichters  van  Rome, 
nit  Rhea  SU  via,  eene  zyner  afstammelingen,  en  uit 
den  God  Mars  zyn  gesproten,  en  door  eene  wolvinne, 
op  eene  wonderbaariyke  wyze,  zgn  opgevoed. 

Julius  Caesar,  van  de  Galliërs  of  Celien  sprekende, 
van  welke  de  Friezen  eenen  tak  uitmaakten  * ,  verge- 
noegt zich  met  alleen  te  zeggen,  dat  die  volkeren, 
volgens  de  overleveringen  van  hunne  Bruiden  —  of 
priesters  en  profeeten  —  uit  den  God  Plulo  geboren  waren. 
Tacitus,  vau  die  zelfde  volkeren  sprekende,  drukt 
zich  wegens  hen,  op  eene  nog  veel  vreemdere  wgze, 
en  geensins  overeenkomende  met  den  ernst,  die  aan 
eenen  zoo  doorlnchtigen  schryver  betamende  is,  aldus 
uit:  dat  ze,  van  alle  oudheid  af,  in  kei  Land,  dat 
ze  bezaten ,  geboren  waren ,  zonder  dat  ze  van  elders 
bf  hunne  geboorte  bf  hunnen  oorsprong  gekregen  hadden. 
Oneindig  meer  diergelyk'i  bewgzen  zouden,  ware  het 
noodig,  voort  te  brengen  zyn.  De  aangehaalde  zyn 
alleen  genoeg  om  te  toonen,  hoe  weinig  staat  men  kan 
maken  op  hetgene  de  Friesche  kroniek-schryvers  mel- 
den van  Friso.  Hadden  deze  zich  vergenoegd  met  den- 
zelven  ten  tooneele  te  voeren ,  als  een  afstammeling  van 
eenen  doorlnchtigen  CeUisehen  koning;  zgne  geslacht- 
rekening  uitgerekt  tot  aan  Noach  toe;  hem  verbeeld 
als  een  dapper  held,  een  verstandig  Prins,  en  als  die- 
gene, door  wien  een  goed  gedeelte  der  Celtisehe  natie 
tot  een  by  zonder  en  onafhankeUjk  volk  gemaakt,  en 
naar  zy  nen  naam  genoemd  was ;  ^  zoo  zou  mogelyk  hunne 
overlevering  meer  opgang  gemaakt,  of  ten  minste  eenen 
rang  nevens  vele  andere  overleveringen  gehad  hebben; 
welke   wel   niet  als   waar  en  onfeilbaar  worden  aange- 

ï  De   schrijver  verwart   hier   blfjkLasr   Geiten    en   Qer- 
manen.  —  V. 
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merkt,    maar  waaraan  men  zich  echter,  b^  gebrek  aan 
beter  kundigheden  of  bewezen,  blyft  vast  houden*. 

Hadden  ze  daarby  gedaan,  dat  de  natie  der  Friezen 
eene  dier  alleroudste  en  zeldzame  volkeren  is,  die, 
sedert  zoo  vele  eeuwen,  èo  hunnen  naam  èn  hunne 
landstreek  tot  heden  toe  hebben  behouden;  zulks  hai 
waarl^k  tot  eene  bijzondere  eere  en  lof  voor  die  natie 
gestrekt,  en  was  op  het  klaarste  te  bewijzen  geweest 
uit  de  oude  schrijvers,  Strabo,  Ptolomeus,  Tacitus, 
Plinius,  en  meer  anderen. 

Maar  de  kroniek-schrijvers  hebben,  in  hunne  fabelen , 
alle  waarschijnlijkheid,  ja  genoegzaam  alle  mogelykheid 
der  gebeurtenissen  versmaad,  en  daatdoor  tegen  hun 
eigen  oogmerk  gearbeid,  en  hetgene  ze  wilden  doen 
gelooven,  oogeloofelyk  gemaakt.  Het  is  onnoodig  al- 
hier  hunne  bijzondere  stellingen  op  te  tellen,  als  moe- 
tende allen  van  even  weinig  gewicht  worden  gerekend. 
Alleen  zal  het  goed  zyn,  tot  opheldering  van  dit  ge- 
dicht, den  lezer  kortelij  k  mede  te  deelcn  het  gevoelen 
van  Winsemius  in  zijne  Kroniek  van  Friesland,  dat  van 
Ocko  Scharleusis,  en  dat  van  Furmerius  en  Trithemius. 

Winsemius  en  Ocko  Scharlensis  omhelsden  de  over- 
levering dat  Friso,  uit  Indié,  door  de  Indische  zee, 
de  kust  van  Africa  omzeild  z^ode,  zoo  lang  noord- 
waarts aan  is  gevaren,  tot  dat  hij  aan  den  mond  van 
den   Vliesiroom  zich  heeft  nedertcezet. 

Furmerius  (overwegende  waarschijnlyk  de  ongeremdheid 
van  dezen  zeetocht  in  zulk  eene  eeuw)  doet  dien  held  wel 
insgelyks  uit  Indi'è  opkomen,  maar  geleidt  hem  door  Azvèt 
de  Middellandschc  zee,  en  de  straat  van  Hercules. 

Trithemius  gelooft,  dat  Friso  uit  eeneu  der  oudste 
Frantche  koningen  gesproten,  en,  met  eene  volkplan- 
ting van  die  natie,  te  weten  van  de  oude  Cellen,  zich 
in  Friesland  heeft  gevestigd. 

De  gevoelens  van  de  drie  eerstgemelde  schryvers 
worden  door  Ubbo  Emmius  grondig  wederlegd.  Dat 
van  den  vierden  is  zoo  weinig  gevolgd,  dat  bet  b\jua 
onbekend  is  gebleven,  hoezeer  hetzelve  andersins  mo- 
gelyk  is  geweest. 

Üa  te  hebben  aangetoond  niet  alleen,  hoe  onzeker  het 
in  't  algemeen  is,  of  wel  eens  de  persoon  van  Friso 
in  wezen  z\j  geweest,  maar  ook  dat  de  kroniekschryvers 
genoegzaam  allen  verschillen  in  gevoelens:  zoo  zal  men- 
ieta  melden  van  hetgene  den  eersten  grond  heeft  gelegd 
tot  het  tegenwoordige  heldendicht: 

De  dichter  bevond  zich ,  in  den  zomer  des  jaars 
1738,  met  een  gezelschap  van  sommige  geleerde  lieden 
op  het  land.  In  de  samenspraken,  welke  dagelijks 
over  de  letteroefeningen  voorvielen,  had  de  Dichtkunst 
wel  het  voornaamste  deel,  en  by  die  gelegenheid  wierd 
eenmaal  voorgesteld,  of  het  wel  mogel^k  en  met  de 
regels  der  waarschyulijkheid  en  der  Dichtkunsc  overeen- 
komstig zoude  zyn,  om  Friso  uit  Indie  naar  de  oevers 
van  den  Vliestroom  te  geleiden. 

Men  oordeelde  dit  een  werk  te  zijn  van  ongemeene 
zwarigheden,  die  misschien  onder  het  bewerken  der 
stof  als  onverwinnelyk  zouden  voorkomen.  De  dichter 
zelf  was  in  den  beginne  van  die  meening;  doch  na 
verloop  van  eenigen  tyd  veranderde  hij  van  gedachten, 
en   wierp   zich,    met   meer    moed   dan  hoop,   in  eene 


*  «Tel  est  Ie  aort**  (tegt  de  Heer  Voltaire,  in  zijne  Proeve 
over  het  Heldendicht)  »de  tontes  les  anciennos  fables,  oü 
se  perd  l'origine  de  chaqae  peuple,  qu*oa  respecte  leur  an- 
tiqiu't^,  dann  Ie  mêmn  tAmR,  qu*on  rit  dn  leur  absnrdité.** 


onderneming,   waaraan    hy,    tien  jaar  naderhand,   niet 
zou  hebben  durven  denken. 

Doch  het  liet  zich  welhaast  aanzien,  dat  onder  de 
vele  doornen  ook  rozen  te  vinden  waren: 

1.  Was  Friso  een  onbokend  personaadje,  in  wien 
niemand  eenig  belang  had,  de  eeuw,  waarin  hy  ge- 
plaatst wierd,  was  eene  der  zeldzaamste,  die  het  men- 
schelyk  geslacht  gezien  heeft.  De  groote  Alexander, 
koning  Porus,  en  het  Bomeinscke  gemeenebest,  toen  in 
de  uiterste  strengheid  van  zeden  levende,  konden  zeld- 
zame gevallen  en  doorluchtige  daden  uitleveren. 

2.  De  Ferziaansche  godsdienst,  naar  de  leer  van 
Zoroastres,  tot  nog  toe  door  niemand  in  een  ht^lden- 
dicht  ingevoerd,  en  eene  zeer  zuivere  zedeknnde  kun- 
nende aanbieden,  was  een  natuurlijk  middel,  om  de 
heidensche  godheden,  tot  walgens  toe  in  de  dichtkunst 
ten  tooneele  gebracht,  te  ontgaan;  en  om  den  waren 
godsdienst  niet  te  mengen  in  versieringen,  noch  te 
evenaren  met  hersenschimmen. 

3.  Ook  deed  zich  hier  een  uitgestrekt  veld  op, 
waarin  de  verbeelding  nergens  eenige  tegenstreving  had 
te  vreezen.  De  kroniekschryvers  zelfs  waren  het  niet 
eens;  te  meer  koude  een  dichter  de  aaneenschakeling 
der  gebeurtenissen  naar  welgevallen  schikken,  ja  dezcWe 
vrijmachtig  scheppen.  Want  hoewel  het  een  voorname 
regel  der  Dichtkunst  is,  dat  men  zich  niet  nauwkeurig 
aan  de  waarheid  eener  geschiedenis  moet  binden,  zoo 
houdt  echter  die  waarheid  vele  denkbeelden  tegen,  die 
andersins  lui&ter  aan  een  werk  hadden  kunnen  bijzetten. 
Terwyl  daar  niets  laffer  is,  dan  het  in  verzen  stellen 
van  eene  warb  gebeurtenis  met  derzelver  omstandigheden  , 
zoo  is  er  echter  eene  maat  en  grenspaal,  buiten  welke 
het  ook  niet  behagen  kan ,  dat  de  waarheid  te  grof 
woide  voor  het  hootd  gestooten.  Dit  was  in  dit  werk 
niet  noodig,  en  de  waarheid  koude  nergens  in  den  weg 
z|jn,  noch  beleedigd  worden. 

4.  Men  behoefde  hier  noch  de  eeuw  noch  de  per- 
sonen te  ontzien,  gdyk  had  moeten  gebeuren,  wanneer 
de  held  uit  de  hedendaagsche  geschiedenis  ontleend 
ware  geweest. 

Het  is  wel  waar  dat  het  grootste  gedeelte  der  men- 
schen ,  by  hetwelk  noch  de  geschiedenissen ,  zeden , 
manieren  van  denken,  en  staatkunde  der  volkeren, 
noch  de  gelegenheden  van  de  vermogendste  gewesten  of 
steden  bekend  z^n,  meer  belang  neemt  in  de  gevallen 
van  een  groot  personaadje,  wiens  naam  en  beruchtste 
daden  in  den  mond  van  een  iegelyk  zijn,  en  in  wiens 
leeftijd  een  groot-  of  overgrootvader  mede  geleefd  heeft, 
dan  in  de  gebeurtenissen  van  iemand,  die  reeds  zoo 
vele  honderden  van  jaren  dezen  aardbodem  verlaten 
heeft,  en  met  denwelken  de  thans  levenden,  om  den 
verren  afstand  der  tijden,  geene  de  minste  betrekking 
kunnen  hebben. 

Maar  waarop  moet  dit  belang  eigenlyk  uitkomen? 
Het  is  immers  eene  verachtelyke  vrucht  der  onwetend- 
heid. Zonde  elks  nieuwgierigheid  worden  voldaan  door 
een  dichter,  dan  ware  het  hem  te  raden,  om  vooraf 
naar  een  goed  heenkomen  te  zoeken.  Behalve  hetgene 
hierboven  wegens  den  godsdienst  is  gezegd,  namelijk 
dat  dezelve  met  te  eerbiedige  oogen  behoort  aanschouwd 
en  met  te  zuivere  harten  overdacht  te  worden,  dan 
dat  men  denzelven  zou  gebruiken  tot  een  machina  (of 
werktuig)  der  versierkunst ;  zoo  zal  de  dichter  worden 
opgehouden  en  alomme  gestuit  door  hinderpalen,  om 
welken  te  ontwijken  hij  vreemde  paden  en  onaangename 
wegen   zal    moeten    inslaan.     Hy    zal   de  waarheid  ge- 


ittdjg  niDatcn  te  kort  doen ,  du  ecni  Qm  de  tcgcu- 
«oordige  rq^riugivoiin  van  lijn  Tiderl&Dd  niet  te  be- 
dillea,  diD  om  Ternu^nde  nalcomeliDgen,  in  hst  af- 
•chetMn  TIC  huone  voorouders,  niet  te  brlesdigsn,  ta 
dan  weder  door  iDne  beachermcn  en  vriendon  Ie  hot^ 
te  lerbeffcn,   londer  hetwi-tke  te  vieeien  ii,  dat  hnnaii 


goede  eo  het  kwade,  de  fe'len  ta  de  ïolmuktheden ,  de 
dengd  en  de  ondeagil,  alle  met  aveu  deielfde  kracht 
door  ingevoerde  personen  in  een  hi;ldendieht  moeten 
worden  Terbeeld,  gslyk  de  lichten  en  de  achaduwen  in 
eens  tchilderg,  BD  dat  de  dichter  alle  vrijheid  van  geest 
noodig  heeTt  om  lulks  gelukkig  nit  te  voeren;  zoo  is  't 
licht  Ie  hegrijpen ,  hoe  kreupel ,  lam  en  Ut  een  werk 
xal  voui  deo  lUg  komen,  waarin  de  geketende  verheel- 
diDg  van  den  sehrjjver  alleen  de  Tryheid  heeft  genoten, 
om  de  drakkonit  ie  ooteerBO  door  eene  aaueenschakeliog 
van  allerlei  lage  vlejeryeo. 

Door  deie  overdenkingen  meer  en  meer  aangespoord, 
wierd  het  werk  eindelijk  loo  verre  gebracht,  dat  het 
dqor  deieKde  geletterden,  die  het  twee  jaren  te  voren 
all  bijna  onmogelijk  hadden  aangeiieu ,  waardig  wierd 
geoordeeld ,  om  onder  het  oog  van  eenen  Aristarehni 
te  veraebynen. 

De  beer  nnydecoper  nam  de  onaangename  en  ver- 
drietige beiigbeid,  om  lielielve  te  ontleden,  edelmoedig, 
en  alleen  met  inzichten  om  de  koniten  en  wetenschap- 
pen te  bevoordeejen ,  op  tich.  De  dankbaarheid  van 
den  dicbter  voor  lulk  eene  proeve  van  vriendicbsp,  en 
voor  mik  een  ijver,  om  hem  aan  te  moedigEo  in  plaats 
van  af  te  schrikken,  lal  nooit  in  deiielfs  bsrt  ver- 
flaMwen ,  maar  veeleer  in  kracht  aangroejeu,  naarmate 
dit  gedicht  door  de  wereld  zal  worden  goedgekeurd. 

De  eerale  druk  il  van  den  jare  1711 ,  en  de  dichter 
heeft  meer  dan  eens  een  tweeden  druk  tegengegaan  en 
hclet,  omdat,  na  vertoon  van  tlJd,  en  door  meerder 
verkregen  kennis  en  gedurig  overpelDien,  de  daarin 
ontdekte  gebreken,  hem  loo  vele  in  getal  en  lOo  ge- 
wirhtig  voorkwamen,  dat  hij  lich  ïuoralelde,  pm  ten 
minsla  een  jaar  te  moeten  werken,  eur  hjj  lieh  lelven 
tBvredeo  zOD  kunnen  stellen.  Doch  de  drie  veldtochten 
van  den  voorleden  oorlog,  welke  by  heeft  bijgewoond, 
en  sommige  staatszaken  in  de  OmtenrijiicAi  Ntderlaa- 
den,  met  welke  hij  sedert  is  belast  Keworden,  hebben 
hem  niet  toegelaten.  Om  daarin  met  den  vereJichtea 
spoed  voort  Ie  varen.  Dos  heeft  de  groote  eu  alge- 
m>ï:ne  verbetering  eerst  kunnen  worden  afgedaan  in 
het  jaar  175B,  en  de  sedert  verloopen  tijd  is  door  den 
plaatsnijder  en  de  drukpers  versleten. 

Opd^l  echter  de  leior  niet  denke,  dat  de  schrijver  al 
te  veel  is  afgegaan  van  do  overlevering,  of,  om  beter 
te  seggen,  van  betgene  de  kroniek- schrijvers  roorge- 
veo,  BD  opdat  men  wete  hoe  varre  en  in  boevele  Op- 
EÏL'bten  hij  duelven  heeft  gevolgd,  zal  het  noodig  idn 
uit  het  gezegde  in  de  voorrede  lan  den  eenten  druk 
te  herhalen ,  dat  de  overeenkomsten  van  dit  gedieht 
met  de  kronieken  de  navolgende  ijjn': 

'  In  plaats  van  al  htt  voorafgaande  las  men  in  den 
eenten  dink  alleen  het  volgende: 

•On  twee  redenen  hebben  wij  ons  verplieht  gevonden , 
den  leur  met  eene  Vooitcdsu  op  te  nuadeo.  ïerstclijk: 
opdat  ■!!]  niet  tetwschte,  dat  dit  wirk  eene  volkomen 
navolgiDge  aij  Tan  helgeue  door  de  Fi  esche  gESchïedenia- 
of  kroniek-schrijvers,  nopens  den  perso  in,  vulcrland,  ge- 


].     Hat  Friso  in  Iiuiié  gebaren  waa'j 

Z.     Van  koninklijken  slaat; 

3.     Verdreven  duor  den  verrader  Agrammes; 

i.     In  iljne  eerste  jeogd; 

S.  Dat  ky  ,  uit  iniiië  door  Jiil,  ie  MiddtlUudteit 
Zee  en  de  straat  van  Hereulet  gereisd  hebbende  ■,  den 
yiieilroom  is  ingezeild; 

S.  Dat  FritilaHj  den  naam  van  dezen  Kriso  beeft 
ontvargen  en  hebouden ; 

1.  Dat  zulks  gehencd  is  ten  tyde  van  Alexander 
den  Grooten  en  van  de  Romein ache  couiuls  Lucios 
Papiriui  Cursor  eu  Quintns  Fublilius  Philo*; 

8.  Dat  Friio  eeo  Prins  is  geweest  vau  uitmontende 
hoedanigheden ; 

'  S.  Dat  hy  den  PeriiaaiucAeti  godsdienst  (dal  is  die 
van   Zoroastrea    en   der   Magert)    ii  toegedaan  geweest. 

Verdere  overeenkomsten  heeft  de  dichter  niet  g<-oor- 
deeld  tot  eenigen  luister  van  xyn  werk  te  kunnen 
dienen,  en  heeft  lich  derhalve  gebonden  un  de  les 
vau  Horetiot: 

Deiperal  Ireelaia  nUtteere  pout,  reUHquit  •. 
Met  het  gezag  vid  dien  grooten  dichter,  en  met  dat 

van  den  schranderen  en  diepgelcerden  Ari^totelea,  zijn 
alle  de  andere  bijzonderheden  der  overlevaringen  ver- 
smaad en  voorbggegaan ,  en  men  heeft  zoodanige  in 
do  nlaala  gesteld,  die  van  meer  gewicht  en  waarschUn- 
lykheid  en  van  heter  smaak  zyn  geoordeeld. 

In  de  voorrede  van  den  eersten  druk  wordt  ook  iets 
gezegd  van  het  by- verdichtsel  (Bpisodinm)  van  Teuphis, 
vervullende  genoegzaam  het  Ksusche  tweede  hoek.  Het 
komt  te  pas  alhier  de  redenen  te  herhalen,  waarom 
100  omstandig  is  hebaudeld ,   te  weten: 

1.  ümdat  bet  aldaar  verhaalde  in  zieh  bealoit  de 
ooriaak  van  l'riso's  vlucht  nit  lijn  vaderland. 

'i.  Omdat,  allei  vcurvalleode  ander  den  anderen 
zonoe-keerkriug,  de  verre  afgelej^enheid  zoowel  als  de 
itilzwygcodbeia  der  geschiedenissen  van  hel  groote  lyk 
van  Gaagarit  (bü  Curtiui  met  dat  der  FratiateH  ttt- 
eenigd)  vereischtcn ,  dat  daarvan  een  denkbeeld  wierd 
gegeven, 

slacht  en  godtdieuat  tan  Priso  wordt  gemeld.  Niet-  had 
gebiekLeti,ker  en  ongerjjmder  geweest  voor  een  gedicht>aD 
dezen  aard.  Ite  zwsriglieden  derhalve,  deoetke  zirh  in 
eene  Bti|i(e  DSiolginge  dier  geich  iede  o  is  teh  rijvers  opd'den, 
wel  overwogeo  en  de  wellen  der  dichlkuBit  hebbtn  ta  in 
acht  geuomea.  heeft  het  ons  ondoenlijk  geaehpoen,  d>"«lve 
met  elk^aderen  ovetten  te  bieogeo ,  door  nader  Ij  de 
overleveria^  te  komFn,  iL.d  wi|  gedaan  bebben,  indien  iri) 
aan  iemsDd  uazer  leieren  wilden  behagen.  Zoo  wanneer 
men  libbo  Kiomias  wilde  hooiCD,  wij  twijfelen  uirL,  of 
het  tonde  aan  elk  voorkomeo,  dut  de  genoemde  Dve<i< 
ringen  Eoodanig  legen  «lle  waarichijulijkbeid  Mrijdendr  i 
dat  niemand,  die  eeaige  kennis  v*n  de  Oadheid  be 
dezelve  met  de  geriagtto  saadaebt  sonde  willen  venrua 
gen.  Nochtans  hebbeo  wl)  den  regel,  die  van  de  l>i_.. 
kantt  eiseht,  dat  decelve  lieh  eenigermaten  diHtaan  biude, 
gansch  niet  lerimaad,  noch  te  bniten  gegaan,  m»a 
fabels  gevolgd.  In  andere  gevallen  bebben  wij  ze 
gelaten,  en  kortom  deze  les  van  Huraliut  gevolgd  it  ;wif, 
enz.    De  oieceeDkumitea  van  dit  gedicbt  met  de  krom  ' 


!  .dat  r<u 


t  lodlii 


■  geboortig 
gewesH.  ■  ie  orui:    •gevincni.  '  Ie  ilrak  alleen: 

•ten  tijde  van  AL  den  Gr."    •  D.  u  .wat  hij  in  1  dichten 
niet  doen  Bcbiiteren  kso,  verlaakt  hi]." 
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Sommigen  (mogelijk  al  te  ketirig)  hebben  gemeend, 
dat  Teaphis  hierin  eene  al  te  groote  rol  speelt,  en 
dat,  hoewel  men  intosschen  weet  waar  Friso  is  en  wat 
h(j  doet,  hij  echter  zoo  lang  niet  van  het  tooneel  be- 
hoorde te  blijven,  maar  dat  hij  zelf  behoorde  te  ver- 
halen datgene,  't  welk  Teaphis,  in  zijne  afwezigheid, 
aan  Charsis  ontleedt.  Men  ontkent  niet ,  daf  sommige 
regels  van  het  heldendicht  znlks  in  het  algemeen  mede- 
brengen, maar  wel  dat  die,  in  alle  bijzondere  gevallen , 
even  toepasselyk  zijn.  Om  twee  gewichtige  redenen  zoa 
ztüks  alllier  ongerijmd  zijn  geweest.  Eerstelijk :  omdat 
Friso  de  oorzaken  van  den  val  van  z|jn  geslacht  niet 
konde  ontleden  met  de  vereischte  zekerheid  voor  Charsis , 
nadien  h\j,  vermits  zijne  eerste  jeagd,  alles  zou  hebben 
moeten  verhalen  volgens  hooren  zeggen,  daar  Teuphis 
zelf  oog-  en  oorgetaige  was  geweest.  Ten  tweeden: 
omdat  men  alsdan  door  eenen  zoon  het  onvergeefelijk 
en  onachtzaam  gedrag  van  eenen  vader  zon  hebben 
moeten  doen  ontvouwen,  wiens  ongelukkige  dood,  om 
zoo  te  spreken,  het  hart  van  dezen  zoon  alsnog  met 
de  levendigste  smarten  griefde.  Elk  verstandig  lezer 
kan  genoegzaam  oordeelen,  hoe  ongerijmd  znlks  zou 
geweest  zyn. 

Nademaal  het  echter  aangenamer  is ,  de  eenigste  niet 
te  zijn  in  het  begaan  van  diergel\jke  misslagen,  en  zich 
te  kunnen  dekken  roet  het  gezag  van  verstandige  en 
geleerde  kenners ,  in  plaats  van  op  zyiie  eigen  vleugelen 
te  drijven,  en  het  stoutmoedig  te  wagen;  —  zoo  zie  hier 
het  gevoelen  van  den  heer  Voltaire  over  dit  soort  van 
vrijheden ,  alsmede  wat  de  heer  Clém*.'nt  over  dit  b\jzoa- 
dere  Bpisodium  aan  den  schryver  heeft  medegedeeld. 

De  heer  Voltaire,  in  de  hierboven  reeds  aangehaalde 
Proeve  van  het  Heldendicht ,  beoordeeleode  het  Spaan - 
sche  heldendicht  van  Don  Alonzo  d'Ercilla,  genaamd 
de  Jruucana,  laat  zich  aldus  nit: 

//  eommence  ton  Poime  par  une  Déscription  Qéogra- 
phique  du  Chili  et  par  ta  Peinture  des  Maurs  et  des 
Coutumes  des  HabUans.  Ce  commeneement^  gui  serait 
insHpportable  dans  tout  autre  Poême ,  est  iet  nécessaire, 
et  ne  deplait  pas  dans  un  sujet  oh  la  Scène  est  par  de  \k 
Tautre  Tropiqne,  et  ou  les  Héros  sont  des  Sauvages, 
qui  nous  auraient  été  toujours  inconnus,  s'il  ne  les 
avait  pas  conquis  et  celèbrés. 

Een  verstandig  lezer  zal  ongetwyfeld  straks  erken- 
nen dat  dit  in  den  grond  hetzelfde  geval  is,  en  dat 
het  r\jk  der  Gangartden  en  Prasiaten,  de  zeden  der 
inwoners  en  de  gebeurtenissen  dier  volkeren,  in  den 
leeftyd  van  Alexander  hem  even  onbekend  z^n  en  ook 
zouden  gebleven 'zijn,  als  de  bedryven  der  Indianen  in 
de  landstreek  Jraucana,  en  de  wijze  van  denken  ten 
t^de  van  Ercilla. 

De  dichter  was  tevreden  met  de  oplossing  van  den 
heer  Voltaire ,  en  hield  deszelfs  vonnis  allesins  voor 
wettig,  wanneer  hem  eene  nieuwe  ongernstheid  wierd 
veroorzaakt.  Hy  had  van  tijd  tot  tijd  de  voornaamste 
deelen  van  zijn  werk  letterlyk  in  het  Fransch  vertaald , 
zoo  om  het  gevoelen  van  den  heer  Voltaire  zelven, 
als  van  sommige  andere  geleerden  in  Frankrijk  over 
zQn  werk  te  knnnen  hooren.  In  het  jaar  1754  vond 
.  h\j  goed,  ter  gelegenheid  van  het  beginnen  der  alge- 
meene  verbetering  van  het  gedicht,  zoo  als  het  nu  wordt 
uitgegeven ,  de  letterlijke  vertaling  van  het  geheele  werk 
te  volvoeren,  waarna  hij  'lezelve  aan  den  eenen  en  an- 
deren kenner,  die  de  HoUandsche  taal  niet  machtig 
was,  liet  lezen.  Zeker  heer  maakte  ^misschien  eerder 
om  z^ne    geleerdheid    te   toonen,    dan    wel  om  andere 


redenen)  verscheidene  bedenkingen  in  het  algemeen  over 
het  werk,  en  in  het  bijzonder  berispte  h^  het  bijver- 
dichtsel van  Teaphis.  Ja,  hoewel  h^,  na  alles  met 
herhaalde  vl|jt  te  hebben  nagedacht,  van  zijne  meeste 
andere  aanmerkingen  afzag,  kwam  h^  echter  nooit 
terug  van  deze  laatste.  Hierop  werd  het  werk  in  de 
handen  gesteld  van  den  heer  Clément,  van  wiens  be- 
kwaamheid en  onzijdigheid  de  schrijver  reeds  overtui- 
gende bewijzen  had.  Deze,  na  meer  dan  eene  doorlezing , 
geene  bedenking  op  het  bij  verdichtsel  gemaakt,  maar 
integendeel  verklaard  hebbende,  dat  het  hem  geensins 
als  een  stuk  op  zich  zelven,  maar  als  onscheidbaar 
aan  het  werk  verbonden  z\jnde  voorkwam,  zoo  wierden 
hem  de  redenen  van  den  vorigen  berisper  medegedeeld. 
Hoe  weinig  indruk  die  redenen  op  hem  maakten,  znl 
men  uit  deszelfs  volgende  antwoord  kunnen  afnemen: 

,tQue  Ie  récit  de  Teuphis  è  Charsis  soit  centre  les 
régies  du  Poéme  E  piqué,  fentens  les  régies  Métaphy- 
siques  et  Primitives,  c'est  ce  que  je  ne  crois  nuUement . 
Les  Regies  dont  parle  M.  de  la  P. . .  sont  celles  quil 
a  vues  dans  Ie  JBossu,  ou  autres  copistes  d'Aristote; 
et  Aristote  lui  même  oü  les  avoit  il  prises?  Dans 
Bomère.  Ce  ne  sont  donc  propretnent  que  des  Exemples 
ioumés  en  régies.  Mais  qui  nCoblige ,  moi  Poète,  de 
suivre  de  point  en  poini  les  Exemples  donnés  par 
üomère?  JV*y  a-t-il  qu'une  sorle  de  Poème  Epique  u 
concevoir?  Et  si  won  Héros  est  di^érent  du  sien,  par 
lége  par  exemple,  pourgnoi  me  seroit-il  défendu  de 
faire  faire  par  un  autre  un  récit,  quil  fCest  pas  na- 
turel quil  soit  en  état  de  faire  lui-méme,  et  quil  ne 
convient  pas  méme  qu'ils  fasse?  Bomère  a  donné  la 
première  idéé,  mais  c^est  une  servitude  digne  des  Rhé- 
teurs  tout  au  plus,  de  s^y  bomer  absolument,  et  de 
n'oser  chercher  indépendamment  de  lui  dans  la  nature 
méme  des  chofes.  De  cinq  cent  Lecteurs  il  ny  en 
aura  par  quatre ,  è  qui  l  idéé  de  M.  de  la  P. . . 
Vienne  dans  V Esprit,  et  s'ils  sont  Philosophes,  elle  en 
surtira  preste  aussUót  queue  y  sera  entree.^* 

Het  is  derhalve  noodzakelyk ,  dat  men  eene  grondige 
keiinis  hebbe  van  de  regels,  om  te  kunnen  onderschei- 
den ,  in  hoe  verre  en  in  welke  gevallen  men ,  onder  het 
samenstellen  van  diergelyke  werken,  van  de  algemeene 
weiten  mag  en  zelfs  moet  afgaan.  Hiertoe  is  de  ge- 
leerdheid, door  het  verstand  geleid  wordende,  de  beste 
leermeesteres.  Horatins,  die  groote  dichter  en  kenner 
der  dichtkunst,  besluit  alle  deze  regels  in  één  vers: 

Omne  tulit  punctum,  qui  miscuit  ÜTILE  DULCl, 

Gelukkig  hij ,  van  wien  zulks  kan  gezegd  worden , 
ja,  dubbel  gelukkig  door  een  ieder  te  onderwyzeu  en  te 
vermaken,  en  door  zijne  ledige  uren  te  slytcn  in  de 
deugdzaamste  overdenkingen  en  onder  het  dagelyks  ver- 
werven van  meerdere  en  verhevener  wetenschappen  *  I 


1  In   de   eerste   uitgave  las   men  in  plaats  van  't  voor 
gaande  het  volgende: 

Wijders  wenschen  wij,  dat  het  den  lezer  aangenamer 
zal  zijn  om  den  Koning  naar  Trapnbana,  Persiê,  en  Romen 
te  vergezelschappen,  dan  zoo  wij  den«elven.  met  eene  volk* 
planting,  van  de  oevers  van  den  Oaoges,  om  de  kost  van 
Africa,  belachelijk  door  een  dorre  Zee  den  Vlie«trooro  haJ 
den  doen  inzeilen,  gelijk  andere  kruniekfchrijvers  willen, 
inzonderheid  Winsemius;  mede,  dut  Atosse  beter  zal  bc- 
ha^en  dan  eene  Uilla:  en,  voornnnielijk,  dat  men  zal  toe- 
stemmen onze  keure  van  den  FersiiaDvchen  Godsdienst, 
die  allé  anderen  der  oude  volkeren  verre  te  boven  streeft, 
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kr  TïD  Pindion,  i(jn  door  TUien 
eiwljfd  *>n  zeden. 
liet  itrsnd  naar  de  hoofdaUd  tbh 
Hagrammc,  ontmuet  ecD  beode 
ouden  Chania  tracbtsden  sm  Ie 
men  bïddea  ,  om  iu  deo  nlfBn- 
in  bnnd  te  aUken ,  en  bot  ryk 
vecht.  Friio  OTemint.  Een  ge- 
Tlocht,  en  een  gedeelte ,  ge- 
ur de  hoafditsd  gevoeld.  Uefde 
Chuiii.  Diocui ,  TDornitgeion- 
'bult  itn  Chtnit  het  vooth- 
'diglieid  v»a  het  gaotclie  volle, 
oden  aan  de  sttdipoorten  bezet, 
t  lelf  bf)  Chanis ,  dia  hem  hulp 
veert  bg  dun  Slji.  Uen  maikt 
Dl  gereed ,  om  de  vertkder*  op 
it«a,   wier   hoofd    <vai   Torjinbw, 

1  deo  troon  littAnda,  de  wetten  ge- 
ir  nagtigften  wierden  gMchonden: 
ig  tlHp  en  rencht  wu.  loodit  men 
Ene  regering  wae;  dHmr  de  rq^rdera, 
ia  in  de  diepile  onwetendheid  Ofige- 
en  vervtjfde  lianen  sUeen  op  pmcht 

.  het  openbaar  net  hen  die  d»  orde, 
gheid  eo  oprechtheid  Incbteden  voor 

Hgannilen  :  daar  de  weinigen  dier 
idvaatigheid  hadden  (doodelijke  alni- 
heit:)  om,  op  het  voorbeeld  derhelr 
>r  la  drijven.    Wia  er  een  Oemeene- 

het  Roamacha  Ie  begchonwen,  d»r 
r  bet  kwade,  geene  beloonioge  meer 

ur  meu  bmve,  rrnnne,  ventaodiga, 
terughield,  ot,  nit  jaloetj,  in  hnnne 
terwijl  onwetende,  onbekwanie,  on- 
,   en  onervarene  bloed lerwant en  met 

eenigtn  vrijatond,  hetiij  door  waan- 
aigenbelang,  alle  heiluma  beitoitea 
n  verwarring  te  brengen;  waarlijk, 
n  deren  toon  moeten  ai  ogen. 
!l[jke  krijga<oe reningen  bevrijdden  da 
kwalen.  De  oorlog  waa  hun  eene 
doorluchtige  lialen,  en  brletlede  ben 
alhartighaid  over  Ie  geven,  door  het 
Initenden  proeven  van  dapperheid  en 

mikt  uochtani. 

la  vrede  hare  gewaande  rijkdommCD 
n  tehoot  over  dia  ugerijke  ata4i  en, 

laog  itil  Btaat  vnll  en  atiukende 
Irljk  liebaaffl  dat  buiten  beweging  ia 
ilen  («eitj  too  wierd  de  ramp  der 
nwraken ;  uo  viel  eene  Nonairhie, 
ld  doen  bokkm  voor  hare  deugd,  en 


<Di  dewrike  «Ij  ona  genooduakt  heb- 
einige  woorden  vooraf  te  liten  gun, 
gaheele  wereld  wilden  bekend  maken 
Ike  wij  hebben  aan  dm  heeraBallba- 
Hn  der  itad  Amiterdam,  Baillnw  en 
loor  Eijne  achritlen  bij  alle  paleetden 
icbt  du  dat  onae  geringe  loRBilingan 
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Ik  ondcrrcBin  om  vm  dim  joogcling  te  apreken  ■, 
Die.  TOOT  A^^rammei  wctede  uit  Gingtris  gevckcD, 
Veel  TOlkeren  doorkmitla,  aa  grooU  mannen  zag. 
Wier  voorbeeld  hsm  ten*  baik  fentreklB  in  lyn  gedrag. 
Guterkt  dnor  wijzen  lud  vannocbt  bij  recLt  te  ontleden, 
Hoe  panv  een  TOTat  lich  moet  verknochtea  ua  de  reden, 
Ka  tot  wat  doelwil  lïch  eeno  Overheid  vertoont 
Van  ïolkenn  begroet,  en  met  geiag  bekroond. 
ViD  de  oarEialci\jner  vlucht,  enwiBhem  troost  deed  vinden. 
Wie  dat  beia  leerde  zich  aan  ■  tvjjaheid  te  verbinden , 
Tot  lat  tij.  verr'  gedoold  van  't  vaderlyke  itrand, 
Den  Vliestroom  ingezeiid ,  in  dit  gebied  geland, 
Een  onverwBcbt  gelik  ontmoette,  en  deze  kiigten 
Met  iQnen  nasin  venierde,    en  daar  besloot  te   nuten. 
Zing  ^Dgater)  «antgü  veet  die  dingen.  Selir|j(  mg  voor, 
Wat  voegt  *  Bia  't  deugdzaam  bart  en  aan  bet  eerbaar  oor! 

Vi:  Pring  was  in  bet  eerit  Atr  aangenaamatc  jaren , 
Waneeer  hem  deie*  ilag  van 't  noodlot  kwam  ireêrTaron. 
Hy  vlachtte  aan  't  boofd  van  een  gezelschap  hem  gelronw , 
Vol  vrees  dat 'i  booswichts  volk  hem  achterhalen'  aou, 
En  iiverend  om  zicb  bet  dreigend  staal  te  ontrakken. 
Tot  oefening  det  wraak  van  al  deie  ongelukken. 

Zy  naderden  de  plaats,  daar  Gangea  groote  vloed 
Aan  Amnbitritea  rijk  lich  heebt,  en  holle  doet. 
En  booiden  door  een  woud  van  hooge  dennenboomen . 
Wanneer  iets  onverwachts  hun  snelbeid  ia  dtt  toornen. 
Daar  wierd  naast  eeno  bnt,  met  oordeel  opgebouwd, 
Ben  achtbaar  sterveling  in  'teeniaam  boach  aanschoawd. 

hem  eenigpn  Iniater  zonden  kannen  bijietleu:  hneieer  de 
moeite,  die  hij  grnamea  heelt,  om  oni  di^gfbreken  van  dit 
wert  aan  Ie  wiJien,  dneWe  hebben  vrrdjend. 

WsDOret  wij  het  gedicht  (ileip  vracht  nntrr  ledige  uien) 
hadden  voltooid  en  «fgeiehrfTen,  wai  hel  niet  ongalijk  ain 
eeo  kind  van  eeno  goede  iobont,  wieni  lot  en  hofdaoig- 
hedin  afhio^n  lan  de  opvoedmg,  en  van  de  lieden,  onder 
aier    handen    het  geraakt.     Het  heeft  hel  gelak  gehad  vaa 

en  het  ii  openhartig  beriapt  geworden  lat  verbetFriDg,  ge. 
I|jk  het,  aan  den  andrcea  kant,  tot  aanmoediging  it  gepce- 
len  daar  het  tolka  verdiende.  Wi]  Tcrklaren  dat  onie 
dankhairheid  daarvoor  eenwigdnrende  lal  i!jD ;  wel  brgrij- 
peade,  ilat  da  ivarigheid  van  het  onlmoelen  Tan  eeiea 
100  edelmoedigen  «riend  aomlljda  die  vnn  het  onlserpen  en 
aitvneren  vaa  eea  too  nilgnlrakt  gedicht,  evenaart. 

Hen  verbeelde  lich  eshier  niet,  dat  wij  lutkateggen,  om 
■an  iedereen  ia  Ie  villen  horzemea.  «laaf  w(j  nes  nu  in. 
beeldeden  een  volmaakt  werk  Ie  hebhen  voortgebragt.  Hel 
■tra  af  1  en,  oiellegentliE   "-  '  -      '  ■■ 
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vele  taalfeiten  in  viodra.  ja,  builen  twijfel  ook  hoofjgg. 
braken  in  de  aimina'FlIinge  van  het  geheele  gebonw,  oat- 
■nipt  san  onto  oplett  and  beid.  Otnirent  de  rerile  miula- 
gen.  venueken  wij  mede  deel  Ie  mngen  hebbeo  ain  de 
toegpveedheid,  100  dikwiili  door  den  letet  aan  anderen 
vergund.  BetrelTrode  de  iwrede,  zulten  wij,  met  het  niler. 
ile  vennisk,  de  bedenkingen  en  beriipingen  Ie  grmoetzïra 
der  lieden  «jeh  het  veThevenite  deel  der  dichiknnat  ter. 
slaande,  opdat   wij   van  hen  raogrn  leerea.eu  on>  bekva' 

Voorte  eindigen  wij  met  (e  ze^^n,  dat,  indien  dit  werk 
niet  verdirnt  Ie  wnrden  gerekend  nndet  de  kasatige  gs. 
dichirn,  wi|  geitruikpld  hebben  op  een  pad,  waarop  aan  vele 
dootlochlige  teratanden  inika  ii  OTprj.T;komen, 

{1758;:  ■  Mijne  andeneming  ii,  om  vnn  dien  Prina  Ie 
apreken.  *  een.  >  der.  '  patt.  >  dezen.  *  Bekommerd, 
dat  mn  hen  nog. 


Hy  scheen  in  't  aterkai  gctü  der  manneijjke  jaren , 
Eenvoudig  van  gr.waad ,  maar  groot  van  ziels -bedaren. 
Zy  marken,  dat  ban  komst  hem  uiet  in 't  minste  ontzet. 
Maar  dat  hy,  itil  te  moede,  aandachtig  op  hen  let. 
't  Was  Teaphia,  broeder  vaa  des  jongen  koninga  vader, 
Nn  lang  geleSn  vervolgd  door  list  van  een  verrader. 
Hy ,  wysgeer,  bad  zich  hier  verborgen.     In  zyn  lot 
Vond  fay  zyn  diersten  troost  by  Zoroastrei  God. 
Hij  zocht  zich  meer  en  meer  met  kennis  te  versieren. 
En  den  verheven  geeat  naai  zynen  aard  te  stieren. 
Üt  wysgeer  kent  d<  n  Torst,  maar  dees  herdenkt  hem  niet; 
Hy   bad  wel  (noi:  een  kind]  verstaan,  hoeveel  verdriet 
Was  door  dien  hcl<l  geamaakt;  mnir  wyl  deraamdeS  <  booren 
Dat  hem  al  lang  de  dood  door 't  noodlot  was  beschoren ', 
Vermoedde  hy  gten  man  alhier ,  wiens  groot  beleid 
Ganich  Indié  getiiigde,  en  prees  met  daokbaarheid. 
Da  Prins,  onkundig  waai  hy  t  veiligst  zonde  ontkomen, 
Viudt  voor  't  eerwaardig  oog  geen  reden  om  Ie  icliromeo 
Derhalve  spreekt  hy  dos:  -O  gij,  die  hier  uw  tijd, 
Naar  allen  schyu  tot'  dienat  vaa  eeae  Godheid  slytl 
Uw  Vont,  myn  vader,  )s  door  anood  verraad  gevallen: 
Agrammea  zwaard  en  vuur  doorwand'len  Gangea  wal I 
Gy  ziet  dien  Frito,  dien  men  nog  niet  lang*  gelee 
Geschikt  lag  >  op  den  troon  van  Indië  te  trern  I 
O,  doo  gy  myae  hoop  door  nwen  raad  berrfjzer. 
En  weiger  niet  een  weg  ter  uitkomst  aan  te  wyzen! 
Men  zoekt  ons.    Zoo  gy  nog  uw  dierste  plichten  lel 
Behoud  het  overschot  van  Stavo'a  nagealBchtl" 
VorstTenphTBaatwoordtdiis:  -Daarialgeeavlytonlbreken, 
Baa  oog  dat  alles  Itiart  zendt  n  naar  deze  streken. 
Een  God,  der  vromen  hulp,  schoon  u  nog  onbekend. 
Heeft,  in  de ontiteltenis,  uw  vlucht  hierheen  gewend; 
Want  daar  is  kans  om  naar  Taprobana  te  wylien ; 
Daar  ligt  een  kiel  gereed  te  aCrcven  nnar  die  rylren. 
Wier  rnit  thans  ongestoord,  wier  mocbt  ontiaglijk  is. 
Mijn  yver  voor  uw  beü  kryge  een  getuigenis! 
Ik  zag  ia  myns  jeagd  dier  volken  groolen  kooing. 
Ik  trek,  behaagt  het  n,   met  a  na*  lijne  woning." 
Hy  zweeg'.  Men  neemt  het  aan.  Zy  volgen  zyne  treên  *, 
En  zien  meer  uilkomit  in  huo  wederwaardigheïn  '. 
Maai  Friao  voelt  veel  meer  dan  blootcn  dank  en  achting 
Voor  hem,  dia  hnlp  aanbiedt  ver  boven  zyn  verwachting. 
Hoe  meer  de  jonge  vorst  zyne  aandacht hemwaaits strekt. 
Hoc  grooter  neiging  hij  voor  d' onbekende  ontdekt. 
Hyaprak:  -Wieii  ben  ik  dns  vrrplichtF  hoe  zal  ik  noemen 
Uen  werker  van  mijn  beiU  Door  wienzalikmy  roemen. 
Una  onverwacht  te  lyn  setroost  en  bygettaanr 
Wie  zyt  gij,  die  niet  achrcomt  in  myneo  ramp  te  gaan  ? 
O,  inik  ren  trouw  is  niet,  doorluchlite  myner  vrinden, 
In  't  ruwo  boach  noch  hy  't  gemeene  volk  te  vinden!" 
He  wyagoer  antwoordt  bcm :   ~0  jonge  Prins!  daar  kan 
Wel  wyibeid  zijii  in  't  wouil  j  en  een  grootmoedig  man 
Leeft  dikwyis  ondri  't  volk.    niet  aangezien,  vergeten. 
En  klaagt  niet,  schoon  zyn  dengd  zy  nooit  te  recht  geweten. 
Hy  jaagt  naar  grooter  wit  dan  's  werelds  hoogheid.  Hy 
Is  grooter  in  dien  itast,  van  meer  bestrïjding  vry, 
Rn  yvert  om  do  deugd,  en  niet  om  een  belooniug. 
't  Gemoed  is  hem  een  Iroon.    Is  daar  de  rnst  ten  koning 
Verhevtn,  dan  bezit  hy  strnka  een  hoog  geilacht. 
Gezag,  en  rijkdom,  «n  cene  oobepaalde  macht. 
H(i  temt  de  rampen,  daar  de  koningen  voor  bukken; 

(I75SI:  'denl.  ■  Dat  hij  loorbing  het  licht  dei  le.rnv 
had  verloren.  *  in.  *  hi»,  die  nog  loo  knrt.  >wa>. 
•naar.  'twil^n.  ■  Zij  naderen  het  strand.  •  Eb  (reden 
in  de  kiel,  leilraardig  ei  bemand. 
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Geen  wisselvalligheid  kan  hem  dien  schat  oiitrnkken; 
En  *s  ygands  doUte  *  woede  en  allerheirigst  vuur 
Stoit  op  z\jn  boezem  af,  als  op  *  een  stalen  munr. 
De  mannen ,  mede  als  hij  fcot  deugd  en  eer  genegen , 
Z|)n  machtig,  zijne  ziel  tot  bgstand  te  bewegen. 
Z\jn  pliehten  wetend,  gaat  h\j  midden  in  den  dood' 
Tot  heil  van  anderen,  of  rukt  hen  uit  den* nood. 
Dit  leerde  ik  in  mijn  jeugd  in  *t  uiterste  uwer  staten, 
£n  daar  Vorst  Porus  rijk  grenst  aan  de  Prasiaten: 
Te  Tamasis:  een  stad  door  wijze  lièn  bewoond, 
Dtar  redenknnst  geschat,  en  kennis  is  gekroond. 
Daar  heb  ik  't  aUercerst,   tot  m\jn  geluk,  de  wetten 
Der  waarheid  aangehoord ,  en  vasten  grond  doen  zetten : 
Daar  zon  men  heden  nog  den  naam  van  Leooaat 
Wel  kennen.     Naderhand  verwisselde  ik  dien  staat: 
j  Maar  naar  de  rgksstad  Gange  om  zeker  wit  getogen, 
I  Kwam  nooit  een  vrolijk  nnr  weer  blinken  voor  m\jQe  oogen ; 
't  Gdnk  begaf  m\j  meer  en  meer:  zelfs  mijn  geslacht 
Verdmkte  en  hoonde  m\j.  De  deugd,  die  *khadl)etracht, 
Wierd  mij  benijd.    Ik  wierd  beschuldigd  en  verraden: 
En,  schoon  ik  meer  dan  eens  bewees  door  mijne  daden 
Wat  in  het  hart  verschool ;  de*  wangunst,  die  m|j  trof. 
Ontbrak  het  niet  aan  gal,  waarsch^nlykheid  en  stof. 
Om  mij  voor  sommigen  zoo  gruwlijk  af  te  malen. 
Dat  se  eindlijk  op  het  snoodst  vermocht  te  zegepralen: 
£d  ik  besloot,  om  niet  meer  voor  haar  bloot  te  staan. 
Naar  't  afgelegen  woud  en  't  eenzaam  stiand  te  gaan." 

Vorst  Teuphis  nam  aldus  behendig  voor  te  spreken , 
Om ,  was  er  van  zijn  staat  iets  naders  hen  gebleken , 
Cen  lang  verhaal  te  ontgaan  van  *t  geen  hem  was  gebeurd ; 
£n  waarom  dit  verblijf  was  b\j  hem  goedgekeurd 
Kon  niet  gemeld  z\)n,  dan  door  tevens  te  gewagen. 
Met  welke   onachtzaamheid   zich  Stavo  had  gedragen  '. 

Toen  gaf  men  hem  van  't  geen  verricht  was  ®  meer  be- 

[scheid , 
En ,  na  't  verhaal  van  een  zoo  groote  onmenschlijkheid , 
Sprak  h|j  tot  antwoord:  'Geen  der  wisselvalligheden^ 
Geschieden  bij  geval.     Daar  wentelt  hier  beneden 
Niets  recht  rampspoedig,  dan  hetgeen  door  eigen  8C>tnld 
Verkregen  wordt:  maar  g^  ,  zoek  heil  in  uw  geduld. 
't  Kost  veel  op  zulken  ramp  verwinning  te  behalen  , 
ftlaar  *t  eenigst  middel  is  nochtans  dit  zegepralen. 
Daar  is  te  dezer  t^d  geene  uitkomst  dan  door  moed  , 
l>e  zegerijkste  schat ,  en  nop  bezeten  goed ! 
De  rest  smoort  in  de  vlam,  maar  moed  is  niet  te  ontrooven. 
En  hoop  op  deugd  gegrond  komt  allen  ramp  te  boven!" 

De  mannen  hoorden  naar  dees  woorden  met  ontzag , 
En  eindigden  aldus  bezadigder  dien  ^  dag. 
Intasschen  dringt  de  boeg  door  de  Erythreesche*  stroomen. 
En  ,  in  het  ruime  bed  der  wateren  gekomen  , 
Vliegt  Morpheus  met  een  zachte  en  loome  vlerk  aan  boord. 
En  schuift  de  ontsteltnis  weg,  die  't  zwak  gemoed  verstoort. 


(1758):     (zwaarste.        Svan.       'Uij*  die  zijn  plichten 
kent ,  bij  tart  gevaar  en  dood.      *  der. 
*Ia  de  uitgave  van  1758  volgt  bier  nog: 

Al  had  de  prins  hem  straks  geloofd ,  en  in  dat  uur 
Vol  tederheid  omhelsd,  door  d*  invloed  der  natnar, 
*t  Was,  docht  hem,  thans  geen  tijd  de  dwaasheên  van  een  vader. 
Nog  op  dees  zelfden  dag  vermoord  door  een  verrader, 
Te  ontleden  aan  een  zoon,  wiens  diep  getroffen  hart 
Nog  gansch  bevangen   was  dour  de  eerste  en  felste  smart. 
En  in  wiens  geest  men  thans  geen  argwaan  moest  doen  r^zen, 
In  stee  van  hem  den  weg  tot  zijn  behoud  te  wijzen. 

•Toen  kreeg  de  wijsgeer  van  't  verrichte.    ^ staats- weer- 
waardigheden.    *  met  deze  aanmoediging  den.    '  Indiaansche. 


Hij  worstelt  door  de  smart,  en  boeit  de  ontstoken  zinnen. 

Wier  woede  't  hem  gelukt  in  korten  te  overwinnen. 

Thans  spreidt  hij  zij  oen  *  dauw,  in  stillen  nacht  gegaird 

Uit  kruiden  ,  die  natuur  tot  zijne  baat  bewaart. 

Het  *  ooglid  voelt  een  zwaarte  onmoog'lijk  te  weerstreven. 

En  stremt  voor  korten  tyd  de  zorgen  van  het  leven. 

Maar  na  den  zachten  slaap    ver8ch\)nt  de  wreede  smart 

Weer  in  het  rouwgewaad,  en  wentelt  zich  in  't  hart. 

De  jonge  Prins  gedenkt,  hoe  Teuphis  wijze  woorden. 

En  moed  en  stilheid,  hem  tot  in  de  ziel  bekoorden: 

En  wenscht,  dat  h\j  nog  meer  toebrenge,  om  al  het  leed 

Te  stillen  ',  en  toont  zich  eerbiedelijk  *  gereed. 

Om  van  der  dingen  aard  het  recht  bescheid  te  hooren : 

Geluk ,  hetwelk  hem  nooit  gebeurd  was  van  te  voren. 

H^  zeide:    «O,  Leonaat !  wat  spreekt  gy  van  een  oog. 

Dat  alles  ziet  en  stiert?  Wat  leeft  er  daar  omhoog? 

Wat  geeft  geluk  of  wat  geeft  ongeluk  in  't  leven  ? 

Zyn  onze  leeraars  wel  op  deze  stof  bedreven? 

In  *t  vaderlijk  paleis  sprak  dikwijls  een  Brachmaan 

Van  d'  aard  der  Goden :  hoe  de  ziel  zoude  overgaan 

In  and're  stoffen ,  't  zfj  verachtelijke  dieren , 

't  Zy,  wist  ze  zich  tot  deugd  en  godsvrucht  te  bestieren, 

In  grooter  menschen  ,  meer  geheven  in  gezag. 

Maar  uit  de  reden  van  dit  wonderlijk  gedrag. 

Door  and'ren  weggelegd,  hoe  'k  mijn  verstand  mocht  slijpen, 

Konde  ik  geen  recht  bew\}s  noch  zekerheid  begrijpen. 

Gij  schijnt  mij  dieper  hierin  onderricht.     Wat  dan 

Is  waarheid?  Of  is  ze  iets,  dat  men  niet  vinden  kan  ?" 

Toen  hief  de  wijsgeer  aan ,  en  sprak  voor  aller  ooren. 
Wat  Zoroastres  deê  *  van  't  Opperwezen  hooren : 
Hoe  't  in  maar  één  persoon  bestaat;  een  zuivre  geest, 
Voor  geen  verderf  door  stof  of  door  gewricht  bevreesd  •. 
't  Was  Oromasdes ,  door  hem  zei  ven  eeuwig  levend  , 
Aan  de  beginselen  zelf  d'  eersten  oorsprong  gevend , 
De  zaden  uit  het  niet  verwekkende ,  en  ook  weer 
Vernietigend ,  naar  't  best  kan  dijen  tot  zijn  eer : 
Die ,  boven  al  gekroond ,  den  schepter  aller  dingen 
Alwetend  voert;  door  geen  weêrstrever  te  bespringen: 
In  alle  deugd  volmaakt ,  de  zetel  van  't  geluk , 
De  zegerijke  troost  der  menschen  in  den  druk ! 

Toen ,  nederdalend ,   sprak  hij  van  het  eerste  wezen  , 
Dat  voor  zijn  godlijk  woord  en  oog  was  opgerezen. 
'tWas  deEngel  van  het  licht,die't  goede  en't  heilzaam  werkt; 
En  hoe  daarnaast  ontsprong,  als  schaduw,  straks  gemerkt 
Daar  licht  is  ,  zeker  geest ,  der  duisternis  geheeten  , 
Die,  de  oorzaak  van  het  kwade,  en  kweller  van  't  geweten. 
Noodwendig  uit  het  Licht  in  wezen  kwam,  en  niet 
Van  God  is ,  veel  te  rein  dan  dat  hij  't  kwade  aanziet  I 
Hij  lei  hen  uit,  hoe  dees  twee  groote  geesten  streden 
En  twisten  zullen,  tot  dat^  's  werelds  jongste  tijden 
Voleind  zjjn :  en  ,  dew|jl  elk  z\jn  *  navolgers  heeft , 
De  geest  des  lichts  den  mensch  die  naar  het  goede  streeft , 
En  die  der  duisternis  de  dwaze  stervelingen. 
Die  hy  ,  door  z^jn  bedrog ,  ten  booze  wist  te  dringen ; 
Dat  zij  dan,  aan  het  hoofd  van  hunne  schaar,  omhoog 
Verschijnen  zullen  voor  't  alwetend  godlyk  oog , 
Om  daar  de  rekenschap  van  hunne  dain  te  geven. 
En  wat  er  is  verricht  in  *t  sterfelyke  leven; 
Dat  Oromasdes  dan  den  geest  der  duisternis 
Zal  scheiden  van  het  licht,  en  eeuwig  met  gemis 
Van  macht,  door  pijn,  die  nooit  voleinden  zal,  getroffen. 


(1758):  <Uij  spreidt  zijn  milden.  ^En  't.  'temmen. 
*  hij  toont  met  eerbied  zich.  *  deed.  'voor  geen  ver- 
andering bevreesd.  ?  En  twistend  zullen  zijn  tot.  '  En 
overmits  dat  elk  van  hen. 


v.  Haben's  Werken. 
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Tandknerseiide  in  bet  diepst  der  Helle  oederploflen: 
Maar  de  Engel  van  het  licht,  tot  loon  van  zijne  deugd 
Bekroonen  met  een  nooit  verminderende  vreugd , 
En ,  blinkende,  als  de  zon,  met  goddelijke  stralen, 
In  't  opperste  paleis  met  zijne  schaar  doen  pralen. 
Dus  was  er  hier  beneên  geen  wensobelijker  lot 
Dan  door  een  zuivre  dengd  te  hagen  aan  *  dien  God.  » 
Voorts  meldde  b(j ,   met  al  de  schranderste  bewezen , 
Hoe  dat  de  Almachtige  den  aardkloot  op  deê  r^zen. 
De  lucht,  gel\jk  een  kleed,  spande  over  *t  nieuwe  rond 
En  d'  eerstgeschapen  mensch  den  aêm  blies  in  den  mond 
Een  straal  van  *t  eeuwig  licht  1  God  gaf  hem  het  vermogen. 
Om  alles  met  begrip  te  brengen  voor  zijne  oogeu  : 
Twee  dcelen  tot  bestaan  hem  stellend,  stof  en  geest. 
Verscheiden  van  natuur  en  nooit  vermengd  geweest. 
En  nochtans  nauw  gepaard,  om  tot  het  nut  te  strekken 
Van  't  schepsel,  't  geen  h\j  kwam  uit  d' eeuwgen  nacht  te 
Dat  eens  de  stof  weerom  zal  keeren  in  den  schoot  [wekken : 
Der  stoffen ;  maar  de  ziel ,  ontref baar  voor  den  dood , 
Zou  van  die  scheiding  af  een  geestlgk  wezen  blijven , 
Om  op  de  vleugelen  der  eeuwigheid  te  dry  ven. 
Vervolgens  sprak  h\j  van  de  plichten  van  den  mensch , 
En  hoe  h|j  *t  veiligst  moet  bestieren  zijnen  wensch: 
Hoe  niet  alleen  't  geluk  bestaat  der  stervelingen 
Door  in  dees  wetenschap  bespiegelend  te  dringen , 
Maar  wat  gehoorzaamheid  aan  God  hij  toonen  moet. 
Zoowel  in  het  geluk  als  in  den  tegenspoed. 
Ook  zei  hij,  wat  do  mensch  den  mensch  behoort  te  geven : 
Hoe  niemand  is  geschikt  om  voor  zich  zelf  te  leven, 
Maar  ook  voor  anderen:  hoe  's  naasten  droefenis 
Hem  gaan  moet  aan  het  hart:  hoe  *t  weldoen  godigk  is: 
Hoe  haat  te  voeden,   zucht  naar  wrake  te  waardeeren* 


(1758) :     <  Dan   naar   de   wet   en    leer   te   wandlen  van. 
*  In   plaats   van    desen  en  de  35  volgende  regels,   leest 
men  in  de  uitgave  van  1758: 

En  eens  d*onfeilbren  loon  zal  aan  *t  geweten  schenken, 
AU  andre  vreugde  wijkt,  van  't  vreugderijkst  herdenken. 

Uij  handelde  op  dat  pas  ook  grondig  over  de  eer, 
Aan  Mithra  toegelegd,  naar  Zoroastres  leer: 
En  hoe    men  dat  gestarnt  niets  godliiks  toe  moot  wijzen , 
Maar  wel  roet  diep  ontzag  ala  *t  grootste  wonder  prijzen. 

„De  Godheid  (zet  hij >  plaatste,  aan  's  Heroels  hoogen  trans, 
Dat  onbespffliik  licht,  als  *t  beeld  van  haren  glans. 
Van  hare  heerlijkheid,  goedgunstigheid,  en  zegen. 
Niet  dan  met  dankbiarheiddoor'tntenschdom  te  overwegen; 
En  schoon  ze  zich  alom  bevindt,  en  hccrseht,  en  toont, 
Wij  zien  dat  ze  in  de  zon  met  grooter  luister  woont. 
Wtj  groeten  dit  gestarntc,  in  alle  onz*  plechtigheden, 
Als  *t  in  den  ochtend  rij8t ,  alleen  om  deze  reden , 
En  niet  omdat  we  ons  zelf,  van  bijgeloof  niet  vrij. 
Vergrijpen  in  een  lage  en  dwaze  afgoderij , 
Zorgvuldig  in  't  geding  der  waarheid  te  beweren; 
Wij  haten  al  hetgeen  de  Godheid  kan  onteeren , 
En  kampeu  tegen  hem,  wiens  staag  verward  gemoed 
De  stelling  zonder  grond  van  vele  Goden  voedt." 

„Zijt  niet  verstoord,  o  Prins!  dat  ik  u  zulks  durf  zeggen. 
Welk  een  vooroordeel  d;iar  mag  tegenover  leggen, 
't  Is  mij  niet  onbekend,  hoe  dat  men  uw  geslacht 
Van  Bacchus  tot  op  u  recht  nederkomstig  acht. 
Maar  Bacchus  wa»  geen  God,  en  heeft  noch  aan  uw  vaadren. 
Noch  u  de  onsterflijkheid  doen  vloeyen  in  nwe  aadren. 
Noch  hen  noch  n  bewaard  voor  klagen  van  het  lot, 
Een  zoo  noodzaaklijk  werk ,  en  licht  voor  eenen  God. 
Maar  Bacchus  was  een  held,  die,  hier  te  land  gekomen, 
liet  volk  door  orde  en  wet  heeft  weten  in  te  toornen , 
En ,  toen  hen  *t  wild  gediert  bevocht  in  ruwer  eeuw , 
Versloeg  bij,  zegerijk    den  tijger  en  den  leenw. 


Verachte  slaven  maakt  van  koningen  en  heeren ; 

Hoe  grootheid  van  gemoed ,  gepaard  met  goede  zeen , 

Een  burger  waard  doet  zijn  den  zetel  te  betreên. 

Vervolgens  sprak  h\j  van  de  buitensporigheden 
Waartoe  het  bijgeloof  den  mensch  kan  overr.'den : 
Van  't  Priesterlijk  bedrog  en  logge  onwetendheid , 
Bij  wien  d^  reUen  zwijgt,  zoo  ras  de  baatzncht  pleit; 
Van  waar  het  komt  dat  nu  de  menschen,  niet  ter  degen 
Verlicht,  zoo  dwaas  den  aard  der  godheid  overwegen ; 
Hoe  't  eerste  menschdom  meer  daarvan  was  onderricht : 
En  waar  de  afgoderij  het  eerst  op  was  gesticht; 
Een  onvermijdelijk  gevolg  van  dweeperijen. 
Gebroed ,  dat  nimmer  rust  de  waarheid  te  bestrijen. 

Van  Mithra  handelde  ook  de  wijsgeer,    en  wat  meer 
Tot  kennis ,  of  tot  troost ,  in  Zoroastres  leer 
Begrepen  is ,  en  hij  besloot  met  te  verhalen 
Hoe  Gange's  vorst,  door  zich  van  goden  te  doen  dalen 
Die  van  het  priesterdom  tot  goden  z^n  gemaakt , 
Veel  eer  zijn  glans  verdooft ,   en  zijnen  roem  verzaakt. 
Hoe  't  grouter  voor  hem  waar'  van  d'oppersten  der  helden, 
Den  vader  Bacchus,  als  een  deugdr\)k  prins  te  meldtn 
(De  stichter  van  "'t  geslacht  en  nieuws  verraden  troon) 
Dan  van  een  God,  den  Vorst  des  Hemels  tot  een  hoon. 
Want  Bacchus  had  wel  eer,  in   Indië  gekomen, 
Het  volk  door  orde  en  wet  geweten  in  te  toornen  ; 
En  toen  hen  't  wild  gediert'  bevocht,  in  ruwer  eeuw. 
Versloeg  hy  zegerijk  den  tijger  en  den  leeuw , 
En  voerde  panthers  meè ,  terwijl  zijn  thyrs  omvangen 
Van  wijngaard -ranken  drilde,  als  hebbende  in  het  hangen 
Van  het  gebergt*  geplant  den  wijnstok  ,  en  zijn  vrucht 
Het  eerst  ten  sap  geperst ,  waarvoor  de  droefheid  vlucht. 
Het  snoodc  priesterdom  wist  lang  daarna  de  vorsten  , 
Die  hier  de  schepters  der  voornaamste  volken  torsten. 
Van  dien  gewaanden  God  herkomstig  te  doen  zijn. 
En  vleiden  't  volk  met  dien  bedriegelijken  schijn. 

Prins  Friso,  diep  *  ontroerd  door  't  schielijke  be])roeven 
Dier  leer',  valt  om  den  hals  des  wijsgeers  zonder  toeven. 
„O,  (sprak  b|j)  'k  merkte  u  niet  vergeefs  teii  eersten  aan 
Als  w(js ,  verheven,  groot!  O,  durfde  ik  nu  bestaan 
U  ,  wijl  ik  alles  kom  rampspoedig  te  verliezen  , 
Tot  mijn  gezel,  en  raad,  en  trooster  te  verkiezen! 
De  God,  van  wien  gij  spreekt,  gaf  mij  dit  groot  geluk, 
En,  eer  ik  u  verlaat  en  m'  uit  nwe  armen  rukk', 
Verbind  uw  lot  aan  't  mijne  ,  en  laat  mijne  eerste  jaren 
Van  Zoroastres  leer  de  vruchten  wedervaren ! 
O  ,  welk  een  toevlucht  in  een  wederwaardig  lot , 
O  ,  welk  een  troosteljjke  aanbidding  van  een  God ' 
Veel  meer  dan  eens  was  ik  verplicht  mij  te  verwonderen  * 
Hoe  dees  de  zeen  bestiert,  dees  in  de  lucht  kan  dond'ren  ^, 
Hoe  dees  de  Hel  regeert,  en  niemand  verder  *  heeischt : 

En  voerde  Panthers  mede,  en  droeg  een  thyrs,  omvangen 
Vnn  wijngaardrank  en  blad.    De  wijnstok  is,  in  't  hangen 
Der  bergen,  't  eerst  door  hem  geplant,  en  ziine  vrucht, 
Ten  smaaklijk  sap  geperst,  waarvoor  de  droefheid  vlucht. 
Zulk  een  ver»tand  en  kunst,  voorhenen  niet  geweten, 
Wierd  straks  daarna  gelijk  een  wonder  uitgckrcten , 
En  zijn  nakomeling  wierd  op  het  zeerst  gevleid. 
Door  't  priesterdom  en  't  volk,  roet  zulk  een  godlijkheid. 
Bedenk,  wat  is  het  grootst:  van  eenen  held  te  da>pn , 
En  zelf  een  held  te  zijn,  die  't  bij  hem  op  kan  halen. 
Of,  trotsch  op  een  gerucht,  door  schranderen  veracht, 
Te  leven  ver  beneên  der  Goden  aard  en  roacht  ?** 

(1758):  *  De  prins,  op  't  diepst.  'Ik  stond  veel  meer 
dnn  eens  verbaasd  en  opgetogen.  «^Uoevele  goden  d'een 
don  anderen  gedogen.  ^  En  hoe  geen  oorlog  rijst ,  geen 
twist  gestadig. 


FRISO  (1741).  -  EERSTE  BOEK. 


U 


Gy  hebt  de  waarheid  ons  ontdekt  het  allereerst  I 
Volvoer  dit  groote  werk;  leer  wijders  wat  kan  baten: 
Veins  en  bewimpel  niets.     Ik  ben  gereed  te  haten 
Wat  gij  tnispryzen  zult.    Ik  min  hetgeen  gij  mint. 
Volhard,  o  LeouaatI  in  *t  geen  gij  das  begint! 
Hij ,  die  de  hooge  leer  weet  van  dien  God  te  ontleden , 
Kent  zekerlyk  den  aard  der  vorstelijke  zeden, 
Naar  welker  kennis  ik  met  dier  *  verlangen  zacht. 
Maar  dat  toegevendheid,  voor  vorsten*  zoo  geducht. 
Nooit  zulk  een  groot  ^ontwerp  rampspoedig  komt  verstoren! 
Daar  is  geen  taal  die  *k  schroom  tot  onderwijs  te  hooren." 

Zou  sprak  hg ,  door  de  zor  j;  der  groote  koningin , 
l)ie  hem  had  opn^evoed  ,  oprecht  en  rein  van  zin , 
Gewapend  tegen  hen ,  die  jonge  vorsten  blinden , 
En  iu  hun  hoogen  rang  hun  hoogst  geluk  doen  vinden ; 
Melite  gaf  hem  vroeg  een  schrik  voor  vleyerij. 
Vorst  Tenphis  antwoord  dus,  ook  van  die  lafheid  vrij  ^: 
„Grootmoedigheid ,  die  voor  geen  dwaasheid  is  geboren  , 
Kan  zonder  aandoen  nooit  de  stem  der  waarheid  hooren  f 
O  prins ,  het  is  alleen  een  recht  verheven  hart, 
Waar  in  't  vooroordeel  ras  ten  grond  geboe^en  werd  I 
Ik  ben  gereed  om  n  bij    t  eeuwig  licht  te  zweren, 
Dat  ik  uw  hoogen  roem  zal  zuekeo  te  vermeerenl 
£en  wijsgeer,  wegend  met  de  reden  alles  op. 
Haat  wat  geen  waarheid  is  in  d  allerhoogsten  top. 
En  ,  diep  doorzoekend  wat  is  reedlijk  te  gelooven  , 
Kan  niets  hem  't  denkbeeld,  eens  gevestigd,  weer  ontrooven. 
Ten  zij   iaar  klaarder  merk  van  nutter  waarheid  is , 
Voorheen  niet  recht  ontdekt  in  haar  ge&talienis ; 
Dan  volgt  iets  beters  't  goede,  en  hjj,  met  w\j ze  zinnen. 
Acht  zich  nog  grooter  door  zyn  zwakheid  te  overwinnen. 
Zijn  roem  verheft  zich  meer  en  meer,  wanneer  hij  ziet 
Dat  daistemis  voor  licht,    en  waan  voor  kennis  vliedt: 
Ea  deze  oprechtigheid ,  die  gij  van  mij  komt  vragen , 
Kan  geene  schaduw  zelf  van  overtreding  dragen. 
Ze  is  iets  't  welk  door  de  deugd  en  het  geweten  wordt 
Bevolen,  beide  door  de  minste  vlek  verkort: 
Die  schrikken  voor  de  stoute  of  snoode  vleyeryen , 
Die  slechts  tot  iemands  gunst  zich  te  beraftn  gedijen , 
In  plaats  van  tot  zyn  nut.     Der  dwaze  prinsen  doel , 


(1758):    ^  sterk,      'grooten.      «rein. 

*ln  plaats  van  deze  en  de  volg   23  regels,  in  1758  : 

Die  *t  hart  der  vorsten  neigt  tot  weelde  en  dwinglandij , 

En  Toor  wiens  doodlhk  gif,  in  *t  vuur  der  eerste  jaren, 

Ook  Tenphis  zich  met  zorg  had  weten  te  bewaren. 

De  Wijsgeer  antwoordt  hem:  „*t  verwondert  mij  niet  zeer, 

Dat  zich  uw  ziel  verneêrt  voor  zulk  een  lioogc  leer. 

Grootmoedigheid,  die  voor  geen  dwaasheid  is  geboren, 

Khh  zonder  aandoen  nooit  de  stem  der  waarheid  hooren ; 

£n ,  is  haar  heldre  glans  lang  overdwelmd  geweest , 

Die  mist  verdwijnt  wel  haast  voor  een  verhnven  geest. 

O  dierbare  erfgenaam  van  zoo  veel  groote  staten! 

Ik  neem  nw  voorslag  aan,  en  zal  n  nooit  verlaten. 

Mijd  hart  voelt  in  zich  zelf  een  vriendschap,  lipfde,  en  zucht, 

"Waar  voor  ik  geen  berouw  en  geen  verandring  ducht; 

Ja ,  ware  ik  door  het  bloed  op  *t  nauwste  aan  u  verbonden , 

Ik  voelde  geenen  trek ,  noch  trouw ,  op  vaster  gronden. 

l:ïen  waardige  onderdaan ,  die  zijnen  vorst  bemint , 

Ziet  hais  en  have  en  bloed,  waar  zich  zijn  vorst  bevindt, 

Ka,  is  de  kans  gekeerd,  en  *t  noodlot  fel  verbolgen. 

Het  wettige  gezag  hem  nochtans  altijd  volgen. 

Wat  mij  ^laogt,  die  dus  standvastig  redeneer, 

*k  Heb  boven  dezen  plicht  de  plichten  van  mijn  leer. 

Die  mij  niet  toelaat  iets  arglistigs  te  bedekken , 

En  tot  een  pand  van  mijn  oprechtheid  zal  verstrekken. 

Gij  schrikt  te  recht  voor  dier  verdoolde  prinsen  doel, 


Die,  tot  verdry  ving  van  der  waarheid  naar  gevoel, 
Gesta&g  rondom  hen  heen  een  zwerm  van  lafaards  voeren, 
Die  door  een  valschen  lof  de  ziel  nog  meer  beroeren , 
Het  hart  bederven,  't  spoor  doen  missen,  en 't  verstand 
Uitdooven  tot  verderf  van  het  rampzalig*  land. 
Ket  past  een  prins,  zal  hij  tot  's  volks  geluk  regeeren, 
Met  liên  van  wetea schap  en  kennis  te  verkeeren , 
En  met  hun  wijze  reen  te  wapenen  zijn  zin. 
Of  daar  sluipt  benzelwerk  te  zaam  met  ondeugd  in !" 

Op  deze  wys  bericht  in  betre  en  wyzer  gronden , 
Verheugt  de  vorst  zich  in  den  schat  by*  hem  gevonden, 
En  naakt  op  't  laatst,  met  meer  bedaardheid  en  met  rust, 
Taprobana's  beminde  en  dier  gewenschte  kust. 

O  zangster!  meld  nu,  wie  was  op  den  troon  gezeten 
Van  dit  gebied,  om  't  recht  den  volken  toe  te  meten! 
't  Was  Charsis;  waardig  zich  daar  op  geplaatst  te  zien, 
Bewust,  waarom  een  vorst  geschikt  is  te  gebiên. 
Hij  was  de  koning  saam  en  '  sieraad  dezer  landen  : 
De  inwoners  zeneenden  den  schepter  in  zijn  hauden. 
Hij  had  zijn  jeugd  besteed  in  meer  dan  één  gewest. 
Alom  het  rgksbestuur  gewikt,  en,  wat  hem  best 
Naar  reden  scheen  te  zijn,  verstandig  aangenomen; 
En  overdacht  hoe  't  kwaad  was  spoedis;  voor  te  komen. 
Of  uit  te  roeyen  (waar  't  een  langen  tyd  verspreid) 
Door  openbaar  geweld,  of  door  behendigheid*. 
Ofschoon  '  hij  dapper  was,  hij  hield  zich  bij  zijn  staten : 
En  grijs  geworden  deê  ^  nosr  meer  zijn  deugden  baten. 
Maar,  zwakheid  van  den  mcnsch !  waar  is  het  wys  gedrag 
Dat  zich  uw  heerschappy  geheel  onttrekken  mag? 
Ook  deze  vorst  moest  voor  uw  hinderlagen  buigen , 
Eu  aan  de  volkeren  van  uwe  macht  getuigen  I 
De  wijze  Charsis  had  al  zijne  ervarenheid 
Vergeten  in  zijn  zoon ,  door  tederheid  misleid , 
En  de  erfgenaam  van  dees  zoo  wel  bestierde  rijken 
Had  niets  bij  zyn  vernuft  en  wijsheid  te  gelyken. 
Met  nietig  tijdverdrijf  te^  zorgeloos  gepaaid. 
Was  zijne  lust  van  't  wit  der  heerschappij  verdraaid. 
Men  waande  het  onnut  een  kind  met  ernst  te  naken  , 
En  liet  gerust  daarvoor  de  aanstaande  reden  waken  : 
Waardoor  m'  een  jongeling  ^  te  voorschijn  komen  zag. 
Die  naar  zyn  drift  en  wil  bestierde  zijn  gedrag  , 
In  purpre,  zilvre,  en  goude  opschiksels  en  gewaden^ 
Behagen  scheppende ,  als  verheven  ryks-sieraden  I 
Uit  weelde  ontsprong,  als  uit  een  bron,  de  vleyerij  •^, 
Waanwijsheid**,  eigenmin,  en  trotschheid ** ,  spottcrny 
Met  andren  ,  ongeduld  ,  en  gramschap ,  snel  gerezen , 
En  als  het  bliksemvuur  voor  d'  ondertlaan  t^  vreezen. 

Pandion  ,  vorst  wiens  macht  tot  den  Namadus  schiet 
In  't  west ,  en  oosfwaarts  aan  't  Mesolische  gebied , 
Had  eene  rijks-prinses  aan  hem  ten  echt  gegeven  , 
Te  recht  verordend  om  *'  met  Cosroës  te  leven ! 


'  Verwarren  tot  den  rang  en  ondergang  van  't.     '  door. 

»en  de.      »ln  1758: 

Vergevende  even  licht  door  edelheid  van  aard, 
Als  andre  koningen  de  handen  slaan  aan  *t  zwaard. 
B Hoewel,     'deed.    'Met  benzelwerk  te  lang  en.    'men 

eenen  prins.        *  In  plaats  van  deze  en  de  beide  volgende 

regels,  in  1758: 

Vervreemd  van  *t  eenig  schoon,  van  ware  rijkssieraden , 
Verzot  op  gouden,  parpre  opschiksels  en  gewaden* 
Verslijtende  eenen  tijd  in  ijdle  bezigheid 
Die  nooit  teruggekeert,  die  de  onderdom  beschreit. 
En  hoorende  naar  *t  geen  verwijfds  jongelieden , 
Met  hersenlooze  taal,  hem  wisten  aan  te  bieden. 

'ö  hoovaardij     •'  De  pronklnst.    •«  waanwijsheid.    •*  Vol- 
maaktelijk  geschikt. 


L 


Ia  't  eerst  nlom  vermaard  door  vleyera,  die  het  hof 
Weet  op  te  kweeken  tot  een  *  onverdienden  lof. 
Maar  haast  gekend.    Zy  was*  nog  minder  te  beminnen 
Dan  Cosroës ,  en  eens  gestoord  niet  te  ver'winnen; 
Wraakzuchtig,  trotsch,  tot  geen  goedhartigheid  bekwaam, 
Hoovaardig  op*  geboorte  ea  koninklijken  naam; 
Zoo  was  Pasiphaë :  bezet  met  ^  looze  vrouwen  , 
Aan  wie  ze  op  't  ®  onbedachtst  verleende  haar  betrouwen. 

De  gprijze  koning  zag  zyn  roekloosheid  te  laat. 
En,  znchtende,  begon  te  strijden  tegen  't  kwaad. 
Maar  \jverde  tjdelijk  in  't  geen  hij  mocht  beginnen; 
Te  ver  was  't  onheil  reeds  om  'tschiel\jk  te  overwinnen. 
Hij  sprak  prins  CJosroës^  gesta&g  beweeglyk  aan. 
En  zeide :  „O,  hoe  vernoegd  zoude  ik  ten  afgrond  gaan. 
Indien  ik  aan  mijn  volk  mocht  eenen  vader  geven, 
Geiyk  ik  altijd  heb  getracht  voor  hen  te  leven! 
O  Cosroës !  waarom  moet  ik  u  met  een  zucht 
Verkondigen  hetgeen  ik  voor  uw  noodlot  ducht  1 
Want  weet,  dat  Jupiter,  door  't  schenken  van  't  vermogen, 
Den  ster vliag  niet  aanschouwt  met  meer  geduldende*  oogen. 
Hij  leent  ons  slechts  den  staf  tot  wélzyn  van  den  staat; 
Maar  geeft  hij  dubbele  eer,  hij  dubbelt  ook  het  kwaad! 
O ,  spot  niet  met  zijn  gunst  ,  door  ze  enkel  te  begeeren 
Tot  weelde,  en  ijdle  pracht^,  beletsels  in't  regeeren!  *^ 
Nog  is  het  tijd:  Zoek  hulp  bij  lieden  wier  gedrag 
Ik  dikw\jls  op  de  proef  standvastig  pralen  zag, 
En  die,  dees  heerschappy  frewoon  met  lof  te  stieren , 
De  pronkgewaden  zijn  waarmee  men  zich  moet  sieren. 
Vlucht  vreemdelingen ,  vlucht  de  slaven ,  dien  't  gewin 
Alleen  doet  handelen  en  spreken  naar  uw  zin ; 
£n  wier  bedorven  hart  noch  weet  noch  kan  ontdekken  , 
Wat  tot  uw  waar  geluk  en  's  volks  belang  mag  strekken ! 
Het  is  een  koning ,  die  z\jne  oude  doling  ziet , 
Haat,  en  bekent,  en  door  een  wijzen  raad  ontvliedt; 
En  die  ze  hem  ontleen,  en  raden  te  verbannen. 
Nat  zoekende  eer  dan  gunst,  zijn  koninklyke  mannen! 
Voornamelyk  doof  uit,  myn  zoon  !  dat  gramschapsvaur. 
Zelfs  voor  nw  besten  vriend  ondraaglijk  op  den  duur. 
Die  goed  is,  is  ook  groot,  verheven,  roem  behalend. 
Der  goden  vriend  en  lust,  en  altijd  zegepralend! 
Nooit  zag  men  eenen  vorst  in  't  hoogst  geluk,  zoo  hy 
Weldadigheid  niet  kroonde,  en  plaatste  naast  zijn  z\j!" 
Maar  de  oude  vorst  verkreeg  slechts  woorden  op  zyn  reden , 
En  Cosroës  volhardde  in  zijn  verwijlde  zeden : 
Waarom  hy  des  te  meer  gaf  aan  den  onderdaan 
Al  wat  hij  tot  zyn  nnt  en  welzijn  kon  bera&n  ^^, 
En  liet  deu  laatsten  loop  der  afgesloofde  dagen 
Geheel  den  zwaren  last  der  ryksbestnring  dragen , 
Opdat  hy,  door  te  vroege  afzondring  van  den  troon , 
Geen  hersenloos  gedrag  mocht   hooren  van  zyn  zoon^*. 
Maar  hoe  regeerders  ooit  der  meuüchen  voorspoed  zochten. 
Daar  schuilden  in  hun  land  nog  altijd   wangedrochten. 
Bij  wien  geen  grysheid  baat,  noch  sieraad,  die  gevest 


'Voedt  ineen  rairaen  schoot,  tot.  'Ja,  selfs.  'wéér  te. 
*  Verwaand  op  haar.  >  omringd  van.  <  Wien  ze  op  heL 
"*  Den  jongeling.  *  geduldige.  >  zwier.  ^^  Tasschen  deze 
en  den  volgenden  regel  nog: 

Rampspoedig,  die  zijn  hart  verslaaft  aan  de  overdaad! 
De  wijshpid  woont  bij  geen  opschiksel,  geen  gewaad, 
Uij,  die  de  onnutte  practit  zijn  tijd  en  lust  darft  schenken, 
Roeme  op  geen  hoogen  geest,   noch  edie  wijs  van  denken. 

1*  Das  wees  hij  van  de  hand  het  denkbeeld,  om  zijn  zoon 
Nog  bij  zijn  leven  zelfs  te  plaatsen  op  den  troon; 

^9  Verbetrende  ieder  feil  door  *t  heilzaamst  raadsbeslait 
£n  ievrende  ieder  aar  een  nieawe  weldaad  uit. 


En  langen  tyd  gegrond  is  op  't  gcmeenebest; 

Die  wettige  overheid  op  losse  hoop  weerstreven , 

Om  zelf,  ofschoon  met  bloed  bevlekt,  in  macht  *  te  leven. 

Vorst  Charsis  had  weleer  Torymbas  het  bestier 
Van  Sandocandié  gegeven ,  maar  hij ,  hier 
Geplaatst ,  bevond  het  zoo  bevallig  te  regeeren , 
Dat  hy  bestond  het  volk  tot  zyn  belang  te  keeren : 
En  toen  de  koning  van  't  misbruiken  van  den  staf* 
Bericht  ontving,  en  't  kwaad  won  smoren  door  de  straf. 
Zag  m'  onverwacht  hem  reeds  een  heir  te  velde  voeren. 
En  met  het  oorlogsvuur  het  gansche  rijk  beroeren. 
De  vorst  toog  op  hem  af,  en  door  zijn  dapperheid 
Versloeg  den  snooden  hoop,  verlaten  van  't  beleid 
Des  veldheers;  die,  geraakt  in  *s  overwinnaars  handen. 
Gekluisterd  wierd  in  zware  en  welverdiende  baaden. 
Hy  ,  kennend  Charsis  aard ,  beweegde  al  wat  hij  kon , 
Tot  hy,  hoe  schuldig  ook,  naar  wensch  vergifnis  won : 
Maar  verre  van  oprecht  nn  zyn  verlosser  te  eeren. 
Begon  hy  weer  op  nieuw  den  rijksstaf  te  begeeren ; 
Stelde  alle  list ,  die  hem  kon  baten,  in  het  werk. 
Om  zich  bedektelyk  weer  tot  zijn  doelwit  sterk 
Te  maken ,  en  den  prins,  die  hem  grootmoedig  't  leven 
Geschonken  had,  trouwloos  en  grnwlyk  te  doen  sneven. 
Zelf,  uiterlyk  geraakt  door  't  koninklijk  gedrag. 
Bewoonde  hij  het  woud,  en  sprak  met  diep  ontzag; 
Maar  *t  heilloos  oproer-zaad,  dat  nimmermeer  kan  rusten. 
Rees  veel  gednchter  op  aan  de  eens  ontroerde  kusten. 
Zijn  zeven  zonen  deèn ,  nu  wetend  wie  hen  best 
Genegen  was ,  op  nieuw ,  vert>orgen  in  't  gewest , 
De  Sandocanders  van  den  heiligsten  der  plichten 
Af  dolen  ;  en,  om  't  wit  op  vaster  grond  te  stichten, 
En  d'  aanslag  niet  verstoord  te  zien,  gelijk  voorheen , 
Wist  hy  Pasiphaë,  van  d'  andre  zij  der  zeen. 
Twee  dienaars,  toegedaan  aan  zijn  verraad,  te  zenden. 
Bekwaam  om  't  staal  naar  't  bloed  der  koningen  te  wenden. 
De  jonge  rijks-prinses  werd  door  hun  geest  gevleid ; 
Zeer  weinig  afgerecht,  om  in  uitwendigheid 
En  een  onuulten  zwier  hunne  ondeugd  te  doorgronden. 
Schoon  reeds  veel  meer  dan  eens  door  andren  ondervonden. 
Zij  zagen  hier  een  stuk  hen  waardig  te  begaan  , 
En  werkten  listiglyk  om  diep  in  gunst  te  staan. 
Prins  (Josroës,  verrukt  door  hun  hoedanigheden. 
Die  ze  onophoudelyk  tot  zijn  vermaak  besteedden , 
Hield  niets  voor  hen  geheim.  Door  welk  een  loos  gedrag 


I  in  hunne  plaats  en  hoog  gezag.       *  In  plaats  van  deze 
en  de  volgende  50  regels  in  1758: 

*t  Gemeen,  dat  hersenloos  voor  't  uiterlijke  bakt. 
En  geen  gevolgen  ziet,  wierd  met  der  haast  verrukt 
Door  *t  goud  dat  hij  verspilde,  en  door  zijn  zeven  zonen , 
Alle  in  han  levensbloei,  naast  zijne  zij  te  toonen. 
Dewijl  hij  niettemin  een  zoo  beminden  vorst. 
Met  openbaren  krijg,  straks  niet  bevechten  dorst. 
Besloot  hij,  bij  't  geweld  van  stil  verworven  troepen 
En  omgekochte  volk,  *t  verraad  te  hulp  te  roepen. 
Men  sleept  in  woud  en  hol,  bij  nacht,  in  allerijl, 
Eu  helm,  en  schild,  en  zwaard,  en  spies ,  en  boog  en  pijl ; 
En  had,  in  ieder  huis  der  eerste  hovelingen. 
Een  die  van  d*  aanslag  was  geweten  in  te  dringen. 
In  't  koninklijk  paleis  was  zelfs  een  vloekverwant. 
Dien  niemand  ooit  verdacht,  in  eere  en  hoogen  stand. 
De  toeleg  was,  den  brand  in  hof  en  stad  te  steken. 
Wanneer  in  duisternis  elk  waar  ter  rast  geweken; 
En,  in  de  ontsteltenis,  vorst  Charsis  en  zijn  zoon. 
Door  openbaar  gewt-ld,  te  stooten  van  den  troon; 
£n,  moest  het  zijn,  om,  door  hun  leven  niet  te  sparen. 
De  onlnstea  te  doen  vliên,  die  nog  te  vreezen  waren. 
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Torymbas  zich  voor  alle  oatdekking  veilig  zag; 
Want  had  men  aan  het  hof  zijn  aanslag  waargenomen. 
Vroegtijdig  was  hem  daar  de  maar  van  toegelcomen. 
Uy  wist,  door  *t  middel  van  dcea  twee  vertrouwden,  *t  geen 
Daar  omging  in  *t  paleis  en  de  afgelegen  steen. 

De  booswicht  had  ook  volk  geworven  in  de  vesten, 
En  door  het  gond  een  troep  gekregen  t*  zijnen  besten 
Die ,  na  den  eersten  wenk,  gewapend  snellen  zon 
Tot  dompling  van  het  r\jk  in  doodelijken  rouw. 
De  toeleg  was  ,  den  brand  in  hof  en  stad  te  steken , 
Wanneer  in  stillen  nacht  elk  waar  ter  rust  geweken. 
Aan  Charsis  was  zoo  wel  als  Cosroës  den  dood 
Gezworen,  en  alleen  Pasiphaë  genoot 
Hon  aandacht;  geensins  door  den  bloeddorst  in  te  toomen, 
Maar  om  Pandions  wraak  door  haar  behoud  te  ontkomen. 

De  zetel  van  't  gebied,  de  stad  Magramme*,  zag 
Van  't  wettige  bestnur  reeds  d*  allerlaatsten  dag; 
Daar  waren  in  haar  schoot  zes  van  *s  verraders  zonen 
Geslopen,  om  zich  niet  dan  met  het  zwaard  te  toonen. 
De  zevende  verborg  zich  met  des  vaders*  macht 
In  *t  dik  gebergt ,  rondom  de  Hoofdstad  t*zaam  '  gebracht. 
Zij  wachtten  daar  de  vlam,  die,  hemel*  hoog  gerezen. 
Dien  zelven  nacht  het  sein  zon  van  den  aanval  wezen. 
Uit  was  't  met  Charsis  r^k  en  leven,  was  er  niet 
Hetzelfde  in  Gangaris  op  't  vreeselijkst  geschied'. 
Prins  Friso  was  ®  aan  land  getreên  met  al  ^  de  helden , 
Die  met  hem  vluchteden  uit*  vaderlandsche  velden. 

Vooraf  ging  met  hun  gids  de  dappre  Diocaar, 
Een  kr^gaman  stil  te  moede  in  *t  hevigste  gevaar. 
Grootmoedig  en  oprecht^:  misprijzende  te  vechten. 
Zoo  ras  men  door  den  vree  de  zaken  kon  beslechten  ; 
Maar,  moest  het  zijn,  en  kon  men  geen  geweld  ontgaan , 
Hij  was  in  moed  en  kracht  door  niemaud  te  weerstaan, 
't  Gebleek '®  welhaast.  Daar  ii   kwam  op  H  onverwachtst 

[ontmoeten 
Gewapend  volk,  niet  roet"  bescheidenheid  te  groeten. 
Het  voerde  met  zich  voort  een ,  die  gebonden  't  zwaard 
Te  duchten  had,  en  nanw  wierd  in  den  hoop  bewaard. 
Maar  's  konings  mannen  ziende,  aanstonds  kwam  "  hulp  te 

[bidden , 
En  riep  met  groot  geweld  dees  woorden  uit  hun  midden: 
„O  dappre  mannen!  zijt  gij  niet  van  het  verwoed 
En  gruwlijk  eedgespan,  om  't  koninklijke  bloed 
Te  storten ,  staat  mij  b\j !  'k  zal  n  't  verraad  verklaren , 
Tot  heil  van  m\jnen  vorst,  en  straf  van  dees  barbaren!*' 
Hij  roept  zijn  krachten  t'zaam,en  rokt, terwijl  hg  spreekt  *^ 
Met  zulk  een  heldenmoed,  dat  hij  zyn  banden  breekt  *'. 
Fluks  renthy  **  naarden  Prins,en  eischt  beschermd  te  wezen. 
En  toont  z^ns  konings*^  oog  en  vonnis  niette  vreezen. 
Hierop  treedt  Teophis  uit,  en  spreekt  de  mannen  aan: 
„Wat's  deze?  en  waarom  dus  met  hem  ter  dood  te  gaan? 
Waarom  beroept  hg  zich  op  't  oordeel  van  zgn  koning. 
Als  of  hg  nog  iets  had  te  melden  tot  verschooning?" 

Zij  spraken  veel  te  trotsch  om  zonder  schuld  te  zQn ; 
En  gaven  aan  hnn  doen  geen  d'  allerminsten  schgn , 


1  Amajapura.  *had  reeds  een  talrijk  deel  der.  ^  Zijns 
vaders  heimelijk  nabij  de  stad.  *En  wachtte  in  het  gebergt 
de  vlam,  die. 

*Geen  voorzorg  bad  dees  slag  en  wreeden  ramp  gestaakt, 
Had  Gange's  koning  thans  de  kosten  niet  genaakt. 

*£n  was  hij  niet.  'getreden  met.  "Kun.  *Zoo  groot 
van  deugd  als  hart.  'o  Dat  bleek.  ^'  Hen,  '*  met  geen. 
'* krijgsvolk  ziende,  straks  begon  om.  ^*en  scheurt  en 
breekt.  "^  Dft  in  baast  geklonken  bund,  terwijl  hij  tot 
hen  spreekt.      '*  fin  spoedt  zich.      ^^  Vorst  Charsis. 


Maar  met  een  streng  bevel  deên  ze  ongeveinsd  beseffen , 
Zoo  men  den  vlnchteling  hen  letten  *  mocht  te  treffen. 
Gereed  te  zijn  met  wraak  van  het  geschonden  recht. 
Tot  aller  ongeluk,  op  't  wreedst  te  zien  beslecht,  [ken. 
Toen  sprak  de  wgsgeer :  „'t  Is  noch  recht  noch  wetten  kren- 
Wanneer  men  ze  in  den  nood  vooraf  eischt  te  overdenken: 
En  waar  men  van  verraad  hoort  melden,  is  geen  wet 
Dan  onderzoek, 't  geen  nooit  aan  rgksbelangen  let*. 
De  schuld  van  dezen  zal  op  't  allerklaarste  blijken: 
Wg  zullen  hem  zgn  straf  wel  hinderen  te'  ontwijken, 
En  *  gaan  ook  naar  den  Vorst ,  maar  schromen  geen  geweld , 
Dewgl  ons  doelwit  is  met  billijkheid  verzeld.'* 

Het  hoofd  van  deze  bend*  was  Zaodroval,   der  zonen 
Des  booswichts  de  allersuoodste,  en  de  erfgenaam  der  tronen, 
Daar  't  nakende  verraad  zijn  hart  bad  meê  gevleid, 
Tandknarsende  van  spgt,  en  vol  verbolgenheid. 
Hg  was  gewaarschuwc^  dat,  die  hij  nu 'boschwaarts  voerde, 
En  een  des  aanslags  was.  't  geweten  reeds  ontroerde. 
En  tegen  *t  naderen  van  het  besprokene  uur 
Beraadslaagd  had  ,  den  Vorst  te  melden  zijn  bestuur; 
Fluks  had  hij  hem  geligt,  gebonden,  en  besloten 
Hem  in  het  duister  hol  des  Helvoogds  ®  neer  te  stooten. 
Hg  hoorde  pas  waarheen  de  Koning  reisde,  of  't  staal 
Blouk  in  zijn  haud.  Hij  sprak  met  een  verwaande  taal : 
„Gij  ziet  ons  in  getal  vermogend  te  overwinnen ; 
Staat  dan  niet  tegen,  of  een  bloedbad  moet  beginnen: 
Wat  snelt  gij  na*  den  dood?     O  stervelingen,  geeft 
D  straks  gevangen,    werpt  de  waapnen  neer,  en  leeft! 
Of  gg  zult  dezen  ook  in  zgnen  ramp  verzeilen , 
En  mgne  mannen  zgn  geboden*  u  te  vellen!" 

Zoo  sprak  hij,  nadrend.  Fluks  trekt  Diocaar  het  zwaard*. 
En  klooft  hem  door  den  kruin  tot  midden  in  den  baard. 
Hij  valt  en  sterft.  Toen  schoot'®  men  toe  van  alle  zijden. 
De  zwaarden  klaatren  op  het  harnas,  niet  te  mgden. 
De  vloekverwanten  zien  een  grooter"  tegenstand 
Dan  eerst '*  gedacht.   Daar  ploft  Charondas  een  op 't  zand , 
Die ,  lollende  in  zijn  bloed ,  de  Goden  vloekt  in  't  sterven , 
En  zgn  beloofden"  loon  moet  van  't  verraden  derven. 
Hier  treft  er  Ascon  eeu  met  doodelgke  straf. 
En  slaat  in  't  wagglen  hem  den  kop  van  't  lichaam  af : 
De  romp  wordt  strfdcs  getrapt,  verpletterd,  en  vergeten. 
En  zijn  verwinnaar  gaat  aan  andren  'tzelve'*  meten. 
Een  valt  voor  Decamus,  op  wiens  verwoed  gelaat 
De  dolheid  na  den  dood  uog  afgeschilderd  staat. 
Held  Galo,  naast  de  zij  van  Gobrias,   geeft  slagen. 
Die  door  geen  vgand  zgn  te  weren,  noch  te  dragen: 
En  Ubbo  wondt  er  drie.    Zij  verven  met  hon  bloed 
Den  grond,  die  hen  ontvangt,  en  razen  gansch  **  verwoed 


'  hindren.  *  *8  lands  heil  terogge  zet.  s  Verdient  hij 
straf,  hij  zal  door  ons  die  niet.  *  Wij.  sMen  had  hem 
aangebracht,  dat  die  hij.        Srijk  van  Pluto.        'naar. 

8  gereed  om.  *  In  plaats  van  dezen  en  den  volg.  regel , 
in  1758: 

Zoo  sprak  hij,  vallende  aan,  en  met  een  oog  vol  vnnr. 
Door  toorn  en  ongeduld,  in  dit  verdrietig  uur. 
Hij  denkt  voor  fceen  gevaar  zich  zelven  bloot  te  geven. 
En  kent  de  helden  nirt,  die  hier  zijn  te  weerstreven; 
Maar  even  als  een  valk,  die  met  een  hoen  op  vlucht 
In  *t  eenzame  moeras  zich  neêrgeeft  nit  de  lucht. 
En  die,  gereed  in  *t  riet  het  weerloos  wild  te  worgen, 
Zeif  in  de  klauwen  valt  eens  arends,  daar  verborgen, 
Zoo  treft  ook  Diocaar,  verrassend,  met  zijn  zwaard; 
En  klooft  hem  door  de  kruin  tot  midden  in  den  baard. 

**^8chiet.  "  grootren.  '*wa8.  ''bedongen.  U*t zelfde. 
iB  gansch  razend  en. 


u 
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Maar  mac M  'loos;  gedoemd  ten  voorbeeld  te  verstrekken  *. 
Ook  Dioca:    ,  die  t  zwaard  eerst  uit  de  schee  ging  trekken , 
Wanneer  <  j  Za<  >iroval  reeds  toegeloopen  zag, 
Verflauwd'    aiet  T;a  dien  zoo  wel  bestuurden  slag: 
Bezorgd  i'    iezen  stryd  voor  *8  Prinsen  dierbaar  leven, 
Was  't  ni  -t  land  mogelijk  zijn  arm  te  wederstreven. 
Hrj  doodde  "ier     en  met  een  vreeselijken  loop 
Klampt  hij  van  bchtren  aan  den  v\}andlijken  buop. 
Terstond  k<   rt  zich  de  kans.  De  vloek  verwanten  vluchten, 
Vergetoude  /oor  t-^m  nog  zwaai'der  straf  te  duchten. 

Intussch.  u  stohd  de  Vorst  riet  ledig,  noch  gezind 
Alleen  te  >-' ascliojwen.  Straks  wanneer  *t  gevecht  begint. 
Blaakt  z\)     verbolgen  oog.  Gelijk  een  leeuw,  die  nimmer 
Zijn  aard   ^jrgetii  kan,  maar  t^  schittrend  zwaard  nog 
En  onver;,  ugder  maakt,  besluit  hij  Diocaar      [slimmer 
Te  helpen    jn  zich  ook  te  w^eqien  in  't  gevaar. 
H\j  ziet  ii>  't  oogenblik    twee  van  de  r^ksverraadren'. 
Met  tnell   vaart  en  vol  verwaandheid,  op  hem  naadren. 
Die,  midil  n  in  den  hoop  d' ontdekker  van  't  verraad 
Bemerkend  naast  zijn  zij ,  door  zijnen  dood  het  kwaad 
Besloten  aaa  de  straf,  d'e  volgen  moest,  te  ontrukken. 
En  niet  vermoedden  dat  hun  poging  zou  mislukken. 
IV  Prins  ^•jrwacht  hem  met  het  opgeheven  zwaard, 
Niet  voor  hun  razernij  noch  woesten  loop  vervaard: 
£ii  Teuph.;^,  ziende  dat  zij  dezen  Vorst ^  verkiezen, 
Vuelt  de  oude  dapperheid,  die  't  hart  niet  kan  verliezen, 
Herleven,    en  hij  rent  naar  *t  dichtste  van  't  gevecht, 
Grypi  Zandrovalb  gevest,    die  't  eerst  was  neergelegd. 
En  snelt  om  zijnen  Prins  gewapend  te  onderschragen , 
Die  *t  dreigend  btaal  van  twee  moesteene  wijl  verdragen. 
Hij  hadde  alreeds  den    een  den  helm  dus  doorgekloofd. 
Dat  hem  het  eerluos  bloed  vloeide  uit  het  dniUend  hoofd; 
Wanneer  de  wijsgeer,  ook  voorheen  gewoon  testrgden, 
En  geen  gevaar,  wanneer  het  noodig  was,  te  mijden, 
Den  ander*  in  den  hals,  met  onweêrstaanbren  slag, 
Getroflen,  op  het  zand  den  doodsnik  geven  zag. 
Hij  rolde  zeer  te  onpas  voor  zyn  gewondt*n  makker. 
Die,  blind  door  't  rennend^  bloed  nog  schermt  in  't  rond,  en 

[wakker 
Zyn  leven ,  reeds  verbeurd ,  verweert ;  maar  wijl  hij  't  al 
Verdedigt,  hem  ontmoet,  en  struikelt  door  decs  val. 
Terstond  treft  Friso  hem  ten  tweeden  maal.  Zijn  oagen  ^, 


'In  pi.  van  deze  en  de  volg.  9  regpis,  in  1758: 
Ook  Diocaar,  bezorgd  voor  *t<  Prin^ien  dierbaar  leven. 
Bleef  niet  bij  d* persten  slag  itan  Zandrov.il  gegeven. 
En  met  een  dubble  kracht,  vrrgramd  in  dit  gevaar, 
Wordt  Ubbo,   nnast  zijn  zij,  dien  wakkren  held  gewaar. 
Hij  maakt  een  Ofien  pad,  root  alles  door  te  dringen, 
Tot  dat  de  muiteling  zich  tot  de  vlaclit  ziet  dwingen. 

*  vergeet,  maar  dien  het.    ^  In  pi,  van  dcie  en  de  volg. 
7  regels,  in  1758: 

lltj  ziet  ia  't  oogenblik  twee  kloeke  sfrijclgezellen 
Van  Zandroval  naar  hem  me:  brandende  ijver  snellen. 
Die,  midden  uit  den  hoop  d'  «ntdekker  van  *t  verraad 
Bemerkend  naast  zijn  zij ,  do  jr  iiJn«o  dood  het  kwaad 
Beaioten  nan  de  straf,    die  voigeti  noest,  te  ontrukken, 
En  weinige  dachten  znik  nen  »lag  te  zien  roi«lakken. 
Der  Gan»cariden  Prins  verwacht  hen  roet  het  zwaard, 
Koeh  voor  hun  razernij,  noch  lichaamskracht  vervaard. 

*  hen  den  edlcn  jonglinjr.       »  andren.      *  vloeycnd, 
Y  In  pi.  van  dete  en  de  volg.  3  regels,  in  1758. 

In  't  strniklen  treft  de  Prins  hem  das  ten  tweedenmalen , 
Dat  hij  zim  stoute  daad  o;i  *t  daarste  moet  betalen. 
Het  staal  ontglipt  terstom'  zijn  zenawioozc  hand. 
Terwijl  de  b'eeke  dood  ziji    krachten  overmant. 
En  hem  de  levensvlam  nit:  usch^  en  doet  verdwijnen; 


Verwonderd,  zien  een  drom  van  spoken  toegevlogcn 
Van  't  Phlegetonsche  strand.  Hy  vlncht;  maarijdelyk: 
Voor  eeuwig  onderdaan  van  Plutp's  akiig  ryk! 

Het  was  de  tijd  des  daags,    dat  Charsis  w^as  gezeten 
Op  d  olpen  stoel,  om  't  volk  's  lands  wetten  toe  te  meten. 
Hier  kwam  in  veiligheid  elk  treden  bij  den  troon, 
't  Wils, om  di'in  grooten  Prins  te  aunschouwen,  niet  van  nodn 
Geschonken  aan  te  biên  aan  soooden,  die  de  gunste>i 
Der  Vorsten,  tot  hun  baat,  verkoopen;  of  doorkup>ten 
Verdraayen  naar  hun  lust  hetgeen  hij  denken  moet 
Wien  stem  een  gansch  gewest  met  diep  ontzag  begroet. 
Hij  hoorde  zelf.    Hij  sprak  met  al  zyoe  onderdanen. 
Berispend  vaderlijk,  of  stuitend  hunne  tranen. 
Zijn  voet,   door  ouderdom  en  moeilijkheên  geknakt, 
Had  nochtans  zijnen  geest  in  't  minste  niet  verzwakt: 
Men  droetc  hem,  om  het  volk  godspraken  te  verkonden. 
Van 't  hof  naarde  ope*  markt.  Men  hoorde  duizend  monden 
Uitgalmen  van  rondom:  ,,Leef,  leef,  o  groote  Vorst I 
Zoo  leeft  ook  ons  geluk  in  uw  doorluchte  borst!" 
Re&ls  zas;  men  om  hem  heen,  in  stee  van  lijftrawanten*, 
üe  liefde  van  het  volk ,  geschaard  aan  alle  kanten  \ 
Vennogender  dan  't  scherp  van  het  verganklijk  staal  ^, 
Of  spiesendrom,  of  muur  van  blinkend  bergmetaal; 
Toen  Diocaar,  vooraf  door  Friso's  last  gezonden. 
Om  aan  den  ouden  Vorst  zijne  aankomst  te  verkonden. 
Snel  door  de  scharen  dringt,    den  elpen  stoel  genaakt. 
Spreekt,  en  door  zijn  verhaal  elk  in  het  binnenst  raakt, 
't  Ontstelde  volk  roept  straks  te  wapen,  en,  bewogen 
Door  't  onverwacht  gevaar,  heeft  niets  dan  wraak  voor 

[de  oogen. 
Men  hoort  een  sterk  gebrom,  en  een  vergramd  geluid, 
't  Welk  teèrheid  van  den  Vorst,  en  lust  tot  krijg  beduidt. 
Bezorgd,  dat  's  vy  ands  heir  '  een  bloedbad  aan  komt  rechten, 
En  wagc  met  geweld  den  aanslag  te  beslechten. 
Gaan,  op  des  koningswenk,  reeds  gansche  benden  voort. 
En  plaatsen  zich  bij  muur,  bij  wallen,  en  by^  poort; 
Met  wettige  oorlogsmoed  besluitende  te  sterven  , 
Of  't  heil  van  land  en  Vorst  roemruchtig  te  verwerven . 

lutusschen  nadert,  met  zyn  helden,  Stavo's  zuun. 
Door  vreugdegalmen  heen,  den  Taprobaanschen  troon. 
In  tfchoouheid  van  gelaat  en  lijfsbevalligheden 
Kon  niemand  in  zijne  eeuw  met  hem  in  't  strijdperk  treden ; 
Waarbij  de  defligheid,  uit  zijn  verheven  ziel 
Herkomstig ,  ieders  ooge  uit  eerbied  '  staande  hiel : 
En  't  was  onmogelijk  een  neiging  te  bedwingen. 
Die  zijn  gezicht  verwekte,  en  wi^t  in 't  hart  te  dringen 

Fluks  maakt  men  stilte ,  en  elk  ziet  toe,  gelijk  wanneer  ^ 

Gel'ik  wanneer  een  toortse,  op  't  helderst  aan  het  scliij  oen, 

Haar  glans  op  eenraam  derft,  in  't  dunkerst  van  den  naeht 

In  't  slijkerig  moeras  of  diepen  poel  versmacht. 

Zij  nadren  na  dees  zeeg  de  stad  met  hun  gevangen , 

Die   niets   dan  *«  konings  oog  hen  toeschijnt  te  verlungen; 

En  wimscht  om  tijdigliik  te  ontleden  wat  verraad 

En  vreeslyk  onheil  dreigt  dien  vader  van  den  staat. 

1 'tpen  *  geschaard  aan  alle  kanten.  'Een  volk,  dat 
hem  dus  minde  in  steö  vüu  lij  fi  ra  wanten.  ^In  plaats  van 
dez«   en  de  volg.  4  regelen,  in  1758: 

Toen  Diocaar,  vooruit  gezonden,  hem  genaakt. 

'^  macht.      ^met  vlijt  bij  muur,  bij  wal  en.     ^eerbiedig. 

*  In  plaats  van  deze  en  de  volg.  17  regels,  in  1758: 

Gelijk  een  nieuw  gestarnte,  aan  's  hemels  hoogen  trans, 
Voor  de  eerste  keer  verspreidt  zijn  onbekenden  glans. 
En  duizende  oogen  lokt  om  zijnen  aard  te  ontdekken. 
Zoo  wist  de  jonge  Vorst  elks  aandacht  op  te  wekken. 
Mi)  staroogt  van  zijn  kant,  verlangende  evenzeer. 
Om  thans  een  hoofd  te  zien,  bekroond  met  zooveel  eer. 


FRISO  (1741).  —  EERSTE  BüRK. 
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Daar   ^en  1)61100061  komt  Van  *s  lands  gelak  en  eer. 
H|j,  vol  vao  \jvpr    buigt  zich  voor  des  koning^  voeten, 
Ed  8]reekt:  ,,0  groote  Vorst!  gelukkig  u  teontuiottüo 
Was  het  altijd  voor  mij,  versierend  m\jne  jeugd 
Door  't  aanzien  van  nw  roem.  en  zoo  verheven  dengd, 
Maar  nog  gelukkiger  verschgne  ik  in  nw  rijken 
Met  n  van  mijnen  plicht  te  geven  deze  blgkeu! 
Ik,  van  mijns  vaders  troon  verdreven  naar  dit  strand. 
Gebannen,  vluchteling,  verblijd  mij,  dat  de  hand 
Des  hoogsten  Gods,  die  mij  vertoornd  mijn  rijk  deed  der  ven. 
Door  mij  ten  minste  iets  aan  u  wou  doen  verwerven! 
Eo  in  't  rechtvaardig  leed,   dat   mijnen  boezem  kwelt, 
Voel  ik  een  dierbre  vreugd,  die  mij  voor  u  verzelt! 
O  groote  Koning!  wij,  verzet  van  uwe  goedheid. 
Wij  naderden  dees  Stad ,  wanneer  daar  vol  verwoedheid 
Een  siioode  hoop,  mt-t  dees  ten  dood  gedoemd ,  verscheen , 
Gelnkkiglijk  ontdekt,  en  niet  met  ramp  bestreên. 
Wij  wenschen,  dat  het  u  niet  minder  mag  gelukken, 
De  rest  het  zwaard  der  wraak  ten  boeeem  in  te  drakken; 
Eu  hou  dees  mijnen  arm,  in  d*  aan  te  vangen  strijd. 
Niet  min  o  zelf,  nw  volk,  en  uwen  troon*  gewijd! 
Koe  *t  ongeluk  mij  nu  mas:  wijders  tegen  leggen. 
Ik  kan  tot  mijnen  roem  aan  alle  volken  zeggen, 
Dat  ik  dien  grooten  Vorst  mocht  zien  in  mijne  jeugd, 
Die  *t  nieuschelijk  geslacht  ten  voorbeeld  strekt  van  deugd! 
Ja,  nidoglijk  zfd  ik  daar  etn  proef  van  henen  dragen, 
'k  Zal  mooglijk  van  uw  hulp  alomme  kunnen  wageu; 
En  al!'j  koningen  der  aarae,  in  dees  myn  zaak. 
Op  *t allerzwaarst  gehoond,  verkrijgen  hunne  wraak!" 

Toen  sprak  de  Vorst :  „Moet  ik  nog*  met  myn  grijze  haren 
En  bukkende  ouderdom  dees  dolheid  ^  wedervaren , 
En  kan  er  iemand  zyn,  die  't  op  mijn  leven  munt. 
En  't  afgesloofd  gezicht  zijn  flauwen  glans  misgunt? 
O,  waarom  dan  zoo  ver  de  menschlykheid  te  strekken. 
Van  dit  onnoozel  volk  in  m^nen  ramp  te  trekken! 
Maar  Jupiter  ziet  nog  de  hulde,  die  't  my  doet. 
Toestemmende  aan,  en  let^  den  dollen  euvelmoed. 
O  DondergodI  gij  kunt  dees  grnwlen  niet  gedoogen. 
En  wentelt  het  verraad  nu  bloot  voor  aller  oogen. 
En  zendt  ons  onverwacht,  tot  ons  behoud  gezind, 
l.'en  koninklijken  zoon  van  mijnen  ouden  vrind! 
Nu  driewerf  roepen  wy*  de  Goclen  tot  getuigen. 
En  zweren*  by  den  Styz:  doen  wij  den  v^and  buigen. 


Door  heerschzncht ,  gierigheid ,  noch  weelde  te  belezen , 
En  die  geen  feilen  hud  dun  van  te  goed  te  wezen. 
Hii  wordt  hem ,  midden  in  de  tallelooze  schaar, 
Gelijk  aan  eenen  God,  met  diep  ontzag  gewaar; 
En  nadrend  spreekt  hij  dus:    „doorluclitiNTste  der  Vonkten, 
Die  Van  alle  eenwen  af  der  volkren  schepters  torschteu. 
Ia  *t  midlen  mijner  wreede  en  onherstelbre  smart, 
Yeikwikt    een  dierbre  straa!  van  vreugde  *t  bloedend  hart; 
Want  Go'i,  die  mij,  vertoornd,  met  ramp  wilde  overstelpen , 
Schikt  mine  komst  alhier,  om  u  te  mogen  helpen. 
Hij  gunt  mij  dat  ik  u  behouden  groeten  mag. 
Na  *t  dreigende  gevaar  van  dees  zoo  zwaren  dag. 
O  groote  Koningl  wij,  verzet  van  uwe  goedheid, 
Wt;  naderden  dees  stad,  wanneer  daar,  vol  verwoedlteid. 
Een  snoode  hoop,   m<*t  een  ter  dood  gedoemd,    verscheen, 
Qelakkigiijk  ontdekt,  en  niet  met  ramp  bestreên. 
Hun  eereloos  geheim  zal  n,  door  dees  gevangen. 
Haast  bh'ken,  en  wie  naar  uw  ramp  en  val  v^rlangeD. 
Hij ,  mede  in  't  eerst  verleid,  maar  wien  nn  *t  kwnad  berouwt. 
Kent  eik  die  schuldig  is  en  weet  hetgeen  men  brouwt. 

Ms  H  dat   men   strijden  moet,    uw  volk  en  u.      'Vorst 
Charsis:  moet  ik.      *dit  noodlot.     ^ stuit.     *roep  ik  hier. 
*  tweer  het. 


Daar  zal  eeu  hoa<lerdtal  van      elen ,  toegerust 
Ten  oorlog,  op  zijn  wenk   zei    ;d  zijn  op  de  k'ist! 
En  wat  dit  r\|k  nog  inccr  bC'  (,  al  ons  vermogen 
Is  "i  zyne!     Zoiule  ook  ooit  <  .t  dapper  volk  gedoogen, 
Dat  de  Overwinnaar,  dir  hei    heeft  den  dood  '  ontrukt. 
Door  een  gelijk  verraad  verve  It^d  wierd  en  verdrukt I 
Z\j  mogen,  kunnen  zij  dus  zij  >e  viyt  betalen. 
Dan  nimmer  over  hun  bestrijilers  zegepralen! 
En  wordt  mij  *t  licht  ontZ'^gd  eer  zulks  kan  ziju  volbracht, 
En  ooit  daarna  dent  ee^  ontheiligd  of  veracht. 
Zoo  geef,  o  Hemel!  gee'  nan  alle  stervelingen 
Getuigenis,  hoe  gij  kunt  «^ reken  alle  dingen; 
Werp  dezen  troon  omver    en  geef  hem  aan  een  Vorst, 
Die  hem  zoo  zeicenjk  voor  my  beschermen  dorst, 
*t  Zij  nn,  *t  zij  lang  hier  na'  Moet  hij  daarom  nog  zwerven, 
En  ver  van  zijn  gebied  een  ander  lot  verwerven, 
Gccf  aan  het  uagettlacht,  dat  g^  hem  schenken  zult, 
Den.schepter,  dien  gij  nog  in  m\jne  handen  duldt!" 
Hy  sloot,  en  gaf  bevel  um  alles  klaar  te  maken. 
Om,  als  het  eerste  licht  des  daagraads  kwam  genaken ', 
Magramme*8  jeugd  ten  kiijg  te  voeren,  en  *t  verraad 
Te  dempen,  icr  het  zich  stelle  in  geduchter  staat. 
De  stad  was  groot,  het  volk  begeerig  om  te  streden. 
De  v\jand  thans  ontzet.    Terstond  met  zielsverblyden 
Schiet  elk  het  harnas  aan,  en  vat  het  blitkend  zwaard. 
Men  ziet  in  ieder  straat  Tt'Mó  krijgsvolk  nieuw  geschaard : 
En  de  oude  Koning  \  door  de  uerst  aangekomen  ^  helden 
Omringd ,    in  plaats  van  ^  die  te  voren  hem  verzelden , 
Gedragen  naar  *t  paleis,  sleept  oorlogswoede  meê; 
En  op'  hetzelfde^  pad,  daar  hij  de  stille  vree 
Nog  even  had  ontmoet,    verschijnt  nn  voor  zfjne  oogen 
Een  nieuws*  gewapend  volk,  in  orde  heengetogen. 
Vervullende  de  lucht  met  feilen  oorlogskreet, 
Rechtvaardigl^k  tot  wraak  en  tot  verderf  gereed,   ' 


TWEEDE    BOEK. 


I  N  U  o  U  D, 


Charsis,  die  Tenphis  wel  meer  had  ge/ien,  maar 
die  hem,  'loor  langheid  van  t|jd  en  eei.  valsch  gerucht 
van  zijnen  dood ,  niet  wederom  zich  konde  te  binnen 
brengen,  verzoekt  hem  te  verhalen  zoowel  wie  h(j  is, 
als  om  Wilt  reden  de  jonge  Vorst  Er^o  uit  zoo  groote 
en  machtige  ryken  heeft  moeten  vluchten;  hetwelk  de 
wijsgeer  omsündiglijk  doet. 

Het  blinkende  oog  des  daags,  tot  vreugd  vai-  tndre  stre- 
Was  achter  het  gebergt  van  Galibi  gewekei;  [ken, 

Toen  Charsis  't  achtbaar,  stil,  en  vorstelijk  -elaat* 


'dat    hij,    die   hen   aan   zulk  een  onheil  hent,      «dees. 
*ln  plaats  van  deze  en  beide  volg.  rei^Rls,  in  1758: 

En  voor  dat  zelfs  het  licht  des  daagraads  zou  genaken, 

AraaJHpiires  jeugd  te  scharen  in  het  veld. 

Tot  demping  van  't  verraad,  eer  *t  uitbrak  met  geweld. 

*Vorpt,  omringd.  •  eerstgekomen.  'In  plaats  des 
grijzaards.  'zelve.  ■  nieuw.  'In  plaa'.<i  va  i  deze  en  de 
volg.  7  regels,  in  1758: 

Toen  Cliarsis,  vour  zoo  );root  een  onheil  nu     «"hoed, 
Der  Gaiigariden  Vorst  dees  woorden  ho«  -en  o  rt: 

„Ik  ben  u  thans  verplicht   tnijn  schef^tr  fn  foijn  leven; 
Geen  dank  kan  ooit  zoo  groot  eeu  dienst  te  b'iA  ho  streven ; 
Maar  *t  is  n,  waarde  Prins,  bekend  geli'k  aan  mij. 
Wat  onverwacht  gevaar  nog  dreigt  mijn  heersctiapptj ; 
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Des  wjjsgeers,  onder  het  ootdekkcn  van  't  verraad 
Gemerkt,  verwon Jerlyk  herdacht,  en  zulke  1  rekken 
Wel  had  voorheen  gezien,  maar  vruchtloos  zucht  te  ontdek- 
Derhalve,  toen  hij  zich  met  hem  alleen  hcvond,     [ken. 
Be|(eert  h^  het  bericht  te  hooien  uit  z^jn  mond. 
En  wie  hij  ware,  en  hoe  zoo  groote  koninkrijken 
Gedwongen  waren  voor  verraders  te  bezwijken. 


En  hoe  wij  *t  muitziek  volk  eerst  moeten  overwinnen. 
Eer  dat  we  een  andreo  krijg  zijn  machtig  te  beginnen. 
Ontvang  na  de  eerste  proef  der  vriendschap,  die  gij  wacht, 
En  neem  op  a  *t  gebied  van  al  mijne  oorlogsmacht. 
Gij  ziet  hoe  *t  ijvrig  volk  is  bezig  toe  te  snellen. 
En  vli}t  noch  arbeid  spaart,  om  zich  in  staat  te  stellen; 
Maar  hoe  'k  uw  bijzijn  acht,  de  tijd  is  dierbaar,  kort. 
En  vergt  een  alziend  oog,  eer  alles  vaardig  wordt. 
Ga,  plaats  n,  Wcikkre  Prins,  aan  *t  hoofd  van  mijne  helden 
En  rak  het  heir  te  zaam  in  de  omgelegen  velden. 
Opdat  men  *s  ochtends  vroeg,  van  alles  wel  voorzien. 
Vermogende  mag  ziin  alomme  *t  hoofd  te  biên, 
Ja,  *t Sandocandisch  land,  met  zijn  verholen  horken, 
Daar  *t  kwaad  zijn  wortels  heeft,  manmoedig  op  te  zoeken. 
*k  Betrouw  op  u;  'k  betrouw  op  *t  oud  en  edel  bloed. 
Dat  n  het  leven  gaf,  en  niet  dan  helden  voedt. 
Sla  middlerwijl  niet  uf,  dat,  daar  mijn  hooge  jaren. 
Mij  dwingen  het  bestuur  des  knjgs  te  laten  varen, 
Dees  wij.^geer,  dien  ik  u  verheugd  verzeilen  zag. 
En  dien  ik  reeds  waardeer,  bij  mij  vertoeven  mag. 
Wanneer  bij  *t  morgculicht  de  naast  gelegen  duinen 
Weergalmen  van  *t  geluid  der  schelle  krijgobazuinen, 
Weêrhoude  ik  hem  niet  meer,  om  met  u  veldwaarts  aan 
Te  trekken,  en  n  met  zijn  wijsheid  bij  te  staan.** 

Zoo  spreekt  hij.  Friso,  door  *tnanhooren  van  dees  reden. 
Vergeet  bijna  *t  gevoel  van  zijn  weêrwaardigheden , 
En  antwoordt  hem  terstond:  „o  groote  Prins,  de  faam. 
Die  zooveel  andren  vleit,  doet  recht  aan  uwen  naam, 
En  zal  n,  hoe  ze  mag  van  aw  volmaaktheên  roemen, 
Niet  grooter  dan  gij  zijt  aan  *s  werelds  volken  noemen  I 
Door  wat  gedrag  heb  ik  van  's  Hemels  gunst  verdiend 
Zalk  een  l^éscherremheer  en  onwaardeerbren  vriend! 
O,  kan  ik  thans  voor  u  de  zege  niet  behalen. 
Ten  minuten  ziet  gij  mij  niet  we^r  in  deze  zalen. 
En  SandocandiS,  tot  mijnen  ramp  of  loon. 
Voedt  thans  mijn  lijkcypres  of  trotschc  lauwerkroon ! 
Maar  *k  snel  waar  mij  de  tijd  en  plichteu  nu  verbinden , 
En  laat  a  met  vermaak  de  waardste  mijner  vrinden.** 

Zoo  sprekend  treedt  hij  heen  en  wordt,  met  zijnen  stoet, 
In  't  reeds  bedekte  veld ,  als  opperhoofd  begroet , 
En  doet  het  nieuwe  heir  in  orde  en  rijea  scharen , 
En  mond>  en  krijgsbehoefte  alom  te  zamen  garen. 
Hier  bant  de  nood  den  twist.    Elk  arbeidt  met  vermaak, 
En  ziet  de  uitrusting  aan ,  als  voor  zijne  eigen  zaak , 
En  't  blind  gehoorzaam  zijn,  in  't  geen  wordt  voorgeschreven , 
Als  *t  middel,  om  met  vrucht  den  vijand  te  weerstreven. 

Vorst  Charsis  onderwijl,  door  weetiust  aangedaan, 
Spreekt  Tenphis ,  thans  bij  hem  alleen,  dus  vriendlijkaan  : 
„Doorluchte  vieemdeling!  *k  heb  voortijds  nwe  trekken. 
Zoo  'k  meen,  aanschouwd,  maar  zoek  u  vruchteloos  te  ontdek- 
Uw  stilheid  van  gemoed  ,  aw  vorstelijk  gelaat ,  [ken. 

Verkonden,  dat  gij  zijt  van  een  verheven  staat. 
Of  dat,  van  jongs  af  aan,  eene  eedie  wijs  van  denken, 
En  de  oefening  der  deu{;d,  u  zulk  een  houding  schenken. 
Gij  zijt  in  dit  paleis  niet  slechts  in  veiligheid. 
Maar  meester  van  hctgene  nw  hart  en  oogen  vleit; 
En  weet  misschien  wat  eere  en  achting  ik  doe  geven 
Aan  mannen ,  in  een  kunst  of  wet«>nschap  bedreven. 
Gun  mijn  nieuwsgierigheid  een  zekerder  bericht  : 
Waar  heb  ik  n  gezien ,  en  in  wat  tijdgewricht  P 
Wees  niet  gestoord,  dat  ik  zalks  machtloos  ben  te  ontleden. 
Die  zooveel  menschen  heb  aanschouwd  en  zooveel  steden.** 


Haast*  hoorde  hy,  hoe  dat  die  Teuphis  hier  verscheen 
Zeer  jong  door  hem  gezien  ',  en  langen  tijd  geleên 
In  Gangaris  gekend',  en  niet  beroofd  van  't  leven. 
Gelijk  een  valsche  maar  te  kennen  had  geseven  : 
En  hoe  de  wijsgeer,  by  den  Prins  nog  onbekend, 
Hem  met  vertrouwen  had  naar  dezen  troon  gewend. 
Toen  sprak  hij :  „*t  Zal  gewis  ^  niet  aan  mijn  wil  ontbreken 
Om  Stavos  ongeluk  op  't  allerstrengst  te  wreken! 
Maar  weiger  niet,  terwijl  zich  elk  ten  strijd  verkloekt. 
Te  melden  om  wat  reêu  gij  ^  heil  in  *t  vluchten  zoekt: 
Waarom  ge  uw  vaderland  dns  hooploos  hebt  verlaten. 
En  nergens  toevlucht  vondt  in  zoo  veel  groote  staten. 
Verhaal  b\j zonderlijk  wat  ramp  n  heeft  bestreên. 
En  hoe  ge  ontkwaamt.  Men  hoort,  van  d'  andre  z^  der  zeen. 
De  zaken  zelden  dan  uit  onberichte  monden. 
En  met  veel  duisternis  of  veinzer^  bewonden." 

Toen  sprak  vorst  Teuphis  dus  ^ :  „De  vreugd  van  n  te  zien. 
Zal  aan  de  erinnering  der  smart  verzachting  biên; 
Want  hoe  de  luister   van  m^n  bloed  moest  nederdalen. 
Staat  mij  ter  dezer  nar,  o  Koning*  te  verhalen: 

Vorst  Adel,  na  z^n  dood,  liet  zijne  heerschappij 
Aan  mijnen  broeder:  hoop,  en  anders  niets,  aan  m^. 
Prins  St«vo,  dien^  de  wet  der  volken  het  vermogen 
Toekende,  was  wel  zeer  zorgvuldig*  opgetogen; 
Maar  wakkerheid  van  geest  ontbrak  hem ,  en  h\j  zocht 
Te  ontgaan  wat  arbeid  kostte  en  werk  vereischen  mocht ; 
Zelf  niet  wel  wetende  te  vesten  zijne  lusten  , 
Gereed,  zoo  ras  de  kroon  en  schepter  bij  hem  rustten, 
't  Gezag  in  vreemde  hand  te  laten ,  en  verschrikt 
Voor  de  eindelooze  zorg,  die  de  Oppermacht  beschikt; 
Niet  machtig  ^  ieder  zaak  metr  onderscheid  te  keuren. 
Waardoor  een  vorst  vermag  zich  boven  't  volk  te  beuren. 
De  grooten,  voor  't  gevolg  beducht,  besloten  m^ , 
Ten  nutte  van  't  gemeen,  te  stellen  naast  zyn  z\j. 
Zy  merkten,  dat  ik  mij  niet  gansch  afkeerig  toonde 
Van  arbeid,  en  geen  moeite  om  mijn  vermaak  '^  verschoonde: 
Derhalve ,  schoon  ik  jong  en  onervaren  was , 
Kwam  mijne  leerzaamheid  èn  hen  èn  mij  te  pas. 
Maar  om  dees  teêre  zaak  voorzichtig  te  beginnen, 
V66r  dat  een  gunsteling  zich  vestede  in  zijn  zinnen. 
Sprak  Segon ,  aan  hun  hoofd,  den  jongen  koning  aan. 
En  deed  hem,  met  beleid  en  wijze  reen,  verstaan: 
Hoe  zwaar  het  is,  alleen  den  last  des  rijks  te  dragen, 
Hoe  loflijk,  zich  te  doen  in  't  heerschen  ondersch ragen. 
Een  koning  (zei  hij),  die  zijns  volks  geluk  betracht. 
Moet  dour  te  groote  vlijt  geen  slaaf  zijn  van  de  macht: 
Het  uiterste  is  zoowel  aan  dezen  kant  te  mijden, 
Als  zich  geheel  en  al  van  voor^rg  te  bevrijden. 
H^t  is  een  wijze  zaak,  bedaard  te  kiezen  één 
Of  meer ,  die ,  pralend  met  de  liefde  van  't  gemeen , 
Den  koninklijken  glans  ten  hemel  op  doen  *  *  rijzen , 
En  't  ware  doelwit  van  de  rijksbestiering  wijzen. 
Geef  dan,  o  Vorst!  den  last  van  't  minder  landsbewind 
Een  ander  **,  't  wichtigst  worde  alleen  door  u  bczind , 
Nog  zwaar  genoeg  om  u  het  diepst  gepeins  te  geven. 
En  staftg  in  werkzaamheid  en  arbeid  te  doen  leven! 

Voort^  meldde  hij,  dat  ik,  zoo  nauw  aan  hem  verknocht. 
Eer  dan  een  ander  moei>t  daartoe  zijn  aangezocht  *': 
Dat  zijn  belang  het  mijne  in  allen  deel  zon  wezen. 
En  hij,  noch  d'onderdaan,  iets  had  van  mij  te  vreezen. 

Den  vorst,  die  Segon  achtte,  en  teêrheid  had  voor  mij , 


'straks.  >  gekend,  'gezien.  *  weer:  „het  zal.  'ge  uw. 
^Daarop  vangt  Teuphis  aan.  'wien.  *  niet  zorglooslijk. 
*Ja,  machtloos.  «^noch  mij  zelf  van  moeite  en  ernst. 
"Doen  tot  den  Hemel.       '•Aan  andren.      ï» uitgezocht. 
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Geriel  terstond  die  raad.    Hij  gaf  een  heerschappij 
Veel  uitgestrekter,  dan  hem  Segon  had  doen  hooren, 
In  myne  haod,  om  min  zyn  rust  te  zien  verstoren. 
Gelukkig  voelde  ik  iu  het  eerste  mijner  jeugd  * 
Een  sekre  zucht  tot  roem,    die,  dochter  van  de  dea^, 
Zeer  zelden  van  de  vrucht  der  heerschzucht  wordt  gescheiden. 
Die  zich  elks  vloeken  troost  om  macht  ver  uitte  breiden. 
My  kwam  de  min,  daar  *i  volk  regeerders  meê  beloond, 
AU  *t  hoogste  voor  waarmee  de  Hemel  hen  bekroont. 
Niet  dan  door  w\jze  zorg  en  groote  da&n  te  kragen, 
Eia  door  geval  noch  macht  van  menschen  te  doen  zwijgen. 
Zoo  redekavelend  dacht  ik,  in  *t  nieuw  gezag. 
Wel  toe  te  zien  om  geen  berispenswaard  gedrag 
Te  aanvaarden ,  en  ik  koos  een  raad  der  oudste  grooten , 
Die  dagelijks  met  mij  het  rijksbelang  besloten. 
Eene  onbepaalde  macht,  die  niet  dan  wil  waardeert, 
Keurde  ik  ten  vollen  af  voor  een  die  *t  volk  regeert. 
Zij  scheen  my  voor  den  mensch,  dien  duizend  driften  storen 
In  't  heilzaamste  oogmerk  zelf,  onmogelijk  geboren. 
En  niet  dan  een  misbruik,  dat  m*  iu  de  wereld  zag 
Gekweekt  door  boosheid,  list,  gevest  door  wreed  gedrag. 
Miju  arbeid  gaf  mij  haast  van  alles  ondervinding. 
Ik  y  verde  om  geen  zaak  te  aanschouwen  met  verblinding, 
Mijn  vlijt  drong  mij  door  al  de  zwarigheden  heen. 
Tot  eindelijk  dit  pak  mij  niet  meer  lastig  scheen. 
Toen  liet  de  Koning  m^  den  toom  des  rijks  bevolen. 
En  koesterde  ongeacht  zijn  lusten  in  *t  verholen. 
Hg  schroomde  roy  welhaast  iu  zyn  vertrek  te  zien. 
Opdat  ik  hem  geen  moeite  of  arbeid  aan  mocht  bièn; 
En  vlood  my  dikwijls,  w^jl  ik  nooit  iets  wou  verrichten , 
Om  naderhand  mij  niet  voor  hem  te  zien  betichten , 
Dan  met  zijn  hoogen  wil  en  oordeel  te  verstaan. 
En  rekenschap  vooraf  te  geven  van  mijn  da&n. 
Ik  zag  welhaast  de  vrucht  van  dit  gedrag.   En  wetten. 
Die  *k  met  der  w^zen  raad  kwam  daaglijks  in  te  zetten. 
Verschaften  eere,  ontzag  en  rijkdom  aan  't  gebied. 
Meer  dan  er  onder  een  der  vorsten  was  geschied. 


I 


'  In  plaats  van  deze    co  de  volg.  35  regels  leest  men  in 
de  nitgave  van  1758: 

Ik,  door  die  keur  gevleid,    die  me  onwaardeerbaar  scheen,- 
Besloot  om  al  mijn  tijd  op  te  offren  aan  *t  gemeen; 
£n,  door  niets  onbezocht  en  onbeproefd  te  laten, 
Mij  teder  gewaardeerd  te  zien  bij  de  onderzaten. 
Ik  stelde  Segon  straks,  mijn  voed^terheer  en  vrind, 
Aan  *t  hoofd  van  eenen  niad  in  dit  mijn  nieuw  bewind, 
En  bracht  mijn  broeder  nooit  besluiten  onder  de  oogen, 
D.io  die  men  daar  vooraf  roet  ernsit  had  overwogen. 
Een  ongestoord  geluk  bekrooude  mijne  vlijt. 
Daar  niets  ons  tegenviel,  in  stillen  vredestijd. 
De  landbouw  raakte  in  eer,  de  handel  liloeidn,  en  wetten. 
Die  'k,  op  der  wijzen  rnad,  wist  daaglijks  in  te  zetten. 
Verschaften  eere,  ontzag  en  rijkdom  aan  't  gebied. 
Meer  dan  er  onder  een  der  Vorsten  was  geschied. 
Maar  geen  doorluchter  roem  mocht  immer  mi|  gebeuren, 
Dan  dit  gedrag  door  u  voor  goed  te  hooren  keuren; 
En  niets  herroep  ik  mij  verheugder,  dan  den  dag, 
O  koning!  toen  ik  u  te  Gange  komen  zag. 
Gij,  reeds  op  *t  nauwst  b<*richt,  hoe  dat  men,  op  de  troonen. 
Het  best  de  proef  van  een  volmaakt  bestuur  kan  toonen, 
Aan  wien  men  toen  reeds  alle  ervarenheid  toeschreef, 
Gij  preest  de  omzichtigheid  en  d*  ijver,  die  mij  dreef. 
Maar,  kort  nudat  gij  't  hof  van  Stavo  hadt  verlaten, 
Begon  mij  de  fortuin  op  *t  onverwachtst  te  haten, 
En  rees  het  onweer  op,  dat  eens,  in  wreedeu  rouw. 
Ml)  zelf  en  mijn  geslacht  voor  altoos  domplen  kou. 
Wie  kan  een  hinderlaag  vnn  zoo  verre  uitzicht  mijden, 
En  znlk  eene  ramp  voorzien  in  zoo  geruste  tijden  P 


Maar  t'zaam  kwam't onweer  op,dat al  dien  glans  zou  dooven, 
Hoe  ligt  men  *t  in  't  begin  gekomen  was  te  boven. 
Daar  was  al  lang  voorheen  aan  't  hof  een  jongeling 
Geweest,  in  't  eerst  geheel  niet  aangezien,  gering, 
En  in  Mesolië  van  't  minste  der  geslachten 
Afkomstig,  snood  en  vuig  ',  en  vestend  zijn  gedachten 
Op  hoogen  staat ,  bekwaam  tot  de  allersnoodste  daAn, 
En  listig  m\jdende  om  daarvoor  tt  boek*  te  staan. 
Agrammes  was  zijn  naam.  Zijn  daden  zult  gij  hooren '^ 
Eu  hoe  hij  tot  den  val  van  Stavo  was  geboren*. 
De  kunst  der  vleyerQ  bezittende  in  den  grond, 
De  logen  overal  meevoerende  in  zyn  mond , 
Wist  hij  zich  iu  de  gunst  des  Konings  dus  te  dringen , 
Dat ,  eer  de  zaken  van  m\jn  staatsbestelling  hingen , 
Die  Prins  hem  het  bewind  der  Prasiatcn  gaf. 
Een  uitgestrekt  gebied  en  koninklijke  staf. 
Hier  vierde  h\j  den  toom  aan  duizend  dwaze  daden. 
En  deê  't  ellendig  volk  zijn  gierigheid  verzaden 
Terwijl  hem  Gange  zag  aau  't  koninklijke  hof 
Verkrijgen  m\jne  gonst  en  Stavo*s  hoogsten  lof^ 
Welhaast  wierd  dit  geweld  in  de  afgelegen^  landen, 
Op  't  voorbeeld,  nagevolgd  door  eerelooze  handen. 
De  land  voogdij  begon  in  't  uitgestrekte  rijk 
Een  rooverij  te  zijn,  het  oorlogsvuur  gelijk. 
Dat,  blakend,  niet  gebluscht  kan  worden  dan  door  tranen  ^ 


*  loos  van  geest.  '  En  mijdende  met  Iht,  om  dus  geboekt. 
'O,  waar  hij  nooit  geboren!  *0f  had  hem  eene  slang 
doen  in  de  wieg  versmoren ! 

BJa,  spaarde  zelfs  het  bloed  der  braafste  inwoners  niet. 
Om  een  gering  belang  of  aangedaan  verdriet. 

'andre  verre.  ^In  plaats  van  deze  en  de  volgg.  100 
regels,  in  1758; 

Ik,  door  Agrammes  mede,  in  het  begin,  belezen. 
Vermoedde  niet  dat  hij  daar  de  oorzaak  van  zou  wezen; 
Maar  veinsde,  wie  *t  mocht  zijn,  wanneer  mij  dit  geweld 
Wierd  in  het  algemeen  en  als  met  vrees  geroeid  : 
En,  om  't  roisbruikt  gezag  te  zekerder  te  ontdekken, 
Besloot  ik  zelf  naar  die  gewesten  te  vertrekken. 
Ik  had,  voor  lange  alreeds,  *t  ontwerp  dier  reis  gevoed, 
Nooit  door  een  prins  gedaan  van  't  koninklijke  bloed: 
En  wenschte  van  nabij,  roet  onpartijdige  oogen. 
Nauwkeurig  van  het  rijk  te  kennen  *t  gausch  vermogen. 
Agrammes,  die  wel  wist,  wie  *t  zwaarst  de  wetten  schond, 
En  wat  van  dezen  tocht  voor  hem  te  schromen  stond. 
Spande  al  zijn  krachten  in,  om  mij  dien  af  te  raden. 
En  bood  zich  aan,  om  zelf  die  moeite  op  zich  te  laden; 
En  mat  die  volken  uit,  als  dus  in  list  doorwrocht, 
Dat  niemand,  zonder  vrees,  hun  land  doorreizen  mocht. 
De  zwakke  Stavo  zelf  bestond  me  ook  te  overreden , 
En  had,  van  zijnen  kant,  een  reeks  van  zwarigheden. 
En  wenschte,  dat  ik  *t  hof  thans  niet  verlaten  zou. 
Daar  *t  tijdperk  naderde  van  zijne  aanstaaude  trouw. 

Men  had  al  lang  getracht,    om  zulk  eene  uit  te  vinden, 
Waaraan  zoo  groot  een  vorst  in  d'  echt  zich  kon  verbinden , 
En  voor  een  rijksprinces,  aan  d' oevers  afgehaald 
Van  Acei<ine8  vloed,  zich  eindelijk  bepaald. 
Het  was  Melite,  *t  vras  des  grooten  Porus  dochter, 
In  schoonheid,  schranderheid  en  deugd  geen  uitgezochterl 
En  die,  vergeefs  door  meer  dan  één  monarch  bemind, 
Voor  Stavo  zich  alleen  had  eindelijk  bezind. 
Men  zocht  mij  dag  en  nacht  met  alle  vlijt  te  tronen. 
Om  deze  plechtigheid   en  feesten  bij  te  wonen; 
Maar  ik,  geheel  verrukt  door  d' ijver,  die  mij  dreef. 
Dacht  slechts  om  't  geen  mij  de  eer  en  plicht  te  voren  schreef; 
En  nu  bereids  verwacht  in  al  des  konings  staten. 
Vertrok,  tot  troost  en  hulp  der  lijdende  onderzaten. 

Niet  lang  na  mijn  vertrek  verscheen,  als  een  godin, 
En  met  een  grooten  stoet,  de  nieuwe  koningin; 
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Ea  het  onnoozle  bloed  van  droevige  onderdanen. 
M^  kwam  welhaast  dit  woest  eu  sporeloos  gedrag 
Ter  ooren,  maar  ik  veinsde,  eu  om  't  misbruikt  gezag 
Te  beter  te  doorzien,  besloot  ik  te  vertrekken 
Naar  de  afgelegen  steen ,  om  *t  door  mij  zelf  te  ontdekken, 
Agrammes,  schoon  wel  niet  genoemd,  op  deze  maar 
Ontsteld,  en  wel  te  recht  beseffende  't  gevaar. 
Zocht  in  *t  begin  dees  tocht  door  vele  zwarigheden 
Te  hinderen,  maar  niet  vermogend  te  overreden, 
Kwam  m(j  met  alle  list,  die  mooglyk  ware,  aanboord. 
En  bood  mij  schatten  aan,  om  't  kwaad  te  zien  gesmoord. 
Ik  schrikte  om  een  gedrag,  de  vreugd  der  onderzaten. 
Daar  elk  thans  op  vertrouwde,  op  't  snoodste  te  verlaten, 
En  reisde,  zniver,  met  een  onverwrikt  besluit. 
Tot  vreugde  van  't  gemeen ,  de  rijkstads  vesten  uit. 

Kort  na  dien  tyd  verscheen,  metgrooteprachtvertooning, 
Een  voorwerp.daar  'k  m\jn  hoofd  op  vestede,  om  den  koninfl; 
Te  doen  ontwaken  oit  zyn  zorgeloos  gedrag, 


En  wierd  met  teedre  vreugd  en  ongemeen  verlangen. 
Als  't  eèlste  staatsgeschenk,  van  groot  en  klein  ontvangen. 
Agrammes  blonk  het  meest,  verrijkt  door  buit  op  buit 
Ea  snood  verkregen  goud,  in  pracht  en  luister  uit. 
Melite  zag  hem  hoog  door  zijnen  koning  achten, 
En  wierd  aldus  belet  zich  recht  voor  hem  te  wachten. 
Zij  zelve  hield  hem  ook  voor  een  getrouwen  vriend, 
En  gaf  geveinsde  deugd  ,  wat  ware  alleen  verdient ; 
Hij,  schrander  in  den  vorst  den  doolweg  op  te  leiden, 
Deed  ieder  dag.  een  nieuw  vermaak  voor  hem  bereiden. 
Hij  wist.  dat  geen  vergif  op  't  lichaam  feller  woedt, 
Dan  ijdie  bezigheid  op  *t  zorgeloos  gemoed; 
En  Lethes  poel  kon  hem  niets  beters  doen  verwerven. 
Om  alle  waakzaamheid  daarin  te  doen  versterven. 

Voorziende  dat  hem  kort,  door  't  geen  mijn  reis  belooft. 
Een  eislijk  onweer  stond  te  vallen  op  zijn  hoofd; 
En  dat  ik,  door  zijn  schuld  en  dwinglandij  verbolgen, 
Hem  onverzoenbaar  zou  met  al  mijn  haat  vervolgen, 
Besluit  hij  zich  bv)  tijds,  door  list  of  door  geweld, 
In  veiligheid  voor  zulk  een  ramp  te  zien  gesteld. 
Hij  zelf,  hij  doet  mij  dan,  door  velerlei  berichten, 
Van  weder^pannigheid,  ia,  van  verraad  betichten; 
En  spant  terstond  met  al  de  land  bestuurders  aan. 
Die  'k  afzette,  en  die  fluks,  om  verder  straf  te  ontgaan. 
Nu  radeloos  naar  *t  hof  en  naar  do  rijksstad  weken. 
Daar  van  Agrammes  macht  reeds  al  de  proeven  bleken. 
Zoo  ras  hij  dacht,  dat  ik  in  't  Praüiatisch  land 
Kon  zijn,  stelt  hij  te  werk  de  kunst  van  zijn  verstand; 
En  maakt  Jes  konings  hart  benauwd,  door  alle  dagen 
Van   mijn  gewaande  ontrouw  en  heerschzucht  te  gewagen: 

O  koning!  (sprak  hij)  *t  is  zoo  stil  niet  als  gij  denkt. 
Uw  broeder  zelf  gebruikt  de  macht,  die  gij  hem  schenkt. 
Om  op  uw  ondergang  een  nieuwen  troon  te  vesten, 
En  wrikt  der  volken  trouw  en  plicht  in  uw  gewesten. 
*t  Is  mogelijk  nog  tijd,  om,  door  een  stont  besluit, 
TJw  nadrend  ongeluk  en  val  te  zien  gestuit. 
Ik  weet,  hoe  min  een  hart  vol  tcèrheid  kan  geheugen 
Het  droevig  uiterste  van  eigen  bloed  te  plengen; 
Maar  nood  erkent  geen  band.     Daar  2ijn  in  dit  uw  hof 
De  landbestuurders,  meer  dan  ik  op  deze  stof 
Gevat,  die,  hier  gevlucht  uit  vergelegen  hoeken, 
Zich  tot  behoud  des  rijks  en  't  uwe  nog  verkloekcn. 
Zij  zullen  u  terstond  \erhalen  nl  hetgeen 
Daar  omgaat,  en  *t  ontwerp  van  deel  tot  deel  ontleen; 
En  melden  tot  wat  trap  de  cijd  is  te  waardeeren , 
En  wat  nu  dient  gedaan ,  om  *t  onheil  af  te  kceren. 
Waar'  hunne  ziele  me6  bezoedeld  met  verraad. 
Zij.  waren  niet,  als  uu,  geschopt  uit  eere  en  staat! 

*De  vorst,  met  angst  op  angst  beklemd  door  zulke  reden, 
Vergunde  in  't  eind  dien  hoop  om  in  zijn  zaal  te  treden. 


In  hooger  denkbeeld  van  het  koninklijk  gezag. 

M(n  had  al  lang  getracht  om  znlk  eene  nit  te  vinden. 

Waaraan  zoo  groot  ecu  vorst  in  echt  zich  kon  verbinden, 

Eu  voor  een  rijksprinces ,  van  d'  oevers  afgehaald 

Van  Accaines  vloed,  zich  eindelijk  bepaald. 

't  Was  Porus  dochter,  't  was  Melite,  harer  vadren 

Grootmoedigheid  alleen  vermogend  te  vergndren: 

Doorluchtig  van  geboorte  en  ook  van  Bacchus  bloed, 

Maar  nog  doorluchtiger  door  gaven  van  't  gemoed. 

De  koning,  in  't  begin,  bestond  mtj  te  overreden 
Te  toeven  tot  zoo  lang  dees  huwlijksplechtighedeu. 
En  vorstelijke  trouw,  en  feest  zoo  zijn  verricht; 
Maar  niets  behaagde  m^  dan  't  volgen  van  mijn  plicht. 
Onwetend  dat  m(j  dit  daarna  tot  schild  zou  strekken. 
Besloot  ik  eer  geluk  den  volken  te  vem^'ekken. 
Dan,  in  de  onzekerheid  der  komst  van  die  vorstin. 
Op  een  onnut  vermaak  te  vestigen  mijn  zin. 
Zy  waa  zoo  ras  niet  in  de  rijksstad  aangekomen. 
Of  wierd  behendig  door  Agrammes  ingenomen. 
Na  mijn  vertrek  veel  meer  dan  ooit  de  gunsteling 
Des  konings,  wetend  wat  van  verren  ommeging. 
Dacht  hij  zich  aan  het  hof  zoo  vasten  band  te  maken. 
Dat  ik,   voor  hem  beducht,  myn  pogiugen  zou  staken. 
Of  bij  verschooning  vond,  voordat  zijn  dwaas  gedrag, 
Door  dit  mijn  onderzoek ,  het  wraakzwaard  blinken  zag. 
Melite  zag  hem  hoog  door  zijnen  koning  achten , 
Waardoor  ze  machtloos  wierd  zich  recht  voor  hem  te  wach- 
Zij  zelve  hield  hem  ook  voor  een  oprechten  vriend ,      [ten ; 
En  gaf  geveinsde  deugd  't  geen  ware  alleen  verdient. 
Hy,   schrander   in  den  vorst  ten  doolweg  op  te  leiden, 
Deed  ieder  dag  een  nieuw  vermaak  voor   hem  bereiden. 
Hy  wist  dat  geen  vergif  op  't  lichaam  feller  woedt 
Dan  ijdle  bezigheid  op  't  zorgeloos  gemoed; 
En  Letbe's  poel  kon  hem  niets  beters  doen  verwerven 
Om  alle  waakzaamheid  daarin  te  doen  versterven. 
Ik  ondertusschen ,  nog  ten  volle  niet  bewust 
Van  'sbooswicbts  aard,  herstelde  in  ieder  land  de  rust, 
Vertreden  met  deu  voet;  en  's  konings  onderdanen 
Begroetten  mij  rondom  met  dierbre  vreugdetraiicn. 
Ik  stelde  een  nieuw  bewind  en  zette  zulken  af, 
'  Die  zich  tot  eigenbaat  bedienden  van  hun  staf, 
En,  prangend  het  gemeen  met  eerelooze  treken, 
Meest  alle  naar  de  stad  van  Gange  henen  weken. 
Agrammes  macht  was  reeds  door  't  ganschc  rijk  bekend , 
En  hvj  zag  hen  met  vreugd  naar  zijn  paleis  gewend. 
Om  zicb  met  hunne  hulp  vrocgtgdig  te  versterken. 
En  zijn  verschooning  t'  zaam   en  mijucn  val  te  werken. 

Zoo  ras  hij  dacht,  dat  ik  in  't  Prasiatisch  land 
Kon  zijn ,  stelt  hij  te  werk  de  kunst  van  zijn  verstand. 
Het  koninklijke  paar  merkte  in  zijn  valsche  trekken 
Iets,  dat  inwendig  hem  scheen  droefheid  te  verwekken; 
Een  zekre  dag  was  't  oog  gezwollen ,  het  gemoed 
Kwam  voor  ontlast  te  zijn  door  ce  len  tranenvloed. 
Men  vroeg  hem  naar  de  reön.  Toen  dorst  hij  dus  zich  uiten. 
Door  eer  noch  plicht  in  zijn  geweten  meer  te  stuiten : 

Hoe  kan  een  onderdaan,  aau  zijnen  vorst  getrouw. 
Gevaar  verkondigen  dan  met  een  diepen  rouw? 
Hoe  kan  hvJ  zonder  zielsontroeringe  verklaren 
't  Geen  ik  gedwongen  ben,  o  Prins!  u  te  openbaren  ? 
Niet  minder  treft  het  mg,  dat  mijn  geliefde  vrind. 
En  tevens  dien  gij  zelf  zoo  tederlijk  bemint, 
Beschuldigingen  moet  in   mijnen  mond  verwekken, 
En  u  verplichten  om  het  wraakzwaard  uit  te  trekken. 
O  Koning!  't  is  in  't  rijk  zoo  stil  niet  als  gij  denkt: 
Uw  broeder  zelf  gebruikt  de  macht,  die  gy  hem  schenkt. 
Om  op  uw  ondergang  een  nieuwen  troon  te  vesten. 
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En  wrikt  der  volken  tronw  en  plicht  in  nw  gewesten. 
Na  schijne  *t  n  niet  vreemd,  dat  Teophis  n  verliet 
Om,  ouder  H  h u wl ij ks feest,  te  zwerven  door  *t  gebied: 
Men  sta  niet  meer  verzet,  hoe  dees  vermaaklykheden 
*t  HeerschzQchtige  gemoed  niet  konden  overreden. 
't  Verraad  was  al  bestemd,  geen  nitstel  kon  er  zijn: 
Pas  gaf  men  aan  dien  tocht  den  allerminsten  schgn; 
En  hadt  g\j  nog,  o  Vorst!  geen  brave  liên  gevonden. 
Uw  hooge  luister  was  reeds  opentlijk  geschonden. 
Nog  smenlt  het  door  hun  zorg.   Daar  z\jn  in  dit  uw  hof 
De  land  bestuurders ,  meer  dan  ik  op  deze  stof 
Gevat,  die,  hier  gevlucht  nit  vergelegen  hoeken. 
Zich  tot  behoud  des  rijks  en  *t  uwe,  nog  verkloeken. 
Waar'  hunne  ziele  mcê  bezoedeld  met  verraad. 
Zij  waren  niet,  als  nu,  geschopt  uit  eere  en  staat I 

Voorts  deed  de  booswicht  deze  ontaarde  landsverraadren, 
1  Heet  op  hun  eigen  wraak,  in  *s  konings  bijzijn  naadren. 
Daar  vrueg  men  hunnen  raad  ',  en,  tot  m^n  nadeel,  vond 
Al  ingang  wat  er  vloeide  uit  hunnen  valschen  mond. 
Zij  voegden,  om  den  vorst  gewisser  te  verleyen, 
Teêrhartigheid  voor  mij  bij  't  onbeschaamdste  vleyen; 
En,  mijn  bekwaamheid  hoog  verheffend,  deêu  *t  verraad 
In  tegenstelling  zien  als  te  eereloozer  daad. 
't  Besluit  was  dat  m*,  uit  vrees  dat  ik  verscheen  met  troepen. 
Eerst  ondernemen  zon  mij  stil  terug  te  roepen : 
*k  Wierd  zonder  onderzoek,  vóór  mijne  komst,  gedoemd. 
En  mtjn  verrader  wierd  in  mijue  plaats  benoemd. 

Thans  was  ik  in  *t  gewest  der  verre  Prasiaten, 
Verwonderd  over  het*  gedrag  dier  onderzaten. 
De  dwingeland  gaf  hen  veel  meer  dan  ééne  reen 
Tot  oproer;  maar  *t  benauwd  en  onderdrukt  gemeen 
Kropte  al  zijn  klachten  op,  verno  egde  zich  met  zuchten. 
En  scheen  geschonden  plicht  nog  meer  dan  ramp  te  duchten. 
Daar  was  geen  orde,  wet,  geen  toevluchtplaats,  geen  recht, 
En  alles  wierd  naar  zin  '  der  macbtigsten  beslecht. 
Ik  hielp  't  ellendig  volk,  ea  zond  terstond  bevelen^. 
Om  door  A grammes  dood  dees  wonde  weer  te  heelen : 
Maar  hij  ^,  reeds  aan  het  ^  hoofd  van  t  hooge  staatsbestel , 
Wist  aan  m^jns  broeders  oog  te  onttrekken  dit  bevel. 
En,  spottend  met  hetgeen  ik  machtloos  kwam  bedoelen. 
Besloot  dienzelfden  dood  aan  mij  te  doen  gevoelen. 

In  't  zwaarst  der  bezigheid  van  't  stavea  van  't  bewind^, 
Verkrcei?  ik  't  eerst  bericht  van  Segon,  mynen  vrind; 
Die,  schrander,  iets  van  't  geen  er  omging  wist  te  ontdekken , 

'  Eu  leende  hen  het  oor.    '  *t  zacht.    *  lust.    ^  In  plaats 
van  deze  en  den  volg.  regel,  in  1758: 
Toen  borst  mijn  gramschap  uit,  en  zooveel  snoode  treken 
Besloot  ik,  op  het  zwaarst,  tot  ieders  schrik  te  wreken. 

BMijn  vijand.  *aan  't.  7  In  plaats  van  dezen  en  de 
volg.  35  regels,  in  1758: 

Terwijl  ik  steeds  volhard ,  en  *t  nitgepatte  land , 
Der  Prasiaten  breng  tot  de  oude  rast  en  stand  , 
Doet  Stavo  mij  *c  bericht,  met  valsche  vriendschap ,  geven, 
Hoe  dat  men  onverwachts    in  *t  oorlogsveld  moet  streven : 
Ja,  hoe  Pandion  *t  rijk  al  ingetogen  is, 
En  alles  overstelpt  met  diepe  ontsteltenis, 
lil)  bad  mij,  dat  ik  thans,  om  zulk  een  hoon  te  wreken. 
Geen  nar  meer  toeven  zoude  in  de  afgelegen  streken, 
Maar  dat  ik ,  aan  het  hoofd  des  heirs ,  nu  toonen  wod 
Mijn  teederhnid  voor  hem  en  dapperheid  en  trouw. 
Wie  zoude  aan  zulk  een  maar  rijn  vol  geloof  niet  schenken , 
En  zulk  een  vorst  van  een  zoo  lagen  pas  verdenken? 
Ik  geef  geen  twijfeling,  geen  reden  't  minst  gehoor, 
Hoe  zeldzaam  ook  dit  nieuws  mag  klinken  in  het  oor. 
Ik  streel  mijn  tjvrig  hart  met  eere  te  behalen , 
Met  krijgstrofeên  en  met  aanstaande  zegepralen. 


En  ried  naar  Ganges  wal  op  *t  spoedigst  te  vertrekken. 
Maar  ik  vertoefde  niet  m(jn  keur  te  vesten,    't  Hart 
Was  rein ,  zoo  min  door  schrik  als  kwaad  gedrag  verward : 
En  onberispelijk  volvoerde  ik  mijn  verrichting. 
Versmaadde  't  onweer,  dacht  met  recht,  dat  de  verplich- 
Die  men  verschuldigd  was  aan  mijn  getrouwe  da&n,    [ting. 
Zoo  snood  een  lastering  wel  zon  te  boven  gaan. 
't  Scheen,  buiten  dat,  mij  zoo  roemruchtig  te  gedenken, 
Hoe'k  hier  den  volken  rast  en  voorspoed  mochte  schenken. 
Dat  de  ijver  nog  te  meer  ten  hoogsten  toppunt  rees. 
Al  waar  ons  de  eere  noopt,    daar  sterft  de  bleeke  vrees I 
Maar  ach  I  ware  ik  den  raad  van  Segon  nagekomen , 
De  waarheid  was  misschien  nog  recht  van  pas  vernomen , 
En  't  had  geen  nadeel  aan  de  volkeren  verstrekt. 
Maar  eer  door  nieuwe  gnust  hnn  nieuw  geluk  verwekt  1 
Het  vuur  der  eerste  jengd  deed  my  dit  anders  vinden. 
En  'k  had  geen  denkbeeld  hoe  men  vorsten  kan  verblinden. 
En  't  broederlyke  hart  verleiden,  wroet  er  een 
Die  goede  trouw  en  plicht   heeft  met  den  voet  getreên. 
De  koning,  vreezend  m\j  gewapend  voor  de  wallen 
Van  Gange,  elk  oogenblik,  te  zien  hem  overvallen, 
Deed  het  Mesolisch  volk,  ten  oorlog  toegerust. 
Verschijnen,    langzaam  aangevoerd  langs  Gange's  kust; 
Waarom  (hij  meer  en  meer  verbitterd  door  het  wachten) 
Myn  kans  te  minder  werd,  om  weer  naar  gunst  te  trachten. 
Toen  zond  hij  mij  bericht,  hoe  dat  Pandion  't  r\jk 
Ontrustte  met  een  tocht,  en,  in  dit  ongelijk 
Hem  aangedaan,  bad  hij  mijn  komst  niet  te  vertragen. 
Maar  aan  het  hoofd  des  heirs  de  lauwerkroon  te  dragen. 
Zoo  wekt  de  vleyery  laaghartigheid  en  haat. 
En  plaatst  de  logen ,  als  een  kroon ,  op  het  verraad  I 
Schoon  reeds  gewaarschuwd,  dacht  ik  niet  om  deze  treken. 
En  maakte  mij  gereed  om  dit  zyn  leed  te  wreken. 
Ik  reisde  nacht  en  dag ',  maar  Gange's  hooge  wal 
Zag  m\j  niet  wederom,  of  tevens  myuen  val. 
Ver  dat  men  onderzoek  geraden  zonde  keuren. 
Mocht  mij  zelf  't  aangezicht  m^ns  broeders  niet  gebeuren. 
Men  dreef  mij ,  zwaar  geboeid ,  ten  duistren  kerker  in , 
En  liet  er  mij  ten  prooi*  van  een  ontroerden  zin. 
Ik  was  niet  machtig  zulk  een  wreeden  ramp  '  te  dragen. 
Mijn  jong  gemoed  bezweek,  en  borst  in  't  vreeslijk  *  klagen. 
Ik  had  in  't  hoog  gezag  mij  wat  te  veel  verbied. 
En  zonder  macht  te  zijn  gaf  me  een  ondraagbre  spyt. 
Ik  wenschte  naar  den  dood ,  dien  'k  ook  haast  dacht  te 

[moeten  •, 
En  *t  sterven  scheen  me  alleen  mijn  noodlot  te  verzoeten  *. 
Na  lange  nitmarteling,  verwyt,  maar  zonder  baat. 
Gestorte  tranen,  nooit  behalpzaam  in  dien  staat. 
Verwon  me  een  zachte  slaap,  en  kwam  m^ne  oogen  slniten, 
En  't  allereerst  mijn  smart  en  zielsgewroegen  ^  stuiten , 
Geen  kerker  dwingt  den  geest ;  ik  zag  mjj ,  voor  een  t\jd. 
Van  't  akelige  hol  en  ketenen  bevrijd. 
Een  Godheid,    docht  me,  dreef  my  naar  de  Prasiaten, 
En  'k  zwierf  door  Stavo's  groote  en  uitgestrekte  staten , 
Gezwinder  dan  't  gediert,  dat  door  de  dunne  lucht 
De  klauwen  van  een  gier,  tuk  op  verderf,  ontvlocht. 
En,  door  een  feilen  wind  geholpen  in  het  zweven, 
Onmooglyk  voor  't  gezicht  is  achterna  te  streven. 
*k  Bevond  me  in  Tamasis,  een  stad  niet  lang  geleèn 
Doorreisd ,  daar  alles  my  toen  wondrenswaardig  scheen , 
'k  Had  daar  niet  lang  vertoefd ,  door  andre  viyt  gedreven , 


^  En  reize  in  aller  ijl.  •  de  prooi.  '  slag.  •  vreeslijkst. 
B  dat  men  mij  de  doodstraf  toe  kwam  deelen.  c  smart  te 
kunnen  heclen.  'En  *t  eerst  de  onstuimigheid  van  mijnen 
hartstocht. 
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Maar  reizend  wlerd  dees  plaats  teu  volle  my  beschreven  : 
De  inwoners  zijn  er  meest  geleerde  en  wijze  liên. 
Gewoon  om  alles  naar  de  rmleu  in  te  zien, 
En  Magers,  diep  van  geest,  die  met  Gymnosofisten 
In  vriendelijk  geschil  om  's  waarheids  kennis  twisten. 
Zij  werden  mg  verbeeld  als  sprekend  van  een  stof. 
Die  't  onverganklijk  goed  en  't  waar  geluk  betrof. 
Hier  dreef  my  nu  mijn  droom.  Ik  dacht  een  stem  te  hooren. 
Die  mij  daar  tot  verblijf  begeerde  te  bekoren. 
Een  aangezicht '  scheen  mg  te  blinken ,  als  een  straal 
Der  morgenzon,  in  eene  azuro  wolk  ten  praal. 
Zy  ^  sprak :  De  ware  roem ,  de  hooge  heerschappijen  , 
Zjjn  bier  te  zoeken;  hier  kan  'tbeerschen  recht  gedijen I 
O  Prins!  ik  heb  een  kroon  en  schepter  grooter  dan 
De  wereld I  woon  alhier,  en  leer  hetgeen  ik  kan'! 
Zij  *  zweeg,  en  schoot  me  een  toe  dier  goddelijke  stralen , 
Waarbg  't  geen  aardsche  glans  vermogende  is  te  halen. 
Noch  Stavo*s  rijkstroon ,  van  gesteeutens  t'  zaamgesteld , 
Noch  waar  de  weeldrigheid  den  hoogmoed  meê  verzelt. 
De'  zalige  invloed  kwam  mij  dus  de  ziel  verrukken. 
Dat ,  eer  ik  eeaig  woord  was  machtig  uit  te  drukken , 
Het  vlugge  licht  verdween,  de  dierbre  doling  vlood. 
En  'k  zag  op  nieuws  niet  meer  dan  schaduw  van  den  dood. 
'k  Was  bezig  dit  gezicht  voor  goddelijk  te  keuren. 
En  vast  gezind,    mocht  eens  de  vrijheid  mg  gebeuren, 
Gehoorzaam  naar  die  stem  te  leven.    Tamasis 
Scheen  me  oen  ontwijk  voor  dees  mijn  bittre  droefenis; 
Wanneer  ik  d'  ijzrcn  deur  des  kerkers  op  hoor  maken , 
En  mijn  doorluchten  vriend,   mijn  Segon,  zie  genaken. 
Ik  viel  hem  om  den  hals,  en  ,  met  een  tranenvloed , 
Ontdekte   ik  hem    de  smart  van  mgn  benauwd  gemoed. 
Is 't  (zeide  ik)  wel?  of  zal  de  dood  mijn  rampen  enden? 
Maar  neen!  gg  zijt  de  man  niet,  dien  men  uit  zon  zenden , 
Indien  me  iets  doodelijks^  voor  mg  besloten^  had! 
Toen  sprak  hij:  Vlucht,  o  vlucht  uitde&i  verwarde  stad ! 
Wgk,  want  gg  kunt.  Verzuim  geen  tijd  met  te  onderzoeken, 
Hoe  't  mg  gelukt  is  u  te  redden  uit  dees  boeken  1 
Mgn  leven  hangt  eraan!  —  't  Was  midden  in  den  nacht. 
Van  de  eene  duisternis  in  de  andere  uitgebracht, 
De6  'k  hem  mijn  wit  verstaan,  snelde  om  *t  gevaar  te  ont- 
En  kwam  na  lange  reis  in  't  uiterste  der  rijken  ^.    [wijken  *, 
Welhaast  bemerkte  ik  hoe  de  wijsheid  hier  meer  stof 
Tot  waar  genoegen  gaf,  dan  in  mijns  broeders  hof*®: 
Daar  pracht  noch  purper  vrede  in  't  hart  der  hovelingen , 
Noch  's  werelds  grootheid  nist  vermogend  was  te  dringen. 
Hier  zag  ik  menschen,  door  geen  macht  noch  goud  bekoord. 


I  Jongeling.        *  En. 

*  Daar  de  onbevlekte  ziel  zich  zelf  een  schepter  geeft 
Daar  *t  aardsch  gezag  voor  zwijgt,  en  *t  lot  geen  macht  op  heeft. 

4  Uij.  *Die.  0men  *t  doodsbesluit.  'reeds  vaardig, 
'ontkomen.  *In  plaats  van  dezen  regel,  in  1768  de  vol- 
gende vgf: 

En  vlood  langs  berg  en  dal,  en  week  voor  poel  noch  stroomen , 
£n  kwam,  na  lange  moeite  en  deerlijk  afgemat, 
In  *t  land  daar  *k  onlangs  nog  zoo  veel  vermogen  had , 
En  daar  de  vreugde  van  mijn  vrijheid  te  verwerven. 
Mi)  troostte  van  hetgeen  ik  moest  onschuldig  derven. 

*<^In  pi.  van  dezen  en  de  volgende  zes  regels,  in  1768: 

Tot  vergeuoeging  gaf,  dan  deijdle  glans  van  't  hof. 
Daar  't  pnrper  en  het  goud ,  van  't  hart  der  hovelingen 
De  zorgen  niet  verbant,  die  *t  nacht  en  dag  bespringen. 
Hier  zag  ik  menschen  ,  door  geen  macht  noch  goud  bekoord , 
In  het  gebrek  ,  naar  *t  scheen  ,  door  geen  gebrek  verstoord , 
Verachtende  oogen  op  de  weelde  en  heerschzucht  stieren. 
En  enkel  hunnen  geest  met  kennisse  versieren. 


In  't  midden  van  't  gebrek  door  geen  gebrek  verstoord  , 
Verachtende  oogen  naar  de  weelde  en  hecrschzuc'it  stieren , 
En  enkelijk  hun  geest  met  kennisse  versieren, 
't  Gelukte  me  onbekend  met  allen  om  te  gaan ; 
Een  ouden  Mager  dcê  'k  alleen  mijn  lot  verstaan. 
En  hg,  van  zijnen  kant,  wist  mij  een  droom  te  ontleden. 
Dien  *k  in  het  vreeslijkst  zag  van  mijn  weêrwaardigheden. 
Hij  sprak :  Mijn  zoon ,  de  stem  en  't  glansrijk  aangezicht, 
U,  slapende  in  het  hol  des  kerkers,  toegericht, 
Is  het  doorluchtigste  der  wezens  voor  de  menschen 
Op  't  schaduwrijke  rond  te  vinden  en  te  wenschen : 
De  Waarheid!    Ieder  ding  bezielend,  maar  van  aard 
Des  litrhaams  ziel  gelijk,  met  logge  stof  gepaard. 
Geheel  beneveld,  eerst  van  trap  tot  trap  te  ontdekken, 
En  niet  voor  elk,  die  slechts  zijn  handen  uit  wil  strekken. 
Zg  praalt  in  't  middelpunt  des  deukbeelds,  en  men  laat 
Haar  daar,  indien  men  niet  zoo  verre  of  verder  gaat. 
De  valschhcid  woont  rondom  en  leert,  door  haar  te  aanschon- 
Haar  na  te  bootsen  en  zich  mede  een  rijk  te  bouwen  ,  [wen. 
Van  grooter  omtrek  zelfs  doordien  haar  wijder  kring 
Gemak! ijker  genaakt  wordt  door  den  sterveling. 
De  Waarheid  nu  wees  u  naar  dees  doorluchte  hoeken. 
En  gaf  er  u  de  hoop,  een  groot  gezag  te  zoeken. 
Te  recht,  o  Prins!    Al  wie  haisr  dagelijks  mag  zien. 
Leert  op  zijn  eigen  hart  en  driften  te  gebiên^: 
De  ware  heerschappij  ,  die  hemelwaarts  doet  stggenl 
Onsterfelijke  roem!  niet  in  een  hof  te  krijgen. 
Daar  m'  anderen  beveelt  en  op  zich  zelf  niet  denkt, 
Aan  ij  lic  en  dwaze  pracht  al  zijn  bedoeling  schenkt. 
En,  zwemmende  in  een  vloed  van  wezenlooze  schimmen, 
Den  go'ldelijken  geeit  belet  omhoog  te  klimmen. 

De  Mager  leerde  mij  vervolgens,  het  verstand 
Recht  te  Rebrniken.  'k  Zag  welhaast  een  machtig  land 
Te  voorschijn  komen,  'k  Zag  mij  zelf.    Verwarde  streken. 
Rondom  oproerig  volk,  te  voren  niet  gebleken! 
Ik  merkte  mijnen  troon,  en  zag  mij  waarlijk  vorst; 
En  weiten  gingen  uit ,  die  niemand  schenden  dorst. 

Al  meer  en  meer  bericht ,  door  dees  verheven  lieden , 
Verkreeg  ik  ware  rust  en  zag  mijn  rampen  vlieden. 
Voorspoedig  zoog  ik  't  beste  en  't  nuttigste  uit  hun  leer , 
£n  ging  de  dolingen  van  anderen  te  keer. 
O  (zeide  ik),  eisch  niet  meer  vergankelijke  schatten, 
Maar  een  gezond  begrip,  om  alles  recht  te  vatten! 
De  kennis  van  zich  zelf  is  de  eenige  overvloed , 
De  wijsheid  is  en  blgft  het  allerhoogste  goed! 
De  weienschap  is  meer  dan  schepter s  te  waardeeren , 
En  blijft  onwrikbaar  staan,  daar  troonen  ommekeeren! 


*  In  pi.  van  dezen  en  de  voorgaande  17  regels,  in  175S : 

Hij  sprak :  mijn  zoon,  elk  mensch,  die  *t  sterflijk  leven  smaakt. 

Heeft  zijn  Bescherremgeest,  die  voor  hem  zorgt  en  waakt. 

En  die,    wanneer  geen  aardsch  vermogen  meer  kan  baten, 

Hem  troost  en  ondersteunt  en  nimmer  zal  verlaten. 

Dees  eedie  geest  heeft  n,  zoo  diep  in  droefenis, 

't  Geheugen  ingestort  van  't  verre  Tamasis; 

En  wist  dat  daar,  in  plaats  van  knagende  verdrieten, 

Eene  ongestoorde  vrede  en  rust  is  te  genieten. 

Wij  worden   hier  door  haat  noch  wan^unst  wreed  geplaagd , 

Noch  heerschzucht,  die  't  gemoed  gelijk  een  gier  doorknaagt ; 

En  geeft  de  rijkdom  ons  geen  nuttclooze  dingen , 

't  Gebrek  vermocht  ook  nooit  dees  vesten  in  te  dringen. 

De  lust  naar  wetenschap  en  konnis  is  een  bron 

Van  vreugd,  die  *t  aardsch  geluk  nooit  evenaren  kon; 

En  die  de  ziel  gesta%,  in  plaats  van  af  te  matten. 

Verkwikt  met  nieuwe  spijs,  versiert  met  nieawe  schatten. 

Gij  zult  welhaast  de  v'^fpugd  dier  levenswijze  zien, 

Eu  leeren  op  uw  hart  en  driften  te  gebiên. 
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Ma  pi.  van  deze  en  de  volgg.  13  regels,  in  1758: 

Terwijl  ik  deze  rast  dus  ongestoord  geniet, 

Kfi  "i  hart  niet  meer  vermoei  met  wat  in  *t  rijk  geschiedt, 

Noch  arbeide,  om  np  nieuws  in  het  bestuur  te  raken; 

Zie  *k  Segon,  mijnen  vriend,  vieêr  onverwacht  genaken. 

Ik  stond  in  het  begin  ontsteld  van  hem  te  zien, 

Kn  dacht  hem  ook  genoopt,  door  tegenspoed,  te  vlicn. 

Maar  hij  begint  Aldus  mijn  vrees  te  doen  verdwijnen  : 

Ztjt  niet  zoo  ligt  gerankt,  o  Prins!  op  mijn  verschijnen. 
Wii  beiden  hebben  geen  nieuw  onheil  ondergaan; 
Ik  kondig  tt  veeleer  het  einde  dnarvan  aan. 
Door  *t  volk  in  *t  openbaar  van  misdrijf  vrijgesproken. 
Is  eindelijk  aw  hoon  op  't  zegerijkst  gewroken. 
Uw  broeder,  ait  den  waan  gered,  erkent  zijn  schuld, 
Kn  wacht  a  binnen  Gangc  in  smartliik  ongeduld. 

]«,  waarde  boezemvriend  I  (dos  viel  ik  in  zijn  reden) 
Agrammes  dan  gestraft  voor  al  zijn  spoorloosheden , 
En  trof  hem  't  strenge  recht?  O  neen,  (begint  hij  weer) 
i)e  koning  acht  hem  nog  en  mint  hem  als  weleer. 

sVan  heeling  voor  mijn  wonde  en  van  mijn  smaad  te 
wreken.  '  naar  de  gunst  van  koningen.  ^  In  pi.  van 
dezen  en  de  volgg.  82  regels ,  in  1758  : 

Zijn  antwoord  was:  „*t  Kan  zijn,  dat  dees  geruste  staat 
De  waarde  van  *t  gezag  zeer  ver  te  boven  gaat; 
Maar  moet  een  Prins,  tot  zulk  een  eeretrap  verheven, 
Dm  enkel  voor  zich  zelf  zorglooslijk  henen  leven? 
£a,  als  de  Hemel  hem  tot  groote  daden  wenkt. 
Versmaden  *t  hoogst,  dat  hij  den  zwakken  stervling schenkt? 
Aanhoor  wat  onweerswolk,  wat  reeks  van  ongelukken. 
De  gansche  heerschappij  thans  dreigen  te  onderdrukken» 
Het  Salaceensche  volk  heeft,  muitende,  onverwacht, 
Een  leger  op  de  been  en  in  het  veld  gebracht; 
En  is ,  als  ware  dit  opzetlijk  zoo  bestoken , 
V.m  alles  wel  voorzien,  in  't  hart  des  rijks  gebroken, 
En  heeft  driewerf  ons  heir  verslagen.    Gnnge  zucht. 
En  nwer  vadren  troon  is  voor  den  val  beducht. 
Men  wacht  elk  oogenblik  des  vijands  snoode  benden; 
Een  nare  roawkreet  meldt  de  naderende  ellenden. 


Terwijl  ik  das  een  waar  gelak  te  Tamasis  ^ 
Geniete,  en  niet  meer  denke  om  's  r\jks  gestiütenis, 
Verschijnt  op*t  onverwachtst,  voor  myn  verwonderde  oogen, 
Uyu  tronwe  S^n,  voor  mijn  voeten  neergebogen. 
Ik  stond  in  het  begin  ontsteld  van  hem  te  zien , 
En  dacht  bem  ook  genoopt  door  tegenspoed  te  vliên,        I 
Maar  *k  wierd  welhaast  gewaar,  wat  reden  hem  deed  streven 
Zoo  ver  van  6ange*s  wal,  en  wat  er  was  bedreven. 
O  koninklijke  Prins!  (das  ving  bij  vrolijk  aan) 
Gewroken  is  nw  hoon,  nw  broeder  uit  den  waan 
Gered ,  erkent  zjjn  schold,  en  wenscht  a  weer  te  vinden. . . 
Is  (viel  ik  hem  hier  in),  oprechtste  mijner  vrinden ! 
Agrammes  dan  gestraft?     O  neen  (bei^int  hy  weer), 
Kn  nog  geljjk  in  gnnst  des  koniugs  als  weleer. 
Wat  dan  (hervat  ik)  kunt  gij ,  waarde  Scgon ,  spreken , 
Dat  m*  is  bedacht  geweest  mijn  ongelijk  te  wreken  *, 
Of  dat  men  voorzorg  had  mijne  onschuld  te  doen  zien, 
£n  w^elk  een  nnt  denkt  gij ,    dat  mij  nu  kan  gcschiên , 
Daar  ik  tevreden  ben?     Getrouwste  van  de  grooten. 
Die  voortijds  met  mij  de  eere  en  last  des  Ryks  genoten, 
't  Valt  zwaar  der  wereld  glans   te  vlieden  in  de  jeugd. 
En  zich  aan  wetenschap  te  wydcn  en  aan  deugd; 
Maar  *t  valt  nog  zwaarder  die  doorlachte  zielsvriendinnen 
Tederven!  kan  men  eens  oprecht  hanr  scho^mheid  minnen 
En  smaken,  het  verlies  daarvan  is  voor  het  hart 
Een  onverdraagbre  ramp,  een  onvcrtroostbre  smart! 
Denk  niet,  o  Scgon!  dat  ik,  uit  dit  zalig  leven, 
Gezind  ben  naar  gezag  of  prinsengnnst  ^  te  streven ! 
Wel  anders  (voegt  hij  my  straks  toe\  verheven  Vorst  ^! 


Zart,  hoort  gij  m\jn  verhaal,  zich  dragen  in  nw  horst. 
Het  Salaoeensche  volk  is  met  een  groot  vermogen , 
Oproerig,  in  het  veld  ten  oorlog  aaugetogen. 
En  heeft  driewerf  ons  heir  verslagen.     Gange  zncht, 
Eu  uwer  vadren  troon  is  voor  den  val  bedacht! 
Men  wacht  elk  oogenblik  des  vijands  snoode  benden: 
Een  nare  rouwkreet  meldt  de  naderende  ellenden , 
De  vloot,  geslagen,  dryft  in  wrakken  langs  de  zee. 
Men  hoort  niet  dan  van  ramp,  aanstaand  verderf  en  wee. 
Al  deze  slagen  deên  het  volk  te  zamen  loopen. 
En  wegens  uwc  deugd  en  onschald  de  oogen  open. 
Het  overbiyfsel  van  het  heir,  met  hen  gepaard, 
Zwoer  tot  des  konings  heil  niet  meer  het  oorlogszwaard 
Te  trekken,  zoo  men  u  niet  aan  hun  hoofd  kon  zetten. 
En  elk  herriep  zich  alle  uw  zachte  en  wijze  wetten. 
Toen  beefde  Stavo.    'k  Wierd  op  zyn  bevel  gezocht, 
Geraadvraagd  ,  en  gebeên  te  spoeden  met  dees  tocht. 
Thans  is  het  volk  gereed  zich  ouder  n  te  weren  , 
En  buiten  u  zal  't  rijk  het  onderst  boven  keerenl 
Maar  schoon  u  dit  niet  trof,  de  dankbuarbeid  verplicht 
U  mede;  en  hoor  hoe  'k  uw  verlossing  heb  verricht. 
Niet  mij  behoort  die  lof,  ik  volgde  slechts  bevelen; 
i)e  koningin  deed  u  door  mg  die  weldaad  deelen. 
Melite,  schoon  ze  wel  u  niet  onschuldig  dacht. 
Mocht  nochtans  uwe  jeugd  niet  zien  ter  dood  gebracht, 
't  Grootmoedig  hart,  geraakt  door  uw  weêrwaardigheden, 
Deed  inc  in  den  duistren  nacht  in  haar  vertrekken  treden. 
Ik  zwoer  haar,  dat  men  nooit  van  opstand  hooren  zou , 
En  dat  ge  in  diepe  rust  aan  uwen  vorst  getrouw 
Zoudt  blijven,  en  nam  aan  mij  voor  u  borg  te  stellen. 
Zoo  ge  ooit  bestoudt,  het  ryk  met  oproersvuur  te  kwellen. 
Tuen  gaf  ze  mij  den  ring  des  konings  in  de  hand. 
En  ik  vermocht  aldus  te  breken  uwen  band. 
Hij  sprak  *.  Ik  antwoord  hem,  tot  in  de  ziel  bewogen: 
Gij  zegepraalt,  mijn  vriend,  ik  ben  in  uw  vermogen: 
'k  Besluit  op  't  oogenblik,  ik'  sta  niet  wijder  af. 


De  vloot  gcisl.jgen  drijft,  in  wrakken,  langs  de  zee. 
Men  hdort  niet  dan  van  ramp,    aanstaand  verderf  en  wee. 
AI  deze  slagen  doen  het  volk  te  zamen  loopen, 
Kn  wegens  uw  gedrag  en  onschuld  de  oogen  open. 
Het  overschot  van  't  heir,  hierin  met  hen  gepaard. 
En  evenzeer  vertoornd,  zwoer  op  het  duurst,  geen  zwaard 
Te  trekken,  zoo  men  u  niet  ann  hun  spits  kon  zetten. 
En  smaadde  al  andrcn  loon,    en  hoorde  naar  geen  wetten. 
Toen  beefde  Stavo.     Toen  werd  straks  om  my  gedocht. 
En  ik,  uw  oude  vriend,  werd  ijvrig  opgezocht. 
En  vriendelijk  begroet ,  geraadpleegd  ,  en  gebeden , 
Uetgene  ik  van  n  wist,   tot  's  lands  behoud,  te  ontleden. 
Ziedaar,  waarom  ik  zulk  een  min  verwachte  reis 
Met  allen  spoed  volbracht,  en  wat  ik  van  n  eisch. 
Thans  is  't  u  mogelijk  dit  onheil  af  te  weren  , 
En,  zonder  u,  zal  't  rijk  het  onderst  boven  keeren. 
Maar  schoon  dit  lot  nw  hart  nog  niet  hebbe  aangedaan, 
Aanhoor  ren  tweeden  plidit,  dien  *k  niet  voorbij  kan  gaan : 
Herdenk  dien  naren  nacht,  waarin  gij,  reeds  bezweken. 
Mij  zaagt  in  't  akiig  hol  des  duistren  kerkers  breken; 
Wanneer  ge  nw  vrijheid  wcèr,  op  't  onvoorzienst,  genoot. 
Gedoemd,  in  't  ochtenduur,  tot  een  onvliedbren  dood. 
Zulk  eene  weldaad  moet  n  niet  aan  mij  verbinden. 
Maar  heeft  Melite  all«>en  zich  durven  onderwinden. 
Haar  edie  ziel ,  geraakt  door  uw  weêrwaardigheên , 
Deed   me  in  't  begin  des  nachts  in  haar  vertrekken  treên. 
En,  merkend  met  wat  list  men  u  wist  to  overstelpen. 
Beval  me ,  als  uit  mij  zelf,  u  van  den  dood  te  helpen , 
En  gaf  mij  's  konings  ring,  op  wiens  gedocht  gezicht, 
AI  wat  bevolen  wordt  gehoorzaam  wordt  verricht. 

^  zweeg.      *  Ik  neem  een  kort  besloit  en. 
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£n  neem  in  mijne  hand  den  aangeboden  staf. 
Grootmoedig  is  het ,  schuld  en  misda&n  ^  te  vergeven  I 
Ook  leert  men   hier  tot  's  volks  geluk  en  nat  te  leven. 
Blijmoedig  in  den  dood  voor  't  vaderland  te  gaan. 
Is  een  der  zegerykste  en  grootste  heldendaftn! 

Ras  meldde  het  gerucht  mijn  naam  en  wedervaren , 
Den  dienst  herroepend  hier  gedaan  vóór  vele  jaren  * : 
Toen  greep  men  het'  geweer.   De  Volken  kwamen  aan, 
£n  *k  zag  een  groote  schare  in  korten  voor  m^  staan. 
Al  reizend  wies  't  G;etal,   en  'k  had  een  heir  te  zamen 
Vol  oorlogsmoed ,  wanneer  we  in  't  Gangargsche  kwamen. 
Daar  hoorden  w\j,  hoe  Gange  alreeds  belegerd  was, 
£n  daagl(jks  wierd  gedreigd  te  smoren  in  hare  asch. 
W^  spoedden  ons  te  meer,  en  zagen  van  de  bergen 
Welhaast  den  rijkstroon  door  het  trouwloos  leger  tergen , 
De  hooge  torens  om  de  wallen  heen  geschaard. 
Met  volk  en  wapentuig  tot  hun  bederf  bezwaard. 
En  witte  tenten,  die  zich  verre  veldwaarts  strekten, 
£n  hen,  die  van*  ons  komst  niet  w i steden ',  bedekten. 
Hetovrigc  des  duags  verbleven  we  in  het  woud  ^,  [schouwd. 
Maar  straks,  wanneer  de  nacht  wierd  op  hct^  rond  aan- 
Vertrokken  wij  met  stilte,  en  de  eerste  morgenuren 
Verkondigden  ons  komst  aan  Gange*s  hooge  muren. 
Daar  rees  een  oorlogskreet ,  zoo  vreeslijk,  'zoo  verwoed. 
Dat  zich  de  gansche  stad  dacht,  sidderend,  in^  bloed. 
Gelyk  een  sterke  troep  van  hongerige  leeuwen 
Dol  *  op  een  kndde  valt,  en  woedt  in  't  aklig  schreeuwen. 
En  brullende  vernielt,    en  't  knagende  iugewand. 
Door  feilen  ramp  verstoord,  verzaadt  op  't  bloedig  land: 
Zoo  rent  '^  myn  krygsvolk  aan.  Ik ,  aan  het  spits  getogen , 
Bj)  't  eerste  schemerlicht  '*  kreeg  Sadrocot  in  de  oogcn. 
Des  v\jands  hoofd,  dien  'k  had  m\jn  krachten  toegelegd; 
Maar  hij  volendede  door  't  vluchten  dit  gevecht. 
M|j  ziende  op  't  onverwachtst  verzeld  van  zooveel  benden. 
Vond  hg  geen  ander  heil  dan  veldwaarts  zich  te  wenden  ". 
Zyn  *'  ongewapend  volk,  pas  uit  den  slaap  gewekt, 
Wierd  ondertusschen  wijd  en  zjjd'*  op  't  zand  gestrekt. 
En  stortte 't**  heilloos  bloed  uit  de  eervergetene  adren, 
Dtwyl  ik  geen  geuft  wou  dulden  voor  verradren. 
Een  ordelooze  vlucht  kwam  d*  anderen  te  sta. 
Ik  zond  hen  't  grootste  deel  van  myne  benden  na , 
En  snelde  naar  de  stad  met  de  overige  mannen. 
Wij  vonden  daar  alreeds  de  bleeke  vrees  verbannen  ; 
De  straten  stonden  vol  van  juichend  volk.    Elk  bly. 
Elk  van  den  dooi  gered,  begroette  en  noemde  m^ 


I  misdrijf.  *  £o  wat  beroerten  daar  In  't  rijk  gerezen 
waren.  '  naar  't.  *  nog.  *  wachteden.  ^  In  pi.  van 
dezen  regel,  in  1758  de  volgende  vijf: 

't  Was  in  den  morgenstond,  bij  't  eerst  gerezen  licht, 

Wanneer  ik  wierd  gewaar  dit  hatelijk  gezicht. 

Ik  ijverde  te  meer,  om  alles  aan  te  wenden 

Tot  zekre  wraak  en  straf,  op  znike  ontaarde  benden. 

Ik  rustte  gansch  dien  dag.    't  Geheim  bleef  in  het  wond. 

'over  't.  *  reeds  dacht  iu  vuur  en.  'Heet.  'O  valt. 
'^  't  opgaan  van  de  zon.  '*In  pi.  van  deze  en  de  voor- 
gaande  drie  regels,  in  1758 : 

Die  *s  vijands  opperhoofd  en  eerste  aanvoerder  was. 
Ik  brand  van  spijt  en  toorn,  en  snel  op  't  zelfde  pas 
Naar  dien  verrader  toe,  die  nauw  mij  heeft  vernomen. 
Of  keert  zich  om ,  en  weet  mij  door  de  vlucht  te  ontkomen, 
£n  overrompeld,  toont,  ontbloot  van  allen  raad, 
Hoe  min  hij  vechten  durft  en  de  oorloj^skunst  verstaat. 
Wij  zien  geen  orde,  geen  bestiering  bij  zijn  benden. 
Maar  alles  even  woest  zich  door  malkander  wenden. 

i>£n  't,    1*  Wordt  wijd  en  zijd  geslachten.     ■•  stort  lijn* 


Zyn  vader,  zynen  troost,  zijn  heil  en  zijn  behoeder; 
En  mit  dees  roep  verzeld  verscheen  ik  bij  mgn  broeder. 

Maar  het  vermaak  van  dus  met  hem  verzoend  te  zgn. 
Veranderde  welhaast  in  een  nog  wreedcr  pijn. 
Helaas!  waarom  moet  ik  verplicht  z|jn  iets  te  melden. 
Dat  Stavo  voor  altoos  scheidt  van  't  getal  der  helden! 
Hij  bloosde  op  m\jn  gezicht;  in  plaats  van  opentiyk 
Van  zijn  bekende  schuld  te  geven  eenig  blijk. 
En ,  door  grootmoedig  op  zich  zelf  te  zegepralen , 
Thans  een  gegronden  roem  by  't  gansche  volk  te  halen. 
Een  valsche  schaamte  gaf  hem  de  allerwreedste  spjjt. 
Die  sterker  toenam  door  't  inwendige  verwijt  *. 
Ujj  kon  niet  dulden  (hoe  decs  zege  waar  te  wenschen). 
Dat  mijtie    trouw  hem  deed  verachten  by  de  menschen. 
Hoewel*  ik  uiterlijk  wierd  dankbaarlyk  begroet. 
Ik  merkte  nochtans,  wat  daar  '  schuilde  in  het  gemoed. 
Zoo  zyn  de  prinsen :  eens  door  vleyery  bedorven  , 
Haast  is  de  erkentenis  en  plicht  hen  afgestorven; 
Laf  in  den  tegenspoed,  hovaardig  in  't  geluk! 
Dien  ze  onrechtvaardig  eens  neêrdomplen  in  den  druk. 
Wordt  de  ergste  vijand,  hoe  hy  zich  daarna  moog  toonen  , 
En  beter  is  het  nog  *  hen  opentlijk  te  honen ! 
Heel  anders  was  het  met  Melite.     Zy  deed  recht ' 
Aan  mynen  dienst.     Na  'k  haar  had  alles  nitgelegd. 
Vroeg  zy  vergiffenis,  en  gaf  zoo  veel  genoegen. 
Dat  ik  niet  meer  gedacht  het  vorig  tegenzwoegen. 

Thans  snelde  ik  uit  de  stad  met  wat  er  overschoot 
Van  kielen,  en  ik  zocht  de  vijandlyke  vloot, 
'k  Had  hier  niet  min  geluk,  en  zuiverde  de  stroomen  , 
Daar  reeds  de  nederlaag   der  landmacht  was  vernomen. 
Maar  't  is  al  tyd ,  dat  ik  n  melde,  o  groote  Vorst  t 
Door  wiens  geheim  beleid  men  't  oproer  smeden  dorst. 
En  hoe  de  Salaceen  niet  vreesde  om  Gange's  wallen. 
En  't  wettig  ryksgezag  dus  woedende  aan  te  vallen^: 
Agrammes  had  al  lang,  door  myne  afwezigheid, 
Zyn  eereloos  gemoed  met  mynen  dood  gevleid. 
En,  ziende  nicmaud  meer  iu  staat  hem  te  evenaren, 
Besloot  hy  door  't  verraad^  nog  hooger  op  te  varen. 
Derhalve  had  hy  dit  bestoken ,  en  de  '  kroon 
Zich  toegedacht.   Hy  waande  een®  onbeschermden  trOon  , 
Zoo  dicht  genaderd,  licht  te  dees  tyd  ^®  te  betreden, 
En  daartoe  do  eigen  macht  des  konings  te  besteden. 
Gesta&g  werkte  onder  't  volk  de  snoode  Sadrocot, 
Door  hem  getrokken  uit  het  allerlaagste  lot. 
Die,    ziende  zich  in  staat  om  eens  een  kans  te  wagen, 
Terwyl  de  booswicht  zich  als  's  konings  vriend  zou  dragen, 

'  Gerezen  uit  de  bron  van  een  gegrond  verwijt.  '  En 
schoon.  'Ik  kende  hem  en  zag,  wat.  *  Is  *t  somtijds. 
*  In  pi.  van  dezen  en  de  volg.  drie  regels ,  in  1758 : 

Molite  integendeel ,  die  schrandre  koningin , 

Vroeg  mij  vergilfenis  met  een  bedaarden  zin ; 

En  deed  mij  meer  dan  eens  *t  oprechtst  berouw  aanhooren, 

Vau  dat  ze  mijne  trouw  verdacht  had  van  te  voren. 

^In  pi.  van  dezen  en  de  drie  voorgaande  regels,  in 
1758  : 

En  bracht  het  gansche  rijk,  door  deze  zegepraal, 
Weer  in  zijn  eerste  rust,  en  op  zijn  oud  verhual. 
*k  Verstond  welhaast  daarna,  door  wiens  trouwlooze  lagen. 
Het  land  gedompeld  wierd  in  zoo  verwoede  plagen; 
En  hoe  dat  Sadrocot,  door  't  heimelijk  bestuur 
Van  *s  koningM  gunsteling,  de  stoker  was  van  *t  vuur, 
En  *t  Salacecnsche  volk  verleidde,  om  zelf  de  wallen 
Der  koninklijke  stad  stoutmoedig  aan  te  vallen. 

^lioe  *t  mocht  gaan.  *  Hem  docht,  het  noodlot  schonk 
hem  thans  van  zelf  een.  'Hij  vleide  zich  eerlang,  dees. 
^0  Reeds  tot  den  hoogsten  trap  genaderd. 
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Dees  volkeren  had  in  het  oorlogsveld  gebrocht, 
Gevierd  door  bloodaards  hier  opzetlijk  toe  gezocht. 
Agrammes,  door  mijn  daad  verwoeder  dan  te  voren, 
In  plaats  van  zijn  misdrijf,  nog  niet  ontdekt,  te  smoren. 
Besloot  mij  meer  dan  ooit  alom  te  keer  te  gaan. 
En  beter  overleg  te  kiezen  in  't  verra&n. 
De  koningin,  die  mij  moest  de  eenige  oorzaak  achten 
Van  *s  r^ks  behoud,  zag  hem  niet  aan  dan  met  verachten. 
Hij  merkte  haast,  hoe  z\j  niet  min  dan  ik  den  vorst 
In  zijn  verkeerden  zin  en  gunst  weerstreven  dorst; 
Ed*  ^ifl  geen  ander  kon  zijne  euvelda&n  ontdekken, 
Besloot  hij  haar  in  eenen  zelfden  ramp  te  trekken  K 
Hij  wist  (waar  rnkt  het  gond  een  rnw  gemoed  niet  heen  P) 
't  Vertrek  van  dees  vorstin*  tronwloos  te  doen  bttreèn 
Door  omgekocbten,  die,  voor  haar  en  mij  genomen, 
Den  vorst  geschonden  echt  door  ons  voor  't  oog  deên  '  komen. 
Zijn  lichtgeloovig  oor  erinncrde  zich  *  meê , 
Hoe  mij  de  koningin  weleer  ^  ontkomen  deê ; 
En  d*  argwaan,  die  rondom  bewijzen  vindt  en  reden. 
Zag  in  ons  ^  vriendschap  mede  een  schandljjk  overtreden. 
Toen  wierd  het  vonnis  van  den  wreedsten  dood  geveld. 
En  'k  had  bezweken  voor  des  gunsteliugs  ^  geweld , 
Had  overmaat   van  vrengd   zijn  doelwit  niet  verraden  *. 
Want,  eer  men  my  vermocht  met  keetuen  te  beladen', 
Wierd  bij  '^  mijn  vriend  gewaar,en,  schimpend,  kon  hij  niet 
Verbergen    iets  van  't  geen  er  nieuwlings  was  geschied. 
De  trouwe  Segon  wist  zich  '^  van  hem  af  te  maken" , 
En  kwam  mg  oog  te  pas  met  deze  tjjding  naken  ^^ 
'k  Ontkwam  ten  tweeden  keer  in  ^^  *t  ingaan  van  den  nacht; 
Maar  de  eerste  toevluchtsplaats  was  nu  te  zeer  verdacht, 
'k  Vlood  naar  een  andren  kant,  alleen,  door  ruwe  hoeken. 
Om  op  de  kust  een  kiel  tot  mijn  behoud  te  zoeken. 
Maar  eer  de  gulde  zon  zich  hief  nit  de  Oosterzeén 
Begaf  mij  myne  kracht:  'k  vitl  afgemarteld  heen, 
Ën  een  zeer  diepe  slaap  kwam  mij  verlichting  bieden  '^ 
Tot  lang  nadat  het  licht  de  schaduwen  deed  vlieden  '*. 


Ho  plaats  van  deze  en  de  15  voorgaande  versregels,  in 
1753  het  volgende: 

Hierom  zou  Sadrocot,  beginnend  met  geweld, 

*t  Volk  zijner  laodroogdij  doen  rukken  in  het  veld; 

Terwijl  Agrammes,  dien  ze  als  koning  zouden  groeten, 

Hen  weinig  wederstand  en  werk  zou  doen  ontmoeten. 

Ook  brucht  die  trouwelooze  een  feger  op  de  been , 

Van  alles  onvoorzien ,  diar  alles  nioedloos  scheen , 

£q  door  een  hoofd  geleid,    ontbloot  van  moed  en  zinnen, 

Ën  zelfs  door  Sadrocot   gemakliik  te  overwinnen. 

Melite,  voor  wier  oog  nu  bierk  dit  nieuw  verraad. 
Aanschouwde  hem  welhaast  met  oogen  vol  van  haat; 
Maar  hoe  wij  beide  *t  hart  van  Stnvo  mochten  wekken. 
Wij  konden  hem  de  gunst  dieas  konings  niet  onttrekken. 
Wij  brachteu  hem  alleen  in  *t  wroegen  van  den  schrik 
Van,  door  ons  vijandschap,  zi|n  val  elk  oogfublik 
Te  aanschouwen,  en  den  vorst,  hoezeer  hij  hem  mocht  minnen, 
Dour  *t  vicyen  eener  vrouw  op  't  laatst  te  zien  veiwinnen. 
Dus  nam  hij  voor,  om   ons  bij   tijds  te  keer  te  gaan. 
En  zijn  geprangde  ziel  van  zulk  een  angst  te  ontshian; 
£o,  om  met  meerder  vrucht  zijn  handen  uit  te  strekken. 
Ons  beide  in  éénen  ramp,  door  ééne  list,  te  trekken. 

*de  koningin,  'deên  voor  het  ooge.  *zijn  snoode  las- 
tertong herriep  den  koning.  *  Hoe  dat  Melite  mij  voor- 
heen, cdie.  'dit  onverwacht.  'Indien  de  vreugd,  waarin 
bij  zich  reeds  scheen  te  baden.  *  Hem  in  dit  oogenblik 
niet  roekloos  had  verraden.  '^Hij  wierd.  "  t>traks. 
'3  raken.  i^En  mij  met  zulk  een  nieuws  nog  tijdig  te  ge» 
naken.  '*  bij.  **  En  voelde  een  diepen  slaap  mijn  geesten 
overmannen.    '*den  nacht  had  weggcbannen. 


Toen  zag  ik  van  *t  gebergt  den  wijden  oceaan 
Rechtuit ,  en  naast  mijn  zijde  een  dik  geboomte  staan , 
Daar  't  vlieten  eener  beek,  met  kronkelende  stroomen, 
Mij  noodigde,  om  bet  heetst  der  middagzon  te  ontkomen. 
Terwijl  ik  nedurzat  in  diepe  droefenis , 
Kwam  mij  de  vroeger  tijd,  en  't  dierbaar  Tamasis , 
Weer  in  den  zin  ,  en  deed  ten  klaarste  mij  beseffen  * , 
Hoe  wel'  de  Magers  't  waar  geluk  en  vrede  treffen*. 
Nog  (zeide  ik)  leven  zij  met  ongestoorde  rust. 
Terwijl  ik  ,  zonder  schuld  .  myn  vaderlijke  kast 
Moet  vluchten,  en  de  dood  zie  voor  m^ne  oogen  blaken. 
Ik ,  die  zoo  zegerijk  't  paleis  weer  kwam  genaken ! 
1'luks  rolde  een  andre  smart  in  myn  ontstoken  zin: 
Ik  dacht  om  't  nadrend  lot  der  groote  koningin. 
Zoo  dengdzaam,  en  zoo  snood  belasterd:  thans,  in  't  midden 
Der  tranen,  machteloos  den  koning  te  verbidden! 
O,  (dacht  ik)  ware  ik  nu  bij  Porus,  wat  vermaak. 
Dien  prins  bericht  te  doen  der  waarheid  dezer  zaak! 
Ten  minste  kon  ik  dan  hare  onschuld  doen  gebleken  *, 
En  melden,  op  wat  wys  men  handelt  in  dees  ryken. 
Lang  zat  ik  dus  verrukt  ^,    en  wierd  ook  meer  bedncht 
De  kust  te  naderen ,  misschien  om  mijne  vlucht 
Bezet,  en  ik  besloot  de  duisternis  te  wachten , 
Om,  onbekender,  mijne  ontkoming  te  betrachten. 
Ik  ried  niet  mis.     De  zon  blonk  in  de  westerzee. 
Wanneer  een  herder ,  niet  verzeld  dan  van  zijn  vee , 
Verscheen,  reeds  grijs.  Uy  stond,  en  vest  ede  zij  u  e  oogen 
Op  mij  zeer  langen  tijd ,  en  eindelijk  bewogen 
Door  't  doüdelijk  gelaat,  sprak  hij :  Gij  zyt  misschien 
De  man,  dien  men  belet  uit  dit  gebied  te  vliên. 
Rainpzaalge  sterveling  I  gij  zijt  zoo  wel  beschreven , 
Dat  m'u  niet  missen  kan,  waar  dat  ge  heen  moogt  streven  *. 
Wat  is  toch  uw  misdrijfr  Wat  spoorde  uw  driften  aan. 
Om  's  Hemels  wil,  of  wet  van  '  vorsten  te  versmaftnP 

Mij  dus  erkend  te  zien,  deed  my  het  hart  bezwijken ; 
Ach'!  (zeide  ik)  geene  schuld  noch  misdaad  doet  m^  w^ken 
Naar  dit  verlaten  strand.  Verraad  heeft  mij  verdrukt. 
En  nit  den  h oogsten  roem  in  dezen  staat  gerukt. 
O,  kunt  gij  me  een  ontwijk  in  mijne  rampen  wijzen. 
Gewis  gij  zult  ze  niet  verstaan  dan  met  afgrijzen! 
Of  zoudt  gij  mij,  met  dit  uw  achtbaar  grijze  hoofd. 
Ook  haten  zonder  reen  ?  en  mij,  van  hulp  berooid 
En  in  uw  handen,  door  onnut  verraad  doen  sneven? 
Bas  valt  m'  in  boosheid,  maar  't  verwijt  zal  eeuwig  ^  leven! 
De  grijsaard  antwoord  straks:   De  Hemel  hoede  mij. 
Dat  ik  onschuldigen  ooit  ten  verderve  zij!         [prijzen: 
Ik  leerde  ook  voortijds 't  goede,  alwaar  men  *t  vindt,  te 
Maar  ovcrzcescbe  vlucht  is  u  niet  aan  te  wijzen. 
De  kusten  zijn  bezet  met  krijgsvolk.     Kies  het  woud! 
Dit  bosch  i^  uitgestrekt,  en  niet  zoo  ras  doorschouwd , 
Mij  wel  bekend,  en  zoo  vol  dicht  bewassen  hoeken. 
Dat  m'  ijdlijk  zon  bestaan  u  daarin  op  te  '^  zoeken. 

Straks  treên  wij  dieper  in,  en  kiezen  er  een  oord. 
Daar  't  ruischen  eener  beek  alleeu  de  rust  verstoort. 
W\)  bouwden  tr  een  hut,  en  hij,  getrouw  gebleven. 
Ontdekte  nooit  daarna  't  geheim  van  dit  mijn  leven. 
Ik  zond  van  tijd  tot  tijd  hem  naar  mijn  trouwen  vrind. 
Die,  schoon  hij  niet  meer  ware  in  eenig  rijksbewind, 
My  nochtans  alles  wat  er  voorviel  deed  ontdekken. 


1  bracht  mij  klnarlijk  weer  te  voren.  *  Al  wat.  'daar 
van  *t  \ia;ir  geluk  doen  hooreu.  4 klaar  doen  blijken. 
*  bedeesd.  ^  En  kenbaar  voor  elks  oog,  waar  dat  ge  n 
moogt  begeven.  'hooren  wil  of.  •Och.  »Wat  bron 
van  naberouw  voor  *t  ovrig  van  uw.  'O  Dat  n  *t  nauw* 
keurigst  oog  daar  vruchteloos  zal. 
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En  hij  verstoaite  zich  eens  naar  m\j  toe  te  trekken. 
Hy  kwatn  in  stillen  nacht,  en  bleef  den  ganseben  dag. 
Totdat  men  weer  de  zon  in  *t  pekel  duiken  zag. 
Hij  deed  van  stonden  aan  mij  met  verwondriug  hooren, 
Hoe  dat  ik  overal  geschat  wierd  voor  verloren  ; 
En  een  mishandeld  lijk ,  gevonden  in  een  woud. 
Niet  lang  na  m\jne  vlucht,  voor  mij  ware  aangeschouwd : 
Hoe  de  uitvaart  daarvan  reeds  mci  vele  plechtigheden 
Verricht  ware,  en  hoe  *t  volk  Agrammes  daar  met  reden 
Als  de  oorzaak  van  verdacht,  en  rouw  bedreven  had; 
En  hoe  *k  nog  burgermin  ontmoetede  in  de  stad. 
Hy  meldde,  hoe  de  vorst  zich  meer  dan  ooit  liet  stieren 
Doof  *t  geen  Agrammes  wist  bedrieglyk  te  versieren; 
En  hoe  Melite,  ofschoon  haar  niemand  helpen  kon*. 
Nochtans  *t  vooroordeel  van  de  volkeren  vtrwon. 
De  zwakke  vorst  alleen  volhardde  in  't  kwaad  vermoeden. 
En  niets  had  dees  vorstin  voor  strafle  kannen  hoeden. 
Indien  de  vrees  voor  krijg  die  niet  had  wederstaan. 
Want  Porns,  hoorend  wat  men  voornam  te  begaan , 
Liet  dreigen,  dat  men  fluks  zijne oorlogsmacht  zou  voelen; 
Hetgeen  Agrammes  zich  wel  wachtte  te  bedoelen. 
H|j  zwoegde  om  hooger  wit  dan  buiteulandscheu strijd. 
Geheel  om  zyn  verraad  bezorgd  in  dezen  tijd. 

Het  overig  des  daags  versleten  wy  met  tranen. 
Terecht  gestort  voor  zooveel  waardige  *  onderdanen ; 
En  dies  te  meer,  omdat  het  nooit  weer  zou  geschiên ', 
Noch  ons  zijn  toegestaan  elkauderen  te  zieu^. 
Die  groote  en  wijze  man,  mijn  vader  en  behoeder, 
Wierd,  omdat  hy  mij  had  gewaarschuwd  voor  mijn  broeder. 
En  nooit  de  plichten  van  ons  nauw  verbond  gestoord. 
Op  's  gunstelings  bevel,  in  *t  heimelijk  vermoord. 
Ik  voelde  dezen  slag  nog  dieper  dan  mijn  eigen,     [dreigen. 
En  schrikte  om  't  geen  den  troon  van  mijn  geslacht  kwam 
Maar  eindlijk  wierd  ik  zelf  mijne  eenzaamheid  gewoon  ', 
En  de  onschuld  gaf  m\j  rnst,  en  ongeveinsder  loon 
Dan  menschen  dankbaarheid.     Een  vlekkeloos  geweten 
Kan  ligt  alle  aardsch  geluk  voorbjjzion,  en  vergeten  I 

'k  Verwonder  mij  (viel  hier  de  Taprobaansche  vorst 
In  Tenphis  reden),  hoe  g^  nog  niet  vluchten  dorst! 
Gij  hadt  in  mijn  gebied ,  hadt  ge  u  daarheen  begeven  , 
In  vrede  ,  en  veilisrheid,  en  hoogheid  kunnen  leven. 
Wat  vorst,  u  kennend,  had  met  zielsgeneugte  u  niet 
Doen  deelen  in  't  gezag,  versierend  zijn  gebied  ! 

De  wijsgeer  antwoordt  hem:  Doorluchte  en  groote  koning! 
Een  onverwrikbre  plicht  weerhield  me  in  deze  woning; 
Want  schoon  ik  geen  geweld  meer  schroomde  aan  Gangcs 
Hoe  ligt  bad  ik  uw  rijk  met  oorlogsvuor  ontru!>t !  [kust, 
Had  ooit  Agrammes  mij  geduld  iu  uwe  staten, 
Mij,  dien  hij  wel  terecht  moest  om  zijn  doelwit  haten  P 
Ik  had  de  lust  tot  hoog  gezag  al  overheerd, 


Mn    plaats    van    dezen   en   den  volgenden  versregel ,    in 
1758  : 

En  hoe  Melite,  schoon  in  *t  zwaarst  verdriet  gebracht. 
Bij  *t  volk  van  geene  schuld  of  misdrijf  wierd  verdacht. 
De  koningin  ,  bereid«  gezegend  met  drie  zonen , 
Bleef  stil  in  het  paleis  en  zonder  luister  wunen , 
Eo  gaf,  zoo  veel  men  *t  haur  vergunde,  aan  de  eerst  e  jeugd 
Dier  prinsen  al  haar  vlijt  en  *t  denkbeeld  aller  deugd. 

*voor  ons  en  zoo  veel.       Sen. 

^En  even  of  ons  hart  vooruit  zag,  in  wat  rouw 
Een  nieuwe  gruweldaad  ons  beide  wikklen  zou. 
*  In    plaats    van    deze    en    de  21  volgende  versregels,  in 
1758  alleen: 

En  nu  verscheen  ook  haast  die  vreeselijke  dc>g. 
Wiens  wederg&  de  zon  voorheneu  nimmer  zag. 


En  schrikte  om  iets  te  doen  dat  vrede  in  Uoul  verkeert. 
Gij  zijt  alleen  genoeg,  om  groote  heerschap p ij. w 
Te  stieren:  *k  had  u  niet  ten  goede  kunn"U  dijeu, 
'kHad  slechts  een  steen  geweest  des  aanstoots.  Beter  was 
liet  afgelegen  bosch  uw  volkeren  te  pas. 

Agrammes,  door  den  dood  van  Segon  *  zegepralend. 
En  daaglijks  meer  en  meer  ontzag  en  *  macht  bi^haleud , 
Kon  eindeiyk  geheel  niet  dulden,  dat  ziju  vorst. 
Schoon  slechts  in  't  uiterlijk,  hem  nog  gebieden  dorst; 
Derhalve  dacht  hij  nu  den  laatsten  kans  te  w^gcn. 
En  liet,  uit  's  konings  naam,  het  volk  tei  oorlog  dagen, 
't  Voorwendsel  was,  hoe  dat  een  vorst  uit  GriekeuUnd, 
Die  reeds  veel  volkeu  had  ontrust  en  overniuud , 
En  zelf  het  oud  gezag  der  Perzen  en  der  Meden', 
Door  ongehoorde  da&n  ,  had  met  den  voet  getreden. 
Nog  verder  drong,  en  nu  zeer  dicht  bij  Porus  land. 
Al  wat  hem  tegenstond,  met  feilen  oorlugsbraud 
Verwoestte.     Hierom  zoude  een  heir  der  ontlcrzatcn 
Gezonden  worden  naar  die  nieuwgedreigde  staten : 
Alsmede  opdat  die  prins,  door  dezen  dienst,  te  min 
Gestoord  mocht  wezen  om  den  hoon  der  koningin, 
't  Mesolisch  volk,  vereend  met  dat  der  Salaceeuen, 
Zag  m'  op  geheim  bevel  by  Gange  't  eerst  verschenen, 
Verzeld  van  Sadrocot ,  daar  wel  verholen  bjj , 
Doch  reeds  benoemd  ten  hoofd  van  hunne  heerschappy. 

I  mijns  vrieuds  nu.  *£n,  daar  hem  niemand  weerde, 
al  hooger.  '  In  plaats  van  dezen  en  de  vv,  27  vers- 
regels, in  1758; 

Die  *t  Perziaansch  gebied  alreeds  had  overmand, 

En  daar  de  faam  een  reeks  van  wondren  van  deed  hooren, 

In  Azi6  volhardde  al  verder  door  te  boren. 

Ja,  dat  hij  nu  welhaast,  niet  zijn  geduchte  macht, 

Aan  des  llvdaspes  boord  door  Porus  wierd  verwacht. 

Om  deze  reden  zoude  een  heir  der  onderzaten 

Vertrekken,  &U  tot  hulp  van  die  bedreigde  staten; 

En  zulk  een  vrienschap  zoude  ook  Porus  drs  te  min 

Volharden  dom  in  toorn,  om  't  lot  der  koningin. 

Men  zag  't  Mesolisch  volk,  met  dat  der  Salaccenen, 

Zich,  op  geheim  bevel,  voor  Gange  't  eerst  vereenen, 

En  't  heir,  met  lioop  van  buit  en  plunder  ns:  gevleid, 

Wierd  door  de  plichti;;sten  van  't  boos  «»n  \*rrp  geleid: 

En  toog,  kort  na  hun   komst,  der  rijksst.ii   *.eMeii  binnen. 

En  wierd  in    rij  geschaard  om  't  bloedbad  te  beginnen. 

Toen  heft  Agrammets  hoog  hun  schoonheid,  hun  getal. 

En  dat  geen  volk  daarvoor  in  't  veld  beklijven  zal ; 

En  bidt  den  vorbt,  om  thans  de  vruchten  van 't  vcrliouwen 

En  macht,  aan  hem  gegund  ,  en  zoo  benijd,  te  :ian&chouwen. 

De  koning,  die  geen  leed  van  zulk  een  vriend  verwacht, 

Treedt  onbekommerd  uit  voor  't  spits  der  oorlo;rsmacht. 

Maar  wat  verwonderingl     Hij  nadert  pas  dees  benden, 

Of  ziet  ook  Sadrocot,  die  niets  schijnt  aan  te  wenden 

Tot  zijn  beveiliging,  die  naar  geen  wijken  taalt. 

En  met  den  hooicsten  rang  voor  andre   hooiden  praalt. 

Op  dat  geziclil  begint  vor^t  SUivo's  spijt  te  ontsteken. 

En  op  Agrammes  zelf  ontijdig  uit  te  breken. 

Hoc  vspreekt  hij),  stelt  gij    hier,  tot  mijücn  ramp  of  spot, 

In  't  liooge  kriigsbeuind  mijn  vijand  Sadrocot  ! 

Of  dringt  hij  zich  hier  in,  en  durft  hij  zich  vermeten. 

Dat  ik  zijn  uaubcdrijf  zolgloo^II)k   heb  vergelen? 

Hij  gaf  terzelfder  lijd   bevel,  hem  met  den  dood 
Te  straffen,  eer  hij  week,  en  andermaal  ontvlood; 
Hij  merkte  mogelijk,  hoewel  te  laat,  dees  lagen, 
En  za^  het  ganscli  verraad ,  en  zocht  nog  iets  te  wagen ; 
Ten  minste  trok  hij  't  zwaard.  Maar  eer  men  recht  ontdekt, 
Wat  de  ongewone  toorn  iu  zijn  gemoed  verwekt , 
Heeft  ook  Agrammes  't  staal  reeds  uit  de  schee  getrokken. 
En,  met  een  hart  voor  zulk  een  gruwel  onveiüchrokken. 
Zoekt  thans  zijn  heil  bij  haast,  en  valt  hem  aun met s|ioed. 
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A<(TBiDmes  drt  dit  hcïr,  om  lich  te  meer  te  dekken, 
Uu  morgena,  vaardig  op  lyn  weok,  de  itad  intrckkcD, 
Eo  toea  't  in  orde  ttond,  gioi  bij  den  kDnieg  biên, 
Om  honne  ervarenheid  in    t  krjJnigedr(n(  te  tien. 
Zoo  n>  die  prini  venclieea  vernam  liij  voor  de  benden 
Den  booien  Sa'lrocot ,  die  nieti  acheen  ksn  te  wenden 
Tot  IJD  bevellïgini;.     De  roret  vernnnderd,  hem. 
Voorheen  ontvlucht,  te  zien,  gaf  met  een  strenge  atem 
Bevel,  hem  lyne  loon  en  itnf  ts  doen  ontmoeten. 
Uur 'Ivloekgcapin, dat  hem  niet  meer  ala  vorst  lOD  groeten. 
Ontwarde  Suki  den  knoop.     De  koning  zag  't  verraad 
Gewkpend  voor  lieh  alain.   Hij  greep  naar'liwaard.  Te 
Agrunmea  hid  bet  zijne  *1  nit  de  «cheê  getrakken,      [laat  I 
En  na,  door  eerbied,  dank,  noch  ouden  plicht  verschrokken. 
Tilt  achielyk  op  bem  Uin  met  belschen  gruwetmoed, 
En  treft  hem  in  het  hoofd.     Het  kaninklUke  bloed 
Verft  Gangei  itrant.  Hy  valt  ter  aarde  neer,  en  't  leven 
Vlocht  even  ru.    Het  aein  waa  met  dien  >lag  gegeven. 
De  moord  begint.     Daar  ijjat  een  eiielfjk  gelald ' 
Van  bet  verraderarot.     De  wraak  baret  alaina  uit  *. 
Agrammea  lelf,  gel^k  een  lyger,  dien  het  woeden 
Dit  razernij  gevalt,  en  niet'  om  zich  te  voeden. 
Bent  dol  vooraan  ,  ontziet  noch  kiinn',  noch  ouderdom  *, 
Noch  kindacbheid,  maar  vernielt  u1  wat  er  zich  rondom 
Vertoont,  en  trapt  met  vrengd  in  't  bloed,  dat  op  deztnlen 
Uit  de  adren  vloeit  van  trouwe  au  waardige  onderzateu. 
Bet  koninklijk  paleia  wordt  baast  dien  ramp  *  gewaar: 
Prini  Friao,  d' oiidite  van  drie  zonen,  Uiocear, 
Uijna  waarden  Sc^na  zoon,  en  andre  jongelingen 
Der  gmotateo  van  het  rtjk,  gaau  atraka  de  atad  indringen : 
Mau  't  overtal  had  daar  een  eind  van  hrn  geAaakt; 
Toen  rukten  ze  den  prïna,  die  thana  uw  troon  genaakt, 
I>it  het  gedrang,  daarhi),  verwoed,  den  dood  wou  wreken 
Zijne  vaders  ,  en  nasr  't  hof  begeerend  door  te  breken, 
Om  voor  Uelïte'a  oog  te  sterven,  itaat  een  drom 
Van  >pie*en  daar  alreS  van  alle  kanten  om. 
Zy  vreeien  hun  te  klein  getal  (e  zien  omringen  , 
En  merken  nit  de  atad  de  vlam  ten  hemel  dringen ; 
Ze  ontvlochten  met  den  prina,  in  welrwil  ran  zijn  moed. 
Zij  treffen  't  woud  dat  m^  voorbenen  bad  behoed  , 
En  bedt  menona  vervolgd  (wat  kan  men  andersdenkend). 
De  Hemel  wilde  ona  een  gelokkïgeuilkomzlachenkeD'l 

't  Vermad,  gelijk  een  tloed,  bant  oaWemmerd  nit. 
)  De  moord  begiet  met  een  afaclmwelijk  geluid. 
*Fet  dan.  'In  plaati  lun  decen  en  de  drie  volg.  resels, 
n  1758: 
Streelt  ala  onliind  vooruit,  en  geeFt  geen  onderdaBii, 

t  Ueioli^h  volk,  gmcliikt  um  Oiinge  te  bcnnnen. 


i(  bloed  deea  nieuwe  heenchtiipij. 
Da  Sahcecn  lienlenlit  al  w»t  hIj  moest  verduren, 

onderdwerr.     Gren  omchuld  kaml  )e  ■(!, 
Geen  vrouw,  geen  inïgling  kriigt  «n  oogwenk  tan  gent, 
liet,    met  bitire  inijirl,  haar  waardile  panden  doodeu, 
vindt  geen  toevlaclil  zelf  biJ  de  oulers  van  de  Guden. 
'Melilï  wnrdl  dien  ramp  kort  jo  't  paleis.      •  In  plaali 
I  deze  en  de  vecttien  voarargasnde  venregelt,  in  1768: 
£b  ziel  haar  oudalen  zoon,  prina  Friio,  Uiorair, 
i    Mijns  waurden  Srgons  inoo,  mei  audre  jongelingen 
Der  grooltten  van  liet  rijk,  (en  IrFurlooneele  indringen. 


Elk  o 


alles 


•laelii ; 


Ziedaar,  o  koning!  boe  de  troon  ia  omgekeerd. 
De  aeept«T  w^gerukt,  de  wetten  overheeH, 
Daar  een  en  vjjftig  meer  dan  honderd  groote '  voraten. 
Van  vader  Baechaa  af',  de  njkaheaturing  toraebten ! 
Ziedaar,  hoe  dat  h^j  valt,  die  duldt,  dat  op  den  troon 
Ue  logen,  als  een  alang,  zich  kronkels  om  igB  kroon  1 
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KriJe  legen  Torymhaa.  Friio  doodt  hem  in  den  veld- 
aUg.  Lafhartig  gedrag  van  Coaroéa,  zoon  van  Cbarail, 
ea  ayn  nyd.  boorende  den  lof  van  Friao.  Samenapraalc 
toaaefaen  Tenphia  en  Friso  over  't  hof  van  TaproWa, 
en  de  levenawijre  van  Cosioi^  en  Paaiphaë.  Itood  van 
Chatais. 

X^ea  andren  dai^,  zoo  raa,  nit  d' Ooaterzee  geleden  * 
De  dageraad  het  rgk  dea  nachta  kwam  iogetreden. 
De  vlugge  achadnwen ,  met  levend  rozerood 

Daar  ia  geen  atssl  dan  't  zwaard  der  snoDde  dwingelanden, 
Wier  nvBrtal  hrn  sterda  al  meer  en  nauwer  prangt. 
Toen  lukten  ie  den  piini,  die  llisna  uw  hulp  «erlangt, 
Uit  ccn  gedrang,    daar  Kij  lijna  vadeta  dond  woa  «reken. 
En  hopen  naar  't  paleii  nog  met  hf-ia  door  te  breken. 
Om,  tot  Nelitei  hulp,  ie  «achten  'I  uirerst  lot; 
Haar  vinden  dat  ook  rreds  omringd  door  Sadrocot. 
De  ilam,  (ar  lelfder  lijd,  bsrat  nit  door  alte  wijken. 
En  allea  dreigt  hun  Hein  ^etal  te  doen  bezwijken. 


itvluchten  met  den  , 
Ea  werpen  zich  in  t  bosch, 


Het 


had  ,  lulk  e 


1  te  hooren. 


I  daodetijk  gelaat 
En  bied  hun  diadliik  aan  mijn  bijsisnd  en  mijn  nadj 
En  lolh  om  troawelijk  liet  noodlot,  hoe  verbolgen. 
Vin  hun  beminden  prina,  in  zijne  ïlacht,  te  volgen. 
Wi)  vinden  epne  kiel  aan  'sGanges  breeJen  mond. 
En  nemen  ie  in  beiit  en  hijtchen  't  zeil  teratond. 
Idaar  ach,  wat  ichoawapel  trertdaaronieontroerdezinBent 
(Dit  schiet  mij,  zonder  achrik  eneizing,  nooit  ie  bïnnenl) 
Ik,  die  zoo  lang  't  gezicht  tan  onheil  heb  gederfd. 
Ik  zie  de  ganiche  zee  met  meniehenbloed  geverfd. 
En  ieder  oogenblik  't  gelul  der  liikcn  groefen. 
Die  de  apgriwollen  stroom  de  rijksitid  uit  doet  vloejen. 
O  gruwel  der  oalaurl  wij  wenden  allen   t  oog 
Door  otermsit  Tan  amart,  en  elk  smeekt  van  omhoog, 
VA  onder  dit  getsl  geen  «ader.  lutter,  broeder, 
TJocti  echtgenoole  tij ,' noeli  teerbeminde  moeder; 
Ala  ware  ccn  zweem  van  trooal  in  deia  onzekerheid. 
Die,  midden  in  een  vloed  fan  tranen,  't  hart  oog  vleit. 
Tot  dut  de  mire  nacht,  gerezen  aan  de  kimmen. 
Uit  eisijk  moordlooneel  bedekt  met  zijne  lehimmen. 

'  in  het  hoogst  geluk  zoo  veel  vermaarde.  ■  Van  Bacebna 
nagFslichl.  *la  plaali  van  dezen  en  de  10  vv.  regelt, 
in  17BS: 

Des  indren  diaga,  too  rai  In  t  Ooslen  doorgeblonken , 
De  gouden  dageraad  begon  aan  't  zwerk  te  pronken. 
Het  parettijke  alrand  loelncKle  van  omnoog, 
Kn  t  groole  Anisjapnre  ontdekte  aso  't  gretig  oog; 
Stond  Friso  reidi  aan  't  hoofd  van  Chnrsia  djippre  benden. 
Gereed  zich  uaat  't  gebergt  van  Galibi  Ie  wenden. 

waa  Teophia,  mede  iwaar 


.end  lot  den 


En  Dioci 

Ven  Uara  bad  aangeschi 


aarden 

ildache  helden. 

.,  die  nooit  voorheen  dr  velden 

Brlluna  woedt 


T.  Habin's  Worken. 
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Getroffen ,  in  haar  hol  en  zwarten  kerker  sloot , 
Stond  Friso  reeds,  aan  't  hoofd  van  Charsis  dappre  benden, 
Gereed,  zich  naar  't  gebergt  van  Galibi  te  wenden. 
Naast  hem,  aan  d'  eenen  kant,  was  Tenphis,  mede  't  zwaard 
Omgord,  en  't  harnas  aan,  zoo  moedig  als  bedaard. 
En  Diocaar,  aan  't  hoofd  der  Gangarijdsche  helden. 
Aan  d'  andren  Cosroës,  nog  nooit  in  Mavors  velden 
Geweest,  noch  daar  Belloon  met  haren  zeisen  woedt. 
En  heer8chapp\jen  deelt  voor  't  uitgestorte  bloed. 
Zfjn  prachtig  wapentuig  blonk  in  der  krygslièn  oogen. 
En  zelf,  tot  in  de  ziel  door  dezen  glans  bewogen. 
Aanhoorde  h\j  met  vreugd  der  hovelingen  lof. 
Hij  sprak  van  de  oorlogskunst  als  een  bekende  stof; 
En ,  trachtende  daarvan  bew^s  en  proef  te  geven  >, 
Deed  hij  door  streng  gelaat  somtijds  zijn  mannen  beven, 
Berispende  of  hun  tred,  of  wijze  van  't  geweer 
Te  stieren,  als  een  deel  van  's  lands  verheven  eer! 
De  koning  Charsis  had  met  hem  ten  stryd  gezonden 
Tyrinthus ,  wiens  beleid  h(j  dikwijls  had  bevonden  * 
Oprecht  en  dapper.     H\j  had  een  geheim  bevel. 
Om  met  vorst  Tenphis  al  het  nadrend  krijgsgestel 
Wel  te  overwegen :  niets  in  't  strijdperk  te  beginnen , 
Dan  wat  den  wQsgeer  scheen  bevoegd  om  te  overwinnen. 
Zoo  treden  ze  in  het  veld,  en  klimmen  op  't  gebergt 
Der  krijgsmacht  te  gemoet,  die  's  rijks  belangen  tergt. 

Torymbas  onderwyl,  door  Zandrovals  gezellen. 
Was  onderricht ,  hoe  dees  gezonden  was  ter  Hellen ; 
En  hoe  men  had  ontdekt  zijn  gruwelijk  verraAn, 
En  dacht  met  openbaar  geweld  te  keer  te  gaan. 
Door  Zandrovals  verlies  nog  meer  dan  ooit  verbolgen. 
Besloot '  hij  z\jne  wraak,  of  vechtend  hem  te  volgen. 
Hij  stelt  zich  aan  het  hoofd  der  manschap,  en  verwoed  * 


I  Deze   en   de   drie  volgende  regels  zijn  in  1753  wegge* 
vallen.      *In  pi.  van  dezen  en  de  10  vv.  regels,  in  1758: 

Tyrinth,  wiens  trouw  hij  had  voorlienen  ondervonden, 

En  die  met  zijnen  moed ,  en  't  zekerste  beleid , 

De  vruchten  paren  mocht  van  lange  ervarenheid. 

Hij  had  bevel  om  niets  te  doen  of  aan  te  raden , 

Dan  't  geen  ook  Teuphis  wel  op  zich  zou  willeo  loden. 

Ja,  't  geen  de  wijsgeer  't  best  om  te  overwinnen  ducht, 

Na  weêrzijdsch  overleg,  te  staven  met  zijn  macht. 

Hen  had  nu  reeds  bericht,  door  lieden  van  betrouwen, 
Hoe  dat  ^een  vijand  meer  was  wijd  en  zijd  te  aanschouwen ; 
En  hoe  dienzelfden  nacht,  op  *t  eerst  ontstaan  gerucht, 
Wie  deelde  in  dit  ontwerp,  de  stad  was  uitgevlucht. 
Om  naar  hun  opperhoofd  zich,   in  dien  nood,  te  spoeden. 
En,  hem  versterkende,  zich  zelven  te  behoeden. 
Dus  neemt  men,  om  hem  daar  bij  thds  te  keer  te  gaan, 
Naar  Sandocandié  den  aantocht  daadlijk  aan. 

Torvmbas  meê  bericht,  door  Zandrovals  ffezellen, 
Hoe  (lees  beminde  zoon  gezonden  was  ter  Hellen , 
Verzuimde  ook  van  zijn  kant,    niet  overmand  door  schrik, 
Tot  dappren  wederstand  geen  dierbaar  oogenblik, 

*  Besluit.     *In  plaats  van  dezen  en  de  volg.  47  resels, 
in  1758: 

En  zweert  voor  deouters  van  de  Goden  eeneii  vloed, 
Tot  zoen  van  zijne  schim,  op  te  offeren  van  bloed. 
De  tronwlooze  onderdaan,  verleid  door  zijne  treken. 
Zweert  op  zijn  voorbeeld  mede,  om  dezen  slagp  te  wreken. 
En  snelt  te  zaam  en  wordt  een  heir,  't  welk  in  getal 
Dat  van  den  koning  zelf  te  boven  streven  zal. 
Daar  k rijgsbehoefte,  noch  daar  wapens  aan  ontberen. 
Noch  lust  tot  plundering,  noch  moed  om  zich  te  weren; 
En,  naar  zijn  hoogmoed  dos  en  zijn  vermogen  zwelt, 
Slaat  hij  zijn  benden  neer  in  een  voordeelig  veld. 
Hoe  Charsis  leger  zich  ook  ijverig  mug  spoeden, 
Het  vindt  beletselen,  niet  allen  te  vermoeden, 


Zweert  zgner  schim  ten  zoen  een  stroom  van  menschenbloed. 
Hij  dacht  wel  dat  men,  nu  bewust  in  welke  hoeken 
H|j  schuilde ,  met  een  heir  hem  spoedig  op  zon  zoeken, 
En  dat  er  weer  op  nieuw  een  veldslag  moest  geschiên: 
H\j  dan  besloot  van  hier  met  alle  haast  te  vliên. 
Ontbloot  van  voorraad,  en  van  volk  genoeg  tot  vechten. 
Als  hebbende  gedacht  door  list  den  kans  te  slechten. 
Te  meer,  wijl  hij  bemerkt  een  schrik,  dien  het  ontdekt 
Verraad   in  't  hart  van  al  zjjn  vloek  verwanten  wekt. 
Voor  dat  de  zon  dan  was  beneên  de  kim  geweken 
Verlaat  hij  deze  thans  onnut  geworden  streken, 
£n,  onophoudelijk  langs  berg  en  dal  gesneld, 
Grenaakt  hij  's  andren  daags  het  Sandocandisch  veld. 
't  Gewest,  dat  krielend  was  van  omgekochte  menschen. 
Vloeit  van  alom  te  za&m ,  en  staaft  zijn  dolle  wenschen. 
Hy  ziet  denzelvcn  dag  het  veld  met  volk  bedekt: 
't  Geen  in  't  hovaardig  hart  een  woeste  vrengd  verwekt, 


Wanneer  men  onvoorziens  zoo  zwaar  een   doortocht  vergt 
Aan  ondoorhouwen  woud,  of  *t  hoog  gestrekt  gebergt. 

Men  ziet  ten  derden  keer  bereids  het  licht  verdwijnen. 
Als  'svijands  teuten  't  eerst  voor  het  gezicht  verschijnen. 
Toen  blijkt  het ,  hoe  de  kwaal  veel  dieper  wortels  bad , 
Dan  in  de  hoofdstad  zelf  gevreesd  was  en  geschat : 
En  hoe  men  hier  met  spoed  iets  groots  zou  moeten  kiezen, 
Of  worstlen  met  gevaar  van  alles  te  verliezen. 
Men  ziet,  hoe  *t  veld,  waarin  de  vijand  lag  gestrekt, 
Van  voren  door  een  vloed  voor  d' aanval  is  gedekt. 
En  van  ter  zijden  wordt  door  hoogten,  zwaar  van  boomen. 
Beklemd,  die,  puntsgewijs,  daarachter  t*zamen  komen. 
En  maken  van  dces  vlakte  een  driehoek,  wel  gekeurd. 
Wiens  Iterkte  's  vijands   waan  en  moed  nog  hooger  beurt. 

In  dees  omstandigheid  was  't  beter  iets  te  toeven, 
Dan  straks  het  oorlogslot  te  driftig  te  beproeven; 
Dus  sloeg  men  *t  voor  hem  ueêr,  beschansend  zich  ter  rust. 
Om  nieuwe  kracht  te  zien  herrijzen  met  de  lust; 
En  om  in  veiligheid  het  wis  bescheid  te  erlaugen 
Van  't  geen  te  duchten  is,  of  't  nuttigst  aan  te  vangen. 
Terwijl  men  bezig  is  en  gracht  en  wal  bereidt, 
En  't  ooge  nog  niet  zwicht  voor  't  zwaarst  der  duisterheid, 
Bespeurt  men  onverwacht  twee  sterke  jongelinj^en. 
Die  zwemmend  door  den  rug  der  stroomen  henendringen , 
En  nadrend  wenschen,  voor  der  legerhoofden  oog. 
Te  ontleen,  wat  hen  tot  zulk  een  stoute  daad  bewoog. 

„Wij  (spreekt  er  een),   wij  zijn   met  opzet  tuegeschoten , 
Om  *t  wederspanuig  he.r  met  audren  te  vergrooten. 
Maar  *t  snood  verraad,  dat  vroeg  of  laat  gewroken  wordt, 
Heeft  ons,  niet  onbesuisd  als  andren,  aangepord. 
Wtj  kwamen  slechts  om  zijn  vermogen  af  te  meten. 
En  wat  de  vijand  kan  en  wil,  oprecht  te  weten; 
En  zulks  tot  'skouings  heil  te.  maken  openbaar, 
Hoe  't  ons  ook  wikklen  mocht  in  't  hoogste  lijfsgevaar. 
Zijn  heir  gaat  in  getal  het  uwe  reods  te  boven , 
En  wast  nog  daaglijks  ann  door  dwiugen  en  beloven. 
In  kloekheid  moogli,k  niet.     tiet  veld,  dat  hij  beslaat, 
Is  sterk,  zoo  lang  dees  vloed  zoo  hoog  gerezen  staat, 
Maar  't  land  is  ons  bekend;  cu  leunt  mnu  ons  vertniuwen, 
Daar  is  in  weinig  tijd  geen  water  meer  te  aanschouwen, 
't  Wordt  lichllijk  afgelfiJ  door  't  middel  eener  bctk. 
Die  kronkelende  vloeit  door  eene  lager  streek  , 
£n  die  't  nu  drooge  veld ,    zoo  ver  het  oog  kan  strekken , 
Zal  op  de  linker  zijde  in  d' ochtend  overdekken. 
Men  geve  ons  arbeids.'i^n ,  wij  zelf,  wij  nemen  aan, 
De  handen  onvermoeid  mede  aan  het  werk  te  slaan. 
De  vijand  heeft  daar  post  en  wacht,  zoo 't  schijnt,  vergeten, 
Of  zal  waarscliijnelijk  van  dit  geheim  niets  weten  ; 
Kn,  eer  het  licht  herrijst,  ginseh  te  onverrompleu  zijn. 
Voor  dat  zulk  een  ontwerp  zijn  trotschheid  mooglijk  schijn.** 

Dees  raad,  waardoor  men  niets  lichtvaardig»  heeft  te  wagen. 
Verdient  van  stonden  aan  der  hoofden  welbehagen. 
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En  vuriger  begeerte  om  d*  oorlog  voort  te  zetten , 
En  gansch  Tftprobana  te  buigen  voor  z\jn  wetten. 
Hy  dacht  niet  dat  een  troep,  een  machtig  heir  gelyk 
In  dapperheid  ,  geland  uit  Stavo*s  koninkryk , 
Hem  de  opgeblazenheid  heldhaftig  zou  verleeren , 
En  al  zgn  dwaze  hoop  in  \jdlen  rook  verkeeren. 

Zij  vinden  hem  welhaast,  voordeelig  uitgestrekt 
Aan  de  andre  z^de  eens  vloeds,  die  hem  voor  d*  aanval  dekt. 
Het  koninklijke  heir  zag  *t  glansrijk  licht  verdwijnen , 
En,  voor  den  tweeden  keer,  den  avondstond  verschijnen. 
En  stelde  *t  strijden  uit,  beschansend  zich  ter  rust, 
Om  nieuwe  kracht  te  zien  herrijzen  met  de  lust ; 
Wanneer,  met  grooten  spoed,  twee  sterke  jongelingen 
Al  zwemmend  door  den  rug  der  stroomen  henen  dringen. 
En  met  een  snellen  loop,  der  v\jandlüke  macht 
Ontkomen ,  wenschen  voor  den  vorst  te  zijn  gebracht. 
Terstond  roept  Cos  roes  de  legerhoofden  samen , 
Om ,  wat  op  hun  bericht  te  doen  staat ,  te  beramen. 
Zij  meideden  (berouw  gevoelend  van  bun  kwaad) 
Des  vijands  oogmerk,  macht,  verschansingen,  en  staat. 
Maar  wel  voornamelijk  deên  ze  op  het  klaarst  beseffen, 
Hoe  het  voordeeligst  waar  hem  onverwacht  te  treffen. 
En  dat  de  vloed  zeer  ligt  kon  worden  afgeleid 
Door  't  middel  eener  beek,  niet  ver  van  hier  gespreid 
Door  *t  groen  en  weeldrig  veld,  en  hooger  in  de  stroomen 
Zich  stortend ,  en  niet  door  hun  weêrpartij  vernomen. 
Toen  traden  ze  uit.  Men  volgt  op 't  ij  vrigst  hunnen  raad; 
En,  wijl  des  vijands  tal  hen  ver  te  boven  gaat. 
Besluiten  ze  in  den  nacht  hem  eerder  aan  te  tasten , 
Om  wisaer  de  overhand  te  krijgen  op  verrasten. 
.Een  deel  des  legers  rust.     Een  deel  met  allen  spoed 
Doet  het  gehoorzaam  nat  den  lang  gewonen  vloed 
Verlaten,  en  de  beek,  nooit  dus  voorheen  gezwollen. 
Gaat  stroomswys  naar  haar  mond  en  wijder  watren  rollen. 
Zoo  ras  vorst  Cosroës  ter  rust  was  heengegaan  ^ 
Treedt  Tenphis  met  Tyrinth  in  *t  verder  strijdbera&n. 
Ce  koning  Fri^o  hoort  met  aandacht  naar  hun  spreken, 
Kn  geeft  van  tijd  tot  tijd  het  schranderst  wijsheid  steeken  *. 
Zijne  oogen  voelden  thans  geen  slaap,  maar  oorlogslust; 
Om  door  een  groot  gedrag  de  vaderlijke  kust. 
Met  Charsis  oorlogsvloot ,  tot  straffe  der  verradron  , 
Zooveel  te  spoediger  te  zoeken  en  to  nadren. 
Tyrinth  had  wel  gewenscht  zoo  groot  een  '  deugd  te  zien 
In  *t  hart  van  die  hem  eens  als  koning  zou  gebiên , 
En  zuchtte ,  dat  de  toom  des  Hemels  aan  de  troonen 
De  ware  grootheid  slechts  wil  voor  een  tgd  vertoonen. 

Het  slot  van  hun  beraad  was  ,  aanstonds  Diocaar 
Vooruit ,  met  eenen  gids  en  uitgelezen  schaar , 
Te  zenden,  om  langs  *twoud,  aan  d'andren  kant  der  stroomen 
Des  vloeds,  de  rechterzij  des  vijands  aan  te  komen. 
Hem  volgde  Galo,  die,  met  een  gelijk  getal. 
Zoo  ras  als  zich  de  klank  der  wapens,  en  't  geschal 
Der  mannen,  tot  een  bl^k  des  aan  vals,  zon  verheffen, 
Den  linker  vleugel  zoude  in  zijne  z^de  treffen. 
Vervolgens  liet  men  aan  hun  welbekend  beleid. 
Wat  best  gevoegd  zou  z\jn  naar  strydgelegonheid ; 
Hetzij  ten  eersten  op  den  vQand  los  te  breken. 
Hetzij  de  legerplaats  in  lichten  brand  te  steken. 
Zg  gaan,  vol  vrengde  om  dees  verkiezing,  en  vol  moed, 

• 

'afgegaan.      'In   pi.   van   de   voorgaande   drie   regels, 
in  1758: 

Treedt  Friso,  door  Tyrinth  en  Tenphis  bijgestaan, 
In  *t  overleg,  om  zich  niet  verder  te  bewallen. 
Haar,  vóór  den  dageraad,  den  vijand  aan  te  vallen, 
iinlk  ecne. 


Door  dikke  duisternis ,  en  waden  door  den  vloed ; 
En  toen  ze,  naar  men  giste,  aan  de  andre  zijde  waren  *, 
Doet  Charsis  veldheer  't  volk  in  stilte  samen  garen. 
Hg  schaart  de  rgen,  geeft  den  hoofdliên  hunnen  last , 
En  elk  de  plaats  die  hem,  naar  z^n  bekwaamheid,  past. 

In  H  midden  der  slagorde,  en  aan  het  spits  der  mannen. 
Ging  Fnso,  naast  z\jn  zg  vorst  Tenphis,    t  oog  gespannen 
Ilondom,  van  tijd  tot  tijd  meêdeelend  nieuwen  moed. 
En  't  volk  vermanende ,  voor  's  konings  dierbaar  bloed, 
Den  allerlaatsten  slag  den  vijand  toe  te  brengen , 
En  door  hun  dapperheid  zijn  dagen  te  verlengen. 
De  rechter  vleugel  had  Charondas  aan  het  hoofd, 
Die  van  zijn  oorlogskunst  een  goeden  kans  belooft. 
Tyrinthus  zelf  gebood  den  linker.  Zij  doorwaadden 
Den  afgetaptcn  vloed,  daar  pas  de  voeten'  baadden, 
En  vóór  het  schemerlicht  staan  ze  aan  den  overkant. 
Met  ongebroken  orde,  in  veiligheid  geland. 

Maar  Cosroës,  uit  slaap  gewekt,  voelde  in  zgn  zinnen 
Die  groote  lust  niet  meer  om  d'  aanval  te  beginnen. 
Tyrinthus  had  al  lang  den  weeken  aard  doorgrond. 
En  wijslijk  overlegd,  wat  hem  te  aanvaarden  stond. 
Hij  koos  een  achterhoede,  om  zich  naar  't  zwakst  te  keeren 
Des  heirs,  verscheen  er  '  nood,  of  op  het  *  laatst  te  deeren. 
En'  aan  te  vallen,  na  *t  verdwijnen  van  't  gevaar; 
En  Cosroës  vertoefde  er  met  zijn  hoofsche^  schaar. 
Die  beter  van  een  kleed  of  tulband  konden  spreken  , 
Dan  met  het  blanke  zwaard  door  spiesen  henen  ^  breken. 
Zij  vonden  zich  daar  wel,  schoon  weinig  tgds  voorheen, 
Niets  voor  hun  dapperheid  onovcrwinlgk  ^  scheen. 
En  dat  de  vrouwen  in  Magrammes  hooge  wallen^ 
Op  hen  betrouwden  om  Torymbas  te  doen  vallen  '®. 
Maar  lafaards  spreken  groot.    Het  is  geen  Diocaar, 
Al  w^ie  van  vechten  raast  in  'tafzijn  van  't  gevaar. 

Hen  volgde,  torens  hoogte,  een  rij  van  elefanten, 
Kasteelen  voerende  op  den  rug,  van  alle  kanten 
Bezet  met  schutters ,   volgepropt  met  scherp  geweer , 
En  keien,  om,  te  pas  geploft  van  boven  neer. 
En  midden  in  den  drom  der  vechtenden  gesmeten, 
Den  vijand  uit  de  lucht  de  neêrlaag  toe  te  meten. 
Gij  hadt  gezegd,  wanneer  ze,  in  wgden  rang  geschaard , 
Den  grond  deên  beven  door  't  aannadren  van  't  gcvaart. 
Dat  daar  een  groote  stad  met  sterk  bemande  muren 
Kwam  drijven  over  't  veli,  ten  schrik  der  nageburen. 
Men  stelde  deze  rij  het  achterst,  om  't  gerucbt 
Te  mijden  van  hun  tred,  en  was  met  recht  i^  beducht 
Voor  tijdverlies,  opdat  de  toeleg  niet  mocht  ^*  missen, 
Waarvan  't  verrassen  slechts  den  uitslag  moest  ^^  beslissen: 
Maar  straks,  wanneer  men  was  in  d*  aanvang  vandenstrgd. 
Zou  men  ze  nadren  doen  ter  rechter  plaatse  en  tgd. 
De  volken  dezes  lands,  ontbloot  van  raiterbenden. 
Vervulden  hunne  plaats  door  dit  gediert  te  zenden. 
Men  zag  er  die,  bijna  met  redelijk  verstand. 


>  in  plaats  van  dezen  regel,  in  1758,  de  volgende  vijf: 

En  weten  in  den  nacht  de  hoogten  op  te  trekken. 

Die  't  vijandlijke  veld  van  wederzijden  dekken , 

Kn  die  Torymbas  niet  gevarelijk  geschat, 

Of,  uit  een  trotschen  waan,  geheel  verwaarloosd  had. 

Straks,  na  dees  helden  beide  in  vollen  aantocht  waren, 

'zich  de  enkels,     'daar.     ^om  op  *t.     ''Door.     <<Meu 

S laatste  er   Oisroës  roet  zijn   verwijfde,      'spies  en  schil* 
en.    '  onoverwinbaar. 

'  En  dat ,  wanneer  men  't  oor  naar  hem  had  willen  wenden, 
^®  Dees  krijg,  door  hen  alleen,  geweest  was  te  volenden. 

1^  niet  min.      ^*  om   niet   een   toeleg  te  zien.      ^*  Door 
stilte  en  *t  diepst  geheim  alleenlijk  te. 
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Hun  meester  rukten  uit  des  overwinnaars  hand, 
Door,  zachtlijk  knielend,  hem  gevoeglyk  te  doen  dalen: 
Of,  door  hem  met  hun  tromp  uit  het  gevecht  te  halen , 
£n  weer  op  hunnen  rug  te  plaatsen,  te  behoèn : 
Of  door  een  aanval  op  gepasten  tijd  te  doen. 

Torymbas  onderwijl ,  door  o  vertal  vermetel , 
Dacht  haast  den  ouden  vorst  te  stooten  uit  z\jn  zetel ; 
£n  achtende  voor  niet  *  een  leger ,  aangevoeld 
Door  Cosroës ,  had  zich  in  *t  minste  niet  ontroerd ; 
Maar,  zorgeloos,  bleef  op  z^n  rostbed  nederleggen. 
Totdat  men  hem  de  komst  des  v^ands  aan  kwam  zeggen. 
Hg  staat  verzet,  hoe  *their  den  vloed  is  doorgeraakt, 
En  schaamt  zich,  dat  men  hem  dus  onvoorziens  genaakt. 
Hij  rgst,  en  roept  verbaasd  te  wapen.    De  oorlogs vanen 
Z\jn  straks  ten  toon  gesteld.   De  trouwlooze  onderdanen 
Verschijnen  van  rondom,  zien,  met  Aurora*s  rood. 
De  wettige  oorlogsmacht,  en  schieten  in  den  nood 
Het  \jzren  harnas  aan.    Men  hoort  van'  alle  kanten 
Een  eiseiyk'  geraas  in  *t  heir  der  vloek  verwanten. 
Elk  spoedt  zich  niettemin  met  \jver ,  en  geschaard 
Oelgk  gevoegl\jkst  kon,  en  niet  als  wel  bedaard 
Geschieden  moest,  stelt  zich  in  staat  van  zich  te  weren  *, 
£n  tracht  den  eersten  ruk  des  vgands  af  te  keeren. 

De  vlakte,  daar  zijn  heir  in  neergeslagen  lag  \ 
Was  wyd  aan  de  eene  z\j,  van  waar  men  Oostwaarts  zag. 
En  kwam  zich  langs  den  vloed ,  met  groene  en  vruchtbre 

[weiden , 
Zoover  het  ooge  reikte  en  Zuid-  en  Noordwaarts  spreiden. 
Het  hoog  gebergt,  met  bosch  en  struiken  dicht  bedekt. 
Week  hier  voel  verder  naar  het  Westen  ,  zoo  gestrekt , 
Dat  daar  een  grooter  vlak  dan  elders  langs  de  stroomen 
Gemaakt  werd,  daar  vooraan  't  getal  te  pas  kon  komen. 
Maar  achterwaarts  en  naar  het  Sandocandsch  verdween 
Allengs  het  open  veld,  en,  puntig  loopend,  scheen 
Een  driehoek,  wel  gekeurd,  omringd  door  hooge  bergen. 
Waaruit  men  veilig  kon  de  macht  des  vyands  tergen. 
Torymbas  had  nochtans,  voor  d'  aanval  niet  vervaard , 
Dees  hoogten  niet  bezet,  noch  tot  zgn  nut  bewaard. 

*  En  vol  verachting  voor.  «  aan.  •  ordeloos.  *  tfgen- 
werpn.  ^In  pi.  van  dezen  en  de  volgende  4A  regels, 
in  1768: 

Men  wordl  den  veldheer  zelf,  in  *t  onvoorzien  gevaar 

In  nijvre  bezigheid  oplettende  gewaar; 

Hij  snelt  van  rang  tot  rang,  vol  zorg  en  wanbetroawen, 

AU  of  hij  te  gelijk  alomme  waar  te  aanschouwen. 

„'t  Is  (roept  hij)  Cosroës,  met  wien  wij  sullen  slaan. 

Houdt  moed!  wie  vreest  om  zulk  een  lafaard  tn  weerstaan P** 

*t Ontbrak  Torymbas  niet  aan  dapperheid  in  't  vechten. 
Noch  ook  aan  wijs  beleid  om  benden  wel  te  rechten; 
Hij  bleef  niet  hopeloos  in  wanoide,  en  men  zag 
De  vrucht  in  korten  tijd  van  *t  schranderste  gedrag. 
En  achter  't  volk ,  geschikt  om  *t  eerst  geweld  te  stuiten , 
Weet  hij  't  voornaamste  deel  zijns  heirs  in  rang  te  sluiten. 

Vorst  Charsis  leger  naakt  beidaard  ter  zelfder  uur, 
Gedrongen  van  gelid  gelijk  een  stalen  muur. 
De  wijsgeer  had  gera&n,  om  wisser  te  overwinnen, 
Den  aanval  met  het  zwaard  al'eenig  te  beginnen. 
„Hoort  (sprak  hij^,  'tgeen  mij  meer  dan  eenmaal  kwam  voor  't 
Mijdt  beden  zonder  zorg  't  gebruik  van  pijl  en  boog.  [oog: 
Het  schietgeweer  verschrikt  veel  meer  dan  't  is  te  vreezen. 
Sluit  uwe  schilden  slechts  om  daarvoor  vrij  te  wezen, 
En  gaat,  aldus  gedekt,  met  staal  alleen  te  keer. 
Geen  vijand  wederstaat  de  kracht  van  't  blank  geweer." 
Hij  ried  niet  mis.    Terwijl  Torymbas  oorlogsmannen 
Staag  bezig  zijn  de  boog  te  lo^tsen  en  te  spannen. 
Genaakt  men  met  het  zwaard  hun  slagorde  ongestnit, 
Eu  hoort  een  naar  geschreeuw  na  't  moedig  krijgsgelnid. 


Zulks  badden  Diocaar  en  Galo  waargenomen , 
En  het  gelukte  hun,  daar  veilig  op  te  komen. 
Zy,  hooger  door  den  vloed,  dan  's  vgands  verate  wacht. 
Gewaad,  geraakten,  voor  't  verdwijnen  van  den  nacht. 
Het  vlflik  voorbg,  terstond  in  kreupelbosch  gedoken. 
Totdat  de  morgenstond,  nu  glimmende  aangebroken, 
Hen  noodigde  om  van  ver  naar  's  vgands  macht  te  den. 
Zg  merkten  dat  ze,  wel  geplaatst  om  hulp  te  bi£n 
Aan  Charsis  heir,  ook  haast  zich  vaardig  mochten  maken, 
Dewyi  ze  het  bereids  in  orde  zagen  naken. 
Ze  ontdekten  ook,  hoe  dat  de  veldheer,  die  't  verraad 
Aanvoerde,  schoon  verrast,  zich  spoedig  stelde  in  staat, 
't  Ontbrak  Torymbas  niet  aan  dapperheid  in  't  vechten. 
Noch  ook  aan  wgs  beleid  om  benden  wel  te  rechten. 
Hij  bleef  niet  hopeloos  in  wanorde ,  en  mi>n  zag 
In  korten  tyd  de  vrucht  van  schrander  krggsg^rag. 
En  achter  't  volk,  geschikt  om  't  eerst  geweld  te  stuiten. 
Weet  hg  het  grootste  deel  zyns  volks  in  rang  te  sluiten. 

De  wgsgeer  Tenphis  had  bevolen  pyi  noch  boog 
Te  bezigen,  maar  in  den  aanval  't  schild  omhoog 
Te  houden,  en  zich  dus  als  met  een  muur  te  dekken. 
Waardoor  des  vgands  tnig  niet  kon  ten  nadeel  strekken ; 
Voorts  met  geheven  zwaard  aanstonds  te  Igf  te  gaan, 
In  hoop  dat  's  vgands  orde  ontzet  daarvan  mocht  staan. 
't  Gebeurde  ook :  en  terwgl  Torymbas  oorlogsmannen 
Nog  bezig  zyn.  den  boog  met  al  hun  kiacht  te  spannen. 
Valt  Friso  met  het  zwaard  hen  aan  gelgk  een  leenw. 
En  hoort  een  naar  geluid,  na  't  moedig  krggsgeschreenw. 
Straks  hebben  ze  ook  het  zwaard  in  't  deinzen  nitgetogen. 
En  sluiten  in  wanorde  een  rang,  geheel  bewogen. 
Torymbas  komt.  Zy  staan.  Fluks  strgdt  men  man  bg  man. 
Elk  weert  zich  nu:  dan  vecht  hg,  vallende  aan,  en  dan 
Voleindt  hg  zgn  geweld  door  doodelgke  wonden , 
Of,  denkende  een  te  slaan,  wcrdt  zelf  ter  Hel  gezonden. 

De  koning  Friso,  thans  in  't  heetste  van  't  gevecht. 
Bemerkt  Torymbas.    Straks,  van  Tenphis  zgde,  recht 
Op  hem  gesneld,  roept  hg :  hier  is  uw  man ;  kom  nader. 
Steekt  daar  nog  ware  moed  '  in  't  hart  van  een  verrader! 

Meer  taal  behoefde  er  niet.  De  veldheer  wendt  zich  heen. 
En  ziende  een  jongeling,  die  hem  vermetel  scheen. 
Denkt  hg  met  d'  eersten  slag  dit  nitdaagwoord  te  wreken. 
En  heft  den  arm ,  maar,  iets  uit  gramschap  misgeweken. 
Slaat  bg  hem  neer,  en  klieft  alleen  de  dunne  lucht. 
Een  zware  slag,  die  mist,  maakt  machtloos.  Struks  beducht 
Voor  's  prinsen  arm,  had  hg  gewenscht  verre  af  te  wezen : 
Maar  Friso  helpt  hem  uit  het  akelige  vreezen , 
En  treft  hem,  daar  de  helm  het  zwakst  aan  't  harnas  sluit. 
En  jaagt  er  mst  het  bloed  het  eerloos  leven  uit: 
Tandknersend  wentelend,  met  woeste  en  dolle  zinnen. 
Het  oogenblik  voor  dat  de  dood  hem  komt  verwinnen*; 
Gelyk  een  luipert,  die  den  reiziger  bespringt, 
Eu  aanziet  als  zyn  prooi ,  maar  in  't  uitspaken  dringt 
In  onverwacht  geweer,  en  roof  en  lyf  moet  derven , 
Zyn  tong  doorknauwt ,  en  brult ,  en  woedt  in  't  smartlgk 

[sterven. 

Toen  schoot  vorst  Teuphis  toe,  met  Ascon,  Gobriaa, 
En  Ubbo  met  een  troep  Magrammers.    Wel  te  pas'. 
Want  straks,  nadat  de  prins  ^  Torymbas  kwam  '  te  vellen. 
Omringde  hem  een  hoop  der  dapperste^  gezellen 
Des  veldheers,  aangevoerd  door  zgn  verwoedsten  zoon. 
Ook  zoekende  den  dood  of  wel  den  hoogen  troon. 


'  Zoo  ware  moed  nog  leeft.  '  In  't  oogenblik ,  eer  hem 
de  dood  komt  overwinnen.  '  Rn  met  een  sterken  troep, 
en  nadert  recht  van  pas.  ^  nauwlijks  Inkt  het  hem.  ^dus. 
*0f  Friso  wordt  omringd  door  's  veldheers  lot-. 
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Na  Tocht  men  b(|  het  lyk,  en  trapte  't  met  de  voeten, 
Aan  de  eene  zyde  om  znlk  een  zwaar  verlies  te  boeten , 
Aan  de  andre  denkend  haast  zich  zegerijk  te  zien; 
£lk  ftond,  en  niemand  dacht  om  slag  of  dood  ^  te  vliên. 
Lang  bleef  het  nog  on  wis,  en  niemand  scheen  te  winnen. 
Torymbas  zoon,  genaamd  Ozellas ,  baiten  zinnen 
Door  *8  vaders  dood,  valt  op  den  w^sgeer  Teuphis  aan, 
£n  treft  hem.  't  Harnas  buigt,  maar  kan  den  slag  weerstaan. 
Toen  hief  de  w\J8geer  't  zwaard ,  dat ,  door  den  helm  ge- 

[drongen , 
De  hersenpan  doorklieft.   Hy  valt ,  en  ook  *  gedwongen 
Den  geest  te  geven,  zelf  een  schim  geworden,  ziet' 
Zyns  vaders  sehim  die  doolt.    Zy  wringen  van  verdriet 

I   De  dnnne  lucht,  gedoemd,  huns  vyaads  zegepralen, 
Sn  eigen  volksverderf,  door  hen  gebracht  aan  't  dwalen, 
Eerst  aan  te  zien.  Zy  doen,  met  \jdle  macht,  hun  best 
Te  ontkomen,  en  zich  neer  te  domplen  in  't  gewest 
Des  Helievoogds.  Daar  zyn  voor  hun  rampzalige  oogen 
Drie  Razemyen,  die  't  niet  dulden,  nooit  bewofl^en 
Door  menschenramp.  Zy  staan  in  eenen  vuurorkaan, 

,'  En  dreigen  met  een  zweep  vtn  slangen  toe  te  slaan. 
Flauw  vocht  de  vyand  straks  na  dees  twee  groote  slagen, 
Dien  's  veldheers  wy^  bevel  niet  meer  konde  onderschragen; 
Wanneer,  geraakt  door  't  bed  des  vloeds  ter  zclver  tyd. 
Der  elefanten  ry,  verspreidend  wyd  en  zyd 
Een  nieuwen  oorlogskreet ,  met  doodelijken  regen 
Van  plettrend  wapentuig,  het  alles  deed  bewegen. 
Toen  rees  er  in  het  kort,  in  plaats  van  een  gevecht. 
Een  eiselyke  moord,  en  eindlyk  krygt  het  recbt 
De  zege  ^.  Elk  bergt  zich  voor  des^  overwinnaars  handen. 
De  dood  verzelt  het  heir  der  suoode  dwingelanden  , 

I  Bo  zaait,  van  plaats  tot  plaats,  op  het  verschrikte  ^  veld. 
Of  een  rampspoedig  of  een  eer  vergeten  held. 
Daar  valt  er,  die  zich,  door  Torymbas  valsche  treken 
Verleid,  ter  wapen  rustte  als  waar 't  om  hoon  te  wreken, 
En,  ongelukkiger  dan  schuldig,  met  meer  eer 
Gestorven  ware  in  dienst  van  Charsis,  zynen  heer. 
Uier  sneuvelt  er,  die  slechts  uit  lust  tot  moorden  vochten  ', 
Of  roof  en  planderzucht  tot  dapper  treffen  brochten  * : 

•  Daar  waren  er  door  smart  gedwongen ,  't  zeegryk  volk 
Te  bidden,  hunne  pyn  te  heelen  met  den  dolk. 
Om  't  worstlen  met  den  dood  op  't  eenzaam  veld  te  ontkomen. 
En  beter  lot  te  zien  by  de  onderaardsche  stroomen. 

Ook  kreeg  te  dezer  tyd  Charondas  de  overhand, 
Sehoon  hem  de  vyand  eerst  deed  dappren  tegenstand  ®. 
't  Was  Arses,  mede  een  zoon  des  veldheers,  die  hier  'tstryden 
Aanvoerde,  en  ook  geen  dood  voor 's  vaders  heil  wou  myden. 
1'C  rijen  horten  zich  met  vreesseHjk  geweld : 
En  in  het  oogenblik  ontvangt  het  groene  veld 
Een  stroom  vanrookend  bloed.  Dees  valt,door 't  hart  geregen; 
Dees  heeft  in  't  aangezicht  een  breede  kloof  gekregen. 
En  wordt  door  eigen  volk,  nog  gansch  gezond,  vertrapt. 
Omdat  hy  't  licht  eer  derft  dan  't  leven ;  deze  ontsnapt 

fdyht,  om  slag  noch  om  gevaar  te  vliên.  'Ozellas 
herMopan  doorklieft.  Hij  valt.  *  In  plaats  van  dezen  en 
de  9  volg.  regels,  in  1758  alleen: 

Al  zijne  grootheid  hier  te  laten  op  het  veld, 
Terwyl  syn  gramme  ziel  zijns  vaders  ziel  verzelt. 

*Een  slachting  zonder  maat.  De  zege  komt  by  't  recht. 
'  de  wraak  en  's.  <  't  uitgestrekte.  "*  streden.  •  Of  zncht 
n;iar  plundering  door  lang  bedorven  zeden.  *  In  plaats 
vau  dezen  en  de  beide  volgende  regels,  in  1768: 

Hoezeer  men  hem  in  't  eerst  ontving  met  tegenstand. 
Uier  zag  men,   aan  het  hoofd  des  viiands,  zich  vertoonen 
Den  dappren  Arses,  mede  een  van  Torymbas  zonen. 


Den  een,  om  door  het  zwaard  des  anderen  te  sneven ; 
Twee  treffen  dus  elkaAr ',  dat  elk  geraakt  om  't  leven. 
Doch  Arses,  in  getal  oneindig  meer,  verkreeg 
Allengskens  kans  en  hoop  tot  een  gcwensche  zeeg , 
En  zag  al  meer  dan  één  Magrammer*  nederploffen, 
£n  snikken,  door  een  hand  van  achteren  getroffen. 
Maar  wyl  'hy  midden  in  den  zwaarstcn  aanval  was. 
Komt  Golo  met  zyn  troep,  en  treft  hem  zoo  te  pas 
Van  d'  andren  kant,  en  doet  dus  zyne  woede  *  baten. 
Dat  hy  den  vyand  dwingt  2yn  voordeel  te  verlaten. 
Zelf  vocht  men  nietzeer  lang  ;  en  Arses,  wat  hy  mocht* 
Beginnen,  zag  het  al  in  't  kort  vaneen  gebrocht. 
't   Was  hem  onmogelyk  het  vliichttn  te  beletten. 
Charoudas,  die  zich  weer  in  orde  kwam  te  zetten. 
Viel  tevens  aan.     Men  rent  nu  door  het  vlakke  veld, 
En  vlucht  voor  die  men  dacht  te  hebben  in  't  geweld*. 
Zelf  Arses,  dol  van  toorn  om  dees  weêrwaardig heden. 
Wordt  in  het  zwaar  gedrang  der  vluchtenden  vertreden. 
Dus  ging  het  met  die  twee  gedeelten  van  de  macht 
Des  vyands,  door  dees  vlucht  geheeP  te  niet  gebracht, 
Terwyl  Tyrinthns,  aan  het  hoofd  van  zynen  vleugel. 
De  meeste  schade  leed.     Hy,  vierende  den  teugel 
Aan  't  moedig  krygsvolk,  viel  den  vyand  dapper  aan. 
Maar  werd  na  d'  eersten  stoot  ook  moedig  wederstaan. 
Daar  vochten  tegen  hem  vier  zonen  des  verraders. 
Bedreven  mannen,  die  hier,  op  't  *  bevel  des  vaders. 
Tezamen  strcên.     Men  wist  te  veel  van  zyn  beleid;* 
Torymbas  dacht  terstond  een  machtig  onderscheid 
Te  ontmoeten  tusschen  dees  en  d'  andre,  die  de  benden 
Des  konings  tegen  hem  en  Arses  kwamen  wenden. 
Derhalve  zond  hy  hier  vier  hoofden,  om  't  bevel 
Nooit  nitgebluscht  te  zien  in  een  verward  gestel. 
Zy  weten,  vechtende,  hun  volk  in  tween  te  scheiden. 
'tEen  deel  weerstaat  Tyrinth:  het  tweede,aan  het  verbreiden. 
Schiet  wyd  en  zyd  voorby  totdat  het  zywaarts  dringt , 
En  door  het  overtal  hem  onverwacht  omringt, 
lly  dciust  van  stonden  aan,  en  buigt  voor 't  overstelpen; 
En  had  hem  Diocaar  niet  tydig  kunnen  helpen , 
Hoezeer  dat  hy  besbot  gevaar  noch  dood  te  vliên  **, 
't  Was  alles  iu  wanorde  aan  dezen  kant  gezien  '■. 
Maar  Segons  dappre  zoon,  door  niemand  te  evenaren 
In  oorlogsschranderheid,  wist  alles  te  bewaren. 
Hy,  naderend  ten  slag  zoo  ras  hy  merken  kon. 
Dat  in  den  morgenstond  het  eerst  gevecht  begon. 
Zag  's  vyands  gansche  macht  alleen  naar  voren  gadren. 
Om  op  het  eerst  geschreeuw  hnn  opperhoofd  tenadreu; 
Maar  tevens,  achter  't  heir,  der  elefanten  hoop , 
Thans  in  een  eenzaam  oord,  en  door  den  woesten  loop 
Der  oorlogsliên ,  gewoon  op  hunnen  rug  te  stygen, 
Verlaten,  eu  zeer  licht  in  zyne  macht  te  krygen. 


*malkaékr.  >  zijns  vijands.  stoen,  ^zijn  dapperheid 
dus.  **t  Herstellen  van  den  strijd.  '  In  plaats  van  dezen 
en  de  vier  voorgaande  regels,  in  1758: 

Wierd  kort  ondoenelijk  voor  Arses  moed  en  vlijt. 
Men  kent  zijn  stem  niet  meer,  men  hoort  niet  naar  zyn  wetten, 
Noch  *t  voorbeeld ,  dat  hij  geeft ,  om  't  deinzen  te  beletten. 
De  onroijdbre  zekerheid  van  zwa.irder  dood  en  straf. 
Herroept  geen  lust  noch  houdt  het  hart  van  't  smelten  af. 

7  of  verstrooid  of  gansch.  '  In  d'  ochtend  toegesneld 
op  het,  BIn  plaats  van  dezen  en  de  volg.  vijf  regels,  in 
1758  alleen: 

Zoo  ras  hem  wierd  bericht,  dat  de  oorlogsheld  Tyrinth, 
Aan  dezen  kant  verscheen  ii  *t  hooge  krijgsbewind. 

<o  £{jn  groot  beleid  uitblonk  in  wederstand.  i'  ordeloos 
gezien  aan  dezen  kant. 
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Van  stonden  aan  vertrekt  en  streeft  h\j  langs  het  veld. 
En  brengt  het  wereloos  gediert  in  zijn  geweld. 
Men  wapcDt  hannon  rag,  en  fluks  zijn  de  kasteelen 
Met  Charsis  volk  bezet,  op  Diocaars  bevelen. 
Zg  naderden  ' ,  wanneer  Tyrinth,  in  *t  nanw  gebracht , 
Byna  bezweken  moest  voor  's  vijands  overmacht. 
Die  met  een  vrengdeschreeuw  deed  hnlp  ziet  toegedreven  *, 
En  waant,  dat  z\j  hem  zal  nog  lichter  zege  geven. 
Maar  tot  bescheid  verkrggt  een  regen  van  gesteent. 
En  pijl,  en  schicht,  van  hem  tot  eigen  ramp  geleend. 
Straks  roepen  ze :  verraad  I  geheel  verbaasd  van  zinnen. 
Ontsteltnis  neemt  de  plaats  der  hoop  van  te  overwinnen. 
Zij  wenden  zich,  maar  door  het  wenden  meer  verward. 
Vervliegt  hnn  woeste  moed,  en  smelt  hnn  trouwloos  hart. 
Thans  komt  het  zwaar  gediert  de  slagorde  ingetogen. 
En  slingert  met  den   tromp  de  mannen  in  den  hoogen. 
Zij  wentlen  in  de  lacht,  en  vallen  krakend  neer : 
Het  harnas  klatert  op  het  harnas.    Het  geweer. 
Nog  in  de  hand ,  bezeert  den  besten  hnnner  vrinden , 
En  doet  er  twee  gelyk  een  vreeslijk  einde  vinden: 
6ol\jk  een,  dreigend  aangekomen^  wolkgevaart 
Op  eens  orkanen  lost ,  en  dolle  stormen  baart , 
En  hooge  boomen ,  door  de  woeste  vaart  getroffen, 
Doet,  pletterend,  op  struik  en  krenpelbosschen  ploffen. 

Niet  minder  vecht  Tyrinth,  werpt  alles  onder  voet*. 
Hoopt  lijken  op  elka&r,  en  plengt  een  stroom  van  bloed. 
Men  ziet,  hoe  ligt  de  kans  des  oorlogs  om  kan  keeren , 
Als  dappre  mannen  zich  ten  uiterste  verweren, 
Geiyk  dees  veldheer  deed  ,  voordat  hem  Diocaar 
Op  't  onvoorzienst  genaakte,  en  redde  uit  het  gevaar: 
£n  hoe  de  grootste  kans,  om  zege  aan  't  staal  te  hechten, 
Is,  met  rechtvaardigheid  naast  zijne  z\j  te  vechten. 

De  Taprobaansche  prins,  in  d'  achterhoê,  verstond 
Intnsschen  niet  zoo  ras,  hoe  't  leger  zich     bevond. 
Of  hij,  dewijl  daar  niets  meer  voor  hem  was  te  duchten. 
Trekt  meê  den  vijand  na,  vervolgende  in  het  vluchten. 
De  bloode  jongeling  snelt  met  zijn  bende  heen , 
Heldhaftig  en  bedaard,  toen  het  gevaar  verdween. 
Haast  minderde  de  vreugd,  door  Friso's  roem  te  hooren. 
En  's  konings  heldendaad  komt  z\jnen  hoogmoed  storen. 
De  magre  nijd  blaast  hem  een  slang  ten  boezem  in. 
En  een  besmette  wolk  benevelt  z\jnen  zin®. 
Torymbas  wapentuig,  geplaatst  voor  Friso's  voeten. 
De  lof  der  hoofdliên ,  die  den  jongen  vorst  begroeten  '', 


'  traden  toe.  <  aangedreven.  '  Niet  anders  dan  een 
zwaar  en  donker.  ^In  plaats  van  dezen  en  de  volg.  7 
regels,  in  1758  alleen: 

Tyrinth  hervat  dus  ook  't  gevecht  van  zIJDeu  kant, 
£n  krijgt,  van  overheerd,  rocmrachtig  de  overhand; 
Hoopt  lijkon  op  elka&r  en  breekt  door  alles  henen, 
Tot  *8  vijands  ganscho  macht  is  vluchtende  verdwenen. 

*Zoo  ras  den  toestand  niet,  waar  't  heir  7.ich  in 

^  In  plaats  van  dezen  en  de  vorige  5  regels,  in  175S; 

Strnks  als  't  gevaar  verdween,  vol  vnurs  en  kloek  te  mo6. 
Schreef  hij  zich  reeds  een  deel  van  deze  zege  toe. 
Wanneer  hem,  die  niet  wachtte  iets  diergelijks  te  hooren. 
De  uitblinkende  oorlogsdaad    van  Friso  klonk  in  de  ooren. 
Flnks  mindert  zijne  vreugd,  en  in  't  hovaardig  hart 
Ontstaat ,  op  znlk  een  nieuws ,  een  ongewone  smart. 

^  In  plaats  van  dezen  en  de  volg.  180  regels,  in  1758  alleen : 

Der  hoofden  lof,  die  hem  met  nienw  ontzag  begroeten. 
En  zijn  doorlachten  naam,  verbreid  van  mond  tot  mond, 
Dit  alles  grieft  zijn  ziel  met  de  allerdiepste  wond; 
En  daar  hij  wordt  genoopt  door  *t  pijnigend  geweten, 
Zfjn  blooheid  bij  den  roem  diens  vreemdlings  af  te  meten, 


Doorgrieft  zijn  weeke  ziel,  en  vest  den  ijzren  grond 

Van  tweedracht  en  van  haat,  en  sluit  den  bleeken  mond. 

Onmachtig  't  minste  woord  voor  deze  daad  te  melden. 

En  dooft  den  roem  van  al  de  Gangarijdsche  helden. 

Tyrinth,  integendeel,  Tyrinth,  ten  hoogsten  top 

Verwonderd,  heft  hunne  eer  tot  in  de  wolken  op. 

En  doet  prins  Cosroës  het  onderscheid  bezeffen 

Van  waren  lof,  of  die  bij  vleyers  is  te  treffen. 

Men  zendt,  na  dit  gevecht  dees  wijzen  veldheer  heen. 

Om  Sandocandië  nog  verder  in  te  treén , 

En  om  het  volk  aldaar  het  muiten  te  verleeren. 

En  maakt  zich  klaar  des  daags  daaraan  naar 't  hof  te  keeren. 

Zoo  ras  de  wijsgeer  zich  ter  zijden  af  bevindt. 
Spreekt  hij  den  koning  aan,  gel^k  een  ware  vrind. 
Die,  slechts  op  nut  bedacht,  rondborstig  alle  zaken 
Doorgrondt,  om  die  hij  mint  nog  grooter held  temaken. 
Hij  spreekt:  o  jonge  vorst  1  'k  verwonder  m^j,  zoowel 
Als  *t  gansche  heir,  in  uw  voorspoedig  lyfsgestel 
In  zulk  een  jeugd.  Kunt  gij  daarmee  bedaardheid  paren, 
6y  zult  de  grootste  liên  in  krijgskunst  evenaren : 
6y  krygt  nw  scepter  weêrl    Maar  waarom  dus  alleen 
Naar  's  v^ands  diksten  drom  en  slagorde  uit  te  treén  P 
Wie  nooit  zijn  v\)and  ducht,  wie  vecht  met  woeste  zinoen, 
Krijgt  nooit  de  lauwerkroon  van  duurzaam  overwinnen  I 

De  koning  antwoordt  hem :  Nooit  tracht  ik,  wijze  vrind I 
Te  ontgaan  hetgeen  gij  tot  mijn  onderwijs  bezint; 
Maar  hoor,  wat  allermeest  mij  reden  heeft  gegeven. 
Om  midden  in  't  gevecht  van  uwe  zij  te  streven  : 

Wij  kwamen  pas  in  't  hof  van  Charsis,  of  ik  zag 
Het  allergrootst  verschil,  en  't  strijdigste  gedrag, 
In  vader  en  in  zoon,  en  in  dezelfde  woning. 
Gelijkt  zich  niets.  Ik  merkte  in  't  eerst  den  grijzen  koning 
Verwonderd  aan,  en  dacht  al  zijne  eenvondigheid 
Niet  wel  te  sluiten  met  des  scepters  majesteit. 
Hoewel  mijn  neiging  reeds  zijn  vroomheid  aan  moest  kleven. 
En  ik  niets  grooter  dacht  dan  langs  dit  pad  te  streven. 
En  wenschte  zulk  een  eere  ook  eens  voor  mij  te  zien. 
Vermoedde  ik  ,  dat  dit  geen  ontzag  genoeg  kon  biên. 
Gewoon  aan  luister,  konde  ik  mij  niet  wel  bepalen. 
Dat  koninklijke  roem  kon  tot  de  volken  dalen. 
Zoo  de  uiterlijke  glans  van  wereldlijke  pracht 
Dien  niet  met  meer  ontzag  in  hunnen  boezem  bracht. 
Wanneer  mij  Cosroës  met  grootschen  zwier  kwam  vinden. 
Beken  ik,  was  ik  eerst  geslagen  met  verblinden. 
De  koning  zond  om  u ;  toen  bracht  hij  mij  terstond 
Bij  zijn  Pasifaë,  die  'k  meê  versierd  bevond. 
Verwonderd  hoorde  ik,  hoe  men  van  geheime  zaken 
En  beuzel  werk  te  zaam  verward  gewag  kwam  maken. 
En  niet  beschroomd  was  voor  eene  achtelooze  tong 
Van  dienaars,  wier  getal  rondom  ons  henen  wrong ; 
En  die  de  kennis  der  geheimen  hier  genoten  , 
Als  waar  't  een  raad  geweest  van's  rijks  bekwaamste  grooten. 
Zij  dienden  ona  te  zaam  en  vleiden.  Niet  één  wooid. 
Dat  waar  was  of  oprecht ,  werJ  uit  hun  mond  gehoord. 
Ik  dacht  terstond,  dat  die  dees  leugentaal  bestonden. 
Te  lichter  het  geheim  aan  elk  ontdekken  konden, 
'k  Sprak  weinig.  Dees  nochtans  prees  mijn  welsprekendheid; 


Blaast  iiem  de  magre  nijd  een  slang  ten  boezem  in. 
En  vest  den  ijzren  grond  van  arg  en  wederzin. 

Tyrinth  wordt  onderwijl,  na  rijp  beraad,  verkoren. 
Om  Sandocandië  nog  dieper  in  te  boren; 
En  twist  en  muiterij,  door  straffe  en  wijs  beleid, 
Te  doen  veranderen  in  rast  en  veiligheid. 
Hij  kiest  een  troep,  bekwaam  daar  alles  te  overheeren. 
En  't  leger  maakt  zich  klaar  om  weer  terug  te  keeren. 
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Een  ander  mijne  dengd ;  mija  goedheid  werd  verbreid 
Van  menschen,  wien  't  mij  nooit  gegeven  was  te  kennen. 
Ik  twijfel ,  of  er  ook  gespot  wordt :  maar  zij  rennen 
Met  hunne  tong  van  mij  naar  *s  prinsen  gemalin , 
Verheffende  even  sterk  de  zeden  dier  vorstin. 
Dan  had  de  prins  zijn  beurt,  het  sporeloost  in 't  spreken; 
Zij,  van  alle  eere  en  schaamte  opzettelijk  geweken. 
Verschaften  lof  zoowel  aan  dwaasheid  als  verstand; 
En  ik  verbeeldde  mij  ,  dat  men  het  gansche  land 
Had  doorgezocht,  om  zulk  een  vreemden  hoop  te  vinden. 
En  dit  bijzonder  paar  in  alles  te  verblinden. 
De  stoutsten  waren  twee  dier  dienaars ,  in  het  woord 
Te  voeren  ,  en  naar  hen  wierd  allermeest  gehoord. 
Schoon  laag  in  rang,  zij  deèn  de  hoogre  voor  hen  beven. 
Omdat  Pasifaë  hen  't  me^st  gehoor  wou  geven. 
Ik  stond  verzet  van  zulk  een  dwaasheid  ,  toen  een  oud 
En  deftig  man  verscheen,  niet  opgeschikt  met  goud. 
Noch  schijnende  uiterlijk  verzeld  met  groot  vermogen. 
Ik  voelde  mij  terstond  op  zijn  gezicht  bewogen, 
En  zag  mijn  doling  in  hetgeen  ik  van  hen  dacht. 
Die  met  eenvoudigheid  bekleedden  hunne  macht. 
Mijn  hart  ging  hemwaarts.  Hij  stond  hier,  van  alle  kanten 
Omringd,  door  kleedren  stijf  van  goud  en  diamanten. 
En  praalde  't  meesL  Ik ,  reeis  verzaad  met  zuttemij , 
Wierd  op  zijn  komst  getroost,  en  luisterde  nu  blij 
Naar  wijze  reden.  H|j  verklaarde,  zonder  schromen. 
Met  streng  gelaat,  te  zijn  uit  Charais  last  gekomen. 
Voorts  ging  de  prins ,  met  zijn  verwonderde  vorstin 
En  hem,  een  zijvertrek  tot  verdre  onUlekking  in. 
En  'k  hoor  ter  zelfder  tijd  die  vuige  hovelingen , 
Voor  mij  niet  zeer  bevreesd,  den  grijzaard  snood  bespringen. 
Zij  lachten  om  zijn  tred,  zijn  kleeding,  zijn  gedrag. 
Terwijl  glimlachend  mij  dan  dees,  dan  gene  aanzag, 
Alsof  ze  mij  van  hem  een  denkbeeld  wilden  geven. 
Of  overhalen  deze  onwijsheid  aan  te  kleven. 
De  twee  voornamelijk ,  daar  'k  u  heb  van  gemeld , 
Bespotten  hem  het  meest,    en  dcên  het  grootst  geweld. 
Het  vorstlijk  paar  op  't  laatst  komt  mét  den  oude  binnen. 
Elk  schikt  zich  op  zijn  plaats:  en  hij  roept,  stil  van  zinnen. 
Vier  krijgsliên  in  't  vertrek.  Fluks  eindigt  alle  boert; 
En  elk ,  behalve  mij,  voelt  zijn  gemoed  ontroerd. 
Zij  grijpen  deze  twee  voornaamste  schimpers,  sluiten 
Hen  vast  in  ketenen ,  en  voeren  ze  naar  buiten. 
Toen  stond  elk  op  het  diepst  verwonderd.  Elk  bezag 
Zijn  buurman ,  tot  de  prins  verklaarde  dit  gedrag. 
Zy  waren  mede  van  't  verraad  ,  en  de  gewonden 
Berichtten  zulks  den  vorst.  De  gr\jzaard ,  hier  gezonden. 
Was  z\jn  vertrouweling :  opdat  de  prins,   verstoord 
Om  dit  bestaan  ,  eer  hij  de  reden  had  gehoord  , 
Geen  roekeloos  besluit  mocht  nemen,  door  hun  spreken 
Verleid,  noch  zy  der  wraak  door  zijne  schuld  ontweken. 
Eerst  was  't  stilzwijgen  groot,  maar  haast  verdween  't.  Toen 
Elk  voor  den  dag,  die  hen  benijdde.  Men  vernam    [kwam 
Straks  door  dit  paar  verrichte  en  stout  begane  treken, 
Waarvan  de  dood  alleen  de  minste  koude  wreken. 
Elk  wist  iets  tot  hun  last.     De  vleyeiij  verdween. 
Terwijl  de  waarheid  zelf  tot  hun  verderf  verscheen. 
Ik  stond  verzet,  hoe  dat  het  mogelijk  kon  wezen. 
Dat   elk  zulks  ronduit  zeide,  en  zonder  iets  te  vreezen: 
Maar  toen  ik  dacht  dees  bun  goveinsdheid  zwaar  gestraft 
Te  zien,  bemerkte  ik  slechts,  dat  die  verwond  ring  schaft. 
En  dat  de  Prins,  om  hun  meineedighcid  te  staven. 
Zich  in  't  vermoeden  stelde  aan  't  hoofd  van  zijne  slaven. 
[iij  mede,  om  zijn  verstand  te  tooncu,  gaf  niet  min 
Te  kennen,  dat  h\j  had  ontdekt  hun  boozen  zin. 
En  op  zijn  hoê  geweest,  om  zich  daarvoor  te  wachten. 


Hoe  zeer  men  wist  dat  zij  geleidden  zijn  gedachten. 
In  korten  tijd  verdween  al  de  onrust.     Men  vergat 
De  gunstelingen,  nog  onlangs  zoo  hoog  geschat. 
Toen  had  men  't  van  den  tocht,  die,  met  het  eerst  genaken 
Des  dagcraads,  't  begin  des  oorlogs  stond  te  maken. 
Hier  dacht  ik  't  krijgsbestcl  te  hooren;  maar  alleen 
Verhief  men ,  hoe  de  Prins  zou  met  een  ongemeen 
En  prachtig  wapentuig  verschijnen.     Zegepralend, 
En  door  versiersels  reeds  op  mij  vcrwinning  halend. 
Vertoont  men  mij  met  grootsch  gesnoef ,  als  mij  ten  spot, 
Hoe  dat  men  zich  bevond  in  een  voorspoedig  lot. 
De  laffe  Prins,  van  tijd  tot  tijd,  wierp  smeelende  oogen 
Op  't  geen  ik  uit  den  brand  van  Gange  had  getogen ; 
En ,  met  Pasifaë  zich  spieglende  in  zijn  pracht , 
Wierd  al  zijn  ijdle  schat  allengs  te  saam  gebracht. 
Ik  nn,  rampspoedig  door  mijns  vaders  ongelukken. 
Voel  mij  tot  in  de  ziel  door  dees  vertooning  drukken; 
En  stel  mij  voor,  wel  haast  in  't  hevigste  gevaar 
Den  schat  van  mijnen  moed  te  maken  openbaar. 
En  aan  het  (ransche  heir  heldhaftig  te  vertoonen 
Dat  ik  met  onrecht  ben  gestooten  van  mijn  troonen. 

De  wijsgeer  Tenphis,  op  het  hooren  dezer  taal , 
Prijst  zijne  oplettendheid,  in  't  eerst  van  zijn  verhaal. 
Door  't  ondcrscheil  in  dees  twee  Vorsten  te  bespeuren , 
En  spreekt:  Verheven  Prins!  gelukkig  moogt  ge u  keuren 
De  ware  grootheid  hier  in  tegenprent  te  zien; 
De  Hemel  kon  u  geen  doorluchter  voorspoed  biên  1 
Wilt  ge  uw  gemoed  daar  heen  in  vroegen  tijd  verkloeken. 
Min  is  ze  thans  voor  u  dan  anderen  te  zoeken. 
De  schaduw ,  die  men  naast  haar  heldren  luister  ziet. 
Wordt  des  te  klaarder  in  haar  doukren  aard  bespied. 
Deze  is  de  zon,  die  met  bestendig  licht  komt  pralen , 
Ën  gene  een  stalkaars,  die  van  't  rechte  pad  doet  dwalen. 
De  roem,  die  dus  nw  hart  in  Charsis  heeft  verheugd. 
Is  de  onafscheidbre  vriend  en  broeder  van  de  dengd. 
Ontspringt  al  waar  zij  zet  haar  zegerijke  voeten , 
En  waar  de  deugd  zich  toont,  daar  zal  men  roem  ontmoeten. 
Hoor  wijders,  waarde  Prins!  want  diep  doorzochten  raad 
Te  volgen,  is  een  groote  en  een  doorluchte  daad  , 
En  noodig  voor  een  Vorst :  des  vijands  hoofd  te  vellen. 
Is 't  grootste  wit,  waarheen  m*  in  't  oorlogsperk  kan  snellen. 
Maar  't  past  niet  roekeloos.  Had,  als  mij  mooglijk  scheen. 
Een  vijandlijke  bende  ons  schielijk  afgesncên , 
Uit  was  't  met  u.     Gy  liet  u  te  ijverig  vervoeren. 
En  kwaamt  ons,  door  nw  haast,  met  feilen  schrik  ontroeren. 
Wij  waren  mee  gereed ,  u  moedig ,  aan  ons  hoofd , 
Te  volgen.     Uwe  daad  was  daar  niet  door  verdoofd. 
Een  veldheer  kan,  door  zich  in  't  uiterste  te  wagen. 
Zeer  ligt  het  gansche  heir  de  nederlaag  doen  dragen, 
Ën  is  de  ziel  door  wie,  met  wijze  rcdenskracht. 
Het  lichaam  wordt  be^itierd,  getemd,  in  maat  gebracht. 
Verlaat  de  ziel  de  zorg  des  lichaams  ,  't  zal  bezwyken. 
Niet  dat  een  veldheer  moet  gevaar  of  krijgslot  wijken , 
Maar  onderscheiden,  hoe,  wanneer,  tot  welk  een  end. 
Zijn  arm,  daar  't  hevigst  gaat,  ten  slag  moet  zijn  ge- 

[wend. 
Tot  voorbeeld  als  er  moed  ontbreekt,  of  door  het  merken. 
Dat  daar  een  wisse  zeeg  door  zijn  kan  te  bewerken : 
Dan  waagt  hij  't  al  te  zaam,  maar  eerst,  met  wijs  beleid 
Bera&n,  zoo  vetl  't  kan  zijn,  staaft  hij  zijn  dapperheid; 
En  zal  zich  zonder  nood  niet  zorgeloos  begeven 
Alleen  in  's  vyands  drom,  om  zonder  nut  te  sneven. 
Dat  's  spore!oo3.     De  roem,  op  reden  vast  gegrond. 
Vloeit  met  veel  grooter  glans  uit  een  oprechtoo  moud. 
En  wordt  te  niet  gebracht,  wanneer  men  daar  op  tegen 
Kan  voeren,  dat  die  slechts  is  door  gelak  verkregen. 


82 


FRISO  (1741).  —  DERDE  BOEK. 


Intusschen  wierd  de  maar,  in  *t  midden  *  van  den  nacht. 
Door  snelle  kemelen*  ter  r^jksstad  ingebracht, 
Hoe  dat  men  *t  eind  des  krygs  kwam  zeegrijk  te  verwerven. 
En  hoe  Torymbas  moest  door  Friso's  handen  sterven; 
En  't  volk,  dat  juichende  van  allen  kant  verscheen. 
Gaf  hem  op  nieuw  den  naam  van  redder  van  't  gemeen. 
Maar  Charsis,  om  wiens  heil  zoo  velerlei  gevaren 
Geleden  werden,  reeds  gekrenkt  door  hooge  jaren. 
Kreeg  minder  vrengd  van  dees  doorlachte  maar,  dan  smcrt. 
Wanneer  hem  het  gedrag  z^as  zoons  verkondigd  werd. 
1I\),  die  voorheen  alt\jd  zich  dapper  had  gekweten. 
En  d*  oorlogsmoed ,  hoe  gr\jsh|jwa3,  niet  kon  vergeten, 
Voelt  zich  getroffen  met  een  doodelijke  wond , 
En  laat  dees  reden  uit  een  bleekbe^torvcn  '  mond : 

O ,  waar  ik  weer  bekwaam  ten  stryd ,  gelijk  voorhenen ! 
Ik  zon  m\jn  ongeluk  niet  op  m\jn  stoel  beweenen: 
Maar  in  het  heetst  gevecht,  door  't  storten  van  myn  bloed, 
Aan  Cosroës  doen  zien  den  roem  van  d'  oorlogsmoed : 
O,  ware  ik  daar  geweest  in  't  dapperst  tegenkanten, 
Men  had  hem  niet  gezien,  gedekt  door  de  elefanten, 
Den  dood  vermijden,    daar  een  vreemd  en  jonger  vorst 
Roemruchtig  tot  myn  heil  zich  bloot  voor  stellen  dorst  I 
Is  dus  mijn  blced  gedoemd  te  stremmen  in  zyneadrenl 
Is  dit  het  overschot  der  helden,  mynor  vadrenl 
O,  Jupiter!  vind  ik  no^  gunst  voor  uwen  troon. 
Laat  mij  in  Pluto's  rijk  begraven  dezen  hoon! 
O ,  duld  dat,  wijl  ik  niet  door  's  vjjands  hand  kan  sneven. 
De  Lotgodin  voleinde  een  zoo  rampzalige  leven! 
O ,  laat  mij ,  op  den  wal  van  Lethe's  zwarten  poel , 
Vergeten  van  dit  leed  het  knagende  gevoel! 

Zoo  sprak  de  deugdzaamste  der  Indiaansche  Vorsten', 
Terw^l  de  tranen  uit  de  cêlmoedige  oogen  borsten  ^. 
Den  grooten,  die  z^n  deugd  navolgden,  konde  't^  niet 
Gelukken  hem  met  troost  te  helpen*  in  't  verdriet. 
U(j  wenschte  nu  niet  meer  dan  't  oogenblik  te  derven. 
Dat  hy  z^n  zoon  moest  zien,  en  *  voor  dien  tijd  te  sterven. 
Db  droefheid  prangde  dus  z|jne  afgeleefde  kracht. 
Dat  ze  eindlek  bukken  moest  en  t*  onder  wierd  gebracht. 
Voordat  het  heir  den  wal  der  rgksstad  konde  aanschou- 

[wen. 
Voleindde  een  zachte  dood  dit  z^n  rechtvaardig  rouwen. 
Hem   volgde  een  tranenvloed,   door  strenge  deugd  ge- 

[kocht , 
En  was  der  volken  wensch  door  's  Hemels  wil  volwrocht : 
Hy  had  zyn  dagen  by  zyn  roem  alleen  gemeten, 
En  op  den  hoogen  troon  onsterfelyk  gezeten. 

Fluks  zweeft,in  rouwgewaad,deFaam  langs  berg  en  veld  *^, 
En  't  leger  hoort  het  lot  van  dien  beruchten  held: 
Men  ziet  de  biydschap  van  de  zege  weggcbannen, 


Een  wreede  ontsteltenis  heerscht  op  't  gezicht  der  manneii; 
Zij  gaan  bedrukt;  en  elk.  behalve  Cosroës, 
Verwerpt  den  lauwertak  en  grypt  da  Ifjkcypres '. 


t  Des  andren  daags,  eer  *t  licht  een  einde.  *  Gemaakt 
had,  wierd  de  maar.  S£n  brengt  dees  reden  voort  uit 
een  bestorven.  *  rampspoedig.  *  De  wijze  Charsis  sprak , 
vol  smarte,  deze  woortlRD.  shem  ondanks  uit  de  oogen 
boorden.  ^kon  het.  *  hunnen  vorst  te  troosten.  'Der 
aankomst  van  zijn  zoon,  ja.  *>' In  pi.  van  dezen  en  de 
volg.  4f  regels,  in  1768: 

Het  leger  deelt  uiet  min  in  dees  gegronde  rouw , 
Verijdeld  in  de  hoop,  om  van  zijn  moed  eu  trouw. 
Door  Charsis  eigen  ton^,  de  erkentenis  te  hooren, 
Als  't  allereëlste  loou  zich  toegedacht  te  voren. 
Het  treedt  de  hofveste  in  met  een  gesloten  mond , 
1d  plaats  van  blij  geschal,  en  dtt  oogen  naar  den  grond  ; 
Bij  hem  is  alle  vreugd  der  zege  weggebanucu, 
De  wreedste  ontsteltnis  heerscht  op  't  aangezicht  der  mannen; 
£n  elk  op  *t  diepst  geraakt,  behalve  Cosrofis, 
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Spyt  van  Pasifaé,  op  het  hoeren  der  dapperheid 
van  Friso  en  der  lafhartigheid  van  Cosroës.  Agrammes 
gezanten  komen  op  Taprobana,  en  het  gelukt  huü  Cosroës 
en  Pasifaë  op  hun  zyde  te  krijgen. 

Een  eerwaardig  oud  persoon,  voorheen  vertrouweling 
van  Charsis,  geeft  kennis  daarvan  aan  Friso,  en  tevens, 
hoe  hy  te  weten  was  gekomen,  dat  diens  moeder, 
de  koningin  Melite,  mitsgaders  zyn  beide  broeders, 
nog  in  leven,  maar  op  bevel  van  Agrammes  naar  verre 
gezonden  waren,  om  aldaar  voor  gyzelaars  te  dienen, 
opdat  Porus  hun  ongelyk  niet  zoude  wreken.  Schielgk 
oproer  in  de  stad  Magramme,  veroorzaakt  door  den 
priester  van  Jupiter.  Hy  geeft  voor,  dat  Jupiter  ge- 
biedt, dat  men  Friso  ten  koning  zal  kroonen  en  Cosroës 
afzetten,  om  het  schenden  van  den  eed  van  Charsis. 
Grootmoedig  gedrag  en  redevoeringen  van  Teuphb  by 
die  gelegenheid,  alsmede  besluit  om  te  vertrekken  naar 
het  ryk  van  Porus.  Middel,  voorgeslagen  door  een 
verstandig  man ,  en  gevolgd. 

De  koning  Friso  vertrekt  van  Taprobana  met  de 
vloot  van  dat  rijk. 

X  asifaë,  dia  niets  gewoon  was  van  te  voren. 
Dan  lof  van  Cosroës  en  van  zich  zelf  te  hooren. 
Ontdekte  niet  zoo  ras  't  gedrag  van  dezen  vorst, 
Hoe  't  leger  zyne  daad  ronduit  mispryzen  dorst, 
Eu  welk  ecne  eer  den  Vorst  van  Gange  wierd  geg^erei , 
Of  voelde  een  feilen  spyt  in  haren  boezem  leven. 
De  driften  spatten,  uit  de  binnenkamers,     't  Hart 
Wordt  met  een  dampig  vocht  en  zwarte  gal  doorward, 
Geiyk  wanneer  de  woeste  en  bulderende  winden 
Een  opening  in  't  hol  van  hun  gevangnis  vinden. 
En  roeren ,  in  het  diepst  zich  dompelend  der  zeen , 
Het  drabbig  van  den  grond  door  't  gansche  water  heeu. 

Turymbas  val,  waarop  men  's  ryks  geluk  mocht  gronden, 
Was  't  onverdragelykst  dat  ze  ooit  had  ondervonden. 
De  hovelinzen ,  vol  van  gruwiyk  staatsbeleid , 
•Bevonden  zich  terstond  door  deze  drift  gevleid; 
En  straks,  wanneer  de  haat  betron  in  't  hart  te  koken, 
Doen  ze  op  het  snoodst  hun  best  om  't  vuur  nog  meer  te  sto- 
De  vleyery  treft  meest,  wanneer  't  verslaafd  gemoed,   peen. 
Ten  voordeel  van  zyn  drift,  aan  alles  valt  te  voet. 
Haar  vrouwen ,   die  den  roem  van  haar  gevoelens  draaiden 
Naar  't  goud  of  naar  de  gonst,  en  zulk  een  dwaasheid  paai- 
Met  looze  redenen  en  listige  onderscheid,  [den 

Verschaften  't  hoogste  recht  voor  deze  onstuimigheid. 
Geen  dankbaarheid  noch  ook  een  woord  van  eer  kan  gelden. 
Wanneer  een  snoode  vrouw,  door  logenen  te  melden, 
Eene  andro  ophitsen  wil.     Hier  waren  meer  dan  ééa. 
Vol  vaardig  tot  den  raad  van  buitensporigheên. 
By  dit  geheim  gedrag  kwam  nog  een  onweer  nadreii 
Uit  Gangaris,  en  uit  den  schoot  der  ryksverradren , 
Dat  koning  Friso's  hoop,  in  we(rwil  van  de  trouw. 
Nu  meer  dan  eens  getoond,  hier  gansch  verydlen  zou. 


Mn  1758  volgt  hier  nog  het  geheele  vierde  boek,  raet 
de  nader  acn  te  geven  wijzigingen;  zoodat  boek  drie  en 
vier  er  ineengesmoiten  zijn,  en  te  zamen  het  derde  vormen. 
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De  pracht ,  om  haar  gebied  op  vaster  grond  te  staven , 
Wekt  geldluat  in  't  gemoed  van  haar  rampzaalge  slaven : 
Agrammes ,  zittende  op  der  Gangariden  troon , 
Wist  na  de  toevlachtplaats  van  Stavo's  grooteu  zoon. 
En  had  reeds  overlegd  om  hem  ook  daar  te  deren. 
En  vredebrenk  met  dit  vermogend  r\jk  te  keeren. 
Zoo  ras  als  hem  de  dood  des  konings  wierd  gemeld, 
ÏAk  hoe  de  vorst,  die  na  zou  heerschen,  was  gesteld. 
Voorziet  h^  met  een  schat,  geraapt  aan  alle  kanten. 
Twee  van  zQn  langbeproefde  en  snoodste  vloekverwanten; 
Eb  zendt  hen  met  een  groot  gevolg  naar  deze  kast. 
Om  CJosroës  gemoed  te  buigen  naar  zijn  last  *. 


'In   plaats   van   dezen  en  de  voorgaande  43  versregels, 
in  1768 : 

Hl],  na  bestemd  om  zoo  veel  volken  te  regeeren, 

D^iijpt  niet  hoe  de  dood  zij  os  vaders  hem  kan  deren, 

£b  waarom  het  bewind  van  eene  monarch  ij , 

In  plaats  van  aangenaam,  zoo  zwaar  te  tillen  zij. 

Natnar  mag,  met  haar  kracht,  zijn  aderen  doorspoelen, 

£n  een  geheime  smart  doen  aan  zijn  boezem  voelen, 

Uij  troost  zich  met  niet  meer  bedeesd,  in  Charsis  zaal, 

Te  znllen  ondergaan  zijn  al  te  strenge  taal, 

En  met  ten  laatsten  eens,  na  zoo  veel  tegenstreven, 

In  *t  midden  van  de  weelde  en  overdaad  ie  leven. 

Terwijl  hij  zich  dos  vleit  en  half  zijn  smart  vergeet, 
Gevoelt  zijn  gemalin  een  min  geneesbaar  leed; 
Pasifaé  had  reeds,  vóur  zijne  komst,  vernomen, 
Hoe  dat  hij  *t  krijgsgevaar  lafhartig  was  ontkomen: 
Hoe  *t  Iq^r  zijn  gedrag  rondait  misprijzen  dorst, 
En  weinig  achting  had  voor  dees  ban  nieuwen  Vorst, 
Terwi)!  alle  eer  én  lof  aan  Friso  wierd  gegevea. 
En  voelde  een  feilen  toom  in  haren  boezem  leven. 
De  driften  spatten  ait  de  binnenkamers.     *t  Hart 
Wordt  met  een  dampig  vocht  en  zwarte  gal  doorward; 
Gelijk  wanneer  de  woeste  en  bulderende  winden 
Een  opening  in  't  hol  van  hun  gevangnis  vinden. 
En  roeren,  in  het  dippst  zich  dompelend  der  zeön, 
Uet  drabbig  van  den  grond  door  't  ganiche  water  heen. 
Torjmbas  val,  waarop  men  *s rijks  geluk  mocht  gronden. 
Was  *t  onverdragelijkst ,  dat  ze  ooit  had  ondervonden. 
De  hovelingen,  vol  van  *t  snoodste  staatsbeleid, 
Versehaften  't  hoogste  recht  aan  deze  on&tuimigheid ; 
En  straks,  wanneer  de  haat  begon  in  *t  hart  te  koken , 
Deen  ze,  op  het  voigst,  hun  best  om  *t  vuur  nog  meer  te  stoken. 
De  vleyehj  treit  meest,  wanneer  't  verslaafd  gemoed, 
Ten  voordeel  zijner  drift,  aan  alles  valt  te  voet; 
En  Friso  had  alreeds  het  hoogste  kwaad  te  schromen, 
Eer  hem  zijn  reine  ziel  zulks  mooglijk  voor  deed  komen, 
Van  lieden,  wien  hij  thans,  door  zijne  dapperheid, 
Een  ongestoord  gezag  en  voorspoed  had  bereid. 

Bij  dit  geheim  gedrag  kwam  nog  een  onweer  nadren 
Uit  Gangaris,  en  uit  den  schoot  der  rijksverraadren. 
Agrammes,  nu  geplaatst  op  Gange*s  hoogen  troon, 
Wist  hiiast  de  toevlochtsplaats  van  Stavo's  groeten  zoon. 
En  had  reeds  overlegd  om  hem  ook  daar  te  deren, 
En  vredebrenk  met  dit  vermogend  rijk  te  keeren. 
Zoo  ras  als  hem  de  vlucht  des  konings  wierd  gemeld, 
En  waar  hij  thans,  naar  schijn,  zijn  hoou  op  had  gesteld. 
Voorziet  hij  met  een  schat,  geraapt  aan  alle  knnten. 
Twee  van  zijn  laag  beproefde  en  snoodste  vloekverwanten , 
£n  zendt  hen,  met  een  groot  gevolg,  naar  deze  kust. 
Om  Vorst  en  onderdaan  te  leiden  naar  zijn  lust. 
Zij  komen,  kort  nadat  de  zegerijke  scharen 
De  hoofdstad  van  *t  gebied  we6r  ingetogen  waren, 
Ver  boven  hunnen  weusch  aanhoorend,  met  vermaak. 
De»  onden  konings  dood,  als  gunstig  aan  hun  zaak. 
Zi|  vinden  Charsis  pas  in  *t  duister  graf  gedragen , 
Maar  wachten  zelf  den  rouw  niet  af  der  eerste  dagen. 
Haast  worden  ze  onderricht,  wie  bij  den  nieuwen  Vorst 


Pasifaë,    by  wie  het  gond  ook  't  recht  deed  zwygen. 
Gaf  ban  de  minste  moeite  om  alles  te  verkrijgen  ; 
Want  daar  de  gierigheid  een  ^zren  schepter  zwaait*. 
Daar  wordt  de  onnoozelheid  verraden  of  verdraaid. 
Daar  sterft  de  deugd.  De  vroaw  van  Cosroës,  bezweken. 
Besloot  op  deze  wijs  dien  koning  aan  te  spreken: 

Thans  is  Torymbas  macht  verwonnen*,  en  Tyrinth 
Is  rondom  bezig*  mst  te  staven  in  *t  bewind. 
Maar  grooter  onheil  ryst.  Men  moet  naar  Gange's  kasten 
Een  machtig  vorst  te  zaam  *  en  eigen  rijk  ontmsten ! 
Waarom,  en  tot  wat  nat?     Voor  eenen  vreemdeling. 
Die,  trotsch  dat  het  geval'  Torymbas  in  zjjn  kling 
Gedreven  heeft  *,  n  poogt  voor  laf  te  doen  verslijten , 
En  achter  nwen  rag  niet  ophoudt  van  verwaten: 
Als  of  't  een  grooten  Prins  kon  passen,  het  gemeen 
Te  volgen,  en  als  dol  ter  slagorde  in  te  treên! 
Een  jongling,  die  versmaadt  al  wat  des  dweepers  oogen 
Aanzien ,  die  hem  verzeit^,  met  een  verwaand  meêdogen , 
Kortom,  een  balling,  een  verachter  van  ons  tweên. 
Zich  pas  verwaardigende  ^  ons  drempel  te  betreên! 
Vloeit  daar  ook  dankbaarheid  ait  voort?  En  eens  genomen  * 
Zy  deed  't?  kan  't  ooit  in  schrandre  en  wijze  lieden  komen. 
Dat  m'  ook  ten  koste  van  zijn  allerdiersten  plicht 
Haar  ait  mag  strekken?  moet  erkentnis  zijn  verricht 
Met  eigen  ramp?  en  moet  den  voorspoed  van  ons  leven. 
Om  zulk  een  spooksel,  zijn  de  doodsteek  toegedreven? 
GQwis  niet.     Past  het  n  voor  eenen  vreemden  vorst 
Meer  goeds,  dan   voor  nv^  volk,  te  voeden  in  uw  borst? 
Zal  uwe  ziel  zich  dus ,  voor  die  't  niet  acht  *^,  ontroeren , 
Dat  ze  ait  mijne  armen  zich  zal  laten  henenvoeren, 
Om  zich  in  doodsgevaar  te  werpen  op  een  kast , 
Die  niets  van  ons  begeert  dan  een  gewenschte  rost? 
Maar  stel  de  tederheid  van  onze  min  ter  zijden, 
De  reden  moet  nog  meer  dien  aanslag  doen**  vermeden. 
Kan  het  verdedigd  zijn  door*'  een  oprechten  mond. 
Met  een  verheven  i'rins  te  z\jn  in  een  '^  verbond , 
Terwijl  m'  een  ^*  machtiger,  daar  meer  van  wordt  genoten 
En  van  gewacht  kan  zij  n,  zoo  grof  voor  't  hoofd  moet  stooten? 
Wat  raakt  het  ons ,  of  hy  *t  recht  voor  zich  hebbe  of  niet. 
Zoo  ras  't  onfeilbaar  ons  inwikkele  *'  in  verdriet? 
Hoe?  zal  men  ieder  keer  gereed  zijn  om  te  strijen , 
Als  vreemdelingen,  die  hunne  eigen  heerschappijen 
Verlaten,  vluchtende  voor  menschen  en  voor  Goön, 
Hoogmoediglijk  van  ons  afeischen  hunnen  troon? 
Te  wapen  rent  men  licht  ^^:  de  krijg  is  haast  begonnen. 
Maar  de  eens  verloren  vree  wordt  niet  zoo  ras  herwonnen. 
Deonzekre  kans  keert  licht  tot  's  rnstverstoorders  '^  smert. 
En  wat  scheelt  ons,  door  wien  dat  rijk  bezeten  werd? 


Het  allermeest  vermocht  en  ondernemen  dorst. 
En  weten,  door  de  hulp  van  looze  hovelingen. 
Tot  in  de  binnenzaal  van  het  paleis  te  dringen: 
Alwaar  men  reeds  met  vlijt,  in  het  geheim,  ontreedt, 
Hoe  dat  de  aanstaande  tijd  het  weeldrigst  zij  besteed. 

Hn  plaats  van  dezen  en  de  volg.  drie  regels,  in  1768: 

£n  had  reeds  ondertast  hoe  licht,  naar  allen  schijn. 
Vorst  Cosroës  hierin  zou  te  overwinnen  zijn. 
Zij  dorst  welhaast  haar  zor<  en  ver  uitzicht  doen  gelden, 
En  *tgeen  iu  't  harte  schuilt  dus  listig  aan  hem  melden. 

^  vernietigd.  *  bezig  om  de.  *  Een  machtigen  monarch. 
B  omdat  hem  juist.  < Gevallen  is.  'Die  hem  verzelt, 
aanzien.  *  Die  *t  nauwlijks  waardig  acht.  'Deze  en  de 
volgende  7  regels  zijn  in  1758  weggelaten.  *°  Zal  uwe  ziele 
zich  voor  zulk  een  dus.  ^'  De  staatkunde  eischt  op  't  duurst 
dieu  aanslag  te.  '*uit.  o't  engst,  i^men.  *>  inwikkelt. 
*^ras.     >'Zeer  dikwijls  keert  de  zege  in  nederlage  en« 
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Maar  *t  geen  mij  wel  het  meest  doet  voor  dien  toeleg  beven. 
Is  een  bericht,  nu  straks  van  over  zee  gegeven  : 
Myn  vader  wordt  gedreigd.  Daar  stroopt  een  machtig  vorst 
Door  Azië^  die  niet  dan  naar  verwoesting  dorst, 
Uit  Griekenland  ^.    Men  ziet  hem  alles  overwinnen. 
Hg  zal  gewis  ook  met  Pandions  rijk  beginnen. 
Wien  zal  men  dan  van  tween  gedofi^n  zonder  kroon. 
Of  m(jnen  vader  of  des  vreemden  Stavo's  zoon? 

De  nieuwe  koning,  reeds  de  speelpop  zgner  driften. 
Gaf  zich  geen  moeite  om  hier  bedrog  van  plicht  te  schiften. 
H\j  voelde  zich  al  meer  beroerd,  hoe  zij  hem  meer 
A&chetste,  dat  de  Prins,  tot  kwetsing  zijner  eer, 
Z^n  blooheid  snoodelijk  ging  onder  't  volk  verbreiden. 
Zij  wist  hem  op  het  laatst  tronwlooslijk  te  verleiden. 
Eerst  had  hij  d*  indruk  nog  van  's  grooten  vaders  eed , 
Ofschoon  hij  Gange*s  vorst  niet  dan  met  weerzin  leed; 
Thans  flikkerde  ook  het  goud  met  luister  voor  zijne  oogen. 
En  hg  bemerkt  die  vrees  ten  boezem  uitgevlogen. 
Gelgk  een  woud,  wanneer  de  konde  herfst  begint 
Nog  pralend  met  een  kroon  van  loof,  den  Noordewind, 
Op  't  hyperborische  gebergte  uit  sneeuw  geboren. 
Met  zgnen  geesel  voelt  de  gansche  Incht  verstoren: 
De  takken  klappren  op  elka&r,  de  gulden  zon 
Ziet  hoeken ,  die  ze  nooit  te  voren  merken  kon ; 
De  ontketende  gzelaar  vliegt  met  de  bladren  henen. 
En  zaait  ze  als  zand ;  het  groen  is  met  een  vaart  verdwenen. 
En  'tbosch  blijft  dor  en  bloot.  Zoo  dreef  Agrammess^hat 
Den  zweem  van  deugden  wc^,  die *t hart  nog  overhad. 
Zy  haasten  zich  om  met  han  vleyers  te  beraden , 
Hoe  m'  openlyk  het  best  zoude  eere  en  plicht  versmaden. 

De  koning  Friso  voelt  intusschen  Charsis  dood 
Als  d*  allerwreedsten  slag ,  dien  hem  het  noodlot  bood. 
Zich  wanende  nu  haast,  aan  't  hoofd  van  zijne bendeu. 
Naar  't  onderdrukt  gebied  de  wapenen  te  wenden. 
Had  hij  zich  door  den  nieuw  verkregen  roem  gevleid, 
Agrammes  te  doen  vliên  voor  zgne  dapperheid; 
Of,  als  Torymbas,  door  zjjn  zegerijke  handen, 
In  'sTartars  diepsten  kolk  voor  eeuwig  te  doen  landen. 
Thans  griefde  't  hem,  zijn  lot  in  handen  van  een  vorst 
Te  zien,  die  z\jnen  lof  zoo  dwaas  benyden  dorst; 
En  die  zijn  moed,  die  hem  tot  achting  aan  moest  sporen , 
Met  onverbergbre  nijd  voelde  in  zijn  boezem  boren. 
O  welk  een  ongeluk!  (dus  sprak  hij  Teuphis  aan) 
Mgn  waarde  Leonaat,  met  zulk  een  om  te  gaan. 
Die,  door  geen  waren  roem  getroffen,  zijne  zinnen 
Door  't  laagste  beuzelwerk  laat  daaglijks  oven\'innen! 
Hoe  hard  is  't  van  hem  af  te  hangen!    Moet  de  troon 
Van  mijne  vaderen  gevoelen  znlken  hoon!  [sneven. 

De  wijsgeer  antwoordt  hem:  Niet  hoorde  ik  'skonings 
Of  voelde  ook  deze  smart  in  mijnen  boezem  zweven. 
Ik  stort  ook  tranen  om  dien  zoo  doorluchten  held. 
En  treur,  dat  geene  deugd  zijn  schepter  meer  verzelt. 
O  Prins I  daar  was  wel  raad  geweest  om  niet  te  vreezen, 
En  zelf  om  diep  in  gunst  bij  dezen  vorst  te  wezen; 
Hadt  ge  aan  de  vleyerij  lafhartig  u  gewend. 
En  toen  men  streed  met  hem  geweest  in  de  achterbend'. 
Maar  beter  is  't  zich  tot  den  rgksstaf  te  bekwamen. 
Dan  zich  't  genot  daarvan  door  lafheid  te  beramen. 
Gelijk  het  niet  betaamt,  door  overmaat  van  druk. 
Te  dooveu  't  geen  nog  kan  gedijen  tot  geluk. 
Zoo  past  het  ook  niet ,  zich  met  ijdle  hoop  te  vleyen , 
En  op  bet  roekeloost  zich  zelven  te  verleyen: 
G\j  docht  terecht ;  maar  't  past  niet  lang  te  duchten,  't  Moet 
Ontdekt  zijn,  wat  de  vorst  in  zijnen  boezem  voedt. 


'  Uit  Griekenland.        *  Door  Azië. 


Besluit  hij  hulp,  men  toef;  zoo  niet,  men  ga  de* rijken 
Van  Porus  zoeken ,  schoon  verre  af  van  deze  wijken. 
Nog  beter  is  't  een  tijd  te  dolen  in  't  gebergt. 
Dan  van  een  dwazen  vorst  te  onrecht  te  z\jn  getergd  I 
Zelf  was  't  niet  onbedacht  terstond  van  hier  te  trekken; 
'Want  waartoe  zal  de  hulp ,  alschoon  gegund ,  verstrekken? 
Daar  kennis,  dapperheid  en  ijver  t' zaam  ontbreekt. 
Daar  helpt  men  op  een  wgs  daar  zelden  heil  in  steekt. 
Wat  wacht  men  toch  van  een,  die,  daar,  om  raad  te  bieden. 
Nog  in  dees  landstreek  zijn  wel  vrome  en  wgze  lieden , 
Veel  eerder  kiest  om  met  eene  ongeleerde  schaar 
Te  raad  te  gaan?  nu  hier  een  opraaptj,  dan  wedr  daar. 
Uit  velerlei  gewest;  en  dees,  ten  spot  der  wetten. 
Bestaan  darft,  waar  hij  kan,  in  het  bewind  te  zetten? 
Vorst  Charsis  kon  hot  dus  niet  schikken,  of  men  ziet 
Dat  hier  een  aan  het  hof,  daar  in  het  heir  gebiedt. 
Die  van  de  taal  des  lands  zelf  kan  geen  woorden  uiten , 
En  niets  van  wetten  weet ;  terw\jl  bedroefd  naar  buiten 
En  op  het  land  ter  woon  vertrekt  een  oud  geslacht. 
Wiens  vadren,  eeuwen  lang,  de  koninklgke  macht 
Bevestten  met  hun  bloed,  door  logen  taal  verdreven. 
Om  nog  tot  hun  bestaan  op  't  eenzaam  land  te  leven. 
De  vorst,  hun  tranenvloed  niet  achtend,  wat  geen  zwier 
Of  weidsche  zeden  heeft  bespottend ,  laat  hen  hier 
Verlegen  hunnen  ramp ,  in  het  rechtvaardigst  klagen , 
In  armoede  en  in  smart  voleinden  met  hun  dagen. 
Hij  lacht  er  de  eerste  meê;  wgl  bij  hem  zegepraalt 
Een  vleyer,  die  daar  iets  belachlijks  b\j  verhaalt. 
Oprechtheid  plompheid  noemt,  en,  door  zjjn  snood  vertdlen. 
Zijn  staat  door  hunnen  val  met  blgdschap  op  ziet  zwdlen. 
Zoo  wordt  een  andersins  goed  en  rechtvaardig  hart. 
Door  onbezonnen  raad  op  't  laatst  geheel  verward: 
En  hij,  de  prooi  dergeen  die  naar  zijn  gunsten  dingen , 
Drukt  het  getrouwe  volk  tot  baat  van  vreemdelingen. 
Nog  eens,  wat  kan  men  toch  verwachten  van  een  vorst. 
Die  niet  vermogende  is  te  sluiten  zijne  borst? 
Al  wie  niet  wel  te  pas  kan  zwegen  ofte  spreken. 
Die  moet  noodzakelijk  gedurig  argwaan  kweeken. 
't  Geheim  moet ,  als  een  kleed ,  gespannen  om  een  troon, 
Z\jn  luister  dekken,  als  iets  heiligs,  niet  ten  toon 
Voor  elk,    om  zich  daarmee  te  veel  gemeen  te  maken. 
En  hem  op  't  laatst  met  spot  of  zorgloos  te  genaken. 
De  koningin,  verward  iu  wat  men  goedheid  noemt. 
Denkt  dat  de  eenzijdigheid  daarin  kan  zijn  geroemd; 
En,  wanend  groot  te  zijn  door  driftig  te  beladen 
Met  giften  een  gewoon  te  prijzen  hare  daden. 
Meent  zich  gerechtigd,  hoog  rondom  geschat  te  zgn: 
Als  of  het  volk  zich  liet  betoovren  door  dien  schijn  I 
Terwijl  ze  aan  anderen,  om  *t  minste  tegenzwoegen , 
Of  eige'  opvatting ,  toont  het  vreeslijkste  misnoegen  : 
Als  of  goedhartigheid  niet  overal  gestrekt 
Moest  zijn ,  en  of  uit  deogd  ook  wraakzucht  wierd  gewekt! 
'k  Heb  nog  maar  eene  hoop.    't  Is  op  hun  trotschheid: 

[menschen 
Die  trotsch  zijn,  kunnen  ook  eens  anders  welzgn  wenschen. 
Misschien  uit  hovaardij  staat  in  het  hart  ten  toon 
Als  groot,  het  wit  om  u  te  plaatsen  op  den  troon! 
De  hoogmoed  doet  wel  meer  om  ijdlen  lof  verrichten. 
Waartoe  de  deagd  de  ziel  was  machtloos  te  verplichten. 
Des  Hemels  God,   schoon  hij   den  mensch  in  dwaasheid 

[duldt. 
Laat  door  het  kwaad  somtijds  het  goede  z\jn  vervuld. 
En,  spottend  met  den  weg  der  zwakke  stervelingen, 
Doet  uit  hun  dwaasheid  zelf  wel  nut  en  heil  ontspringen. 
Zoo  sloot  de  wijsgeer ;  toen  daar ,  onverwacht ,  verscheen 
De  grijzaard  door  den  Prins  bij  Cosroës  voorheen 
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Gcrien,  Tertrouweling  van  Charsis;  b\j  het  leven 
Van  dezen  koning  rein  in  zijne  gnnst  gebleven: 
In  de  ongunst  nog  dezelfde;  ook  even  stil  te  mod. 
HQ  spreekt  den  jongen  Vorst  met  deze  woorden  toe^: 


tin  pU  van  dezen  en  voorgaande  123  regels,  in  1758: 

Dect  woorden  en  het  good,  dat  flikkerde  in  zijn  oogen, 
Vernikken  CosroCs  welhaast  door  hun  vermogen. 
Hij  mat  zijn  geest  niet  af  met  wat  hier  tegen  pleit, 
Sb  weigert  ^een  geloof  aan  *tgeen  zijn  losten  vleit.. 
GelQk  een  dikke  rook  den  glans  van  *t  gond  ontluistert. 
En  *t  fijn  geslepen  glas  met  zijnen  aftm  verdaistert. 
Niet  anders  overdwelmt  en  dooft  Agrammes  schat 
De  indroksels  nit  van  eer,  die  *t  hart  nog  over  had. 
Stnke  maakt  men  een  begin  om  samen  raad  te  leven, 
Hoe  dit  tronwloos  gedrag  den  besten  glimp  te  geven. 

Maar  schoon  men,  in  *t  geheim,  op  zalk  een  grondslag  werkt. 
Het  gaat  zoo  stil  niet  toe,  dat  Teaphis  het  niet  merkt: 
De  wijsgeer,  onderricht  in  *t  menschelijk  hart  te  ontleden. 
Voorziet  het  onheil  ras  uit  vele  omstandigheden; 
En  openbaart  den  Prins  het  kwaad,  dat  hij  vermoedt. 
Opdat  hij  zich  niet  meer  met  ijdie  hope  voedt. 
-    M^ij  storten,  wel  te  recht,  met  zoo  veel  onderdanen, 
Om  Charsis  dood  een  vloed  van  ongeveinsde  tranen, 
(Dus  sprak  hij),  want  ik  zie  dat  dees  gebeurtenis 
Voor  ons  de  grootste  slag  in  onze  rampen  is. 
Hen  scheidt  het  heir  van  een  en,  in  *t  paleis  verborgen, 
Vermoeit  men  zich  niet  zeer  om  voor  uw  hulp  te  zorgen. 
Of  al  mijn  gissing  feilt  of  een  geheim  bestier 
Werkt  tegen  ons  belang  en  deert  ons  wenschen  hier. 
Ten  minste,  waarde  Prins  I  dit  zijn  geen  trouwe  vrinden; 
De  bijstand,  dien  gij  wenscht,  is  niet  bij  hen  te  vinden. 
De  vriendschap  is  zoo  koel,  zoo  dralend  niet  van  aard, 
£n  gaat  met  ijver,  lust,  en  hartlijkheid  gepaard. 
Is  *t  dat  men  ooit  een  deel  n  toesta  van  *s  lands  krachten , 
Wat  is  van  zulk  een  Vorst  en  raadsliên  te  verwachten? 
De  tijd  zal  heufugaan  met  dralen  keer  op  keer» 
Tot  zich  Agrammes  stelt  in  staat  van  tegenweer; 
£n  zoo  men  door  het  heir  hem  immer  komt  ontroeren, 
Gij  zult  daar  het  gebied,  o  Prins!  niet  over  voeren. 
Die  *t  hoogst  bestier  verwerft,   die  zal ,  naar  allen  schijn , 
Een  midden  uit  den  stoet  dier  hovelingen  zijn , 
Die,  steeds  gewoon  met  deogd  en  eer  den  spot  te  drijven, 
In  *t  heetste  van  den  slag  in  de  achterhoè  verblijven. 
Of  raad  ik  mis,  en  geeft  men  ons  een  legerhoofd. 
Die  van  zijn  kundigheid  en  moed  iets  groots  belooft, 
Men  zal  hem  niet  aan  *t  spits  zien  pralen  van  de  benden, 
Of  een  geheim  bevel  met  hem  te  velde  zenden. 
Gij  krijgt  van  dit  bevel  geen  kennis,  dan  wanneer 
Men  op  het  pnnt  zal  zijn ,  om  't  lot  op  eene  keer. 
Door  een  gevecht,  te  zien  voorspoedigfijk  beslissen. 
Of  als  een  stoute  daad  en  aanval  niet  kan  missen. 
Gelukkig  zoo  gij  dan,  verlaten  in  *t  gevaar. 
Zulk  een  verraad  niet  wordt,  tot  uwen  ramp,  gewaar! 
En  zoo  men,  door  zulk  een  trouwloosheid  aangedreven, 
U  die  niet  boeten  doet  met  vrijheid  of  met  leven  1'* 

Vorst  Teuphis  moest  den  Prins  begroeten  met  dees  taal, 
In  plaats  van  het  vermaak  van  hem,  in  Charsis  zaal. 
Te  ontdekken  wie  hij  was,  daar,  Charsis  nu  verloren. 
Hij  geen  getuigenis  meer  brengen  kon  te  voren. 
£n  had  men  eens  vermoed  (wat  *s  de  argwaan  niet  bekwaam 
Te  bronwen  te  eener  tijd),  dat  hij  dien  edlen  naam 
Zich  gaf,  om  des  te  meer  zich  zei  ven  te  doen  eeren, 
Licht  had  hij  *t  duurst  verbond  in  wantrouw  doen  verkeeren. 
Wie  wist  ook,  in. een  tijd  van  lagen  zonder  end. 
Wat  denkbeeld  men  den  Prins  van  hem  had  ingeprent; 
En  of  hij ,  door  de  list  van  snooden ,  vroeg  verbolgen , 
Niet  straks  verflauwen  zonde  in  zijne  leer  te  volgen  P 
Dns  nam  hij  vastlijk  voor,  een  beter  tijdsgewricht 
Te  wachten  voor  dat  teer  en  hachelijk  bericht. 


De  groote  Japiter,  om  nwe  dengd  te  loonen, 
Plaatse  n  weer  zegerijk  op  de  erfd\jke*  tronen  I 
Des  Doodlots  opperwil  verkort  te  veel  m^jn  macht, 
Dan  dat  ik  tct  uw  hnlp  meer  dan  met  wenschen  tracht, 
'k  Vermocht  weleer,  maar  voel  thans  vreemde  gnnstelingen 
M\jn  gr\jze  kruin  met  smaad  en  laster  overdringen; 
Ik  breng  n  van  hetgeen  er  omgaat  slechts  bericht, 
't  Bewijs  van  myn  ontzag  en  onbevlekten  plicht  I 
De  groote  Charsis,  nn  bewoner  van  de  velden 
Daar  ongestoorde  vreugd  bestemd  is  voor  de  helden. 
Gevoelde  pas,  dat  hem  de  dood  nit  zijnen  rouw 
Naar  zegerijke  rust  en  voorspoed  voeren  zou. 
Of  zuchtend  gaf  bij  m\j  bevel ,  zoo  veel  't  mocht  baten , 
De  zorg  van  uw  belang  nooit  nit  mijn  hart  te  laten. 
Ik  zwoer  hem  zulks,  hoewel  vertoonende,  hoe  min 
Myn  wijs  van  handlen  waar  naar  zijn  opvolgers  zin. 
Het  griefde  zijne  ziel,  in  de  uiterste  oogen blikken , 
Niet  machtig  meer  te  zijn  o  bystand  te  beschikken: 
Ën  toen  h^  niet  meer  was,  wendde  ik  mijn  arbeid  aan ; 
En  'k  heb  aan  Cosroës  en  plicht  en  dank  gera&n; 
Van  ver  ook  nagespoord  hetgeen  er  om  mocht  zweven. 
Maar  een  onwis  bescheid  mij  telkens  hooren  geven. 
Ik  trad  ook  heden  toe.     *k  Sprak  met  het  onderscheid 
Als  onderdanen  past,  maar  met  oprechtigheid. 
'k  Vertoonde  dezen  Vorst  des  vaders  laatste  beden , 
En  ijverde,  om  dien  op  't  bewegel\jkst  te  ontleden, 
'k  Bewimpelde  geen  zaak ,  en  hield  hem  recht  voor  't  oog, 
Hoe  dankbaarheid ,  hoe  plicht  en  eer  den  mensch  bewoog. 
Zoo  wel  als  het  gebod  der  hoogst  geduchte  Goden, 
Te  helpen  die  hier  niet  om  misdrgf  kwam  gevloden , 
Maar  die,  terwyl  het  lot  zelf  op  hem  had  gewoed, 
Dees  gansche  heerschappij  had  voor  den  val  behoed: 
Dat  m*  in  het  openbaar,  met  uwe  deugd  te  roeroen, 
Zync  aarzeling  reeds  hoorde  als  onverschoonlijk  doemen: 
Hoe  loflyk  't  is,  een  Vorst,  verdreven  van  den  troon, 
Halp  te  verschaffen,  'k  Stelde  ook  recht  aan  hem  ten  toon, 
Hoe  hij,  door  *t  ongeluk  getroffen,  kon  bevinden 
Hoe  ras  het  noodlot  kan  der  menschen  macht  verslinden . 
Ja,  dat  de  ramp,  onlangs  aan  uw  geslacht  gebeurd, 
Hem  op  dezelfde  wijs  kon  worden  toegekeurd : 
Hoe  dat,  door  snood  beleid  van  eenen  r^ksverrader. 
Nog  onlangs  waggelde  de  troon  van  zgnen  vader; 
En  wat  na  zulk  een  val  voor  hem,  naar  allen  sch^n. 
Door  een  gerechte  wraak  zon  te  verwachten  zynl 

Pas  eindigde  ik  aldus  den  koning  aan  te  manen , 
Om  niet  zoo  laf  den  glans  des  schepters  te  doen  tanen , 
Of  'k  zag  Pasifaë  genaken.    Schoon  bedeesd 
Op  m\jn  gezicht,    nochtans  te  vreên  en  bl\j  van  geest. 
Verzeld  door  twee  van  uws  verraders  vloekverwanten , 
Hier  nienwlings  op  z\jn  last  verschenen  als  gezanten. 
O  neen!  Agrammes  laat  u  hier  ook  niet  in  rnst: 
En,  wat  belooning  gij  verdiende  aan  deze  kust, 


*l  Zij  klaarder  blijk  versoheen ,  of  dat  de  Prins  *t  mocht  raden. 
Terwijl  het  stil  geheim  intnsschen  niet  kon  schaden. 

Hij  zweeg  nog  nauwelijks,  toen  onverwacht  verscheen 
Een  grijzaard,  groot  in  macht  en  gunsteling  voorheen. 
Toen  Charsis,  op  den  troon  met  zoo  veel  roem  gezeten, 
*t  Gezag  bij  de  eêlste  ziel  wist  keurig  af  te  meten. 
Na  was  *t  gelnk  verkeerd,  maar  geensins  zijn  gemoed. 
Megastes  bleef  dezelfde  in  zijnen  tegenspoed. 
En  zag  met  stil  geduld ,  door  vreemde  gnnstelingen , 
Zijn  grijze  kruin  met  smaad  en  laster  overdringen; 
Ja,  *tgeen  hem  *t  diepste  trof,  der  jongelieden  raad 
Eeeds  dienen  tot  een  keuze  en  richtsnoer  voor  den  staat. 

*  (Das  sprak  hij  Priso  toe)  plaatse  n  weer  op  nw. 
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Toen  rees  een  diepe  znchi  nit  's  konings  teer  gemoed , 
£n  liij  riep  uit:  „Ö  lot,  dan  kwaad  en  dan  weer  goed 
Omwentlend  voorm\jn  oog,  wat  brengt  g\j  voor  mQ  t'  zamen! 
Terw^l  een  tronwloos  yorst  m^  rampen  dnrft  beramen, 
Na  *8  groeten  Charsis  dood,  beloofde  bnip  ontzett. 
Hoor  ik  een  tfjding,  die  m^n  dierste  wenschen  vleit! 
Maar  ach,  Melite!  ik  moet  terzelfder  uur  vernemen, 
Oai  alles  toestemt  om  uw  bijz\jn  mij  te  ontvreemen! 
Te  weinig  baat  dees  maar,  van  stonden  aan  verdw^nt 
Die  dierbre  straal  van  hoop,  die  't  droevig  hart  beschijnt I 


Onkundig,  hoe  de  vlam  in  haar  begin  te  smoren. 
Van  lafaards  vergezeld,  wordt  in  dat  oogenblik, 
Door  eenen  hoop  des  volks  omringd  in  u* eersten  schrik: 
£d  met  Pasifaë,  das  onberaAn  besprongen, 
Naar  *t  voorwerp  van  hun  haat  te  naderen  gedwongen. 
Hij,  stom  van  angst  en  met  een  doodelijk  gelaat, 
Zij,  rood  van  schaamte  en  spijt  in  dees  zoo  lagen  staat. 
Gelijk  een  adder,  in  een  groene  wet  gegrepen, 
£n  in  den  scherpen  bek  eens  reigers  fel  genepen. 
En  tot  een  wissen  buit  en  spijs  gevoerd  omhoog. 
Een  machteloozen  toorn  doet  zien  in  H  vurig  oog; 
{  Zoo  stond  de  koningin,  door  niet  meer  aan  te  schouwen 
I    Des  schepters  macht ,  gepaard  met  de  ondeugd  van  de  vrouwen. 
j   Zij  klaagt,  zij  wenkt  vergeefs:   daar  rijst,  tot  in  de  lucht, 
i    Van  *t  woedende  gemeen  zulk  een  verwoed  gerucht. 
Men  dreigt  het  alles  dus  in  vuur  en  vlam  te  zetten. 
Dat  Friso  zelf,  om  dees  wanorde  te  beletten , 
En  tevens  om  zijn  wit  te  treffen,  teekens  geeft, 
Hoe  dat  men  hoeren  zal  wat  in  zijn  boezem  leeft, 
't  Geschreeuw  verdwijnt  terstond  ,  gelijk  in  zomertijden 
Een  damp,  wanneer  de  zon  het  aardrijk  komt  verblijden; 
En  kalmte  volgt  er,  door  geen  ijver  meer  verstoord : 
Kik  hijgt  naar  't  geen  hij  denkt,  dat  aan  zal  zijn  gehoord, 
ürlijk  wanneer  men  lang  ontrost  is  door  het  razen, 
Als  Vorst  Kool,  met  wild  gehuil  en  buldrend  razen, 
In  *t  ruime  Eolië,  daar  hij  die  troep  bewaart. 
Vier  winden  tevens  lost  van  onder  *t  berggevaart, 
En  in  zijn  toom  hen  geeft,  tot  straf  des  lands,  ten  besten. 
Geboomte,  huis  en  dak,  ja,  sterk  gebouwde  vesten, 
En  schieltk  ophoudt,  hen  weer  in  den  kerker  sluit. 
En  diepe  stilheid  volgt  op  *t  donderend  geluid. 
Zoo  stond  het  volk  op  eens,  bekwaam  na  zinloos  woelen, 
Als  met  maar  eenen  mond,  te  zwijgen,  te  verkoelen; 
Wanneer  iets  onverwachts  of  zeer  gewenschts  zich  toont. 
Waardoor  't  zich  toegestemd  of  denkt  te  zien  verschoond. 
Voor  *t  oog  van  Stavo's  zoon  was  onderwijl  voorhenen 
Nooit  zulk  een  neetlig  uur  en  toestand  meer  verschenen. 
Haar  als  de  deugd  in  *t  hart  eens  diepe  wortels  schiet. 
Verlaat  ze  in  het  gevaar  haar  zuivren  nrinnaar  niet: 
En  doet  haar  heldren  glans  met  hoogren  luister  rijzen. 
Om  hem  het  pad  der  eer  zeeghaftig  aan  te  wijzen. 
Hij  vangt,  bedaard  van  geest,  zijn  antwoord  aan,  als  wordt 
ZQn  eedle  ziel  dees  taal  van  boven  ingestort: 

„Inwoners  dezer  groote  en  koninklijke  wallen, 
Wier  vroomheid  blinkt  in  vrede,  en  moed  in  krijgsgevallen , 
Eo  die  Torymbas  hebt  met  mij  te  niet  gebracht. 
Geen  voorwerp ,  dat  ik  meer  dan  uwe  vriendschap  acht ! 
Voor  ware  helden  is  geen  ^rooter  roem  te  winnen. 
Ban  van  een  dapper  volk  zich  dus  te  doen  beminnen. 
*k  Beken  het  gaarne  en  voel,  in  't  binnenst  mijner  ziel. 
Dat  mij  geen  grooter  vreugd  voorheen  te  beurte  viel. 
Maar  wat  mij  de  eigenmin  en  dankbaarheid  mag  raden. 
Ik  kan  uw  hartewensch  te  dees  tijd  niet  verzaden. 
Hoe!  zoude  ik,  daar  ik  hier  om  huipe  en  troost  verschijn, 
En  op  mijne  onschuld  steun,  een  rustverstoorder  zijn? 
En  nit  eens  anders  hand  bestaan  een  goed  te  scheuren. 
Dat  mij  de  Hemel  nooit  als  wettig  toe  woü  keuren? 
Voor  welk  een  rechtbank  zou  die  staatsverwisseling. 
Met  hoop  van  zegepraal,  bepleiten  haar  geding? 


O  was,  waar  't  wezen  mag,  toch  uw  verblijf  vernomen. 
Ik  zou  voor  geen  geval,  om  u  te  troosten,  schromen! 
Met  Leonaats  beleid  en  d'  arm  van   Diocaar 
Gewapend,  streefde  ik  door  het  schriklijkste  gevaar. 
Mijn  moeder!  duizendmaal  meer  waardig  dan  mijn  leven, 
O,  met  hoeveel  vermaak  zonde  ik  het  voor  u  geven! 
M^n  waarde  broeders ,  zoo  rampspoedig ,  maar  nog  niet 
Vermogend,  met  bezef  te  toetsen  al  't  verdriet. 
Ten  minste  zagen  dan  van  dees  doorluchte  mannen, 
En  m(j ,  hoe  min  ik  mag,  de  krachten  ingespannen ; 


Eu  zoo  *k  dan  in  *t  vervolg  van  rampen  mocht  gewagcoi. 
Wat  volken  zouden  mij  beschermen  of  beklagen  I 
Wierd  ik,  door  snood  verraad  gedreven  uit  mijn  rijk. 
Hem,  tegen  wien  ik  wraak  ga  zoeken,  niet  gelijk? 
En  zoo  men  zulk  een  wit  niet  openlijk  moest  wraken, 
Wie  zou  Ag^mmes  daad  dan  langer  durven  laken  ? 
De  Hemel  gaf  u  zelf  een  Vorst ,  om  te  gebiên ; 
Wat  uit  die  bronaftr  vloeit ,  moet  ieder  mensch  ontzien. 
Ik  zelf,  ik  ben  gereed  te  hindren  en  te  keeren. 
Al  wie  de  majesteit  des  schepters  dnrft  onteeren. 
En  hoop  dat  zich  uw  Vorst,  erinnerend  dees  dag, 
Op  andre  gronden  bouwe  in  't  oefnen  van  *t  gezag; 
En  dat  zijn  waakzaamheid  hi^m  afleide,  om  betrouwen 
Te  stellen  op  een  hoop  van  slaven  en  van  vrouwen. 
Nochtans,  dewijl  gij  mij  met  zoo  veel  teekens  vleit 
Van  ijver  voor  mijn  heil  en  voor  mijn  zekerheid. 
Gebiedt,  dat  daar  mij  nog  veel  onheil  staat  te  schromen. 
Uwe  oorlogsvloot  mij  voere  aan  de  overzij  der  stroomen; 
Zoo  ras  ik  de  oevers  eens  van  de  Indus  mag  betreên, 
Ontmoet  ik  ook  een  eind  van  mijn  weêrwaardighefn. 
Ja ,  *k  wensch  niet  meer  dan  eens  die  landen  aan  te  schouwen. 
Daar  Abisares  heerscht,  op  wien  ik  kan  betrouwen: 
Die,  met  mijn  vader  lang  in  't  plechtigste  verbond, 
In  voor-  en  tegenspoed  altijd  standvastig  stond; 
En  die,  van  stonden  aan,  met  mijnen  ramp  bewogen. 
Mij  stellen  zal  aan  *t  hoofd  van  al  zijn  krijgsvermogen. 
Naast  zijne  staten  grenst  het  uitgestrekt  gewest. 
Daar  ik  nog  grooter  hoop  en  al  mijn  heil  op  vest. 
Van  Poros,  van  wiens  roem  gij  wel  hebt  hooren  melden. 
Als  een  der  allergrootste  en  zegerijkste  helden. 
Hij ,  teedre  vader,  die  mijn  moeder  't  leven  gaf. 
Is  zonder  twijfel  al  gereed  tot  wraak  en  straf: 
En  mogelijk  te  velde  aanrukkend  met  ztjn  benden. 
Om  zich  naar  Gangaris  met  edlen  toom  te  wenden. 
Indien  ge  u  dan  ten  krijg  nog  dus  gemoedigd  ziet, 
Dees  mijne  afwezigheid  belet  uw  poging  niet. 
Ik  hoop  u  dank  baarlijk  aan  Gnnge's  kust  te  groeten. 
En,  na  geringen  tijd,  daar  zegerijk  te  ontmoeten. 
Dan  is  aan  Charsis  eed  voldaan.     Ik  stel  u  vrij , 
Zeil  slechts  uw  oorlogsvloot  naar  de  Indus  toe  met  mij! 
Ea,  kan  't  aanstaande  zelf  niet  anders  aan  mij  geven, 
De  teerste  dankbaarheid  zal  in  mijn  boezem  leven; 
Welk  eene  omwenteling  daar  voor  mijn  lot  verschijn. 
Ik  zal  u  voor  dees  dienst  altoos  ten  dienste  zijn. 
Megastes,  dien  men  ons  te  dees  tijd  ziet  verzeilen. 
Heeft  alle  kundigheid  om  vloten  toe  te  stellen. 
Welaan,    dat  hij,  voldoende  aan  dees  mijn  waarden  eisch, 
De  toeboreidsels  mag  bestieren  voor  mijn  reis. 
En  dat  ik  bet  geluk  mag  smaken,  om  dees  staten. 
Die  'k  vond  in  diepen  vrede,  in  volle  rust  te  laten!** 
Dees  woorden  bracht  hij  voort  met  eene  majesteit. 
Die  nieuwen  luister  gaf  aan  zijn  eêlmoedigheid. 
De  heetste  muiters  zelfs,  verstomd  en  opgetogen. 
Gevoelen  hunne  ziel  met  diep  ontzag  bewogen. 
En  zij,  door  wien  dit  vuur  met  koelheid  was  aanschouwd, 
Zijn  roet  een  edle  drift  bezield  voor  zijn  behoud. 
Vorst  Cosroës,  wiens  vrees,  naarmate  van  dit  spreken. 
Zoo  min  door  hem  verwacht,  allengskens  was  geweken. 
Stemt  gaarne  in  dit  verzoek,  gelukkig,  vrij  te  zi)n 
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En,  leereode  in  bet  eerst,  als  ik  doe,  van  de  jengd. 
En  w^sheids  diepe  leer  en  dappre  oorlogsdengd , 
Waardoor  men  't  ongelak  en  *8  vijands  macht  kan  breken , 
Besloten  ze  met  my  den  koningsmoord  te  wreken! 
Maar  ach,  te  ras  verdwijnt  dat  denkbeeld I     Dat  gelnk 
Is  niet  voor  ons  bestemd  in  ons  gemeenen  drnki 

De  vriend  van  Charsis  vangt  daarop  weer  aan  te  spreken : 
Uw  groote  ziel  is  ons,  o  Vorst,  te  veel  gebleken. 
Dan  dat  des  Hemels  wil  uw  grootste  lust  niet  zy. 
En  n  Jap\jns  gebod  niet  tot  een  wet  gedyt 
l}e  Goden  slaan  somt^ds,  om  't  binnenst  te  beproeven. 
En  des  te  grooter  vreugd  te  schenken  na  't  bedroeven. 
Hy  moet  gezegend  z^n  ,  die  z\jne  moeder  acht. 
En  tederiyk  bemint  en  hare  smart  verzacht; 
Vervloekt ,  die  haar  versmaadt!  Gij  znlt,  door  deze  tranen. 
Onfeilbaar  u  den  weg  van  waren  voorspoed  banen. 
Intusschen  gaat  gij  met  een  koninklyk  gemoed. 
Nog  grooter  in  dit  lot,  meer  in  uw  tegenspoed 
Genietend ,  dan ,  op  dees  vermaarden  troon  gezeten , 
De  lafie  Cosroës  met  een  gekrenkt  geweten! 
Ten  minste  zyt  ge,  o  Prins  I  en  de  achting  en  de  vreugd 
Der  mannen,  die  gy  nog  rondom  u  vinden  meugt. 
Der  vreemdelingen,  die  do  waarheid  recht  bezeflfen. 
En  de  verwondering  van  al  wie  ge  aan  koomt  treffen  I 
Der  wyzen  achting  is  der  ware  deugden  loon. 
Geen ,  somtijds  ook  door  snood  bedryf  verkregen ,  troon  I 
Maar  wie  toch  twyfelt ,  of  men  heelt  in  Porus  ryken 
Bericht,  naar  welk  een  oord  de  koningin  moest  wy  ken? 

De  Gryzaard  sprak  nog,  als  een  onverwacht  geluid 
Zich  in  de  stad  verheft :  een  kreet ,  die  niets  beduidt 
Dan  oproer,  't  Volk  begiot  rondom  te  zaam  te  snellen. 
En  tot  een  treurspel  zich  verwoed  in  staat*  te  stellen. 
Onzinnig  liep  het  door  de  groote  straten  heen: 
Gansch  anders  dan  wanneer  't,  nog  weinig  tyd  geleên, 
Bezorgd  voor  Charsis  zoo  gewenscht  en  dierbaar  leven. 
Met  recht  verbolgen  was  op  die  *t  verraad  bedreven. 
Thans  was  er  noch  beleid  noch  orde  by.     Men  vond 
Hier  die  niet  wisten,  waar  het  woelen  uit  ontstond: 
Daar  liepen  er,  als  dol,  door  scharen  heen  (gedrongen , 
Hoe'took  mocht  gaan,op  hoop  van  plundringtoegesprongen. 
De  priesters  renden  voor.     De  priesters,  die  men  ziet. 
Daar  's  volks  onreedlykheid  hen  meer  vermogen  biedt! 
Zy  wisten  thans  al  deze  onstuiniigheid  te  wekken. 
Om  nit  beroeringen  van  staat  iets  nuts  te  trekken. 
Hun  hoofd,  min  onderricht  der  zaken  van  Jupyn, 


Het  zoo  gering  een  zaak  en  de  uitgestane  pijn ! 

En  geeft  Megastes  macht,  van  zonder  tijdverliezen, 

De  schepen  te  voorzien ,  om  zee  te  kannen  kiezen. 

Megastes,  diep  verhengd  om  de  uitkomst  van  dees  dag. 

Slaat  straks  de  hand  aan  *t  werk,  in  zijn  rernieuwd gezag. 

Hem  volgt  de  Vorst  van  Gange,  omringd  van  alle  kanten 

Door  een  ontelbaar  volk.     Dier  nieuwe  lijftrawanten 

Voorziet  een  deel  de  vloot  met  roorraiid.    And  ren  slaan 

De  handen  aan  het  wand.    De  hooge  masten  staan 

Gelijk  een  wond.  De  vloed ,  die  langs  der  rijksstad  vesten , 

Met  silvren  stroomen  rolt  naar  Nerens  paarlgewesten , 

Drijft  henen  met  de  kiel;  terwyl  de  Zuidewind 

Met  vlag  en  wimpel  speelt,  het  blanke  zeil  ontbindt. 

En ,  nit  Taprobana's  bevmchtste  landerijen , 

Den  geur  alom  verspreidt  der  eêlste  specerijen. 

Haast  ziet  men  in  't  verschiet,  den  oever  langs  geschaard. 

Het  trotsohe  Amajapnre,  in  't  Oosten  zoo  vermaard, 

En  Charsis  hof,  welks  top  schijnt  in  de  wolk  te  schnilen. 

En  op  het  marmer  rast  van  zestienhonderd  zuilen: 

Tot  dat  de  gansche  kust  van  wederzyden  vlucht , 

En  't  oog  geen  voorwerp  meer,  dan  water  ziet  en  lacht. 


Dan  van  hetgeen  by  't  hof  mocht  in  behandling  zyn , 
Had  pas  't  gezantschap  van  A grammes  daar  vernomen. 
Of  deed  een  schyn  van  recht  by  zyne  tochten  komen. 
Vorst  Cosroës,  zoowel  als  zyne  gemalin. 
Versmaadde  't  priesterdom  in  een  verkeerden  zin  ; 
Niet  om  hun  koppigheid  en  sporelooze  driften. 
Wanneer  ze  machtloos  zyn  de  waarheid  rechtte  schiften. 
Maar  slechts  om  dat  hun  leer  gaf  storing  in 't  vermaak. 
Thans  voelt  der  priestren  hoofd  zich  aangezet  tot  wraak , 
Geeft  voor ,  dat  Jupiter  den  volke  komt  gebieden , 
Agrammes  mannen  dees  gewesten  te  doen  vlieden. 
En  denkend  van  zyn  doen  by  Stavo's  grooten  zoon 
Door  dees  kloekmoedigheid  te  krygen  wissen  loon. 
Vergadert  zyne  schaar  en  komt  de  stad  ontroeren; 
En  weet  het  woeste  grauw  in  korten  saam  te  voeren. 
Waar  rent  het  domme  volk  niet  met  zyn  leeraars  heen. 
Wanneer  ze  's  Hemels  wil  tot  hunne  baat  besteên ! 
Nu  denkt  hy  zich  alreeds  in  staat,  zyn  vorst  te  dwingen. 
En  verder  dan  op  hulp  van  Stavo's  zoon  te  dringen. 
Hy  wil  den  schepter  zelf  in  dezes  handen  zien. 
Om  op  een  koning  van  zyn  maaksel  te  gebiên. 
Hy  waant  den  Vorst  van  Gange  op  't  oogenblik  te  winnen , 
Wanneer  het  eerste  vuur  des  oproers  zal  beginnen. 

Haast  wordt  de  Prins,  dat  hem  het  woelen  raakt,  gewaar, 
En  hoort  een  stem,  die  dit  doet  klinken  uit  de  schaar: 
Van  hier  de  ontaarde,  die  des  schepters glans  verdooven , 
't  Gegeven  woord  versma&n  en  Charsis  eer  ontrooven  l 
Men  geve  deze  kroon  den  grooten  jongen  Vorst, 
Die ,  tot  ons  heil ,  den  dood  heldhaftig  trotsen  dorst ! 
Vorst  Charsis  gaf  ze  hem  zoo  m'  ooit  zyn  eed  dorst  schenden , 
En  hg  verwierf  ze  aan  't  hoofd  der  zegerijke  benden! 

Des  ouden  konings  vriend,  voor  deze  ontsteltenis 
Verschrikt,  bemerkt  terstond  hoe  't  volk  gedreven  is. 
En  bidt  den  koning  hunne  onzinnige  bedryven 
Niet  tot  een  bloedbad  voor  onnoozelen  te  styven. 
De  wysgeer  Teuphis  geeft  hem  hier  tot  antwoord  op: 

Ons  is,  eerwaarde  vriend,  bekend,  tot  welken  top 
Het  woest  gemeen  vermag  zyn  yver  te  doen  ryzen. 
Maar  tevens,  wat  men  daarin  laken  moet  of  pryzeo. 
wy  zien  wel ,  kwam  alleen  de  heerschzucht  hier  te  pas , 
Dat  nu  de  rechte  tyd  ter  wraak  gekomen  was. 
wy  kunnen  thans  uw  Vorst  wel  tot  ons  hulp  verplichten ; 
Maar  wikken  eerst,  hetgeen  geraftn  is  te  verrichten, 
't  Zoude  ons  niet  baten.  Wie  betrouwt  ten  tweeden  keer 
Op  vorsten,  eens  bekwaam  tot  schending  hunner  eer? 
't  Volk  zou  het  doen;  wy  niet,  daarna  nog  meer  verlegen. 
■  wy  weten  hoe  dit  vuur,  onredeiyk  gestegen. 
Ook  zonder  red A  wordt  gebluscht ,  en  't  eerst  verdwynt 
Wanneer  het  op  het  heetst  en  het  vervaariykst  schynt. 
Te  groot  is  Friso's  hart ,  dan  dat  hy  zich  zou  mengen 
Met  een  onzinnig  volk,  om  eenen  stroom  te  plengen 
Van  bloed,  en  deze  stad  te  zetten  in  de  vlam; 
Terwyl ,  zoo  ras  het  eens  weer  tot  bedaren  kwam , 
Elk  schrikken  zou  ten  stryd  naar  Ganges  wal  te  trekken. 
Om  zich,  ondanks  zyn  vorst,  gevaren  te  verwekken. 
Het  is  een  laffe  Prins  die  het  gemeen  verleidt. 
Of  wapent  tot  den  smaad  der  wettige  overheid! 

Uit  iiad  hy  pas,  wanneer,  in  Charsis  stille  tyden, 
Niet  onderricht  om  zulk  een  woede  recht  te  myden. 
De  koning  Cosroës,  met  diep  ontroerden  zin. 
Genaakte,  vergezeld  van  zyne  gemalin, 
zy,  brandende  van  spyt  door  niet  meer  aan  teschonwen 
Des  schepters  macht  gepaard  met  de  ondeugd  van 'de  vron- 
En  tot  haar  veiligheid  aldus  te  moeten  vliên,       [wen. 
Om  een  gehaten  Vorst  te  bidden  hulp  te  biên, 
Woü  spreken,  om  op  nieuw,  door  bystand  te  beloven 
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(Daarna  ie  ontzeggen),  *tvaar  dea  oproen  uit  te  dooTcn. 
Maar  daar  ontstond»  en  drong  tot  in  de  hooge  Incht, 
Van  het  onstnimiji;  volk  zulk  een  verwoed  geruclit; 
Men  dreigde  dos  het  al  in  lichten  brand  te  zetten 
Dat  Teaphis  zelf,  om  dees  wanorde  te  beletten. 
Geen  raaid  zag  da^  ronduit  het  grauw  te  keer  te  gaan. 
En  in  het  openbaar  hun  dwaasheid  te  weerstaan. 
Van  stonden  aan  besluit  h\j  Cosroës  te  dwingen. 
Ter  hofpoort  uit  te  treên  met  zijne  hovelingen. 
De  w^sgeer  wil  hen  doen  bemerken,  voor  hij  scheidt 
Van  dit  ondankbaar  oord,  hoe  dat  grootmoedigheid. 
Gevest  op  's  Hemels  vreeze  en  goddelijke  wetten, 
2Soo  min  door  het  geluk  als  ramp  is  te  verzetten. 
Daar  blinke  een  schepter  of  daar  blikke  een  wisse  dood, 
Die  rein  is  zegepraalt,  die  wel  doet  die  blijft  groot! 
De  wijsgeer  wil  't  gemoed  des  jongen  konings  leeren, 
't  Verfbeyelijkst  gedrocht ,  de  heerschzucht ,  te  overheeren ; 
Opdat  hij  zelfs  niet  denke ,  om  Charsis.  laffen  zoon 
Te  stooten,  tot  zijn  baat,  van  d'  erfelijken  troon; 
En  dus  de  volkeren  alomme  recht  te  geven, 
Agrammes  daad  niet  meer  dan  deze  te  weerstreven. 

Straks  voert  men  uit  het  hof  het  omgekochte  paar, 
£n  't  volk  staat  diep  verzet  op  'tnadren  dezer  schaar, 
't  Geschreeuw  verdwijnt,  gelijk  een  ramp  in  zomertijden , 
Wanneer  de  gulden  zon  het  aardr^k  komt  verblijden, 
£n  stilte  volgt  er,  door  geen  ijver  meer  verstoord; 
Elk  hijgt  naar  't  geen  hij  denkt  dat  aan  zal  z\jn  gehoord. 
Gel^k  wanneer  men  lang  ontrust  is  door  hot  razen , 
Als  Vorst  Eool,  met  wild  gehuil  en  buldrend  blazen. 
Van  onder  *t  berggevaart  vier  winden  te  gelijk 
Ontbindt,  die  naar  de  lacht  de  golven  in  het  rijk 
Der  watren  klimmen  doen ,  en  landwaarts  hais  en  daken , 
£n  steden  dreigen  tot  verwoestinge  te  maken. 
En  schielijk  ophoudt  en  weer  in  den  kerker  sluit. 
En  diepe  stilte  volgt  op  donderend  geluid: 
Zoo  stond  het  volk:  op  eens,  na  't  zinnelooste  woelen 
Bekwaam,  bedaardheid  in  den  boezem  te  gevoelen. 
Wanneer  iets  onvoorziens  en  onbekends  zich  toont. 
Waardoor  het  zich  gevleid  of  denkt  te  zien  verschoond. 

Toen  hief  de  wijsgeer  aan,  eerst  sprekend  tot  den  koning : 
't  Ia  niets,  o  Prins!  tot  uwe  oudankbaarheids  belooning; 
Die  mooglijk  met  geen  kroon  hoogmoedig  pralen  zoudt. 
Noch  tegenwoordig  't  licht  der  zon  hadt  aangeschouwd. 
Zoo  niet  dees  jongeling,  door  't  ongeluk  gedreven, 
Besloten  had,  om  hulp  naar  deze  kust  te  streven: 
't  Is  niet  om  met  geweld  u  beter  tot  uw  plicht 
Te  brengen ,  't  geen  misschien  gemakkl\)k  wierd  verricht. 
Noch  om  dit  woeste  volk  noc;  erger  te  beroeren, 
I>at  wij  besloten  u  hun  woede  toe  te  voeren. 
O  neen!  w\j  zoeken  niets  dat  u  verkorten  mag, 
Wij  streven  tot  uw  schft  hier  niet  naar  't  hoogst  gezag. 
Wij  zijn  het  eerst  gereed ,  om  onzen  vloek  te  schenken 
Aan  wie  de  majesteit  des  troons  bestaat  te  krenken. 
Wg  hebben  nog  te  veel  verhevenheid  en  deugd 
Behouden  nit  den  brand  van  Gange,  dat  w\j  vreugd 
Verkrggen  kunnen  door  eens  anders  ongelukken. 
En  't  heugt  ons,  hoe  het  smaakt  zich  snood  te  zien  verdruk- 
Wij  hebben  nog  te  veel  grootmoedigheid  bewaard ,     [ken. 
Om  te  gedoogen ,  dat  uw  boezem  door  het  zwaard 
Gedwongen  werde,  om  ons  dien  bijstand  te  verstrekken. 
Die  denkbaarheid  en  plicht  daarin  niet  konden  wekken. 
Neenl  hoe  men  zijnen  eed  en  woord  van  eere  schendt. 
Vorst  Charsis  staat  ons  nog  te  diep  in  't  hart  geprent! 
Maar  wij  verschijnen  hier  met  u ,  dewyl  w|j  pogen 
In  't  openbaar  de  macht  te  ontzeggen  aan  den  logen. 
En  voor  te  komen  dat  men  snoodelyk  verspreidt 


Dat  w\j  de  werkers  zgn  van  's  volks  oproerigheid. 
Voorts  denken  w\j,  met  hoop  en  moed,  in  andre  hoeken 
Oprechter  hulp  en  troost  bij  Vorsten  op  te  zoeken, 
Daar  door  verraders  goud,  noch  hovelingen  raad. 
Het  omgekochte  hart  geen  plichten  tegeugaat. 
Wij  zijn  gereed  te  gaan ,  daar  koninklijke  mannen , 
Grootmoediglijk  gereed  den  boog  der  wraak  te  spannen. 
De  wisheid  en  de  deugd  meer  schatten  dan  den  zwier. 
En,  leggende  het  recht  ten  grondslag  van  't  bestier, 
Met  eigen  waakzaamheid  raadplegen,    en  't  vertrouwen 
Niet  vesten  op  't  vermaak  van  slaven  of  van  vrouwen. 
Leef  gij  gelukkig,  zoo  m'  ooit  met  geluk  een  troon 
Gezegend  ziet,  daar  reeds  trouwloosheid  staat  ten  tooni 
W|j  wenschen ,  dat  ze  aan  u  nooit  meer  dan  nu  mag  deren. 
Of  dat  ge  uw  ware  nut  eens  moogt  ter  degen  leeren. 
En  zien ,  waarop  een  Vorst  het  veiligst  en  het  best 
Z\jn  macht,  zijn  heerlijkheid,  en  zijn  belangen  vest; 
W\j  wenschen  dat  ge  nooit  weer  een  gevaar  moogt  vinden , 
Daar  m*  altijd  zich  aldus  niet  zal  aan  vroomheid  binden , 
Daar  uw  geluk,  zoowel  als  leven  en  gezag. 
Staat  aan  de  keur  van  eens  beleedigdens  gedrag  I 
Wy  geven  u  bericht,  de  hulp,  weleer  geboden 
Van  een  gedwongen  hand,  niet  meer  te  zijn  van  nooden. 
De  Hemel  heeft  den  Prins,   dio  voor  uwe  oogen  staat. 
Niet  zonder  hoog  bedoel  gerukt  uit  het  verraad; 
Eu  kan  hem  zonder  u,  door  onweêrstaanbre  wetten. 
Beschermen,  en  eerlang  op  's  vaders  troneu  zetten! 
't  Is  niet  van  nooden,  dat  ge  uw  hart  er  meer  om  kwelt, 
Het  gaat  met  deugd ,  en  dus  met  macht  genoeg,  verzeld! 

Vervolgens,  zonder  zich  meer  aan  den  Vorst  te  storen. 
Begon  h\j  tot  het  volk,  en  deed  hen  't  volgend  hooren: 

Gij  mannen ,  nog  niet  lang  geleden ,  in  den  str\jd 
Met  dapperheid,  aan  eene  onschendbre  trouw  gewijd, 
Wat  dolheid  kan  zoo  ras  uw  plichten  overwinnen. 
Of  welke  dwaling  heerscht  in  de  eertijds  rechte  zinnen! 
Herdenkend ,  dat  gij  hier  het  bloed  van  Charsis  ziet , 
Vergeet,  mijn  vrienden,  toch  zoo  ras  dien  koning  niet; 
Die  vader,  voor  wiens  heil  wij  zoo  manhaftig  streden, 
Z\j  niet  zoo  zorgeloos  als  met  den  voet  getreden! 
Gedenkt  zijn  zucht,   zijn  zorg  voor  wat  u  dienen  kon. 
Die  niets  dan  uw  geluk  en  tot  uw  rust  begon! 
Die,  met  zijn  grijze  haar,  ten  voorbeeld  aller  menschen. 
Niet  ophield  tot  uw  nut  te  werken  en  te  wenschen. 
En  stervend  met  een  rein  en  u  gewijd  gemoed, 
Den  Hemel  voor  u  bad  met  zuivren  tranenvloed! 
Terwyl  ge  ons  ten  geval  ondankbaarheid  wilt  wreken. 
Laat  geen  e  ondankbaarheid  in  uwen  boezem  steken ; 
Vermijdt  te  vallen  in  de  dwaasheid,  die  gij  haat. 
En  denkt  omzichtig  aan  de  plichten  van  uw  staat! 
De  Hemel  heeft  u  zelf  Vont  Cosroës  gegeven. 
Om  onder  zgn  gezag  gerust  en  stil  te  leven; 
En  niet  omdat  het  volk  zij  richter  zijner  daftn. 
Of  wettige  oppermacht  vermoge  te  versma&n. 
De  Hemel  zendt  het  volk,  onwillig  eerbewijzen 
Te  geven  aan  de  macht,  die  Hij  voor  hen  deed  ryzen. 
Welhaast  het  wreedst  berouw,  de  vrecselijkste  straf; 
't  Zij  door  hun  ondergang,  of  ligt  nog  harder  staf; 
Wij  zijn  dus  overtuigd  dat  ons  die  wraak  zou  nadren. 
Zoo  wy  bestonden,  om  den  troon  van  zijne  vadren 
Te  schudden,  en  dat  ons,  hoe  klein  ons  schuld  ook  scheen, 
Zyn  gramschap  treffeu  zou,  zoo  wy  het  met  u  deên. 
Dat  wy  gezind  zyn,  wyi  dit  onheil  is  te  duchten 
Om  onzent  wil,  van  hier  op  't  spoedigste  te  vluchten. 
Dwaas  is  het,  dat  het  volk  den  nieuw  gezworen  eed 
Aan  Cosroës,  zoo  ras  tot  zynen  ramp  vergeet! 
Is  Friso  deugdzaam,  als  gy  wel  van  hem  wilt  roemen, 
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Hy  moet  alle  oproer  als  iets  ouverschoonl^ks  doemen; 
En  met  grootmoedigheid  de  vaderl^ke  kroon 
Weer  krygen  in  zijn  macht,  maar  niet  gelijk  een  loon 
Van  boosheid  of  verraad.  Het  past  doorlachte  mannen, 
Al  schaadt  het,  voor  han  doen  zelf  d'  argwaan  weg  te  ban- 
Z{j  sehatten  *t  heerlijker,  met  veel  weèrwaardigheèn,  [nen ! 
Dan  met  het  minst  yerwijt,  den  zetel  te  betreênl 
Een  wettige  overheid  is,  als  de  Godheid,  heilig! 
Begeert  ze  boos,  is  't  recht  niet  in  haar  handen  veilig. 
De  Hemel  hield  voor  zich  de  straf  van  dat  gedrag. 
En  zonder  dat  het  volk  zich  daarin  mengen  mag. 
Daarom,  z\jn  z^j  der  wraak  van't  menschdom  reeds  ontvloden, 
Hen  dreigt  te  vreeslijker  de  gramschap  van  de  Goden, 
Die  van  den  Hemel  met  verachting  op  hen  zien. 
En  dnlden,  dat  door  hen  veel  spoorloosheên  geschièn: 
En  om  de  volken ,  die  't  verdienen ,  das  te  straffen , 
Ed  om,  wanneer  der  wraak  voldaan  is,  te  verschaffen 
Aan  *t  menschelyk  begrip  het  voorbeeld,  hoe  hun  macht 
Alleen  deze  overheid  heeft  op.  den  troon  gebracht. 
En  nu  daar  afstoot,  om  aan  anderen  te  leeren. 
Waarheen  z(j  honne  vlijt  en  aandacht  moeten  keeren. 
Is  't  dan  om  onzen  wil,  dat  gij  te  wapen  snelt. 
Welaan,  houdt  op,   maakt  u  niet  schuldig  aan  geweld. 
Wy  willen  niet  dat  gij ,  door  's  Hemels  wil  te  smaden. 
Ons  ten  geval,  meer  ramp  op  uwen  kop  zult  laden. 
Wy  prijzen  nooit  hetgeen  men  tegen  recht  begaat. 
En  kwamen  hier  niet  tot  verwarring  van  den  staat. 
De  Prins ,  dien  ge  in  de  plaats  van  d*  uwen  durft  begceren, 
Zal  zijn  doorlachtig  hoofd  met  geene  kroon  onteeren. 
Daar  dwinglandy,  verraad  en  oproersvuur  uit  straalt; 
H^  wil,  dat  zijne  kroon  gel|jk  zijn  boezem  praalt I 
Maar  gij,  die  van  Jupijn  hier  zegt  te  zijn  gezonden, 
Waar  is  zün  wet,  dan  slechts  in  uwen  mond,  bevonden? 
Wie  van  den  volke  weet  en  hoorde ,  hoe  de  zoon 
Van  Stavo  door  hem  is  geschikt  tot  dezen  troon? 
Maar  nog  is  *t  tijd.  Men  toeve:  en,  heeft  hij  zulks  beschoren, 
Hij  doe  zijn  bliksem  zien  en  zijnen  donder  hoorenl 

De  wijsgeer  sloot.  Toen  stond  de  priester  van  Jnpijn 
Ten  antwoord  vaardig,  en  met  een  gemaakten  schijn 
Van  heiligheid,  bereidt  hij  wichtige  gebaren. 
Schoon  dol  van  spijt ,  door  zulk  een  uitkomst  te  weêrvaren 
Na  zoo  veel  moeite  en  werks ,  heeft  hij  geen  taal  gebrek 
Tot  hindring ,  dat  hem  dit  geen  zwaarder  ramp  verwek. 
De  priesters  weten  dns  de  volkeren  te  paayen. 
Dat  ze  alles  naar  hun  wit  en  welbehagen  draayen. 
Hij  heft  zijne  oogen  straks  ten  Hemel,  en  vangt  aan: 

Gedankt,  o  Jnpiter!  zijt  gij  voor  dit  bera&n. 
En  voor  den  nitstag  van  den  voorspoed  dezer  volken 
Dringe  onze  erkentenis  tot  in  de  hooge  wolken! 
Gij  zondt  mij  herwaarts,  om  des  grijzen  konings'eed. 
Dien  hij  bij  Pluto*s  rijk  en  diepe  stroomen  deed. 
Te  erinneren,  opdat  die,  heilig  waargenomen. 
Uw  bliksem  niet  op  *t  hoofd  der  volken  neer  deed  komen ! 
Thans  is  het  land  bewaard  en  van  meineedigheid 
Bevrijd.     Wijl  Gaoge*s  Vorst,   van  ons  getrouw  beleid 
Ten  volsten  overtuigd ,  ons  hulp  komt  af  te  wijzen , 
Raakt  ons  bevlekte  roem  weer  heerlijk  op  te  rijzen! 

De  priester  zweeg  en  sloop  terstond  ter  zijden  heen: 
Toen  een  verstandig  nan,  hier  met  de  hoop  getreên 
Slechts  om  de  onstuimigheid  der  mannen  neer  te  zetten , 
En  door  bedaardheid  hen  in  't  woelen  te  beletten. 
Schoon  ook  misprijzend,  dat  men  een  zoo  waardig  Vorst, 
En  *slands  verlosser,  zoo  trouwloos  behandlen  dorst, 
Dus  aanhief:    Dit  zfjn  niet  gansch  ongewone  treken. 
Waarmede  't  priesterdom  stoutmoedig  uit  dnrft  breken. 
Men  heeft  voldaan  aan  d*  eed!  Maar  hoe?  de  samenhang 


Des  volks  kan  nn  niet  meer  voldoen  aan  zijn  belang! 
Wie  denkt ,  dat  zich  aldus  de  Goden  laten  tergen. 
Of  oproer  wettig  ware !    En  zal  men  hen  verbergen , 
Hoe  deze  ontslaging  ligt?    Ten  minste  doe  men  dan. 
Tot  Frisos  zekerheid,  hetgeen  men  verder  kan. 
Wie  voelt  zich  niet  verrukt  door  't  edelmoedig  spreken 
Van  dezen  wijsgeer?  Wie  zag  grooter  wijsheids  teeken? 
Doorluchter  deugd?  Wie  vindt  zich  niet  in  't  hart  geraakt? 
Daar  past  een  middel  dan,  dat  alles  reedijk  maakt. 
Eer  is  geen  onheil  recht  verdwenen.  Staakt  het  wanen , 
Begeert  van  uwen  Vorst,  als  willige  onderdanen. 
Dat  hy  de  vloot  gebiede  en  zende  naar  de  kust. 
Die  deze  jonge  Prins  verkiest  naar  zynen  lust. 
Kan  hij  tot  hulp  en  krijg  niet  stemmen ,  wil  de  Koning 
Van  Gangaris  niet  meer  verblijven  in  zijn  woning. 
Ons  raakt  het  niet,  dan,   met  een  welgepast  verzoek. 
Te  bidden,  dat  men  zich  tot  zijn  behoud  verkloek; 
Dat  's  redelijk.    Daar  ga  hem  dan  een  troep  omringen , 
En  hindre  Agrammes  ,  hem  gewapend  te  bespringen. 
Der  mannen  wien  't  gevalt,  betrede  deze  viool. 
En  stelle  zich ,  met  hem ,  voor  golf  en  winden  bloot. 
Dus  zal  men,  denk  ik,  ecre  aan  zijnen  Vorst betoonen. 
En  't  volk  omtrent  den  eed  misschien  geheel  verschoonen. 

Zoo  sprak  hij;    veel  ontzag  en  macht  bij  het  gemeen 
Bezittend,  dat  terstond  gehoor  gaf  aan  zijn  reen. 
En  Cosroës  stemt  toe.    Fluks  rent,  van  die  kanten. 
Het  volk  hen  bij  met  vreugd.  Der  nieuwe  lijftrawanten 
Voorziet  een  deel  de  vloot  met  voorraad.    Andren  slaan 
De  handen  aan  het  zeil.     De  hooge  masten  staan 
Gelijk  een  woud.  De  vloed,  die  langs  Magrammes  vesten 
Met  zilvren  stroomen  rolt  naar  Nerens  paarlgewesten , 
Ziet  Gange*s  koning,  nog  doorluchter  dan  voorheen 
Door  Teuphis  w^zen  raad,  het  hooge  dek  betreên. 
Met  medeiyden  den  rampzaalgen  Vorst  verlatend, 
En  zyn  gestoorde  vrouw,  hen  meer  dan  immer  hatend. 
Verschaffend  tot  een  straf  de  machtloosheid  van  wraak; 
Voor  een  kwaadaardige  Vorstin  de  wreedste  zaak! 

Zy  gaan,  met  eeuwgen  lof  vermaard  by  deze  volken. 
Vernemende  eenen  kreet,   die  dringt  tot  in  de  wolken. 
En  die  voor  hnnne  ziel  de  teerste  blijdschap  wekt. 
En  hen  verzelt  zoo  ver  het  snel  gehoor  zich  strekt. 


VIJFDE»    BOEK. 


INHOUD. 


Alexander  de  Groote  overwint  Porns.  Reden,  waarom 
hy  niet  naar  Prasia  en  Gangaris  met  zyn  heir  ten 
strgde  kan  trekken.  Hy  keert  terug  uit  het  ryk  van 
Porns ,  terwyi  Friso  van  Taprobana  naar  de  Gedrosische 
kust  zeilt.  Een  vreeseiyke  storm  overvalt  dien  Vor&t 
op  zee.  Redevoering  van  Teuphis,  en  gedrag  van  Friso 
gedurende  dien  storm.  Zy  stranden  op  de  kust  van 
Carmanië.  Zopyrus,  bestuurder  eener  stad  voor  Or- 
sines,  een  Perziaansch  Prins,  ontvangt  hen  eerbiedig. 
Wie  Orsines  was ,  en  van  zyne  hoedanigheden.  Zy  toe- 
ven tot  de  komst  van  dezen  Vorst,  welken  men  ver- 
wachtte. Met  hem  kwam  zyne  dochter  Atosse.  Hare 
schoonheid,  opvoeding,  en  deugden.  Samenspraak  tus- 
schen  Orsines,  Friso,  en  Teuphis,  waarin  Orsines  hen 
noodigt ,  om  met  hem  naar  rerzië  te  trekken  tot  dem- 
ping van  binnealandsche  onlusten ,  en  om  by  hem  te 
verblyven,  tot  dat  er  Ujding  van  Alexander  komt,  van 


Mn  1758.  bet  vierde. 


FRISO  (1741).  —  VIJFDE  BOEK. 


41 


wiens  oyenrinning ,  op  Porns  behaald ,  nog  niets  be- 
kend was.  Men  neemt  deze  aanbieding  aan.  Bedenkin- 
gen van  Teapliis  omtient  de  hoedanigheden  van  Alexan- 
der.  H\j  raadt,  dat  men  Ascon  naar  Indië  zende,  om 
onderricht  te  zQn,  hoe  het  in  die  gewesten  staat,  voor- 
namel\jk  in  het  gebied  van  Porns,  eer  men  Alexanders 
ganat  zoeke  tot  herstelling  en  hulp.  Ascon  vertrekt. 

Voor  Ganges  troon  alleen  had,  langen  tijd  tevoren. 
De  godddelyke  macht  geen  ondergang  beschoren  *. 
Der  Vorsten  dwaasheid  riep  om  wrake  en  om  gericht; 
De  Almogende  zag,  van  den  zetel  van  het  licht. 
Het  ooalerwerelddeel  bezwalkt  met  boosheids  wolken , 
En  woog  met  z\jne  hand  de  schepters  van  de  volken. 
Straks  waggelde  veel  meer  dan  ^o  vermaarde  troon. 
Gansch  Azië  bezweek.     De  jonge  Macedoon 
Reea  vooraan  in  Europe,  en,  met  verwoede^  zinnen 
(Onwetend,  wie  hem  deed  de  volkeren  verwinnen). 
Stak  h^  't  veroordeeld  Oost  met  oorlogsvuur  in  ^  brand : 
En  Snaea  onde  staf  verscheen  *  in  zijne  hand. 
Hy  wist  de  ^  Skyten  hun  verwaandheid  te  verkeren ; 
En  het  gelakte  hem  ook  Porns  te  ovcrhceren. 
Gelyk  uit  iEtna*s  keel  een  onderaardscbe  orkaan, 
Een  zee  van  vloeibaar  vuur  weet^  kokend  op  te^  slaan. 
En ,  uit  den  zwarten  mond  met  damp  en  stank  gezwollen , 
Doet  met  een  snelle  vaart  ^  gewesten  overrollcn , 
Verwoesting  baren,  schrik  meevoeren,  *t  vmchtbaarst  oord 
Verkeeren  in  een  poel,  daar  al  wat  leeft  versmoort: 
Zoo  trof  des  Hoogsten  toorn ,  in  Alexanders  handen , 
Van  Helles  enge  zee  en  vergestrekte  landen. 
En  groote  troonen ,  tot  *s  Hydaspes  stroomgebied , 
Dat  van  de  Imaüs  af  door  Porus  rijken  vliet. 

Dees  groote  koning,  nu  door  de  oorlugskans  verlaten *, 


Zag  wel  zijn  val  en  *t  lot  der  vaderlijke  staten; 
"Was  wel  zeer  zwaar  gewond  in  's  overwinnaars  macht 
Gevallen,  en  voor  zijn  hoogmoedig  oog  gebracht, 
Maar  door  geen  ramp  verlaagd  en  grooter  dan  te  voren , 
Deed  hij  lafhartigheid  noch  vuige  vleitaal  hooren. 
Doorluchtig  sprekend,  stil  in  't  midden  zyner  smart, 


iId  plaats  van  deze  beide  regels,  in  1758: 

De  staal  8  ver  wissel  ing,  die  binnen  Ganges  wallen 

Op  *t  bloedigst  schonwtooneel  was  nieuwlings  voorgevallen, 

Besloot  al  't  onheil  niet  dat,  in  deze  eeuw  van  leed. 

Zoo  vele  koningen  en  volken  zuchten  deed. 

De  tijd  van  rijkdom,  weelde  en  trotschheid  was  verstreken , 

En  die  van  rouw  begon  verwoesteud  door  te  breken. 

•Toog  over  uit  Europe  en  stak  verwoed  van.  ''t  Ver- 
oordeeld Oosterdeel  der  wereld  in  den.  *  En  Codoniannus* 
staf  geraakte,  'den.  ^doet.  ''opwaarts,  'ontembaar  in 
sijn  kracht.  '  In  pi.  van  dezen  en  de  43  volgende  regels, 
in  1758: 

Held  Porns  die  voorheen,  't  zij  waar  hij  had  gestreden. 
Door  krijgskunde  en  door  moed  nooit  rampen  had  geleden. 
Versmolt  hier,  hoe  vermaat d,  hoe  dapper  in  het  veld, 
Voor  een  veel  hooger  macht  en  onbekend  geweld. 
Maar  schoon  hij,  door  de  kans  des  oorlngs  dus  verlaten, 
Zijn  val  en  het  verlies  aanschouwde  zijner  staten, 
Ja,  dat  hij  zwaar  gewond  in  Alexanders  macht 
Geraakt  was,  en  voor  zijn  hoogmoedig  oog  gebracht, 
Hij  zwichtte  voor  geen  ramp,  hij  deed  geeu  vleitaal  hooren, 
En  toonde  in  't  ongeluk  zich  grooter  dan  te  voren. 
;  Doorluchtig  sprekend,  stil  in  't  midden  zijner  smart, 
En  onversaai^d,  verwon  hij  *8  overwinnaars  hart. 
De  Griek  om  voor  zijn  roem  geen  vlek  te  zien  gerezen, 
Besloot  terstond  niet  min  dan  deze  vorst  te  wezen. 
Te  dees  tijd  kwam  het  hem  gelukkiglijk  zoo  voor; 
Want,  schoon  hij  waande  aan   roem  altijd  alleen  gehoor 
Te  geven,  nooit  vermocht  hij  dien  oprecht  te  kennen, 
En  liet  zijn  driften  slechts  naar  't  eerste  denkbeeld  rennen. 
Somtijds  was  hij  vergramd  en  woest,   somtijds  geraakt 
En  mededoogend  wierd  zijn  woede  op  eens  gestaakt. 
Dan  dol  en  vuig,  dan  weer  bedaard  en  ook  grootmoedig. 


Van  d'  cenen  hartstocht  tot  een  andren,  even  spoedig 

Gedreven,  als  een  kiel  die  roerloos  in  het  nat 

Des  ruimen  Oceaans,  dan  rechts,  dan  zijwaarts  spat. 

En  door  een  feilen  storm  genoopt  wordt  nooit  te  rusten, 

Tot  dat  ze  stoote  en  barste  op  onbekende  kusten. 

Hij  schonk  aan  Porus,  in  de  plaats  van  Betis  straf. 

Het  leven  en  te  zaam  den  koninklijken  staf, 

En  nam  hem  in  't  getal  van  zijne  gunstelingen. 

Om,  met  zijn  hulp  en  raad,  in  Gangaris  te  dringen. 

Een  vruchteloos  ontwerp!  want  de  Opper- Majesteit 

Had  hem  geen  verdren  weg  in  't  Oosten  toegeleid. 

Hij  hoorde  het  \erhaal  van  Porus,  door  wat  wegen 

Agrammes  het  gebied  dier  volken  had  verkregen, 

En  van  Melite's  lot,  zijn  dierbemindste  pand. 

Mishandeld  en  gehoond  door  een  zoo  lage  hand. 

„Ik  klaag  (sprak  Porus)  niet  om  't  geen  mij  moest  gebenren; 

Geen  grooter  oorlogsheld  kon  mij  den  staf  ontscheuren; 

En,  zoo  mij  de  Fortuin  toch  eenmaal  moest  verra&n. 

Geen  edler  val  voor  mij  dan  u  ten  dienst  te  staan! 

Maar  dat  mijn  ziel  doorgrieft  en  altijd  zal  ontsteken. 

Is  dat  ik  zulk  een  smaad  vooraf  niet  mochte  wreken. 

Geen  straf  is  zwaar  genoeg  voor  eenen,  die  zijn  Vorst, 

Die  hem  verheven  had,  den  doodsteek  geven  dorst. 

En  die  den  moord  beval  van  zoo  veel  duizend  zielen, 

Die,  zonder  nut  voor  hem,  uit  enkle  wreedheid  vielen. 

Zoo  ras  men  mij  *t  gedrag  van  zulk  een  wangedrocht 

Verhaalt,  vervaardig  ik  mijn  leger  tot  den  tocht, 

Doe  vriend  en  bondgenoot  tot  de  onderneming  nooden, 

En  zweer  roet   plechtigheid  voor  de  outers  van  de  Goden , 

Of  dat  ik  zegerijk  weer  herwaarts  keeren  zal , 

Of  sterven  in  't  geweer  voor  Ganges  hoogen  wal. 

Maar  ach!  ter  zelfder  uur  zie  'k  bode  op  bode  naken, 

En  mijn  ontstoken  hart  nog  sterker  gaande  maken. 

Men  roemt  mij  van  uw  macht,    uw  krijgskunde  en  beleid. 

Dat  de  overwinning  zelve  al  uwe  treên  geleidt. 

En  dat  Bellona,  naast  uw  zij,  de  sterkste  wallen, 

Als  waar  't  op  uw  bevel,  doet  voor  uw  voelen  vallen. 

Men  boodschapt,  dat  gij  naakt  met  ongeloof brcn  vlijt j 

En  tevens,  dat  gij  reeds  bij  den  Hydaspes  zijt. 

Toen  heeft  geen  keure  plaats.  Ik  wend  mijne  oorlogsvanen. 

Het  eerste  u  te  gemoet,  tot  hulp  der  onderdanen, 

En  stel  mijn  wraaklust  uit  tot  beter  lotgeval, 

Dat  thans  mij  niet  meer  vleit  en  nooit  gebeuren  zal; 

Ten  zij  gij  't  straffen  van  zoo  vele  gruweldaden, 

Alsjn  der  Goden  plaats,  op  u  zoudt  willen  laden!" 

Dees  taal  ontsteekt,  gelijk  een  toorts,  nog  meer  de  borst 
Van  een  zoo  wrevligen  en  ras  verstoorden  Vorst, 
Die  nooit  de  woeste  zucht  naar  oorlog  in  kon  toomen, 
En  thans  het  recht  der  wraak  voelt  bij  zijn  driften  komen. 
Straks  hoort  men  van  alomme  op  nieuw  het  krijgsgeschal. 
En  denkt  niet,  dat  zich  iets  daartegen  stellen  zal, 
Wanneer  op  't  onverwachtst  het  heir  begint  te  weigren. 
En  tegen  dezen  tocht  weerspannig  op  te  steigren. 
Het  krijgsvolk  wil  niet  meer  zoo  ver  van  't  vaderland, 
Ka  strijd  op  strijd  verzwakt  door  'svijands  tegenstand, 
In  bosch  en  woestenij  versmeltende  ommedwalen. 
Maar  eens  de  vruchten  zien  dier  zware  zegepralen. 
Met  afgenomen  helm  pleit  Coenus  voor  hun  eisch, 
En  Alexander  staakt,  uit  dwang,  die  nieuwe  reis; 
Ja ,  vindt  zich  zelfs  genoopt,  wat  spijt  hem  mag  regeeren , 
Om  langs  de  kust  der  zee  naar  Perziê  te  keeren. 
Ter  zelfder  tijd ,  wanneer  de  Taprobaansche  vloot 
Der  Gangariden  Vorst  haar  trouwen  bijstand  bood. 
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Kq  onversaagd,  verwon  hij   's  overwinnaars  hart. 
De  Griek,  om  voor  zijn  roem  geen  vlek  Ie  zien  gerezen, 
Besloot  terstond  niet  min  dan  deze  Vorst  te  wezen. 
Ter  dees  tyd  kwam  het  hem  gelakkiglijk  zoo  voor; 
Want  schoon  hij  waande    aan  roem  altijd  alleen  gehoor 
Te  geven,   nooit  vermocht  hy  dien  oprecht  te  kennen. 
En  liet  zijn  driften  slechts  naar  't  eerste  denkheeld  rennen. 
Somtijds  was  h^  vergrimd  en  woest;  somtijds  geraakt 
En  mededoogend,  wierd  zijn  woede  op  eens  gestaakt. 
Dan  dol  en  vuig,  dan  weer  hedaard  en  ook  grootmoedig. 
Van  d*  eenen  hartstocht  tot  een  andrcn  even  spoedig 
Gredreven,  als  een  kiel,  die  roerloos  in  het  nut 
Des  mimen  oceaans  dan  recht,  dan  zijwaarts  spat, 
£n  door  een  feilen  storm  genoopt  wordt  nooit  te  rasten , 
Tot  dat  ze  stootc  en  barste  op  onbekende  knsten. 
Hij  schonk  aan  Foras,  in  de  plaats  van  Betis  straf, 
Het  leven  en  te  zaam  den  koninkiyken  staf. 
En  nam  hem  in  't  getal  van  zijne  ganstclingen , 
Om  met  z\)n  hulp    en  raad  in  Ganges  r\jk  te  dringen. 
Maar  reeds  was  daar  de  wraak  bedreven.  De  Oppermacht 
Had  hem  geen  verder  weg  in  't  Oosten  toegedacht. 
Hij  hoorde  het  verhaal  van  Forus,  hoe  't  vermogen 
Van  Stavo's  troon  zich  voor  Agrammes  had  gebogen. 
En  van  Melites  lot,  zijn  dierstbeminde  pand: 
En  hoe  hij,    reeds  gereed  het  wraakzwaard  in  de  hand 
Te  nemen,  werd  bericht  van  zijne  zegepralen 
En  komst,  en  dus  genoopt  zich  uitstel  te  bepalen. 
Wanneer  de  Macedoon,  nog  driftiger  gemaakt 
Op  dit  verhaal,  door  't  recht  van  wraak  zich  voelt  geraakt, 
En  reeds  den  tocht  beveelt,  begint  zijn  hcir  te  weigren , 
En  tegen  zijn  gebod  weerspannig  op  te  steigren. 
Met  afgenomen  helm  2)leit  Coenns  voor  hun  eisch, 
En  hij ,  hoe  trotsch  hij  was ,  ziet  af  van  deze  reis. 
Hij  liet  Vorst  Forus  stil  in  zyne  rijken  blyven. 
En  rukte  zeewaarts  aan,  tot  nieuwe  krijgsbedrijven, 
Terzelfder  tijd ,  wanneer  de  Taprobaansche  vloot 
Prins  Friso  hare  hulp  en  haar  vermogen  bood. 

Voorspoedig  boorden  ze  door  de  ongemeten  baren. 
Om  naar  't  Gedrosisch  strand  ter  landinge  te  varen. 
En  's  Indus  oever  *  langs  gereisd ,  of  het  gebied 
Van  Abisares ,  dat  veel  nader  zuidwaarts  schiet. 
Of  Forus  aan  te  doen,  naar 't  geen  men  best  zou  houën; 
En  dus  Fandion,  thans  het  meest*  niet  te  vertrouwen. 
Om  't  voorgevallene  op  Taprobana  ',  te  ontgaan. 
Vorst  Tcuphis  had  dien  weg  hen  wijselijk  gcraftn. 
En  wist,  hoe  valsch  een  vrouw,  om  wraakzucht  te  doen  gel- 
Bekwaam  is  over  zee  't  bedrevene  te  melden,         [den. 
Zeer  listig  zwijgende  wat  haren  hartstocht  schaadt. 
En  heffende  zeer  hoog  't  geen  tot  verdeding  ^  baat. 

Zy  naderden,  alreeds  staroogend  naar  de  kusten'. 
Wanneer  een  donkre  wolk  den  stuurman  komt  ontrusten : 
Hij  ziet  van  verre  op  zee  reeds  bruine  golven,  met 
Een  sneeuwwit  schuim,  omhoog  al  bruischende aangezet , 
Of  zinkend  storten  in  de  nooit  gepeilde  kolken; 
En  't  water  volgt  den  drang  der  snel  gedreven  wolken. 
Daar  komt  van  tyd  tot   tyd  een  dof  gebrom  in  't  oor; 
En  het  gezicht,  veeleer  getroffen  dan  't  gehoor, 
Bemerkt  het  vuur,  door  twist  van  stoffen ,  uit  den  hoogen , 
Eerst  als  een'  kleine  vonk  al  slingerend  bewogen. 
Daarna  gelijk  een  vlara,  en  niet  meer  kronklig^  heen 
Gezonden,  en  terstond  vernietigd  in  de  zeen. 
Toen  had  de  stuurman  wel  gewenscht  verre  af  te  wezen , 


*  oevers.  '  in  't  minst.  >  Om  *t  geen  daar  was  geboord , 
na  Charsis  dood.  ^  versciiooning.  *  Gelijk  eeo.  <£n 
onnaspeurlijk  snel,  verdubblend  telkens. 


Om  hooger  op  het  wijd '  geen  klip  noch  strand  •  te  vreezen. 
Het  strand,  zoo  dier  bemind,  wordt  nu  met  schrik  herdacht ! 
Terstond  valt  elk  aan  't  werk  met  ijver  en  met  kracht. 
Dees  haalt  de  zeilen  in  en  rolt  ze  om  booge  masten 
Of  touwen,  dees  wer2)t  uit,  op  't  allereerst  belasten. 
Het  ijzren  anker,  maakt  de  kabel  los,  de  hoop 
Der  zeeliên.     Straks  bestiert  een  ander  zijnen  loop 
Om  't  kleen  gestel  des  boots  te  hoeden  voor  de  baren. 
Somtijds  het  eenigst  heil  in  't  barnen  der  gevaren. 
Hoezeer  men  't  onweer  ducht  en  hoede  kim  mag  staan, 
Al  wat  het  hoofd  beveelt  is  fluks  door  't  volk  gedaan. 

De  wolken  dreven  toe,  verzwarende  hoe  langer 
Hoe  meer,   van  water,   ijs  en  vuur  te  zamen  zwanger. 
En  vreeselijke  kracht  van  winden,  barstende  uit 
Den  buik,  dan  met  een  schel,  dan  donderend  gelnid. 
En  nog  was  alles  stil  om  't  schip ,    meer  dan  te  voren : 
De  wimpel  zwierde  en  hing  en  had  zy n  merk  verloren : 
Het  water  lekte  't  hout,  aan  't  ijzer  reeds  gesnoerd. 
En  wel  gewapend  voor  de  nakende  beroert'; 
Maar  zulk  een  oogenblik  liep  gansch  niet  vruchtloos henen. 
En  deed  niet  weinig  om  de  ontsteltnis  te  verkleenen; 
Vorst  Teuphis,  ziende  hen  gedreigd  aan  allen  kant. 
Stelde  onderwijl  te  werk  de  kracht  van  zijn  verstand. 
Door  ondervinding  had  de  wijsgeer  kunnen'  leeren. 
Dat  vrees  voor  ramp  somtijds  zooveel  als  ramp  kan  deren; 
En  dat  alle  uitkomst  in  gevaren  wordt  gestuit, 
Wanneer  de  schrik  het  hart  in  ijzren  keten  sluit. 
Om  stilheid  van  gemoed  by  krachten  in  te  spannen. 
Spreekt  hij  den  koning  aan  en  zijn  getrouwe  mannen: 

Gijlieden,  ongewoon  der  zeevaart,  en  nog  nooit 
Geweest^  daar  't  dolle  nat  niet  dan  verwoesting  strooit. 
En  oorlog^elcn  op  de  klip  in  tweên  doet  rollen. 
Of  nog  verwoeder  zwelgt  als  spaanders  in  den  hollen 
En  ondoorgronden  buik;  weet,  dat  des  stuurmans  merk 
In  't  nadrend  onweer  niet  veel  heils  ziet  aan  het  zwerk. 
Elk  oogenblik  staat  ons  ontroering  aan  te  treffen. 
Gewis  zult  gij,  zoowel  als  ik,  nog  niet  bezeffeu, 
Hoe  schrikkelijk  het  is,  in  de  onafmeetbre  kom 
Der  watren,  met  den  dood  te  worstelen,  rondom 
In  duisternis,  nu  niet  aan  iemand  te  verbeelden. 
En  dikwijls  helden,    dien   gevaar  noch  dood  verveelden 
In  't  oorlogsveld,  geheel  ontstellend.    Niets  kan  zijn 
Voor  't  mcnscblijk  oog  zoo  naar,  zoo  vreeselijk  iu  schijn. 
Alleen  in  schijn  I  want  hier  is  't  goddelijk  vermogen 
Ook  tegenwoordig,  ons  aanschouw^cnd  met  zijne  oogen: 
Zoo  machtig,  ons  alhier  in  dezen  oceaan 
En  al  de  razernij  der  winden  bij  te  staan 
En  te  beschutten,  als  in  't  land  der  Frasiaten, 
En  daar  de  Ganges  komt  te  voorschijn  in  uw  staten. 
Vorst  Forus  is  niet  meer  dan  wij  daarvoor  bevrijd. 
En  op  een  hoogen  berg  zoo  min<  als  hier  vermijdt 
De  mensch  Gods  hand.  Wilhij  rechtvaardig  ons  doen  sneven. 
Want  alles  is  van  hem  rechtvaardig,  't  zoude  ons  levcc 
Niet  rekken,  waren  wij  nu  tot  Magramme*,  of  op 
Het  Scrische  gebergt,  of  klimmende  op  den  top 
Van  Hora's  duingev:iart.     Zijn  goddelijke  wetten 
Zijn  door  vernuft,  noch  vlyt,   noch  middlen  te  beletten! 
En  is  't  dat  ons  de  dood  hier  heden  treffen  zal  ', 


'midden  in  het  diep.    *bank.    'mogen.    *  te  Amaiapnre. 
'In  plaats  van  dezen  en  de  volg.  11  regels,  in  1758: 

De  watren  vlieten  niet  alleen  op  zijn  bevel , 
Meer  volgt  het;  de  natuur  in  *t  vredigste  gestel. 
Snelt  voor  zijn  aangezicht  en  ligt  voor  hem  te  ontroeren , 
Heeft  duizend  middlen  om  den  mensch  ter  dood  te  voeren. 
Maar  wederom,  heeft  Hij,  die  wind  en  zee  gebiedt. 
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Hoe  tocli  gebeurt  het?  oubestemdP  en  by  geval? 
O  neen!  w^  vloden  dan  vergeefs  met  vlagge  schreden, 
En  hadden  elders  tot  geen  meer  gerustheid  reden! 
De  watren  vlieten  niet  alleen  op  zQn  bevel; 
Meer  volgt  het.     De  natuur,  iu  't  vredigste  gestel. 
Snelt  voor  zgn  aangezicht  en,  ligt  voor  hem  te  ontroeren , 
Heeft  duizend  middlen  om  den  mensch  ter  dood  te  voeren  I 
Maar  wederom:  heeft  Hij,  die  wind  en  zee  gebiedt. 
Niet  voor,  dat  ons  alhier  iets  doodelijks  geschiedt, 
't  Rolt  alles  over  't  hoofd,  onmachtig  't  neer  te  drukken. 
En  kan  het  zelfs  geen  haar  met  al  dees  woede  ontrukken : 
De  bliksem  flikkert  in  het  water  <.     Geen  gevaar 
Al  barst  de  lucht;   en,  in  den  nacht,  die  't  alles  naar 
Ën  eiselyker  maakt,  vermijden  alle  stoffen 
Den  mensch,  dien  God  gebood*  te  laten  oo getroffen: 
En  hem  ontziende,  dien  de  Schepper  met  zijn  hand 
Bedekt,  staat  hij  geljjk  als  op  een  vreedzaam  strand. 
Zoo  past  het  groot  te  zijn ,  en  niet  wanneer  gevaren 
Verre  af  zijn!  't  Is  hier  tijd  om  woord  en  daad  te  pnren. 
Wie  dient  een  waren  God  en  vreest  iets  buiten  Hem? 

'  Een  laffe  ziel,  die  niets  dau  spooksel,  lucht  eu  stem. 
Voor  godsvrucht  neemt,  't  geen  haast  verdwijnt  van  voor 

[zijne  oogen, 
In  't  allereerst  gevaar  ten  afgrond  neêrgevlogeu  '! 
Maar  't  waar  betrouwen  staat  ontrefbaar,  moedig,  blij. 
En  schrikt  voor  geen  geweld  noch  helsche  razerny! 

Gij  nochtans ,  door  de  vrees  rechtvaardig  te  verbannen , 
Verwaarloost  niets,  stelt  a!le  ervarenheid,  o  mannen! 
In  't  werk  (vervolgt  hy  tot  het  scheepsvolk).  Als  het  hart 
Door  doodsgevaar  niet  is  onrustig  noch  verward, 
Verdubblen  hoop  en  heil.    Bedaarde  en  stille  zinneu. 
En  snelle  handen  doen  alleen  in  nood  verwinnen. 
Flauwhartigheid  verslapt  de  zenuwen;  maar  moed 
Schenkt  helden  kracht.  Dan  volgt  do  zege  op  tegenspoed ! 

Elk  hoorde  met  ontzag  hem  deze  woorden  spreken. 
En  zag  op  z\jn  gelaat  daarvan  bet  waarheidstccken. 
Prins  Friso,  die  wel  meer  zijn  wijsheid  had  gehoord. 
Door  ware  godvrncht  op  het*  ijviigst  aangespoord. 
Nam  voor  om  elk  een  blijk  van  zgnen  moed  te  geven. 
En,  moest  het  zijn,  met  een  bedaarde  ziel  te  sneven. 

-  Zoo  stond  hij  midden  in  't  gevaar.  Gelijk  't  een  Vorst 
Betaamt,  door  snoode  daAn  geen  onrust  in  zijn  borst 
Gevoelend,  nu  de  dood  rondom  hem  stond  te  blikken. 
Niet  meer  dan  in  't  paleis  z\jns  vaders  te  verschrikken. 
Vorst  Teophis  naast  hem.  Stil ,  gelijk  in  't  eenzaam  wond , 
Voorheen  oewoond.  Nooit  wierd  gevaar  dus  aangeschouwd 
Met  koelen  moede.  Op  hen  wierp  elk  der  mannen  de  oogen. 
En  wierd  met  hen  getroost,  gesterkt  en  opgetogen. 
Het  voorbeeld  dient  voor  hulp.  Moed  geeft  den  mannen 
Zij  denken  zich  ook  groot  in  dezen  tegenspoed ,      [moed. 
En  streven  ijverig  naar'  do  aanbevolen  plichten, 
En  weten  van  voor  dood  noch  zeegevaar  te  zwichten®. 
Thans  rukte  't  wolkgevaart  den  Hemel  uit  het  oog^; 
Als  of  de  Schepper  met  een  kleed  de  Olymp  betoog*. 
Veel  groote  wateren  en  uitgestrekte  stranden 
Berollende  in  den  nacht,  met  z\jne  almachte  handen. 
Eerst  schoot  het  bliksemvuur  ten  vollen  boezem  uit; 
Toen  hoorde  men  een  zwaar  en  schrikkelijk  geluid. 


Niet  voor,  dat  ons  alhier  iets  doodelijks  gescliiedt, 
*t  Zal  ons  besclierremgeest  niet  Kwaar  zijn  af  te  keeren 
Al  wat  ons  dreigt,  ons  hoofd  zal  niet  een  hair  ontbeeren. 

^  heeft  noch  vunr  noch  schichten.  *  gebiedt.  '  Ontbloot 
van  allen  troost  pn  wezenlijk  vermogen.  ^  thans  op  't. 
'om.  'Zoo  met  vereischten  spoed  als  orde  te  verrichten, 
^weg,  en  stond,     ^bewond. 


De  donder  rees  nab\j,  maar  ver  van  daar  gedreven 
Door  't  holle  zwerk,  deê  't  rijk  der  groote  watren  beven. 
De  zwangre  wolk ,  gescheurd ,  viel  haaglend  neer  in  't  nat, 
En  geeselde  de  zee,  die  dol  naar  boven  spat. 
De  winden,  tevens  losgebroken  uit  hun  hoeken. 
Gaan  dompelend  den  grond  des  oceaans  bezoeken. 
Zij  jagen  golvn  op,  die,  hemelhoogte,  't  oog 
Verschrikken;  als  of  zich  een  zwaar  gebergt  bewoog, 
Als  of  d'  Imaüs,  of  de  Caucasus,  ten  vollen 
Ontworteld ,  langs  een  veld  verwoestende  aan  kwam  rollen. 
De  duisternis  komt  b\j  't  gehuil  der  winden;  zwart. 
Gelijk  wanneer  de  St>x  z\)n  wijde  kaken  spart. 
Voor  zielen  nieuweliugs  tot  eeuwge  straf  verschenen. 
De  bliksem,  vuriger  door  nacht  en  buyen  henen 
Gevlogen,  schaft  alleen  aan  't  ongerust  gezicht 
Vergrooting  van  wanorde,  in  plaats  van  eenig  licht. 
De  helft  der  vloot,  gerukt  van  zware  kabeltouwen. 
Driewerf  vernieuwd,  driewerf  onmachtig  vasttehouën, 
Ën  dwars  geslingerd,  dreef,  in  eenen  korten  tijd 
Gansch  wereloos  en  half  verloren,  wyd  en  zijd: 
Somtijds  gezien,  somtijds,  door  't  rijzen  van  de  golven. 
Als  in  een  afgrond  door  een  waterberg  bedolven: 
Wanneer  met  woeste  vaart  ter  zgden  aangerold. 
Een  baar  des  konings  schip  rondom  met  water  volt. 
Fluks  scheurt  het  los  eu  deinst.  De  mannen,  wel  bedreven , 
Ontzien  tot  redding  niets :  en  schoon  het  dierbaar  leven 
Keeis  half  verbeurd  is,  vlijt  en  moed  zijn  even  groot. 
Elk  weert  zich,  en  men  vecht  manhaftig  met  den  dood. 
Zij  pompen  't  water  uit.    Zij  snellen  zonder  schromen 
Dan  voor-  dan  achterwaarts.  Waar  hulp  te  pas  kan  komen. 
Wordt  geene  hulp  verzuimd;  door  't  voorbeeld  aangezet 
Van  Teuphis,  die  bedaard  on  wijs  op  alles  let. 
De  wijsgeer  arbeidt  mede  en,    met  de  kloekste  zinnen. 
Tast  nimmer  mis  en   doet  het  noodigst  eerst  beginnen. 
Hij  ziet  terstond  waar  't  scheelt,  en  geeft  een  wis  bevel; 
Hij  kent  het  zwak  en  't  sterk  van  't  enge  kiclsgestel; 
En  weet  waar  dat  men  best ,  in  't  woedende  bespringen 
Der  baren,  't  half  gesloopt  gevaart  kan  henen  dringen. 
Zij  zwierven  roereloos  en  masteloos  in  't  wijd  , 
Dan  recht,  dan  schuins ,  dan  hoog,  dan  laag  een  langen  t|jd. 
£n  of  het  onheil,  nu  ten  einde  van  zijn  pogen  *, 
Nog  eens  beproeven  woü  zijn  uiterste  vermogen 
En  laatsten  schrik,  zoo  greep  een  dwarling  uit  den  kolk 
Een  lijk,  en  slingerde  't  te  pletter  onder  't  volk. 
Het  brein  spat  uit  het  hoofd  en  't  bloed  rent  voor  hun  voeten, 
Ën  verft  het  dek,  terstond  verbleekt  door  het  ontmoeten 
Van  't  zeenat,  dat  het  ook  weer  afspoelt  naar  beneên, 
Onzichtbaarlijk  gemengd  in  de  onafmeetbre  zeen. 
Gedaan  was  't.  Meer  vermocht  geen  hoofdstofop  de  mannen. 
De  stuurman ,  't  oog,  zoo  ver  't  kan  reiken ,  uitgespannen. 
Bemerkt,  daar  de  einder  nu  gansch  kronkelig  geleek. 
Door  hooge  bergen  van  't  verwoede  nat,   een  streek 
Van  dierbaar  licht  gevest:  iets  helders,   niet  ontstoken 


1  In  plaats  van  dezen  en  de  14  volg.  regels,  in  1758; 

Eu  liadden  dan  eens  meer,  dan  minder  hoop  te  ontkomen, 
Kn  altijd,  schoon  vol  moed,  het  hoogst  gevaar  te  schromen, 
Wanneer  men  eindelijlc,  door  blijdschap  aangespoord, 
De  ervaren  stuurman  zich  aldus  uitdrukken  hoort: 

„Aanschouwt  dat  kleine  licht  daar  aan  den  einder  pralen. 
Als  of  't  een  vuurbaak  is  voor  hen  die  hooploos  dwalen. 
Daar  houdt  het  onweer  op.    Daar  heerscht  de  zon  alreè , 
Belovende  in  het  kort  een  veel  geruster  zee. 
En,  zoo  de  Goden  thans  in  gunst  ons*  arbeid  helpen, 
Zal  haast  het  woedend  nat  ons  niet  meer  overstelpen.** 

Hij  ried  te  dezer  tijd  niet  mis,  en  haast  verscheen 
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Door  zwavel ,  zwaar  van  damp ,  maar  lieflijk  doorgebroken 
Van  onder  *t  donker  zwerk,  dat  ophield.  Reeds  verscheen 
De  dnistemis,  waarin  z\j  dreven,  ongemeen 
Vergroot  door  tegenlicht.     De  reeds  gestilde  winden 
Deêu  minder  tegenstand  in  *t  kort  aan  *t  volk  bevindea. 
Het  licht  genaakte  meer  en  meer.     De  zwarte  wolk 
Dreef  over  naar  het  strand.'     Z^  zagen  in  den  kolk 
Bescheiden  roeibantc,    mast,  en  riem  en  zeilen  drijven: 
Een  naar  gezicht  voor  die  nog  in  het  worstlen  blijven. 
En  kampen  met  den  dood,  door  andren  reeds  geleên! 
Want  nog  was  dit  gevaar  geheel  niet  doorgestreên ; 
Een  onbekende  kast  kwam  zich  aan  't  ooge  ontdekken. 
En  nieuwe  moeite  en  vlijt  aan  d'  afgematten  wekken '. 
De  gansche  dag  was  thans  verloopen.    De  avondstond 
Genaakte,    't  Schip  was  niet  te  sturen.    Men  bevond 
In  korten  zich  bij  land,  door  min  geblaas  gedreven. 
Maar  met  een  zee,  nog  vol  onstuimigheid  gebleven: 
Na  zulk  een  groote  woede  en  dolheid*  niet  zoo  ros 
Door  grooten  ommetrek  te  brengen  tot  een  plas*. 

Zij  waren  reeds  zeer  verre  aan  de  andre  zij  der  stroomen 
Des  Indus,  en  voorbij  't  Gedrosisch  strand  gekomen: 
En  thans  daar  de  uithoek  van  Carmanië  gevest 
Bij  helder  weer  beschouwt  des  Arabiers  gewest. 
En  klemt  der  Perzen  zee  het  nauwst.  Do  baar,  tot  branden 
Door  geene  klip  noch  bank  genoopt,  rolt  naar  de  stranden 
Hier  min  gevaarlijk.    Keeds  aanschouwde  mon  de  kieM 
Van  't  land;  eu,  schoon  men  die  voor  half  verbr\jzeld  hiel, 
Schoot  overal  het  volk  te  zamen.    Geen  barbaren. 
Somtijds  nog  meer  geducht  dan  alle  zeegevarenl 
Daar  lag  een  stad  op  't  hoogst*  der  bergen  uitgestrekt. 
Van  waar  het  oog  zeer  ver  de  w|jde  kom^  ontdekt 
Des  oceaans ,  en  al  de  kielen  die  daar  zwjven  ^ ; 
Thans  wel  te  pas  voor  die  langs  deze  kusten  streven. 
Zij  hoorde  een  Persisch  vorst,  en  wegens  hem  gebood 
Daar  een  verstandig  man ,  gereed  om  in  den  *  nood 
Bedrukten  hulp  te  biên.  Hg  gaf  terstoud  bevelen 
Om  bijstand  aan  het  schip,  dat  machtloos  was  ^,  te  deelen. 
En  wachtte  't  zelf  op  't  strand.  Hij  zond  een  vlugger  kiel 
Daar  minder  bij  den  wal  voor  te  beduchten  viel. 

Straks  van  het  hooge  dek  gedaald,  treedt  Gange's  koning 
Id  deze  zekerder,  ofschoon  ^^  geringer,  woning: 
£n  spreekt  den  wijsgeer"  aan,  en  met  teêrhartigbeid 
Geeft  hy  van  dit  geluk  den  dank  aan  zijn  beleid. 
Aan  land  getreden ,  zien  zij  reeds  Zopyrus  nadren  *', 
Den  stedehouder,  't  Volk,  rondom  hen  aan 't  vcrgadren , 


'u.iu  hen,  reeds  afgemat,  verwekken.  *  En  die,  na  zulk 
een  zware  ontstelt'nis.  >te  wedoreffnen  was.  «In  plaats 
van  dezen  en  beide  volg.  regels ,  in  17^8 : 

Uier  zonder  groot  geweld.    Reeds  zag  men  van  de  kost, 
't  Onweerbaar  vaartuig ,  nog  door  golf  op  golf  ontrust , 
En  't  volk  school  van  alom  te  zamen.    Geen  barbaren, 

'eind.  <den  oceaan.  'In  plaats  van  dezen  en  den 
volg.  regel,  in  1758: 

Carpella  was  haar  naam ,  en  uit  haar  hooge  wallen , 
Aanzag  men  dagelijks  dees  nare  lotgevallen. 

'en  vlijtig,  om  in  nood.  'dat  omdreef,  toe.  ^^ hoe- 
wel. "Vorst  Tenphis.  ^«In  plaats  van  desen  en  de  volg. 
7  regels,  in  1758: 

Haast  treden  ze  op  het  land  en  zien  het  volk  vergadren, 
En  met  een  vriondlijk  oog  den  stedehouder  nndren. 
Zopyrus  toont  zijn  vreugd  en  biedt  zijn  hulp  en  raad. 
En  vraagt  naar  hunnen  naam  en  vaderland  en  staat. 

Met  wat  verwondering  klonk  hem  het  nieuws  inde  ooren. 
Dat  hier  zoo  groot  een  Prins  kwam  onvoorzien  te  voren  1 
Zijn  antwoord  volgt  terstond:  ,/t  Ontbrak  wel  aan  mijn  macht. 


Drong  in  een  hoop.    Daar  wierd  in  't  openbaar  gedaan 
't  Verhaal  van  hunnen  staat,  en  waar  men  heen  woA  gaan: 
Oprecht,  gelijk  als  of  't  Vorst  Porus  zelf  zon  hooren. 
De  Perziaan,  die  meê  nooit  veinzend  kwam  te  voren. 
Sprak  dns  tot  antwoord:  Wel  ontbrak  het  myner  macht. 
Maar  nimmer  m\jnen  wil,  die  't  weldoen  heilig  acht, 
Den  menschen  in  hnn  ramp  en  tegenspoed  te  baten. 
Voornamelijk  een  Prins  *  van  zoo  veel  groote  staten I 
Vertoef  dan  in  dees  stad,  o  Koning!  en  neem  rust. 
Tot  dat  Vorst  Orsincs  versch^ne  op  deze  kust. 
Men  zal  gewis  van  hem  de  beste  wyze  hooren 
Om,  door  dees  volken  heen,  naar  Porus  r^k  te  boren. 
En,  met  z^n  macht  gesterkt  zoowel  als  met  z\jn  raad, 
Vermyden,  dat  men  weer  iets  hachl^jks  ondergaat. 

Toen  deed  hy  hen  verslag  van  Orsines,  gesproten 
Uit  Cyrus  bloed  eu  een  der  allerrijkste'  grooten. 
Niettegenstaande  't  gond  en  land,  dat  h\j  bezat'. 
Had  nooit  op  zjjnen  geest  du  minste  dwaasheid  vat: 
Versierd  met  wetenschap,  in  schatten  overvloedig. 
En  nochtans  (zelden  zag  men  dit)  altjjd  grootmoedig! 
Doorluchtigst  in  geboorte ,  en  echter  hooger  door 
Een  deugd ,  nog  nooit  gedwaald  van  't  eens  gebaande  spoor ! 
Men  wachtte  dezen  Vorst  elk  dag  in  dees  gewesten , 
Daar  h|j  van  tyd  tot   tyd  kwam  zijn  verblijf  te  vesten. 
Zopyrus  zelf  kwam  hen  zoo  vol  oprechtheid  aan , 
Dat  zij  niet  weigerden  geloof  aan  hem  te  slaan , 
En  sloten  tot  de  komst  van  Orsines  te  toeven  \ 
Om  tevens  zyne  hulp  en  wijsheid  te  beproeven. 
De  stedehouder  ging  eerbiedig  met  hen  om  ^ 
Voor  zulk  een  grooten  Prins  oplettende  rondom®; 
Want  zyn  gevoelen  was,  dat  wederwaardigheden. 
Met  onschuld  ondergaan  en  met  geduld  geleden , 
Meer  eere  waardig  zijn  dan  onbeproefd  geluk. 
Men  sprak,  hoe  nog  Melite  in  een  veel  wreeder  druk 
Was  naar  waarschijnlijkheid;  maar  van  haar  wedervaren, 
£n  of  men  haar  te  lande,  of  over  zoute  baren. 
Ver  van  het  vaderland  gezonden  had,  dan  of 
Do  tocht  des  Macedoons  den  koning  Porus  trof. 
Was  aan  Zopyrus  niet  bekend,  hier  ver  geweken 
Van  de  in  het  oorlogsvuur  geheeP  verwoeste  streken. 
Hij  wist  alleen ,  hoe  dat  de  Griek  alom  nog  zwierf. 
En  de  eene  zegepraal  na  de  andero  verwierf. 
Zij  zonden  thans  ook  uit ,  om  't  geen  den  onweêrwtnden  ^ 
Nog  van  Magramme's  vloot  ontkomen  was ,  te  vinden  '. 
De  schepen,  schoon  zeer  ver  verstrooid,  en  uit  gezicht 


Vorst.      •  hooggeschatte.     5  In  plaats  van  dezen  en  de 
volg.  5  regels ,  in  1758  : 

In  al  den  ommetrek  van  't  Perziaansche  rijk, 

Was  niemand  in  geboorte  en  rijkdom  hem  gelijk; 

Maar  hoe  dees  gaven  ook  op  't  mildst  geschonken  waren, 

Z\j  konden  die  der  ziel  in  hem  niet  evenaren. 

Hij  voelde  in  't  zuiver  hart  geen  onrust,  geene  vreet. 

Voor  't  smartelijk  beklag  %'an  weduw  en  van  wees: 

En  kon  van  groote  steen,  ja,  volken  zelfs  gewagen. 

Die  hem,  gelijk  als  hnn  bescherremgeest  aanzagen. 

Hoe  veel  geslachten  gaf  Kij  *t  broou  en  voedsel  oiet , 

Verkwikkend ,  door  zijn  taal ,  hen  tevens  in  't  verdriet  P 

Bi)  dees  goedaardigheid  en  edle  wijs  van  denken. 

Won  hem  de  Hemel  een  doordringend  oordeel  schenken, 

£n  een  verheven  geest,  door  wijze  zorg  bestierd. 

Met  alle  wetenschap  van  jongs  af  aan  versierd. 

*  En  tot  dat  Orsines  verscheen,  hier  te  vertoeven.  '  hield 
het  zedigste  gedrag.  *  ^  Vol  aandacht  en  ontzag.  '  alle  , 
in  dezen  krijg,  zoo  zeer.  ''t  overschot  te  vinden.  ^Der 
Taprobaansohe  vloot  bewaard  voor  de  onweêrwinden. 
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Van  Friao*,  hadden  niet  voor  dezen  storm  gezwicht. 
Alleen  was  eene  kiel  verbrijzeld  en  verloren: 
De  rest,  door  t^ding  van  des  konings  heil  te  hooren. 
Verschenen  een  voor  een;  en  op  Zopyras  kust^ 
Beloond,  en  wederom  verzorgd  en  uitgerast, 
Vertrokken  naar  het  r\jk,  daar  Cosroës  vermogen 
En  's  koningtnnes  haat  was  door  han  vlyt  bedrogen. 

Vorst  Orsines  kwam,  als  een  koning,  eindlijk  aan: 
Nog  grooter  dan  *t  gerucht  deed  hooren  van  zijn  da&n  >I 
Zyn  stoet  bestond  niet  uit  verwijfde  en  lafie  mannen. 
Daar  vleierg  bemind ,  en  waarheid  is  gebannen. 
Hij  was  voorzichtig 'in  het  ^  kiezen  van  zyn  raad; 
Daar  moest  al  meer  dan  een  doorlachte  en  wijze  daad 
Bedreven  zyn,  om  't  hart  van  dezen  Prins  te  winnen; 
Men  kwam  daar  met  geen  list  noch  snoode  treken  binnen. 
2ijne  achting  was  een  roem,  niet  te  evenaren.    Daar 
Stond  niemand  naast  z\ju  z\j,  die  niet  in  *t  openbaar 
Erkend  wierd  voor  een  man,  wiens  onbesmette  deugden, 
Tot  heil  van  *t  vaderland,  den  volkeren  gehcugdcn. 

In  't  midden  van  de  ramp,  die  *t  Pcrziaansche  hof 
Rn  Mnemons  nageslacht,    door  Ochus  wreedheid,  trof. 
Was  hij  gelukkigljjk,  in  zijne  kindsche  jaren, 
Den  dood  ontrukt.     Daarna,  zijn  lot  met  meer  be<laren 
Aanziende,  en  ondersteund  door  wijzer  mannen  raad. 
Besloot  hij,  wel  te  vreên  met  vaderlijken  btaat, 
In  Fasargade  stil  veel  liever  te  gaan  wonen , 
Dan  door  den  "  moordlust,  die  de  Perziaausche  troonen 
Nu  schudde,  hooger  op  te  streven  in  gezag. 
Ofschoon  van  Cyrus  bloed ,  en  zonder  boos  ®  gedrag 
Vermogende  zijn  rccbt  in  *t  hart  der''  onderzaten 
Te  doen  herleven,    bleef ^  hij  vreedzaam  in  zijn  staten. 

Toeu  een  gesnedene ,  met  snood  verkregen  macht 
De  Egyptische  Apis  tot  een  wraak  (te  onpas  geslacht 
Duor  Ochus)  wederom  een  bloedbad  kwam  vertoonen, 
Den  koninklijken  stam  vernielde  en  zijne  kroonen 
Nu  schenken  mocht,  gaf  hij  vorst  Orsines  bericht 
Dat  hij  regeeren  kon.    Maar  deze,  nooit  gezwicht^ 
I   Voor  heerschzttcht,  scheppende  in  de  deugd  het  hoogst  *^  be- 

[hagen , 
,   WoA  geen  bebloede  kroon  met  haar  verzaking '  *  dragen , 
Daar  de  gesnedene  de  macht,  en  hij  den  naam 
Zon  krjjgen.   Deze  was  tot  nieuw  veraad  bekwaam. 
En  zijn  vermogen  dus  gewassen  en  te  vreezen, 
Dat  daar  geen  waar  gezag  of  rust  met  hem  kon  wezen. 
Prins  Orsines  "  verbleef  van  dien  tyd  in  zijn  stad : 
Weleer  door  Cyrus  zelf  gebouwd ;  een  grooten  "  schat 
Bezittende,  en  in  vree,  van  't  hof  geheel  vergeten. 
Was  hij  gelukkiger  dan  op  den  troon  gezeten. 
In  *t  zelfde  lot  als  ooit  voorheen ,  terwyl  **  de  vorst 
Die  't  bloedige  geschenk  niet  van  zich  wyzen  dorst. 
Rampspoedig  overheerd,  verraderlijk  moest  sterven. 
En  't  leven  niet  dan  om  zijn  koninkrijken  derven. 


*  Gedreven.  ^  In  plaats  van  dezen  en  de  3  volg,  regels 
iii  1758: 

Verschenen  een  voor  een;  en,  op  Carpella's  kust, 
Met  alle  vlijt  hersteld  en  weder  uitgerust, 
Genoten  hunnen  wensch ,  om  stiller  zee  te  bouwen , 
Eo  't  rijke  Amajapure  in  *t  kort  weer  aan  te  schouwen. 

s  de  faam  had  van  zich  laten  gaan.  *  vol  zorg  en  schroom 
in  't.  *  met  den.  ^  en  dat  Iiij  zijn.  ^  Met  recht  bekleeden 
kon,  indien  hij  de.  *Te  wapen  riep ,  verbleef.  'Orsines, 
*t  gewricht.  lOOradenkend  van  dees  tijd,  zag  voordcel 
noch.  II  In  eene  kroon,  aldus  met  bloed  besmet,  te. 
IS  Die  groote  Prins,  *' rijken.  UJa,  nog  zoo  groot  als 
ooit  voorheen,  wanneer. 


Zyn  vreedzaam  hart  bevond  zijne  allerhoogste  vreugd , 
In  een  bekoorlijke  prinses,  met  zyne  '  deugd 
Versierd.   Een  dochter  door  geen  rijken  te  evenaren! 
Zij ,  midden  in  den  bloei  der  blijdste  levensjaren , 
Vond  hare  jeugd*  met  zoo  veel  schoonheid  vergezeld. 
Dat  ijdelijk  het  oo»; '  weêrstonde  aan  haar  geweld. 

Gelijk  de  koningin  van  Sparte,  de  overschoone, 
(Eer  haar  de  bruidegom  der  Frygiaansche  Ënone 
Betooverde)  elk  verrukte,  elk  in  het  harte  drong. 
Tot  diep  ontzag  zoowel  als  tot  verwondring  dwong : 
Lang  na  't  aanschouwen  bleef  het  denkbeeld  in  de  zinnen , 
En  't  ongevoeligst  hart  liet  zich  door  haar  verwinnen: 
Zoo  was  Atosse,  en  blonk  met  die  bevalligheid. 
Maar  in  een  andren  zin   was  't  roemrijkst  onderscheid. 
De  Vorst,  voorzichtig  in  het  kiezen  zyner  mannen , 
Had  ook  voor  haar  gevolg  zyn  wijsheid  ingespannen  , 
En  duldde  rondom  haar  geen  vrouwen,    uit  wier  mond 
Om  't  winnen  harer  gunst  iets  snoods  to  duchten  stond , 
Noch  die  vorstinnen,  met  de  laagste  vleycrijen , 
Van  jongs  af  aan  alleen  tot  lofverbreidsters  ^  dijen , 
En  schrander  in  den  raad  van  uiterlijken  zwier. 
Maar  niets  van  't  innerlijk  bewust,  in  haar  bestier 
Het  groote  doelwit  doen  ter  zijden  henen  rennen, 
En  't  koninklijke  hart  aan  drift  en  hoogmoed  wennen. 

Men  zag  naast  hare  zy  Parysatis,  alleen 
Bezorgd  om  haar  op  't  pad  der  eere  te  doen  treên. 
Parysatis,  die  haar  in  de  allerteêrste  jaren 
Gegeven  was,  om  't  hart  voor  boosheid  to  bewaren. 
Gezworen  vijandin  van  hoofsche  logentaal,  [zaal 

En  trotschheid,  die  den  mensch  verlaagt,  bande  uit'  haar 
Al  die  ze  slechts  verdacht,  door  woorden  of  door  daden, 
Trouwloos  of  zorgeloos,  haar  wit  te  kunnen  schaden. 
Het  overtollig  volk ,  dat  in  de  hoven  krielt  ^, 
En 't  welk  voor  alles  beeft ,  en  buigt,  en  kruipt,  en  knielt, 
En  eeuwig  toestemt,  wat  hun  meester  voor  mag  geven. 
En  prijst  wat  hij  begaat ,  hoe  spoorloos  hij  mag  Teven  , 
Die  deed  Parysatis  verdrijven  van  haar  heen. 
Als  de  eerste  inblazers  van  verwijfde  en  kwade  zeen. 
Zij  had  geen  minder  schrik  voor  vrouwen,  die  de  zinnen 
Door  nieuwsvertellingen  betroovren  der  Vorstinnen: 
Die ,  met  de  logen  in  haar  laffe  rechterhand , 
Voor  ecnen  grimlach  zelf  verkoopen  haar  verstand ; 
Eu ,  door  naar  eene  gunst  van  klein  gewicht  te  streven , 
Der  dankbaarheid  noch  bloed,  noch  vriendschap  aandacht 
Verradende  even  licht,  die  haar  voorzag  met  brood  [geven : 
In  do  armoede,  als  die  haar  weleer  den  rugge  bood; 
Tot  dat  ze  zelf  verraftn  door  eene  ontdekte  logen 
(Die  haren  meester  nooit  kan  ongestraft  gedoogen). 
Verdreven  uit  de  gunst  van  een  verblinden  geest. 
Meer  zijn  van  elk    veracht  dan  ooit  voorheen  gevreesd. 
O  neen!  Parysatis  zocht  wyze  en  vrome  vrouwen. 
En  vond  haar,  wijl  ze  een  naam  of  af  komst  aan  te  schouwen. 
Voor  groote  dwaasheid  hield,  wanneer  men  in  de  jeugd 
Den  grondslag  leggen  zal  van  een  gestrenge  deugd. 

Atosse  zelf  had,  met  een  hart  aldus  gebogen, 


I  lu  eeu  prinses,  als  hij,  met  de  uitgezochtste.  *  deugd, 
s  ieders  oog  vergeefs.  *  Tot  lofverbreidsters  slechts  van 
jongs  af  aan  ge-.  >  weerde  in.  ^  In  plaats  van  dezen  en 
de  volg.  21  regels   ^in  1753  alleen : 

Zij  bande  *t  natloos  volk,  dat  in  de  hoven  krielt. 

Dat  alles  prijst  en  vleit  en  dat  voor  alles  knielt; 

En  zocht,  door  *t  gansche  rijk  en  zonder  rang  te  aanschouwen, 

Met  strenge  oplettendheid   naar  wijze  en  vrome  vronwen , 

Bekwaam  om  door  verstand  en  voorbeeld,  aan  de  jeagd 

*t  Bevallige  en  het  nat  te  leeren  van  de  deogd. 


46 


FRISO  (1741).  —  VIJFDE  BOEK. 


En  koninklyken  aard,  het  ware  goed  voor  de  oogen. 
Een  groote  ziel!    maar  door  bedrakten  straks  ontroerd, 
Niet  ligt  tot  gramschap ,  nooit  tot  nijd  of  wraak  verroerd, 
Vergetende  al  zoo  ras ,  gevoelde  ze  zich  storen  , 
Als  Cosroës  Vorstin,  der  wraakzucht  tocgezworen, 
In  tegenstelling,  zich  niet  weer  verzachten  liet. 
En  dwaselijk  beminde  een  knagend  zielsverdriet. 

Parysatis  deed  haar,  door  wijze  zedelessen, 
In  korten  *t  voorbeeld  zyn  van 's  werelds  rijksprinsessen. 
AtOBse  (,zei  ze),  't  is  geen  roem  in  hoogen  staat 
Tc  zyn.     Geboorte  is  niet  verkregen  met  beraad , 
Maar  bij  geval ,  en  meer  belettende  in  dit  leven 
Dan  nut  om  van  de  deugd  een  waar  begrip  te  geven! 
Ken  lastig  pak ,  alleen  voortreffelijk  in  schijn , 
En  somtijds  hinderl\jk  ora  waarlyk  groot  te  zijn! 
Wie  vloekt  Amestris  naam  nog  lang  niet'  na  haar  sterven  ? 
De  grootste  schepter  deed  geene  eere  aan  haar  verwerven. 
De  hoogmoed  kleeft  zeer  ras  aan  het  geboorterecht , 
En  lijdt  niet ,  dat  men  zich  aan  goede  zeden  hecht. 
Al  waar  bij  de  Ëigcumin  de  Hersenschim  mag  wonen. 
Dat ,  door  een  gansche  reeks  voorouderen  te  toonen  , 
Men  hcerrchappij  verdient  en  iets  uitmuntends  heeft , 
Daar  toont  men  dat  alleen  een  ijdle  trotschheid  leeft : 
Die,  niet  vermogend  zich  door  daden  te  verheffen 
(In  korte  jaren  door  de  sterflykheid  te  treffen), 
Verdwynen  zal  gelijk  een  dauw ,  en  met  het  volk  * 
Gewischt  zal  zijn  door  't  nat  van  Lethe*s  diepe  kolk. 


*  niet   veel   jaren.     *ln  plaats  van  dezen  en  de  volg.  41 
regels,  in  175S: 

Verdwijot  gelijk  een  dauw ,  en  met  het  laagste  volk 

Na  *t  nutloos  leven  zinkt  in  den  vergetelkolk. 

*t  Is  slechts  een  trap  tot  roem ,  van  ouden  stam  te  dalen  , 

Is  't  dut  men  uit  zich  zelf  een  nieuwen  glans  kan  halen , 

En  de  afkomst  is  van  nut,  verstrekt  ze  tot  een  spoor. 

En  licht  ze  in  het  gedrag  gelijk  een  fakkel  voor. 

Om ,  langs  het  pad  der  eere ,  ai  hooger  op  te  varen , 

En  d*  uitgezochtsten  roem  der  helden  te  evenaren. 

De  Almachtige  heeft  u  met  goedheid  aangeschouwd, 

£n  gaf  u  't  vlugst  verstand  en  overvloed  van  goud , 

En  schijnt  u  klaar,  door  dees  verhevene  geschenken. 

Tot  bijstand  van  zoo  veel  rampspoedigen  te  wenken. 

Een  onwaardeerbre  staat !  't  afbeeldsel  van  de  deugd , 

En  voor  eene  eedle  ziel  de  bron  van  alle  vreugd. 

Die ,    zonder  het  gevaar  en  de  angst  en  zorg  der  troonen. 

Geen  vreemde  hand  ontbeert,  om  steeds  zich  zei  f  te  loonenl 

Neem ,  waarde  Atosse  I  dit  ten  vasten  grondslag  aan , 

Laat  niemand  van  uw  oog  met  tranen  henengaan. 

Wie  weet  hoe  lang  't  geluk ,  zoo  wuft ,  zoo  ras  verbolgen , 

Ons,  als  in  zegepraal  toelachende,  zal  volgen. 

En  of  het  uur  van  druk  en  van  ontsteltenis, 

Niet  toedrijft  als  een  vloed  en  haast  genakende  isP 

De  boosheid  houdt  den  boog  thans  overal  gespannen. 

En  *t  aardrijk  is  de  prooi  van  wrevlige  tyrannen, 

Wier  toomelooze  wil  thans  ieders  lot  en  staat, 

Daar  recht  en  reden  zwijgt,  naar  lust  ter  neder  slaat. 

In  dees  verwarring  kan ,  hoezeer  men  zij  verheven , 

Ons  alles  te  gelijk  verlaten  en  begeven. 

Gelukkig  hij ,  die  dan  in  't  onbevlekt  gemoed  , 

In  plaats  van  wanhoop,  steeds  een  zoet  geheugen  voedt 

Van  zuivere  onschuld,  eere,  en  van  weldadigheden , 

En  die  voor  't  heilig  vuur  stoutmoedig  toe  durft  treden, 

Ja ,  die  het  heil  en  troost  van  Oromasdca  wacht , 

Voorhenen  door  hem  zelf  aan  and  ren  toegebracht  t 

Zeer  dikwijls  is  de  mensch  gnnsch  machtloos  tot  vergoeden. 

Of  acht  den  bijstand  niet ,  beproefd  in  tegeuspoeden, 

Uoe  zelden  keert  van  hem  een  zuivre  weldaad  we^r  1 

De  ondankbre  mensch  vergeet.  De  Godheid  nimmermeer ! 


6\)  kreegt  het  bloed  niet,  dat  er  omzweeft  in  nwe  adran. 
Om  hoog  te  roemen  op  veel  koninkl^ke  vadren; 
Volgt  gij  hun  deugd  niet  na,  hnn  wijsheid,  hnn  beleid. 
Zoo  streel  uw  bloed  niet  meer  met  hun  verhevenheid  I 
Gij  daalt  beneên  het  volk ,  meer  zijnde  to  verachten 
Om  dat  er  meer  van  n  met  reden  stond  te  wachten. 
Wie  waant  toch  dat  het  volk  zoo  dwaasiyk  redeneert, 
AU  of  een  oud  geslacht  hunne  achting  overheert? 
O  neen!  daar  is  veel  meer  tot  hunne  min  van  nooden; 
De  Hemel  heeft  aan  hen  zoowel  verstand  geboden 
Als  aan  de  schepters  1  meer  somtijds  ,  door  fjdlen  waan 
Zoo  niet  beneveld,  nog  door  vleyerij  verraftn. 
Het  volk  denkt,dater  veel  aan  zulk  een  mensch  moet  schelen. 
Die  zijner  vadren  roem  zich  niet  ontziet  te  stelen; 
En,  pralend  met  een  vreemd  en  een  geleend  gewaad. 
Elk,  zonder  dat  hij  't  weet,  bekent  hoe 't  met  hem  staat, 
't  Ektaamt  dan  een  Prinses,  zal  zg  roemrttcb4ig  leven. 
Geen  mensch  op  haar  gedrag  berispingsrcén  te  geven. 
Laat  niemand  van  uw  oog  met  tranen  henen  gaan;  [staan. 
Voedt  haat  noch  wraak,  schoon  elk  niet  naar  uw  gunst  mag 
Het  ware  een  vlek  in  't  bloed  van  Cyrus,  toe  te  wenschen 
Rampspocdigheid  of  smart  aan  wie  't  mag  zijn  der  menschen. 
't  Is  Oromasdes  ,  die  hen  alle  leven  doet ; 
Men  eere  zijne  hand  in  hunnen  tegenspoed. 
En  schrikke  voor  zijn  toorn  in  dwaze  koninginnenl 
Maar  Cyrus  bloed,  gewoon  zijn  driften  te  overwinnen. 
Betaamt  het  goed  te  zijn,  en,  latende  aan  't  gemeen 
In  slavernij  van  toorn  en  haat  en  wraak  te  treên. 
Door  deugden  oppermacht  de  volkeren  te  dwingen 
Tot  eerbied ,  en  haar  lof  in  hunnen  mond  te  dringen. 
Hoog  op  een  troon,  en  met  een  koninklyken  staf. 
Zit  deze  tot  geluk  en  gene  tot  een  straf. 
Maar  komt  de  dood,  vcrzeld  van  cenen  drom  van  schrikken. 
En  macht  en  hoogheid  vlucht.  De  roem,  niet  te  verwrikken. 
Is  't  eenigst  wezen ,  dat  daar  van  do  menschen  bl\jft 
Op  't  aardsch  toonecl,  en  die  door  alle  landen  drijft. 
En  ecuwig  zegen  werft!  Maar  voor  de  dwaze  groeten 
Kijüt  vloek,  een  wangedrocht  door  al  wat  leeft  verstooten ! 
Het  past  u  zedigheid  en  grootheid  van  gemoed. 
Op  't  nauwst  gepaard,  zeer  ver  te  heffen  boven  't  bloed  I 

Zoo  sprak  Parysatis  voor  aller  vrouwon  ooren. 
Opdat  daar  geen  bestond  dit  in  't  geheim  te  *  storen ; 
En  wenschte,   tot  haar  loon  en  dankbaarheids '  gewin. 
Dat  zulks  gcdyen  mocht  tot  nut  van  haar  vorstin. 
Wanneer  Atosse  iets  dede  of  sprak,  hieruit'  gezogen. 
Drong  een  verheven  vreugd  de  tranen  uit  hare  oogen. 

De  Perziaan ,  bezorgd  voor  dit  doorluchtig  pand , 
Trad  nooit  uit  Pasargade ,  om  't  afgelegen  land 
Of  erfgoed  aan  te  doen  en  wys  bevel  te  stellen , 
Of  zjjne  Atjsse  moest  hem  op  den  tocht  verzeilen. 
En  zg  verscheen  hier  niet  vergef>fs.     Zopyrus  deê 
Terstond  zyn  Vorst  verslag ,  wat  mannen ,  uit  de  zee 
Nu  nieuws  gered  ,  en  door  de  wreedste  doodsgevaren , 
Uit  Cosroës  gebied  alhier  gekomen  waren. 
Hy,  door  hun  ramp  geraakt,  tot  stremming  van  hnn  leed. 
Begroet  hen  teederlyk ,  en  tot  hun  hulp  eereed , 
Doet  hy  den  jongen  Vorst  van  Gangaris  hezeffen 
Dat  zyn  geluk  hem    weer  een  Charsis  aan  doet  treffen. 
Terstond  geeft  Friso  hem  bericht ,  wat  hy  bedoelt. 
Hy  vraagt  zyn  wyzen  raad  met  eerbied,  nooit  gevoeld 
Voor  eenen  vreemdeling.  Hy  had  wel  groote  mannen 
Om  Charsis  heen^  gezien,   tot  vroomheid  ingespannen: 
Maar  hier  blonk  met  het  bloed  van  Cyrus  nog  veelmeer. 


I  Opdat  geen   ecu   van    haar   dit    in    't   g(;hei 
'eenigste.    'uit  deze  leer.    4 Naast  Charsis  zy. 


m    mocht. 
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't  Begrip  eens  hoogsten  Gods,  naar  Zoroastres  leer. 

f)e  Perziaan  was  ook  den  dolingen  ontvloden , 

En  eerde  een  God,    die  geen  gezellen  heeft  van  nooden 

Tot  schepping,  onderhoud  en  heersching  van  't  heelal: 

Der  stervelingen  steun  in  't  akelig  geval , 

Ën  eenig  waar  gelak !    Toen  zag  de  jonge  koning 

De  waarheid,  meer  dan  ooit  verdienende  eerhetooning, 

In  heldren  glans  en  dag,  in  een  doorlachten  vorst, 

£n  met  de  dierste  vreugd,  dat  h\)  ze  melden  dorst. 

O  (sprak  hy),  groote  Prins!  ook  ons  is  die  verheven 
En  ware  wetenschap  voorspoediglijk  gegeven! 
Wij  kennen  't  eeuwig  oog,  en  vonden  dit  geluk 
Den  liefel^ksten  troost  in  doodelijken  druk. 
Wij  schatten  't  hooger  zelfs  dan  's  werelds  heerschappijen , 
£a  sagen  't  onlangs  nog  tot  ons  hehoud  gedijen. 
W^  stonden,  midden  in  de  golven,  daar  de  dood 
Rondom  ogzQ^.  opgen  zwierf  en  niets  ons  uitkomst  hood , 
Ontrefhaar.    't  Hart  zag  door  de  zwarte  wolken  henen. 
En  wist  op  wiens  bevel  de  bliksemen  verschenen. 
Zr)  blonken  machteloos  en  doofden  in  het  nat: 
En  't  golfgevaart,  dat  rolde,  of,  naar  de  lucht  gespat. 
Weer  woedend  daalde,  deed  dat  zegerijk  betroawen 
Ons,  met  een  stil  gemoed,  in  't  vreeslijk  wijd  aanschouwen  I 

Vorst  Orsines  stond  zeer  verzet,  dees  deugd  te  zien 
In  eenen  iongeling,  geschikt  om  te  gebiêu. 
Wat  lieden  i antwoordt  hij)  brengt  mij  die  God  tevoren, 
Wien3  hooge  leer  gij  doet  van  's  werelds  einden  hoorenl 
Gelukkig  zijt  ge,  o  Prins,  die  ware  grootheid  kent. 
En  het  doorinchtigst  doel  hebt  iu  uw  hart  gepient! 
De  Hemel  schenkt  den  ééu  een  schepter  in  dit  leven , 
Den  andren ,  meer  bemind ,  het  hoogst  dat  hij  kan  geven: 
Een  schepter  waard  te  zijn!     Geen  machtig  koninkrijk. 
Geen  aardsche  hoogheid  is  aan  dit  uw  lot  gelijk! 
Maar  hoe  toch  komt  gij  dus,  in  uwe  teedre  jaren. 
Zoo  vol  grootmoedigheid,  in  deze  leerc  ervaren? 
Is  Oromasdes  ook  in  uw  gebied  bekend. 
En  heeft  men  op  den  troon  u  reeds  naar  hem  gewend? 
Wij  dachten  Indië  de  prooi  van  haar  Brachmanen, 
En  niet  dan  duisternis  in  't  hart  der  onderdanen. 

Ook  is  't  (sprak  Friso  toen)  aldus  daarmee  gesteld. 
En  Arimanins  heeft  alles  in  't  geweld. 
De  priesters  z\jn  er  dom ,  en  schilderen  hun  *  Goden 
Als  dwingelanden  uit,  die  't  volk  tot  dwaasheid  nooden: 
'  Zij  zelf,  zy  kwellen  zich ,  als  ware  't  van  waard\j , 
I   Met  een  gemaakt  gelaat  en  vreemde  mommerij: 
I  En,  stellend  dat  de  ziel  van  meuEch  een  beest  kan  werden  2, 
Verstrekt  hun  ten  bewijs,  dat  ze  in  dien  waan  volherden. 
Die  reden  vraagt ,  die  krijgt  geen  antwoord ,  dan  alleen 
Dat  zulks  de  waarheid  is,  door  niemand  te  overtreên, 
En  wordt  er  voor  godloos  ^  en  gruwlijk  uitgekreten , 
Zoo  ras  hij  niet  gelooft  hetgeen  zij  zelf  niet  weten  *, 


i  schildren   hunne,    s  In   plaats   van    dezen   en  de  volg. 
beide  regels,  in  1768: 

£n  durven  stellingen  in  't  openbaar  belijden, 

Die  tegen  het  verstand  en  alle  reden  strijden; 

Die  naar  bewijzen  vraagt,  krijgt  tot  bescheid  alleen. 

'voor  goddeloos.    ^Tusschen   dezen  en  den  volg.  regel, 
in  1753  nog: 

Haast  wordt,  door  zulk  een  dwang,  het  schranderste  vernuft, 
Eer  H  al  zijn  kracht  bezit,  gansch  raoedloos  en  versuft. 
*t  Is  of  het  rijkste  land,  als  dronken  door  zijn  schatten. 
Altijd  het  laagst  begrip  der  Godheid  op  moest  vatten. 
Als  ware  de  overvloed  een  wisse  hinderpaal 
Die,  wat  ook  moeite  kost,  weert  uit  der  groot  en  zaal, 
Die  met  geen  wetenschap  en  naarstigheid  wil  buren, 
Ën  slechts  't  genot  der  vreugde  en  weelde  kan  verduren. 


Waar  dwaasheid  op  den  stoel  der  rijken  wordt  beschouwd, 
Daar  vlucht  gcmeenclijk  de  waarheid  naar  het  woud: 
Ziehier  't  bewijs  daarvan;  ziehier,  in  't  woud  gevonden , 
Den  grooten  Leonaat,  aan  wien  wij  zijn  verbonden 
Ën  voor  do  wetenschap  van  Zoroastres  God , 
En  voor  getrouwe  hulp  iu  't  wreedste  van  ons  lot. 
II\j  gaf  ons  't  waar  geluk  der  menschen  't  eerst  te  kennen  *, 
Diep  onderricht  in  't  geen  den  rampen  doet  ontrennen , 
En  hoe  de  mensch  zich  zelf  verlaagt  door  ijdlen  schijn 
En  bijgeloof,  in  plaats  van  hoog  en  groot  te  zijn! 
Gg  zult,  doorlnchte  Prins,  welhaast  uit  zijne  reden 
Begrepen ,  wat  hij  roemt  als  koninklijke  zeden  I 

Vervolgens  sprak  men  van  den*  aan  te  vangen  tocht, 
En  welk  een  weg  het  eerst  moest  iiworden  uitgezocht. 
Vorst  Orsines  deed  hen  't  verhaal  van  al  de  daden  ' 
Des  strijdbren  Macedoons:  maar  zocht  hen  aan  te  raden 
Tot  toeving ,  om  zich  niet  te  zien  in  zijne  macht , 
Voor  dat  men  wist,  wat  hij  voor  hun  belangen  dacht. 

Want  (spruk  hij)  niets  is  min  bekend  dan  welke  streken 
Die  koning  thans  doorrent,  of  wat  voor  hem  bezweken 
Of  weerstand  biedende  is.     Alleen  waarsch^nel^k 
Vermeldt  men ,  dat  hij  strijdt  niet  ver  van  Porus  rgk. 


*  In  plaats  van  dezen  en  den  volg.  regel,  in  1758; 

Hij,  die  tot  mijnen  troost  en  welzijn  schijnt  geboren, 
11  ij  bracht  het  waar  geluk  eerst  aan  mijn  ziel  te  voren. 

•viel  't  gesprek  op  d'.      sjn   pi.  yan  dezen  en  de  volg. 
19  regels,  in  1758: 

Vorst  Orsines  begon  uitvoerig  te  verhalen , 
Wie  de  overwinnaar  M'as,  die  zoo  veel  zegepralen, 
In  een  zoo  korten  tijd  en  met  zoo  klein  een  macht, 
Tot  elks  verbazing,  had  onlangs  te  weeg  gebracht; 
Hoe  dat  een  hand  vol  volks ,  veracht  in  ieders  oogen. 
De  ontelbre  legers  sloeg,  hun  te  gemoet  getogen. 
En,  als  een  wingewest,  hechtte  aan  han  heerschappij 
Der  Perzen  zoo  geduchte  en  oude  monarch  ij. 
't  Besluit  vun  zijn  verhaal  was  om  den  Prins  te  raden. 
Door  al  te  grooten  spoed  zich  zelveu  niet  te  schaden, 
En  om  zich  niet  te  zien  in  Alexanders  macht. 
Voor  dat  men  had  bespied  wat  of  hij  wilde  of  dacht. 

Hij  sprak:  „De  tijd  is  nu  te  zeldzaam,  te  gewichtig. 
En  niemand  wacht  te  lang,  die  schuw  is  en  omzichtig. 
Van  grooten,  zoo  vol  drift s,  zoo  wrevelig  van  zin. 
Is  't  beter  verder  af  te  blijven  in  't  begin  : 
Ja,  grondig  onderricht  te  zijn  wat  hart  zij  dragen, 
Eer  dat  men  zijn  fortuin  hangt  aan  hun  welbehageu. 
Verklaart  men  hen  zijn  nood  en  worden  ze  al  ons  hoop. 
Men  is  hun  straks  ten  slaaf  voor  gansch  den  levensloop; 
En,  wil  het  zelf  belang  niet  voor  ons  bij  hen  spreken, 
't  Valt  zwuar,  met  recht  alleen,  hun  ijzren  borst  te  breken. 
Wie  weet  met  welk  een  nieuws  de  faam  verschijnen  zalP 
Een  dag  is  thans  genoeg  voor  't  grootste  lotgeval. 
Want  niets  is  min  bekend  dan  welk  een  volk  of  landen 
Die  koning  nu  doorrent,  of  wat  reeds  in  zijne  handen 
Of  weerstand  biedende  is.     Alleen  waarschijnelijk. 
Vermoedt  men  dat  hij  strijdt  niet  ver  van  Porus  rijk. 
Veel  denken,  dat  hij  zich  door  heerschzucht  laat  verblinden , 
En  de  een  of  de  andre  tijd  een  droevig  eind  zal  vinden: 
Te  meer,  dewijl  daar  bij  den  wakkren  Indiaan 
Noch  moed,  noch  macht  ontbreekt  om  hem  te  wederstaan. 
Eer  dat  wij  dan  van  daar  den  rechten  toestand  hooren 
Der  zaken,  laat  u  toch  geen  ongeduld  verstoren. 
Maar  reis  met  ons,  o  Prins!  naar  Pasargades  wal. 
Alwaar  mij  reeds  herroept  een  onverwacht  geval. 
Ik  zag  Curpella's  muur  van  verren  nauwlijks  pralen, 
Of  vond  me  op  't  onverwachtst  door  boden  achterhalen. 
Gezonden  met  de  maar  van  Frasaortes  dood. 
Die  voor  der  Grieken  vorst  in  Perzié  gebood. 
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Veel  zijn  er  van  begrip  dat  hij  ,   die  zich  liet  blinden 

Door  zijne  heerschzucht ,  een  vervaarlijk  eind  zal  vinden: 

Te  meer  ,  dewyl  er  bij  den  wakkreu  Indiaan 

Geen  moed  noch  macht  ontbreekt  om  hem  te  wcderstaan. 

Maar,  hoe  het  zij,   *t  komt  mij   voorzichtiger  te  voren. 

Eer  dat  gy  verder  streeft,  iets  van  zijn  tocht  te  hooren. 

Ook  reist  men  veiliger  van  Pasargadc's  wal, 

Alwaar  mij  reeds  herroept  een  onverwacht  geval. 

Pas  naderde  ik  dees  stad  van  Cyrus  hooge  vesten  , 

Of  *k  wierd  op  *t  snelst  gevolgd  ,  door  cén  uit  die  gewesten 

Gezonden  met  de  maar  van  Frasaortes  dood , 

Die  voor  den  Macedoon  in  Perzië  gebood. 

Thans  ie  daar  alles  weer  verward.    De  maitelingen 

Beginnen  naar  de  kroon,  verwoestende,  te  dingen. 

Ik  ben  gereed  ,  wijl  zich  daar  niemand  tegenkant , 

Terstond  het  zwaard  der  wraak  te  nemen  in  de  hand, 

Eu  't  onheil  van  het  volk  en  Vaderland  te  weren. 

Schoon  ongezind  die  daad  tot  mijn  belang  te  keeren. 

'k  Merk  Alexander  aan  ,  als  van  de  Godheid  hier 

Gevoerd ,  verheven  en  bevestigd  Mn  *t  bestier : 

En  met  mijn  vaderlijke,  ofschoon  geringe  staten 

Tevreden  ,  denk  ik  hier  *  mijn  oogmerk  bij  te  laten. 

Indien  *t  u  dan  gevalt,  ten  voorgenomen  tocht' 

Met  mij  te  gaan,  misschien  wordt  u  daardoor  gewrocht 

De  gunst  des  konings,  die,  verwint  h\j  Porus  rijken, 

Alleen  n  helpen  kan  en  dank  moet  doen  geblijken. 

't  Zal  beter  zijn,    o  Vorst I  dan,  langs  een  dorre  kust. 

Door  volkeren  nu  reeds*  vol  argwaan  en  ontrust, 

Carmanie  en  het  groot  Gedrosië  te  meten , 

Daar  niemand  van  Melite  of  Porus  iets  zal  weten. 

Daarop*  hervat  de  Prins:  "Wie  had  ons  ooit  gevleid, 
Doorluchte  Perziaan,  met  decs  grootmoedigheid! 
Zoo  wys  een  raad  en  hulp  is  niet  onnnt  gegeven  ^: 
Wy  zyn  gereed  met  u  naar  't  oorlogsveld  te  streven , 
En ,  schoon  het  mocht   geschiên  tot  Porus  vijands  baat , 
Misschien  wordt  hij  nog  eens  ons  laatste  toeverlaat. 
Is  m'  in  het  ongeluk,  men  moet  wel  gunst  waardceren ' 


'Uit  vrije  keuze  en  macht,  verheven.      *  daar.     >In  pi, 
van  dezen  en  de  volg.  4  regels,  in  1758 : 
Maar  tevens  zie  'k  voor  u  't  gewichtigst  nut  en  goed. 
Indien  't  geluk  u  diciit  en  dat  ge,  door  uw  moed, 
En,  met  mijn  macht  gesterkt,  de  rust  kunt  doen  bewaren, 
"Wat  dankbaarheid,  wat  loon  vermag  zulks  te  evenaren? 
Want,  barst  dit  ojroersvuur,  eer  dat  men  *t  bluscht  of  stuit, 
Gelijk  't  mij  zeker  schijnt,  aan  andre  zijden  uit, 
Eer  dat  men  't  in  het  rijk  van  Porus  eens  kan  hooren , 
Zal  alle»  hooploos  zijn :  gansch  AziC  is  verloren. 
Vertoef  dau  hier,  in  plaats  van  langs  een  dorre  kost. 

*  bereids.       *  Hierop.       **In    pi.  van  dezen  en  den  volg. 
regel,  in  1758  : 

Wij  zijn  gereed,  met  u  naar  't  oorlogsveld  Ie  streven , 
En  proeven  van  onz'  moed  en  leerzaamheid  te  geven. 

^In  pi.  van  dezen  en  de  volg.  7  regels,  in  1758: 
Men  moet,  in  't  ongeluk,  de  gunsten  wel  waardeeren, 
Van  die  men  in  »t  geluk  niet  zou  ten  vriend  begecrcn. 
Gebeurt  het  Porus,  hem  te  stuiten,  te  verslaan 
(Want  eenmaal  zal  hem  toch  de  wufte  kans  verra&n). 
Wij  nochtans,  wij  doen  wel  door  mede  in 't  veld  te  rukken. 
Tot  hindring  van  een  reeks  van  nadrende  ongelukken; 
Maar  welk  een  troost ,  dat  ik ,  in  mijnen  tegenspoed , 
Zoo  groote  vrienden  vind,  zoo  wijze  liên  ontmoet! 
Wie  zon  zich  zelven  dus  vergeten  en  verraden , 
Van.  uit  een  ijdie  drift,  nw  bijzijn  te  versmaden? 
Hoewel  ik  weinig  tijds  uwc  edle  trekken  zag , 
De  faam  had  me  onderricht,  ik  wist  uw  rein  gedrag 


Van  een,  dien  m*  in  't  geluk  niet  zou  ten  vriend  begeeren. 
Verwint  hem  Porus,  meê  door  dapperheid  beroemd , 
En  door  zijn  arm  de  schrik  der  Indien  genoemd, 
\V\j  nochtans,  wij  doen  recht,  belettende  ongelukken. 
Die,  door  het  oproersvunr,  de  onnobzle  volken  drukken; 
Verschaffende  ook  een  blijk,  hoe  diep  de  erkentenis 
Voor  uw  goedgunstigheid  in  onzen  boezem  is. 

De  wijsgeer  Teuphis  ried  hierop  (om  te  onderzoeken 
En  onderricht  te  zijn  wat  omging  in  die  boeken , 
En  welk  een  oorlogslot  's  Hydaspea  oever  trof. 
Der  Prasiaten  doel,  den  staat  van  Gange's  bof) 
Voor  dat  men  het'  van  hier  naar  Perzië  ging*  wenden. 
Held  Ascon  naar  het  rijk  van  Porus  nit  te  zenden. 
De  Wijsgeer  merkte  wel,  dat  Alexanders  hart 
In  cene  menigte  van  tochten  was  verward; 
Hoe  't  vliegende  gerucht  van  z\)nc  zegepralen 
De  mcuschen  meerendeel  deed  in  hnn  oordeel  dwalen. 
Hetgeen  vorst  Orsincs  had  van  z^n  daftn  gemeld 
(Schoon  hy  van  zijn  gedrag  geen  vonnis  had  geveld. 
Noch  zulks  ronduit  misprees),  scheen  Tenphis  te  overtuigen. 
Dat  ongetemde  drift  zijne  eerste  deugd  deed  buigen. 
Hem  stiet  het  vreeslijk  lot  der  Tyriërs,  ter  dood 
Genageld,  om  den  moed  getoond  in  hunnen  nood: 
De  dappre  Bctis:  en  Philotas,  als  verrader 
Gedoemd,  in  zijaen  ramp  inwikklende  zijn  vader. 
En  Clitus:  en  vooral  Callisthenes.     Hij  docht 
Dat  dit  met  ware  deugd  onmooglijk  was  verknocht. 
Darins  bloed  met  gunst  en  goedheid  te  overladen, 
Terwyi  hij  hun  geluk  voor  ecuwig  kwam  te  schaden , 
Hen  van  den  hoogsten  top  van  't  aardsch  vermogen  stiet , 
Hoe  hierdoor  groot  te  zijn,  begreep  de  wijsgeer  niet: 
Maar,  op  dien  koning  zelf  uit  heerschzucht  slechts  verbol- 
Intnsschen  hem  ter  dood  onzinnig  te  vervolgen,    [gen. 
Daarna  zijn  ongeluk  (den  wensch  van  z\jn  gemoed) 
Niet  te  vernemen  dan  met  eenen'  tranenvloed, 
Scheen  hem  zoo  sporcloos  't  gezond  verstand  ontweken , 
Dat  hem  geen  dwazer  daad  te  voren  was  gebleken. 
Hij  wcnschte  dan ,  voor  dat  men  ganschlijk  was  bedocht  * 
Op  zyne*  gunst  en  hulp,    iets  meer  te  zien  bezocht^; 
En  of  in  't  Oosten  niets  kon  staven  hnn  belangen. 
Men  noemde  Pasargade  om  het  bericht  te  ontvangen: 
En  Ascon,  met  een  trouw  en  edelmoedig  hert. 
Aanvaardt  de  verre  leis,  die  hem  bevolen  werd. 


ZESDE    BOEK. 


INHOUD. 


De  koning  bemint  Atosse,  dochter  van  Orsines.  Vraagt 
raad  aan  Diocaar.  Antwoord  van  denzelven.  Vervolgens 
openbaart  hij  deze  liefde  aan  Teuphis  Antwoord  en 
zwarigheden ,  hem  door  den  wijsgeer  voorgesteld.  Teu- 
phis neemt  echter  aan  ,  om  Orsines  zelf  daarover  te 
spreken.  Gevoelens  van  Atosse  omtrent  den  koning. 
Samenspraak  van  Orsines  met  zijne  dochter.  Vervolgens 
met  den  koning.  Friso  trekt  te  velde  met  een  leger. 
Nifates,  zulks  hoorcnde,  doet  zijne  troepen  te  zamen 
komen.  De  legers  ontmoeten  zich  in  den  avondstond 
bij  de  stad  Gabra.  Een  kampvechter  tart  de  kr^gslieden 


En  hoe  ge,    om  't  dier  genot  der  deugd,  al  uw  begeeren. 
Geweigerd  hebt  het  rijk  der  Perzen  te  regeeren. 
Wat  onverweikbre  roem!  met  welk  een  gunstig  oog 
Moet  Oromasdes  n  niet  aanzien  \an  omhoog!** 

^Alvorens   zich.      'te.      'Met  deernis  te  verstaan,  ja, 
met  een.      *  bedacht.      ^zulk  een.      ^betracht. 
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ten  tweestrijd  uit.  Diacoor  neemt  het  gevecht  aan. 
Voorslag  hierop  gedaan  door  Barzanes,  den  aartsmager, 
die  den  koning  weinig  hehaagt.  Hij  zwijgt  echter. 
Voorzichtig  gedrag  van  Teuphis  hieromtrent.  Tweege- 
vecht tusachen  Diocaar  en  den  kampvcchter,  welke 
laatste  gedood  wordt.  Gedrag  vau  Barzanes  en  van 
Galo,  waardoor  de  veldslag  spoedig  gewonnen  wordt. 
Nifatcs  wordt  zelf  gevangen  en  de  rust  hersteld.  Te 
Pasargade  teruggekomen  zijnde,  geeft  Orsincs  zijne 
dochter  aan  den  koning  ten  huwelijk,  welke  plechtig- 
heid door  Barzanes  verricht  wordt. 


I 


len  '  Hemel  oitgcdaald  tot  het  hehoud  der  menschen, 
OnOTcrtrefbre  schat,  bekroonster  aller  wcnschen, 
Doorluchtige  en  te  zaam  onzijdige*  vriendin, 
U  roep  ik  aan,  o  zuivre  en  onbevlekte  Min! 
Gij ,  Tergezelschapt  van  nw  konii^ijke  zuster , 
De  Vriendschap,  vloeit  door  al  de  driften  heen  geruster 
£n  ODgeroerder  dan,  naar  Ceres  vruchtbrc  kust 
De  zilv'ren  Arethuse,  in  kuische  jeugd  ontrust. 
Van  Pans  bemind  gebergte  en  aangename  wijken , 
Rolt  door    Neptunus   groote  en  steeds  outruste'  rijken. 
Gij ,  van  een  heiige  teelt,  stiert  licht  een  groot  gemoed  \ 
En  dooft  geen  heldenroem  in  eenen  tranenvloed! 
Gy  schrikt  niet  voor  *t  gelaat  van  stuursche  dwingelanden  j 
Schoon  teder,  wederstaat  gij  de  allersterkste  handen! 
Gelijk  een  kleine  rots,  in  Nereus  vreeslijk  wijd. 
Altijd  verwinnend  met  de  woeste  stormen  strijdt, 
In  't  hart  des  aardrijks  met  haar  wortlen  is  geweken. 
En  't  gulfgebergt  doet  op  een  glinstrend  voorhoofd  breken. 
Gij  zijt  getrouw,  en  kiest  den  schrikkelijksten  dood 
Voor  heerschappij,  voor  goud,  en  wat  in  'shoogmoeds schoot 
Geboorte  nam  en,  diep  in  't  menschlijk  hart  gedreven. 
Eerst  vleit,  daarna  gedijt  tot  tegenspoed  in  't  leven! 
'k  Laat  Cyprus  ook  *,  ik  laat  de  Cytherecschc  kust, 
Adonb  minnares  gewijd,  in  diepe  rust. 
Die  min  ga  de  oever  van  ^  den  Simoïs  bezoeken , 
Of  «ich  met  Cleopatre  op  Cydnus  bed  '  verkloeken ! 
Gg,  bij  Filemon  en  bij  Bancis  eer  ontmoet  •, 
Schoon  in  geringer  staat,    schenkt  een  bestendig  goed. 
Dees  geeft  den  sterveling  een  reeks  van  ongelukken. 
En  gg  vermoogt  hem  uit  zijn  tegenspoed  te  rukken! 
Ontvonk  thans  uwe  toorts*  aan  onbesmette  deugd. 


*  Den.  '  Onzijdige  even  als  getrouwe  gezellin.  '  en 
woeste  koniuk-.  ^  Deze  cu  de  volg.  11  regels  zijn  in  1758 
weggelaten.  *cn.  ^  ver  van  hier.  7  stroom.  *ln  pi.  van 
dezen  en  de  3  volg.  regels,  in  1758: 

Daar  de  onvoorzichtige  Komein ,  op  't  diepst  gewond , 

Haar  schooner  dun  het  liclit  des  gouden  daagniads  vond, 

£a  weinig  dacht  dat  zij,  gevolgd  van  ongelukken, 

Uem  dwingen  zon  zich  zelf  het  staal  in  't  hart  te  drukken, 

Nadat  ze  gansch  verwoed,  en  op  haar  gunstling  gram, 

Uet  aardrijk  met  haar  toorts  gesteld  had  in  de  vlam. 

Gij  brengt  een  anJre  vrucht,  o  zuivre  Min,  te  voren. 

En  toont,  hoe  ge  in  't  paleis  zijt  van  d' Olymp  geboren, 

Door  zoo  veel  teekenen  van  een  verheven  stand. 

De  voorspoed  en  't  vermaak  gaan  voor  u  hand  aan  hand. 

De  vreugde  treedt  roet  u  de  laagste  daken  binnen, 

Ja,  daar  Filerooo  zich  en  Baucis  teer  beminnen. 

En,  daar  gij  midden  in  den  schoot  der  armoe,  doet 

Verschijnen,  op  uw  stem,  den  hoorn  van  overvloed I 

U  past  het,  om  alleen  dat  edel  hart  te  schaken, 

Dat  Teupbis  aan  zijn  leer  zoo  nauw  wist  vast  te  maken. 

'Ontsteek  uw  heilig  vuur. 


Atosses  deel  en  lust  en  't  sieraad  harer  jeugd! 
Wees  gij  mijn  zaughcldin,  kom  in  mijne  adrcn  dringen. 
En  leer  me,  op  welk  oen  wijs  het  u  betaamt  te  zingen! 
De  grootste  en  laatste  Prins  van  het  doorluchtig  blood 
Van  Cyrus,  was  nog  nauw,  met  zynen  hoogen  stoet. 
Uit  hot  Carmaausch    gewest  *  gekomen  in  zijn  woning. 
Of  *t  oog  der  schoone  Atosso  ontvonkt  den  jongen  koning. 
Zijn  binnenst  merkt  een  nooit  voorheen  beproefd  verdriet. 
Waarvoor  hij  geene  hulp  en  geen  ontlasting  ziet; 
In  hare  afwezigheid  vergramd,  met  duizend  zuchten 
Voor  onbeKenden  ramp  uitbrekende  in  beduchten; 
Eu  in  haar  byzijn  met  eene*  ouuitspreekbrc  vreugd 
Verwisseld,  nooit  aldus  bevonden  in  zijn  jeugd: 
Een  blijdschap,  nooitontdckt  door'tbijzijn  van  devrouwen; 
Maar  binnen  korten  recht  in  haren  aard  te  ontvouwen. 
Welhaast  gcblijkt  het  ^  hoe  door 't  allerstrengst  ^  beleid 
De  min  niet  is  te  ontgaan  om  hare  onzichtbaarheid. 
En,  dringende  in  het  hart  met  onwccrstaanbre  pennen, 
Den ^  schepter  voert  eer  dat  men  haar  vermag ^  te  kennen. 
Eerst  wendt  de  jonge  Vorst  al  zijn  vermogen  aan. 
Om  't  vuur  van  zulk  een  min  op  't  moedigst  te  weerstaan, 
Maar  deze  arglistige  brengt  hem  gestafig  te  binnen. 
Hoc  't  haten  misdaad  is,  maar  nimmer  het  beminnen; 
Hoe  de  allergrootste  held  haar  stem  niet  heeft  versmaad  ', 
En  hoe  men  zich  somwijl  geheel  te  buiten  gaat. 
Wanneer  men  zich  te  onpas  stelt  tegen  hare  wetten  , 
En  zouder  reden  durft  haar  gunst  ter  zijden  zetten. 
Daarbij  gestadig  meer  op  het  gezicht  verrukt 
Der  koninklijke  Atosse,  angstvallig  en  bedrukt. 
Was  'tin  zijn  macht  nietmeer  zich  zelveuteouderschragen: 
Hij  denkt  dat  hij  zijn  kwaal  zal  beter  kunnen  dragen, 
En  raad  bekomen  voor  hetgeen  hij  reeds  bezint. 
Indien  hy  ze  openbaart  aan  een  vertrouwden  vrind. 
De  min  houdt  nimmer  op^:  na  de  eerste  zegepralen 
Begint  ze  weer,  om  nieuwe'  en  grootre  te  behalen. 
Is  't  haar  alreeds  gelukt  den  boezem  te  gebiên  , 
Zij  poogt  des  te  ijvrigcr  zich  toegestemd  te  zien. 
Door  zich  van  meer  dan  een  voor  wettig  te  doen  keuren. 
Denkt  zij  zich  grooter  macht  en  schepter  te  bespeuren ; 


*  Van  't  groote  Carmanie.  *  straks  met.  *  Het  open- 
baart zich  ras,  ^het  strengst.  *  Bereids  den.  «ze  is 
recht.  'In  plaats  van  dezen  en  de  voltfendo  9  reirels. 
in  1758: 

Ja  zelfs,  hoe  't  wettig  is  naar  zulk  een  pand  te  staan, 
En  spreekt  hem  uit  den  grond  van  zijnen  boezem  aan; 
„De  liefde  kan  alleen  den  waren  voorspoed  geven; 
De  liefde  is  't  grootst  geluk  van  't  menschclijke  leven. 
Zij,  van  een  heiige  teelt,  besmet  geen  rein  gemoed, 
En  dooft  geen  heldenroem  in  eenen  tranenvloed. 
AVaarora,  o  Friso,  zoude  uw  uur  niet  zijn  verschenen, 
En  waarom  uwe  ziel  onnoodig  te  versteenen!" 

De  onzichtbrc  wekt  hierbij,  door  haar  geheim  beleid, 
Voor  't  diep  getroifen  hart,  gestaag  gelegenheid, 
Om  't  voorwerp  van  zijn  wensch  te  aanschouwen  en  te  spreken 
En  om  het  dus  gestaig  in  zwaarder  gloed  te  ontsteken. 
De  jonge  vorst  welhaast,  ten  vollen  overmand, 
Biedt  aan  dit  zoete  juk  geen  verdren  wederstand: 
En,  eindlijk  machteloos  zich  zelven  te  ondersch ragen, 
Verbeeldt  hij  zich  zijn  kwaal  te  maklijker  te  dragen. 
En  raad  te  ontvangen,  voor  hetgeen  hij  reeds  bezint. 
Indien  hij  ze  openbaart  aan  een  vertrouwden  vrind. 
Dan,  meent  hij,  zal  zijn  ziel  een  nieuw  vermaak  genieten, 
En  de  uren,  die  hem  nu  zoo  vegen  en  verdrieten, 
Verslijten  in  de  vreugd  aan  't  Perziaansche  hof. 
Door  't  spreken  over  een  zoo  diergcwenschte  stof. 

^  Een  nieuwe  list  der  min.      *  straks  om  andre. 
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Weet  aan  te  groeyen  in  gewaande  '  hulp ,  en  voedt 
Zich  in  de  ontdekking,  die  zij  prij^it  aan  het'  gcmccd. 

Maar  om  aan  Lcouaat,  die  nog  niet  kon  getuigen 
Dan  van  zijn  groot  gemoed,  te  melden  van  dit  buigen, 
Te  spreken  van  dit  jok,  was  geen  geringe  zaak; 
Wel  waar  hier  zijn  verdrag  een  allerhoogst  vermaak, 
IVIaar  wat,  integendeel,  rampspoediger  to  hooren, 
Dan  dat  den    wijsgeer  dit  niet  reeJlijk  kwam  te  voren! 
Hy  dacht  dat  Diocaar,  dees  min  behaagde  hem 
Of  niet,  berichten  zon  met  minder  strenge  stem  , 
Veel  minder  zwakheid  zoude  in  zijne  ziel  ontdekken. 
En  hem  tot  meerder  troost  door  zijnen  raad  verstrekken. 
H\j  spreekt  dan  tot  z\jn  vriend:     Getrouwe  Diocaar, 
Ik  word  de  wreedste  smart  in  dit  paleis  gewaar! 
O  dapperste  van  al  mijn  waarde  lotgezellen. 
Verlicht  de  rampen ,  die  me  op  *t  onvoorzienstc  *  kwellen. 
O,  gij  zaagt  ook  Atosse,  en  weet  hoc  ligt  het  hart 
Door  schoonheid   en  door  jeugd  in  ons  verwonnen  *  werd. 
O ,  zeg  mij ,  mag  ik  meer  dan  hare  deugd  beminnen ; 
Of  zoudo  ik  deze  min  verplicht  ztjn  te  overwinnen. 
Die  strenger  op  mijn  ziel  dan  al  mijn  rampen  woedt. 
En  wrecder  worden  zal,  hoe  meer  'k  haar  vluchten  moet? 
Kan  iemand  znlk  een  wonde  en  zwakheid  ook  misprijzen , 
Of  met  een  streng  gelaat  mijn  tederheid  verwijzen? 
Zou  mij  de  reden  ook  '  een  wreeden  strijd  gcbicn , 
£n  ik  Atosse  altoos  voor  mij  verloren  zien? 

*t  Vertrouwen  van  den  Prins  deed  Diocaar  niet  vinden*. 
Dat  het  met  zijnen  plicht  bestond  hem  te  verblinden  ''. 
Hij  wist  hoe  ligt  een  raad,  die  vleit,  ontvangen  wordt, 
£n  onophoudelijk  tot  dieper  doling  port: 
Hoe  vol  gevaars^  het  is  den  konini^en  te  raden. 
Voornamelijk  wanneer  het  hunner ^  rust  kan  schaden; 
En  ,  met  een  ware  zucht  en  vriendschap  voor  zijn  vorst  '^ 


^  Groeit  in  de  zoete  hoop  van  zulk  een.  •  met  de  ont- 
dekkingen, die  ze  aanprijst  ann  *t.  *  xorg  en  angst,  die 
mijnen  boezem.  *  vermccsterd.  **  thans.  ^  besluiten. 
^  Ora  met  voorzichtigheid  zijn  antwoord  daarop  te  uiten. 
*  netelig.  ^  hunne.  *<>  In  plaats  van  dezen  en  de  volg. 
33  regels,  in  17B8: 

Met  zulk  een  ware  zucht  ten  diepsten  aangedaan, 
Verkiest  hij  dit  gevaar  behendiglijk  te  ontgaan: 
En  het  vertrouwen  zich  van  Teuphis  niet  te  onttrekken, 
Noch  koelheid  in  de  borst  des  wijsgeers  te  verwekken. 
Hij  spreekt  dan  met  ontzng,  maar  met  vrijmoedigheid, 
Dees  taal,  die  hem  daarna  geen  ongcurugt  bereidt: 

„Herroep  u,  groote  Prins,  hetgeen  ge  ons  hebt  geboden, 
Wanneer  we  uit  Gangaris  naar  Charsis  stranden  vloden, 
£n  toen  u  Leonaat,  zoo  schrander,  het  gedrag 
Van  eenen  koning  prees,  die,  midden  in  *t  gezag, 
De  lage  zielen  durft  met  zijn  verachting  strafTen, 
Die  voedsel  aan  zijn  drift  of  zinlijklieid  verschaffen. 
Gij  deedt  ons  ganseh  verrukt  toen  uwen  wil  verstaan, 
En  spraak t  op  deze  wijze  ons  nl  te  zaraen  aan: 
Onthoudt  dees  wijze  lecre,  o   waarde  lotgezellen. 
Die  *k  als  een  stalen  wet  voor  mijn  gedrag  zal  stellen, 
Die  'k  nooit  verjjeten  zal.     O,  dat  ook  uwe  trouw 
Die  schatte  als  ik  ze  schat,  en  steeds  voor  oogcn  hoA, 
Ja,  dat  ons  geen  «eval  dien  rijkdom  kome  ontwringen: 
*k  Wil  helden  in  mijn  stoet,  geen  laiïe  hovelingen ! 
Gij  deedt,  na  dit  bevel,  verstaan  dat  Leonaat, 
Dien  we  alle  in  wetenschap,  in  schranderheid  en  raad. 
Terecht  aanschouwen  als  den  wijsten  aller  menschen, 
Alleen  besturen  zoude  èn  uw  gedrag  èn  wenschen. 
Zal  dan,  hetgeen  gij  hem  zoo  wijslijk  hebt  beloofd, 
Hem  willekeurig  zijn  ontnomen  en  ontroofd  r* 
Is  nog  zijn  schranderheid  ons  niet  genoeg  gebleken , 
En  waar  is  zijne  trouw  en  tederheid  bezweken? 


(Om  gecno  koelheid  ooit  te  wekken  in  zijn  borst, 
Door*tgeen  ermocht  ontstaan,  noch  Tenphis  hem  te  onttrek- 
Noch  in  des  wijsgeers  hart  vermoeden  te  verwekken)  [ken , 
Ten  diepsten  aangedaan,  spreekt  met  vrijmoedigheid 
Dees  taal ,  die  hem  daarna  geen  ongencugt  bereidt : 

Ofschoon  mijn  neiging  dit  bevel  niet  had  van  nooden. 
Het  heuge  u  wat  ge  ons  hebt  in  Charsis  rijk  geboden, 
Toen  Leonaat  u  prees  ,  hoe  groot  een  koning  zij  , 
Die  nooit  door  valsche  taal  noch  snoode  vleyerij 
Zich  laat  verblinden,   maar  met  onG:en&  durft  straffen. 
Wie  voedsel  zijner  drift  of  zinlijkheid  mag  schafien. 
Rechtuit  te  spreken  ,  nooit  met  aangewende  kunst 
Te  staan  naar  eigenbaat  of  't  winnen  uwer  gunst: 
Ziedaar  't  bevel,  dat  wij  van  nwen  mond  ontvingen. 
Gij  wenscbte  ons  helden ,  geen  verwijfde  hovelingen ! 
Uw  kenr  naar  zijnen  raad  wierd  Leonaat  beloofd. 
En  *t  past  niet,  dat  gij  hem  zoo  ras  die  macht  ontrooft. 
Is  nog  zijn  wijsheid  niet  genoeg  aan  ons  gebleken  , 
En  waar  is  zijne  trouw  en  tederheid  bezweken? 
In  zaken  van  gewicht  is  een  ervaren  man 
De  dierbaarste  kleinood ,  waarnaar  men  wenschen  kan  , 
En  zondt  gij  't  grootst  geval  uws  levens  hem  ontvreemen  ? 
Zoude  ik,  die  ver  hem  wijk  in  raad,  zijn  plaatse  nomen  ? 
'k  Z  ig  er  verscheuring  door  in 't  geen  ons  zamen  bindt; 
En  in  uw  lot  is  't  grootst  verlies  dat  van  een  vrind! 
Geen  grooter  ongeluk  kan  n  te  dec<)  tijd  treffen 
Dan  lieden  ,  die  het  uut  der  vorsten  recht  bezefien  , 
En  u  beminnen  ,  niet  uw  goud  en  heerschappij  , 
Door  onvoorzichtigheid  te  drijven  van  uw  zij! 
Dees  taal  niishagc  u  niet !      Bij  Leonaat  verschenen  , 
Gebic  inij ,  't  is  mijn  plicht,  door  doodsgevaren  henen. 
Mijn  koning  te  doen  zien  wat  in  mijn  binnenst  leeft; 
En  is  't  mijn  plicht,  't  is  ook  mijn  lust  die  derwaarts  streeft! 

Pas  hoort  de  koning  dus  den  wijzen  krijgsman  spreken. 
Of  voelt  een  streng  verwijt  in  zijnen  boezem  breken. 
Hy  minde  nog  veel  meer  den  wijsgeer  dan  hij  wist: 
Hij  schrikt  iets  te  bestaan  dat  tweespalt  baarde*  of  twist. 
En ,  ver  van   Diocaar  met  koelheid  te  beloonen , 
Wendt  hij  meer  ijver  aan  om  hem  zijn  gunst  te toonen, 
Omhelst  zijn  braven  vriend,  en  zijn  goedhartigheid 
Verwekt  in  zijnen  mond  deos  woorden  tot  bescheid  : 

Gij  doet  mijdubble  vreugde, o  dappre krijgsheld!  smaken. 
En  door  van  mijnen  plicht  aldus  gewag  te  maken. 
En  door  mij  te  doen  zien  hoe  'k  waariyk  wordt  bemind. 
En  boven   Leonaat  nog  heb  een  waren  vrind; 
Die,  door  de  aanvechting  van  naar  grooter 'gunst  te  stre- 
Niet  uit  het  enge  spoor  der  plichten  is  gedreven,  [ven, 
Verdenk  mij  dan  niet  meer,  mijn  waarde  Diocaar, 
Dat  uwe  oprechtheid  ooit  verwijdring  worde  ontwaar: 
En  neem  ook  dit  ten  proef,  hoe  *k  n  zal  hooger  achten, 
Hoe  meer  gij  mij  bestrijdt  in  dolende^  gedachten! 

In  zaken  van  gewicht  is  een  ervaren  man. 
Het  dierbaarste  kleinood,  waarnaar  men  wenschen  kan; 
En  daar  dn  Hemel  u  zulk  cf!neu  heeft  gegeven. 
Ontvreemdt  gij  hem  iu'l  groot.st  geval  van  'tganscho  leven, 
En  vraagt  aan  mij,  die  hem  in  kennis  wijk  en  raad. 
Wat  voor  uw  weUijn,  ecre  en  rust  te  aanvaarden  staat. 
Mijn  onvoorzichtigiieid  zou  Leonaat  mishagen. 
En  alle  ttekenen  van    wanbef rouwen  dragen. 
Terwijl  de  onschendbaarheid  van  onz*  verbindteuis , 
Ons  \veJerziid?ci)   belang  en  uw   vermogen  in. 
Dees  taal  mishage  u  niet.     Bij   Leonaat  verschenen. 
Gebied  mij.    't  Is  mijn  plicht,  door  doodsgevaren  henen. 
Mijn  koning  te  doen  zien  mijn   ijver  en   mfjn  moed. 
Door  't  ougewraakt  bewijs  van  't  plengen  van  mijn  bloed." 
'baart.      2 lust  vervoerd,  om  naar  mijn.      'dwalende. 
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Om  ziju  geprangd  gemoed  te  helpen  nit  den  waan  *, 
Besloot  hjj  straks  hierop'  naar  Teuphis  loc  te  gaan; 
Maar,    hoe  deszelfs  geduld  en  goedheid  hem  mag  sterkon. 
De  wreedste  ontsteltenis  is  in  zijn  oog  te  merken. 
Hij  denkt  den  wijsgeer  streng  op  dczo  stof:    hij  zneht, 
Ed  is  voor  meer  dan  *t  geen  er  nakende  is  beducht. 
Ten  laatsten  komen  er'  zijn  bleek  bestorven  lippen 
Voor  dien  doorluchten  man  dees  redenen  ontglippen : 

Beminde  Lconaat ,  beproefde  en  ware  vrind , 
Oprecht  tot  mijn  geluk  en  mijnen  troost  gezind^, 
O.  nooit  verscheen  ik  zoo  rampspoedig  voor  uwe  oogen. 
Of  zoo  gelukkig!     Nooit,  tut  in  de  ziel  bewogen, 
Verwachtte  ik  uit  nw  mond  zoo  groot  een  ramp  of  baat  I 
Een  woord  ia  myn  geluk  of  onverdraaglijk  kwaad ! 
Een  woord  nit  uwen  mond  zal  me  een  wiglij  k*  verblijden. 
Of  smart  verduren^  doen.  Mijn  hart  voelt  zich  bestrijden. 
Vergeefs  verwere  ik  mij...  Ach,  waar  't  geen  vijandin 
Die  mij  verwonnen  heeft I     Mijn  vader,  ik  bemin! 
O,  knnt  gij,  wijs  en  groot,  der  meiischen  zwakheên  schuwen. 
Mijn  jeugd  gevoelt  een  min,  oomoosrlijk  te  verduwen! 
Staat  gij  niet  maer  voor  een  zoo  wreedcn  hartstocht  bloot. 
Ik  kan  hem  niet  weerstaan  en  bukkc  ^  in  mijnen  nood! 
Ik  kan  Atossc  niet  meer  aanzien  met  bedaren. 
En  voel  elk  oogenblik  mijn  ongeluk  verzwaren! 

Maar  *t  was  er  ver  van  af,  dat  Teuphis  eene  trouw. 
Die  niet  nadeelig  was,  onzinnig  laken  zou. 
Hij  was  geen  dier  gestrenge  en  altijd  stuursche  wijzen. 
Die  *t  zuiverst  liefdevuur  schynheiliglijk  misprijzen. 
Id  't  binnenst  zijner  ziel  aanschouwde  hij  dccs  min 
Als  iets  voordeeligs  zelf.    Daar  was  &:eeu  rijksvorstin 
In  Indië  bekwaam  Atosse  te  evenaren  : 
Hij'  kon  zyu  hart  voor  geen  doorluchter  pand  bewaren. 
't  Was  daarenboven  van  het  uiterste  ^  gewicht. 
Om  een  vermogend  vorst,   in  't  hachlijk  tijdsgewricht, 
Waarin  men  zich  bevond,  op  't  nauwst  zich  te  verbinden  ; 
En  hier  was  overvloed  van  goud  bij  deugd  te  v'nden. 
Maar  tevens  reei  er*'^  een  geduchte  zwarigbei<l. 
Wat  is  er  dat  voor  't  wit  van  eenen  minnaar  pleit, 
Indien  bsm  de  fortuin  aanschouwt  met  toornige  oogen, 
Hoedanigheden  laat,  maar  heonvlicgt  met  vermogen? 
Terecht  dacht  Teuphis,  dat  vorst'*  Orsines  geen  oor 
Zou  leeuen  aan  een  Prins,  die  zijn  ^e^i'-'i  verloor. 
En  in  zijne  eerste  jeugd  niets  kon  ten  bruidschat  geven. 
Dan  alle  teckenen  van  een  weêrwaardig '*  leven. 
Dees  vreeze  deed  hem  straks  besluiten,  niet  te  ras 
Te  toonen,  hoe  dees  echt  voor  hem  '^  te  wenschen  was; 
En,    om  den  vorst  door  hoop  niet  verd'ir  te  verleiden. 
Besloot  hij  hem  vooraf  voorzichtig  te  bereiden 
Tot  eene  aanstaande  zege  op  ziju  verrukt  gemoed; 
Hoe  hij  't  herroepen  vlood  van  zijnen  tegenspoed. 

De  wijsgeer  antwoordt  dan :  O  Prins,  in  de  eerste  jaren 
Komt  dikwijls  zulk  een  min  het  teder  hart  bezwaren; 
De  schoonheid  en  de  jengd  verwinnen  ras  het  oog^\ 


*  J)e  min  zet,  na  dees  taal,  hem  des  te  sterker  aan. 
•Om  zonder  tijdverlies.  *J)aar  komen  eindelijk.  *  Bij 
wien  ik  altijd  troost  in  mijne  smarten  vind.  ^eeuwig  mij. 
*nittlno8  kwijnen.  'buk.  'Men.  'van  geen  minder 
nut,  ja,  van  het  hoogst.  'Odaar.  **  Vorst  Teuphis  dacht 
terecht,  dat.  *' rampspoedig,  "ahins.  '*  In  plaats  van 
dezen  en  de  volg.  7  regels ,  in  1758 : 

En  brengt  ons  voor  het  oog,  door  een  geheim  bestuur, 
Al  de  bekoorlijkhpén  der  schrandere  natuur: 
Maar  een  voorzichtig  man  ziet  met  bedaarde  zinnen, 
Vooraf,  hoe  ver  het  past  een  voorwerp  te  beminnen. 
Hij  wentelt  voor  zijn  oog  al  wat  hem  hindrcn  mag, 


Wanneer  men  't  onbeschroomd  naar  hare  aanloksels  boog; 
Maar  een  voorzichtig  man  ziet  met  badaarde  zinnen 
Vooraf,  hoe  ver  het  past  een  voorwerp  te  beminnen. 
Hij  wentelt  voor  zijn  oog  al  wat  hem  hindrcn  mag, 
Eu  heeft  altyd  zijn  rust  ten  wit  van  zijn  gedrag! 
Zoudt  gij  dan,  verre  van  naar  onderzoek  te  streven 
Of  m' u  zulk  een  prinses  ten  huwljjk  zonde  geven. 
Vermelden,  dat  uw  jok*   eene  onverwinbre  pijn 
£n  eindelooze  smart  reeds  zon  geworden  zijn? 
O  neen,  mijn  waarde  Prins!  dit  is  geen  taal  van  helden. 
Eene  onbedachtzaamheid  deed  n  die  woorden  melden! 
Het  doel  van  groot  te  zijn  staat  in  uw  hart  geprent, 
£n  alle  hartstocht  slijt,  daar  reden  wordt  erkend. 
Hier  zult  gij  zekerlijk  een  proef  van  moeten  smaken, 
En  'k  zoude  mijnen  plicht*  onnuttelijk  verzaken. 
Verbeeldde  ik  u,  dat,  zulk  een  liefde  ten  geval. 
De  Perziaansche  vorst  zich  zelf  vergeten  zal. 
Want  zoo  men  zijn  belang  bedaard  wil  overwegen, 
Atosses  lot  en  't  geen  met  u  kan  ziju  verkregen. 
Wie  zal  niet  zien  dat  ge  u  te  roekeloos  verliet. 
En  op  een  losse  hoop  u  wikkelde  in  verdriet? 
De  deugd  van  Orsiues  doet  uw  gedachten  dwalen; 
Gij  doet  ze  voor  uw  min  ook  op  den  schouwburg  pralen, 
Gij  denkt  dat  de  achting ,  die  hij  voor  uw  vroomheid  toont. 
Door  dees  toegevendheid  gewis  moet  zijn  bekroond: 
Maar  groot  is  't  onderscheid  in  vriendlijk  te  begroeten  *, 
In  jeugd  en  ongeluk  met  wijzen  raad  te  ontmoeten; 
En  in  't  genot  van  een  zoo  zonderlingen  vrind , 
Dat  hij  zijn  welvaart  aan  eens  vreemdlings  lol  verbindt. 
Helaas !  wat  is  met  u ,  dan  droevig  ommezwerven , 
Nog  lang  te  duchten,   vol  bekommring,  te  verwerven? 
Wat  vader  zal  zoo  ras  doen  trekken  uit  zijn  oog  * 
Een  dochter,  naar  wiens  heil  hij  't  zoo  teérhartig  boog? 
Neen ,  denk  niet  dat  hij  zulk  een  dierbaar  pand  zal  geven , 
Om  't  in  een  lange  reeks  van  rampen  te  doen  leven! 
Zulk  eenen  hartstocht  dau  bij  tijds  te  wederstaan  , 
Ter  wrake  van  't  verraad  naar  Porus  rijk  te  gaan , 
De  treurende  Mclite,  in  ver  gelegen  hoekeu, 
Door  onwcêrhoudbren  plicht  en  ijver  op  te  zoeken, 
Eer  de  gelegenheid  voor  altijd  henen  vlucht. 
Ziedaar  waarom  het  past,  o  Koning,  dat  gij  zucht! 

De  wijsgeer  sloot.   De  Prins  voelt  dit  gegronde  spreken 
Een  onuitspreekbrc*  smart  in  zijne  ziele  ontsteken. 
Zijn  doüllijk  bleek  vertoont  de  outsteltnis ,  die  hij  voelt; 
Hij  schrikt  om 't  geen  er  dient  voor  zijnen  roem  bedoeld. 
Thans  komt  zijn  tegenspoed ,  door  dezen  wensch  te  storen. 
Hem  onverdraaglijker  en  vreeslijker  te  voren : 
De  hulp  van  Orsines  wordt  wreede  aanminnigheid. 
En  hij  verwacht  een  koel  en  weigerend  bescheid. 


En  heeft  altijd  zijn  ru&t  ten  wit  van  zijn  gedrag! 
Zoudt  gij  dan,  zonder  eerst  naar  onderzoek  te  streven, 
Waarom  men  u  zulk  een  prinses  ten  echt  zou  geven, 

^juk.      ''zou   gewis  mijn  plicht.      *In  pi.  van  dezen  en 
de  3  volg.  regels,  in  1758: 

Maar  welk  een  ondersclieid  is  tnsschen  't  vriendlijk  groeten 
Van  jeugd  en  ongeluk,  en  die  met  raad  te  ontmoeten; 
Eu  tusschen  het  genot  van  een  zoo  grooten  vrind, 
Die,  zonder  't  minst  beraad,  zijn  lot  aan  't  onze  bindt. 

*In  pi.  van  dezen  en  de  3  volg.  regels,  in  1758: 

Wat  vader  schenkt  zoo  ras  aan  eene  vreemde  hand, 
Zijns  levens  vreugde  en  troost,  zijn  dierst  en  cenig  pand. 
Neen,  denk  niet,  dat  dees  Vorst  al  zijn  betrek klijkheden, 
Om  u,  dien  hij  pas  kent,  zal  met  de  voeten  treden! 

>  nooit  beproefde. 
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Maar  in  de  droefheid ,  die  z\jn  ^  hart  komt  overstelpen , 
Besluit  hij  nog  een  toets,  om  zyne  min  te  helpen. 
Met  Teuphis  te  ondergaan,   die,   schrander,  z\jn  gelaat 
Bespiedt,  maar  hem  niet  wil  verlaten  in  dien  staat. 

Hy  spreektdan:  H  Kan  wel  zijn,  dat  al  mijne  ongelukken, 
O  Leonaat,  m\j  hier  op  *t  zwaarste  znllen  drukken: 
*t  Kan  z^'u,  dat  Orsines,  om  mijnen  tegenspoed. 
Mij  't  allerwreedste  woord  on  tijding  hoorcn  doet; 
Maar  laat  ik  niettemin  mijn  noodlot  onderzoeken , 
En,  moet  het  zijn ,  vertoornd  vertrekken  uit  dees  hoeken I 
Gun,  dat  ik  Orsines  mag  toetsen!  *k  streef  dan  heen. 
En  schroom  geen  zandgebergt  noch  onweêrvolle  zeênj 
'k  Zal  mij  verwinnen,  'k  zal  naar  uwc  wijsheid hooren. 
Tot  dat  ik  voor  uw  oog  weer  prale  als  van  te  voren! 

Vorst  Teuphis  antwoordt  hem:    Wilt  gij  zulks  onder- 
'k  Beloof  van  mijnen  kant,  om  zelf  den  Perziaan  [staan, 
Zielroerende  nw  geheim  en  liefde  te  openbaren, 
't  Is  prijslijker  zich  niet  to  wikklen  in  gevaren  , 
Maar,  is  m' er  in  geraakt',  men  rukke  er  zich  weer  uit. 
Is  't  mooglijk,  eer  men  zich  den  weg  ter  uitkomst  slnit! 

Indien  op  Rhodopé,  voor  woeste  en  dolle  vrouwen, 
Enridice  den  Thraak  vergund  was  weer  te  aanschouwen. 
Zijn  vreugd  was  niet  zoo  rein  geweest,  en  onvolmaakt 
Bij  die  den  jongen  vorst  op  deze  taal  genaakt. 
Niets  kon  den  grond  van  't  hart  des  wijsgeers  beter  toonen. 
En  hoc  hij  redelijk  óf  laakte  6 f  kon  verschoonen : 
Hoe  ware  vriendschap  hem,  en  zorg  voor  zijne  rust. 
Alleen  weerspreken  deed  het  vesten  zijner  lust: 
Hoe  dat  hij  zelf  ^  was  tot  zijn  bijstand  te  overreden , 
Zoo  ras  er*  weer  een  straal  blonk  van  doorluchte  zeden. 
De  koning  spoort  zich  door  zulk  cene  opmerking  aan. 
En  voelt,  hoe  groot  het  is  zich  hierin  te  weerstaan. 
Neemt  voor  zijn  vonnis  met  standvastigheid  te  wachten , 
Zijn  koninklijken  plicht  op  't  dierste  te  betrachten: 
Maar  evenwel  nog  diep  voor  weigering  beducht*. 
Gaat  hij  naar  Diocaar,  denkt  om  Atosse,  en  zucbt. 

Maar  *t  dierbaar  pronkjuweel  der  oostersche  vorstinnen, 
Zoo  door  bevalligheid  als  welbestierde  zinnen, 
Hoe  groot  een  zwarigheid  daar  aan  vorst  Teuphis  scheen. 
Voedde  in  haar  binnenste  ook  geen  hart  van  kouden  steen : 
En ,  schoon  men  nog  zijn  bloed  mochte  op  geen  troon  doen 

[stijgen. 
Men  kon  van  Orsines  door  deugden  ^  veel  verkrijgen. 

Atosse  hadde  nog  geen  ^  ander  wit  bedoeld 
Dan  waren  roem ,    en  nooit  het  vuur  der  min  gevoeld , 
Toen  zij  den  koning,  op  't Carmaanscho  strand*  gedre- 
in rampen  had  gehoord  vermelden  van  zijn  leven,     [ven, 
Zij  merkte,  in  weerwil  van  het^  allerstrengst  beleid. 
Op  't  hooren  dezer  taal,  een  mededoogendheid 
Voor  geen  en  sterveling  te  voren  dus  vernomen , 
Met  vreugd  vcrzcld,  dat  hij  den  watren  was  ontkomen. 
Maar  toen  hij  van  den  God  van  Zoroastres  wist. 
En  naar  die  troostbre  leer  zijn  droefheid  had  beslist. 
En  op  zijn  oppermacht '®   gevest  had  zijn  verwachting. 
Toen  voelde  Atosse  een  diepe  en  veel  gegronder  achting. 


Mroefenis,  die  't.  •stort  men  zich  daarin.  'Ja,  hoe 
hij  daadlijk,  4  daar.  *In  pi.  van  dezen  en  den  volg. 
regel,  in  1758: 

Doch  Teuphis  is  nog  nauw  verdwenen  uit  zijne  oog. 
Of  de  ongetemde  min  stijgt  weder  trotach  omhoog, 
En  doet  haar  vleitaal  weer,  met  nieuwe  loosheid,  hooren, 
En  brengt  hem,  beurt  op  beurt,  èn  vreeze  èn  hoop  te  voren. 

*  vroomheid,  'had  nog  nooit  een.  'ze  aan  Curpella'a 
strand  den  jongen  vorst.  'wederwil  van  't.  '"diens 
hoog&te  macht. 


Zij  was  niet  in  den  schoot  gevoed  van  't  bijgeloof. 
Dat,  voer  alle  andre  leer  dan  eigen  stelling  doof. 
Zich  vergenoegt  met  wat  men  eens  komt  in  te  scherpen. 
En,  zonder  onderzoek,  het  ovrig  durft  verwerpen. 
Gestafig  deed  Orsines  ,  in  Pasargades  zaal , 
Dan  door  een  Sabiër ,  met  de  uitgezochtste  taal , 
Dan  door  een  Mager,  d'  aard  der  Godheid  diep  ontleden; 
Verachtend  wat  niet  vloeide  uit  voor-  en  tegenreden , 
En  wat  door  wijze  keur  niet  wierde  in  't  hart  gedrukt ; 
Licht  ingeslopen ,  licht  daar  ook  w^eér  uitgerukt  *  I 
Geen  Mager  had  haar  dus'  het  zegerijk  betrouwen 
Op  *t  albespieglcnd  oog  voorbeeldig  doen  aanschouwen: 
De  God  ,  dien  zij  beminde  en  die  haar  ziel  bewoog , 
Kreeg  hier  het  hoogst  bewijs  in  's  konings  vreedzaam  oog. 
Het  trof  Atosse  diep  *,  in  de  allereerste  jaren 
Dien  jongeling  te  zien ,  door  zoo  veel  doodsgevaren 
En  ongelukken  heen  ,  met  stilheid  van  gemoed 
Versierd  ,  en  vrolijk  in  den  strengsten  *  tegenspoed. 

In  Pasargade  kwam  dees  achting  nog  vermeeren. 
En  zelfs  in  onverwachte  ontsteltenis  verkeeren. 
't  Was  nacht.    Zij  waant  den  Prins  in  haar  vertrek  te  zien , 
En,  knielend,  haar  de  kroon  der  Indien  te  biên. 
Zij  wijkt.   Hij  grijpt  een  dolk,  en,  met  verwoede  zinnen, 
Een  ander'  Pyramus,  ontembaar  in  't  beminnen. 
Maar  nog  rampspoediger,  dewijl  hij  weêrmin  derft. 
Doorgrieft  hij  zich,  en  valt  in  't  vloeyead  bloed,  en  sterft. 
De  ontroering  doet  den  slaap  en  't  voorwerp  saam  ver- 

[verdwynen*; 
Maar  't  vreeslijk  denkbeeld  blijft  nog  lang  na  Mithra's 
Vermoedende  de  min  in  dees  gestaltenis  [schijnen. 

Verbleekt  ze,  en  beeft,  en  spoedt  zich  naar  Parysatis. 
De  wijze  vrouw  ziet  haar  in  de«s  verwarring  naken. 
En  kan  geen  denkbeeld  van  haar  zeldzaam  wezen  maken. 

Het  scheen  Atosse  niet  zoo  zwaar  in  het  begin. 
Om  met  haar  raad  te  slaan ;  maar  thans  ontdekt  de  min 
Zich  meer  en  meer.    Zij  komt  tot  andere  besluiten , 
Zoo  ras  ze  wil  bestaan  zich  wijders  daarop  te  uiten. 
Nog'  beter  schijnt  het  haar,  in  den  vergetelpoel 
Te  domplen  't  onvoorzien  en  pijnigend  gevoel, 
't  Was  tti  onderstaan,  kwam  zich  de  koning*  te  openbaren. 
Maar  op  een  ijdlen  droom  was 't  met  geen  roem  te  paren. 
Straks,  tegen  't  eerste  wit  en  het  ontworpene  aan. 
Besluit  ze  't  gansch  geheim  te  smoren,  te  weerstaan. 


'  Tusscht'n    dezen   en    den    volg.   regel    in  1758  nog  het 
volgende : 

Daar  bleek  het  dwaas  begrip  van  die  hun  eerbied  boden 
Aan  beelden,  en  van  hout  of  steen  gemaakte   Goden, 
Zich  buigend  voor  een  stof,  nog  lager  van  waardij. 
Ja,  nog  oneindig  veel  verachtiijker  dan  zij: 
Terwijl  de  leer  van  een  alwetend  Opperwezen, 
Almachtig,  ecuwig,  goed,  in  stil  ontzag  te  vreezen, 
En,  van  vooroordeel  vrij,    recht  naar  zijn  aard  en  macht. 
Te  aanbidden  in  het  hart,  uitblonk  met  alle  kracht. 

'Atosse   aldus.       *  haar  diep,  aldus.       ^ zelfs  in  bittrcn. 
6  andre.     *  In  pi.  van  dezen  en  den  volg.  regel,  in  1768: 
De  ontroering  der  Vorstin  deed  toen  de  slaap  verdwijnen. 
En  Mithra's  oog  begint  het  aardrijk  te  beschijnen : 
Maar  de  onverdrijf  bre  schim,  het  denkbeeld  van  den  vorst. 
Blijft,  van  dien  tijd  af  aan,  geprent  in  hare  borst: 
Het  hcerscht  alleen,  het  wil  geen  mededinger  lijden. 
Alle  andre  zorg  moet  straks  daarbuiten  en  ter  zijden; 
Het  maakt  alle  andre  lust  als  flauw,  en  in  *t  verschiet; 
Ja,  't  maakt  van  alle  vreugde  een  kwellende  verdriet; 
En  welk  een  tegen.stand  zij,    zuchtende,    aan  mag  vangen, 
liet  blijft  haar  teedre  ziel,  gelijk  een  kleed,  omhangen. 

^  Veel.      8  't  Mocht  gaan ,  begon  de  prins  het  eerst  zich* 
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De  min  mag,  hoc  ze  wil,  in  haren  boezem  woeden. 
Zij  waant  zich  nog  in  staat  *  zich  zeegryk  te  behoeden ; 
Zij  zwijgt,  z^  temt  zich  zelf;  daar  vloeit  niets  uit  haar  borst 
Voor  een ,  haar  onbekend ,  en  mooglijk  koelen  Vorst. 
Atoase  voegde  bij  de  deagden  van  de  vrouwen 
De  onwetendheid  van  zich  met  eigeumin  te  aanschouwen. 
Elk  wist  hoe  schoon  ze  was,  veel  wisten  *t  met  verdriet, 
De  koninklijke  Atosse  alleen  vernam  het  niet. 

Haar  schrandre  voedstervrouw  aanvaardt  het  eerst  dees 

[reden : 
Wat  doet,  m^n  waarde  Atosse,  n zoo vcrslagentreden ? 
Hoe  dus  ontsteld?  ontdek,  wat  is'  nw  teder  hart 
Tot*  wieede  p\jnigini^,  en  onverbergbre  smart? 

Zij  had  nog^  niet  bedacht,  hoe  licht  men  kan  vernemen'. 
Waar  zich  de  min  verschuilt ,  hoe  zwaar  ze  elk  is  te  ont- 

[vreemen  •, 
Zg  bloosde  op  *t  "*  oogenblik  en  van  hetgeen  haar  vleit 
Bemerkt  ze,  zuchtende,  de  eerste  onvoorzichtigheid. 
Maar,  vast  gezind  om  hier*  haar  roem  niet  te  doen  tanen, 
Ontdekt'ze  niets,  en  stuit  haar  naderende  traucD. 

Terwijl  ze  midden  in  haar  grootste  ontroering  is. 
Geen -woorden  uiten  kan,  beeft  voor  Parysatis, 
En  denkt  op  Hgeen  tot  haar  verschooning  kan  gelukken, 
Komt  Orsines  haar  zelf  uit  dees  verwarring  rukken. 
Maar  Hhad  geen  duur.  Uij  sprak  terstond  van  eene  stof , 
Cie  dees  wanorde  en  deze  ontsteltenis  betrof. 
Hij  hief  dees  woorden  aan:  Hoewel  ik  alle  vorsten 
Voorbgstreef  in  geluk,  die  *8  werelds  schepters  torsch ten, 
Mgn  waarde  Atosse,  ofschoon  ik  myner  vadren  bloed 
>lag  in  uwe  adrcn  zien,  hun  deugd  in  uw  gemoed. 
En  gij   mijn   vreugde  zgt  en  *t  einde  mijner  wenschen; 
De  korte  levenstijd  ^,  de  broze  staat  der  menschen , 
Vraagt  buiten  mij  nog  een  geluk  voor  u  (mijn  vlijt 
Vereischend)  en  dat  tot  volmaakter  *°  voorspoed  dijt: 
Een  andren  leidsman,  die,  moet  ge  eens  mijn  bijzyn  derven, 
Zoowel  als  ik  ,  voor  u  wil  leven  en  wil  sterven. 
Helaas!    wie  weet  hoe  lang  mij  *t  licht  gebeuren  mag? 
Wis  is  de  dood,  on  wis  de  laatste  levensdag! 
Dees  rijst  om  kort,  en  dees  om  langer  tijd  te  pralen. 
Maar  beiden  rijzen  ze  op  om  iu  het  graf  te  dalen! 
liet  past  dan,  dat  ik  mij  bevlijtige,  om  u  niet 
Te  storten  in  een  wreed  en  troosteloos  verdriet, 
En  dat  ik  trachte  aan  u  het  dierst  geluk  te  geven , 
I  at  ik ,  door  's  Hemels  gunst ,  gesmaakt  heb  in  mijn  leven. 
De  Vorst,  die  dit  paleis  betreedt,  door  deugd  gelijk" 
Aan  wie  bezitter  is  van  een  vermogend  rijk  '*, 
Schijnt  op  het  allerdiepst  voor  u  te  zijn  bewogen. 
Ka  heeft  nw  wedermin,  als  't  hoogst  geluk,  vooroogen. 
Wat  antwoord  moet  men  hem  doen  geven?  welk  een  woord 
Zal,  of  tot  troost  of  smart,   van  hem  zijn  aangehoord? 
Moet  hg  ten  spoedigste  zijn  vijandiune  vluchten. 
Of  kan  hij  toegestemd  en  zegepralend  zuchten? 
Gij  ziet  hem  nooit  weerom  of  altoos  met  u !     Gij , 
Myn  waarde  Atosse,  zijt  te  zedig,  om  niet  vrij, 
Fri  zonder  *t  vaderlijk  gezag  te  moeten  weten, 
Iti  kiezen,  wat  n  waar  genoegen  toe  kan  '^  meten. 
Is  deze  nw  voorspoed  niet?    H\j  ga,  tot  zijne  rust. 
Kan  hg  ze  zgn?     Hij  bl\jve.     Uw  lust  is  mjjne  Instl 

Hg  zweeg.  Geen  bliksemstraal,  gezonden  uit  den  hoogen. 
Verraste  dos  voorheen  der  stervelingen  oogen 


*  meent  in  staat  te  zijn.  'treft.  Smet.  *  Atosse. 
*  ontdekken.  *  onttrekken,  ^  Bloosde  in  dat.  *  vastelijk 
gezind.  ••loop.  '"zelfs  tot  grootcr.  ^' tot  zijn  verblijf- 
plaats nam.  ^*  En  ons  van  godsdienst,  hart  gelijk  is,  en 
van  stam.    is  kon. 


Als  zulk  een  taal  Atosse;  en  deze  tijding  doet 
Ontdekken  in  *t  gelaat,  wat  ze  in  den  boezem  voedt. 
Maar  de  inncrlgke  vreugd  vermag  bet  hart  te  sterken. 
Hoezeer  in  't  vochtig  oog  ontstcltnis  zij  te  merken. 
De  hoop  verjaagt  de  vrees:  hoop,  die  den  feilen  brand 
Der  min  verzacht  en  laait  en  alle  zorgen  banti 
Zoo  ziet  men,  in  het  droogst  der  heete  zomerdagen^, 
De  koninklgke  Flore  angstvallig  en  verslagen, 
Wanneer  de  wreede  zon  der  bloemen  voedsel  rooft, 
Onmededoogend  brandt  en  haren  luister  dooft: 
Maar  als,  met  zacht  gemisch,  de  vreugde  van  haar  leven 
Komt  op  de  vleugelen  des  zuidenwinds  gedreven. 
En  't  diergewenschte  vocht  haar  teedre  wortlen  kust. 
Wordt  haar  vernieuwde  glans  der  stervelingen  lost. 

Vorst  Orsines  hoort  dus  de  schoonste  der  vorstinnen. 
Tot  antwoord,  met  ontzag,  op  zijne  taal  beginnen: 

O  neen,  het  glansrijk  oog  van  Mithra  roeme  niet, 
Dat  het  gelukkiger  dan  uwe  Atosse  ziet! 
Neen,  zulk  een  vader  is  voorhenen  niet  gegeven , 
En  daar  ontbreekt  mg  niets  ten  voorspoed  in  het  leven  I 
Maar,  ver  van  dat  ik  mij  door  zijne  goedheid  blind. 
Of  mg  bekwaam  om  mijn  belang  te  keuren  vind. 
Mijn  hart  zal,  door  altijd  voor  zijnen  wil  te  buigen. 
Hem  de  gevoelens*  van  zijn  dierbaar  bloed  getuigen I 
Mij  schenk  hij  weg,  of  doe  me  in  Pasargades'  wal 
Verblgven,  ik  bemin  hetgeen  hij  keuren  zal. 
Alleen  vergeef  hij  mg,  dat  ik,  op  zijn  verklaren 
Vm  zoo  gewichtig  woord ,  hem  niets  kan  openbaren. 
O  neen,  ik  kieze  niet  I  Mgn  vader  zij  mijn  vrind. 
En  geve  een  wijzen  raad,  verzaakt  hg  zijn  bewind  ! 
Hg  zij  mijn  leidsman,  wil  hij  geen  gebieder  wezen  I 
'k  Heb  alles  van  mij  zelf,  'k  heb  niets  van  hem  te  vreezen ; 
Mgn  jeugd  is  zonder  steun,  trekt  hij  zijn  hand  daar  af. 
En  ik  verdiende  nooit  dees  vreeselijke  straf. 
Hij  ziet,  ervaren,  wijs,  ik  niet  —  wat  nut  kan  geven; 
Hij  weet,  hij  kieze  alleen  den  voorspoed  van  mijn  leven ! 
Aan  mij  betaamt  het  slechts,  met  een  bevochtigd  oog. 
En  met  het  reinst  gezucht,  te  bidden  van  omhoog. 
Dat  Oromasdes  dien  doorluchten  vader  zegen. 
Van  wicn  ik  mijn  geluk  verwacht  en  heb  verkregen  I 

Zij  zweeg.  Hij  zag  terstond,  hoe  weinig  woderzin 
Van  haar  te  duchten  was  voor  Friso's  zuivre  min : 
Hij  merkte,uit  dit  bescheid, schoon  niets  dan  plichtbetoooing, 
Hoe  ze  eerder  gunstig  was  aan  d'  Indiaanschen  koning. 
Toen  nam  bij  nader  toets  en  sprak:    Ik  ga  dan  heen, 
Ato:ise,  meer  dan  ooit  met  uw  gedrag  te  vreên. 
Maar  om  den  Prins,  dien  'k  acht,  niet  noodloos  te  bedroe- 
Zhl  ik  hem  niet  weerstaan  in  dit  paleis  te  toeven,  [ven. 
Dus  sprekend  zag  hij  haar  met  al  zijn  aandacht  aan. 
En  't  vrcupdrijk  oog  vermocht  haar  boezem  te  verra&n. 

De  Vorst  was  onderwijl  naar  Diocaar  getreden^. 
En  had  aan  hem  verslag  gedaan  van  Teuphis  reden  ^, 
Hij^  meldde,  hoe  hij  zelf  ook  weinig  hoop  meer  zag. 
En  hoe  hg  vluchtende,  naar  schijn,  dienzelfden  dag 
De  wildernissen  van  Carmanië  zou  meten , 
Om  aan  's  Hydaspcs  vloed  Atosse  te  vergeten. 


'  In  pi,  van  dezen  en  de  volg.  7  regels,  in  1758: 

Atosse  voelt  haar  kleur  weer  uit  haar  wezen  stralen, 
Do  lelie  en  de  roos  weer  op  haar  wangen  pralen; 
Terwijl  haar  schoonheid  een  hernieuwde  glans  erlangt, 
Gelijk  het  bergkristal  het  beeld  der  zonne  ontvangt. 
•  't  waar   gevoelen.      5  Uy    schenk'  mij    weg   of  doe  mij 
binnen  Cyrns',     ^  De  Prins ,  die  Diocaar  weer  ras  wist  op 
te  sporen.      *  Verhaalde  intnsschen  hem ,  wat  Teophis  had 
doen  hooren.      ^  En. 


-^ 
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Maar  eene  hoop  verhief  de  grootheid  van  zijn  hart, 
En  gaf  hem  ademtocht  in  *t  midden  zijner  smart. 
Ten  minste    (sprak  hij)  zal  ik  in  mijn  rijken  sterven , 
Of  mijner  vadren  troon  zeeghafti;;:  weer  verwerven, 
Of  uit  mijn  rampen  z^jn  en  't  nu  verdrietend  licht. 
Of,  mag  door  mijnen  arm  de  wraak  eens  zijn  verricht. 
Met  eene  wereldkroon  den  Perziaan  ontmoeten , 
En  plaatsen  die  van  Gange  aan  mijne  A tosse's  voeten! 

Terwijl  hij  dus  te  onrecht  van  zelfbclang  verdenkt 
Hot  bloed  van  Cyrns,  nooit  in  zijnen  roem  gekrenkt, 
En  Diocaar  hem  troost ,  komt  *  Teuphis  weer  geuaken , 
En  meer  dan  ooit  voorheen  de'  zinnen  gaande  maken. 

De  wijsgeer  meldde  alloen,  dat  hij  den  Perziaan 
Had  over  zijne  min  en  doelwit  ondergaan ; 
Maar  van  hetgeen  by  dees  '  daarop  mocht  zijn  besloten 
Daar  had  hij  zelf  nu  nog^  geen  kennis  van  genoten. 
Alleen  had  Orsines,  met  veel  aanminnighcid 
En  teekenen  van  gunst,  gegeven  ten  bescheid. 
Dat  hij  den  koning  zelf  in  't  kort  zoude  openbaren 
Wat  zijn  belangen  kon  met  zijn  plichten  paren. 
Zij  wachteden  niet  lang;  en  in  het  kort  verscheen' 
Het  uur,  waarin  de  Prius  al  zijn  weêrwaardigheên 
Ten  top  zou  rijzen  zien ,  of  van  hem  henen  vlieden  : 
En  Teuphis  volgt  zijn  treên ,  om  hulp  en  raad  te  bieden. 

De  Perziaan,  uu  van  Atosse*s  hart  bericht. 
Ontving  hen  met  een  zacht  en  vriendelijk  gezicht; 
En,  om  den  Prins  geen  meer  ontroering  te  doen  smaken, 
Begint  hij  dus,  zoo  ras  ze  in  zijn  vertrek  genaken: 

Bereids  heeft  Leonaat,   uw  trouwe  vriend,  o  Vorst! 
Aan  mij  bericht  hetgeen  er*  omzweeft  in  uw  borst. 
Ik  weet,  hoc  mijne  Atosse  uw  hart  vermocht  te  winnen , 
En  onverdienden  lot  verkreeg  op  uwe  zinnen. 
Gy  weet,  hoe  zij  mijn  vrengde  en   hoogst  genoegen  ibi 
'k  Wist  geen  beschrijving  voor  mijn  wreedo  droefenis. 
Zoo  'k  ooit  de  tijding  van  haar  tegenspoed  moest  ^  booren ; 
Te  meer,  was  *  door  mijn  raad  dit  lot  aan  haar  beschoren. 
Ik  denk  gestaug  op  't  geen  haar  rust  bevesten  kan. 
Gelijk  't  een  vader  past  en  een  voorzichtig  man. 
Wanneer  ze  onzeker  moeste  op  Stavo's  rijkstroon  streigren, 
*k  Beried  mij  uict,  om  haar  ten  spoedigste  te  weigren. 
De  vorsten,  door  geen  ramp  en  onderzocht  verdriet 
Geleerd,  om  goed  te  zijn,  zijn  voor  Atosse  niet! 
't  Is  beter  voor  haar  hier®  in  middelmaat  te  leven. 
Dan  tot  haar  ongeluk  naar  hoog  gezag  te  streven. 
Maar  Friso,  zwervend,  van  den  lyrooten '*^  Leonaat 
Verzeld,  verstooten  door  het  gruwlijkst "  ryksverraad, 
Rampspoedig.maar  door  ramp  geleerd  '*  zijn  deugd  te  sterken, 
En  thans  aan  mij  bekend,  zal  eer  m\jn  gunst  bemerken. 
Een  ongelukkig  Prins,  en  deugdzaam,  acht  ik  meer 
Dan  een  die  wrevlig  zit  in  't  hoogst  der  wereldscheeer. 
En  wiens  hoedanighöên ,  hoe  men  ze  '^  mag  verboogen , 
Gedoken  in  den  kring  der  neevlen  van  't  vermogen. 
Nooit  recht  te  kennen  zijn.    Wie  wijs  is  geeft  der  faam 


I  En  £ucht  en  Iclnagt,  bcspcart  hij.  'lijn.  3  hem. 
^  Vorst  Teuphis  zelf.  5  In  pi.  van  dezen  en  de  3  volg. 
regels,  in  1758: 

Maar  deze  onzekerheid  was  van  geen  langen  duur. 
Daar  wordt  hem  aangezegd  dat,  nog  in  *t  eigen  uur. 
Vorst  Orsines,  in  een  geheim  vertrek  geweken, 
Den  Prins  en  Tenpbis  wacht  en  met  hen  eischt  te  spreken. 

®  't  Geheim  aan  mij  vertrouwd ,  dat.  '  van  haar  tegen- 
spoed moest  ooit  de  tijding.  ^  waar.  *  veel  beter  is  't 
voor  haar.  ^^niet  do  leer  versierd  van.  "verstooten, 
zonder  schuld,  door  *t  eereloost.  '* gewoon.  «schoon 
elk  die. 


Geen  't  allerminst  geloof,  wanneer  ze*  vorsiennauii 

Op  hare  glasbazuin  met  schellen  toon  komt  vijzlen: 

l)e  waarheid  weet  ze  in  *t  kort  in  bare  hand  tebryzlen; 

En  haar  to  dwingen ,  om  door  eene  van  metaal 

Te  wraken  openlijk  haar  eigen  valsch  verhaal! 

Mijne  achting  geef  ik  dan,   gepaard   met  eerbetooning, 

Aan  Stavo's  grooten  zoon ,  maar  niets  aan  Gango*8  koning : 

En,  kan  Atosse  alleen  bevesten  uwe  rust, 

Ik  geef  aan  uwe  deugd  te  keuren  uwc  last! 

O,    ruk  haar  teêre^  jeugd  niet  uit  myn  armen  henen. 

Om  dezfi  uwe  eigen  keur   door  haar  te  doen  beweenen! 

Verschijn  hier  niet,  o  Prins,  om  't  verst  gel 3gen  strand 

Getuige  te  doen  zijn,  hoe  licht  een  licfdebrand. 

Die  ^  't  onbedachtzaam  hart  in  de  eerste  jeugd  komt  ^  naken. 

Van  het  gelukkigst  lot  het  allerwreedst  kan  maken! 

Gedenk,  hoe  langen  tijd  gij  haar  beminnen  moet; 

Ziedaar  waarvoor  men  ducht,  niet  voor  uw  tegenspoed! 

Doch ,  schoon  ik  dit  gevoele  en  daar  zal  bij  verblyven , 

Wacht  niet,  dat  ik  Atosse  ooit  wetten  voor  zal  schry  ven. 

't  Is  biliyk  dat  ze  niet  genoopt  worde  of  gestaakt, 

In  iets  't  geen  haar  allecu  op  het  gevoeligst  raakt. 

Zy  keure  dit  geluk  of  ongeluk  voor  't  leven. 

Men  werpc  nooit  haar  ramp  op  die  't  haar  heeft  gegeven! 

Hier  stout  de  Perziaan  zyn  Iroostelyke  taal*. 
Nog  onverwachter  dan  die,  naar  het  oud  verhaal, 
De  Lydicr  een  van  zyn  vaJrcn  hoorde  spreken. 
En  daar  hij  het  gevaar  des  doods  door  zag  geweken. 

Zoo  zeer  daar  was  gevreesd  verdubbelt  ook  de  vreugd. 
De  Prins  weerhoudt  zich  niet:  O,  nooit  bevonden  deugd! 
O  (spreekt  hij,  vallende  om  zijn  hals),  wie  mocht  te  voren  , 
Dan  met  zulk  eene  min  zulk  eene  grootheid  hooren ! 
Gij  zyt  mijn  vader,  myn  behouder,  mijn  geluk! 
Gij  weet  nog  niet  uit  welk  een  onverduurbrcn  *  druk. 
En  wreedc  ontsteltenis,  gij  mij  vermoogt  te  beuren. 
Maar  zult  het  door  een  reeks  van  dankbaarhcên  bespeuren  I 
Ik  weet  het,  en  ik  zal  't  onschendbaarlyk  doen   zien'', 
En  eerder  't  licht  dau  zulk  een  dierbre  erkeutnis  vliêu! 
Valt  de  onwaardccrbre  Atosse  eerbiedig  te  verwinnen, 
Ik  zal  ze  in  eeuwigheid  gelijk  my  zelf  beminnen! 
Ik  sterf  een  duizendtal  van  doodeu  zonder  haar. 
En  daar  is  mij  geen  ramp  met  haar  bezitting  zwaar! 
Thans  heb  ik  niets,   ik  ben  een  zwervcling,  gebannen; 
Mijn  gansche    schat  bestaat  in   mijn  getrouwe  mannen ; 
En,  hoc  het  ongeluk  beschadnwo  myn  lot, 
In  kennis  en  in  vrees  van  Zoroastres  God; 
Die  my,  met  uwc  Atosse,  op  Gange's  troon  kan  zetten. 
En  't  Oosterwerelddeel  doen  buigen  voor  ons  wetten! 

Intosschen  hoorde  men  de  schelle  krygsbazuin  *; 


'ze  eens.      'teedre.      'Door.      *te.      »ln  pi.  van  dezen 
en  de  volg,  5  rrgcls,  in  1758: 

Hier  sloot  de  Perziaan  een  taal,  zoo  min  verwacht 
Ah  troostlijk  voor  een  hart,  7oo  zeer  in  *t  nauw  gebracht. 
En  die  de  wreedste  pijn  op  oenroaal  deed  verdwijnen, 
Eu  de  nangcnaamstc  hoop  in  hare  plaats  verschijnen. 

De  Prins  betuigt  hem  straks  zijn  dankbaarheid  en  vreugd. 
En  wederhoudt  zich  niet:  „O  Aooit  bevonden  deogd! 

•  onverdraagbren.    "In  pi.  van  dezen  en  den  volg.  regel, 
in  1758: 

En  zien,  hoc  'k  mijne  vreugd  zal  paren  met  mijn  plicht, 
Zoo  lang  d.^  gouden  zon  mij  zegent  met  haar  licht. 

'In  pi.  van  dezen  en  de  volg.  21  regels,  in  1758: 

Terwijl  hij  dus  de  min  in  't  diepst  des  harten  voedt, 
Wekt  hem  de  krijgsbazuin  en  treft  zijn  heldenmoed. 
De  schrandere  Orsines  had,  van  Carpella's  kusten, 
't  Bevel  reeds  uit  doen  gaan,  om  benden  uit  te  rusten; 
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H  Gebergte  kaatst  den  klank  terngge  op  z\jne  kruin, 

tü  ilaagt  bet  volk  ten  strijd.     Men  ziet  de  Perzianen 

Verneerdrende  geschaard  bij  blinkende  oorlogsvanen. 

Ktcdd  legt  bij  Pasargade  een  leger  uitgestrekt, 

l)e  groene  velden  zijn  met  tenten  overdekt, 

Meu  hoort  het  paardgebricsch  van  binnen  in  de  wallen, 

E(i  is  bereids  in  staat  den  vijand  aan  te  vallen. 

Vorst  Orsincs  betrouwde  aan  Friso  dezen  tocht: 

Ziju  uaam  klinkt  door  het  heir.  Eer  dat  men  de  eerste  vocht 

jkjor  Mithra*8  zuivren  gloed  des  and  ren  daags  ziet  rijzen , 

Vertoont  hij  zich  aan  't  spits,  om  kr^gsorde  aan  te  wijzen. 

Keu  zegergke  min  blinkt  in  het  jeugdig  oog, 

Dat  al  den  oorlogsstoet  verwondrend  tot  zich  boog. 

Een  jirachtig  zwaard,  hem  door  Atosse's  hand  gegeven, 

Wordt  h^  het  eerste  licht  des  daagraads  opgeheven. 

Ifl  «cérwil  zijner  jeugd  en  schoon heidstrekkuu  staat 

Oiiovcrwinbre  mo^  te  lezen  op  *t  gelaat, 

Ë;i  majesteit,  door  geen  der  vor&tcn  te  evenaren, 

l)ic  't  juichende  oorlogsvolk  voorheen  verschenen  waren. 

Hij  siticekt  des  Hemels  hnlp,  en,  elk  in  rij  gesteld, 

Gücfl  koninklijk  bevel    en  treedt  het  eerst  in  't  veld. 

Nifates,  aan  het  hoofd  der  woeste  muitelingen*, 
S'ond  zeer  verzet,  wanneer  hij  dees  veranderingen 
Bemerkte  voor  zijn  wit  en,  voor  geen  heir  beducht. 
Verdacht  in  het  begin  van  valschheid  dit  gerucht. 
Maar  weinig  tijds.  Welhaast  kon  't  vleycn  niet  meer  baten. 
Rondom  wierd  hem  bericht,  hoc  zijn  gewaande  staten 
Weer  bukten  voor  een  macht,  die  groot  en  wettig  was. 
En  dat  ze  steden  eischte  en  innam  even  ras. 


£d  om  roet  allen  spoed,  eor  *t  onheil  verder  schoot, 

Uet  harnas  aan  te  doen  a<in  vriend  en  bondgenoot. 

Dus  kwam  hij  niet  terug,  of  vond  de  Perzianen , 

Vermeerdrend  dag  op  dag,   geschaard  bij  de  uurlogsvanen  , 

Ko  door  de  jengd  van  *t  groot  Curnoanid  verzeld, 

Zag  Pasargadc  in  *t  kort  een  leger  in  liet  veld. 

Men  hoort  het  paardgebricsch  van   binueu  in  de  wallen, 

En  is  welhaast  in  staat  den  vijand  aan  te  vallen. 

Vorst  Orsines  betrouwt  dees  tocht  aan  Stavo's  zoon , 

£a  «enscht  dat  hij  welhaast,  niet  de  eedle  lauwerkroon, 

In  Pasargade  mag,  versierd,  teruggekeeren , 

Tot  ongestoord  genot  van  al  zijn  zielsbegecren. 

Hij  zelf  geleidt  hem  uit,  als,  bij  den  dageraad. 

Tot  d*  uittocht  toegerust,  het  heir  in  orde  staat; 

£n  geeft  hem  plechtiglijk  den  krijgsstaf  in  de  handen , 

Tot  rast  der  volkeren  en  straf  der  dwingelanden. 

Een  zegerijke  min  blinkt  in  het  jeugdig  oog. 

Dat  al  den  oorlogsstoet  verwondrend  tot  zich  boog. 

Een  prachtig  zwaard,  hem  door  AtossG*s  hand  gegeven. 

Wordt  bij  het  cerate  licht  des  ochtends  opgeheven. 

Ia  weerwil  zijner  jeugd  en  schoonheidst rekken,  staat 

Onovcrwinbre  moed  te  lezen  op  't  gelaac, 

£n  majebteit,  door  geen  der  vorsten  te  evenaren. 

Die  *t  juichende  oorlogsvolk  voorheen  verschenen  waren. 

Elk  volgt  hem  vrolijk  na ,  terwijl  do  hoop  van  kort 

Uet  overwinningsuur  te  aanzien ,  verdubbeld  wordt. 

*  In  pi.  van  dezen  en  de  volg.  19  regels,  in  1738: 

Xifates  was  aan  *t  hoofd  der  nieuwe  muitelingen , 

En  had  reeds  groote  hoop  om  alles  te  ovcrdringeu. 

Men  had,  op  zijn  bevel  vooraf,  zou  valsch  als  snood, 

De  tijding  uitgespreid  van  Alexanders  dood ; 

En  dat  zijn  gansche  heir,  lungs  de  Indiannsche  stroomen 

Verslagen  en  vernield,  nooit  uecr  terug  zou  kumen. 

Hij  zet,  die  koning  had  hem  tot  het  hoofd  des  staats, 

Vóór  zijn  vertrek,   bestemd  in  Prasaortes  plants, 

En  gaf  niet  minder  voor,  dan  de  oude  vorm  en  wetten 

Van  *t  Perziaansche  rijk  weer  op  den  troon  te  zetten. 

Hij  kreeg  door  dees  belofte  en  list  op  zijne  zij , 


Derhalven  moet  hij  Huks  al  zijn   geworven  troepen. 
Zoo  Mcder,  Perziaan,  als  Griek  te  zaraen  roepen. 
Want  op  de  maar,  dio  hij  behendig  melden  de^. 
Van  Alexanders  dood,  en  hoe  hij  de  oude  vree 
Eu  wijze  van  gebied  weer  op  den  troon  woü  zetten , 
Boog  zich  een  groot  getal  der  Perzen  voor  zijn  wetten. 
De  halve  heerschappij  hing  hem  bijna  reeds  aan. 
En  dacht  niet,  dat  hen  iets  zou  durven  wederstaan. 
Haast  kwam  hij  dan  ten  strijde,  en  in  de  vlakke  velden 
Van  Gaba  hoort  de  Vorst  van  zijne  nadring  melden. 
Hij  won  het  ver  in  tal;  maar  groot  was  't  onderscheid 
Der  krijgslust  en  der  tucht  en  der  rechtvaardigheid. 

De  koning  zag  in  't  kort  hem  van  de  hoogten  naken. 
En,  dalende,  zich  zelf  ten  aanval  vaardig  maken. 
Hij  breidde  wijd  en  zijd  al  zijn  vermogen  uit. 
Vervullende  de  lucht  somtijds  met  krijgsgeluid. 
Gelijkende  der  sneeuw,  op  Emus  top  vergaderd. 
Wanneer  de  lentezon  met  broeying  't  aardrijk  nadert, 
Versmelt  ze,  en  '  overdekt  al  wat  het  ooge  ontmoet. 
En  wordt  hier  eene  beek  en  daar  ecu  brecde  vloed; 
Op  deze  wijze  kwam  Nifates  nederdalen: 
Aldus  zag  m*  *  in  z\jn  heir  een  groote  bende  pralen. 
Nabootsende  dio  troep  ,  door  wier  onwinbaarheid 
De  grondslag  van  't  gebied  der  Grieken  was  geleid. 

Maar  uu  begon  de  nacht  reeds  met  den  stoet  der  '*  schimmen 
Aan  's  werelds  Oosterdeel  den  einder  te  beklimmen , 
Terwijl  het  vrolijk  licht  in  Atlas  groote  zeen 
Allengs,  uan  ieder  rust  bevelende,  verdween: 
Waarom  de  legers  zich  vernoegdeu  stil  te  blijven , 
Tot  dat  Auroor  den  nacht  zoude,  op  haar  beurt,  verdrijven. 

Daar  was  bij  *s  vijands  heir  een  Maider,  opgevoed, 
In  't  koud  Hyrcanië,  weleer  van  Bcssus  stoet. 
En  voerend  nog  een  dolk,  als  tot  ecu  zegeteeken. 
Waarmede  zijne  hand  Darius  had''  doorsteken. 
Men  had  gezegd  dat  hij,  zoo  woest  was  hij  van  zin. 
De  borst  gezogen  had  van  eene  tijgerin. 
Hij  was  in  Bactrië  gewoon,  door  groote  steden 
In  rookend  menscheubloed  van  dag  tot  dag  te  treden; 
(Want  deze,  wil  't  gerucht,  in  dat  barbaarsche  rijk 
Aan  graven  eer  te  zijn  dan  woningen  gelijk.) 
Daarnevens  was  hij  trotsch:  hij  spotte  met  de  Goden, 
En  hield  zoo  min  hij  kon  de  menschlijkc  geboden. 


Eer  Orsines  verscheen ,  de  helft  der  heerschappij , 
En  had  zich  reeds  in  staat  gesteld  van  tegenweren, 
Zoo  't  Oriekschc  leger  ooit  uit  Indië  mocht  keeren. 
Hij  vreesde  dit  alleen.     Hoe  staat  hij  nu  versteld , 
Wanneer  men  hem  't  gedrag  van  Orsincs  vermeldt. 
En  hoe  din  Prins,    vermaard  door   de  onrust  te  verfoeyen, 
In  toebereidscls  dag  noch  nacht  is  te  vermoeyen! 
Hij  weigert  uan  dees  maar  geloof,  tot  dat  hij  hoort 
Hoe  Stavo's  groote  zoon  genaakt  van  oord  tot  oord, 
En,  met  alle  orde  en  spoed,  recht  op  hem  aangetogen. 
Welhaast  verschijnen  zal  met  een  geducht  vermogen. 
Straks  klinkt  ook  zijn  bazuin.    Zijn  leger  komt  ook  aan. 
De  Griek,  de  Bactriër,  de  Meder ,  Perziaan, 
Die  hem  gehoorzaam  is,  of  dien  hij  wist  te  blinden, 
Laat  bij  de  standers  zich  in  volle  wapens  vinden. 
En  voor  een  Macedoou  vol  ijver  en  vol  vuur, 
Herdenkt  zijn  waar  helang  noch  plichten  in  dit  uur. 
Der  Gangaridcu  Vorst  hoort,  in  do  vlakke  velden 
Van  Gabra,  voor  het  eerst,  van  *8  vijands  nadring  melden, 
En  hoc  daar  zelfs  ter  plaats  eerlang,  naar  allen  schijn. 
Een  nieuwe  roem  en  eer  zou   te  verwerven  zijn. 

'  Die  smeltende.  '  Das  zag  men.  J^  Maar  nu  begon- 
nen  reeds  de  vlugge  en  bruine.  *Waar  dees  verrader 
had  Darius  me6. 
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Ook  zag  men  nooit  voorheen  in  't  Perziaanschc  rijk 
Een,  hem  in  lichaamsgrootte  en  oorlogskracht  gelijk. 
Zyn  linker  ann  was  met  een  yzren  schild  gewapend. 
Waarop  een  hydra  stond,  op  *t  ciselükste  gapend. 
En  in  zgn  rechterhand  veruchecn  een*  knods,  waarmee 
Hy  roemde,  dat  hij  't  lot  des  krijgs  verkeeren  deê; 
Een  leeawenhuid  was  hem  ten  harnas,    stijf  gewrongen 
Om  *t  lichaam  en  waaraf  vier  klaauwen  nederhongen. 
Zoowel  opdat  het  ooir  door  dit  gezicht  vervaard 
Zou  zijn,  als  om  het  scherp  te  letten'  van  het  zwaard. 
Men  zag  *t  hovaardig  hoofd  een  helm  van  koper  dragen. 
Die  puntig  zich  omhoog  verhief,  om  zware  slagen 
Te  keeren,  en  het  was  outrefbaar  voor  geweer: 
De  pijl  schampte  af,  het  zwaard  gleed  bij  de  schuinte  neer. 
Dees  Marder,  uit  het  heir  bij  't  schemerlicht  getreden. 
Tartte  elk  der  helden  uit  met  decs  verwaande  reden: 

Het  scheelt  niet  nit  wiens  naam  gij  hicrte  wapen  spoedt, 
Noch  of  gij  liefde  of  vrees  voor  Alcxauder  voedt; 
Dien  Alexander,    dien  veel  duizend  dwaasheên  porden. 
Maar  die  nu  reeds  de  prooi  des  vijands  is  geworden  I 
Het  was  genoeg,  dat  gij  vcrschgnen  dorst  in  't  veld. 
Om  tegen  uwe  macht  mijn  arm  te  zien  gesteld! 
Gij  hoort  een  krijgsman  hier  op  's  veld  heers  last  gezonden  ; 
Indien  er  onder  u  nog  wierde  een  held  gevonden. 
Schoon  't  opgeraapte  volk  zeer  zelden  weet  van  moed. 
Hij  kampe  tejren  mij!  'k  Heb  meer  dan  eens,  verwoed, 
Den  Oxus,  opgehoopt  met  lijken,  hene^vloeyou. 
En  't  Massageetsche  gras  in  Skytisch  bloed  doen  *  groeven  I 
O  krijgsliên,  hier  is  kans  tot  eeuwigdurende  eer! 
Die  vechtend  sterven  wil,  die  vatte  het  geweer! 

Hem  hoorde  Diocaar ,  die ,  door  geen  slaap  bewogen , 
Aan  't  spits  den  nacht  versleet.  Hg  sloeg  verwonderde  oogen 
Op  dien  verwaande  neer,  die  nauwelijks  nog  zweeg. 
Of,  veel  verwonderder,  dit  tot  zijn  antwoord  kreeg: 

Het  scheelt  niet,  wat  gedrocht  daar  spoorloos  staat  te  spre- 
Noch  of  het  bij  het  licht,  ten  afgrond  ueêrgcweken,  [kei. 
Naar  Arimanius,  zijn  meester,  snellen  zal; 
Maar  hier  is  een,  die,  schoon  hem  niemand  zulks  beval. 
Toch  aanneemt,  om  die  tong  voor  deze  taal  te  straffen. 
En  om  het  Skytisch  bloed  zijn  wrake  te  verschaffen. 
Maar  mooglijk  is  de  nacht  voor  u  van  dienst  ten  strijd. 
Daar  ik  een  tweegevecht  altijd  in  't  *  donker  mijd. 
Verschijn  dan  slechts  voor  't  heir,  wauncer  m'  elkaar  zal  • 

[nadren. 
Mijn  arm  schroomt  geenc  kracht  van  snoevende  verradren! 
Elk  spoedde  zich  hierop  om  naar  zijn  vorst  te  gaan; 
En  met  hen  kwam  de  dag  in  beide  legers  aan. 
De  koning  gaf  bereids  met  Teuphis  krijgsbevclen , 
Belovende  't  gevaar  met  elk  te  ziilltu  doelen; 
Men  zag'  het  gansche  volk  gewapend  in  het*  veld, 
Wauncer  hen   Diocaar  't  geen  was  gebeurd  vermeldt®. 
Naast  hem  stond  Barzaues,  de  aartsmager,  die  gezangen 
Tot  Oromasdes  lof  gereed  was  aan  tu  vangen. 
Zoo  ras  de  opgaande  zon  't  gebergt  vergulden  zou  ***. 


1  praalde  eene.  «stuiten,  s  neer  doen.  ♦zien.  »in  't 
blinde,  «de  rijen.  'Terwijl.  8 zich  schaarde  in  't  wijde. 
9  het  voorgevallen  meldt.  »o  In  pi.  van  dezen  en  de  volg. 
21  regels,  in  1758: 

Zoo  ras  de  opgaande  zon  't  gebergte,  met  een  boord 
Van  goud,  versieren  zou.     liij  vatte  straks  het  woord, 
En  sprak:  ,,gij  zult  alleen  dit  uur  de  aanstaande  zegen, 
O  dappre  Diocaar!  niet  hechten  aan  uw  dpgeu ; 
Ik  zal,  terwijl  gij  btrijdt,  hoewel  niet  min  gevaar. 
Aanrukken  voor  het  spits,  met  aller  priestren  schaar, 
En,  met  de  vredeolijf  omhoog,  de  Perzianen 


Hij  wist,  hoe  dat  er  nog  vele,  in  het  hart  getrouw 
Aan  't  wettige  bestuur,  Nifates  niet  verzelden 
Dan  door  zijn  list  verleid.  Hij  sprak  terstond :  O  helden, 
'k  Zal  mooglijk  heden  n  niet  overtollig  zijn! 
Veel  dienen  's  vijands  hoofd  verrast  door  eencn  schijn 
Van  recht,  en  zekerlijk  zij  zullen  mij  niet  merken. 
Of  'k  zal  een  diepen  schrik  in  hunne  ziel  bewerken. 
Hen  is  bewust,  dat  ik  het  hoofd  der  Magers  ben. 
En  die  't  vermogen  nog  van  Oromasdes  ken; 
En  wie  der  Perzen  durft  dees  Godheid  wederstreven , 
Zal  zich  van  stonden  aan  op  onze  zij  begeven. 
Ik  heb  dan  voor,  zoo  ras  dit  tweegevecht  begint. 
Om  met  de  gansche  troep,  die  zich  alhier  bevindt. 
Der  priestren,  uit  te  treen,  d' olijftak  op  te  heffen. 
En  door  dit  middel  't  volk  hun  schuld  te  doen  bezeffen. 
Ook  zijn  er  Magers  in  hun  heir,  mijn  heerschappij 
Erkennend,  die,   mij  ziende  op  't  ijvrigst  aan  uw  lij. 
Met  al  hun  kracht  zijn  plicht  aan  ieder  zullen  wijzen , 
En  dus  een  lichte  zege  aan  onzen  kant  doen  rijzen. 
Voor'tovrig  zal  de  God,  wiensgunst  dit  denkbeeld  geeft. 
Zijn  hulp  niet  weigeren  aan  die  naar  vrede  streeft! 

Zoo  sprekend  rees  de  zon,  in  wier  doorluchte  stralen 
Het  Opperwezen  deed  zijn  hoogsten  luister  pralen. 
Wier  boezem  staftg  een  zee  van  licht  en  zegen  stort, 
Eu  nimmer  uitgeput  of  zelfs  verminderd  wordt. 
Straks  loofde  't  •  gansche  heir  den  Schepper  aller  dingen  ; 
Waarna  het  schitterde*  van  uitgetogen  klingen. 

De  wijsgeer  onderwijl  merkt,   hoe  de  koning  stil' 
En  peinzend  veldwaarts  trad.  Het  was  niet  naar  zijn  wil 
Hetgeen  hen   Barzanes  nog  even  had  doen  hooren. 
Hij  stelde  't  zwaard,  en  geen  olijftak,  zich  te  voren. 
Vorst  Teuphis  wierde  niet  bedrogen,  en  hij  zag 
Hoe  's  konings  oorlogsmoed  streed  tegen  dat  gedrag. 
Terwyl  er  uit  zijn  mond  nog  geene  woorden  komen. 
Begint  de  wijsgeer  dus:   Den  vijand  niet  te  schromen 
Is  noodig,  en  te  zaam  roemruchtig;  maar  door  vree 
Dat  te  genieten ,  't  geen  de  waapnen  vatten  deê , 
Streeft  ver  't  geweld  voorby !  't  Zijn  recht  doorluchte  vorsten. 
Die  't  opgeheven  zwaard  wefir  nederleggen  dorsten , 
Door  geeae  heerschzucht,  spyt,  of  woeste  smart  ontroerd. 
Dat  hen  de  lauweren  zijn  onverwacht  ontvoerd! 
'k  Noem  deze  smart  een  dorst  naar  bloed,  eer  dan  gevoelen 
Van  edelmoedigheid.     Zj),  die  hun  roem  bedoelen 
Veeleer  dan  't  nut  des  volks,  zijn  wangedrochten,  niet 
Te  plaatsen  aan  het  hoofd  van  een  beschaafd  gebied! 
Veel  hadden,  door  de  taal  van  Barzanes  vt^rbolgen, 
Uw  grootheid  van  gemoed  hier   niet  in  kunnen  \ülgcn. 
Het  bloed  dat  gij  bespaart,  door  deze  uw  zedigheid. 
Is  bloed,  dat  eeuwiglijk  voor  uw  belangen  pleit! 

Van  stonden  aan  bemerkt  de  Prins,  hoe  zwaar  de  driften 
Van  wettige  eerzucht  zijn  iu  't  hoog  gezag  te  schiften. 
De  wgsgeer  had  dees  taal  niet  ijdlyk  opgehaald: 
En  de  zachtmoedigheid ,  waar  af  hij  was  gedwaald 
Door  't  vuur  der  eerste  jeugd  ,  schoon  anders  aangeboren. 
Verwon  des  konings  hart  nog  meer  dan  ooit  te  voren. 

De  slagorde  onderwijM  trok  op  den  vijand  aan. 

En  Magers,  in  het  heir  des  vijand»,  streng  vermanen. 
Zij  zullen  ons  niet  zien ,  oi  tevens ,  aan  wat  zij 
Het  wettig  vaandel  praalt,  en  't  recht  der  heerschappij. 
Mij  zal  geen  Perziaan,  hoe  heet  ook  aangedreven. 
Dus  plechtig  aan  uw  hoofd,  ract  opzet,  wederstrcven ; 
Eu  f  zoo  de  Almachtige  dit  toestemt  van  zijn  troon. 
Zoo  dragon  we  in  het  kort  de  blijdste  lauwerkroon." 

^  looft    het.      '  En  't  schittert  in  het  rond.       >  Deze  en 
de   volg.   27   regels  zijn  in  1758  vervallen,      ^uitgebreid. 
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Die  zich  niet  minder  schikte  *  om  moedig  te  weerstaan : 
Maar  eer  de  snelste  pijl  uog  weêrzijds  toe  kou'  raken. 
Zag  m'in  het  open  veld'  den  Marder  reeds  genaken. 
De  dag  bracht  hem  nn  veel  afbchuwlyker  voor  't  oog. 
Hij  stak  de  trotsche   kruin  met  woest  gebaar  omhoog, 
Ën  overtrof,  met  haU  en  hoofd,  de  grootste  mannen. 
Zijn  knods,  waarmee  hy  dacht  clks  strijdlust  te  verbannen. 
Lag  door  zijn  rechterhand  den  schouder  langs  gestrekt: 
Voorts  had  hij  *  schild  en  dolle  en  helm,  en  was  bedekt 
Met  zijne  leenwenhnid,  als  waar  daaruit  gebleken. 
Dat  h\j  d'  Aoniër  niet  hadde  in  kracht^  geweken. 

Zoo  ras  hem  Diocaar  gewaar  werd ,  trad  hij  toe , 
Niet  voor  dien  w^oesten  held  verschrikt  ^,  maar  stil  te  moê , 
Ba  wel  bedacht  om  door  bedaardheid  te  verwerven 
Het  voordeel,  dat  hij  door  gestalte  scheen  te  derven. 
De  Legers  bleven  straks  beide  onbeweeglijk  staan. 
En  zagen  Friso*s  vriend  met  diepe  ontzetting  aan; 
Want  in  Nifates  heir  was  niemand  ^  zoo  bedreven , 
Of  schrikte  om  dezen  ®  -reus  in  't  slagveld  te  weerstreven ; 
En  zekerlijk  daar  stond  ook  aan  den  andrcn  kant^ 
Geen  Perziaansche  held,  of  had  zich  overmand 
Gedacht,  waar  hij  ten  strijd  te  dezer  uur  getogen, 
£n  Diocaar  was  reeds  geveld  in  aller  oogcn. 
De  Marder  zelf  scheen  *^  't  meest  van  eeue  zegepraal 
Verzekerd,  en  hij  sprak,  grimlachend,  deze  taal: 

Zijt  gij  de  groote  held,  die  mij  zult "  weerstand  bieden , 
Of  is  't  uit  wanhoop,  dat  gij  *t  daglicht  zoekt  '*  te  vlieden? 
Ja,  mooglijk  zijt  ge  om  schuld  veroordeeld  tot  den  dood ; 
£n  vecht,  doordien  men  u  zulks  als  genade  bood. 
Om  's  vijands  eere^'  nog  een  schijnsel  bij  te  zetten^*; 
Wier  stoutste  mijnen  arm    geen  oogenblik  zou  letten'*! 

Maar  't  roemen  baatte  niet.  Hem  antwoordt  Diocaar: 
Haast  zal  men  zien  wie  zich  begeeft  in  doodsgevaar, 
En  wie  van  ons  het  licht  gereed  is  te  verlaten. 
Gewislijk,  kon  de  tong  tot  de  overwinning  baten, 
Ik  hoor  wel  dat  ik  hier  mij  dwaaslijk  had  '^  gevleid  ; 
Maar  't  staal  is  *t  eenigste  dat  ware  helden  scheidt! 

Meer  sprak  hy  niet,  en,  wijl  hij  brandde  van  verlangen. 
Om  voor  zijns  konings  oog  dien  tweestrijd  uan  te  vangen. 
Begaf  hij  zich  het  eerst  recht  op  den  vijand  aan; 
Zoowel  bespiedende,  wanneer  hij  toe  zou  slaan. 
Als  hoe  hij  't  veiligst  zoude  in  nood  de  knodse  ontwijken  ï^. 
Waarbij  men  't  zwaard  niet  kon  in  grootte  vergelijken. 
I)e  Marder  draalt  ook  niet.    Met  een  verachtend  oog. 
Genaakt  hij  Diocaar  en  heft  den  arm  omhoog: 
En  had  deze  eerste  slag  den  Indiaan  *^  getroffen , 
Men  had  hem  op  den  grond  zieltogend  neer  zien  ploffen. 
Maar  Segous  zoon,  zoowel  door  vaardigheid  vermaard 
Als  kracht,  ontwijkt  bij  tijds  en  springthem  met  het  zwaard. 
Terwijl  de  knodse  't'*  slijk  vergeefs  in  't  rond  deed  spatten, 
Recht  op 't  wanschapen  lijf.  Hij  tracht  de  kuods^^  te  vatten ; 
Maar  de  overrompelde  rukt  die  ter  zijden  heen  •', 


'schikt.  *kan.  'Bespeurt  men  uit  den  rij.  4 Hij 
voerde.  *geen  Hercules  in  krachten  had.  *  vervaard. 
''Daar  was  van  wedcrzij  geeu  krijgsman.  ^  had  geschrikt, 
dces.  •  In  1753  lijo  deze  en  de  volg.  3  regels  vervallen. 
•®En  hij  scheen  zelf  het.  "zal.  '- Of  zoekt  ge  't  levens- 
licht nit  wanhoop  hier.  '*  luister,  '^te  vereeren.  '*  wee- 
ren. '•Zoo  hoor  ik,  dat  ik  raii  heb  vruchteloos.  ''In 
pi.  van  dezen  en  den  volg.  regel ,  in  1753 : 
Als  om,  door  onverwacht  te  snellen  vaa  ter  zijden, 
Den  eersten  slag  Jer  knods,  het  meest  gevreesd,  te  mijden. 

"jongen    held.        *' knods    het.       *Oen    weet    hem    stijf. 
*i  In  pi.  van  dezen  en  de  volg.  5  regels,  in  1758: 
En  drakt  hem  t  doodlijk  zwaard,  dwars  door  de  leeuwealmid, 
In  *t  week  des  baiks,  en  scheurt  hetsniidend  Hnnr  wef>r  nit. 


En  onderhaalt  op  nienw.   De  slag,  die  doodlijk  scheen, 
Wierd  wederom  onnut;  want  de  Indiaan,  genaderd. 
Vat  hem  daar  't  leeuwenvel  rondom  den  hals  vergadert. 
De  Marder  slaat  met  d' arm  op  's  vijands  harnas  neer. 
En  treft  op  nieuw  den  grond  met  zijn  geducht  geweer. 
Hij  brult  van  stonden  aan  en  knarst  op  zjjne  tanden. 
Gelijk  een  beer,   die  lang  de  Samojeedsche  stranden 
Onveilig  heeft  gemaakt,  en  eindlijk  in  een  woud, 
In  touwen  listigiyk  verstrikt,  wordt  aangeschouwd. 
En  't  eiselijke  '  staal  der  jagers  ziet  genaken. 
Om  van  zijn  leven  t' zaam-  en  woede  een  eind  temaken. 
Straks  tast  hij  naar  zijn  dolk.    Rampzalige!  de  tijd' 
Van  zijne  straf  kwam  aan.  Zijn  vijand  heeft  geen  vlijt  * 
Noch  krachten  thans  gebrek.  Terwijl  zijn  arm ,  geslagen 
Om  't  lijf  van   Diocaar,  den  kans  nog  denkt  te  wagen. 
Drukt  Segons  zoon  hem  't  zwaard  dwars  door  de  leeuwenhuid 
In  't  week  des  buiks,  en  scheurt  het  snijdende  er  weer  uit. 
Hij  valt;  en  Diocaar  doet  al  zijn  krachten  baten 
Om  H  grove  lichaam  niet  in  't  vallen  te  verlaten; 
En,  om  te  hinderen  dat  h^  nog  iets  begint. 
En  wraak  bij  zijnen  dolk,  in  't  laatste  worstlen ,  vindt. 
Duwt  de  Indiaan  hem  dns  in  't  struiklen  naar  beneden. 
Dat  hij  dit  wapentuig  bedekt  met  zijne  leden. 
Hij  waagt  nochtans  om  zich  van  zijn  verwinnaars  hand 
Te  ontslaan ,  en  keert  zich  om ;  maar  voelt  zijn  ingewand , 
Door  de  aangewende  kracht,  ter  breede  wonde  uitrollen: 
En  't  oog,  van  gramschap  op  't  vervarelijkst.gez wollen. 
Wordt  de  opgerezen  zon  terstond  niet  meer  gewaar: 
Der  schaduwen  des  doods  omringt  hem  eene  schaar': 
Al  zijne  kracht®  is  als  een  flauwe  damp  verdwenen, 
Ën  de  opgeblazenheid  vliegt  met  het  leven  henen. 

Hij  snikto  niet  zoo  ras,  of  Diocaar  rijst  op. 
En  scheurt  den  kopren  helm  van  zijn  barbaarschen  kop, 
Ontgespt  zijn  dolk,  meent  schild  en  knods  met  zich  te  voe- 
AVanneor  men  de  bazuin  des  aanvals  hoorde  roeren,   [ren, 
Nifates,  ziende  dit  verlies,  gaf  straks  bevel 
Ten  algemceuen  slat;,  en  zelf  naar  zijn  gezel, 
Den  Marder,  't  eerst  gespoed,  ontmoette  hij "^  de  benden 
Des  konings,  die  zich  mede  in  orde  derwaarts  wendden. 
Van  stonden  aan  begint  daar  een  verwoed  gevecht. 
En  't  lot  des  krijgs  was  niet  gemakkelijk  beslecht. 
Had  elk  der  legers  zich  aldus,  van  alle  zijden 
Verbitterd  evenzeer,  gekweten  in  het  strijden. 
Maar  voor  het  middclsf*  punt  begon  de  tweestrijd  niet. 
Of  Barzanes,  terwijl  men  naar  het  kampen  ziet. 
Treedt  uit  den  slinker  kant  des  heirsnaar*s  vijands  troepen. 
En  vangt  met  al  zijn  kracht  dus  aan  hen  toe  te  roepen: 

Wat  dolheid  stiert  uw  ziel,  o  burgers!  welk  een  heer 
Voert    u    verslaafd    in  't  veld,    en  leent  n  het  geweer. 
Om,  nit  uw  erf  en  huis  tot  zijne  baat  geweken. 
Het  staal  in  't  hart  van  deze  uw  broederen  te  steken ; 
En  zelfs  daarna,  de  prooi  van  uwen  dwingeland. 
Tot  uwen  loon  te  zijn  gekluisterd  in  zijn  band! 
Neen ,  Oromasdes  zal  dees  schending  zijner  wetten 
Nirt  dnldeui  noch  de  straf  daarvan  ter  zijde  zetten! 

'  uitgetogen.     '  beide.     5  daar  is.    *  In  pi.  van  dezen  en 
de  volg.  1'1«  regels,  in  1753: 

Voor  hem  gecne  uitkomst  meer.    De  straffe  is  thans  gewis. 
Hij  7,oekt  reeds,  in  wanorde,  om  't  moordgewecr  te  trekken. 
Hi|  valt  en  moet  den  grond,  al  wereioos,  bedekken. 
Hii  wnngt  nociitans  om  zich  van  's  overwinnaars  hand 
Tc  ontslaan  en  keert  zich  om:  maar  voelt  zijn  ingewand. 
Door  de  aangewende  kracht,  ter  breede  wonde  uitrollen: 
Het  oog,  van»  smart  en  spijt  en  gramschap,  opgezwollen. 

^  De    schaduwe   des    doods    omringt    hem    bang  en  naar. 

sterkte.      '  ook  reeds.      *  middel-. 


V.  Uaben's  Werken. 
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Ik  kondig  o  zijn  toom  op  het  vervaarlijkst  aan. 
Wordt  nw  gemoed  niet  week,  terwijl  ik  a  vermaan, 
En  eisch  nit  z\jnen  naam  dat  ge  op  dit  woord  verandert, 
De  beeldendienaars  vlucht,  en  snelt  naar  z\jnen  standerd I 
Wy  zoeken  niet  dan  vrede  en  rust  voor  *t  vaderland , 
Die  gg  den   doodsteek  geeft*   voor  etne  vreemde  hand! 

H|j  hield ,  terwijl  h|j  sprak,  d*  olijftak  naar  den  Hemel ; 
Eo  sloot*  niet,  of  bemerkte  een  zonderling  gewemel. 
De  Magers  in  het  heir  des  vjjands  hoorden  hem 
Zoo  ras  niet,  of  hun  hart,  op  zijn  eerwaarde  stem. 
Versmolt  van  vreeze,  en  straks  de  rijen  doorgetogen, 
Deen  ze  op  het  (jverigst  elk  zijnen  pligt  beoogen. 
Men  zag,  in  korten  t\)d,  wat  de  opperste  in  gezag 
Van  eenen  godsdienst  bij  het  woelend  volk  vermag, 
Eu  hoe,  wanneer  hij  *t  recht  doet  bg  zijn  doelwit  komen , 
Hg  noch  weêrstreving  heeft  noch  weigering  te  schromen. 
Geheele  benden,  zich  omwendend,  hieven  *t  zwaard 
Öp  den  verrader'  zelf.     De  helft  des  vleugels  schaart 
Zich  fluks,  op  Barzanes  bevelen,  tegen  d'  ander, 
En  het  verwantschap  zelf  rent  moedig  ^  op  elkander. 
Zoo  ras  dit  Galo  ziet,  springt  hij  d'Aartsmager  bij. 
Held  Galo,  thans  het  hoofd  van  's  legers  slinker  zij, 
Doet  met  z^n  kling  in  *t  kort  de  Perzen  zegepralen, 
En  brengt  Nifates  moed  op  *t  onverwachtst  aan'tdaleu. 
Hij  drong  tot  aan  de  plaats  daar  dees  verrader  streed. 
En  Friso*s  dapperheid  den  grootsten  weerstand  deed. 
Vorst  Teuphis  merkt  hem  eerst,  en  voelt  ^  op  dees  vertooning 
De  grootste  hoop,  en  wijst  hem,  strijdende,  aan  den  koning. 
Floks  voelt  Nifates  hem  van  achtren  toegesneld. 
En  zgn  verraste  volk  stuit  wijd  en  zijd  op  *t  ^  veld , 
Hij  zelf  wordt  levendig,  omringd  van  alle  kanten. 
Gevangen  en  geboeid  met  honderd  vloekverwanten : 
En  *t  gansche  heir  valt  op  zijn  slinker  vleugel  aan. 
Die  met  hardnekkigheid  Charondas  had  weerstaan. 
Maar  thans  *t  geweer  van  schrik  liet  vallen  nit  de  handen. 
Zich  overgaf,  of  vlood  langs  de  uitgestrekte  landen. 

Dns  wierd  het  oproersvuur  in  Perzië'  gebluscht. 
En  de  onderdaan  genoot  op  nieuw  de  dierbre  rust. 
In  Pasargade  kwam  welhaast  dees  groote  tijding, 
Atosse's  dierste  wcnsch  en  hoogste  zielsverblgding! 
Zg  ziet  den  jongen  Vorst,  met  zegerijk  geschal 
En  's  volks  verwondring,  weer  in  Cyrus  hoogen  •  wal. 
Toen  gaf^  hem  Orsines,  tot  loon  van  't  overwinnen. 
De  deugdzaamste  en  te  zaam  *®  de  schoonste  der  vorstinnen. 

Terwgl  de  minnares  van  Cephalus  verscheen". 
En  de  Oosterkim  bezocht  met  hare  rozentrcên. 
Ziet  m'  uit  het  hoog  paleis  de  jonge  Atosse  nadren. 
En  een  doorluchte  jeugd   ten  stoet  om  haar  vergadren : 
Veel  meer  dan  eene  maagd  verschgnt  er'*,  wier  geslacht 
In  't  Perziaansch  gebied  gezien  in  hooge  macht, 
Zgne  opkomst  kon  met  die  des  schcpters  evenaren. 
En  door  zijn  deugd  dien  glans  vermochte  te  bewaren. 


*  versmaden  durft.  ■  zweeg.  '  gebieder.  •  vnlt  vol 
gramschap.  *  krijgt.  *  neder  op  het.  ^  Het  vuur  des  op- 
roers  wierd  door  dezen  slag.  ^verwondering  weer  binnen 
Cyrus'.  •geeft.  '<> evenals.  ^' In  pi.  van  dezen  en  de 
volg.  3  regels,  in  1768: 

Het  bnwlijksfeest  geschiedt  met  laister  en  met  pracht , 
£n  naar  *t  aloud  gebruik  van  't  koninklijk  geslacht. 
De  vreugde  is  in  het  oog  van  groot  en  klein  te  lezen, 
En  beider  vorsten  kear  wordt  door  't  gemeen  geprezen. 

In  't  tijdpunt,  als  de  nacht  voor  't  rozerood  verdwijnt. 
Waarmee  de  minnares  van  Cephalus  verschijnt. 
Begint  de  jonge  Atosse  uit  Cyms'  hof  te  itadreo. 

'*  daar. 


Niet  minder  prachtig  wierd  do  jonge  vorst  verzeld. 
Zoo  van  regeerder  als  van  dappren  oorlogsheld '. 
Vooraan  ging  Barzaucs.     Hij  hield  in  zijne  handen 
Een  gouden  vat,  waarin  men 't  heilig  vuur  zag  branden;  | 
En  wederzijds  verscheen  der  Godgeleerden  schaar. 
Alle  in  hun  plechtgewaad  en  zedig  van  gebaar. 
Niet  ver  van  Pasargade  is  een  aloude  Tempel 
Op  eenen  '  berg  gebouwd ,  van  wiens  gewijden  drempel 
Geen  woud  of  heuvel  't  oog  belet,  om  Mithra's  glans 
Te  aanschouwen,  als  hg  rijst  aan  's  Hemels  hoogen  trans. 
Het  toppunt  ziet  men,  om  zulks  beter  te  bepalen'. 
Met  een  kristallen  kloot  van  groote  waarde  pralen. 
Waarin  zich  de  eerste  straal  van  't  oog  des  daags  vertoont. 
Voor  dat  het  berg  of  bosch  met  zijnen  luister  icroont. 
Hier  trad  het  vorstlijk  paar  op 't  allerprachtigst  henen; 
En,  met  hun  ganschen  stoet  ter  plechtigheid  verschenen. 
Steekt  Barzanes  een  hoop  welriekeud^  hout  in  brand. 
En  neemt  een  gooden  kroon  in  zijne  rechterhand. 
En,  onder  's  volks  gejuich,  weêrstuitende  uit  de  dalen  *, 
Doet  hij  ze  op 't  vorstlijk  hoofd  der  jonge  Atosse  pralen*. 
Vervolgens ,   op  't  ^  gezicht  van  d*  eersten  zonneschijn , 
Die  lan{(zaam  nedersloop  van  't  blink&nd  kristallgn, 
Doet  hij  der  priestren schaar  halfmaanswijze om  zich  gadren. 
En  't^  koninklijke  paar  in  aller  midden  nadren. 
Daar  wierde  hun  gewaad  door  hem  te  zaam  gehecht^: 
Ten  zinnebeeld  van  hun  vereenigiug  en  echt: 
En  *o  Oromasdes  wierd  gebeden,  hunne"  jaren 
Door  zijne  alniachte  hand  voor  rampen  te  bewaren. 
Beschermer  hunner  min  te  zijn  en  eener  trouw, 
Hij  tot  den  laatsten  dag  des  levens  duren  zon. 


ZEVENDE    BOEK. 

I  N  U  OUD. 

In  Pasargade  komt  do  tijding  van  Aleiauder  en  hoe 
hij  van  gedachten  is  die  stad  aan  te  doen.  Wat  Orsines 
daarop  besluit.  Komst  vaii  Alexander.  Friso  en  Orsines 
treden  hem  te  gemoet  met  prachtige  geschenken.  Pro- 
culus,  boezemvriend  van  Orsines,  spreekt  denzelven  aan 
terwgl  hij  op  weg  is,  en  waarschuwt  hem  dat  er  geen 
geschenk  voor  Bagoas  is  geschikt.  Antwoord  van  Or- 
sines. Beschrijving  van  den  hoogen  en  lagen  stoet  van 
Alexander.  Hoedanigheden  van  Bagoas.  Orsines  doet 
verslag  aan  Alexander  van  hetgeen  door  hem  in  deszelfs 
afwezigheid  is  verricht.     De   koning  Friso  spreekt  dien 


'In  pi.  van  dezen  regel,  in  1758: 

£n  't  gansche  leger  schaart  in  rijen  zich  langs  't  veld. 
In  't  midden  staan,    zou  ver  bereik  zich  strekt  der  oogen. 
En  zeget eekenen  en  kunstrijke  eerebogcn. 
Men  strooit  langs  't  wijde   pad  het  uitgezochtst  gebloemt, 
Daar  't  zourijk  Perzië  zoo  trotsch  op  is  en  roerat. 

^lloog  op  een.  ^  Men  ziet  den  spitsen  top,  ver  blin' 
kende  in  de  dalen.  *  gezuiverd.  'Der  Gani^riden  kroon, 
door  Friso  haar  geschonken.  ^pronken.  'Toen,  op  het 
blijd.  '^  Het.  ^  In  pi.  van  dezen  en  den  volg.  regel, 
in  1758: 

En,  tot  een  zinnebeeld  der  echt,  wordt  hun  gewaad 
Door  hem  aaneen  gehecht  met  een  gewijden  draad. 
Daarna  geleidt  hij  hen,   in  d' aandacht  diep  gedoken, 
Iloudom  't  welriekend  hout  aun  't  heilig  vuur  ontstoken; 
En  heft  eerbiedig  aau  een  kunstrijk  lofgedicht. 
Ter  eere  en  roem  van  hem,  die  d*  oorsprong  gaf  aan  *t  licht. 

'öVan.         "dien  gebeden  wordt,  hon. 


/ 
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oTenrinoaar  mede  aan  en  yerzoekt  deszelfs  bijstand.  Zij 
iroiden  beide  wel  ontvangen  en  het  verzoek  ingewilligd. 
Gramschap  van  Bagoas,  ziende  dat  hem  niets  wierd 
geschonken.  Vermeerderd,  toen  hij  hoorde  wat  Orsines 
omtrent  hem  gezegd  had.  Hij  besluit,  zich  over  znlks 
te  vreken  en  beticht  dien  doorluchtigen  Perziaan ,  in 
het  geheim,  voor  Alexander  van  allerlei  wanbedrijf. 
Koopt  twee  valsche  getuigen  om.  Alexander  toont  zich 
stnks  koeler.  Geval  bij  het  graf  van  Cyms,  waaruit 
Bagoas  zijne  voornaamste  beschuldiging  weet  te  trekken, 
tot  ongeluk  van  Orsines.  Redevoering  van  Bagoas; 
gestaafd  door  vabche  getuigen.  Toorn  van  Alexander 
op  Orsines.  Orospes  krijgt  bevel,  om  denzelven  te  doo- 
deo;  *twelk  hi)  verricht.  Droefheid  van  Atosse.  Vreeze 
fui  Bagoas,  dat  zy  den  dood  baars  vaders  wreke,  zich 
Toor  Alexanders  voeten  werpe ,  en  de  onschuld  van  den 
'  Perziaan  toone.  Hij  beslnit,  om  zulks  niet  onderhevig 
te  zijn,  haar  en  Friso  mede  van  kant  te  helpen:  wes- 
halve h^  Alexander  op  nieuw  valsche  beschuldigingen  en 
kwade  vermoedens  voorhoudt,  en  vervolgens  ook  de  macht 
rerkrygt,  om  dit  koninklijk  paar  der  slavernij  of  den 
dood  op  te  offeren.  Ptolemaeus,  de  zoou  van  Lagns, 
door  deernis  getroffen ,  ontdekt  hen  deze  lagen.  Proculus 
openbaart  zijn  staat  en  vaderland.  Heeft,  een  ver- 
spieder der  Komeineu  z\jnde,  altijd  gelegenheid  tot 
vluchten.  Hij  raadt  den  koning  en  Atosse,  hem  te  vol- 
gen naar  Rome ,  om  daar  in  rust  te  leven  tot  dat  men 
hoore,  welk  een  keer  de  staat  van  bet  Oosten  en  de 
macht  van  Alexander  nemen  zullen.  Z\j  vertrekken 
van  stonden  aan. 


De  Faam  intusschen,  *t  hoofd  ten  wolken  ingeheven, 
Kwam  op  de  vleugelen  des  Oostcawinds  gedreven; 
Veikoudigende  alom ,  hoe  dat  de  Grieksche  vorst 
^u  t*  onder  had  gebracht  wie  hem  weerstreven  dorst ; 
Hoe  Po  rus  't  zelfde  *  lot  als  d'  andren  had  genoten  , 
En  na  het  scherpst  gevecht  was  van  den  Troon  gestooten- 
Vervolgens  deed  ze  er  bij  dat  Alexanders  tocht. 
Gestuit  door  eigen  volk ,  in  't  Oosten  was  volbrochf ; 
Hoe  dat  hij ,  ver  van  tot  den  Gauges  door  te  breken ; 
Reeds  met  zijn  leger  was  uit  ludië  geweken; 
Ën  in  Carmanië  den  volkeren  deed  zien , 
Hoe  licht  het  aardsch  geluk  doet  alle  wijsheid  vliên; 
Want,  nauweiyks  gerukt  uit  de  allerwreedste  plagen. 
Die  *t  sterfelijk  geslacht  door  's  Hemels  gramschap  knagen. 
Een  m^ren  '  hongersnood  en  een  verwoede  pest. 
Ontketend  in  het  dor  lloritische  gewest. 
Maar  in  zijn  woest  gedrag  door  geenen  ramp  ^  veranderd. 
Verscheen  hij  met  den  Thyrs ,  in  plaats  van  d*  oorlogs- 
De  Incht  weergalmde  van  een  sporeloos  gedruis,    [standert. 
H  Verwinnend  volk  wierd  een  verachtelijk  gespuis, 
Carmanië  merkte  in  het  *  veld ,  van  alle  kanten , 
Niet  dan  de  onzinnigheid  van  hollende  Bacchanten , 
En  3klithra*8  luister  zag  dees  benden,  zevenmaal. 
Door  dronkenschap  gevoerd  in  vuile  zegepraal. 
Zelfs  Alexander,  door  geen  schaamte  meer  bewogen. 
Spatte  nit  in  overdaad  voor  aller  krijgsliên  oogen. 
De  redenlooze  God  van  Hammons  priesterdom 
Ging  't  volk  in  dwaasheid  voor,  en  schandelijk  alom 
Gevoerd  ten  schouwspel  op  een  hoogen  zegewagen. 
Ontzag  zich  niet ,  om  elk  tot  wanbedr^f  te  dagen. 
Zgn  wit  was  ,  na  dit  spel,  om  Cyrus  groote  stad 


In  't  reizen  aan  te  doen  ,  en,  nog  geen  moorden  zat, 
Vervolgens  naar  den  wal  van  Babel  zich  te  wenden 
Tot  samenroeping  van  geduchter  oorlogs benden. 
Om,  met  dezelfde  *  toorts  en  nog  vergramder  hand. 
Het  Wcsterwerelddeel  te  ontsteken*  in  den  brand! 

In  Pasargade's  wal  deed  zulks  de  Faam  niet  ^  hooren. 
Of  Porus  ueêrlaag  kwam  de  vreugd  des  huwlijks  storen; 
Want  hoe  Nifates  val,  zoo  ras  te  weeg  gebrocht. 
Van  Alexanders  kant  ook  hulp  beloven  mocht, 
Hoe  Porus ,  schoon  geknakt,  hersteld  ware  in  z\jn  staten. 
Men  moest  ter  *  dezer  tijd  op  vreemden  zich  verlaten  ; 
En  veel  verscheelde  zulks  van  *t  geen  er  was  gewacht , 
Had  Porus  't  Grieksch  geweld  den  doodsteek  toegebracht. 

Vorst  Orsines  wist  nu,  hoe ,  bij  den  troon  geboren. 
De  wijsgeer  Teuphis  niet  ten   wijsgeer  was  beschoren, 
Eu  hij  beschouwde  dien  verheven  vreemdeling 
Met  achting  niet  alleen ,  maar  met  verwondering. 
Bij  twee   zoo  nauw  vereende  en  zoo  doorluchte  vrinden 
Was  nog  een  derde,  vol  van  wys  beleid,  te  vinden; 
En  door  een  vroomheid,  daar  niets  op  te  zeggen  viel. 
Schatte  Orsines  hem  hoog,  en  won  h^  Teuphis  ziel. 
Verdiensten  dcdeu  hem  alleen  hun  gunst  genaken^; 
Men  wist  van  zijnen  staat  geen  denkbeeld  op  ^  te  maken. 
Maar  ^  waar  de  Perziaan  de  *  deugd  en  wijsheid  vond 
Daar  hinderde  geen  staat  aan  vriendscha2)S  rein  ^  verbond; 
Daar  wierde  niet  gevergd  gewesten  aan  te  wijzen 
Of  steen,  die  zulken  ^^  schat  uit  haren  schoot  deên  r^zen; 
Eu  latend  hem  't  geheim  ,  dat  zeer  gewichtig  scheen. 
Haagde  **  Orsines  het  hart  van  Proculus  alleen. 

De  koning  Friso  roept  dit  d riftal  straks  te  zamcn. 
Om,  wat  voor  zijn  belang  te  doen  zij,  te  beramen; 
Want  de  ondervinding  had  hem  nu  bereids  geleerd, 
Hoe  zelden  iemand  doolt ,  die  wijzen  raad  waardeert, 
En  hoe  dat ,  wedefom  ,  niets  erger  zij  te  vreezen  , 
Dan  trotsch  op  zijn  begrip  en  wetenschap  te  wezen. 

Het  slot  van  hun  beraad  was,  met  een  grooten  schat 
Den  Macedoonschen  vorst,  in  't  naderen  der  stad. 
Tot  vordering  vau  hulp  eerbiedig  te  begroeten , 
En  met  geschenken  zeil'  zijn  hoogen  stoet  te  ontmoeten; 
Want  hen  was  wel  bekend,  hoe  zelden  het  geschiedt. 
Dat,  die  den  scheptcr  zwaait,  uit  eigen  oogen  ziet; 
En  hoe  hij  meereudeels ,  op  't  listige  beschrijven 
Der  hovelingen  ,  zijn  besluit  laat  henen  drijven. 
Maar  ^sprak  Vorst  Orsines),  wat  of  gebeuren  mag. 
Ik  schik  mij  gecnsins  naar  zijn  sporeloos  gedrag. 
Geen  lage  of  booze  daad  (^hoezeer  mij  zulks  mocht  doeren) 
Zal  mijner  vadren  bloed  om  mijn  belang  onteuren  I 
'k  Ben  vast  gezind,  om  doorm\)n  voorbeeld  te  doen  zien, 
Hoe  langbeleden  deugd  wel  wederstand  kan  biên 
Aan  eigenbaat ;  of  hoe  m',  om  't  aardsch  '*  geluk  te  staven. 
Niet  altijd  kruipen  moet,  gelijk  verachte  slaven I 
Maar  't  goud  vertrekke;  't  goud,  zijn  allerhoogste  lost. 
En  het  onnut  *^  gesteent  dat  in  dees  vesten  rustl 

Straks  deelde  men,  zoo  voor  den  Vorst  als  voor  de  helden. 
Die  hem  te  dezer  t\jd  op  zijnen  tocht  verzelden, 
Den  koninklijken  schat  van  Pasargade,  en  't  geen 
Aldaar  van  Cyrus  af  vergaderd  was  voorheen. 
Voor  vele  koningen  genoeg:  nooit  dus  geschonken 
Door  een,  die  met  geen  kroon  of  schepter  konde  pronken ! 

Maar  dees  milddadigheid,  die  ge  om  uw  nut  besloot. 


>  zelve       '  bilt  ren.       *  door   dees   tegenspoed   verbeterd 
noch.      *  bespeurde  in  *t. 


•  Jczcive.  *te  steken.  'dec  de  Faam  zulks  nauwlijks. 
*te.  6  bij  hen  in  gunst  geraken.  ^  Ofschoon  men  van  zijn 
staat  geen  deokbeeld  wist.  7  Want.  8  slechts.  ' 't  inner- 
lijkst.  lu zulk  een.  "Minde.  '* men,  om 't.  ï' 't  nut- 
teloos. 
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Kampspoedige  Orsines,  wierd  oorzaak  Tan  nw  dood! 
Zoo  weinig  kan  de  mensch  in  H  sterfelijke  leven 
Voorzien,  wat  hem  geluk  of  ongelak  zal  geren; 
Voornamelijk  wanneer  een  Vorst  de  volken  sliert , 
Die  waant ,  dat  al  wat  is  *  V))or  hem  geschapen  wierd ! 

In  korten  kwam  de  schrik  der  Ooster  wereldtronen 
Voor  Fasargade  zich  aan  *t  hoofd  des  heirs  vertoonen : 
En  met  den  Vorst  van  Gange  en  zijnen  ganschen  stoet. 
Trad  Orsines  terstond  '  dien  koning  te  gcmoet. 

Hen  volgde  een  honderdtal  van  wagenen,  beslagen 
Met  zilver ,  zwaar  te  doen  bewegen  door  het  dragen 
Van  gouden  vaten ,  wier  gebruik  verordend  wordt 
Tot  grooter'  Vorsten  disch.    Van*  hunnen  bodem  stort 
Men  des  Choaspes  vocht,  de  zuiverste  aller  stroomen. 
Wanneer  men  ze  voor  't  oog  der  koningen  doet  komen. 
Veel  *  waren  thans  gevuld  met  het  ®  gestempeld  goud. 
Waarop  Darius  beeld,  nogzeegrijk,  wierd  beschouwd '. 
Een  ander  deel  was^  met  het  dierst  gestcent  beladen. 
Waarmede  de  natuur  de  weelde  kan  verzaden; 
Het  zy  m*,  in  't  ingewand^  van  't  hemelhoog  gebergt 
Gedrongen,  onverschrikt  gevaar  en  rampen  tergt. 
En  van  een  ruwen  kbrap,  ter  diepten  uitgetogen , 
Den  vuurgcn  diamant  brengt  schitterend  voor  deoogen: 
Hetzij  men  paarlgewas  vindt  in  het  dorre  zand , 
Aan  Ganges  ryke  kust  en  het  Mesolisch  strand. 
Ook  zag  m'  er  zilvren,  goudc',  en  purperen  gewaden 
Der  grootc  koningen  gewoonlijke  sieraden. 
En  om  te  tooncn ,  hoc  men  alles  over  had  , 
Verscheen,  in  't  ***  midden  vau  dces  onwaardeerbrcn  schat. 
De  kroon  van  Lydië,  van  Sardis  hier  gezonden. 
Toen  Creaus  *i  valbch  geluk  des  rijkdoms  had  bevonden. 
Geklonken  nit  het  fijnst  en  uitgezochtste  goud , 
Dat  ooit  uit  den  '*  Pactooi  het  licht  had  aangeschouwd  ^': 
Maar  nog  te  waardiger  door  weder  op  te  halen 
Des  grooten  Cyrus  roem  ,  der  Perzen  zegepralen ! 
Tweeduizend  paarden  uit  den  Hippobootschen  "  stal, 
Op  't  prachtigst  toegerust  in  •♦  Pasargades  wal , 
Verscheuen  straks  daarna'*;  door  sterke  jongelingen 
Berecn,  en  afgericht  ter  slagorde  in  te  dringen. 
Den  troep  sloot  Diocaar,  en  voerde  in  zegepraal 
Is'ifates  met  zijn  hoop  ter  straf  naar 't  Grieksche  staal. 
Miet  lang  had  deze  stoet  deu  aantocht  ondernomen. 
Of  Proculus  verschijnt,  en,  aan  het  spits  gekomen , 
Spreekt  dus  tot  Orsines:  Naapeurend ,  groote  Vorst! 
I   Al  wat  dees  menigte  voor  't  zeegrijk  leger  torscht, 
Herroep  ik  mij  ,  hoe  we  in  't  verdeelen  der  geschenken 
Nalatig  zijn   geweest,  Bagoas  te  gedenken. 

De  Landvoogd,  zonder  't  minst  hier  op  te  peinzen,  geeft 
Dit  antwoord  :  Trouwe  vriend!  wat  in  mijn  boe/em  leeft. 
Is  rein.  'k  Heb  dezen  niet  vergeten;  maar  zijn  daden 
Doen  me  alle  gunst  van  zulk  een  lage  ziel  versmaden. 
Wel  zoek  ik  die  der  dappre  en  wijdberuchte  schaar , 
Die  voor  hun  Vorst  zoo  lang  beproefden  't  krijgsgevaar; 
Maar  geen  verwijfde,  vuile,  en  schandelijk  gesneden. 
Die  gecne  macht  verkreeg  dan  door  ontuchtigheden , 
Waarmee  geen  Perziaan  zijn  roem  bevlekken  zal, 
Koept  ons  ter  dezer  ure'*  nit  Pasargade's  wal. 
Dit  hoorende  met  ernst ,  als  na  beraad,  verklaren , 


'  alles  slechts.  'Begaf  lieli  Orsines.  s groote.  *uit. 
*Nu,  fi nieuw.  ^ aanschouwd.  «Met  zeldzaam lieSn  en. 
•  men  in  het  hart.  *o  Praalde  in  het.  •'  't  Geeno  uit  den 
vloed.  *'ooit  had  het  licht  aanschouwd.  '*  korts  uit 
llypobote's.  '*  Gehaald  en  trotsch  versierd  bij.  '*  voorts 
vol  moed.      '*te  dezer  uur. 


Deinst  Proculus  terstond,  verd wanende  in  de  scharen  * : 
En  Orsines  vaart  voort,  (te  oprecht  en  rein  van  borst !) 
En  nadert  met  zijn  stoet  den  Macedoonschen  Vorst. 

Hij  stond  aan  't  spits  des  heirs,  omringd  aan  alle  zijden 
Van  wakkre  mannen,  door  wier  dapperheid  in 't  strijden 
Al  zijne  grootheid  was  veroorzaakt ;   schoon  er  straf 
Te  duchten  waar  voor  wie  hen  daar  den  roem  van  gaf. 
Hij  wist  niet,  dat  hij  haast  den  afgrond   zou  bewonen, 
Hen  latende  't  genot  der  overheerdo  troonen; 
En  dat  des  Hemels  wraak,  gebliksemd  op  z\jn  bloed, 
Den  stam  verdelgen  zon  van  die  dus  had  gewoed  I 
Uit  deze  krijgsliên  zag  men  eenen  luister  stralen , 
Die  't  wonder  van  zoo  vele  en  groote  zegepralen 
Verminderde;  en  hoewel  't  gelaat  verschriklijk  stond. 
En  dat  m'  er  uiterlijk  iets  streugs  en  ruws'  in  vond. 
Gewoonte  had  het  oog  dusdanig  niet  verwilderd, 
Of  de  edelmoeiighcid  stond  daar  nog  in  geschilderd. 
Bij  veel  dier  mannen  had  ook   de  oude  deugd  nog  Yat , 
Schoon  Alexander  zelf  versmaadde  dezen  schat. 
Hij  was  door  zijne  macht  zoodanig  uitgelaten. 
Dat  geen  grootmoc'ligheid  hem  kon  ten  voorbeeld  baten. 
Hij  drong  hen  met  geweld  (daar  Clitus  hen  ten  baak 
Verstrekte',  om  alles  aau  te  zien  naar  zijn  vermaak. 
Meer  volgde  hy  de  stem  der  lagre  hovelingen  , 
In  weerwil  zijner  macht.     De  sporelooste  dingen 
Beging  hij  door  den  raad  en  't  heillooze  beleid  , 
Dier  dienaars  zijner  schande  en  vuile  ontuchtigheid. 
Gelijk  m'  een  heldre  beek  uit  *  klaverrijke  weiden, 
In  feilen  oorlogstijd,  weet  uit  haar  bed  te  leiden. 
En  rollen  doet  door  't  veen  of  drabbige  moeras  , 
Dat  haar  vergiftig  maakt  vgjo^  heilzaam  die  *  ze  was ; 
Zoo  wisten  zij  't  gemoed  diens  machtigen  te  stieren. 
Om  aau  huu  boozeu  wil  den  ruimen  toom  te  vieren. 

Bagoas,  van  wiens  aard  de  landvoogd  had  gemeld 
In  d'  aanvang  van  den  tocht,  wierd  onder  hen  geteld; 
En  zeker,  had  men  een,  door  alle  's  werelds  hoeken. 
Om  aan  hun  hoofd  te  zijn  zorgvuldig  op  doen  zoeken  , 
Zoo  verre  't  aardrijk  greust  aan  Arafitrite's  ryk , 
Men  vond  geen  raonsterdier  in  boosheid  hem  gelyk. 
Hij  was  vau  al  wie  deugd  en  eer  niet  had  verlaten. 
Met  recht  on  billijkheid ,  te  vloeken  en  te  haten. 
De  Nylstrooni  had  hem  in  zyne  eerste  jeugd  gevoed. 
Hij  was  den  krokodil  gewoon  te  zien,  met  bloed. 
Dit  verschen  roof,  bemorst,  langs  de  oevers  henen  rennen. 
En  liet  zijn  kindschbeid  aau  der  beesten  dolheid  ^  wennen. 
Indien  hij  bij  geval  iets  goeds  verrichten  mocht. 
Het  smartte  zijuc  ziel,  wanneer  bij  zulks  herdocht ; 
Enzyn  volmaaktste  vreugd  was  als  't  *  hem  mocht  gelnkken, 
Der  reine  ounoozelheid  het  staal  in  't  hart  te  drukken. 
Hij  bad  deu  Hondgod  ^  aan,  daar  Mem  fis  hoog  op  roemt. 
Schoon  overal  versmaad,  van  afgoon  zelf  gedoemd. 
Nabarzanes  had  hem,  met  zijn  verwaten  handen, 
Den  Macedoon  vereerd,  en  't  gruwlijkste  aller  panden 
Bewaarde  hem  voor  straf.  Gelijk  een  draak,  die  praalt 
Met  gouden  schubben,  daar  ds  zon  ondraaglyk  straalt 
Op  't  Cyreoaïsch  zand,  de  slangen  gaat  te  boven 
Daar  de  Ibis  zich  meê  voedt,  en,  door  haar  glans  te  doven 


' 'iuaachen    dezen    en    den    volg.,    in    1753  nog  de  volg. 
regels : 

Maar  hij  was  't  niet  alleen,  die  dit  noodlottig  woord, 
Hoezeer  zij  beide  zulks  vermeenden,  had  gehoord. 
Een  der  nieuwsgierigen,  die  uaast  hun  zijde  traden. 
Begreep  't  en  bracht  het  uit,  niet  denkende  te  schaden. 

*daar  iets  gestrengs.    3  men  eene  beek  in.    ^als.    *dier 
beesten  aurd  ge-.      <  als.      7  Hondsgod. 
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Te  trotscher,  al  wat  hem  ontmoet  vervolgt  als  buit; 
i  Zoo  stak  hjj  boven  al  die  snoode  in  snoodheid  nit. 

Zgn  schoonheid  gaf  ook  zelf*  te  meer  vergif  te  vreezen, 
I  Ën  in  het  blinkende  oog  was  de  ondeagd  klaar  te  lezen. 
Thans  nadert  Orsines  den  fieren  Macedoon. 
Geen  vrees  stond  in  't  gelaat  des  Perziaaos  ten  toon; 
Nochtans  met  diep  ontzag  en  plechtige  eerbetooniug 
VerhaalJe  kg,  wat  korts  gebeurd  was,  aan  den  koning, 
;  Hoe  't  oproersvnnr  begon,  hoe  't  wierd  ten  eind  gebracht. 
En  welk  't  vermogen  waar  der  Perziaansche  macht : 
Hoe,  niemand  ziende  in  staat  Nifates  te  weerstreven, 
Hjj  zich  als  landvoogd  had  in  dit  gewest  verheven: 
Ook  wie  de  jonge  Vorst,   die  naast  zijn  zijde  stond, 
i  Cd  ware ,  en  door  wat  ramp  hij  zich  alhier  bevond ; 

En  hoe  dat  hij  de  kroon  der  zege  had  gedragen, 
'  Toen  onder  z\jn  gebied  Nifates  wierd  geslagen. 

Voorta  sprak  Prins  Friso   mee  den  overwinnaar  aan, 
Ed  deed  vrijmoedig  hem  aldus  zijn  wensch  verstaan: 

O  Prins,  door  's  Hemels  wil  ter  heerschappij  geboren 
Des  aardrijks,  zoo  hetgenc  ik  heden  u  doe-  hooren, 
En  voor  uw  voeten  stort,  in  dit  myn  ongeluk. 
Uw  hart  bewege,  ik  zie  het  einde  van  mijn  druk! 
Want  wien  zoude  ik  de  kroon  van  Gange  weder  vragen, 
Thans  op  Agrammes  hoofd  verraderlijk  gedragen  , 
'  Wie  kan  mijn  helper  zgn  ,  dan  die  door  wijs  beleid 
Niet  minder  zegepraalt  dan  door  zijn  dapperheid. 
En  voor  wiens  naam  alom  de  ontaarde  zielen  beven 
Die  hnnnen  koningen  den  doodsteek  durven  geven! 
De  mond  dan ,  die  zooveel  verraders  straffen  deed , 
Gebiê  mijns  vaders  val  te  wreken  en  miju  leed  ! 
Indien  gij  Porus  acht,  gelijk  de  Faam  doet  hooreu, 
Zyt  in  den  naam  diens  vriends  tot  mijne  hulp  bezworen! 
Beveel,  dat  m' aan  zijn  zoon  niet  weigere,  aan  hcthuofd 
Eens  heirs  den  rijkstroom  weer  te  winnen,  hem  ontroofd; 
Of,  kan  hij  dus  't  verraad  ook  niet  te  boven  streven. 
Ten  minsten  in  zijn  rijk  op  't  bed  van  eer  te  sneven  1 
Uw  groote  daden  heeft  men  reeds  aan  ons  verhaald. 
Maar  onder  dat  getal,  indien  't  gerucht  niet  dwaalt, 
Grootmachtige  Oppervorst  I  kunt  gij  nog  die  niet  tellen 
Van  een  verdrevene  weer  op  deo  troon  te  stellen; 
£tu,  die  te  jammerlijk,  door  't  allersnoodst  verraad, 
In  't  eerste  zyner  jeugd  geschopt   is  uit  zijn  staat , 
Die  nimmer  n  weerstond ,  maar  heden  u  komt  smeeken. 
Als  rechter  dezer  aarde,  om  zijnen  hoon  te  wreken! 
Zij  wierden  na  dees  taal  op  't  minnelijkst  begroet. 
En,  Pasargade's  schat  den  Vorst  en  zijnen   stoet 
Door  Orsines  verdeeld ,  deed  Alcxander  hooren , 
Ho?  biets  Prins  Friso's  wensch  zou  machtig  zijn  te  storen; 
Belovende  terstond  bevelen  te  doen  gaan 
Naar  't  Oosten,  om  met  macht  zijn  toeleg  bij  te  staan. 
Maar  wat  vermag  een  Vorst,  hoe  hoog  hij  zij  gesteigerd. 
Wanneer  hij  zijner  drift  geen  heerschappij  meer  weigert? 
Hij,  zyner  slaven  slaaf,  wat  raaskalt  hij  van  macht, 
Wat  roemt  h\j  van  een  wit,  of  hulp,  daar  hy  naar  tracht? 
W»t  van  een  ander  weer  een  kroon  op  't  hoofd  te  zetten. 
Daar  hem  de  wellost  zelf  doet  bukken  voor  haar  wetten? 
Gelijk  een  reiziger,  die  door  het  takrijk  wond. 
Wanneer  de  nacht  zijn  kleed  in  't  stille  zwerk  ontvouwt, 
In  onbekend  gewest  gaat*  met  onzekre  schreden; 
OËKhoon  z\jn  meening  zij  récht  voor  zich  uit  te  treden. 
Hier  hindert  hem  een  beuk  met  haar  gekromden  stam, 
laar  't  lage  doomebosch ,  dat  onlangs  rijzen  kwam , 


'  Zoo  gaf  zijn  schoonheid  ook.       *  Treedt  in  een  vreemd 
gewest. 


En ,  na  't  hem  is  *  gelukt,  door  't  dikke  loof  te  boren , 

Koomt  hem  *  een  stalkaars  weer  in  zij  nen  voortgang  storen  ' , 

En  leidt  hem  onverwacht  in  't  slijkerig  moeras. 

Of  in  een  onbekend  en  hem  verborgen  plas; 

Zoo  rent,  zoo*  dwaalt  een  Vorst,  is  't  dat*  men  zijne  zeden 

Niet  even  ^  vaardig  ziet  gehoorzaam  aan  '  de  reden. 

Baguas,   mede  een®  slaaf  der  vuilste  gierigheid. 
Had  zich  te  dezer  uur  met  groote  hoop  gevleid. 
Dat  h\j  't  voornaamste  deel  der  schatten  voor  zijn  voeten 
Geplaatst  zon  zien,  waarmee  men  't  leger  kwam  begroeten. 
Zijn  eigenliefde  bragt  hem  voor,  dat  geene  kunst 
Verwaarloosd  zoude  zjjn  ter  smeeking  zijner  gunst* 
Thans  merkt  hij  niet  zoo  ras ,  hoe  't  minste  der  geschenken 
Hem  niet  wordt  aangeboön,  of  voelt  zijn  hoogmoed  krenken. 
Maar  toen  hem  wierd  verhaald  (belet  mén  ook  't  gerucht^. 
Van  mond  tot  mond  gekaatst,  en  in  de  ruime  lucht 
Al  vliegende  vergroot,  om  listig  uit  te  leeggen 
Wat  een  oprecht  gemoed. meende  in 't  geheim  te  zeggen?) 
Hetgeen  aan  Proculus,  in  dezen  zelven  tocht. 
De   Perziaan  vermeldde,  ontsteekt  het  wangedrocht 
Nog  meer  en  meer.  Het  oog  begint  vergramd  te  blaken 
En  glimmend  purperrood  rgst  sprenklig  op  de  kaken. 
Hij  vindt  zich  niet  alleen,  of,  peinzende  om  dees  hoon , 
Brandt  hy  van  spijt  en  toorn  op  Cvrus  grooten  zoon. 
Niets  onverdraaglijkers  kwelde  immer  zijn  gedachten. 
Dan  dat  m'  in  't  openbaar  *®  hem  durfde  aldus  verachten. 
De  wraakzucht  vliegt  in  *t  hart,  met  bloed  roudom  bemorst. 
En  wekt  een  helschen  damp  in  de  eerelooze  borst, 
ttoert  aUe  driften  om,  teelt  doodlijke  besluiten. 
En  jaagt  het  overschot  der  m"uschlijkheid  daarbuiten. 

Gelijk  een  heete  koorts ,  die  nog  in  't  allereerst 
Wat  ademtocht  vergunt,  maar  haast  ontembaar  heerscht. 
En  't  bloed  op  't  vreeselij kst  in  de  aderen  doet  koken. 
En  niets  voor  de  oogen  zwenkt  dan  eiselijke  spoken; 
Zoo  raakt  de  booswicht  eerst  aan  't  schelden,  maar  hij  vindt 
Daar  geen  verlichting  in  voor  't  vuur,  dat  hem  verblindt. 
Derhalve  durft  hij  't  oog  ten  hoogeu  Hemel  heffen 
En  roept  d'Anubis  aan  om  't  doodlijk  wit  lo  treffen, 
Of  wenscht  zijn  eigen  ramp  en  val.    Een  bloedbad  leeft 
In  't  denkbeeld.  Als  de  haat  niet  straks  ter  uitvoer  streeft. 
Acht  hy  zich  machtloos,  voelt  de  wreedste  knaging  woeden. 
En  vloekt  hetgeen  hem  keert  ten  gruwel  zich  te  spoeden. 

Zoo  ras  hij  dan  den  Griek  in  het  geheim  genaakt. 
En  zijne  lastering  door  niemand  wordt  gewraakt. 
Begint  hij  's  Perziaan s  geschenken  te  verachten. 
En  zijnen  ondergang  op  't  looste*'  te  betrachten. 
Door  overmaat  van  spijt  in  't  uiterlijk  bedaard  *', 
Opdat  de  wraakzucht  zij  te  min  geopenbaard. 
Rolt  de  eerste  logen  voort.  Hij  durft  zich  ook  beroemen 
Te  zijn  begiftigd,  en  gewaande  gaven  noemen; 
Maar  schijnt  zeer  diep  ontzet,  in  weerwil  van  dien  schat. 
Dat  dees  milddadigheid  een  snoodeu  oorsprong  had. 
Hij  kan  den  koning  dus  niet  meer  bedrogen  laten. 
Die  niet  dan  recht  bemint  en  alle  onrecht  moet  haten. 

De  rijkdom  (zei  hij),  die  men  bij  dees  landvoogd  ziet. 
Is  't  uitgezochtst '*  bewijs  van  'sonderdaans  verdriet; 
En  't  volk,  dat  u  hier  komt  als  z\jnen  vorst  aanschouwen. 


•is  't  iicm  al.  «zoo  licht-  5 hem  verraderlijk  te  vo- 
ren. 4  Niet  anders.  *  wanneer  hij.  «altijd.  'richt 
naar  't  voorschrift  van.  8 laffe.  'In  pi.  van  dezen  en 
de  vijf  volg.  regels,  in  1758  alleen: 

Maar  toen  hem  wierd  verhaald,  wat  in  dees  zelven  tocht 
Gezegd  was  op  dit  stuk,  ontsteekt  het  wangedrocht. 

*<*  men  opentlijk.  "  dus  looslijk.  ^*  Deze  en  de  volg. 
zeven  regels  zijn  in  1758  weggelaten,    ^'droevige. 
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Fluks  staat  Vorst  Orsines  nog  haatlijker  in  't  bart. 
Hij,  scheadende  op  het  snoodst  de  rustplaats  van  de  dooden. 
Vindt  misdaad  in  een  Prins,  nooit  van  de  deugd  gevloden ; 
Bagoas  valsche  taal  komt  mede  in  zijnen  zin. 
En  brengt  er  argwaan  bij  dees  nieuwe  gramschap  in. 
Zoo  rijst  in  zomertijd,  uit  half  gedroogde  poelen 
Eji  aitgeteerd  moeras ,  daar  wangedochten  woelen , 
Besmettelijke  damp ,  en  spreidt  zich  in  de  lucht , 
En  teelt  de  pnrpren  pest ,  voor  *t  leven  zoo  geducht  I 

Toen  met  een  gouden  kroon  de  doodkist  overdekkend, 
Een  koninklijk  gewaad  daar  rondom  henen  strekkend. 
Spreekt  hij  (niet  meer  bedaard)  den  grooten  Ferziaan, 
Met  een  half  schorre  stem  en  donkre  wcnklrauw  aan: 

W^  z\jn  gewoon  veel  meer  eerbiedigheid  te  toonen 
Voor  krijgsUên ,  ver  beneên  den  luister  dezer  tronen ; 
En  dnldden  nooit  dat  een,  die  vechtend  voor  ons  stierf. 
Schoon  van  geringeu  staat,  zoo  weinig  eer  verwierf. 
Verantwoord  wat  er  met  het  sieraad  is  bedreven. 
Waar  de  onwaardcerbre  schat  vervoerd  is  en  gebleven: 
Of  wat  tt  heeft  beweegd,  het  vaderlijke  graf. 
Daar  m*  n  de  hoogste '  zorg  en  toezicht  over  ^  gaf. 
Waarvoor  gij  strijden  moest,  als  voor  uw  stad  en  staten. 
Zoo  roekeloos  ter  prooi  van  plonderaars  te  laten  ! 

Beminnelijke  Atosse ,  op  't  hooren  dezer  taal 
Verbleekte  gij  I   De  roos,  door  onmcêd oogend  staal 
Geknot,  verliest  aldus  de  kleuren,  die  baiir  sieren! 
Gij  kondt  uw  oogen  pas  naar  't  ooge  uws  vaders  stieren, 
Angstvallig,  of  daar  schrik  in  mocht  te  lezen  staan. 
En  vreezend  dat  hij  hoon  of  ramp  zoude  ondergaan: 
Ramp,  u  nog  onbekend,  maar  overal  te  ontmoeten, 
Daar  zich  een  dwingeland  wendt  met  bebloede  voeteu! 
Vorst  Orsines  nochtans  schijnt  niet  te  zijn  vervaard 
Voor  zulk  een  dwaas  verwijt,  en  antwoordt  hem*  bedaard: 

Het  valt,  roemruchtig  Vorst,  enHeer  van  zooveel  kronen' 
Der  onschuld  nimmer  zwaar,  haar  daden  te  verschoonen. 
De  groote  prins  ,  voor  wiens  gebeent  wij  spreken,  gaf 
Zelf  order ,  wat  men  zou  doen  pralen  bij  zijn  graf. 
Cambyses,  die  na  hem  den  schepter  heeft  genoten. 
En  Tanoaxares ,  uit  wien  ik  ben  gesproten , 
Geroepen  voor  zijn  bed,  gaf  hij  den  eea  de  kroon 
Die  thans  uw  hoofd  versiert ,  en  aan  den  jonger  zoon 
Schonk  hij  het  erf,  dat  mij  nog  heden  mag  gebeuren. 
Wil  uw  verheven  gunst   zulks  ook  voor  wettig  keuren ! 
Daarbij  gebood  hij  dees,  van  zijn  aanstaande  lijk 
De  stad  van  Pasargade,  in  't  vaderinndsche  rijk , 
Eu  dit  gering  vertrek,  in  stilte  te  doen  nadren  ; 
En  hij  volbracht  den  last  des  grootsten  mijner  vadren. 
Der  Perzen  oude  deugd  stond  al  to  vast,  dan  dat 
Zoo  ras  't  verwonnen  volk  op  zijn  verwinnaar  trad*. 
Lang  na  de  zegepraal,  bevochten  op  de  Meden  , 
Verscheen  hun  weelde  eerst  hier  met  hun  verwijfde  zeden. 
Der  pracht,  te  Ecbatana  gezien,  wierd  hier  weerstaan. 
Ook  Bolus  grafge vaart  bood  hen  ^  geen  voorbeeld  aau. 
Prins  Tanoaxares,  door  Cyrrs  wil  gebonden. 
Zoowel  als  door  hetgeen  de  Perzen  rcedlijk  vonden, 
A\  had  hij  zelf  geheel  verschillende  gedacht, 
Droeg  zorg  dat  hier  ter  plaats  niets  anders  wierd  gebracht. 
Dan  't  geen  men  daarin  kan  te  dezef  ure  aanschouwen. 
Maar  latere  eeuwen,  meer  op  prachtige  gebouwen 
Gezet,  en  enkel  door  het  uiterl^k  gevleid. 
Misprezen  veel  te  dwaas  de  aloude  zedigheid. 
Men  strooide  allengskens  uit ,  door  ijdlen  lust  gedreven, 
Of  om  aan  Pasargade  een  grooter  naam  te  geven, 


I  Waarvan   men    a    de.      'de  bewaring  gaf.      Sgansch. 
*  Han  voorspoed  hen  zoo  ras  beroofde  van  dien  schat.    '  ons. 


Dat  een  verborgen  schat  alhier  begraven  lag. 
Ik  ,  dikwijls  onderricht  van  zulk  een  valsch  gewag. 
Was  nochtans  machteloos  der  Faam  zulks  te  beletten, 
En  aller  volkeren  vooroordeel  te  verzetten. 
Wel  is  het  waar,  hetgeen  men  nog  in  deze  stad 
Gedenken  mag ,  dat ,  eer  Vorst  Mnemon  't  rijk  bezat , 
Een  mijner  vaderen  dees  muur  omver  woA  stooten. 
Om  't  nederig  gebouw  met  luister  te  vergrooten. 
Hij  had  ook  voor ,  en  was  door  rijkdom  wel  bekwaam , 
Met  d'  nitgezochtsten  schat  te  hulden  Cyrns  naam: 
Maar  zijne  mannen  deên  met  wijze  taal  bczeffen 
Dat  men  hem  honen  zoude,  in  plaats  van  te  verheffen. 
Deze  oude  eenvoudigheid,  de  teekenen  dier  deugd , 
Die  't  Pcrziaausche  rijk  bezat  in  de  eerste  jeugd , 
Vermeenden  ze  eeuwiglijk  in  stand  te  moeten  blijven : 
En  hij  liet  zijnen  lust  op  hunnen  raad  verdrijven. 
Ik  mede  kreeg  daarvan  een  waar  begrip  ,  en  dacht 
Dat  m'  aan  zulk  eeuen  '  naara  geen  grooten  luister  bracht. 
Wanneer  men  zijne  znivre  en  dierbemind^  zeden 
Bedekte  met  gesteent,  met  goud,  en  purpren  kleeden. 
Ziedaar,  o  koning ,  welk  een  reden  mij  bewoog , 
Dit  graf  gering  en  klein  te  laten  voor  het  oog! 

Hij  zweeg.   De  Griek  vertrok  terstond  na  deze  reden. 
Tot  antwoord  veel  te  trotsch  ,  schoon  uiterlijk  tevreden. 

Maar  nauw  wordt  dit  geval  Bagoas  aangebracht. 
Of  hij  bemerkt  den  tijd,  met  ongeduld  verwacht , 
Waarin  hij  zijne  wraak  met  vrucht  in  't  werk  mag  stellen. 
Een  woeste  vreugde  doet  hem  't  bloed  in  de  adren  zwellen. 
Hij  slaat  gelijk  een  gier,  door  honger  lang  getergd 
Op  't  hemelhoog  en  koud  Emodische  gebergt, 
Die  teedre  lammren  ziet  in   vriichtbre  en  groene  dalen. 
En  zijn  roofzuchtig  hart  daarmee  denkt  op  te  halen; 
Die  loert  op  't  oogcnblik  van  dienst  voor  zijne  vlucht , 
Zijn  vleuglen  spreidt ,  en  rijst,  en  kerft  de  dunne  lucht. 
Zoo  ras  zijn  meester  weer,  der  overdaad  ten  besten. 
Onmachtig  is  den  geest  op  billijkheid  te  vesten. 
Alle  ondeugd  in  den  wiju  met  volle  teugen  zwelgt , 
En  geene  reden  duldt,  wanneer  hij  wordt  gebelgd; 
Ja,  wat  hem  ook  mishaagt,  het  staal  in 't  hart  doet  drukken. 
Genaakt  de  booswicht  hem.  Om  minder  -  te  mislukken 
In  zijn  vervloekt  ontwerp,  vertoont  hij  zich  ontsteld' 
Door  't  geen  hem  nopens  't  graf  van  Cyrus  was  gemeld. 
Hij  schijnt  ten  uiterste  verwonderd  en  verslagen, 
Dat  Orsines  zich  zoo  schijnheilig  kon  gedrogen. 
Gelijk  een  deugdzaam  mcnsch ,  door  cene  gruweldaad , 
Op  't  onverwachtst  gehoord,  gansch  verontwaardigd  staat. 
En  inuerlijke  smart  en  afkeer  in  zijn  trekken 
Voor  't  geen  hem  wordt  verhaald  doet  tot  zijne  eere  ontdck- 
Zoo  hield  hij  zich ;  en,  om  *  den  laatsten  slag  te  slaan,  [ken : 
Hief  zijne  slangeutong  dees  valsche  woorden  aan : 

Denk  niet,  o  Vorst!  dat  ik  alleen,  al  te  ongeduldig. 
Prins  Orsines  voor  u  beklagen  durf,  als  schuldig 
Aan  heiligschenderij.    Deze  uitgeputte  stad 
Betreurt  te  meer  't  verlies  van  d'  on  waard  ecrbren  schat. 
Elk  weet,  hoe*  Cyrus  graf  beroofd  is  en  bestolen; 
En  zelfs  de  dader  is  aan  niemand  meer  verl^olen. 


^  Hoe  dat  men  aan  dien.      «Genaakt  hij  hen,   vol  hoop 
om  nu  niet.     'In  pi.  van  dezen   en  de  volg.  zeven  reëels 
in  1758:  ' 

Hij  voert  behendig  haast  iets  van  hetgeen  daar  was 
Gebeurd  bi)  Cyrus  graf,  in  het  gesprek,  te  pas: 
Hij  toont  (lat,  had  men 't  hem  gevraagd ,  hij 't  best  van  allen 
Zoa  hebben  voorgespeld  wat  of  daar  voor  zou  vallen. 

*  En  om  te  zekerder.      &  dat. 
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Dan  mogelijk  aan  n,  verblind  door  zijn  verhaal. 
Van  waarheid  zoo  vervreemd  als  sierelijk  van  taal. 
Maar  Instte  't  u,  gij  zoadt  nit  andren  kannen  hooren, 
In  zijn  paleis  gevoed,  in  deze  stad  geboren, 
Wier  monden,  tot  dees  t^jd  gesloten  door  den  nood. 
Nu  wenschten  't  hart  eens  uit  te  storten  in  uw  schoot, 
Hoe  dit  strafwaardig  werk  zich  hebbe  toegedragen. 
Voorts  kan  ik  zelf  daar  dit  bijzonders  van  gewagen: 
Darius  heeft  voorheen  mij  stuk  voor  stuk  verhaald 
AVat  m'  in  het  graf  besloot',  en  alles  afgemaaid; 
En  onder  't  geen  ons  wierd,  hier  komende,  aangeboden 
Zag  ik  verscheidene  der  dierbaarste  kleinooden; 
Waardoor  hij  bij  het  huir  heeft  dankbaarheid  behaald. 
En  nog  te  dezer  nur  hovaardig  zegepraalt ! 
Indien  g^  niet  bereids  te  kennen  hadt  gegeven 
Dat,  eer  gij  dacht  van  hier  met  uwe  macht  te  streven. 
Dit  graf  verschijnen  zou  voor  uw  doorlacht  gezicht. 
Gewis  ik  had  u  reeds  dees  handeling  bericht. 
Maar  'k  heb ,  o  zoon  des  Gods,  die  alle  volken  vreezen. 
Gewacht  totdat  gij  zelf  zoudt  ooggetuige  '  wezen : 
Bezorgd  dat  uwe  ziel  met  eenige  achterdocht. 
Dat  mij  de  wangunst  dreef,  bezwangerd  worden  mocht. 
Maar  't  geen  mij  nog  het  meest  van  Órsines  verwondert. 
En  elk,  gelijk  als  mg,  met  smart  in  de  ooren  dondert. 
Is  dat  hvj  steeds  misprijst,   en  met  een  trotsch  gelaat 
Uw  weergaloos  beleid  en  dapperheid  versmaadt. 
Vervelende  iedereen  door  altijd  te  verkonden , 
Dat  gij  der  wereld  rubt  en  voorspoed  hebt  geschonden : 
Voorts  dat  hg,  drijvend  zelf'  met  Jupiter  den  spot, 
U  noemen  durft  den  nieuws  *  door  goud  gemaakten  God. 
't  Zij  dat  waanwijsheid  hem  mag  tot  dees  dwaasheid  sporen, 
't  Zy  zulks  alleen  de  haat,  uitbarstend,  brengt  te  voren. 
Of  dat  z\jn  noodlot  hem  ten  diepen  afgrond  dringt, 
Kan  hij  der  wrake  ontgaan  ,  waar  toe  hij  zelf  u  dwingt. 
Zoo  wacht  niet  dat,  met  vrees  gebogen  voor  uw  voeten , 
De  volkeren  der  aarde  uw  Godheid  meer  begroeten ! 

Hij  sprak.    Fluks  zag  men  't  paar  verraders  in  de  tent. 
Zij  staafden  dit  verhaal,   als  iets  hen  wel  bekend ; 
En,  door  de  vlijt  van  dees  arglistigen  te  prijzen, 
Deen  zij  hun  logentaal  zijn  logenen  bewijzen. 

Toen  zwol  de  Macedoon ,  gelijk  een  etterbuil 
Van  kwade  stoffen  en  besmette  vochten  vuil : 
Of  even  als  een  pad,  die  't  bijten  niet  kan  weren 
Van  een  pikzwarte  spin,  noch  haar  weêrstreefster  deren. 
En  daardoor  groeit  in  haat,  spijt,  gramschap,  d'adem  perst. 
Op  hare  pooten  rijst ,  en  —  in  het  *  zwellen  berst. 
Hij  rees,  het  oog  vol  vuar ;  en  schitterende  stralen 
Van  gramschap  kwamen  op  de  omstanders  nederdalen; 
Geiyk,  als  onverwacht  een  vuurge  staartstcr  rijst. 
Het  menschelijk  geslacht  verbaasd  staat,  schrikt ,  en  ijst; 
Dat  zelf  de  koningen  op  hunne  tronen  beven , 
Als  ware  't  reeds  gedaan  met  schepter  en  met  leven. 

Men  zweeg.  Elk  dischgenoot  zag  stil  ter  aarde  neer. 
Voor  Orsines  geen  vriend  en  geen  beschermer  meer! 
Ware  eens  de  gramschap  van  dien  machtigen  aan  't  woeden. 
Elk  zocht  zich  zelven  slechts  voor  ongeluk  te  hoeden  ; 
En  thans  ontvonkte  dns  de  drift,  die  hem  verwon. 
Dat  h\j  geen  denkbeeld  zelf®  van  onschuld  maken  kon. 
Zoo  min  gelgk  een  leeuw ,  die  lang  de  dorste  hoeken 
Van  Lybië  vergeefs  doorrent  om  roof  te  zoeken , 
En  door  den  honger,  met  vervarelijk  geweld. 
Al  wat  hem  ook  ontmoet,   terstond  bespringt  en^  velt; 


'  in  dees  tempel  lag.      2  gij  daar  zelf  getuige  van  zoudt. 
s  zelfs.     *  nieuw.     *  onder  't.     <*  zelfs.     '  bespringt  en  neder-. 


Zoo  min  treft '  deernis  't  hart,  zoo  min  komt  -  hem  te  voren, 
Hoe  dat  het  hem  betaamt  Vorst  '  Orsines  te  hooren. 

Oronpcs  wierd  terstond  geboden,  het  geweer 
Te  stootcn  in  de  borst  van  's  lands  verhevene  eer, 
Orospes ,  wel  gewoon  onzinnig  toe  te  schieten, 
Om  het  doorluchtigst  bloed  moorddadig  te  vergieten! 
Want  toen  het  Perzisch  hof  in  *t  laatste  bloedbad  zwom. 
En  Giodomannns  op  den  troon  van  Cyrus  klom, 
Volvoerde  hy  den  last  om  Arscs  te  vermoorden  ; 
En  die  Parmenio  verraderlijk  doorboorden  , 
Bestonden  *t  zonder  hem  ook  niet.  De  *  koning  zag 
Hem  thans  't  bekwaamst  tot  dees  onmenschelij  ken  slag. 
Hij  ging  Bagoas  na ,  door  duizend  lijftrawanten  , 
Ter  uitvoer  van  't  bevel,  omringd  van  alle  kanten. 

Vorst  Orsines ,  van  al  dees  lagen  onbewust , 
Peinsde  onderwijl  op  't  geen  den  Macedoon  ontrust; 
*t  Was  hem  onmogelijk  een  indruk  voor  te  komen 
Waarvan't  uitwerksel  wierd,maar  de  oorzaak  niet, vernomen. 
Zijne  innerlijke  zqrg  borst  dus  ten  laatsten  uit: 

Ik  weet  niet  welk  eeu  zaak  men  mij  ten  argsten  duidt. 
Of  wie  mijn  doen  verdraait,  en  snood  weet  af  te  schildren. 
Om  't  koninklijk  gemoed  te  ontsteken,  te  verwildren: 
Maar  wel  is  mij  bewust,  dat  nimmer  sterveling 
Gereeder  wezen  kon  tot  zijn  verdediging! 
Men  mag  mij ,  met  verraad  of  lasterlijke  reden. 
Onwaardig  wikkelen  in  wederwaardigheden: 
Niets  kan  geblijken  ^  daar  men  schuld  in  vinden  zal. 
En  'k schroom  geen  onderzoek,  wat  ouk  mij  tegenval! 
'k  Heb  alles  aangewend  om  hulp  en  gunst  te  winnen, 
Behalven  ondeugd,  die  gewis  nu  's  konings  zinnen 
Doet  dolen®;  maar  ik  ben  niet  zonder  reöo  beducht. 
Dat  al  mijn  zorge  en  vlyt  verdwijne  zonder  vrucht. 
Gelukkig  komt  ons  zelf'  geen  ramp  daarvoor  weervaren ! 
Het  weldoen  is  een  dwaas  bet  vreeselijkst  bezwaren! 
Het  wint  gemeenlijk  gunst  of  ongunst,  zelden  rust*; 
Voornamelijk  op  een  van  eer  noch  plicht  bewust! 
Wat  dreigt  den  mensche®  niet,  wanneer  hij  woeste  vorsten 
Ontzien   moet!    Merkt  men  *®   eens   hun  gramschap  los 

[geborsten , 
De  reden,  *t  eenigst  schild  daar  de  onschuld  zich  meê  dekt. 
Vergroot  den  haat '^  die  hunne  oploopendheid  verwekt. 
Gelukkige*  hij,  wiens  plicht  niet -is  aan  hen  verbonden '*, 
Of  die  het  zeegrijk  lot  der  Vrijheid  heeft  gevonden'*! 
Zij  rijzen  nimmer  tot  een  ongewonen  top. 
Of  geven  al  den  roem  der  eerste  dagen  op: 
Hoe  hooger  het  geluk  voor  hen  mag  zijn  gerezen , 
Hoe  meerder  voor  de  rest  der  menscheu  is  te  vreezen ! 

Hij  sprak  nog,  toen  zich  door  't  paleis  een  nare  kreet 
Verspreidde,  een  voorboó  van  verdriet  en  nakend  leed. 
Het  gansch  gebouw  weergalmt.  De  naam  der  Macedoncn, 
Rondom"  vervloekt,  maakt  elk  verschrikt  waar  zij  zich  too- 
[neu. 

•  trof.       *kwara.       'betaamde,  eerst.      *  ook    met    hrm. 
De  ontstoken.       *zich  ontdoen.      ^dwalen,      'zelfs.      **  In 
pi.  van  dezen  en  den  volg.  ri»gel ,  in  175S : 
*t  Verwerft  pas  éénen  dag  zijn  vriendlij k  aangeiiclil ; 
Hij  schat  de  weldaad  hoog,    maar  haut   die  hem  verplicht! 

^mensch  al.  "*Ten  dienst  moet  staan!  Is.  "de  drift. 
'*  Rampzalig.  ''is  aan  hun  lot.  '•lu  pi.  van  deien  eu 
de  volg.  vier  regels ,  in   1758  : 

Wiens  jeugd  alleen  aan  't  hof  zijn  vreugde  heeft  gevonden ! 
Gelukkig  Sparte,  Athene,  en  ieder  vrije  sta;it, 
Daar  de  oppermacht  der  wet  de  boozen  tegengaat ; 
En  daar  de  heldre  zon  der  vrijheid  aan  het  pralen  , 
Elk  voetstap  van  de  deugd  beschijnt  met  hare  stralen. 

"  Alom. 
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Al  dikwijls  had  men  hen  dus  naderend  gczian, 

Maar  nimmer  zonder  ramp.  De  dienaars,  aan  het  vliên. 

Verlaten  jammerend  het  hof  van  alle  kanten. 

En  flaks  ziet  m*  '  in  de  zaal  de  dolle  moord  verwanten. 

Bagoas  eerst.     Hem  volgde  Orospes  met  het  bloot 

En  uitgetogen  zwaard,  voorspellende  den  dood. 

Elk  vreest  hetzelfde  lot:  maar  zou  men  *t  leven  derven 

Men  denkt,  met  heldenmoed  zich  wrekende ,  te  sterven. 

Terstond  trekt  Friso  't  zwaard :  elk  volgt  hem,  en  men  staat 

Dicht  aan  eikanderen  met  onversaagd  gelaat, 

Stasi  tegen  staal :  waardoor 't  niet  licht  valt  heen  te  breken ! 

Orospes  vangt  het  eerst  dus  aan  hen  toe  te  spreken: 

Gij  ziet  ons  hier,  op  last  van  onzer  aller  Heer, 
Tot  straf  van  Orsiues  verschenen  met  geweer. 
Niet  deedt  gij  •  dwaas,  moest  ge  ook  op  zijn  bevelen  sneven ; 
Die  sterven  moet,  verkoopt  op  't allcrdunrst  zijn  leven. 
Maar  ziet,  o  mannen,  of  gij  't  alle  moede  zijt; 
't  Paleis  is  in  den  brand.     Bedenkt  n,  't  is  nog  tijd! 

De  Perziaan  hoort  hem  dees  woorden  naawlijks  melden. 
Of  treedt  vry moedig  uit  het  midden  van  de  helden. 
Hg,  koninklijke  Prins  en  groote  wijsgeer  saam. 
Was  om  gemst  ter  dood  te  treden  wel  bekwaam: 
i  Maar  zijne  Atosse's  stem  en  zieldoorborend  klagen 
Rijst  tevens  op  en  treft ,  met  smarten ,  niet  te  dragen , 
Het  vaderlijk  gehoor.    Z\\  werpt  zich  midden  in 
Der  zwaarden  drom.  Zij  strekt,  met  een  doorgriefden  zin. 
Hare  armen  om  zijn  hals.  Zy  stort  een  vloed  van  tranen , 
En  roept:  Wilt  mij  dan  eerst  den  weg  ten  afgrond  banen. 
Verwoede'  bluscht  dan  eerst  myn  droevig  leven  uit! 
Ik  Iet'  uws  konings  last,  en  goddeloos  besluit  1 
Of,   is  nw  hart  van  steen,   en  kan  ik  niet  verwerven. 
Dat  iemand  mij  wil  doen  met  mijnen  vader  sterven, 
O,  leent  dan  slechts  *  een  zwaard!  Ik  smeek  en  ik  bezweer 
U,  leent  dan  mijnen  arm  het  dreigend  moordereweeri 

Toen,  ziende  dat  haar  zelf  geen  antwoord  wierd  gegeven. 
Rees  hare  gramschap  op.    Zy  won  voor  's  vaders  leven 
Ook  strydcn ,  en  zij  greep  naar  't  staal  van  Orsines. 
Maar  hoe  gij  moedig  waart,  rampspoedige  Prinses, 
En  hoc  gij  zijnen  dood  wel  wenschte  te  doen  boeten. 
De  droefheid  stuitte  nw  kracht,  gij  vielt  voor  zijne  voeten ! 
De  koning  ziet  dien  val,  werpt  weg  't  onnutte  zwaard. 
En  vat  haar  in  den  arm,   voor  grooter  ramp  vervaard. 
Haar  woorden  grieven  hem,  alsof,  door  hart  en  nieren. 
Een  glimmend  staal  zijn  scherp  kwam  kervend  henen  stieren : 
Het  vluchtigst  gif  doorknauwt  nog  zachter  't  ingewand. 
Dan  hare  ondraagbre  smart  zijn  teedre  ziel  vermant. 
Haar  vader  kust  voor  't  laatst  haar  bleekbestorvcn  wangen. 
En  nit  vervolgens  dus  zijn  jongste  zielsverlangen : 

O  Godheid,  die  van  't  rijk  des  lichts,  en  't  eeuwig  vuur. 
De  stervelingen  brengt  in  dit  vervaarlijk  nur, 
En  nochtans  altijd  goed  en  groot  zijt  voor  de  menschen , 
O  laat  mijn  stervend  hart  verhoord  zijn  in  zijn  wenschen  ! 
Laat  mijne  Atosse,  mij  gegeven  in  geluk. 
Niet  deelen  aan  den  ramp,  daar  ik  voor  nederbuk! 
O,  doe  gij  haar,  door  mij  dus  smartlijk  weg  te  scheuren, 
In  plaats  van  slimmer  lot,  een  zaliger  gebeuren! 

Toen  wendde  bij  zich  naar  den  kuning:  O  mijn  zoon  ', 
Ik  geef  u  nn  geen  rijk  noch  vaderlijken  troon , 
Maar  ik  beveel  n  't  laatste  en  dierste  mijner  panden, 
Atosse,  en  stel  haar  lot  in  uw  doorlnchte  handen I 


Ureên.      *Gij  deedt  niet.      ^j^err,      «niij  dan,      5  In  pi. 
van  dezen  en  beide  volg.  regels,  in  1758: 

Vervolgens  sprak  hij  dus  den  Koning  aan:   „mijn  zoon, 
Gptnige  van  mijn  smart ,  mijn  ongeluk  en  hoon , 
'k  Beveel  a  't  meest  beminde  en  laatste  mijner  panden. 


O  wees,  met  Lconaat,  dien  'k  eenwig  zeg  vaarwel. 
Haar  vader,  haar  geluk,  in  beter  luclitgestel! 
't  Is  hier  met   mijn  geslacht  gedaan;   en  decs  gewesten 
Zijn  slechts  der  willekeur  eens  dwingclands  ten  besten. 
O,  vlucht!   Ik  zie  nog  meer  verwocdhccn  naken!  wacht 
ü  van  ^  den  vijand  van  het  menschelijk  geslacht! 

Maar  dees  gemeene  ellende  en  jammerlijke  klachten  , 
Ver  van  de  razernij  diens  tijgers  te  verzachten , 
Die  't  alles  had  bestookt,  verschaften  hem  nog  vreugd: 
Zoo  was  zijn  vuile  ziel  verbitterd  op  de  deugd ! 
Indien  te  dezer  tijd  hem  iets  den  geest  mocht  kwellen, 
't  Was  dat  men  zijne  wraak  te  lang  scheen  uit  te  stellen. 
Hij  geeft  bevel  om  voort  te  varen,  en  hij  ziet 
Orospes  grimmig  aan,  wien  nu  decs  last  verdriet. 
En  die  ze  had  gewraakt,  stond  zulks  aan  zijn  vermogen*. 
Bagoas,  lezende  dees  deernis  in  zijn  oogen. 
Treedt  toe,  gansch  zinneloos  en  zelf  ten  moord  gereed. 
Rukt,  brandende  van  toom,  het  staal  uit  zijne  scheed'. 
En  slaat  den  grooten  prins;  die,  voelende  zich  treffen. 
Nog  tot  den  moordenaar  dees   woorden  aan  kon  heffen: 

Wel  weet  ik',  booswicht,  hoc  het  Aziatisch  rijk 
Door  vrouwen  is  geschud,  in  misda&n  u  gelijk, 
Maar  het  doorgrieft*  mijn  hart,  dat  ik  nog  een'  gesneden 
Den  Perziaanschen  troon  moet,  stervend,  zien  betreden. 

Fluks  ^  liep'tdoorluchtigst^  bloed  van  Azië  op  den  grond, 
Ten  boezem  uitgestort,  en  8j)attende*  in  het  rond; 
Ja,  zelfs  Atosse,  nog  niet  door  haar  smarten  brekend, 
Wierd  ö   met  dit  dierbaar  bloed  voor  't  laatst  geschenk 

[geteekend. 
Men  voert  hem  tevens  weg  en  sleept  hem  naar  beneên. 
Orospes,   voor  wiens  oog  geen  deernis  meer  verscheen. 
Voleindigt  hem,  nn  reeds  zieltogende,  te  moorden; 
En  gaat  Bagoas  na  van  deze  onzalige  oorden. 
Bagoas,  door  zijn  vreugd  ontzinder  dan  voorheen. 
Maar  nog  niet  zat  van  wraak,  gejammer  en  geween  1 

Gelijk  een  helsche  draak,  geen  dorstvcilichting  krijgend 
Door  ingezwolgen  bloed,  en  nog  naar  meerder  hijgend. 
Met  open  muil  door  veld  en  bosschen  henenstreeft. 
En  dood  uitademt  voor  al  't  geen  rondom  ^®  hem  leeft ; 
Zijn  oogen  staan  gelijk  twee  sterren,  en  geluiden 
Gaan  uit  den  zwarten  mond,  die  pest  en  krijg  beduiden : 
Zoo  gaat  hij ,  smedende  weer  nieuwe  gruwcldafin , 
En  met  wat  logens  hij  den   koning  aan  zal  gaan. 
Thans  overdenkt  hij  reeds,  hoezeer,  met  ween  en  de  oogen 
De  schoonheid  en  de  jeugd  eerbiedig  neergebogen 
In  staat  zijn,  om  een  hart  te  treffen,  daar  de  lust 
Tot  billijkheid  nog  niet  geheel  is  nitgebluscht; 
En  't  geen,  door  dronkenschap  ontembaar  in  zijn  driften  , 
Wanneer  't  verstand  heixpes,  wel  goed  van  kwaad  kon  schif- 
Atosse  's  and  ren  daags  met  cenen  tranenvloed  [ten; 

In  *£  konings  tent  te  zien,  om  't  vaderlyke  bloed 
Te  wreken,  zijne  straf  te  vragen,  en  te  hooren 
Hoe  niets  geweigerd  wierd,  zulks  stelt  hij  zich  tevoren. 
En  Ilamans  voorbeeld,  zoo  bekend  in  dit  gebied. 


Ivoor,  «In  plaats  van  dezen  en  de  vijf  volg.  regels, 
in  1758: 

Hij  dreigt  hem  met  zijn  haat,  en,  knarsende  op  de  tanden, 

Rukt  hem  *t  ontbloolc  staal,  ganscli  zinloos,  uit  de  handen, 

En  valt  zelf  woedende  aan,  en  treft  den  cdicn  vorst. 

Met  zijn  verachte  hand  doorgrievende  zijn  horst. 

De  wond  doet  Orsines  bezwijken  en  verblecken , 

Kn  gunt  hem  goen  meer  kracht,  dan  om  dees  taal  te  spreken : 

3  Ik  weet,  o.  *  doorboort,  'een  vuil.  öToon.  'door- 
Inchtig.  8spattede.  «Wordt.  '»En  't  doodlijkst  gift  uit- 
a&mt  voor  ai  wat  om. 


▼.  Haren's  Werken. 
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Vermeerilert  het  gevaar,  dat  hij  zich  nukea  zie!;. 
VVüuneer  eca  boozc  *  daad  volvoerd  ia  en  bedreven. 
Dan  komen  voor  het  oog  de  zwarte  zorgen  zweven! 
Maar  een  het  kwaad  alreeds  gansch  toegezworen  ziel*. 
Kroont  door  een  nieuw  misdrijf  de  boosheid  daar  ze  in  viel ; 
En  verre  van  het  nat  te  trekken  uit  het  rouwen , 
Zoekt  z^  haar  veiligheid  op  grooter  kwaad  ie  boawcn! 
Ily  neemt  dan*  voor,  terwijl  het  vuur  aan  't  hamen  is 
Van  Alexanders  toorn,  en  de  eerste  ontsteltenis 
De  Perzische  vorstin  houdt  in  *t  palcis  besloten, 
Ook  haar  en  Friso  zelf  ten  afgrond  te  doen  stooten; 
Ja,  leefde  er  iemand  nog  van  dit  gehaat  geslacht, 
Zijn  bloed  moest  7ija  fr^stort  v6<5r  't  einde  van  den  nacht! 
Niet  anders  dan  een  stier,  die  langs  de  woestenijen 
Van  't  groot  Numidië  zijn  leven  moet  bevrijen. 
Door  jagers  achtervolgd,  en  *t  vretselijk  gebas 
Der  honden  reeds  aanhoort,  alsof  het  naast  hem  was; 
Hij  stoot  met  woest  geweld  en  breekt  van  alle  zijden. 
Wat  hem  verplichten  mag  den  naasten  weg  te  m\jden , 
Den  zwaarsten  tak  van  't  woud  wipt  hij  met  zijnen  hoorn , 
En  schuimbekt  vanverdriet,  en  loeit,  en  brult  van  toom : 
Niet  andera  dacht  hij  zich  in  veiligheid  te  brengen, 
Door  *t  bloed  van  al  wat  hem  mocht  dreigen  te  doen  plengen. 

Zoo  ras  de  bleeke*  Atosse  intusschen  *t  licht  weer  zag 
En  haren  vader  niet,  barst  ze  uit  in  droef  geklag. 
Daar  is  in  dezen  staat  geen  troost  voor  haar  te  vinden. 
Schoon  nog  omringd  van  veel  doorluchte  en  ware  vrinden , 
Hunne  oogeu  zwemmen  mede  in  tranen,  en  hun  hart 
Verbergt  de  teekens  niet  der  allerdiepste  smart. 
Maar  zulk  een  ramp  is  voor  geen  tcedre  ziel  te  dragen; 
De  Prins  krijgt  wond  op  wond  door  't  hartverscheurend 

[klagen. 
H\j  valt  haar  om  den  hals ,  en  schoon  hij  haren  druk 
Bechtvaardigt,  bidt  hij,  niet  geheel^  aan  't  ongeluk 
En  's  vijands  w^revelmoed  de  zegepraal  te  geven , 
En  nog  voor  hem ,  die  haar  aanbidt ,  te  willen  leven ! 

Nu  spreidde  reeds  de  nacht^  zijn  ongemeten  kleed. 
Wanneer  een  nieuwe  schrik  ontstond  bij  't  versche  leed. 
Men  ziet,  op  't  onverhoedst.  een  hoofd  der  Maccdonen 
Zich  midden  in  den  kring  der  treurenden  vertoonen. 
Hij  wierd  zoo  weinig  in  dit  tydsgewricht  verwacht. 
Dat  elk  op  dit  gezicht  zijn  oogeu  houdt  ^  verdacht. 
Fluks  waant  men  zich  op  nieuw  rampzalig  en  verloren  *: 
Daar  wordt  een  kille  schrik  in  ieders  hart  geboren. 
Geen  grooter  vrees  bevangt  een  wankelbareu  geest. 
Voor  spooksels  in  den  nacht  en  eenzaamhuid  bevreesd. 
Wanneer  hij,  door  het  licht  der  zilvro  maan  bedrogen, 
Zijn  hersenschimmen  meent  te  hebben  voor  zijn  oogeu, 
Gedaantens*,  wezens  ziet,  verschriklijk  van  gebaar. 
Ja,  zelf'**  zich  inbeeldt,  dat  een  slem  hem,  luiid  eu  klaar. 
Een  nadereuden  ramp  of  dood  komt  voor  te  spellen : 
Als  konde  een  spooksel  hem  Gods  raadsbesluit  vertellen  I 

Niet  anders  dan  wanneer  het  oog  een  dier  bemerkt. 


I  snoode.      *In    pi.    van    dezen  en  de  volg.  drie  regel», 
in  1758  : 

Dan  wordt  een  booze  ziel  op  't  duidelijkst  gewaar 
*t  Voorhenen  door  de  drift  benevelde  gevuur. 
En  zoekt,  door  nicawcu  ramp  de  onschuldigen  te  brouwen, 
Op  nieuwe  gruwelda&n  haar  veiligheid  te  bouwen. 

5 Nu   meent    hij.       «ontroerde.        'haar,    niet    (rausch. 

*De    nacht   ontvouwde    reeds.       ^  hield.      ^In    plaats  vau 

dezen  en  den  volg.  rcgol ,  in  1758 : 

Pluks  wordt  een  felle  schrik  in  ieders  hart  geboren, 
Mm  acht  zich  wederom  rampspoedig  en  verloren, 

'GedaMntrn.       «o?.plfs. 


Van  jongs  af  aan  gehaat  (hetz\j  natuur  zulks  werkt 
Of  toeval),    en  hetzelve  op  't  onverwachts  ziet  nadren. 
De  leden  trillen  en  he*;  bloed  bevriest  iu  de  adren: 
Zoo  ziet  men  op  den  Griek  in  deze  droefenis; 
SchoJn  koninklijke  glans  in  hem  te  merken  is  *, 
En  iets  grootmoedigs  praalt,  men  schrikt  op  zijn  verschijnen ; 
Wanneer  hij  spreekt,  en  dus  de  zorge  doet  verdwijnen: 

Geen  nieuwe  en  grooter*  smart,  bcminlijke  Vorstin, 
R^ze  op  't  gehaat  gezicht  eens  Grieks  ia  uwen  zin  1 
Daar  is  er  nog,  wier  hart  geen  lust  vindt  in  het  woeden, 
Maar  medelijden  heeft  met  uwe  tegenspoeden. 
Ik  ben  het,  die,  geraakt  door  al  dces  rampen,  tracht^ 
Te  doen  geblijken  't  geen   ik  van   den  landvoo8;d  dacht. 
Ik,  Ptülomecus,  kon  het  bloed  dier  groote  vadren. 
Niet  zouder  achtinge  zien   leven  in  uwe  adren. 
Ik  zag  uw  zedigheid  en  schoonheid  met  ontzag. 
Wanneer  bij  Cyrus  graf  vorst  Orsines  gedrag 
Gelaakt  wierd,  en  had  hoop,  dat  door  zijn  wijze  teden 
Des  konings  achterdocht  gesteld  zon  zijn  tevreden. 
't  Ware  ook  geschied,  tenzij  Bagoas  zijn  gemoed 
Niet  had  op  nieuw  ontvonkt  *.  Dees  snoodc  heeft  in  't  bloed 
Uws  vaders  slechts  de  wraak  der  woorden  kunnen  vinden , 
Die  hem  uit  het  getal  verbanden  zijner  vrinden. 
Ja,  hij  was  de  oorzaak  van  dees  gruwelijken  moord! 
En,  door  't  volbrachte  kwaad  tot  meerder  aangespoord. 
Begon  hij,  weergekeerd,  dus  tot  den   Vorst  te  spreken: 

Van  weinig  voordeel  is  't  ten  halven  zich  te  wreken. 
Nog  veel  van  Cyrus  schat,  begraven  iu  't  paleis. 
Zal  heden  't  deel  zijn  van  eens  vrecmdlings  dwazen*  eisch ! 
De  Vorst  van  Gangaris  heeft  m?er  dan  gij  te  wachten 
Van  dees  verholen  bnit!    Hij  vestigt  ziju  gedachten 
Niet  slechts  daarop,  maar  denkt  des  dooden  dochter  mee 
Te  voeren,  tot  wier  nut  men  't  graf  bestelen  dec. 
De  jonge  vluchtling  heeft  met   zijn  barbaarsche  handen 
Geholpen,  om  daaruit  te  lichten  Cyrus  panden; 
En  vloekte  uw  grooteu  naam,  hovaardig  op  tiees  schat. 
Tot  dat  men  door  treweld  zijn  mond  beteugeld  had. 
Zal  dit  geleden  zijn?    Zal  in  deze  uw  gewesten 
Een  vijand  zijn,  die  zich  welhaast  daar  zal  bevcsten? 
Wanneer  ge  eens  Su-se's  wal  aanschouwt,  gedenk  hoe  zwaar 
De  reis  naar  Perzië  is:  hoe,  met  een  kleine  schaar, 
't  Bezetten  van  't  gebergt  hem  zal  gemak  lijk  wezeu; 
Het  heuce  u  nog,  hoe  gij  daar  alles  hadt  te  vreezen! 
Voorts  is  er  in  de  stad  een  zeker  Europcér, 
Men  weet  niet  vau  wat  volk  hcrkom»tig,  maar  te  zeer 
Aan  's  laudvoogds  hof  gezien,  dan  dat  men  hem  met  reien 
Niet  schuldig  houden  zoude  aan  rijksvcrraad  te  smeden : 
Want**  wie  met  naam  of  staat  dus  achterhoudend  leclt, 
TooTit  dat  hij  kwaad  wil  doen,  of  reeds  bedreven  heeft'! 

*  Iu  pi.  van  dezen  en  de  bei«le  volg.  re^jeU,  in  1758: 
Uofwel  iets  kouiuklijks  iu  iicm  ie  ouldekkeu  is. 

't  Was  Ptolonixus ,  oen  der  oerste  on  grootste  helden 
Die,  nog  met  de  oude  deugd,  den  Macedoou  verzeldun. 

■Hij  sprak:  „geen  nieuwe,  ^Jq  j,|,  van  dezen  en  de 
vijf  volg.  legeU,  iu  1758: 

Ik  ben  op  *t  diepst  geraakt  door  uwen  ruin(),  en  tracht 
Nu  te  doen  blijkcu  't  geen  ik  van  uw  vader  dacht. 
Ik  eer  het  edel  bloed ,  dat  o/nzwecft  iu  uw  adrcu  , 
En  de  gchcugenib  van  /.oo  veel  groote  vndreu  , 
Ja,  *k  zag  èu  Orsines  èn  u  met  diep  ontzag. 
Wanneer,  bij  Cyrus  graf,  diens  waardigsleu  gedrag. 

*  verhit.  ^  Wordt  heden  zelfs  het  deel  van  eencn 
vreemdlings.  <•  Al.  '  Tubschcn  deze  en  den  volg.  regel 
iu  1758  nog: 

Carthago,  vreczend  haast  uw  krijgsmacht  te  zien  uuken  , 
(.*;irtl»:><»o ,  y.rtrt  men,  wist  dien  bnoswicht  op  te  m.iken  ; 
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Derhalve,  wilt^  gij  rust  in  dit  gebied  zien*  bloeyen, 
Gij  dient  dit  gansch  geslacht  op  één  reizc  uit  te  roeyen ! 
Zoo  sprak  hij.    *t  Vond  geloof.     De  koning,  overmand 
Door  gramschap,  gaf  uw  lot  ten  vollen  in  zijn  hand. 
Venracht  dan  vr^  den  dood ,  indien  gij  niet  kunt  vluchten , 
Of  slavernij,  nog  meer  dan  allen  ramp  te  duchten I 

Do  zoon  van  Lagas  zweeg,  en  trad  terstond  van  daar 
Met  ieders  zcgenwensch  verzeld:  in  dit  gevaar 
Alleen  de  man,  door  wien  eiine  uitkomst  wicrd  verkregen ! 
Toen  gat  hem  Proculus  dees  woorden  te  overwegen: 

Ziehier  den  £uropeêr,  met  u  ten  dood  gedoemd. 
Ik  ben  *t,  die  zijnen^  naam  en  landstreek  heeft*  verbloemd. 
Maar  nu  niet  veinzen  zal.     De  Italiaansehe  stroomen 
Des  Tibers  vloeyen  langs  het  vrijheidlievend  llomen , 
Een  groote  stad.    Niet  zeer  door  uitgestrekt  gebied 
Berucht,    maar  daar  men  't  recht  alleen  regeeren  zietl- 
Vermogend  door  een  schat  van  onverwinbre  mannen, 
Voor  zwai^rd  Boch  dood  beschroomd,  maar  schrikkend  voor '^ 

[tyrannen  I 
Ziedaar  mijn  vaderland!  en  ik  verschijn  alhier °, 
Om  g-l  te  slaan,  hoc  ver  des  Macedoons  bestier^, 
Mei  aan   Perdiccas  't  rijk  van  Cyrus  te  betrouwen 
(Geiyk  de  faam  is),   ook  ^  Ëuropc's  ramp  zal  bronwen. 
Het  18  dan  wel  gegrond  dat  ik  verspieder  ben : 
Maar  zulk  een,  die  mijn  heil  en  mijn  belangen  ken. 
Gestadiglijk  bezorgd  om  mij  te  zien  ontdekken. 
Heb  ik  altijd  een  kiel  gereed  om  te  vertrekken. 
Ook  is  my  't  strand  bekend.    Nearcbus  oorlogsvloot 
Legt  Oostwaarts  aan.  Daar  is  gccne  uitkomst  in  den  nood. 
Ten  minsten  gcene  keur,  dan  Westwaarts  aan  te  vluchten. 
Iiaat  dan  een  lange  reis  voor  u  niet  zijn  to  duchten; 
Mijn  lot  zij  't  uwe!    streeft  met  mij  naar  Komc's  wal. 
Daar  's dwingelands  geweld  u  niet  ontmoeten  zal, 
£n  wacht  er,  tot  men  eens  den  ondergang  zal  hooren 
Van  een,  der  wysheid,  eer  en  reden  afgezworen! 
Hij  zal  haast  bukken  met  zijn  goddelijken  aard  , 
£a  meer  spant  op  hem  t'  zaam  ^  dan  't  vijandlij ke  zwaard ! 

De  trotschheid,  de  overdaad  doen  wciuig  tijds  regeeren , 
En  daar  de  wellust  woedt  moet  alles  ommekceren! 

Hij  spreekt.  Elk  stemt  het  toe.   Zij  gaan  terstond  naar  H 
Terwijl  de  donkre  nacht  hen  dekt  met  zijne  hand.    [strand ; 
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Komst  van  den  koning  en  Atossc  te  Itome.  Rede- 
voering van  Procalus  over  het  geraeenebest.  Papirius 
bezoekt  Proculus,  die  den  staat  des  konings  en  zijne 
hoedanigheden  aan  hem  verhaalt.  Papirias  wordt  ten 
schutsheer  van  Friso  verzocht,  't  welk  hij  aanneemt. 
De  vorst  besluit  om  zelf  den  Koomschen  raad  te  ver- 
zoeken van  hem  to  beschermen ,  en  verblijf  in  die  stad 
te  vergunnen.  Staat  in  den  welken  zich  Kome  toen  be- 
vond. Zij  oorloogde  met  de  Samniten.  De  Consul  Ca- 
millus  het  leger  gebiedende,  doch  krank  geworden  zijnde, 
ontbiedt  Papirius  om  hem  tot  Dictator  te  verheffen. 
De  koning,    zich  naar  het  huis  van  Papirins  hebbende 


Kn  zond  hem ,  om  haar  ramp  te  mijden  door  't  verraad. 
Uw  leven  is  niet  meer  verzekerd ,  waar  gij  gaat ! 

I zoekt.  9 en  zal  dit  landschap.  'mijnen.  *heb. 
'Beminnaars  van  de  deugd,  verdelgers  vau.  <en  staat, 
en  ik  vertoon.  '^Mij  hier,  om  ga  to  slaan,  of  ook  de 
Macedoon.  >  verspreidt.  *toe.  '®In  1753  natuurlijk 
het  zevende,  gelijk  het  vorige  *t  zesde. 


vervoegd,  hoort  van  hem  wat  Camillus  hem  had  doen 
weten.  De  prins  biedt  aan  om  mede  naar  Samninm  ten 
strijd  te  vertrekken,  'twelk  Papirins  aanneemt.  Streng- 
heid der  krijgstucht  in  't  Boomsche  heir.  Papirins  legt 
den  koning  uit  wat  de  Cliëntes  zijn.  Zy  gaèu  naar 
den  raad.  Redevoering  van  Friso  op  het  Capitool.  Ant- 
woord van  den  raad.  Vertrek  naar  Samnium.  Fabins 
wordt  overste  der  rniterbenden  (Magister  Eqaitum). 
Papirius  vertrekt  weder  naar  Rome,  om  eenige  gods- 
dienstige plechtigheden  te  verrichten ,  hebbende  alvorens 
scherpelijk  bevolen  aan  Fabius  van  den  vyand  geen 
slag  te  leveren.  Waarom  Fabius  dit  gebod  overtreedt. 
Vreeseiykc  nederlaag  der  Samniten,  en  overwinning  der 
Romeinen  in  afwezigheid  des  Dictators.  De  koning  is 
in  govaar:  doodt  eenen  Caracener  en  wordt  vervolgens 
dour  de  Romeinen  bygestaan.  Terugkomst  van  Papirius, 
zeer  vergrimd  dat  men  tegen  zijn  gebod  had  gevochten. 
Hij  gebiedt,  dat  men  Fabius  met  den  dood  straffe. 
Oproer  in  't  leger.  Redevoering  van  Teuphis,  en  middel 
door  hem  voorgeslagen.  Papirins  gedraagt  zich  naar 
hetzelve,  en  overwint  zijnen  toorn.  Vertrek  naar  Rome. 
Fabius  wordt  door  den  raad  in  vrijheid  gesteld,  en  geeft 
daarop  wederom  een  blyk  zijner  grootmoedigheid. 

Wie ,  die  ter  nood  de  macht  van  w^oeste  dwins^landcn  * 
Ontsnapt  is,  en  gernkt  uit  moordgcwonc  handen. 
Of  vrees  van  slavernij,  nog  erger  dan  de  dood. 
Noemt  niet  gelukkig  't  pad,  dat  hem  ontwijking  bood! 
Wie  vindt  dan  wildernis  en  bosschcn  zwaar  te  aanschouwen. 
Verdrietig  zich  aan  zeen  of  stroomen  te  betrouwen! 
En  wie*  ziet  overal  geen*  vaderlandscha  kust, 
Waar  hem  geen  moordgewcer  of  dwaze  Vorst  ontrust! 

De  wijze  Proculus,   gevat  op  't  geen  kon  baten. 
Zoo  hem,  gelijk  als  nu,  't  geluk  eens  mocht  verlaten. 
Had  gansch  Arabië  doorkruist,  en  wist  van  't  een  * 
Gewest  naar  't  ander  tot  zijn  reis  bevoegde  steen. 
Nochtans  herrees  een  schim  van  nieuwe  doodsgevaren. 
Wanneer  ze  voor  den  kring  van  Sidons  muren  waren. 
Daar  had  men  't  cederwoud  van  Libanon  gebracht. 
En  bouwde  een  oorlogsvloot,  Carthago  toegedacht: 
't  Was  hachlijk,  of  men  niet  alle  onbekende  lieden 
Scherp  onderzoeken  zoude  en  hinderen  in  't  vlieden. 
De  stad  hoorde  aan  den  Griek,  door^  Ptolemrous  daad 


^  In  ))1.  vnn  dezen  en  de  volg.  5  regels,  in  1758: 

Die  nanwlijks  aan  de  macht  en  toorn  van  dwingelanden 
Ontrukt  is,  en  verlost  uit  raoordgewone  handen, 
01  vrees  voor  slavernij,  nog  erger  dan  de  dood. 
Vindt  bloemen  op  het  pad,  waarlangs  hij  veilig  vlood, 
AI  zijn  de  zanden  dor,  de  bosschen  ondoorhonwen , 
Al  is  't  verdrietig  zich  aan  watren  te  betroawen, 

'De   mensch.       ^zijn,      *  In   pi.  van  dezen  en  de  volg. 
drie  regels,  in  1758: 

Had  gansch  Arabië  doorkruist,  en  wist  waar  *t  best 

En  *t  zekerst  reizen  wns  in  dit  vermaard  gewest. 

Hij  had  van  daar  voorheen,  voor  't  diep  oplettend  Romen , 

Der  Grieken  tocht  naar 't  rijk  des  Nijlstrooms  waargenomen ; 

En,  schoon  een  vreemdeling,  zich  zelf  een  naam  gemaakt, 

En  't  hart  des  Arabicrs  door  zijne  deugd  geraakt. 

Hij  deed  die  gastvrijheid  en   vriendsch^ip  thans  herdenken, 

Verzeilende  onvermoeid  zijn  ijver  door  geschenken, 

Eh  vond  in  dezen  nood,  bij  's  volks  genegenheid. 

De  vruchten  van  zijn  moed  en  vorig  wiji  beleid. 

Men  wns  alleen  bevreesd  om  onheil  te  verduren, 

Voor  Sidon*8  zwaar  bezette  en  dicht  gesloten  muren. 

•om. 


C8 
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Niet  minder  van  Atosse  en  van  den  Prins  gehaat. 
Maar  Proculus  wist  hier  zoo  wel  hun  komst  te  melden , 
En  Ptolemseus  naam  behendig  te  doen  gelden. 
Dat  van  den  wijden  plas  der  Middellandsche  zeen 
Die  laatst  gevreesde  ^  plaats  haast  uit  hun  oog  verdween : 
En,  voor  den  tweeden  keer  de  watren  doorgezworven , 
Meer  rust  in  hunne  vlucht  hoe  verder  heen  verworven. 
Nog  moedig  hoe  het  lot  hen  ook  gedreven  had. 
Genaakten  ze  eindelijk  Quirinus  groote  stad. 

Toen  sprak  hen  Proculus  dus  aan :  Den  dwingelanden^ 
Gelukte  *t  nimmermeer,  voorspoedig  hunne  handen 
Aan  dezen  wal  te  slaan.    De  Roomsche  dapperheid, 
Eu  zucht  voor  *t  vaderland  en  trouw  en  wijs  beleid , 
Moet  onder  't  Macedoonsch  vermogen  eerst  bezwijken. 
Eer  Alexander  u  dees  tocvluchtsplaats  doe  wijken. 
Laat  toe  dat  ik  u  thans  een  denkbeeld  geef,  hoe  nier 
Het  volk  bestaat;  hoe  zij,  die  't  hooge  landsbestier 
Bezitten,  hoe  men  't  best  in  levenswijs  zal  maken; 
En  door  wat  weg  elks  gunst  gevoeglijkst  is  te  naken. 
Want  het  betaamt  een  Prins,  in  een  gemeenebest. 
Daar  hij  bemind  wil  zijn,  en  zijn  belangen  vest. 
Te  handlen  op  de  wijs  die  daar  is  aangenomen. 
Of  ieders  tegenzin  staat  hem  gewis  te  schromen. 
Ook  is  het  reedlijker  dat  één  met  velen  gaat. 
Dan  dat  een  gantich  gebied  en  vrijere  vochten  staat 
Zich  schikke  naar  hetgeen,  dat  een  met  vreemde  zeden 
Zou  willen  onderstaan,  om  de  oude  to  vertreden, 
't  Gemeenebest  verschilt  oneindig  van  een  rijk. 
Daar  's  koaiugs  oppermacht  niets  vindt  aan  hem  gelijk; 
Daar  een,  wat  hem  gevalt,  volbrengt  naar  zijne  lusten. 
En  onder  zijnen  wil  de  reden  doet  berusten; 
Daar  't  lichaam  niet  alleen  de  wreedste  banden  torscht. 
En  slechts  het  daglicht  ziet  tot  baat  van  eencn  vorst. 
Maar  daar  men  ook  't  gemoed  de  ketenen  doet  dragen. 
En  wil  dat  elk  gevoel  naar  's dwingelands  behagen! 
Hier  is  integendeel  't  vermogen,  geen  persoon 
Tc  duchten  ';  heerschappij  ,  maar  niemand  op  den  troon! 
Zal  't  alles  in  het  kort  niet  onderst  boven  keeren*, 
In  't  vrije  land  moet  dees   niet  meer  dan  die  regeeren, 
Opdat,  door  al  te  groote  aan  één  betrouwde  macht, 
Het  vaderland  niet  worde  in  't  grootst  gevaar  gebracht. 
Want  zou  men  op  den  duur  aan  één  den  schepter  geven. 
Ofschoon  hij  waar  gewoon  naar  's  lands  belang  te  leven. 
Ras  kon  de  heerschzucht  zijn  gemoedsgesteltenis 
Vermeestren;  zij,  die  rijst  daar  zelf  geen  grondslag  is! 
Ook  was  er  in  het  kort,  in  plaats  van  duizend  vorsten 
Die  beurt  op  beurt  met  eer  het  hoog  vermogen  torschtcn. 
Niet  meer  dan  écu  te  zien,  op  wiens  besluit  alleen 
Het  welzijn  en  't  geluk  moest  rusten  van  't  gemeen; 
En  wiens  bekwaamheid  dan  gewisselijk  zou  wagen 
Den  volke  al  meer  gezag ,  als  tot  een  loon ,  te  vragen , 
Tot  dat  hij  toonen  zon,  hoe  listig  en  hoe  valsch 
Hij  stroppen  had  gedraaid  te  pas  voor  hunnen  hals. 

'  gcduclite.      *  In  pi.  van   dezen  en  de  volg.  17  regels , 
in  1753  alleen: 

De  eêlmoedige  Romein  begon  hen  toen  te  ontleden 
Der  ingelanden  aard,  regeeringsvorm ,  en  zeden. 

„Ziehier  (dus  was  zijn  taal)  de  burgt  der  /.ekerheid. 
Daar  't  algemeen  belang  voor  elks  belangen  pleit, 
Daar  't  onpartijdig  recht  onschendbaar  is  en  heilig, 
Daar  de  onschuld  voor  't  geweld  ontrefbaar  is  en  veilig. 

3 Te  ontzien.      •In  pi.  van  deze  en  de  volg.  29  regels, 
in  1758  alleen  de  beide  volgende: 

Het  wettige  bevel  is  door  geen  kracht  te  staken. 

Maar  niemand  kan  daarvan  een  haatlijk  misbruik  maken. 


In  Rcme  wacht  men  zich  elks  \jver  te  doen  sterven. 

Door  uitgestrekter  macht  den  een  te  doen  verwerven 

Dan  d' ander;  en  wanneer  zulks  voor  een  wijl  geschiedt, 

Men  geeft  ze  alleen  aan  dien,  wiens  ooge  haar  aanziet 

Als  hem  tot  eenen  last,  het  land  ten  nut,  geboren. 

En  ze  even  blij  verlaat  als  toen  ze  kwam  te  voren. 

Op  deze  wijze  steunt  op  d'  adem  of  den  lust 

Van  ééncn  nimmermeer  de  vaderlandsche  rust. 

Wij  hebben  altijd  dus  ook  wakkere  oorlogshelden. 

Door  lange  ervarenheid  bekend  in  Mavors  velden; 

En  geven  nooit  den  staf  aan  iemand ,  dan  wiens  trouw 

En  ijver  ons  bevrijdt  voor  al  te  laat  berouw. 

De  raad  en  *t  volk  zijn  hier  gerechtigd  in  *t  bevelen. 

En  't  hoog  gezag  bestaat  uit  twee  verscheiden  deelen. 

De  koninklijke  macht,  weleer  alhier  gevest. 

Maar  van  een  heilzaam  wit  verergerd  in  een  pest, 

Vond,  tot  des  lands  geluk*,  vier  nooit  volprezen  mannen 

Wicn  't  is  gelukt  om  haar  ten  vesten  uit  te  bannen. 

Na  vele  omwenteling  verscheen  dit  '^  evenwicht 

Van  macht,  waardoor  de  wet  het  eerst  wordt  opgericht  ^; 

De  wet,  die  fluks  alleen  is  machtig  te  gebieden. 

En  naar  wiens  hoogcu  wil  '^  het  alles  moet  geschieden  ; 

Een  koningin,  die  door  geen  sporeloos  gedrag 

Bij  d'  onderdaan  verwekt  een  wel  gegrond  *  beklag : 

Die,  met  een  ijzren  staf  den  menschen  te  doen  voelen^. 

Alleenlijk  hun  geluk  en  welzijn  komt  bedoelen; 

Zich  niet  in  weelde  baadt  door  ieders  ongeluk, 

En  keert,  dat  men  d'onnoozle  op  valschen  grond  verdrukk'! 

Is  hare  stem  niet  goed ,  of  kan  men  beter  hoorcn , 

Men  vreest  geen  bloedbad,  door  haar  heerschappij  te  storen  "* : 

Men  zet  haar  vreedzaam  af,  ontzegt  haar  haren  troon, 

l!)n  stelt  doorluchtiger  daar  weder  op  ten  toon. 

Gewis  was  ooit  een  volk  geschapen  tot  regeeren, 


'ons    :»llcr   heil.       'een.       5  Jq  p)^  ^an  dezen  regel,  iu 
1758  de  volgende  vijf; 

Waarop  de  gouden  stoel  der  vrijheid   staat  gesticht, 
's  Lands  houge  raad  en  't  volk  zijn  beide  in  het  bevelen 
Gerechtigd,  en  *t  gezag  spruit  voort  uit  dees  twee  deelen; 
Eu  uit  hun  boezem  vloeit,  als  uit  een  bron,  de  wet, 
Die  't  alles  in  zijn  plaats  en  orde  houdt  en  zet : 

•stillen  wenk.      > smartelijk.      ^In  pi.  van  dezen  en  de 
volg.  3  regels,  in  1758: 

Die,  midden  in  de  pracht  en  de  ijdelheid  der  hoven, 
's  Lands  schatten  en  *t  genot  der  weelde  niet  zal  rooven ; 
Die,  door  geen  haat  vervoerd,  geen  gramschap  overmand, 
De  zilvren  weegschaal  houdt  in  een  sneeuwwitte  hand. 

^In  plaats  van  dezen  en  de  volg.  38  regels,  in  1758: 

Men  vreest  geen  twist  of  krijg  door  hare  macht  te  storen. 
Geen  land,  geen  stad  in  vlaml  geen  bloedbad,  om  den  stsit 
Te  ontwringen  aan  een  vorst.  Men  zet  haar  vreedzaam  af, 
Of  stelt  haar  opgesierd  en  scliooner  dan  te  voren, 
Weer  op  den  eeretroon,  alleen  voor  haar  beschoren. 
De  raad,  zoo  hoog  in  rang,  als  wijs  en  rein  van  zin, 
Schikt  zich  het  allereerst  naar  de  uitspraak  dier  Godin, 
En  biedt  de  sterke  hand  ten  steun  van  haar  geboden, 
En  kent  noch  vriend  noch  bloed  in  't  straffen  van  de  snooden, 
Maar  kiest  van  jaar  tot  jaar  twee  mannen,  vol  beleid. 
Om  aan  hun  hoofd  te  zijn,  en  om  de  majesteit 
£n  luister  van  den  staat,  verbonden  aan  de  tronen. 
Slechts  voor  dien  korten  tijd ,  bij  beurten ,  te  vertoonen. 
Zij  waken  nacht  en  dag,  opdat  geen  vreemde  macht 
Of  binnenlandsch  geweld  der  volken  rust  verkracht. 
Is  't  dat  daar  onverwacht  een  woedend  onweer  nader, 
Door  tweedracht,  misverstand,  of  list  van  een  verrader, 
Zij  keeren  't  kwaad,  eer  dat  het  verdre  rampen  baart. 
En  zwanycn,  moet  het  zijn,  met  voUe  macht  het  zwaard. 
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*t  Is  *t  Roomsche,  boven  al  de  volken  te  waardeeren. 
Gewillig,  nooit  gezind  tot  oproer  dan  door  nood, 
Gereed,  voor  't  Vaderland  te  rennen  in  den  dood, 
£n  vol  van  diep  ontzag  voor  'slaods  verheven  vadren, 
lodien  ze  het  met  geen  verwaanden  hoogmoed  nadreu. 
Maar  wordt  het  onderdrukt,  ontembaar.     Vrijheid  leeft 
In  H  hart,  bevreesd  voor  al  wat  naar  verslaving  zweelt! 
Oprecht,  tot  op  een  trap,  die  hen  voor  ruw  van  zinnen 
Doet  gaan  in  het  begin,  maar  op  het  laatst  beminnen. 
Standvastig;  door  een  reeks  van  dappere  oorlogsda&n, 
Gev'oon  om  onbeschroomd  in  't  strengst  gevaar  te  gaan. 
Een  andpr  volk  blinke  uit  door  knnstiglijk  het  leven 
Aan  ongevoelig  doek  en  konden  steen  te  geven: 
Te  Athene  zij  men  meer  op  redekunst  gevat: 
Het  onde  Babyion  zij  trotsch  op  eenen  schat 
Van  mannen,    die  den  loop  der  sterren  kunnen  meten: 
Regeer-  en  staatknnde  in  haar  binnenste  te  weten, 
En  eigenbaat  en  dwang  te  treden  in  het  slijk; 
Daarin  was  nooit  een  volk,  Romeinen,  u  gelijk! 
Van  daar  de  wederziu,  door  elk  hier  toegezworen 
Aan  al  wat  vorstlijk  is,  of  tot  de  kroon  gcboreu. 
üe  koninklijke  naam  baart  d*  allerdiepsten  haat; 
Al  wie  hem  noemt,    is  reeds   beschuldigd  van  verraad, 
En  een  Komein  kiest  eer  op  't  pijnlijkste  te  sterven 
Dan  iets  van  dezen  haat  in  zijn  gemoed  te  derven : 
*t  Gevoelen,  steunende  op  aloude  wichlarij , 
Is,  dat  zoo  lang  dces  stad,  van  alle  banden  vrij, 
't  Eenhoofdige  bestuur  zal  uit  haar  wallen  keeren 
Zij  door  geen  aardsche  kracht  ooit  zijn  zal  teoverkceren; 
£u  mogelijk  is  dit  op  reden  meer  gebouwd 
Dan  kunst  van  wichelaars;   want  daar  men*  deugd  aan- 
Gezetca  aan  het  roer  van  staten  en  gewesten,    [schouwt 
Daar  moet  ook  eer,  geluk  en  zegepraal  zich  vesten! 
IK'  raad ,  niet  min  dan  't  volk  van  vorsten  gruwend ,  heeft 
Een  roem,   dien  zelden  't  volk  aan  zijne  grooten  geeft. 
Doorlnchte  *  mannen,  die  met  onbevlekte  zeden 
Op  't  hooge  Capitool  tot  ieders  voorbeeld  treden, 
£n  denken'  dat  de  rang,  waarin  zij  zijn  gesteld. 
Geschonden  wordt,  zoo  dien  geen  grootcr  deugd  verzelt. 
Zwaar  is  het  in  dees  '  raad  de  minste  niet  te  wezen ; 
Driehonderd,  in  beleid  en  wijsheid  uitgelezen. 
Zien  steeds  eikanderen  met  wettige  eerzucht  aan; 
Gansch  niet  om  in  gezag  d'  een  d*  ander  *  te  weerstaan ; 
Maar  om  tot  meerder  nut  voor    t  vaderland  te  leven, 
£n  in  verheven  da&u  elka&r  voorbij  te  streven! 
I  Men  kent  hier  geene  pracht :    gemeenzame  ommegang  ^ 

'  Dc^e  eedle.  ''Begrijpen.  ^*t  Is  zwaar,  om  in  dien. 
^li'andren.  ^Iq  p],  van  dezen  en  de  volg.  12  regels, 
ia  1758: 

Men  kent  hier  geene  pracht,  die  *t  oog  onnutlijk  vleit, 
£n  de  oorsprong  is  der  weelde  en  der  lafhartigheid. 
Alle  andre  zwier  als  die  der  wettige  overheden 
II,  door  gebruik  en  wet,  verbannen  van  onz*  zeden. 
*t  Betaamt  hem,  die  gebiedt  en  voor  een  ieder  waakt. 
Te  pralen  met  een  stoet,  die  bem  ontzachiijk  maakt. 
Dovh,  schoon  aldus  verhoogd  ver  boven  maag  en  vrinden, 
Dees  luister  kan  ons  hier  betoovren  noch  verblinden : 
Een  korte  tijd  breekt  dit  bepaald  gezag  weer  af, 
£a  \feuTt  op  beurt  houdt  elk  den  vaderlandschen  staf. 
Opdat  het  hoog  gebied,  slechts  voor  de  deugd  gerezen, 
Kooit  eens  *t  noodlottig  erf  der  dwaasheid  moge  wezen. 
Maar  zijn  de  grooten  dus,  daar  is  geen  minder  stof 
Tot  roem  van  het  gemeen  en  onzer  burg  ren  lol. 
GcA'is,  was  ooit  een  volk  bestemd  om  te  regeeren, 
*t  Is  't  Roomsche,  eu  boven  al  de  volken  te  waardeeren. 
Gewillig,  nooit  gezind  tot  oproer  dan  dooi  nood, 
Gereed  voor  't  vaderland  te  streven  in  den  dood. 


£n  nedrigheid  is  slechts  de  grondslag  van  *t  belang. 
Want  schoon  iets  zwierigs  bij  de  Consuls  zij  te  vinden 
En  de  overheen  des  volks,  't  is  machtloos  hen  te  blind^-n ; 
Een  korte  tijd  breekt  dit  bepaald  gezag  weer  af. 
En  beurt  om  beurt  houdt    elk  den  vaderlandschen  staf: 
Opdat  het  hoog  gebied,  slechts  voor  de  deugd  gerezen. 
Nooit  een  noodlottig  erf  der  dwaasheid  moge  wezen. 
Men  kieze  zich  dan  een  dier  vaderen  ten  vrind ; 
Een  bij  den  raad  en  't  volk  geëerd,    geschat,  bemind; 
En  een  beschermer,  die  den  vorstelijken  namen 


En ,  vol  van  diep  ontzag  voor  *s  lands  verheven  vadren , 

Indien  ze  slechts  met  geen  verwaanden  hoogmoed  nadren. 

Maar,  wordt  het  onderdrukt,  ontembaar.     Vrijheid  leeft 

In  *t  hart,    verschrikt  voor  al  wat  naar  verslaving  zweeft! 

Oprecht,  tot  op  een  trap  die  hen,  voor  ruw  van  zinnen 

Doet  guan  in  het  begin,  maar  op  het  laatst  beminnen. 

Standvastig;  door  een  reeks  van  dappere  oorlogsdadn. 

Gewoon  om,  onbeschroomd,  fn  *t  strengst  gevaar  te  gaan. 

Een  ander  volk  bliuke  uit  door  konstiglijk  het  leven 

Aan  ongevoelig  doek  en  kouden  steen  te  geven; 

Te  Athene  zij  men  meer  op  redekunst  gevat; 

Uet  oude  Babyion  zij  trotbcli  op  eenen  schat 

Van  mannen,  die  den  loop  der  sterren  kunnen  meten, 

Staat-  en  regccringskunde  in  't  binnenste  te  weten , 

£n  eigenbaat  eu  dwang  te  treden  in  het  slijk. 

Daarin  was  nooit  een  volk,  Romeinen,  u  gelijk! 

Van  daar  die  wedtrziu ,  door  elk  hiertoe  gezworen, 

Aan  al  wat  vorstlijk  is  of  tot  de  kroon  geboren. 

De  koninklijke  naam  b:jart  d' allerdiepsten  haat; 

Al  wie  dien  noemt,  is  reeds  bcsciiuldigd  van  verraad. 

En  een  Komeiu  kiest  eer  op  't  pijnlijJcste  te  sterven, 

Dan  iets  van  dezen  haat  in  zijn  gemoed  te  derven. 

't  Gevoelen,  steunende  op  aloude  wichlarij, 

Is,  dut  zoo  lang  dees  stad,  van  alle  banden  vri), 

*t  Eenhoofdige  be&tuur  zal  uit  haar  wallen  keeren. 

Zij  door  geen  aardsch  geweld  zal  wezen  te  overhecren : 

En  mogelijk  is  dit  op  reden  meer  gebouwd 

Dun  kunst  van  wichelaars:  want  daar  men  deugd  aanschouwt. 

Gezeten  arm  het  roer  van  staten  en  gewesten. 

Daar  moet  de  blijde  zege  ook  eindelijk  zich  vesten ! 

Maar  denkt  gij  mogelijk,  o  Prins,  een  heerschappij. 

Daar  elk  inwoner  dus  zijn  meester  is  eu  vrij, 

£n  slechts  de  wet  ontziet ,  kan  wel  gelukkig  wezen , 

Zoo  lang,  in  tijd  van  vree,  geen  onheil  is  te  vreezen; 

Maar  als  de  God  des  krijgs  de  volkeren  ontroert, 

Hun  hart  in  toorn  ontvonkt  en  in  het  harnas  voert. 

Dan  moet  die  vrijheid  zelve  aan  uw  belangen  hindren. 

En  de  onafhauklijkheid  moet  uw  kracht  vermiudren. 

De  krijg  eischt  spoed  en  sterkte  en  een  gehoorzaamheid, 

Die  naar  geen  reden  hoort  en  naar  geen  voorrecht  beidt. 

Hoe  dikwijls  moet  men 't  recht,  het  heiligst  recht  niet  schen* 

Om 't  naderende  kwaad  van  land  en  volk  te  wenden?     [deii, 

*t  Is  waar,  de  billijkheid  bezielt  geen  oorlogsstoet. 

Als  daar  't  geweld  alleen  't  geding  beslechten  moet. 

Maar  tegen  zulk  een  feil  is  hulp  beducht  voorhenen, 

Vergrootende  onze  kracht,  in  plaats  van  te  verkleenen. 

Onz'  vaders  zagen  straks,  dat,  schoon  de  vrijheid  duur. 

Ja,  nooit  waardeerbaar  is,  zij  mede  te  eener  uur 

(Want  niets  is  gansch  volmaakt)  verzeld  gaat  van  gebreken , 

£n  kwamen  alles  voor  zoo  ras  hen  de  eerste  bleken. 

Wij  noemen,  op  hun  spoor,  in  tijd  van  tweedragt,  haat. 

Een  onzer  tot  liet  hoofd  van  gansch  den  vrijen  staat; 

Wij  geven  hem  alleen  de  macht  om  te  bevelen, 

Tot  dat  het  hem  gelukt  'stands  wonden  weer  te  heelen. 

Straks  gaat  uit  zijnen  mond  het  leven  en  de  dood; 

Allo  ander  staatsbestier  houdt  op;  elk  in  den  nood 

Begrijpt  het  volle  nut  van  zulk  een  wijs  bedenken, 

£n  schikt  zich,  met  vermaak,  gehoorzaam  op  zijn  wenken. 

Elks  ijver,  en  de  straf,  die  niet  te  ontwijken  is. 
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Kan  eeD*ge  zachtigheid  bij  't  vrije  volk  beramen. 
Men  duchtc  van  zijn  kant  geen  weigerend  bescheid, 
Maar  ateiine '  op  Romo'a  deugd  en  edelmoedigheid ! 
Gij  trachteile  ijdelijk  een  rustplaats  aan  te  treffen  ' 
Daar  onbevlekter  trouw,  dan  hier,  is  te  bezeffon  ^. 
Gij  zaagt ,  hoe  't  Oosten  bukt  voor  't  M  acedoonsch  geweld , 
Rome  en  Carthago  zijn  alleen  nog  in  het  veld: 
Maar  eer  is  bij  't  geblaas  der  ongeruste  winden, 
Dan  bij  het  Punisch  volk,  standvastigheid  te  vindenl 
't  Gelukte  nochtans  ook  aan  elk  der  vorsten  niet. 
Dien  oorlog  of  verraad  vcr-Jreef  uit  zijn  gebied, 
In  zijnen  *  tegenspoed  aan  Rome  to  behagen. 
Zwaar  valt  het  koningen,  zich  nedrig  te  gedragen; 
Ja,  zwaar  is  't  voor  eeu  vorst,  niets  om  zich  heen  te  zien 
Dan  vülkrcn  zonder  juk,  en  vrijgeboren  liênl 
Gij  slechts,  verheven  Prins,  veeleer  Romein  dan  koning. 
Acht  deugd  veel  hooger  dan  uitwendige  vertooning, 
Eu,   schuttende  op  haar  prijs  onze  oude  eenvoudigheid, 
"Wordt  door  een  ren  gemoed  meer  dan  door  pracht  gevleid ! 

Zoo  ras  hij  zweeg,  deed  hem  do  Vorst*  tot  antwoord  hoo- 
Al  wie  do  mannen  laakt,  die  gij  mij  brengt  te  voren  0,  [ren : 
Verdient  te  recht  hun  haat!    O  Proculus,  daar  leeft 
Niets  in  mijn  ziel,  dat  niet  naar  huu  hoogachting  streeft! 
Zulk  een  doorluchtig  volk  zal  mijn  ontzag  genieten, 
't  Zal  Gange's  koning  niet  in  Rome's  wal '  verdrieten , 
Noch  schA  doen  om  te  gaan  met  menschen ,  wier  gedrag 
Meer  eerbied  waanjig  is  dan  't  koninklijk  gezag! 
Ons  is  de  pracht  al  lana;  vergeten!  Charsis  wezen 
Staat  nog  in  ons  gemoed  op  't  luisterrijkst  te  lezen. 
En  al  de  dwaasheên  van  den  dollen  Macedoon 
Getuigen  ons  genoeg,  boe  weinig  dat  een  troon 
Alleen  te  schatten  is,  hoe  min  hij  kan  versieren. 
Wanneer  de  dengd  niet  is  het  doelwit  van  't  bestieren! 

Pas  had  hij  dit  gezegd,  of  in  't  vertrok  verscheen 
Eeu  grijzaard,   op  't  gerucht  naar  deze  plaats  getrcên; 


Verdrijven  onrust,  twist,  en  snoo  verbindtenis, 
En  zuivren  al  hetgeen  bedorven  is  van  binnen. 
En  helpen  ons  in  't  veld  den  vijand  overwinnen. 
Ziedaar,  o  Prins,  iioe  dat  wij  de  opperheerschappij, 
Tot  steun  der  vrijheid  zelfs,  gelijk  eene  artsenij. 
Gebruiken  om  onz'  kwaal  en  kwijning  te  genezen, 
En  om  haar  korten  duur  noch  tegengaan  noch  vreezen. 
Want  dees  verhevene  eer  en  macht  betrouwt  men  niet, 
Dan  zulk  een  die  haar  kent,  en  die  haar  slechts  aanziet 
Als  hem  tot  eenen  last,  en  't  land  ten  nut  geboren, 
En  ze  even  stil  verlaat  als  toen  ze  kwam  te  voren. 
Dit  schaft  ons  licn  van  staat,  vnn  krijgskunde  en  beleid. 
Daar  is  geen  jongeling,  die  zijn  gemoed  niet  vleit. 
Om  eens  zijn  vaderland,  in  hachelijke  tijden, 
Door  't  storten  van  zijn  bloed,  te  redden,  te  verblijden. 
Ik  hoop,  o  Koning!  u,  nog  op  dees  zelfden  dag. 
Een  dier  doorlachtigen  ,  een  met  dat  hoogït  gezag 
Reeds  meer  dan  eens  bekleed,  verHoegd,  te  doen  ontmoeten, 
't  Is  noodig  zulk  een  hoofd  als  schutsheer  te  begroeten, 
Die ,   bij  den  raad  geschat  en  van  't  gemoen  bemind , 
Het  voorwerp  van  uw  wensch    volbrengt  door  zijn  bewind. 
De  hoogheid  van  uw  rang ,  van  nut  in  andre  staten , 
Zou ,  zonder  zulk  een  hulp ,  u  vlieden  doen  en  haten. 
Verwacht  van  zijnen  kant  geen  weigerend  bescheid. 

*  steun.  'te  bezeffen.  ^gan  te  treffen.  *om  in  zijn. 
*  Prins.  ^  In  pi.  van  dezen  en  de  beide  volg.  regels, 
in  1758; 

„O  Proculus!  wat  brengt  ge  ons  een  tooneel  te  voren 
Van  schrandere  ordening  en  kunstrijk  staatsbc&ticr ! 
Wat  mannen  van  verstand,  wat  helden  wonen  hier! 

7  zalk  een  stad. 


L 


Die,  hoorend,  dat  zijn  vriend  de  Perziaansche  hoeken 

Verlaten  had,  terstond  besloot  hem  op  te'  zoeken. 

Hij  was  nog  vaardig,  sterk,  en  frisch,  'choon  '  hoog  bejaard, 

En  vrolijk,  vol  van  geest,  schoon  deftig  en  bedaard. 

Al  de  bevalligheid,  die  de  ouderdom  kan  geven 

Aan  die  hem  vindt  op 't  eind  ^  vau  oen  doorluchtig  leven. 

Praalde  op  zijn  aangezicht,  gepaird  met  ernst.  Het  was 

Al  koninklijk,  wat  hem  betrof;  en  niet  zoo^  ras 

Scheen  hij  zijn  vriendschap  elk  te  schenken.  Ilij  deed  lezen 

L'it  zijn  gelaat,  dat  daar  grootmoedigheid  moest  wezen 

Gevest  op  strenge  deugd,  om  in  zijn  gunst  te  staan. 

Pe  kouing  zag  hem  niet  zoo  ras  oplettende  aan. 

Of  wenschte  hem  te  zien  aan  't  hoofd  der  Roomsche  vadren  , 

En  voelde  een  zucht  cm  hem  als  z\jnen  vriend  te  nadreu. 

Hij  bleef  niet  lang  in  waan.    De  wijze  Proculus 

Kreeg  ven  den  ouden  nauw  den  eersten  welkomkus. 

Of  gaf  hem  kort  bericht  van  's  konings  wedervaren , 

En  welke  lieden  hier  met  hem  gekomen  waren : 

Van  Alexanders  toorn  ^,  Atosse's  ongeluk. 

En  wat  hun  doelwit  ware  in  dees  hun  wrceden  druk. 

Voornamelijk  deed  hij  wijdloopig  hem  bezeffen , 

Hoe  door  zijn  tegenspoed  dees  Prins  zich  wist  te  heffen 

Ver  boven  alles,  wat  men  ooit  van  Prinsen  zag. 

En  niets  dat  prinslijk  ^  was  deed  zien  in  zijn  gedrag. 

Voorts,  ziende  Priso  reeds  den  grijzen  krijgsheld  nadren. 
Sprak  hij  hem  toe:  Ziehier  een  onzer  dierste  va«lren, 
Ziehier  Papirius,  wiens  zegerijke  staf 
't  Quirijnsche  Capitool  zoo  vele  standers  gaf. 
Gewonnen  iu  het  veld,  gehangen  aan  zijn  wanden: 
Papirius,  de  schrik  van  alle  dwingelanden! 
Wiens  krij;j;^kunst,  wiens  beleid  uw  rust  en  Rome's  wal 
Voor  Alexanders  toorn  genoeg  beschermen  zal! 

De  Roomsche  veldheor  liet  dit  antwoord  aanstonds  volgen : 
Het  noodlot  was  te  veel  op  't  Capitool  verbolgen 
In  Brutus  leeftijd,  om  een  vorst  op  Mavors  troon 
Te  plaatsen,  hem  gelijk,  dien  gij  mij  stelt  ten  toon: 
En  't  voorbeeld  van  Tarquijn ,  in  andren  daaglijks  levend , 
Vergroot  de  kwade  maar  der  Prinsen,  rondom  zwevend, 
't  Is  zwaar  voor  eeu  Romein ,  een  koning  aa;i  te  zien 
Met  achting,  maar  nog  niet  onmooglijk  te^  geschicu. 
Hoe  't  ook  mag  zyn,  daar  kan  nog  wel  een  denkbeeld^  rijzen. 
Dat  ongelukken  hen  de  ware  grootheid  wijzen. 
En  dat  de  oprcchtigheid  uitblinko  in  hun  gemoed 
(Tn  weerwil  van  hun  lot)  en  ziiivre  deugden  voedt. 
Wat  mij  belangt,  ik  kom  't  vooroordeel  licht  te  boven. 
En  vind  nooit  zwarigheid  in  woorden  te  gelooven 
Uit  een  zoo  menigmaal  van'  mij  beproefden  mond. 
En  daar  de  valschhcid  nooit  zich  in  begunstigd  vond  "'. 

Toen,  wendende  zich  naar  den  Indiaanschen '^  koning. 
Vervolgde  hij:  mijn  zoon,  't  is  niet  op  uw  vertooning. 
Dat  zich  Papirius  voor  uw  belang  ontroert! 
Gelukkig  zijt  gij  door  dees  leidsman  hier  gevoerd , 
Die  meer  dan  een  Romein  heeft  door  zijn  deugd  verbonden  , 
En  wiens  getrouwheid ,  door  dees  z waren  tucht  bevoudcn  , 
U  meer  zal  baten,  dan  de  schatten  al  te  zaam 
Der  Oosterwereld,  of  een  koninklyke  naam! 
Hij  gaf  daarop  den  Prins  zijn  rechterhand,    ten  tecken 
Van  vriendschap,  en  vertrok.  Zoo  ras  hij  was  geweken, 
Deed  Proculus  hen*'  meer  bericht  van  zyn  gezag. 
Niet  te  vermoeden  door  't  eenvoudige  gedrag. 


«hem  btraks  met  vreugde  kwam  bc-.  'hoewel  reeds. 
*end.  *  zeer.  **  woede.  chaatlijk.  7  schoon  het  nog 
somwijlen  kan.  >  Wanneer  men  in  zijn  geest  het  denk- 
beeld kan  doen.  9  door.  *o  Die  nooit  de  tederheid  der 
zaivre  waarheid  schond.      ^*  der  Gangariden.       "  hem. 
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Hij  dwd  ben*  meê  verstaan,  wat  olmen  moest*  besluiten 
Van  't  geen  de  gr^zoard  sprak ;  en  hoe  dit  weinig  uiten 
Veel  meer  in  zich  besloot  dan  de  uitgczochtste  taal, 
Waarmee  men  koningen  ontmoet  in  hunne  zaal. 

Hij  zei:    De  rechterhand,  door  hem  aan  u  geboden. 
Is  hier  gelijk  de  trouw,  gezworen  voor  de  Goden; 
Een  allerdierbaarste  eed,  die  meer  dan  alles  spreekt. 
En  geeu  Romein  het  eerst  ontheiligt  of  verbreekt. 
Maar  dien  h\j  bovenal  zal  zoeken  te  volbrengen , 
Al  ware  hij  genoopt  zijn  bloed  daarvoor  te  plengen! 

Vuorta,  nadat  Vroculus,  des  andren  daags,  verslag 
Gedaan  zou  hebben  van  zijn  tocht  en  zijn  gedrag; 
Nadat  aan  ieder  zou  ter  ooren  zijn  gekomen. 
Om  wat  gemeene  ramp  hun  vlucht  was  ondernomen  ; 
Nam  Gange*8   koning  voor ,    om  's  lands  verheven  raad 
Zelf  het  bericht  te  doen  van  zijn  verzoek  en  staat: 
Om  ieders  argwaan  straks  te  weren  en  te  stuiten , 
Het  binnenst  van  zijn  hart  voor  aller  ooren  te  uiten: 
Verzoekend,  dat  men  hem  des  lands  bescherming  schonk. 
Tot  dat  er  beter  hoop  in  't  Oosten  voor  hem  blonk. 

Maar  Kome,  die  't  gebied  der  wereld  zoude  erlangen. 
Zag  hare  waagschaal  thans  nog  wai;geleude  hangen. 
Stak  nog  he*  zeegryk  hoofd  niet  boven  d^Apcnuijn, 
En  worstelde  aan  het  bed  van  vader  Tibcr\ja. 
't  Samnitisch  volk  was   niet  zoo  schielijk  te  overtuigen 
Door  wichlaars  list,  om  voor  het  Cupituol  te  buigen: 
En,  na  de  Sidicijn,  te  onrecht  door  Iien  verdrukt, 
llüor  Kome*8  billijkheid  was  uit  hun  hart  gerukt. 
Was  na  bereids  een  tijd  van  twintig  jaar  verstreken 
Dat  zij  te  vuur  en  zwaard   zulks  trachtcden  te  wreken. 
De  Consuls  waren  met  de  Roomsche  jeugd  in  't*  veld 
Te  dezer  tyd*,  en  reeds  boog  onder  het  geweld 
Van  Sceva  de  Vestyn,  in  ecnen  slag*»  verwonnen. 
En  bij  vervolgde  't  geen  voorspoedig  ^  was  begonnen. 
CamiUus,  met  zijn  heir  bij  Samnium  gestrekt. 
Had  min  geluk,  en  nauw  des  vijauds  luucht  ontdekt, 
Of,  door  een  zware  krankte  op  't  hevigst  overvallen. 
Verplichtte  hem  de  nood  zijn  leger  te  bcwallen. 
Hij  zond  zijn  ouden  vriend  Fapirius  terstond 
liericht,  in  welken  staat  en  ramp  hij  zich  bevond  , 
En  bad  hem  op  het  snelst  zich  derwaarts  te  begeven  "^ , 
(Jm  bet  Samnitisch  heir,  vol  trotschbeid,  te  weerstreven. 
Fapirius  bericht,  hoe  hem  Caniil  ontbood. 
Om,  als  Dictator,  hem  te  helpen  uit  den  nood. 
Vervaardigde  zich  straks:  wanneer  de  jonge  koning. 
Alleenlijk  vergezeld  van  Teuphis,  zijne  woning 
Genaakte;  beide  zeer  verwonderd  in  ecu  kleen 
£d  nederig  vertrek  bij  zulk  een  man  te  trct-n. 
De  grijzaard,  zonder  zich  om  hunne  komst  te  ontzetten, 
Meldde  aanstonds  van  Camil ,  en  hoc  hij  naar  de  wetten 


*  hem.       2  ware  te,      '  thans   gewapend   iu  het.   ^  *  Met 
Rome's  jeogd.      » 't  slagveld  o-,      «dus  zecgrijk.     'In  pi. 
van  dezen  en  de  volg.  elf  regels ,  in  175S  : 
I  Eo  hoe  dat  hij  bereids,  aan  't  iioofd  van  ziiuo  troepen, 
Hem  als  Dictator  had  op  't  plechiigste  uit  doen  roepen. 
Pupirius,  gereed  om  ulier  krijgblicu  ci&cit 
Op  *t  spoedigst  te  voldoen ,  gaf  reeds  tot  deze  reis 
Het  noodige  bevel,  wanneer  du  jonge  koning, 
j  Van  Teuphis  vergezeld,  hem  naakte  in  zijne  woning. 
I       De  eer^'aarde  Krijzaard  deelt  hem  straks dpcstijdiug mee, 
•  En  hoc  hij  nog  dien  dag  zich  ,  op  Cannltus  beo , 
!  In  't  onverwacht  gevaar,  uit  Rome  zou  begeven, 
Om  de  opperheerschappij  in  zich  te  doen  herleven  : 
Maar  niet  dan  na  den  Prins,  op  't  plechtig&t,  door  den  raad 
Verblijf,  bescherming,  hulp  vergund  ware  iu  den  staat. 


Van  's  vaderlands  belang,  gereed  waar  heen  te  gaan. 
Zoo  ras  hij  bij  den  raad  hen  hadde  bijgestaan. 

Toen  sprak  de  joncc  vorst:  doorluchti«£ste  der  vadren. 
Die  't  hüüge   Capitool  tot  's  lanJs  geluk  ziet  nadren, 
't  Schijnc  u  niet  vreemd,  dat  ik  mijn  arm  aan  u  durf  bièn. 
En  met  u  den  Samniet  verzoek  te  mogen  zicnl 
Wij  hebben  ook  weleer,  en  nooit  met  ramp,  gestreden, 
't  Is  billijk  dat  men  hier  bcspcure,  welke  zeden 
Een  vorst  bezitten  kan,  en  hoe  hij  niet  altijd. 
Ten  dienst  van  anderen,    gevaar  en  arbeid  mijdt. 

Fapirius,  alreeds  tot  in  de  ziel  bewogen 
Door  's  kouings  ongeluk,  stond  daarvan  opgetogen. 
En  prees  dccs  taal,  en  liet  geblijkcn  dat  den  raad 
Gewis  behagen  zoude  een  zoo  gepaste  daad. 
Terstond  ontleedt  hij ,    hoc  men  waar  gewoon  *  te  leven 
In  't  Roomsche  heir:  hoe  streng  't  bevel  aldaar  gegeven 
Wierde  uitgevoerd,  en  hoe  m' in  ongeschikt  •  gedrag 
Om  rang  noch  ouderdom  iets  door  de  vingren  ^  zag. 
Die  't  opperste  gebied  daar  voert  (deed  hy  bezcffcn) , 
Streng  op  zich  zelf,  moet  streng  zijn  arm  tot  straf  verheffen. 
Voor  ongehoorzaamheid  is  geen  gen&.     De  tucht 
Iu  't  heir  is  't  allerzwaarst,  waarvoor  de  vijand  ducht; 
En  Rome's  krijgsmacht  zal  de  volkeren  doen  bukken, 
Zco  lang  mon  't  ïitrafz waard  niet  zal  uit  haar  handen  rukken ! 
Daarom  beginnen  wij  zelf  in  onze  eerste  jeugd 
Te  vesten  iu  het  hart  dees  zegerijke  deugd; 
Om,  dan  geboden,  dan  gebiedend,  wel  te  lecrcn, 
Hoe  men   gehoorzaam  zijn  en   hoe  men  moet  regeeren! 

Terwijl  hij  sprak  verscheen  allengbkeus  voor  het  huis 
Een  menigte  van  volk;  maar  roering  noch  gedruisch 
Verwekkend,  zediglijk  vergadrend,  niet  genegen. 
De  vaderlijke  stad  met  onrust  te  bewegen. 

De  veldheer  merkt  zoo  ras  niet,  hoe  des  konings  oog 
Aaudaehtclijk  *  zich  naar  dit  nieuwe  schouwspel  boog. 
Of  spreekt:  Te  voren  mocht,  o  Prins,  u  nooit  gebeuren, 
't  Gemciue  volk  oj)  zulk  een  wijze  te  bespeuren! 
De  mannen,  die  gij  hier  dus  toegeschuteu  ziet. 
Zijn  mijne  kinderen,  gekomen  om  't  verdriet. 
Dat  in  hun  boezem  zweeft,  h»m  vader  t«  verkonden, 
Aan  zijnen  kant  niet  min  tot  hunnen  troost  verbonden. 
Elk  hunner  is  gewoon  te  kiezen  uit  den  raad 
EefU  schutshcer,    die,   bewust  van  zijn  belang  en  staat. 
Hem  tot  een   toevlucht  kan  in  't  ongeluk  verstrekken; 
Of  wijzen  raad  aanbico,  komt  men  hern  te  verwekken'^ 
Beschuldiging,  of  list  van  pleiters,  of  't  geweld 
Van  woèkraars,    en  wat  meer  geringe  menschcn  kwelt. 
Voor  't  üvrig  zijn  zij  meê  verplicht  aan  zekre  wetten. 
Die  Rome's  stichter  't  eerst  wist  wijslijk  in  te  zetten. 
Wanneer  we  in  't  oorlogsveld  den  dood  voor  uogcn  zien. 
Geen  uitkomst  dan  door  ons  ten  kerker  aan  te  biên. 
Om  tot  gewisser  *»  uut  voor  't  land  ons  bloed  te  plengen , 
Dan  moeten  zij  't  rantsoen  voor  ons  te  zamen  brengen : 
En,  tot  hun  schutsheers  heil  aanwendende  al  hun  vlijt. 
Wanneer  hij,  door  een  reeks  van  groote  daden,  mijdt 
Om  zijn  geslacht  door  baat-  of  staatzuchi  te  verryken, 
Eu  vreest  voor  ramp  of  voor  vervolgers  te  bezwyken; 
Dnn  komen  zij  te  hulp  en  zijn  verplicht,  hun  goed 


I  't  betaamlijk  waar,  •  incn  in  hnt  wan-.  S  vingers. 
*  Aandachtigliik.  ''In  pi,  van  dezen  en  de  volg.  drie 
regels,  iu  175S: 

Voor  woèkraars  of  voor  list  van  snoode  pleiters  dekken, 
Ja ,  die  hem  niet  alleen  ten  raadsman  en  ten  vriend , 
Maar  met  al  zijne  macht  en  goed  en  erve  dient. 
Vervolgens  zijn  zij  meê  verplicht  aan  zekre  wetten. 

^eens  tot  wisser. 


Op  te  offren  en  te  gaan  in  zijnen  tegenspoed. 
O  Prins,  wanneer  wij  dus  ons  eigen  voordeel  schuwen. 
Dat  het  niet  mooglijk  is  ons  doehtren  '  uit  te  huwen , 
Dan  schieten  zij  voor  niet  den  hraidschat  vrolijk  op: 
En  klimt  de  nood  tot  in  een  vreeselijker  top. 
Ja,  kan  ons  de  erfgenaam  geen  laatsten  dienstbewijzen, 
Zij  moeten  't  lijkvuur  doen  ten  hoogen  hemel  rijzen. 
Dees  wijze  wet  komt  voor,  dat  de  Overheid  vergeet 
Der  mindre  menschen  staat  en  hun  gevoelig  leed; 
En  aan  den  andreu  kant,  dat  zij  verwijdring  voelen, 
En  iets  gevaarlijks  voor  't  geraeene®  land  bedoelen. 
Wanneer  wanorde  rijst^  daar  blijft  betreklykheid  ^ : 
Wij  vinden  eerbied,  die  voor  's  Land s  belangen  pleit. 
Toen  gingen  ze  te  zaam,  omringd  van  alle  kanten. 
En  met  een  groot  gevolg  van  's  veldheer  bondverwanten; 
En  honderd  trappen  opgeklommen,  zag  de  raad 
Door  Proculus  bereids  verwittigd  van  zijn  staat, 
En  welk  een  treurgcval  hij  zelf  kwam  bij  te  wonen, 
Den  grootsten  *  koning  van  het  Oosten  zich  vertoonen. 
De  vorstenhaat  was  reeds  verminderd  door  't  bericht , 
Hoc  voor  een  dwingeland  zijn  onschuld  had  gezwicht. 
De  Grooten  zagen  hem  verwonderd  aan.     Zijn  jaren. 
En  zijn  bevalligheid  en  smartlijk  wedervaren. 
Verwekten  in  hun  ziel  een  onbekenden  trek : 
Hij  vond  geen  aandachts-  of  genegenheidsgebrek. 
't  Gemeen,  om  nooit  dees  zaak  voor  wanbedrijf  te  keuren, 
Wierd  de  ingang  toegestaan  ,  onwetend  wat  gebeuren 
En  verder  volgen  zou*.    Geen  koningen  gewoon. 
Wierp  elk  't  verwonderd  oog  op  Stivo*s  grooten  zoon. 
Zij  hoorden  hem  welhaast,  met  nog  verruktcr  zinnen, 
Aldus  bedaard  de  reêu  van  zijne  komst*  beginnen: 

Romeinent  wie  van  ons  bespeurde  ooit'  vreemder  dag, 
Ooit  grooler  teekenen  der  broosheid  van  't  gezag. 
Waarmee  de  koningen  bekleed  zijn  op  hun  tronen. 
Dan  ik  te  dezer  uur  verplicht  ben  n  te  toonen! 
Ik  zag  het  eerste  licht  aan  Ganges  grooten  vloed, 
En,  straks  door  meer  dan  één  vermogend  volk  begroet. 
Was  mijn  aannadrend  lot  in  hoogheid  te  gelijken 
Bij  Codomannus  macht  en  uitgestrekte  rijken. 
Wie  toen  bad  (van  hetgeen  p^ebenren  zou  bewust) 
Gemeld,  dat  deze  glans  zon  spoedig  zijn  gebluscht, 
En  dat  ik  hier  ter  plaats  mijn  rampen  zon  verkonden. 
Gewis,  die  had  voor  n  noch  mij  geloof  gevonden! 

Verraad  en  geen  misdrijf,  rampspoedigheid,  geen  hoon. 
Wierp  mijn  geluk  omver,   en  dreef  mij  van  den  troon  1 
Mijn   vader    wierd  niet  door  terecht  verstoorde  Grooten 
Om  gruwelijke  daun,  ten  zetel  nitgcstooten , 
Maar  door  een  booswicht,  die  de  volkren  nu  verdrukt. 
Besprongen,  overheerd,  en  uit  het  licht  gerukt. 
De  koningin ,  die  mij  het  leven  '   heeft  gegeven  , 
Moet  zonder  hulp  en  troost  bij  vreemde  volken  zweven: 
En  ik,  uit  'svijands  macht  gerukt  ter  nauwernood. 
Vlood  naar  Taprobana  den  mij  gedreigden  ^  dood. 

*  we  onze  dochters  niet  zijn  machtig,     -gevarclijks  voor 
't  vader-,     3 In  pi.  van  dcKcn  en  den  volg.  regel,  in  1758: 

Wij  weten  in  het  kort  al  wat  daar  broeyen  mag. 

Elk  spreekt  zijn  aanhang  toe ,  betoomt  dopr  hulp  en  reden 

De  ontstoken  drift,  en  stelt  het  toornig  hart  tevreden. 

Zij  weten  dat  wij ,  zelfs  door  dwang  en  overdaad , 

De  snoode  bron  niet  zijn  der  rampen  van  den  staat. 

*  wijsten. 

*  't  Gemeen,  om  nooit  da^irna  voor  wanbedrijf  te  keuren 
't  Ontvangen  van  een  Prins  met  tocgesloten  deuren, 
Wierd  d'  ingang  toegestaan. 
^  De  reden  zijner  komst  aldus  bedaard.      ^  beleefde  een. 

s  den  adem.     »  de  mij  gedreigde. 


Maar 't  noodlot,  dat  mij  doet  aan  ramp  op  ramp  gewennen. 
Sloot  my  rondom  den  weg,  oin  naar  de  wraak  te  rennen  : 
't  Verraad  vervolgt  mij,  waar  ik  mij  begeven  mag. 
En  geen  lafhartigheid  ontluistert  mijn  gedrag! 
O  vadren!  Charsis  moest  ten  duistren  afgrond  dalen. 
Wanneer  'k  mij  vleide,  door  zijn  gunst  te  zegepralen; 
En  zyn  verrader  wist,  in  zijn  ontaarden  zoon. 
Met  het  verachtlijk  goud  te  onteeren  zijnen  troon! 
AVeêr  vluchtling,  meer  dan  ooit  onmachtig  mij  tf  wreken. 
Besloot  ik  naar  het  rijk  van  Porns  heen  te  breken: 
Maar  zwervende  op  het  wijd  der  grondelooze  zeen. 
Dwong  mij  der  winden  vorst  aan  verder  strand  te  treên. 
Romeinen!  daar  zijn  wij  rampspoedige  getuigen 
Geweest,  hoe  recht  en  deugd  voor  schande  moesten  buigen  • 
En  Proculus  kon  niet  voorbijgaan,  u  bericht 
Te  geven  ,  hoe  men  daar  noch  vroomheid  kent  noch  plicht! 
Hij  deed  mij  van  uw  deugd  zoo  groote  dingen  hooren , 
Dat  ik  dees  toevluchtplaats  heb  in  mijn  ramp  verkoren. 
Zon  nu  't  verraad  ook  hier  eene  eerelooze  hand 
Uitstrekken ;  of  staat  mij  te  duchten  in  een  land , 
Daar  aan  rechtvaardigheid ,  op  't  Capitool  gezeten 
Tot  nog  toe  nooit  een  vlek  of  misdaad  is  geweten! 
Zoo  *k,  van  het  uiterst  eind  des  aardrijks  hier  gevlucht , 
Geen  rust  erlangen  kan,  daar  elk  een  vrije  lucht 
Ina&mt,  Romeinen,   zou  men  dan  nog  durven  melden. 
Dat  hier  de  woonplaats  is  der  allergrootste  helden! 

Voor  koninklijke  macht  te  bukken  onbekwaam  , 
Hebt  gij  niet  zonder  rede  een  afkeer  van  dien  naam: 
*k  Beken  't,  en  weet  hoe  gij  ,  door  van  hun  juk  te  gruwen  , 
Al  wat  hen  ook  betreft  voorzichtig  tracht  te  schuwen. 
Doorluchte  vaderen!  ik  weet,  hoe  dat  een  Vorst 
Zeer  zelden  ware  deugd  kan  voeden  in  zijn  borst, 
En ,  door  de  nevelen  der  grootheid ,  die  hem  blinden , 
Is  't  zwaar  voor  hem  zijn  roem  in  's  volks  geluk  te  vinden ! 
Maar  is  eens  wangedrochts ,  eens  dwingelands  gedrag, 
In  mij,  die  nooit  de  kroon  van  mijne  vadren  zag. 
Die  ver  gedwongen  ben  te  vlieden  van  mijn  staten. 
Tot  wraak  van  het  misdrijf  met  billijkheid  te  haten? 
Wat  stuit  er  van  Tarquijn  op  mijnen  boezetii  af? 
Wat  baart  de  Macedoon ,  geboren  tot  de  straf 
Van  't  Oosten,  mij  ten  schuld?  Wat  heb  ik  met  de  Vorsten 
Gemeens,  die  sporeloos  hun  plicht  vergeten  dorsten? 
't  Was  onrechtvaardig,  u  niet  van  dit  onderscheid 
Bewust  te  schatten*.    Gij,  niets  dan  naar  billijkheid 
Betrachtend ,  weet  te  wel  het  goed  van  't  kwaad  te  kenren , 
Dan  dat  de  onnoozelheid  hier  smaadheid  zou  gebeuren! 

Ik  tracht  ook  naar  de  deugd ,  en  streef  naar  groote  daftn : 
Ik  zie  't  Qnirijnsche  volk  met  eerbewijzing  aan: 
O  vaderen!  mocht  ik'  met  zulkcn  luister  pralen. 
Als  't  uwe  grijsheid  reeds  gelnkt  is  te  behalen  1 
Ontrukt  mijn  leerzaamheid  deze  overwinning  niet. 
Verdubbelend  mijn  ramp  door  zulk  een  zielsverdrictl 
En  ziende  in  mij  geen  vorst,  geen  erfelyken  koning. 
Die  vrcngde  in  hoogmoed  schept  of  siiiaak  in  eerbetooning. 
Laat  Friso  leeren,  wat  de  oprechte  hoogmoed  voedt. 
Om  waarlijk  voist   te  zijn  door  macht  op  zijn  gemoed! 
Wie  zal  rcgeerderen  van  hunne  plichten  melden , 
Indien  het  niet  geschiedt  door  zoo  verheven  helden! 
En  kan  nw  wensch  ten  nut  des  menschdoras  zijn  vervnld. 
Wanneer  men  geenen  prins  in  deze  vesten  dnldt! 

Vreest  voor  uw  vrijheid  niets,  vreest  niets  voor  uwe  wet- 
Zijt  niet  beducht,  dat  ik  dees  landen  zal  besmetten  [ten. 
Met  vreemde  zeden ,  met  verwijfdheid ,  weelde  en  pracht; 


*  erkennen,      '  vadren ,  mocht  ik  hier. 
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Ik,   die  de  eenvoudigheid  aU  *8 rijks  vermogen'  acht! 
'k  Zal  geeu  gevoelens  aan  den  onderdaan  doen  smaken. 
Dan  die  bem  meer  en  meer  der  wet  gehoorzaam  maken. 
Ja,  door  mijne  achting  voor  uw  wijsheid,  zie  hy  meer, 
Hoe  veel  ze  waardig  is,  dat  h\j  ze  schatte  en  eer! 

Vergunt  mij  dan  eon  wijl  in  uw  gebied  te  blijven. 
Tot  dat  de  Macedoon  door  schandlijke  bedrijven 
Des  Hemels  toorn  vervulle,  en  vallc:  of  dat  hij  hier 
Komt  storen  uw  doorlucht  en  onberispt  bestier. 
Zal  hij ,  door  *t  zniderdeel  der  wereld  ook  te  ontrusten , 
Carthago  doen  in  asch  verstuiven  langs  de  kusten ; 
Zal  't  hem  gelukken,  *tgeeu  in  zijnen  boezem  blaakt. 
Om,  verder  in  het  West  dan  Hercules  geraakt. 
Tot  Macedonië,  van  Gadcs  af  gerekend, 
Europa  met  een  streep  van  bloed  te  zien  getcekcnd; 
Welaan,  hij  vindt  ook  mg,  gereed  om  voor  mijn  recht 
Te  pralen  met  hel  zwaard  I    Aan  uw  belang  gehecht, 
Ben  ik  met  u  gezind  een  nieuwen  roem  te  halen; 
Met  Q  te  sterven,  of  met  u  te  zegepralen! 

Romeinen,  daar  is  nog  een  voorwerp,  meer  geschat 
Van  mij,  dan  eigen  vreugde  in  uw  doorluchte  stad. 
O,  van  het  ongeluk,  aan  hare  jeugd  beschoren. 
Is  *t  wreed  verhaal  niet  dan  met  tranen  aan  tehooren! 
liet  eenigst  overschot  van  Cyrus  vorstlijk  bloed , 
Atosse,  mij  gelijk  in  ramp  en  van  gemoed. 
Ook  niet  vermaakt  door  druk  en  smart  van  onderdanen , 
Het  oog  gewapend  niet  met  hoogmoed  maar  met  tranen , 
Verdreven  uit  haar  erf  en  vaderlijken  staat, 
Zoekt  in  Quirinus  wal  haar  laatsteu  *  toeverlaat! 
Kant  gij  tot  baar  geluk  en  't  mijne  dit  bezinnen, 
Gij  zalt  in  baar  gedrag  de  wijste  der  vorstinnen 
B-vinden.     Uwe  gunst  zal  in  haar  teére*  jedgd 
Ontdekken  eenen  schat  van  ongeveinsde  dcngdl 
O  vadren,  't  zal  u  nooit,  het  kan  u  nooit  berouwen, 
Rast  te  verschaffen  aan  de  dengdlljkstc  *  aller  vrouwen! 

Das  sluot  hij  zijne  taal:  en  zekerlijk,  men  had 
De  billijkheid  niet  zeer  geroemd  van  deze  stad. 
Had  ongepaste  vrees  den  raad  iets  doen  besluiten, 
Dat  dees  verheven  prins  konde  in  zyn  toeleg  stuiten. 
Neen.  Straks  nam  Rome  voor,  den  vorsten  te  doeo  zien  ', 


*  't  eenig  sierlijk.  ^  binnen  nwen  wal  ook  nl  baar. 
'leedre.  ^Zoo  ge  u  beschermers  toout  der  deugdzaamste. 
^In  pi.  van  dezen  en  de  71  volg.  regels,  in  1758: 

Poblilias,  die  thans  zich  aan  het  hoofd  bevond 
Der  vaderen,  rijst  op,  en  wordt  hun  aller  mond, 
£n,  in  welsprekendheid  zoo  wel  als  krijg  ervaren, 
Weet  door  dees  taal  èn  ernst  èn  vriendlijkheid  te  paren : 

„O  Prins:  gij  die,  zoo  leer  vervreemd  van  dwinglandij, 
Alleen  de  kennis  zoekt  der  ware  heerbchappij, 
£d  dien  het  wreede  lot  doet  voor  tyrnnnen  vlieden, 
Wie  maakt  zich  niet  een  eer  n  bijbiand  a.nn  te  bieden  P 
Onz*  vaders  vloden  zelf,  in  eenen  vroegrcn  tijd, 
Uct  ijzren  keten,  't  geeu  gij  thans  ontweken  zijt. 
Uw  za^k  is  onze  znak;  en,  binnen  deze  wallen 
Zal  a  geen  snood  bedrog  noch  valschheid  overvallen. 
Uier  wint  verdienste  recht,  aU  een  onfeilbre  loon, 
£a  ziet  zich  nooit  bedroefd  door  wederzin  of  hoon; 
£b  hier  zal  uwe  deugd  met  hooger  luister  pralen 
Dan  in  den  ommetrek  van  koninklijke  zalen. 
Onmachtig  om  ons  hart  en  binnenst  te  verraUn , 
't  II  waar,  wij  ziei   geen  vorst  met  vriendlijke  oogen  aan. 
Tarqaijn,  wiens  uai^ni  we  altijd  herdenken  met  afgrijzen, 
De^d  eerst  den  ijzren  grond  van  dezen  afschrik  rijzen, 
Kn  prentte  in  ons  gemoed  een  onverzoenbren  haat 
Vour  al  wie  de  oppermacht  der  wetten  tegengaat. 
De  vrijheid,  door  geluk  en  zege  «n  eer  te  schenken. 


Door  dees  verdrevenen  haar  hulp  en  macht  te  bicn, 
Hoe  dat  een  koning  moet  zijn  onderdaan  ontmoeten , 
AVanneer  h^  zijnen  nood  komt  leggen  voor  zijn  voeten. 
Dit  paste  alleen  den  burcht,  waarop  men  zich  bevond! 

Daar  rijst  de  grijzaard  op,  en  zijn  oerwaarde  mond 
Brengt  dus  't  gevoelen  van  den  ganschen  raad  te  voren: 

Wel  tot  den  troon ,  maar  niet  tot  dwingeland  geboren , 
O  jongeling!  deedt  gij  terecht  aan  ons  bericht 
Van  't  geen  m'  oanoozelheid  en  onschuld  is  verplicht! 
Terecht  keut  gij  het  volk  van  't  strenge  en  vrije  Romen, 
En  hebt  voor  uwe  deugd  niets  van  hun  haat  te  schromen! 
't  Mengt  dezes    dwaasheid  niet  met  gcnes  groote  da&n ; 
En  zoo  het  reden  heeft  om. vorsten  te  versma&n , 
't  Is  niet  zoo  zeer  verblind  om  zich  bevoegd  te  denken 
Van  zonder  onderscheid  hen  z\jnen  vloek  te  schenken. 
Ofschoon  't  een  groot  gemoed  vindt  op  een  wereldtroon 
Gezeten ,  't  zal  hem  niet  vtrsmaden  om  zijn  kroon ; 
En  die  verbittering,  die  voor  Tarquijn  kwam  rijzen, 
Deed  't  nooit  Porsenna's  roem  aanschouwen  met  afgqjzen. 
Het  is  er  ver  van  ai,  dat,  in  de  plaats  van  trouw. 
Een  ongelukkig  prins  verdubbeling  van  rouw, 
Vermeerdring  van  verdriet  zoude  in  een  stad  ontmoeten. 
Daar  onrechtvaardigheid  getreden  wordt  met  voeten! 
Daar  de  onwaardeerbre  zon  der  vrijheid  elk  bestraalt. 
En  met  denzelfden  glans  op  hooge  en  lage  daalt: 
Zou  vroomheid  en  zou  deugd  daar  geenen  troost  genieten? 
Eer   moog  de  Tiberstroom  naar  zijnen  oorsprong  vlieten; 
Ja,  liever  moog  Neptuun ,  hem  jagende  uit  de  zee. 
Met  waterbcrgen  aangekomen  op  ons  reê. 
Hem  dwingen  om  dees  wal  zoo  woedend  te  verslinden , 
Dat  geen  gedenkstuk   zelfs  daarvan   zij  weer  te  vinden! 

Die   hier  regccren  wil  is  't  voorwerp  van  onz'  haat , 
Vooreerst;  vervolgens  merkt  Quirinus  volk  met  smaad 
De  meeste  vorsten  aan,  omdat  de  meeste  Vorsten 
Ileerschzuchtig  en  verwaand  alleen  naar  grootheid  dorsten , 
En  met  een  trotsch  gezicht  alle  anderen  aanzien. 
Als  slechts  geschapen  om  den  hals  ten  juk  te  biên : 


Beveste  ons  meer  en  meer  in  zulk  een  wijs  van  denken! 
Maar  heeft  ze  ons  al  te  veel,  door  rast  en  overvloed, 
Daar  *t  juk  reeds  andren  prangt,  doen  smaken  van  haar  zoet. 
Wij  zijn  zoo  niet  verblind,  dat  we  ons  gerechtigd  schatten, 
Om  zonder  onderscheid  op  vorsten  uit  te  spatten. 
Wij  slaan ,  integendeel ,  verwonderd  en  verblijd , 
Dat  gij  hun  feilen  reeds  zoo  vroeg:  ontworsteld  zijt, 
Han  h'eerschzueht,  trotschhcid,  weelde  en  ijdelheid  vau  zinnen, 
Hun  M-reedheid  in  hun  haat,  en  wuftheid  in  *t  beminnen; 
En  dat  gij  zelfs  uw  arm  ann  Rome*s  legers  biedt , 
En,  voor  onz*  zekerheid,  gevaar  noch  moeite  ontziet. 
Liut  de  oostersche  tyran,  met  al  zijn  fiere  benden, 
Zich  slechts,  vol  ijdlen  waan,  naar  onze  nmren  wenden. 
Zoo  lang  als  een  Romein  nog  adem  halen  zal, 
Genaakt  geen  Macedoon  Quirinus  hoogen  Mal. 
lilj  zal  hier  geenen  Thraak,  hier  geen  Darius  vinden, 
Ontbloot  van  raad  en  moed,  verlaten  van  zijn  vrinden, 
Geen  zwak  Persepolis,  door  vrouwen,  week  van  aard. 
En  door  gesuedenen  of  blaveu  laf  bewaard ; 
Maar  bnrgers  die,  vol  vuurs,  om  groote  en  edie  daden. 
Alle  andre  hoogheid,  staat  en  zielsbelang  versmaden, 
En  weten  dat  het  staal  hen  niet  onglippen  moet. 
Dan  met  den  laatsten  snik  rn  laatsten  droppel  bloed. 
Vertoef  dan  hier  gerust,  o  Prins,  tot  dat  de  Goden 
En  *t  atbeheerschend  lot  u  wcêr  naar  *t  Oosten  nooden. 
De  Tibcr  zal  veeleer  opvloeyon  naar  zijn  bron , 
De  manu  zal  eer  het  licht  verJooven  van  de  zon , 
Eer  iets  de  heiligheid  der  trouw  omver  zal  stooten 
Zoo  plechtig,  in  dit  uur,  op  *t  Capitool  besloten!** 


▼.  Haren's  Werken. 
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Daar  wij  vermeenen ,  dat  de  onsterfelijke  Goden 
Een  samenlevinge  den  volkeren  geboden. 
Waarin  de  schranderheid  en  deugd  ook  te  eener  nur 
Deelachtig  moeten  zijn  aan  't  opperste  bestuur; 
En  al  waar  zulks  niet  wordt  om  dwinglandij  bevonden , 
Blijkt  ons  der  Goden  wil  op  *t  lafst  te  zijn  geschonden! 
Z^  schiepen  't  menschdom  vr^.    Zij  stelden  goede  zeen 
Tot  Koningen,  maar  nooit  vertreders  van  't  gemeen. 
Die  tot  een  dartle  pracht  en  trotschheid,  zweet  en  tranen 
Van  een  rampspoedig  volk,  alleen  verordend  wanen, 
En  eindlijk  schaamteloos  hun  roem  en  eigenbaat 
Doen  pronken  aan  het  hoofd  van  't  welzijn  van  den  staat  I 
Wy  hinderen  den  brand  door  't  vuur  geheel  te  bannen. 
Dit  's  beter  dan  daarna  de  krachten  in  te  spannen, 
En  vruchteloos  misschien  of  tot  bederf  van  't  land: 
Daar  de  oorzaak  is,  daar  is  't  uitwerksel  bij  der  hand! 
Uit  het  gezond  verstand  is  nimmer  ons  gebleken. 
Dat  deugden  erflijk  zijn ,  en  't  bloed  haar  op  moet  kweeken ; 
Maar  wel,  dat  zich  een  Prins  doorluchtig  waant  te  zijn 
Door  zijner  vadren  naam,  en  door  dien  ijdlen  schijn 
Zich  zdf  gerechtigd  denkt  om  alles  aan  te  vangen. 
En  doemt  wie  blindelings  niet  kleeft  aan  zijn  belangen. 
Alle  erfrecht  schijnt  ons  dwaas:  waardoor  somtijds  geschiedt. 
Dat  of  een  slaaf  of  vrouw  in  's  Vorsten  stee  gebiedt. 
Of  veeltijds  zelfs  een  kind,  tot  allerlei  verblinding 
Bekwaam,  voor  wijze  liên  de  smartlijkste  ondervinding! 
Maar  al  w>e  deugd  bezit,  dien  past  het  hoog  bestier: 
Verdienste  geeft  hem  recht :  en  nooit  bemerkt  men  hier 
Grootmoedigheid ,  gedoemd  haar  heilig  wit  te  derven 
Van  tot  's  lauds  nut  haar  beurt  in  't  weldoen  te  verwerven ! 
Gij,  Vorst  van  Gangaris  en  Kome*s  vriend,  verblijf 
In  deze  stad,  niet  meer  beducht  voor  wanbedrijf: 
En  wees  getuige,  hoe  de  trouw  zich  eer  wil  vesten 
Bij  vrije  liên,  dan  in  geketende  gewesten  1 

De  Prins  betuigt  hierop  zijn  dankbaarheid  en  ^aat; 
En  slocs:\  in  't  gaan,  nog  eens  zijn  oogen op  den  raad. 
En  dacht*  dat  eener  stad  geen  koningen  ontberen, 
Daar  ieder  waardig  is  als  koning  te  regeeren. 
Straks  geeft  hij  last,  dat  elk  zich  spoed  met  alle  vlijt. 
Om  Rome  zijnen  moed  te  toouen  in  den  stryd. 

Alleen  Atosse  kwam  dees  maar  op  't '  wreedst  te  voren , 
Verfoeyendc  al  hetgeen   der  menschen  rust  mag  storen. 
Zij  haatte  den  Samniet  en  zijnen  aanhang  niet, 
Dan  om  dit  onverwacht  haar  *  smartelijk  verdriet. 
Zy  schrikte,  dat  het  zwaard  weer  ware  omhoog  te  heffen. 
En,  had  de  roem  haar  hart  niet  zeegrijk  kunnen  treffen. 
Zij  had  des  konings  reis  en  zijner  drift  weerstaan, 
Om  in  het  strengst  gevaar  naar  Samnium  te  gaan. 
Hier  was  Nifatcs  niet,  zoo  lichtlijk  te  bevechten. 
Hier  zou  door  overloop  de  kans  zich  niet  beslechten. 
Maar  Rome's  dapperheid  was  zelve  diep  ontzet. 
En  had  het  oorlogsstaal  lang  zonder  nut  gewet. 
Toen*  riep  ze  üiocaar,  toen*  Teuphis  by  haar  binnen, 
Rn  sprak  hen  bevende  aan,  en,  met  ontroerde  zinnen, 
Deed  hen  beloven  nooit  van  z\jne  zij  te  gaan. 
En  gaf  den  dierst^'n  van  haar  wenschen  ^  te  verstaan, 
zy  had  den  Koning  pas  nit  haar  gezicht  verloren , 
Of  voelde  een  tranenvloed  het  glansryke  oog  doorboren. 

Camil,  in  zgne  tent^,  treurde  om  zyn  tegenspoed. 
En  voelde  't  lichaam  min  ontsteld  dan  het  gemoed. 
De  zwakheid  der  natuur ,  hem  dwingend  neer  te  bukken. 


Kwam  hem  de  lauwerkroon  op  't  onvoorzienst  *  ontrukken; 
Nochtans  ontving  hy  met  geen*  nyd  zyn  ouden  vrind. 
En ,  y  vriger  tot  dienst  van  't  vaderland  gezind  ' 
Dan  tot  zyu  eigen  roem,  gaf  hy  hem*  't  hoogst  vermogen. 
En  't  gansche  leger  kreeg  een  nieuwen  moed  voor  oogen. 
Het  had  zeer  dikwgls  met  Papirius  gestreêu*. 
Maar  onder  zyn  bevel  nooit  nederlaag  geleên. 
Nu  riep  het  om  gevecht,  en,  door  zich  straks  te  wenden 
Naar  den  Samniet,  den  kryg  op 't  spoedigst  te  volenden. 
Toen  't  den  Dictator  met  al  zyn  trawanten  zag. 
Dacht  het  ter  zelver  stond  te  snellen  tot  den  slag. 
Maar  hy  deed  Fabius  aan  't  hoofd  des  legers  komen , 
En  droeg  hem  het  bevel,  naar  de  ordening  van  Romen, 
Der  ruiterbenden  op :  hem  allernaast  in  macht , 
En  die  zyn  hoog  gebod  en  wil  ten  uitvoer  bracht. 
Groot  in  gezag,  nochtans  verplicht  zyn  stem  te  kennen , 
En   andren  voor  te  gaan  om  op  zyn  wenk  te  rennen. 
Voorts  sprak  hy  dus:  Gy  weet,  Romeinen,  hoe  men  hier 
Aanvaardt  dees  hoogste  macht,  en  't  Goddelyk  bestier. 
Voor  dat  men  iets  begint,  zich  gunstig  tracht  te  maken. 
En  op  het  Capitool  moet  de  Outers  eerst  genaken. 
Temt  dan,  o  mannen!  temt  dees  krygslust  voor  een  tyd. 
Opdat  de  Goden  meê  verdelgen  den  Samnyt; 
En  dat  ze  niet  verstoord ,  van  uit  hunne  opperzalen , 
Ons  hindren  in  ons  roem  en  in  het  zegepralen! 


^  werpt.  >  denkt.  '  Oees  maar  kwam  aan  Atosse  alleen 
het  *en.  'Ban.  'dan.  'haar  diersten  wensch  met 
zuchten.      *  intasschen. 


*  in  zijne  tent  de  lauwerkrans.  *  niet  met.  ^  Noch 
toonde  zich  ontroerd  om  *t  missen  van  't  bewind.  ^Maar 
stelde  hem  terstond  in  handen.  '^In  plaats  van  dezen  en 
de  volg.  31  regels,  in  175S: 

Papirius,  in  tijd  van  angst  en  onweêrsvlagcn. 
Zag  aller  oog  en  hart  op  hem  alleen  geslagen. 
Zijn  ordening  en  list,  de  strengheid  van  zijn  tucht 
En  voorbeeld  maakten  hem  bemiud,  geacht,  geducht. 
Men  ziet  den  arend  straks  voor  zijne  voeten  planten, 
Daar  rukt  rondom  hem  heen  een  stoet  van  lijftrawanten. 
Thans  stiat  er  een  monarch ,  een  onweêrstaanbre  heer. 
Het  vrije  Rome  heeft  geen  wet,  geen  vrijheid  meer. 
Bij  zyoen  wil  alleen  wordt  straf  en  loon  gevonden. 
En  aan  zijn  bloote  wenk  is  ^oed  en  blond  verbonden. 
Het  zwaard  gehoorzaamt  hem.    Hij  schaart  van  stonden  aan 
Het  leger,  en  hy  doet  aldus  zijn  last  verstaan: 
„Romeinen,  wil  men  thans,  om  nieuwen  roem  te  halen, 
Den  staf  van  Romulus  weer  in  het  veld  zien  pralen. 
Zoo  past  het,  dat  men  ook  om  *t  gunstigste  gehoor 
Der  Goden  plechtig  werke,  op  onzer  vadren  spoor. 
Ik  ga  nnar  *t  Capitool,  om  't  offervunr  te  ontsteken. 
En  Jupiter  om  hulp  in  dezen  krijg  te  smeeken. 
'k  Heb  Pabius  benoemd  tot  hoofd  der  ruiterij , 
En  geef  hem  over  *t  heir  de  iioogste  heerschappij. 
Elk  kent  zyn  dapperheid:  zijn  naam  moet  elk  behagen. 
Temt  dan,  o  mannen!  temt  uw  drift  voor  weinig  dagen, 
'k  Zal  vóór  den  derden  nacht,    tot  straf  van  deu  Samnyt, 
Zoo  *t  Jupiter  toewenkt,  gereed  zijn  tot  den  strijd." 

Voorts  deed  hy  Fabius  dus  zijn  bevelen  hooren : 
„O  Fabius,  'k  heb  u  tot  mynen  steun  verkoren, 
En  tot  mijn  rechterhand.    *k  Herroep,  in  d*  ouden  dag, 
IJws  vaders  wakkerheid  en  wat  ik  van  u  zag. 
Uw  bloed  is  heldenbloed.    Maar  wees  bedaard.  De  benden, 
Die  'k  u  betrouw,  zult  gij  niet  van  dees  plaatse  wenden. 
*k  Gebied  u  hier  in  rust  te  toeven.    Al  verscheen 
De  God  des  krijgs  hier  zelf,  gij  zult  niet  voorwaarts  treên. 
Wie  't  zij,  die  myn  bevel  zich  onderwindt  te  onteeren. 
Die  zal  eeo  wisse  straf  met  mij  terug  zien  keeren." 

Nadat  hy  deze  taal  met  ernst  gesproken  had. 
Vertrekt  hy,  met  den  stoet  des  konings,  naar  de  stad. 
En  elk  groet  Fabius  als  veldheer  met  verblijden. 
Hy  was  nog  niet  bejaard,  wel  afgericht  in  *t  stryden. 


Ik  g&  teu  offer  uaar  deu  ttinpcl  van  Jupiju, 
ËQ  zal  ten  derden  dag  strijdvaardig  met  u  zijn. 

Voorts  sprak  hy  Fabius  mede  aan:  Mijn  zoon,  de  benden. 
Die  'k  u  vertrouw,  zult  gy  niet  van  dees  plaatse  wenden. 
*k  Beveel  n  hier  in  rust  te  toeven.     Wat  geval 
Daar  mag  ontstaan,  en  hoe  men  *t leger  tarten  zal 
Van  's  vijands  kant,  gij  zult  gevecht  noch  strijd  beginnen. 
Of  een  gewisse  straf  voor  de  overtreding  winnen! 
Daarop  vertrok  hij  met  een  koninklijken  stoot, 
Eq  Fabius  werd  als  het  hoofd  des  heirs  begroet. 
Bij  was  nog  niet  bejaard;  wel  afgericht  in  H  streden; 
Bekend  voor  dapper,  't  Volk  zag  hem  met  ziels  verblijden, 
En  niemand  was  er  thans  in  Rome,  zoo  bekwaam 
Tot  stavinge  der  eer  van  een  doorluchten  naam. 
H\j  deed  den  jonden  vorst  naowkeuriglijk  beselfen 
Hoe  't  leger  zich  gedroeg  in  't  stilzijn  of  in  't  treffen: 
Hoe  tot  hun  voordeel  hier  het  omgelegen  veld 
Bestond,  of  tot  hun  sch&,  vanwaar  men 't  meest  geweld 
Te  duchten  had:  en  vond  in  'skonings  tegenrcden 
£en  blyk  van  oorlogskunst  en  krljgshoedanigheden , 
Die  hem  ten  hoogsten  top  verwonderde,  en  deed  zien*, 
Dnt  m'  in  het  Oosten  ook  kon  wel  te  pas  gcbiên  *. 

Haast  wist  de  vijand,  wat  de  veldheer^  had  geboden. 
Terwijl  hij  plechtig  raad  zou  leven  met  de  Goden; 
Zoowel  als  hoe  't  bevel  wierd  strenglijk  uitgevoerd; 
En  rende  door  het*  veld,  voor  geen  gevaar  ontroerd. 
Zoo  ras  de  gulden  zon  des  andren  daags  de  kimmen 
Met  haren  luister  kwam  versieren  en  beklimmen  *, 
Kreeg  Fabius  bericht,  hoe  zij,  nadat  de  nacht 
In  vuige  dronkenschap  van  hen  was*^  doorgebracht. 
Thans  in  een  diepe  rust  ontijdiglijk '  gedoken. 
Zeer  Üchtlijk  zouden  zijn  door  zijne  macht  ^  gebroken. 

Terstond  riep  ^  hij  den  raad  tezamen,  en  deed '^  daar 
Bericht  van  's  vijands  staat  en  dees  gegronde  maar; 
En  sprak**  dus  tot  besluit:  Nu  volgt  er  niet  te  vragen. 
Of  men  vermag  *'  naar  plicht  alhier  een  kans  te  wagen. 
Wel  weet  ik  '* ,  neen :  en  beu  bewust  van  het  gebod 
Des  veldheers,  evenals  van  mijn  genakend  lot. 
Wie  zijn  bevel  weerstreeft,  moet  met  den  halze  boeten. 
En  de  ongehoorzaamheid  verdient  niet  min  te  ontmoeten! 
Maar  hoort,  Romeinen,  wat  uw  medeburger  deukt: 
Wanneer  ons  Jupiter  een  wisse  zege  schenkt , 
(Dees  kan  niet  feilen)  zonde  ik  die  niet  met  m^n  leven 
Betalen?     Gaarne:  en  meen  als  Decins  te  sneven! 
Hoe  lang  heeft  de  Samniet,  in  voor-  en  tegenspoed. 
Nog  ongetemd,  een  stroom  geplengd  van  burgerbloed! 
Hoe  dikwijls  tracht  hij  niet  op  ongenaakbre  bergen. 
Door  schending  van  zijn  woord  het  Capitool  te  tergen  I 
Nn    wordt  hij  voor  ons  zwaard   ten  offergaaf  gebracht : 
Wij  kerven  eens  voor  al  de  zenuw  zijner  macht. 
En,  wijl  de  Hemel  ons  schijnt  tot  den  slag  te  manen. 
Besparen  we  eenen  vloed  van  burgerbloed  en  tranen! 
Doch  'k  vecht  niet  zonder  uw  toestcmminge.  Allen  zult 
Gij  't  mede  kenren,  of  ik  toeve  **  met  geduld. 
Maar,  zijn  '^  de  hoofden  dus  als  't  volk  vol  vuur '®  tot  streden. 
Wij  gaan !  Ik  zal  den  dood  om  Rome's  heil  niet  mijden. 
M^  past  het  geenen  schrik  te  voelen  voor  een  druk, 


r  'ier»luud.  sDicn  edien  vreemdeling  met  tederheid  ver* 
bond.  SGrijzaard.  *  spreidde  zich  door  't.  'In  plaats 
van  dezen  en  den  vorigen  regel,  in  1758: 

Des  andren  daags ,  wanneer  uit  d*  Oceaan  aan  't  klimmen 
De  zon,  roet  glansrijk  goud,  versierde  de  Oosterkimmen. 

«  was  schandlijk.  '  ontijdig  neer.  » 't  Roomsche  heir. 
•  roept.  "*  doet.  ••  spreekt.  *•  't  oorbaar  is.  *'  Ik  weet  van. 
*^ Gij  stemmen  in  mijn  wit,  of  toeven.  *»zijn  al.  '«geneigd. 


Die  worden  zal  ten  zuil  van  't  vaderlandsch  geluk : 
Mij  past  het,  lauweren  heldhaftig  te  verwerven. 
En  den  Dictator,  m\j  verwinnanr  te  doen  sterven! 

Zoo  sprak  hij.  't  Antwoord  toeft  niet  lang.  Men  merkt 

[dit  aan 
Als  iets,  hetgeen  de  plicht  niet  toelaat  af  te  slaan. 
De  roomsche  hoofden  doen  hun  opperste  bezeffen. 
Dat  zijn  grootmoedigheid  hen  op  het  diepst  komt  *  treffen. 
Zij  branden 'van  begeerte,  en  zweren  al  te  zaam, 
Ware  ooit  Papirius  tot  zulk  een  straf  bekwaam. 
De  gansche  zaak  op  zich  te  nemen,  en  te  deelen 
[n  't  geeu  hij,  tot  zijn  ramp,  mocht  al  te  streng  bevelen. 

Men  hoort  na  dit  besluit  terstond  de  krijgsbazain; 
Men  gespt  het  harnas  om  de  leen;    men  siert  de  kruin 
Met  schicht- weèrstaanden  helm;    men  ziet  de  zwaarden 

[blinken ; 
En  de  arend  werd*  omhoog  geheven.  'tMaatloos  drinken 
Werd  duur  geboet.  Nog  half  in  slaap ,  merkt  de'  Samnp 
Deze  overrompling  niet,  voor  dat  beleid  en  vlijt* 
En  moed  vergeefs  was,    en  alleen  de  vlucht  kon  baten, 
't  Was  eer  een  moord  dan  een  gevecht ,  onafgelaten. 
Alomme  werd  het  veld  bedekt  met  doön.     Alleen 
Was  weerstand,  daar  de  prins  met  zijne  troep  verscheen, 
En  Ponlios  ontmoette,  een  hoofdman  der  Samnijten 
Van  naam,  en  wien  hun  dwaas  gedrag  niet  was  te  wijten. 
i)ees  kreeg  rondom  hem  heen  welhaast  een  dappren  hoop, 
Eu  stuitte  'skonings  vaart,  en  temde  zijnen  loop. 
Toen  vocht  men:  en  men  zag,  ten  uiterste  verwonderd. 
Zich  verder  dan  men  dacht  van  't  leger  afgezonderd. 
Een  dapper  man  rent  op  den  jongen  koning  toe. 
Groot  van  gestaltenis,  verwaand  en  trots  te  moê; 

'  Uue  diep  zijn  groot  gemoed  hem  thans  vermag  te. 
'wordt.  3 op  het  duurst  geboet.  De  slapeade.  ^lu  pi. 
van  dezen  en  de  volg.  34*  regels,  in  1758: 

Ontdekt  zijn  onheil  oict,  voordat  beleid  en  vlijt 
Vergeefs  is ,  en  de  vlucht  alleen  behoud  kan  geven , 
Daar  vele  duizenden  op  't  bloedig  slagveld  sneven. 
Der  Gangariden  Vorst  vindt  tegenstand  alleen. 
Daar  hij,  vol  vuurs,  aan  't  hoofd  van  zijne  troep  verscheen. 
De  hoofdman  Pontius,  de  braafste  der  Samnijten, 
Ver  van  in  overdaad  zijn  uren  te  verslijten , 
Verga:lrt,  op  't  eerst  gerucht,  een  on  versaagden  hoop. 
En  sluit  zich  dicht  ineen ,  en  temt  des  konings  loop. 
Toen  vecht  men:  en  men  zag  zich  in  het  kort,  verwonderd. 
Veel  wijder  dan  men  dacht  van  't  leger  afgezonderd. 
Een  dapper  man  rent  op  den  jongen  koning  toe , 
Groot  van  gestaltenis,  verwaand  en  trotsch  te  rooö ; 
Een  Caraceener.     Maar  het  zwaard,  hier  op  te  heffen. 
Was  doodelijk  voor  hem.     De  Prins,  om  hem  te  treffen. 
Wijkt  eenigsins  terag,  en,  't  wapentuig  bespied. 
Valt  snellijk  toe,  doorgrieft  zijn  linker  zij:  men  ziet 
Van  stonden  aan  het  bloed  nit  de  open  wonde  vloeyen, 
En,  borlend  neêrgerold,  het  groene  veld  besproeyen. 
Hij  waggelt  zelf,  verbleekt,  merkt  dat  hij  't  licht  al  derft. 
Dreigt  ijdlijk  nog  een  slag,  zijgt  neer,  zucht ,  snikt,  en  sterft. 
Schoon  nooit  voorheen  beschroomd  voor  dood  of  krijgsgevaren, 
Gedroeg  de  jonge  Vorst  zich  nooit  met  meer  bedaren. 
Voor  zijne  voeten  rolde  op  het  noodlottig  stof 
Veel  meer  dan  één  Samniet.   De  wijsgeer  Teuphis  trof 
Niet  dikwijls  mis.    Men  zag  daar  Diocaar,  verbolgen 
Door  dit  gevaar,  den  een  den  andren  doende  volgen; 
Charondas,  snel  en  sterk,  en  Ubbo,  Gobrias , 
Held  Galo,  Decamns,  wier  gramschap  kokend  was: 
Ten  laatste  kwam  er  lucht;  en  wel  te  pas.    Zij  streden 
Een  tegen  tien ,  en ,  schoon  zij  nog  geen  rampen  leden , 
De  aangrijpende  Samniet  had  ras  te  sterk  geweest : 
Als  Fabius,  bereids  zelf  voor  den  Prins  bevreesd. 
Een  deel  des  heirs  beval  hem,  daar  men  streed,  te  soeken. 
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Een  Caracccner.    Maar  het  zwaard  hier  op  te  heffen 
1  Was  doodelyk  voor  hem.    De  prins,  om  hem  te  treffen, 
W^kt  eenigsios  terng,  en  *t wapentuig  bespied. 
Valt  sneliyk  toe,    doorgrieft  zijn  slinker  zij.     Men  ziet 
Van  stonden  aan  het  bloed  nit  de  open  wonde  vloeyen. 
En,  borlend  neêrgerold,  het  groene  veld  besproeyen. 
HÜ  waggelt  zelf,  verbleekt,  merkt  dot  hij  't  licht  al  derft. 
Dreigt  ijdlijk  nog  een  slag,  z\jgtneêr,  zucht,  snikt,  en  sterft. 
Schoon  nooit  Voorheen  beschroomd  voor  dood  of  krijgsge- 
Gedroegdejonge  vorst  zich  nooit  met  meer  bedaren,  [varen, 
Voor  zgue  voeten  rolde  op  het  noodlottig  stof 
Veel  meer  dan  één  Samuiet.    De  wijsgeer   Teuphis  trof 
Niet  dikwijls  mis.     Men  zag  daar  Diocaar,  verbolgen 
Door  dit  gevaar,  den  een  den  andren  doende  volgen: 
Charondas,  snel  en  sterk,  en  Ubbo,  Gobrias, 
Held  Galo,  Decamns,  wier  gramschap  kokend  was. 
Ten  laatsten  kwam  sr  lucht;  en  wel  te  pas.   Zij  streden 
Een  tegen  tien,  en,  schoon  zij  nog  geen  rampen  leden. 
Door  overtal  zon  't  haast  streng  zijn  beslist  geweest; 
Wanneer  de  veldheer  zelf,  reeds  voor  den  prins  bevreesd, 
Gebood  dat  men  terstond  hem  overal  zou  zoeken; 
En  daar  verscheen  bij  tijds  een  troep  in  deze  hoeken. 
Met  Poutius,  in  't  kort  mede*  op  de  vlucht  gebracht. 
Verdween  straks  te  ecnemaal  *  de  vijandlyke  macht ; 
En  niets  had  ooit  den  glans  van  dezen  dag  verduisterd. 
Had    ongehoorzaamheid  dien  niet  ten  deele  ontluisterd. 
Voorts  neemt  men  '  standaards  mede  en  buit ,    en  geeft 

[de  vlam 
Wat  Kome's  roem  en  *t  volk  niet  meer  ten  voordeel  kwam. 
Men  komt  van  allen  kant,  vermoeid,  weer  aan  'tvergadren, 
Eu  Kabius  deê  'thcir  in  zijn  verschansing  nadren. 

Maar,  kort  na  de  eerste  vreugd  van  zulk  eeu  groot  geluk. 
Ontstond  een  bittrc  vreeze  en  even  groote  druk. 
Hoe  nader  dat  de  tijd,  omwontlend,  kwam  verkonden 
De  komst  van  hem,  wiens  last  men  willens  had  geschonden, 
Hoe  meer  men  werd  beducht  voor  zulk  een  oogenblik. 
Alleen  stond  Fabius  ontrefbaar  voor  den  schrik. 
Hij  wenschtc  niets,  moest  hij  dit  roemryk  zegepralen 
Door  onverzoenbre  straf  met  zijnen*  dood  betalen, 
Dan  dat  Papirius  ten  spoedigste  verscheen, 
(n  weerwil  van  zijn  lot,  bedaard  en  wel  te  vreênl 

Ook  kwam  uieu  ^  haast  de  komst  van  den  Dictator  melden: 
Straks  zet  hij  zich  aan  't  hoofd  van  zijn  voornaamste  helden 
En  treedt    blijhartig  toe.     Grootmoedig  in  zijn  schuld , 
Eu,  ondauks  zijn  misdrijf,  rechtvaardig  in  geduld! 
Keeds  stond  het  gansche  heir  ^,  aandachtig ,  opgetogen, 
iiu  lette  met  ontzag  op  des  Dictators  oogen. 
Stil,  eveqals  op  't  eind  van  eenen  zomerdag 
t)e  w\jde  zee  zich  toont:    waar  'tooge  reiken  mag 
Is  geeu  beweg'ng,  ja,  geen  adem  zelf  der  winden. 
Of  lichte  golf,  de  kust  langs  glippende ,  te  vinden : 
De  zee  gelijkt  ook  strand :  zij  ,  die  nog  onlangs  vol 
Verwoede  baren  was,  hier  hemelhoog,  daar  hol. 
En  dreigende,  door  dijk  en  dammen  te  overromplen. 
Het  aardrijk  wederom  in  d'  ouden  nacht  to  domplen. 

Men  vleide  zich  niet  lang.     Fapirius,  verzet 
Door  'tovertreêu  van  een  zoo  duidelijke  wet. 
Gewapend  met  een  streng  gelaat,  gaf  fluks  bevelen, 
Den  overwinnaar  straf  naar  werken  toe  te  deelen. 
Het  was  de  Dood.    Toen  rees  daar  schielijk,  van  rondom 
En  door  het  gnnsche  heir,  een  zeer  ontsteld  gebrom. 
Het  volk  schoot  toe.    Het  drong  verward  van  alle  kanten 


1  tueu   ook    kort.   •  *  geheel    en   al.       >  Men    neemt  de. 
*  zijue.  ^  Men   hoorde    ook.  ^  Het  gansche    leger 

stond. 


Kn  zag  den  veldheer  *  reeds  gebonden  door  trawautcn. 
Fluks  breekt  het  uit ,  en  roept  om  zijn  behoud.    Daar  staat 
En  verontwaardiging  en  toorn  op  het  gelaat; 
Daar  blinken  zwaarden.    Een  der  hoofden,  uitgetreden. 
Heft  deze  woorden  aan:     Is  Rome  zelf  te  onvreden, 
Fapirius,  wij  zijn  gerust,  volvoer  den  last, 
Maar  hare  roem  z\j  hier  niet*  onbedacht  verrast! 
Dit  volk,  dees  hoofden  staan  nog  smeekend  voor  uwe  oogen 
Door  's  veldheers  dapperheid,  en  Rome's  heil '  bewogen : 
Het  gansche  leger  bidt  op  't  nedrigst  zijn  behoud. 
Maar  schrikt  om  *taklig  lot  waarin  het  hem  aanschouwt! 
Zoo  sprak  h^.  Maar  hij  kreeg  tot  antwoord:  Zyu  de  wetten 
Aan  u  vertrouwd,  begin  het  eerst  die  te  verzetten. 
En  schend  haar  heiligheid;  venlien  der  Goden  straf: 
Than«  hond  ik  in  mijn  hand  (^uirinus  grooten  staf! 
Meer  niet.    Het  streng  bevel  verdubbelt  op  dees  woorden , 
Die  met  een  feilen  spjjt  in 't  hart  der  krijgsliên  boorden. 
Hun  toorn  groeit  als  een  vuur,  dat,  vooraan  in  een  wond. 
Met  een  verheven  vlam  wordt  onverwacht  aanschouwd. 
Niet  bluschbaar  is,   en  door  een  harden  wind  gedreven 
In  korten  w\jd  en  zijd  verslindende  aan  komt  streven, 
Met  eiselijk  gekraak  het  hoog  gebooint  verteert, 
lu  eenen  modderpoel  het  loofrijk  oord  verkeert. 
En  het  bevallige  der  schaduwrijke  hoekeu 
Aan  *8  meesters  oog  vergeefs  in  asch  en  damp  doet  zoeken. 

De  hoofdman  heft  weer  aan,  maargratnmer:  Meer  dan  één 
Dictator  moet  men  hier  opofieii  voor  't  gemeen. 
Noemt  gij  'taldus.     Wij  meê  geleidden  deze  benden, 
Eu  dorsten  uw  gebod  om  Kome's  zege  schenden! 
Maar  denk  veeleer  hoe  min  eens  veldheers  arm  vermag. 
Wanneer  zijn  leger  hem  niet  staaft  in  het  gezag. 
Wij  zwoeren  in  den  ramp  van  Fabius  te  deelen , 
Of  't  uiterst  te  bestaan  in  't  weren  der  bevelen I 

Fapirius  werd  nog  verstoorder  op  dees  taal. 
Maar  uiet  in  't  minst  ontzet  voor  't  rondom  schittrend  staal. 
Zoo  ziet  men  midden  uit  Neptuuns  Egeesche  rijken 
Deu  hoogen  Athos  staan,  als  uit  zijn  duistre  wyken 
Eüol  de  winden  lost.     Zij  storten  machtloos  op 
De  ontzachelijke  kruin  en  onbeweegbren  top: 
Niets  is  er  wijd  en  zijd  dan  onrust  te  bespeuren. 
Het  aardrijk  loeit,  en  beeft,  en  schudt,  en  voelt  zich  scheuren; 
Alleen  weerstaat  hij  'tal,  kaatst  dwarlwiud  en  orkaan 
Met  grOoter  kracht  terug,  en  jaagt  ze  zeewaarts  aan. 

De  grijzaard  antwoordt:  Straf  zal  zulken  wel  genaken. 
Die  mijn  rechtvaardigheid  onzinnig  zullen  wraken. 
Of  hindren  met  geweld!     Zij  zal  op  haren  tijd 
U  worden  toegckeurd  naar  dat  gij  schuldig  zijtl 
Wat?  waant  gij  mij  ten  schrik  met  oproersvuur  te  nadren  ? 
Of  kent  g\)  *t  bloed  niet,  dat  er  omzweeft  in  mijne  adren? 
Tronwlooze!  Leer 't.  Sla  toe.  'k  Zal  Rome's  rechterhand 
Niet  doen  bezwijken,    'k  Zal  de  wetten  van  het  land. 
Wat  euveldaad  gy  door  een  woesten  toorn  mocht  kiezen, 
't  Roemwaardig  strafzwaard  niet  lafhartig  doen  verliezen. 
Heeft  Manlius  zijn  zoon  geofferd  aan  de  wraak. 
Daar  't  bloed  z\jn  stem  verhief;  zoude  ik  een  dwaze  zaak. 
Om  zinloos  woelen,  doen?    Sterf  ik,  de  straften  leven. 
Ik  zal  eeu  voorbeeld  van  rechtvaardig  handlpn  geven. 
En  gij  van  boosheid.    Ik,  omtrent  mijn  plichten  rein. 
Ontaarde*,  zal  doen  zien  't  gedrag  van  een  Romein! 

Maar  het^  ontstoken  volk,  ver  van  te  zijn  tevreden. 
Treedt  toe,  mispryzende  deze  al  te  strenge  reden. 
En  meer  op  's  veldheers  heil  dan  op  het  ^  recht  gescherpt: 


'  zijn   gUDstling.       *dat    haar   roem    niet    worde   al    te. 
^  *8  lands  geluk.      *  Ontaarden.      ^  't  zwaar.     ^ 
roem  dan  *t  staursche. 


'op  zege  en 


Wanneer  Torst  Teaphis  üich  voor  hen  ter  neder  *  werpt, 
Eo  door  z^n  ijver  hen  doet  in  hnn  loop  vertoeven'. 
Men  weigert  niet  z^ik  itên  en  wyshcid  te  beproeven; 
Fluks  hoorde  men  hem  dns :  Romeinen !  zal  het  zwaard    ! 
Alleen  hier  scheidsman  /\jn?   Zoo  niet,  o  heldenaard I 
Velt  den  Samniet,  doet  daar  Hetrnriërs  voor  bukken. 
Maar  wilt  het  in  uw  bloed  en  eigen  borst  niet  drnkken! 
O  mannen!  ras  beroawt  een  snol  gerezen  drift , 
Wanneer  ze  van  misdrijf  uiet  wordt  bij  tijds  geschift! 
De  nood,  Romeinen,  doet  een  vreemdeling  hier  raden. 
Al  mocht  het  in  nw  gaust  voor  ons  belangen  schaden. 
Wij  zien  nw  roem  met  veel  te  eerbiedige  oogen  aan. 
Om  dien  ondankbaarljjk  door  zwijgen  te  verradn. 
Daar  edelmoedigheid  door  reden  is  te  treffen, 
BeboeA^  men  daar  het  zwaard  onzinnig  op  te  heffen? 
Daar  de  arend  zich  vertoont ,  en  daar  men  grootheid  wacht. 
Zal  daar  door  gramschap  meer  dan  wgsheid  zijn  volbracht? 
En  boe  toch  zon  de  faam  langs  'sTibers  watren  zweven  '? 
Wat  zon  ze  aan  *t  Capitool  een  droeve  tijding  geven ! 
Verbeeldt  ge  n,  dat  ze  nog  H  heelal  vermanen  zou. 
Om  voor  de  billijkheid ,  gekroond  iu  dat  gebouw , 
£n  de  overmacht  van  deugd  met  eerbied  ueêr  te  bukke»? 
De  volken  hadden  recht  zich  uw   bestuur  to  ontrukken  ! 
Zon  de  on  verwelkte  roem,  door  zoo  veel  Hoed  gekocht, 
Door  't  haatlijkst  misverstand  te  gronde  zijn   gebrocht? 
En  zondt  gij  daar  de  schuld  mee  van  naar  Rome  voeren? 
Ik  weet«  gij  zoudt  de  stad  met  wrceder  maar  ontroeren , 
Dan  of  u  de  Samniet  de  neêrlaag  had  bereid. 
Wat  is  een  neêrlaag  by  gekrenkte  billijkheid ! 
Waarom  toch  Pabios,  heeft  hij  het   recht  *  geschonden, 
Niet  naar  het  Capitool  ten  oordeel  heen  ge/onden  ? 
U  *t  dal  zijn  misbedrijf  den   ganschen  staat  betreft. 
Men  hoore  dan  hetgeen  de  gauschc  staat  bezeft. 
Doorlnchte  vader!  'tschijne  aan  u  geen  wet  te  breken 
Wanneer  men  voor  haar  troon  komt  nader  rand  te  smeckcn! 
Streng  is  ze,  en  moet  ze  zijn,  ten  nat  van  't  vaderland^; 
Haar  standerd  wordt  daarom  diep  in  den  grond  geplant: 
Maar  zon  't  geraden  zijn,  veeleer  dan  haar  te  derven 
Of  nit  te  stellen  ,  's  lands  belangen  te  doen  sterven  ? 
liet  misbruik  van  de  deugd  is  zelf  ccue  ondeugd.    Niet 
Moet  wet  zijn,  dan  waaruit  het  heil  der  volken  vliet ! 
Knnt  g{j  dat  zeegr^k  hoofd  het  dapper  bloed  zien  storten. 
Dat  een  verwoeden  krijg  wist  schrander  te  verkorten, 
£n  zal  het  wentelen  iu  het  noodlottig  stof? 
Denk,  boe  de  latre  eenw,  zijn  daad  met  eeuwgen  lof    , 
Ontvangende ,  z^n  straf  daar  nevens  aan  zal  schouwen  ° 
Ku  mogelijk  n  niet  voor  zoo  rechtvaardig  houën^! 
O  vader,  laat  men  nooit  vermelden,  dat  de  spijt 
U  dreef,  in  plaats  der  wet,  om  d'  al  te  vroegen  strijd ! 


'  daar  moedig  tusscheii.  *  In  plnnts  van  dezen  en  de 
Tolg.  beide  regeU,  in  1758: 

£q  telftf  den  deftigste  doet  in  hun  woede  toeven. 

XVant,  hoe  de  grnmschap  brandt,  men  wil  uog  wel  beproeven 

Al  wat,  van  wederkant,  tot  rust  en  tot  verdrag 

Eb  F^bins  behoud ,  elks  wensch ,  verstrekken  mat;. 

'Deze  en  de  volg.  11  regels  ziju  in  1758  vervallen. 
*de  taeht.  *In  plaats  van  dezen  en  de  volg.  5  regels, 
in  1753 : 

U^ft  Manlioa  gedrag  zoo  groot  een  nut  gednan, 
£!k  ziet  het  nochtans  ook  niet  even  gunstig  aan. 
Natoar  heeft  ook  haar  wet.  De  deugd  heeft  zelf  hnar  trappen. 
Die  *t  niet  voorzichtig  is  door  strengheid  te  overstappen. 
Hrt  Heil  des  Vaderlands  is  de  eerste  en  hoogste  wet: 
Naar  deze  zijn  alleen  alle  and  ren  ingezet. 

*op  kan  vatten,     'zoo  rechtvaardig  niet  zal  schatten. 


In  daden  van  verheven  en  groote  stervelingen 
Zoekt  do  nakomeling  op  *t  allerdiepst  te  dringen. 
Hij  wentelt  alles  voor  een  nauwbespieglend  oog. 
En  rust  niet,  tot  hy  weet  wat  hun  gemoed  bewoog. 
Laat  dan  de  nijd  baar  gal  niet  in  zijn  oordcel  mengen. 
Noch  aan  het  nageslacht  een  valsche  tydiug  brengen! 
De  nijd  ,  die  't  is  gelukt ,  om  hemelklarc  dailn 
Te  ontluisteren ,  kan  hier  nog  eer  de  hand  aan  slaan. 
Waar  zijn  de  wydberuchto  en  onverwinbre  helden. 
Die  dat  verwoed  gedrocht  in  hunnen  leeftyd  velden  , 
Dat  achter  hunnen  rug  altjjd  hun  roem  begrimt , 
In  hunne  afwezigheid  op  hunnen  zetel   klimt , 
En  nog  zoo  veel  te  meer  is  voor  den  mensch  te  mijden. 
Om  dat  hem  zelf '  de  deugd  daar  niet  voor  ^  kan  bevryden? 
Schoon  haat,  schoon 'dwinglandij,  schoon  armoe  met  hem 

[sterft , 
Schoon  *  al  wat  hem  verdrukte  eens  kracht  en  voedsel  derft; 
De  nijd  zal  niet  met  hem  in  do  enge  lijkbus  duiken , 
Maar  worstlen  met  zijn  laaru,  om  hare  wiek  te  fnuiken ! 
Wierd  echter  ooit  een  mensch  gegeven  ,  dit  gedrocht 
Ter  neergeveld  te  zien,  hier  kan  het  zijn  volwrocht; 
Hier  kunt  gij  hare  gal  voor  altoos  haar  ontrukken , 
En  't  staal  in  't  openbaar  in  haren  boezem  drukken. 
Zij  sterft,  bekomt  gij  thans  de  zege  op  uw  gemoed. 
Die  menschelijken  roem  ten  hemel  rijzen  doet! 
O,  sier  hiermee  de  reeks  van  zooveel  groote  daden! 
Rn  wat  kan  't  aan  het  recht  van  Rome's  wetten  schaden. 
Zoo  zich  Papirius  verwinnend  blijken  geeft , 
Hoc  hij  naar  wet  te  zuam  en  billijk  vonnis  streeft? 
En ,  wijzend  van  zich  af  bebloed  te  zegepralen  , 
Eer  door  lankmoedigheid  dan  strengheid  wilde  dwalen! 

De  wijsgeer  zweeg.    De  vorst  van  Gange  valt  terstond 
Den  veldheer  om  den  hals.  O,  bij  het  dier  verbond. 
Waardoor    ge  ons  schutsheer  zijt  (laat  hij  den  grijzaard 

[hooren) , 
Doorluc'hte  vader,  wil  ons  aller  wensch  niet  storen! 
Ach  ,  neem  het  aan  als  't  ^een  ik  eenig  van  u  vraag. 
En  voor  welk  eene  gunst  ik  alle  gunsten  waag. 
Gcbiê,  verg  wat  gij  wilt.  gij  zuU  gehoorzaamd  wezen. 
Zoo  ras  voor  't  zeegrijk  hoofd  geen  dood  meer  zij  to  vreezen ! 
Ook   weigert  gij  mij  niet  den  dierbrcn  naam  van  zoon: 
O  stel  het  vaderlijk  gemoed  dan  nu  ten  toon ! 
O  sta  mij  toe,  dat  ik,  in  't  spreken  van  uw  daden. 
Niet  met  zoo  bloedig  een  verbeelding  zij  beladen  , 
Maar  ronduit  zeggen  moog  dat  ik,  in  groot  gedrag 
En  zicbvermogen ,  nooit  doorluchter  helden  zag! 

Nog  stond  de  veldheer  stil  ,  en  diep  in  't  overdenken 
Van  zulke  woorden.  Straks  temt  hij  't  geraas  door 't  wenken. 
Elk  wacht  met  ongeduld ,  wat  hij  besluiten  zal , 
Of  Fabius  ten  heil,  ten  uitstel,  of  ten  val. 

Toen  hief  hg  hemelwaarts  zijne  oogen  en  zijn  handen. 
En  riep  :  o  Goden !  neemt  dit  aan  voor  offerbranden  , 
En  wendt  van  mij  de  wraak,  op  andrcn  afgestuit. 
Of  rukt  ze,  als  ik  nu  doe,  ten  diepen  boezem  nit! 

Hij  zweeg  niet,  of  bet  heir  stond  daar  van  ojigetogen; 
In  plaats  van  toorn  verschijnt  het  diepst  ontzag  in  de  oogen. 
Een  lof-  en  vreugdekreet  verheft  zich  in  de  lucht  *, 
Rolt  met  een  snellen  vaart  op  vleuglen  van  't  gerucht. 
En  hij  gevoelde  zelf,  door  dit  gejuich  te  hooren. 
Nooit  zulk  een  zielsvermaak  en  bljjdschap  van  tevoren. 


i  zelfs.      «  voor  niet.      s  en.     *  En.     »  In  pi.  van  dezen 
en  den  volg.  regel,  in  1758: 

Het  hartlijkst  vrcngdgeschal  verspreidde  zich  in  't  rond ,  - 
Van  zooveel  duizenden  als  uit  maar  éénen  mond. 
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Voorts  1  werd  een  deel  des  volks,  met  een  ervareu  hoofd. 
Bevolen  den  Samniet,  na  van  z\jn  macht  beroofd, 
£n  geensins  meer  in  staat  in  *t  veld  van  Mars  te  pralen. 
Zelf*  te  overmeesteren  tot  in  zijn  verste  palen: 
En,  van  het  ander  deel  verzeld,  vertrok  men  weer 
Naar  Rorne's  hoogeu  wal,  en  lei  de  wapens  neer. 
Daar  werd  vorst  Tenphis  raad  gevolgd ;  en  Rome*8  vadren 
Bespeurden  Fabins  hen  pas  gebonden  nadren. 
Omringd  van  volk ,  en  door  de  vreugdegalmen  heen , 
Of  deden  hem  terstond  in  volle  vrijheid  treên. 

I)e  jonge  krijgsheld  gaf  toen  ook  een  wijsheids  teeken 
Tot  staving  zijner  deugd,  zoo  zegerijk  gebleken. 
Papirius  werd  op  het  tederste  begroet; 
Hij  viel  hem  om  den  hals  met  een  ontroerd  gemoed, 
£n,  van  dien  dag  af  aan  getrouwe  boezemvrienden. 
Was  geene  schaduw  zelf'  van  twist  bij  hen  te  vinden. 

Hij  was  te  Rome  groot ,  die  legers  overwon , 
Maar  nog  veel  grootcr,  die  zich  zelf '  vermeestrcn  kon ! 


NEGENDE*    BOEK. 


INHOUD. 


Dood  van  Alexander  en  van  Porus,  welke  tijdingen 
Ascon,  terugkomende  van  zijne  reis  naar  het  koninkrijk 
van  Porus ,  werwaarts  hem  Friso  uit  Carmanië  gezon- 
den had,  te  Romen  medebrengt;  alsmede  hoe  Ptolcmteus 
landvoogd  van  Egypte  was  geworden,  en  hoe  hij  den 
Koning  aaubood,  om  aldaar  bij  hem  te  komen  totdat 
men  iets  voor  hem  zuude  kunnen  ondernemen.  Verders 
verhaalt  Ascon,  door  wat  middel  hij  van  de  Koningin 
Melite  had  gehoord,  en  haar  verblijfplaats  ontdekt. 
Blijdschap  van  den  Koning.  Hij  besluit  ten  spoedigste 
van  Romen  naar  Gades  te  vertrekken,  om  Melite  af  te 
halen,  en  vervolgens  te  zamen  naar  Egypte  bij  Ptole- 
mecus  zich  te  begeven.  De  Romeinen  zetten  den  Koning 
drie  welbemande  schepen  bi).  Hij  neemt  afscheid  van 
Papirius  en  Fabius,  en  vertrekt.  Redevoeringen  van 
den  Koning  en  Teuphis  over  de  grondbeginsels  der 
Romeinen  in  hun  staatsbestier.  Teuphis  verhaalt  hoe 
men  Porus  had  opgevoed.  De  Koning  ontdekt,  wie 
Tenphis  z\j.     Zijn  vreugde  over  deze  ontdekking. 


Intusschen  van  den  troon ,  die  de  andre  heerschappijen 
Alleen  den  schepter  leent  om  tot  zijn  wit  te  dijen. 
Zag  de  Opperhecr ,  van  al  wat  wezen  kreeg ,  volbracht , 
Wat  door  zijn  gramschap  was  aan  *t  Oosten  toegedacht ; 
Maar  tevens  hoe  de  vorst,  verordend  hem  te  wreken. 
Ook  waar'  van  alle  deugd  en  wijsheid  afgeweken ; 
Zich  zelf  verwaand  den  roem  toemetend  zijner  dafin. 
Gereed  om,  heet  naar  moord,  al  verder  voort  te  gaan; 
De  Godheid  leerde  hem,  waarop  hij  was  vermetel. 
En  stiet  hem  in  het  graf,  van  Cyrns  hoogen  zetel. 

Een  tijding,  die  de  vorst  van  Gangaris  alleen^ 
Konde  aanzien  als  het  eind  van  zijn  weêrwaardigheên. 


1  straks.  >  zelfs.  'Grooter,  die  zijn  hnrt  en  drift. 
*In  1758  nataurlijk  het  achtste.  'In  pi.  van  dezen  en 
den  volg.  regel,  in  1758: 

Hij  viel  in  *t  midden  van  zijn  trotschhcid  en  zijn  roem, 
Voor  's  Hoogsten  aangezicht ,  gelijk  een  teêre  bloem. 
Al  zijne  schatten ,  ai  zijn  pogingen  verdwenen ; 
En  al  zijn  heerlijkheid  vlood  rasser  van  hem  henen. 
Dan  een  geslepen  kei,  door  een  bedreven  hand. 
Ten  slinger  uitgelost  aan  *t  Balearisch  strand; 


Want,  hoe  hij  waar*  bemind  van  Rome's  volk  en  grooten. 
Hij  was  als  in  een  hoek  der  wereld  opgesloten: 
Terw\jl  A grammes  zich  nog  meer«bevesten  kon. 
En  mogelijk  den  haat  der  volken  reeds  verwon. 
Niets  kost  een  dwingeland,  om  zyn  gezag  te  staven. 
En  *t  licht  verleide  volk  te  meerder  te  verslaven ; 
Ja,  waar' het  zelf  ^  de  deugd,  waarmee  hij  hen  verblindt. 
Hij  kiest  ze ,  zoo  hij  slechts  geene  andre  middlen  vindt! 
Maar  *t  lot  van  Porus  kwam  dees  hope  zeer  verkleenen , 
Want  ook  was  reeds  het  uur  van  zijnen  dood  verschenen. 
Held  Porus  was  niet  meerl     Hy  had  den  hoogen  staf, 
\66t*  Alexander  zelf\  verwisselt  met  het  graf: 
Zijn  kracht  door  droefheid  z\jnde  en  door  bekomen  wonden, 
In  *t vechten  voor  zijn  recht  en  vaderland,  verslonden. 
Het  hoofd  der  Grieksche  macht,  in  z\jn  gebied  gevest. 
Gebood  nu  dit  weleer  zoo  zegerijk  gewest*. 
Held  Ascon,   van  dien  kant  thans  weer  teruggekomen. 
Verscheen  met  deze  maar  in  't  zegepralend  Rumcn. 
Ook  gaf  hij  hen  bericht,    hoe  hij ,  door  hunne  vlucht 
Uit  Pasargade,  wel  terecht  op  't  hoogst*  beducht 
Van  hen  in  langen  tijd  niet  op  te  zullen  sporen , 
Naar  Babyion  vertrok  om  van  hun  lot  te  hooren. 
Want  Alexander  *  wachtte  in  die  vermaarde  stad , 
Die  hij  ten  rijkstroon  reeds  voor  zich  verkoren  had , 
Van  alle  volkeren ,  hem  dienende ,  gezanten  , 
Om  ,  van  eens  ieders  macht  bewust ,  aan  vele  kanten 
Gelijkelijk  het  Zuid  en  Westen  in  de  vlam 
Te  zetten,  toen  de  dood  hem  overromplen  kwam. 
Held  Ascon  dacht  dan  hier  berichten  te  bekomen, 
Waar  dat  zijn  Koning 't  laatst  was  vluchtende  vernomen , 
En  hem  gelukte  zulks.     Ver  van  eene  ijdle  reis 
Te  doen,  verkreeg  hij  zelf^  nog  meer  dan  zijnen  eisch; 
Want  hebbende  gehoord  in  Pasargade  spreken  ^ 
Van  Ptolemseus  daad  en  edel  vriendschapsteeken 
Aan  zijnen  Vorst  getoond,  begaf  hij  zich  terstond 
Naar  Babel  bij  dien   held;   uit  wiens  doorluchten  mond 
Hij  tol  zijn  grootste  vreugd  de  tijding  hoorde  komen. 
Dat  Friso  was  gevlucht  naar  't  vergelegen  Romen. 
Hij,  die  te  Sidon  't  hoogst  bewind  in  handen  had. 
Thans  ook  te  Babel,  om  van  zijne  vloot  en  stad 
Den  Koning  rekenschap  en  kennisse  te  geven. 


Of  sneller  door  een  droom  de  rustkoets  uitgedreven , 
Als  't  lang  geketend  oog  Aurora  ziet  herleven. 

Dees  tijding  kon  de  Vorst  van  Gangaris  alleen 
Aanschouwen  als  het  eind  van  zijn  weêrwaardigheên. 

'znlfs.       *  Eer.       'Tusscheu    dezen   en  den  volg.  regel , 
in  1758  nog  deze  acht  regels: 

En  wat  was  toch  van  een  zoo  vreemde  hand  te  wachten , 
Die,  buiten  twijfel,  slechts  naar  eigen  nut  zon  trachten. 
En  zich  in  dat  gebied  bevesten,  zonder  dat 
Men  ooit  de  minste  hulp  van  hem  to  hopen  had; 
Ja,  die  zich  zelven  eer  Agrammes  zou  verplichten. 
Om,  met  zijn  hulpe,  zich  een  nicuwru  troon  te  stichten. 
Terwijl  daar  in  zijn  hof  niets  diin  een  nieuwe  smaad 
Te  wedervaren  was,  en  mooglijk  weer  verraad. 

•  's  wal ,   verlegen    en.      '  De    Mucedoon  ver-.      « zelfs. 
'In  pi.  van  dezen  en  de  volg.  ^  rej^els,  in  1758: 

*t  Was  nu  niet  meer  geheim ,  wat  edel  vriendschapsteeken 
Van  Ptolemseus  was  voor  Ganges  Vorst  gebleken , 
Wanneer  hij,  toen  men  *t  bloed  van  Orsines  vergoot, 
Den  Prins,  door  zijnen  raad,  redde  uit  den  hoogsten  nood. 

Held  Ascon  kreeg  van  hem,  te  Babel  aangekomen. 
Bericht,  hoe  Friso  was  gevlucht  naar  't  verre  Romen. 

De  landvoogd,  die  't  bewind  van  Sidons  kusten  had, 
Thans  ook  te  Babyion,  om  van  zijn  vloot  en  stad. 
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Had  Friao  met  zijn  stoet  aan  Lagus  zoon  besebreven  ; 

Verbalende,  op  wat  tijd,  dien  veldheer  ten  geval, 

Q^  dezen  jongen  Vorst  liet  reizen  uit  zijn  wal. 
Maar  Ptolemseus  deed  aan  Ascon  mede  hoorcn 
Den  aard  van  bem,  die  nn  ten  Koning  was  verkoren 
lu  Alexanders  plaaU,  en  boe  dees  jongeling, 
Zoo  laag  van  bart  als  geest,  van  't  bloedige  geding. 
Dat  onder  de  oppersten  des  legers  was  gerezen, 
In  *t  kort  naar  allen  scbijn  bet  offer  zoude  wezen. 
'Want  (zei  hij)  elk  die  slecbts  bekleed  was  met  gezag, 
Begeerde  een  beeracbappij  tot  loon  van  zijn  gedrag: 

j  En" waar*  niet  tot  dien  pr^s  gezocbt  de  vree  tekoopen, 

:  De  Enfraat  was  rood  van  bloed  reeds  naar  de  zee  gcloopen. 

I  Wat  my  belangt,  de  Nijl  zal  buigen  voor  mijn  staf: 
En,  schoon  een  ander  mij  dien  in  de  banden  gaf, 

i  En  ik  mgn  plichten  weet,  ook  niet  denk  te  overtreden. 
Ik  dopht  in  korten  tijd  weer  wisselvalligheden. 

:  Ik  zal  geen  muiterij  beginnen  ,  maar  de  Vorst 

',  Zal  ras  bemerken  welk  een  vreeslyk  pak  b\)  torscht. 

I  W*ij  zijn  te  lang  gewoon  bet  oorlogszw^aard  te  beffen 
Om  plotsling  't  vreedzaam  wit,  dat  men  bedoelt,  te  treffen. 
Maar  bon  't  er  om  mag  gaan,eer  m'  andre  standaards  *  plant. 
Ga  'k  naar  mijn  nieuw  bei^-ind  ,  en  dees  mijn  rechterhand 
Zal  daar  den  mijnen  wel  zoo  diep  den  grond  in  drukken  , 

<  Dat  niemand  hem  zoo  licht  daar  weder  uit  zal  rukken. 

!  Ga,  streef  naar  Rome,  geef  te  kennen  aan  uw  Vorst, 
Dat  Ptolemams,  die  zich  voor  hem  wageu  dorst, 
Wanneer  bij  niets  vermocht,  door  zich  te  zien  verhoogen 

I  Niet  minder  zijn  geluk  en  welstand  heeft  voor  oogen; 
Ën  Cyras  dochter  hoore  op  't  spoedigste  uit  uw  mond 

I  Dat  hij  vervolgen  zal  hetgeen  hij  toen  bestond  I 
Het  koninklijke  paar  kome  in  Egyxiten  rusten  , 

'  En  deele  in  mijn  gezag,  totdat  aan  Gauge's  kusten. 
Hetzij  door  list,  hetzij  door  openbaar  geweld, 
Tot  bun  herstelling  iets  in  *twerk  kan  zijn  gesteld. 

Maar  deze  tijding,  hoc  ze  ook  gunstig  mocht  gelijken , 
Moest  voor  een  andre  nog  zeer  verre  in  waarde  wijken. 

!  Had  Ascon  Gange's  kroon  met  zich  teruggebracht, 

I  Verkondigd,  dat  de  Prins  werd  in  zijn  rijk  verwacht. 
Door  geen  verraders  of  weêrstrevcrs  af  te  wijzen, 

'  Hi)  had  geen  grooter  vreugde  in   zijne  ziel  doen  rijzen. 

i  Te  weten,  bij  had  van  Melite's  lot*  geboord. 
En  zelf  haar*  woonplaats  reeds*  gelukkig  opgespoord. 
Ja  zoo  ,  dat  niets  haar  weer  waarscbijulijk  zou  doen  derven; 
Hij  deed  den  ^  Koning  dus  dees  blijde  maar  verwerven  : 

Bij  *t  Syrisch   Byblus  vond  ik  eene  kiel,  nu  reê 
Naar  't  rijk  Sicilië  te  streven  door  de  zee; 
Eu,  wijl  men  licht  van  daar  Italië  kan  naken. 
Scheen  mij  dees  omweg  geen  verhindering  te  maken. 
Of  liever  's  Hemels  wil  deed  mij ,  ter  goeder  uur , 
Voorspoedig  stevenen  naar  Syrakuzc's  muur! 
Ben  handelaar,  gewoon  staag  af  en  aau  te  varen « 

'Hoe  *t  zij,  vóór  dat  men  daar  een  andren  standert. 
*Hij  had  op  reis  van  't  lot  der  koningin.  *Meiite*8. 
♦iclfs.  *En  deed  zijn.  ^In  plaats  van  dezen  en  de 
▼olg.  9  r<»gels,  in  1758: 

Een  handelaar,  gewoon  die  watren  te  bevaren. 
En  Gndes  te  voorzien  met  Aziaatsclie  waren, 
Wordt  nauwelijks  gewaar,  van  welk  afleggend  oord 
En  naar  wat  doel  ik  rei<i,  of  vat  verbaasd  het  woord, 
En  spreekt :  o  zeldzaam heidi  o  wondre  lotgevallen ! 
Wat  vreugde  in  de  ommetrek  van  Gades  hoogc  wallen! 
Ja,  wat  verlossing  uit  een  hopeloozcn  staat! 
Het  Godendom  bekroont  de  vroomheid  vroeg  of  laat; 
£b  *t  noodlot  mag  een  wijl  zijn  bittre  gal  do<;n  smaken. 
De  Uemel  zal  de  deugd  op  't  laatst  gelukkig  maken! 


En  Gades  te  voorzien  met  Aziaatscbe  waren, 
Kn  met  ons  ingescheept,  bemerkte  niet  zoo  ras, 
Hoe  'k  uit  een  land,  hem  niet  bekend,  geboortig  was. 
Of  vraagde  naar  mijn  staat ,  en ,   hebbende  vernomen 
Hoe  'k  van  bet  verre  strand  van  Gange  was  gekomen , 
£n  reisde  naar  mijn  Vorst,  riep  bij  verwonderd  uit: 
O  weêrgalooze  blijk  van  't  Goddelijk  besluit. 
En  boe  zich  Japiter  het  weldoen  laat  gevallen! 
Wat  blijdschap  zal  er  haast  ontstaan  in  Gades  wallen! 
Terwijl  ik  sta  verzet  op  't  geen  dien  vreemdeling 
Dus  met  genoegen  treft  en  met  verwondering. 
Hervat  bij:  Gij  kunt  dan  uw  Vorst  een  maar  verkonden. 
Waaraan  zijn  dierste  wensch  niet  min  zal  zijn  verbonden. 
Dan  zijne  moeder  zal  met  vreugd  zijn  aangedaan. 
Zoo  ras  zij  zijn  behoud  zal  uit  mijn  mond  verstaan. 
Bij  baar  is  alle  hoop  zijns  levens  reeds  verdwenen; 
Zij    doet  niet  dan  dien  zoon  op  't  tederst  te  beweenen. 
Maar  gij  verwacht  nu  reeds,  dat  ik  u  melden  zal 
Hoe  'k  deze  dingen  weet,  en  door  wat  vreemd  geval 
Mij  zulk  een  Koningin  gebeurde  te  begroeten! 
Hoor  dan,  boe  't  noodlot  mij  haar  deed  bet  eerst  ontmoeten: 
'k  Zworf  met  een  Punisch  schip  langs  Thetis  w\jden  plas 
Hetwelk  naar  't  Gaditaansch  gebied  verordend  was: 
Maar  in  het  raim*  door  storm  en  tegenwind  verhinderd. 
Was  al  ons  leeftocht  dus  bedorven  en  verminderd 
Dat  we  aan  een  onbewoond  en  steeds  gevloden  oord. 
Een  eiland,  door  een  reeks  van  rotsen  omgeboord. 
Besloten  in  ons  nood  op  't  spoedigste  te  roeyen, 
Of  daar  een  vcrscbe  *   beek  met  helder  nat  mocht  vloeyen. 
Maar  wat  verwondering  verrukte  ons  oogen  daar. 
Wanneer  we  eene  achtbre  vrouw,  omringd  door  eene  schaar 
Van  prachtig  uitgedoschte  en  vreemd  gekleede  lieden, 
Bci»peurdcn  in  een  woud  de  middagzonne  vlieden. 
Naast  haar,  die  de  opperste  van  dit  gezelschap  scheen. 
Zat  stil  aan  ieder  zijde  een  jongling;  ongemeen 
Beide  in  het  uiterlijk  van  houding  ^  en  van  wezen. 
En  op  wier  aangezicht  iets  *  vorstlijks  stond  te  lezen. 
Een  tiental  zag  men  voorts  rondom  hen  heen  geschaard  **, 
Gewapend  met  bet  schild,  het  harnas,  en  bet  zwaard. 
Naast  hunne  zij  was  een  gelijk  getal  te  aanschoawen 
Van  zedige  en  niet  min  bekorelijke  vrouwen. 
Wij  zagen  nimmermeer  zooveel  bevalligheid. 
En  bondingen  bezield  door  zooveel  majesteit; 
Wij  werpen  ons  terstond  ter  neder  voor  bun  voeten. 
Niet  wetende,  of  wij  Goon  of  menschen  hier  ontmoeten. 
Maar  Gange's  Koningin  (want  deze  was  het)  rees 
Zelve  op,  en  sprak  ons  aan,  en  bande  alle  onze  vrees: 
O  (zei  ze)  is  eindlijk  dan  bet  dierbaar  uur  gekomen. 
Dat  bier  een  stervling  wordt  tot  onze  hulp  vernomen! 
O  mannen ,  is  de  deugd  gevest  in  ^  uw  gemoed , 
Kukt  ons  van  deze  plaats  en  nit  ons  tegenspoed! 
Wij  zullen  niet  alleen  door  slechts  uw  daad  te  prijzen. 
Maar  met  gewenscbten  loon,    u  dankbaaiheid  bewijzen. 
Wij  zijn  door  onweer  hier  gedreven ,  en  ons  schip 
Legt^  ginder  reddeloos,  verbrijzeld  op  een  klip. 
De  zon  is  vijfmaal  reeds  gedoken  in  de  baren. 


1  onz'  spoed.      Nergens  eene.      'aanzien.      *ia  wier  oog 
iets  grootsch  en.     *ln  pi.  van  dezen  en  de  volg.  8  regels, 
i     in  175S: 

Wij  zagen  nooit  voorheen  zoo  veel  bevalligheid. 
En  houdingen,  bezield  door  zoo  veel  majesteit. 
>     Wij  wierpen  gansch  verbaasd  ons  neder  voor  hun  voeten. 
Niet  wetende  of  wij  Goön  of  menschen  hier  ontmoeten. 
Maar  Ganges  koningin  (want  deze  was  het)  rees. 

"  van  waarde  aan.      '  Ligt. 
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Dat  we  ons  zien  blootgesteld  aan  allerlei  gevaren. 
O  müchten  wij  nog  eens  het  Punisch  Sidon  zien , 
De  Hemel  koude  ons  geen  gewenschter  voorspoed  biên! 

Ik  antwoord  op  dccs  taal:     De  onsterfelijke  Guden 
Zijn  ook  van  ons  gevreesd,    en  we  ecren  hun  geboden: 
Wie  g\j  moogt  z\jn   (al  waar  't  dat  uw  doorluchtig  oog 
Elk  niet  tot  diep  ontzag  en  deerenis  bewoog), 
Gy  zult  gewis  onz*  hulp  van  stonden  aan  ^  genieten , 
Is  *tdat  geen  verre  reis  moge  uw  geduld  verdrieten: 
Want  onze  kiel  is  naar  de  Gaditaansche  kust, 
Tot  een  gewichtig  wit,  te  Sidon  uitgerust. 
Wij  zouden  ongestraft  ons  niet  terug  begeven. 
Noch  elders  heen,    of  't  waar  ten  koste  van  het  leven. 
Zoo  streng  luidt  ons  bevel.     Indien  gij  Gades  dan 
Wilt  aandoen,  zie  hier  *tvolk,  dat  n  behouden  kan. 
Van  Gades  zal  welhaast,  door  deze  zelfde  stroomen, 
Waar  *t  u  behagen  mag,  voorspoedig  zijn  te  komen. 
Men    neemt  mijn  voorstel  straks  na  deze  woorden  aan. 
Gelukkig  het  gevaar,  dal  blikte,  dus  te  ontgaan; 
En,  met  ons  op  de  zee  zich  hebbende  begeven, 
Door  wind  en  stroom ,  met  meer  geluk  dan  ooit,  gedreven. 
Verstaan  we  uit  haren  mond,  met  diep  ontzetten  zin, 
Hoe  't  lot  ons  reizen  deed  met  ccne  Koningin. 
O  (zei  ze  voorts)  indien  men  slechts  aan  alle  volken 
Verkondigde,  hoe  'k  ver,  door  deze  vreemde  kolken. 
Gezworven,  aan  het  eind  der  wereld  mij  bevind! 
O  zoon,  o  waarde  Prins,  zoo  dier  van  mij  bemind! 
Is  't,  dat  gij  't  lieve  licht  der  zon  nog  niet  moet  derven , 
Of,  's  vijands  woede  ontvlucht,  verplicht  zijt  om  te  zwerven. 
Ook  kwam  u  deze  maar  ter  ooren,  en  ik  zag 
U  mogelijk  eeus  weer...   Hoe  zalig  waar  die  dag 
Waarop  gij ,  dien  ik  in  het  Oosten  heb  verloren  , 
Mij  bij  den  ondergang  der  zonne  werd  herboren! 

Wij  hoorden  verder  hoe,  door  eens  verraders  staal. 
De  staf  en  't*  leven  was  ontrukt  aan  haar  gemaal. 
De  ryksstad  in  de  vlam  gezet,  een  moord  gerezen. 
Waarin  haar  oudste  Prins  ook  zou  gesueuveld  wezen. 
Of  wel,  gelijk  zij  zelf,  ver  heen  (aaar  allen  schijn) 
Gevanklijk  weggevoerd,  om  buiten  macht  te  zijn 
Van,  door  zijn  recht  in 't  hart  des  volks  te  doen  herleven, 
Den  booswicht  eens  den  loon  van  zijn  verraad  te  geven. 

Voorts,  eindigende  onz'  reis,  en  komende  in  de  stad. 
Die  door  de  groote  zee  van  Atlas  wordt  omvat.. 
Werd  niet  zoo  ras  haar  lot  en  ongeluk  vernomen. 
Of  deed  meêdoogendheid  in  ieders  boezem  komen. 
Wy  mede  zwegen  niet.     Het  gansche  volk  verstond 
Kn  haar  mildiladigheid  en  goedheid  uit  onz'  mond. 
Want  zekerlijk  geen  Vorst,    hoe  hoog  hij  zij  verheven, 
Konde  ons  een  rijker  loon  of  meer  geschenken  geven. 
Vervolgens ,  eer  ik  mij  begaf  ten  nieuwen  tocht, 
Werd  ik  op  't  vriendelijkste  '  in  haar  vertrek  verzocht. 
En  hoorde  haar  aldus:   Hoe  verre  u  't  lot  mag  drijven. 
Mijn  vriend!  herdenk  altijd,  wie  dat  gij  hier  laat  blijven. 
Verkondig  overal  mijn  woonplaats:  des  te  meer 
Dewijl  ik  thans  geen  hulp  en  geene  macht  ontbeer. 
Dit  edelmoedig  volk  heeit  mij  niet  slechts  ontvangen 
Met  vreugd,  luaar  zal  mij  zelf  zijn  bijstand  doen  erlangen. 
Hunne  overheid  heeft  mij  reeds  eene  *  vloot  beloofd. 
Zoo  rus  het  oorlogsvuur  zal  wezen  uitgedoofd, 
Waarmee  Carthago,  door  Agathokles  besprongen. 
Een  tijdlang  op  het  nauwst  gevaarlijk  wordt  gedrongen. 
De  zeemacht  dezer  stad  helpt  thans  Carthago  meé: 
Maar,  komende  terug  met  een  ge>^'enschte  vrcê. 


I  en  onz'*  macht.      '  En  staf  èn.      5  vriendelijkst.     ^  reeds 
een  gansche. 


Zal  haar  geboden  zijn  *,  mij  veilig  te  doen  landen 
Of  aan  Berytns  kust  óf  Sidon' i  dierbre  stranden. 
Intusschen  vraag  alom,  vernetm  of  iemand  heeft 
Gehoord  van  eenen  Prins,  die  dolende  ommezweeft. 
Indien  hij  slechts  de  macht  zyns  vaders  is  ontweken! 
Ziedaar,  wat  ik  alleen  kan  van  zijn  noodlot  spreken. 
Helaas!  ziedaar  de  hoop,  die  mijn  gemoed  nog  helpt. 
Zoolang  geen  droever  maar  mijn  binnenste  overstelpt! 
Voorts  (sprak  de  handelaar)  kunt  gij  verwittigd  wezen 
Dat  nog  in  Afrika  de  vree  niet  is  herrezen; 
Zoodat  de  koningin  alsnog,  naar  allen  schijn'. 
Met  hare  prinsen  zal  in  Gades  wallen  zijn; 
En  wees  gerust,  dat  ik  bij  haar,  in  weinig  dagen. 
Van  een  zoo  groot  gi'lnk  en  voorspoed  zal  gewagen. 
Zij  wachte  daar  tot  dat  die  Vorst  haar  kennis  zendt. 
Waarheen  het  noodig  is  dat  zij  haar  reize  wendt. 

Held  Ascon  sloot.   De  Prins,  van  blijdschap  opgetogen. 
Viel  fluks  hem  om  den  hals  en  sprak  met  weenende  oogen: 
Wij  zelf,  mijn  vriend!  wij  zelf,   wij  zullen  door  de  zee 
Straks  zoeken  aan  een  zoo  gewenschte  en  waarde  reê 
Een  moeder,  zoo  bemind,  zoo  lang  geschat  verloren. 
En  die  de  Hemel  u  gelukkig*  op  deed  sjwren! 

Fluks  haast  hij  zich,  om  aan  Papirius  bericht 
Te  geven  van  dit  nieuws;    en  hoe  hij,  thans  verplicht. 
Eerst  Gades,  voorts  Egypte  op  't  spoedigste  te  uadren. 
Zijn    hoop  tot  bijstand  vestte  cp  Rome's  groote  vadren. 

O  (sprak  hij)  dapper  held!  daar  dit  gemeenebest 
Met  recht  zijn  luister,  eer  en  hoop  op  heeft  gevest. 
Door  lange  op  het  genot  van  uwen  arm  te  roemen. 
Zij  Rome  eens  't  hoofd  van  gansch  Italië  te  noemen; 
Maar  weiger  my  geen  hulp:    vergun  mij  mijnen  eisch. 
Opdat  ik  veilig  door  de  groote  watren  reis, 
En  eene  moeder  weer  ten  laatste  moge  aanschouwen 
Wier  noodlot  mij  zoo  lang  heeft  wrewielijk  doen  ronwen. 
Helaas!  hebt  ge  in  uw  jeugd  uw  moeder  ook  bemind. 
Gij  weet  in  welken  staat  mijn  ziele  zich  bevindt! 
De  vreugde ,  die  'k  haar  zal  door  mijn  verschijning  geven , 
Is  een  vermaak  voor  mij  zoo  dierbaar  als  mijn  leven! 
Mocht  ik,  door  's  Hemels  wil,  mijn' zetel  weer  betreên. 
Ik  zag  een  duizendtal  van  kielen  op  de  zeen. 
Gereed  om  op  mijn  wenk  haar  vlaggen  te  doen  eeren. 
Zoo  ver  Neptuuus  gezag  zich   litstrekt  op  de  meren. 
Thans  smeek  ik  slechts  om  drie!  Zoo  licht  wordt  alle  macht. 
Waarmede  een  stcrvling  is  bekleed,  te  niet  gebracht! 

De  raad  van  Komen  had*  besloten  van  te  voren. 
Wat  m'  op  zulk  eene  *  beê  den  Koning  zou  doeu  hooren; 
Want  ieder  oogenblik  konde  eene  omwenteling 
In  't  Oosten,  daar  het  al  aan  écnen  adem  hing. 
Dien  Prins  weer  nieuwe  hoop  tot  zijn  geluk  doen  rijzen. 
Men  was  beraden  hem  decs  hulp  niet  af  te  wijzen. 
Noch  Home  aan  hem  te  doen  herdenken  met  berouw , 
Wiens  naam  hij,  de  aarde  door,  met  zich  omvoeren  zou. 

Fluks  kreeg  Snlpitius  bevel,  op  's  Tibers  stroomen 
Drie  kielen  welbemaud  reisvaardig  te  doen  komen-. 
Sulpitius,  wiens  lange  ervaren  leid  geen  ree 
Was  onbekend  op  't  wijd  der  Middellandsche  zee! 
Hij  doet  van  stonden  aan  de  stoutste  zeeliên  gadren, 

'Ontvangt    ze    straks    bevel.       'In  pi.  van  dezen  en  de 
volg.  5  reKel»,  in   1758! 

Dat  nog  de  koningin  aan  Gades  rijke  kast, 

In  alle  veiligheid,  met  hare  prinsen  rust, 

En  dat  ik  zeir,  met  vreugd,  ain  haar  na  weinig  daj^en. 

Van  een  zoo  grtiot  geluk  en  "oorspoed  zal  gewagen. 

^  zoo  zeldzaam.      ^  De  lloomscue  raad  had  reeds.      ^  Wat 
of  men  op  dees. 


Met  krijgs-  en  moudbehocft  de  holle  schepen  nadren. 
En  siet  met  vreagd  han  moed.  Elk  hauner  had  voorheen 
De  Gaditaansche  kast  veel  meer  dan  eens  betreên. 
En  d*  ouden  Oceaan  ,  ten  hemel  opgezwollen , 
Zieo  toomeloos  en  woest  lant^s  zijnen  bodem  rollen. 
Ook  was  hen  *t  strand  bekend ,  daar  't  groote  stroomgebied 
Uit  Ethiopië  met  zeven  monden  vliet; 
Eq  daar  de  Koning  wenschte  op  't  spoedigst  heen  te  streven. 
Was*  hem  zQn  dierste  schat,  z\jn  moeder  weer  gegeven. 

Ha&it  naderde  het  nar.     De  schoone  Atosse  treedt 
Naast  'a  Konings  zyde  en  is  ten  nieuwen  tocht  gereed; 
Mea  zal  na  wederom  den  winden  en  den  baren 
Betrouwen  't  geen  ontkwam  aan  zooveel  doodsgevaren. 
Papirius  verschijnt,  van  *  Fabius  verzeld , 
Sn  groet  bg  z\jn  vertrek  den  koninklyken  held. 
De  jonge  Vorst  doet  hen  dees  dankbre  woorden  ho«ren: 

Niets  zal  vermogend  zijn  't  geheugen  te  verstoren. 
Verheven  mannen,  van  uw  toegenegenheid 
En  vriendschap,  die  mij  meer  dan  alle  grootheid  vleit! 
De  zal  den  volkeren  van  uwe  daden  melden, 
Zg  diep  verwonderd  staan  om  zoo  doorluchte  helden! 
Ik  zal  u  lauwerbla&n  bereiden  aan  den  vloed. 
Die  Ptolomseus  thans  eerbiedig  holde  doet; 
En,  ach!  vermag  ik  eens  op  vaderlijke  kusten 
Ka  mgnen  tegenspoed  en  wreeden  ramp  te*'  rusten. 
Zoo  verre  Anrora's  rijk  zich  in  het  Oosten  strekt. 
Zal  elk  door  uwe  deugd  tot  deugd  zijn  opgewekt! 
Üe  volkren  mogen  haar  voor  onnavolgbaar  keuren, 
Zg  zullen  mij  nochtans  op  't  zelve  pad  bespeuren! 
Ik  heb  door  uwe  gunst  gewcnschte  rust  ontmoet. 
Gevonden  't  geen  ik  zocht  in  mijnen  tegenspoed; 
Maar,  't  geen  nog  grooter  is,  gelukkig  mogen  leeren 
Waartoe  'k  geboren  ben,  de  volken  te  regeeren! 
Ontvangt  mijn  laatst  vaarwel!     Geniet  een  langen  tijd. 
Dat  Rome  zich  in  uw  behoud  en  heil  verblijd'. 
En  wensche  om  uw  geluk!  Want  zekerlijk  voor  mcnschen. 
Ter  heerschappij  geschikt ,  is  niets  zoo  groot  te  wenschen , 
Dan  dat  hun  onderdaan  den  hoogen  Hemel  vraag. 
Dat  hnn  doorluchtig  hoofd  de  kroon  der  grijsheid  draag. 
En  laat  zij  weggerukt!     O  koninklijke  manuen. 
Wilt  mgn  gedachtenis  nooit  uit  uw  ziel  verbannen! 

Het  oog  wordt  op  dee^  taal  bevochtigd;  en  men  ziet. 
Dat  ze  nit  het  diepst  vertrek  des  harten  henen  vliet. 
De  grijze  veldheer  kon  zijn  teêrheid  niet  bedwingen: 
En  sprak:  Beminlijkste  der  groote  stervelingen, 
O,  recht  doorlachte  prins !  uw  leerzaamheid ,  uw  deugd. 
Zal  eenwiglijk  alhier  herdacht  zijn  met  geneugt! 
O  neen,  wij  zullen  u  zoo  schielijk  niet  vergeten. 
En  ons  nakomeling  zal  van  nw  wgsheid  w^etenl 
Wgl  ieder  staat  verzet,  en  gij,  door  uwe  vlijt. 
Der  andre  Vorsten  aard  gansch  afgestorven  zjjt. 
Zal  Rome  nw  grooten  naam  zoo  veel  te  hooger  prgzen, 
Ea  uw  geheugenis  te  meer  ontzag  bewijzen! 
't  Versiert  Quirinus  stad  en  't  godhjk  Capitool 
Dat  het  aan  zulken  Prins   verstrekke  *  tot  een  school, 
't  Gelakke  u  niet  alleen  daar  lessen  van  te  halen. 
Deel  mede  aan  zgnen  glans  in  groote  zegepralen! 
U  geve  Jupiter  zijn  bliksdm  in  de  hand. 
En  pletter  in  bet  stof  den  snooden  dwingeland. 
Dien  m'  ^  op  uw  zetel  ziet  de  volkeren  verdrukken  1 
Eene  ongestoorde  rust  voleinde  uwe  ongelukken. 
En ,  door  nw  deugd  veel  meer  dan  heerschappij  vermaard , 


*Waar\  *  genaakt,  door.  '  zooveel  zwcrvingen  en 
vreede  onheilen.  *Aan  zulk  een  eedlen  Prins  te  strek- 
kea.      s  ge. 


▼•  Haxen's  Werken» 


Zg  de  onvcrwelkbre  roem  der  helden  u  bewaard! 

Hij  zweeg.  Maar*  Kabius,  met  nog  verruk  ter  zinnen. 
Hoort  m'  up  zgn  beurt  aldus*  het  laatst  vaarwel  beginnen : 
O  Koning'!  Fabius  ontbreekt  het  aan  geen  stof. 
Maar  woorden,  om  terecht  te  melden  uwen  lof! 
Wil  Jnpiter  naar  mijn  gebed  en  wensch  u  loouen, 
O ,  mijn  behonder !  haast  op  Ganges  hooge  troonen 
Zult  ge  een  volmaakt  bestuur,   in  Rome's  wal  geleerd, 
Vertoonen  aan  het  volk,  dat  uwen  scheptcr  eert. 
En,  zoo  gelukkig  als  gij  deugdzaam  zijt  bevonden. 
Roemruchtig  pralen  in  der  latere  eeuwen  monden! 
Maar  staat  het  noodlot  al  te  onwrikbaar,  moet  gij  niet 
Verschijnen  in  uw  land  en  wettig  rijksgebied, 
U  geef  de  Dondergod,  die  hier  van  Troje's  stranden 
Anchises  zoon  met  ons  Palladium  deed  landen, 
E3n  ander  Rijk!  schoon  niet  zoo  groot  en  uitgestrekt. 
Wat  scheelt  het,  zoo  het  u  denzelfdcn  luister  wekt 
En  stof  tot  weldoen !  Sticht  een  staat ,  die  hoog  gerezen 
Bij  't  verst  gelegen  volk  geacht  werde*  en  geprezen! 
Eens  hoore  zijnen  roem  en  Gangc  en  Charsis  rijk. 
En  't  smarte  d'Indiaau,  hem  niet  te  zgn  gelgk! 
Hg  buige  er  zich  voor  neer  en  schrikke  om  het  verraden. 
En  dat  zijn  vaderen  bestonden  u  te  smaden! 
Versierd  met  Rome's  lust  tot  vrijheid  en  tot  wet 
En  uwe  deugd,  zij  nooit  die  zetel  omgezet! 
Het  lukke  uw  nageslacht  de  dwinglandij  te  weren. 
En  u,  gelijk  wij  hier  Eneas  hulden,  te  eeren! 

Hij  zwijgt.  Men  hijscht  het  zeil ,  verlaat  der  helden  rsê, 
Eu  vader  Tiberijn  drijft  met  hen  heen  in  zee. 
Die  zachtlijk  langs  haar  rug  de  kielen  voort  doet  drijven. 
Als  wilde  ze  hen  nu  voor  altoos  gunstig  blijven. 

De  Koning  onderwijl  merkt  iets  in  zijn  gemoed. 
Dat  hem  met  dankbaarheid  voor  Rome  wevschen  doet: 
Hg,  de  eerste  Vorst,  die  zich  van  Rome  deed  beminnen. 
Verliet  haar  vesten  niet  mtt  koele  en  stille  zinnen. 
Verzet,  in  eene  stad  zoo  veel  verheven  liên. 
Zoo  veel  rechtvaaidigheid  en  wgs  beleid,  te  zien; 
Daar  't  blind  geval  nooit  recht  verschafte  om  te  gebieden , 
Maar  daar  èn  gunst  èn  kunst  moest  voor  verdiensten  vlia- 
Begreep  bij ,  wel  geleerd  op  zijn  geboorte  en  naam     [den , 
Niet  trotsch  te  zgn,   waartoe  de  vrijheid  is  bekwaam: 
En  de  ondervinding  deed  ten  klaarsten  hem  bezeffen, 
Hoe  zwaar  *t  is  voor  de  deugd  der  Vorsten  gunst  te  treffen , 
Terwijl  ze  zich  alleen  in  een  gcmetncbest 
Met  eigen  glans  bekroont  en  ieders  achting  vest. 
De  dwingelanden,  die  hem  zelf  zoo  ver'  dcêu  vluchten , 
En  de  oorzaak  waren  van  zgn  waarde  Atosse's  zuchten , 
Getuigden ,  dat  men  nooit  verzekerd  is  van  rust , 
Daar  willekeur  de  toorts   der  heilige  onschuld  bluscht. 
Gelijk  in  stilligheid  een  man,  door  deugd  en  jaren® 
In  't  keuren  eener  zaak,  schoon  teder,  wel  ervaien, 
In  een  geketend  rijk  al  de  onordcntlijkheên 
Der  onbepaalde  macht  in  eene  hand  alleen, 
Doorgrondig  overdenkt,  en  teu  besluit  moet  laken; 
Zoo  peinst  de  Koning  mede  op  dees  verheven  zaken. 

Do  wijsgeer  Teuphis  hoort  dees  taal  uit  zijnen  mond: 
O  Leonaat!  waar  ik  voorhenen  mij  bevond. 
Geen  volk  vermocht  in  mij  zoo  veel  ontzag  te  wekken. 
En  'k  voel  dat  hun  gedrag  mij  zal  tot  leer  verstrekken. 
Mag  ik  me  eens  weder  op  den  troon  mijns  vaders  zien , 

«en.  'Aanhoort  men,  op  zijn  beurt,  5  0  (sprak  hij), 
♦worde,  *veer.  'In  pi.  van  dezen  en  de  volg.  5  reirels, 
in  1758: 

En  waar  hij  niet  geschikt  voor  zijn  geslaclit  en  staten. 
En  had,  uit  vrije  kenr,  dees  vesten  nooit  verlaten. 
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*k  Zal  *t  misbruik  van  de  macht,  zoo  veel  ik  kan,  ODtvlièn. 

Ik  zal  m\jn  volkeren  ook  dezen  indruk  geven, 

Geen  Oppermacht  zal  meer  hun  voordeel  tegenstreven. 

Ook  zal  de  wet  mijn  troon  beklimmen :    *k  wil  alleen 

Haar  stellen  tot  mijn  wit  en  regel  m^ner  zeen. 

O  neen!   de  deugd  is  niet  als  andre  werelds  schatten*. 

Noch  door  een  erfgenaam  met  zyne  hand  te  vatten! 

O,  welk  een  onderscheid  in  ('harsis  en  zijn  zoon! 

Zit  ééns  de  deugd ,  tienwerf  zit  de  ondeugd  op  den  troon ! 

Hoe  groot  is  Brutus  hier ,  die  *s  lands  geluk  dorbt  vesten 

Op  eigen  bloed ,   het  al  gaf  voor  't  gemeen  ten  besten , 

En  door  zijn  voorbeeld  eerst  den  grondslag  heeft  geleid 

Van  's  volks  doorlucht  gedrag  en  's  lands  rechtvaardigheid! 

Ilem  volgde  Largius  het  naast  in  groote  daden, 

f)ie,  met  de  IMctatunr  het  allereerst  beladen, 

Moest  dienen  tot  een  baak.    In  zulk  een  tijdsgewricht 

Gebiedt  hij  koninkl^k;  maar  nauw  is  't' doel  verricht 

Der  oppermacBt,  of  hij  verheft  zich  zelf  daarboven. 

Door  zich  van  haren  glans  vrijwillig  te  berooven: 

Hij  schrift  alle  eenwen  voor,  wat  goed  is,  en  belet 

Door  z\jnen  roem,  dat  m',  in  z\jn  hooge*  plaats  gezet. 

Op  al  te  lang  gezag  durft  vesten  zijn  gedachten. 

Uit  vreeze  van  zich  door  elkeen  te  zien^  verachten! 

Den  eersten  heeft  men  dank  te  weten,   dat  naar  recht. 

Al  wat  er  voorvalt ,  wordt  bedongen  en  beslecht , 

En  dat  noch  vriend  noch  maagd  noch  zelfbelang  de  wetten. 

Ten  nadeel  van  't  gemeen,  doen  zwijgen  of  verzetten;  — 

Den  andren ,  dat  men  srelf  *  door  zucht  tot  roem  vermijd', 

Om  tot  het  uiterste  der  vastgestelde  tijd 

Te  pronken  met  den  staf,  die  geen  meer  nut  kan  geven. 

Dan  éénen  slechts  in  eer  en  hoogheid  te  doen  leven. 

Groot  is  hij ,  die  naar  zulk  een  voorbeeld  doet  en  leeft. 

Maar  grooter  zekerlijk,  die  zulk  een  voorbeeld  geeft! 

AVat  volk  zal  machtig  zijn ,  om  landen  ^  te  overwinnen , 

Daar  't  algemeeue  heil  de  handen  en  de  zinnen 

Het  zwaard  bestieren  doet?  daar  elk  met  vreugd  zich  bloot 

Durft  stellen ,  't  land  ten  nutte,  aan  de  allerwreedstc  dood  ? 

En  daar  de  eenvoudigheid  's  lands  schatkist  dus  zal  vullen, 

Dat  vele  rampen  zclf^  die  niet  uitputten  zullen; 

Ja,  dat  geen  vreemde  Vorst,  hoe  ver  zijn  macht  zich  spreid'. 

Bestaan  zal  voor  hun  moed  en  voor  hun  wijs  beleid! 

Sterft  Alexander,  wie  zal  in  zijn  plaats  regeeren? 

Wie  zich  als  hij,  die  'tal  verwonnen  had,  doen  eeren? 

De  tweedracht  grijpt  den  staf:  en  in  het  grootst  gebied 

Dat  immer  was,  is  't  al  wanorde,  wat  men  ziet! 

Darius  lot  Kan  ook  van  deze  taal  gctuig;.n: 

Met  zijn  geluk  moest  al  der  Perzen  luister  buigen! 

Hier  trekt  integendeel  geen  leger  in  het  veld. 

Of  ziet  zich  door  een  tal  van  Koningen  verzeld ; 

Elk  straks  bekwaam  't  beleid  met  het  vermogen  te  erven, 

Komt  do  opperste  in  deu  strijd  het  levenslicht  te  derven. 

Ja,  wierd  het  gansche  Heir  op  eens  te  niet  gebracht. 

Uit  llome's  hoogen  wal  verschijnt  een  nieuwe  macht. 

Door  't  Capitool  bezield  met  even  groote  helden , 

Die  hunne  dapperheid  veel  meer  dan  eens  deên  melden  "^ : 

'k  Zie  klaar  dat  dit  de  vrucht  der  gulden  vrijheid  is. 

Wie,  bl\jft  ze  dus  in  waarde  en  in  erkentenis, 

't  Gelukken  zal  in  ver  gelegene  gewesten 


^  In  pi.  van  dfczen  en  de  volg.  beide  legels,  in  1758: 

O  neen!  de  deugd  is  niet  als  andre  rijkdom  te  erven, 
En  geen  geboorte   of  naam   of  recht  doet  haar  verwerven! 
Hoe  veel  ver»clieelde  niet  Vor&t  Charsis  van  zijn  zoon! 

'  Dat  iemand  ,  te  eeuer  tijd  in  zijne.  ö  Uit  vrees  van 
zich  te  zien  verfoeien  en.  « zelfs,  ^vesten.  €  zelfs.  7En 
overdelct  met  nieuw  geweer  en  moed  de  velden. 


En  koninkrijken  zelf  hare  arenden  te  vesten; 

Terwyl  op  één  alleen,  op  ééns  ervarenheid. 

De  grondblag  van  't  behoud  des  vijands  wordt  geleld ! 

Dus  grooter  dan  hy  dacht,  door  d'  eigcnmin  te  bannen. 
Vond  zich  de  KoLing  kleen  bij  zoo  verheven  mannen. 
Hij  merkte,  hoe  daar  meer  van  nodn  was,  dan  de  naam 
Van  Koning,  en  dat  deugd  alleeuig  is  bekwaam. 
Om  lieden,  in  den  schoot  der  armoede  opgetogen. 
Ver  boven  Koningen  en  Vorsten  te  verhoogen. 
Hij  zuchtte  naar  dien  roem,  en  troostte  zich  alleen 
Met  hoop  van  eens  dit  pad  in  voorspoed  te  betreên. 

De  wijsgeer  antwoordt  hem:  't  Hoogst,  dat  een  Prins  kan 
rs,dat  hij  leeren*mogeuit  zooveel  wijze menschen,[wen8chen, 
Als  hier  te  zamen  zijn,  wat  waarlijk  prijsl^jk  zij. 
Opdat  de  vryheid  niet  verkeere  in  tyrannij. 
Dan  treft  hij  't  heilzaam  wit,  dat  gij  nu  komt  bedoelen ' , 
Om  de  oppermacht  alleen  tot  nut  te  doen  gevoelen. 
Gewis  dit  volk  is  groot!     Daar  elk  het  zijne  heeft. 
Daar  ziet  men,  dat  de  lust  tot  groote  daden  leeft; 
Daar  ziet  men,  dat  alleen  geen  laffe  hovelingen 
Vermogen  naar  gezag  en  heerlijkheid  te  dingen, 
't  Zijn  alle  Vorsten ,  die  m*  in  Rome's  wal  bespeurt : 
Elk  heerscht ,  zoo  ras  hij  't  nut  des  lands  voor  't  zijne  keurt! 
Gelukkig,  die  den  loop  dier  dingen  recht  mag  leeren. 
Te  pas  gehoorzaam  zijn ,  en  weer  te  pas  regeeren ! 
Maar  ieder  volk  is  niet  van  zoo  verheven  aard; 
En  minder  vindt  zich  een  door  slavernij  bezwaard. 
Dan  door  de  moeite,  om 't  jok  '  bestendel  ijk  te  ontvlieden: 
't  Gehoorzaam  zijn  is  licht;  maar  lastig  het  gebieden! 
De  geest  van  recht  te  doen  wordt  niet  zoo  ras  verspreid, 
H)n  licht  deelt  m'^  in  't  gezag,  maar  moeiiyk  in  't  beleid! 
Hoewel  uw  goede  wil  dit  voor  hen  had  gekoreu. 
Uw  volkeren  zijn  niet  tot  zulken  staat  geboren. 
Wie  vrijheid  is  gewoon,  vreest  in  't  gemeenebest^ 
Meer  voor  een  Vorst  dan  voor  de  vreeselijkste  pest. 
Die,  d' een  of  d' ander  tijd  bedoelend  te  regeeren, 
Gestaftg  in  vuur  en  bloed  dreigt  alles  om  te  keeren. 
Maar  koninkrijken  zien  de  vrijheid  weder  aan 
Als  iets,  hetwelk  niet  kan  met  hun  geluk  bestaan. 
Zulk  een  genng  gebied  als  dit  kan  vrijheid  passen, 

ï  weten.  •  Deze  en  de  volg.  7  repels  zijn  in  1758 
weggevallen.  'juk.  ^Men  deelt  licht.  *In  pi.  van 
dezen  en  de  volg.  51  regels,  in  1758- 

Geen  wet  is  algemeen.   Het  zij  zulks  de  natnur. 

Of  luchtgettteltnis  werkt,  door  een  geheim  bestuur. 

Elk  volk  heeft  zijnen  aard  en  eigen  wijs  van  denken, 

Nooit  te  overmeesteren,  gevarelijk  te  krenken. 

En  even  aU  eeu  Vorst  voor  Rome  dood  lijk  is , 

Zoo  waar  de  vrijheid  ook  voor  't  volk  van  Gangarit. 

De  grootte  van  't  gevaart,  door  de  oppermacht  te  bannen, 

Zag  haast,  in  plaats  van  één,  ontelbare  tirannen: 

Gij  zoudt  in  korten  tijd  gedwongen  zijn,  den  staf 

Op  nieuw  in  uwe  hand  te  nemen  tot  hun  straf. 

Dewijl  tot  Mis  verderf  de  vrijheid  wordt  gCKchonken, 

Ligt  de  eigenbaat  niet  eerst  in  ketenen  geklonken. 

Houd  dan  de  middelmaat.    Gelukkig  is  het  land. 

Daar  *t  recht  den  schepter  zwaait,  al  is  't  in  ééne  handl 

Gebied  met  wijsheid,  doe,  gezeten  op  de  tronen, 

De  Vrijheid,  naast  uw  zij,  zich  aan  uw  volk  vertoonen. 

Ontleed  hen,  met  de  staf  in  uwe  rechterhand. 

Het  ware  doel  der  macht,  het  welzijn  van  het  land: 

En  tracht  uw  nageslacht,  door  onvtrrhreekbre  wetten 

En  voorbeeld,  het  misbruik  des  schepters  te  beletten. 

Want  zulke  wetten  zijn  der  rijken  ware  kracht. 

En  de  allersterkste  zuil  der  koninklijke  macht. 

Ziedaar,  waarmede  een  Vorst,  geschikt  een  kroon  te  dragen, 

Elks  lof  meê  winnen  zoude  en  Rome  zelfs  behagen. 
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Ëo ,  eens  gevest,  kan  't  ook  ten  hoogsten  toppunt  wassen. 
Maar  aan  een  rljkstroon,  die  ver  over  de  aardb  strekt. 
Was  't,  naar  waarscbgnlijkheid,  de  grootste  ramp  verwekt. 
Geen  snelle  omwenteling  kan  vasten  grond  verwerven: 
Traps wijze  kan  men  slechts  het  eerste  denkbeeld  derven. 
Gelijk  een  's  konings  naam  voor  Rome  doodlljk  is. 
Zoo  waar  do  vr\jheid  ook  voor  't  volk  van  Gangaris. 
De  grootte  van  'tgevaart,  door  de  oppermacht  te  oannen. 
Zag  haast,  in  plaats  van  éen,  ontelbare  tirannen: 
G^  zendt  in  korten  t\jd  gedwongen  zijn ,  den  ^taf 
Op  nienw  in  uwe  hand  te  nemen  tot  hun  straf. 
Want  een  gemeenebest  met  luister  te  bestieren 
Is  zwaarder  dan  er  veel  in  blinde  drift  verzieren. 
Gel^k  als  daar  de  wet  alleen  de  zuil  van  is , 
(Want  nimmer  is  er  hoop,  om  een  verbindtenis 
Door  bloedverwantschap  met  zijn  nabuur  op  te  richten. 
Gelijk  de  Koningen  zich  Koningen  verplichten) 
Zoo  smelt  van  stonden  aan  alle  eer,  en  roem,  en  macht. 
Is  't,  dat  men  zich  de  wet  bereids  te  boven  acht. 
En  zich  te  waardig  schat,  om  hare  stem  te  vreezen. 
Te  meer,  omdat  die  kwaal,  in  't  ingewand  gerezen. 
Door  geen  vermogen  meer  kan  worden  wederstaan. 
En  *t  lichaam  in  zijn  bloed  doet  stikken  en  versaan. 
Maar  loflyk  is  't  van  n,  dit  volk  voor  groot  tesonren. 
Aan  ieder  Prins  mag  dees  bevatting  niet  gcbenren. 
De  meesten  hunner  zien  dees  lieden  en  hun  daAn , 
Met  een  versmadend  oog  en  donkren  wenkbrauw  aan. 
En  wat  niet  op  den  duur  pronkt  met  het  hoogst  vermogen , 
Dat  schynt  gebrekkelijk  in  hun  bcncvel.ie  oogcn. 
Het  denkbeeld,  dat  er  meer  doorlnchte  mannen  zijn. 
Of  andrc  grootheid  is  dan  ijdle  naam  en  schijn. 
Doorgrieft  het  nijdig  hart  en  schijnt  hen  te  verkleinen. 
Gij  zijt  alleen  een  Prins,  geboren  voor  Romeinen! 
Volg  hen  in  deugden  na:  maar 't  groot  zoowel  als 't  klecn 
Stort,  buiten  middelmaat,  in  diepen  afgrond  heen. 
Gebied  met  wijsheid.     Doe,  .gezeten  op  uw  tronen. 
De  vryheid  naast  uw  zij  zich  aan  uw  volk  vertoonen : 
Ontle^  hen,  met  de  staf  in  uwe  rechterhand. 
Het  ware  doel  der  macht,  het  welzjjn  van  het  land! 
Tracht  nw  nakomeling,  door  onverbreekbre  wetten 
En  voorbeeld,  het  misbruik  des  schepters  te  beletten. 
Tracht  bg  het  uageslacht  veeleer  in  gunst  te  staan. 
Dan  't  eeuwig  te  doen   zijn  de  prooi  van  woeste  daAn: 
Maar  denk  dat  tot  verderf  de  vrijheid  wordt  geschonken. 
Ligt  de  eigenbaat   niet  eerst  in  ketenen  geklonken! 

Daarop  hervat  de  Prins:     Gelukkig  was  het  land, 
O  LeonaatI  wiens  staf  gij  hieldt  in  uwe  hand; 
Gelukkig  zal  het  mijne  ook  buiten  tw\jfel  heeten. 
Daar  gij,  met  wijzen  raad  naast  mijne  zij  gezeten, 
Zolt  deelen  In  't  gezag,  verzegelen  't  bevel 
Met  schrander  overleg.     Gij  kunt  het  gansch  gestel 
Der  heerschappij:  gij  weet,  hoe  dat  men  moet  regeeren. 
Gy  slechts,  glj  waart  bekwaam  om  wetten  te  doen  ecren , 
Gezeten  op  den  troon  van  Romnlns,  gelyk 
In  't  willekenrigst  land  en  't  onderdanigst  rijk! 
Wanneer  g\j  redeneert  met  dees  verheven  menschen, 
£n  overl^t,  wat  meest  voor  staten  zij  te  w^enschen, 
6g  wint  het  allen  af  in  wijsheid  en  in  raad: 
Men  zw\|gt  wanneer  gij  spreekt,  en  groot  en  klein,  elk  staat 
Te  wachten  op  het  woord ,  dat  uit  nw  mond  zal  komen ; 
Bn  ik,  om  uwentwil,  ben  aangenaam  aan  Romen. 
Schoon  onderricht  door  u  ten  opzicht  van  't  bestier. 
Begreep  ik  nooit  dat  het '  zoo  zwaar  was ,  als  ik  hier 
Nu  klaar  hebt  opgemerkt.   Wie  leerde  u  deze  dingen 


In  GangarisV  z\jn  daar  zoo  w|jze  stervelingen? 
Of  hebt  gy  voortijds  ook  in  het  gezag  gedeeld? 
Ik  heb  mij  dikwyls  reeds  iets  diergelijks  verbeeld,  ' 

En  twijfelde,  of  ge  alleen  nw  leeftijd  hebt  versleten. 
Om  iets,  waartoe  gij  niet  geboren  waart,  te  weten? 
Hoe  krijgt  men ,  zonder  zelf  te  zitten  op  den  troon , 
Een  kennis  zoo  volmaakt  van  de  eigenschap  der  kroon  ? 
Hoe  van  do  vr^'heid,  langs  des  Ganges  groote  stroomen 
£n  *  nooit  beproefd  èn*  nooit  in  het  begrip  gekomen? 
Vorst  Teuphis  antwoordt  dus :  In  't  koninklijke   hof, 
Daar  't  noodigst  waar,  wordt  minst  geleeraard  dezer  stof. 
Onachtzaamheid,  waardoor  zoo  veel  gedrochten  ryzen 
In  plaats  van  Vorsten!  't  Is  niet  zwaar  den  weg  te  wjjzen 
Aan  't  menschelijk  verstand ,  geschiedt  het  maar  door  liên 
Bekwaam  om  recht  den  aard  der  dingen  in  te  zien; 
Verheven  zielen  .  die,  na  vlijtig  te  overpeinzen 
Wat  het  gezag  beduidt,  zulks  niten  zonder  veinzen. 
Dees  meesters  zijn  't  alleen,  die  't  vorstelijke  kind 
Al  vroeg  een  man  doen  zijn.  Maar  zulk  een  zwaar  bewind 
(Niet  zwaar  voor  hen)  wordt  meest,  door  gunst  en  kunst,  ge- 
Aan  plompcrts,  niets  gewoon  te  leeren  in  hun  leven,  [geven 
Van  daar,  dat  meerendeels  een  uiterlijke  achiju* 
Voor  deugd  genomen  wordt,  en  vorsten  groot  doet  zijn. 
Men  had  te  Tamasis  begrip  van  deze  dingen. 
Daar  leerde  men  't  geluk  van  alle  stervelingen 
Diep  te  onderzoeken,  en  vervolgens  ook,  hoe  dat 
Hy,  die  den  schepter  zwaait,  zich  te  gedragen  had. 
De  vrijheid  was  daar  ook  bekend.    In  de  eerste  jaren 
Hoorde  ik  haar  menigmaal,  gelijk  gij  hier,  verklaren, 
't  Besluit  van  alles ,  wat  mg  do  ondervinding  geeft  * 
En  redeneering,  is:  daar  ware  kennis  leeft. 
En  daar  men  wetenschap  en  redenkimst  ziet  pralen, 
Daar  is  de  bron ,  waaruit  's  lands  welzijn  is  te  halen 
En  koninklijke  roem.    Maar  aan  den  andren  kant. 
En  naast  de  onwetendheid ,  treedt  het  verderf  van  't  land ; 
Niet  voor  te  komen  dan  door  verre  weg  te  bannen. 
Of  mot  het  zwaard  te    doon  alle  eervergeten  mannen. 
Die  m'  in  het  openbaar  hoort  zeggen,  dat  een  Vorst 
Geen  wetenschap  behoeft  te  voeden  in  zijn  borst. 
Als  of  de  onwetendheid  konde  onverschillig  wezen , 
En  dat  niet  alles  stond  van  haren  aard  te  vreezen! 
In  Azië  hield  nooit  een  grooter  Vorst  den  staf 
Dan  Porns.   Schoon  hij  nu  ligt  in  het 'enge  *  graf. 
Zijn  lof  zal  eeuwig  zijn.     In  zijne  kindsche  jaren  ^ 


'  N«.g. 
in  1758: 


li 


ja.     '  In  plaats  van  dezen  en  den  volg.  regel. 


Vnn  daar,  dat  mecrendeels ,  in  plaats  van  j^root  te  zijn. 
Een  Vorst  het  volle  verblindt  met  niterltjken  schijn, 
Met  pracht  van  kleederen,  uitlandige  manieren, 
En  met  in  plaats  der  ziel  het  lichaam  op  te  sieren. 
Het  heuge  u  nog,  hoe  dat  Prins  Cosroës,  al  vroeg 
Aan  zulke  dwaasheên  vast,  lafhartig  zich  gedroeg. 
Men  had  te  Tamasis  begrip  van  deze  dingen. 
Daar  leerde  men  't  geluk  van  alle  stervelingen 
Diepgrondig  in  te  zien;  vervolgens  ook,  hoc  dat 

*ln  plaats  van  dezen  en  de  volg.  14  regels,  in  1758: 

Van  welk  een  land  men  was  of  staat,  men  kreeg  bericht 
Te  Tamasis  van  zijn  betreklijkheid  en  plicht. 
Het  woest  en  blind  geval,  alleenig  aan  *t  bestieren. 
Zal  't  hart  verbeteren,  noch  d'eedlen  geest  versieren. 

B  nu  do  prooi    van  't  alverslindend.      ^  In  pi.  van  dezen 
en  den  volg.  regel,  in  1758; 

Hem  mocht  de  teedre  zorg  zijns  vaders  niet  gcbenren. 
Dien  hem  de  dood,  in  't  eerst  der  kindschheid,  weg  kwam  scheu* 
Maar  nog,  door  een  gevolg  diens  vaders  wijs  beleid,  [ren, 
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Deed  m*op  't  zorgvaldigst  hem  voor  beuzel  werk  bewaren. 
Daar  kwam  in  zijn  vertrek  nooit  list  of  logentaal, 
£n  altijd  hoorde  men  daar  een  getrouw  verhaal 
Van  groote  daden,  zoo  door  het  gemeen  bedreven 
Ala  Vorsten.  Hij  wist  reeds,  wat  waarlyk  is  verheven. 
Wanneer  m*  een  andren  nog  met  kinderspel  begroet. 
En  paait,  als  of  men  dat  noodwendig  weten  moetM 
Den  dank  daarvan  had  hij  *  drie  grijzaards  toe  te  brengen , 
Gezocht  door  't  gansche  rijk.  Zy  wilden  niets  geheugen  , 
Dat  zijne  zeden  kon  besmetten,  en  zij  deên  ' 


Bestuurde  men  zijn  jeugd  met  alle  omzichtigheid. 

De  vleiers  waren  reeds  met  hun  bedorven  zeden 

Zoo  schuw  van  het  paleis,  dat  geen  daarin  dor&t  treden. 

'En  itta&g  met  beuzelwerk  vergiftigt  het  gemoed.  sMen 
had  den  dank  daarvan.  ^  In  pi.  van  dezen  en  de  volg.  79 
regels,  in  1758: 

Dat  zijne  zeden  kon  verwijven,  en  hetgeen 

Hem  buiten  *t  enge  spoor  der  eere  kon  doen  treèn. 

Dees  mannen,  die  de  kunst  der  heerschappij  verstonden. 

Verklaarden  die  getrouw  uit  hnune  ervaren  monden, 

En  riepen  tot  hun  hulp  een  krijgsman,  van  wiens  naam. 

Geheel  het  Oosten  door,  getuigd  werd  door  de  faam; 

En  wiens  beleid  en  moed  altijd  had  uitgeblonken. 

Niet  om  des  Vorsten  hart  met  oorlogslast  te  ontvonken, 

Maar  om  het  zwaard  te  pas  te  zwaaien ,  en  het  land , 

Door  onversaagd  gedrag,  te  hoeden  voor  den  brand. 

Men  mng,  hoezeer  men  wil,  de  vrede  altijd  begeeren. 

Een  dwaze  nabuur  kan  straks  vrede  in  krijg  verkeeren. 

Die  dun  geen  leger  had  en  geen  ervaren  hoofd, 

Die  werd  van  stonden  aan  van  eere  en  kroon  beroofd. 

Terwijl  dees  grijzen  dus  den  Koning  onderwezen, 

In  *tgeett  te  wenscheu   was  en  *tgeen  hij  moeste  vreezen. 

Let  hem  de  veldheer  uit  de  plichten  van  een  held. 

En  boe  men  zich  beschermt  of  aanvalt  in  het  veld: 

Uoe  *t  leger  wordt  voorzien  van  leeftocht,    hoe  de  benden 

Best  worden  afgericht  in  op  het  oog  te  wenden. 

Uit  deze  opvoeding  sproot  een  Vorst,  wiens  ziel  een  schat 

Van  edelmoedigheid  en  werkzaamheid  bezat: 

Die  staatkunde  en  die  deugd  te  zamen  wist  te  paren. 

Zijn  lust  roet  *«lands  belang  wist  schrander  te  evenaren, 

Die  *t  misdoen  licht  vergaf  en  niemand  onrecht  deê; 

Verschriklijk  in  den  krijg,  teérhartig  in  de  vree; 

Die  *t  hachelijktit  geval  wist  duidelijk  te  ontleden; 

Die,  minnende  zijn  volk,  van  't  volk  wierd  aangebeden; 

En  die,  schoon  hem  het  lot  des  oorlogs  heeft  verra4n. 

Alle  andre  koningen  te  boven  heeft  gegaan : 

Ja,  die,  gewond,  geboeid,  ontrukt  aan  zijn  vertrouwden, 

Door  ziju  verw^innaar  zelf  nog  grooter  werd  gehouden. 

Melite  heeft  gewis  u  meer  dau  eens  gemeld 

*t  Gedrag  en  *t  diep  verstand  van  dien  befaamden  held, 

En  boven  alles  *t  geen  zij  zelf  heeft  ondervonden , 

Toen  ze,  uit  zijn  oog  en  arm,   naar  Stavo  werd  gezonden. 

Hij  gaf,  in  't  afscheidsuur,  naar  *t  denkbeeld  van  een  hof 

Daar  alles  is  te  koop  voor  goud  of  valschen  lof: 

Voorzeggend  wat  daarna  haar  over  is  gekomen. 

Werd  haar  gemaal  of  zij  door  vleiers  ingenomen. 

't  Besluit  van  alles,  wat  mij  de  ondervinding  geeft 
En  redenering,  is:  daar  ware  kennis  leeft, 
£n  daar  men  wetenschap  en  redenkunst  ziet  pralen. 
Daar  is  de  bron,  waaruit  'slands  welzijn  is  te  halen. 
Biaar  daar  de  onwetendheid  geplaatst  is  aan  het  hoofd, 
En  door  haar  vuile  damp  het  licht  der  waarheid  dooft. 
Daar  zal  het  wreed  verderf,  op  Vorst  en  land  verbolgen. 
Gelijk  een  brandend  vuur  of  woedend  onweer,  volgen. 
Gij  dan,  o  Prins,  wanneer  ge  uw  rijksstad  wederziet, 
Geef  aan  de  wetenschap  den  zetel  van  't  gebied. 
Richt  vele  plaatsen  op  als  Tamasis:  geef  schatten 
Aan  mannen,  die  't  geluk  der  menschen  recht  bevatten. 


Een  krijgsheld  nevens  hen  in  dees  bestieriug  treên , 
Wiens  groote  moed  en  wiens  beleid  had  uitgeblonken: 
Niet  om  des  Vorsten  hart  met  oorlogslnst  te  ontvonken. 
Maar  om  het  zwaard  te  pas  te  zwaaien  en  het  land , 
l)oor  onversaagd  gedrag,  te  hoeden  voor  den  brand. 
Dees  onderwees  de  kunst   des  oorlogs.     Z\j  verkondden, 
Hoe  nauw  een  koning  is  aan  zijnen  plicht  verbonden. 
Hun  meeste  werk  was  met  de  priesters,  die  men  niet 
Kan  missen ,  en  door  wie  steeds  alles  wordt  bespied. 
De  priesters ,  die  de  jeugd  der  koningen  begrimmen , 
Om  't  bijgeloof  met  hen  den  troon  te  doen  beklimmen. 
Begonnen  't  allereerst  met  vleitaal.     Zekren  dag. 
Dat  hunner  een  zijn  raad  kwam  melden  met  gezag. 
Greep  hem  de  krijgsman ,  schudde  en  wrikte  hem  de  leden. 
En  rolde  hem  van  't  hoogst  der  trappen  naar  beneden. 
Van  dien  tijd  af  verscheen  daar  geen  der  priestren  meer 
Dan  op  gebod,  en  tot  het  noodige  der  leer 
Die  hen  bevolen  is.    Z^  zagen  klaar  gebleken  , 
Dat  alle  bijgeloof  voor  wetenschap  moet  wyken: 
En  men  verhinderde  dat  heilloos  zaad,  waardoor 
Men  Vorsten  aanzet,  om  den  priestcren  gehoor 
Te  geven ,  en  verschrikt  der  reden  aan  te  kleven , 
Zoo  ras  de  reden  hen  in  't  minst  durft  tegenstreven. 
Te  noodiger  was  zulks  in  Porus  heerschappij , 
Daar  eerst  het  priesterdom   de  macht  bad  aan  zyn  zij , 
En,  om  't  eenvoudig  volk  te  wisser  te  verleiden. 
Zich  niet  ontzag  met  veel  verwaandheid  te  verspreiden , 
Dat  kennis,  onderzoek  en  wijsheid  van  den  mensch. 
Niets  was  dan  ydelheid  en  slechts  een  dwaze  wensch. 
Het  scheen  hen  beter,  zich  met  beesten  te  evenaren. 
Dan  naar  den  hoogen  aard  der  Goden  op  te  varen. 
Want  tot  wat  einde  kreeg  de  stervling  het  geschenk. 
Om  een  nauwkeurig  oog  te  stieren  op  zijn  wenk? 
Schonk  de  Opperste  hem  dees  doorlachtigste  der  gaven. 
Om  ze  aan  een  dommen  hoop  van  priestren  te  verslaven  'f 
O  neen;  't  verstand  zij  nooit  met  ketenen  bezwaard, 
't  Wone  in  de  ruime  lucHt ;   het  streve  naar  zyn  aard : 
Het  zoeke  't  geen  der  stofte  onmooglijk  is  te  leeren : 
Het  keure,   hoe  het  moet  zijn  grooteu  Schepper  eeren! 
De  duisternis  strekt  tot  verblijfplaats  van  't  gevaar. 
Door  Arimauius  bewoond  met  zijne  schaar. 
Wie  ziet  rondom  zich  heen  niet  alle  rampen  zweven , 
Wanneer  hij  roerloos  wordt  van  golf  en  wind  gedreven  ? 
Het  vuur  der  reden  flikkre  altgd  in  ons  gezicht. 
En  naar  dit  baken  zij  de  reize  alleen  gericht; 
Opdat  w^  niet,  te  ver  den  doolstroom  ingedreven. 
Met  eene  valscbe  rust  in  diepe  kolken  sneven! 
Gij  dan,  o  Prins,  wanneer  ge  uw  r^ksstad  wederziet. 
Geef  aan  de  wetenschap  den  zetel  van  *t  gebied. 
Richt  vele  plaatsen  op  als  Tamasis:  geef  schatten 


Werp  weg  't  veraclitlijk  goud;  kan  ijver,  kennis,  deugd, 
Daarvoor  verkregen  zijn!     Uw  dierbaarste  geneugt 
Zij,  daaglijks  om  te  gaan  met  diep  geleerde  lieden. 
En  zttiken,  die  't  verstand  den  waren  rijkdom  bieden. 
Wat  is  er  schandlijker  dan  groot  van  staat  te  zijn. 
En  klein  van  kennis?  of  verslaafd  aan  valschen  schijn? 
Wat  loflijker  voor  hem,  die  volken  zal  regeren. 
Dan  dat  men  zijn  verstand  meer  dan  ziju  rang  moet  eeren  ? 
Niet  dat  een  Koning  zich,  gelijk  een  leeraar  kwijt. 
Wiens  kennis  nieXs  van  't  geen  te  weten  is  ontglijdt : 
Maar  zal  een  Vorst  zich  zelf  onfeilbre  regels  stellen. 
Zulks  moet  uit  meer  dan  één  der  wetenschappen  wellen: 
Of  't  is  een  losse  leere,  en  nimmermeer  zal  hem 
Recht  blijken,  wat  en  hoe  zij  zijn,  dien  hij  de  klem 
Van  wet  en  rijksbestuur  somwijlen  moet  betrouwen. 
En  naast  zijn  zijde  in  macht  en  luister  doen  aanschouwen. 
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Aan  mannen ,  die  't  geluk  der  menschen  recht  bevatten. 
In  korten  zult  ge  een  jeugd  in  uwe  rijken  zien , 
Die  tot  grootmoedigheid  zich  \J7rig  aan  zal  biên; 
In  plaats  van  Iniaards,  die,  roet  plompe  en  woeste  zeden , 
Hon  t|jd  in  jachtrermaak  of  visscherij  besteden; 
In  plaats  van  dweepers,  die,  door  eigenmin  gevleid, 
]   Han  blindheid  vestigen  op  ijzren  koppigheid; 
!  Ën,  etndemk,  in  plaats  van  hollende  fiacchanten. 
Van  Arimanins  kloekmoedige  verwanten! 
Werp  weg  *t  verachtlyk  gond:  kan  ijver,  kennis,  deugd 
DttXTOor  verkregen  z\jn?  Uw  dierbaarste  geneugt 
Zg  y  daaglijks  om  te  gaan  met  diep  geleerde  lieden , 
£o  znlken  die  H  verstand  den  waren  rijkdom  bieden. 
Wat  is  er  schandlijker  dan  groot  van  staat  te  zijn 
En  klein  van  kennis?   of  verslaafd  aan  valschen  sch^n? 
Wat  loflijker  voor  hem,  die  volken  zal  regeeren. 
Dan  dat  men  z\jn  verstand  meer  dan  zijn  rang  moet  eeren  ? 
Niet  dat  een  koning  zich  gel\jk  een  leeraar  ho(l, 
Ën  alles,  wat  er  is  te  kennen,  weten  zoü; 
^aar  vorstenplicht  valt  lang  aan  't  snelst  begrip  te  wijzen : 
£n  moet  uit  meer  dan  één  der  wetenschappen  rijzen: 
Of  *t  is  een  losse  leere,  en  nimmermeer  zal  hem 
Recht  blyken,  wat  en  hoe  zij  zijn,  dien  hij  de  klem 
Van  wet  en  rijksbestuur  somwijlen  moet  betrouwen. 
En  eere  gunnen .  om  zijne  eerc  te  behouën. 
Want  koniuklyke  staat  is  voor  een  mensch  te  groot, 
£n  die  geen  raad   waardeert  stelt  zich  voor  alles  bloot. 
Ja,  *t  past  een  Vorst,  wil  hij  den  schepter  niet  verliezen. 
Der  wijze  mannen  raad  voor  eigen  wil  te  kiezen  I 

Op  deze  w^ze  sprak  Vorst  Teophis,  en  zijn  taal 
Drong  diep  in  *s  Konings  hart.  Maar  het  gedaan  verhaal, 
Hoe  dat  men  zich  gedroeg  om  Porus  te  onderwijzen, 
Deed  zijn  verwondering  tot  hooger  toppunt  rijzen. 
Hoe  meer  h\j  H  gansch  gedrag  des  wijsgeers  overdacht , 
Hoe  meer  hij  hem  van  een  doorluchtige  afkomst  acht'. 
Hg  fctond  een  langen  tijd  verrukt  en  opgetogen , 
En,  niet  meer  zijnde  in  staat  dees  twijfliug  te  gedoogen: 
Neen  (sprak  hy )  'k  veins  niet  meer :  'k  heb  lang,  o  Leonaat, 
Vermoed ,  dat  ge  ons  verzwijgt  uw  rechten  naam  en  staat  t 
Ja,  "k  heb,  om  uit  den  grond  van  mijne  ziel  te  spreken. 
Mg  znlks  bereids  verbeeld,  eer  dat  we''  herwaarts  weken. 
tw  edelmoedigheid,  uw  kennis  en  uw  trouw, 
Begeeren,  dat  ik  u  voor  grooter  sterfling  hod 
Dan  uwe  zedigheid  te  kennen  heeft  gegeven. 
6g  waart  weleer  gewoon  met  küningec  te  leven; 
En  de  onde  Charsis  was  gewislijk  de  eerste  niet, 
In  wiens  geheimst  vertrek  meu  u  genaken  liet. 
'k  Heb  nopens  Porns  nooit  dees  dingen  hooren  melden. 
Dan  van  Melite  alleen.    Ik  weet  te  wel,  hoe  zelden 
Een  van  geringen  staat  zulk  eene  kennis  heeft 
Der  w^zc,  op  welke  men  in  vorstenhoven  leeft; 
In  Indië  vooral,  daar  z\j  zich  grooter  wanen, 
Hoe  meer  men  hnn  gedrag  bedekt  voor  de  onderdanen. 
O  Leonaat,  hoe  kreegt  gi)  dan  zulk  een  bericht 
Niet  slechts  van  dcze  onze  eeuw  en  smartlgk  t\jdsgewricht. 
Maar  zelf'  wat  lang  voorheen  den  vorsten  is  weêrvaren, 
Eu  waarin  dat  ze  groot  of  wel  verachtlgk  waren  1 
Ja,  spreekt  men  van  een  stad,  een  landschap  of  een  r^k , 


'Tosschen   dezen    en    den   volg.,    in    1758,    nog   deze 
vier  regels: 

Waar  (dacht  hij  bij  zich  zelf) ,  waar  kwam  hem  toch  ter  ooren 
*t  Geen  Porns  aan  Melite  in  *t  afscbeidsaur  deed  hooren ; 
Uoe  weet  hij  wat  die  Vorst  mijn  moeder  heeft  voorspeld, 
Een  taal  door  haar  aan  mij,  zelfs  met  geheim,  gemeld P 

«mij.     'zelfs. 


Gg  weet  van  hunnen  staat  terstond  het  innerlijk! 

O,  voeg  te*  dees  t^d  bij  zoo  veel  weldadigheden 

Die  van  uwe  afkomst  ons  en  rechten  staat  te  ontleden ! 

Aandachtig  zag  de  Prins  hem  na  does  woorden  aan. 
Of  moogiyk  op  *t  gelaat  iets  zon  te  lezen  staan: 
Eu  of  zijn  ongeduld  nog  eer  uit  zijne  trekken , 
Dan  uit  zgn  woorden  zelf  vermaak  vond  iets  te  ontdekken. 

Vorst  Tcuphis,  ziende  *t  uur  vast  naderen,  waarin 
Hij  worden  zou  herkend  door*  Gange^s  Koningin, 
Had  bij  zich  zelf  nu  reeds  besloten  te  openbaren 
Zijn  naam,   z\jn  hoogen  rang  en  smartlijk  wedervaren. 
Melite ,  die  men  nu  gelukkig  weer  zou  zien  ', 
Kon  vreugde   en  troost  genoeg  aan  zijnen  koning  biên. 
Had  Stavo*s  dwaas  gedrag  hem  heden  nog  doen  zuchten ; 
£n  voor  den  wijsgeer  was  ook  thans  niet  meer  te  duchten , 
Dat  me  iets  van  zijne  taal,  in  weerwil  zjjner  trouw 
(Maar  wat  smeedt  de  argwaan  niet?)  in  twijfel  trekken  zou, 
Als  of,   door  zulk   een  naam  zich  valschel\jk  te  geven. 
Hij  trachtte  in  meer  gezag  en  achtinge  te  leven. 
De  kracht  van  z\jnen  geest  spant  hij  dan  niet  meer  in. 
En  straks  bespeurt  men  een  zeer  diep  getroffen  zin. 
Niet  anders  dan,  wanneer  de  lang  weerhouden  stroomen 
Van  eene  zilvren  beek  den  dijk  te  boven  komen. 
Door  's  landmaus  vlijt  gemaakt,  en  langs  het  groene  veld 
Heen  ruiselen  met  een^  verdubbelend  geweld: 
Niet  anders  ziet  men  nu  zijn  tederheid  ten  vollen 
Ontbonden,  en  het  oog  doet  tranen  nederrollen. 
Neen  (sprak  hij) ,  waarde  Prins I  neen,  gij  bedriegt  u  niet. 
En  H  is  geen  Leonaat,  dien  gij  hier  voor  u  zietl 
Ten  laatsteu  ï^  het  uur,  het  dierbaar  uur!  verschenen, 
Waarin  ik  mij  niet  meer  weerhouden  zal  van  weenen: 
Komt  ook  de  ontroering  van  uw  oog  nit  uw  gemoed. 
Erken,  in  uwen  vriend,  erken  uw  eigen  bloed! 
Ja,  b\j  't  aanstaand  geluk  van  't  weerzien  uwer  moeder , 
Ontdek  in  Leonaat  vooraf  uws  vaders  broeder! 
Die  Tenphis,  wien  't  gerucht  een  draevig  einde  gaf. 
Ligt  niet  voor  alt\jd  neer  in  't  akelige  graf: 
De  Hemel,  die  voor  u  bijzonder  wilde  waken, 
Deed  u  het  eenzaam  oord ,  daar  hij  verschuilde ,  naken , 
En  heeft  zijn  levensdraad  gespaard ,  om  uwe  jengd 
Ten  leidsman  en  ten  spoor  te  zijn  tot  heldendeu'gd. 
Ja,  daar  het  alles  scheen  voor  u  te  zijn  verloren. 
Daar  wierd  het  zeegrijkste   uur  voor  uwe  ziel  geboren: 
Daar  daalde  't  eeuwig  licht  der  waarheid  van  omhoog, 
Daai  vlood  de  vorst  des  doods  *  van  voor  uw  duister  oog ! 

Zoo  sprak  hij.  Maar  wat  toug  vleit  zich  te  kunnen  melden, 
't  Zij  de  verwondering,  hetzij  de  vreugd  der  helden! 
Niet  anders  dan,  wanneer  men  uit  een  droom  ontwaakt , 
En,  worstlend  met  den  slaap ,  geen  zeker  denkbeeld  maakt. 
Ja,  twyfelt  of  men  nog  in  't  ijdel  rijk  der  schimmen 
Gedompeld  ligt ,  dan  weer  vermocht  omhoog  te  klimmen ; 
Zoo  stond  de  jonge  Vorst,  wantrouwende  in  't  begin 
Z\)n  ooge  en  z\jn  gehoor.  Maar  een  doorgriefde  zin 
En  een  getuige ,  in  't  diepst  des  harten  aan  het  werken , 


*  ter.      *  't  ooge    ontmoeten   zou  van.       *  In  plaats  van 
dezeu  en  de  volg.  7  regels,  in  1758: 

De  zorg  hield  ganschlijk  op,  dat  eenige  achterdocht 

De  vriendschap  van  den  Prins  voor  hem  verflauwen  mocht; 

En  't  was  eeu  dubble  vreugd  in  't  harte  te  doen  rijzen, 

Om  door  Melite  zulks  onwraakbaar  te  bewijzen. 

Melite ,  die  men  nu  welhaast  ontmoeten  zou , 

Die  Tenphis  zoo  wel  kende  en  z^ne  onschendbre  trouw. 

Kon  niet  bedrogen  ziju  noch  *t denkbeeld  van  hemderven. 

Hoezeer  haar  't  vaisch  gerucht  mocht  hengen  van  zijn  sterven. 

^ruischen  met  een  steeds,      ''der  dood. 


i 


£n  zij  besproeit  den  Prins    met  de  allerdierste  tranen: 
Z9    dmkt  den  onvoorziens  haar  weêrgeschüuken  Vorst, 
Met  een  volmaakte  vreugde,  aan  haar  oDtruerdo  borst; 
Ën  eindlgk  boort  dees  taal,  door  *t  hartverlicbtend  weenen 
En  door  de  ontsteltenis  ea  't  diep  genoegen  henen: 
O  zegenrijke  dag,  o  nooit  volprezen  uur! 
Onovertrefbaar  blijk  van  *t  hemclsche  bestuur! 
Bi)  't  weerzien  van  hetgeen  men  *t  meest  bemint  zijn  rijken 
Of  aardsche  grootheên  niet  het  minst  te  vergelijken! 
O  dierbeminde  zoon,  dien  *k  lang  verloren  dacht. 
Geen  ramp,  dien  'k  om  dit  lot  nu  niet  gelukkig  acht  M 
Dit  vloejrende  iiit  den  mond  der  koninklijke  moeder. 
Omhelzen  Saxo  reeds  en  Bruno  hunnen  broeder. 
Hnn  oogen  geven  ook  getuignis ,  hoe  hun  hert  ^ 
Door  zijn  gewenscht  gezicht  op  't  diepst  getroffen  werd  *. 
Zy  vreesden  hem  de  prooi  van  't  zwaard  van  den  verrader, 
Zg  merken  hem  thans  aan  als  hunnen  twcedcu  vader. 
Zg  zagen  nooit  voorheen  een  schaduw  van  geluk. 
En  zijn  verschijning  toont  ^  het  eind  van  allen  druk. 

Idaar  zon  de  vreugde  '  hier  een  volle  maat  verkrijgen. 
Verwondering  moeste  ook  ten  hoogsten  toppunt  stijgen. 
Melite,  in  het  begin,  hield  haar  gezicht  verdacht. 
Wanneer  ze  Teuphis  merkte:  al  lang  ter  dood  gebracht. 
Al  lange,  naar^  de  Faam  verbreidde,  in  't  rijk  der  schimmen, 
Vau  waar  geen  sterveling  vermag  omhoog  te  klimmen! 
Wie  mag  't  dan  zijn,  die  hier  met  de  gestaltenis 
Van  Tenphis  praalt,  indien  het  Teuphis  zelf  niet  is? 
Zijn  vorstelijk  gelaat,  zijn  oog  en  houdiug  melden. 
Dat  hier  een  wordt  ontmoet  der  allergrootste  helden!         | 
Maar  Teuphis  zag    haar  pas  naar  zijnen  kant  gewend. 
Of,  naderend,  maakt  zich  op  deze  wijs  bekend: 

Neen,  't  is  geen  schaduw,  geen  van  Plnto's  onderdanen, 
Wiens  aangezicht  gij  ziet  besproeid  met  vreugdetranen; 
*t  Is  Stavo*8  broeder,  de  uwe  en  ook  uw  ^  boezemvrind, 
Hü  smaakt  de  blijdschap,  die  m*  *  op  deze  kusten  vindt! 
Hij  heelt  zijn  plicht  volbracht;  de  vriendschap,  u  gezworen®. 
De  liefde  tot  zijn  bloed  en  trouw  bleef  on  verloren  *^. 
Hij  geeft  u  dezen  zoon  weer  over.  Dit  **  alleen 
Weegt  de  ongelukken  op,  die  hij  heeft  doorgestreên ! 

Hij  zweeg  niet,  of  de  Prins,  dien  niets  meer  in  kon  too- 
Om  Toor  Melite's  oog  Atosso  te  doen  komen,        [men 
Biracht  dit  verheven  pand  van  Cyrus  roemrijk  bloed 
In  de  arm  der  Koningin;  en  zijn  verrukt  gemoed 
Sprak  jIqs:  Zie,  midden  in  de  rampen  van  mijn  leven, 
£en  blijk,  hoe  's  Hemels  gunst  mij  nimmer  heeft  begeven. 
Ziedaar  de  rijksvorstin  der  Perzen,  uwen  zoon 
Wel  waardig!  Niet  verdiend  door  't  blinken  eener  *•  kroon, 
Nooit  opgespoord,  had  hij  zijn  rijk  niet  moeten  derven  ", 
Gelijk  aan  't  hoogst  geluk,  door  deugd  slechts  te  verwerven ! 
Van  baar  hoedan ighe&n,  van  't  geen  in 't  binnenst  leeft. 
Dat  haar  geboorte  zelf  zeer  verr'  te  boven  streeft. 
Van  baar  standvastigheid,  wat  rampen  ons  ook  kwelden, 
Beminde  moeder!  zal  u  de  ondervinding  melden. 
Nadat  M elite  haar  op  't  tederst  had  begroet, 
Deed  Friso  het  verhaal,  hoe  h\j,  met  zijnen  stoet, 
i>oor  overal  verraad  en  dwinglandij  te  duchten. 
Gedwongen  was,  zoo  ver  van  Gangaris  te  vluchten: 

*  Wie  had  zoo  groot  een  heil  na  zooveel  ramp  verwacht ! 
'wat  han  ziel.  ^ook  nu  te  beurte  viel.  *zijn  behoud 
voonpeli.  *  blijdschap.  ^lang,  geliik.  ^*t  is  uw  oude 
boezemvriod.  "  zuivre  vreugd,  die  ge.  9  verbonden. 
^*  ongeschonden.  **om.  Dees  vreugde.  <^  die  niet  bemind 
beeft  om  een.  '^lu  pi.  van  dezen  en  den  volg.  regel, 
in  1758 : .  .         . 

Maar  nit  een  zuivre  liefde  en  trek  van  beider  harten. 
Om  hem  tot  troost  te  zijn,  alle  ongeluk  dorst  tarten. 


Hoe  dat  hij  Teuphis   vond  aan  't  Erythreesche  strand: 
Hoe  dezes  taal  hem  trof,  en  hij  zijn  rechterhand. 
Zijn  raadsman ,  en  zijn  steun  geweest  was  in  het  zwerven , 
En  hoe  hij  hem  èn  troost  èn  wijsheid  deed  verwerven; 
Voorts,  hoe  hem  het  geluk  begaf  na  Charsis  dood. 
En  waarom  hij  nu  laatst  naar  't  vrije  Rome  vlood: 
En  hü  besloot  met  ook  zijn  moeder  te  verzoeken. 
Te  melden ,  hoe  ze  zich  bevond  in  deze  hoeken. 

De  Konius^in  sprak  dus:  Nog  druipende  van  bloed*. 
Vertoonde  Agrammes  zich,  onzinnig  en  verwoed; 
Drong  in  't  vertrek ,  daar  'k  met  uw  bi-oedcrs  was  gesloten , 
Eu  dreigde  ons  't  eerloos  staal  ten  boezem  in  te  stooten ; 
Wanneer  hem  Sadrocot ,  wat  meer  bedaard ,  belet , 
Spreekt,  en  door  deze  taal  ons  van  den  dood  ontzet: 
Vrees  Porus  en  zijn  wraak!  Wat  zal  dit  bloed  u  baten? 
Zendt  hen  uaar  't  verre  Egypte  in  Doloaspes  staten. 
Herdenkt  gij  niet  het  nauw  en  ongekrenkt  verbond. 
Met  hem  voorheen,  wanneer  ge  in  Perzië  u  bcvondt, 
Zoo  plechtig  opgericht?  en  kunt  gij  hem  mistrouwen. 
Van  dees  rampspoedige  niet  in  zijn  land  te  bouën'? 


tin  pi.  van  dezen  en  den  volg.  regel,  in  1758: 
Toen  sprak  de  koningin:  Agrammes.  ganscli  verwoed. 
Brak  puort  en  deuren  op,  en,  druipende  van  bloed. 

*In  pi.  van  dezen  en  de  volg.  76  regels,  in  1758: 
U  te  verr»4n  tot  buat  van  kiuders  en  van  vrouweu. 
Geen  scheidiugen  zoo  wis  aU  die  der  groote  7.ee: 
£n  wil  Vorst  Porus  niet  besluiten  tot  de  vree 
Men  dreige  een  wreeden  dood  aan  dees  mijn  waarde  panden, 
£n  voere  ze  ook  dan  uit  door  Doloaspes  huilden. 

Hij  zwijgt.    De  moordennar  weerhoudt  het  bloedig  btaal 
En  merkt  de  btaatkunde  op  dier  onverwachte  taal, 
Ën  freefi  hem  zelf  den  last ,  om  alles  aan  te  wenden 
En  ons  met  zekerheid  de  watren  in  te  zenden. 

Ik ,  met  uw  broederen ,  dus  wonderlijk  behoed  , 
Scheppe  in  mijn  ongeluk  een  schaduwe  van  moed; 
En  bid,  al  bevende,  mijn  dienaars  en  vertrouwden, 
Tot  hulp,  in  mijnen  nood,  bij  mij  te  mogen  houden, 
't  Zij  de  wanorde  toen  den  geest  van  Sadrocot 
Verblindde,  of  dat  hij  zich  geraakt  vond  door  mijn  lot 
Hij  stond  mijn  bede  toe,  ja,  *t  mocht  mij  zelfs  gelukken 
Om  mijn  verholen  sch.it  zijn  gierigheid  te  ontrukken. 
Wij  worden,  onbezocht,  bij  *t  ingaan  van  den  nacht, 
Door  wachters  sterk  omringd,  de  rijksstad  uitgebraciit , 
Om  naar  't  Egyptisch  strand  door  d' Oceaan  te  trekken 
En  daar  als  gijzelaars  der  wrake  te  verstrekken. 
Helaas !  voor  *t  lot ,  dat  ons  te  dees  tijd  vvierd  bereid 
Bestond  ons  heil  alleeb  in  onz*  gehoorzaamheid. 
Wij  drijveu  lang  op  zee  met  voor-  en  tegenwinden 
Eer  dat  wij  't  rijk  des  Nijls,  thans  ons  verblijfplaats,  vinden. 
Hier  worden  we  in  een  sterkte  eerst  op  het  nauwst  bewaard 
Ja,  nog  vol  angst    en  zorg  voor  't  eens  ontkomen  zwaard* 
Tot  d.it  men  ons  op  *t  laatst  van  Merofis  neêrgedreven 
Naar  *t  nieuwe  Alexandrië,  in  meerder  ru^it,  doet  streven. 
Dees  veste ,  pralende  met  Alexanders  naam , 
Ten  oorlog  even  als  tot  koopvaardij  bekwaam , 
Daar  alle  volkeren  reeds  onbelemmerd  komen. 
Ligt  aan  den  wijden  plas  der  Middellandsche  stroomen. 
Daar  worden  we,  onverwacht,  zachtmoediger  ontmoet 
En  door  onz'  wachters  zelfs  als  met  ontzag  begroet. 
Ik ,  schrander  in  hetgeen  mijn  vrijheid  raakt  te  denken 
Ik  win  hun  oppersten  door  woorden  en  geschenken 
En  hoore  uit  zijnen  mond' wie  Doloaspes  is. 
En  wat  te  hopen  staat  in  ons  gevangenis. 

De  Lsndvoogd  (zei  hij),  dien  wij  nog  te  dees  tijd  eeren. 
Gelukte  't  jaren  lan^  Egypte  te  regeeren , 
Hoe  min  zijn  lage  ziel  die  hoogheid  waardig  zij. 
Beschuldigd  in  zijn  jeugd  van  roof  en  knevlarij. 
Ontbood  Darius  hem,  om  de  onschuld  te  doen  blijken. 
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Tot  ntcEr  vsrztkeriDg  zendt  gond  en  gchatteo  met. 
En  Porus,  zoo  hij  niet  besluiten  wil  tut  vreG . 
Zii  iXutg  gsdrcigd.  dat  dees  ziju  allerdiersto  panden 
De  duod  weirvBren  ïal,  door  Uoluiisp»  handen! 
Wie  twijfelt,  of  hij  iial,  door  dit  gbvaar  ontroerd. 
Straks  afnicu  van  ilo  Itniun,  die  gij  nu  vredig  voert? 
Zoo  sprak  hij.  't  W ie rd  volbracht.  Ik  lud,  om  dees  vertrou»-- 

En  heefde  toen  ik  sprak;   maar  't  wierd  ook  toegestaan  . 

En  ons  verrader  gaf  bevd,  van  stonden  ^n, 

Om,  volgens  deïcn  raad,  ons  derwaarts  te  doen  trekken. 

Ten  einde  als  gijzelaars  der  wrake  te  verstrekken. 

HelaosI  voor  't  lot,  dat  ons  (er  dees  t^d  wterd  bereid, 

Bestond  ons  heil  alleen  in  ons  gehuorzaamheid : 

En  straks  verlaten  wij,  met  cenen  vloed  vbd  tranen. 


Naar  't  groot  Pcnepolii.  de  lioofdilud  liiner  lijktn. 

Uij  kwam,  maar  overtni^,  voor  't  misljniik  van  den  staf, 

Welh»att  Ie  zullen  lirn  '^eu  laDgverdieude  Btmf. 

Airampaes,  ali  geinnl  tot  tieSo);  van  veilioaden. 

Wai  in  die  itsd  tovu  ook  op  Stavo's  laat  geioudcu. 

En,  all  ïBrtfouwelinjt  vuu  een  loo  niachÜK  heer. 

Zelfs  liij  der  Penen  Vont  in  AChtwe  en  in  eer. 

De  Inudvoujtd  zoekt  hem  op  en  smeekL  hem  licli  te  onlfeinicn  , 

En  tien  in  dit  gevaar  grondnoeilig  Is  bnchenneo. 

Agranmei  vindt  hem  atcaks  in  (eden  licli  gelijk, 

Eu  gunt  hem  zijne  hulp  en  biedt  hem  een  ontwijk, 

"  '|n  knaita  zaak  loo  kunstig  (e  bopleilei 


Dat  al 


e  feiten 


Ja,  dut  hij  Eelfi  mrt  meer  ge<ag  dn 
Tot  smart  van  d' onderdaan,  te  HrmpUis  weëi 
MÜr  in  de  plaats  dat  hij ,  gespaard  en  dni  verneven 
Zijn  Vorst  gelrouw  moest  iijn  len  koste  tan  lijn  levi 
Naakt  Aleiander  pas  onc'  grenzen,  augestuit, 

AvraniineE,  die  gtlontt  wat  unaskt  nau  [Ijn  ged.iclitei 
Schat  dl     ■  ■       ■ 


'eidend , 


hij  dus,  vol  zorg  en  zonder  vruclit ,  bevaarl 
Wat  kan  Agrnmraes,  uit  Ino  ver  gelpgen  ulalen, 
(Zoo  denkt  hl;)    thnni  hem  meer  ten  nadeel  lijn  of  b 
En  mogelijk  liehHast  dit  Alexander  niet. 
En  't  brengt  hem  te  eeuer  lÉjd  in  onheil  en  verdriet 
lllj  wil  nwvrijheid niet,  maar  vreest  dat  ge,  rcnsonlkc 
Weer  vlucht  nuar  Gangaris  langide  Erythreesclie  btro( 
£ii  (uerde  u  daarom  hier.     Hij  wÜ  in  't  oiijeluk 
I'  meË  niet  loornig  zien  vergrootrude  nwen  druk , 
£n  ui,  lot  dut  iels  nieuws  >erandro  zijn  gedaühlen, 
Ueeit  iiw  geinngenis  met  nlte  i1i|t  veriachlen. 
Gij  zelf,  gij  kuut  hem  nog,  om 


Hij 


ninderiii 


Zon  redeneert 

En  wist  lili,  waar  hij  't  meest  ge' 
Uw  vrijlieid  of  uw  dood  voor  hrm  van  geen  waardij , 
Gebood  hi)  heden  nog  iieide  even  alil  en  blij. 
Wat  mij  belangt,  ik  vreei  da  ((jd  nogeenitenanschonwen. 
Waarin  zulk  een  gedrag  oni  mmp  op  ramp  lal  ornuweu: 
Ja,  -k  haat  eu  ik  betef  als  vol  getai,»  en  anood 
Deel  dubbelhartigheiit ,  eu  toef  hier  slechts  ait  nood. 
Ik  (voer  Melite  voort)  verzuim  geen  oogenbtikkeu  , 
Om  deien  nieuwen  vriend  naar  milneii  wil  Ie  schikken, 
En  neem  hem  voor  allijd  in  mijn  btsuherming  aun, 
En  mijn  verlossing  ictiijnt  hem  diep  n^in  'i  hart  Ie  gaan. 
Uu  telf,  hij  zoekt  een  kiel,  gereed  oni  uit  te   loopeu , 
Hij  doet  getrouwelijk  des  kerkers  deuren  open. 
Hij  geeft  een  valbeh  bevel 


En  '1 


nacht  1 
re  alralen 


't  Paleis,  en  onze  nog  genegene  onderdanen. 
Wij  komen  eindtlijk  aan  het  Egyptisch  strand , 
Uaar  Doloaapes  't  al  deed  vliegen  van  i^jn  hand. 
Dees  (want  wij  hoorden  daar,  ua  kort  vcrblij'f,  ontvouwen. 
Waarom  Agrammes  hem  zoo  veel  dorst  toebetrouwen). 
Eer  dat  men  voor  de  macht  lier  Grieken  wasbevreeid, 
Wm  te  Persepulis  iii  Periië  geweest, 
Tci  tijd  wanneer  aldaar  Agrammes  werd  gezonden, 
Ihior  tast  van  Stavo,  tot  het  sluiten  van  vecbondeoi 
En  wijl  de  Dgyptennar,  om  zijn  gepleegd  geweld 
In  steden  hem  betrouwd,  ten  vonnis  werd  gesteld. 
Had  hem  Agrammes,  gansch  gehjk  in  snoode  zeden. 
Bij  zijnen  Vorst  beschermd  met  koo  veel  looze  reden, 
Ital  hij,  door  zijne  hulp,  gcluickiglijk  ontvlood 
Zijn  welvBidiende  straf,  een  schandelijke  dood. 
Ja,  hem  wierd  zelfs  nog  meer  gezag  en  macht  gegeven 
In  't  land,  daar  ieder  moest  naar  zijn goedJunkcnleTM. 
Vervolgens,  toen  de  Vorst  der  Grieken  zich  begaf 
Naar  Ammona  priesterdom,  wierp  hij  het  eerst  den  ataf. 
Hem  door  Dariua  gunst  betrouwd,  voor 's  vijands  voelen, 
In  hoop  van  des  te  meer  verhoogingo  te  oulmoEten. 
Verraders  kennen  zich  en  spannen  licht  tn  zaam. 
Dees  trouwelooze  was  maar  al  te  zeer  bekwaam 
Om.  ten  gevalle  van  den  snoudsten  aller  nienschen. 
Met  hart  en  ziel  te  zijn  de  uitvoerder  flller  wenschen. 
Men  kerkerde  ons,  en  al  mijn  tranen  wonnen  niet. 
Dan  dat  men  ons  den  schat  en  dees  gezellen  liet. 
Die.  vas  er  troost  geweest  io  üuik  een  staat  te  ontvangen. 
Rust  hadden  aan  't  gemoed  vermocht  te  doen  erlangen. 
Wü  loefden  lang  alhier,  op  't  uUernauwst  bewaard; 
Maar  eindlijk  deed  hij  zelf  (door  dezen  last  bezwaard, 
Verbreidende  anu  zijn  vriend  nog  des  te  meer  te  geven) 
Ons  naar  hel  nieuw  {gebouwde  Alciandrië  alreven. 
IJees  vcato,  pralende  wet  Aleianders  naam, 
Zoowel  tcii  oorlog  als  ter  koopvuardy  bekwaam, 
Uaar  alle  vulkercu  reeds  oubelcmmeH  komen. 
Ligt  aan  den  wijden  plas  der  Middellnodsche  stroomen. 
Dfl  landvoogd,    daar  ter  plaats  bcklceil  met  het  gezag. 
Ontving  ons,  wel  bericht  der  reen  vau  dit  gedrag,- 
En  deed  ons  aan  het  etrand  naar  eene  sterkte  treden. 
Daar  alle  hoop  ter  vlucht  dus  eerst  scheen  afgesneden ; 
Want  zeker,  zoo  daar  geen  der  mannen  ,  in  wier  hand 
En  eenigste  bestier  dees  nieuwe  dwingeland 
Ons  had  gesteld,  ontroerd  gen  eest  h  as  door  ous  weenen , 
Do  blijde  vrijheid  was  nooit  voor  ons  oog  vcrscheoenj 
Wij  hadden  te  vrgeefs  getracht  naar  dierhre  rust; 
Ik  had  u  niinnicrnieer  omhelsd  aan  deze  kust. 
Maar  ik  bespiedde  steeds  ons  wachters  en  hun  zeden. 
Om,  die  mij  t  vroomste  scheen  ,  tot  bijstand  te  overreden; 
En  binnen  korten  tijd  verbeeldde  ik  mij,  genoeg 
To  Bierken,   hoc  zich  één  oprecht  en  eerlyk  droeg. 
Om  mijn  gewichtig  wit  hem  voor  ta  kunnen  dragen, 
En  echter  niets  to  licht,  niets  tu  onbedaehl  te  wagen. 
Mijn  hope  werd  vervuld.     Zijne  edelmoedigheid 
Gaf  op  mijn  voorstel  can  inschikkende  bescheid; 
Maar  om  des  I.anJvoogJs  oog,  onzinnig  eu  verbolgsd. 
Te  ontkomen,  eischt  hg  mij  ten  loon  te  mogen  volgen. 
't  Geluk  hielp  de  ontchnld  meë.  Wy  gaan  hij  duistren  nachl 
Te  achepe;  't  schip  nas  door  Sidoniérs  bevrucht; 
En  't  o(^  ziet  reeds  geen  strand ,  waoncer  de  zunnestralei 
Door  gecne  wolk  bedekt  aan  de  Oosterkinime  praleu. 
Wg  dachten  Sidun  aan  te  treffen,  en  van  daar. 
Door  de  afstand  niet  verschrikt,  inwcfrwil  lan'tgevaar, 
Naar  des  Hyduspes  vloei)  door  Perzië  te  trekken'. 
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Wanneer  een  felle  storm  ons  nieuwe  ramp  kwam  wekkend 
Wij  zwierven  langen  tijd  op  een  verwoede  zee. 
Oe  kunst  Meld  op ;  't  geluk  voer  echter  mut  ons  *  mee. 
Wij  drijven^  op  eea  strand  daar  geen  e  mensc  hen  leven , 
£n  daar  tot  grooter  ramp  ons  leidsman  moeste  sneven. 
Helaas!  die  vriend,  wiens  zorg  ons  uit  den  kerker  liet, 
(Eer  dat  ons  zwakke  kiel  nog  op  de  gronden  stiet) 
'tZ^  door  nieowsgierigheid ,  het  zij  door  vlijt  gedreven, 
Sch  hebbende  aan  't  gevaar  te  redeloos  bloot  gegeven, 
Wierd  door  een  bai  van  't  schip  geslagen,   langen  tijd 
Nog  hangende  op  de  baar  van  ons  gezien,  en  wijd 
Gekogeld,  eindlijk,  door  de^  golven  overrompeld, 
In  't  grondelooze  diep  der  wateren  gedompeld. 
Wij  treden^  kort  daarna  met  meerder  veiligheid 
Aan  dit  verlaten  strand,  daar  'tooge  vruchtloos  weidt. 
Om  steen  of  woningen  tot  bijstand  op  te  sporen, 
En  ietwat  van  des  lands  gelegenheid  te  hoorcn. 
Men  klimt  op  eene  rots.    Helaas,  wat  droeve  maar! 
Men  wordt  aan  allen  kant  een  ruime  zee  gewaar. 
Die,  rollend  overal  nog  met  outruste  baren, 
Obs  toonde,  hoe  we  in  een  onvruchtbaar  eiland  waren. 
Wy  duchten  straks  een  wreede  en  eiselijke  dood: 
Want  dat  ons  het  geval  hier  eene  kiel  aanbood, 
Seheen  dos  én  tegen  schijn  én  reden  aan  te  loopen. 
Dat  ons  bedrukt  gemoed  daar  zelf  niet  op  dorst  hopen. 
Oe  Hemel  heeft  nochtans  (de  Hemel  is  't  alleen, 
üie  redt  nit  zulken  ramp)  gehoord  naar  ons  geween: 
8a  met  de  v\jfde  zon  deed  hij  verlossing  rijzen. 
Terwfjl  we  ons  droeven  staat  herdenken  met  afgrijzen, 
Verschjnt  op  't  onverwachtst  voor  ons  verflagen  oog 
Ben  bende  volks,  die  zich  eerbiedig  voor  ons  boog. 
Stiakt  doen  wij  hen  't  verhaal  der  schipbreuk  laatst  geleden, 
Ea  bidden  hunne  hulp  in  ons  weèrwaardigheden. 
Hun  edelmoedig  hart  stemt  lichtlijk  alles  tob; 
Maar  welk  een  aanzoek,  welk  een  poginge  of  ik  doe, 
Zg  z^n  in  hunnen  plicht,  om 't  naar  dees  kust  te  zetten 
fel  Crades  aan  te  doen,  onmooglijk  te  beletten. 
Aan  't  eiland  geven  z^  vervolgens^  mijnen  naam: 
Zoo  ten  gedenken,  als  om  door  de  snelle^  faam 
Aan  alle  volkeren  des  te  eer  bekend  te  maken 
Hoe  m*  nit  het  wreedst  geval  ^  door  's  Hemels  hulp  kan  ra- 
Yervolgens  zeilden  wij  gelukkig  naar  dces  stad,     [ken. 
Daar  ik  't  genot  verwerf  van  mijnen  diersten  schat! 
Daar  ik  n  weer  aanschouw ,  en ,  moeten  we  altijd  zwerven , 
Ten  uiinsten  in  uw  arm  gerust  zal  knnuen  sterven; 
Want  nog  staat  ons  door  veel  gewesten,  vele  zeen 
Te  kruisen,  eer  we  aan  't  strand  van  onze  rijken  treênl 
Hier  zweeg  ze:  en  stemde  toe  geen  oogenblik^  te  dralen. 
Om  naar  het  rijk  des  Nijls  de  zeilen  op  te  halen. 
En  d' ongeveinsden  vriend  te  zoeken,  die  den  staf 
Daar  t^enwoordig  zwaaide,  en  alle  reden  gaf. 
Om  van  zijn  groot  gemoed  een  heusch  onthaal  te  wachten, 
En  hnnne  ballingschap  door  hem  te  zien  ver/achten. 
Men  toeft  niet  tot  de  vloot  van  Gades  wederkoom; 
De  Roomsche  watcrmacht  was  veilig  op  den  stroom. 
En  Bome,  die  geheel  onzijdig  wilde  wezen. 
Had  den  '^  Siciliaan  noch  Afrikaan  te  vreezen. 
Salpitina  maakt  straks  zich  weer  gereed  ter  reis. 
En  Gange's  koningin,  betoonende  naar  eisch 
Haar  dankbaarheid,  dat  haar  vergund  werd  hier  te  rusten. 


'  ons  hoop  op  nieuw  kwam    storen.       '  gansch  alleenig. 

'dreven.  *cn  op  *t  laatst  door.  ^ traden.  ®Zij  geveu, 
.  bij  't  vertrek,  nan  H  eiland.  ^ter  gedachtenis,  aU  ook 
j  om   door   de.      *  Uit    welk  een  nood  de  mensch.      ^Hier 

zweeg  de  koningin  en  stemde  ook,  niet.      '^noch. 


Verlaat  met  haren  zoon  de  Gaditaansche  kusten; 
Terwijl  veel  duizenden  de  stranden,  als  om  strijd. 
Door  zegen wenscheu  doen  weergalmen  wijd  en  z\jd. 

Maar  wat  voorziet  de  mensch,  hoezeer  hem  de  ondervin- 
£n  redenering  heeft  beveiligd  voor  verblinding!     [ding 
Wat  neemt  hij  voor,  helaas!  waarvan  hij  d'  uitslag  weet, 
En  hoe  veel  middelen  zijn  tot  belet  gereed? 
Is  't  dat  de  Hemel  iets  met  hem  heeft  voorgenomen. 
Om  tot  vervuUinge  van  zeker  wit  *  te  komen , 
Waar  is  alle  aardsche  kracht,  waar  wijsheid  hier  beneên , 
Die  zich  vermeten  durft  in  't  worstelperk  te  treên; 
Ja,  slechts  een  oogenblik  de  goddelijke  wetten 
In  hare  uitvoering  kan  vertragen  of  beletten? 

De  nacht,  de  vorst  der  rast  en  der  stilzwijgendheid, 
Had  eens  zijn   armen  langs  het  aardrijk  heen  gespreid. 
En  eens  had  Mithra's  oog  ten  afgrond  hem  gedreven. 
En  't  koninklijke  paar  zien  op  de  watren  zweven. 
Wanneer  de  Westewind,  die  hen  genegen  was. 
En  hunne  kielen  blies  door  Thetis  wijden  plas, 
Door  wiens  ze  reeds  't  gezicht  van  Juno's  kerk  genoten. 
Door  d' oppersten  monarch  werd  in  zijn  hol  gesloten. 
Geketend,  en  verboón  te  heerschen  in  de  lucht; 
Terwijl  dat  de  Oostewind,  ter  dees  tijd  zoo  geducht 
Om  recht  te  stevenen  naar  F(olema3us  staten, 
Wierd  uit  den  diepen  schoot  des  Kaukasus  gelaten. 
Hy  rees  met  groote  kracht  en  vreeselijk  geweld. 
En  zwoegend,  bulderend  en  brullende  langs  't  veld. 
Alleen  door  d'  Oppersten  des  Hemels  te  beteuglen , 
Treft  tevens  woedend  bei  de  aspunten  met  zijn  vleuglen; 
En,  hellende  naar  't  West,  doorvliegt  het  wijde  zwerk. 
Genaakt  Alcides  straat,  met  minder  moeite  en  werk 
Dan  't  uitgespannen  oog  des  mcnschen  na  te  volgen. 
En  maakt  de  wateren  onzinnig  en  verbolgen. 
Hij  werpt  zich  dwarlend  neer  in  d' onden  Oceaan, 
Hij  jaagt  het  onderste  der  zeen  ten  wolken  aan. 
Strooit  vloten  van  elkaür,  door  't  wentlen  van  de  baren. 
En  vult  de  gansch  lucht  met  bleeke*  doodsgevaren. 

Hoe  zeer  Sulpitius  op  zijne  ervarenheid 
Mocht  roemen,  hier  verdwijnt  z\jn  kennis  en  beleid: 
Hij  houdt  het  roer  welhaast  in  bleek  bestorven  handen, 
En  ziet  de  golf  met  schrik  rondom  hem  henen  branden. 
Geen  ander  raad  dan  slechts  te  volgen,  daar  do  zee 
De  kiel,  dan  ginds,  dan  weer  geslingerd,  drijven  deê, 
Eu  in  een  korten  tijd  naar  *t  Westen  joeg  door  kolken. 
Daar  het  bereik  verdween  der  scheepvaart  aller  volken. 
Ja,  verder  (zei  de  Faam)  was  geen  gewest  of  land 
Te  ontdekken,  geene  kunst,  geen  dier  gewonschtc  strand. 
Daar,  zoo  men  al  ontkwam  aan 't  woeden  van  de  winden. 
Hulp  tegen  het  gebrek  en  honger  waar  te  vinden: 
Daar  was  voor  bet  beleid  eens  stuurmans  baak  noch  merk , 
Bedekte  een  donkre  wolk  of  damp  het  hooge  zwerk 
En  't  flikkerend  gesternt,  om  weer  terug  te  keeren. 
Hield  de  Oostewind  eens  op  de  luchtstreck  te  regeeren. 

Zoo  ras  men  dezen  nood  en  wreede  tijding  meldt 
Werdt  gij,   doorluchte  Atosse,  op  *t  allerdiepst  ontsteld. 
Elk  eist  wel  om  dit  lot,  maar  uw  beminlijke  oogen. 
Vol  rouw,  bewegen  elk  tot  innig  mededoogen: 
Eik  is  verslagen,  elk  weet  uitkomst,  weg  noch  raad; 
En  voelt  zich  niettemin  geraakt  door  uwen  staat, 
't  Is  of  men  eigen  smart  vergeet,  om  te  betreuren 
't  Geen  uwe  onnoozelheid,  uw  jeugd  hier  moest  gebeuren. 
De  Prins  voornamelijk,  om  wien  ge  uws  vaders  stad. 
Het  vorstlijk  Fasargade,  onlangs  verlaten  had; 
Om  wien  pe  nit  uw  gebied  en  erfnis  waart  gcstooten. 


'  zijn  besluit.      =3  brengt  niets  voor  het  oog  dan  wisse. 


▼.  HaBEic'8  Werken. 
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Voelt  op  nw  klachten  zijn  weêrwaardigheên  vergrooten! 
Uw  stem  dringt  door  z\jn  hart  en  teedren  boezem  heen ! 
De  Koning  vreest  en  zucht  om  zijne  Atosse  alleen. 
Na  schoot  hem  in  den  zin,  met  welk  een  reeks  van  rampen 
En  wederwaardigheên  hg  was  genoopt  te  kampen, 
Sinds  zij  de  z\jne ,  door  haar  liefde ,  had  verzoet  * : 
Want  voor  dat  z\j  zijn  beeld  geprent  had  in  't  gemoed , 
Was  ze  in  haars  vaders  arm  in  stilheid  opgetogen. 
Rast  streelde  hare  ziel,    rast  speelde  voor  hare  oogen: 
De  vrengde  groette  Atosse  als  hare  koningin; 
Een  groot  en  machtig  volk  stond  voor  haar  welzgn  in : 
De  zorgen  wachtten  zich  eerbiedig  haar  te  naken. 
En  niets  ontbrak  Atosse  om  't  leven  zoet  te  maken. 
Met  hem,   die  haar  beminde,   alom  vervolgd,  verra&n. 
Met  Friso  kwamen  haar  de  eerste  ongelukken  aan. 
Om  hem  moest  Orsines  ten  afgrond  nederdalen. 
En  zijn  bemindste  pand  door  verre  landen  dwalen: 
't  Was  of  het  ongeluk,  met  hem  nog  niet  tevreên. 
Al  wat  hij  schatte  en  minde  ook  met  den  voet  woü  *  treên. 
O,  had  h\j,  verre  van  naar  Pasargades  vesten 
Te  reizen,  de  ongebaande  ea  dorre  zandgewesten 
Van  Indië  doorkruist;  op  de  oevers  van  den  vloed, 
Die  Gange's  wal  besproeit,  met  eer  den  dood  ontmoet; 
In  plaats  van  dees  vorstin,  in  de  allerteêrste  jaren. 
Voor  't  aangenaamste  lot  het  wreedst  te  doen  ervaren  I 
Dan  zag  de  jonge  Atosse,  in  Cyrus  hoogcn  wal. 
Noch  ongestoorde  rust,  die  ze  altoos  derven  zal. 
Die  niet  te  wachten  was   met  zijn  weêrwaardig '  leven , 
Thans  tot  den  hoogsten  top  van  tegenspoed  geidreven. 
Zoo  dacht  hg  bg  zich  zelf,  zijn  min,  zijn  dierste  pand. 
Aanschouwend  met  berouw;  ja,  ware  't  in  zijn  hand. 
Hij  had  te  dezer  tijd  de  vreugde  van  zijn  leven, 
Atosse  voor  Atosse,  om  haar  geluk,  gegeven. 

De  koninklijke  held,  vorst  Teuphis,  stond  alleen 
Stil,  even^  als  of  hier  geen  't  minst  gevaar  verscheen. 
Hg,  wien  de  tederheid  alleen  een  weg  kon  banen 
Tot  diepe  ontsteltenis  en  onweêrhoudbre  ^  tranen ,. 
Was  altijd  in  den  nood  en  wisselvalligheid 
Bezadigd  van  gemoed  en  zeker  van  beleid. 
Zijn  wijsheid,  even  als  een  vuur,  door  felle  winden 
Vergroot  in  kracht,  zocht  dan  om  midlen  uit  te  vinden 
Ter  aitkomst,  en  hij  was  ook  schrander,  om  terstond 
Te  keuren,  waar  men  meeste  en  wisse  hulp  bij  vond. 
Zijn  hooge  geest  ging  dan  alle  anderen  te  boven. 
Als  de  Atlas,  dien  de  Faam  den  volken  doet  geloovcn 
Des  Hemels  zuil  te  zijn,  of  de  Athos,  die  den  dag 
Van  *t  eiland  Lemnos  rooft,  te  boven  streven  mag 
De  heuvels,  op  wier  top  zij  zomers  nefir  doen  vlocyen 
De  sneenw,  die  's  winters  scheen  aan  hunne  kruin  te  groeyen. 

Thans,   ziende  Friso  zelf  door  droefheid  overmand. 
Begint  hy  dns:  Wij  zien  gevaar  aan  allen  kant. 
En  weinig  hoop.  Gewis.  Het  past  niet,  zich  te  streelen! 
Laat  nochtans  mgne  reen  uwe  ooren  niet  vervelen. 
Voor  mij ,  'k  zal  nimmermeer  gelooven ,  dat  wij  hier 
Gedreven  worden^  door  een  blind  en  woest ^  bestier 
Van*  noodlot,  of  van  iets,  dat,  op  de  deugd  verbolgen. 
Onschuldigen  vermogc  uit  boosheid  te  vervolgen, 
raar  Oromasdes  leeft,  daar  leeft  de  hoop  der  deugd, 
Gevest  in  ons  gemoed  van  't  tederste  onzer  jeugd ! 
En  waar  toch  zoude  hg  verdwijnen  ofte  sterven. 
Hg,  zonder  wien  't  heelal  moet  licht  en  leven  derven! 


i  Van  't  uur  af,  dat  hij  haar  had  met  zijn  min  begroet. 
*hem  lief  was,  ook  met  voeten  wilde.  'van  een  £oo 
zwervend.  ^Bedaard,  als.  Bonbedwingbre.  ^Gejaagd 
lijn.      '  ordeloos.      •  Van  't. 


't  Komt  mg  dan  voor,  staat  niet  mgn  redeneering  stil, 
Dat  iets,  ons  onbekend  (de  tijd  ontdekt  zijn  wil) 
Zij  door  zijne  oppermacht  geordend  en  beschoren. 
Wg,  die  door  schnld  noch  fout  ons  heerschapp^  verloren , 
Wg  zwerven  op  een  zee  van  niemand  ooit  doorkruist. 
Van  't  oosterst  deel  der  aarde  in  't  westelijkst  verhuisd, 
l'oor  eene  reeks  van  zoo  bijzondere  ongelukken , 
Dat  God  alleen  vermocht  ons  in  dees  staat  te  rukken. 
Geen  kracht  van  menschen,  ja,  geen  vorst,  hoe  sterk  en  i^root. 
Altijd  bepaald,  hoe  diep  zijn  wrake  wortlen  schoot. 
Was  machtig  om  zoo  veel  gevallen  t' zaam  te  dringen. 
Die*  tot  naar  deze  plaats  ons  onweerstaanbaar  dwingen. 
Het  is  de  Godheid  dan,  wiens  staf  (van  land  tot  land 
Van  stroom  tot  stroom  gezwaaid ,  ja,  zonder  wederstand 
Gehoorzaamd  bij  de  vier  hoofdstoffen)  ons  doet  streven. 
En  ver  van  ons  gebied  ons  mooglgk  wil  doen  leven. 
Wie  zijn  wij?    Schepselen,  door  zijne  hand  gemaakt. 
Tot  welk  een  einde?  Om,  door  een  diep  ontzag  geraakt. 
Hem  eer  en  heerlijkheid  door  ons  gedrag  te  geven, 
En  met  standvastigheid  te  strijden  in  dit  leven. 
Is  onze  onzekerheid  en  overweging  dan , 
Of  zijne  macht*  ons  nu  nog  wel  verlossen  kan, 
't  Zij  door  een  goeden  wind  naar  Gades  te  doen  rijzen, 
't  Zg  door  een  land ,  nog  niet  ontdekt,  ons  aan  te  wijzen; 
Men  heffe  het  gezicht'  naar  Mithra's  licht  en  glans. 
Weleer  door  hem  gevest  aan  's  Hemels  hoogen  trans, 
Men^  overpeinze,  hoe  het  koninkrijk  der  stroomen 
Voorheen  op  zijn  bevel  in  wezen  is  gekomen: 
Hoe  zgn  almachte  stem  de  onzichtbre  winden  schiep. 
En  tot  de  heerschappij  der  lucht  te  voorschgn  riep: 
Op  vleugelen  van  vuur  den  bliksem  doende  zweven , 
En  't  aardrijk  op  't  geluid  van  zijnen  donder  beven. 
Dan  zal  men  zien,  hoe  licht  hot  hem  ook  wezen  zal. 
Ons  te  onderschragen  in  het  akeligst  geval. 
Dan  zal  men  (meester   van  zijn  hart  en  zijn  gedachten) 
In  alles  uitkomst,   heil  en  reddinge  verwachten; 
En  nimmer  raadloos  zgn:   het  vreeselijkste  lot! 
En  't  deel  van  hen,  die  zich  wantrouwen  van  hun  God : 
Als  of  het  Hem  behaagde,  om  zwakke  stervelingen. 
Tot  zgn*  vermaak,  in  nood  en  ongeval  te  dringen: 
En  of  er  in  zijn  oog  niets  zoo  bekoorlijk  scheen. 
Dan  zijner  schepslen  smart,  gejammer,  en  geween! 
Een  rcdeneering  van  die  Hem  met  reden  dnchten*. 
En,  om  hun  boos  gedrag,  wel  wenschten  Hem  te  ontvluchten. 
Wijl  zijn  rechtvaardigheid,  door  moedwil  lang  gesard, 
Beeds  d'ijzren  schepter  zwaait  in  hun  bedorven  hart. 
Maar  wij ,  wat  vreezen  wij  ?    Wij ,  die  zoo  vele  dagen 
Besteedden ,  om  een  reine  en  zuivre  ziel  te  dragen! 
Vol  zwakheên,  zekerlijk  als  menschen,  niettemin 
Tot  nog  toe  het  geluk  der  wereld  in  ons  zin 
Meevoerende,  en  alleen  vol  lust,  om  wel  te  leeren. 
Eerst  hoe  het  past  zich  zelf,  voorts  andren  teregeeren: 
Het  al®  tot  lof  van  Hem,  die  't  al  geschapen  heeft. 
En  in  wiens  schoot  de  dcagd  als  in  haar  woonplaats  leeft! 
Schort  op,  o  mannen!  schort  uw  oordeel  op.   Verheven 
En  groot  te  zgn  van  moed  heeft  nimmer  ramp  gegeven. 
Elk  hope  op  's  Hemels  God,  en  niemand  zij  verschrikt. 
Men  dcnke,  dat  men  is  tot  zeker  eind  geschikt 
Door  Hem,  die  wind  en  zee  gebiedt,  en  hope  op  kasten 
Daar  't  eens  in  veiligheid    gegund  worde  om  te  rosten. 
Want  niemand  onzei  zal  voortaan,  naar  allen  schijn. 
Weer  op  een  nieuwen  tocht  belast  en^  vaardig  zya : 


*  Als.  •  kracht.  3  Heffe  elk  't  gezicht  omhoog,  *  En. 
*  Deze  en  de  volgende  drie  regels  zijn  in  1758  vervallen. 
6  En  ülechts.       ^  Zoo  ras  weer  tot  een  tncht  te  wnt^r. 
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Sn  lierer,  kan  men  slechts  zich  ecnigslns  betrouwen  *, 
Het  eerst  ontdekte  strand  voor**t  vaderlandsche  honen'. 
Men  heeft  ons  wel  gezegd,  dat  in  dees  woeste  zee 
Noch  land  te  vinden  is  noch  een  bekwame  reê*, 
lAaar  wie  beweerde  zalks  dan  liên,  die  van  hnn  leven 
Niet  buiten  het  gezicht  van  Gades  dorsten  streven? 
En  die,  de  ervarenheid  en  scheepskanst  vrg  wat  min 
Behartigend,  dan  een  gemakkelijk  gewin, 
Dfe  Middellandsche  zeen  en  de  aangelegen  hoeken 
Seh  slechts  veiwaardigden,  tot  eigen  nnt,  te  zoeken. 
Zoo  ver  dit  toomelooze  en  woeste  water  vliet. 
Zoo  ver  men  Mithra*s  oog  zich  daarin  spieglen  ziet. 
Zoo  ver  kan  ook  een  knst  zich  aan  ons  oog  *  vertoonen ; 
En  is  't  waar8ch\jnel\jk,  dat  stervelingen  wonen! 

Met  deze  woorden  sprak  Vorst  Tenphis,  koninklijk 
Van  wezen,  kloek  van  geest,  bezadigd  en  gel^k 
Een  vnnrbaak,  ver  in  zee  gezien,  om  te  vermanen. 
Waar  het  gevoegel\jkst  een  weg  waar  been  te  banen; 
Het  vnnr  blinkt  des  te  meer  door  diepe  duisternis. 
Die  't  halve  rond  bevangt,  en  die  vcrvaarlyk  is: 
Oe  toren,  die  de  vlam  doet  in  zijn  boezem  blaken. 
Voelt  \jdel^k  den  storm  tot  zijn  verderf  genaken; 
Het  hagelt  en  het  huilt  al  krachtloos  om  hem  heen : 
Men  ziet  hem  onverwrikt  gerezen  uit  de  zoen. 

Melite  en  *t  Rcomsche  volk  begrepen  niet ,  wat  woorden 
Zg  nopens  't  koog  bestuur  van  Oromasdes  hoorden: 
Dees  raievoering  deed  nochtans  hnn  zielen  aan 
Met  diepe  ontsteltenis.     Zij  kunnen  niet  weerstaan. 
Wat  hnn  vooroordeel  daar  ook  moge  tegen  voeren, 
Aan  iets,  dat  hunne  ziel  komt  raken  en®  ontroeren. 
Niets  troostelijker  trof  voorhenen  hun  gehoor: 
De  wysgeer  kwam  hen  zelf  als  eene  Godheid  voor; 
Zg  xagen  langen  tijd  verwonderd  op  elkaudren. 
Eerst  stil,  vervolgens  d*  een  dus  sprekend  tot  den  sindren : 

Wat  's  deze?  welk  een  taal!  welk  eeu  grootmoedigheid! 
Nooit  faeeit  men  ons  aldus  de  Godheid  uitgeleid. 
Of  Jnpiters  gezag  vermocht  dus  aan  te  wijzen, 
Sn  snik  een  grooten  moed  op  *t  onverwachtst  doen  r\jzen ! 
Zeer  weinig  scheelde  hef,  dat  hem  Melite  aanzag 
Voor  een  der  halve  Go6n ;  wien  't  zijn  doorlucht  gedrag. 
Door  Goddel|jken  aard,  zeer  ligt  viel  te  onderschragen. 
En  die  gewislfjk  dus  de  zegekroon  zou  dragen. 
Vorst  Tenphis  hielp  haar  ras  uit  deze  onzekerheid, 
£n,  hebbende  in  het  kort  z\jn  Godsdienst  nitgeleid. 
Bad,  dat  men  de  uitkomst  woü  van  deze  onheilen  wachten. 
Om  Oromaades  naam  of  hoog  of  weiuig  te  achten. 

Maar  nn  had  de  Oostewindz^n  last  voleind,  en  week; 
Tenr\|l  de  Znidewind  reeds  van  de  middagstreek. 
Veel  zachter  blazende,  de  hemelhooge  baren 
fia  tevens  ook  den  schrik  der  harten ,  deed  bedaren. 
Want ,  schoon  men  noordwaarts  aan  met  kracht  geilreven 
Destnnrman  weet  nu  gansch  *  bezadigd  hoeh\j  stiert.  [wierd. 
Het  is  wel  bniten  hoop  naar  Gades  knst  te  keeren. 
Maarthans  herr^ist  zijn  kracht,  h\j  kan  het  scbip  regeeren: 
Herstelt  met  vreugd  de  schade  aan  mast,  en  zeil,  en  wand, 
Sn  't  lang  geschokt  gevaarte  in  z\jnen  voorgen  ®  stand. 


I  Maar  daar  tot  andre  hoop,  met  grond ,  is  te  bespeuren. 
*als.  *kearen.  ^Tusscben  dezen  en  den  volg.  regel, 
in  1758  nog: 

Dat  allea  vreeslijk  is ,  hetgeen  daar  wordt  vernomen , 
Dat  veel  gedrochten  zich  vertoonen  op  de  stroomen, 
Sn  dat  zich  de  Oceaan  op  eens  in  d*  afgrond  ^tort. 
Of  door  een  woest  gevaart  en  stof  omcingeld  wordt. 

*aan  't  onze  zich.  *in  *t  binnenst  scheen  te.  ^*t  nu. 
Sop  nieawa.      *  eersten. 


Voorts  *  toen  de  wateren,  gelgk  een  kleed,  zich  spreidden. 
Steeg  Friso  naar  't  verdek,  en  liet  het  ooge  weiden. 
Zoo  ver  het  reiken  mocht,  langs  d*  onc^emeten  plas. 
Of  Galo  zich  liet  zien,  of  wel  om  Gobrias  [den. 

Te  ontdekken  met  z\jn  schip.  Maar,  waar  hy  zich  mocht  wen - 
Hij  zag  noch  mastqoch  kiel  van  vreemden  noch 'bekenden. 
En  hief  een  rouwgalm  aan  met  deerelyk  geklag'. 
Alsof  hy  de  uitvaart  reeds  dier  trouwe  vrienden  zagl 
O  Tenphis,  geef  mij  raad  I  (zoo  liet  de  Prins  zich  hooren) 
De  dappre  Gobrias  en  Galo  zijn  verloren! 
De  bloem  van  onze  jeugd  gedompeld  in  de  zee! 
En  wy ,  waar  zullen  w\j  belanden  ?  welk  een  reê , 
Indien  't  ons  ooit  gebeurt  of  land  of  reê  te  vinden , 
Zal  ons,    dns  machteloos,  ontvangen  als  haar  vrinden? 

Maar  Teuphis  antwoordt  hem ,  met  een  bedaard  gezicht : 
Gy  mede,    o  Prins!   vergeet  ge  in  kalmte  dan  zoo  ligt 
Watgeindenlaatstenstorm  met  blijdschap  scheent  te  hooren? 
\Vy  zijn  bewaard:  waarom  zijn  de  andren  dan  verloren? 
Men  zoeke  waar  men  kan,  terwijl  ons  wcêr  en  wind 
Nu  dienen,  tot  men  land  of  tot  men  schepen  vindt. 
IVlaar  wijl  de  wateren  zich  in  de  ronde  strekken. 
Zoo  kan  men  min  omlaag  dan  in  de  hoogte  ontdekken. 
Het  scheepsvolk  klimme  omhoog !  Die  Heerste  schip  of  land 
Bespeurt,  zal  dezen  boog  ontvangen  van  mijn  hand. 
En  wachte  meerder  loon,  of  ons  de  Hemel  spaarde! 

Elk  snelt  naar  boven ;  elk  doelt  op  dien  prys  van  waarde. 
Dien  Ascon  eindlijk  wint.    Want  schoon  een  ander  hem 
Te  boven  klom,  hij  was  't,  die  't  eerst,  met  luider  stem, 
Deed  hooren  eene  kiel  te  ontdekken  in  het  Noorden. 
Men  wenschte  hem  geluk  op  't  hooren  dezer  woorden. 
Ten  uiterste  verheugd  deos  tijding  te  verstaan, 
l'loks  wendt  men  *t  roer  in  ly ,  men  stevent  derwaarts  aan, 
En  zag  een  zeil  van  verre  allen i(skens  nader  komen, 
't  Was  Gobrias ,  die  mede  in  't  midden  van  de  stroomen 
Gesold,  geslingerd,  en  gedreven  hier  en  ginds, 
't  Rampzalig  einde  reeds  beweende  van  zyn  Prins, 

i  Straks.      '  of.      >  In   pi.   van   dezen    en   de   volg.   40 
regels,  in  1758: 

Voor  zulk  een  teedren  vriend  en  edelmoedig  hart. 
Wat  ongelukkig  uur  en  onverdraagbre  smart! 
Verslond  hen  de  Oceaan,  wat  zou  't  verlies  herstellen 
Van  zoo  veel  vrome,  trouwe,  en  dappre  lotgezellen? 
Misschien  dat  zich  welhaast  een  vreemde  kust  vertoont. 
Door  een  barbaarsch  geslacht  of  wild  gediert  bewoond. 
En  daar  geen  veiligheid,  geen  vree  r-al  zijn  te  hopen, 
Dan  door  ze  met  het  staal,  in  groot  gevaar,  te  koopen. 
Daar  zou  men  weerbaar  zijn,  ja,  zegerijk  misschien 
Met  hunne  hulp,  maar  nn  zich  overwonnen  zien; 
£n  wat  gevolgen  zijn,  nit  dit  gebrek  aan  krachten, 
Kn  uit  dees  eenen  ramp  niet  zeker  te  verwachten! 
Terwijl  hij  zich  aldus,  en  wel  terecht,  bedroeft. 
En  de  eerste  keer  *t  gemis  dier  brave  vrienden  proeft. 
Roept  iemand  nit  de  mast ,  zoo  verre  *t  oog  kan  rekken , 
Een  zeil  op  *t  wijde  vlak  der  wateren  te  ontdekken. 
Elk  voelt  zich,  op  dit  woord,  met  blijdschap  aangedaan. 
Fluks  wendt  men  't  roer  in  lij,  men  stevent  derwaarts  aan , 
En  ziet  welhaast  een  kiel  allengskens  nader  komen. 
*t  Was  Gobrias,  die  mede,  in  *t  midden  van  de  stroomen, 
Gesold,  geslingerd  en  gedreven  hier  en  ginds, 
*t  Rampzalig  einde  reeds  beweende  van  zijn  Prins, 
£n  kort  te  volgen  dacht:  wanneer  hy  *t  ooge  wendde 
Ten  Zuiden,  en  welhaast  het  nadrend  schip  bekende. 
Wat  blijdschap  onderling,  na  zulk  een  hangen  nood. 
Zich  weer  te  mogt'U  zien  verrezen  van  den  dood! 
Ja ,  't  onverwacht  geluk  doet  hen  te  meer  betrouwen , 
Om  ook  in  korten  tijd  held  Galo  weer  te  aanschouwen. 
Daar  vlijt  en  kracht  om  hem  te  zoeken  samen  stemt. 
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En  kort  te  volgen  dacht :  wanneer  hij  't  ooge  wendde 
Ten  Zuiden,  en  wel  haast  het  nadrend  schip  bekende. 
Wat  blijdschap  onderling,  na  zulk  een  bangen  nood 
Zich  weer  te  aanschonwen  als  verrezen  van  den  dood! 
Maar  Galo  was  er  niet.     Wie  zal  ons  kennis  geven 
(Sprak  Teuphis),  waar  de  wind  hem  henen  heeft  gedreven  ? 
Ons  wijsheid  staat  hier  stil,  wat  weg  en  welk  een  raad ? 
Men  volge  slechts  't  bestnar  des  Hemels ,    en  men  laat 
De  kielen  voor  den  wind  heen  dry  ven,  om  te  vinden 
Of  land  voor  ons  behond ,  óf  tijding  onzer  vrinden ! 
Zoo  sprak  hij ,  wordende  van  ieder  toegestemd , 
Terwijl  de  middaglncht  de  baren  e£fen  kemt. 
De  Koningin  des  nachts  ' ,  op  haren  troon  gezeten , 
Had  twalefmaal  het  rond  met  haren  glans  gemeten , 
En  haar  stilzwijgend  licht  doen  wijden  op  den  plas 
Eer  een  gegronde  hoop  van  heil  te  merken  *  was. 
De  dertiende    ochtend  zag  men  Mithra's  gulden  stralen 
Op  *t  sneeuwwit  krijtgebergt  van  Vectis  kusten  pralen. 
Zy  blonken  nimmermeer  met  zegenrijker  glans. 
Noch  zonden  grooter  vreugd  van  's  Hemels  hoogen  trans. 
Wijl  angst  en  schrik  des  doods,  zoo  zwaar  als  duizend  dooden. 
Nu  met  de  schaduwen  des  nachts  ten  afgrond  vloden. 
Men  zet  in  't  oogenblik ,  geheel  verkwikt  en  blij , 
En  roeiers  aan  het  werk,  en  alle  zeilen  bij. 
Een  ieder  voelt  op  zulk  een  nieuws  zijn  |jver  blaken. 
Het  pekel  stuift  om  't  schip.    De  booge  stranden  naken. 
En  't  berggevaarte  rijst  elk  oogenblik.     Men  ziet 
In  korten  veld  en  woud,  dat  dierbre  schaduw  biedt; 
Een  schouwspel,  nooit  met  zooveel  wellust  te  genieten. 
Dan  als  de  woeste  zeen  den  reiziger  verdrieten. 

Het  eerst  werpt  Gobrias  het  anker  uit,  en  rust, 
Sn  wacht  den  Koning  in  aan  dees  beminde  kust; 
En,  naderend,  omhelst,  met  tranen  in  zijne  oogen, 
Den  Prins,  wiens  dier  gezicht  hem  eeuwig  scheen  ontvlogen. 
Straks  richt  men  tenten  op ,  diept  groeven  '  daar  om  heen, 
't  Zij  daar  onreedlijk  volk  of  wild  gediert  verscheen. 
En  doet  zijn  best,  om  zich  genoegzaam  te  bewallen. 
Ten  wederstand  van  die  hen  mochten  overvallen. 
Dezelfde  kracht  van  wind  en  stroom  intusschen  had 
Voor  Galo's  vlugge  kiel  gebaand  hetzelfde  pad; 
-  En  haar ,  twee  dagen  van  te  voren  op  de  kusten 
Van  Albio'.i  gevoerd ,  maar  weinig  t\jds  doen  rusten. 
Want  nauwlyks  trad  de  held  aan  land,  of  werd  ontmoet 
Door  toegeschoteu  volk;  dat,  heet  op  roof,  verwoed 
Hem  aanvalt,   en  dat,  door  gestadig  te  vermeeren^. 
Hem  dwingt,  om  zijnen  boeg  naar  elders  om  te  keeren \ 
Gelukkig,  dat  hij  zich  nog  redde  uit  hunne  hand; 
Daar  duizenden  in  't  kort  verschenen  op  het  straud. 
Hem  volgden  tot  aanboord,  en  schromend  geen  gevaren. 
Zich  tot  den  halze  toe  begaven  in  de  baren. 
Z\j  stevenen  daarop  weer  zuidwaarts  aan,  totdat 
Het  half  gesloopte  schip  de  mannen  afgemat 
Nn  dwingt  (wat  slag  van  volk  daar  woonde  en  werd  vernomen) 
Om  Vectis  kust,  die 't  naast  zich  opdeed,  aan  te  komen. 
Der  kiel  had  langer  reis  ook  ten  verderf  geweest; 
Zoo  was  ze  reeds  gekneukt*.  Men  was  al  zeer  bevreesd. 
Zelf  in  't  gezicht  van  't  land  te  zinken  en  te  sneven , 
Zoo  weinig  was  aan  't  schip  een  wisse  koers  te  geven. 
Het  ovrige  des  daags ,  en  nog  den  ganschen  nacht , 
Stelt  Galo  zich  aan  't  werk;  en  ijverde  met^  kracht 
Om  met  een  nieuwen  moed  de  watren  door  te  boren. 
En  in  de  ruime  zee  den  Koning  op  te  sporen. 


'  De  dochter  van  Latone.  *  vatten.  '  grachten,  ^aan 
te  groeyen.  '  na  kort  beraad ,  om  elders  heen  te  spoeyen. 
^geknakt,      'poogt  roet  alle. 


Hij  plaatste  intusschen  mede  op  hoogten,  hier  en  daar. 
De  ervarcnsten  zijns  volks,  om,  zoo  de  Prins  't  gevaar 
Waarmee  hjj  worstelde ,  te  boven  konde  streven , 
En  herwaarts  werd  gejaagd,  hem  hulp  te  kunnen  geven. 
In  't  kort*  verkonden  zy  hem  zulk  een  dier  gezicht. 
En  hoe  des  Konings  schip  ook  herwaarts  werd  gericht'. 
Hij  naderde  den  Vorst,  nu  bezig  in  het  werken, 
Om  met  verschansingen  zich  op  het  strand  te  sterken. 
Hij  werd  met  vrengde  omhelsd ,  en  deed  terstond  verslag, 
Hoe,  door  de  vlijt  z\jns  volks,  men  nog  den  andren  dag 
Zijn  kiel  op  deze  reê  weer  zcilbaar  zon  zien  komen. 
En  zegepralende  verschijnen  op  de  stroomen. 
Vervolgens  rustte  men,  totdat  de  morgenstond. 
Dit  de  Oosterpoort  getreên  ,  den  nacht  ten  afgrond  zond. 
Toen  rees  de  jonge  Vorst,  om  zijne  medgezellen, 
Door  't  voorbeeld  zijner  vlijt,  op  nieuw  aan  't  werktestellen. 
Terwijl  hij  van  alom  het  naastgelegen  land 
Beschouwt,  en  reeds  gebiedt  aan  meer  dan  eenen  kant. 
Dit  onbekend  gewest  door  nitgezondeu  lieden. 
Tot  verder  zekerheid,  met  vlyt  te  doen  bespieden. 
Verrukt  iets  onverwachts  het  oog.    Van  *t  hooge  land 
Daalt,  met  de  grootste  haast,  een  sterveling  naar  't  strand: 
Een  man,  wiens  lichaamsgrootte  en  kleederen  deên  blijken. 
Dat  hij  bewoner  was  van  deze  vreemde  wijken. 
Hij  had  een  wolvcnvel  geslingerd  om  hem  heen; 
Geen  wapens,  dan  een  zwaard,  gegord  om  zijne  leen; 
En  in  zijn  hand  een  staf.    De  lang  gewassen  haren 
Zijns  baards  verkondigden  zijn  hooggerezen  jaren: 
Zijne  oogen  stonden  hol;  't  gelaat  verwilderd,  bleek. 
Als  iemand  die  bijna  door  hongersnood  bezweek. 
Men  ziet  hem  nakende  't  gezicht  ten  Hemel  wenden , 
Als  of  hij  hulp  en  troost  begeerde  in  zijne  ellenden; 
En  eindlijk  werpt  hij  zich  ter  aarden  voor  den  Vorst, 
En  spreekt  op  deze  wyze  uit  eene  ontrowde  borst : 

O  vreemdelingen  ,  hier  ter  goeder  uur  gekomen , 
Ter  goeder  uur  door  mij,  rampspoedige,  vernomen! 
Het  zij  gij  menschen  zijt,  of  Goden,  laat  uw  hart 
Niet  ongevoelig  ziju  voor  mijne  ondraagbre  smart! 
Indien  gij  Goden  zijt  wilt  u  terecht  erbarmen! 
Zoo  niet,  ook  kan  uw  arm  mij  helpen,  mg  beschermen! 
O,  rukt  mij  van  dit  oord  en  uit  dees  heerschappij. 
En  voert  mij  met  u  heen  naar  welk  een  land  het  zij! 
Bevrijdt  g\j  mij  voor  een  tiran,  op  mij  verbolgen. 
Met  vrengde  zal  ik  n  ten  dienste  staan  en  volgen! 

Zoo  sprak  hij,  't  aangezicht  met  tranen  overdekt. 
Terwijl  dees  zijne  taal  nieuwsgierigheid  verwekt. 

Wij  (sprak  de  Prins  hierop),  wij  zijn  gereed  te  helpen 
Al  wie  zich  te  onrecht  voelt  door  droefheid  overstelpen. 
Wy  z\jn  geen  Goden,  neen,  maar  in  onz' boezem  leeft  ^ 
Een  zucht  naar  troost  voor  die  geen  kwaad  bedreven  heeft  *. 
Wy  zelf,  we  ontberen  hulp:  wij  vreemden,  hier  gekomen, 
Gralingcrd  door  't  geweld  van  winden  en  van  stroomen : 
Nog  gisteren  ontrukt  aan  't  blikken  van  den  dood. 
En  die  dees  wal  alleen  genaakten  in  onz*  nood. 
Maar  g\j,  die  voor  't  geweld  van  andren  schynt  te  vluchten, 
Verhaal ,  wie  dat  g|j  zijt  en  wien  gij  hebt  te  duchten. 
Waar  ligtde  naaste  stad?  Hoenoemtmen  't  volk?  Wat  Vorst 


'Welhaast.      'Tusschen   dezen   en   den   volg.  regel,  in 
1758  nog: 

£d  ,  schoon  wat  verder  heen ,  dees  kust  niet  meer  kon  wijken , 
Hij  ziet  hoe  dat  ze  iu  't  kort  de  matte  zeilen  strijken. 
En  *t  anker  in  den  grond  doen  werpen,  en  hij  spoedt 
Zich  derwaarts  langs  het  strand,  en  treedt  hem  te  gemoet. 

'  schoon   mededoogenheid.      ^  Altijd  der  vromen  zaak  in 
ons  gemoed  bepleit. 
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Ia  't,  die  den  hoogen  staf  in  naam  der  Goden  torscht? 
En,  eindelijk,  wat  is  voor  ons,  Toor  vreemdelingen. 
Van  bem,  die  hier  gebiedt,  te  hopen,  te  bedingen? 
Maar,  hoe  het  zij,  zie  toe  dat  ge  ons  hierin  misleidt: 
Uir  hoofd  strekke  ons  ten  pand  van  nwe  oprcchtigheid! 

Argentorix  (zoo  was  de  naam  des  onbekenden). 
Zich  achtende  gered  nit  alle  zijne  ellenden , 
Ving  daarop  moedig  aan:     Samothes,  wiens  gezag 
Geen  wederstrevers  kent,  beware  nw  levensdag; 
En  geve,  als  opperste  bestnurder  aller  mcnschen, 
U  de  vervnllinge  van  uwe  dierste  wcnschen. 
Voorts  stnre  Andate  dns  den  krijgsstaf  in  uw  hand 
Dat  m'  nwen  roem  verkonde  in  *t  verst  gelegen  land  I 
Ik  zal  de  waarheid  voor  uwe  ooren  open  leggen , 
En   a  den  ganschen  staat  van  deze  landen  zeggen : 

't  Gewest,  waarin  gij  thans  door  storm  geworpen  zyt. 
Wordt  van  alom  besproeid  door  't  ongemeten  wijd  : 
Een  Eiland  zonder  volk ,  oi  stad ,  of  dorp ,  of  baven , 
Waaraan  onze  onderen  den  naam  van  Vectis  gaven  , 
En  dat  ik,  tot  mijn  smart,  alleen  betree*,  bewoon; 
Ik,  dien  het  lot  zoo  na  geplaatst  had  aan  den  troon, 
Ik,  die  mijn  broeder  met  den  schepter  heb  zien  pralen, 
Eer  dat  mij  't  onheil  trof,  waarvan  ik  zal  verhalen! 
Aan  de  andre  zij  der  zee,  ten  Noorden  van  dit  strand. 
Ligt  een  vermogend  rijk,  een  vet  en  vrolyk  land, 
Brittannia  g^enaamd,  *twelk  met  haar  nageburen, 
1^  Schotten,  dikwijls  moet  een  feilen  krijg  verduren. 
CoHns,  die  het  laatst  dees  volkeren  gebood, 
Wierd  in  een  heet  gevecht  door  's  vijaiids  Hoofd  gedood: 
En  *k  zag  op  éénen  dag  dees  mijnen  broeder  sterven, 
En  't  Schotsch  gebate  volk  de   zege  op  ons  verwerven. 
Hem  volgde,  naar  de  wet,  zijn  zoon:  een  jongeling, 
Trotsch,  opgeblazen,  stout;  die  slechts  bij  zijnen  kling 
7f)n  heil  en  welstand  zocht,  die  naar  geen  raad  woA  hooren. 
Maar  jonge  en  losse  liên  zyn  hart  leende  en  zijne  ooren. 
Weet,  dat  een  ieder  hier  in  volle  vrijheid  leeft'. 
Zoodat  de  Konini;  zelf  gering  vermogen  heeft: 
En ,  schoon  h^  zij  het  Hoofd  der  heerschappij  te  noemen , 


*  in  eenzaamheid.       *In  plnnts  van  dezen  en  de  volg.  41 
nge!s,  in  1758: 

Daar  was  een  wet  in  zwang,  zoo  ver  't  gehengen  gaat 
IVr  allerondste  licn,  nooit  ongestraft  versmaad, 
Ja,  die  de  Vorst  vooraf  moest  plechtiglijk  bezweren, 
htr  dat  hem  wierd  vergund  de  volken  te  regeercn. 
Dees  vet  bepaalde  een  raad,  die,  zittend  nanst  zijn  zij. 
De  breidel  was  voor  een  te  strenge  heerschappij ; 
1M  volk  verkoos  daartoe  de  braafste  en  eerste  grooten, 
Ed  tegen  hen  wierd  niets  naar  orde  en  recht  besloten. 
De  Vorst  inzonderheid  kon  ,  naar  zijn  drift  of  last, 
'   Niet  roekloos  ommegaan  met  de  algemeene  rust : 
'   Noch  zich  inwikkelen  in  schaadlijke  verbonden , 
I  Noch  de  oorlog  of  de  vree  naar  willekeur  verkonden. 
Canobellinus  nu  (zoo  noemt  men  thans  den  Vorst) 
Vond  niets  zoo  bitter,  niets  zoo  tegen  zijne  borst. 
Pc  heerschzacht  dreef  hem  voort ,  en  zweepte  hem  met  slagen , 
Der  hitte  zijner  jeagd  onmooglijk  te  verdragen : 
Hij  maakt  het  krijgsvolk  op  en  vleit  hen  met  gewin. 
En  blaast  zijn  razernij  haast  mede  in  bannen  zin; 
En  weet,  zoo  door  belofte  als  door  vnoraf  te  loonen, 
Der  prieitren  orde  zelfs  in  zijn  belang  te  troonen. 
Hen  merkte  in  't  kort  zijn  wit.  Elk  zag  het  onweer  aan; 
Haar  niemand  had  den  lust,  znlks  moedig  te  weerstaan. 
Ik,  de  eerste  in  rang,  hield  mij  gansch  buiten  deze  zaken, 
't  Gedrag  niet  prijzende,  noch  durvende  het  laken. 
*k  Beken,    ik   was  hierin  flauwmoedig.     'k  Heb  gedwaald, 
En  zeker  weinig  roem  nit  zulk  een  vrees  gebaald. 


Hij  kan  slechts  op  't  bevel  der  legerbenden  roemen; 
Van  welk  een  hoog  bewind  hij  nog,  van  tijd  tot  tijd. 
De  rekenschap  moet  doen  ten  teeken  zijner  vljjt. 
Hij  kan  uit  eigen  macht  geen  krijg  of  vree  verkonden. 
Noch  is  alleen  bevoegd  in  't  treffen  van  verbonden. 
Het  ganschc  volk  heeft  recht  in 't  geen  den  volkc  raakt. 
En  niets  wordt  wet  dan  't  geen ,  op  't  plechtigst  opgemaakt 
Door  de  Oudsten  van  het  land,  zelfs  door  het  land  verkoren. 
Na  njpen  raad  en  keur,  het  heilzaamst  komt  tevoren. 
Cunobellinus  nu  (zoo  noemde  men  den  Vorst), 
Die  geenen  toeleg  schroomde  en  alles  wagen  dorst. 
Besloot,  in  het  geheim,  de  Godheid  na  te  streven. 
Door  zich  alleen  't  gebied  der  menschen  te  doen  geven. 
Der  hitte  zijner  jeugd  kwam  te  onverdraaglijk  voor. 
Dan  dees  dan  gene  wet  te  leenen  zijn  gehoor , 
Zoowel  als  't  denkbeeld ,  dat  hij  goedvond  zich  te  maken , 
Door  de  Oudsten  van  het  volk  somwijlen  te  zien  wraken. 
Hij  wenschte ,  in  plaats  van  zulks ,  dat  zijn  gebod  alleen 
Mocht  strekken  tot  een  wet  en  regel  voor  't  gemeen; 
Ja,  dat  hij  dus  den  staf  koude  onafhankelijk  dragen 
Dat  niemand  meer  vermocht  hem  rekenschap  te  vragen; 
Zich  zelven  met  een  macht  bekleedend,  zoo  gehaat 
Wanneer  zij  rustede  bij  de  Oudsten  van  den  staat! 
Hij  wist  het  grootste  deel  der  krijgsliên ,  door  geschenken. 
Te  brengen  in  zijn  wit,  te  sturen  op  zijn  wenken: 
En  toen  hij  zijn  gezag  genoeg  bevestigd  dacht. 
Bestond  hij,  buiten  't  land,  der  vijandlijke  macht. 
Door  een  vertrouweling,  berichten  toe  te  zenden,    • 
Om  in  het  Britsch  gebied  te  vallen  met  hun  benden. 
Hij  waande  in  dees  wanorde  elks  ooge  op  hem  gevest 
Tc  zien,  dewijl  alleen  voor  het  gemeenebest 
Bij  't  krijgsvolk,  bem  gewijd,  bescherming  was  te  erlangen ! 
Züodat  het  alles  moest  aan  zijn  gevallen  hangen. 
Te  minder  werd  hij  dus  weerstaan:  hoe  meer  gevaar, 
Hoe  meer  men  rust,  vertrouwt,  en  toestaat  aan  elkaAr! 
Wat  mij  belangt,  ik  hield  mij  buiten  deze  zaken. 
Noch  prijzende  dat  wit  noch  durvende  het  laken. 
*k  Beken,  ik  was  hierin  flauwmoedig;  'k  heb  gedwaald, 
En  mooglijk  weinig  roem  uit  dit  gedrag  gehaald : 
Maar  'k  wil  mijn  feilen  niet  verbergen  voor  nw  ooren , 
Gij  zult  uit  mijnen  mond  alleen  de  waarheid  hooren. 
Jk  werd  ook  voor  mijn  schuld  gestraft  in  korten  tijd, 
Mijn  lafheid  heeft  mij  niet  ontschuldigd  of  bevrijd. 
Had  ik  de  aloude  wet  vrijmoedig  willen  staven. 
En  op  het  pad  der  eer  besloten  door  te  draven , 
Ik  had  geen  slimmer  lot  genoten,  en  mijn  smart 
Was  door  geen  wreed  verwijt  vermeerderd  in  mijn  hart! 
De  Vorst  liet  onderwijl  zich  meer  en  meer  gebieden  • 
Door  hersenlooze ,  jonge ,  en  onervaren  lieden , 


*  In  pi.  van  dezen  en  de  volg.  23  regels,  in  1758: 

De  Vorst  vond  zich  welhaast  gereed  zijn  wenschte  treffen, 
En  bovpn  raad  en  wet  zijn  zetel  te  verheffen. 
Een  vleyer  stelt  het  voor  als  de  eerste  plechtigheid, 
In  't  ingaan  van  het  jaar,  het  volk  te  zaam  gelen); 
En  telt  de  rampen  op,  die  *slands  belangen  deeren, 
Daar  zoo  veel  hoofden  *t  volk,  altijd  in  twist,  regeeren: 
En  daar  men  geen  besluit  kan  nemen  tegen  't  kwaad, 
Dan  als  't  verloopene  uur  geen  raidlen  overlaat. 
In  grooter  zekerheid  en  voorspoed  zou  men  leven. 
Door  de  opperheerschappij  den  Vorst  alleen  te  geven , 
Die  binnenlands  meer  goed  zon  doen  door  meerder  macht. 
En  buitenlands  de  vrees  verdabblen  door  zijn  kracht. 

Hij  hoorde,  na  dees  taal,  't  gejuich  der  omgekochten, 
En  andren ,  die  hun  heil  in  dees  verandring  zochten. 
De  krijgslifn  klapten  met  de  zwaarden  op  het  schild. 
En  alles  scheen  welhaast  gansch  zinneloos  en  wild« 
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En  eindlijk  noodde  hij  's  volks  oadsten  bij  malka&r. 
Een  hunner,  omgekocht,  begon  met  vreemd  gebaar 
Den  voorslag ,  om  den  Vorst  het  gansch  gezag  te  geven , 
Om  met  te  meerder  vrucht  den  vijand  te  weerstreven. 
Hij  zet:    Terwijl  wij  hier  verward,  om  hulp  en  raad 
Te  zoeken,  bezig  zyn,  genaakt  het  woedend  kwaad: 
TerwQl  men  het  bevel  den  Koning  voor  moet  schreven , 
Vaart  steeds  de  vijand  voortzyn  volk  in  *t  rijk  te  draven; 
En  in  den  tijd  dat  de  een  dit  wil  en  de  ander  dat, 
Verbran'lt  hij  dit  gewest,  herent  h|j  deze  stad! 
Is  eindelijk  de  Vorst  gereed  in  't  veld  te  streven. 
Een  nieuw  geval  verijlt  het  voorschrift,  hem  gegeven! 
In  d' oorlog  moet  men  kloek  en  vaardig  z^n.  Die 't  eerst 
Te  velde  komt,  is  ook  die  daar  het  laatste  heerschtl 

In  plaats  van  dus  den  plicht  eens  veldheers  recht  teschiften 
Van'tbinnenlandsch  bestuur,  ontvonkt  hij  veler  driften. 
Men  hoorde  een  groot  gejuich,  dat  steeds  vermeerderd  wordt. 
Als  waar  dien  vleier  dit  van  boven  ingestort. 
Dit  laatste  wisten  straks  de  priesters  te  verkonden. 
De  priesters,  die  hun  plicht  op  't  eerelooste  schonden I 
De  kr^jgsliên  klapten  met  de  zwaarden  op  het  schild; 
Kortom,  't  was  alles  woest,  onzinnig,  toornig,  wild. 
Maar  veel  der  oude  lièn ,  ver  van  gedruisch  te  vreezen , 
Zoo  min  als  in  't  belang  van  deze  schaar  te  wezen. 
Misprezen  openjyk  deze  ongepaste  daad. 
De  gr\jze  Adminius,  een  man  van  eere  en  raad, 
En  wisheid  en  beleid  en  orde  en  ondervinding. 
Ontleedde  't  allereerst  den  Koning  zijn  verblinding. 
Hij  rees  met  majesteit,  en  als  een  God,  omhoog; 
Zich  zelven  meester  zijnde,  en,  met  een  vriendlyk  oog 
Den  Vorst  beschouwende,  deed  hem  wel  klaar  bezeffen 
De  dwaasheid  van  zich  dus  geweldig  te  verheffen. 
H^  deed  de  redenen ,  door  's  prinsen  volk  verspreid ', 
Veredelen  in  rook  door  z\jn  welsprekendheid. 
En  elk,    die  't  land  getrouw,  geen  staatsverwisselingen 
Yfod  dulden ,  zag  men  straks  dien  grooten  man  omringen. 

Cunobellijn  zag*  zich  te  dezer  t^d  verplicht. 
Te  ontwaken  met  het '  zwaard ,  of  niets  ware  uitgericht, 
't  Was  niemand  mogel\jk  het  denkbeeld  op  te  vatten. 
Dat  zijne  drift  zoo  ver  verwoedlijk  uit  zou  spatten; 
't  Geschiedde  niettemin.    Ik,  die  nabij  hem  stond. 
Stilzwijgend  en  het  oog  gevestigd  naar  den  grond. 
Kreeg  last,  om  door  mijn  staal  den  grijzaard  te  doen  sneven 
Die  hem  zoo  wijs  een  raad  had,  tot  zijne  eer,  gegeven. 
Het  haar  rees  mij  te  berge  op  dit  vervaarlijk  woord. 
En  'k  vond  mij  niet  bekwaam  tot  zulk  een  wreeden  moord, 
'k  Bleef  staan  ,  en  ik  besloot dees  wil  niette  volbrengen. 
En  eer  mijn  eigen  bloed  te  storten,  te  zien  plengen. 
Straks  zag  hij  inij  met  gramme  en  vurige  oogcn  aan. 
En  liet  mij  door  een  wenk  mijn  nakend  lot  verstaan. 
Voorts  deed  hij  meer  dan  een  der  stoutste  krij^sliênnadren : 
De  gr\jzc  Adminius  werd  midden  uit  de  vadrcn, 
In  weerwil  van  't  aloud  hen  toebehoorend  recht  \ 
Gevat  en  vast  geboeid,  verdediging  ontzegd. 
Ver  dat  zijn  lange  dienst  erkentnis  kon  verwerven, 
Beschuldigd  en  gedoemd  in  't  openbaar  te  sterven. 
'k  Zag,  hoe  't  ontaarde  volk,  onzinnig  en  verwoed. 
Met  lust  zijn  dood  aanschouwde  en  dorstte  naar  zijn  bloed. 
Ik  zag  dien  grooten  man  door  't  schuim  der  menschen  honen. 
Vergeefs  zijn  kruin,  bedekt  met  witte  haren,  toonen ; 


1  zoo  kunstig  uitgebreid.  t  vond.  >  De  hand  te  slaan 
aan  't.  ^  In  pi.  van  dezen  en  de  volg.  15  regels,  in 
1758  alleen: 

Gescheurd,  en  zonder  dat  zich  één  daartegen  kant, 

Ging  't  zwaard  hem  door  den  nek,  en  't  hoofd  rolde  in  het  zand. 


En,  wijl  men  hem  bespotte  en  nawees  met  de  hand. 
Ging  't  zwaard  hem  door  den  nek  en  't  hoofd  rolde  in  het  zand. 
Hy  bad  nog,  stervende,  voor 't  land  en  de  onderzaten. 
Ver  van  dit  heilloos  rot  te  vloeken  en  te  haten : 
En  had  hij  't  niet  gedaan ,  had  zijn  vergramde  mond 
Zoowel  om  wraak  gebeèn  der  wetten ,  die  men  schond , 
De  bliksem  had  voor  't  laatst  waarschijnelijk  geblonken , 
Of  't  land  was  in  den  poel  des  afgronds  weggezonken! 
Terwijl  ik,  door  den  schrik  voor  zulk  een  gruweldaad  *, 
Bijna  niet  denk  om  mijn.   nn  reeds  verordend,  kwaad, 
Slaat  m*  ook  de  hand  aan  mij.  'k  Werd  in  een  hol  gestooten. 
En  op  het  allcrnauwst  in  ketenen  gesloten: 
En  eindelijk*  ter  dood  veroordeeld  op  mijn  beurt. 
Maar  't  Godendom  had  zulks  als  nog  niet  goed  gekenrd  I 
'k  Vond  middel  door  den  muur  des  kerkers  heen  te  breken , 
En  vluchtte  in  *t  duistere  des  nachts  naar  deze  streken. 
Een  visschcr  heeft  mij  hier  gevoerd  aan  't  Britsche  strand. 
En  'k  vind  mijn  heil  en  rust  alleen  in  zijne  hand ; 
Want  schoon  hij  van  mijn  staat  niet  onderricht  mag  wezen, 
'k  Heb  zyne  onwetendheid  daarom  niet  min  te  vreezen. 
Misschien  hoort  m*  *  uit  zijn  mond,  dat  iemand,  onbekend, 
Naar  deze  kust  zich  heeft  gansch  hopeloos  gewend: 
En  machteloos,  om  van  dit  eiland  weg  te  vluchten. 
Staat  ieder  oogenblik  de  dood  voor  mij  te  duchten. 
Voorts  oordeel  ik,  o  Prins!  dat  n  niet^  raadzaam  zij       ' 
Te  wonen  in  een  zoo  verwarde  heerschappij. 
Alwaar  een  dwingeland  de  wetten  heeft  geschonden. 
En  niet  betrouwd  kan  zijn  in  't  aangaan  van  verbonden. 
Maar  (daar  de  Galliërs  van  schrikken,  en  hetgeen 
Gij  mooglijk  ook  misprijst,  gij,  die  langs  zoo  veel  zeen 
Uit  verre  landen  zijt  naar  deze  plaats  gedreven) 
Wij  hebben  hier  nog  een  bijzondrc  wijs  van  leven: 
Geen  band  des  huwclyks  is  hier  bekend,  geen  tronw, 
En  niemand  roeme  alleen  op  't  minnen  eener  vrouw.       | 
Deze  alle  zijn  gemeen,  en,  mochte  u  dit  mishagen,         ' 
Gij  zaagt  in  korten  tijd  den  laatstea  uwer  dagen. 
Maar  zucht  ge  om  eene  kust,  daar  ge  in  uw  ongeluk 
Een  eind  van  ballingschap   mocht  treffen  en  van  druk, 
Noord-oostelijk  van  hier  is  *  een  gewest  te  vinden  •, 
Wiens  volk  aan  trouw  en  deugd  zijn  werk  maakt  zich  te  bin- 
Bij  wie  men  eere  ontmoet  en  een  beschaafd  gebied,   [den  '': 
Dat  goede  zeden  mint  en  booze  daden  vliedt. 
Men  zegt  dat,  lang  gcleên,  de  onsterfelijke  Goden*, 


*ln  pi.  van  dezpn  en  de  volg.  S  regels,  in  1758: 
Terwijl  dees  gruweldaad  mij  doet  mij  zelf  vergeten. 
Begint  men  ook  met  mij.    *k  Word  in  een  hol  gesmeten. 

'kort  daarna.       'gaat.      « Gij    hoort   hieruit,    o  Prins! 
hoe   min   't   u.        >  wordt.        ^  gevonden.       '  Welks   volk 
zachtzinnig   is   en  trouw  aan  zijn  verbonden.    *In  pi.  van 
dezen  en  de  volg.  19  regels,  in  1758: 
Men  zegt,  dat  lang  geleên,  versmadend  hun  geboden. 
De  Vorst  van  dit  gewest  gestraft  wierd  van  de  Goden, 
Hem  in  het  openbaar  beroovend ,  te  gelijk , 
En  van  het  levenslicht  en  van  zijn  koninkrijk; 
En  dat  in  zijne  plaats  geen  ander  is  verkoren. 
Om  *t^een  een  Godspraak  deed  aan  *t  volk  daarover  hooren. 
*t  Zij  dat  de  waarheid  hier  alleenig  deel  in  heeft, 
*t  Zij  dat,  in  het  geheim,  bedrog  daaronder  zweeft. 
Men  ziet  er  't  priesterdom,  van  dien  tijd  af,  verbeven 
In  *t  opperste  gezag  en  alles  wetten  geven. 
Ik  ben  in  mijne  jeugd  geweest  in  deze  streek. 
En  waag  geen  lossen  raad  in  'tgene  ik  tot  n  spreek. 
Wij  drijven  uit  ons  land,  op  eenen  rij  van  booroen. 
Aaneen  gehecht,  somtijds  naar  de  andre  zij  der  stroomen, 
Wanneer  men  zomert ijds  wat  hooger  noordwaarts  aan , 
Een  strand  gelijk  aan  't  onze  op  *t  duidlijkst  kan  zien  staan ; 
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Om  *t  overtreèn  van  hun  ontzacliUjke  geboden. 
Daar  zieli  een  dwaze  Vorst  had  tegen  aangekant. 
Een  eislijk  wangedrocht  formeerden  in  hun  land: 
£n  dat  een  lange  reeks  van  jaren  moet  verloopen 
Eer  't  einde  dezer  wrake  en  g^mschap  is  te  hopen; 
Ten  ware  een  held  (zoo  luidt  de  Godspraak),  in  wiens  hart 
Niet  dan  een  reine  zncht  tot  eer  gevonden  werd. 
Wel  willende  zich  zelf  voor  hnn  belangen  wagen , 

!  Verschijnc  en  't  schrikdier  komein  H  Heilcrijk  te  jagen. 
Zoo  veel  nu  mooglijk  is,  het  Godendom  ten  zoen, 

I  Legt  iedereen  zich  uit,  om  wel  en  recht  te  doen, 
Op  hope,  dat  een  held,  door 's  Hemels  gnnst  gezonden  , 
Hnn  kroon  en  schepter  winnc,  aan  dezen  dienst  verbonden ; 
Want  h^,  die  hen  verlost  van  't  vreeselijke  dier', 
Kr^gt ,  volffons  hunne  wet ,  het  hooge  r\jksbestier , 
Dewijl  het  bliksemvuur ,  ten  wolken  uitgezonden , 
Weleer  het  gansch  geslacht  der  Prinsen  heeft  verslonden. 
Ik  heb  in  rn^ne  jeugd  geweest  in  deze  streek , 
Hnn  w^s  van  doen  geleerd,  en  weet  wat  of  ik  spreek. 
Ik  self  (wil  uwe  gunst  en  goedheid  zulks  gehengen!) 
Zal  Q  naar  deze  plaats  en  wijze  mannen  brengen. 
Dit  zij  mij  tot  een  loon!  Dit 's  wat. mijn  wcuschen  vleit! 
'k  Bl^jf  eeowig  u  gewijd  voor  dees  weldadigheid ! 
O,  rak  mij  van  een  oord,  daar  'k  altoos  omme  zwerven 
En,  door  de  vrees  des  doods,  elk  oogenblik  moet  sterven  i 
O  laat  Argentorix ,  aan  't  ooge  van  d'  Alaan , 
Verstrekken  tot  een  proef  van  uw  verheven  da4n ! 

Op  deze  wijze  sloot  de  Britsche  Prins  zyn  reden , 
Die  atraks  een  denkbeeld  gaf  van  geene  ruwe  zeden. 
De  Koning  trad  daar  op  met  Teuphis  aan  een  kant  ^ 
Om  raad  te  slaan  of  dit,  dan  of  't  Alaansche  strand, 
Hen  door  Argentorix  zoo  zeer  geroemd ,  geprezen  , 
Het  einde  vao  hun  reize  en  dolingen  zou  wezen. 
Terwyl  zij  bezig  z\jn  geoaakt  hen  Diocaar, 
En  boodschapt,  dat  men  wordt  gewapend  volk  gewaar; 
Dat,  schoon  nog  verre  heen,  door  't  schiitren  van  de  stralen 
Der  zonne ,  en  oorlogsstaal  en  vaandelen  doet  pralen. 
Dees  tijding  deed  te  meer  besluiten,  om  terstond 
De  zeilen  in  den  top,  het  anker  uit  den  grond 
Te  halen,  om,  roet  hulp  der  wakkerende  winden 
En  raad  van  hunnen  gids,  een  beter  land  te  vinden. 
De  schoone  Atosse  ging  nooit  vrolyker  aan  boord,    . 
Dan  na  ze  't  woest  gebruik  der  Britten  had  gehoord. 


Het  stfftkt  ons  tot  een  roem  zulk  eenen  tocht  te  wagen, 
£q  teekens  van  die  reis  met  ons  naar  huis  te  dragen. 
Ik,  die  verscheiden  maal  die  stoute  reize  deê, 
Wierd  eenmaal  verder  voort  geslingerd  door  de  zee ; 
Tot  dat  ik,  op  een  kast  gedwongen  aan  te  drijven, 
Bij  dit  zachtmoedig  volk  een  ruimen  tijd  moest  blijven. 
Dat  strand,  dat  ik  zoo  lang  zag  voor  mijn  oogen  staan, 
I  1b  *t  hoogst  gevaar,  zal  nooit  uit  mijn  gedachten  gaan. 

1  In  pi.  van  dezen  en  de  4  volg.  regels,  in  1758: 

En  dat,  indien  hij  geen  beschaafdheid  meer  bezat. 
Een  woeste  opvoeding  daar  alleen  de  schuld  van  had. 
De  Koning  hoorde  hem  nog  nauw  dees  woorden  spreken , 
Of  hij  besluit  van  hier  ten  eersten  op  te  breken , 
Om  zich,  van  voren  aan,  voor  't  toomeloos  geweld 
Van  eenen  dwingeland  niet  bloot  te  zien  gesteld; 
En  liever  verder  af  de  aan  hem  geprezen  hoeken, 
Met  nieuwe  moeite  en  zorg,  stoutmoedig  op  te  zoeken: 
De  wijsgeer  Teuphis  zelfs,  terstond  na  dit  gesprek. 
Baadt  aan  den  nieuwen  tocht  en  dat  men  ras  vertrek, 
Terwijl  het  veld,  waarin  men  *t  neder  had  geslagen. 
Met  alle  macht  geruimd  en  ledig  wordt  gedragen. 
1m  "'t  Qvrigst  van  het  werk  genaakt  ook  Diocaar. 

I  


Die  't  onwaardeerbaar  pand  des  echten  staats  ^  versmaden, 
En  hunnen  last  gcl\jk  het  wild  gediert  verzaden. 
Geen  minder  vreugd  gevoelt  de  grijze  Argentorix , 
Gerukt  uit  de    eenzaamheid  en  cenen  staat  vol  schriks. 
Want  zeker,  had  de  Prins  zich  thans  niet  hier  bevonden, 
Ounobellinus  volk,  tot  's  ouden  straf  gezonden. 
En  naderend  bereids,  door  geene  macht  gestaakt. 
Had  nog  te  dezer  ure  een  eind  met  hem  gemaakt. 

Dees  mannen  zagen  nu ,  verrukt  en  opgetogen , 
Drie  kielen  op  den  rug  der  wateren  bewogen  , 
Met  eene  kunst  gebouwd,  hen  ganschlijk  onbekend. 
Zij  dachten,   dat  de  God,   wiens  ordening  men  schendt 
Door  een  onschuldigen  ter  dood  toe  te  vervolgen , 
Hem  deze  hulpe  zendt,  op  hun  besluit  verbolgen. 
Zij  keeren  vruchteloos  terug,  en  doen  verslag 
Hoe ,  door  Samothcs  wil  en  opperste  gezag , 
Drie  Zeegodinnen  hen  aan  Vectis  strand  verschenen  , 
En  met  Argentorix  in  d'  Oceaan  verdwenen. 

Intusscben  zeilt  de  Prins  zijn  reisgenooten  voor. 
En,  met  Argentorix ,  de  nauwe  stroomen  door , 
Die  naar  de  koude  zeen  der  woeste  Skyten  leiden. 
En  van  het  Britsche  rijk  het  groote  Enrope  scheiden. 

Hier  leefde  een  oud  gerucht ,  dat  vader  Oceaan , 
Vermoeid  langs  Thyle's  kunst  ten  Noorder  troon  te  gaan. 
Om  d'  IJszeêu  aan  het  strand  des  Samojeeds  te  stieren, 
Een  samenkomst  beval  der  Westersche  rivieren. 
Den  Betis,  die  den  wal  van  Hispalis  besproeit. 
En  door  een  vruchtbaar  land  en  vette  weiden  vloeit ; 
De  zilvren  Gadiane ,  op  zwanendons  gedragen ; 
Den  rijken  Taag ,  gevoerd  op  eenen  gouden  wagen , 
Met  vorstelijk  gebaar*  en  koninklijken  zwier; 
Den  Durias ,  gekroond  met  roos  en  violier , 
En  houdende  eenen  krans  van  bloemen  in  zijn  handen ; 
De  snoevende  Garonne  in  't  midden  harer  banden  ; 
De  Loire  ,  die,  hoewel  groot  van  gestaltenis  '  ^ 
Der  gunsten  van  de  Faam  het  minst  deelachtig  is; 
De  Sein',  die,  door  zich  zelf  met  lauweren  te  sieren, 
De  heerschappij  begeert  van  alle  de  rivieren ; 
Eu  een  oneindig  tal  van  mindre  Watergo6n 
Riep  Triton's  schelle  hoorn  voor  Amfitrites  troon. 
Daarop  deed  de  Oceaan  hen  alle  in  orde  scharen , 
En,  duizend  voeten  hoog  verheffende  zijn  baren. 
Viel  op  de  landstreek  aan ,  die  *t  Albionsche  strand 
Aan  't  rijke  Europa  hechtte;  en,  duwend  met  zijn  hand 
De  bergen  van  hnn  grond,  de  rotsen  van  haar  vesten. 
Gaf  hij  't  verwonnen  land  aan  't  gramme  volk  ten  besten. 
Elk  nam  ,  op  dezen  last ,  een  rots  of  heuvel  meê  , 
En  maalde  die  tot  grnis ,  en  spreidde  ze  in  de  zee. 
De  Koning  Oceaan  reed  fluks  langs  effen  zanden , 
Van  't  b'ruischcnd  nat  gevolgd,  naarde Aloceesche stranden: 
En  van  dien  tijd  af  aan  wierd  Albion  een  r\jk. 
Voor  bultenlandsche  macht  onoverwinnelijk. 

Terwijl  Argentorix  hen  dees  bijzonderheden 
En  andre  dingen  meer,  betreffende  de  zeden 
Der  menschen,  die  men  haast  zou  groeten,  deed  verstaan , 
Helpt*  wind  en  stroom  de  kiel,  en  drijft'  ze  noordwaarts 
Totdat  de  Britsche  Prins  de  kusten  zag  genaken,     [aan : 
Die  't  einde  van  de  reis  des  Konings  zouden  maken. 

1  *t  pand   des   echten  staats  bespotten  en.      'vorstelijke 
pracht.       3  In   plaats    van    dezen   en  de  volg.  drie  regels, 
i    in  1758: 

I     De  Loire,  aan  wie  de  God  der  min  een  blinddoek  gaf. 
En  Venus  eenen  riem  en  eenen  tooverstaf; 
De  Seine,  die  zich  steeds  bekroont  met  lauwerieren. 
En  zucht  naar  't  hoog  bestier  van  alle  de  rivieren. 
4  Holp,       »  dreef. 
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Koin»t  ï!in  Friso  iu  bet  luid  der  Alanen ,  volkeren 
bcwonuDde  ile  Deten  Tan  den  noordelükenaimdes  KiJDS. 
De  KuQiQg  biedt  den  inwoners  nao ,  in  verbond  met  hem 
te  treden;  en  verzoekt  ten  dien  einde  te  weten,  hoe  het 
met  den  staat  van  dit  geweat  gelegen  ia.  Segonai , 
een  der  oodaten  des  Isnds,  doet  het  verwondercnaw«ar- 
dig  verbaal  van  dil  Tolk  ;  van  den  vurigen  draak  hen 
tot  een  straffe  toegeionden ;  en  iioe  men  de  kroon  ïan 
dit  gebied  hejooft  aan  dengenen,  die  het  van  deie  ^ilaag 
kan  ïerlossen.  Waarna  men  zich  ter  rust  begeeft. 
Een  jongeling  verachijnt  Fri»  in  den  droom ,  en  moe- 
digt hem  aaii,  om  bet  wangedroiht  te  bestrijden:  ver- 
lekereude  hem  ïijner  hulp,  en  des  goddelyken  bijstands. 
Ue  Prina  OEitwakende  verhaalt  zulk»  aan  Tenpbis,  wien 
deze  jongeling  ook  wai  verschenen.  Ite  Prins  besluit 
hieroii  om  den  draak  te  bavechton.  Zijne  redevoering 
aan  de  Alancn.  Hg  treadt ,  omringd  van  het  ganscha 
ïoUt,  naar  eenen  rookendenen  grondeloozen  poel,  waaruit 
dil  gedrocht  van  i^d  tot  lijd  te  voorschun  kwam.  Ecne 
onzichtbare  stem  hem  aan  moed  i  gen  de  ,  begeeft  hij  zich 
onversaagd  in  den  kulk ,  alwaar  hij  dun  jocgcling  of 
j._  p_„.i  i..,n  '.  nniihts  te  voren  ïorscheneo,  ontmoet. 
:e  o]i  den  weg  der  Helle 
hij  derwaarts  met  hem 
wil  gaan  ,  hebbende  daar  macht  van  de  Godheid  toe 
gekregen.  Do  Prin»  neemt  dezen  toebt  met  vreugde  aan, 
en  zü  treden  straks  dieper  naar  beueden.  De  Bpgal 
opent  de  deuien  der  Helle  met  zijnen  staf. 


Deie  Engel  verklaart  h 


Do  Rünstrooro,  wellende  uil  dor  Alpen  diepen  acbool 
Twechronnig,  "et'  lyn  bed  al  vlietende  vergrout; 
Beiproeit  een  monigta  van  wel  bevolkle  vesten  ; 
Rolt  door  verre  uitgestrekU  en  machtige  gewesten; 
En  spreidt  zich  wederom  tweehooniig ,  als  voorheen , 
Voor'  dat  hij  hulde  doet  aan  't  machtig  rijk  der  leèn. 
De  ïolkernn,  bi)  »ie  lie  Britache  Vorst  den  Koning 
Geraden  had,  voortaan  lo  yeiten  *  zijne  woning. 
Bezaten  de  oevers  van  den  noordelijken  mond: 
Een  lanJatreek  rijk  van  vee,  bckorelijk  ,  geïOnd. 
De  vloed  ,  vele  eeuwen  na  deea  tijd  het  Vlie  geheetcn , 
Gaf  vruchtbaarheid  aan  't  land,  gat"  viach  aan  d'  ingezeten, 
Kn  *as  een  toevluchtplaalu ,  bh  boud  eeu  goede  reê 
Aan  hen.  dien  wind  eu  golf  te  bard  viel  op  de  zee. 
Argentorii  zag  nauw  dees'  stroom  vau  verren  '  pralen, 
Of  toonde  dien  den  Vorst,  bevelend,  zonder  dralen  », 
Sulpitiua  de  kiel  te  wenden  in  den  schuot 
Des  koninklijken  Hijna  ,  die  hen  liju  hoeiem  hood. 
In  korten  nadert  men,  doorklieft  Bijn  heldre  stroomen, 

>la  1758,  met  het  twaalfde,  lol  het  liuiiie  iaeaago. 
smolten .  en  ïoorts  aanmerlieliik  gewilligd  en  bekort. 

•  ïoelt.  5  Eer,  •  Gulharlig  liad  gerjau,  lo  toeken. 
Scn  'dien.  '  f erre.  'In  pi.  van  dcien  en  de  volg. 
O  regels,  ia  1758 1 

Argeutorii  ug  uauw  dien  ilroom  van  verre  pralen, 
Of  gaf  bevel  om  hok  meer  zeilen  bij  lo  hiileo, 
Terwijl  een  ieders  hoop  naar  rust  eu  veiligiieid , 
Door  lulk  een  dier  griicht,  uji  't  lieflijkst  wierd  gevleid, 
Hen  nadert  in  liet  kort,    doorklieft  dee*  heldre  itroomen. 
Terwijl  aloinnie  en  Isnd  en  woud  wordt  wuargeuomen. 
Men  reilde  uothtans  voort,  wijl  aan  den  oever  ncheeu, 
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Terwijl  alomme  en  land  én  woud  wordt  waargenomen. 
Men  zeilde  nochtani  voort,  nijl  aan  den  oever  scheen. 
Alsof  hier  somtijds  nog  geding  uoar  met  de  zeen  , 
Die,  vollende  den  vloed,  bij  wuedeude  onwearaw'aden , 
Geen  vrederataud ,  om 't  veld  ver  te  overdekken,  vladen. 
De  leidsman  toont  den  Vorst  de  tuppen  van  't  gebergt. 
Waarvan  alsnog  een  brok  behouden  't  water  tergt. 
Dat,  door  den    Vliestroom  been  uit  Nertiia  rijk  geionden. 
Een  gansche  landstreek  heeft  in  zijnen  buik  veralonden: 
Daar(iet  hij)  zijn  we  eerst  recht  beveiligd  voor  den  kolk; 
Daar  is  de  samenkomst  der  Ondslen  van  bet  volk  ; 
Daar  is  men  plerhtiglijk  gewoon  om  te  overwegen , 
Hoe  't  gramme  Godendom  weer  zij  ten  vrind  '  vBrkregeo. 
Men  roept  er  viermaal  'sjaars  de  iuwoondcrentczoam  *; 


■  't  Godeudom  ten  vriend  het  beste  zij.      :  In  plaats  i. 
dezen  in  de  volg.  131  regels,  in  1758  i 
Wat  is  't  een  dierbre  troost  in  wedervaardigheid. 
En  all  het  lot  den  meusch  vau  land  en  magen  sclieidt. 
Een  wisse  toevluchtsplaits  op  't  laatst  te  lien  gerezen 
Bij  lieden,  die  de  wraak  des  hoogen  Hemels  vreezen! 

Men  wordt,  terwijl  men  zeilt,  dm  sprekend  met  malkair. 
De  inwoners  van  het  land,  leedi  uiidcreud,  gewaar; 
Ja,  't  veld  vun  wedenij  des  oevers  overdekken, 
Zoo  verre  't  ooge  zich  kan  in  het  ronde  strekken. 
JJees  schare,  telkens  al  vermeerderend,  terzelt 
De  kielen,  plegeade  wanorde  noch  geweld; 
Masr  hDlfende  oog  en  hand  somwijlen  in  den  hoogen, 
AU  waren  ze  in  een  diepe  onlietling  opgetogen , 
Tot  dat  men  't  anker  uit  deed  werpen  in  den  grond , 
Alwaar  Sulpitius  dien  bet  bekwaamste  vond. 
Terwijl  men  evenwel,  hoe  min  dur  zij  te  vreeien, 
Nog  aarzelt  in  't  begin ,  om  niet  verrast  te  wezen , 
Ed  zich  uiet  roekeloos  te  werpen  in  gevaar, 
Seheid:  lich  't  nieuwsgierig  volk  op  eeomnal  van  malkatir ; 

Wier  houding  reedii  van  verre  alle  argwaan  doet  verbannen, 
•t  Zij  dat  men  op  linn  lijfsgeatilte  ol  kleeding  tiet, 
't  Is  alles  deftigheid  wat  aan  hen  wordt  bespied. 
Schoon  leldcaani  opgeschikt  eu  vreemd  in  hun  gewaden, 
"'  angensam  of  woest  iu  hun  sieraden. 


Hun 

Van  groene  myrtenblaSu  bevallig  o 


Of  wel  gebieJt,  iiiiiion  n  dil  ma;;  beter  smiken. 
De  |irie«iets,  die  dit  volk  regeereu,  u  te  naken!" 

Dees  laatste  aanbieding,    vol  van  goede  wille  en  tn 
Die 't  schranderst  oordeel  lelfs  niet  bloot  steltvoor  berouw. 
Wordt  straks  omhelsd.  Men  stelt  hen  in  dees  eisehtevrede 
En  Friso  ziet  hea,  blij  te  mo£,  zijn  kiel  betreden. 
By  lalf,  hij   Blaroogt ,  wacht  hen  af  mei  ongeduld. 
En  noopt,  dat  bier  elks  wcnsch  nu  weder  iiJ  vervuld. 

't  Bevallige  der  rust  zoo  lange  te  geaieten , 

Tot  dat  men,  onderricht  van  'shiuds  gelegenheid, 

Hea  zag  naast  zijne  zij  de  beide  koninginoeD , 

Op  't  prachtigst  uitgedoscht,  h:iar  trouwe  gezellinnen. 

De  broeders  van  den  Prins,  Vorst  Teuphis,  Diooiar, 

Met  uitgetogen  kliop,  aan  't  hoofd  van  eeiie  schaar 

Zoo  Gangsrideo  sla  Komeinen  ,  wier  belangen 

No  zijn  op  't  nauwst  vereend  en  aan  malkander  hangen. 
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Of  iemand  door  cgn  deugd  en  moed  mocht  zijn  bekwaam, 
Om  't  eiselijke  dier ,  's  lands  straffe ,  te  bevechten , 
Of  met  sgn  wyzen  raad  iets  nnttigs  uit  te  rechten. 

Intosschen  hoort  het  volk,  dat  deze  streek  bewoont, 
Wat  wonderbaar  en  vreemd  verschijnsel  zich  vertoont : 
Want  b^  dees  lieden  was  de  scheepvaart  nauw  geboren; 
Was  *t  strand  uit  hun  gezicht,  zij  schatten  zich  verloren: 
Zy  dreren  op  een  r^  van  boomen ,  ruw  aan  een 
Gehecht,  betrouwende  zich  nooit  aan  wijde  zeen. 
Men  achtte  *t  voor  wat  grootsch,  wanneer  men  op  dees  boo- 
Uriewerf,  hg  zomertyd,  uit  Albion  kou  komen       [men 
Naar 't  xichtbaar  Itium,  met  gunst  van  stroom  en  baar, 
Kn.  driewerf  wederom  in  veiligheid  van  daar. 

Het  onverwacht  gezicht  van  dees  drie  wonderstukken 
Baart  van  alom  ontzag ,  komt  ieders  oog  verrukken : 
Dees  denkt,  dat  's  Liomels  gunst  hen  deze  hulpc  zendt; 
l)ewgl  men  *s  aniren  daags  het  uitgaan  van  de  Leut 
Zon  met  een  offerfeest,  als  naar  gewoonte,  vieren; 
Dees,  verder  af,  ontziet  de  kielen  als  drie  dieren. 
Die  tot  een  nienwe  straf  verschijnen.  Echter  trekt 
Nieuwsgierigheid  elk  een.     Haast  is  het  veld  bedekt 
Met  menschen,  en,  naarmate  elk  is  in  staat  te  hooren, 
Weet  hen  Argentorix  op  't  ijvrigst  te  bekoren. 
HQ,  met  een  vricndlijk  oog,  spreekt  deze  aanschouwers  aan. 
En  doet  het  vreedzaam  wit  van  hunne  komst  verstaan; 
Ja  zegt ,  dat  eene  troep  van  onverwinbre  mannen 
Gereed  waar,  voor  hun  heil  hun  krachten  in  te  spanneu. 


Op  *t  ongewonn  gezicht  van  dees  doorlnchten  stoet. 
Valt  elk  der  grijzaards  straks  den  jongen  Vorst  te  voet. 
Zq  willrn  hem  niet  min  dan  eene  Godheid  eeren , 
Niet  wetend  naar  zijn  prijs  dit  schoawspel  te  waardeeren. 
Zij  slaan  met  hunne  hand  de  bor&t  en  met  den  mond 
Kast  ieder,  tuchtende,  godsdienstiglijk  deu  grond. 
Maar  steeds  godvruchtig,  hoe  hem  't  noodlot  mag  verdrukken, 
I^jit  zich  de  Koning  niet  door  zulk  een  eer  verrukken. 

Hg  spreekt  hen  toe:    „Rijst  op,  o  mannen!  en  vermijdt 
Een  eerbewijs,  alleen  der  Godheid  toegewijd. 
Gij,  die  *k  bereids  aanschouw  als  onze  aanstaande  vrinden, 
O  Iaat  geen  ijdle  schijn  n  tot  dees  trap  verblinden. 
Wg  zijn  geen  Goden,  neen,  maar  sterfelijk  als  gij. 
Schoon  verre  in  kunst  misschien  en  kennis  u  voorbij. 
Wij  zelve  aanbidden  ook  een  God ,  die ,  hoog  verbeven , 
Alleen  of  straffe  of  loon  of  vreugde  of  ramp  kan  geven  : 
Uie,  niet  te  wederttaan  in  Zijn  gedachte  macht, 
Ons  van  het  ander  eind  des  aardrijks  herwaarts  bracht; 
£n  van  wiens  hulp  de  mensch,  die  zich  van  Hem  doet  minnen , 
t  Verschrikkelijkst  gevaar  gewis  zal  overwinnen. 
Haar  van  dees  hooge  leer,  van  dit  diepzinnig  woord, 
Zal  nader  onderwijs  door  n  zijn  aangehoord : 
En  nader  zal  men  u  die  kennis  doen  genieten , 
Waamit  geluk  en  eere,  als  uit  een  bronair,  vlieten. 
Thans  boort  bedaard  wat  ons  staatkundig  oogmerk  is. 
En  set  daarop  ter  zijde  alle  uwe  ontsteltenis. 
Neen,  wij  verschijnen  niet  op  uwen  grond  en  kusten, 
Om,  met  het  oorlogsstaal ,  uwe  erfenis  te  ontrasten. 
Noch  eischen ,  met  geweld ,  tot  uwer  wetten  hoon , 
Ons  hoofd  terstond  te  zien  gedekt  met  uwe  kroon. 
Wij  wenschen  om  met  n  zeer  nauw  te  zijn  verbonden. 
En  komen ,  om  u  rust  en  voorspoed  te  verkonden. 
Wij  wenschen  niet  dan  heil  en  welzijn  aan  het  land. 
En  bieden,  tot  dat  wit,  deze  onze  rechterhand. 
Want  deze  wapenen,  die  voor  uwe  oogen  pronken. 
Zijn  van  den  oppersten  des  Hemels  ons  geschonken, 
Opdat  de  onnoozelheid  en  deugd,  in  onzen  schoot, 
Onfeilbre  hulp  en  troost  ontmoete  in  haren  nood. 
Wat  mij  betreffen  mag,  verbinden  we  ons  te  zamen. 
Ik  zal  aw  vriendlijkheid  noch  nu  noch  ooit  beschamen. 


Z\j  werpen  eindelijk  het  anker  in  den  grond , 

Terwijl  men  bij  het  volk  noch  srg  noch  weerstand  vond. 

Toen  trad  Argentorix ,  gezonden  door  den  koning , 
Het  eerst  met  Teuphis  uit  de  nauwe  houten  woning; 
Hen  volgde  Gobrias  met  twintig  jonge  liên , 
't  Geweer  ontbloot,  oiu  hulp  des  noods  te  kunnen  bièn. 
Zij  worden  straks  ontmoet  met  vriendelijke  woorden 
Door  de  regeerdercn  en  de  oudsten  dezer  oorden , 
Des  daags  voorheen  bereids  op  deze  plaats  verga&rd , 
En  voor  dit  onverwacht  bezoek  geheel  vervaard. 
Want  niemand  hunner,  hoe  hij  zijn  verstand  mocht  sl\jpen, 
Koude  of  den  staat  of 't  wit  dier  vreemdliogen  begrepen. 
In  't  kort  herrijst  hun  moed:  men  geeft  hen  een  bescheid. 
Daar  iedereen  zich  met  tevreden  stelt ,  en  vleit. 
Men  spreekt  terstond  van  veel  verheven  stervelingen. 
Gereed  om  't  woedend  dier  gewapend  te  bespringen  : 
En  eindlijk  overreedt  men  hen  om  meè  te  gaan. 
Om  uit  d(;s  Konings  mond  meer  dingen  te  verstaan. 
Men  doet  daarop  de  kiel  den  oever  dichter  nadren , 
En  geeft  aan  't  gansche  volk  den  tijd  om  te  vergadren. 
En  twaalf  der  oudsten  treên  met  minder  vreeze  aan  boord , 
Nieuwsgierig  wat  door  hen  zuu  worden  aangehoord. 

Haast  zien  ze  Friso,  staande  op  't  dek,  die,  groot  van  wezen. 
Goedaardigheid  en  moed  deed  uit  zijne  oogen  lezen , 
En  uit  wiens  aangezicht  iets  zoo  verheveus  scheen. 
Dat  elk  zich  voor  liet  staan  naar  eenen  God  te  trefin; 
Men  zag  naast  zijne  zij  de  beide  Koninginnen, 
Op  't  prachtigste  uitgedoscht ;  haar  trouwe  gezellinnen; 
De  broeders  van  den  Vorst;  den  krijgsheld  Diocaar, 
Met  uitgetogen  kling,  aan  't  hoofd  van  eene  schaar. 
Zoo  Gangariden  als  Romeinen,  wier  belangen 
Thans  zijn  op  't  naowst  vereend,  en  aan  elkander  hangen. 
Op  't  ongewoon  gezicht  van  dees  doorluchten  stoet , 
Valt  ieder  als  om  strijd  den  jongen  Vorst  te  voet. 
Zj]  geven  duidelijk  te  kennen  ,  dat  hun  oogen 
Hem  aanzien  als  een  God,  gedaald  uit  's  Hemels  bogen, 
^ij  slaan  met  hunne  hand  de  borst ,  en  met  den  mond 
Kust  ieder  zuchtende  godsdienstelijk  den  grond. 
Maar  Friso,  toen  hij  dees  verblindheid  kwam  te  merken, 
Staat  allermeest  ontzet,  en 'voelt  zijn  godsvrucht  werken. 
Snelt  toe,  richt  hen  omhoog,  en  redt  hen  uit  den  waan, 
En  doet  zijn  toeleg  dus  en  z\juen  staat  verstaan: 

O  mannen,  van  dit  uur  bij  mij  geschat  als  vrinden, 
Laat  u  geen  ijdle  schijn  tot  dezen  trap  verblinden  I 
Staat  op,  aanschouwt  dit  oog ,  aanschouwt  dit  aangezicht, 
Zoowel  elk  oogenblik  onzeker  't  zonnelicht 
Te  ontmoeten,  als  het  uwe ,  en  zeker  eens  te  dalen 
In  't  graf,  daar  nooit  een  mensch  de  zege  op  kon  behalen. 
Ver  dat  ik  dan  deze  eer  zou  dulden,  tot  den  spot 
En  openbaren  hoon  van  d'  Opper- Hemelgod, 
Mijn  grondbeginsel  is  te  haten,  te  verfoeyen. 
Wat  niet  uit  Zijne  wet  en  wille  voort  mag  vloeyen. 
Wel  is  het  waar ,  dat  ik  de  grootste   Godheid  vrees , 
Waarvan   een  denkbeeld  ooit  b(j  schrandre  volken  rees  ; 
Een  God,  wiens  wil  alleen,  in  gramschap  uitgezonden, 
(Iet  aardr\jk  rukken  zou  van  zijne  diepste  gronden, 
Ën  door  wiens  rechterhand  een  sterveling  alleen 
Bekwaam  is,  met  een  heir  in  *t  wor8tclj)erk  te  treên, 
Ja,  wat  er  moge  zijn  veischriklijk   voor  de  zinnen. 
Behouden  tarten  kan ;  en  zeegryk  overwinnen. 
Maar  van  dees  hooge  leer,  van  dit  diepzinnig  woord. 
Zal  nader  onderwijs  door  u  zijn  aangehoord: 
En  nader  zal  men  u  de  kennisse  doen  smaken. 
Waardoor  men  voor  altoos  zich  kan  gelukkig  maken. 
Thans  leent  uw  oor  en  hoort  wat  onze  meening  is, 
Ën  stelt  daarop  ter  z^de  al  uwe  ontsteltenis. 


T.  Haben's  Werken. 
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Neen,  wij  verschyneQ  niet  op  nwen  grond  en  kasten, 
Om  met  het  oorlogsstaal  uwe  erfenis  te  ontrusten , 
Noch  tot  verwarringe  van  wet  en  van  gebied : 
Noch  eischen  met  geweld,  dat  m*  ons  de  kroon  onthiet. 
O  neen,  wij  spannen  niet  te  zaam  met  wangedrochten , 
Die  veeleer  booze  dadn  hier  tot  een  wrake  brochten. 
W\j  komen  nit  een  r(jk,  zoo  verre  van  dit  oord, 
Dat  niemand  uwer  zelf  daiCr  ooit  van  heeft  gehoord , 
Begeerende  met  u  zeer  nauw  te  zijn  verbonden. 
En  om  n  rust,  en  vrede,  en  zegen,  te  verkonden. 
Wy  wenschen  niet  dan  heil  en  voorspoed  aan  het  land. 
En  bieden  tot  dat  wit  deze  onze  rechterhand. 
Wy  zyn  gereed,  z|jt  gij  te  vreên,  in  deea  gewesten 
Ons  woonplaats  voor  altyd  te  kiezen  ,  en  te  vesten; 
Zoo  nochtans,  dat  er  geea  beleediging  geschiê  , 
Noch  iemand  hier  ter  plaats  met  tranen  ons  aanzie. 
Want  deze  wapenen  ,  die  voor  uwe  oogen  pronken  , 
Zijn  van  den  Oppersten  des  Hemels  ons  geschonken. 
Opdat  de  onnoozelheid  en  deugd ,  in  onzen  schoot , 
Onfeilbre  hulp  en  troost  ontmoete  in  haren  nood. 
Beraadslaagt  dan,  en  zyt  bedacht  of  ge  ons  wilt  lijden : 
Zet  alle  wanbegrip  en  veinzerij  ter  zijden. 
Een  volk,  dat  ons  mistrouwt,  krijgt  onze  vriendschap  niet: 
Mishagen  we  u ,  terstond  verlaten  we  uw  gebied, 
't  Is  licht,  om  zich  iu  een  verplichtinge  te  steken. 
Maar  somtijds  kost  het  veel ,  om  die  niet  te  verbreken  : 
Licht  valt  het,  om  een  woord  te  laten  uit  den  mond; 
Maar  zwaar,  om  lijf  en  goed  op  te  offren  voor  't  verbond! 
En  waar  is  't  volk,  dat  zich  het  breken  van  verdragen, 
Vrywillig  oppemaakt ,  niet  eindlijk  moest  beklagen  ? 
En  dat  des  Hemels  toorn  niet  wrccdl(jk  glimmen  deed , 
Door  't  openbaar  misdryf  van  't  schenden  van  zijn  eed  1 
Maar  verre  zij  't  van  ons.  zulke  eerelooze  zeden 
Te  duchten  in  een  volk  begiftigd  met  de  reden  1 
Bij  geen  beschaafde  liên  verwachten  wij  dit  kwaad, 
Wij  laten  zulks  alleen  aan  Skyt  en  aan  Sarmaat! 
Wat  ons  betreffen  mag,  verbinden  we  ons  te  zamcn  , 
Wij  zullen  nimmermeer  uw  vriendlijkheid  beschamen: 
Ik ,  aan  het  hoofd  van  dees  onoverwinbre  liên , 
Zal  nooit  voor  uw  belang  gevaar  of  dood  '  ontzien. 
Hy,  die  de  schade  of  't  leed  mag  van  dit  volk  bedoelen. 
Zal  tot  z\jn  ondergang  dees  wapenen  •  gevoelen  I 
Voorts,  zijn  wy  hier  vertrouwd',  gelijk  het  schijnt,  welaan, 
Doet  ons  den  staat  van  't  land  oprechtelijk  verstaan: 
Ons  is  alleen  ter  loops  uw  levenswijs  beschreveu  : 
Gij  kunt  ons  zekerder  bericht  en  kennis  geven. 

Zoo  sprak  hij ,  met  een  oog  vol  van  aanrainnighcid , 
Oprechtheid,  ijver,  gunst,  en  tevens  majesteit. 
De  mannen  staan  vertroost,  zoo  wel  als  opgetogen; 
De  moed  herrijst  in  't  hart,  de  vrolijkheid  in  de  oogen. 
Hun  oudste,  Se&^onax  genaamd,  en  wel  ter  taal  , 
Begon  met  zedigheid  veiTolgens  dit  verhaal : 

Verheven  jongeling ,  in  wiens  doorluchtig  wezen 
De  hoogheid  van  uw  staat,  en  wijsheid,  is  te  lezen. 
En  in  wiens  ziel  een  schat  van  zooveel  kennis  leeft  ♦, 


1  het  strengst  gevaar.  ^  dit  schittrend  staal.  '  Maar 
zoo  g«  ons  eert  en  scUat.  ^In  pi.  van  dezen  en  de  volg. 
16  regels,  in  1758: 

't  Schijne  u  niet  vreemd,  dat  we  n  met  goddelijk  gezag 

Genaken,  daar  ons  oog  nooit  aws  gelijken  zag; 

En  daar  ons  denkbeeld  is,  dat,  die  d'  Oiyrap  bewonen. 

Zich  met  die  zelve  macht  en  heerlijkheid  vertoonen. 

De  watren  voeren  u,  waar  dat  gij  *t  blechts  gebiedt; 

Gij  temt  de  groote  zee,  die  voor  u  henen  vliedt; 

Kn ,  door  govaar  noch  door  verre  afstand  in  te  binden , 


Dat  u  geen  sterflyk  mensch  hier  in  te  boven  streeft  I 
H  et  woord,datgeons  met  zooveel  goedheid  toe  wondt  spreken. 
Zal  eeuwen  lang  hierna  bekend  zijn  in  dees  streken. 
Wat  volk  heeft  toch  de  straf  verdiend  van  u  te  zien , 
Ontstoken  en  vertoornd,  zijn  samenleving  vliên! 
Of  welk  een  dwaasheid  bracht  de  inwoners  niet  te  voren. 
Dat  ze  alles  in  een  Prins  van  uwen  aard  verloren ! 
Want  zekerlijk,  gij  hebt  wel  eer  den  staf  gezwaaid; 
Maar  is  't  geluk  voor  u ,  dan  is  't  voor  hen,  gedraaid. 
Den  Goden  zy  gedankt,  dat  ze  u  hier  henen  wenden  : 
"Wij  zien  uw  nadring  aan  als  't  eind  van  onze  ellenden! 
Wij  zijn  gezind  om  door  vertrouwen  te  doen  zien , 
Hoe  hoog  ons  ziele  schat  hetgeen  ge  ons  aan  komt  biên. 
Wij  zijn  terstond  gereed,  mag  zulks  n  niet  vervelen, 
U  wat  ons  is  gebeurd  oprechtlijk  mee  te  dcelen. 
Men  zegt  dat ,  honderden  van  jaren  voor  dees  tyd , 
Een  groot  en  machtig  volk,  ontzaglijk  in  den  strijd. 
Verre  oostelijk  van  hier  bewonend  dorre  streken  , 
Zyn  samenwoninge  *  te  raad  wierd  te  verbreken, 
't  Vermeerdrende  getal  der  menscheu  in  dat  land* 


Bezit  de  heerschappij  der  snel  gewiekte  winden. 
Is  *t  dat  gij  dan  met  klimt  tot  aan  der  Goden  aard. 
En,  door  verstand  eo  kunst,  zoo  trotsche  wondren  baart. 
Wij  staan  niet  min  verstomd,  niet  minder  opgetogen. 
Voor  eene  schranderheid  van  zulk  een  groot  vermogen. 
Zij  toont,  hoe  dat  gij  zijt  van  edier  aard  dan  wij, 
En  van  een  stam,  ge&chikt  tot  de  opperheerschappij. 
En  zal  zich  niet  alleen,  tot  wat  wij  zirn,  bepalen; 
Maar,  met  dieuzelfden  glans,  altijd  londororoe  u  stralen. 
Wij  kennen  daar  niet  min  eene  oude  God^prake  aan  , 
Door  onze  vaderen ,  in  bangen  nood ,  verstaan ; 
Een  Godspraak,  die  we  u  thans,  voldoende  aan  uw  bevelen. 
Met  *8  lands  geschiedenis  gereed  zijn  meê  te  deelen. 
Onze  overlevring  is,  dat,  lang  voor  dezen  tijd 

I  samenlevinge.      *  In   plaats    van  dezen  en  de  volg.  10 
regels,  in  1758: 

*t  Vermeerderend  getal  der  menschen  in  hun  land, 
Verkreeg  van  jaar  tot  jaar  zoodanig  de  overhaud. 
Dat  ze  eindelijk  zich  reeds,  op  *t  wreed6t«,  voelden  drukken 
Door  rampen,  daar  't  gebrek  het  meuschdom  voor  doet  bukken. 
Naar  't  Oosten  was  geen  kans  te  streven,  en  aldaar 
Was  geen  verlichtingc  te  hopen  in  't  gevaar. 
Men  vond  daar  steeds  op  reis  moenissen,  stroomen,  kolken; 
Al  wat  daar  vruchtbaar  was  behoorde  aan  ruwe  volken, 
Sterk  in  de  wapenen,  en  niet  zoo  licht  getergd; 
En  wat  niet  wierd  bezet,  was  hemelhoog  gebergt 
Of  dorre  woestenij,  daar  m -rk  noch  weg  zich  toonden 
Aan  het  verlegcae  uog,  en  daar  gedrochten  woonden. 
Maar  westlijk  (was  *t  gerucht)  en  aan  den  andren  kant 
Van  't  groot  Semanisch  woud,  door  de  natuur  geplant, 
Was  't  voor  een  deel  des  volks  gemaklijk  zich  te  vesten 
In  voodselriike  en  welbewatcrde  gewcRten. 
Hoezeer  die  streek  zich  had  aanlokkelijk  vertoond. 
Zij  lag  nog  ledig,  ruw,  verlaten,  onbewoond. 
Om  zulk  een  uittocht  uu  ten  besten  te  verzachten. 
Beval  men  aan  het  lot  te  keuren,  wat  geslachten. 
Getogen  uit  hun  erf  en  derwaarts  uitgebreid. 
Men  aan  hun  nieuw  geluk  zou  laten  en  beleid. 
Alanns  wordt  beuoemd  om  met  hen  af  te  trekken. 
En  hen  tot  eenen  Vorst  in  't  nieuw  bewiud  te  strekken. 
Naarmate  dat  het  lot  elks  nuam  verschijnen  doet, 
Wordt  elk  in  orde  en  rij  geschaard  met  have  en  goed; 
En  eindlijk,  even  als  eeu  bijeuzwerm  zijn  woning 
In  zomertijd  verlaat ,  en  volgt  ecu  nieuwen  koning, 
Zoo  rukt  het  nieuwe  volk,  met  vrouw  en  kind  en  vee. 
De  onvruchtbre  landstreek  uit,  die  't  zoo  lang  zuchten  deê 
Maar  in  de  plaats  van,  naar  de  voorgeschreven  wetten, 
In  't  eerst  bekwame  land  zijn  woning  neer  te  zetten. 
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Wierd  dagelyks  door  nood  en  honger  overmand. 
Om  zulk  een  wreede  plaag  ten  besten  te  verzachten , 
Liet  m*  over  aan  het  lot  te  kcnren  ,  wat  geslachten , 
Getogen  uit  hnn  erf,  en  verder  uitgebreid. 
Zich  zouden  vestigen  door  hanne  dapperheid. 
Alomme  trok  men  nit  met  groote  en  sterke  benden: 
De  Alanen  wierden  haast  de  schrik  van  die  ze  kenden. 
En  onze  vaderen,  het  verst  van  allen  voort 
Gereisd ,  verkregen  dit  nog  ruw  en  ledig  oord. 

'  Maar ,  om  met  orde  en  wet  en  veiligheid  te  leven  , 
Bevalen  ze  ook  aan  't  lot  om  hen  een  Vorst  te  geven, 
't  Geslacht  van  hem,  die  't  eerst  daartoe  verkoren  wierd, 
Heeft  langen  tijd  dit  volk  met  wijze  zorg  bestierd; 
Tot  dat  er  eindlek  een  ontaarde  de  oude  zeden 
Darfde  in  het  openbaar  verachten  en  vertreden. 
De  laatste  Vorst,  genaamd  Busiris,  in  zijn  jeugd 
Vcrwareloosd  ,  had  zelf  geen  denkbeeld  van  de  deugd ; 
En — wat  of  zijn  gemoed  mocht  tot  die  dwaasheid  nooden  ?  — 
Hij  hoonde  in  *t  openbaar  de  onsterfelijke  Goden. 
Zij,  die  der  mcnschcn  ramp  nooit  aanzien  met  vermaak, 
Weerhielden  langen  tijd  hun  welverdiende  wraak. 
Maar  dit  geduld,  zeer  ver  van  ietwat  uit  te  werken, 
Deed  niets,  dan  hem  te  meer  in  't  dolen  te  versterken : 

;  Allengs  verspreidde  hij  dees  goddcloozcn  lust  ; 

,  Liet  niemand  ongeplaagd,  geen  onderdaan  in  rust. 
Tenzij  hij  mede  op  't  snoodst,  met  spotten  en  met  smelen  ^ 


Begeeft  Alanus  zich,  met  opzet,  verder  voort, 
Tot  dat  hij,  langs  de  zee,  verkiest  dit  grasrijk  oord: 
Om,  das  rerre  af,  alleen  en  op  zich  zelf  te  wezen, 
En  niemands  meesterschap  of  overmacht  te  vreezen. 
Hij  deelde  't  nieuwe  land ,  als  een  verkregen  buit , 
Straks  ,  met  milddadigheid ,  en  onpartijdig  ,  nit , 
En  stelde  wetten  in,  tot  nnt  der  onderdanen, 
Em  noemde  *t  gansche  volk,  naar  zijnen  naam,  Alanen. 
Na  hem  wierd  meer  dan  een  der  Prinsen,  uit  zijn  bloed 
Gesproten ,  met  den  staf  der  heerschappij  begroet ; 
Tot  eindelijk  aan  een,  ontaard  van  de  oude  zeden. 
Te  tieart  viel,  naar  de  wet,  den  zetel  te  betreden. 
Dees  laatste  Vorst,  genaamd  Bosiris,  in  zijn  jeugd 
Verwareloosd ,  had  zelfs  geen  denkbeeld  van  de  deugd. 
Hij,  speelpop  van  die  hem  tot  alle  dwaasheên  porden, 
fierst  los  en  weelderig ,  toen  wreed  van  aard  geworden ; 
En  naderhand ,  door  zooveel  spoorloosheên  vervoerd , 
In  plaats  van  in  zijn  ziel  op  't  diepst  te  zijn  ontroerd. 
En  zich   aldus  der  wrake  in  tijds  te  zien  ontvloden , 
Ontkende ,  in  't  openbaar ,  het  wezen  van  de  tjloden. 

'  In  plaats  van  deze  en  de  volgende  regels,    tot  op  het 
•lot  van  't  12e  boek  in  1758  : 

Ten  waar  hij  mede,  op  *t  snoodst,  met  spotten  en  met  smalen, 

Op  't  geen  den  Godsdienst  trof,  zijn  gunst  zocht  te  behalen. 

Deze  ongodisterij  verwekte ,  in  het  begin  , 

Der  vromen  lieden  haat,  en  ieders  tegenzin; 

Maar,  even  als  't  vergif,  dat,  na  het  zwaarste  woelen, 

Hoe  nader  aan  den  dood,  hoe  minder  pijn  doet  voelen. 

Zoo  won  die  dwaasheid  veld ,  begunstigd  van  den  troon , 

Tot  dat  èn  groot  èn  klein  haar  eindlijk  wierd  gewoon. 

En  si] ,  die  weigerden  't  geweten  te  verraden , 

De  Goden  in  't  geheim ,  en ,  als  met  schaamte ,  aanbaden. 

De  grootste  lasteraar  scheen  dus  de  braafste  man. 

Men  maakte  zich  welhaast  daar  zelfs  eene  eere  van. 

De  tempels ,  daar  men  plag  voor  de  outers  neer  te  knielen, 

Gebruikte  men  tot  Instpaleizen ,  of  vervielen : 

En,  ziende  zich  op  't  laatst  door  niemand  wederstaan, 

Besloot  Bosiris  zich  van  't  priesterdom  te  ontslaan. 

Hnn  yver  voor  den  dienst,  waartoe  zij  zijn  verkoren, 

De  waarheid,  die  hnn  mond  gestadig  nog  deO  hooren. 


Op't  geen  den  godsdienst  raakte,ook  zocht  zijn  oor  te  streelen . 
Maar  in  het  kort  maakte  elk  zich  zelf  eene  eer  daar  van  : 
De  grootste  lasteraar  wierd  de  eerelij kste  man. 
De  tempels,  daar  men  plag  voor  onters  neer  te  knielen. 
Gebruikte  men  tot  Instgebouwen ,  of  vervielen. 
De  Priesters  wierden  vastgezet,  en  men  besloot 
Hen  alle  op  eens  te  doen  verdelgen  door  den  dood. 
Hierom  beval  de  Vorst,  aan  't  hoofd  van  zijne  troepen. 
Om  achter  dezen  berg  het  volk  te  zaam  te  roepen. 
Daar  is  een  vrecslyk  hol,  een  grondelooze  kolk. 


Verwekte ,  dag  en  nacht ,  hoe  zeer  hij  zulks  verborg , 
In  't  binnenst  zijner  ziele  een  toomelooze  zorg. 
Hij  zag  geen  andren  kans,  om  zonder  angst  te  leven, 
Dan  allen  te  gelijk  geweldig  te  doen  sneven ; 
En  waande  dat  hij  dan,  ontlast  van  tegenspraak. 
Eerst  waarlijk  leven  zoude  in  ongestoord  vermaak. 
Zoodra  de  ontmenschte  had  dit  wreed  besluit  genomen, 
Gebood  hij  't  priesterdom  tezamen  te  doen  komen. 

Wat  verder  dan  't  gebergt.  dat  ginder  zich  vertoont, 
En  daar  noch  wild  gediert,  noch  vee,  noch  mensch,  bij  woont, 
Ontmoet  men  eenen  poel,  waarvan  men  nooit  de  gronden , 
Hoe  vlijtig  ook  gezocht,  voorhenen  heeft  gevonden. 
Een  dikke  en  zwarte  damp  rijst  dikwijls  uit  den  kolk , 
En  heft  zich  in  de  lucht  gelijk  een  onweerswolk, 
En  wordt  doorgaans  gevolgd  van  wreede  tegenspoeden , 
Van  sterfte ,  van  gebrek ,  of  zware  watervloeden. 
De  looze  Vorst  begeert,  ten  nutte  van  den  staat, 
Tot  demping  van  dien  poel ,  der  Godendienaars  raad. 
Verleid  door  zijne  list  en  onvermoeide  treken , 
Verschijnen  ze,  op  »t  bevel,  gehoorzaam,  in  die  streken. 
Een  drietal  blijft  alleen  terug;  hetzij  hen  hier 
Iets  anders  in  weerhield,  of  *t  goddelijk  bestier; 
En  wordt,  ook  ongemerkt,  door  hun  verblinden  Koning, 
Op  dees  rampzaalgen  dag  gelaten  in  hun  woning. 
Hij  ziet  al  d'  ovrigen  zoo  ras  niet  bij  malkaftr. 
Of  waarschuwt  met  den  slag  de  weerelooze  schaar : 
En  doet  hen ,  zonder  zich  aan  hun  geklag  te  storen , 
In  dees  geduchten  kolk  onmenschelijk  versmoren. 

Maar  straks  na  deze  daad  genaakte  't  vreeslijk  nar. 
Waarin  hij  teekenen  van  't  opperste  bestuur 
Zou  zien  tot  zijnen  ramp,  en  wie  't  heelal  rcgceren. 
En  of  men  't  Godendom ,  dan  't  blind  geval ,  moet  eeren. 
Op  eens  betrekt  de  lucht.     Het  glansrijk  licht  verdwijnt 
Aan  't  groot  azuren  plein.     De  zwarte  nacht  verschijnt. 
En  heerscht  in  't  middaguur.    De  holle  schimmen  zweven. 
Het  water  spat  van  zelf  omhoog.     De  heuvels  beven. 
Het  aardrijk  splijt  van  een :  het  loeit  met  naar  geluid  : 
Het  vuur  barst  met  geweld  ten  diepen  spleten  nit. 
Daar  rijst  een  wervelwind ,  die  muren  slaat  te  mortel , 
En  rukt,  met  eene  vlaag,  de  bosschen  van  hun  wortel. 
De  op  een  geperste  wolk,  lost  in  dit  eislijk  weör. 
Als  keien  van  omhoog,  de  zwaarste  hagels  neer. 
Die ,  met  een  schel  geluid ,  of  klatrende  op  malkandren , 
Het  rijpgehalmde  veld  in  woestenij  verandren; 
En,  wat  in  do  open  lacht  te  dees  tijd  wierd  gezien. 
Met  slag  op  slag  gekneusd ,  verplettren  onder  't  vlidn. 
Bosiris  zelf,  bijkans  onkenbaar  door  zijn  wonden, 
Wordt  dood  in  't  midden  van  zijn  hofgezin  gevonden ; 
En  voor  het  oog  des  volks,  thans  nedrig  en  ontroerd. 
Van  ieders  vloek  verzeld ,  naar  zijn  paleis  gevoerd. 
Toen,  door  boetvaardigheid  en  godsvrneht  aangedreven. 
Bespeurt  men  elk  om  strijd,  de  tempeldenre  instreven. 
En  's  Hemels  oppermacht  aanroepen  om  gen& , 
En  dat  Zijn  gunst  herrijzc,  en  wraak  niet  verder  gA. 
Als  met  mnar  ééne  stem ,  in  dees  gemeenc  ellenden , 
Besluit  men,  om  terstond  gezanten  uit  te  zenden. 
En  aan  Samotlies  meest  beminden  wnndertolk 
Te  vragen,  wat  te  doen  voor  't  welzijn  van  het  volk. 
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Wiens  mond  een  dikken  rook  uitademt ,  bg  het  volk 

Zeer  hoog  gedacht,  en  daar  nooit  sterveliogen  woonden. 

Men  ze! ,  dat  zich  aldaar  verstorvenen  vertoonden ; 

En  dat  door  spoken,  in  den  stillen  nacht,  de  lucht 

Vervuld  wierd  met  een  naar  en  jammerend  gerucht. 

Busiris  wilde  hier  de  Priesters  in  doen  sneven, 

Kn  aan  z\jn  gansche  hof  *t  vermaak  dier  wreedheid  geven. 

H  Geschiedde  ook ;  maar  helaas!  tot  straf  van  *t  gansche  land. 

De  Hoogepriester  bad,  verheffende  zyn  hand 

Ten  Hemel,  toen  hg  't  laatst  van  allen  zoude  sterven, 


Tweehonderd  nar  van  hier  is  zeker  bosch  gelegen, 

Om  een  gewijde  kerk,  aanzienlijk  allerwegen. 

't  Aloud  geboomte  heft  zich  schier  tot  in  de  lacht, 

Waar  mensch  noch  vee  de  zon  in  heete  zomers  dacht: 

Uier  rijst  een  zilvren  wel;  daar  vlieten  heldre  beken. 

Wier  zacht  geraisch  alleen  mag  storen  deze  streken. 

Geen  dier,  geen  vogel  zelfs,  dan  de  arend,  darft  dit  oord 

Genaken,  dut  zoozeer  het  Qodcndom  bekoort. 

Zeer  dikwijls  hoort  men  daar,  in  't  fraaist  der  zomerdagen 

't  Ontzaggelijk  geluid  van  zware  donderslagen; 

En  't  bliksemvaar  verschaft  een  licht  bij  zonneschijn. 

Zoo  klaar  als  in  den  nacht  zijn  stralen  elders  zijn. 

In  *t  midden  van  dit  woud  is  eene  aloude  woning, 

Samothes  toegewijd,  der  Goón  en  menachen  Koning; 

Een  tempel,  die  niets  grootscb  of  zwierigs  aan  zich  heeft, 

Dan  dat  der  priestren  hoofd  en  opperste  daar  leeft. 

En,  onderricht  in  *t  geen  door  *t  noodlot  is  beschoren. 

Des  Hemels  hoogen  wil  doet  van  den  altaar  hooren. 

*t  Gezantschap  komt,  en  vraagt,  wat  nu  te  aanvaarden  stond, 

En  hoort  welhaast  dees  taal,  voorspellende,  uit  zijn  mond: 

Alanen !  laat  uw  land  door  geenen  Vorst  regeeren. 
Tot  dat ,  van  de  andre  zij  der  ongemeten  meren , 
Een  held  genaken  zal,  geschikt  ter  heerschappij, 
Van  hooger  wijsheid,  deugd,  en  edicr  aard  dan  gij. 

Dit  godlijk  antv»oord  wordt,  bij  'tvolk,  teruggekomen, 
Als  eene  onschendbre  wet  eerbiediglijk  vernomen. 
Het  eischt  dat,  onderwijl  en  eer  die  held  verschijn. 
De  priesters,  die  nu  nog  den  doud  ontkomen  zijn. 
Gelijk  do  tempelen,  het  gansche  land  regeeren. 
Dit  zon ,  naar  hun  begrip ,  de  Goden  meer  vereeren. 
Men  zoekt  dit  drietal  op,  en  schenkt  aau  hen  de  macht. 
Die  voortijds  toebehoorde  aan  't  koninklijk  geslacht; 
£n  heden  is  bereids  eene  eeuw  voorbij  gedreven. 
Dat  die  regeeringsvorm  is  in  bestand  gebleven, 
En  dat  men ,  jaar  op  jaar ,  aan  d*  oever  van  dees  vloed , 
't  Geheugen  van  dien  dag  op  *t  allerplechtigst  voedt. 
Ik,  aan  het  hoofd  des  volks,  dees  ochtend  uitgetreden. 
Om  *t  honderdst  jaargetijde  in  offren  te  besteden , 
Merk,  aan  het  ingewand  der  dieren,  dat  in  H  kort 
Aan  ons  iets  ongemeens  en  grootsch  beschoren  wordt. 
En,  van  mijne  eerste  jeugd  ten  tempeldienst  verkoren. 
Zag  nooit  voorspoediger  slachtoffers  van  te  voren. 
Intnsschen,  dat  ik  mij  bereidde  om,  met  vermaak, 
Aan  *t  volk  verslag  te  doen ,  van  dees  gewenschte  zaak , 
Ontstaat  een  sterk  geroep,  dat,  op  de  wijde  stroomen 
Des  grooten  oceaans,  iets  wonders  wordt  vernomen; 
Dat  drie  verschijnsels  zich  vertoonen  op  de  reê> 
En  nadren  in  den  vloed,  verlatende  de  zee. 
Dat,  zonder  twijfel,  daar  een  Godheid  op  komt  reizen, 
Bestierend  naar  haar  wil  dees  drijvende  paleizen. 
Wantrouwende  in  *t  begin  *t  verhaal  aan  ons  gedaan , 
Zien  wij,   wij  zelfs  welhaast  dit  zeldzaam  schouwspel  aan, 
En  twijfelen  niet  meer  het  tijdperk  te  zien  nadren 
Der  Godsprake,  in  het  woud  vergund  aan  onze  vadren. 
Wij  vinden,  straks  daarop  ten  tempel  uifgetieên. 
Het  zelfde  denkbeeld  reeds  bevestigd  bij  *t  gemeen. 
En  maken  ons  terstond  gereed  om  n  te  ontmoeten. 
En,  als  een  zendeling  der  Goden,  te  begroeten. 


En  hg  vermocht  de  wraak  des  Hemels  te  verwerven. 
Pas  stiet  men  spottende  dien  grijzaard  naar  bcneên. 
Of  hoorde  een  zwaar  gedruisch,en*t  bliksemvuur  verscheen. 
Samothes  slingerde  den  donder  uit  zijn  zalen. 
En  wist  den  Vorst  met  zgn  geslacht  tot  gruis  te  malen; 
En  zond  een  wervelwind,  die  hun  rampzalige  asch 
Verstrooide,  tot  er  niets  meer  van  te  ontdeKken  was. 
Dan  rees  een  vuurge  draak,  de  Vorst  der  wangedrochten. 
Ten  diepen  afgrond  nit,  en,  strevende  met  bochten, 
Alomme  door  het  veld ,  daar  't  volk  met  hoopen  vlood , 


Hoe  zacht  van  aard  dit  volk ,  en  hoe  gerust  het  zij , 

Voor  ons  weegt  veel  te  zwaar  de  last  der  heerschappij. 

Wij  zullen,  yverig,  om  *s  Hemels  bijstand  bidden. 

En  gij  het  heilig  recht  verkonden  in  ons  midden. 

Wij  zullen  d*offervlam  doen  rijzen  voor  de  Godn, 

En  gij  de  majesteit  doen  eeren  van  den  troon; 

Ën,  zoo  daar  ooit  een  volk  ons  grenzen  kome  ontroeren, 

Uw  schittrend  wapentuig,  hun  ten  verderve,  voeren. 

Gebied  dan  slechts,  o  heldl  daar  ieder,  nis  om  strijd, 

U  teekens  geven  zal  van  eerbied  en  van  vlijt  • 

En  daar  men  u,  dien  ons  Samothes  zelf  wod  schenken. 

Als  een  der  Goden  zal  ten  dienst  staan  op  uw  wenken. 

Maar  wijs  niet  van  de  hand  onze  yverigste  beè. 

Als  morgen  *t  glansrijk  licht  zal  rijzen  uit  de  zee. 

En  dat  het  offervuur  zal  voor  dees  toestel  branden  , 

Betreed,  voor  de  eerste  keer,  deze  n  gewijde  stranden. 

Opdat  ik  tt,  gevolgd  vau  uw  doorluchten  stoet. 

Als  Koning,  openlijk,  vau  dees  gewesten  groet: 

Den  schcpter  aan  uw  hand  toereike  om  *t  land  te  stieren , 

Met  eene  gouden  kroon  uw  zeegrijk  hoofd  mag  sieren. 

En ,  om  onze  oude  feil  te  ontzeggen  aan  de  faam , 

Het  gansche  volk  en  land  mag  noemen  naar  uw  naam ! 

De  grijze  Segonax  besloot  aldu8  zijn  reden , 
En  stelt  door  zijn  verhaal  der  helden  lust  tevreden. 
De  Koning  antwoordt  hem  :  „O  tolk  van  's  Hemels  Heer, 
Dien  *k  met  den  hoogen  naam  van  Oromiisdes  eer! 
Hoe  snood  het  wezen  mag  door  dwang  in  macht  te  steigren, 
Zoo  wijs  is  *t  een  geschenk  der  Godheid  niet  te  weigren. 
Ik  neem,   in  plaats  van  zulk  een  Godspraak  te  versma&n. 
De  kroon ,  die  niemand  thans  bezit ,  gewillig  aan ; 
Tot  dat  de  Hemel  ons  een  ander  lot  doe  rgzeu. 
Of  eens  besluiten  mocht,  een  nieuwen  weg  te  wijzen. 
Want  sehoon  gij  mij  het  hoogst  der  aardsche  grootheid  biedt, 
*k  Heb  andre  zorg,  en  ik  behoor  mij  zelven  niet; 
Ja ,  voor  een  ander  volk  als  opperhoofd  geboren , 
Beschouw  ik  mij  voor  hen  niet  als  altijd  verloren. 
Wie  ziet  d'  aanstaanden  tijd ,    die  voor  ons  henen  stiveft , 
En  weet,  wat  de  Opperheer  nog  eens  besloten  heeft? 
Intusschen  als  de  nacht  van  't  aardrijk  zal  verdwijnen , 
Zal  ik,  naar  uw  begeerte,  op  't  vaste  land  verschijnen. 
Verzeker  van  uw  kant  het  volk,  wiens  hoofd  gij  zijt. 
Dat  mijne  ziel  zich  min  om  zulk  eene  eer  verblijdt. 
Dan  om  de  ware  macht,  en  't  wezenlijk  vermogen 
Van,  in  mijn  nieuw  gebied,  geen  onrecht  te  gedoogen. 
Van  ieder  wel  te  doen,  en,  in  den  wreedsten  druk, 
Den  lijdenden  een  bron  te  worden  van  geluk.** 

De  priesters ,  die  hem  dus  met  teedre  blijdschap  hoorden. 
Vertrekken,  welgemoed,  na  't  uiten  dezer  woorden; 
En  doen  verslag  aan  'tvolk,  't  welk  ongeduldig  wacht, 
Dat  's  andren  daags  zoo  groot  een  werk  zal  zijn  volbracht ; 
En  hoe  de  held,  die  hen  zoo  gunstig  had  ontvangen. 
Verre  overtreffen  zou  hun  denkbeeld  en  verlangen. 
Van  deze  boodschap  ziet  en  hoort  men  haast  de  vracht. 
Door  't  juichend  vreugdgeschal ,  vervullende  de  lucht, 
Kn  door  veel  duizenden  ontstoken  vreugde- vuren, 
Bij  't  stil  verdwijnend  licht  der  vallende  avonduren. 

Maar  Friso,  midden  in  't  geluk ,  dat  voor  hem  waakt. 
Voelt  iets,  dat  meer  dan  ooit  zijn  zinnen  gaande  maakt. 
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Blies  ait  zqn  zwarten  mond  de  dampen  van  den  dood. 
Zeer  weinigen ,  nog  niet  geheel  ontaarde  zielen , 
Ontkwamen  door  terstond  verslagen  neer  te  knielen , 
Te  weenen  om  het  kwaad,  bedreven  door  den  dwang; 
En  dit  weerhield  alleen  's  volks  ganschen  ondergang : 
Want,  zQn  de  Goden  streng  in  H  straffen  der  godloozen, 
Zy  scheiden,  die  hen  eert,  rechtvaardig  van  deboozen! 
Maar,  wierd  het  gansche  volk  op  eenmaal  niet  verdelgd. 
Helaas,  de  Goden  zyn  daar  nog  al  op  gebelgd! 
Het  yreeselijke  dier,  zeer  ver  van  te  verdwijnen, 


Daar  Hhart  nn  niet  meer  wordt  door  angst  op  angst  gedreven, 

-   Daar  alles  zich  na  schikt  tot  voorspoed  iu  het  leven. 
En  daar  een  diepe  rast  thans  opent  zijn  gemoed, 

i  Herroe]^  hij  zich  den  grond,  die  hem  heeft  opgevoed, 
£n  *t  waarde  Gangaris,  waarin  hij  was  geboren. 
En  zijner  vadren  troon ,  hem  in  sijn  jeagd  beschoren. 
Dat  land  eens  we6r  te  zien,  hoc  ver  hem  't  noodlot  dreef. 
Was  altijd  eene  hoop ,  die  hem  nog  overbleef. 
Maar  na  daar  afgeweerd  door  de  onbevaren  stroomen 
Des  woesten  Oceaans ,  nog  nauwelijks  ontkomen , 

;  Of  door  een  landstreek  nooit  doorreisd ,   en  verder  heen 
Zich  strekkend  dan  misschien  deze  onbekende  zeun , 
Thans  scheen  daar  hoop  noch  kanstfWaarop  hij  mocht  betronwen, 
Om  ooit  die  dierbare  aarde  eens  wederom  te  aanschouwen. 

„Na  weet  ik ,  sprak  hij  bij  zich  zelf,  en  ondervind, 
Hoe  teer  een  eerlijk  hart  zijn  vaderland  bemint  I 
Waar  *t  ongeruste  lot  het  ook  mag  henen  drijven. 
Dat  heilig  denkbeeld  zal  onschendbaar  daar  in  blijven. 
De  tijd,  wiens  oppermacht  alle  cndre  driften  bluscht, 
De  tijd  en  de  ouderdom  vermeerdren  dezen  lust. 

I  *t  Gebergt,  dat  met  zijn  top  zich  heft  tot  in  de  wolken, 
Uf:t  onbegrijplijk  diep  der  grondelooze  kolken  , 
De  ijskoade  noorder  as,  de  heete  middaglijn , 
Die  mogen  scheidingen,  gansch  ondoorreisbaar ,  zijn; 
Ztj  kannen  nooit  die  zucht ,  die  teedre  min  verbannen 
Uit  de  onbevlekte  ziel  van  recht  verheven  mannen. 
O,  wecrgalooze  schat  1  o,  nooit  waardeerbaar  goed! 
Eerst  recht  gekend,  wanneer  men  n  verliezen  moet! 
Maar  waarom  zonde  ik  hier  voor  altoos  moeten  toeven , 
£a  niet  met  nieuwen  moed  een  nieuwen  kans  beproeven! 
Heelt  Hercales  weleer,  met  eene  ontembre  hand, 
Twee  pilaars  opgerecht ,  aan  Gad'js  verre  strand  , 
Eb  ijs  en  vuur  versmaad,  en  woedende  onweêrsvlagen , 
Ja  zelfs  *t  geweld  geboeid,  en  *t  wild  gediert  verslagen; 
Waarom  zoa  ik,  bezield  door  zulk  een  edel  vuur. 
De  hinderpalen  ook  niet  tarten  der  natuur  P 
£n,  aan  het  hoofd  van  mijn  getrouwe  en  dnppre  helden. 
Niet  eenmaal  wederzien  de  vaderlijke  velden  P 
Wat  baat  mi)  hier  een  kroon ,  die  mij  verlagen  zal  P 
'k  Sterf  liever  in  't  geweer  voor  Ganges  hoogen  wal!*' 

Dit  overtuigt  hem  gansch,  om  zich,  in  dees  gewesten. 
Alleen  voor  korten  tijd,  in  het  gebied,  te  vasten. 
Om,  met  dier  volken  macht  en  kennis  bijgestaan , 
Te  ontdekken  hoe  men  best  kan  naar  het  Oosten  gaan. 
Dfes  hoop  verheft  zijn  hart,  en  voor  zijn  oog  verschijnen, 
Ab  geen  beletsels  meer,  de  volken,  de  woesiijnen. 
Daar  Segonax  van  meldde.  En  hier  blinkt  Mithra*s  licht. 
Daar  *t  reizend  oog  gerost  kan  worden  naar  gericht, 
En,  door  znid» oostelijk  zich  altijd  aan  te  wenden, 
Ontdekt  men,  eindlijk  eens,  zijn  vrienden  of  bekenden. 
Heeft  Ascon,  gansch  alleen,  voor  allen  ramp  behoed, 
Door  zooveel  volkeren  hem  weer  te  Rome  ontmoet, 
W.iarom  zou  hij,  verzeld  van  zooveel  brave  vrinden, 
Eb  met  zPn  goede  trouw,  alom  geen  doorgang  vinden? 
Wordt  alles  wel  bestierd ,  met  moed  en  wijs  beleid 
Versmaadt  een  eedle  ziel  der  bluoden  zwarigheid ! 

Das  peinzend,  heft  de  nacht  zich  uit  zijn  schuilspelonken, 
Eb  't  schitterend  gestamt  begint  aan  't  zwerk  te  pronken. 


Komt  nog  van  tijd  tot  t\jd  vuurspuwende  verschijnen : 
Doorrent  met  schrikkelijk  geluid  dit  gansch  gewest. 
En  spreidt  met  zijnen  &am  een  doodel\jke  pest. 
Wij  zelf ,  w\j  hebben  *t  meer  dan  eens  verwoed  genaken, 
En  't  vet  en  't  vrnchtbaar  land  vernielende  zien  blaken. 
Veel  onzer  wierden,  door  de  alom  besmette  lucht, 
In  't  nare  graf  gerukt :  men  hoorde  een  droef  gezucht 
En  rouw  vaa  allen  kant:  de  troostelooze  moeder 
Beweende  baren  zoon :  de  zuster  haren  broeder : 
De  teedre  brnidogom ,  den  langgeweaschten  dag 


Een  diepe  stilte  ontstaat  langs  de  eerst  ontroerde  kust. 
Daar  nu  de  vreugde  woont,  en  noodigt  elk  tot  rust. 
Schoon  wakende  allerlangst  in  de  enge  houten  woning^ 
Bevangt  een  diepe  slaap  ten  laatsten  Ganges  Koning, 
Door  overdenkingen  en  't  reizen  afgemat. 
Schoon  *t  lichaam  deel  alleen  in  dit  zijn  rusten  had. 
Als  de  oogcn  van  den  held  pas  toegesloten  waren, 
Kwam  zijn  verheven  ziel  iets  zeldzaams  wedervaren: 
Een  jongeling ,  omringd  door  ongemeenen  glans , 
Scheen ,  op  de  vleugelen  der  winden ,  van  den  trans 
Des  Hemels,  in  't  vertrek,  waarin  hij  sliep,  te  dalen. 
't  Was  of  hij  van  de  zon  geleend  had  hare  stralen. 
Zoo  schitterde  zijn  kruin  ,  zoo  blonk  het  om  hem  heen. 
Een  kleed,  der  sneeuw  gelijk,  bedekte  zijne  leen: 
Zijn  jeugdig  hoofd  was  met  een  kroon  van  blonde  haren 
Bedekt;  zijn  schoonheid,  door  geen  menscDen  te  evenaren, 
Verwekte  een  diep  ontzag ,  verrukte  het  verstand. 
Hij  hield  een  gouden  staf  in  zijne   rechterhand, 
Ten  teeken  van  een  groot  en  onbepaald  vermotcen. 
Hij  sprak  den  jongen  Vorst  dus  aan  met  vriendlijke  oogen : 

„Zie  hier,  zie  hier  het  strand,  daur  Oromasdes  wet 
U ,  met  nw  nageslacht ,  voor  altoos  nederzet. 
De  schepter ,  door  dit  volk  n  heden  toegewezen ; 
Is,  door  zijn  hoogen  wil,  n  lang  bestemd  voor  dezen. 
Betreur  *t  verlies  niet  meer  van  nw  geboortes! rand , 
En  schenk  uw  tederheid  aan  *t  nieuw  verkregen  land. 
Agrammes  is  bereids  ontzet  van  rijk  en  leven, 
En  moest ,  door  Sudrocot  verraden ,  deerlijk  sneven. 
Dezelfde  wraak  en  straf  hangt  over  *t  eerloos  hoofd 
Van  Sadrocot ,  dio  hem  van  alles  heeft  beroofd ; 
En ,  in  dat  rustloos  rijk ,  is  geen  geluk  te  erlangen , 
Terwijl  't  geweld  alleen  daar  vestigt  elks  belangen. 
Door  boosheid  lang  getergd ,  heeft  de  Opper* Majesteit 
Aan  de  ooster  wereldstreek  Haar  gramschap  toegeleid. 
De  Vorsten  zullen  daar,  in  blinde  drift,  bestieren 
De  volken,  min  van  waarde  als  redelooze  dieren. 
Verwijfd,  verachtelijk  door  weelde  en  slavernij. 
En  zenuwloos,  tot  steun  van  Vorst  en  heerschappij. 
De  wetenschap  en  kunst  zal  elders  vliên  en  baten. 
En  niets  dan  duisternis  en  onkunde  aan  hen  laten. 
De  stroomen,  zoo  bekend,  de  landen  zoo  doorschouwd, 
Üe  steden,  zoo  bevolkt,  zoo  prachtig  opgebouwd. 
Zijn  reeds  bestemd  om  kort ,  veranderd  in  woestijnen , 
Naaw  met  hun  blooten  naam  op  't  aardrijk  te  verschijnen. 
In  tegendeel  zal  't  volk,  waarbij  ge  u  thans  bevindt. 
Van  Oromasdes  zijn  begunstigd  en  bemind. 
Gansch  leerzaam  op  uw  stem,  zal  't  a  welhaast  gelakken. 
Om  zijn  verheven  wet  in  huune  ziel  te  drukken , 
En  om  beschaafd  te  zien,  door  voorbeeld  en  gezag. 
De  ruwheid  van  hun  ^eest,  hun  zeden ,  en  gedrag. 
*t  Zal,  onder  uw  bestier,  zich  verre  heen  verspreiden. 
En,  langs  de  groote  zee,  dees  heerschappij  verbreiden. 
Daar  gij,  door  orde  en  wet,  en  nieuwgebuuwde  steen, 
Een  eeuwigdurende  eer  zult  winnen  bij  *t  gemeen. 
Uw  nageslacht  zal  lang  en  luisterrijk  regeeren , 
Geweld  en  dwingl.indij  van  hunne  vesten  weren. 
En,  door  hun  dapperheid,  gansch  de  aarde  door,  vermaard. 
Eer  te  overwinnen  zijn,  door  list,  dan  door  het  zwaard. 
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Verwellekomend,  na  zooveel  verlaugens  ,  zag 
Zijn  wederhelft,  die  hij  nu  meende  te  verwerven. 
Zijn  dierberainde  bruid  zelf  in  zijn  armen  sterven : 
Of  zij  ,  die ,  na  zoo  lang  te  hebben  wederstaan , 
Op  't  laatst  het  dierste  woord  uit  haren  mond  liet  gaan, 
Zag  van  den  bruiloftsdisch  de  vreugde  van  haar  dagen. 
Haar  waarden  bruidegom,  ten  dnistrcn  grave  dragen; 
En  dit  vcrderflijk  kwaad  hield  nimmer  op,  voor  dat 
De  zon  het  Hemels  plein  driewerf  doorloopcn  had. 
Zoo  ras  men  de  eerste  reis  dees  straffe  weer  zag  nadren, 


Kijs  op,  en  volg  mij  na.  *k  Heb  thans  het  groot  vermogen 
Om  't  zeldzaamst  schonwtooneel  te  plaatsen  voornwe  oogen  : 
Een  tijdperk,  voor  dit  land  bestemd,  zoo  wonderlijk 
£n  hoog  in  roem ,  als  ooit  gebeurde  in  eenig  rijk , 
En  dat  a  zal  doen  zien,  wat  edie  wijs  van  denken 
Het  volk  bezielen  zal ,  wiens  staf  a  God  deed  scheuken.** 

Na  deze  woorden  schijnt  de  Prins  zich  in  de  lucht 
Te  helTen ,  met  een  lichte  en  ongestoorde  vlucht. 
Hij  schijnt,  met  zijnen  viiend,  door  *t  ledig  zwerk  te  drijven, 
En  eindlijk,  nanst  zijn  zijde,  oplettend,  stil  te  blijven. 
De  Hemelkracht  plaatst  daar,  op  een  verheven  troon. 
Verdikkende  de  lucht ,  zich  zelf  en  Stavo's  zoon : 
En  doet ,  uit  dezen  stoel  en  wolkenzetel ,  dalen 
Van  't  schittrend  aangezicht  de  Goddelijke  stralen 
Op  'tdouker  aardsclie  rond;  daar  straks  de  nacht  verdwijnt  ^ 
En  daar  een  gansch  gewest  zoo  duidelijk  verschijnt, 
Als  *t  fijnst  geslepene  vergrootglas  zou  vermogen. 
Van  deel  tot  doel,  te  ontleen  aan  de  allcrkcurigste    oogen. 
Dit  nieuw  gesternte  wijst  dit  nieuwe  Tempees  dal 
Niet  aan,  zoo  *t  toenmaals  was,  maar  zoo  *t  eens  wezen  zal, 
En  weet  daar  op ,  het  geen  zal  naderhand  gebeuren  , 
Te  schilderen  met  al  de  levendigste  kleuren. 
Men  onderscheidt  niet  slechts  de  zee ,  den  snellen  stroom , 
De  stad ,  het  weiig  land ,  den  hoog  gewassen  boom  , 
Zelfs  'tmcnschdom,  en'tgediert,  zijn,  in  hun  wezens-trokken, 
Beweging,  houding,  drift,  en  vreugde,  en  smart,  te  ontdekken. 
Maar  nauwlijks  ziet  de  Prins  een  zoo  behaaglijk  oord , 
Of  wordt,  in  zijn  vermaak,  op  't  onverwachtst,  gestoord. 
Dit  volk  schijnt  op  malkaar,  als  zinloos,  aan  te  rukken, 
Den  een  den  anderen  het  staal   in  't  hart  te  drukken ; 
Terwijl  en  frramschap,  list,  wantrouwen,  vrcezc,  en  haat, 
En  wreedheid,  beurt  om  beurt,  verschijnen  op  't  gelaat. 
Daar  is  geen  stad,geen  markt,geene  open  plaats  te  aanschouwen, 
Waar  in  men  geen  schavot  is  bezig  op  te  bouwen , 
Waar  uit  geen  rookkolom  van  menschver:>lindend  vuur 
Ten  hoogen  Hemel  rijst ,  in  dit  vervaarlijk  uur. 
Met  dolle  vreugde  ziet  de  ontaard  gewordfu  moeder; 
Haar  zoon  ter  dood  gesleept,  de  zuster  haren  broeder; 
De  bruidegom  zijn  bruid.     Geen  bloed,  geen  teedre  min, 
Toomt  deze  onmenschlijkhoid  en  woesten  ijver  in. 

„Ik  zie ,  (sprak  de  Engel  toen,)  uw  ziel  op  't  diepst  betreuren 
Hetgeen  uw  nageslacht  zal  te  eener  tijd  gebeuren. 
Maar,  is  dat  onheil  niet  te  keeren  ,  noch  te  ontgaan, 
Een  des  te  grooter  licht  zal  uit  dien  rook  ontstaan. 
TJw  volk  zal ,  door  uw  zorg ,  vele  eeuwen  lang  beklijven. 
En  vrij  van  tirannie  en  onderdrukking  blijven. 
Tot  dat  een  machtig  Vorst,  door  erfenis  hun  heer 
Geworden ,  noch  hun  recht ,  noch  onde  wetten   eer. 
Hij  ,  trotsch  op  't  rijk  bezit  van  Gades  zeevermogen^ 
En  meer  dan  ééno  kroon,  zal  ^cene  wet  gedoogen, 
Dan  de  onbepaalde  wil  en  drift ,  die  hem  bezielt , 
En  vergen ,  dat  daar  stom  't  geweten  zelfs  voor  knielt. 
Zie  hier,  hoe  dat  hij  tracht,  door'alles  te  beroeren. 
Zijn  Godsdienst  in  't  gemoed  der  menscheu  in  te  voeren  j 
En  tevens  deze ,  in  't  kort  verzwakte ,  heerschappij 
Te  klinken  in  den  band  der  laagste  slavernij. 
Maar  de  Opper- Hemel- Vorst  zal  zich  bij   tijds  erbermen. 
En,  op  het  onverwachtst,  de  onnoozelen  beschermen. 


Besloten,  in  den  nood,  de  eerwaardigste  onzer  vadren 
Een  Godspraak  aan  te  doen,  in  een  nabnrig  land , 
En  wiens  voorweleuschap  uitblonk  aan  allen  kant. 
Zij  keerden  weer  terug ,  verkondend  wat  ze  hoorden , 
En  schonken  aan  het  volk  tot   antwoord  deze  woorden : 
„Voor  't  vuile  land,  daar  een  Busiris  heeft  geheerscht. 
Is  geen  verzoen  in  ge  ,  ten  ware  dat  daar  eerst 
Een   Vorst  den  schcpter  zwaai,  die  slechts  bij  zijn  geweten 
En  bij  des  Hemels  vrees  zijn  daden  af  wil  meten  : 
Een  held,  wiens  hart  alleen  met  dengden  is  vervnld. 


Aanschouw  daarginds  dien  Held,  wiens  rein  en  dengdzaam  hart 
Dees  gruwelen  verfoeit  met  eene  ondraagbre  smart. 
Terwijl  het  bijgeloof,  door  blinden  ijver  dronken, 
Den  vreeslijken  monarch  in  wreedheid  weet  te  ontvonken, 
Hem  't  eene  deel  zijns  volks  doet  slachten,  en  hun  goud, 
Tot  moord  van  't  ander  deel,  aan  beulen  toebetrouwt; 
Zal  deze  't  eerst  de  zon  der  vrijheid  wéér  doen  schijnen, 
En  't  staal  en  't  kruis  en  't  vuur  voor  altoos  doen  verdwijnen. 
Hoe  treedt  hij,  vol  van  moed,  op  't  roemverwervend  spoor 
Van  Sparta's  grootstcn  Vorst,  driehonderd  helden  voor ! 
Hoe  beeft  het  snood  geweld ,    omringd  van  roof  en  lijken , 
Daar  *t  lang  op  aasde  en  beet!  hoe  moet  het  schandlijk  wijken, 
Gelijk  een  wreedc  beer,  die  't  woud  onveilig  maakt, 
Lafhartig  vlucht,  wanneer  een  eedie  leeuw  genaakt. 
Die,  door  het  boschgedierte ,  erkend  als  aller  Koning, 
Hem  voor  altoos  verbant  uit  zijn  bebloede  woning. 

O  Hemel,  (viel  de  Prins  hierop  zijn  leidsman  in) 
Wat  aaklig  schouwspel  treft  daar  mijn  ontroerden  zin ! 
Die  wedrgalooze  held,  die  deugdenrijkc  vader. 
Wordt  midden  in  zijn  roem  geveld  door  een  verrader! 
Klaag  dan  niet  om  uw  lot ,  en  't  missen  uwer  kroon  , 
(Was  't  antwoord)  en  verwacht,  als  hij,  een  grootrenloon 
Als  de  Opper- Heer  de  ziel  der  vromen  zal  verblijden 
Met  de  uitgezochtstc  vreugd  ,  na  't  onrechtvaardigst  lijden. 
Maar  wendt  uw  oog.  Aanzie  dees  veldslag  op  het  strand. 
En  hoe  zijn  dnppre  zoon  daar  strijdt  voor  't  vaderland. 
Dees  jongeling,  die  dus  omringd  is  van  gevelden, 
Is,  in  zijne  eerste  jeugd,  reeds  een  der  grootste  helden. 
Wat  houding,   als  hij  door  de  dikste  benden  dringt. 
Hun  slagorde  open  breekt,  en,  om  te  wijken,  dwingt! 
De  trotsche  vijand  znl  hier  schim^eud  veldwaarts  streven. 
Om  aan  zijn  gemalin  het  nieuw  vermaak  te  geven 
Van  't  winnen  eener  zege,  en  't  drijven  in  de  zee 
Van  *t  vrijheidlievend  heir.     Zij  slepen  ketens  meê 
Voor  d'  edlen  Prins,  die,  met  de  diepst  getroffen  zinnen 
Om  's  lands  geluk  en  recht,  hen  zelf  zal  overwinnen. 
Haast  vluchten  ze  langs  't  veld.     De  ontzinde  tirannij 
En  't  blinde  bijgeloof  ontvluchten  naast  hun  zij  , 
En  zullen  nooit  hun  juk  in  't  vrije  land  wéér  brengen , 
Noch  op  een  moordschavot  onnoozel  bloed  doen  plengen. 

Zijn  broeder  zal ,  na  hem ,  vol  wijsheid  en  beleid , 
Den  grond  bevestigen  der  rnst  en  veiligheid.  ' 
De  vlag  der  zeemacht  zal  de  koopmanschappen  trekken. 
Zoo  ver  de  wateren  zich  rondom  de  aarde  strekken. 
Maar  wierd  zijn  roemrijk  hoofd  met  lauweren  bekroond, 
Nog  eedter  is  de  hand,  daar  zich  d' olijf  in  toont, 
Daar  hij  den  vijand  dwingt,  na  krijg  van  tachtig  jaren, 
Schaamrood,  voor  vrije  lién,  dees  volken  te  verklaren! 
O  dapperheid,  o  deugd!  tot  noch  toe  zag  de  zon 
Geen  volk,  wiens  heerschappij  zoo  zegerijk  begon. 
Die,  ziende,  wereloos,  hun  klein  gewest  verdrukken, 
Den  machtigsten  monarch  in  't  einde  deden  bukken. 
En ,  tegen  duizenden ,  niet  honderden  in  't  veld , 
Slechts  door  grootmoedigheid ,  vernielden  zijn  geweld. 

De  zoon  van  dezen  held,  zal  na  hem,  weinig  jaren, 
Den  nieuwgevesten  stoel  in  heerlijkheid  bewaren , 
In  't  bloeyendst  van  zijn  jeugd  in  't  duister  graf  gemkt , 
Gelijk  een  frissche  bloem  wordt  van  haar  steel  gepinkt: 
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En  nimmer  kwaad  bedreef  met  opzet  en  met  schuld ; 

Die  zal  den  vuurKen  draak  der  Hellen  neCrdoeo  dalen. 

Kn  licht  is  't  znlk  een  ziel,  dees  zege  te  behalen  I*' 

Doorlachte  vreemdeling!  zie  daar,  wat  ten  bescheid, 

Ëen  goddelyke  mond  dit  volk  heeft  tuegcleid. 

Miar  ach !  tot  nog  toe  heeft  meu  niemand  kunnen  vinden, 

Die  zich  dees  groote  daad  heeft  durven  onderwinden; 

Zoo  zelden  vindt  m*  een  mensch,  wien  zulk  een  reine  ziel 

£n  zulk  een  dapperheid  te  zaam  te  beurte  viel. 

O,  mocht  de  Hemel  ons  met  zooveel  gunst  bekronen. 


Terwijl  dat  nit  zijne  asch  een  feniks  zal  ontvonken. 

Die,  boven  's  vaders  staf,  nog  roet  een  kroon  zal  pronken. 

Dien  t  machtig  Albion ,  urn  wijsheid  en  om  raad 

Verlegen  ,  roepen  zal  tot  dien  verheven  staat. 

Hij ,  schrander  in  *t  bewind ,  in  wet  van  wet  te  scheiden , 

BÓtiert  dees  volkeren,  tot  eere  en  nut  van  beiden. 

Terwijl  hij ,  trouwe  voogd  van  't  nieuw  gemeenebest , 

Uaar  roem  vermeerdert,  haar  vermogen  sterker  vcstj 

Terwijl,  met  diep  ontzag,  dor  wereld  verste  stroomen 

Twee  vlaggen  onder  een  bestierder  aan  zien  komen : 

Eb  dat  de ,  in  dezen  tijd ,  alom  bevaren  zee , 

Slechts  éénen  meester  kent,  in  plaats  van  eertijds  twee. 

Haar  de  overvloed  giet  vrij  haar  hoorn  uit  op  dees  stranden. 

De  weelde  zal  nochtans  daar  niet  met  haar  belanden. 

Ken  ander  volk  blinke  uit  door  meer  beschaafd  te  zijn, 

£a  door  verwijfde  zeen  en  uiterlijken  schijn , 

Door  pracht,  door  overdaad,  door  slaafschheid  voor  hun  hecrcn. 

Of  door  den  feilen  krijg  en  onrust  te  waardecron  : 

Dit  roemrijk  nageslacht  zoekt  enkel  zijne  vieugd 

Bij  wiize  spaarzaamheid ,  en  eerbaarheid  ,  en  deugd , 

£n  zal  't  verslindend  staal  niet  eerst  de  schede  uitrukken, 

Maar  is  niet  te  weerstaan  vour  die  't  wil  onderdrukken. 

Ik  zie  bereids  uw  oog  (vervolgt  de  Hemcling) 
Gevestigd  op  de  vrucht  dier  staatsverandering. 
Die  koninklijke  stad ,  omringd  van  wijde  plassen , 
Die  ginder  zich  verheft  uit  drijvende  moerassen, 
Staat  in  de  wateren»  met  al  haar  praciit»  gebouwd 
Op  't  hier  gesleept  gevaart  van  't  Hyperborisch  woud; 
Ja  't  koude  Noorden  zal  de  mureu  onderschragen, 
Daar  Oost  en  West  en  Zuid  haar  schat  in  zullen  dragen. 
Wat  talleloos  getal  van  kielen  op  huar  re6. 
Als  rezen  op  haar  stem  de  vloten  uit  de  zee  • 
Geen  Vorst,  hoe  wijs  of  trotsch,  wat  macht  hij  kon  doen  blijken, 
Toonde  ooit  een  wonderwerk,  bij  dit  te  vergelijken. 
Door  rijkdom  noch  door  dwang.     Dit  is  het  werk  alleen 
Der  schranderheid  van  veel  geslachten  achter  een. 
Zij,  door  de  scheipaal  van  natuur  onwcderhouden * 
Die  Tyms  en  Carthaag  altijd  met  schrik  aanschouwden, 
Zij  sullen ,  temmende  den  wocstcn  Oceaan , 
Aan  's  werelds  ander  eind  Forluin  in  ketens  slaan ; 
£n,  niet  te  vreên  met  hem  te  geeslen  uit  hun  hoeken. 
Hun  ouden  dwingeland  in  Indië  op  gaan  zoeken» 
En  wringen  hem  ook  daar  den  schepter  uit  de  hand , 
Verwinnaars  van  het  Oost  en  van  Aurora's  strand ! 
O,  van  wat  blij  geschal  zal  't  gansche  zwerk  gewagen, 
AU  zij,  teruggekeerd,  in  staatsie,  zullen  dragen. 
Die  van  Taprobana  verwelkomd  aan  het  hoofd. 
Vijf  kronen,  door  het  staal,  den  aartstiran  ontroofd! 
Maar  zulk  een  roem  zal  't  hart  ontsteken  van  haar  buren. 
Die,  heet  n^ar  roof  en  buit,    van  spijt  niet  zullen  duren: 
En  voor  de-ze  eene  stad ,  zoo  groot  een  monarchie » 
Zal  haast  de  gronden  slaan  van  lage  jaloezie." 

De  Prins  ziet,  ua  dees  faal,  twee  machtige  oorlogsvloten 
lu  't  heetste  van  een  slag.     De  zee-kasteelcn  stooten , 
Met  eiselijk  gekraak,  vcrwoedlijk  op  malkaUr, 
Terwijl  het  vuur  en  't  staal  de  roodgeverfde  baar, 
D«ar  alles  samenspant  om  't  menschdom  te  verdelgen  | 
Veel  duizend  levenden  en  dooden  in  doet  zwelgen. 


Dat  gy  dien  grooten  held  konde  aan  het  land  vertooncn ! 
Met  weik  een  zielsvermaak  wierd  u  de  staf  gewyd 
Van  't  onderdrukt  gewest ,  dat  troostloos  zucht  eu  lydt ! 
Daarop  hervat  de  Prins :  't  Is  uoodig  ook  te  weten , 
Wat  volkeren  rondom  uw  palen  ziju  gezeten  ; 
£n  of  ge  ook  zijt  bevreesd  voor  buitculandscho  macht , 
Ea  iets  gevaielljks  van  uw  geburen  wacht. 
,    Niet,  dat  we  ziju  beschroomd  het  oorlogszwaard  te  hefien. 
Of  daarom  aarzelen  om  een  verbond  te  treffen  : 
O  neen ,  wij  stellen  zelf  een  cere  en  een  vermaak , 


Men  ziet,  in  't  midden  dier  wanorde,  een  achtbren  held  t 
Die,  met  een  stil  gemoed»  alom  bevelen  stelt, 
Staande  op  het  hooge  dek :  aanmoedigend  zijn  scharen , 
£n ,  vriendlijk  van  gelaat ,  in  't  vreeshjkst  der  gevaren. 
Zijn  eedle  houding ,  zijn  aanminneud  wezen  doet 
Der  krijgsliön  zielen  aan  met  onverwinbren  moed. 
Men  ziet  hen»  slag  op  slag  vcrwoeder»  *s  vijands  kielen, 
In  't  hart  der  wijde  zee  doen'ziuken,  of  vernielen; 
Terwijl  de  rest  verstrooid,  in  de  ordenlooze  vlucht» 
De  winden ,  nu  te  loom ,  te  hulp  roept  uit  de  lucht. 

„Ziedaar  (vervolgde  op  nieuw  de  licmelGeest  zijn  reden) 
Ziedaar»  hoe  dat  uw  volk  »  nog  niet  verwijfd  van  zeden , 
Het  onicchtvaardig  wit  zeeghafiig  zal  weerstaan. 
Van  die  de  handen  durft  aan  zijne  vrijheid  slaan. 
Zij  mochten  gansch  Europa ,  om  zijnen  val ,  ontroeren , 
Zij  zijn  te  niet  gebracht,  die  zijn  verwoesting  zwoeren. 
De  zeevoogd  niettemin»  die,  midden  in  den  slag  , 
Met  zoo  veel  majesteit  bekleed  was  en  gezag  , 
Is  niet  van  't  bloed ,  welk  hij ,  die  *t  eerst  verbrak  hun  banden. 
Verraderlijk  vermoord  ,  gestort  heeft  voor  dees  landen. 
Maar  de  ongestoorde  reeks  \an  veel  doorlachte  daiin 
Vergunnen»   na  dit  bloed,  iu  's  lands  gcsehicdnisbla^n , 
Hem  de  eerste  plaats;  hij  die,  met  trotsche  zee-laurieren. 
Waar  hij  zijn  vlag  doet  zien ,  zijn  voorhoofd  zal  versieren ! 
Dewijl  hem  ebbe  en  vloed  ,  en  stormwind  en  orkaan » 
Op  Oromasdes  wil ,  ten  dienste  zullen  staan." 

Terzelfdertijd  verscheen  een  held ,  wiens  cdle  trekken 
En  glansrijk  oog  zijn  aard  en  afkomst  deén  ontdekken. 
„Deze  is,  (sprak  de  Engel  toen)  deze  is  u  weer  bekend. 
Gij  voelt  uw  ziel  ontroerd,  uw  hart  naar  hem  gewend. 
Maar  ach!  wat  duistre  wolk,  hem  boven  't  hoofd  gedreven, 
Voorspelt  een  schielijk  einde  aan  't  bloeyendst  van  zijn  leven  1 
In  't  midden  van  een  groute  opschudding  en  gevaar, 
Daar  alles  't  bloed  verhit  der  licht  bewogen  schaar. 
Zal  't  vrije  land  aan  hem   den  gouden  staf  wc£r  schenken , 
En  de  onbezweken  trouw  van  zijn  geslacht  herdenken  ; 
Terwijl  men  weder  twist,  en  woedt  met  staal  en  dolk. 
Zal  hij  de  blijde  vree  herrijzen  doen  voor  't  volk. 
En,  moet  hij  veel  te  vroeg,  naar 't  menschlijk  oordeel,  sneven, 
Aan  allen  Koningen  der  aarde  een  voorbeeld  geven 
Van  godsvrucht  en  van  deugd;  daar  niemand  reiner  trad; 
Gelukkig  die  hem  volgt  op  dit  roemruchtig  pad! 
Wat  rijkdom,  voorzorg,  roem,  die  met  hem  henen  sterven , 
Moet  voor  dees  éénen  slag  't  gemeenebest  niet  derven! 
Ach,  onverwachte  maar!  wat  rouw  cu  welk  gezucht 
Breekt  ieders  boezem  uit,  en  vult  de  hooge  lucht I 
llicht  eere  zuilen  op,  om  de  eeuwen  te  verduren. 
En  bouwt  zijn  graf  in  't  hart,  met  onvergankbrc  muren , 
Terwijl  hij,  zuivre  geest,  geen  schepters  racer  ontbeert. 
En  't  onverbidlijk  lot  in  's  Hemels  zaal  braveert  I" 

Hier  viel  de  Prins  hem  in,  verrukt  en  opgetogen: 
„O  welk  een  nieuwe  glans  verschijnt  daar  voor  mijne  oogen. 
Die,  van  een  teder  kind,  het  gansche  zwerk  bestraalt. 
En ,  als  de  opgaande  zon ,  aan  de  Oosterkimmen  praalt. 
O ,  van  den  liemel  weer,  tot  nieuwen  roem  geschonken  , 
Wat  eedle  ziele  staat  op  *c  voorhoofd  reeds  te  pronken  1 
Dat,  in  zijne  eerste  jeugd,  die  koninklijke  vrouw 
Die  'k  naast  hem  met  ontzag,  als  een  Godinne aanschouw. 
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In  onderdrukten  halp ,  verongelyktcn  wraak 

Te  schaffen ;  maar  *t  is  recht  naar  eene  zaak  te  vragen, 

"Waarin  wy  weuschen,  u  te  helpen,  te  onderschragen. 

Hem  antwoordt  Segonax:  O  koninklijke  held, 
In  wieu  dit  gansche  volk  reeds  z\jn  vertrouwen  stelt. 
De  volkeren  ,  gevest  rondom  deze  onze  streken , 
Zijn  wel  van  dappren  aard ,  maar  traag  in  vree  te  breken; 
Zij  zien  den  vrede  als  't  hoogst  geluk  der  menschen  aan. 
En  zullen  slechts  door  dwang  de  hand  te  wapen  slaan. 
Elk  levende  op  zich  zelf,  en  naar  zijne  eigen  wetten. 


Het  onbevlekte  bloed,  dat  omzweeft  in  zijne  adren. 
Op  *t  heldenpad  gelei  van  zoo  veel  groote  vadren  I 
Door  hare  eêlmoedigheid  te  prenten  in  zijn  hart, 
Een  voorbeeld  geef,  *t  welk  deze  en  de  oudere  eenwentart. 
En  welk  een  kwaal  't  verzwakt  gebied  zou  mogen  kwellen, 
Die,  tot  haar  eere  en  vreugd,  door  hem  mag  zien  herstellen  I 
Gij,  die  het  aardrijk  stiert  op  uw  geduchten  wenk. 
Bescherm,  versier,  verhoog  dit  dierbaar  staatsgpschenk. 
Bevoel  all'  aardschen  ramp  ver  van  hem  af  te  drijven , 
Scherp  gij  zijn  oorlogszwaard,  plant  gij  zijn  vrede-olijven , 
En  geef  hem ,  tot  geluk  van  *t  vrijgevochten  land , 
Uw  wijsheid  in  zijn  borst,  uw  bliksem  in  zijn  hand!** 

Hij  voelt,  terwijl    hij  spreekt,  zijn  hart  aldus  vervoeren , 
Voor  dit  beminlijk  kind  zijn  boezem  dus  ontroeren , 
Dat ,  tevens  met  den  slaap ,  zoo  snel  als  onverwacht , 
Het  Godlijk  schilderij  verdwijnt,  met  al  zijn  pracht. 

Straks  zoekt  hij  Teuphis  op,  om  dees  verheven  zaken, 
En  zoo  veel  wonderen  ann  hem  bekend  te  maken, 
En,  uit  den  mond  diens  vriends,  te  hooren  wat  hij  denkt, 
En  of  hij  zijn  geloof  aan  dees  voorzegging  schenkt. 
De  wijze  Teuphis  hoort  met  aandacht  naar  zijn  reden. 
Verwonderd  en  verblijd  door  zoo  veel  zeldzaamheden. 

„Neen,  sprak  hij,  waarde  Prins  !  dees  droom,  u  toeguricht, 
Is  gansch  geen  ordeloos  of  ijdel  nachtgezicht. 
Ik  ken  dien  jongeling,  mij  voortijds  ook  verschenen, 
Toen  ik,  in  *t  aakligst  hol,  mijn  rampen  moest  beweenen: 
Wanneer  ik ,  troosteloos ,  en  in  den  grootsten  nood , 
Geketend  was  te  Gange,  en  wenschte  naar  den  dood. 
En  toen  ik  alles  had  van  Stavo's  toorn  te  vreezen , 
Hoorde  ik  dees  zelfde  stem ,  en  zag  dit  zelfde  wezen ; 
Ik  volgde  zijnen  raad,  en  *t  dierbaar  Tamasis 
Verdreef,  gelijk  een  damp,  al  mijne  droefenis. 
Den  grooten  Hemel-Vorst,  wiens  hoogen  schepter  we  eeren. 
Vermocht  ik  daar  het  eerst  te  vreezen  ,  en  te  leeren. 
Ik  twijfel  dan  niet  meer,  of  ons  Bescherrem- Geest , 
Die  waakt  voor  ons  geslacht,  en  in  *t  aanstaande  leest. 
En,  door  wiens  hulp  wij  zoo  veel  rampen  zijn  ontweken, 
Vertoonde,  in  dit  tafreel ,  u  *t  lot  van  deze  streken.*' 

Aurora  midlerwijl  rijst  uit  de  zeen ,  en  toont 
Haar  blijd  en  jeugdig  hoofd ,  met  rozen  mild  bekrftond. 
Met  ziet  alom  langs  't  veld  het  volk  bereids  vergadren , 
Met  vreugde  en  met  ontzag,  de  welige  oevers  nadren , 
Tot  dat  ook  Segonax  zich  opdoet  met  zijn  atoet , 
Eu  weer  op  de  enge  kiel,  *8  lands  nieuwen  Koning  groet, 
En  noodigt  om  den  staf»  vervullende  elk  verlangen. 
Thans,  in  het  openbaar,  uit  zijne  hand  te  ontvangen. 
Aan  aller  helden  hoofd  en  de  uitgelezen  schaar. 
Begeeft  zich  *t  eerst  aan  land  de  dappre  Diocaar; 
Hem  volgt  de  Prins ,  wiens  ziel  geen  zorgen  nu  meer  kwellen. 
Dien  Teuphis  en  hun  gids  Argentorix  verzeilen , 
En  dien  het  talloos  volk,  geschaard  langs  d*  effen  walt 
Verwonderende  wacht .  en  ziet  met  blij  geschal. 
De  grijze  Segonax  stelt  hem «  voor  aller  oogen « 
De  teekenen  ter  hand  van  *t  opperste  vermogen , 
Dat  uit  dees  nieuwe  keur  een  nieuwen  luister  haalt , 
Terwijl  de  moi^genzon  die  plechtigheid  bestraalt.  -' 

Er  bestaat  een  eigenhandig  afschrift  d«>s  dichters  van  dit 
tiende  boek ,  op  blauw  papier  in  fol. ,  dnt  het  volgende  mede 


Ware  in  zijn  heerschzucht  licht  te  stuiten,  te  beletten. 
Indien  er  hem  iets  nieuws  mocht  woelen  in  het  hart. 
Of  zijn  zachtzinnigheid  hem  immer  lastig  werd  .* 
En  velen  moesten  zich  door  't  nauwst  verbond  verecnen. 
Zon  't  slagen  hunner  macht,  om  de  onze  te  verkleenen. 
Alleen  woont  noordwaarts  aan  de  Deen,  een  trouweloos 
En  een  verachtlijk  volk,  roofzuchtig,  vuig,  en  boos: 
Dat  reeds  ons  meer  dan  eens  getracht  heeft  te  onderdrukken. 
En  met  een  groote  kracht  in  ons  gebied  kwam  rukken« 
W\|  hebben  echter,  goed  en  bloed  voor  't  Vaderland 


eigenhandig  opschrift  draagt:  „dit  origineel  heeft  de  Prinses 
Anna  van  Engeland ,  Prinses  van  Oranje,  zelve  gelezen  en 
tranen  gestort  in  1756."  Kn  inderdaad  geloof  ik  (schrijft 
Halbertsma),  dat  de  Prinsen  van  Oranje  daar  alleen  verschenen 
zijn,  om  gevoegelijk  op  den  aangebeden  boezemvriend  Willem 
den  IVe  te  kunnen  afdalen,  en  met  de  uitmeting  van  diens 
lof  aan  de  tederste  behoeften  van  vriend  en  echtgenoot  te 
voldoen.  Te  meer  geloove  ik  zulks,  omdat  mij  de  volgende 
uitbreiding  der  plaats  hem  betreffende  in  handen  is  geloopen; 
het  onderwerp  is  de  aankomst  van  Prins  Willem  den  IVe 
[Hemelvaartsdag  1747]  op  het  IJ  voor  Amsterdam: 

Terwijl  de  tweedracht  woedt  en,  met  haar  helsche  listen. 

Het  zuchtend  aardrijk  weer  ontroert  met  bloedig  twisten; 

In  't  midden  van  een  groote  opschudding  en  gex'aar. 

Terwijl  een  nieuwe  drift  bezielt  de  ontzinde  schaar, 

Zal  *t  vrije,  land  aan  hem  den  hoogen  staf  woêr  schenken, 

En  de  onbezweken  trouw  van  zijn  geslacht  herdenken. 

Hij ,  zonder  ouden  wrok ,  of  ongepast  beraad , 

Of  vreeze  voor  een  nooit  weer  te  overwinneu  kwaad , 

Gehoorzaamt  aan  de  stem  des  Hemels  en  der  volken; 

En  streeft,  met  nieuwen  moed,  langs  *t  vlak  der  zoute  kolken. 

In  trotsche  zegepraal,  zoo  ver  het  ooge  strekt. 

Zijn  straks  de  wateren  van  kielen  overdekt ; 

Die,  brengende  al  hun  pracht  en  zeilkunst  nu  te  voren, 

Veel  uren  in  het  rond  hun  vreugdgeroep  doen  hooren. 

Terwijl  hij,  dus  omringd,  den  mond  des  vloeds  inspoeit 

Die  naar  de  groote  stad  met  's  werelds  rijkdom  vloeit, 

Ontmoet  hij  de  Fortuin,  die,  langs  de  zee  gedreven, 

Na  lang  geterg  en  hoon,  zich  elders  wil  begeven : 

Het  ebt  rondom  haar  boot,  de  wind  ontvouwt  haar  kleed, 

En  't  oog  ontbrandt  in  toorn  om  *t  onverdiende  leed ; 

Maar  op  *t  bemind  gezicht  der  trotsche  zee-banieren, 

Die  deze  ontelbre  vloot  met  zoo  veel  luister  sieren. 

Welt  de  oude  teêrheid  op ,  en  krijgt  alleen  gehoor. 

Zij  wendt,  en  zeilt  den  Prins  terstond  bevredigd  voor; 

En  werpt  haar  anker  neer ,  geruster  dan  voor  dezen , 

Nu  d'oude  leidstar  is  voor  *t  koopgeluk  herrezen. 

Betrouw  hem  vrij !     Welhaast  zal  *s  lands  verheven  raad 

Aanhooren  wat  voor  uw  behoud  te  aanvaarden  staat; 

*t  Zij  dat  de  wijsheid  hem  bezielt  iu  raad  te  geven, 

*t  Zij  de  ijver  hem  ontvonkt.  Door  niemand  te  weerstreven 

In  zijn  welsprekendheid:  die  dan,  gelijk  een  beek. 

Met  zilvre  stroomen  rolt  door  eene  vruchtbre  streek; 

Dan  als  een  watervloed,  die,  van  't  gebergt  aan  *t dalen, 

Gewesten  overstroomt,  en  dammen  kent  noch  palen. 

Maar  nu  men  weder  woedt  met  vuur,  met  staal,  met  dolk, 

O,  zuster  van  *t  geluk  en  schutsgodin  van  't  volk! 

Rijs  blijde  vrede ,  rijs  in  dees  ge  wenschte  dagen , 

En  stuit  de  razernij  der  woedende  oorlogsvlagen ! 

En  plaatst  op  't  edel  hoofd,  dat  u  weer  op  den  troon 

Met  zoo  veel  zorg  herstelt,  eene  eeuwige  eerekroon ! 

Maar  ach  !  wat  duistre  wolk,  daar  boven  langs  gedreven. 

Voorspelt  een  schielijk  einde  in  't  bloeyeudst  van  zijn  leven ! 

Wat  toestel!  welk  een  rouw!  wat  jammerend  gerucht, 

In  't  midden  van  zijn  roem ,  vervult  de  hooge  lucht  I 

Richt  eerezuilen  op ,  om  de  eeuwen  te  verduren  ! 

En  bouwt  zijn  graf  in  't  hart  met  onvergankbre  muren  t 

En  gij ,  zijn  deelgenoot  in  noodlot,  liefde  en  trouw , 
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ld ,  met  geluk  ons  tegen  hen  gekant. 

ibcn  meer  dan  eens  de  zegekroon  gedragen, 

in  't  open  veld  ten  eenemaal  verslagen. 
m  meldt  niettemin,  dat  ons,  in  korten  tijd, 
iet  dien  vijand  staat  te  treden  in  den  strijd: 
aen  zich  veel  meer,  dan  ooit  voorheen,  te  schikken, 
I  vooraf  door  hun  toerusting  te  verschrikken; 
fre  komst,  die  niets  dan  goed  aan  ous  voorspelt , 
lu  een  nieuwe  hoop  der  zege  op  hun  geweld  I 
rina  begon  toen  weer :  Ik  zie  niet  om  wat  reden, 
t  Busiris  viel  tot  op  den  dag  van  heden , 
inklijke  macht  van  u  wierd  afgeschaft; 
er  voor  de  plaag,  waarmee  gij  z\jt  gestraft, 
lp,  geen  middel  is,  dan  door  een  Vorst  te  ontmoeten, 
onrechtvaardigheid  vertrede  met  zijn  voeten. 

wierd  (zei  Segonax  hierop)  door  't  volk  verstaan, 

r  de  grooten  zelf  met  ijver  aangeraftn , 

mand  in  dit  land  zou  met  den  schepter  pronken  ^ 


dt  den  gouden  staf,  o  koninklijke  vroawf 
,  boe  zeer  gij  schijnt  dees  ra»t loosheid  te  vreezen, 
it  zal  niet  te  zwaar  voor  uwe  schouders  wezen, 
;d  is  in  't  gevaar,  als  *t  al  verloren  schijnt, 
loiiblaschbre  toorts  waar  voor  de  nacht  verdwijnt, 
gij  volgen  zult  met  onvermoeide  schreden, 
de  wijsheid  aan  uw  rechterhand  zal  treden , 
ge,  op  *t  heldenspoor  van  dieu  bemioden  Vorst, 
iw  voleinden  zult,  dat  hij  beginnen  dorst: 
npel,  dien  't  Heelal  van  verre  zal  zien  pralen, 
ich  Europa  wéér  zal  spijzen  uit  haar  zalen, 
de  voorpoort  zal  versierd  staan  met  uw  naam, 
armer  gegraveerd  door  de  eigen  hand  der  Faam. 
! episode**  (schrijft Hal b.)  „heeft  eenige  verdiensten, 
t  niet  opwegen  tegen  het  verlies  van  alles ,  wat  hij  gedu- 
)  vier  iaren ,  in  de  omwerking  van  den  Friso  doorge- 
lad  kunnen  leveren.    Zijn  oogmerk  was,  om  het  eerste 
iso  bevattende,  nog  door  twee  andere  te  laten  vol» 
n  om  een  denkbeeld  van  den  inhoud  te  geven ,  heb 
de  titels  van  een  aantal  onderwerpen  nederj^ezet: 
t  Ia  force  des  lettres  sur  Ie  genre  humain.  Exemple 
ihualpa,  Roi  du  Perou.    2^.  Du  nombre  des  grands 

en  chaque  science  et  art.  3^,  De  Ia  superiorité 
ons  les  unes  snr  les  autres,  de  mème  que  les  hommes 
issent.  40.  Pourquoi  la  langue  Grecque  et  Franpoise 
rennes  les  langues  universelles,  chaqu'une  dans  son 
&<>.  Le  faux  Athée.  6^,  Le  gueux  de  Westminster. 
Hoi  des  vers  roogeurs  des  livrss  et  son  discours 
ijels.  8^.  Passage  du  Rhiu  du  duc  Charles  de  Lor* 
n^ê,    O®.  Le  roi    de    Couruurfa  et  ses  quatre  fils. 

dn  premier  fils.  IQc.  Kaport  du  second  fils.  ll<). 
do  troisièroe  fils.  12<>.  Raport  du  quatrième  fils. 
apttte  sur  Homère.  14*^.  Sur  les  Philusophes  moder- 
i  tachent  de  troubler  la  tranquilité  des  hommes  en 
iplissani  de  doutes  au  sujet  de  la  religion  et  du 
lement.  15^.  Themistocle.  Uistoire.  16^.  Disserta* 
r  Themistocle  avec  reiatiou  h  sa  retraite  en  Perse 
oor  de  Ia  patrie.  17".  Du  gouvernement  monarchique 
blicaio.  18<^.  De  la  grande  armee  de  Xerxes.  19''. 
ition  sur  le  commerce  d'esclaves,  20''.  Tacite  sur  la 
i  Germanicus.  21^.  Des  statues  et  monumens  erigés 
iids  hommes ,  et  du  dommage  que  cause  h  une  repu- 
a  nrgligence  de  eet  honneur.  22°.  Ce  qui  a  donné 
massacre  des  Chinois  eu  1740  X  Batavia.  23*^.  Lu- 
2V*,  Commcnt  un  Prince  doit  aimer  Ia  Comédie  et 
te  ei  le  jeu.  —  Anecdotes  de  Bergen  op  Zoom.  — 
f  froid;  et  du  Roi  Guillaume  III  avec  son  valet 
ibre.  —  Des  deux  situations  brillantes  dans  Ia  vie : 
)  d'etat  et  Tbomme  de  lettres  dans  Ia  vie  privée  et 
i  ion  aise**.  — 


Opdat  h\|  niet ,  door  weelde  en  voorspoed  weder  dronken* 
In  plaatse  van  't  geluk  des  onderdaans  te  z^'n, 
Iflene  andere  oorzaak  wierd  van  nieuwe  straffe  en  pfjn. 
Zij  mochten  bovendien  geen  grooter  loon  verkonden , 
Dan  dat  de  Heerschappij  ware  aan  den  dienst  verbonden. 
Dien,  wie  hij  wezen  mocht,  zou  doen  aan  het  gemeen 
De  veller  van  een  Draak,  die  niet  verwinlijk  scheen. 
Dit,  dacht  hen,  zon  te  meer  èn  moed  èn  krachten  geven, 
Om  in  het  hoogst  gevaar  voor  anderen  te  streven : 
En  wie  daar  was  bekwaam  tot  zege  op  zulk  een  dier. 
Scheen  waardig  tot  den  trap  van  't  opperste'  bestier. 
Thans  is  er  hoop,  dat  zich  ons  redder  komt  vertoonen 
In  elk  gewest,  ja,  waar  ook  stervelingen  wonen: 
Bn,  was  de  hooge  kroon  verpand  aan  een  geslacht , 
Vele  eeuwen  had  men  licht  naar  dezen  held  gewacht  I 

Na  't  uiten  dezer  reeks  van  wonderbare  zaken 
Begon  de  zwarte  nacht  van  allen  kant  te  naken; 
Waarom  de  jongo  Vorst  hen  weer  van  boord  liet  gaan, 
Om  Teuphis  raad  en  wQs  bedenken  te  verstaan. 
Wat  (zet  hy)  wordt  ons  hier  verhaald  van  nare  schimmen, 
£n  van  een  Draak,  die  m*  uit  den  afgrond  op  ziet  klimmen. 
En  die  ten  geesel  dient  van  't  volk  en  van  het  land  P 
Dit  gansch  verhaal  is  valsch,  of  boven  mijn  verstand!    • 
Wanneer  Argentorix  ons  znlks  het  eerst  deed  hooren. 
Gaf  ik  *t  vooroordeel  plaats,  waarin  hij  was  geboren: 
En  dachte ,  dat  de  Faam  met  haren  logen  mond 
Daarom  in  't  Britsche  land  des  te  eerder  ingang  vond; 
Zie  hier  van  dit  geval  onwraakbare  getuigen. 
Ik  sta  geheel  verbaasd  ,  hoe'k  mijn  begrip  mag  buigen! 

Daarop  sprak  Teuphis  dus:  'k  Heb  nimmermeer  gedacht 
Dat  6f  verstorvenen  6f  spoken ,  in  den  nacht. 
Vermogend  zijn,  zich  zelf  een  lichaam  te  bereiden. 
Om  schrik  in  het  gemoed  der  menschen  te  verspreiden. 
Ik  oordeel  nog  dat  zulks,  ontbloot  van  allen  schyn 
Van  wijsheid ,  te  barbaarsch  zou  van  de  Godheid  z\jn ; 
Als  die  dan  haar  vermaak  in  't  kinderspel  zou  stellen. 
Waarmede  elk  booze  geest  de  levenden  kon  kwellen. 
Van  Oromasdes  is  m\jn  denkbeeld  -veel  te  hoog, 
En  ik  verwerp  al  't  geen  men  daarvan  zeggen  moog. 
Maar  dat  een  Vorst,  die  zich  zoo  verre  durft  vermeten 
Van  zijner  vadren  God  zoo  spoorloos  te  vergeten 
(Hetzij  't  de  ware  God  ,  hetzij  't  een  valsche  ^ij. 
Is  't  slechts  de  God,  bekend  in  zijne  Heerschappij) 
Van  Oromasdes  zelf,  voor  't  openbaar  verachten, 
Eene  openbare  straf  op  't  vreeslijkst  hebb*  te  wachten ; 
En  dat  de  Almachtige  gedrochten  scheppen  kan , 
Wie  twijfelt ,  waarde  Prins ,  aan  't  zekere  daarvan  P 
Veel  zwaarder  zou  het  z\}n  te  weten,  om  wat  reden 
God  zooveel  volkeren  afgodisch  heen  laat  treden: 
Maar  hg,  die  wijs  wil  zijn,  ga  langs  het  pad  der  eer, 
Eu  late  eerbiedig  daar  't  geheim  van  d'  Opper- Heer  I 
'k  Zoude  echter,  om  nu  dees  vertelling  te  onderzoeken. 
En  eer  men  verder  gaat,  eens  streven  naar  de  hoeken 
Daar  d'  eiselijke  kolk  gelyk  een  oven  rookt. 
Voor  my,  hetzg  bedrog  of  gdle  vrees  daar  spookt, 
'k  Zal,  bij  den  dageraad,  met  moed,  en  met  betrouwen 
Op  Oromasdes  hulp,  dees  diepte  gaan  beschouwen. 

Zeer  wel  (hervat  de  Prins),  maar  ik,  die  medestenn 
Op  's  Hemels  oppermacht,  en  m'  aan  geen  spoken  krenn, 
Die  zelf  bereids  besloot  het  wangedrocht  te  vellen, 
'k  Zal  u  gewissclijk  op  dezen  tocht  verzeilen I 
De  Hemel,  die  mij  heelt  gedreven  naar  dit  strand. 
Bewaart  misschien  dees  zege  alleen  voor  mijne  hand! 
Hoe  't  zg ,  mg  hengen  geen  vrgwillige  euveldaden, 
Wier  wreede  knagingen  m^n  toeleg  kunnen  schaden! 
We  ontberen  geenen  gids,  en  achtar  dit  gebergt 


luuf's  Werken. 
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Is  't  liol  des  wangedrochts,  dat  deze  volken  tergt. 
Ber  dat  de  schaduwen  des  nachts  dan  zijn  geweken , 
Begeef  ik  m\)  met  a  naar  dees  geduchte  streken. 

Na  *t  uiten  dezer  taal  begaf  men  zich  ter  rust. 
Vernoegd  met  het  onthaal,  ontvangen  aan  dees  kust. 
En  gansch  gezind  om  hier  te  vestigen  z(jn  woning. 
Een  diepe  slaap  beving  in  *t  kort  den  jongen  Koning, 
Door  een  zoo  lange  reis  vermoeid  en  d'gemat. 
Schoon  H  lichaam  deel  alleen  in  dit  zijn  rusten  had. 
Als  de  oogen  van  den  held  nu  toegesloten  waren  , 
Kwam  zijn  verheven  ziel  iets  zeldzaams  wedervaren. 
Een  jongeling ,  omringd  met  ongemeencn  glans , 
Scheen ,  op  de  vleugelen  der  winden,  van  den  trans 
Des  Hemels ,  in  *t  vertrek  des  Prinsen  neer  te  dalen. 
H  Was  of  hij  van  de  zon  geleend  had  hare  stralen. 
Zoo  schitterde  zijn  hoofd,  zoo  blonk  het  om  hem  heen. 
Een  kleed ,  der  sneeuw  gelijk  ,  bedekte  zijne  leen  : 
Zijn  jeugdig  hoofd  Wcis  met  een  kroon  van  blonde  haren 
Bedekt.  Zijn  schoonheid,  door  geen  menschen  te  evenaren. 
Verwekte  een  diep  ontzag ,  verrukte  het  verstand. 
Hij  hield  een  goudeu  staf  in  zijne  rechterhand. 
En,  vriendelijk  den  Prins  aanziende,  deed  zich  hooren : 

O  jongeling,  tot  zooveel  tegenspoed  geboren. 
Ik  kondig  u  het  eind  van  uwe  rampcu  aan  , 
Wier  gif  gij  door  uw  moed  en  godsvrucht  hebt  weêrstaanl 
'k  Ben  van  den  hoogen  troon  des  Hemels  hier  gezonden : 
Voor  Oromasdes  oog  hebt  g\j  gen(l  gevonden ! 
Tree  dan  vrijmoedig  toe ,  daal  neder  in  den  kolk , 
Bevecht  het  wangedrocht ,  de  geesel  van  dit  volk  ; 
Ik  heb  bevel  om  u  te  helpen  zegepralen : 
Maar  laat  geen  sterflijk  mensch  met  u  ten  afgrond  dalen: 
Zijn  leven  waar  verbeurd!     Gij  zijt  alleen  de  man. 
Die  mij  gegeven  is  ,  dien  ik  beschermen  kan. 
De  pijlen  van  den  dood ,  de  Hel  met  haar  trawanten  , 
Zijn  heden  machteloos,  zich  tegen  ons  te  kanten  ! 

Dit  hebbende  gezegd  verdween  de  Hcmelkracht, 
En  tevens  bande  Auroor  de  schaduw  van  den  nacht. 
Toen  haastte  zich  de.  Prins  om  Teuphis  te  verkonden, 
Hoe  hem  iets  goddelijks  scheen  toe  te  zijn  gezonden. 
Maar  hoe  stond  hij  verzet ,  wanneer  de  wijsgeer  hem 
Ook  zet  te  zijn  bezocht  door  deze  hemelstem  I 

Ook  dit  verschijnsel  was  Vorst  Teuphis  voorgekomen : 
H\j  had  uit  's  Engels  mond  dezelfde  taal   vernomen. 
Neen,  (sprak  hij)  waarde  Prins,  dit  is  geen  dwcepery 
Of  een  onnutte  droom;  en  ik  herinner  mij, 
Hoe  dees  doorlnchte  geest  mij  voortijds  is  verschenen, 
Toen  ik  in  't  aklig  hol  mijn  rampen  moest  beweenen. 
Wanneer  ik  troosteloos,  en  in  den  grootstcn  nood. 
Geketend  was  te  Gange  en  wenschto  naar  den  dood , 
En  toen  ik  alles  had  van  Stavo*s  toom  te  vreezen , 
Hoorde  ik  dees  zelfde  stem  ,  en  zag  dit  zelfde  wezen  ! 
Ik  volgde  zijnen  raad  ;  en  't  dierbaar  Tamasis 
Deed  meer  dan  mij  te  zijn  ten  troost  in  droefenis. 
Den  grooten  Hemel- Vorst,  wiens  hoogen  schepter  we  eercn. 
Vermocht  ik  daar  het  eerst  te  vreezen,  en  te  leeren. 
Ik  twijfel  dan  niet  a<in  de  waarheid  van  dees  droom  , 
Noch  vrees  dat  ons  daar  ait  iets  droevigs  overkoom ! 

De  zon  deed  onderwijl  haaf*  zegenrijke  stralen 
Reeds  over  't  hoog  gebergte  in  de  effen  velden  dalen. 
De  Alanen  maakten  zich  nu  vaardig  tot  hun  feest; 
Men  hoorde  het  geloei  van  menig  offcrbeest : 
De  priesters  ijverden  om  elk  zijn  plicht  te  ontleden. 
Wanneer  men  Friso  zag  in  aller  midden  treden. 
Maar  niet  had  hij  zijn  kiel  verlaten,  zonder  eerst 
Te  bidden  om  de  hulp  van  die  't  Heelal  beheerscht , 
En  zonder,  voor  den  troon  des  Hemels  neergebogen , 


Te  hebben  afgesmeekt  het  Goddelijk  vermogen. 

De  Koning  was  omringd  van  zijn  getrouwe  schaar. 

Ten  vollen  in  't  geweer ,  geleid  door  Diocaar. 

En ,  of  de  koninklijke  Atosse  iets  mocht  ontstellen  , 

Zou  Teuphis  dees  Voratin  in  de  enge  kiel  verzeilen. 

Z\jn  raad  of  zijne  hulp  kwam  hier  niet  meer  te  pas. 

En  daar  wierd  iets  vereischt,  dat  meer  dan  menschlijk  was. 

Intusschcn  deed  de  Prins  het  gansche  volk  vergadren , 
En  de  regeerderen  het  dichtste  bij  hem  nadren.    . 

Toen  sprak  hy  deze  taal :  O  mannen ,  iu  wier  land 
Ik  my  gedreven  vind  door  eene  onzichtbre  hand  I 
Die  naar  oprechten  roem  en  eer  gedenkt  te  streven , 
Moet  proeven  van  zijn  moed  en  heldendengden  geven! 
'k  Laat  aan  een  laffen  Prins,  om,  met  hoedanigheên. 
Geroemd  ,  geprezen  ,  bij  den  Hoveling  alleen , 
Stoutmoedig  alles  van  zich  zelven  te  verwachten. 
En  elk  te  vergen  hem  een  dappren  krijgsheld  te  achten ;  — 
Voor  mij ,  *k  zal ,  voor  het  oog  van  dit  oplettend  volk. 
Niet  schromen  ,  midden  in  den  eiselljken  kolk 
Het  wangedrocht,  dat  u  ten  plaag  is ,  te  bevechten , 
Den  dood,  of  wel  de  zege,  aan  dit  mijn  staal  te  hechten! 
'k  Heb  niets  op  mijn  gemoed.  De  zwakheên,  daar  'k  in  viel. 
Zijn  nooit  de  vracht  geweest  van  een  bedorven  ziel: 
En,  schoon  ik  gansch  niet  roem  op  sommige  bedrijven. 
Der  onervarenheid  zijn  ze  enkel  toe  te  schrijven. 
Maar,  eer  ik  dit  gewest  van  't  wangedrocht  bevrijd. 
Of  ik  om  uwen  wil  de  nederlage  lijd  , 
Is  *t  noodig  dat  ik  u  kome  onderrichting  geven 
Des  godsdiensts,  daar  ik  bij  wil  sterven  en  wil  leven. 
Schoon  alle  uw  stellingen  mij  nog  niet  zijn  geleerd  , 
Begrijp  ik  ,  dat  gij  meer  dan  ééne  Godheid  eert. 
Wat  ons  belangt,  wij  zgn  van  oordeel,  dat  de  reden 
Omver  geworpen  wordt ,  of  op  het  zwaarst  bestreden , 
Zoo  ras  men  meer  dan  één  de  ondeelbare  Almacht  geeft. 
En  scheidt,  dat  in  zich  zelf  maar  één  beginsel  heeft, 
't  Is  ons  onmogelijk  te  denken  en  te  stellen , 
Dat  's  menschen  zwakheêa  ook  de  onsterflijkheid  verzeilen  : 
f)at  God  (niet  dan  met  schroom  te  melden)  ook  belet 
Zon  kannen  worden  in  de  uitvoering  zijner  wet : 
Dat  hij  verplicht  zou  zijn  (om  alles  te  volbrengen) 
Een  andren ,  hem  gelijk  in  krachten ,  te  geheugen ; 
Eene  andere  evenmacht  te  zien  aan  zijne  zg 
De  hand  slaan  aan  den  toom  der  wereld -hecrschappg  ; 
Die,  hebbende  niet  meer  dan  ééuc  wet  van  nooden  , 
Geen  twee  gebieders  kent ;  veel  min  ,  ontelbre  Goden. 
Een  eenig  God  is  de  onze,  oneindig  en  volmaakt; 
Door  wien  alleen  't  Heelal  in  wezen  is  geraakt. 
Die  met  derelfde  hand  ,  die  ze  eertgds  kon  formeeren, 
Alleen  volhardt ,  en  aarde  en  Hemel  te  regeeren  : 
Wiens  wijsheid  niets  vergeet,  wiens  zorg  alomme  strekt. 
Die  met  de  Almogendheid  is  als  ecu  kleed  bedekt! 
Maar  verre  zij  't  van  ons ,  u  blindelings  te  nooden 
Tot  een  verzakinge  der  vaderlijke  Goden. 
Gelijk  ons  stellingen  op  reden  zijn  gebouwd  , 
Zoo  moeten  ze  ook  vooraf  naar  reden  aangeschouwd , 
Naar  reden  opgewcegd  ,  en  worden  aangenomen , 
Of  niemand  uwer  zoude  onze  achting  zelf  bekomen. 
Doch  ,  wijl  ons  nu  de  tijd  .  en  dees  gelegenheid , 
Belet  dat  elk  voor  zijn  geliefden  godsdienst  pleit; 
Dewijl  ik  met  het  zwaard  ben  vaardig  nit  te  treden. 
Dit  zwaard  worde  u  het  eerst  tot  een  voorname  reden  I 
Gij  twijfelt  immers  niet.,  dat  do  uitgelezen  held  , 
Die  d*  ongetcraden  Draak  verdwijnen  doet,  of  velt. 
Een  valschcn  godsdienst  zul  in  zijnen  boezem  dragen , 
Daar  hem  de  Godheid  zelf  zal  moeten  on dersch ragen  I 
Want  zekerlijk  dit  is  geen  zege  voor  den  kling 
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Of  voor  de  dapperheid  van  eenen  sterveling! 
En,  om  de  plaag  eens  lands  met  wortel  ait  te  roeien. 
Daar  moet  de  Hemel  zich  gewislijk  met  bemoeien. 
Hoe  zonde  ik  met  een  hart,  daar  een  gewaande  God 
Op  *t  diepst  in  staat  geprent,  den  waren  tot  een  spot , 
Vermogend  zjjn  een  heUch  gedrocht  te  doen  bezwijken, 
£n  *t   Hemelache  beslait  voor  logen  te  doen  wijken? 
Vergnnt  my  dan ,  dat  ik,  eer  dat  wg  verder  gaan  , 
Met  «rast  n  bidde ,  van  dit  offren  af  to  staan. 
De  God ,  wiens  gnnst  ik  hoop  voor  mij  te  zien  gerezen. 
Mocht  somtijds  om  dees  dienst  ons  niet  behulpzaam  wezen. 
Kan  *t  hem  behagen,  dat  men  smeekend  nedervall* 
Voor  Goden ,  wier  gezag  ons  helpen  kan  noch  zal  P 
Zon  *t  Zfjn  genegenheid,  Zyn  zegen  mede  brengen. 
Ja  ,  zon  Zijn  ^ ver  zelf  zalks  wel  in  ons  gehengen , 
Wanneer  we  een  andren  God  genaakten  met  ontzag? 
Ik  vrees,  wij  zagen  thans  onz*  allerlaatsten  dag! 
Sekort  dan  uw  oordeel  op,  verwachtend,  wat  bewijzen 
Daar  zullen  openlijk  en  voor  uwe  oogcn  rijzen! 
Wat  onheil  baart  het  n,  derve  ik  het  levenslicht? 
Uw  lot  verslimmert  niet  ofschoon  ik  niets  verricht! 
Alleeniyk  zal  men  mijn  verwaanden  hoogmoed  doemen. 
En  echter  mijne  zucht,  mijne  onderneming,  roemen. 
De  goede  wil ,  waarmede  ik  in  gevaren  streef , 
EiBcht,  dat  men  ook  a^  mij  dees  mijn  begeerte  geef! 

Dees  taal  klonk  ieder  vreemd  en  wonderlijk  in  de  ooren. 
En  velen  zagen  hem  reeds  aan  als  gansch  verloren; 
Men  atemde  dit  verzoek  daar  niettemin  om  toe. 
En ,  ware  *t  land  gered ,  het  scheelde  niemand ,  hoe. 

Voorts  trad  de  Koning  uit,  omringd  van  zijne  helden, 
En  *t  volk  verzelde  hen  door  de  uitgestrekte  velden. 
Haast  klommen  ze  op  't  gebergte ,  en  gingen  door  een  woud. 
Daar 't  groen  in  het  begin  nog  levend  wierd  aanschouwd. 
Maar,  daar  men  verder  in  genaderd,  kon  bemerken, 
Hoe  dees  besmette  lucht  daarop  vermocht  te  werken. 
Nog  verder,  daar  't  geboomt  gansch  zonder  bladrcn  was, 
Seheen  de  aarde  alom  bestrooid  en  overdekt  met  asch. 
Het  huilend  nachtgedicrt  rustte  op  de  dorre  boomen. 
En  had  noch  arendsoog  noch  haviksklauw  te  schromen. 
Geen  sterveling,  die  thans  het  levenslicht  genoot , 
Had  ooit  zoo  ver  geweest  in  't  Koninkrijk  der  dood: 
En  elk  trad  vol  van  schrik  en  eizing  verder  henen , 
En  scheen  van  Friso's  moed  al  zijnen  moed  te  ontleenen. 
Gelijk  de  groote  zon,  wanneer  het  vooijaar  naakt, 
*t  Heelal  met  haren  glans  beschijnt,  en  vruchtbaar  maakt. 
En  kracht  aan  de  natuur  verschaft  om  weer  te  werken , 
Zoo  wist  de  Koning  elk  door  zyn  gezicht  te  sterken. 
Wat  verder  wierd  m'  een  dof  en  woest  geluid  gewaar : 
Niet  anders  dan  wanneer  de  lang  ontruste  baar 
Des  wijden  Oceaans,  b\j  stilte  nog  aan  't  branden. 
Haar  bmisching  hooren  doet  vele  uren  van  de  stranden. 
Vervolgens  zag  m*  een  rook,  gedreven  naar  omhoog. 
Somtijds  met  vlam  vermengd  en  eisel\jk  voor  *t  oog: 
En  in  het  kort  verscheen  een  dal,  op  wiens  vertooning. 
Elk  sidderde  van  vrees,  behalven  Gange's  Koning. 
Ug,  steunende  op  een  hulp,  die  niemand  was  bekend. 
Zag  met  vermaak  van  zijn  weêrwaardigheên  het  end. 
En  was  verheugd ,  zoo  groot  een  eero  te  behalen , 
Ja,  bovenmenschelijk  te  zuUeu  zegepralen. 

Daarop  gebood  hij  't  volk  alomme  stil  te  staan. 
En  dreigde  met  den  dood  wie  verder  voort  zou  gaan. 
En,  even  koel  te  moed ,  begint  hij  toe  te  treden , 
En  daalt  van  't  steil  gebcrgt  heldhaftig  naar  beneden. 
Elk  zag  met  diep  ontzag,  en  bevende,  op  hem  neer; 
En  duchtte  voor  den  ramp  en  't  ongeval ,  weleer 
Bosiris  toegekenrd;  ja,  konde  niet  verzinnen 


Uoe  hier  een  steriiyk  mensch  zich  vleide  te  overwinnen. 
Maar  de  onversaagde  Prins  voer  immer  voort,  en  stond 
In  korten  voor  den  poel  en  buldcrendeu  mond  , 
Waaruit  hij  *t  wangedrocht  vcrwachtede  om  te  strijden  , 
En  zag  in  *t  rond  of  dit  gezicht  hem  mocht  verblijden. 
Onzeker  of  hij  staan ,  dan  elders  toe  zou  treên ; 
Maar,  hoe  hij  toe  mocht  zien,  geen  voorwerp  dat  verscheen. 

Waar  zijt  gij  fsprak  hij  toen),  onsterflijk  Hemel-wezen  ! 
Gij,  die  mij  dezen  nacht  gcboodt  om  niet  te  vreezen? 

O,  doe  my  thans  uw  hulp  genieten ,  en  geleid 
Hem  dien  gij  hebt  bemind ,  nit  deze  onzekerheid ; 
Veel  onverdraaglijker  dan  alle  de  gevaren , 
Die  mij  ter  dezer  uur  voorspeld  en  nakend  waren ! 

Nauw  vloeide  uit  zijnen  mond  dit  allerlaatste  woord. 
Of  't  goddelijk  geluid  des  donders  wierd  gehoord  : 
En ,  midden  uit  den  rook  van  d'  onderaard schen  oven. 
Steeg  't  snelle  bliksemvuur  al  slingerend  naar  boven. 
Daarna  rees  eene  stem ,  en  uitte  deze  taal : 

O  iongeling,  daar  is  geen  roem  of  zegepraal 
Te  wachten  ,  wil  men,  met  een  aarzelend  betrouwen, 
Vand'  oever  van  't  gevaar  slechts  het  gevaar  aanschouwen! 
Tree  toe :  waar  vreest  gij  voor  ?  geen  Helle  noch  geen  dood 
Beschadigden  den  mensch,  die  's  Hemels  hnlp  genoot! 

Meer  niet :  ook  was  het  niet  vau  nooden  meer  te  spreken. 
De  Prins  lesluit  terstond  door  rook  en  vlam  te  breken. 
Hij  klooft  ze  met  zijn  zwaard  in  't  uadren;  en  terstond 
Week  de  onverdraagbre  damp,  en  scheidde  zich  in  't  rond. 
Een  heldre  lucht  omringt  den  Koning,  en  zijn  voeten 
Volharden  overal  een  vasten  grond  te  ontmoeten. 
Hij  vond  geen  tegenstand,  en  een  geruimen  tijd 
Bespeurde  hij  niets  nieuws,  in  weerwil  zyner  vlijt. 
Terwijl  hij  uederging,  met  onversaagde  schreden. 
Was  't  eindlijk,  of  er  een  hem  achter  in  kwam  treden. 
Hij  wendt  terstond  het  hoofd.    O,  welk  een  dier  gezicht ! 
't  U  de  Engel  die  genaakt,  omringd  mot  glans  en  licht. 
Dezelfde  jongeling ,  die  hem  des  nachts  kwam  groeten ! 
H\j  valt  van  stonden  aan  ter  neder  voor  zijn  voeten. 
Uit  eerbied  zwijgende ;  niet  wetend,  met  wat  taal 
Te  spreken  tot  een  Geest  uit  's  Hemels  hooge  zaal. 
Te  dees  tijd  was  't  geen  droom,  de  onsterfelijke  handen 
Zijns  onbevlekten  vriends  verstrekken  hem  ten  panden 
Der  waarheid,  en  hij  wordt  door  haar  omhoog  gebeurd ; 
En  hem  wordt  deze  taal  op  't  minlijkst  toegekenrd: 

Met  heldenmoed  en  deugd  een  zake  to  beginnen , 
Is,  buiten  twijfel,  reeds  ten  halven  overwinnen! 
En  somtijds  is  de  vrees,  die  't  hart  te  voren  lijdt. 
Het  eenigst  wangedrocht  dat  m*  aanvalt  en  bestrijdt! 
Gij  nu,  gij  hebt  bereids  den  Draak  vermocht  to  vellen. 
Dien  Oromasdes  zond  om  dit  gewest  te  kwellen , 
En  wrake  to  oefenen  van  't  Godvergeten  volk. 
De  bliksem,  dien  gij  hebt  zien  stijgen  uit  dees  kolk, 
Wanneer  gij  daarin  zijt  getreden  zonder  vreezen , 
Is  als  een  Draak  voor  't  oog  der  menschen  opgerezen. 
Z\j ,  die  nieuwsgierig  staan  naar  uw  gedrag  te  zien. 
Bespeurden  het  gedrocht  op  uwc  nadring  vliên  : 
En  zijn  gereed,  om  n  het  rijksgebied  te  geven. 
En  onder  uw  bevel  met  vreugde  en  rust  to  leven. 
Maar  ,  eer  gij  wederom  het  zonnelicht  ontdekt , 
En  ieder  tot  ontzag  en  tot  verwondring  strekt. 
Heeft  de  opperste  monarch  gesteld  aan  m\jn  vermogen, 
't  Ontzaggelijkst  geheim  te  brengen  voor  uwo  oogen. 
Ik  stel  dan  aan  uw  kenr  en  uw  begeerte  alleen. 
Om  weder  naar  omhoog  dees  diepten  nit  te  treên. 
Of  met  mij  voort  te  gaan ,  en  de  eiselijke  hoeken 
Des  vijands  van  het  licht  stoutmoedig  op  te  zoeken. 
Wy  zijn  thans  op  don  weg  van  't  nare  Hel-gewest , 
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Den  zetel  van  't  verdriet,  in  's  aardr^ks  hart  gevest. 
Daar  Arimanias  is  op  den  troon  gezeten  , 
i    Om  welverdiende  straf  den  boozen  toe  te  meten. 

Geen  sterflijk  mensch  genoot  zulk  eene  gnnst  voorheen , 

En  niemand  vleie  zich  te  volgen  uwe  treên. 

Die  slechts  met  eere  en  dengd  begeert  te  zegepralen, 

Die  kan  een  kroon  van  voor  de  poort  der  Helle  halen  I 

Hetgeen  gij  na  zult  zien,  daalt  ge  in  dees  rijken  neer , 

Zal  in  *t  toekomende  verstrekken  tot  een  leer. 

'k  Heb  in  dit  oogenblik  de  kennisse  verworven, 

Dat  vier  bemchte  liên  zijn  dezen  dag  gestorven: 

Vier  menschen,  lang  gevreesd  op  't  aardrijk,  en  wier  macht 

Verscheiden  volkeren  in  ramp  en  onheil  bracht. 

Hnn  ziel,  die  met  dien  glans  op  heden  moest  verdwijnen  , 

Zal  voor  den  rechterstoel  des  Helle- voogds  verachynen. 

Daarop  hervat  de  Prins:     Doorlachte  Hemeling I 
Mijn  teedre  dankbaarheid,  hoe  klein,  en  hoe  gering 
Die  der  volmaaktheid  mocht  van  nwen  staat  gelyken, 
Zij  ganstig  opgevat ,  doe  mijn  begeerte  biyken  I 
Dewijl  ge  aan  mijnen  wil  dees  nieuwe  reize  stelt. 
Zult  gij  gewisselyk  door  m^  z\jn  vergezeld  I 
Ik,  die,  gelijk  gy  weet,  van  jongs  af  zocht  te  leeren, 
Wat  pry slijk  is  of  niet,  wat  Godheid  ik  moet  eeren. 
Die  thans  een  afgezant  mag  van  die  Godheid  zien , 
Zoude  ik  ook  eene  proef  van  mijn  betronwen  vliên ! 
En  zoude  ik  een  gevaar,  al  waar  't  in  *t  r|jk  der  Hellen, 
Daar  de  Oppermacht  mij  leidt,  lafhartig  onderstellen. 
Schoon  ik  u  niet  genoot  als  zichtbaar  voor  mijn  oog, 
Gebleek  mij  slechts  een  daad  pryswaardig  daar  omhoog. 
Waar'  't  nottig  't  hoogst  gevaar  ten  kaken  in  te  streven, 
Voor  Oromasdes  eer  op  't  pijnelijkst  te  sneven. 
Gewis  dees  adem  was  gewijd  aan  di^  hem  gaf: 
Ik  aarzelde  om  geen  dood,  ik  schrikte  voor  geen  graf. 
En  ,  6,  mocht  z\jne  gunst  m^,  tot  ro\jn  laatste  dagen, 
Dit  zegerijk  be£luit  doen  in  myn  boezem  dragen  I 

Z(j  haasteden  zich  na  dees  tale  verder  voort, 
En  zagen  in  het  kort  des  Afgronds  wijde  poort. 
Zij  stond  in  't  midden  van  een  zwaren  mnur  te  pronken, 
Tweehonderd  voeten  hoog  uit  fijn  metaal  geklonken. 
En  rees  nog  honderd  voet  daar  boven ,  door  de  hand 
Des  Opperheers  gebouwd  nit  gloeiend  diamant : 
Daar,  zonder  Gods  bevel,  niets  uit  of  in  mag  streven. 
En,  daar  de  sleatels  van  by  de  Almacht  z\jn  gebleven. 
Maar  de  Engel,  thans  voorzien  met  onbepaalde  macht. 
Was  niet  te  wederstaan  door  een  geschapen  kracht. 
Hy  vat  de  rechterhand  van  Gange's  jongen  Koning, 
En  nadert  onversaagd  dees  hooggevreesde  woning. 
Hy  raakt  met  zgnen  staf  de  vuurge  deuren  aan. 
Die  fluks  met  woest  geraas  gehoorzaam  open  slaan, 
't  Gekraak  weergalmt  alom ,  en ,  verre  heen  gedreven , 
Komt  buldrend  en  vergroot  op  nieuw  terag  gestreven. 
De  groote  Helle  loeit.     De  Vorst  der  duisternis 
Schroomt  vreeselyker  lot  dan  hem  genakende  is , 
Vlucht  van  z^n  hoogen  troon,  als  kon  hy  zich  versteken 
Voor  't  vuur  van  's  Hemels  toom,  gereed  om  uit  te  breken. 
En  zet  zich  niet  weer  neer,   voor  dat  hem  was  bewust 
Hoe  hy  te  dezer  tyd  niet  meer  zon  zyn  ontrust. 

Op  't  aardrijk  zag  men  ook  gansch  ongewone  dingen. 
De  Alanen ,  die  den  poel  aandachtclyk  omringen , 
En  wachten  tot  de  Prins  hen  weer  zy  toegeschikt. 
Staan  op  het  diepst  ontzet ,  getroffen ,  en  verschrikt. 
Eerst  zagen  ze  den  Draak  ten  Afgrond  uitgevlogen, 
Gelyk  een  vnurp^l  r\jst ,  zich  heffende  in  den  hoogen , 
En,  korten  t\jd  daarna ,  verandrende  in  een  wolk , 
Die  regenende  viel  voor  de  oogcn  van  het  volk. 
De  slag,  door  's  Engels  staf  der  Helle-poort  gegeven, 


Doet  zelfs  de  henvelen  op  hunne  grondvest  beveu  : 
Het  aardryk  splyt  vaneen ,  en  loeit  met  naar  geluid , 
En  vuur  en  zwavel  barst  ten  open  spleten  nit, 
Gevolgd  van  eenen  wind,  die  muren  slaat  te  mortel , 
En  rukt,  met  eene  vlaag,  de  bosschen  van  hnn  wortel. 
Men  zag  in  orde  en  r\j  twee  legers  in  de  lucht 
Zich  treffen ,  en  men  hoorde  een  vreeslijk  krygsgemcht; 
En,  eindelijk,  in  plaats  van  zeewaarts  zich  te  spoeien. 
Bespeurde  men  den  Rijn  naar  z\jnen  oorsprong  vloeien. 


TWAALFDE    BOEK. 

INHOUD, 

De  Koning,  met  den  Engel  in  de  Hel  gekomen  z^nde, 
ontmoet  vele  schimmen,  wier  bijzondere  leven8w\jzen  en 
hoedanigheden  de  Hemel- Geest  hem  verklaart.  Zy  na- 
dtren  den  troon  van  Anmauius ,  den  grooten  geest  der 
duisternis.  Beschrijving  van  Arimanins ,  en  van  de 
gedrochten  die  zynen  troon  omringen.  Verschijning  van 
vier  voorname  boosdoeners  voor  den  rechterstoel  der  Hel, 
en  hun  vonnis.  De  Koning  besluit,  met  zynen  leidsman 
wederom  te  vertrekken.  Op  de  terugreize  ontmoeten  ze 
op  nieuw  verscheidene  schimmen.  Hoedanigheden  dier 
lyders.  Zy  treden  uit  de  Heileg  en  genaken  den  poel 
door  den  welken  zy  daarin  waren  gedaald.  De  Engel 
neemt  afscheid  van  den  Prins,  en  verdwynt.  Vreugde 
der  Alanen  ,  die  den  Koning  wederom  naar  den  Byn 
geleiden.  Hy  wordt  tot  Koning  van  dit  land  gekroond, 
eu  't  gansche  volk  zweert  hem  trouwe.  Zyne  aanspraak 
aan  het  volk  en  aan  zyne  gezellen  ,  eindigende  met  het 
besluit  van  eene  stad  te  stichten.  Hy  geeft  zynen  naam 
aan  het  gewest. 

De  Prins  treedt  onderwyl,  met  een  bedaarden  zin. 
Naast  zyn  doorluchten  vriend ,  de  Helle-deuren  in , 
Aanschouwend  met  ontzag  de  afschuweiyke  streken. 
Waarin  nooit  sterveling  vermochte  door  te  breken; 
Ja ,  daar  wat  adem  heeft  verstikken  moet ,  tenzy 
De  Almachtige  zulks  door  zyn  sterke  hand  bevry  t 

In  dit  vervaariyk  oord  is  gras  noch  spruit  te  vinden. 
Noch  vogelrijk  geboomt,  waaronder  koele  winden 
Het  brandende  gety  des  zomers  tegengaan. 
Men  ziet  hier  geenen  struik  in  groene  velden  staan; 
Men  ziet  geen  teedre  bloem  met  schoone  kleuren  groeien. 
Geen  kronkelende  beek  langs  vette  weiden  vloeien. 
De  grond  is  overdekt  met  zwart  en  glimmend  zand. 
Een  zware  en  heete  damp  vervult  aai  allen  kant 
De  lucht ,  bewoond  door  wreede  en  vuurge  razemyen. 
Geschikt  om  des  te  meer  de  boozen  te  doen  lyen. 
Een  schrikkeiyk  geluid  van  weening  en  geklag 
Verveelt,  en  vult  het  oor,  en  treft  het  nacht  en  dag. 

Dit  is  droevige  verblyfplaats  van  de  zielen 
Der  menschen,  die  tot  kwaad  en  wanbedryf  vervielen, 
Terwyl  ze  't  zonnelicht  genoten ,  en  wier  hart 
Nooit  door  een  waar  berouw  by  tyds  gezuiverd  werd. 
Als  dees  weêrspannigen  hun  lichaam  moeten  missen , 
Stoot  de  Opperste  hen  ueêr  in  deze  duisternissen, 
Gezwinder  dan  een  kei ,  door  een  bedreven  hand 
Ten  slinger  uitgelost  aan  't  Balearisch  strand : 
Öf  sneller  dan  een  droom ,  de  rustkoets  uitgedreven , 
Als  't  lang  geketend  oog  Aurora  ziet  herleven. 

Op  't  nadren  van  dit  paar  genaakte  van  alom , 


lijk 


GeliJK  een  vogeltroep ,  een  tallelooze  drom 

Van  schimmen,  hengelend  nieuwsgierig  om  hen  henen. 
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Om  d*  eersten  sterveling  te  zien,  alhier  versclienen. 
Zg  iweefden  in  een  diep  stilzwygen  heen  en  weer. 
Niet  anders  dan  de  wind  een  wichtelooze  veer, 
Dan  hoog  en  dan  weer  laag,  in  't  ruim  der  lucht  doet  waren. 
Niet  anders  was  de  vlucht  dier  stoffelooze  scharen. 
De  jonge  Koning  kon  z\jn  weellust  niet  weerstaan 
Op  dit  gezicht,  en  sprak  aldns  zijh  leidsman  aan: 
J)ew\jl  gQ  mfj  wel  wilde  in  dees  gewesten  hrengen, 
'  Zalt  gg,  verheven  gees^,  ook  mogelijk  gehengen. 
Dat  mijne  onnoozelbeid,  mfjn  aardsch  eo  ruw  verstand. 
Iets  leere  van  hetgeen  daar  omgaat  in  dit  land. 
I  Ik  heh  wel  eer  gehoord  door  menschentong  beschrijven 
.   Dat  m'  op  het  lulerstrengst  hier  wreekt  de  misbedr^j  ven: 
I  'k  Zie  deze  sehadawen  nochtans  b\jna  vernoegd, 

En*t  schijnt  of  niets  haar  smart,haar  Ijjden  dost,  en  wroegt. 
[  Wat  hehben  deze  dan,  in  't  afgeleide  leven, 
'  Voor  zeldzame  enveldaAn  behartigd  en  bedreven  ? 
i       Daarop  vat  de  Engel  't  woord,  en  spreekt:  de  hoogste  God 
Straft  meer  en  roioder  kwaad  niet  met  het  zelfde  lot. 
De  wetten,  aan  den  mensch  voorhenen  voorgeschreven. 
Om  die  het  zwaarst  misdoet  de  zwaarste  straf  te  geven, 
Zyn  wetten  van  zQn  troon  gedaald:  van  waar  zijn  macht 
Voor  alle  schepselen  die  daaglyks  stelt  in  kracht. 
Hoe  hoozer  dat  men  z|j ,  Gods  wille  durft  verachten, 
Hoe  meer  kastydinge  na  't  leven  zij  te  wachten. 
Oneindig  blijft  aUgd,  en  onveranderiyk , 
Het  onderscheid  der  Helle  en  van  het  Hemelrijk. 
Oneindig  scheelt  het  hier  in  eeuwigheid  te  rouwen, 
Hoe  weinig  het  ook  zjj,  dan  't  eeuwig  licht  te  aanschouwen! 
De  schimmen,  toegesneld  om  onze  komst  te  zien, 
Zgn  die  der  Vadzigen ,  der  loome,  en  luie  lièn: 
Die  nimmer  zelf  terecht  begrepen ,  om  wat  reden 
De  groote  Schepper  hen  op  't  aardsch  toon  cel  deed  treden. 
Noch  immer  trachteden  te  ontdekken,  tot  wat  werk 
Hen  wierde  toegestaan  te  wandlen  onder  't  zwerk. 
Van  jongs  af  asn  gewoon  om  nooit  te  redeueeren , 
Scheen  't  hen  een  groote  schande  in  d'  ouden  dag  te  leeren: 
£n  hanne  onwetendheid  bevatte  zelve  niet. 
Waarom  hen  overal  't  afmattende  Verdriet, 
Gdljk  een  schaduw ,  volgde ,  en  nimmer  wou  verlaten ; 
Ja  f  waarom  dat  ze,  ver  van  deze  plaag  te  haten, 
Der  schranderen  vermaak  bjjwonende  door  nood. 
Niet  rusteden  voor  dat  hen  alles  weer  verdroot. 

ïk  zie  (zei  Friso  toen)  een  schim  alleen  gezeten, 
Ra  onophondeiyk  iets  tellen  of  iets  meten ; 
Hfj  ziet  gestadig  om,  alsof  hij  zich  mistrouwt. 
En  op  het  zeerste  vreest  te  worden  aangeschouwd. 
Is  de  achterdocht  ook  hier  te  schromen  en  to  duchten  , 
Daar  r^kdom  niets  beduidt,  noch  armoede  is  te  vluchten? 
Dees  (was  het  antwoord  van  den  on  bevlekten  geest) 
Is  eenwen  voor  dees  tyd  een  Gierigaard  geweest. 
De  Helle- Geesten  zelfs  versmaden  deze  lieden , 
En  trachten  hen  alo'Ji  te  ontkomen ,  en  te  vlieden. 
Bü^  niemand  vinden  z^  meélyden  met  hnn  staat; 
Zoo  weinig  als  ze  zelfs  weleer  de  toeverlaat 
Der  menschen  z^n  geweest,  wier  rampen  z\j  vergaten  , 
Terwgl  ze  midden  in  hnnne  ^dle  schatten  zaten. 
Het  wanhetronwen  kleeft  hen  hier  niet  minder  aan. 
En  't  hart,  gewoon  om  slechts  naar  meer  en  meer  te  staan, 
Kan  't  dwaas  hednchten  nooit  verliezen  van  te  derven 
't  Geen  zoo  veel  moeite  kostte  om  eenmaal  te  verwerven. 
De  mensch,  die  zich  verslaaft  aan  eenen  blinden  lust. 
En  nimmer  dien  weerstond,  behoudt  aan  deze  kust. 
Tot  z^ne  straf,  de  drift  die  hem  steeds  ried  ten  kwaden. 
En  kan  ze,  bQ  gebrek  van  voorwerp ,  niet  verzaden. 
De  grootste  Hel,  die  dees  gevoelt  in  zijn  gemoed. 


Is,  dat  hij  niet  meer  kan  bij  zijnen  overvloed 
Den  wreeden  nood  en  smart  van  andrcn  vergelijken, 
Noch  spotten  met  dien  't  is  mislukt  zich  te  verreken. 
In  zynen  levenst\jd,  schonk  z\jne  laffe  ziel 
Aan  snooden,  wien  't  geluk  voorheen  milddadig  viel : 
Maar  die  meer  werk  van  deugd,  dan  aardsche  schatten  maak- 
Of  in  behoeftigheid  door  ongelukken  raakten ,         [ten. 
Die  zag  hy,  moest  h\j  hen  ontmoeten,  smaadlyk  aan; 
Die  liet  hij  voor  zijn  oog  onmenschelük  vergaan. 
Thans  telt  h\j  nog,  als  in  een  droom,  gestaftg  zijn  schatten: 
Van  tyd  tot  t|jd  genoopt,  op  *t  spoorlooste  uit  te  spatten. 
Op  't  merken  van  zijn  waan,  en  't  vluchten  van  let  gond. 
Waarop  hy  zijn  geluk  had  enkelijk  gebouwd. 
Voorts  dient  hem  nog  tot  stral  het  smartelijk  gedenken, 
Hoe  dat  men  openlyk  zijn  laatsten  wil  dorst  krenken. 
De  dwaas  had,  toen  hy  zag  dat,  met  een  ijzren  staf. 
Hem  de  ouderdom  in  't  kort  zon  brijzlcn  in  het  graf. 
Zijn  saamgeraapten  schat  bevolen ,  na  zijn  sterven , 
Een  and  ren  gierigaard  geheel  te  doen  verwerven ; 
Opdat  dit  ijdel  goud,  door  zoo  veel  zorg  verga&rd. 
En  in  dezelfde  kist,  en  wel  mocht  zijn  hewaard. 
En  niet  gedeeld  door  zijn  rampspoedige  verwanten, 
Die  de  armoe  reeds  besprong  en  drukte  aan  alle  kanten. 
Ook  had  hij,  na  den  dood  van  dezen  zijnen  vrind. 
Een  anderen  benoemd  tot  dit  onnut  bewind. 
En ,  nog  al  niet  te  vreén  ,  een  tijd  van  honderd  jaren 
Bevolen  dezen  schat  ondeelbaar  te  bewaren. 
In  't  kort  dees  zelf  Je  schim  ,  met  een  verwarden  zin , 
Tot  spijt  zelfs  van  den  dood,  voerde  eerst  het  middel  in , 
Om  honderd  jaar,  nadat  men  daalt  in  deze  hoeken. 
Zich  bij  de  levenden  op  't  wreedst  te  doen  vervloeken. 
Maar  de  overheid  van  't  land,  dat  hem  had  opgevoed 
(Schoon  naderhand  dit  kwaad  min  weerstand  hebbe  ontmoet). 
Verbrak  diens  dwazen  wil,  gedurende  het  leven 
Slechts  willende  den  mensch  de  macht  op  't  aardsche  geven: 
*t  Welk  dikwijls,  als  de  dood  genaakt,  zijn  hersens  plaagt, 
En  met  den  Hemel  zijn  verzoen  in  ge  vertraagt. 
Maar'k  zie(voer  de  En  gel  voort)gind3  eene  schaduw  zweven. 
Die  juist  het  tegendeel  voorhenen  heeft  bedreven. 
Daar  de  oude  gierigaard  beweende,  dat  hij  brood 
En  deksel  noodig  had,  ja,  water  uit  den  sloot, 
Daar  deed  dccs  jongeling  niets  dan  zijn  geest  te  scherpen, 
Om  't  vaderlijke  goed  onzinnig  weg  te  werpen. 
Hij  liet  geen  dwaasheid  daar :  hy  schikte  z^jn  gedrag. 
Om  naakt  en  bloot  to  zijn  in  zynen  ouden  dag. 
Ook  is  het  hem  gelukt.     Hij  heeft  zij  o   laatste  jaren 
Behoeftig  en  veracht  langs  't  aardrijk  moeten  waren; 
En ,  tot  zijn  onderhoud  ,  of  't  uiterste  geweld  , 
Of  wel  behendigheid  en  list  in  't  werk  gesteld ; 
Totdat  m*  in  't  openbaar,  door  ieder  recht  te  schaffen, 
Hem  op  het  smadeHjkst  gedwongen  wierd  te  strafien. 

Vervolgens  wierd  de  Prins  op  nieuw  een  gansche  schaar 
Van  oude  en  jonge  lièn  al  mompelend  gewaar ; 
Gelgk  als  of  ze ,  gansch  niet  met  elka&r  tevreden. 
Hun  tyd  in  kibbeling  en  wild  gekyf  besteedden. 

Dit  (sprak  zyn  leidsman  toen)  zyn  Ouders,  die  de  jeugd 
Van  hunite  kinderen  niet  kneedden  tot  de  deugd. 
Maar  die,  ver  van  by  tyds  der  godsvrucht  haar  te  wennen, 
Hen  lieten  naar  hun  lust  ^orglooslyk  henei  rennen. 
Dees  koos  de  luiheid ,  dees  de  gulzige  overdaad. 
De  wellust ,  die  zich  zelf  met  haren  adem  schaadt , 
l)etrotschheid,die  geen  mensch,  hoetrotsch  hy  zy.kan  ach- 
De  pracht,  verdelgster  van  gewesten  en  geslachten;     [ten, 
En  geen  van  allen  sloeg  het  pad  der  wysheid  in : 
Ja,  zelf  dees  panden  van  eene  onbezonnen  min, 
Ver  van  hun  dankbaarheid  voor  dit  gedrag  te  toonon. 
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Bestonden  in  het  kort  hunne  ouders  zelfs  te  bonen, 
't  Ontzag,  dat  hjj,  die  deugd  en  waarheid  leert,  verspreidt. 
Bestraalde  nimmermeer  hunne  eerste  onnoozelheid. 
Noch  lel  den  dierbren  grond  van  *t  tedere  betrouwen. 
Waarop  men  *t  duurzaam  heil  der  kinderen  moet  bouwen : 
In  plaats  van  zulks,  zoo  viel  des  vaders  dwaze  leer 
Met  smaad  en  wederzin  in  *t  hart  des  leerlings  neer : 
*t  Begrip  en  't  onderscheid  ,  aangroeiend  met  de  jaren. 
Verkondden  eindlijk  hem,  hoe  dwaas  zijne  ouders  waren. 
Het  wanbetrouwen  sproot  uit  deze  ontdekking  voort: 
Geen  eerbied ,  geen  geloof  voor  *t  vaderlijke  woord  ! 
En  de  verachtinge,  *t  gelach,  de  spot  van  andren, 
Deed  meerder  dan  dit  woord,konde  iets  hem  doen  verandren. 

Maar  ginder  zie  'k  een  hoop  (voer  de  Engel  wijders  voort) 
Van  wier  hoedanigheên  gij  mooglijk  gaarne  hoort : 
Van  deze  wordt  er  meer  in  dit  gewest  vernomen  , 
Dan  golven  in  de  zee,  dan  bladren  aan  de  boomen , 
En  een  oneindig  tal  daalt  nacht  en  dag  hier  neer. 
De  Waarheid  kwam  hen  nooit  te  voren  als  een  leer. 
Waar  aan  het  nuttig  was  z\jn  tongc  vast  te  maken: 
Z\j  minden  eer  't  verhaal  van  nooit  gebeurde  zaken. 
De  Logen  teelde  in  't  kort,  met  list  en  met  beleid. 
De  vleierij,  *t  bedrog,  en  de  meineedigheid. 
Nu  dient  hen  tot  een  straf,  met  outoesluitbare  ooren. 
De  waarheid  van  elkaür  op  't  hatelijkst  te  hooren. 

Zijn  (viel  de  Koning  toen  zijn  leidsman  in 't  verhaal) 
Hier  ook  de  Vleyers  bij,  die  Vorsten  in  hun  zaal. 
Terwijl  er  niemand  is  die  hun  bedrijf  kan  wraken. 
Tot  onderdrukkingc  der  onschuld  gaande  maken  ? 
Mij  dunkt  dat  dezen  meer  verdienen ,  en  hun  raad 
Sleept  meer  onheilen  na  dan  bij  gemeenen  staat: 
Der  logen  is  't  niet  zwaar  geloof  bij  hen  te  vinden 
Die  door  hun  hoogheid  zich  bereids  vooraf  verblinden  I 

Het  antwoord  was  hierop :  daar  is  geen  onderscheid 
Hetzij  men  Koningen  dan  minderen  misleidt. 
Het  is  waarscbijnelijk  dat,  die  zich  kan  beraden, 
Om  den  geringsten  mensch   uit  boozen  wil  te  schaden , 
Terw\jl  hij  het  gemeen  met  z\jnen  angel  steekt. 
Slechts  de  gelegenheid  tot  grooter  kwaad  ontbreekt; 
En  dat  hij ,  door  dezelfde  onmenschelijkheid  gedreven , 
Bij   Vorsten  zijner  drift  denzelfden  loop  zou  geven: 
Ja ,  dat  hij  meer  vergif  zou  spreiden  ,  hoe  hy  meer 
Kon  hopen  naar  den  loon  van  aardsch  geluk  en  eer. 
Is  de  oorzaak  even  snood,  dezelfde  straf  moet  volgen: 
En  schoon  de  Koningen,  door  loos  bedrog  verbolgen, 
In  hunne  grimmigheid  meer  kuaad  doen  dan  't  gemeen, 
Dees  dwaasheid  stuit  terug  op  hunne  ziel  alleen, 
't  Is  daarom  hun  belang,  des  te  \jvriger  te  werken 
Om  tegen  deze  kwaal  hun  binnenste  te  sterken: 
Gewisselijk,  een  Vorst,  die  daar  zyn  oor  aan  schenkt. 
Is  nader  aan  zijn  val  dan  h\j  begrijpt  of  denkt; 
Want ,  waar  de  zuivre  deugd  voor  vleiery  moet  wijken» 
Daar  is  de  schepter  bros,  daar  waggelen  de  rijken! 

De  Prins  zag  onderwijl,  wat  verder,  eene  wijk 
Daar  vele  schimmen  zich  omwentelen  in  't  slyk. 
Niet  anders  dan  gelijk  een  hoop  verachte  dieren. 
Haar  zielsbegeerte  is  wel,  om  wyd  en  zijd  te  zwieren. 
En  and  re  schimmen  na  te  volgen  in  de  lucht. 
Maar  eene  onzichtbre  hand  verhindert  hare  vlucht. 
Zij  keeren  te  vergeefs  zich  om  aan  alle  zijden. 
Zij  moeten  in  den  stank  en  vullen  modder  lijden, 

Dees  lieden  (was  de  taal  des  Engels)  zijn  weleer 
W«llo8tigen  geweest,  die,  zonder  tegenweer, 
£n  bukkende  op  het  laagst,  gelijk  verachte  slaven. 
Zich  aan  den  vnilsten  lust  en  geilheid  overgaven. 
Tel  onder  dezen  hoop  de  Schryvers,  die  hun  zin. 


Of  tot  een  valschen  roem,  of  tot  een  vnig  gewin. 
Slechts  vestigden  om,  op  het  spoor  van  hunne  monden, 
't  Verachtelijk  geheim  der  wellust  te  verkonden: 
En  boven  alle  hen,  die  's  Hemels  dierbre  gunst 
Een  dichta&r  had  vereerd,  en  die  zich  van  de  kunst. 
Geschikt  om  groote  daUn  op  Hemeltoon  te  prijzen. 
Bedienden,  om  den  lust  tot  ontucht  te  doen  rijzen. 

Voorts  zagen  ze  de  Ondankbre,  en  lafaards,  in  wier  hart 
Gedienstigheid  ten  last,  weldadigheid  tot  smart. 
En  hulp  in  't  ongeluk  en  bijstand  in  hun  lijen. 
Slechts  tot  een  grond  van  haat  en  van  verraad  kon  dijen. 
Hoe  de  edele  inborst  hen  verplichtte  van  een  vrind. 
Zij  wierden  geenszins  meer  tot  zijn  geluk  gezind: 
Ja,  konden  zij  hun  baat  op  zijne  schade  vesten. 
Zij  gaven  hem  met  vreugd  den  wreedsten  ramp  ten  besten: 
En,  schattende  als  een  plicht  zijn  liefde,  vlyt,  en  zweet. 
Vereerden  zelf  geen  zucht  aan  zijn  gevoelig  leed. 
O,  mocht  hen  't  lieve  licht  des  levens  weer  gebeuren, 
Hoe  zou  men  hen  op  't  pad  der  dankbaarheid  bespeuren ! 
Hoe  zou  men  ze  voor  hun  weldoeners  yvrig  zien; 
Ja,  vaardig  tot  hun  holp  het  leven  aan  te  biênl 
Maar  neen,  daar  is  geen  kans  om  uit  dit  oord  te  streven; 
Een  wrcede  razernij  vervolgt  hen,  waar  ze  zweven. 
En ,  onophoudelijk  aan  hunne  zij  ten  toon , 
Roept  met  haar  donderstem :  Ontvangt,  ontvangt  uw  loon. 
Ontaarde,  die  der  deugd  ten  valstrik  zocht  te  wezen, 
En  elk  het  weldoen  deedt  om  uwen  handel  vreezen! 
U  wijt  alleen  met  recht ,  al  wie  de  erkentenis 
In  't  eerlijk  hart  gevoelt ,  maar  ongelukkig  is , 
Dat  geen  weldoeners,  geen  beschermers,  geene  vrinden, 
In  zijnen  tegenspoed  tot  hulpe  zijn  te  vinden  : 
En  dat  geen  milde  hand  zich  opent  voor  zijn  lot , 
Uit  vreeze  van  daarom  te  strekken  tot  een  spot. 

Na  hen  verschenen  zij,  die  de  opperste  eere  boden 
Aan  Beelden,  aan  van  steen  en  hout  gemaakte  Goden ; 
Niettegenstaande  zij  verkondden,,  dat  hun  ziel 
Nooit  voor  decs  logge  stof  met  eerbied  uederviel; 
Maar  dat  hun  vaderen  zulks  deên  voor  lange  jaren. 
Om  't  denkbeeld  leveuder  der  Godheid  te  bewaren. 
Onzinnige!     het  volk  ,  dat  onervaren  is , 
Begrgpt  dat  ook  de  kern  van  dees  geheimenis? 
Is  dat  in  staat  om  zulk  een  godsdienst  te  bezeffenP 
En,  moet  het  eeuiglijk  zijn  oog  ten  Hemel  heffen. 
Om  een  onzichtbrcn  God  te  aanbidden  met  verstand. 
Wat  doet  het  dau  met  hout,  met  steen  in  zijne  hand? 
Of  is  't  om  't  zwak  begrip  der  menschen  meer  te  warren. 
En  't  ongeleerde  brein  van  't  dom  gemeen  te  sarren? 
Maar  welk  een  onheil  vloeit   uit  deze  dwaasheid  voort! 
De  bijgeloovigheid ,  die  naar  geen  reden  hoort. 
En  die  rondomme  heerscht,  wil  geenen  God  meer  ecren. 
Dan  die  ze  ziet,  en  voelt,  en  zelve  kon  for meeren! 

Thans  ziet  elk  hunner  sta&g  zyne  ijdle  poppekraam. 
En  doodsgebeente,  en  hout,  te  voren  met  den  naam 
Godslasterlijk  vereerd  van  Heilig,  voor  hem  zweven. 
Vervloekende  ijdelijk  z\jn  blind  afgodisch  leven. 
Gesta&g  klinkt  hen  een  stem  in  't  oor,  en  spreekt  hen  aan. 
Verwijtend  hen  met  smaad  hun  zinneloozen  waan. 
Zoekt,  dwazen!  (zegt  ze)  zoekt  nu  stuiting  voor  uw  woenen 
B\j  't  machtig  Godendom,  zoo  hooggeëerd  voorhsnen. 
Roept  nu  dit  beeld  te  hulp ,  knielt  voor  decs  schilderg ! 
Het  blnssche  't  vuur  der  wrake,  en  het  betengle  m|j! 
Of  met  dien  valschen  troost,  daar  eertyds  bij  gevonden. 
Verzachte  het  nw  pijn,  en  heele  't  uwe  wonden! 

Op  al  dees  hoon  en  spot  sluit  eene  ondraagbre  smart 
Hun  mond,  en  valt  gelijk  een  bliksemschicht  in 't  hart. 
Elk  ziet  zich  zelven  aan ,  als  de  oorzaak  van  zijn  dwalen. 


FRISO  (1741).  —  TWAALFDÜ  BOEK. 


111 


Als  d* onuitpatbro  kolk  dier  zoo  verwoede  kwalen: 

Elk  ziet  nu,  maar  te  Iaat,  hoe  die  de  waarheid  vliedt. 

Eens  waardig  is,  dat  h|j  de  dnistemis  geniet. 

En  hoe  men  zich  op  niets  zoo  schrander  moet  verkloeken , 

Dan  om  naar  *t  ware  licht  te  zwoegen  en  te  zoeken ; 

Ja,  hoe  de  sterveling,  met  onvermoeide  vlijt, 

Zfjn  godsdienst  toetsen  moet  in  zijnen  levenstijd. 

Zij  zagen  nog  een  groot  getal  van  andrc  lijders, 
Yan  dronkaards,  plonderaars,  en  haters,  en  benijders: 
ïlaar  wel  voomamelyk  beschouwden  ze  eene  troep. 
Die  voortijds,  met  een  wild  en  een  verwaand  geroep, 
Zich  hadden  onderstaan  om  audren  te  verdoemen. 
En  dees  en  genen,  stout,  de  prooi  der  Hel  te  noemen. 
Wie  (sprak  een  Razernij),  rampzaligen !  wie  gaf , 
Wie  stelde  n  toch  ter  hand  d*  ontzaggelijken  staf , 
Om  als  een  rechter  u  van  't  aardryk  op  U  werpen. 
En  om  voor  andereu  het  Helle-zwaard  te  scherpen ! 
Gevoelt  na  honderd  werf,  voelt  die  verdoemenis 
Die  voor  uw  even-mdnsch  door  u  verordend  is. 
En  leert  door  een  gekwel,  dat  nimmer  is  te  stuiten. 
Hoc  min  gij  waart  bericht  van  's  Oppersten  besluiten! 
Met  hen  zweeft  hier  de  drom  van  schimmen,  die  de  leer 
Des  godsdiensts  aan  het  volk  verkondigden  weleer: 
Maar  die,  door  reine  zucht  der  waarheid  nooit  gedreven. 
Hun  grondbeginsels  zelf  niet  kenden  van  hun  leven; 
Of  met  geen  onderzoek  verwaardigden  hetgeen 
't  Gevoelen  en  de  troost  moest  worden  van  't  gemeen. 
Zij  vergenoegden  zich  met  bulderen  en  razen , 
En  met ,  door  woordenstrijd ,  de  menschcn  te  verbazen  : 
Verwaandlijk  met  de  Hel  elk  dreigende,  in  wiens  ziel 
Hanne  onverstaanbre  taal  niet  vruchtbaar  nederviel; 
Eo  vloekende  op  het  zeerst,  die  zich  dorst  onderwinden 
Om  in  hun  dikken  rook  geen  glansrijk  licht  te  vinden. 
Zi)  zagen ,  verre  van  de  reden  na  te  gaan , 
De  leere,  hen  betrouwd,  gelyk  een  ambacht  aan; 
De  stellingen  ,  die  zij  bazuinden  door  de  kerken. 
Niet  meer  noch  min  gelijk  gereedschap,  om  te  werken. 
Hoewel  de  waarheid  hen  somtijds  eens  merken  deed, 
Hoe  grof  hunne  eigen  taal  zich  wraakte;  en  tegeostreed ; 
De  luiheid ,  door  't  gemak  van  jongsaf  ingezogen , 
En  de  eigenmin  deed  hen  verblijven  bij  de  logen: 
Eu  hunne  onwetendheid,  vermeerdrende  op  den  duur, 
Wierd  door  hun  koppigheid  bemetseld  als  een  muur. 

'k  Zie  ginder  (sprak  de  Prins  vervolgens)  gansche  stroomen 
Van  vloeibaar  vuur  als  uit  een  diepen  afgrond  komen , 
En  wentlen  even  als  de  baren  van  de  zee; 
Wat  eisiyk  Meer  is  dit?     Het  sleept  een  aantal  meè. 
Zoo  myn  gezicht  niet  dwaalt,  van  wreed  gestraftts  zielen; 
Gelijk  een  vloed ,  waarin  geheele  benden  vielen 
Van  krijgsvolk,  op  het  eind  van  een  verwoeden  slag. 
Waarin  men  Koningen  om  scheptcrs  strijden  zag ; 
Waarom  z|jn  dezen  hier  zoo  hulpeloos  gedoken. 
En  moeten  ze  eeuwiglijk  dus  onvertroostbaar  koken? 

Dees  straf  is  (was  daarop  het  antwoord)  niet  te  groot: 
En  zekerlijk ,  van  dat  de  onwederstannbrc  dood 
De  stervelingen  hier  heeft  neder  mogen  ploffen  , 
Heeft  's  Hemels  wraak  geen  ziel  rechtvaardiger  getroffen. 
Dit  zyn  Schynheiligen,  en  lieden,  wier  gemoed 
Is  met  den  valschen  roem  en  trotschen  waan  gevoed. 
Om  voor  eens  ieders  oog  als  onbevlekt  te  pralen. 
En,  door  hun  heiligheid,  vermogen  te  behalen. 
Uit  vreeze  voor  de  wet,  en  wereldlyke  straf. 
Zag  hun  kwaadaardig  hart  van  wanbedrijven  af. 
Die,  t*  een  of  andren  tjjd  ontdekt,  óf  hoon  verwerven. 
Of  door  het  zwaard  der  wrake  in  't  openbaar  doen  sterven. 
Matr  wgl  men  lichtdyk  in  de  ondermaansche  lucht. 


Naar  hun  begrip,  de  toom  des  hoogsten  Gods  ontvlucht ; 
Dewijl  't  onzeker  is  (wat  of  men  voor  mag  geven) , 
Dat  na  des  lichaams  dood  de  ziele  nog  zal  leven , 
Besloten  zy ,  door  een  vervloekte  huichlarij , 
Tc  gronden  eene  nieuwe  en  groote  heerschappij : 
Door  zich  als  deugdzaam ,  rein ,  ja  vrienden  Gods  te  houën. 
Te  trekken  ieders  hart,  te  winnen  elks  vertrouwen. 
Vooreerst,  opdat  men  hen,  zoo  heilig  van  gedrag, 
Alomme  ontmoeten  zou  met  eerbied  en  ontzag ;  ■ 
Ja ,  vreezen  tegen  hun  begeerten  op  te  stcigren , 
Of  wat  het  ook  mocht  zyn  hen  roekeloos  te  weigren: 
Vervolgens  ,  om  ,  met  zulk  een  hoogeu  roem  bekleed  , 
In  volle  veiligheid ,  en  zonder  vrees  voor  leed , 
Hun  ongetemden  lust  tot  alle  gruweldaden 
Gestadig  in  *t  geheim  te  boeten  ,  te  verzaden. 
Hen  ziet  m'  in  ieder  land  en  stad,  op  markt  en  straat , 
Zich  kloppende  op  de  borst ,  neerslachtig  van  gelaat , 
Dan  nedrig  naar  den  grond ,  en  weenende  hunne  oogen, 
Dan  ijvrig  in  gebed,  als  't  ware,  omhoog  bewogen: 
Bestraffende  ieder  mensch ,  en  noemende  alles  kwaad 
Daar  de  genieting  hen  niet  van  te  wachten  staat. 
Indien  het  dom  gemeen  eens  nnlde  redeneeren  , 
Ras  zag  het  op  wat  pr\js  men  dezen  moet  waardeeren  : 
En  hoe  geene  achting,  geen  vertrouwen  rijzen  moet 
Dan  slechts  voor  eenen  mensch,  die  naar  zijn  woorden  doet; 
En  die ,  door  geene  baat  te  hindren ,  te  beletten  , 
Door  groote  daden  zoekt  z\jn  dengd  ten  toon  te  zetten. 
Waar  is  de  man ,  die  zich  voor  heilig  door  doet  gaan. 
Elk  plaagt,  zich  zelven  streelt  met  zulken  ijdlen  waan. 
Die ,  voor  de  ellendigen  alleen  gezind  te  waken , 
Voor  weduw  on  voor  wees  zich  zelven  dorst  verzaken? 
Die  geen  gevaar,  geen  moeite,  om  't  nut  van  andren  vlood? 
Die  voor  zijn  vaderland  dorst  treden  in  den  dood? 
O  neen,  die  dit  betracht,  zal  zich  zorgvuldig  wachten. 
Zich  als  een  Heiligen,  hoovaardig  te  doen  achten! 
En  ieder,    die  de  deugd  kan  scheiden  van  haar  schyn. 
Weet,  welk  een  deugd  het  is  niet  trotsch  op  deugd  te  z\jnl 
Wat  u  belaügt,  o  Vorst,  tracht  ijvrig  te  beletten 
Dat  deze  huichelaars  ooit  uw  gebied  besmetten: 
Opdat  de  Almachtige ,  door  hen  bespot ,  versmaad , 
Zijn  vnurge  gramschap  niet  doe  vallen  op  den  staat! 
Ja  ,  dat  uw  gansch  geslacht ,  zoo  wel  al»  uwe  rijken , 
Niet  onder  pest  of  ki*^g  of  hongersnood  bezwijken , 
Of  overrompeld  zjjn  door  eenen  watervloed. 
Die  door  den  zelfden  ramp  èn  leven  rooft  en  goed: 
Want  meer  dan  eens  heeft  God,  zich  voelende  dus  tergen. 
De  sluizen  in  het  hart  doen  openen  der  bergen. 
De  stroomen  uit  hun  bed  doen  rijzen  ,  dam  en  dijk 
Meeslepend  langs  het  veld ,  en  onweêrhoudelijk 
Voor  wal  of  steenen  muur,  de  vesten  om  doen  stooten. 
Die  dit  verwaten  volk  óf  voedden  óf  besloten! 

Dus  sprekend,  nadren  zij  d' ontzagscelijken  stoel. 
Daar  Arimanius,  in  't  midden  van  't  gewoel  , 
Gelyk  de  Koning  is  van  dit  gewest  gezeten  , 
Om  den  verstorvenen  hun  vonnis  toe  te  meten. 
Zijn  aangezicht,  de  schrik  van  *t  onderaardsche  volk. 
Dreigde  onheil  slag  op  slag;  niet  anders  dan  een  wolk. 
Door  vele  stoffen  tot  een  groot  gevaart  gezwollen , 
Waaruit  de  donder  straks  gereed  is  voort  te  rollen. 
Elk  oog  geleek  der  maan  ,  als  haar  geleende  glans 
Ten  vollen  zich  doet  zien  aan  's  hemels  hoogen  trans. 
Zijn  buik,  waarin  een  vuur  van  zwavel  scheen  te  branden. 
Geleek  dien  van  den  God  van  Moab,  door  de  handen 
Der  dwaasheid  opgericht,  den  Moloch  ,  met  het  bloed 
Van  kinderen  weleer  onmenschelijk  begroet. 
Elk  been  was  grooter  dan  de  zwaarste  cederboomen 
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Die  't  Syrische  gebergte  oit  zQnen  schoot  deed  komen  : 
En  ieder  hand  had  licht  een  koninklijke  stad. 
Met  al  haar  vestiogen ,  beschaduwd  ,  of  omvat. 
Daar  vlogen  uit  zijn  borst  gestadig  w  au  gedrochten , 
Die  naar  de  wereld  zich  met  vlijt  een  doorgang  zochten. 
En  streefden  naar  dit,  nog  voor  hen  genaakbaar,  rond. 
Tot  stavinge  der  macht  des  meesters  die  ze  zond. 
De  HeerschzQcht,  die,  verwoed  eu  hitsig,  de  onderdanen 
Begrimt,  om  haren  dorst  te  lesschen  met  hun  tranen: 
Die,  waar  ze  zich  oök  wendt,  een  stroom  van  menschenbloed. 
Waarin  ze  met  vermaak  zich  baadt,  ontspringen  doet; 
Die  Koningen  het  juk  der  slavernij  doet  dragen. 
En  hunne  slaven  heft  op  eenen  zegewagen  : 
't  Verraad,  dat  met  een  toorts  zijn  woniug  in  den  brand, 
Zijn  huis  in  vlammen  zet,  eu  met  zijn  dwaze  hand 
Zijn  deur  gegrendeld  heeft ,  en  binnen  eigen  mureu 
Zelf  de  allerwreedste  dood  moet  eindelijk  bezuren: 
De  Haat,  die  meest  het  hof  der  Koningen  bewoont, 
En  met  de  logen  zich  op  't  oubcschaamdste  kroont: 
De  Ondankbaarheid,  die,  snood,  aan  een  metalen  keten 
Geklonken  heeft  den  plicht  der  menschen,  en  *t  geweten: 
De  Nijd,  aan  wie  zelf  nooit  gelukkig,  het  geluk 
Van  vreemden  tot  een  bron  gedijt  van  wreeden  druk ; 
Die ,  kan  ze  aan  andren  niet  doen  voelen  hare  smarte , 
Zich  pijnigt  en  verteert,  et  eet  haar  eigen  harte: 
De  Gramschap,  moeder  van  de  Wreedheid  en  de  Wraak, 
't  Oog  op  een  bloedig  zwaard  gevestigd   met  vermaak; 
Verwoedlijk  brullende,  door  lelschen  invloed  dronken; 
En  blazende  uit  haar  mond  een  ganschen  stroom  van  vonken: 
De  Trotschheid,  rond  gelijk  een  blaas  van  allen  kant. 
En  dik  tot  barstens  toe,  maar  zonder  ingewand; 
Alleen  gevuld  met  wind ;  belachelijk  omhangen 
Met  ij  die  sieraad,  licht  in  't  aardsche  dal  te  erlangen ; 
En  stierende  echter  een  verachtelijk  gezicht 
Op  lieden,  wier  gepeins  naar  kennis  is  gericht; 
Veeleer  gezind,  om  met  een  diep  ontzag  te  nadren 
Een  nuttelooze  reeks  van  overleden  vadren, 
Op  doek  of  hout  verbeeld,  dan  een  verstandig  man. 
Die,  nog  inleven,  't  pad  der  waarheid  wijzen  kan. 
En  door  zijn  wetenschap  en  deugd  den  geest  te  sieren 
En  naar  't  oneindig  goed  is  machtig  te  bestieren: 
De  Geldzucht,  nimmermeer  verzadigd  in  haar  lust. 
Volgt  steeds  dit  schepsel  na,  vergunt  het  geene  rust. 
En  weet  het  gansch  verwoed  naar  euveldadn  te  zweepen. 
Die  d'  ondergang  daarvan  noodwendig  na  zich  slepen : 

Al  dces  geidrochten  liet  de  Vorst  der  duisternis 
L'it  zijn  verwaten  borst,  daar  hunne  woonplaats  is. 
En  daar  ze  sta^  van  daan  met  nieuw  vergif  gevlogen, 
't  Rampspoedig  menschdom  doen  gevoelen  hnn  vermogen ! 
Al  wie  geen  hulpe  zoekt  bij  d'  Engel  van  het  licht , 
Wordt  door  heu  opgezocht  en  aangerand,  en  —  zwicht. 
Daar  is  geen  kans  om  hen  de  nederlaag  te  geven , 
Dan  met  het  pad  der  deugd  en  godsvrucht  langs  te  streven. 

Aan  ieder  zij  des  troons  stond  nog  eeu  wangedrocht, 
Aan  d'  eislijken  Monarch  van  dit  gebied  verknocht. 
Het  eeue  was  de  Dood,  verdelgster  aller  menschen, 
Verbreekster  hunner  dierste  en  allerteêrste  wenschen! 
Geduchte  vijandin  van  't  ondermaansch  geslacht. 
Zoo  wreed  en  zoo  verwoed  van  aard  als  groot  van  macht ! 
Ofschoon   dit   naar  geraamt  der  deugd  geen  kwaad  kan 

[brouwen , 
Ze   is  met   geen   stil   gemoed  door  vromen  zilf  te  aan- 

[schouwen : 
Ja,  wie  heeft  nooit  gebeefd  voor  't  akelige  graf! 
Ze  was  ook  anders  niet  te  houden  voor  een  straf! 
Op  't  hatelijk  gezicht  van  't  schoon  en  jengdig  wezen 


Eens  stervelings ,  die  haar  nog  weinig  scheen  te  vreezen , 
Spat  ze  uit  in  woest  getier  en  springt  gansch  dol  omhoog. 
En  spuwt  een  zwart  vergif,  en  't  vuur  vliegt  uit  haar  oog. 
Maar  hoe  haar  wreed  gemoed  in  gramschap  moge  ont vonken. 
Een  keten  van  metaal,  waaraan  ze  ligt  geklonken. 
Weerhoudt  haar  doUigheid:  en,  ware  zulks  zoo  niet, 
Zy  haastte  zich  uit  dit,  van  haar  gehaat,  gebied: 
Zij  zou  zich  sneller  dan  de   bliksem  opwaarts  spoeien , 
Om  't  menscheljjk  geslacht  op  eenmaal  oit  te  roeien! 
Het  wordt  haar  slechts  gegund  om ,  in  het  aardsch  gewest , 
Haar  adem,  als  een  damp  (haar  adem  is  de  pest), 
Van  tijd  tot  tyd   door  't  luchtgewclfsel   te  verspreiden. 
Om  ieder  op  zijn  beurt  naar  't  duister  graf  te  leiden. 

't  Onafgeleefd  Verwijt  stond  aan  den  andren  kant. 
En  sleep  op  mcnschenbeen  den  eiselijken  tand. 
Waarmee  het,  tot  in  't  merg  gedrongen  van  de  snooden, 
Hen  ieder  oogenblik  veroorzaakt  duizend  dooden. 
Van  welk  een  zy  men  't  aan  mag  schouwen,  't  is  bedekt 
Met  pijlen,  scherp  van  punt,  langs  't  lichaam  heen  gestrekt, 
GeiyK  de  vogelen  bekleed  zyn  met  hnn  veeren. 
Of  rijzende  te  berge,  om  van  alom  te  deren, 
Geiyk  een  egel,  vol  van  gramschap,  met  geweld 
Op  't  allereerst  (geraas  zijn  stekels  vaardig  stelt. 

Rondom  dit  drietal  zag  men  heen  en  weder  zweven 
De  rampen,  die  de  rust  der  meuschen  tegenstreven. 
De  Droefheid,  het  Geween,  dat  in  de  wieg  begint: 
De  Vreeze,  die  zich  zelve  altijd  verraadt  en  blindt: 
De  Ziekten ,  van  der  jeugd  in  't  lichaam  reeds  verborgen : 
D'  onvruchtbren  Ouderdom,  de  zetel  aller  zorgen: 
De  hongrige  Armoe,  die  zich  't  vleeschloos  been  beknaagt: 
De  Schande,  die  dat  dier  alom  vervolgt  en  plaagt: 
De  Tweedracht,  warende  met  haar  gescheurde  kleêren. 
En  dreigend  met  haar  toorts  het  aardrijk  te  verteren: 
En  eindelijk  den  Kryg,  met  jammerend  gerucht. 
Een  regeavlaag  van  bloed  verspreidende  in  de  lucht. 

Op  't  zien  van  dezen  stoet  en  schriklyko  vertooning. 
Zoo  naar  als  ongewoon ,  verstomt  de  jonge  Koning. 
Zyn  aangezicht  verbleekt.  Maar  de  Engel,  die  vooraf 
De  ontstel  tuis  had  verwacht,  licht  zijnen  gouden  staf. 
En  raakt  zg n  voorhoofd  aan.  De  moed  herryst,  en  de  oogen 
Verheffen  zich  op  nieuw  heldhaftig  in  den  hoogen. 

Intusschen  sleepte  men  een  ziel  met  groot  geweld. 
Om  voor  den  lielletroon  terecht  te  zijn  gesteld; 
Eu  Friso  bracht  zich,  met  zeer  diep  ontzette  zinnen. 
Zijns  vaders  moordenaar,  op  haar  gezicht,  te  binnen: 
Ja,  't  was  Agrammes  zelf.    Agrammes,  die  zijn  Vorst, 
Die  hem  verheven  had,  den  doodsteek  geven  dorst! 
Vervolgens  kwam  een  geest  metstuursch  gebaar  te  voren, 
£n  deed  met  luider  stem  dees  straffe  woorden  hooren: 

Ontzaggelijke  Prius  van  dees  geduch ten '  poel ! 
Gij  ziet  den  dwingeland  voor  uwen  rechterstoel. 
Die  't  bloed  van  zyucu  Vorst  moorddadig  heeft  vergoten , 
En  't  machtige  gebied  van  Günge  omver  gestootenl 
Ik  heb  zijn  boezei:» vriend,  'k  heb  Sadrocot  verleid. 
Hem  met  den  hoogen  glans  van  eene  kroon  gevleid. 
En  opgehitst  tot  moord:  en  binnen  Gaage's  wallen 
Is  't  Sadrocot  gelukt  Agrammis  te  doen  vallen. 
Hoezeer  hij  zich  voor  zulk  een  onheil  dacht  bevrijd, 
't  Verraad  is  met  verraad  beloond  op  z\jnen  tydl 

Daarop  begon  hy ,  van  Agrammes  kindsche  jaren 
Tot  dat  hem  deze  ramp  rechtvaardig  was  weêrvaren. 
Het  eiselyk  verhaal  van  zyue  gruwelda&n. 
Zelfs  wat  de  booswicht  had  in  het  geheim  begaan. 
Gedacht,  gewild,  gewenscht,  vermocht  hg  te  opeabaren. 
En  de  bewegingen  des  harten  te  verklaren. 
Men  hoorde,  dat  het  goed,  somtyds  door  hem  Terrieht , 
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Kog  altijd  op  een  kwaad  beginsel  was  gesticht. 
Na  bleek  bet  dat  h^  nooit  het  minste  ziclsgenoegen 
Genoten  had,  na  zoo  veel  werken,  pogen,  zwoegen; 
En  boe  b|j  zich  weleer  bedroog,  wanneer  hij  dacht. 
Dat  inneriyke  rost  kon  wonen  bij  de  macht. 
Hoe  Tsrder  b^,  door  eere  en  plichten  te  vergeten, 
In  aardach  vermogen  rees ,  boe  meer  bet  streng  geweten 
Met  een  ondraaglijk  pak  zijn  ziel  bezwaard  deed  zijn: 
En  ieder  trap  van  macht  vergrootede  zijn  p\jnl 
Een  zieken  gunsch  gel^k ,  door  valseben  lust  gedreven , 
Wien  *t  voedsel,  dat  hem  wordt  naar  zijnen  eisch  gegeven, 
Skebta  tot  ontsteking  dient  der  kwalen,  en  het  vnar 
Der  koorts,  die  *tmerg  ver/engt,  deed  groeien  ieder  aar. 
't  Waa  even  eens  alsof  't  verkrijgen ,  't  overhecren 
Vaa  *t  voorwar]^!  van  zijn  lust  en  dierste  zielsbegeeren , 
Hem,  in  de  stee  van  vreugde  en  onverstourbre  vree, 
Benaowdheid,  onrast,  smart  en  zorgen  rijzen  deft. 

De  dwingland  onderwijl ,  die  't  wereldsche  vermogen 
Alleen  als  *t  hoogste  goed  geleerd  had  to  beoogen. 
Die  spotte  met  de  Hel,  en  schatte,  dat  de  dood 
ËB  cel  en  lichaam  beide  in  de  enge  lijkbus  sloot. 
Die  oiachtige  monarch,  die  nog  des  daags  te  voren 
Het  leven  en  den  dood  uit  zijnen  mond  deed  hooren, 
Aan  wiens  geduchte  stem  de  staatsverwisseling 
Van  vele  volkeren  en  groote  tronen  hing. 
Alle  uitkomst,  alle   hulp  ziende  onverwacht  verdwenen. 
Bekent  ronduit  zijn  schuld  met  op  het  laagst  te  weenen ; 
En  de  overtuiging  sluit  zijn  mond,  wat  of  hij  doe. 
fhtkê  schoot  hem  het  verwijt  drie  scherpe  p\jlen  toe. 
Die  met  de  wreedste  pijn  hem  eeuwiglijk  verzeilen, 
Sn  onophoudelijk  verordend  zijn  te  kwellen. 
Hg  hi^  lich  in  de  lucht  en  vloog  terstond  van  daar: 
Maar  waar  hij  vluchten  mag,  al  even  fel  en  zwaar 
En  onverdrageiyk  gevoelt  hy  zich  verscheuren. 
Eb  vloekt  het  uur,  waarin  hem 't  leven  mocht  gebeuren. 

Terstond  daarna  verscheen  voor  deze  heldenschaar , 
En  xooder  tegenstand,  een  frisch  en  jeup-dig  paar: 
Gd^k  als  of  ze,  met  elkaAr  in  echt  verbonden. 
Door  't  zelfde  moordgeweer  hier  waren  neêrgezonden : 
En  nanwlQks  stiert  de  Prins  z^ne  oogen  op  dees  twee, 
Of  kent  Vorst  Cosroës  met  z\)n  Pasifaë. 
Een  geest  9  die  minder  kwaad  deed  uit  zijne  oogen  lezen , 
Bereidde  zich  om  hun  beschuldiger  te  wezen. 
Naawkearig  deed  hij  voorts  't  verhaal  van  bun  gedrag, 
Waarin  Pasifaë  zich  't  meest  mishandeld  zag. 
Ia  onder  anderen  ontwond  hy  met  dees  woorden. 
Waarom  en  hoe  men  had  bestaan  hen  te  vermoorden: 

Nadat  de  Vorst  van  Gange,  op  't  eereloost  verra&n. 
Gedwongen  was  hun  haat  en  hunne  macht  te  ontgaan. 
Heeft  Cosroës  zich  meer  gebaad  in  \jdelheden, 
Kn  is  dees  snoode  vrouw  al  meer  ontaard  van  zeden. 
Zg,  walgende  van  een  verachtelijken  Vorst, 
Die  zelf  niet  voor  z^n  r\jk  te  velde  trekken  dorst. 
En  voelende  zich  door  een  geile  liefde  blaken. 
Beraadslaagde,  om  een  eind  met  baar  gemaal  temaken. 
Een  jongeling,  die  baar  ontstak  in  minnebrand. 
Was  in  een  verren  graad  Torymbas  bloedverwant; 
En,  machteloos  den  val  van  zijn  ge^laebt  te  wreken. 
Zag  met  de  grootste   vreugd  dees  dolle  drift  outsteken. 
Hij  waande  een  gunstig  oor  te  leenen  aan  't  gedrocht. 
Dat  haren  ondergang  met  zoo  veel  ijver  zocht, 
Terw\jl  zgn  zucht  naar  wrake  alleenlijk  was  de  reden 
Van  hun  gemeenzaamheid,  die  duurde  tot  op  heden: 
En,  verre  dat  haar  oog  hem  noodigdc  tot  min, 
H§  zag  haar  altyd  aan  met  smaad  en  wederzin. 
Dejongling,  dien  ze  staftg  aanmaande,  om  zijnen  Koning 


Te  zenden  door  bet  zwaard  naar  deze  diepe  woning. 
Stelde  altijd  zulks  om  deze  of  gene  reden  uit, 
£n  zocht  vooraf  het  hcir,  tot  staving  van  't  besluit, 
Door  't  goud  der  koningin  tot  zijneu  wil  te  kragen, 
£n  deed  Pasifaë  zelf  door  dees  reden  zwijgen. 
Zijn  ware  doelwit  was,  dees  schendster  harer  trouw 
Niet  minder  aan  den  dood  op  te  offren:  en  een  vrouw 
Te  ruimen  uit  den  weg,  wiens  ecrelooze  treken, 
£n  boos  en  geil  gemoed  dus  on  weerspreek  lijk  bleken. 
Hare  inborst  scheen  voor  hem  niet  minder  vol  gevaar. 
Hij  veinsde  niettemin  en  overlei  met  haar 
Om  nog  dees  nacht  het  bloed  des  Konings  te  doen  loopen. 
Zij  deed  hem  zelf  de  deur  der  nachtvertrekken  open, 
£u  zag  met  koelen  moede  een  ponjaard  in  de  borst 
Van  dees  rampspocdigen  en  zoo  gehoonden  Vorst, 
Die,  lijrgende  in  den  schoot  eens  diepen  slaaps  gedompeld. 
Zoo  snood  als  onverwacht  verra^n  en  overrompeld. 
Nog  tegenwoordig  is  der  oorzake  onbewust. 
Waardoor  in  de  eerste  jeugd  zijn  licht  wierd  nitgebluscht. 
Maar,  wijl  ze  zich  voor  niets  meer  denkt  te  moeten  hoeden. 
Voelt  zij  denzelfdcn  pook  in  haren  boezem  woeden. 
Zoo  min  het  loir  haar  treft  van  baren  echtgenoot. 
Nu  zwemmende  in  zijn  bloed  en  worstlend  ^let  den  dood , 
Niet  meer  noch  min  voelt  ook  door  ecuig  mededoogen 
Haar  valschc  minnaar  zich  getroffen  en  bewogen. 
H\j,  die  door  hare  vreugd  nog  meer  verbitterd  werd. 
Stiet  haar  bet  doodlijk  staal  in  't  ongevoelig  hart: 
En  zag  de  ontaarde  zelf  met  meer  genoegen  sneven 
Dan  Cosroës,   die  nooit  had  zoo  veel  kwaads  bedreven. 

Pasifaë  hoort  nanw  het  eind  van  dit  verbaal, 
01  spat  onzinnig  uit  en  noemt  het  logentaal. 
Zij  raast  op  't  onbeschaamdst.  Maar  meer  dan  een  der  zielen. 
Die  met  haar  dezen  nacht  in  dees  gewesten  vielen. 
En  van  wier  hulp  zij  zich  bediende  in  hare  min. 
Bevestigde  de  drift  van  haar  trouwloozen  zin. 

Wat  Cosroës  belangt,  zoo  smadelijk  bedrogen. 
Hij  sloeg  beschaamd  en  stil  ter  aarde  neer  zijne  oogen. 
Verzet,  verstomd  door  zulk  een  onverwacht  geding. 
En  niets  herdenkende  tot  zijn  verdediging. 
Zijne  achteloosheid  deed  hem  nu  te  laat  ontdekken. 
Wat  rampen  hij  zich  zelf  en  't  volk  had  doen  verwekken; 
En  boe  men  op  den  troon,  met  onophoudbre  vl\jt, 
Den  volke  opoffren  moet  zijn  leven  en  zijn  tijd! 

Het  brandende  Verwijt,  tandknarsende ,  onderw^len. 
Doorboort  de  Koningin  met  twee  van  zijne  pijlen. 
En  Cosroës  meteen.     En  Arimanius 
Gebiedt,  dat,   daar  hunne  asch,  gemengd  in  ecne  bus, 
Taprobaua  verstrekt  ten  schouwspel,  hunne  schimmen 
Elkandren  eeuwig  hier  verzeilen  en  begrimmen. 

Een  vierde,  naderend  den  cndcraardschen  troon. 
Verrukte  straks  daarop  het  oog  van  Stavo's  zoon. 
Het  scheen  als  of  hij  niets  bij  't  vonnis  had  te  vreezen. 
De  gramschap   stoud  geprent  op  't  onversaagde  wezen: 
Zoo  wordt  de  God  des  krljgs  geschilderd ,  als  hy  't  veld 
Doet  beven  onder  zijn  vernielende  geweld. 
Als  zya  geduchte  ppeer  de  hoogste  en  sterkste  wallen 
Of  groote  legers  doet  èn  waggelen  èn  vallen. 
Men  zog  dat  hij,  tot  iets  voortreffelijks  bekwaam, 
Een  man  van  hooge  macht  geweest  was  en  van  naam; 
En  dat,  was  hem  de  deugd  geleerd  in  de  eerste  jaren. 
Hij  de  allergrootste  lièn  had  moeten  evenaren. 

Hij  wachtte  niet;  bij  sprak  dus  onversaagd  het  eerst: 
Ik  ben  Cunobellyn:  'k  heb  't  Britsche  land  beheerscht. 
'k  Heb  zevenmaal  den  Schot  in  't  open  vtld  verslagen; 
*k  Heb  Fergus,  hunnen  Vorst,  den  doodsteek  toegedragen: 
Ik  heb  door  mijnen  arm  den  koninkl^kcn  staf. 


▼.  Hab£H*8  Werken. 
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Die  *t  gunstig  Godendom  mij  toebetronwde  en  gaf, 
Zoer  verre  aan  allen  kant  doen  vreezen  en  doen  ceren. 
En  al  wie  mij  weerstond  vermocht  ik  te  overheercn. 
Waar  is  de  Vorst,  dien  't  oog  des  daags  gebieden  zag. 
Die  't  bij  mij  halen  kan  in  zegerijk  gedrag! 
Wie  heelt  met  grooter  glans  de  hoogc  kroon  gedragen 
Dan  ik,  wien  is  gelakt  al  wat  ik  ook  dorst  wagen! 
Ik  heb  mijn  Vaderland  eeu  oorlogsroem  bereid. 
Die  niet  verdwijnen  zal  dan  met  de  onsterflijkheid : 
En,  had  mij  het  verraad  niet  van  den  troon  gestootcn. 
Ik  had  dj  heerschappij  der  wereld  eens  genoten! 
O,  schenk  mij  dan  een  loon,  beheerscher  van  dit  oord. 
En  voor  mijn  heldeuda^ln  en  den  geleden  moord! 

Zoo  sprak  hij.  Maar  de  Geest,  die  tegen  hem  zou  spreken. 
Bestond  van  stonden  aan  dus  ijvrig  uit  to  breken: 

Wat  meldt  gij ,  monsterdier,  wat  raast  gij  van  een  loon? 
Gij,  die  't  geweld  en  list  te  danken  hebt  uw  troon: 
Die ,  door  een  valschen  roem  en  snoode  macht  vermetel , 
Op  't  bloed  der  zuivre  deugd  gevest  hebt  uwen  zetel! 
Al  hadt  gij  van  dien  tijd  geen  onheil  meer  gebrouwd. 
Der  boosheid  wederstaan,  de  tiranny  geschoud. 
De  grondslag  uwer  macht  en  de  oorzaak  uwer  daden. 
Is  ons  genoeg  om  schuld  op  uwen  kop  te  laden. 
Gij ,  die  de  Hel  gebiedt  met  uwen  ijzren  staf, 
Groote  Arimaniusl  leen  thans  nw  oor  en  straf 
Een  booswicht,  die  door  zucht  naar  heerschappij  gedreven. 
Zijn  volk  heeft  onder  't  juk  van  slavernij  doen  leven ! 
Een,  dien  weleer  door  't  volk  gezag  gegeven  wierd, 
Opdat  het  naar  zijn  recht  en  wet  mocht  zijn  bestierd. 
En  h^ ,  dreigde  iemand  ooit  de  vrijheid  te  bekorten , 
Zijn  bloed ,  gelijk  't  een  held  betaamt,  daarvoor  zou  storten! 
Een,  die  met  duren  eed  de  wrake  heeft  begeerd 
Der  Godheid,  die  m'  in  zijn  gewest  aanbidt  en  eert, 
Indien  hij  niet,  op  't  spoor  der  nooit  volprezeu  braven , 
De  vrijheid  met  zijn  bloed  bcvesten  mocht  en  staven! 
En  echter  een,  die  straks,  met  de  aan  betrouwd  e  macht. 
De  vrijheid,  recht  en  wet  heeft  openl\jk  verkracht, 
Den  eed  versmaad,  gespot  met  mcnschiyke  geboden, 
En  't  brandend  vuur  getart  der  gramschap  van  de  Goden  t 
't  Is  waar,  hij  heeft  aan  't  hoofd  van  't  krijgsvolk  roem 

[behaald , 
Maar  niet  om  zijnen  wil  zoo  trotsch  gezegepraald. 
Had  de  onschnld  van  een  groot  getal  der  weigezinden 
En  liên,  die  heimelijk  hun  vaderland  beminden, 
In  't  barnen  van  den  krijg  niet  voor  het  land  gewaakt. 
De  zetel  van  den  Bnt  had  kort  omver  geraakt. 
De  zege  rees  tot  baat  van  't  volk,  dal  weinig  dagen 
Daarna  de  krone  weer  der  vrijheid  stond  te  dragen. 
Cnnobellyn  was  niet  geschikt,  de  vrucht  te  zien 
Van  zijn  genoten  wit  en  onbepaald  gebiên. 
Een  ander  booswicht  wierd  het  werktuig  om  te  breken 
De  banden  van  het  volk:   besloot  hem  te  doorsteken 
Om  een  geleden  hoon,  zijn  wraakzucht  ten  geval; 
En  stiet  hem  van  den  troon  in  dit  rampzalig  dal. 
Dees  schender  van  de  trouw,  weleer  aan  't  land  geaworen , 
Wiens  naam  zijn  eigen  Volk  niet  dan  met  schrik  kan  hooren. 
Komt  met  zijn  hoogmoed  hier  nog  tartende  ten  toon ; 
Eu  spot  ook  met  de  macht  van  uw  gevreesden  troon! 
Ik  eisch  voor  hem  het  lot  der  bloedige  tirannen , 
Die,  door  het  denkbeeld  zelf  van  hunnen  plicht  te  bannen. 
Moorddadig  en  verwoed,  een  vrije  heerschappij 
Behangen  met  het  juk  der  wreede  slavernij ! 

De  afschuwlijke  monarch  der  onderaardsche  streken 
Beval  toen  aan  't  Verwijt  deze  euvelda&n  te  wreken. 
Het  akelig  gedrocht  gehoorzaamt,  en  bereidt 
Vijf  schichten  te  gel^k  voor  zijne  onmenschlijkhcid. 


De  Brit ,  die  van  zijn  jeugd  gewoon  was  aan  het  strijden , 
En  schrander  om  een  zwaard  of  spies  of  pijl  te  mijden , 
Zich  in  dit  oogenblik  weer  denkende  in  een  slag, 
Bedekt  zich  met  een  schild  toen  hij  ze  nadren  zag. 
Maar  't  ingebeelde  schild  kan  even  weinig  helpen. 
Tot  wederstand  van  't  vuur,  dat  hem  komt  overstelpen , 
Als  't  wezeulooze  zwaard  en  de  gewaande  kling. 
Dien  hij  zich  voor  liet  staan,  dat  aan  zijn  heupe  hing. 
Hij  zweeft ,  niets  vattende  dan  lucht,  reeds  in  den  hoogen; 
Maar  ziet  den  Prins  der  Hel  nog  aan  met  honende  oogen. 

De  leidsman  van  den  Vorst  van  Gang^  intnsschen  zag , 
Op  aarde,  't  grootste  deel  verloopen  van  den  dag. 
En  stelt  hem  voor,  om  't  r\jk  der  droefheid  te  verlaten. 
En  wederom  te  zien  naar  ondcrmaansche  staten. 
Zij  haasten  zich  terstond  en  w^ken  met  vermaak 
Dien  eiselijken  troon,  dien  zetel  van  de  wraak. 
Zij  zien  in  't  henengaan  op  nieuw  geheele  benden, 
Dees  meer  en  frene  min  de  speelpop  der  ellenden: 
Maar  onder  anderen  verscheen  er  voor  hun  oog 
Een  paar,  dat  hen  tot  meer  oplettendheid  bewoog. 
Zij  schenen  twee  gezonde  en  frissche  jongelingen: 
Zij  hielden  in  hun  hand  hunne  uitgetogen  klingen. 
En  weenden  bitterlijk.     Wanhopende  en  verwoed. 
Schrikt  ieder  op  't  gezicht  van  's  anders  wonde  en  bloed: 
Ja,  't  schijnt  dat  z\j  zich  't  meest  van  alle  wezens  schro^ 
En  echter  kunnen  zij  malkandren  niet  ontkomen,      [men, 
't  Verwijt ,  tot  hnnnc  straf,  na  't  spannen  van  't  gericht, 
Doorboorde  hen  meteen  en  met  denzelfden  schicht. 

De  Kening  vraagt  daarop  den  Engel,  om  wat  reden 
Die  beide,  op  zulk  een  wijs,  de  Hellestraffen  leden; 
Alsmede  wat  het  eerst  dees  onverzoenbren  haat 
Had  in  hun  hart  gevest  in  hunnen  levensstaat? 
Het  antwoord  was  aldus:  't  Is  ver,  dat  deze  lieden. 
Uit  wederzin  of  haat,  elkandren  willen  vlieden. 
Integendeel,  hun  tcedrc  en  ware  vriendschap  is 
De  grondslag  hunner  smart  en  bittre  droefenis. 
Zij  woonden  in  een  land,  alwaar  den  onderzaten. 
Door  een  aloud  gebruik,  de  vrijheid  wierd  gelaten. 
Om,  schoon  de  vrede  bloeide  in  hunne  heerschappy. 
Een  zwaard  of  eenen  dolk  te  gorden  aan  hun  zij. 
De  Vorsten  van  dat  oord,  als  zorgelooze  lieden. 
Bedachten  niet  bij  tijds  dees  dwaasheid  te  verbieden; 
En  zagen  in  het  kort,  hoe  de  gelege^iheid 
Tot  kwaaddoen  het  geslacht  der  menschen  ras   verleidt, 
't  Geen  eerst  een  sieraad  was  kwam ,  binnen  weinig  jaren. 
Zich  als  eeu  wrcedc  pest  en  geesel  openbaren. 
Haast  scheen  het  ongepast,  ja,  laag  aan  iedereen. 
Om  smeekend  voor  den  Vorst  of  rechterstoel  te  treèn. 
En  veel  manhaftiger  zijn  vijand  aan  te  spreken. 
En  zijn  geleden  hoon  met  eigen  hand  to  wreken. 
Vervolgens  merkte  men  voor  hoon  en  smaadhcid  aan. 
Al  wat  niet  naar  den  zin  der  boosten  mochte  gaan: 
En  de  ergste  en  vuilste  daad  dorst  niemand  daar  misprijzen, 
Ten  zij  hij  's  booswichts  staal  won  tegen  hem  zien  rgzen. 
De  waarheid  vlood  daarom  uit  deze  heerschappij, 
Eu  gunde  h|ire  plaats  aan  de  ijdle  vleierij. 
Hoe  dwoas  daar  iemand  zij,  hoe  spoorloos  hij  mag  leven. 
Men  moet  hem  echter  lof  voor  zijn  bedryven  geven: 
Men  moet  op  't  onbeschaamdst  doen  hooren,  dat  men  acht 
Een  onbezonnenen,  dien  m'  in  de  ziel  veracht; 
Of,  zoo  men  zijn  gedrag,  zijn  woorden  durfde  wraken. 
Het  is  niet  dan  met  bloed,  al  vechtende,  af  te  maken. 
Toen  zagen  zij,  die  't  land  rcgeeren,  al  te  laat 
Hunne  achteloosheid  saam  en  het  gevestigd  kwaad. 
Dat ,  even  als  een  vloed  reeds  door  den  d\jk  gedrongen , 
De  gansche  heerschappij  verwoestede  onbedwongen. 
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De  schandelijkste  dood  wierd  ijdlyk  vastgesteld; 
De  schande  die  daar  rees  voor  hem,  die  het  geweld 
Niet  tot  lijn  wraak  gebraikte ,  in  ieders  hart  geschreven , 
Kon  niet  dan  al  te  veel  die  straffe  tegenstreven. 
Ja,  schoon  men  overal,  in  deze  heerschappij. 
Der  zedekunde  gansch  niet  onervaren  zij, 
In  dat  een  ieder  weet,  dat  wegens  z\jne  Goden, 
Dit  ongehoord  misbrnik  ten  zwaarsten  zij  verboden; 
Men  spot  met  eenen  mensch ,  die ,  met  een  zacht  gemoed , 
Z|jn  hand  niet  smetten  wil  in  z\jncs  naasten  bloed. 
Znik  een  is  niet  b\j  hen  te  schatten,   te  waardceren, 
Zolk  een  moet  ieders  gnnst  in  't  ongelok  ontberen: 
En  in  dit  dwaas  bedrijf  staat  op  het  klaarst  ten  toon 
Hoe  min  geloof  men  slaat  aan  de  oppermacht  der  6o6n ! 
De  schimmen,  die  na  hier  ontroostbaar  ommcwaren, 
Zgn  nanw  vereend  geweest  van  hunne  kindsche  jaren. 
De  een  was  de  steon,  de  troost,  en  *t  eenigc  geneugt 
Eens  vaders ,  laag  van  staat,  maar  groot  en  rijk  van  dengd : 
En  de  ander  deed  zyn  best  om,  in  hare  oude  dagen, 
Een  moeder,  die  hem  miude,  in  de  armoe  te  ondcrschragen. 
Daar  rees  op  zekren  dag  een  wezenloos  geding, 
TerwQl  een  derde  dwaas  naast  hunne  zijde  ging: 
Sn  de  ydle  vreeze ,  om  zich  voor  lafaards  te  doen  schatten, 
Deed  elk,  in  dolle  drift,  het  zwaard  der  wrake  vatten. 
Z)  wondden  das  elkaftr,  dat  elk  in  't  oogenblik 
Zyne  eerzncht  boetede  met  d'  allerlaatstcn  snik. 

11.  Begrijp  (hervat  de  Prins  daarop)  dat  de  overheden 
'tMithrnik  wei  zuchtend  zien,  maar  zoeken  naar  de  reden. 
In  't  hlinde  Gangaris  wierd  nimmermeer  gehoord 
Van  een  zoo  zeldzaam  kwaad,  van  een  geprezen  moord! 
Ds  heerschers  van  dat  rijk,   de  Vorsten  myner  vadren. 
Zoo  ras  de  vree  herrees ,  deên  elk  der  krijgslièn  nadren 
Niar  z^n  geboorteplaats,  en  elk  gaf  in  ziju  stad 
Het  oorlogszwaard  terug,  dat  hij  gedragen  had. 
De  wapens  wierden  fluks  bewaard  en  opgesloten. 
Tot  dat  de  kriji^  den  vrede  op  nieuw  omver  kwam  stooten. 
Dit,  acht  ik,  moest  men  ook  bevelen  in  den  staat, 
Daar  bloeddorst  eere  heet,  en  godsvrucht  enkel  smaad I 
Na  deze  woorden   klonk  hen  een  geluid  in  de  ooren. 
Zoo  verre  heen  gespreid  als  eislijk  om  te  hooren. 
Veel  meer  dan  eene  stem  rees  woedende  in  de  lucht. 
Eb  zocht  nog  eenig  heul  bij  't  wezenloos  gerucht. 
Wat  schimmen  (zei  de  Prins)  zyn 't,  die  zoo  deerlijk  klagen? 
De  Helleatraf  schijnt  hen  nog  't  allermeest  te  knagen : 
Ja,  *k  heb  nog  geene  smart  gehoord  en  geen  geween, 
Dftt  tot  znlk  eenen  trap  van  ramp  geklommen  scheen! 
't  Zal  nat  zgn  (antwoordt  hem  de  llemelgeest)  te  zeggen , 
Waarom  of  dezen  ginds  op  eene  pijubank  leggen. 
Aanschonw ,  hoe  dat  men  hen  't  gebeent  met  ijzers  knelt. 
De  leen  met  touwen  rekt,  of  gecselt  met  geweld; 
Of,  door  't  verslindend  vuur  ondraaglijk  te  doen  nadren , 
HoB  vleesch  verzengt,  hun  bloed  doet  koken  in  hunne  adren. 
Deei  schare  heeft  het  eerst',  misbruikend  hare  macht. 
Het  soddeloos  gebruik  der  pijnbauk  ingebracht. 
HoB  oloeddorst,  hunne  zucht  naar  smarten  en  naar  tranen, 
P^nde  op  het  vreescUjkst  het  eerst  hunne  onderdanen: 
En  deze  zagen  *t  eerst,  met  een  gerust  gelaat, 
Een  straf  aan,  die  den  dood  zeer  ver  te  boven  gaat: 
Of  liever,  vonden  oit ,  om  euveldaftn  te  wreken , 
Eer  eenig  klaar  bewijs  was  aan  hun  oog  gebleken. 
Naast  ieder  staat  een  straffe  en  stuursche  razernij , 
En  dowt  hem  grimmig  toe:    verwoede  booswicht,  lij! 
Lij  na  dezelfde  pijn,  die  ge  andren  deedt  verduren; 
Gjj  zalt  in  eeuwigheid  uw  schranderheid  bezuren! 
Zoek  thans  in  nw  verstand,  waarmee  gij  hebt  gepraald. 
Verdediging  en  troost:  het  is  met  u  gedaald. 


Was  't  niet  veel  beter  tien  boosdoeners  vrij  te  spreken. 
Dan  één.  onschuldigen  het  staal  in  't  hart  te  steken! 
y^ie  had  a  toch  geleerd ,  dat  hij ,  die  't  ergste  hart 
In  zijnen  boezem  voedt,  het  allerminst  de  smart. 
En  de  onverduurbre  pijn,  kan  van  dit  werktuig  dragen P 
En  dat  zich  de  onschuld  kan  verharden  op  uw  plagen? 
V\rat  God  verkondigde  u,  dat  voor  hetzelfde  kwaad 
Tienwerf,  ja  meer,  de  dood  te  wedervaren  staat? 
En  wist  gij  niet,  dat  slechts  onwraakbare  getuigen 
U  langzaam  naar  de  straf  verordend  zijn  te  buigen? 
Maar  gij,  die  tienwerf  hebt  dezelfde  schold  gestraft, 
Tienduizendmaal  wordt  u  de  wrake  nu  verschaft  1 

Dees  Rechters  volgde  een  schaar,  niet  min  geprangd,  ge- 
Met  ketenen  gebeukt  en  met  bebloede  zwepen :       [nepen  , 
Vervullende  de  lucht,  van  d' onderaardschen  kuil. 
Met  eiselijk  geschreeuw  en  jammerlijk  gehuil. 
Zij  wrongen  van  verdriet  en  pijn  hun  booze  handen, 
Doorknauwden  hunne  tong  en  knarsten  op  hun  tanden. 
Men  goot  van  tijd  tot  tiid,  tot  wraak  van  hun  bedryf, 
Hen  6f  gesmolten  goud  of  zilver  op  het  lijf, 
Dat  hen  dezelfde  smart  veroorzaakte,  of  hun  leden 
Hunne  eerelooze  ziel  nog  dekten  en  bekleedden. 

Toen  hief  de  Hemelkracht  dus  tot  den  Koning  aan: 
Ziehier,  hoe  dat  het  hen  zal  na  den  dood  vergaan. 
Die,  levende  in  een  vr\j  gebied,  het  recht  voor  schatten 
Verrieden,    en  het  zwaard  den  vijand  aan  deên  vatten. 
Zij  hebben  voor  het  goud,  met  een  versteend  gemoed, 
Den  dierbren  grond  verkocht,  die  hen  had  opgevoed; 
En  zagen  zelf  met  vreugde  in  bloed  en  vuur  verkceren 
Den  troon,  waaruit  zij  mcê  vermochten  te  regcerenl 
't  Rampspoedig  volk,  dat  hen  den  schepter  had  betrouwd, 
Wierd  door  hen  met  vermaak  in  slavernij  beschouwd: 
Maar  voor  een  korte  wijl.  't  Verraad  was  nanw  bedreven , 
Of,  die  hen  had  verleid ,  deed  ze  op  hut  wreedste  sneven. 
Hij  duldde  in 't  nieuw  gebied  geen  lieden ,  van  wier  trouw 
Hij  wiste,  welk  een  lot  hiJ  zelf  verwachten  zou: 
Die  geene  vriendschap,  plicht  of  heiligdom  waardceren. 
En  aan  het  goud  alleen  standvastige  eerbied  zweren. 
O,  had  men  in  het  land,  door  hen  verra&n,  verkocht. 
Bij  tijds  op  deze  wijs  beraadslaagd  en  gqdocht. 
En  dees  verwatencn  hun  straffe  toegemeten. 
De  blijde  vrijheid  had  nog  op  den  troon  gezeten! 

Na  't  uiten  dezer  taal,  ziet  Friso  reeds  de  poort. 
Die  naar  het  aardrijk  leidt;  en  voelt  zich  aangespoord 
Om,  ver  van  dit  Gewest,  de  dierbre  zonnestralen 
Weer  van  den  hoogen    trans  des  Hemels  te  eien  dalen. 
Zij  nadren:  en  welhaast  verlaten  zij  het  oord. 
Daar  niet  dan  van  ellende  en  rampen  wordt  gehoord. 
Maar  eer  dat  ze  uit  den  mond  des  zwarten  afgronds  treden. 
Begint  de  zuivre  Geest  des  Hemels  deze  reden: 

O  jonge  Vorst,  die  meer  ontvingt,  dan  ooit  een  mensch, 
Van  Oromasdes  gunst,  ja,  meer  dan  uwen  wensch, 
't  Is  niet  genoeg  zijn  plicht  te  kennen,  en  te  weten. 
Wat  waarlijk  prijslijk  is  en  eerlijk  wordt  geheeten: 
De  deugd  moot  in  het  hart  ontbranden  als  een  vier, 
£n  overwinster  zijn  van  't  zinneloos  getier 
Der  driften,  die,  het  rijk  der  Hellen  uitgevlogen. 
Gestadig  op  den  mensch  beproeven  haar  vermogen! 
Dat  dan  hetgeen  gij  zaagt,  en  ik  u  heden  leer. 
Niet  eenmaal  tot  uw  ramp  en  ongeluk  verkeer. 
Want  die  do  Hemel  't  meest  bezefiing  heeft  gegoveu. 
Dien  wil  hij  des  te  meer  op  't  pad  der  deugd  zien  streven : 
j)ic  kan  ouk  grootcr  daan  doen  blinken  vuor 't  gemeen : 
Die  krijgt  ook  grooter  straf  in  't  rijk  van  het  geween! 
i)e  Hcmol  geeft  den  een  verstand,  den  andren  schatten; 
Gij  hebt  het  hoogst  geschenk,  de  gave  om  te  bevatten. 
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Hoe  dat  men  leven  moet,  hoe  denken.    Uw  verstand 
Heerscht  over  ieder  zake  in  't  ondermaansche  land. 
En  brengt  u  goed  en  kwaad  met  onderscheid  voor  oogen* 
O,  schat  naar  zijnen  prijs  dit  zegerijk  vermogen: 
£n  denk,  dat  God  voor  niets  zoo  groot  een  dank  hepaalt 
Dan  voor  dees  dierbre  gifte,   nit  zijnen  schoot  gedaald! 
Ts  't  nu,  dat  ge  nwe  ziel  kunt  rein  en  zuiver  dragen, 
ik  zal  u  tot  het  eind  verzeilen  uwer  dagen: 
£n,  schoon  ik  voor.  uw  oog  ook  nimmer  weer  verschijn. 
Ik  zal  OW  boezemvriend  en  uw  beschermer  z\jn! 
'k  Zal  Arimanius,  n  ten  geval,  weerstreven, 
Bevordrende  onvermoeid  den  voorspoed  van  uw  leven! 

Na  deze  woorden  raakt  hy  met  zijn  schepter  aan 
De  dampen,  die  tot  schrik  van  dees  gewesten  staan, 
Grel^k  een  zuil  van  rook  ten  wolken  ingeheven, 
£n  eertyds  over  't  land  verwoestend  henendreven. 
In  't  oogenblik  verdwijnt  dit  eiselijk  gevaart. 
En  zinkt  de  Heipoort  in.  't  Alaansche  volk,  geschaard 
Rondom  den  jammerpoel,  ziet,  stom  en  opgetogen. 
Een  groen  en  effen  veld  verschenen  voor  hunne  oogen. 
De  jonge  Koning  staat,  omringd  van  't  glansrijk  licht. 
Zelf  gausch  verrukt,  en  wendt  alomme  zijn  gezicht: 
Maar  zijn  doorluchte  vriend,   zeer  ver  van  deze  dalen. 
Bevindt  zich  nu  bereids  in  's  Hemels  hooge  zalen. 

De  Alanen,  ziende  dus  den  dappren  Vorst  weerom. 
Verlaten  het  gebergt,  en  schieten  van  alom 
To  zamen,  om  hun  Prins  en  redder  te  begroeten; 
En  vallen,    weenende  van  bl^dschap,    voor  zijn  voeten. 
De  gansche  lucht  weergalmt  van  hun  gejuich.  Men  ziet 
In  hem  de  rust,  het  heil,  den  vcorspoed  van  't  gebied: 
£n  hij,  dus  vergezeld,  genaakt  in  't  kort  de  stroomen, 
Daar  zijne  Atossc  hem  met  vreugd  terug  ziet  komen. 
De  wijze  Teuphis  had  der  Koningin  gemeld, 
Hoe  dat,  op  goddelijke  aanmoediging,  de  held 
Zich  kwijtcde  om  de  Kroon  van  dezen  staat  te  winnen : 
En  het  verhaal  des  drooms  bevredigde  haar  zinnen. 
Zij  trad  nu  mede  aan  land  met  Gange's  Koningin, 
De  broeders  van  den  Vorst  en  't  gansche  hofgezin. 
Daar  wordt  een  wijde  kring  rondom  hen  heen  gesloten. 
En  Segonax ,  aa*  't  hoofd  van  's  lands  voornaamste  grooten. 
Geeft  eenen  elpen  staf  en  eene  gouden  kroon 
(De  teekenen  der  macht)  aan  Stavo's  dappren  zoon. 
Die  't  allerstrengst  gevaar,  om  hen  te  doen  herleven. 
Grootmoedig  had  getart ,  ten  kaken  in  dorst  streveii. 
Nadat  hij  hem  uit  naam  des  volks  gezworen  had 
Eene  onverbreekbre  trouw,  der  menschen  hoogsten  schat. 
En  nadat  straks  daarop  de  inwoners  dezer  landen 
Zulks  hadden  toegestemd,  door  't  heffen  hunner  handen , 
Ziet  m*  eenen  altaar  van  begraasde  zoden  staan. 
En  steekt  er  't  heilig  vuur  voor  Oromasdes  aan. 
Elk,  die  getuige  was  van  deze  wonderwerken. 
En  die  des  Hemels  hand  zoo  klaar  had  kunnen  meiken , 
Al  wie  hier  ook  verschoot,  erkent  het  hoog  gezag 
Des  Gods,  wiens  Oppermacht  gebleek  op  dezen  dag; 
En,  stellende  uit  om  hen  daar  meer  van  te  doen  hooren. 
Sprak  Friso  deze  taal  voor  aller  mannen  ooren: 

Bewoners  van  dit  land,  Romeinen,  en  ook  gij, 
Die  met  mij  z^t  gevlucht  uit  mijne  heerschappij! 
Gij  lieden,  die  mij  groet  in  deze  nieuwe  woning, 
Weet,  dat  ik  eer  uw  vriend  wil  wezen  dan  uw  koning! 
Verbreekt  den  staf,  indien  ik  dien  door  dwang  onteer. 
Of  naar  geen  reden  hoor,  terwijl  ik  u  regeer! 
Maar  gij,  doet  mede  wel.    Bemint  voor  alle  dingen 
't  Gemecnebest,  en  zijt  doorlnchte  stervelingen! 
Voor  ons  maakt  eendracht  macht  en  tweedracht  ondergang! 
Wij  kunnen  niet  bestaan,  wij  schaden  ons  belang. 


Zoo  we  ooit  van  eigenbaat  en  twistgedingen  weten. 
IMe  wangedrochten  zijn  voor  altoos  te  vergeten. 
Of  onze  rust,  ons  macht,    voelt  d' onverdraagbren  dolk 
Van  d' eerst  verstoorden  Vorst,  van  't  eerst  gewapend  Volkl 
Het  past  in  eene  plaats,  als  deze  is,  niets  te  denken. 
Dan  't  geen  den  een  zoowel  als  d'endren  heil  kan  schenken! 
O,  wierd  het  ons  vergund,  door  uwer  aller  vljt. 
Te  leven  zonder  haat,   weerspannigheid  en  n^d! 
O,  mocht  geen  heerschzucht  dit  verzwakt  gebied  verschea- 
Maar  elk  't  gemeen  belan  g  alleen  voor  't  zijne  kearen !   [res. 
Ik  zie  welhaast  een  macht  gerezen  op  dit  strand. 
Die,  wat  ons  ook  omringt,  zal  houden  in  den  bind: 
Die  't  zelfde  Alaansche  volk,  bezocht  door  's  Hemels  plagen. 
Ontzaglijk  zal  doen  zijn,  van  zege  zal  doen  wagen. 
En  heffen  tot  een  rijk.  dat,  groot  van  eer  en  staat. 
Ontzien  wordt  en  geducht  in  aller  vorsten  raad! 
Daar  is  geen  beter  kans  tot  staving  van  't  vermogen. 
Dan  met  grootmoedigheid  naar  's  lands  geluk  te  pogen! 
Van  hier  de  lafaards  dan,  in  wier  bedorven  hart 
Zulk  een  verheven  wit  niet  diep  gevestigd  werdl 
Van  hier,  die  liever  roet  hun  eigen  voordeel  pralen. 
Dan  met  den  hoogcn  roem,  nit  's  volk  gejuich  te  halen! 
Ik  uoodig  op  mijn  pad  al  wie  m\j  hier  omringt. 
En  weusch,  dat  mijne  taal  in  hunnen  boezem  dringt. 
Üe  Heiuel  geve  my ,  door  daden  te  bewezen 
De  zucht,   die  mijne  ziel  voelt  in  haar  binnenst  rijzen! 
O,  mocht  ik  nog  eens  zijn  de  man,  door  wiens  gedrag 
Men  een  rechtvaardig  land  en  wijze  inwoners  zag: 
En  mocht  men  eens  hierna  van  mijne  poging  zeggen. 
Dat  ik  den  grond  der  deugd  wist  in  dit  rijk  te  leggen! 
Intusschen  dat  alhier,  tot  een  gedachtenis, 
Een  vbste  zij  gebouwd,  die  sterk  en  houdbaar  is: 
Die,  pralend  met  den  naam  mijns  vaders,  moge  bloeien. 
Zoo  lang  de  Rijnstroom  zal  langs  deze  velden  vloeien! 

Tücn  vatte  hij  z\ju  speer  in  zijne  rechterhand. 
En  vestte  ze  aan  een  beek,  in  't  water  en  in  't  land; 
En  wenschtc  dat  aldaar  rechtvaardigheid  mocht  wonen: 
Dat  z^n  nakomeling  die  zucht  tot  deugd  mocht  toonen. 
Die  Rome  in  zijne  ziel  te  wekken  was  bekwaam. 
En  nam  bezit  van  't  land  en  gaf  het  z^nen  naam. 
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AANTEEKENINGEN  (1741  en  1758). 

EERSTK     BOEK. 

Bladz.  8  a.  De  Vliestroom  was  eertijds  de  oosteiyke 
arm  des  Rijns,  vloeiende,  door  zeer  vruchtbare  velden, 
tusschen  Stavoren  en  Enkhuizen,  en  tusschen  Vlieland 
(u  Texel  zich  in  zee  stortende. 

Aid.  Ganges  groote  vloed.  Het  geheele  r^k  werd 
genaamd  Gangaris;  het  volk  Gangariden;  de  vloed  Gan- 
ges, en  de  hoofdstad  Gauge.  Het  is  noodig,  dat  de 
lezer  wete,  dat  in  het  geheele  werk  de  oude  landkaarten 
van  Ptolemnus  gevolgd  zijn. 

Aid.  h.  Zoroastres  was  het  hoofd  ol  profeet  der 
Magers,  die  beruchte  en  aloude  secte  in  Ferzié.  De 
Grieken  noemden  hem  Zoroastres,  en  de  Ferzianen 
Zerdusht  of  Zaratuschtra.  Het  is  hier  do  t\jd  noch  de 
plaats,  om  al  de  gevoelens  op  te  tellen  der  onde  en 
nieuwe  schrijvers  nopens  den  tijd,  waarin  hg  geleefd, 
en  de  stellingen,  die  hij  gcleeraard  heeft.  Het  is  ge- 
noeg dat  de  lezer  wete,  dut  in  dit  gedicht  aangenomen 
is  het  gevoelen  dergenen,  die  meenen,  dat  Zoroastres 
is  geweest  de  hervormer  van  den  godsdienst  der  Magen, 
welke   vóör   zijnen  tijd   eenen  goeden  en  eenen  kwaden 
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Geest  stelden,  eerende  nochtans  den  goeden  Geest  als 
de  opperste  Godheid;  doch  zijne  navolgers  erkennen 
sedert,  behtlve  die  twee  geesten,  eenen  oppersten  God, 
door  welken  alles  geschapen  is,  en  onderhouden  en  be- 
stanrd  wordt.  Men  kan  over  deze  stof  en  over  de 
geschiedenis  van  Zoroastres  niets  klaarder  en  schran- 
derder lesen  dan  den  beruchten  heer  T.  Hyde,  in 
z^ne  geschiedenis  van  den  godsdienst  der  oode  Per- 
zianen.  Maar  naardien  dit  boek  zelden  voorkomt,  zoo 
vijst  men  diegenen,  die  het  niet  bezitten,  naar  do 
nitweldisg  over  Zoroastres  van  den  heer  Prideanx,  in 
het  Tierde  hoek  van  zijne  geschiedenissen  van  het  Oude 
en  Nieuwe  Verbond  aaneengeschakeld.  Behalve  deze 
secte  was  er  nog  eene  in  Perzië,  te  weten,  die  der 
Sabiërs,  of  aanbidders  van  het  heir  des  Hemels,  waar- 
van hierna  in  het  voorbijgaan  gesproken  wordt. 

Aid.  Taprobana.  Hedendaagsch  Ceilon ,  toebehoorende 
san  de  Nederlandsche  Oost- Indische  Maatschappij.  Dit 
eiland  was  in  den  ouden  t\jd  zeer  befaamd  en  vermo- 
gend, geiyk  nader  zal  worden  aangetoond. 

Bladz.  9  a.  Pranaten.  Het  rijk  der  Gangariden  en 
Frasiaten  behoorde  aan  éénen  koning.  UUeriorem  ripam 
eoUre  Genies  Oangaridas  et  Pharrasios;  eorumque  Regem 
ettê  Jgrammen  etc.  Dat  is:  Aan  den  anderen  kant 
wonen  de  Gangariden  en  de  Prasiaten,  en  hun  koning 
isAgrammes.  Qu.  Curtins,  Lib.  IX.  Cap.  II.  Ziewy- 
dera  Ptol.  Tab.  Asiee  X. 

Aid.     TamasU,  zie  Ptol.  Tab.  Asio;  X. 

Aid.  b,  Brachmaan»  Indiaanschc  priester.  De  Brach- 
manen,  wier  secte  nog  hedendaags  in  wezen  is,  be- 
weerden dat  de  ziel,  nadat  ze  van  het  lichaam  geschei- 
den was,  in  andere  lichamen  overging.  Het  algemecne 
gevoelen  is,  dat  Pythagoras,  die  deze  stelling  nader- 
Ltod  alomrae  verspreid  heeft,  dezelve  vau  deze  secte 
ontleend  had. 

Aid.  Opperwezen.  De  Perziaanscbe  priesters  erken- 
nen, dat  er  nog  vuur  den  tijd  van  Zoroastres ,  in  Indien , 
onder  eenen  anderen  en  wel  zekeren  Sabaïtischcn  wet- 
gever, Poréodekéshang ,  een  onderscheiden  soort  van 
godsdienst  onder  hen  plaats  gehad  hebbe,  te  weten  het 
Sahaiamus  of  aanbidden  van  het  heir  des  Hemels, 
zonder  den  Tnnrdienst(Pjrodoelia).  Maar  den  hervormden 
en  verbeterden  godsdienst,  dien  ze  thans  vieren,  f^e- 
looven  zij  van  God  zelven  goedgekeurd,  boven  allen 
anderen  zuiver  en  verheven,  ja  van  den  Hemel  zelven 
aan  Zoroastres  (b^  hen  Zerdüsht  of  Zer&tüsht)  ingegeven 
te  zyn;  gelijk  men  geschreven  vindt  in  het  boek  Sad- 
d6r.     Hyde  de  Rep.  Vet.  Pers.  Cap.  I.  en  lager: 

Want  zij  bidden  God ,  den  Almachtigen  Schepper  van 
Hemel  en  aarde,  op  het  allerootmoedigste  aan;  vlie- 
dende het  kwade  met  een  zeer  bevreesd  en  angstig 
weten,  en  het  goede  integendeel  doende  en  vl\jtig 
trachtende,  met  zulk  een  uitmuntende  godsvrucht  en 
diepe  vreeze  voor  den  Allerhoogsten ,  dat  ze  in  dezen 
deeie  vele  andere  volken  der  wereld  overtreffen.  Ja, 
men  moet  van  hen  in  het  by zonder  opmerken,  dat  het 
de  kerk  en  het  volk  der  Perzen  alleen,  ja,  dat  z\j  de 
eenigste  in  dé  geheele  wereld  (behalve  het  geheiligde 
volk  der  Israëlieten  en  Joden)  geweest  zijn,  die  ge- 
dnriglyk  en  standvastiglijk,  van  hunnen  eersten  oor- 
sprong af  ^  dat  is  van  hun  begin  en  zelis  van  den  zond- 
vloed tot  op  den  tegenwoordigcn  tijd,  de  kennis  en 
dienst  van  den  waren  God,  altoos,  zonder  afbreking 
van  tyd,  bewaard  hebben  en  nog  big  ven  behouden.  En 
schoon  z(^  hunnen  waren  godsdienst  met  een  uiterlijk 
soort  Tan  dienst  aan  de  maan,  de  sterren,  en  het  vuur, 


en  dus  met  vele  bijgeloovige  en  zondige  beuzelingen, 
den  zuiveren  dienst  Gods  (als  de  tanve  met  het  on- 
kruid) vermengd  hebben;  zoo  is  dit  echter  maar  ge- 
schied door  de  verleiding  van  hun  dwalend  geweten; 
zonder  de  vreeze  en  ecre  Gods  uit  te  sluiten,  dewijl 
z\j  intusschen  van  alle  eeuwen  af  de  ware  en  wezenlijke 
godsvrucht  bewaard  en  gehandhaafd  hebben.  Het  is 
derhalve  zeer  vertroostelgk  en  aangenaam  te  mogen  we- 
ten, dat  deze  volken  zulken  wonderbaren  godsdienst 
gehad ,  en  den  dienst  vau  den  waren  God ,  in  't  midden 
hunner  beuzelingen ,  zoo  zuiver  bewaard  hebben ;  en 
tevens  is  het  heugelijk  in  deze  latere  tijden  te  mogen 
ontdekken,  dat  zij  altoos  aan  God  alleen  een  waren, 
zuiveren  en  verheven ,  maar  aan  de  hoofdstoffen  en 
planeten  slechts  eenen  burgerlijken  en  uitwendigen  dienst, 
nu  al  sedert  drie  duizend  jaren  lang,  geoefend  en  be- 
wezen hebben. 

Aid.  H  Wa8  de  Engel  van  het  licht.  Toen  heeft  h^ 
het  licht  volkomentlijk  voortgebracht,  en  by  gevolg  is 
er  ook  de  duisternis  ontstaan;  want  dit  tegenstrijdige 
bestaat ,  volgens  een  noodwendig  gevolg ,  dew\jl  deszelfs 
bestaan  noodzakelijk  is;  te  weten,  als  iets  gebeurlijks 
in  de  schepping;  niet  ingevolge  deszelfs  eerste  oog- 
merk; gelyk  blijkt  uit  het  boven  bijgebrachte  voorbeeld 
wegens  den  persoon  en  deszelfs  schaduwe.  (Hyde,  cap.  22). 

Bladz.  10.  Alithra,  de  zon.  Volgens  de  Magers  was 
het  vuur  de  waarachtige  Shecinah  of  zinnebeeld  der 
goddelijke  tegenwoordigheid;  en  de  zon  het  volmaaktste 
vuur  zijnde,  stelden  zij,  dat  God  daar  den  troon  zijner 
heerlijkheid  gevestigd  had.    (Hyde,  cap.  4): 

Bijkans  alomme  werden  aan  dit  uitmuntend  lichaam, 
wegens  deszelfs  overheerlijke  gedaante  en  om  z\jnen 
voortreffel\jken  en  grooten  dienst,  die  het  der  wereld 
bewijst,  en  tempelen  en  gewi[jde  priesters  toegeheiligd.  — 
Zulk  een  tempel  was  er  onder  anderen  ook  te  Palmyra.  — 
De  Komeinen,  Grieken  en  meer  andere  volken,  in  dit 
soort  van  bijgeloof  overbodig  zijnde,  hebben  beiden 
tempelen  en  priesters  der  zonne  onder  hen  gehad:  maar 
de  Perzianen  hebben  geen  van  beiden  immer,  noch 
voor  de  zon,  noch  voor  de  maan,  in  gebruik  gehou- 
den. —  Want,  daar  zy  de  zon  voor  een  schepsel  of 
door  God  geschapen  wezen  erkennen,  daar  is  het  on- 
mogeI\jk ,  dat  zij  haar  voor  God  zelven  eeren  of  dienen 
zouden,  als  die  bij  hen,  behalve  in  meer  andere  eigen- 
schappen ,  omschreven  wordt  te  zjjn de  Schepper 

van  alle  dingen.  —  By  de  Perzen  had  ook  geen  god- 
delgke  dienst  der  Mithra  plaats,  maar  alleen  een  bur- 
gerlijke en  plechtige,  die  in  ter  aarde  storting,  diepe 
buiging,  en  eerbiedigde  groetenisse  bestond,  en,  volgens 
sommigen,  ook  in  eenige  reukwerken,  die  zg  noch- 
tans meest  alle  aan  God  zelven  in  hunne  vuurtempelen 
toewijdden,  gelijk  we  zulks  boven  uit  Erdaviraph-nftma 
aanget eekend  hebben.  De-  Grieken  voegen  hier  nog 
drankplengingen  en  offeranden  bij ;  maar  t  geen  zij  aan 
Gode  toegebracht  hebben,  willen  de  Grieken,  dat  z\j 
aan  de  zon  zouden  hebben  bewezen,  naaidien  z\j  hunne 
handelingen  averechts  en  verkeerd  nitleggen.  Want 
b\j  voorbeeld ,  als  Xerxes  God  aanbad ,  dachten  do 
Grieken  ,  dat  h\j  zyne  gebeden  aan  de  zon  offerde:  ge- 
heel onkundig  zijnde,  dat  de  Perzianen  den  allerhoog- 
sten God  eerden,  als  zijnen  zetel  hebbende  in  de  zon; 
en  hem  dus  bij  en  onder  het  schijnen  van  dit  heerlyk 
licht  aanbaden ;  enz. 

Bladz.  11^.     Zie  Ptol.  Tab.  Asiro  X. 

Bladz.  11  ^.  Sandocandié,  Sommige  gcschiedschry- 
vers  van  Ceylon  leiden  den  naam  van  de  stad  Candy^ 
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de  hoofdstad  van  den  Toornaamsten  koning  van  dat 
eiland,  van  dit  woord  van  Sandocandië  af;  't  welk 
echter  maar  eene  lontere  gissing  is,  want  de  stad 
Candy  is  genoegzaam  in  het  middelpunt  van  het  eiland 
gelegen,  daar  Ptolomecns  integendeel  de  volkeren  ge- 
naamd Sandocandse,  aan  het  westersche  gedeelte  langs 
de  zeekust  plaatst,  en  de  stad  Sandocandië  zelf  gansch 
aan  de  zee,  zoo  als  men  nu  zou  rekenen,  tusschen 
Colomho  en  Aripo. 

Bladz.  13  a.  Amajapure,  Oudtijds  de  hoofdstad  van 
Taprobana,  schoon  bij  Plolomseus  en  de  oude  schrijvers 
niet  te  vinden.  Men  vindt  nog  hedendaags  voorname 
overbl\)fsels  van  deze  stad.  Zie,  hoe  de  schrijvers  der 
bijvoegsels  achter  de  geschiedenis  van  Ceylon  door 
Ribeira  zich  over  dezelve  uitlaat.  Uit  z^n  verhaal 
komt  onbetwistbaar  voor,  dat  Amarig'apure,  welk  woord 
alhier  om  deszelfs  hardheid  bij  verkorting  in  Amajapure 
is  veranderd,  de  hoofdstad  van  Taprobana  is  geweest, 
en  dat  de  oude  schrijvers  weinig  van  den  waren  toe- 
stand van  dat  machtig  eiland  onderricht  z^n  geweest. 
Het  ware  te  wenschen,  dat  deze  overblijfsels  werden 
nagevorscht,  geteekend,  en  in  't  licht  gegeven,  op  het 
voorbeeld  van  den  engelschen  uitgever  van  de  gedenk- 
stukken van  Falmyra..  Men  zou  mogelijk  daar  veel 
licht  uit  bekomen  voor  de  oostersche  geschiedenissen. 


TWEEDE     BOEK, 

Bladz.  15  b.     Galibi.  Zie  Ptol.  Tab.  Asiie  XII. 

Bladz.  17  b,     Metolié,  Zie  Ptol.  Tab.  Asiai  X. 

Aid.  De  staten  van  Porus  waren  ten  Westen  door 
den  vloed  Hydaspes  en  ten  Oosten  door  den  Acesines 
gedekt. 

Bladz.  19  b.     Zie  Ptol.  Tab.  Asi»  X.      • 

Bladz.  20  a.     GymnosojUien,  Indiaansche  filozofen. 

Aid.  b.  De  Perzianen,  zoowel  als  de  oude  Mahome- 
danen,  gelooven,  dat  elk  zijnen  Beschermengel  hebbe. 
Hyde,  hoofdst.  XX  en  wat  lager.  —  Zij  gelooven,  dat 
de  planeten  en  de  Engelen  den  invloed  hebben  in,  en 
het  bestuur  over  alle  zaken,  gewesten,  en  steden.  —  £n 
dat  zelfs  elk  bijzonder  mensch  zijnen  goeden  Engel  of 
Bewaargeest  hebbe.  —  Het  geloot  nu,  dat  ieder  voor  zich 
zulk  een  Engel  hebbe,  wordt  niet  duisterlijk  opgemaakt 
uit  de  plaats  in  de  Handel,  der  Apostelen ,  daar  Petras 
aan  de  denr  klopt,  enz.     Hoofdd.  XXXllI. 

Bladz.  24*.     Vont  uil  Griekenland:  Alexander. 

Aid.     Meaolitch  volk.  Zie  Ptol.  Asiro.  Tab.  X. 


TIERDE     BOEK. 

Bladz.  34  a.     een  machtig  Vorst.    Alexander. 

Bladz.  38  a.  Charêia  hof.  Ziehier  de  eigen  woorden 
van  den  schrijver  der  bijvoegsels  achter  de  geschiedenis 
van  Ceylon  door  Ribeira:  Cette  ville  est  dans  Ie  quartier 
Mangal-Corla.  Il  y  avoit  nn  Palais,  qui  étoit  ome  de 
seize  cent  Colonnes  d'un  marbre  tres  fin,  etc.  d*un 
travail  merveilleux  etc.  Dat  is;  deze  stad  (te  weten 
Amajapure)  is  gelegen  in  de  landstreek  van  Mangal- 
Corla.  In  dezelve  was  een  paleis  versierd  met  1600 
marmeren  zuilen,  allen  op  het  kunstigste  uitgehou- 
wen, enz. 


VIJFDE     BOEK. 

Bladz.  41  a.  Dees  groote  Koning ,  enz.  In  *t  vijfde 
boek  van  Arrianus,  hoofdst.  9,  leest  men:  Alexander, 
hoorende  dat  Porus  naderde,  ging,  een  weinig  voor 
de  slagorde  vooruitgetreden  zynde,  hem  in  gezelschap 
van  eenige  bevelhebbers  te  gemoet.  ZQn  paard  stU 
houdende,  verwonderde  hy  zich,  zoo  over  de  statuur 
(want  hy  was  meer  dan  vijf  voeten  hoog),  als  over  de 
schoone  gedaante  van  dezen  vorst,  die  tevens  geen  het 
allerminste  blyk  van  slavernij  of  lafie  onderwerping  in 
zijn  wezen  vertoonde;  maar  die,  als  een  grootmoedig 
prins,  nu  met  eenen  andereu  edolmoedigen  koning  een 
samenkomst  stond  te  houden,  en  dat  h\j  met  denzelven 
om  z^n  koninkrijk  gestreden  had.  Alexander,  hem  toen 
het  eerst  toesprekende,  beval  hem  te  zeggen,  hoe  hy 
begeerde  behandeld  te  worden.  £n  als  Porus  (zoo  men 
wil)  geantwoord  had,  dat  hy  koninkiyk  behandeld 
wenschte  te  worden;  zou  de  Macedoonsche  vorst  (zegt 
men),  bekoord  door  zulk  een  taal  en  antwoord,  we- 
der gezegd  hebben:  dat  dit  om  zynentwille  dien  vorst 
gebeuren  zou,  en  dat  hy  maar  te  eischen  hadde  't 
geen  hem  aangenaam  was.  Porus  anderwerf  zeggen- 
de, dat  alle  zyne  begeerten  in  zyn  vorig  antwoord 
opgesloten  waren,  had  Alexander,  nog  meer  dan  te 
voren  verbUjd  op  deze  betuiging,  den  Indiaanschen 
koning  niet  alleen  in  zyn  ryk  hersteld,  maar  hem 
zelfs  met  een  gebied,  nog  wyder  uitgestrekt  dan  zyn 
voorgaande,  beschonken,  en  behandelde  dus  dien  edel- 
aardigen  vorst  niet  slechts  koninkiyk,  maar  gebruikte 
hem  vervolgens ,  in  alle  gevallen ,  als  zynen  vertrouw- 
den vriend  en  raadsman. 

Aid.  Betis,  Zie  over  dezen  Betis,  hetgeen  in  het 
laatste  van  dit  b'oek  is  aangeteekend. 

Aid.  Coenus.  Zie  Curtius,  De  rebus  gestis  JUjtandri , 
etc.  Lib.  IX.  3:  Ëindelyk  de  geheele  vergadering  zeer 
ontsteld  zynde  en  weenende,  maar  elk  nochtans  aar- 
zelende, verstoutte  Coenus  zich  om  toe  te  treden,  en 
naderende  den  troon ,  op  welken  Alexander  gezeten  was , 
bemerkte  men  dat  hy  voorgenomen  had  te  spreken. 
Zoo  ras  de  soldaten  hem  den  helm  zagen  aifnemen 
(want  zulks  moest  geschieden,  wanneer  men  tot  den 
koning  sprak),  verzochten  en  maanden  zy  hem  aan ,  om 
voor  het  gansche  leger  te  pleiten. 

Bladz.  45  a.  Ochus,  IXde  koning  van  Perzië.  Be- 
halve zyne  broeders  Ariaspes  en  Arsames,  liet  hy 
Ostanes  (zoon  van  Darius  Nothus,  7de  koning  van 
Perzië)  met  80  van  deszelfs  zonen  en  kleinzonen  om- 
brengen. Zie  over  hem  Plutarchus  in  Artax.,  en  Jastinus 
Lib.  X.  cap.  33. 

Aid.  Gesnedene,  Bagoas.  Ita  cnim  vocant  Spadones, 
qui  apud  cos  etiam  regnavére.  Plinius  Lib.  XXX.  Cap.  4. 

Aid.  Ochus  wederom.  Wanneer  deze  koning  Egypte 
had  herwonnen,  ging  hy  bovenmate  wreed  met  de  in- 
woners om;  en  dewyl  zy  hem  den  naam  van  Ezel 
gaven  om  zyne  vadsigheid,  werd  hy  zoo  verbitterd, 
dat  hy  hunnen  God  Apis  (zynde  een  stier)  aan  eenen 
ezel  opofferen  en  het  vleesch  aan  zyn  gevolg  opdisschen 
liet.  Bagoas,  een  Egyptenaar  zynde,  oefende  naderhand 
hierover  eene  ongehoorde  wraak.  Want  den  koning 
vermoord  hebbende,  deed  hy  zyn  vleesch  voor  de  kat- 
ten werpen ,  en  het  gebeente  tot  grepen  van  geweer 
vervaardigen.    Zie  ^lianus.  Var.  Hist.  Lib  VI.  cap.  3. 

Aid.  Cyrus,  Cyrus  Pasargadis  honorem  habnit,  quod 
ibi  Astyagem  Medum  ultimo  proelio  saperavit,  etc. 
Asie   Imperium    in   se    transtulit,     nibe    condita    et 
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regit  constmcU  ad  rei  memoriam.  Strabo  Lib.  XV. 
pag.  7S0.  Heec  urbs  a  Cyro,  cnm  Astyagem  vixisset, 
condita  fuit,  teste  Stephano.  Baudrand  Lex.  Geogr. 
Zie  ook  Cartios  Lib.  Y.  cap.  6.  AV^ders,  zoo  over  4e 
gelegenheid  als  naam  dezer  stad ,  zie  Ilydc  in  Append. 
mst.  Rel.  V.  P.  Dissert.  17.  Schoon  Artaxerxcs  Mnemon 
zich  daar  deed  kroonen,  was  Pasargade  echter  geene 
der  koninklijke  Yerblijfsteden;  want  deze  waren:  Susa 
in  den  winter;  Ecbatana  in  den  zomer;  Persepolis  in 
den  herfat,  en  Babyion  gedurende  het  overige  des  jaars. 
AtheDsi  Deipnophiste,  Lib.  XIl. 

Aid.  J>e  rortt,  Darius  Codomannus.  Zie  de  aantee- 
kening  op  dien  naam  in  het  laatste  van  dit  boek. 

Bladx.  46  tf.  Jmesirii,  Yronw  van  Xerxes,  vijfde 
koning  Tan  Perzië.  Zij  was  de  dochter  van  Otancs, 
een  der  zeven  Perziaansche  edellieden ,  door  het  om- 
brengen van  den  valschen  Smerdis  berucht,  en  uit 
welken  Darius  tot  koning  werd  verkoren  door  list  van 
z^nen  stalmeester.  Hare  ougemeeue  wreedheden  heb- 
ben haar  met  recht  onder  de  booste  kouinginnen  doen 
tellen.  Herodotns  veihaalt  in  het  7de  boek,  dat  zij 
veertien  kinderen  der  doorlnchtigste  Perzianen  heeft 
levend  doen  begraven.  Doch  hare  onmenschelijke  han- 
deling met  de  vrouw  van  Masistes ,  broeder  van  Xerxes , 
eene  onschuldige  en  deugdzame  prinses,  gaat  alles  te 
boven  wat  men  in  de  geschiedenis  vindt.  Zie  over  dat 
bloedige  treurspel  denzelfdeu  Herodotas,  in  het  laatst 
van  i^n  negende  boek.  Zie  mede  Thncydides  Lib  1. 
I  IlC,  over  haar  gedrag  met  Icarns  en  de  Atheners, 
door  Megabysus  in  Egypte  krijgsgevangen  gemaakt. 

BUdz.  47a.  Gezellen:  En  dat  God,  die  licht  en 
doistemisse  geschapen  heeft,  de  eeuige  auteur  en  oor- 
sprong van  die  beiden  is,  zonder  eeuige  mcdgezel  of 
hem  gel^kvormig  wezen;  gelijk  dan  ook  het  wezen  of 
de  bestaan  lij  kheid  der  duisternis,  zoo  als  de  Zervaniten 
(een  andere  gezindheid  der  Magers)  spreken,  aan  hem 
niet  kan  worden  toegeschreven;  maar  goed  en  kwaad, 
zniverheid  en  besmetting,  reinheid  en  onreinheid  z\jn 
voortgekomen  nit  de  vermenging  (of  samenvoeging)  van 
licht  en  dnistemis.  —  H^  (namelijk  God)  heeft  het 
licht,  als  iets  oorspronkelijks ,  ingesteld  en  deszelfs 
wezenlgkheid  het  bestaan  gegeven;  maar  de  duisternis 
ii  hetzelve,  even  als  de  schaduwe  het  lichaam ,  gevolgd. 
Derhalve  ia  de  duisternis  als  bij  gevolg  te  voorschijn 
gekomen.  Zie  Uyde,  in  z\jne  Hist.  van  de  oude  Per- 
ziiehe  godsdienst,  hoofdd.  XXII.  't  welk  wij  ook  hier- 
voor uitgedrukt  hebben. 

Aid.     Arimanut,  dat  is:  de  geest  der  duisternis.  — 
!  Aristoteles   leert,    in   zijn   eerste  boek  over  de  Wijsbe- 
geerte,  dat  zy   (te  weten   de  Magers)   ouder  zelfs  dan 
de  Egyptische  w^zen  z\jn,  en  dat  er,   volgens  .hun  ge- 
voelen,  twee  beginsels  waren,  een  goede  en  een  kwade 
I  Besehermgeest,  waarvan  de  eene  Jupiter  en  Oromasdes, 
!  de  ander  Orcus  en  Arimanius  geheeten  werd.   Zie  Diog. 
Laërt.  in  de  voorrede,    waarop  de  heer  Hyde,  cap.  I. 
,  zegt:  Hseretici  antem  fuere  —  Magi  Dualistte  (ut  vocan- 
'  tor)  statnentea  hsc  duo  principia  fuisse  coscterna.    D.  i. 
maar  het  waren  ketters  —  en  (zoo  als  men  hen  noemde) 
Doaliatische  Magers,   die  stelden,   dat  er  twee  evenge- 
lijke  en  eeuwige  beginselen  waren.    £n  vervolgens  over 
dezen  naam  van  Arimanius,  cap.  IX.  pag.  161:  Nader- 
hand 8te!den  zij  een    ander  geschapen  beginsel  van  het 
kwaad  ,  *t  welk    geweest   is. . . .   Ahariman  of  Ahreman 
of   Ahriman,    en,    in     verzen,    nog    een  voet  langer, 
Ahrimanftn;  't  welk  de  rede  is,  dat  de  Gricksche  schrij- 
vers der  Perziaansehe  zaken  dien  naam  aldus  uitdrukken 


* Apuiiócvtog.     Tcze  naam   is   saamgesteld   uit Ahar 

en Iliman,  zijnde  kenmerken  met  welke  beteekend 

wordt  vuil,  onrein,  besmet;  en  beiden  bijeengevoegd, 
geven  zij  te  kennen  zeer  of  ten  uiterste  besmet  en  on- 
rein. Dus  is,  ook  met  een  andere  klinkletter. . . .  Raiman 
of  Reiman,  te  zeggen  verleider  of  bedrieger,  welke 
beide  eigenschappen  des  Duivels  z^u.  De  gemelde  naam 
des  Duivels  wordt  in  hunne  oude  boeken,  uit  oorzaak 
van  deszelfs  vloekwaardigheid ,  meermaals  verkeerd  of 
omgekeerd  geschreven ,  op  deze  w\jze UBmu^qy 

Bladz.  ièa.  Frasaories.  Arrianus,  Lib.  IV.  cap.  29: 
Als  hij  (namelijk  Alexander)  aan  de  grenzen  van  Perzië 
gekomen  was,  vond  hij  Frasaortes  niet  meer,  die  al- 
daar als  landvoogd  het  bestuur  had,  z\jnde  aan  eene 
ziekte  overleden. 

Aid.  5,  Tyriërs,  Alexander  werd  zoo  verbitterd 
op  de  Tyriërs,  omdat  ze  dapper  voor  hun  vaderland 
en  wetten  vochten,  dat  hij  niet  alleen  alle  de  inwoners 
aan  de  woede  der  soldaten  overgaf,  wanneer  hij  de 
stad  Tyrus  vermcesterde,  maar  zelfs  tweeduizend  der- 
zclven  op  het  strand  deed  kruisigen.  Curtius,  Lib.  IV. 
cap.  4,  en  Justinus,  Lib.  XVIII.  cap.  3. 

Aid.  Beiis.  Alexander,  naar  Egypte  reizende  om 
zich,  door  de  Godspraak  van  Jupiter  Hammon,  tot 
een  God  te  doen  verheffen,  werd,  nevens  zijn  gansche 
heir,  gestuit  door  den  heldhaftigen  wederstand  van 
dezen  Betis,  kamerling  van  Darius  en  bevelhebber  der 
stad  Gaza.  Twee  geheele  maanden  moest  Alexander 
deze  vesting  belegeren ,  en ,  nadat  hij  ze  eindelijk 
stormenderhand  had  ingenomen,  geraakte  Betis  le- 
vend in  zijne  handen.  De  overwinnaar,  in  plaats  van 
dien  braven  krijgsman  met  hoogachting  te  ontvangen, 
behandelde  denzelven  met  allen  hoon  en  wreedheid, 
ja,  onmenschlijkheid.  Hij  liet  hem  de  hielen  doorboren, 
een  touw  daar  door  henen  trekken  en  hem  zoo  achter 
aan  z\jnen  wagen  binden.  Vervolgens  sleepte  hij  hem 
dus  levend  om  de  overwonnen  stad ,  tot  dat  h^  ge- 
heel aan  stukken  gescheurd  was.  Zoo  verbeeldde  h\j 
zich  Achilles  na  te  volgen.  Tienduizend  inwoners  van 
Gaza  werden  omgebracht  en  de  overigen,  daaronder 
mede  de  vrouwen  en  kinderen,  in  slavernij  verkocht. 
Curtius,  Lib.  IV.  cap.  6. 

Aid.  Philoiaa.  Deze  werd  door  de  wreedste  pijnigin- 
gen gedwongen  ,  zich  schuldig  te  verklaren  aan  verraad, 
waarvan  men  andersins  geen  het  minste  bew^s  kon 
bekomen,  en  gesteenigd.  De  onderneming  van  Dymnus 
enz.  was  geheel  fegeu  het  belang  van  Philotas,  indien 
hij  schuldig  was  geweest  aan  hetgeen  hij  bekende,  en 
derhalve  was  hem  en  Parmeaio  niets  schadelijker  dan 
zulks  te  zwijgen;  uit  welk  eene  verzwijging  nochtans 
het  kwaad  vermoeden  op  Philotas  was  gesproten.  Wilde 
hij  in  zijnen  toeleg  slagen,  niets  had  hem  onverdachter 
gemaakt ,  dan  het  openbaren  van  den  aanslag  van  Dym- 
nus; en  niets  had  hem  bij  gevolg  in  het  toekomende 
meer  gelegenheid  kunnen  geven,  om  den  zijnen  uit  te 
voeren.  Te  meer  strekt  dit  geval  ten  laste  van  Alexan- 
der, doordien  hij  hem  terstond  alles  vergeven,  en  zulks 
met  zijne  handgnvinge  bekrachtigd  had.  Zooras  h\j 
gedood  was,  zond  de  koning  door  Polydamas,  bevelen 
aan  Kleandcr,  landvoogd  van  Medië  (in  welk  gewest 
zich  Parmenio,  vader  van  Philotas,  aan  het  hoofd 
van  een  ontzachlijk  leger  bevond),  om  denzelven  te  ver- 
moorden; *tgeen  geschiedde.  Parmenio  was  de  dapperste 
en  ervarenste  van  Alexanders  bevelhebbers.  De  koning 
had  nooit  zonder  hem,  hij  integendeel  dikwijls  zonder 
den    koning   overwonnen.     H^    had   zeventig  jaren  ge- 
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leefd,  toen  li\j  dezen  loon  voor  zijne  getrouwe  daden 
ontving.  Men  vreesde  zijne  wraak  over  het  bedrevene 
aan  Phüotas,  en  zulks  was  genoeg.  Zie  over  dit  alles 
in  het  breede  Q.  Curtius,  Lib.  VI. 

Aid.  Klitus  werd  door  Alexander  zelf,  door  d'm 
wijn  geheel  buiten  zinnen  geraakt,  vermoord.  Curt. 
Lib.  YIII.  cap.  1.  Arriauus,  Lib.  IV.  cap.  Deze  had 
den  koning  in  den  slag  bij  de  rivier  Granicus  het 
leven  behouden ;  Bhesaces  had  den  arm  reeds  opgeheven , 
en  het  was  met  hem  gedaan  geweest',  ware  Klitus  niet 
spoedig  toegeschotcn.  Hy  bedekte  den  vorst  met  zijn 
schild,  en  sloeg  den  Perziaan  de  hand  af,  in  welke  hij 
het  zwaard  hield. 

Aid.  Kallisthenet,  Ëen  groot  wysgeer,  bloedver- 
want van  Aristotcles  en  door  deszelfs  toedoen  Alexander 
verzeilende.  Haudquaquam  Aulac  et  adscutantium  ac- 
commodatus  ingenio.  Curt.  Lib.  VIII.  cap.  8.  Dat  is 
te  zeggen,  dat  hij  gansch  geen  hoveling  was.  Rechtuit 
sprekende  over  den  goddelijken  aard  des  konings,  werd 
deze  zoodanig  op  hem  vertoornd,  dat  hij  hem  beschul- 
digde van  deel  te  hebben  gehad  aan  het  verraad  van 
Hermolaus :  en  dewijl  men  geen  het  minste  bewijs  van 
die  misdaad  kou  machtig  worden,  zocht  men  weder 
hulp  bij  het  barbaarsch  en  oumenschelijk  middel  der 
pijnbank:  maar  de  standvastige  wijsgeer  was  tot  geene 
vsdsche  bekentenis  te  brengen.  Derhalve  pijnigde  men 
hem  tot  dat  hij  stierf.  Dit  geschiedde  te  Cariata  in 
Bactriën. 

Aid.  Barius.  Darins  Codomannns,  in  drie  veldslagen 
door  Alexander  overwonnen,  en  door  't  verraad  van 
twee  zyner  voornaamste  bevelhebbers.  Bessus  en  Na- 
barzanes,  vermoord.  Met  hem  eindigde  de  Perziaan- 
sche  monarchie  en  ging  tot  de  Grieken  over,  nadat  ze 
ongeveer  230  jaren  had  geduurd.  Hij  was  de  elfde 
koning  van  Perzic,  indien  men  die  vorsten  telt  als 
volgt:  Cyrus  I.  Cambyses  II.  De  Mager  of  valsche 
Smerdis  III.  Darius,  zoon  van  Hystaspes  IV.  Xerxes  V. 
Artaxerxea  Longimanns  VI.  (Xerxes  II.  en  Sogdianus 
voorbijgaande  om  de  kortheid  hunner  regeeriug)  Darius 
Nothus  VII.  Artaxerxes  Mnemon  VIII.  Ochus  IX. 
Arses  X.  Darius  Codomanuus  XI.  —  In  den  tweeden 
veldslag  tusschen  Alexander  en  Codomannns,  bij  Issus, 
nam  de  eerstgemelde  koning  de  moeder,  de  vrouw,  de 
twee  dochters  en  den  zoon  van  den  laatste  gevangen ; 
gelijk  mede  vele  andere  voorname  Perziaanscha  vrou- 
wen. Deze  alle  werden  door  Alexander  niet  mishandeld. 
Een  recht  grootmoedig  vorst  had  deze  ongelukkige  prin- 
sessen van  stonden  aan  terug  gezonden ,  in  plaats  van 
zulk  een  buitensporigen  brief  te  schreven,  als  men  vindt 
bij  Arrianus,  Lio.  II. 


ZESDE     BOEK. 

Bladz.  49  a.     Ceret  vruchthre  kusi:  Sicilië. 

Aid.  In  kuiêche  jeuqd;  Door  den  stroomgod  Alfeus. 
Zie  Ovidius'  Metamorphos.  Lib.  5. 

Aid.     Vansgehergie  en  wijken:  Arkadic. 

Aid.  Timais,  Aan  den  oever  van  deze  rivier  zocht 
Venus  Anchises  het  eerst  aan,  uit  welken  minnehandel 
Eneas  geboren  werd.     Hom.  in  hymn.  Ven. 

Aid.  De  beruchte  Cleopatra,  koningin  van  Kgypte, 
verscheen  alhier  voor  het  eerst  voor  Marcus  Antonius, 
die  haar  te  Tarsis  in  Cilicië  had  gedagvaard.  Haar 
ODgemeene  pracht  in  het  opzeileu  dezer  rivier,  zoowel 
als  haar  loos  verstand  en  onvergelijkelijke  bevalligheden 


des  lichaams,  verrukten  zoodanig  dezen  Romeinschen 
veldheer,  dat  hij  alles  aan  hare  min  opofferde.  Zij  bleef 
hem  tot  het  laatste  oogenblik  van  zijn  leven  bij ,  eo 
werd  de  oorzaak  van  zijnen  ondergang  en  de  zege  van 
Augustus,  op   verre  na  zoo  groot  veldheer  niet  tJs  h^. 

Bladz.  52  a,  Sabiër.  De  Sabiërs  waren  den  heelden- 
dienst  toegedaan,  en  werden  allen,  schoon  verschillende 
onder  malkanderen,  ten  uiterste  door  de  rechtzinnige 
Magers  verfoeid. 

Th.  Hyde,  Hist.  Rel.  Vet.  Pers.  cap.  3  zegt:  Dit  waa 
geen  bijzonder  soort  van  volk;  —  maar  onder  dezen 
naam  verstond  men  een  zeker  geslacht  van  menschen, 
over  den  geheelen  aardbodem  verspreid,  die  de  sterren 
en  beelden,  onder  derzelver  invloed  (naar  men  wUde) 
gemaakt ,  godsdienstigljjk  eerden  en  met  reukwerken  en 
andere  plechtigheden  trachteden  te  veraangenamen.  De 
eigenlijke  afkomst  of  naamsoorsprong  van  dit  woord 
moet  men  in  het  Hebreeuwsoh  zoeken,  alwaar  Saba 
zooveel  zegt,  als  een  heirleger  of  krygsbenden:  want 
daar  deze  menschen  (gelijk  er  de  H.  S.  van  spreekt) 
het  gansche  hemclsche  heirleger  dienden,  daar  werd 
zulk  een  dienaar  terecht  genaamd  Sabaï  en  Sabaïta; 
of  Copiarius,  dat  is  een  dienaar  der  hemelsche  heir-  ■ 
scharen ,  of  zulk  een  persoon ,  die  van  de  rechtzinnige 
leer  tot  het  Sabaïsmus  of  den  Sterrendienst  was  over' 
gegaan. 

Bladz.  55  3.  die  troep  ^  enz.   De  zoogenaamde  Falanx. 

Aid.  Aan  graven ,  enz.  Strabo  verhaalt,  volgens 
Onesikritus,  dat  in  Bactriën  alle  degenen,  die  door 
ouderdom  of  ziekten  eeuigsins  lastig  werden,  den  hon- 
den voorgeworpen  en  van  dezelven  verscheurd  werden. 
Tot  zulk  een  afschuwelijk  gebruik  werden  opzettel^k 
honden  onderhouden,  cu  men  noemde  dezelven  Enta- 
phisias,  dat  is  doodgravers.  Voorts,  dat  de  steden  in 
dat  gewest  uiterlijk  niet  onaangenaam  waren  te  aan- 
schouwen ,  maar  van  binnen  bezaaid  met  doodsbeen- 
deren.  Alexander  had  dit  misbruik  het  eerst  afgeschaft. 
Strabo,  Lib.  XI.  pag.  517.  Doch  hoe  verre  men  den 
Grieken  moet  gclooven,  wanneer  dezelve  van  de  ge- 
woonten der  oosterschc  volkereu,  hunne  vijanden,  spre- 
ken, zulks  laten  wij  den  geleerden  over. 

Bladz.  56  a.  De  Aaris-Mager  (Archi-Magns)  was  de 
Paus  of  het  opperhoofd,  deiiwelken  alle  de  Magers, 
zoo  Praïsules  (bisschoppen)  als  Sacerdotes  (gemeene 
priesters)  in  alles  moesten  gehoorzamen.  Hyde  pag.  366. 

Aid.  Gezangen.  De  opperste  God  werd  gediend, 
doch  de  zon  alleen  geëerd,  gelyk  het  eerste  blykt  nit 
de  woorden,  met  welke  zij  gewoon  waren  hunne  ge- 
schriften te  beginnen: 

—  In  nomiiie  Dei  clementissimi ,  justissimi. 

Dat  is:  In  den  naam  van  den  goedertieren  en  recht- 
vaardigen God. 

Wat  de  tweede  aangaat,  de  naam  van  Mithra  toont 
dat  meu  de  zou  voor  gecnen  God  hield.  Hyde  pag.  107 , 
die  wat  lager  zich  daaromtrent  aldua  nit:  „Weg  der- 
halve met  die  Grieksche  beuzelaars  (van  welken  w\)  te 
voren  gewaagden),  die  voor  de  Perzen  gebeden  opstel- 
len in  deu  stijl  van  den  Griekschen  godsdienst;  't  welk 
even  zoo  ongerijmd  is,  als  of  zy  diergelijken  voor  ons 
Christenen  op  denzellden  trant  bijeenbrachten;  zoodat 
men,  als  er  iets  van  hun  aabgehaald  wordt,  noodza-  j 
kclijk  met  de  pon  in  de  andere  hand  gereed  moet  ' 
staan  om  door  te  strijken,  te  verbeteren,  of  te  weder-  | 
leggen ,  *t  geen  deze  uf  valschelijk  óf  kwalyk  begrepen  ' 
van  de  Perzianen  verhalen.  Ook  waren  de  gezangen  ' 
der   oude   Perziaucn,    in  welken  sy  een  groot  gedeelte  i 

i 


•  FRTSO  (174.1).  —  AANTBEKENINGBN  (1741  en  1758). 


121 


I 


Tin  bannen  godsdienst  yerrichtten,  zeer  stichtelijk  en 
in  zeer  krachtige  uitdrukkingen  tot  lof  der  Godheid 
opgesteld. 

Aid.  i.  Wier  boezem,  enz.:  Deze  (nameiyk  de  Aarts- 
Mager)  verzelde  in  alle  Toorvaüende  gelegenheden  den 
persoon  yan  den  koning ,  als  zijn  eerste  en  opperste 
raadgerer.     Hyde  pag.  366. 

AM.  De  Ferzianen  ondernamen  niets  in  den  kr\jg, 
dan  na  het  opgaan  der  zon.     Hyde  pag.  119  en  120. 

Aid.  Waarom  zij  den  naam  yan  Mithra  heeft  ge- 
kregen. 

Bladz.  58  a.  Beeldendienaars,  Nifates  was  uit  Ma- 
cedonië herkomstig  en  dus  een  afgodendienaar,  zoo  als 
mede  moeten  worden  aangemerkt  de  harbaarsche  yol- 
ken,  die  zich  in  zijn  leger  beyonden. 

Aid.  b.  Vooraan  ging y  enz.  T.  Hyde,  cap.  XXIX: 
De  Magers  gingen  in  alle  plechtigheden  zoo  den  konin- 
gen als  den  yolken  yoor,  yertoonende  dus  in  hunnen 
persoon  de  gansche  geestel^ke  opperheerschappij. 

Aid.  '/  Heilig  vuur.  T.  Hyde,  cap.  I.  pag.  19: 
Onder  de  Perzianen  wordt  nog  tegenwoordig  zulk  alt\jd- 
darend  en  sedert  eeuwen  lang  onuitgeblnscht  yuur  op 
hanne  yunraltareu  bewaard,  en  nacht  en  dag  door  vier 
personen  gekoesterd  en  onderhouden.  Bij  de  Skyten  of 
Tataren  (anders  Tartaren  geheeten)  wordt  hedendaags 
(gelijk  er  ook  eertijds  in  gebruik  was)  het  vuur  als 
heilig  gehouden ,  doch  met  andere  en  verschillende  plech- 
tigheden bewaard.  Want  in  dezen  godsdienst  wordt  allerlei 
funr  eenigermate  in  eerbied  gehouden;  en  hierom  z\jn 
deze  volken,  gelijk  als  onder  het  Levitische  priester- 
dom» zeer  bezorgd  en  omzichtig,  dat  er  vooral  geen 
vreemd  yunr  op  eenige  altaren  gebracht  en  ter  eere 
van  God  gesteld  werd:  houdende  geen  vuur  waarlijk 
hdlig,  dan  't  geen  plechtiglyk  en  op  eene  wettige  wijze 
werd  aangestoken,  't  zij  door  de  zon,  'tzy  door  een 
keiateen,  of  ook  door  het  vuur  van  een  ander  altaar, 
alwaar  het  heilig  vuur  reeds  lang  te  voren  bewaard  en 
het  eerst  wettel^k  aangestoken  was. 

Aid.  Gewaad.  Th.  Hyde  in  cap.  de  Nuptiis :  Het 
leestel^ke  ynur  —  Perv&se  geheeten — ontsteken  zij,  en 
leiden  den  bruidegom  en  zijne  bruid  om  hetzelve  heen , 
aadat  zij  de  slippen  hunner  kleederen  aaneengenaaid 
en  yaatgehecht  hebben. 


j  ZEVENÜEBOEK. 

Uit  het  eerste  Capittel  van  het  Tiende  Boek  van 
I  Q.  Cortins,  strekke  tot  opheldering  van  dit  zevende  Boek 
I  ket  volgende: 

,      Yan   daar   kwam    Alexander   te    Pasargade.     Het  is 
'eene    Perziaansche   stad,    en  zij  had  tot  landvoogd  Or- 
sinet ,  onder  alle  deze  volkeren  zoowel  den  rijkste  als  den 
.  doorlnchtigste   in    geboorte.     Hij    was    afkomstig    van 
'  Cyraa,    koning    van    Perzië.     De   schatten,   hem  door 
zijne    vooronders    nagelaten,    had   hjj  zeer  vermeerderd 
!  door  een  langdurig  bezit  z\jner  staten.  Deze  trad  Akxan- 
der  te  gemoet ,  met  zich  voerende  allerlei  soort  van  ge- 
schenken, niet  alleen' voor  dien  koning,  maar  ook  voor 
,  zjne   gonstelingen.     Geheele   benden   ten  oorlog  toege- 
I  raste   paarden,    wagens    met   goud  en   zilver  versierd, 
prachtige    huisraden,    edele    gesteenten,    zware   gouden 
I  vaten,    pnrpere   kleederen   en    vierduizend  talenten  ge- 
munt zilver  volgden  den  Perziaanschen  prins. 

Maar   deze   edelmoedigheid    kostte    hem    het    leven. 
Want  voor  elk  van  'skonings  gnnstelingeu  geschenken, 


boven  hnnne  verwachting,  verordend  hebbende,  ver- 
waarloosde h\j  Bagoas,  den  gesnedene,  een  schand jongen 
van  Alexander;  en  van  sommigen  daaromtrent  zijnde 
aangesproken  en  verwittigd,  hoeveel  deze  Bagoas  op 
dien  vorst  vermocht,  gaf  hij  tot  antwoord:  dat  hy  des 
konings  vrienden  eerde,  maar  niet  zijne  schandjongens , 
welke  door  de  Perzianen  ten  hoogste  werden  verfoeid. 

Dit  antwoord  den  gesnedene  zijnde  overgebracht, 
heeft  hij  zijne  door  schande  en  misdr^f  verkregene 
macht  geoefend  op  het  doorluchtigst  en  zuiverst  hoofd. 
Want  hy  heeft  sommige  van  de  booste  mannen  der  stad 
afgericht,  om  op  bekwamen  tijd  gereed  te  zijn  en  zoo- 
danige valsche  beschuldigingen  tegen  Orsines  in  te 
brengen,  als  hij  hen  zoude  bevelen.  Ondertusschen , 
zoo  dikwyls  hy  zonder  getuigen  bij  den  koning  was, 
vervulde  hij  deszelfs  lichtgeloovige  ooren  met  valsche 
redenen,  de  ware  oorzaak  daarvan  listiglijk  verber- 
gende, opdat  des  beschuldigers  woorden  des  te  meer- 
der ingang  mochten  vinden.  Alexander  sloeg  in  den 
beginne  nochtans  geen  geloof  daaraan;  echter  verkoelde 
hy  omtrent  Orsines,  die,  in  het  geheim,  dan  van 
dwingelandy,  dan  van  verraad  beschuldigd  zynde,  des 
ge  vaars  gansch  onbewust  was. 

Haast  naderde  het  uur ,  waarin  de  logen  en  het  nood- 
lot, wiens  macht  niet  te  ontkomen  is,  zouden  zege- 
pralen op  de  onnoozelheid.  Want  Alexander  gebood, 
dat  men  het  graf  van  Cyrns,  waarin  diens  konings 
lichaam  rustte,  zoude  openen;  van  meening  zynde  het- 
zelve met  lykofferauden  te  vereeren.  Hy  vleide  zich 
dat  hy  er  eenen  grooten  schat  in  zoude  vinden,  geUjk 
het  gerucht  daarvan  getuigde;  maar  behalve  een  ver- 
sleten schild,  twee  Skytische  bogen  en  eenen  dolk, 
kwam  er  niets  te  voorschyn. 

De  koning ,  een  gouden  kroon  op  de  doodkist,  waarin 
het  lichaam  rustte,  hebbende  gezet,  spreidde  daar  zyn 
eigen  koninkUjken  mantel  over;  verwonderd  dat  men 
eenen  zoo  grooten  prins  niet  anders  had  bygezet  dan 
of  het  iemand  van  zeer  geringe  afkomst  was  geweest. 
Maar  de  gesnedene,  naast  den  koning  staande  en  hem 
aanziende,  ving  toen  op  deze  wyze  aan:  Wat  wonder 
dat  men  de  graven  der  koningen  ledig  vindt,  dewyl 
de  huizen  der  landbestierders  te  klein  zyn  om  het 
goud,  daaruit  gestolen,  te  kunnen  bergen.  Wat  my 
belangt,  ik  heb  nooit  te  voren  dit  graf  gezien,  maar 
van  Darius  zelf  gehoord,  dat  driedoizend  talenten  met 
Cyrns  herwaarts  zyn  gebracht.  Van  daar  de  mild- 
dadigheid van  Orsines  te  uwaarts,  opdat  hy  door  het 
schenken  van  iets ,  *t  welk  hy  niet  langer  ongestraft 
konde  bezitten,  uwe  gunst  zoude  mogen  verwerven. 

Op  zulk  eene  wyze  verbitterde  hy  den  vorst  meer 
en  meer,  wanneer  zyne  eerloo/e  getuigen  mede  nader- 
den ;  Bagoas  van  deze,  zy  van  gene  zyde  beschuldigende. 
Voor  dat  de  rampspoedige  Orsines  deze  treken  ver- 
moedde, werd  hy  reeds  gevat  en  ter  dood  verwezen. 
De  Gesnedene,  niet  tevreden  met  des  onschuldigen 
straf,  sloeg  zelf  zyne  handen  aan  den  stervende;  maar 
Orsines,  hem  aanziende,  sprak  hem  toe:  Ik  heb  wel 
gehoord,  dat  er  eertyds  vrouwen  in  Azië  hebben  ge- 
heerscht,  maar  dat  er  een  laflfe  gesnedene  gebiede,  zulks 
is  nieuw.  Dit  was  het  einde  des  doorluchti gaten  aller 
Perzianen,  welke  niet  alleen  rein  was  in  zynen  wan- 
del, maar  die  daarenboven  nog  eene  ongemeeue  wel- 
dadigheid aan  den  koning  had  betoond. 

Bladz.  59  a.  En  in  Carmaniê.  Zie  Cnrtius,  Lib.  IX. 
cap.  10. 

Aid.    Horititche  gewest,  Plutarchus  in  Alex. :  Wan- 
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neer  hy  (namelijk  Alexander)  te  lande  het  Horitisclie 
gewest  doortoog,  verviel  h\j  in  de  grootste  armoede  en 
verloor  zeer  velen  van  z\jn  volk,  zoodat  hij  zelfs  hot 
vierde  deel  zijner  kr^gsbenden  niet  uit  Indië  terug- 
bracht. 

Aid.  "En  Miihra^s  luUter,  enz.  Zie  de  plaats  uit 
Curt.  Lib.  X.  cap.  10,  hierboven  aangevoerd, 

Aid.  Hammons  priesterdom.  De  dwaasheid  van  Alexan- 
der ging  zoo  verre,  dat  h\j  zich  voor  een  God  wilde 
doen  doorgaan:  waarom  hy  zich  naar  den  tempel  van 
Jupiter  Hammon,  gelegen  in  Libië,  begaf,  zich  door 
de  priesters  als  een  zoon  van  die  gewaande  Godheid 
deed  begroeten,  en  vervolgens  alom  beval,  dat  men 
hem  daarvoor  zoude  erkennen.  Aanmerkenswaardig  is 
het  besluit  der  Lacedemoniërs,  op  dit  gebod  genomen: 
Qnoniam  Alexander  Deus  esse  vult,  est  Deus.  Dat  is: 
Naardien  Alexander  een  God  wil  zijn,  laat  hij  het  dan 
wezen.  M\.  II.  xix.  Hem  had  wel  gepast  het  schrif- 
teiyk  antwoord  van  Fhilippus  aan  Menecrates,  een  ge- 
neesheer, die  zich  ook  den  naam  van  een  God  gaf: 
Philippus  Menecrati  Sanitatem.  Suadeo  tibi,  ut  ad  loca 
AnticyrsB  te  conferas.  Dat  is:  Philippus  aan  Menecra- 
tes; gezondheid  (namelijk  van  verstand),  lic  raad  u 
dat  gtj  u  terstond  naar  Anticyra  begeeft.  M\,  Var.  Hist. 
Lib.  XI.  cap.  51.  Anth.  Deipn.  Lib.  VII.  pag.  289. 
Want  de  inwoners  van  dit  eiland  Anticyra  waren  zeer 
befaamd  in  het  toebereiden  van  nieskruid,  *twelk  de 
ouden  den  krankzinnigen  ter  genezing  deden  innemen. 

filadz.  CO  a.  Choaspes  vocht.  De  koningen  van  Per- 
zië  dronken  geen  water  dan  uit  dezen  vloed,  waarom 
hetzelve  hen,  zelfs  op  hunne  reistochten,  werd  nage- 
voerd.  Herod.  in  Klio.     ^aElian.  var.  Hist.  XI,  xii. 

Aid.     Croesus,  Zie  Herodotns  in  Klio. 

Aid.  Taktool,  Rivier  in  Lydië.  Midas,  van  Bacchus 
begeerd  hebbende  dat  alles,  wat  hij  aanraakte,  in  goud 
mocht  veranderen,  en  verlegen  met  de  vervulling  dier 
begeerte,  wiesch  zich,  op  raad  van  denzelfden  Bacchus, 
in  het  water  dezer  rivier  (daar  zij  haren  oorsprong 
nam)  en  genas.     Sedert  kreeg  die  vloed  dat  vermogen. 

Vis  aurea  tinxit  Flumen ,  et  humano  de  corpore  cessit 
in  amnem.  Ovid.  Metam.  Lib.  XL  i).  i.:  De  vloed  werd 
toen  met  een  goudmakend  vermogen  beschonken,  nadat 
hetzelve  van  't  menschelijke  lichaam  (te  weten  van  Midas) 
was  afgewischt. 

Aid.  Hippobote.  In  het  veld  van  Hippobotnm  wer- 
den doorgaans  50  duizend  paarden,  ten  dienste  der 
Perziaansche  koningen,  gevoed.  Zie  Strabo,  Lib.  XI. 
pag.  525. 

Aid.  Waarmee  geen  Ferziaan,  Hoe  streng  deze  den 
Perzen  door  hun  godsdienst  verboden  waren,  blykt  uit 
het  boek  Sad-der,  eene  verzameling  van  wetten  en  les- 
sen, uit  de  werken  van  Zerdusth  (of  Zoroaster)  b^een 
vergaderd ,  tot  gebruik  der  opperdienaren  van  de  kerk , 
door  den  Destur  of  bisschop,  een  zoon  van  Melicshahi. 

Aid.  5,  Clitus  hen  ten  baak,  Curtius,  Lib.  VIII: 
Maar  na  den  moord  van  Clitus  zag  men  hen,  na  de 
vr\jheid  weggenomen  was,  met  een  slaafachtig  gelaat, 
hem  ten  dienste  staan. 

Aid.  Dienaars  zijner  schande,  Alexander  Rex  ad 
insaniam  amore  puerorum  exarsit.  Dicsearchns  libro  de 
Sacrifisio,  quod  ad  Ilium  peractum  est,  Eunuchum  Ba- 
goam  adeo  ipsum  depcriisse  sciibit,  ut  rcsupinus  in  con- 
spectn  theatri  totius  eum  suaviaretur:  acclamante  vero 
cum  plaustt  spectatornm  turba,  et  tanquam  ad  iteranda 
oscnla  invitante,  paruisse,  atque  rursum  inflexa  cervice 
baaia  congeminasse.   Ath.  Deipn.  lab.  XIII.  pag.  603. 


Aid.  Hondsgod,  Niet  alleen  alle  de  Kristenen»  matr 
zelfs  de  heidensche  schrijvers  hebben  dezen  Egyptisehea 
God  versmaad.  Men  zegt,  dat  Anubis  (of  Hondagod)  de 
zoon  was  van  Osiris,  dien  hij  dapperliyk  in  den  oorbg 
had  bijgestaan,  en  dat  hij  daarom,  na  zfjnen  dood, 
vergood  zijnde  geworden,  onder  dien  vorm  werd  ge- 
ëerd. Men  kan  onder  anderen  uit  de  navolgende  ver- 
zen van  Propertius,  B.  II,  zien,  hoe  de  Romeinen 
dezen  God  versmaadden: 

Scilicet  incesti,  Meretriz  Regina,  Canopi, 
Una  Philippeo  sanguine  inusta  nota, 
Ausa  Jovi  nostro  latrantem  opponere  Annbin, 
Et  Tiberim  Nili  cogere  ferre  minas. 

Aid.  Nabarzanes,  Nabarzanes  vermoordde,  neveni 
Bessus,  den  koning  Darius,  en  werd  hierom,  dewjjl 
dit  niet  ten  dienste  van  Alexander,  maar  tot  him 
eigen  baat  was  geschied,  tot  den  dood  veroordeeld,  ge- 
lijk aan  Bessus  ook  werd  uitgevoerd;  maar  NabaizaoM 
wist  zulks  te  ontkomeu  door  eene  menigte  geschenken, 
ouder  welken  Bagoas,  welk  levend  geschenk  niet  op- 
hield te  werken  tot  het  genade  voor  tfjnen  meester 
verwierf.     Curtius,  Lib,  VI.  5. 

Bladz.  62  d(.  Dochter.  Statira,  oudste  dochter  van 
Darius  Codomannus,  gevangen  in  den  slag  b(|  Unis. 
Echter  trouwde  Alexander  met  haar,  nadat  h^'  uit 
Indien  was  teruggekeerd. 

Aid.  b,  *t  Zij  gij.  Wie  der  Perziaansche  koningen 
Assuërus  geweest  zij ,  wordt  onder  de  geleerden  betwist. 

Aid.    En  midden  in  den  nacht.  Zie  Esther,  cap.  VI. 

Aid.  De  doodkist.  De  Perzianen  verbrandden  geene 
l^ken  gelyk  de  Grieken  en  Romeinen.  Zie  de  reden 
daarvan  bij  den  heer  Hyde,  in  cap.  de  Sepolt. 

Aid.  Tanoaxares,  Dezelfde  als  Smerdis,  over  wiens 
lot  zie  Herodot.  Lib.  III. 

Aid.  Zoo  min  trof  deernis  *t  hart,  Hnic  nbi  ezar- 
sisset,  nee  dilatio  nltionis,  nee  modus  erat.  Justinns, 
Lib.  IX.  cap.  VIII:  Want,  als  hy  in  toom  ontstoken 
was,  had  er  noch  uitstel,  noch  bepding  plaats  omtrent 
z^ne  wraak. 

Aid.  b.  Arses,  Deze  was  de  jongste  zoon  Tan  Ar- 
taxerxes  Ochus,  den  welken  Bagoas,  om  den  Apis  te 
wreken,  vermoordde,  gelijk  wij  op  het  zesde  boek  van 
dit  werk  hebben  aangeteekend.  Bagoas  plaatste  desen 
Arses  op  den  troon,  om  zelf  te  veiliger  te  kunnen 
regeeren.  Arses  zulks  merkende,  en  de  treken  van  diea 
boosdoener  willende  strafi'en,  wierd  zelf  voorgekomen 
door  Bagoas,  daar  beter  op  afgericht,  en  dus  ver- 
moord, waarna  Codomannus  koning  werd.  Zie  Diod. 
Sic.  Lib.  XVIIl,  pag.  546  etc. 

Bladz.  66^.  Suze^stoal.  Zie  Curtius,  Lib.  V,  cap.  8: 
Suza  was  eene  der  steden,  in  welke  de  Perziaansche 
koniugen  hun  verblyf  hielden.  Z\j  was  gelegen  in  het 
landschap  Suziana,  aan  de  rivier  Choaspes.  Straks  na 
het  innemen  van  Babyion  door  Darius  werd  hier  de 
zetel  des  rijks  gevestigd.  Temporibus  illis  quum  sederet 
Rex  Assnenis  in  solio  Regni  sui,  quod  erat  Sosis  io 
Urbe  Regia.  Esth.  Cap.  I.  vs  2.  Dat  is:  In  die 
dagen,  als  de  koning  Ahasveros  op  den  troon  sijns 
koninkrijks  zat,  die  op  den  burgt  Su^an  was. 

Bladz.  67  a,  Europe's  ramp.  Alexander  had  voorge- 
nomen om  uit  Syrië  naar  Africa  over  te  steken,  om 
Carthagü  te  beoorlogen.  Na  het  verwoesten  van  Car- 
thago  was  zijn  voornemen  Spanje  en  Italië  te  over* 
meesteren,  en  over  Epyrus  terug  te  keeren.  Cortias, 
Xe  Boek,  Ie  Cap. 
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Aid.  Neoi-chus.  Bevelhebber  der  scheepsmaoht  van 
Aleiander,  en  die  op  z\jn  bevel  bij  Patala  den  Indas 
lit,  en,  door  den  Oceaan,  den  Perziaanschen  zeeboezem 
wederom  was  ingezeild. 


▲  CHSTSB    BOEK. 

Bladz.  67  a.  Carihago,  Straks  na  het  innemen  van 
Tyms  had  Alexander  reeds  den  oorlog  aan  die  van 
Cuthago  verklaard.  De  reden  z^ner  gramschap  was 
dat  de  geianten  der  Carthagers  hnlp  aan  die  van  Tyms 
hadden  oeloofil ,  wanneer  Alexander  die  stad  belegerde , 
hen  vermanende  zich  dapperlijk  te  verweren.  Dit  had 
den  moed  der  Tjriërs  zeer  opgebenrd,  want  Carthago 
was  machtig  ter  zee.  Deze  beloofde  hulp  verscheen 
eehter  niet,  dewyl  Carthago  zelve  de  handen  vol  werks 
kreeg.     Cnrt.  Lib.  IV,  cap.  4. 

Blads.  68  tf.  ^irinus  groote  Had,  Het  is  genoeg 
bdcend,  dat  de  Romeinen  Carites  of  Qoirites  werden 
genoemd.  Men  is  het  genoegzaam  eens,  dat  ze  dezen 
naam  niet  hebben  gekregen,  dan  na  hnnne  vereeniging 
met  de  Sabinen.  En  dewyl  deze  Sabinen  uit  de  stad 
Cores,  hnnne  hoofdstad,  naar  Rome  overgingen,  zoo 
werd  besloten,  dat  de  naam  van  Curites  of  Qoirites 
die  der  beide  vereenigde  volkeren  voortaan  zonde  z^jn. 
De  naam  na  van  Qiürites  komt  van  het  woord  Garis, 
hetwelk  in  de  taal  der  Sabinen  eene  spiesse  (laaze, 
speer,  piek)  beteekent.  daarom  Festus  gezegd  heeft: 
In  het  Sabinische  beteekent  curis  een  lancie.  Dewijl 
na  Romulas  dit  wapentaig  droeg,  't  welk  hem  mis- 
schien tevens  voor  een  schepter  diende,  volgens  het 
gebraik  der  oade  koningen,  zoo  heeft  hij  van  daar  den 
niam  van  Quirinns  gekregen,  volgens  denzelfden  schrij- 
ver, leggende:  van  waar  Romnlus  Quirinus  wierd  ge- 
noemd, dew^l  hij  gewoon  was  een  lancie  te  voeren. 

Elk  stemt  toe,  dat  het  woord  Garis  bij  de  Sabinen 
eene  laneie  beteekende.  Maar  zoo  men  den  Romeinen 
moeht  vragen,  om  welke  reden  dit  volk  zoodanig  eene 
beteekenis  aan  dat  woord  gaf,  niemand  hanner  zoo 
daaromtrent  eenige  oplossing  kannen  voor  den  dag 
brengen.  Dit  woord  is  Keltisch  en  van  de  Sabinen 
orergenomen.  Want  in  de  taal  der  Kelten  is  Garo, 
vergel.  het  grieksche  Kpuu,  hetzelfde  als  Pulso  in 
het  latyn,  dat  is:  eene  kloppen  of  slaan  van  een  werk- 
tuig tesen  ieto  anders.  Van  dit  Gur  der  Kelten  of  Ti- 
tans hebben  de  Sabinen  han  Garis,  omdat  hunne  Gn- 
retea  of  Sabiërs,  die  eene  lancie  droegen,  gewoon  waren 
mei  dezelve  te  slaan  op  hnnne  schilden,  terw\jl  ze  op 
de  maat  dansten.  Zie  Pezron,  Hist.  der  Kelten,  en 
Dion.  Halicarn.  in  zijn  tweede  boek  der  Romeinsche 
Oudheden. 

Aid.,  h.  Vier,  enz.  Lncretius,  vader,  en  Gollatinns, 
echtgenoot  van  de  beruchte  Lacretia  (door  Sextas  Tar- 
qnininfl,  zoon  van  den  laatstcn  koning  van  Rome,  ge- 
sehonden),  P.  Valerius  (daarna  Pablicola  bygenaamd), 
en  L.  Jonias  Brutns.  Deze  vier  waren  tegenwoordig 
toen  Lneretia  zich  doorstak. 

Livios  Lib.  I,  Cap.  59:  „Terwijl  dit  schonwspel  hen 
met  de  niterste  droefheid  overstelpt,  rakt  Brutus  het 
met  nit  de  borst  van  Lacretia  en  hetzelve,  nog  drup- 
pende van  bloed,  voor  zich  hoadende,  spreekt  hij  deze 
woorden:  Ik  zweer  b^  dit  bloed,  zoo  kuisch  en  vlek- 
keloos vöór  het  wierd  ontreinigd  door  dat  der  koningen , 
en  roep  n,  o  Ck)denl  tot  getuigen,  dat  ik  Lucius  Tar- 
qainina   Superbus,   zijne   snoode  huisvrouw   en  al  zyu 


nageslacht,  zoo  met  het  staal  en  het  vunr  als  met 
eenig  ander  geweld,  het  zij  slechts  in  mijn  vermogen, 
zal  trachten  uit  te  roeyen,  en  niemand  van  hun,  of 
wie  het  zij ,  op  den  troon  van  Rome  zal  dulden.  Ver- 
volgens gaf  h\j  het  mes  aan  Collatinus,  toen  aan  Ln- 
cretius, en  voorts  aan  Valerius.  Allen  zweren  z\j,  gelijk 
h\j  had  gedaan,  en  van  stonden  aan  hunne  smwrt  in 
toorn  voelende  verwisselen,  volgen  ze  Brutus,  als  hun 
hoofd,  om  de  koninkl\jke  regeering  te  verdelgen. 

Aid.  Be  wet,  „Imperiaque  Legnm,  poten tiora  quam 
Ilominum  peragam".     Liv.  Lib.  II,  Gap.  1. 

Bladz.  69  a.  Een  ander  volk,     Virg.  Aeneïs,  VI: 
'k  Geloof  een  ander  zal  in  koper,  kloek  en  net 
Het  leven  en  natuur  met  z|jn  graafijzer  tergen. 
Een  ander  beelden  uit  de  marmersteenen  bergen 
Naar  *t  leven  houwen,  of  z\jh  pleit  ter  vierschaar  kleên 
Met  schijn  van  beter  recht,  of,  nat  voor  *t  algemeen. 
De  starren  schieten  met  den  graadboog,  wisser  meten;  — 
Maar  gij,  Romein,  u  past,  uw  werk  is 't,  dat  gfj  ziet 
Te  heerschen  — 

Aid.  b.  Zoo  rat  hen  de  eerste  bleien:  In  het  jaar 
259  na  de  stichting  van  Rome,  Tarquinius  Superbus 
nog  in  leven  z\jnde,  bevonden  de  Romeinen  zich  in  de 
allergevaarlijkste  omstandigheid.  £en  onzekere  buiten- 
landsche  oorlog,  en  een  geest  van  oproerigheid  in  de 
stad  zelve ,  bracht  den  Senaat  in  eene  verlegenheid , 
daar  geen  hulpmiddel  toe  scheen  te  kunnen  worden 
uitgedacht.  De  goddelijke  voorzienigheid,  die  aau  de 
Romeinen  had  toegeschikt  de  heerschappij  van  meest 
alle  de  gewichtigste  gewesten  van  den  toen  bekenden 
aardbodem ,  stortte  hun  ongetw^feld  het  gelukkig  denk- 
beeld in  der  Dictatuur,  dat  is:  van  eene  onbiépaalde 
macht  voor  eenen  korten  tijd  te  betrouwen  aan  eenen 
eenigen  man.  Dit  besluit  werd  welhaast  met  zoodanigen 
uitslag  bekrachtigd,  dat  men  ras  de  nuttigheid  van 
hetzelve  in  een  gemeenebest  gewaar  werd ,  en  dit  alleen 
is  de  grondslag  geweest  van  de  grootheid  van  het  trot- 
sche  en  zoovele  eeuwen  zegepralende  Rome.  Dionysius 
van  Halicamassus  uit  zich  daarover  op  de  navolgende 
merkwaardige  wijze: 

In  dezen  stand  van  zaken  besloot  de  Raad,  over- 
wegende, op  welk  eene  w^ze  men  bewerken  kon,  dat 
het  volk  niets  nieuws  ondernam,  om  na  het  voor  tegen- 
woordig vernietigen  van  de  macht  der  Consuls  eenen 
anderen  magistraat  te  kiezen,  by  welken  het  bestuur 
van  oorlog  en  vrede  en  het  oefenen  van  allerlei  ander 
volstrekt  vermogen  berusten  zoude,  en  van  wien  het 
niet  vr\j  zou  staan  rekenschap  zijner  raadsbesluiten  of 
handelingen  af  te  vorderen.  Dezen  zou  den  tijd  van 
een  half  jaar  vergund,  en,  na  dit  tijdsverloop,  het 
roer  der  regeering  van  *t  Gemeenebest  door  de  Consuls 
weder  aanvaard  worden.  Een  der  voornaamste  redenen 
onder  anderen ,  die  hen  om  des  te  beter  den  kr\jg  tegen 
hunne  overheerschers  af  te  weren,  zich  gewilliglyk  aan 
deze  overheersching  deed  onderwerpen,  was  de  Lex 
Valeria  of  de  Wet,  ingevoerd  door  Valerius,  anders 
Publicola  geheeten,  zoo  als  we  te  voren  aanmerkten: 
welke  wet  den  Consuls  niet  toeliet,  iemand,  alvorens 
het  bepleiten  zyner  zaak,  naar  hun  welgevallen  te 
straffeu ,  en  den  schuldigen  de  macht  vergunde ,  zich , 
eer  hij  ter  straf  gevorderd  werd,  op  het  oordeel  des 
volks  te  beroepen ,  en  hem ,  zoo  lang  de  raadpleging 
hierover  duurde,  in  zijn  persoon  en  goederen  beveiligde, 
terwyi  het  elk  eenen  vrijstond ,  dengene ,  die  tegen  de 
wet  zondigde,  straffeloos  om  't  leven  te  brengen. 
Staande  derhalve   deze  wet,    scheen  het  gemeen  tot  de 


waarneming  van  plichten,  door  den  magistraat,  niet  te 
konnen  gedwongen  worden ,  naardien  de  vrees  voor  straf 
wierd   weggenomen,    ten    ware    het  volk  de  schuldigen 
op   hon    beart  mede  veroordeelde:    vernietigde  men  nu 
in  tegendeel  deze  vaststelling ,  zoo  zouden  ze  noodzakelijk 
de   bevelen    der   wetgevende    macht    moeten    opvolgen. 
Om   dan    den    wederstand  van  het  gemeen  te  beletten, 
in  geval  men  de  wet  openlijk  schenden  mocht,    besloot 
de    Raad   tot  het   invoeren    eener  macht,    met  die  der 
overheersching   gelyk,    en  boven  alle  wetten  verheven; 
en   nam    derhalve  een    raadsbesluit,    waardoor  het  ge- 
meen verschalkt,    en  de   Lex  Valeria,    die  hunne  vr^- 
heid    beschermde,    ontzenuwd    werd.     Dit  namelijk  be- 
stond   hierin:    dat   de    Consuls    Largius  en  Clselius  en 
al  wie  eenig  ander  overh^ids-   of  openbaar  eerambt  be- 
kleedden,   hun    gezag   zouden    afleggen  en  de  klem  der 
regeering    van   alles,   met  breeder  macht  dan  die  der 
Consuls,   gedurende   een   halfjaar,    berusten  zoude  b^ 
eenen   man,   die    door   den    Raad    hiertoe   gekoren    en 
door  het  volk  goedgekeurd  zoude  worden.    De  gemeens- 
mannen,    niet    genoeg  begrijpende  wat  dit  inhad,  daar 
toch   de   macht    van    zulken    bewindsman    grooter   dan 
die  van  een  wettige  overheersching  wezen  zoude,  keur- 
den niettemin  dit  raadslot   goed  en  stonden  den  Senaat 
zelve  toe,    dat  men  in  eene  bijzondere  vergadering  een 
zoodanig  persoon   kiezen    zoude.     Hier   dan  zoekt  men 
terstond  angstvallig  naar  eenen  man,  tot  zulk  eeu  ambt 
bekwaam;    want   het  gemeenebest  scheen  toen  een  per- 
soon te  vereischen,   die  ernsthaftig,  zorgvuldig,  in  de 
krijgskunde   door    en    door   ervaren    en    daar    benevens 
omzichtig  en    gematigd    was,    ten    einde    zich  w^sel\jk 
van   z^n    breedvoerige    macht   te   bedienen;    een  man, 
die,    behalve    de    overige    bekwaamheden   van  een  goed 
gezaghebber,    den    teugel  van  het  gebied  waardiglijk  te 
voeren  wist,  en  zich  (daar  het  toen  vooral  op  aan  kwam) 
in    het   straffen    der   losbandigen ,    geensins   laag   noch 
lafhartig    gedragen   mocht.     Terwyl   men    nu  alle  deze 
hoedanigheden    in  T.  Largius,    den  eenen  der  toen  re- 
geerende  Consuls,    zag  samenloopen  (want  Claclius,  die 
in    burgerlijke   kundigheden    uitmuntte,    was  onervaren 
in  krygszaken,  onbekwaam  om  met  ontzag  te  gebieden, 
en   te   zachtmoedig   in    het   straffen  der  ondeugd),  was 
men  echter  als  beschaamd,  om  laatstgemelden  van  *t  wet- 
tige gezag  te   ontzetten  en    hun  beider  (uu  grooter  dan 
koninklijke)  macht  aan  zjjnen  ambtgenoot  te  scheuken; 
vreezende  tevens,  dat  Cleclius  dit  voortrekken  z\jns  mede- 
ambtenaars  kwalijk  nemen ,  het  raadsbesluit  als  te  z^ner 
schande  uitleggen ,  zijn  goeden  wil  veranderen ,  des  volks 
bescherming   zoeken,    en  den  staat  van  *t  Gemeenebest 
omkeeren  mocht. 

Elk  derhalve  beschaamd  zijnde  z\jn  gevoelen  te  uiten , 
gaf  er  eindeljjk  een,  door  ouderdom  en  eerambt  eerwaar- 
dig, dezen  raad,  waardoor  de  roem  der  Consuls  be- 
waard en  een  allerbest  bekwaam  man  tot  het  vereischte 
gezag  verkoren  konde  worden.  „Naardien  (dus  sprak 
hij)  de  Raad  besloten  en  het  volk  goedgekeurd  heeft, 
men  de  hoogste  macht  aan  één  persoon  zou  opdragen, 
en  er  zich  thans  twee  bevinden,  omtrent  een  van  wel- 
ken, tot  dat  ambt  te  kiezen,  men  grootelijks  bezorg' 
is ;  komt  het  m\j  voor,  dat  een  dezer  Consuls ,  't  zij  b^ 
den  afstand  van  zijnen  ambtgenoot,  't  zij  door  het  lot, 
in  staat  gesteld  worde,  iemand  uit  de  Romeinen  te 
verkiezen,  die  hem  bekwaam  voorkomt  tot  het  besturen 
van  't  Gemeenebest."  Deze  raad,  elks  toejuiching  ont- 
vangende, stond  een  ander  op  en  zeide:  ,, Beschreven 
Vaderen I    dit,    dunkt  mQ,    moest  er   nog   by    gedaan 


worden,  dat  men  een  dezer  beide  voortreffelijke  man- 
nen, welker  weêrgA  men  nauwelijks  ergens  vinden  zal, 
de  macht  verleene  om  te  verkiezen,  den  anderen  de 
eer  van  door  zynen  ambtgenoot  verkoren  te  worden , 
nadat  ze  onder  hen  beiden  zullen  overwogen  hebben, 
wie  hunner  het  bekwaamst  daartoe  mocht  z^n;  opdat 
ze  dus  een  gelyke  eere,  een  gelijke  vreugd  genieten; 
de  een  omdat  h\j  zjjnen  ambtgenoot  door  z\jn  getuigenis 
mag  verheerlyken ,  de  ander  om  het  oordeel,  't  welk 
z\jn  mede-ambtenaar  over  hem  velt;  't  welk  beide  èn 
aangenaam  èn  eerlyk  is.  Want,  hoewel  ik  weet  dat 
z\j,  al  voegde  men  dit  niet  by  het  opgemelde  voorstel, 
dus  handelen  zouden ,  het  zal  echter  des  te  gevoegelijker 
geschieden,  wanneer  zQ  begrijpen,  dat  gylieden  het  ook 
dus  begeert."  Dit  gevoelen  behaagde  aan  allen,  en  werd 
onmiddelijk  in  een  besluit  veranderd. 

De  Consuls,    dus  de  macht   verkregen  hebbende,  om 
te   beoordeelcn,    wie   hunner   het   bekwaamste   was  tot 
het  opperste  bewind,    bedreven  toen  ecu  verwonderens- 
waardig  en  nanwl^jks  geloof  baar  stok.  Geen  van  beiden, 
te  weten,    hield  zich  waardiger  tot  het  gebied  dan  z^n 
ambtgenoot,    en  de  gansche  dag  word  gesleten  met  on- 
derlinge optelling  van  elkanders  deugden  en  weèrkeerige 
loftuitingen.    De    Raad  zelve  zat  gedurende  dezen  twist 
verslagen    en  beangst:    na  het  scheiden  van  denzelven, 
gingen  beiderz\jds  bloedverwanten    en  de  aanzieniyksten 
der  raadsheeren  naar  Largius,  en  drongen  hem,  tot  in 
den  nacht,  met  hunne  gebeden,  betuigende  dat  op  hem 
de  gansche  hoop  van  den  Raad  gevestigd,    en  het  ver- 
smadeu    dezer   eere    voor   't  Gemeenebest  nadeelig  was; 
doch  hij  voer   voort,    op  zijne  beurt,    hunne  herhaalde 
smeekingen  en  betuigingen  te  wederstaan  en  af  te  koe- 
ren.    Maar   des   anderen  daags,    de  Raad  weder  bgeen 
gekomen   zijnde,    stond   Clselius  op  (gelijk  de  tussehen- 
koningen   gewoon    waren    te   doen)  en  benoemde  z^nen 
ambtgenoot  (die   nog  even  schuw  en  onverzetteI\jk ,   in 
weerwil  van  elks  vermaningen ,  b\j  zijn  voornemen  bleef) 
tot  de  gedachte  eerbediening,   en  zwoer  zelve  het  Con- 
sulaat af.     Dus  werd   Largius   de  eerste  monarch   van 
Rome ,  die  met  het  volstrektste  gezag ,  zoo  in  oorlog  en 
vrede  als  in  alle  andere  zaken,  beschonken,  en  Dictator 
bijgenaamd    geworden    is ;    hetzij    wegens   z\jne    macht 
om  over  anderen  te  gebieden  en  over  alles  uitspraak  te 
doen,    als    wel    omdat   hy    alles,    wat  bill^k  en  recht 
was,    naar  zijn  goedvinden  mocht  voorschreven:  of  het 
z\j,  gel^k  anderen  liever  willen,   omdat  h\j  door  zQnen 
ambtgenoot   genoemd  of   benoemd    was,    hebbende  niet 
op  de  vaderlandsche   wijze,    door  het  volk,    maar  door 
de  uitspraak  van  een  eenigen  man  z\jn  ambt  verkregen. 
Men   droeg  te  gelijk  zorg,   dat  men  dezen  gezaghebber 
geenen  naam  gaf,    die  het  vrije  volk,  zijn  bestuur  toe- 
vertrouwd,  eenen   afkeer  tegen  hem   kon   inboezemen; 
hoewel  ook  de  grootheid  z\jner  macht  door  dezen  naam 
geensins  uitgedrukt  werd,    want  de  Dictatuur  was  eene 
verkiesbare  alleenheersching. 

De  Romeinen  schijnen  dit  soort  van  bewind  van  de 
Grieken  ontleend  te  hebben ,  dewijl  zij ,  die  b^  de  oude 
Grieken  genoemd  werden  'Aeu/xv^ac,  verkiesbare  vor- 
sten waren,  die,  naar  de  omstandigheid  en  vereischte 
van  zaken,  door  de  burgers,  niet  voor  een  onbepaalden 
en  altyddurenden ,  maar  voor  zekeren  gezetten  t\jd ,  over 
hen  gesteld  werden ,  wanneer  en  zoo  lang  het  nut  van 
't  Gemeenebest  zulks  vereischte;  gelijk  dus  de  Mytile- 
ners  eertijds  Pittakus  verkoren,  tegen  den  dichter  Al- 
kseus,  die  met  zynen  aanhang  gebannen  was.  Alle 
Grieksche    steden    hadden    in  't  begin  hare  koningen. 
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die  hen ,  niet  met  eene  toomelooze  woestheid ,  over- 
heenchten,  maar  volf^ns  de  wetten  en  vaderl^ke  zeden 
regeerden ;  en  men  hield  voor  den  besten ,  die  het  recht- 
Tsardigat  en  meest  verknocht  was  aan ,  of  *t  minst  af- 
week van  de  vaderlandsche  inzettingen;  als  nit  Homerus 
hlgkty  die  de  koningen^noemt  AocsiaTTÖitcusofGs^tTroTioJieus, 
dat  ia  Handhavers  van  het  Recht.  Oczc  regeerden  lan- 
gen tyd  op  zekere  voorwaarden,  gelijk  bij  de  Lacedo- 
niêrty  doch  toen  sommige  derzelve  hanne  macht  mis- 
hraikten,  en  minder  de  wetten  dan  de  wellust  volgden , 
schaften  de  Grieken  deze  regeeringsw^jzc  af  en  stelden 
magistraten  aan,  die  de  wetten  handhaven  en  't  ge- 
meenebeat  beschermen  moesten.  Zoo  dikwerf  nu  de 
wetten  het  recht  niet  genoeg  beschermden,  en  de  over- 
heid in  het  voorstaan  derzelve  te  kort  schoot,  en  de 
tijd,  die  veel  nieuws  baart,  meer  op  het  gevoegelijkste 
dan  op  het  beste  aandrong,  vonden  z\j  zich,  niet 
slechts  in  onvoorziene  tegeuheden,  maar  somwijlen 
zelfs  in  ongemeenen  voorspoed,  genoodzaakt  om  de 
koninkl^ke  en  alleen heerschende  macht,  doch  ondereen 
zachter  en  behaaglijker  benaming,  weder  in  te  voeren. 
IhiSy  by  voorbeeld,-  noemden  de  Thessalicrs  hunne  ko- 
ningen 'A^ous  of  bevelhebbers ,  de  Lacedemoniërs  'Kpfio^aq 
of  bestieraers.  Ik  houde  het  dan,  gclyk  ik  gezegd 
heb,  daarvoor,  dat  dit  voorbeeld  van  de  Grieken  ont- 
leend is;  maar  Lucinius  meent,  dat  het  van  de  Alba- 
niërs  afgenomen  is,  die  het  eerst  na  den  dood  van 
£müiaa  en  Numitor,  bg  het  ontbreken  vau  den  ko- 
Dtnklijken  stam,  jaarlij ksche  overheden  verkoren,  welke 
zij,  met  de  koninkiijice  macht  begaafd,  Dictatores  of 
Gezaghebbers  noemden.  Doch  ik  heb  niet  zoo  zeer 
willen  naspeuren  van  waar  deze  naam  te  Rome  ge- 
komen is,  dan  wel  naar  het  voorbeeld  dier  macht, 
welke  deze  benaming  insloot.  Doch  meer  hiervan  te 
schryven,  schgnt  niet  tot  ons  werk  te  behoorcn. 

In  een  Jcort  begrip  zal  ik  alleenlijk,  ten  nutte  van 
den  lezer  en  van  allen,  die  immer  de  leergierige  jeugd 
door  fraaye  voorbeelden  willen  opwekken,  trachten  te 
zeggen,  hoe  Largius,  als  eerste  Dictator,  het  Romein- 
sche  gemeenebest  geregeerd  en  dit  zijn  nieuw  eerambt 
versierd  hebbe.  Zoodra  hy  namelijlc  deze  bediening 
laavaard  had,  verkoos  h\)  Sp.  Cassius,  die  omtrent  de 
70ste  Olympiade  het  burgemeesterambt  bekleed  had, 
tot  overste  der  ruiterij;  welke  manier,  tot  op  onze 
tyden  toe,  b(j  de  Romeinen  in  gebruik  gebleven,  en  er 
tot  hiertoe  geen  Dictator  zonder  zulk  een  overste  onder 
hen  geweest  is.  Vervolgens  willende  doen  zien,  hoe 
groot  de  kracht  van  zijn  vermogen  was,  beval  hy, 
nijer  om  te  verschrikken,  dan  om  er  zich  van  te  be- 
dienen, dat  de  gerechtsdienaars  de  boudels  en  bijlen 
voor  hem  door  de  stad  dragen  zouden;  vernieuwende 
dna  de  gewoonte,  voormaals  bij  de  koningen  gebruikt, 
doch  van  de  Consuls,  sedert  Publicola,  nagelaten,  om 
'sTolks  afkeer  tegen  hunne  nieuwe  overheid  te  ver- 
minderen. Dus,  door  deze  en  de  overige  kenmerken  der 
Of  |iermacht,  de  ontroerde  en  naar  nieuwigheden  jokende 
harten  verschrikt  hebbende,  heeft  hij  bovenal  aan  alle 
Romeinen  gelast  (gelijk  ook  ten  tijde  van  den  volksge- 
linden  koning  Servius  Tullius  geschied  was),  dat  alle 
geslaehten,  hoofd  voor  hoofd,  eene  opschrijving  van 
honne  bezittingen  maken,  en  dezelve,  onderteckend  met 
de  namen  van  mannen,  vrouwen  en  kinderen,  over- 
Irvexen  zonden.  Dit,  binnen  korten  tijd,  in  het  alge- 
meen verricht  zijnde  (want  men  had  een  zware  straf, 
namémk  het  verlies  van  goederen  en  burgerrecht,  tegen 
de  onwilligen  afjgekondigd) ,  bevond  men  dat  er  60,000 


waren,  die  een  mannel\jken  ouderdom  bereikt  hadden, 
en  nog  700  daarboven.  Vervolgens  de  oude  lieden  van 
de  tot  den  kr\jg  bekwame  mannen  afgescheiden ,  dezen 
in  benden  van  honderden  gebracht ,  en  zoo  voetknechten 
als  ruiters  in  vier  deelen  afgezonderd  hebbende,  nam 
h\j  het  voornaamste  deel  derzelven  voor  zich;  gaf  aan 
Clselius,  z^nen  voormaligen  mede-consul,  de  keos  uit 
de  drie  overigen;  beschonk  met  het  opzicht  over  het 
derde  den  overste  der  ruiterbenden  Sp.  Cassius,  en 
stelde  zijnen  broeder  Sp.  Largius  over  het  laatste, 
't  welk  hy  tegelyk  met  de  oude  mannen  binnen  de 
muren  liet,  ter  bescherming  der  stad:  terw\jl  hij  zelve 
dus  wel  ten  oorlog  toegerust,  drie  legerplaatsen  ging 
betrekken  in  zulke  oorden ,  daar  men  de  komst  der 
Latijnen  het  eerst  vermoedde. 

Overwegende  echter,  hoezeer  het  eenen  voorzichtigen 
veldheer  paste,  niet  alleen  zich  van  zynen  kant  te 
versterken,  maar  ook  zynen  vijand  alle  mogelijke  af- 
breuk te  doen  en  den  krijg  inzonderheid  zonder  slag 
en  moeite,  of  ten  minste  met  zoo  gering  verlies  van 
soldaten  als  mooglijk  was,  te  beslissen;  en  houdende 
den  oorlog  tegen  bloedverwanten  en  vrienden  voor  het 
ergste  en  moeilijkste,  en  meer  steunende  op  het  billijke 
dan  rechtvaardige,  zond  hij  eenige  wel  vertrouwde 
mcQschcn  in  het  heimelijke  tot  de  voortreffelijksten  der 
Latijnen,  hen  aanradende  dat  ze  over  den  vrede  han- 
delen zouden;  en  bewerkte  intusschen  door  openbare 
gezantschappen  dat  ze  allen  juist  niet  even  geneigd 
bleven  tot  den  oorlog,  terwyl  hij  anderen  door  ver- 
scheiden gunstbewijzen  aan  zich  verplichtte  en  van 
hun  eigen  oversten  deed  wantrouwen.  Intusschen  maak- 
ten de  bevelhebbers  der  Latijnen,  Sextus  en  Manilius, 
hunne  benden  binnen  Tnsculum  houdende,  zich  gereed, 
als  of  ze  op  Rome  wilden  aanrukken ,  doch  bleven  zeer 
lang  aarzelen,  'tzy  dat  ze  op  nog  aankomende  troepen 
wachtten,  't  zij  dat  ze  zich  niets  gelukkigs  van  dien 
tocht  belooven  durfden:  een  gedeelte  nochtans  van  dit 
leger,  zich  van  de  overioren  afgezonderd  hebbende ,  plnn* 
derde  op  den  Romeinschen  bodem.  Largius  hiervan  be- 
richt ontvangen  hebbende,  zond  Cltelius  met  de  groot- 
ste macht  der  ruiterij  en  lichtgewapenden  op  dezelven 
uit,  die  hen  ook  op  H  onverwachtst  overviel,  eenige 
weinigen,  wederstand  biedende,  ombracht,  en  de  anderen 
levend  gevangen  nam.  Deze  allen  liet  de  veldheer, 
nadat  ze  van  hunne  wonden  genezen  waren,  zonder 
eeuig  losgeld,  in  vryheid  stellen,  en,  met  allerlei  be- 
leefdheden opgehoopt,  naar  Tuscnlum  vertrekken,  in 
gezelschap  van  verscheiden  edele  Romeinen  als  ge- 
zanten, door  welken  hij  het  afdanken  van  't  Latynsche 
leger  en  een  stilstand  van  wapenen  voor  een  jaar  be- 
werkte. Dit  verricht  hebbende,  voerde  hij  het  heir 
weder  naar  huis  en  legde,  alvorens  nog  den  t\jd  van 
zijn  gebied  vervuld  te  hebben ,  en  nadat  hij  eerst  weder 
de  Consuls  benoemd  had,  het  gezaghebberschap  neder; 
zynde  niemand  der  burgeren,  gedurende  hetzelve,  door 
hem  omgebracht ,  noch  in  ballingschap  verzonden ,  noch 
in  andere  rampen  gewikkeld  geworden.  Dit  voorbeeld 
hebben  naderhand  alle  andere  Dictators,  met  gelijken 
naijver ,  gevolgd  tot  in  de  derde  eeuw  van  onzen  leef- 
tijd toe.  Nergens  toch  zal  men  in  eenige  geschiedenis 
aangeteekend  vinden,  dat  iemand  zich  in  dat  eerambt 
onbetamelyk  of  onheusch  gedragen  heeft,  ofschoon  het 
Gemeenebest  zich  dikwijls,  na  het  afzetten  van  de 
plechtig  gekozen  overheden,  in  de  noodzakelijkheid  ge- 
bracht zag  van  zich  aan  de  macht  eens  eenigen  per- 
soons  te  onderwerpen :  welke ,  indien  h(j  (deze  bediening 
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in    eenen  inlandschen  oorlog  aanvaard,  en  zich  daarin, 
ter  beftcherming  van  het  Vaderland,    moedig  gekweten 
hebbende,    zonder    door   de   grootheid    van   zijn    gezag 
verlokt   of  verleid  te  worden)    verwondering  verdient, 
hoeveel   te   meer  dan  moet  men  zich  verwonderen  over 
hen,    die,    dezen    tengel   in    handen  nemende  in  t\jden 
van    bnrgeriyko  oneenigheden  en  oproeren,    wanneer  er 
ontelbare   rampen  en  gevaren  te  boven  te  streven  zijn, 
zich   even    loffelijk    gedragen;    gel\jk   z(j  allen,    die  in 
znlke    gelegenheden  dit  ambt  aanvaardden,    zich  daarin 
even  onbesmet  en  onberispelgk  gedragen  hebben,  als  de 
eerste  Dictators,  hnnne  voorgangers;  ten  einde  aan  elk 
een   denkbeeld  te  geven,   dat  het  gezaghebberschap  het 
eenige   geneesmiddel   was    voor  een  ongeneeslijk  kwaad; 
en  dat  dees  uiterste  hoop   van  herstelling  en  heil  alleen 
overig  was,  daar  de  afgunst  der  t\jden  alle  ander  voor- 
nitzicht  had  afgesneden.    Doch  ten  t\jde  onzer  vaderen, 
en   nadat   er   omtrent  vierhonderd  jaren  na  het  gezag- 
hebberschap van  T.  Largius  verloopen  waren ,  zag  men 
dit  eerambt  hatel^k  worden  in  de  oogen  aller  stervelin- 
gen,   door   het    bittere   en    wreede   misbruik,    't  welk 
L.    Comelius    Sylla   daarvan  maakte;    wanneer  de  Ro- 
meinen   het   eerst   ondervonden ,    't  geen  ze  in  de  voor- 
gaande eeowen    niet  geweten  hadden,    dat  namelyk  het 
Dictatorschap  eene  volslagen  alleenheersching  was :  want 
dees   gezaghebber   stelde   een    raad   in  van  znlken,  als 
hem    behaagden,    fnuikte   ten    allerstrengste    de  macht 
der  gemeensmannen ,  maakte  vele  steden  arm  en  richtte 
zoo   vele   gruwelen   trotschel\jk  uit,    dat  derzelver  ver- 
baal ons  te  lang  zou  vallen.     Daarenboven  bracht  hij, 
behalve  degenen ,  die  in  de  veldslagen  gesneuveld  waren , 
meer  dan    vierduizend   zoodanige  burgers  om,    die  zich 
aan  zjjne  genade  onderworpen  hadden,    en  onder  dezen 
liet    hy    eenigen    door    de   eisel\jkste   folteringen    dood 
martelen.     De   gelegenheid   eischt  hier  niet  van  ons  te 
onderzoeken,  of  hij  dit  alles  uit  noodzakelijkheid  of  ten 
oorbaar    van    *t    gemeenebest    verrichtte;    ook    heb   ik 
slechts   willen   toonen  dat,    om  deze  wanbedrijven,  het 
woord   of  de  titel    van  Dictator  gehaat,   ja  verfoeiel\jk 
geworden    is   bij   de    Romeinen.     En   dit  zeker  is  iets, 
't  welk   niet  alleen  den   hoogen  machten ,    maar  ook  in 
*t  gemeen    den    meestal  verwonderlijken  en  veelsins  be- 
geerden   zaken  somwijl  oveikomt:    want  alles  is  eerlek 
en  nuttig,    zoo  lang  deszelis    gebruik    billyk  en  recht- 
matig  is;    doch    indien  het  door  degenen,    die  er  over 
gesteld    z\jn,   misbruikt   wordt,    dan   verandert   het  in 
schandelijk  en   onnut;    en  de  schuld  hiervan  ligt  in  de 
natuur,    die   beide   goed  en  kwaad  voortbrengt,  en  die 
by    deugdzame   helden    ook    snoode  pesten  in  de  maat- 
schappy  leven  laat.     (Ant.  Rom.  Lib.  V.) 

Bladz.  76  6.  Hij  was  nog  vaardig.  «Niet  alleen  door 
zielskracht,  maar  ook  door  lichaamssterkte  uitblinkende." 
Liv.  Lib.  IX,  cap.  16. 

Aid.  AUxanders  toom.  Liv.  Lib.  IX,  cap.  16: 
„Daar  was  geen  man,  waarop  de  zaak  der  Romeinen 
meer  steunde.  Want  men  haid  hem  in  de  gedachten 
reeds  voorbeschikt  tot  een  veldheer,  die  Alexander  den 
Grooten  genoegzaam  op  zon  wegen,  indien  hij  z^ne 
wapenen,  na  het  onderbrengen  van  Azië,  in  Europa 
overgevoerd  had*" 

Bladz.  71  a.  WichlaarsliH»  Voorspellingen  hadden  den 
Romeinen  het  denkbeeld  gegeven,  dat  z^  eenmaal  tot 
een  machtig  volk  zouden  worden.  Als  eersteiyk,  het 
gewaande  zeggen  van  Romulus  aan  eenen  der  leden 
van  den  Raad,  genaamd  Proculus:  «^Uet  is  der  Heme- 
lingen  wil,   dat   m^n    Rome  de  hoofdstad  der  geheele 


wereld  worde."  II.  Hetgene  van  het  beeld  van  Pallas 
of  het  Palladium  werd  voorgegeven.  III.  Het  schild 
van  Numa.  IV.  Het  gevonden  doodshoofd,  toen  men 
de  grondvesten  van  het  Capitool  groef.  V.  Het  ge- 
volg, getrokken  uit  de  weigering  van  den  God  Ter- 
minus en  de  Godin  der  jeugd,  terw^l  alle  andere  Go- 
den bewilligden  te  verhuizen. 

Aid.  7  Samniiiseh  volk,  enz.  Over  de  oorzaak  van 
de  langdurige  oorlogen  tusschen  de  Romeinen  en  de 
Samnieten,  zie  Liv.  Libr.  VII,  cap.  29,  en  Floms, 
Lib.  I,  cap.  16. 

Aid.  b.  H  Boomiche  Keir.  «rTe  dier  tgd,  meer  dan 
eene  vruchtbaar  in  kloekheid."  Liv.  Lib.  IX,  cap.  16. 
Zie  wijders  dit  16e  hoofddeel  over  de  nauwkeurigheid 
van  Papirius  in  het  doen  waarnemen  der  krygstucht. 

Bladz.  74  a.  De  vermaarde  Cineas,  vertrouweling  en 
staatsdienaar  van  den  koning  Pyrrhus,  naar  Rome  in 
gezantschap  zynde  gezonden,  geurende  den  Tarent(jn- 
schen  oorlog ,  en  in  den  vollen  raad  zgne  voorstellingen 
hebbende  gedaan,  oordeelde  eveneens  over  die  door- 
luchte  vergadering.  „Men  zegt,  dat  Cineas,  toen  hg 
zich  te  Rome  onthield,  zeer  veel  moeite  deed,  om  de 
zeden  der  Romeinen  en  de  bestiering  van  hnn  Gemee- 
nebest te  leeren  kennen:  en  dat  hij,  na  met  de  raads- 
heeren  in  gesprek  geweest  te  z\jn,  onder  anderen  aan 
Pyrrhus  gezegd  had:  dat  de  Romeinsche  Senaat  hem 
toegeschenen  had  een  vergadering  van  vele  koningen  te 
zyn."    (Plntarchus  in  't  Leven  van  Pyrrhus.) 

Aid.  b.  Papirius.  Liv.  Libr.  IX,  cap.  16:  „H|j 
was  een  man,  die,  buiten  tegenspraak,  allen  kr^gslof 
verdiende." 

Bladz.  75  a,  Decius.  Die  zich  zelven  voor  het  Ro- 
meinsche leger  opofferde  en  de  overwinning  door  iQn 
dood  verwierf,  immers  zoo  als  men  in  dien  tyd  zich  ver- 
beeldde. De  plechtigheid  van  deze  daad,  gedurende  den 
veldslag  tegen  de  Latijnen,  wordt  door  Livina  (VIII, 
cap.  9)  aldus  beschreven: 

,,De  Romeinsche  Consuls  deden  hunne  offeranden, 
alvorens  zij  de  benden  naar  het  slagveld  deden  aanruk* 
ken.  Men  zegt,  dat  de  wichelaar,  de  lever  aan  Deeins 
vertoonende,  hem  deed  merken,  dat  deze  gebrekkel|jk 
was  aan  de  z\jde  die  Decius  *  zelven  betrof,  daarhy 
doende,  dat  ze  anders  den  Groden  aangenaam  was,  en 
dat  door  Manlius  voortreffelijk  geofferd  was.  Hierop 
antwoordde  Decius:  Het  is  wel  genoeg,  indien  m^u 
ambtgenoot  dus  geofferd  heeft.  Na  het  scharen  der 
slagordens,  in  voege  als  boven  gezegd  is,  voerde  men 
de  benden  op  den  vijand  aan.  Manlius  gebood  den 
rechter-,  Decius  den  linkervleugel.  In  het  eerst  vocht 
men  met  gel^ke  kracht  en  moed;  doch  de  Romeinsche 
piekeniers  van  den  linkervleugel,  den  aandrang  der 
Latijnen  niet  kunnende  verduren,  weken  tot  achter  de 
tweede  linie.  In  deze  verbaasdheid  roept  de  Consnl 
Decius,  met  luider  stemme,  tot  M.  Valerins  in  deier 
voege:  „Valerius!  men  heeft  de  hulp  der  Goden  noo- 
dig.  Kom  dan,  opper-priester  van  het  Romeinsche 
volk,  zeg  m\}  de  woorden  voor,  met  welke  ik  m{|  voor 
de  legioenen  zal  opofferen."  De  priester  gelast  hem 
hierop  den  gestikten  tabbaard  aan  te  doen,  met  gedek- 
ten  hoofde,  de  hand  onder  den  tabbaard  tot  aan  da 
kin  uitgestrekt  hebbende,  en,  met  de  voeten  op  een 
werpsclucht  staande,  aldus  te  bidden:  „O  Janus,  Jn- 
piter,  en  vader  Mars,    Quirinus,  Bellona,  Huisgoden, 

<  De  wichelaars  noemden  altoos  de  eene  sijde  des  inge- 
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Goden  der  oude  Sabynen,  Goden  des  Vaderlands,  ver- 
gode  helden ,  die  eenige  macht  hebt  over  ons  en  over  de 
vgaaden,  g|)  mede,  onderaardsche  Goden!  U  bid,  smeek 
en  befweer  ik  oodmoedig ,  dat  G\j  den  romeinschen  volke 
de  kncht  en  de  overwinning  schenkt,  en  dat  Gij  over 
de  vganden  van  het  Roomsche  volk  uitstort  vreeze, 
verschrikking,  en  dood.  En,  gel^k  ik  dus  m^jne  woor- 
den ü  toewijde,  alzoo  offer  en  draag  ik  voor  het  Ro- 
mdiisdie  Qmritische  gemeenebest,  derzelver  heir,  legi- 
oenen en  hulpbenden,  zoo  het  heir  en  de  hulpgenooten 
der  vljaniien,'  als  m^j  zelven,  aan  de  onderaardsche 
Goden  en  aan  de  Godheid  der  aarde  eerbiedigl^k  op.** 

Nadat  hg  op  deze  wyze  gesmeekt  had,  beval  hij  de 
Uetores  naar  T.  Manlius  te  gaan,  en  dien  ambtgenoot 
t|dig  te  waarschuwen,  dat  h^  zich  voor  het  leger  had 
opgeofferd.  Zich  zelve  met  het  Gabinische  gewaad  om- 
nifd  hebbende,  steeg  h^  gewapend  te  paard,  en  wierp 
adi  in  het  midden  der  v\janden.  Beide  slagordens 
f^gea  hem  toen  een  geruimen  tijd  aan,  als  met  iets 
bofeniiiensehémks  verheerl^kt  zijnde,  en  als  een  van 
dn  Hemel  gezonden  zoenoffer  voor  den  toom  der  Go- 
den» hetwelk  het  verderf  van  hun  afwenden  en  over  de 
vlaaden  brengen  zoude.  Alle  vreeze  en  verschrikking 
lUns  met  hem  als  weggenomen  zijnde,  verwarde  h^ 
ilnki  den  eersten  rang  der  Latijnen,  en  geraakte  kort 
daamn  tot  midden  in  hun  slagorde.  Het  is  onweêr- 
i  mrdtelQk  dat,  werwaarts  zyn  paard  hem  ook  voerde, 
!  udaar  de  yganden  straks  in  de  uiterste  ontsteltenis 
veor  hem  eehrikten,  als  of  ze  door  eenen  verdervenden 
UikBenaehicht  getroffen  werden :  en  zoo  ras  h\}  nu  door 
de  BMUgte  van  pijlen  geveld  en  ter  nedergevallen  was, 
flaehtten  de  ontroerde  Latijnen  wijd  en  zijd.  De  Ro- 
■einea  integendeel,  als  waren  ze  nu  door  eeuo  gods- 
I  fieeetigB  plechtigheid  verzoend  en  van  alle  schuld  ont- 
,  hervatteden  toen  den  str^d  met  zoo  veel  hevig- 
ale  ware  in  dat  oogenblik  het  sein  des  aanvtds 
gegeven  geworden:  want  alle  de  lichtgewapende 
rokten  naar  voren  aan,  terwijl  het  zwaarge- 
voetvolk,  op  de  rechter  knie  steunende,  slechts 
èm  «enk  des  Consuls  verwachtte  om  op  te  rijzen." 

AU.  è,    „Men   zegt,    dat   er   op   dien  dag  twintig- 
èitmi  der  v^anden  sneuvelden."  lav.  B.  VIII,  cap.  30. 
Badi.  76  3.     Manlius.   De  jonge  Manlius,  zoon  van 
èm  Ooniol    Manlius,    had,    even   voor  den  slag  tegen 
de  LitQnen,  waarin  Decius  Mus  zich  voor  het  Romein- 
■ke  leger   had   opgeofferd,    een  tweegevecht  gehouden 
I  hfB   Geminios    Metius,    een    der  hoofdlieden  des  vij- 
aMe,  en   daardoor  overtreden   het  gebod  der  Consuls, 
ëê,  aangeiien    deze    oorlog    van    groot   gewicht  was, 
to|l  de   Latijnen   op   dezelfde  wijze  ten  strijd  waren 
i%mdkt  als  de  Romeinen,    alom  op  levensstraf  hadden 
lm  verbieden,    zich    nit   de   slagorde  te  begeven,  en 
hnnne  toestemming  te  kampen.    De  jonge  Man- 
Ueet  overwinnaar;    doch   de  zege  kwam  hem  niet 
daar   te   staan    dan   een    neêrlaag   zou  hebben 
doen.     Ziehier   de   woorden    van    den    Consul 
Tnrt^r,   en    tevens  zijn  vonnis,    't  welk    ook    op 
voet  werd  uitgevoerd: 
l^fP   SQ»    ^*  Manlius,   noch  de  hooge  macht  der 
,  noch  de  vaderlijke  majesteit  in  acht  nemende, 
il  deprde  zijt  nitgetrcden  om  te  strijden ,    en  dus  zoo 
fMl  aU  in  uw  vermogen  was  de  krijgstucht ,  welke  lot 
tif  loe  de   grondslag  van  de  grootheid  der  Romeinen 
h  mrtett,    hebt  geschonden:    dewijl  gg  mij  hebt  ge- 
t   een   van   beiden  te  vergeten ,    of  hetgene  ik 
't  Vaderland,    of  hetgene  ik  aan  mij  zelven  en  de 
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mijnen  schuldig  ben,  zoo  is  het  redelijker,  dat  wQ 
voor  onze  eigen  schuld  worden  gestraft,  dan  dat  het 
Gemeenebest  om  onze  overtreding  lijde.  Wy  zullen  dan 
een  droevig,  maar  der  jeugd  altijd  nuttig  voorbeeld 
wezen.  Ik  ontken  niet,  dat  de  ingeborene  vaderl^ke 
liefde,  zoowel  als  dit  teeken  uwer  dapperheid,  die  door 
eenen  valschen  roem  is  verleid  geworden,  ten  uiterste 
voor  u  pleiten  en  m\j  vermurwen.  Maar  dewijl  het 
gezag  der  Consuls  eens  voor  al  door  uwen  dood  moet 
worden  bevestigd,  of  door  uwe  vr^jsprekiug  vernietigd, 
zoo  denk  ik  niet,  dat  g\j  zult  weigeren  (vloeit  er  nog 
van  ons  bloed  door  uwe  aderen),  om  de  krijgstucht, 
door  uwe  schuld  te  gronde  gegaan,  door  uwe  straf  té 
herstellen."     Liv.  B.  VIII,  cap.  7. 


NEGENDE     BOEK. 

Bladz.  78*.  Curtius,  Lib.  X:  „Hfi  haastte  zich 
derhalve,  om  naar  Babyion  te  komen,  als  of  b^  hier 
de  geheele  wereld  had  willen  b(jeen vergaderen." 

Bladz.  79  tf.  Beet  jongeling :  Arideus,  broeder  van 
Alexander. 

Bladz  80  a,  Jgathokles:  Zie  hierover  het  IV.  cap. 
van  het  XXII.  boek  van  Justinus,  waarop  hier  ge- 
zien wordt. 

Bladz.  87  a.  Plato  verhaalt ,  dat  men  gewoon  was 
aan  de  kinderen  der  koningen  van  Perzië  te  geven 
vier  bestuurders  van  hare  jeugd  en  zeden ,  en  dat  zulks 
zag  op  de  vier  hoofddeugden,  die  een  vorst  moet  be- 
zitten«  als  de  voorzichtigheid,  de  rechtvaardigheid,  de 
soberheid,  en  ten  vierde  de  kunst  des  oorlogs.  In 
I  Alcibiades. 


TIENDE     BOEK. 

Bladz.  89  h.     Juno's  kerk.    Zie  Ptol.  Tab.  II.  Eur. 

Bladz.  9'i  a.  Samothes,  ook  Dis  genaamd,  was  de 
voornaamste  God  der  oude  Britten,  Galliërs  en  in  het 
algemeen  der  Kelten.  Andate  werd  als  de  Godin  der 
overwinning  door  de  oude  Britten  geëerd. 

Bladz.  96  5.     */  Gebergt:   Het  klif  bij  Stavoren. 

Aid.     7  Water:  De  Zaiderzee. 

Bladz.  102  a.     Treurspeldal:    De  Nederlanden. 

Aid.  Baar  is  geen  stad ,  enz.:  Zinspelingen  op  de 
godsdienstverschillen  in  de  Nederlanden. 

Aid.     machtig   Vorst:  Filips  de  Ilde. 

Aid.  h,     dien  held:  Willem  de  Iste. 

Aid.     '/  eene  deel:  Amerika. 

Aid.     *t  ander  deel:   De  Nederlanden. 

Aid.     driehonderd  helden:  De  gecon federeerde  edelen. 

Aid.  veldslag  op  het  strand:  Slag  bij  Nieuwpoort 
den  2  July  1600. 

Aid.     trotsche  vijand:  Albertus  van  Oostenr\jk. 

Aid.    gemalin:  Isabella,  prinses  van  Spanje. 

Aid.     Zijn  broeder:  Fredrik  Hendrik. 

Aid.  Na  krijg  van  tachtig  jaren :  Frtdrik  Hendrik 
stierf  den  14  Maart  I64i7  en  de  vrede  te  Munster 
werd  geteekend  den  30  January  1648,  doch  was  een 
gevolg  van  zijn  bewind. 

Aid.     Be  zoon:  Willem  de  Ilde. 

Aid.     Fenix:  Willem  de  lilde. 

Aid.     Koninklijke  stad:  Amsterdam. 

Aid.  Vijf  kronen:  Ternate  en  de  Molokkische  eilan- 
den, Makassar,  Malakka,,  Jacatra,  Ceylon. 
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Md.  Slag:  Men  versta  hierdoor  ia  't  algemeen  alle 
de  oorlogen  ter  zee. 

Aid.  b.     Verscheen  een  held:  Willem  de  IVde. 

Aid.  teder  kind:  Willem  de  Vdc.  [In  een  brief  aan 
den  Graaf  Chavannes,  over  Prinses  Anna  en  hare  kin- 
deren, schreef  de  dichter  over  het  kleine  Prinsjen  in 
gelijken,  door  de  toekomst  helaas!  niet  bevestigden  trant: 
„Ce  jeune  Prince  est  d*une  bonne  santé,  et  doué  de 
beaaconp  d'esprit.  Je  n*ai  jatnaU  vu  un  pareil  enfant , 
et  je  tCy  connais  rien,  s*  il  n*en  vieni  pas  quelque 
chose  d^ extraordinaire.  Comme  voas  savez  que  je  ne 
suis  pas  flattenr,  je  suis  sür  que  voas  ajouterez  foi  è 
mes  paroles."     Zie  bij  Halbertsma,  Fragm,  bl.  19Ö.] 

Aid.  Koninklijke  vrouw:  De  kroonprinses  van  Groot- 
Brittannië,  goevernante  der  Vereenigde  Nederlanden, 
moeder  en  voogdes  van  Willem  den  Vde. 


SCHETS    EN    DENKBEELD 

DOOR   DEN    HEER   CLEMENT  N0PKN8   T)1T   WERK   OP- 

OEQSVEN. 

(Uit   het  Fransch   vertaald.) 

Friso,  dien  men  veronderstelt  zijoen  naam  aan 
Friesland  gegeven  te  hebben,  geeft  hem  insgelijks  aan 
dit  Dichtstuk,  waarin  hij  de  held  en  voornaamste  per- 
soon is.  Deze  Prins,  erfgenaam  van  het  koninkrijk 
der  Gangariden  en  Prasiaten  in  de  Indien,  hebbende 
zijnen  vader  en  het  rijk  door  het  verraad  van  Agram- 
mes  verloren,  vlucht  uit  de  koninklijke  stad  Gange, 
in  den  ouderdom  van  omtrent  achttien  jaren ,  gevolgd 
door  een  gedeelte  van  zijn  Hof  en  ecne  uitgelezene 
krijgsbende.  Op  zijne  vlucht  ontmoet  hy  Teuphis, 
z^n  oom  van  's  vaders  z\jde,  die  hem  terstond  kende, 
doch  niet  door  hem  gekend  werd,  naardien  hij  denzel- 
ven  reeds  onder  de  dooden  rekende,  en  er  al  eenige 
tijd  verstreken  was,  sedert  deze  het  bof  van  Stavo, 
den  vader  van  Friso,  alwaar  hem  hei  grootste  aandeel 
in  de  regeering  was  vcrtronwd  geweest,  verlaten  had. 
Deze  Teuphis,  een  deugdzaam  man  en  groot  wijsgeer 
naar  de  grondstellingen  van  Zoroastres,  voegt  zich  by 
dezen  zijnen  neef,  zonder  zijn  eigen  persoon  te  ontdek- 
ken en  geeft,  onder  den  naam  van  Leonaat,  hem  den 
raad  om,  met  een  zeilreê  liggend  schip  naar  't  eiland 
Taprobano,  het  tegenwoordige  Ceylon,  te  stevenen, 
biedende  zich  aan,  om  hem  op  deze  reize  te  verzeilen. 
Hierop  gaat  men  te  scheep  en  heeft  op  dezen  tocht 
gelegenheid  om  over  den  godsdienst  van  Zoroastres  te 
spreken;  welke  stof,  by  wijze  van  tusschen reden,  een 
geheel  nieuw  versierd  stuk  in  dit  dichtwerk  doet  voor- 
komen. Bij  hunne  aankomst  aldaar  hebben  zij  't  geluk 
van  eene  samenzwering  te  ontdekken  tegen  den  goed- 
hartigen  koning  Charsis,  die  zich  zelven  niets  te  ver- 
waten had  dan  te  groote  toegevendheid  omtrent  zijnen 
zoon  Cosroës  en  omtrent  zekeren  Torymbas,  het  hoofd 
der  muitelingen.  Charsis,  door  eenen  zoo  gewichtigen 
dienst  getroffen,  belooft  aan  Friso,  hem,  onmiddellijk 
na  't  onderbrengen  der  oproerigen,  allen  noodigen  bij- 
stand te  verleenen,  om  hem  op  zijnen  vaderlijken  troon 
te  herstellen:  stavende  zelfs  deze  zijne  belofte  met  eede 
en  met  vervloeking  tegen  zijne  opvolgers,  indien  deze 
zijne  verbindtenissen  niet  zouden  volbrengen,  ingeval 
de  dood,  die  zijnen  hoogen  ouderdom  bedreigde,  hem 
den  tyd  niet  vergunnen  mocht,  om  ze  in  persoon  te 
vervullen. 


Hierop  volgt  de  zeer  wel  uitgevoerde  en  volzakelijke 
geschiedenis  van  Teuphis ,  het  verhaal  van  zijn  staats- 
bestnur  en  z\jn  eerste  vertrek  van  het  hof;  van  zijn 
wonderbaren  droom  in  de  gevangenis  en  welke  hem  tot 
de  reis  naar  Tamasis,  den  zetel  der  kunsten  en  weten- 
schappen, deed  besluiten;  van  zyn  terugkomst  in  de 
koninklijke  stad  om  dezelve  te  redden;  van  de  ondank- 
baarheid des  konings,  zijnen  broeder,  van  het  tweede 
vertrek,  van  het  valsche  gerucht  van  zijnen  dood,  yan 
z^jne  tedere  vriendschap  met  den  edelmoedieen  Segon, 
die  daarvan  het  slachtoffer  werd ,  en  eindelijk  van  de 
verscheiden  verraderijen  des  gunstelings  Agrammea, 
welke  met  het  ombrengen  van  Stavo  en  het  beklimmen 
van  deszelfs  troon  een  einde  namen. 

Dit  verhaal  werd  aan  Charsis  in  't  bijzonder  en  in 
't  afzijn  van  Friso,  gedaan,  's  Daags  daaraan  begaven 
Friso,  Teuphis  en  hunne  dappere  m^gezellen  zich  naar 
het  leger  van  Charsis.  Bij  die  gelegenheid  vindt  men 
hier  de  beschrijving  van  eenen  veldslag  en  derzelver 
toebereidselen ;  niet  bestaande  in  eene  opgesmukte  re- 
devoering, noch  in  eene  afschildering  van  sommige 
kleine  by  zonder  heden ,  welke  de  verbeelding  verdon - 
keren,  gelijk  men  veelal  in  soortgelijke  werken  vindt, 
maar  eene  waarachtige  en  keurige  beschrijving,  vol 
van  grootsche  denkbeelden,  en  wel  juist  zoodanige  als 
een  ervaren  veldheer,  die  tevens  eenen  dichtkunstigen 
geest  bezat,  in  't  licht  zoo  geven. 

Friso  doodt  in  dit  gevecht,  met  eigen  hand,  den 
trouwloozen  Torymbas,  Teuphis,  den  zoon  van  dit  op- 
perhoofd der  muitelingen;  ja,  het  middelpunt  van  't 
vijandelijk  leger  wordt  verbroken,  en  men  behaalt  eene 
volkomen  overwinuing. 

Maar  Cosroës,  de  verwijfde  zoon  van  Charsis,  niets 
anders  gedaan  hebbende  dan  met  zijne  nnttelooze  en 
blinkende  wapens  te  pronken,  werd naijverig  van  Friso's 
roem,  en  vatte  een  doodclijken  haat  tegen  hem  op, 
terwgl  Cbarsis,  die  zoo  schielijk  van  zyns  zoons  laf- 
hartigheid als  van  het  winnen  des  veldslags  onderricht 
was,  overstelpt  door  den  last  der  jaren  en  verdrietelijk- 
heden, nog  voor  de  terugkomst  der  overwinnaren  den 
geest  gaf.  Middelerwijl  zond  de  overweldiger  Agram- 
mes,  onderricht  van  't  verblijf  van  Friso,  afgezanten 
naar  Magramme ',  om  den  koning  te  bewegen  van  hem 
geenen  bijstand  te  verleenen;  in  welke  onderhandeling 
de  afgezondenen  lichtelijk  hun  oogmerk  bereikten,  zoo 
door  middel  der  onmeetbare  schatten,  welke  zij  mede- 
brachten, als  door  het  gezag  van  Pasifaë,  gemalin  van 
Cosroës,  die  nog  oudeugender  was  dan  hij. 

Friso  werd  hiervan  onderricht  door  Megastes,  die 
hem  ten  zelfden  tijde  eenig  nieuws  mededeelde  nopens 
de  koningin  Melite,  zijne  moeder,  welker  leven  men 
gespaard  had,  om  den  koning  Porus,  wiens  dochter  zg 
was,  niet  te  zeer  te  verbitteren,  en  welke  men  in  een, 
den  Prins  onbekend,  land  gevoerd  had,  om  ten  onder- 
pand van  Agrammes  wraakzucht  te  verstrekken. 

Het  gemecoe  volk  van  Magramme  ondertusschen, 
't  welk  Pasifaë  haatte  en  Cosroës  verachtte,  met  ver- 
ontwaardiging ziende,  dat  men  den  eed  van  Charsis 
schond  ,  slaat  ten  voordeele  van  Friso  aan  het  moiten , 
en  biedt  hem  de  kroon  aan ,  welke  deze  held  niet  al- 
leen edelmoedig  weigert,  maar  ook  Cosroës  beschermt, 
hem    van  den  eed  van  Charsis  ontslaat,  en  tevreden  is 


*  De  hoofd-  en  resident iestad  der  koningen  van  Tapro- 
bana,  welke  naam,  in  de  nieuwe  uitgave,  veranderd  is  in 
dien  van  Amajapure.  i 

I 


FRISO  (1758).  —  SCHETS  DOOR  DEN  HEER  CLEMENT  GEGEVEN. 


129 


om»  met  eenige  schepen,  die  men  hem  toevoeg,  zich 
Baar  de  staten  van  zijnen  moederlijken  grootvader, 
Foms,  te  begeven. 

Hy  vertrekt  en  een  onweer  werpt  hem  op  de  kusten 
van  Carmanië,  daar  h\j  vriendelgk  door  Zopyras,  en 
eerlang  niet  min  gnnstig  ontvangen  werd  door  Orsines, 
den  laatsten  Vorst  uit  hut  hloed  van  Cynis ,  een  vrede- 
lievend Prins,  die  den  godsdienst  der  Magers  of  van 
Zoroastrea  aankleefde,  en,  sedert  de  overwinning  van 
Akxander,  in  z\jne  aitgebreide  vaderlijke  erfstatcn  in 
Perzië  geruste  en  blijde  dagen  sleet. 

Orsinea  geleidt  Friso  naar  Pasargade  * ,  gebruikt 
zgne  dapperheid  om  het  volk  te  beteugelen,  't  welk  bij 
*t  oraiyden  van  Frasaortes,  stedehouder  van  Alexan- 
der,  oproerig  geworden  was  tegen  hunnen  nieuwen  mees- 
ter, en  geefl  hem  zijne  dochter  Atosse  ten  huwelyk; 
de  aehoone,  de  deugdzame  Atosse,  de  afgodes  van  den 
joirgen  held,  en  welke  hem  mede  met  geen  onverschil- 
lig  oog    had  kunnen  beschouwen.     Het  tafereel  hunner 

;  «ederzQdsche  liefde,  hier  met  de  allerzuiverste  verwen 
afgemuld,    is   gansch   verschillend  van  *tgeen  men  in 

.  de  gewone  Heldendichten  ziet.    Men  ontvangt  ook  wel- 

:  haast  tijdingen  wegens  Alexander,  wiens  dood  de  mui- 
tdingen  verspreid  hadden,    daar  hij  toch  nu,  als  over- 

I  winnaar  van  Porus,  uit  de  Indien  terugkeerde,  maar 
ook  genoegzaam  bedorven  van  ziel,  door  de  trotschheid 

,  op    z^pe    vele    overwinningen,    door   zijne  overdaad  en 

I  door  het  luisteren  naar  het  laf  gevlei  zijner  hovelingen. 
Friso  had  geen  hoop  meer  op  uitkomst,  dan  alleen  in 
Akzindera  gunst;  en  Orsines,  om  hem  dezelve  te  doen 

I  TerkrQgen,  niet  vergenoegd  met  Perzië  onder  de  ge- 
hoonaamheid  van  dien  koning  hersteld  te  hebben ,  gaat 
hem  met  kostbare  geschenken,  voor  zich  en  zijn  gan- 
lehe  hof,  te  gemoet;  biedende  hem  zijn  schoonzoon, 
den  ramapoedigen  zoon  vau  Stavo,  aau ,  die  tevens  om 
lyne   hnlp   smeekt   tegen  den  overweldiger  Agrammes, 

\  welke  Alexander  hem  toestaat. 

Maar  Bagoas,  de  gesnedene,  aan  wicn  Orsines  zich 
niet  venraardigd  had  het  geringste  blijk  vau  achting 
te  toonen,  beraamde  des  laatstgcmeldcn  ondergang  en 
slaagde  daarin,    verkr^gendc,    door  list,   een  bevel  des 

I  koBÏBga  om  dezen  vorst  om  te  brengen  ;  en  *t  ware  toen , 

:  telft  met  Priso  en  zijne  beminde  Atosse,  gedaan  ge- 
weeat,   indien   de  edelmoedige  Ftolomeus  hem  niet  ge- 

I  «aarsehnwd    had  en  indien  hun  vriend  Procnlus  (wiens 

I  Taderland  zg  tot  hiertoe  niet  wisten  en  die,  beschul- 
digd   van    een    spion   te  zijn ,    gel\jk  h\j  inderdaad  ook 

I  was)    geen   schip   gereed   had  gehad  om  te  vluchten  en 

I  ben  naar  Italië  over  te  voeren. 

j  Procnlos,  een  Romeinsch  raadsheer,  heimelyk  naar 
Ferdë   Kezonden   om   Alexander   te   bespieden,    maakte 

>  zieh  te  dier  tjjd  bekend ,  en  onderrichtte  Priso  en  Teu- 

Shia    nopens    de   wetten   van  zijn  vaderland ,  't  bestuur 
er  Romeinen,    hunne  liefde  voor  de  vryheid,    hunnen 
afkeer  tegen  de  dwingelanden,    enz.     Tc  Rome  aange- 
komen   zQnde,    bood  h\j  hen  aan  Papyrins  Cursor,  een 
'  der   grootste   veldheeren    van  't  gemeenebcst,    en    zelfs 
.  lan   den    raad    aan,    welke  hen  onder  deszelfs  bescber- 
'  ming  neemt.    Papyrius  Cursor,  onverwacht  tot  Dictator 
:n  veldheer  tegen  de  Samniten  benoemd  zijnde,  verzeilen 
ij  denzelven  naar  het  leger.     Friso  munt  er  door  z\jnc 
'  dapperheid  nit,  en  de  wysheid  van  Teupfais  stilt  eenen 
•  dgemeenen    opstand,   veroorzaakt  ten  behoeve  van  Fa- 
!  hios,    den   generaal   der  ruiter\j,    die,    tegen  het  bevel 


t  Zijm  gewone  verblijf-  en  zetelplasts. 


van  den  Dictator,  een  gevecht  begonnen  en  daarin  wel 
overwonnen  had,  doch  welken  de  veldheer  niettemin 
hierom,  naar  strengheid  der  wetten,  met  den  dood 
wilde  straffen.  Dit  stuk  is  bij  uitnemrndheid  krachtig 
en  van  't  grootste  belang. 

Onmiddelijk  na  deze  overwinning  komt  Ascon,  een 
der  medgezellcQ  van  Friso,  aan,  welken  deze  Prins, 
op  hetgeen  hij  in  Caramanië  van  de  verrichtingen  en 
het  leven  van  Alexander  vernomen  had,  gevoegel^k 
had  geoordeeld  naar  't  Oosten  terug  te  zenden,  ten 
einde  eenig  bericht  wegens  Porus  te  vernemen  en  de 
geneigdheden  der  Prasiaten,  ten  aanzien  van  hnnnen 
wettigen  koning,  te  ondertasten.  De  getrouwe  Ascon 
brengt  t\jding  mede  van  den  dood  van  Porus,  en  dien 
van  Alexander  te  Babyion;  van  het  rijksbestuur  van 
Egypte,  thans  in  handen  van  Ptolomcns  gevallen;  van 
de  aanbiedingen  van  dezen  vorst  aan  den  zoon  van  Stavo, 
om  zijn  gezag  met  hem  te  deelen,  tot  op  't  gnnstig 
oogenblik  van  hem  weder  op  den  troon  der  Gangariden 
to  herstellen,  en  eindelijk  van  de  plaats,  werwaarts  de 
fortuin  de  koningin  M elite  gevoerd  had. 

Op  het  hooren  van  dien  naam,  omhelst  Friso  z\jnen 
vriend  met  verrukkingen  van  blijdschap,  en  besluit 
terstond  om  zich  naar  zijne  moeder  te  Gades  en  naar 
Ptolomens  te  begeveu.  Hij  maakt  zijn  voornemen  be- 
kend aan  Papyrius,  welke  hem  drie  schepen,  gereed 
om  onder  zeil  te  gaan,  onder  't  bevel  van  Sulpitius, 
deed  geven.  Teuphis,  die  het  oogenblik  ziet  naderen, 
waarin  hij  door  de  koningin  Mclite  staat  ondekt  te 
worden,  oordeelde  eindelijk  het  vermaak  te  kunnen  ge- 
nieten van  Friso  als  zijnen  neef  te  omhelzen.  De  ma- 
nier van  deze  bekendmaking  is  roei  de  uiterste  kunst 
behandeld. 

Zij  komen  te  Gades  aan.  Verbeeldt  u  hier  de  teder- 
hartigbeid  van  de  moedor  en  denzoon,  en  de  verrukking 
van  de  koningin ,  op  het  zien  van  den  dengdzamen  broer 
der  haars  gemaals,  dien  zij  geloofde  reeds  overleden  to 
zijn,  en  van  de  dochter  van  Orsines,  welke  de  hare 
werd.  Nauwel^ks  hebben  zij  elkander  hunne  gevallen 
verhaald,  of  z\j  spoeden  zich  naar  de  staten  van  Pto- 
lomeus.  De  Romeinscbe  schepen  waren  al  in  't  ge- 
zicht der  straat  van  Hercules,  wanneer  de  Oostenwind 
zich  met  groote  woede  vau  den  top  des  Caucasus  af- 
werpende, hen  geheel  verre  terug  dreef.  De  Zuiden- 
wind, waardoor  h\j  gevolgd  werd,  verwijderde  hen  nog 
meer  van  den  gewenschten  oever;  en  op  den  dertienden 
morgen  ontdekken  z\j  de  kusten  van  Vectis  *,  en  aldaar 
voet  aan  land  zettende,  ontmoeten  zij  ecu  man,  met 
een  beerenhuid*  gekleed,  die  hen,  met  een  verwilderd 
gelaat  en  erbarmelijk  geroep,  om  een  schuilplaats  smeekt 
tegen  de  woede  van  eenen  dwingeland,  die  hem  ver- 
volgde. Ik  ben ,  zegt  hij ,  Argcntorix ;  aan  gene  zjjde 
van  dit  eiland,  daar  gij  aankomt,  ligt  een  ander,  veel 
aanzienlijker,  genaamd  Brittannia,  alwaar  de  vijand 
der  gastvrijheid,  de  wreede  Cunobellinus ,  van  wien  ik 
*t  ongeluk  heb  de  oom  te  zijn,  een  woest  volk  onder 
een  schepter  en  juk  van  ijzer  doet  zuchten.  Vlucht,  en 
verlost  my  van  zulk  eenen  Vorst  en  van  zulke  laffe 
onderdanen.  Verder  naar  het  Noord-oosten  is  m\j  een 
land  bekend,  waarin  men  de  Goden  en  de  menschelük- 
heid  eerbiedigt;  laat  mij  toe,  dat  ik  n  derwaarts  geleide. 

Hij    sprak    nog,    als    men    van   verre  den  glans  der 


T.  Haeem's  Werken. 


*  Het  eiland  'V\'ight. 

*  In  't  werk   zelve   heeft   de   Dichter   verkoren   dit  een 
wolvenvel  te  noemen. 
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zonne  ontdekte,  afstuitende  op  de  wapenen  der  solda- 
ten, door  Canobellinus  afgezonden  om  Argentorix  om  te 
brengen.  Men  keert  dan  weder  naar  boord  terug  en 
ligt  het  anker  op ,  terwijl  de  afgevaardigde  krijgslieden, 
de  schepen  met  verwondering  beschouwende,  na  honne 
terugkomst  verhalen,  dat  Argentorix,  ontvoerd  door  de 
Zeegodinnen,  in  de  eindelooze  uitgestrektheid  van  den 
Oceaan  verdwenen  was. 

Middelerwijl  zeilt  het  schip  van  Friso  en  van  Argentorix 
de  anderen  voor,  en  passeert  het  nauw ,  't  welk  den  Brittan- 
nischen  dwingeland  van  de  vorsten  van  Europa  afzondert. 

Hier  nu  was  eene  oude  overlevering,  dat  de  grijze 
Oceaan,  vermoeid  van  zich  verre  heen  naar  de  don- 
kere woningen  van  Thule  uit  te  breiden ,  om  van  z\jnen 
noordelijken  troon  de  IJszeën  der  Samojeedcn  te  bestie- 
ren, alle  de  rivieren  van  't  Westen  verzameld  had. 
Tritons  zeehoom  deed  zich  hooren ,  en  de  stroomen 
begaven  zich,  de  een  na  den  ander  in  't  paleis  van 
Amfitrite*:  de  Boëtis,  welke  de  muren  van  Hispalis 
besproeit,  en  de  alleraangenaamste  vlakten  van  Iberië 
bevochtigt;  de  Anas,  zachtelijk  gelegen  op  een  bed 
van  zwanendons;  de  staat-  en  vorstelijke  Taag,  gezeten 
op  eenen  gouden  wagen ,  met  edele  gesteentens  versierd ; 
de  Dnrias ,  houdende  in  zijne  hand  een  krans  van  rozen 
en  violieren;  de  Garonne,  zijne  trotsche  golven  verhef- 
fende en  zijne  triomfen  in  't  midden  zijner  ketenen 
zingende;  de  Ijoirc,  met  zijne  betooverende  oevers, 
niet  zoo  luisterryk  maar  wel  gelukkiger;  en  de  heersch- 
zuchtige  Scine,  die  zich  met  lauweren  kroont,  en  alle 
de  andere  stroomen  begeert  te  overheeren.  De  Oceaan 
schaart  hen  in  slagorde;  vervolgens  hunne  vercenigde 
golven  eensklaps  op  duizend  voeten  hoog  verheffende, 
werpt  hij  zich  nevens  hen  op  en  tegen  den  geweldigen 
dijk,  die  het  koninkrijk  van  Albion  met  dat  der  Gaulen 
vereenigt,  en  stootende  zelfs  met  zijn  hand  de  hen  van 
een  scheidende  gebergten,  en  de  rotsen  van  hunne  diepe 
wortels  los  makende,  geeft  hij  deze  aan  zijne  vertoornde 
troepen  over,  .die  dezelve  tot  stof  verbrijzelen  en  in  de 
ruime  zeeën  verstrooien.  De  landengte  is  straks  niet 
meer  in  wezen;  de  zegepralende  Oceaan  drijft  de  brui- 
sende golven  van  het  nieuwe  nauw  voor  zijn  wagen 
uit,  en  dringt,  in  minder  tijds  dan  ooit  te  voren,  in 
zijn  rijk  van  Scythiën  door. 

Gedurende  dit  verhaal  van  Argentorix  en  verscheiden 
andere  redeneeringen  over  de  zeden  der  volkeren ,  dre- 
ven de  voorspoedige  winden  en  de  gunstige  zee  de 
schepen  naar  het  Noorden ,  tot  dat  de  Britsche  vorst 
de  gelukkige  oevers  ontdekte,  waar  de  moeielgkhedcn 
van  den  koning  der  Gangariden  moesten  eindigen. 

"Wat  zegt  gij  van  't  versiersel  der  verzamelde  stroo- 
men, om  de  landengte  van  Calais  te  doen  verdwijnen? 
Ik  heb  u  alleen  de  tien  eerste  zangstukken  van  't  hel- 
dendicht getoond ,  welke  zelfs ,  om  des  te  nauwkeuriger 
te  zijn,  tot  negen  zullen  gebracht  worden,  en  ik  heb 
niets  van  de  twee  anderen  gezegd,  omdat  zij  in  een 
nieuwen  druk  weggelaten  en  door  een  tiende,  geheel 
nieuw  zangstuk  of  boek,  't  welk  het  laatste  z\jn  zal, 
vervangen  zullen  worden. 

De  reden  van  deze  vernietiging  is  omdat  het  onder- 
werp, 't  welk  tot  daartoe  ten  naastenbij  natuurlijk  en 
waarljjk  zeer  gewichtig  geweest  is,  nn  eensklaps  won- 
derbaar geworden  was,  en  ophield,  om  hetzelfde  soort 
van   lezenswaarde    zaken    aan  te  bieden;    waardoor  dan 


*    Das    wordt   de  Godin  Venas,    als  uit  het  schaim  der 
zee  geboren,  bij  de  oude  fabeldichters  gcheeten. 


het  hart  van  't  spoor  geleid  en  daaraan  geensins  het 
genoegen  gegeven  werd ,  't  welk  het  zich  daarvan  be- 
loofd had. 

Doch,  om  alleen  maar  te  oordeelen  van  't  gene  gg 
hoort,  welk  eene  verhevene  fabel!  welke  menigte  en 
welke  verscheidenheid  van  voorwerpen  en  geschiedenis- 
sen! En  koude  ik  de  wonderbare  aaneenschakeling, 
welke  zich  daarin  voordoet,  vertoonen,  en  hoe  alles 
verbonden  is;  hoe  ieder  zaak  zich  de  eene  door  de  an- 
dere verklaart,  ja,  hoe  alles  z\jn  reden  in  't  onderwerp 
heeft:  kon  ik  dezen  jongen  held  afschetsen  in  de  gan- 
sche  uitgestrektheid  zijner  geaardheid,  welke  niet  te 
bovennatuurlijk  is,  maar  dien  men  als  zijns  gelyken 
kan  beminnen,  en  dien  men  zoozeer  bemint  ab  met 
ven^'ondering  beschouwt;  eenen  held,  nog  rijper  ge- 
worden en  te  meer  ontzachelijk  onder  den  wijzen  en 
moedigen  Teuphis,  die  de  plaats  van  Minerva  b\j  hpm 
bekleedt?  Het  zou  n  niet  minder  behagen.  Dit  is  een 
nieuw  soort  van  werk  tusschen  de  Ilias  en  de  Odytaea, 
niet  minder  aandoenlyk  voor  het  hart  als  voor  de  Ter- 
beelding.  Een  aangenaam  en  uitmuntend  verziersel,  ge- 
trokken uit  den  godsdienst  van  Zoroastres,  verspreidt 
zich  door  het  gansche  heldendicht  en  vermengt  zich 
mot  een  oneindig  aantal  verdichtselen,  verbeddingen 
en  beschrijvingen,  op  de  verhevenste,  de  zuiverste,  en 
de  natuurlijkste  wijze. 

Men  beschuldigt  de  Dichters  van  niet  genoeg  te 
weten,  doch  men  zal  zekerlijk  aan  dezen  zulk  een  ver- 
wijt niet  doen;  de  geleerdheid  verspreidt  zich  in  zgn 
werk  alom  en  misschien  ten  overvloede,  en  wanneer  hy 
de  voeten  zet  in  het  land  der  kunsten  en  wetenschap- 
pen, ziet  men  dat  h\j  zich  in  de  vermaakplaata  van 
zijn  hurt  bevindt;  want  hier  ademt  h\j  met  vermaak, 
wandelt  er  met  bevalligheid,  en  verliest  zich  in  een 
doolhof,  waaruit  hij  niet  geraken  kan.  Ik  zou  bijnt 
't  zelfde  van  z\jnc  zcdckunde  mogen  zeggen,  welke  ik 
somtijds  wat  te  algemeen  en  wat  te  overtollig  bespeon. 

Niets  is  bezwaarlijker  dan  de  maat  der  nitbreidingen 
te  houden,  dat  is,  om  gepaste  uitbreidingen  te  maken, 
die  noch  te  ruim  noch  te  bekrompen  zgn ,  on  die  men 
aan  elk  denkbeeld  moet  geven ,  opdat  hetzelve  noch  te 
verminkt  noch  te  schraal  noch  al  te  doorvoed  schfjne, 
en  zijne  uitwerking  voortbrengen  kan.  Het  is  noch  het 
verstand  noch  zelfs  volstrekt  de  smaak,  die  ontdekt, 
wanneer  men  deze  palen  te  buiten  gaat  of  niet;  het  is 
eene  soort  van  ingeschai>en  en  bijna  blinde  ingeving, 
die  men  ongemerkt  verkrijgt,  welke  ik  in  vele  zotten 
ontdekt,  maar  nergens  in  een  zoo  hoogen  top  gevon- 
den heb,  als  in  zulke  personen,  die  voornamentlgk  den 
schouwburg  op  den  schouwburg  als  bestudeerd  hebben: 
vooral  bij  de  eerste  vertooningen  der  nienwe  stnkken. 
Dit  ingeschapen  denkbeeld ,  somtijds  onvolmaakt  b(j  den 
heer  van  Haren,  zoo  als  bij  den  aiouden  Homeroe, 
schijnt  hem  in  eenige  langwijligheden  te  hebben  ge- 
worpen ,  waartegen  ik  de  vrijheid  genomen  heb  om 
hem,  bij  gelegenheid  eener  nienwe  uitgave  vin  zijn 
werk,  te  waarschuwen. 

Ik  zou  nog  eenige  invallen  aan  hem  voor  te  steUen 
hebben ,  en  wenschte  een  weinig  minder  overeenkomst 
tusschen  zekere  karakters;  een  weinig  minder  historisch 
en  meer  zielroerends  in  zekere  beschrijvingen ;  een  wei-^ 
nig  meer  drifts  in  Friso ;  maar  hij  is  zoo  jong!  — veel 
minder  redevoeringen  in  Teuphis;  moer  verhevenheids  en 
edelmoedigheden    in    zijne   aanspraak  aan  Cosroes ' ,  in 


*  IVde  Boek.     Dit  is  in  den  nieuwen  drak  veranderd. 
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tegenwoordiglieid  van  het  volk  gehouden;  en  minder 
kleine  omstandigheden  in  de  geschiedenis  van  de  doch- 
ter Tan  Orsines;  eindelgk  meen  ik  ontdekt  te  hebben 
eene  geringe  ledigheid  van  bedrijf  in  den  aanvang  van 
Bet  vierde  boek,  welke  zeer  gemakkelijk  in  te  vullen  was. 

Ik  voorspel  uitnemend  veel  goeds  van  de  vermindering 
der  twaalf  boekeu  in  tien:  de  schrijver  zal  wel  zorg 
dragen  om  de  glansrijke  trekken  niet  weg  te  laten ,  welke , 
onafkankeiyk  van  zQne  keus  wegens  zijnen  held,  dit 
zi|n  heldendicht  aan  zijn  vaderland  schijnen  toe  te  wij- 
den: die  bewegelijke  verhalen,  welke  den  aard  eener 
natie  ab  opdelven;  die  staatkundige  inzichten;  die  af- 
beeldingen van  eene  gelukkige  regeering,  en  die  heldere 
vonken  eener  zedeleer  uit  den  binnensten  boezem  van 
't  onderwerp  voortkomende;  alles  werktuigen,  zooveel 
vermogende  op  't  gHmoed  van  een  naarstig  volk,  dat 
voor  de  knnsten  geboren  en  in  de  vrijheid  als  opge- 
wiegd  is. 

Wat  den  dichtknndigeu  st^jl  en  die  gestadige  bekoor- 
lykheid  van  het  verhaal  betreft;  men  kan  wel  begijjpen 
boe  moeielijk  het  is,  daarvan  te  oordeelen  op  eene  ver- 
taling, die  nauwelijks  in  %  ruw  is  afgeschetst. 

Ik  heb  gemeend  van  tgd  tot  tijd  op  te  merken,  dat 
de  Dichter  nog  veel  levendiger  zou  hebben  kunnen  ge- 
waar worden,  dat  alles,  wat  geen  afbeelding,  hartstocht 
of  aandoening  is,  geen  dichtkunde^  zij.  Maar  als. hij, 
in  dit  opzicht,  zich  eenige  argeloosheid  vergunt,  heeft 
h^  dezelve  zeer  wel  vergoed  door  de  menigte  van  waar- 
lijk dichtkundige  omstandigheden,  waarmede  hy  zijn 
werk  verrykt  heeft. 

Belangende,  voor  het  overige,  de  verzen,  zij,  die 
daarvan  kunnen  oordeeleo,  hebben  mij  gezegd,  dezelve 
seer  gepast  en  liefel\jk  en  vloeiende  te  zijn,  zijnde  de 
Schrgyer  de  eenige  nederduitsche  Dichter,  welke  zich 
van  de  gapingen  *  ontbonden  beeft.  Ziedaar  alles ,  wat 
m$  daarvan  bekend  is ,  alsmede  dat  er  geen  uitgezochte 
rgmtonen  in  het  gansche  heldendicht  te  vinden  z\jn; 
naardien  't  gene  men  in  't  Fransch  een  aitgczochten 
rgmtoon'  heet,  een  valschen  klank  in  't  Nederduitsch 
maakt,  dien  men  gelijkluidend  of  ééntonig  noemt,  on- 
aangenaam voor  't  gehoor  vindt,  en  die  door  goede 
Dichten  met  al  zoo  vele  zorgvuldigheid  vermeden  wordt, 
als  wg  denzelven  (in  onze  taal)  zoeken. 


AAN  DEN  HEERE  VAN  HAREN, 

BIJ   DE   NIEUW£    UITGAVE    VAN    DEN   FBISO. 

Wg  zullen  dan  eerlang  uw  Friso  weér  ontvangen! 
Haast  blinkt  ge ,  o  puikpoëet ,  met  een  veel  schooner  glans. 
Zangnymfen ,  kroont  m\jn  vriend  met  eencn  dubblen  krans, 
Nn  hQ,  met  wakkren  moed,  voldoet  aan  ons  verlangen. 

Het  beeld  van  mijn  Leonidas , 
Poêeten,  ziet  gij  schoon  in  Febus  tempel  pronken: 

De  Dichtgod,  toen  hij  Friso  las. 

Heeft  hem  daar  straks  een  plaats  geschonken 
Naast  Maro  en  Homeer,  geheiligd  op  Pamas. 
Gelukkig  die,  als  g\j,  door  heilig  vnur  aan  'tzweeten, 

De  rechte  pa&n  en  wogen  weten, 
Aan  rfjmlaars  onbekend,  die  zich,  van  elk  bespot, 

*  Men  begrijpt  lichtelijk ,  dat  men  in  dezen  grondregel 
itts  toe  te  geven  heeft,  uithoofde  van  zeker  noodzakelijk 
verband  of  aaneenschakeling  van  zaken, 

'  Hiatos,  of  daar  3  vokalen,  zonder  wegsmelting,  op 
elkander  volgen. 

*£en  soogenoemde  rime  rlehe. 


Als  zij  zich  't  klimmen  stout  vermeten. 
Zien  in  den  poel  *  gesmakt :  welk  een  rampzalig  lot !  — 

Geschikt  tot  hooge  staatstooneelen , 
Aan  Hertog  Karels'  hof,  van  bezigheên  omringd. 
Kan  uw  Kalliope'  nochtans  uw  zinnen  streelen. 
M\j  dunkt,  'k  hoor  die  Godes,  als  gij  van  Friso  zingt, 
't  Gaat  wel!  zelf  opent  ze,  u  steeds  gunstig,  uw  gordQnen. 
Hoe  heerlijk  zien  we  uw  held  in  nieuw  gewaad  verschijnen  I 
P.  A.  DE  HuxBEKT,  Heer  van  Kruiningcn, 


A  M.  LE  BARON  DE  HAREN, 

SUB   LA   NOUVELLE   EDITION    DE   SON   FrISO. 

Mon  cher  Leonidas,  tu  nous  mets  sous  les  yeux 

Cc  que  notre  art  divin  a  de  plus  mcrveilleux. 

En  marchant  sur  les  pas  de  Virgile  et  d*  Homère 

Par  tes  charmauts  accords ;  ah !  Ciel,  quel  sort  hcureux ! 

Tu  sais  égalcment  ravir,  instruire  et  plaire, 

Balancer  en  uu  mot  Ic  célèbrc  Voltaire. 

Ton  Frison,  peu  connu  jadis  dans  TUnivers, 

Vit  éteruellement  h.  Taide  de  tes  vers. 

DEZELFDE. 


FRISO. 

^Is  zich  Friso  van  de  stranden. 

Waar  de  Ganges  parels  broeit, 
Neerliet  op  de  lage  landen, 

J)oor  het  Vlie  en  Eems  besproeid; 
Waren  't  storm  en  onweêrswinden , 

Wat  hem  dit  verloren  land. 

Veen  met  overstoven  zand. 

Voor  geen  slag  der  golf  bestand , 
Maar  een  rouf  voor  haar  verslinden, 
In  decs  Noorderhoek  deed  vinden; 

Daar  loech  hem,  van  't  zwerven  moê. 

Rust,  maar  zouder  glorie,  toe. 

Doch  hy  kwam  in  woeste  palen. 

Waar,  op  't  klif  in  roode  vlam. 
Met  verdelgende  oogblikstralen 

't  Schrikbaarst  Draakspook  oorsprong  nam. 
Daar ,  daar  vestte  't  zich ,  en  woedde , 

Zich  verheffende  uit  zijn  kuil. 

Onder  krakend  moordgehuil, 

L'ren  rond,  met  oog  en  muil. 
Rund  en  weerloos  lam  verbloedde 
Zonder  herderlij k£  hoede. 

En  geboomte,  gras,  en  plant 

Dorde,  van  zijn  adembrand. 

Wee  u,  bargeschroeide  heiden! 

Nergens  biedt  gij  voeding  aan; 
Scis  noch  sikkel  mag  hier  weiden 

Door  een"  ruischend  tar wen  graan, 
't  Bang  gevogelte  op  z\jn  veder. 


*  Zie  Voltaires  Bourbier  du  Parnasse: 

Il  est  en  bas,  au  pied  do  la  montagne , 
Un  bourbier  noir  d'infecte  profondeur, 
Q>ui  fait  sentir  tres  malplaisante  odeur 
A  tout  chacuQ,  fors  d  la  tronpe  impure 
Q,ui  va  nageant  dans  ce  fleuve  d*oraurc, 
s  Karel  van  Lotharingen,  als  Landvoogd  der  Oostenrijk- 
sche  Nederlanden,,  te  Brussel. 
'  Zie  later  den  Lierzang  met  dit  opschrift. 
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Hijgende  iu  de  onreine  lacht. 
Van  benauwde  boezemzacbt , 
Stort  b(j  duizend  in  z\jn  vlucht. 
Op  die  poel  des  doodschriks  neder 
Voor  den  schrikbren  nrooivertreder. 
Of  verzengt  in  't  bliksemvier 
Van  *t  door  de  oogen  moordend  dier. 

't  Menschdom  schuwde  't  grnwzaam  blaken 
(Vreeslijk  schittrende  uit  de  vert*) 

Op  een  afstand  te  genaken. 

Moed  ontzonk  aan  *t  kr^grenhart. 

Acb!  die  lorsche  heldenspieren. 
Onverwinbaar  in  't  geweer. 
Temmers  van  het  bruischend  meer, 
Wondstier,  boschwolf,  winterbeer, 

Trutscb  op  zwevende  banieren. 

Durven  hier  geen  wapen  zwieren. 
Vlieden  voor  den  gloèndcn  rook 
Van  't  verdelgend  wonderspook. 

Friso!  zult  gij  ook  verstijven , 
Op  een  aanblik  zoo  vol  schrik? 

Neen ,  maar  uwer  waardig  blijven ; 
Niets  dat  ouit  uw  ziel  verkwikk'I 

Met  uw  Icgerspcer  in  handen, 
Treedt  gij  door  den  feilen  gloed. 
Met  het  kalme  heldenbloed, 
't  Gruwzaam  monster  in  't  gemoet, 

Hoo  hem  oog  en  kaken  branden; 

Drijft  hem  *t  staal  in  de  iugewapden, 
En  het  stort  voor  eeuwig  neer;  — 
O,  gezegend  was  die  speer!  — 

Nu  zijn  schrik  en  angst  geweken, 
't  Vlammend  klif  is  slechts  een  brand, 

Dien  de  zongloed  uit  deed  breken 
Uit  het  broeiend  veenstolland. 

Friso!  ja,  bij  krijgsgevaren 
Blink'  do  held  in  gloriepraal , 
Breke  en  stuiv*  door  dreigend  staal, 
Biede  een  boezem  van  metaal, 

Durv'  den  dood  in  't  aanzicht  staren!  — 

Maar  gelatenheid  bewaren, 
Als  't  bedwelmend  bygeloof 
Voor  't  verstand  den  blinddoek  schoof. 

Bit  toont  ware  heldenzielen, 

AVie  op  aarde  niets  ^ntzet. 
Die  voor  geenen  waanzin  knielen , 

Wie  geen  ijdle  schim  verplet. 
Friso,  klim  ten  Koningszetel I 

't  Volk  erkent  u  als  zijn  Heer! 

Alles  strekt  voor  u  't  geweer. 

Alles  buigt  zich  voor  u  neer; 
En,  wat  eerzucht  harten  ketel', 
Niemands  oog  is  zoo  vermetel. 

Bat  zich  waagt,  bij  nw  gebiên. 

Als  weerspannig  op  te  zien. 

Jaren  zweefden,  in  hun  ronden, 
't  Friesche  landvolk  over  't  hoofd; 

Maar  de  brandstof  werd  verslonden, 
£n  de  vlam  was  uitgedoofd. 
Doch  wat  nimmer  zal  versterven. 
Is  uw  naam,  o  PraziaatI 
Zoolang  hart  in  Friesland  slaat, 

Hollands  strand  in  *t  water  baadt. 


Zal  hy  eer  noch  glorie  derven. 
Maar  steeds  nieuwen  moed  verwerven. 
Nu  ons  Harens  heldenlier 
Hem  omvlocht  met  dichtianrier. 

1827.  BiLDXRDIJK. 


Vatten  wg  na   deze  kennisneming  van  den  Friso ^  in 
z^n   tweederlei   vorm ,    den   draad  van  's  jonggehawden 
dichters  lot-  en  levensgevallen  weder  op.    Dat  hawel|}k 
was   den    20en    Mei  1737  voltrokken,    nadat  b\j,    den 
17en   der   vorige  maand,    zich,   b\j  notarieele  overeen- 
komst,   voor   goed   van   een  vroegere  min  wettige  ver- 
bintenis   met  eene  dochter  van  een  van  's  Prinsen  hel- 
baardiers   had   afgemaakt,    uit   welke   hem  in  1734  en 
verv.  twee  kinderen  (Adam  Ernst   en  Wilbelmina  Fre- 
derika,    met   toenaam    Van   der   Borg)  geboren  waren, 
en  die  hem  in  zijn   volgende  en  laatste  levensjaren  nog 
menige  verdrietige  beslommering,  en,  in  z^n  toenmaligen 
drukkenden   geldnood ,    zorgen    zelfs   boren  zou '.     Met 
zyn   thans    veroverde  wettige  huisvrouw  betrok  hg  zgn 
slot   te    St.    Anna,    zijn  verbl\jf  aldaar  echter,    ids  Ud 
der  Friesche    staten  voor  den  adelgken  stand,    van  t|)d 
tot   tijd    met   een    woning  te  Leeuwarden  afwisselende, 
tot  hij ,    in  1740 ,    van  wegen  die  staten  naar  de  alge- 
mecne  in  Den  Haag  afgevaardigd,  zich  daar  zeven  jaar 
metter   woon    vestigde.     Hij    kwam  er  in  eeu  voor  een 
vaderlandsch   hart,    als    het  zijne,    en  een  voortvaren- 
den,    krachtvollen    geest,    als  hem  eigen  was,    minder 
opwekkelijken   tijd.     Sluimerzieke    slapheid   en  deernis- 
waarde  onverschilligheid  voor  alle  hoogere  en  algemeene 
belangen   was,    hoc   langer  hoe  meer,  aan  de  orde  vtn 
den  dag  gekomen,   en  zou  juist  nu,  in  de  belangrijkste 
Europccsche   aangelegenheden,    aanleiding   kr(jgen   zich 
op  't  jammerlykst  te  uiten.     Was  reeds  in  't  vorige  na- 
jaar,   by    't  uitbreken    van    den  oorlog  tusschen  Enge- 
land en  Spanje,   met  maar  al  te  veel  recht  de  onwaar- 
dige hüudiug  der  Republiek  gehekeld;  waren  er  maar  al 
te  wel  verdiende  spotprenten  in  *t  licht  gegeven,  waarop 
de  Nederlandsche  Leeuw  in  een  wieg  werd  voorgesteld, 
door  den  kardinaal  Fleury,  den  Franschen  staatsminis- 
ter,    in  slaap  gesust,    met  het  onderschrift:    ,,de  inge- 
sluimerde staten",  of  waarop  een  Spaansche  en  Engel- 
sche  heer    in  tweegevecht  optraden,    terwijl  een  derde, 
Nederlandsche,  zich  bezig  houdt  den  zak  van  den  twee- 
den   te    rollen,    met    het    onderschrift:    ,,Hollandsehe 
Vriendschap"';    —    thans,    nu    het  geen  twee  oneenig 
geworden   regeeringen,    maar   het  algemeen  Eoropeetch 
belang,    in    de   zoo  gewetenloos  benarde  keizerlijke  erf- 
dochter  van    Oostenrijk,    Maria  Therezia,    betrof,  zon 
die    beklagelijke    stemming    der   geesten  en  gemoederen 
in   de    Noordncderlandsche    gewesten  nog  te  algemeener 
aan    den    dag    treden,    maar  daardoor  ook  juist  in  den 
Frieschen   staatsman   en   dichter   een  des  te  krachtiger 
beide   en   gelukkiger  bestrjjdor   vinden.     Zgne  geheime 
brieven    aan    z\jn   lastgevers  '  leggen  ons  den  staat  der 
Haagsche  zaken  en    beraadslagingen  in  al  hun  treurig- 
heid   bloot,    en  vergunnen  ons,    naar  z|jn  eigen  mede- 
deelingen,  een  blik  op  't  verhandelde  te  werpen. 


*  Naar  de  in  de  Friesche  boekerij  voorhanden  beschei- 
den, over  welke  zie  verder  Leoenêbode  V.  bl.  80  en  vv. 

-  Zie  VVrighls  CarictUure  Jfufory  of  He  Qeorget  (Lon- 
den, 1867)  p.  121  f. 

s  Deels  in  afschrift,  deels  in  klad,  onder  zijn  papieren 
ter  Friesche  boekerij  bewaard. 
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De  algemeene  geschiedponten  zijn  bekend.  Den  20en 
Oetober  was  keizer  Karel  VI  overleden,  en  stood  door 
z|b   23jarige,   met   Frans   van    Lotharingen    gehnwde 

!  doehter    opgevolgd   te    worden.      Boiten   haar    maakte 

'  eehter  ook  fieyeren,  naar  vermeende  erfrcchten>  aan- 
spraak op  den  keizerlijken  troon,  en  vond  al  aanstonds 
by  FranKr^k  bijval*,  dat  gaarne  de  macht  der  Habs- 
bugen  gefnuikt,  en  de  Oostenrykache  Nederlanden  in 
xjn  eigen  handen  zag.  Frederik  II  van  Proisen  maakte 
voorts  al  aanstonds  van  de  welkome  gelegenheid  ge- 
bruik, vmn  miskende  rechten  op  Silezie  te  gewagen, 
en  deed  reeds  in  December  een  inval  in  die  landstreek , 
die  hij  in  een  paar  maanden  geheel  bemachtigde.  De 
xeemogendheden  —  Engeland  en  de  Nederlanden  —  had- 

:  den  zich  vroeger  plechtig  tot  handhaving  van  H  Oosten- 
rgksche  erfrecht  verbonden ,  en  dus  niets  eerder  dan 
dit  ter  harte  te  nemen.  Reeds  van  den  aanvang 
eehter  toonde  men  in  den  Haag  gansch  geen  lust  daar- 
toe, en  bleef  er,  het  geheele  volgende  jaar  door,  omtrent 
weifelen  en  dralen.  „Laatstleden  woensdag*',  schrijft  Ha- 
ren, in  zQn  eersten,  deze  aangelegenheid  geldenden  brief, 

i  fan  25  Febr.  1741,  „verzocht  de  Heer  Halloy,  secre- 
taris der  koningin  van  Hongarye,  met  H.  H.  Gede- 
pateerden  van  H.  H.  M.  in  conferencie  te  mogen  ko- 
men, om  auiken  van  importaacie  van  wegens  zijn  hof 
te  oommnniceeren ;  't  welk  hem  zijnde  toegestaan ,  deed 
h|j  een  redevoeringe  van  meer  dan  een  kwartieruurs , 
behelzende  een  plan,  *t  welk  de  koningin  voorstelde. 
Men  verzocht  den  secretaris,  dat  h\j  dit  alles  bg  ge- 
schrifte wilde  overgeven;  want  de  redevoering  was  zoo 
verward  dat  het  onmogelijk  was,  daar  iets  nit  te  be- 
grijpen; doch  hij  weigerde  zulks,  zeggende  daar  niet 
toe  te  z^n  gelast.  Men  persuadecrde  hem  eindelijk, 
ten  minste  op  het  papier  te  willen  brcogen,  hetgeen 
hem  niet  geheel  en  specifice  verboden  was;  doch  wan- 
neer zolks  des  anderen  daags  door  den  Heer  Grifiier 
wierd  in  conferencie  geproduceerd,  was  het  even  on- 
verstaanbaar als  te  voren.  Waarop  besloten  wierd,  den 
Heer  Halloy  zijn  papier  terugge  te  geven,  en  te  zeg- 
gen, dat  de  Gedeputeerden  onmogelijk  op  zulk  een 
plan  konden  delibereeren ,  ën  onmogelijk  daarvan  een 
rapport  formuleercn.  Echter  heb  ik  hieruit  zooveel  kun- 
nen begrfjpen,  dat  de  forces,  die  de  koniugin  tegens  don 
koning  van  Pruisen  zal,  en  werkelijk  kan  doen  ageeren , 
bfstaaw  in  15  regimenten  infanterie  en  14  regimenten 
cavalerie ,  in  effectieve  manschap,  uitmakende  ieder  reg^ 
inf.  2300  man,  en  de  rego.  cav.  800  paarden ;  dat  men 
van  het  Hof  van  Rusland  verzekerd  was;  dat  Frankrijk 
gaarne  de    koningin  wilde  helpen  (!!),   doch  dat  deze. 


*  1b  een  klad,  uit  deze  dagen,  schrijft  Haren  aan  de 
Friesche  staten:  „wij  hebben  gemeend  u  kennis  te  moeten 
geven  van  een  geval,  tusschen  den  minister  van  Beyeren 
en  dien  van  den  Staat,  te  Weenen  gebeurd.  De  eerstge- 
noemde, een  vizite  bij  den  laatsten  doende,  verzocht  van 
hrm,  nit  naam  van  zijn  meester,  alle  acte  van  erkenning 
te  aospeadeeren,  tot  dat  zijn  meester  han  lioog-Mogenden 
van  het  testament  tot  zijn  voordeel  en  zijne  rechten  ge- 
infonneerd  zoade  hebben,  en  tot  nader  orders  te  wach* 
ten.  Waarop  de  Heer  van  Burmania  antwoordde  nog  te 
zijn  geaccrediteerd  bij  den  Groothertog,  en  vervolgens 
baiten  de  door  hem  v.^n  hier  ontvangen  orders  niet  te 
kannen  gaan.  Ook  gaf  de  gemelde  Bcyersche  minister  hem 
te  verstaan,  dat  de  Frausche  ambassadeur  in  dit  zijn  ver* 
zoek  had  bewilligd,  en  geen  acte  van  erkentenis  zou  doen 
tot  den  genoemden  tijd.  Wij  hebben  gemeend,  dat  dit  een 
begin  was  van  iets,  dat  wel  zeer  important  koude  worden.** 


volgens  het  oude  systema  en  de  solemneele  tractaten, 
hare  hoop  op  de  zeemogendheden  en  Rusland  hebbende 
gevest ,  zulk  als  nog  niet  hadde  aangenomen ,  en  hoopte 
niet  verplicht  te  zullen  zijn  het  aau  te  nemen ;  *t  welk 
het  echter  zekerlijk  zou  besluiten,  in  geval  het  anders 
te  gronde  zou  moeten  gaan;  dat* het  Hof  van  Dresden 
de  6000  man,  die  het  aan  het  koningin  moest  geven, 
weigerde;  maar  dat  het  wel  gereed  zou  zijn,  H.  M. 
met  zijn  geheele  macht  bij  te  springen,  zoo  men  het 
i ndemniz eerde ,  en  aaunam  te  betalen  de  militie,  die 
het  getal  van  600 O  man  te  boven  zou  gaan;  welke 
6000  man  het  voor  niet,  volgens  tractaat,  zonde  ge- 
ven; en  omtrent  de  IC-  k  18000  man,  die  het  meer 
op  de  been  heeft,  stelt  men  dan  aau  de  Republiek 
voor  tot  haar  rekening  te  nemen;  doch  omdat  zulks 
veel  meer  zou  z^n,  dan  ze  verplicht  is  te  geven, 
zoude  ze,  in  tegenstelling,  weer  vrij  zyn  van  alles, 
indien,  by  eenig  goed  succes,  een  lap  lands  of  klein 
gewest  wierdc  geconquesteerd ,  waarmede  de  Keurvorst 
van  Saxen  zich  geheel  tevreden  20u  stellen,  en  van  de 
Republiek ,  zoo  weinig  als  het  Weener  Hof,  niets  meer 
vragen;  dat  men  zich  van  zulk  een  couquest  bijna  ver- 
zekerd houdt,  aangezien  do  machtige  mogendheden, 
die  zich  zouden  vereenen;  waarbij  zou  komeu,  dat  als- 
dan de  Polen,  vast  en  volgons  goede  berichten,  ook  te 
paarde  zouden  stijgen.  De  koning  van  Polen,  als  Keur- 
vorst van  Saxen,  zoude  vreezen  voor  zijn  6000  man, 
en  nog  zwaarder  gevolgen,  zoo  hij  deze  alleen  gaf,  en 
zonder  dit  accoord;  doch  geappuyeerd  door  alle  de  bo- 
vengemelde mogendheden,  zon  hij  geen  zwarigheid  ma- 
keu,  om  zijne  geheele  macht  te  employeeren.  Meer 
durf  ik  niet  melden,  hebbende  ik  er  geen  klaarder 
denkbeeld  van  kunnen  opmaken.  Wijders  ben  ik  ver- 
plicht ter  kennisse  te  brengen,  dat  zijn  Pruis.  Ma»  ver- 
klaard heelt,  nooit  zijne  tronpes  uit  Sileziëu  te  zullen 
trekken;  maar  dat  men  staat  koude  maken,  dat  hij 
aan  deze  entreprise  zijne  schatten,  manschap,  leven, 
en  land  zoude  opofferen." 

In  eeu  schrijven  van  donderdag  9  Maart,  nadat  er 
inmiddels  allerlei ,  zonder  eenig  gevolg ,  naar  aanleiding 
der  voorstellen  van  Oostenrijk  en  Engeland ,  in  de  staten 
verhandeld  is:  „Van  dezen  morgen  wierd  in  II.  H.  Mog. 
vergaderinge,  door  de  HH.  Gedeputeerden  van  Gelderland 
voorgesteld,  dat  de  gevoelens  en  adviezen  der  resx^ec- 
tievc  bondgenooteu ,  nu  alle  zijnde  ingekomen,  over  de 
negociatie  geëntameerd  met  Eugeland ;  en  daaruit  zijnde 
te  geblijken,  dat  dezelve  geheel  tegen  malkanderen 
strijden,  zoodanig,  dat  niets  aan  den  eenen  of  aan  den 
anderen  kant  ter  concluzie  kan  worden  gebracht;  ter 
contrarie,  dat  het  rapport  van  den  len  dezer  geheel 
onafgedaan  blijft  leggen;  hetwelk  echter  onmogelijk  van 
duur  kan  zyn;  moetende  de  Republiek  de  eeue  of  de  an- 
dere party  kiezen,  immers  iets  èn  aan  Engeland  èu 
aan  de  koninginne  van  Hongaryen  en  Bohemen  doen 
antwoorden;  —  zij,  heeren  Gedeputeerden,  voorstelden 
en  van  sentiment  waren,  dat  door  H.  H.  Mog.  aau 
de  provinciën,  welke  door  absolute  last  en  genomene 
resoluciën  hunne  gedeputeerden  de  handen  hadden  ge- 
bonden, moeste  worden  kennis  gegeven  van  deze 
discrepancic ;  dat  men  in  gemelde  missive  moeste  op 
ecne  onpartijdige  wijze  vermelden  alle  de  redenen,  die 
voor  en  tegen  de  twee  domineerende  sentimenten  der 
Bondgeaooten  militeeren;  met  verzoek,  dat  de  Heeren 
Staten  der  Provinciën  nader  in  rypo  overweginge  ge- 
liefden te  nemen,  hoe  ongepast  het  ware,  in  eene  zaak 
van  die  importancie  geheel  en  al  niets  te  besluiten,  en 
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alles  onafgedaaa  te  laten  leggen;  dat  hnn  Ed.  Mog.  der- 
halve geliefden  te  overleggen,  wat  middelen  tot  een  finaal 
besluit  zouden  kunnen  worden  uitgevonden;  en  eindelijk 
dat  dïfzelve  hunne  Gedeputeerden  ter  Generaliteit  wat 
ruimer  tot  inschikkinge  met  de  andere  Bondgenooten 
geliefden  te  autorizceren." 

„Op   dit   voorstel  vielen    zeer  hevige   debatten  voor. 
De  Gedeput.D  van  Stad  en  Lande  voomamcntI\jk  wilden 
of  dat  er    niet  zon  worden   geschreven  of  dat  aan  alle 
de  zeven  provinciën  zulks  tevens  zoude  geschieden.    De 
Gedep.n  van  Gelderland  en  Overijsel  ter  contrarie   wil- 
den hunne  provinciën  niet  hebben  aangeschreven  ,  ver- 
klarende ,  dat  zij  cum  plena  potentia  waren  voorzien,  om 
tot  deze  zaken  te   besluiten,    en  te  arresteeren    zoo  als 
zij    zonden    goedvinden ;    al    waarom  z\j    oordeelden  en 
vreesden ,    dat  uit  zulk  cene  missive  de  Staten ,    hunne  * 
principalen ,    hen    zouden   suspicieeren ,    alsof  zij  dezen 
vollen  last  en  autorizatie  niet  ter  Gen.t  hadden  te  ken- 
nen gegeven  of  immers  zeer  duister  vermeld;  en  zeggende, 
dat  zulks  eveneens  zoude  zijn  alsof  men,  na  het  hooren 
lezen    van    het  consent  in  de  tweede    augmentatie  (van 
krijgsvolk)  door  Friesland  ingebracht ,  op  nieuw  aan  die 
provincie    wilde  aanschrijven  ,    om  in    die    tweede  aug« 
mentacie  te  consenteeren.  —  Nadat  men  zeer  lang  over 
en  weer  had  gedebatteerd ,    en  wij  hadden  goadvizeerd , 
dat  wij  ons  tegens  zoodanige  aanschrijvingen,  tcndeercnde 
om    de    verschillende    gevoelens    der    Bondgenooten    te 
vereenigen  en  te  conciliëeren,    niet  stelden  ,  en  dat  wij 
mede  daar  wel  toe  konden  komen,  om  niet  te  schrijven 
aan  de  provinciën  van  Gelderland  en  Overijsel,  die  volle 
macht  zonder  reserve  hadden ,  wierd  eindelijk  dit  voor- 
stel commissoriaal  gemaakt,  en  daarmede  die  zaake  voor 
heden  getermineerd.*'  Den  volgenden  dag  meldde  hij  toen, 
en  doet  ons  op  nieuw  van  de  geesldoodcnde  omslachtig- 
heid, waarmee  men  steeds  te  werk  ging,  blijken:  ,,bydc 
rcsumptie  van  de  propositie  gisteren  door  de  Gedeputeer- 
den   van    Gelderland    gedaan  en  in  het   secreet  register 
geïnsereerd ,   opperden    de    Gedep.n    van    Holland ,    dat 
gisteren  het  commissoriaal  maken  dezer  proposicie  in- 
formeel was  geconcludeerd,    en  dat  vijf  provinciën  heb- 
bende geconsenteerd  in  het  schrijven  aan  de  H.H.  Staten, 
die  hunne  Gedep.n  hadden  gelast  en  de  handen  gebonden, 
vervolgens    ook  hadde  moeten  worden  geconcludeerd  om 
te  schrijven  ;  toonende  wijders  aan ,  hoe  geene  de  minste 
afkomst    van    zaken    te  gemoet  konde   worden   gezien, 
indien  een  ieder  op  zijn  stuk  bleef  staan ,  en  indien  van 
wegens   de  tafel    van  hun    H.  Mog.    geene  expediënten 
aan  de  Bondgenooten  werden  voorgesteld,  om  met  elkan- 
dereu  tot  een  einde  te  geraken ;  verzoekende ,  dat  heden 
ingevolge  de  pluraliteit  mocht  worden  geconcludeerd,  en 
antwoordende  aan  die  zich  daartegens  stelden,  dat  men 
wel  van   wegens  deze   tafel  over  het  stuk  der  promocie 
van  hooge  ofllciers    aan  de  provinciën    had  geschreven, 
ofschoon    vier  provinciën,    en  dus   eene   pluraliteit  aan 
den    anderen  kant,    hare  last,    instrncciën  en  adviezen 
hadden  doen   openen.   De  Gedep.n  van   Stad   en  Lande 
stelden  zich  wederom  met  veel  ijver  te  weer ,    vergende 
onder  anderen  de  provinciën ,  die  ten  volle  hunne  Gedep.n 
gelast   hebben ,    om    in  het  sentiment    van  de    hare  te 
komen;    hetwelk  my  toeschijnt,    dat  er  zeer   verre  van 
af  is.  De  president  van  de  vergaderingen  brak  eindelijk 
deze   debatten  af,    en  coucludeerde  voor   het  schnjven , 
zijnde  het  klaar ,  dat  zulks  geene  provincie  in  ietwes  óf 
benadeelt  6f  engageert ,    en  ten  uitersten  genomen ,  niet 
dan  eenig  papier  te  bekladden  kan  veroorzaken ,  veron- 
dersteld  dat  geen  der   Bondgenooten   goedvond   eenige 


veranderinge  te  maken,  als  wanneer  de  zaken  bleven  soo 
ze  nu    zijn ,    en  tot   geene  concluzie  of  besluit  kannen 
geraken.     Ik    meene    in   consciëncie   verplicht  te  z\jn, 
kennis  te  geven,  dat  de  Gedep.n  yan  Stad  en  Lande  dit 
werk   hevig  draven,  en  zich  ten  uitersten  partiaal  ver- 
toonen;   zoodanig,    dat  het  zeer  na  is  geweest,  of  deze 
debatten    zouden    wel   in    personaliteit    hebben   kunnen 
degenereeren ,  en  het  is  te  vreezen ,    dat  nog  iets  dler- 
gelijks  gebeure.     Zulks  er  weinig  waarschynlykheid  is, 
dat   in  die   provincie   eenige  verandering  voorvalle ,   of 
dat  hare  Gedeputeerden  eenigen  last  tot  inschikking  met 
de  andere  Bondgenooten   ziülen  ontvangen.     Ook  meen 
ik  ter  kennisse  te  moeten  brengen ,  dat ,  gelijk  uit  hon 
£d.   Mog.    hoogstgerespecteerde   resolutie,    ons   tot  in- 
struccie  toogezonden,  geblijkt,  dat  hun  £d.  Mog.  in  die 
gedachten   zijn,    dat  men  zich   niet  wel  met    Engeland 
apert   in  mesures   kan  inlaten,    maar  vooraf  moet  zien 
en  weten,    of  zulks  door   Frankrijk  ook   kwalijk  worde 
opgenomen ;  immers ,   dat  men  vooraf  de  gedachten  van 
dat  Hof  wil  weten;  dat,  zegge  ik,  hun  Ed.  Mog.  ver- 
onderstellen,  dat  men  na  die  tentacie  en  gegeven  oom- 
municacie  aan  't  Hof  van  Frankrijk  nog  alt\jd  de  meester 
zal  zijn,    wederom    met   Engeland  te  hervatten,    en  de 
negociaciën    zal   kunnen   continneeren.     De    EngeUche 
envoyé   heeft  mij  gezegd ,    eerstdaags  kathegorisch  ant- 
woord te  zullen  komen  vragen ,  en  dat  de  koning ,  z^n 
meester ,  zich  niet  zal  inlaten ,  om  aan  Frankr\)K  rtden 
of   rekenschap    van    zijne    conduite   te    geven ,    en  dos 
verplicht  zijn,  alle  negociacie  met  de  Republiek  te  staken 
en  af   te  breken.     Ik  meen  ook    wel  te  weten,    dat  hij 
zulks    in  eene  conferencie   zal   verklaren ,    zoo  ras  hem 
van    wegen   den  Staat  zal   wezen  bekend  gemaakt,    dat 
dezelve   in  geene    mesures   met  Engeland    kan  komen , 
voor   en    aleer  dezelve   het  gevoelen    van    Frankrijk  is 
bekend  geworden ,  door  aan  dat  Hof  te  commnniceeren, 
-wat  in  de  uiterste  secretesse  door  zijn  Groot- Britannische 
Majesteit    aan    den   Staat  is    geopenbaard   en  gepresen- 
teerd.*'    Saterdag,  den  Hen  luidde  het:  „heden  is  het 
project -missive  naar  de  provinciën  gelezen,    en  hebben 
de  Gedep.n  van  Gelderland,  Holland,  Zeeland  ,  en  Over- 
^sel  dezelve  goedgekeurd;   die  van  Utrecht  en  Stad-en- 
Lande  hebben  er  zich  tegens  aangekant,  en  wy  (Fries- 
land) hebben  geadvizeerd,  dat  wij  inhereerden  de  retolneie 
der    heeren  Staten,    onze  principalen,    genomen  op  het 
rapport  van  de  negociaciën  met  den  Heere  Trevor  (den 
gelastigde  van  Maria  Therezia) ,    verzoekende  nogmaals 
de  Bondgenooten,  zich  daarna  te  willen  schikken;  doch 
dat  wy  ,    ziende    tot  ons    leedwezen ,    dat  wij    derzelver 
sentimenten    daar  onmogelijk  henen  konden  dirigeeren, 
en    dat   diensvolgeus  alle  zaken    zonden   moeten  biyven 
leggen ,    en  blijven   in  een  inaciie,  dewelke  geentint  td 
eere  der  Republiek  kon   strekken ,   die  consideracie  aan 
den  eenen  kant,  en  aan  den  anderen  kant,  aangemerirt 
ons  niet  expres  ware  verboden  de  conciliacie  der  gevoe- 
lens der  Bondgenooten   te  helpen  bevorderen,    w^j    ons 
wel  zouden  wachten ,    door  ons  tegens  het   afvaardigen 
der  missiven  absolutelijk  te  stellen ,  aan  hnn  Ho.  Mog. 
een  denkbeeld  te  geven,    als  of  de  H.H.  Staten,    onic 
principalen,  allerlei  voorslagen,  hoe  dezelve  ook  mochten 
zijn,    plat  uit  bekwaam   waren  van  de  hand  te  wijzen, 
en  dezelve  dus  als  onredelijk  af  to  schilderen ;  dat  w^ , 
overtuigd  zijnde   van  derzelve  hooge  mjsheid ,    niet  en 
twijfelen    of  zij    zouden  hierin  ons    gedrag  goedkeuren; 
dat    indien  hun    Ed.  Mog.  eenige  verandering  geliefden 
te  maken  in  hunne  resolucie,  ofte  zoodanige  schikking, 
als  konde  contribueeren  tot  eene  heilzame  concloiie  van 
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nken  yan  xoo  groot  gewicht ,  wij  meenden ,  door  dit 
ons  advies,  eene  heilzame  zake  te  hebben  gedaan;  en 
eindelyk,  dat,  indien  hun  Ed.  Mog.  goe<l vonden  hij 
denelver  orders,  aan  ons  gegeven,  te  persisteercn ,  dat 
fr|  in  lulk  een  geval  verzekerd  waren,  dat  dezelve  met 
100  bondige  redenen  hun  advies  zouden  voorzien  en 
•ppnyeeren,  dat  hnn  Ho.  Mog.  daaraan  genoodzaakt 
zonden  z\jn  te  defereeren ;  wederom  een  zake  niet  alleen 
hdlzaaiD,  maar  dewelke  de  vcrvullinge  van  hun  Ed. 
Mog.  hegéertens  zonden  komen  te  veroorzaken.  AVij  hopen 
hierin  niet  ie  hebben  misdaan.  Doch  wij  zullen  er  bij 
remarqueeren ,  dat ,  ofschoon  wij  ons  hadden  geoppo- 
neerd, de  missiven  echter  zouden  z^n  vertrokken,  zijnde, 
baiten  ons,  vier  provinciën  daar  voor  geweest.  Het  is 
•iiparent,  dat  wij  thans  ecnige  dagen  rust  in  de  ver- 
leringen  zullen  genieten ,  tot  dat  de  adviezen  der 
»Tinciëc  inkomen.'*  's  Avonds  volgde  daarop  uog : 
„na  het  schrijven  en  afzenden  van  mijne  onderdanigste 
Tan  heden ,  commnniceert  mij  de  Heer  Griffier  ccnen 
particulieren  brief  door  den  Heer  Hop  (AmbassT.  in 
Engeland)  aan  zyn  AVelEd.Gestr.  met  de  laatste  |:ost 
geschreven ,  behelzende  eene  conversacie ,  die  hij  met 
z^ne  Groot-Brit.  !Ma<.  had  gehad,  wanneer  de  laatste 
post  uit  Holland  was  aangekomen.  De  koning  had  hem 
gevraagd,  of  hQ  ook  iets  nieuws  uit  de  Kcpublick  had 
ontvangen;  waarop  door  hem  was  gerepliceerd  geworden 
van  neen ,  en  door  den  koning  verder  was  ondervraagd, 
of  men  nog  geen  partij  had  genomen  omtrent  den  koning 
van  Pmisen?  De  Heer  Hop  antwoordde,  dat  sommige 
Gedepn.  van  hun  H.  Mog.  nog  niet  ten  vollen  gelast 
waren,  en  dat  dezelve  dagelijks  uit  hun  provinciën  ordrcs 
waren  verwachtende,  een  inevi tabel  gevolg  der  republi- 
keinsche  regeering;  voegende  hij,  Heer  Hop,  daarbij, 
dat  hq  hoopte,  dat  Z.  M.,  welke  hij  wel  merkte  gansch 
niet  vergenoegd  te  zijn,  zijne  vrinden  met  hunne  ge- 
breken wilde  volharden  te  beminnen.  Op  het  welke  de 
konini^  had  gerepliceerd:  dit  is  wM,  als  de  gebreken  do 
vrindicbap  niet  te  boven  streven ;  doch  op  dien  voet  zal 
met  ulieden  noch  allianciën  te  houden  noch  tractaten  te 
maken ,  noch  confidencio  te  onderhouden  wezen .  En  na 
deze  woorden  keerde  de  koning  zich  terstond  om,  zonder 
wijders  met  hem  te  hebben  gesproken." 

Geen  wonder  dat,  bij  deze  houding  der  Republiek,  en 
den  maar  al  te  kennelijkcn  indruk  daardoor  op  de  £n- 
gelsche  regeering  gemaakt ,  deze  zelf  onder  den  krijgs- 
ichnwen  Walpole  tot  geen  doortastende  handelwijs  gene- 
gen was.  Toen  dan  ook,  na  't  verdrag  van  Nymfenburg , 
op  18  Mei,  tasschen  Frankrijk,  Beyercn  en  Spanje,  en 
Zwedens  oorlogsverklaring  aan  Rusland  op  Frankrijks 
aansporen,  in  't  begin  van  Augustus,  in  September  een 
f  ransch-Beycrsch  leger  in  Oostenrijk ,  en  een  ander 
Frantch  leger  daarenboven  naarden  Nedcrrijn  en  Westfa- 
len  kwam,  verklaarde  Engeland  zich  voor  Hanover  onzij- 
dig, en  wierp  daarbij  alle  schuld  van  zich  at,  om  ze  op 
de  flaawhartigc  werkeloosheid  der  Republiek  te  schuiven. 
In  rouwgewaad  verscheen  de  thans  in  AVcenen  zelf  door 
de  Fraoschen  bedreigde  keizersdochter,  met  haar  jong- 
geboren spruit,  voor  de  te  Presburg  op  den  rgksdag 
vergaderde  Hongaren,  om,  in  haar  uitersten  nood,  haar 
tocvlneht  by  hen  te  zoeken.  Haar  Jiatijnsche  toespraak 
bi)  die  gelegenheid  is  ons  ,  in  Harcns  eigenhandig  af- 
schrift, onder  zijne  papieren  bewaard,  en  getuigt  van 
den  diepen  indruk  op  hem ,  gelijk  op  zooveel  anderen , 
door  haar  gemaakt.  Waarschijnlijk  was  het  dan  ook 
die  indmk ,  en  het  daarmee  verbonden  bczef  der  zede- 
lyke  slapheid  zijner  landgenooten ,  die  hem  in  z\jn  ver- 


ontwaardiging naar  de  lier  deed  grijpen  ,  en  hun  daarop 
zijn  Leonidax  naar  't  hoofd  slingeren.  In  het  dichterlijïc 
tafereel   der   edelste  zelfopofferin;: ,    waarvan  deze  Spar- 
taansche  koning  en  veldoverste  blijk  gaf,    teckende  h\j, 
met  voor  ieder  herkenbare  trekken ,  het  tegenbeeld  af  van 
't  geen    in  zijn  eigen  zelizuchtig  vaderland  thans  plaats 
greep.     Niemand ,    die   zich    daarbij    in    do   landen  en 
personen  kon  bedriegen^  die  hij  er,  onder  de  aloude  namen, 
op  't  oog  had.  Bleek  zijn  Xerxes  of  „vorst  van  Perziën", 
Lodewijk    XV   van    Frankrijk  ;    zijn    Griekenland    was 
Nederland;  zijn  Sparia,  Ben  Haag;    zijn  Europa,  het 
Duiische  Bijk ,   IFesifalen  en  Munster;    zijn  Thessalië, 
Bohemen;  zijn  Leotijchides  schetste  het  beeld  van  hen, 
die  in  de  algemeeue  Staten  den  Franschen  belangen  waren 
toegedaan  ,    en  met   den  Franschen  gezant    Do  Fénélon 
heulden.     Alexander  was  Frederik  II ;  de  Ferziaan,  de 
Franschman ;  de  Atiiiche  gewesten ,   Athene ,  Paüasstad 
of  Minervd's  wallen,  die  van  Oostenrijk  of  Weenen.  Met 
den   ,,hem ,    die  niets  begeert"  en  den  „erfvijand"  werd 
kennelijk  weder   Frankrijk  aangeduid  ,    gelijk  met  „het 
breken  van  de  trouw"  dat  der  tractaten  met  Oostenrijk. 
De  ,, omgekochte  mannen,  benijders  van  Leonidas"  waren 
weder   de    Franschgezindc    Statenleden  ;    de   ,, wakkere 
grijzaard",  F.agel;  de  „Ftioot,  Thebaan,  Acheër",  Saxen, 
Bei/eren,  en  Pruisen,     Met  , .vader  Hercules"  was  na- 
tuurlijk   Frins    Maurits    bedoeld ,    gelijk    Ilion    Spanje 
voorstelde,  en  Miltiades  op  Frins   Willem  11  zag.    Het 
,,veld  van    Marathon"   duidde  het   krijgsveld  bij  Hoch- 
stat  aan,    gelijk  Lycurg  den  engelschen  veldmaarschalk 
Marlhorough ,  en  Codrus  den  vermaarden  Frxt*s  Eugenius 
van  Savoye.  -  -  Op  dien  Leonidas  liet  de  dichter  nog  twee 
andere    opwekkelijke    lierzangen    volgen ,    en    kon    zich 
daardoor    later    beroemen,    met   zijn    drie  diehtstokkcn, 
20,000    man   in  de  wapenen   te  hebben  geroepen  ,  daar 
de    algemeene    Staten    er    eindelijk  toe  overgingen ,    dit 
getal    troepen ,    vooreerst   slechts    tot   bescherming   van 
*s  lands  eigen  grenzen  aangenomen,  in  't  veld  te  brengen. 
De  drie  stukken  werden  in  1742  ,    als  ,,drie  uitmun- 
tende   Gedichten  van    Jhr.  W.  van  Haren ,    om  achter 
de   gevallen  van    Friso  te    kunnen  geplaatst    worden  ," 
met  eene  ,, proeve   van  eene  overzettinge    uit  Polybius" 
gezamenlijk  verkrijgbaar  gesteld,  en  nog  van  een  „vierde 
uitmuntend  gedicht"  van  dezelfde  hand,    naar  Horatius 
bekende  Ode  op  den  man  van  rechtscbapenheid  en  vol- 
harding, gevolgd.    In  het  klad  van  dit    laatste  had  het 
eerst  geluid:     ,,Neen,    Bamevelt   is  niet  gestorven,  en 
't  schavot  was  hem  geen  val" ;  maar  op  de  aanmerking 
van    zekeren  Sacrclairc,    die,    naast   hem  en    De  Groot 
dan  ook  Prins  Willem  I  met  name  genoemd  wilde  zien, 
had   de   dichter    begrepen ,    liever  maar  geen  namen  in 
't  geheel  te  moeten  noemen ,  en  dus  alleen  een  Charidas 
zijner    verbeelding    laten  optreden,    die   hen    des   noods 
alle    drie    voorstellen    kon.     Zijne    dichtstukken    riepen 
voorts,    behalve   die    20,000    man   krijgsvolk,    ook  een 
heirleger    verzen  voor    en  tegen    hem   in   't   licht  ,   die 
echter  door  te  weinig  dichterlijke  verdienste  nitblinken, 
dan  dat  zij  ,  op  zeer  weinige  na,  het  overnemen  waard 
ziju.     Van  de  overige  geldt  het  volkomen,  wat  een  der 
leden  van  de  tegenpartij  —  onder  den  naam  Patriot  — 
een   der  verzenmakers   toebeet:   ,Jtalki  niet   meer   voor 
Heer  van    Haren!"     Daarentegen    laat   zich    zijn  eigen 
krygsschuwe  toespraak    „tegen  de  oproermakers  in  Ne- 
derland ^ ",  en  vooral  ook  een  „Gezang"  van  een  onge- 

I  Zoo    schold    mon    hen;    in    overeen  stemming   met   een 
Franscligezinde  Réjlection  imparliale,  die  Haren  en  de  zijnen 
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noemde  „aan  bet  Verecnigde  Nederland  ,*'  van  meer 
welkome  strekking,  met  genoegen  lezen.  Het  laatste 
herinnert,  in  toon  en  versmaat,  frehecl  aan  de  latere 
Lierzangen  van  's  dichters  broeder  Onno  Zwier ,  al 
bestaai  er  geen  verdere  grond  voor  het  vermoeden,  het 
hem  werkel\jk,  als  dichter,  toe  te  kennen.  Een  Ècho^ 
door  genoemden  Patriot  tot  "Willem  gericht ,  werd  door 
hem  zelf  met  een  krachtig  wcderdicht  beantwoord. 


IiEONIDAB. 

Hejiodot.  Lib.  "Vil. 

Toen  Xerxes,  met  zijn  heer  van  't  Oosten  aangetogen. 

Het  onafhanklijk  Griekenland 
Vermaande,  om  tijdiglijk  te  bnkken  voor  't  vermogen 

En  de  overmacht  van  zijne  hand; 
Toen  waren  er,  die  straks,  lafhartig  aan  het  beven, 

Beweerden ,  dat  men  niet  te  ras 
Genoegen  aan  den  Vorst  van  Perzië  kon  geven. 

Die  nu  reeds  in  Enropa  was. 
In  Sparta  was  de  raad  verscheiden  van  gevoelen, 

Dees  moedig,  andren  schenen  bang; 
De  blooden,  nacht  en  dag  aan  't  zwoegen  en  aan  't  woelen , 

Als  waar  't  een  werk  van  hun  belang. 
Verspreidden,  dat  de  macht  des  vijands,  nu  vergaderd, 

Geen  weerstand  ergens  vinden  zou; 
Ja,  dat  ze,  nu  bereids  Thessalië  genaderd, 

Daar  alles  dompelden  in  rouw. 
't  Was  Jjeotychides ,  die  hen  alzoo  deed  denken. 

En  aan  wiens  wil  een  oordeel  hong; 
Bestierende  den  een  door  middel  van  geschenken, 

Den  andren  door  zijn  losse  tong. 

Van  oveiwinnaars  is  het  uiterste  te  duchten , 

(Zoo  was  de  taal)  als  't  kokend  bloed. 
Door  toorn  in  het  gevecht  verbitterd,  voor  kccu  zuchten 

Genade  of  medelijden  voedt. 
Terwijl  men  nog  bij  tijds,  door  wijselijk  te  bnkken. 

Voor  een  veel  machtiger  gezag, 
E)n  goed  en  leven  kan  aan  't  dreigend  vuur  ontrukken , 

Zoo  trachte  men  naar  een  verdrag. 
Men  volge  straks  den  raad  en  't  spoor  van  Alexander , 

Der  Macedonen  opperhoofd : 
Hij  waarschuwt  dat  we,  eer  't  hart  des  Ferziaans  ver- 
En  wijl  hij  nog  genft  belooft,  [ander. 
Beloven  onze  macht  te  kouden  in  de  vesten  * ; 

Daar  wc  ons  verbinden,  om  gerust 
Te  aanschouwen,  hoe  zijn  toorn  in  de  Attische  gewesten 

Door  hunne  straf  worde  uitgebluscht. 
Men  late  Xerxes,  wien  hij  goedvindt,  overheeren, 

Bemoeyende  ons  met  niemands  zaak. 
Opdat  ook  Sparte  niet  mag  't  onderst  boven  keeren 

Door  zijne  alom  geduchte  wraak. 
Hoe!  zal  men  om  een  schim,  een  spook,  zijn  huis  verbranden. 

Zijn  vruchtbaar  veld  verwoesten  zien. 


beschuldigde,  „dat  ze  vijanden  imaginccrden ,  om  stoffe 
te  hebben,  om  oproer  te  maten  \  Zie  de  aanmerking  op 
de  vertaling  dier  réjlection,  in  den  handel  Gedichten  voor 
en  tegen. 

'  Uit  dezen  versregel  blijkt,  dat  het  gedicht  uit  den  tijd 
dagteekent,  waarin  het  de  mobielverk'aring  ten  bate  van 
Oostenrijk  gold  der  na  December  ll^\  tot  eigen  bescher- 
ming aangenomen  manschap.  Daarmee  wordt  dan  ook  alle 
twijfel,  door  Halbertsma  in  de  aant.  op  bladz.  115  zijner 
Fragmenten  geopperd,  opgeheven. 


Zich  zelf  en  vronw  en  kind  gekluisterd  in  de  banden. 

En  op  bevel,  op  last  van  wion? 
Van  hem,  die  niets  begeert,  dan  dat  we  op  hem  betrouwen. 

Door  't  onderpand  van  een  verbond; 
En  die,  wanneer  we  ons  slechts  onzijdig  willen  bonen, 

Ons  zelf  zijn  hooge  gunst  verkondt! 
Terw^l  h\j  van  alom  de  sleutels  eiscbt  der  steden. 

En  alles  na  zich  sleept  als  bnit; 
Is  Xerxes,  zegt  de  faam,  met  ons  gedrag  tevreden. 

Indien  men  slechts  zijn  toom  niet  sfnit. 
't  Is  waar,  w\j  zijn  vereend  met  de  andere  gewesten 

Van  het  bezwijmend  Griekenland; 
't  Vooroordeel  van  het  volk  zal  mogelyk  zicb  vesten 

Op  zulk  een  nauw  en  ond  verband; 
Ja,  sommigen,  die  zich  beroepen  op  de  Goden, 

Verspreiden  listig,  dat  bun  oog 
Het  breken  van  de  trouw  aanschouwt  als  't  werk  van  «noo- 

En  eens  zal  straffen  van  omboog!  [den. 

De  trouw,  die  langer  duurt  dan  't  nutte,  is  geensins  bciiig, 

Kn  ze  is  veeleer  een  koppigheid, 
B(j  wie  't  gemeen  belang  nocb  duurzaam  is,  nocb  veilig. 

Als  zonder  orde  en  onderscheid. 
Men  zie  dan  zich  den  Vorst  der  Perzen  te  verbinden. 

Zoo  hij  maar  rust  en  vrede  schenkt, 
't  Zal  met  <ie   Goden  zicb  zeer  wel  en  spoedig  vinden; 

Zij  zijn  zoo  gram  niet  als  men  denkt. 
Athene  zelf  beeft  nog  van  Delfi  niets  vernomen 

Dan  ramp  en  onheil  zonder  end: 
De  pricsterin  geeft  zelf  geen  antwoord  zonder  scbromen. 

En  haar  is  geene  hulp  bekend! 

Dit  was  de  lage  taal  der  omgekochte  mannen, 

Ben\jdcrs  van  Leonidas  ; 
Zij  tracbteden  aldus  ter  zielen  uit  te  bannen 

Den  moed,  die  nog  aan  't  glimmen  was. 
Zij  schaamden  zich  nochtans ,  terwijl  z\j  zich  das  kweten: 

Een  spreuklig  rood  op  't  aangezicht 
Getuigde,  dat  ze  en  dengd  ea  kennis  en  geweten 

Verrieden  met  bun  dierstcn  plicbt. 
Hunne  oogcn  wierden   meer  dan  eens   omlaag  geslagen, 

Terwyl  hun  slangentong  dus  sprak. 
Als  of  ze  met  hun  woord  het  licht  niet  konden  dragen , 

Hun  woord,  daar  niets  dan  list  in  staki 

Leonidas,  door  vrees  noch  door  bedrog  te  winnen, 

Hoe  verontwaardigd  en  verrast. 
Stond  aan  den  andren  kant,  ganscb  meester  van  zjjn  zin- 
En  met  dien  ernst  die  helden  past.  [nen. 
Een  eedle  toorn  versiert  het  koninklijke  wezen  ; 

Schoon  zedig,  hij  beschouwt  den  raad. 
Geen  wakker  grijzaard  doet  hem  voor  zijn  zake  vreezen ; 

H\j  schroomt  geen  eerclijk  gelaat. 
Den  adelaar  gelijk ,  die  't  vuur  der  zon  kan  velen , 

En  't  oog  op  hare  flikkring  vest; 
Daar  't  nachtgedicrt,  belust  met  schadowen  te  spelen. 

Bij  donker  streeft  uit  bol  en  nest. 
Zijn  onverwinbre  moed,  van  stonden  aan  ontstoken. 

Verhief  de  nederslacbtigbeid 
Van  velen  toen  hij  rees,  zelfs  eer  hij  bad  gesproken 

H)n  het  bedrog  bad  wedcrlcid. 
Gelijk  als  onverwacht  een  toorts  haar  licht  doet  8cb\jneD , 

In  't  midden  van  de  duisternis. 
De  schaduw  en  den  schrik  op  eenmaal  doet  verdwijnea. 

En  wijst ,  waar  weg  en  voetpad  is : 
Zoo  deed  Leonidas  's  lands  boogen  raad  bemerken 

Dat  bij  ccne  uitkomst  toonen  kon; 


VfTTolgeBf  wist  l^j  't  hart  der  braven  te  versterken 
Door  't  geen  hQ  dus  tot  hen  begon: 

O  (se!  hij)  Spartel  o  Spartel  is  dit  de  taal  der  helden. 

Die  ge  in  uw  strijdbren  boezem  voedt; 
Ba  vloeit  de  Eurotas  nog  door  't  midden  uwer  velden, 

I>iane*s  allerwaardsten  vloed! 
Hoel  heeft  Lykurg  dit  volk,  do  schrik  van  alle  volken. 

Dan  onderricbt  om  in  dit  nor 
't  Verwhtlyk  Persië  te  dienen  als  z\jn  tolken , 

In  plaats  van  met  het  staal  en  't  vuur 
De  snoode  dwingland^  nit  Griekenland  te  bannen. 

En,  door  een  weérgftloozen  scbat 
Taa  onvennoeide  en  van  onoverwinbre  mannen. 

Elk  te  doen  knielen  voor  zQn  stad? 
Ontaarden!   ik  zal  dan,  wil  niemand  met  mij  streven. 

Alleen,  alleen  het  oorlogszwaard 
Opiieffea,  en  alleen  de  vryheid  met  m\jn  leven 

Beschermen,  voor  geen  dood  vervaard I 
Ik  schroom  geen  overmacht,  geen  heir  van  Perzianen, 

Hoe  groot  hnn  woeste  stoet  ook  z^ ; 
AQe  opgeraapte,  laffe  en  vadsige  onderdanen, 

Den  naam  zelfs  onbewust  van  vrij/ 
Suli  gy  met  water,  snelt  met  aarde  schandlijk  henen , 

Volgt  den  Ftioot,  Thebaan,  Acheèr, 
Eb  anderen,  by  wie  de  aloude  deugd  verdwenen, 

Het  jnk  vervangt  de  plaats  der  eer! 
Of  liever,  wilt  ge  nog  bewimplen,  maakt  verbonden 

Met  eenen  trotschen  dwingeland, 
Hoe  pleehtig  ook  gemaakt,  pas  vaardig  of  geschonden. 

Ik  kies  den  dood  voor  juk  en  band  I 
Wat  spiedrt  gQ  van  verbond!   Gij,  mede  nu  barbaren. 

En  eveneens  als  z|j  gereed 
Die  te  Tcrbrekon,  die  zoo  sterk  geklonken  waren 

Met  Pallas  stad,  thans  diep  in  leed! 
Indien  die  voormunr  valt,  wie  kan  dan  Sparte  helpen P 

Yerseh^nt  de  vijand  in  ons  land, 
Oia  ona  op  onze  beurt  door  legers  te  overstelpen. 

Wie  biedt  ons  een  getrouwe  band? 
WQ  sallen  dan  te  laat  in  onzen  ramp  bevatten, 

Hoe  dat  al  lange  wierd  gesmeed, 
Oia  in  onz*  slaapziekte  een  voor  een  ons  af  te  matten; 

Hetgeen  men  nimmer  vechtend  deed! 
Ons  voegt  geen  machtig  vorst  zoo  dicht  aan  onze  palen , 

Wiens  heerschzucht  altgd  werkt  en  waakt, 
Oia  met  zQns  babnurs  staf  hoogmoedigl^k  te  pralen. 

Tot  dat  zyn  oogwit  zij  beraajirt. 
Wy  inllea  zien ,  hoe  ver  de  Hemel  zij  te  blinden ; 

En  of  het  spotten  met  de  trouw 
By  's  volks  vooroordeel  ook  verschoon inge  zal  vinden , 

Dan  ramp  en  onheil,  straf  en  rouw! 
Maar  't  is  geen  wonder,  't  is  niet  zeldzaam  aan  te  hooren 

't  Gevoelen,  dat  uw  boezem  voedt; 
De  Godsvmeht  is  voor  geen  traaghartigen  beschoren: 

De  Godsvrucht  woont  alleen  b\i  moed. 
Laat  Alezander  zich  vermaken  met  verdragen; 

Hfj  biikke  voor  den  Perziaan: 
H^  zie  zich  al  te  laat  verstrikt  door  'sv\jand8  lagen. 

En  neme  dan  de  ketens  aan. 
Dit  is  geen  raad  van  dappre  en  van  verheven  mannen. 

Verordend,  om  in  't  oorlogsveld 
Voor  vrgheid  en  voor  wet  hun  krachten  in  te  spannen. 

Of  te  bezwyken  voor  't  geweld. 
Veel  beter  ware  't  hem,  meer  nut  zou  h\j  behalen 

Door,  ziende  't  dreigende  govaar, 
Met  oas  te  sterven,  of  met  ons  te  zegepralen. 


Dan  slaaf  te  zijn  van  een  barbaar! 
Of  wint  h(j  iets  door  z\jn  getroffene  verdragen, 

't  Bestaat  alleen  daarin,  dat  hij 
De  laatste  wezen  zal  in  't  voelen  van  de  slagen 

Van  d*  \jzrcn  staf  der  tyranny. 
Maar  't  is  uw  eigen  raad :  uw  hart  is  zelf  bezweken , 

Kleinmoedigheid  en  onkunde  is 
't  Beginsel,  dat  u  doet  en  handelen  en  spreken 

Tot  aller  braven  ergernis. 
Welaan,  staat  op  en  vlucht!    geene  onervaren  handen, 

Geen  weeke  harten  voegen  hier. 
Gaat ,  hoedt  uw  vee ,  bebouwt  uwe  akkers  en  waranden , 

£n  deelt  niet  meer  in  't  hoog  bestier! 
Laat  andren ,  niet  zoo  ras  verschrikt  voor  ijdle  schimmen , 

Voorzien  met  kennis  en  beleid. 
Eer  g\j  het  al  bederft,  op  uwen  zetel  klimmen. 

En  leeft  in  uwe  onzijdigheid! 
O  vader  Hercules !  o  Goddelykc  wallen , 

Door  ons  verwoest,  van  llion! 
En,  daar  Miltiades  den  Perziaan  deed  vallen, 

O,  zeegrijk  veld  van  Marathon! 
De  schimmen  van  die  daar  onsterflijke  eer  genoten, 

En  ncderstnitten  voor  't  gemeen. 
Die  zullen  nimmer  my  vervolgen  of  verstooten, 

Dewijl  ik  op  bun  spoor  wil  treên. 
Ja,  dees  mijn  rechterhand,  die  aan  Minerve^s  wallen 

En  trouw  en  bystand  heeft  beloofd. 
Zal  Xerxes  met  zijn  hcir  doen  voor  Athene  vallen. 

Of,  in  't  gevecht  van  kracht  beroofd. 
Bezweken;  en  ik  zal  iu  de  Elyzeesche  velden. 

Waar  ik  gerust  mij  henen  keer, 
Den  schranderen  Lykurg,  den  danpren  Codrus  melden, 

Hoe  dat  ik  stierf  op  't  bed  van  eer! 

Zoo  sprekend  trad  hij  heen,  tot  eeuw'gen  roem  beschoren. 

Driehonderd  mannen  volgden  hem: 
Driehonderd,  z\jner  deugd  op  't  dierste  tocgczworen. 

En  vaardig  op  zijn  wenk  en  stem. 
Hy  ging  naar  Therme's  engte,   ontmoette  de  barbaren , 

Streed,  velde,  sneuvelde,  overwon: 
En  dwong  hen  voor  altoos  deu  lost  te  laten  varen, 

Om  Hellas  gulden  vrij  heidszou 
Voor  hunne  flauwe  maan  verwaandlijk  te  doen  zwichten. 

Of  aan  des  Hemels  hoogen  trans. 
Door  eene  wolk  van   slaafsche  en  nuttelooze  schichten. 

Te  ontblooten  van  haar  heldren  glans. 

PBOBVB  VAN  BENE  OVEBZETTINQ  UIT 

POLYBIU8. 

ZIJNDE    UET    LVIIIO    CAPITTBL    DKR    0£ZA>TSCIIAPP£N, 
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INHOUD. 

Edelmoedige  en  eenen  vrijen  burger  passende  rede- 
voering van  Lykottas  in  de  vergadering  der  Acheërs. 
Gezantschap  door  die  volkeren  naar  Rome  gezonden. 

Hoe  Kallikrates,  eene  dier  gezanten,  zeer  kwalijk 
den  hem  opgelegden  plicht  nakomende,  en  de  vrijheid 
van  zijn  vaderland  ten  gevalle  der  Romeinen  verra- 
dende, het  eerste  werktuig  en  de  eerste  oorzaak  is  ge- 
weest, dat  dezen  de  Acheërs,  en  dos  alle  de  Grieken, 
van  hem  afhankelijk  hebben  gemaakt. 

Hyperbatns,  gezaghebber  der  Acheërs,  in  den  raad 
hebbende   voorgebracht  hetgene   van    weges  de  Romei- 


V.  Haksm's  Werken. 


18 


nen  aan  hem  was  geschreven ;  en  of  men  in  derzeWer 
eischen  zonde  hewilligen,  rakende  de  gebannenen  uit 
Lacedemon;  zoo  was  het  gevoelen  van  Lykortas,  dat 
men  zich  moest  houden  aan  hetgene  voorhenen  was 
vastgesteld. 

Wanneer  de  Romeinen  (zeide  hij)  rechtvaardige  en 
redelijke  klachten  van  ongelakkigen  gunstig  aanhooren, 
zoo  gedraf^n  ze  zich  naar  hunnen  plicht.  Maar  wan- 
neer men  hen  daarentegen  aantoont,  dat  een  gedeelte 
der  dingen,  welke  z\j  vergen,  onmogelijk  nagekomen 
kunnen  worden,  en  dat  een  gedeelte  niet  dan  met  eene 
gewichtige  schade  en  eene  groote  schande  voor  hunne 
bondgenooten  ter  uitvoering  kan  worden  gebracht ;  zoo  is 
het  hunne  gewoonte  niet,  stijf  hoofdig  op  hun  stuk  te 
hiyven  staan  of  door  geweld  hunne  vrinden  daartoe  te 
dwingen.  Ziedaar  den  tegen woordi gen  staat  onzer  za- 
ken. Laten  wij  Rome  doen  weten,  dat  wij  zijne  begeerte 
niet  kunnen  voldoen,  dan  door  tevens  de  wetten  van 
het  land ,  den  gedanen  eed  en  de  plechtige  verbonden , 
aan  ieder  bekend,  door  welke  ons  gemecnebest  moet 
bestaan,  te  schenden:  en  ik  hoü  mij  verzekerd,  dat  ze 
van  hun  voornemen  af  zullen  zien ;  en  dat  ze  zullen 
bekennen,  dat  wij  rechtvaardige  en  gegronde  redenen 
hebben,  waarom  wij  dralen  en  waarom  wij  weigeren 
om  te  gehoorzamen  aan  de  brieven,  ons  van  hen  toe- 
gekomen. 

Zoo  sprak  Lykortas. 

Ilyperbatus  en  Kallikrates  waren  daarentegen  van 
een  gansch  ander  begrip;  den  Acheërs  beduidende,  dat 
men  de  begeerte  van  Rome  moest  nakomen ,  dat  er  geene 
wet,  geen  eed,  geene  verbindtenis ,  hoe  plechtig,  of 
geene  anderen  zaken  waren,  welke  men  niet  moest  op- 
offeren ten  gevalle  der  bevelen  van  Rome. 

De  gevoelens  dus  van  elkander  verschillende,  werd 
door  den  raad  der  Acheërs  besloten,  om  een  gezant- 
schap naar  Rome  te  zenden,  ten  einde  aldaar  voor  de 
regeering  open  te  leggen  de  redenen  door  Lykortas  ge- 
opperd. Straks  werden  tot  gezanten  benoemd:  Kalli- 
krates de  Leonteziër,  Lysiadas  de  Megalopolitaner,  en 
Aratns  de  Sicyonicr,  welke  vertrokken,  na  alvorens 
wel  te  zijn  onderricht  op  wat  wijze  z^  zich  zouden 
hebben  te  gedragen. 

Maar  wanneer  ze  te  Rome  verschenen  en  dat  de 
regeering  gehoor  verleende  aan  Kallikrates,  zoo  was 
het  er  zoo  verre  af,  dat  hij ,  ingevolge  den  hem  toe- 
trouwden  last  en  de  meening  dergencn ,  die  hem  ge- 
zonden hadden,  handelde,  dat  hij  zelf  eencn  gansch 
anderen  weg  insloeg.  Want  niet  alleen  voer  hij  stou- 
tel\jk  tegen  dezulken,  die  in  zijn  vaderland  van  hem 
in  gevoelens  verschilden:  maar  hij  misgreep  zich  daar- 
enboven zoo  verre,  dat  hij  den  Romeinen  raad  gaf 
omtrent  de  wijze,  op  welke  zij  zich  volgens  hun  belang 
moesten  gedragen :  en  hij  ontleedde  hen ,  hoe  dat  het 
hunne  eigen  schuld  was,  dat  ieder  keer,  wanneer  er 
iets  te  vergen  of  te  gebieden  viel,  de  Grieken  zich 
niet  gewillig  genoeg  omtrent  hen  aanstelden. 

In  alle  onze  vrye  gewesten  (sprak  hij)  bevinden  zich 
tegenwoordig  twee  verscheide  gezindheden.  De  eene 
oordeelt,  dat  men  zich  in  al  het  begeerde  aan  ulieden 
moet  onderwerpen;  en  dat  de  wetten,  noch  de  open- 
bare verbintenissen,  noch  wat  het  ook  zij,  in  eeuigcn 
deele  zoo  hoog  te  achten  is  als  uwe  bevelen.  Daaren- 
tegen komen  de  voorstanders  van  het  andere  gevoelen 
voor  den  dag  met  de  wetten,  met  deu  eed,  met  de 
plechtige  verbonden;  en  zy  vermanen  de  volkeren,  dat 
dezelve   daar   toch    niet   lichtvaardig  van  afgaan.     Dit 


laatste  gevoelen  vindt  verreweg  den  meesten  ingang  by 
de  Acheërs ,  en  sleept  de  menigte  naar  zich.  Van  daar, 
dat,  die  Roomschgezind  z\jn,  door  den  volke  worden 
verfoeid  en  dat  ze  aan  lasteringen  onderhevig  zyn,  ter- 
wijl hun  wederstrevers  wel  gezien  z\jn  en  met  loftui- 
tingen worden  begroet.  Indien  het  derhalve  bleek,  dat 
gij  die  zaak  met  ernst  behartigt,  zoo  zonden  de  voor- 
naamste bestuurders  onzer  landen  welhaast  tot  nwe  be- 
langen overgaan;  en  het  bevreesd  gemaakte  volk  zon 
hun  voorbeeld  binnen  kort  volgen.  Maar  indien  g|j 
dit  middel  verwaarloost ,  zoo  zullen  zij  welhaast  de  Room- 
sche  zijde  verlaten  en  zich  liever  naar  den  anderen 
kant  wenden,  aangezien  die  mannen  by  de  menigte  ge- 
prezen en  als  de  eerlijkste  worden  aangemerkt.  Das 
ziet  men  sommigen  reeds  in  het  hoog  bewind  gesteld, 
om  geene  andere  reden,  dan  omdat  ze  zich  geweldig 
hadden  aangekant  tegen  uwe  overgeschrevene  verzoeken , 
en  omdat  ze  uitgeblonken  hadden  als  voorvechters  der 
wetten  en  der  voorgaande  vaderlandsche  besluiten.  O  Ro- 
meinen! zoo  gij  u  aan  deze  dingen  niet  stoort,  noch 
ter  harte  neemt  of  de  Grieken  ulieden  gehoorzaam  zyn, 
dan  niet :  welaan  I  volhardt  in  uw  tot  nog  toe  gehouden 
gedrag.  Maar  wenscht  gij  uwe  geboden  door  hen  te 
zien  opvolgen  en  dat  niemand  dezelve  dnrve  versmaden , 
zoo  vat  de  zaak  met  ernst  aan,  of  gij  moogt  u  verze- 
kerd houden,  dat  gij  in  het  toekomende  deze  volkeren 
altijd  weerbarstig  zult  vinden,  gelijk  gy  onlangs  hebt 
moeten  beproeven.  Op  welke  maatregels  heeft  Q.  Mar- 
cius  zich  niet  toegelegd,  om,  gedurende  den  Messeni- 
schen  oorlog,  te  beletten  dat  de  Acheërs  zonder  toe* 
stemmiug  van  Rome  cenige  besluiten  tegen  die  van 
Messene  namen?  Men  heeft  hen  echter,  op  hnn  eigen 
gücddimkcn ,  den  oorlog  zien  verklaren.  Zy  hebben 
het  land  der  Messeniërs  doen  plunderen,  sommigen 
hunner  voornaamste  burgers  in  ballingschap  verzonden, 
en  anderen,  dio  zich  op  genade  hadden  overgegeven, 
op  de  wreedste  wyze  doen  sterven;  terwyl  dezen  alleen 
voor  schuld  koude  worden  opgelegd,  dat  ze  de  Ro- 
meinen als  beslissers  hadden  genomen  in  het  verschil , 
tusschen  hen  en  de  Acheërs  gerezen.  Eene  gelgke 
overtreding  uwer  geboden  plegen  diezelfde  Acheërs  nog 
heden:  want,  terwyi  gü  zonder  ophouden  hen  aan- 
schryft «  dat  ze  de  gebannenen  uit  Lacedemon  terug 
zullen  hebben  te  zenden,  zoo  verschilt  het  zooveel, 
dat  ze  aan  dezen  last  voldoen,  dat  ze  gezworen  hebben 
dien  niet  te  znlleu  navolgen;  ja,  dat  ze  hun  besluit, 
te  dien  opzichte  genomen,  op  een  pilaar  hebben  doen 
graveeren.  Begrypt  uit  dit  alles,  wat  ulieden  in  het 
toekomende  van  deze  volken  te  verwachten  zy! 

Deze  en  diergeiyke  woorden  sprak  Kallikratea  tot  de 
Romeinen;  en  zoo  ras  hy  uitgegaan  was,  verschenen 
de  ballingen,  bcpleiteden  hunne  zaak  met  weinig  woor- 
den ,  en ,  zooveel  doeHjk  was ,  op  eene  wyze ,  bekwaam 
om  medeiyden  te  verwekken.  Voorts  vertrokken  zy  mede. 

De  redevoering  van  Kallikrates,  zoo  gunstig  voor  de 
belangen  van  Rome,  kon  niet  dan  zeer  aangeuaam  aan 
die  regeering  voorkomen.  Straks  vond  men  er,  die 
aanhielden ,  dat  men  die  lieden ,  welke  zich  zoo  tronw- 
hartig  voor  hen  kweten,  behoorde  by  te  springen  en 
hun  gezag  te  vermeerderen ;  terwyi  men  aan  den  anderen 
kant  dezulken,  die  zich  daartegen  stelden,  moest  trach- 
ten te  vernederen  en  hunne  macht  te  ondermynen ;  en 
van  toen  af  besloot  men  te  Rome  den  val  van  nlle 
do  wakkere  mannen,  die  de  goede  zaak  in  hun  vader- 
land voorstonden  en  daarentegen  de  verheffing  en  het 
voordeel    van    ieder,    die,    met    recht   of  onrecht,    de 
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!  Roonuche  beerschappij    op   den   troon  zocht  te  zetten. 
I  't  Welk  Teroorzaakte ,  dat  er  hinnen  kort  in  plaats  van 
ware  Trienden,  niets  dan  vleyers  voor  de  Roomsche  re- 
geeriog  overbleven. 

Voorts  volhardde  men  te  Rome,  niet  alleen  in  de 
Acbeërs  door  brieven  te  vermanen  van  de  ballingen  te 
herstellen;  maar  men  schreef  ook  aan  de  Etoliërs, 
Epiroten,  Atheniënsers ,  Beotiërs  en  Akarnaniërs,  ja, 
op  eene  wjjze,  als  of  men  hen  allen  tegen  het  vermo- 
gen der  Acbeërs  wilde  ophitsen.  Men  sprak  in  het 
antwoord,  dat  men  den  gezanten  toevoegde,  alleen  van 
Kallikrates,  zondbr  zijne  ambtgenooten  te  noemen;  daarby 
voegende,  dat  het  te  wenschen  ware,  dat  alle  leden  der 
regeering  in  de  Grieksche  steden  z\jne  gevoelens  in 
kan  hart  voedden. 

Met  dit  antwoord  keerde  KaUikrates  zegepralend  naar 
Griekenland.  En  dat,  zonder  dat  hem  in  zijn  gemoed 
opreien  de  knagende  nagedachten,  dat  hy  de  oorzaak 
der  rampen  en  dier  ellenden  was,  die  over  geheel  Grie- 
kenland, en  in  bet  byzonder  over  de  Acheêrs,  stonden 
te  worden  uitgestort;  want  tot  op  dien  dag  bespeurde 
men  immers  nog  een  soort  vau  gclykheid  tnsschen  de 
Romeinen  en  de  Acbeërs.  De  eerstgenoemden  duldden, 
dat  de  anderen  eenigsins  als  ouafhankel\jk  met  ben 
omgingen,  doordien  ze  hnnne  getrouwheid  op  de  proef 
hadden  zien  uitbliuken  in  zorgelijke  omstandigheden  van 
t^den;  te  weten,  in  de  oorlogen  tegen  Filippus  en 
tegen  Antioebus.  Dit  gemecnebest  der  Achcërs  was 
aelfii  van  groot  gewicht  en  vermogen  geworden,  als 
zgnde  gegrondvest  op  uitnemende  wetten  en  inzettiugen; 
wanneer  de  ongemeene  stoutheid  van  Kallikrates  alle 
de  hops,  die  deze  volkeren  van  hun  aanstaand  geluk 
hadden  opgevat,  in  het  ergste  lot  deed  verkeeren.  Want 
het  it  der  Romeinen  aard ,  edelmoedige  gevoelens  te 
hebben  en  genegen  te  zijn  tot  groote  daden.  Zij  wor- 
den licht  door  mededoogen  ten  behoeve  der  rampspoe- 
digen  getroffen,  derzulken,  te  weten,  die  zich  onder 
hnnne  Desckerming  begeven.  Maar  zoo  er  iemand ,  dien 
zg  hen  waarlijk  genegen  kennen,  ben  opgeeft,  dat  er 
iets  tegen  bun  belang  is  verricht  door  de  toegestane 
«maten ,  zoo  komen  ze  ras  wederom  in  een  tegenstrijdig 
begrip,  en  herroepen,  wanneer  het  slechts  in  hun  ver- 
mogen is,  de  bewezene  weldaden. 

Wat  nn  Kallikrates  betreft,  toen  hij  naar  Rome  werd 
gezonden,  had  men  hem  alleenlijk  belast  en  toevertrouwd, 
om  voor  het  welziju  en  het  recht  der  Acbeërs  te  wa- 
ken. Hy  deed  niettemin  volkomen  het  tegendeel,  en 
rechtdraada  tegen  zgnen  plicht  aan.  Terwijl  de  Romei- 
nen zich  geensins  met  de  zaken  des  Messen iërs  bemoei- 
den, opperde  hy  bet  eerst  die  beschuldiging  tegen  zyn 
vaderland,  in  plaats  van  zulks  zorgvuldig  te  zwijgen. 

Vervolgens ,  zoo  ras  h^  in  Achaic  teraggekomen  was , 
verspreidde  hij  alom  de  ontzachelijkheid  der  Romeinsche 
wapenen,  en  maakte  naar  zyn  vermogen  de  geheele  ge- 
meente daarvoor  verschrikt  en  ontsteld,  verhalende  den 
ongelnkkigen  uitslag  zijner  reize. 

Het  vouE  onderwijlen,  niet  wetende  hoe  hij  zich  in- 
derdaad bij  de  regeering  te  Rome  had  gehoudeu,  stelde 
hem,  kort  na  zijne  komst,  aan  tot  gezaghebber ;  waarop 
hf}  dan  ook  niet  naliet  van,  zoo  ras  hy  bezit  van  zgn 
ambt  genomen  had,  de  Lacedemonische  en  de  Messenische 
ballingen,  volgens  der  Romeinen  wil,  in  bonnen  vorigen 
staat  te  herstellen. 

Ken  man  (laat  ik  zwegen  van  al  zyne  andere  ondeug- 
den!),  die  zich  door  geschenken  had  laten  omkoopenl 


EEN  MAN  VAN  EEB. 

Een  man  eer,  die  op  het  pad  der  braven. 
De  kwade  zaak  verfoeit,  de  goede  zaak  bepleit. 
De  vTJjheid  met  zyn  bloed  wil  staven, 
Terw\jl  zij  half  vertreden  lett: 

Die  schrikt  niet  voor  verwaande  dwingelanden. 
Noch  voor  hun  dreigend  oog  en  zwaar  gefronsd  gelaat ; 
Gevangenis,  noch  \jzren  banden 
Beroeren  zgn  gerusten  staat. 

De  ontstelde  zee,  noch  de  ongetemde  winden. 
Noch  ook  de  lucht  in  vlam,  ontzetten  zijn  gemoed: 
Hij  zal  zich  altijd  veilig  vinden. 
Die  naar  zijn  plicht  èn  spreekt  èn  doet. 

Het  is  een  roem ,  voor  't  vaderland  te  lijden , 
En  met  standvastigheid  bet  noodlot  te  ondergaan. 
Dat  snooden,  die  de  deugd  benyden, 
Hen  door  hun  listigbeid  bera&n. 

Het  mag  alleen  aan  licn  gebeuren. 
En  niet  aan  elk  die  wil,  om  ramp  en  tegenspoed, 
Geleèn  voor  't  vaderland,  te  keuren 
Gel|]k  een  onwaardeerlijk  goed. 

Langs  zulk  een  weg  z\jn  onze  waardste  panden. 
De  vrijheid  van  gewisse  en  de  oppermacht  der  wet, 
Door  onzer  vadren  dappre  handen 
Op  Ncêrlands  boogcn  stoel  gezet. 

Zij  deden  op  dees  w^s,  ten  strijd  getogen, 
't  Gelukkigst  lot  voor  hun  nakomeling  ontstaan. 
O,  dat  geen  snooden  ooit  vermogen. 
Dat  weer  ten  gronde  te  doen  gaan! 

Van  zulk  een  ramp,  zie  hier  het  ware  teeken: 
Wanneer  men  eerst  zich  zelf  bezorgt  en  dan  't  gemeen , 
Wanneer  men  wetten  durft  verbreken. 
Of  ongemerkt  laat  overtreên. 

Ja,  zoo  de  wet,  in  plaats  van  te  regeeren 
En  de  eenige  vorstin  te  zgn,  van  haren  troon 

Geen  goed  beloont,  geen  kwaad  kan  weren. 
Ten  spot  der  stoutsten  zit  ten  toon: 

Dan  moet  de  deugd,  de  waarheid,  en  de  reden. 
Als  zonder  steun  en  beul ,  zich  buigen  voor  't  geweld , 
Terwijl  de  woeste  en  booze  zeden 
Met  aardsch  geluk  zijn  vergezeld. 

Wie  smeedt  om  znlk  een  bijert  te  doen  woelen , 
Dien  rukk*  de  Hemel  vroeg  van  dezen  aardkloot  heen ; 
Dien  doe  hg  vroeg  de  straf  gevoelen, 
Verradrcn  eigen  en  gemeen  1 

Laat  andren  't  goud!  Laat  andren,  om  geschenken 
01  grootere  ambten,   zich   vergrgpen  in  hun  plicht. 
En  spreken,  handelen,  en  denken 
Naar  't  wenken  van  een  trotsch  gezicht: 

Laat  de  eigenbaat  een  ieders  hart  vervoeren 
En,  zonder  't  minst  gevoel,  gelijk  een  konden  steen. 
Beletten  om  zich  ooit  te  ontroeren 
Voor  'slands  belang  en  voor  't  gemeen: 

Of  laat  de  vrees,  met  magre  en  bleeke  wangen, 
't  Hart  der  regeerderen  doen  sidderen  van  schrik, 
Eu  als  het  plnimgediert ,  zich  hangen 
In  een  met  list  gewrochten  strik: 
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O  CharidasI  gij  zult  met  Codrus  leven; 
6y  zult,  van  Decias  en  Regulus  verzeld. 
Voor  altoos  op  de  vleugels  zweven 
Der  Faam,  als  een  doorlachte  held. 

Geen  armoe,  geen  geweld  zal  u  doen  bokken; 
Al  mkte  de  Opperheer  de  wereld  van  haar  as. 
Al  brak  deze  aardkloot  ook  in  stukken, 
6^  bleeft  dezelfde  CharidasI 

Wat  baat  het  goud  in  de  uiterste  oogenblikkeu , 
Wanneer  de  bleeke  dood  den  ijzren  schepter  zwaait? 
Veijaagt  het  dan  de  nare  schrikken. 
Waarmede  *t  doodbedde  is  bezaaid? 


AAN  DE  GFHOEBMAKliBB  IN  NEDEBLAND. 

Hoe  steekt  men  dus  de  krygstrompet 
En  schreeuwt  al  Neêrlands  volk  te  wapen. 

Al  was  de  tuinleeuw  reeds  bezet 
Met  duizend  vreemde  oorlogsknapen. 
Het  land  om  goud  verkocht,  de  vrijheid  overmand. 
En  reeds  al  in  de  macht  van  eenen  dwingeland! 

Neen,  dank  den  Hemel,  Batavier, 
Wy  hebben  hier  nog  Palinuren, 

Die,  bruischt  de  zee  met  groot  getier. 
Uw  staatshulk  veilig  zullen  sturen 
Door  al  de  stormen  heen,  en  m^den  klip  en  bank, 
Opdat  ge  uw  steden  moogt  bewonen  vry  en  vrank. 

De  godsdienst  zit  nog  op  den  troon. 
De  vrijheid  is  nog  ongeschonden. 

Het  heilig  recht  prijkt  hier  nog  schoon. 
De  zeven  pylen  t*  zaam  gebonden 
Zijn  nog  haar  punt  niet  kwijt,  geen  overzeesch  geschreeuw 
Versaagt  nog  't  moedig  hart  van  Hollands  fleren  leeuw. 

Wy  hebben  geen  Leonidas 
Nog  noodig,  om  voor  ons  te  vechten. 
Geen  vrees,  dat  Xerxes  nog  zoo  ras 
Zou  komen  Bato's  wallen  slechten. 
Bekruipt  nog /t  beste  deel  der  vadren  in  den  raad. 
Zij  trachten  't  oorlogsvunr  te  weren  van  den  staat. 

Laat  andren,  met  een  bange  ziel. 
Voor  muiterij  van  't  volkje  vreezen. 
Als  of  *t  gebouw  in  duigen  viel, 
Wyl  oproerkraaiers  't  grauw  belezen. 
Zoo  maar  de  eendrachtigheid  d'  aiouden  band  bewaart 
En  Neêrlands  God  nog  leeft,  wy  vreezen  geen  gevaart. 

Zoo  maar  geen  pesten  in  het  land. 
Door  haar  vervloekte  lasterschriften. 
Ontbloot  van  oordeel  en  verstand, 
De  goede  bnrgery  vergiften. 
En  stak  niet  eigenbaat  de  vryheid  naar  de  kroon, 
't  Gemeen  was  niet  ontrust,  en  Holland  leed  geen  hoon. 

't  Verbasterd  zaad,  't  ontaard  gebroed. 
Onwaard  den  naam  van  Nederlander, 

Tracht  maar  den  galden  vry heids hoed 
Te  rukken  van  den  ouden  stander. 
En  't  wettig  staatsbestuur  te  keeren  op  een  vorst, 
Die  lang  naar  Hollands  macht  en  schatten  heeft  gedorst. 

Getrouwe  Hemel,  die  zoo  vaak 
Voor  onze  vryheid  hebt  gestreden. 

Bescherm  nog  eens  de  goede  zaak, 
Vereenig  al  's  Lands  overheden , 


Herstel  we6r  de  oude  deugd ,  de  godsvrucht ,  en  de  trouw , 
Blyf  gij,  o  groote  God,  de  steun  van  't  staatsgeboaw. 

Verdry  f  de  stormen,  die  het  land 
Rondom,  maar  meest  van  binnen,  dreigen, 

Schenk  eendracht  in  den  burgerstand, 
Doe  al  die  oproermakers  zvrijgenl  — 
Blijf  gy  alleen  de  hoop,  het  schild  en  Neêrlands  Heer , 
U  komt  er  eeuwig  voor  de  roem,  lof,  dank  en  eer I 


'8  DI0HTEB8  ANTWOOBD. 

O  gy,  die  met  den  naam  van  Patriot  wilt  pralen. 
Verwacht,  verwacht  geen  hulp  uit  's  Hemels  hoogeaden 
Zoo  lang  gy  't  waggelend  eebouw 
Niet  w^r  herstelt  der  goede  trouw! 

Dat  goddelyk  paleis,  die  zegenryke  tempel. 
Vervallen  en  gescheurd  van  't  toppunt  tot  den  drempel 
£n  ondermynd  door  de  eigenbaat, 
Dreigt  door  zyn  val  den  ganseken  staat. 

*t  Schy  nt  dat  men  niet  meer  weet,  dat  's  Hemels  stem  te 
Altyd  de  zuil  der  macht  geweest  is  en  zal  wezen :       [) 
Terwyl  men  de  meineedigheid 
Ten  grondslag  van  't  vermogen  lett. 

De  Godheid  stoort  misschien  zich  niet  aan  Hstaatsbesiieren, 
En  die  regeert  mag  vry  zyn  lost  den  teugel  vieren; 
De  Hemel  zegent  overal 
De  dikste  troep  en  't  grootst  getal!  . 

Ontaarden!    Waarom  zyn  dan  voortyds  onze  vadren, 
Met  vry  en  eerlijk  bloed  in  hoog  gezwollen  adren. 
Ontbloot  van  krygsvolk  en  van  geld , 
Niet  afgemaakt  door  't  Spaansch  geweld? 

Omdat  kun  edie  ziel,  langs  't  pad  der  eer  gedreven, 
De  Godsvrucht  en  de  trouw  meer  schatte  dan  het  leven. 
En,  door  haar  deugd,  des  Hoogsten  hand 
Deed  gunstig  zyn  voor  't  vaderland. 

Het  heilig  woord  der  eer  werd  niet  door  hen  geschonden;  { 
Zy  braken  schaamteloos  geen  plechtige  verbonden: 

Noch  tergden  door  een  loos  beleid 

De  godlijke  rechtvaardigheid. 

De  t\jd,  de  wreede  tyd,  weet  alles  te  ondermynen; 

Hy  deed  der  oudren  deugd  met  hnnnen  aftm  verdwenen. 
O,  dat  geen  laffer  nageslacht 
Door  ons  nog  worde  voortgebracht  I 

De  koopman,  wetgeleerde,  en  priester,  en  regeerder. 
Elk  schuldig  evenzeer,  hoe  machtiger  hoe  meerder. 

Elk  rukt  een  steen  uit  het  gebonw 

Der  eertyds  aangebeden  trouw! 

Men  had  met  dit  geslacht  geen  Alva  doen  bezwfjkea; 
De  zege  niet  behaald  op  groote  koninkryken: 

Noch  Nieuwpoorts  duinen  met  het  bloed 

Der  helsehe  dwinglandij  gevoed. 

Geen  Tromp,  geen  Ruiter  had,  hoe  dapper  ook,  genoten 
De  heerschappij  der  zeen  met  Neêrlands  oorlogtvlotan. 

Indien  ze  op  't  vlak  van  Nerens  kolk 

Verschenen  waren  met  dit  volk. 

Van  hieri    Van  dat  gebroed  het  oog  dan  opgehevenl 
Een  andere  eeuw  aanschouwd ,  ten  voorbeeld  opgegeven! 
De  alonde  dapperheid  en  deugd 
Geprent  in  't  hart  van  onze  jengd! 


IfiCHO  OP  WILLEM  VAN  UARËN.  ~-  GEZANG  AAN  HET  VËREBNIGDË  NEDERLAND. 
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Ojpdil  M.  in  tteê  Tan  sich  lafhartig  neer  te  bnkken. 
Al  wie  dm  leeuw  een  pf|I  ten  klanwen  uit  wil  rakken , 

Boor  onTerwinbren  tegenstand 

Terag  doe  trekken  z\jne  hand: 

Opdat  een  edel  rood  moge  op  haar  voorhoofd  pronken, 
G^nige  dat  haar  de  eer  het  oloed  nog  kan  ontvonken , 

Op  't  woord  zelf  van  de  slavernij ; 

Dat  bloed,  indien  het  wil,  nog  vrij! 

Diar  moed  ia,  daar  is  hnlp.  Uit  moed  is  heil  te  halen! 

Zal  moedy  met  recht  gepaard,  niet  altyd  zegepralen? 
Die  andre  grondbeginsels  voedt. 
Die  kniele  neer:  die  heelt  geen  moed! 

H j ,    die  door  eigenbaat  noch  vreeze  is  te  verzetten , 
Die  vechtend  sterven  darft  voor  godsdienst,  vrijheid,  wetten. 

Die  maakt  de  kleinste  vesten  rQk, 

Die  is  alleen  een  heir  gel^k. 


i 


■OHO    OF  WILIiBM  VAN  HABBN. 

Een,  die  het  alles  overheert. 
En  naar  zijn  zinlijkheid  verkeert', 

Dien  wederspreekt  men  dns  op  heden 

Het  loffelijke  vaderi-edeo. 

WQ,  die  met  eenen  naam  van  Patriot tea  pralen. 
Verwachten  's  Hemels  holp  ait  zijne  hooge  zalen. 

Als  vrgheidminners,  die  't  gebouw 

Handhaven  van  oprechte  trouw: 

Dat  goddelijk  paleis,  die  zegenrijke  tempel. 

Staat  nog  volkomen  van  het  toppunt  tot  den  drempel: 

Wy  weren  af  de  eigenbaat. 

Als  peste  van  den  vr\|en  staat. 

Hoe!  zon  meo ,  als  g\j  zegt ,  des  Hemels  stem  niet  vreezen , 
Die  ahyd  znil  en  macht  geweest  is  en  zal  wezen  ? 
Neen,  verre  van  meineedigheiil : 
Hy  was  en  is  H,  die  voor  ons  strijdt. 

De  Godheid,  leggen  wq,  die  stiert  het  staatsbestieren ; 
Die  legent  ons  oesloit,   die  schenkt  uog  vreêlaorieren , 

Alzoo  men  hier  nog  overal 

De  mst  ontmoet  voor  ongeval. 

Wy,  alzoo  wel  als  ondtyds  onze  groote  vadren. 
Met  eeriyk  hartebloed  gewapend  in  onze  adren. 
Ontzien  geen  krijgsmacht  in  het  veid. 
En  vreezen  geen  vyauds  geweld. 

Wy  olTren  aUea,  om  op  't  pad  der  eer  te  streven: 
Wy  aehatten  godsvrucht  en  de  trouw  meer  dan  het  leven ; 
Want  door  die  deugd  zal  's  Hoogsten  hand 
Ons  gunstig  zQn  en  't  Vaderland. 

Het  heilig  woord  van  eer  wierd  nooit  door  ons  geschonden; 
Wy  braken  sehaamteloos  geen  plechtige  verbonden; 

Noch  tergen,  door  een  loos  beleid. 

De  godiyke  rechtvaardigheid. 

De  tyd,  die  't  al  ontdekt,  zal  listen  ondermynen. 
De  booeheid  moet  voor  ons,  geljk  een  rook,  verdwenen. 
De  Hemel  doemt  het  Helgeslacht, 
Het  worde  haast  tot  niet  gebracht! 

De  koopman,  wetgeleerde,  en  priesters  en  regeerder^ 
Die  wnfcen  evenzeer,  hoe  machtiger  hoe  meerder, 

Om  't  welzyn  van  het  groot  gebonw 

Der  nimmer  wankelende  trouw. 


Wij  hopen  wreeder  nog  dan  Alva  te  doen  w^ken: 
Kon  m' eertijds  zegen  hale'  op  groote  koninkr^ken. 
Bij  Nieuwpoorts  Duinen,  daar  het  bloed 
Des  vyands  de  aarde  mestte  en  voedd' ; 

Heeft  Tromp  en  Ruiter,  met  'slands  kostbare  oorlogsvloten, 
In  oorlogstijd,  op  zee  de  zege  eertijds  genoten; 
Wij,  meê  gereed  op  Nereus  kolk 
Te  strijden  met  dat  dierbaar  volk. 

Weg,  n\jdigen,  van  hier!     Het  oog  daar  afgehevenl  — 
Wij  minnen  dat  ons  dient,  om  voor  't  gemeen  te  leven: 

De  aloude  dapperheid  en  deugd 

Muntten  al  uit  in  onze  jeugd. 

Neen ,  neen ,  geen  lafheid  zal  ons  immermeer  doen  bukken; 
Die  onzen  vryen  leeuw  een  p\jl  tracht  af  te  rukken. 

Zal  onverwinbren  tegenstand 

Ontmoeten  van  ons  heldenhand. 

Opdat  ons  voorhoofd  met  een  edel  rood  mag  pronken. 
Des  Hemels  hulp  en  eer  doet  ons  het  bloed  ontvonken; 

Dus  weren  wg  de  slaverny , 

Als  onze  vaders,  loflijk  vrij. 

Daar  moed  is,  daar  is  hulp.  Uit  moed  is  heil  te  halen. 
Zal  moed,  met  recht  gepaard,  niet  altijd  zegepralen? 
Welaan,  die  grondbeginsels  voedt. 
Door  's  Hemels  hulp,  een  heldenmoed! 

Weg,    lafheid!  eigenbaat!  men  trachte  u  te  verpletten. 

Wy  waken,  tot  Gods  eer,  voor  godsdienst,  vry  heid,  wetten : 
Geen  Patriot  van  ons  bezwijk, 
Maar  één  is  als  een  heir  gelykM 


GEZANG   AAN    HJBT   VBBBENIGDE 
NfiDEBIiAND. 

Wat  ongeval  ontroert  uw  wezen, 

O  Nederland!  wat  kwelt  nw  hart? 
De  vreeze  uit  uw  gezicht  te  lezen 

Ontdekt  aan  elk  uw  zorg  en  smart. 
Uw  bange  borst  doet  niets  dan  zuchten: 
Uw  leeuw  deelt  in  uwe  ongenuchten. 

En  zygt  mismoedig  by  u  neer. 
Uw  OU  ter  schijnt  u  te  begeven. 
Uw  hoed  van  vryheid  dreigt,  aan  't  beven. 

Eensklaps  te  vallen  van  uw  speer. 

Spreek!  spreek!  wat  maakt  u  zoo  verlegen? 

Of  is  't  dat  eislyk  kr\jgsgeluid , 
't  Geen,  zich  verspreidende  allerwegen. 

Reeds  op  nw  grenzen  wederstuit? 
Of  treurt  gij,  vol  van  mededoogen. 
Om  Karels  huis,  in  z^n  vermogen 

En  glans  zoo  deerlyk  ondermyndP 
Dat  huis ,  't  geen  de  een  wen  zelfs  braveerde , 
Doch  ook  bezw^kende  eindlek  leerde, 

Hoe  't  duurzaamste  als  een  rook  verdwQnt. 

't  Is  waar,  't  geweld  kent  perk  noch  palen, 
Als  't  eens  bloeddorstig  rooft  en  moordt. 

Het  oorlogsvuur  schiet  met  zijn  stralen 
Geiyk  de  snelle  bliksem  voort. 


t  Te  recht  vraagde  een  ander,   in  antwoord  op  de  kren* 
pelrijmen  van  dezen  Echo: 

Echo-schrijver  op  Van  Haren  I 
Kost  gij  dat  niet  beter  klaren  P 
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De  storm,  nog  daaglijks  aan  't  yerheffen. 
Kon  u  zoowel  als  andren  treffen; 

Wat  helpt  het  plechtigste  verbond? 
Maar  knnt  gij,  zoo  g\j  voor  zijn  vlagen 
Ook  vreest,  zyn  wo^e  en  bittre  plagen 

Door  zochten  keeren  van  uw  grond? 

Neen!  neen!  de  vryheid  fel  bestreden. 

En,  tegen  billijkheid  en  wet. 
Reeds  door  de  tyrannij  vertreden. 

Werd  anders  uit  haar  moil  gered. 
De  znivre  godsdienst  in  een  keten. 
Voor  den  gewetensdwang  gesmeten. 

Werd  anders  voor  zijn  klauw  gespaard, 
't  Was  moed,  't  was  eendracht,  die,  wat  't  kostte. 
Die  waarde  panden  toen  verloste. 

En  sedert  waakzaam  heeft  bewaard. 

Elk,  door  denzelfden  geest  gedreven. 

Greep  rustig  *t  slagzwaard  in  de  hand. 
Men  achtte  schatten,  bloed  noch  leven. 

Elk  stierf  verheugd  voor  't  Vaderland. 
Zoo  wordt,  ten  spijt  van  wind  en  baren. 
Het  ranke  schip,  na  veel  gevaren, 

Nog  veilig  op  de  reê  gevoerd. 
Zoo  maar,  hoe  't  slingren  mag  en  kraken. 
De  stuurlui  aan  den  helmstok  waken. 

En  't  bootsvolk  zich  vlug  rept  en  roert. 

Liep  't  wufte  noodlot  somtijds  tegen, 

Eu  hing  het  land  als  aan  een  draad, 
Elk  zag,  steeds  worstlende  om  den  zegen. 

De  dood  te  fierder  in  't  gelaat. 
De  wanhoop  zelfs  gaf  nieuwe  krachten. 
Schoen  daar  geen  nitkomst  te  verwachten; 

Men  smolt  niet  weg  in  ongenncht. 
Elk  riep:  men  slechte  dam  en  dijken. 
En  kan  men  't  juk  hier  niet  ontwijken. 

Men  zoek  een  andre  en  vr\jer  lucht! 

De  deugd,  door  vrees  noch  nood  te  dwingen. 

Weet  toch  't  geweld,  hoe  't  tiert  en  woedt. 
Het  moordgeweer  op  't  laatst  te  ontwringen, 

Eu  groeit  zelfs  op  in  tegenspoed. 
Zat  gij  te  land  alom  benepen. 
De  zee  lag  open  voor  uw  schepen. 

En  dreunde  van  hun  krijgsgeluid. 
Wat  zag  men  honderden  van  kielen 
Door  hem,  tot  's  vijands  8ch&  vernielen. 

Of  binnenslepen,  vol  van  buit! 

Hoe  w\jd  zich  de  Oceaan  ook  strekte, 

Gg  voerdet  daar  uw  vrye  vlag, 
't  Zij  gij  het  Zuiden  stout  ontdekte. 

Of  't  Oost  gewende  aan  uw  gezag; 
't  Z^  by  de  geurige  Molukkeu 
Uw  hand  een  ryken  oogst  ging  plukken 

Van  onwaardeerbre  kroider^; 
't  Ziy  gij  een  doorgang  zocht  om  *t  Noorden, 
Of  in  het  Westen  zoo  veel  oorden 

Deedt  bukken  voor  uw  heerschappy; 

Zoo  hebt  gij,  Neêrland!  uw  vermogen 
Met  vader  Willem  't  eerst  geplant, 

Zoo  dwongt  gy  eindlijk,  in  efis  oogen. 
Met  Maurits  Spanje  tot  't  bestand; 

Zoo  mocht  gij ,  juist  na  tachtig  jaren , 

Joiat  op  het  feest  der  martelaren. 


Die  Alba's  woede  't  eerst  verslond, 
Uw  tuin,  bereids  omheind  van  buiten. 
Met  Frederik  volkomen  sluiten, 

En  vesten  op  een  rnj  verbond. 

Wat  werd  n  sedert  niet  al  zegen 

Van  alle  kanten  toegebracht! 
Hoe  wies  uw  erf,  als  door  een  regen 

Van  goud  bekroond!     Hoe  klom  uw  maclit! 
Wat  mocht  gij  op  uw  welvaart  roemen! 
Het  bijtje  vult  uit  duizend  bloemen 

Met  viyt  den  vetten  honigraat. 
Uw  koopman  aast  op  's  wereld  assen , 
Of  haalt  uit  de  Oost-  en  Westerpiassen 

Een  schat  van  rgkdom  voor  den  staat. 

Vervloekte  vleyers,  die  de  vorsten. 

Nog  onbedreven,  wulpsch  en  jong. 
Als  uit  den  afgrond  opgeborsten. 

Vergiftigt  met  uw  snoode  tong! 
Wat  hebt  gij  tot  des  Lands  benouwen , 
Ons,  om  dien  t^d,  veel  leeds  gebronwen. 

Wanneer  de  veldheer  onbenard 
Zyn  meesters  aangreep,  knelde,  en  boeide, 
Sn,  schoon  hy  straks  uw  raad  verfoeide, 

Aan  't  Y  de  vrijheid  stak  naar  't  hart! 

O  droeve  dag,  waart  gij  vergeten! 

Waart  g^  voor  eeuwig  nitgewischtl 
Werd  't  Land  nog  niet  vaneen  gereten 

Door  't  wrokken  om  dien  ouden  twist! 
De  Tweedracht,  uit  n  voortgesproten. 
Had  nauwelijks  haar  loot  geschoten. 

Of  baarde  daaglijks  voor  't  gemeen. 
Door  's  Prinsen  dood  zelfs  niet  te  koelen , 
Meer  nadeel  door  haar  haatiyk  woelen. 

Dan  de  oorlog  even  doorgestreên. 

Maar  hoe  *t  gebouw  van  staat  mocht  beven. 

Getroffen  door  dien  zwaren  slag, 
Elks  handel  groeide  in  kracht  en  leven; 

's  Volks  welvaart  stijfde  's  Lands  gezag. 
Werd  men  gedreigd,  getergd  van  buiten. 
Elk  yverde  om  't  geweld  te  stuiten, 

Ën  't  scheepje  werd  getrouw  bewaakt. 
Zoo  stuift  een  kudde,  met  den  ander 
Oneenig,  moedig  b\j  elkander. 

Zoo  haast  als  haar  een  wolf  genaakt. 

Hoe  bloeiden,  Nederland!  uw  vloten. 

Toen  Cromwell,  schandelijk  besmet 
Van  'skonings  bloed,  zoo  wreed  vergoten. 

Uw  scheepvaart  stelde  paal  en  weti 
Werd  Denemarken  aangegrepen. 
Of  sloot  de  Sont  zich  voor  uw  schepen. 

Haar  hals  werd  haast  weer  opgehoord. 
Was  Karel  op  den  staat  gebeten. 
Uw  zeeschool,  langs  uw  kust  gezeten. 

Bracht  Trompen  en  De  Ruiters  voort. 

Natuur  gaf  aan  elk  r\jk  z^n  palen , 

En  't  tegenwicht  van  zijn  gebied; 
't  Staatkundig  oog  weegt  af  in  schalen. 

Wat  voor  elks  vrijheid  voegt  of  niet. 
Dus  hielpt  gij  Spanje,  naar  verlegen. 
Toen  Lodewyic  het  met  den  degen 

In  uw  nabuorschap  overviel; 
Gy  zaagt  den  oorlog  daar  niet  branden. 
Of  zorgde,  zelf  bevreesd  voor  't  stranden. 

Omzichtig  voor  uw  eigen  kiel. 
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Oehl  htd  u  Karel  niet  begeven. 

Of  kadt  gg  slechts  bij  tij  ds  gewaakt, 
B|j  tyds  de  tweedracht  uitgedreven, 

G^  waart  nooit  in  dien  nood  geraakt. 
Die  Q  weer  kort  daarna  ontroerde; 
't  Geweld,  't  geen  listig  op  u  loerde. 

Had  u  zoo  licht  niet  overmand, 
£n  Frankrijk ,  om  uw  trouw  verbolgen , 
U  zoo  gereed  niet  ingezwolgen. 

En  't  Land  gezet  in  bloed  en  brandt 

O  tyden,  die  elk  nog  doet  schrikken. 

Die  ooit  aan  uw  verwoesting  dacht. 
Keert,  keert,  rampzalige  oog^nblikken , 

Nooit  weer  tot  smart  van  't  nageslacht I 
De  twist,  de  haat  rukte,  als  een  donder 
Met  wind  vermengd,  het  opperste  ouder; 

De  wantrouw  straalde  uit  elks  gelaat. 
En  liep  verwoed  langs  straat  rinkinken. 
Men  zag  den  moordpriem  schandlijk  blinken. 

't  Was  uit,  naar  't  scheen,  met  kerk  en  staat. 

De  felste  storm  raakt  aan  H  bedaren. 

En  legt  zich  mat  van  't  buldren  neer. 
De  Zuidewind  betoomt  de  baren. 

Op  boyen  volgt  het  schoonste  wcêr. 
De  moed  herleeft  in  ieders  oogen. 
De  rust  herstelt  zich  door  't  vermogen, 

't  Geen  de  Eendracht  werpt  in  Willems  schoot. 
Elk  wenscht  den  zege  te  verwerven. 
Of  met  hem  onversaagd  te  sterven 

In  't  midden  van  den  laatsten  stoot. 

't  Gaat  well  als  groot  en  klein  zich  reppen. 

Zoo  wordt  't  geweld  eerlang  gestuit; 
Dd  staat  begint  weer  lucht  te  scheppen. 

De  vijand  vlucht  het  land  weer  uit. 
Uw  val  ontwekt  uw  bondgenootcu , 
Ite  tninmuur  wordt  weer  hecht  gesloten; 

De  vrijheid  plant  op  nieuw  haar  vlag; 
En  liep  in  't  eerst  u  alles  tegen. 
De  vrede,  in  't  kort  met  roem  verkregen. 

Bevestigt  nogmaals  uw  gezag. 

Dos  redde,  als  gij  uw  moed  slechts  paarde 

Met  eendracht,  ijver,  en  beleid; 
All  gij  voor  't  vaderland  niet  spaarde. 

Uw  deugd  u  telkens  uit  den  strijd. 
Riep  Ëngland,  deerelij k  geteisterd, 
Door  Jacob  van  zijn  plicht  verbijsterd. 

En  door  zijn  tyrannij  verkracht, 
Om  hulp,  wat  deed  zijn  beulen  beven? 
Wat  deed  de  vrijheid  daar  herleven 

Dan  't  tydiyk  sterken  van  uw  macht? 

Wie  zorgeloos,  en  traag  van  handen. 

Zijns  nabuurs  huis  zag  in  de  vlam. 
Verdiende,  dat  het  zyne,  aan  't  branden, 

Hem  tegelyk  zijn  erf  benam. 
Tracht  Lodewijk  zijn  lust  te  koelen 
Aan  Spanjes  kroon,  gij  ziet  zijn  woelen 

Niet  stil,  niet  onverschillig  aan; 
En  schoon  n  Willem  komt  te  ontvallen. 
Uw  leger  waakt  straks  langs  uw  wallen. 

En  stut  de  schaal  voor  't  overslaan. 

Ziedaar,  o  Nederland!  de  gronden. 
Waarop  nw  welzijn  werd  gesticht. 

Waarvan  g\}  sedert  ongeschonden 
Ontleende  uw  grootsten  glans  en  licht  I 


Dus  werd  uw  tuin  het  eerst  beveilisndl 
Dus  werd  uw  tempel  vroeg  geheiligd! 

't  Was  moed,  't  was  eendracht,  die  nw  naam 
Roemruchtig  door  de  wereld  voerde. 
En  die,  wat  onheil  u  ontroerde, 

V  nog  doet  leven  door  de  Faam. 

Hoort  gij  't  geweld  rondom  u  tieren, 

Schoon  u  zijn  woede  nog  niet  raakt; 
Laat  u  dezelfde  geest  bestieren! 

Wat  schaadt  het,  dat  men  tijdlijk  waakt? 
Vergroot  uw  leger,  .sterk  uw  sloten. 
Herstel  den  luister  \au  uw  vloten, 

En  vrees  dan  v^and,  ramp  noch  doodi 
Nog  eens!  is  er  gevaar  te  duchten. 
Men  redt  zich  niet  door  laf  te  zuchten;  — 

't  Oud  voorbeeld  weert  alleen  den  nood  I 

Ja,  Ncêrland!  ja,  daar  is  geen  zegen. 

Die  bij  het  zoet  der  vrede  haalt. 
IVaardecr  heti  sUjf  haar  allerwegen, 

Maar  lijd  niet,  dat  gij  wordt  bepaald 
In  't  recht ,  u  door  natuur  geschonken ; 
Of  wordt  die  keten  u  geklonken ; 

Als  't  voorspook  van  uw  slavernij? 
Neen!     Wapen  u  met  uw  geburen. 
En,  6f  uw  rust  zal  eeuwig  duren. 

Of  zoo  gy  valt,  gij  valt  dan  vrijl  — 


Als  weerslag  op  den  Leonidas  gaf  een  Franschge- 
zinde,  in  gelijke  versmaat,  een  Kallisiraius  uit ,  waarin 
de  vroegere  en  latere  Grieksche  geschiedenis  dooreen  ge- 
haspeld  en  verwrongen  werd,  en  flaren,  onderden  naam 
van  DemottAenes,  als  Fransch  huurling  werd  voorge- 
steld. Verder  laten  er  zich,  even  gemakkelijk  ab  b|j 
hem  zelf,  do  oud-Grieksche  namen  en  toestanden  op  de 
Enropeesche  overbrengen.  Van  de  andere  zij  ontbrak 
het  echter  niet  aan  weerspraak.  Buiten  een  beter  ge- 
meend, dan  geslaagd  dichtstuk  van  langen  adem,  waarin 
„Kallistraat  ontmaskerd,  en  voor  de  voeten  van  Leoni- 
das" gelegd  werd,  door  zekeren  La  Farguo,  die  ook 
buitendien  zijn  dichtpen  reeds  herhaaldelijk  in  den  strijd 
gemengd  had,  verscheen  een  korte  en  bondige  Samen- 
spraak, by  wijze  van  Puntdicht,  terwijl  men  in  een 
ander  spotrym  den  naam  Kaüülraai  zelf  tot  Kattraat 
samentrok.  Ook  de  op  Haren's  antwoord  uitgestamelde 
Echo  vond ,  van  den  kant  zijner  geestverwanten ,  een 
wakkeren  dichterlijken  weêrlegger;  terwijl  tevens  een 
ironisch  BerispgedicM  den  Frieschcn  edelman  naar  ver- 
dienste roemde,  en  een  welgeslaagd  KlinkdicM  einde- 
l\jk  den  heugelijKen  uitslag  zyner  wakkere  bemoeyingen 
tegenover  de  Fransche  vierde. 

KAIjIiISTBATUB. 

Toen  Alezander,  Vorst  der  strijdbre  Macedonen, 

Het  grootste  deel  van  Griekenland, 
Zoo  staatsregeeringen  als  koniukl^ke  troonen. 

Had  met  de  wapens  overmand, 
Zond  hij  naar  Attika  en  Sparte  zijn  gezanten. 

Om  hun  zj)n  vriendschap  aan  te  biên. 
Z\j  wilden  tegen  z\jn  ontwerpen  zich  niet  kanten. 

Maar  onverschillig  daarop  zien. 
Te  Athene  was  de  raad  verdeeld  in  zijn  gevoelen : 

De  een  vreedzaam,  de  ander,  zyn  belang 
Gewoon  ver  boven  't  heil  des  volleks  te  bedoelen. 

Schold  gene  voor  verwfjfd  en  bang. 
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Demosthenes ,  die  tot  z^n  inannemke  jaren 

De  vuile  wellust  had  gevierd. 
Maar  thans,  de  uitmuntendste  der  Grieksche  redenaren, 

Athene  als  medelid  bestiert. 
Door  't  Perzisch  goud  gehuurd ,  dreef  in  den  raad  te  styver. 

Dat  zich  Athene  waapnen  most, 
£n  voet-  en  paardeuvolk  met  allen  spoed  en  ^ver 

Yermeerdren,  't  koste  wat  het  kost. 
Dat  dit  gemeenebest  nooit  steunen  moest  op  eeden 

Van  vorsten,  en  dus  in  't  verbond 
Met  Alexander,  hoe  voordeelig  ook,  niet  treden 

Niet  hooren  zelfs,  waar  't  in  bestond. 
Dat,  hield  hy  al  zijn  woord,  het  echter  kort  zou  dnren: 

Eens  meester  van  't  heelal,  zal  hy 
(Dus  voer  hy  voort)  ons  haast  in  't  midden  dezer  muren 

Gevoelen  doen  zijn  heerschappij. 
Leonidas,  met  een  geriog  getal  van  koppen. 

Trok  Xerxes  heirkracht  te  gcmoet, 
Om  hem  den  doortocht  b\j  Termopylen  te  stoppen, 

Ten  koste  van  zyn  eigen  bloed. 
En  zullen  wy  den  trots  van  eencn  jongling  vreezen? 

Wij  zyn  verplicht  met  alle  kracht 
De  Thebers  bij  te  staan.     Kleomenes  kan  wezen 

Het  hoofd  der  t'zaam  verbonden  macht. 
Het  mangelt  ons  ook  niet  aan  welgezinde  helden, 

Om  onder  hem  ten  strijd  te  gaan. 
De  Thrax  en  Pers,   beducht,   of  't  hen  ook  wel  mocht 

Biedt  elk  ons  hulp  en  bijstand  aan.       [gelden 
Waartoe  gedraald?  waarom  niet  straks  den  last  gegeven 

Tot  werving  van  een  heir,  bekwaam 
Den  v\jand  't  hoofd  te  biên,  zijn  benden  te  doen  beven 

Tot  luister  van  Athenes  naam? 
Indien  het  heldenbloed   van  onze  dappre  vad'ren, 

Verfoeyers  van  de  slavernij. 
Dit  ons  ontaard  geslacht  nog  zuiver  vlooide  in  de  ad'ren , 

W(j  bleven  nu  en  altoos  vr\j. 
Maar  ach !  het  hair  rijst  my  ten  berge,  ik  schaam  my  *t  mei- 
En  't  zwygen  strydt  met  mijn  gemoed,   [den. 
Wie  weet,  wat  deze  staat,  in  plaats  van  brave  helden. 

Al  bange  en  omgekochte  voedt! 
't  Volk  mompelt,  mort  en  slaat  veellichtook  aan  het  muiten. 

Indien  wij,  onverrichter  zaak. 
Weer  scheiden  en  ons  niet  naar  zijn  genoegen  uiten. 

Ons  talmen  port  het  aan  tot  wraak. 
Ook  is  het  niet  genoeg,  dat  deze  stomme  muren 

Slechts  van  de  tweespalt  van  's  Lands  raad 
Getuigen;  't  volk,  geneigd  het  schip  van  staat  te  sturen. 

Moet  weten ,  wat  hier  ommegaat. 
Dan  zal  men  zien ,  of  dat  uw  doen  voor  goed  zal  keuren , 

Als  *t  eens  zal  komen  aan  den  dag. 
Dan  of  't  uw  lafheid  u  te  laat  zal  doen  betreuren: 

Denkt,   wat  mijn  tong  op  't  volk  vermag I  — 
Hier  zweeg  hy.    Al  de  raad  bewaarde,  als  opgetogen. 

Een  stilte  zonder  wederge , 
Zoo  lang  hy  sprak ,  en  hield  op  hem  zijn  starende  oogen 

Nog  een  gcrnimen  tijd  daarna. 
Dus  is  de  zee  het  stilst  en  vlakst ,  in  't  eislijkst  woeden 

Van  eenen  brnllenden  orkaan, 
Terwyl  het  slingrend  schip,  op  Nereus  pckelvloeden , 

Is  in  gevaar  van  te  vergaan, 
't  Gemoed  van  ieder  was  aan  't  gisten.    Deze  laakten. 

En  gene  prezen  Demostheen. 
Daar  was  er,  die  berooid  van  geld  en  hoofd,  steeds  haakten 

Naar  de  oppermacht  van  Kleomeen. 
Een  ander  hield,  aan  deugd  en  eerlijkheid  gebonden, 

's  Lands  heil  wel  voor  de  hoogste  wet. 


Maar  werd  van  dezen  door  hnn  slinksehe  en  looie  Tooden 

Misleid  en  daagUyks  omgezet. 
Daar  was  er  ook ,  die  zich  zoo  licht  niet  lieten  blinden 

Door  allerhande  mommer\j. 
Verzekerd,  dat  alleen  in  vrede  was  te  vinden 

De  vrucht,  zoowel  als  naam,  van  vr^. 
B\j  dezen,  wel  een  klein,  maar  wgs  getal  (de  bestoi 

Zijn  dunst  gezaaid^  was  KalliBtraat, 
Een  w^s  en  rustig  man,  die  't  zwijgen  brak  ten  letten 

Met  deftig,  maar  bedaard  gelaat: 


Roemruchte  vaders  (was  zyn  taal),  die  deze  stoelen 

Met  zoo  veel  lof  en  eer  bekleedt, 
't  Vervele  u  niet,  dat  ik  van  stuk  tot  stuk  't  gerodoi 

Van  dezen  redenaar  ontleed; 
'k  Beken  rondborstig,  dat  ik  geensins  kan  bezeffen. 

Waarom  wii  niet  een  goed  verdrag 
Met  Alexander,  die   t  ons  aanbiedt,  zonden  treffen. 

't  Krenkt  immers  niets  van  ona  gezag  I  — 
Wat  kan  het  seha&n,  dat  w  j  ten  minste  met  hem  apreken? 

Of  zijn  we  afkeerig  van  de  mat? 
Zoo  in  zijn  voorstel  tot  ons  nadeel  iets  mocht  steken , 

Dan  wordt  men  van  't  bedrog  bewust. 
Maar,  zegt  men,  wie  zou  ra&n,  dat  we  op iQn woord be- 

Wat  dan?  zal  hem  een  oorelog,      [trouwden? 
Lang  met  gelijken  kans  gevoerd ,  dat  meer  doen  honden 

Dan  nu,  en  zuivren  van  bedrog? 
Zoo  neen ,  gelijk  dit  elk  moet  toestaan ,  volgt  noodwendig, 

i:at  wij  (let  hierop,  bid  ik  n) 
Na  langen  krijg,  zelfs  hoe  gelukkig,  nog  ellendig. 

Niet  beter  zullen  z\jn  dan  nu; 
Of  zal  men  't  oorlogszwaard,  eens  roekloos  niigetogen. 

Nooit  in  de  schee  weer  brengen?  zal 
Men  jaar  op  jaar  den  last  der  burgerji  verhoogen? 

En  dat  den  Perzen  ten  geval? 
De  onmeetbre  scbstten  gaan  ver  boven  ons  yermogen. 

Die  't  krijgsvolk  kost.  Dit  weet  elkeen, 
's  Lands  schatkist  kwy nt,  verzwakt  door  droevige  oonlogen. 

De  koopmanschap  vliedt  elders  heen. 
Nog  geeft  men  voor,  zoo  hy  zijn  woord  al  sou  bewareo. 

Dat  we  als  Ulysses  zonden  zQn, 
Dien  Polyfemus  tot  zijn  nagerecht  wou  sparen. 

Dus  paait  men  ons  met  valschen  seh^n. 
Maar  'k  sta  eens  toe ,  dat  wy  met  reden  daarvoor  sehromen,  ! 

Is  't  daarom  noodig ,  dat  terstond  '  < 

wy  om  een  ver  gevaar,  slechts  mooglyk,  voor  te  komen. 

Ons  zei  ven  boren  in  den  grond? 
Terwyl  hy  elders  met  zijn  landmacht  trekt  en  vloten, 

Kan  tot  ons  voordeel  iets  ontstaan; 
En  beeft  het  noodlot  ons  bederf  in  't  eind  besloten. 

Wij  kunnen  't  immers  niet  ontgaan. 
Maar  Thebe  dringt  om  hulp  en  op  verbindtenissen.        | 

't  Is  billijk,  dat  men  die  voldoe 
In  geld,  zoo  veel  de  kas  met  mooglijkheid  kan  missen. 

Schier  ledig  tot  den  bodem  toe. 
'Dies  zou  geen  nieuwe  krijg  ons  in  dien  toestand  passen. 

Daar  tegen  Alexanders  macht 
Onze  en  der  buren  macht  thans  niet  is  opgewassen. 

En  men  dus  vruchtloos  bijstand  wacht.  ' 

Want  Thraciën,  schoon,  naar  men  voorgeeft,  overbodig,  ] 

Om  ons  met  manschap  by  te  staan. 
Heeft  immers  die  tot  zyn  ontwerpen  dubbel  noodig. 

Dus  is  die  hoop  slechts  \jdle  waan. 
En  wat  Kleomenes,  den  heerscher  der 'Spartanen, 

Betreft,  aan  wie  men  't  krygsbcleid 
Opdragen  wil,  wat  kon  hiertoe  den  weg  hem  banen  1* 

I 
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Waar  gaf  hij  bl^jk  van  dapperheid? 
ideel,  hij  's  laf,  wraakgierig  en  heerschzachtig. 

Dit  staat  zijn  onderdaneu  duur; 
ehoon  bij  had  den  naam  vao  dapper  en  roemruchtig. 

Nog  gaf  ik  hem  geen  krijgsbestaur ; 
100  hij  overwon,  mocht  hij  zijn  wapens  keeren. 

Tot  nadeel  van  dees  vrijen  staat, 
ehten  ons ,  als  die  van  Sparte,  te  overheeren ;  — 

Herdenkt,  hoever  de  heerschzucht  gaatt 
gemeenebest  ten  tijde  van  Lyzander, 

Ai  mede  een  wrevelen  Spartaan, 
ng  genoeg  gedrukt,  en  zou  men  naar  een  ander 

Het  oog  thans  weder  laten  gaan? 
ar  te  laf,  hoezeer  het  krijgsvolk  met  zijn  hoofden , 

Ondankbren,  die  den  vrijen  staat 
rdring  schuldig  z^n,  en  wien  ze  ook  trouw  beloofden, 

De  hoofden  derwaarts  hangen  laat; 
p  echter ,  dat  ons  nooit  die  lafheid  zal  bekmipen : 

Een  oorlog  is  van  hun  belang, 
I  van  't  onze;   laat  dan  andren  woelen,  kuipen. 

En  zingen  hunnen  ouden  zang; 
yerzekerd,  dat  elk  onzer,  in  wiens  aderen 

Nog  speelt  het  vroom  en  eerlijk  bloed 
M  vreélievende ,  zeeghafte,  en  vrije  vaderen. 

Dien  toeleg  stuiten  zal  met  moed. 
men  op  de  macht,  die  Sparte  ons  by  zou  zetten. 

Wat  kan  die  wezen,  dan  een  hoop 
ligen,  dewijl  daar  vendels  en  kornetten 

£n  hopliênsplaatsen  zijn  te  koop? 
reist  men  van  de  hulp  der  Perzen  ?  menigwerven 

Heeft  ons  dat  wispelturig  volk 
,  dat  niet  bedoelt,  dan  om  ons  te  bederven 

Door  list ,  verraad ,  of  met  den  dolk. 
sk,  toen  z\j,  hoe  dier  met  eede  aan  ons  verbonden, 

In  't  heimelijk,  door  loos  bedrog 
and  bestand  boon ,  en  plicht  en  eeden  schonden , 

In  meer  dan  eenen  oorelog, 
roeyige  uitkomst  hen  alleen  ook  is  te  wijten: 

Elk  weet,  dat  ze,  omgekocht  door  geld 
tal  z^jn  zj)  gewoon  zich  vau  hun  woord  te  kwytenl) 

Ona  snood  verlieten  in  het  veld. 
g  Toorbedachtl^k  van  den  oorlog,    zonder  reden 

In  vollen  vrede  ons  aangedaan. 
g  van  't  veroveren  van  onze  löonsche  steden 

Sn  zoo  veel  schepen  r^k  gela&n; 
laarenboven  is  op  hen  geen  staat  te  maken: 

De  vorst,  doorgaans  verw^fd  en  laf, 
iwt  den  gunsteling  't  bewind  van  alle  zaken. 

En  hangt  zelfs  van  zijn  loosheid  af; 
irt  gemeenelijk  veel  staatsveranderingcn , 

Want  de  overheerde  vorst  schopt  ras 
instling,  die  hem  walgt,  kiest  uit  zijn  hovelingen 

Een  slimmer  nog  dan  de  eerste  was; 
ia  strekt  Bagoas,  nog  korts  gestraft,  ten  voorbeeld). 

Dan  wordt  het  heiligste  verdrag, 
sersten  pas  gemaakt,  als  schadelijk  veroordeeld. 

Merkt,  hoe  men  hem  vertrouwen  mag! 
ze  reden  blijf  ik  pal  bij  m\jn  gedachten. 

Die  steunen  op  dees  vasten  grond, 
or  de  vr^heid  en  den  staat  is  't  veiligst  te  achten 

Het  treffen  van  een  vree  verbond. 
;  echter  lijden,  schoon  de  kosten  zullen  knellen. 

En  noodeloos  zijn  inderdaad, 
rn  de  kr^gsmacht,  om  het  volk  gerust  te  stellen , 

In  aller^l  vermeerdren  laat.  — 
>a  ik  einden  en  niet  laoger  u  vervelen, 


O  wijze  leden  vau  dees  raad! 
Zoo  'k  ongevoelig  kon  m\jns  naastens  eer  zien  stelen 

Door  pesten  van  den  vnjeo  staat. 
Dies  wend  ik  m^'  tot  n,  die  snoeft  het  pad  der  braven 

Zoo  vroom  en  rustig  te  betreên. 
Als  wondt  g^  met  uw  goed  eu  bloed  de  vrijheid  staven, 

O  looze  en  booze  Demostheen! 
Gij  roemt  de  vrijheid  met  den  mond  slechts ,  alle  uw  daden 

Betoonen,  wat  nw  hart  gevoelt: 
Het  slaafsch  Spartaausche  juk  op  onzen  nek  te  laden 

Is  al  het  wit,  dat  gij  bedoelt. 
Dit  wit  tracht  gij  alleen  door  muiterij  te  raken , 

En,  door  uw  schijndeugd,  loos  van  aard, 
U  zelf  b\)  't  volk  bemind  en  andren  zwart  te  maken, 

AU  of  z\j  boos,  g|j  eerlijk  waart! 
Kent  g\j  er  eenigen,  die  't  land  om  geld  verrieden. 

Spreek  hier,  en  toon  ons  wie  zij  zijn. 
Opdat  wij  hen,  zoo  't  bi^kt,  of  straffen  of  ontvlieden. 

Gelijk  een  doodelijk  ven\jn. 
Maar  't  past  geen  man  van  eer,  met  ongegrond  vermoeden , 

't  Misleide  volk,  dat  los  van  zin 
Verandring  zoekt ,  en  't  ergst  het  liefst  gelooft ,  te  voeden ; 

Hier  steekt  noch  eer  noch  vroomheid  in. 
Of  tracht  gij  mogelijk  een  ander  te  bevlekken. 

Om  dus  —  gij  weet  licht  hoe  het  goud 
Der  Perzen  is  gemunt  —  uw  eigen  vuil  te  dekken, 

Eu  't  volk  te  blinden,  loos  en  stout?  — 
Doch  dit  z|j  zoo  het  wil,  langs  eerelooze  wegen. 

Als  oproer  en  verdichte  blaam. 
Heeft  nooit  een  sterflijk  mensch  onsterflijke  eer  verkregen, 

Maar  wel  een  hatelijkcn  naam; 
Doch  des  bekreunt  ge  u  niet,  uw  lasteren  en  dreigen 

Zijn  blijken  van  't  vereelt  gemoed. 
En  is  een  lage  taal,  aan  oprocrmakers  eigen. 

Die  ons  in  't  minst  niet  wauklen  doet.  — 
Hier  sloot  hij  zijne  rede  en  vond  geen  tegenspreker. 

Maar  ook  geen  ingang.     Demostheen, 
Hoe  op  z^n  zeer  getast,  hield  stout  zijn  verf,  wel  zeker 

Van  zijnen  aanhang  b^  't  gemeen, 
't  Viel  hem  niet  moeieiyk,  die  't  gif  bedekte  inwendig. 

En  uiterlijk,  door  honigdauw 
Van  zijne  tong,  's  volk  gunst  bejaagd  had ,  dat  behendig 

Te  mennen,  waar  hij  't  hebben  woü. 
De  stemmen  wierden  wel  geteld,  maar  niet  gewogen; 

De  Atheners  volgden  zijnen  raad. 
Dat  Alexander,  met  een  leger  aan  getogen, 

Huu  deed  berouwen,  maar  te  laat!  — 


8AMENSFBAAK 

tusschen  het  Graf  van  den  nooit  volprezen  Prins  aller 
dichteren,  den  hoogloffelijken  en  zeer  noodzakel^ken 
auteur  van  „Kallistratus",  wanneer  het  wreede  noodlot 
zal  goedvinden,  dat  licht  der  wereld  uit  te  doven,  en 
tusschen  eenen  Wandelaar. 

't   ORA7. 

Sta,  wandelaar,  en  ween,  eer  dat  gy  verder  gaat: 
Hier  rot  de  auteur  van  KalUstraat; 

Hebt  gy  de  rijmlarij  diens  Fenix  nooit  gelezen. 
Zoo  wonderbaar  alom  geprezen? 

En  staat  gy  niet  bedroefd,  verrukt,  verwonderd?  — 

WAND£L4A&. 

Neen. 
't  qbaf. 
Wel,  wandlaar,  ga  dan  heen.  — 


UIEN 's  Werken. 
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NADERE  ECHO,  EN 2.  —  BEUISPDICHT. 


NADEBE   ECHO    OF    DE   ECHO    VAN    DEN 
PATBIOT  OP  WIIiliEM  VAN  HABEN. 

Als  Momus  met  den  naam  van  Patriot  wil  pralen, 
Pasqoijn  als  Palinuur  in  'slands  vergadring  dalen. 
Dan  trilt  en  beeft  het  vast  gebouw 
Van  eendracht,  liefde,  en  burgertrouw; 
Dan  wordt  het  schoon  paleis,  die  zegenrijke  tempel. 
Gereten  en  gescheurd  van  tinne  tot  den  drempel, 
En,  ondermijnd  door  tweedrachtszaad. 
Dreigt  door  zijn  val  den  ganschcn  staat. 
Bedenkt  men  niet,  dat  wet  en  overheid  te  vreezen, 
Den  staat  moot  doen  bestaan,  dat  het  nooit  goed  kan  wezen. 
Wanneer  men  de  kwaadsprekendheid 
Tot  grondslag  van  herstelling  leit? 
Maar  mooglijk  die  regeert  en  's  lands  schip  helpt  bestieren , 
Mag  vrij  zijn  schimpensjeukt  den  ruimen  teugel  vieren. 
De  wetten  zijn  voor  hem  meestal 
Ten  nut,  den  kleinen  tot  een  val. 
Ontaarde!  neen,  o  neen!  hoe  kouden  onze  vadren. 
Zoo  liefde  en  eendracht  niet  gespeeld  had  door  hun  adren , 
Ontbloot  van  krijgsvolk  en  van  geld, 
Weêrstaau  het  Spaansch  tiransgeweld ; 
Zoo  niet  hun  edlc  ziel ,  laugs  't  pad  der  eer  gedreven , 
Gehoorzaamheid  en  trouw  geschat  had  boven  *t  leven. 
En  door  vreêlievendheid  Gods  hand 
En  gunst  verworven  voor  het  land. 
't  Ontzag  van  Overheid  is  nooit  door  hen  geschonden; 
Zy  braken  nooit  's  Lands  wet  noch  plechtige  verbonden  j 
Zij  krenkten  door  geen  kwaad  beleid 
Hun  medelids  gerechtigheid. 
De  tijd,  do  wreede  tijd  weet  alles  te  ondermijnen; 
En  doet  ons  oudren  deugd  bijna  geheel  verdwijnen. 
O,  dat  een  beter  nageslacht 
Door  ons  mag  worden  voortgebracht! 
De  burger,  wetgeleerde,  en  priester  en  regeerder. 
Zijn  schuldig  evenzeer,  hoe  machtiger  hoc  meerder; 
Elk  rukt  een  steen  uit  het  gebouw 
Van  eendracht,  liefde,  eu  burgertrouw. 
Men  had  op  zoo  een  wijs  geen  Alba  doen  bezwijken. 
De  zege  uooit  behaald  op  groote  koninkrijken. 

Noch  Nieuwpoorts  stranden  met  het  bloed 
Der  helsche  dwinglandij  gevoed. 
Geen  Tromp,  geen  Ruiter  had ,  hoe  dapper  ook ,  genoten 
De  heerschappij  der  zee  met  Neêrlands  oorlogsvloten. 
Zoo  hij  op  't  diep  van  Nercus  kolk, 
Verscheneu  was  met  zulk  een  volk! 
Van  de  onvoorzichtigheid  het  oog  daa  afgeheven. 
Tot  beterschap  beschouwd,  ten  voorbeeld  opgegeven 
De  aloude  dapperheid  eu  deugd 
Aan  groot  en  klein,  aan  grijs  en  jeugd; 
Opdat  wü,  iu  stee  van  ons  lafhartig  ncêr  te  bukken. 
Al  wie  den  leeuw  een  pijl  ten  klauwen  uit  wil  rukken. 
Door  censgeziudeu  liefdeband, 
Kloekmoedig  bieden  tcgeustand. 
Dat  dus  op  elks  gezicht  het  edel  rood  mag  pronken. 
En  de  ijver  voor  't  gemeen  steeds  meer  eu  meer  ontvonken. 
Om  ons  vau  alle  slavernij, 
Maar  niet  van  wet,  te  stelleu  vrij. 
Uit  schaamte  is  wisse  hoop,  uit  moed  is  heil  tchaleu; 
Zftl  moed,  met  schaamt'  gepaard,  niet  altijd  zegepralen? 
Die  andre  grondbeginsels  voedt. 
Toont  weinig  deugd  in  zijn  gemoed. 
Bedaard  gezicht  van  't  kwaad  moet  iemand  nederzetten , 
Die  vechtend  sterven  durft  voor  godsdienst,  vrijheid,  wet- 
Daardoor  wordt  hij  meer  luisterrijk,        [ten; 
Romein  on  Batavier  gelijk. 


BEBISPDIOHT 

AAN   DEN   U££B£    W.    VAN   HaREN. 

Wat  viert  ge  uwe  eerzucht  dus  deu  lossen  toom. 
Heer  Haren,  om  in  't  staatsambt  uit  te  lichten! 
Wat  tart  ge  Rome  en  Grieken  met  gedichten! 
Waartoe  den  Batavier,  die,  baiten  schroom, 
Bedwellemd  lag  te  slapen. 
Gewekt,  gepord  te  wapen?  — 

Bl\jk  van  verstand  bezwalkt  den  adeldom; 
Een  burgerziel  mag  op  vermogens  pralen. 
Wie  aadlijk  is,  moet  zijn  verdiensten  halen 
Uit  't  bloed;  of  ziet  uw  stam  naar  kennis  om. 
En  volgt  ge  meê  die  sporen, 
Hoe  zal  zich  't  ncefschap  storen!  — 

Uw  poëzy  ontluistert  uwen  staat. 
Te  groot  om  zich  aan  wet  of  maat  te  binden; 
Kan  ook  een  tong,  die  Duitsch  spreekt,  ingang  vinden? 
GelukKig  h^ ,  die  niet  dan  Fransch  verstaat: 
Met  bloempjens  en  fleuretten 
Geeft  't  Fransch  Europe  wetten. 

Veel  min  voegt  u,  aan  't  driftige  gemeen 
Het  groudgeheim  der  Staten  te  verklaren. 
Dat,  waar  de  stuurman  stnurt,  slechts  meê  moet  varen; 
Nooit  kikken,  maar,  in  last  op  last  te  vreên. 
Al  neemt  hij  klip  voor  baken. 
Zijn  Vaderland  verzaken. 

„O,"  zegt  ge,  ,,*t  valt  een  brave  ziel  te  zwaar. 
En  eere  en  plicht  en  heilige  verbonden 
Te  zien  bezwalkt,  verbroken,  en  geschonden. 
De  Vrijheid  flauw,  de  Godsdienst  in  gevaar 
(Wat  schrik,  wat  slag,  wat  schade!) 
Hier  zwijgen,  is  verraden." 

HoA  op,  die  stoute  laai  is  lang  veroud! 
Zoo  hielp  Leonidas  den  Griek  aan  't  8tr\jden, 
Zoo  sprak  uw  grootvafir  iu  de  fransche  tijden; 
Nu  weet  men,  door  een  streelend  onderhoud 
En  zachte  fluit  te  spelen. 
Zijns  vijands  goed  te  deelen. 

Geen  Staatsheer  is  er,  die  in  de  Eere  dwaalt; 
Is  't  eereloos  van  Frankrijk  af  te  hangen? 
Deelt  dau  een  vriend  niet  in  zijn  vrienda  belangen? 
H\j  's  eerlijk ,  die  't  genotene  betaalt. 
Wie  vlamt  op  gunst  en  eere. 
Dient  telkens  grooter  Hecre. 

Wat  ambt  bepaalt  hen  in  zoo  nauw  een  band. 
Dat  hem  en  zijn  geslacht  zijn  ambtaeed  hinder'? 
Geen  grooter  plicht  dan  zorg  voor  vrouw  en  kindor; 
't  Land  is  aan  hem  verplicht,  hij  niets  aan  't  land. 
't  Volk  is  om  de  Overheden, 
Collegiës  om  do  leden. 

Verhouden  zijn  verbonden  aan  't  belang: 
Staat  dat,  z\j  staan;  verandert  het,  zij  wijken; 
Praktijk  is  heiliger  dan  Pragmatijke. 

Het  rijzend  licht  trekt  aller  vooglen  zang. 
De  slang,  't  staatkundig  teekon, 
Wint  veld  met  kromme  streken. 

Is  vrijheid  meer  dan  ingebeelde  waan? 
Een  pop  voor  't  volk?    Zal  dit  de  vrijheid  irezen. 
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Meer  Heeren  in  de  stee  van  één  te  vreezen. 
En  met  's  Lands  geld  te  laten  vr\j  begaan? 
I  's  Lands  vryheid  is  vr\j  denken, 

'  Door  geen  tyran  te  krenken. 

Of  vreest  men,  dat  het  onzen  Godsdienst  sch&, 
[  Als  Neêrlaads  Isrel  steunt  op  Babels  machten? 
!  Staatkunde  bindt  zich  aan  de  sterkste  krachten, 
Sn  gaat  hier  met  geen  Godsdienst  in  te  r&. 
De  Hemel  geeft  de  zege. 
Maar  zè  is  in  macht  gelegen. 

Zeg  dan:    Vaarwel,  m^jn  lier!  als  't  wezen  moet, 
Voorheen,  zoo'k  waande,  aan  laud  en  Godsdienst  heilig, 
En  hang  in  schaüw  van  leliebladen  veilig. 
Wiens  goudgeel  zaad  nw  snaren  roesten  doet; 
Wie  niet  vermag  te  schuilen, 
Moet  met  de  wolven  huilen.  — 


KIiINKDIOHT. 

Men  poosde  Neérlands  Leeuw  in  *t  eerste  te  benarren , 
Men  zocht  zijn  fieren  moed  te  buigen  door  geweld; 
Men  dreigde  zijnen  val,   door  velen  reeds  voorspeld; 

Doeh  *t  dreigen  deed  niet  a&rs  dan  zijnen  moed  te  sarren. 

De  hloodaards,  laf  en  baog,  die  geeaen  vijand  darren 
Stijf  onder  de  oogen  zien,   door  zijn  gebrul  versteld. 
Zien  hem ,  door  eenen  strik ,  door  snoode  list  gesteld , 

Met  streelen  en  gevlei,  waar  't  mooglijk,  te  verwarren. 
Doch  hg  lag  op  zijn  loer  en  vreesde  geen  verraad. 
Maar  na  h|j  ziet,  dat  men  hem  op  zijn  leven  gaat. 

Wordt  hy  te  fierer  door  hun  dreigen,  list,  en  lagen, 
£n  steekt  zijn  klauwen  uit,  en  schudt  zijn  ruige  maan , 
"En  bmit  en  krult  zijn  staart ;  —  geen  kakelende  haan 

Zal  immer  Neêrlands  Leeuw  door  zijn  gekraai  versagen. 


Intoaschen,  al  mocht  zekere  Fruys,  gelijk  hy  zich 
noemde,  de  „roemdragende  Amstelaren"  thans  laten 
uitroepen: 

Na  zal  het  Hollandsch  bloed  zich  weer  op  nieuw  gaan  vesten. 

Daar  zulk  een  moedig  held   zyn  bloed  begint  te  gesten, 

£n  loopt  door  de  adren  heen; 

de  deelneming  der  Republiek  in  den  Europeeschen  oor- 
log bleef,  in  sp\)t  der  onder  de  wapenen  gekomen  man- 
s^ap,  nog  gering,  en  de  zaken  gingen  grootendeels 
buiten  haar  om.  Door  Eogelands  bemiddeling  sloot, 
in  Jmj  1742,  voor  den  afstand  van  geheel  Neder-, 
een  gedeelte  van  Opper-Silezië,  en  Glatz,  Pruisen, 
dat  yrankr^ks  bedoelingen  terecht  maar  half  vertrouwde , 
met  Oostenrijk  vrede,  en  gaf  Maria  Therezia  daardoor 
gelegenheid,  tegenover  Beyeren  en  Frankrijk  wat  ruimer 
adem  te  scheppen,  en  den  kans  harer  goede  zaak  ge- 
heel te  haren  voordeele  te  doen  keeren.  In  dit  tijdsge- 
wricht w^dde  Haren  haar  den  lierzang 

AAN  DB  KONINGIN  VAN  HONGABUE. 

Wie  mag  het  zjjn,  die  dus  myn  a&r  doet  zwellen? 
Godinne!  waarom  heft  gij  my  tot  in  de  lucht, 
En  doet  mij  naar  de  starren  snellen. 
Niet  te  betcoglen  in  mijn  vlucht? 

O,  koningin  der  dappere  Hongaren! 
Wie  wmdt  te  dezer  t\jd  zijne  oogen  van  u  heen? 
Wie  hoort  uw  deugd  met  zielsbedaren ; 
Uw  noodlot  zonder  teer  geween? 


Zoo  ras  men  n  den  schepter  aan  zag  vatten. 
Kreeg  de  ontrouw  op  haar  troon  een  doodelijken  schrik; 
Zy  moest  zich  zelf  verloren  schatten 
In  dit  gezegend  oogenblik. 

Men  zegt,  dat  zij  de  vuurge  RazerDijen, 
Gansch  dol,  te  voorschijn  riep  uit  de  Acheronsche  kolk ; 
Om  zoo  veel  deugden  te  bestrijen. 
Tot  ramp  van  uw  trouwhartig  volk. 

De  God  des  krijgs,  met  zijn  twee  wreedste  pesten. 
De  Honger  en  de  Dood,  kwam  mede  gansch  verwoed: 
Eu  de  bedcrfster  der  gewesten, 
Bellone,  rood  van  menschenbloed. 

De  wreede  Mars  spreidde  cisljjke  geluiden. 
Als  van  een  machtig  heir,   in  slagorde  aangevoerd: 
Het  koude  Noorden,  't  hecte  Zuiden, 
Het  Oost  en  Westen  wordt  ontroerd. 

Op  zijne  stem  rukt  m'  aan  van  alle  kanten ; 
Men  vat  het  blinkend  zwaard,  men  steekt  de  krygstrompet ; 
Men  doet  de  bloedstandaarden  planten: 
Europa  wordt  in  vuur  gezet. 

Toen  nu  die  storm  al  toenam  aan  de  kimmen. 
Wanneer  nu  de  ontrouw  volk  bij  volk  te  velde  bracht. 
Om  uwen  zetel  te  beklimmeu. 
Om  uit  te  roeyen  uw  geslacht: 

Toen  de  eene  helft  der  wereld  aan  kwam  streven. 
Tot  uwen  ondergang  door  helschen  toorn  bezield. 
Daar  de  andre,  voor  uw  lot  aan  't  beven, 
U  schaudlijk  voor  verloren  hield: 

En  toen  alomme  uw  droevige  onderdanen, 
Aan  wie  men  zelfs  de  hoop  van  uw  behoud  ontnam. 
Versmolten  in  een  zee  van  tranen. 
Of  stikten  in  de  ontstoken  vlam: 

Toen  zag  men  u  alleen,  alleen  verheven 
Van  geest,  en  gansch  bedaard  in  'tbarnende  gevaar: 
Hoc  zwaarder  wolken  ommedreven, 
Hoe  stiller  men  u  werd  gewaar. 

Gij  waart  alleen,  doorluchtigste  der  vrouwen! 
Den  helden,  die  uw  troon  omringen,  als  een  baak 
In  dezen  naren  nacht  te  aanschouwen; 
Elks  hoop  en  moed  en  dierst  vermaak! 

Niet  anders  praalt ,  in  diepe  rust  gevaren , 
De  kuische  Nachtvorstin  aan  's  Hemels  hoogen  trans: 
Hoe  meer  de  schaduweu  verzwaren, 
Hoe  meer  zij  zich  verheft  in  glans. 

Op  't  woest  geschreeuw  van  Mars  mocht  de  aarde  beven. 
En  Amfitrite's  troon  mocht  siddrcn  in  de  zec; 
Niets  kon  in  uwe  ziel  weerstreven 
Een  zuivre  en  onwaardeerbre  vree. 

Het  zy  gij  wist,  dat  Hy,  die  alle  dingen 
Almachtig  wikt  en  stiert  door  Zijn  rechtvaardigheid. 
Nog  tijdig  de  ontrouw  zoude  dwingen, 
Te  smoren  in  haar  snood  beleid: 

Het  zij  gij  't  bloed  der  Keizers ,  uwer  vadren , 
In  't  brandend  Weencn  woudt  van  hunnen  hoogen  troon 
Zien  storten  uit  uw  heldenadren. 
Omarmende  uwen  dierbren  zoon: 

Dit  is  gewis,  dat  geen  gedreigde  banden 
Uw  moed  verflauwden,  noch  dat  de  verwachte  slag 
U  noopte,  op  d'eisch  der  dwingelanden. 
Tot  eenig  smadeljk  verdrag. 
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Gij  wist,   dat  schande  en  sclift  niet  z\jn  te  scheiden , 
En  dat  de  lafheid  nooit  het  snel  verderf  ontvlood: 
Uwe  edle  ziel  wilde  een  van  heiden. 
Of  de  overwinning  6f  de  dood! 

Dit  staafde  nw  troon,  en  dit  hehield  nw  landen. 
Gfj  kreegt  ze,  o  koningin !  door  't  erfrecht,  door  het  hloed : 
Maar  nn  hezit  gQ  ze,  als  de  panden 
En  prijzen  van  nw  groot  gemoed. 

Het  volk,  dat  n  heeft  helpen  'zegepralen. 
Zag  nit  nw  glansr^k  oog  eene  onbevlekte  dengd 
Met  koninklijken  Inister  stralen, 
In  't  hloeyen  van  nw  teedre  jengd. 

Het  greep  terstond  den  neèrgelegden  degen, 
G\|  spraakt,  en  duizenden  verschenen  in  het  veld: 
Tienduizenden,  te  paard  gestegen. 
Weerhielden  v^and  en  geweld. 

Gelijk  als  of  uw  wenschen  legerscharen, 
In  slagorde  opgestaan,  doen  r^zen  nit  den  grond. 
Die  't  Grieksche  krijgsvolk  evenaren. 
Dat  Xerxes  bij  Platcea  vond. 


In  den  Haag  had  h\j  intusschen  op  den  daur  tegen 
de  Franschgezinden  te  strijden,  onder  welke,  behalve 
de  flanwhartigen ,  ook  zij  geteld  werden ,  die  in  door- 
tastende krijgsmaatregelen  tevens  dat  anti-stadhouderlijke 
schrikbeeld  der  verheffing  van  den  Prins  van  Oranje 
tot  leger-  en  staatshoofd  vreesden,  en  gelote  w\j  er  in 
den  Patriot  reeds  een  leerden  kennen.  In  een  paar 
verdichte  toespraken  van  Alexander  en  Kleomèrotus, 
in  de  versmaat  van  z\jn  Leonidas,  die  h^  echter  niet 
uitgaf,  gaf  de  dichter  z\jn  verontwaardiging  tegen  hun 
onzelfstandig  streven  lucht  *  *,  terw\jl  h^  tegenover  den 
gewaanden  en  valschen  Vrede,  dien  z\j  aanpreékten,  en 
welks  deerniswaardig  beeld  hij  schetste,  tevens  een  lof- 
dicht op  den  waren  Vrede  in  drie  zangen  uitgaf. 

BISDE  VAN  AliEXANDEB. 

Aihene  was  nog  nauw  van  Xerxes  heir  verlaten. 

En  weer  geruster  dan  voorheen. 
Toen  Alexander  zich  begaf  uit  zijne  staten, 

£u  met  een  grooten  stoet  verscheen: 
Die  Vorst ,  nog  niet  door  't  lot  der  slaafsche  Perzlanen , 

Noch  door  hun  snood  gedrag  en  kunst 
Verbeterd ,  dorst  op  nieuw  haar  burgers  sterk  vermanen , 

Te  zoeken  naar  der  Perzen  gunst. 
Thans  kwam  h\j  zelfs,  als  in  gezelschap  dier  barbaren, 

Onteerende  de  majesteit 
Des  koninklijken  'troons,  en  werkend  b\j  de  scharen 

Tot  voordeel  der  meineedigheid. 

„Atheensche  mannen  (ze!  de  prins) ,  wilt  naar  m^  hooren. 
En  ach!  hadt  ge  onlangs  zulks  gedaan! 

Uw  land  was  niet  verwoest ,  g\j  hadt  geen  schat  verloren ; 
Men  dwong  u  niet  van  hier  te  gaan. 

Zoo  gy  den  grooten  Vorst  der  Perzen  knnt  weerstreven , 
Bestaande  tegen  z^ne  macht. 

Zoo  wil  ik  m\jne  kroon  aan  eenen  vreemde  geven. 


*  De  Vries  wil  deze  beide  verzen  tot  *8  dichters  jeugd 
terugbrengen  (zie  zijne  uitgave  I.  bl.  22);  zij  zinspelen 
echter  te  kennelijk  op  de  gebeurtenissen  en  toestanden 
dezer  dagen,  om  ze  reeds  van  zooveel  vroeger  te  laten 
dagteekenen ;  daargelaten  nog,  dat  ook  de  verzen  zelf  te 
veel  de  reeds  geoefende  hand  verraden. 


Ten  koste  van  mijn  nageslacht. 
Geen  zware  nederlaag  staat  dien  monarch  te  tchromen. 

Het  z^  te  water  of  te  land. 
De  golven  van  de  zee,  de  bladren  van  de  boomen. 

Het  uitgestrekte  en  talloos  zand. 
Dat  uwe  kust  bedekt,  z^n  niet  te  vergeleken 

In  menigte,  b\j  't  oorlogsvolk. 
Dat,  op  z^n  stem,  in  't  veld  zal  in  de  wapent  pTQkni, 

Of  op  Neptuuns  geduchte  kolk. 
In  z\jn  paleizen  vindt  ge  onmetelijke  schatten. 

Meer  gond,  dan  ijzer  hier  in  *t  land. 
Waarin  verkwisting  zich  al  spillende  af  zon  matten; 

't  Gansche  Oosten  is  in  zyne  hand. 
Zal  't  eene  schande  z^n  voor  n,  hem  aan  te  Ueveii, 

Met  flauwe  teekenen  van  plicht. 
Daar  groote  koningen  als  dienaars  voor  hem  zweven, 

Ja,  knielen  voor  z)jn  aangezicht? 
Neen  zeker.  Maar  hy  wil  niet  eens  die  hnlde  vergen: 

Hg  wenscht  slechts,  dat  ge,  in  mst  en  stil. 
Het  vuur  van  z^nen  toom  in  moedwil  niet  wilt  tergen» 

Door  't  stuiten  van  z(jn  hoogen  wil. 
Of  wordt  g\j  door  de  Inst ,  om  weer  met  de  oorlogtrampCB 

(Waar  ge  onlangs  onder  hebt  gebukt). 
En  met  het  vuur  en  staal  in  't  veld  van  Mars  te  kampen. 

Op  nieuw  te  jammerl^k  verrukt? 
Laat  elk  van  u ,  die  vrede  en  voorspoed  niet  kan  lyden. 

Gewapend  hem  te  hulpe  gaan: 
Streeft  met  hem  in  het  veld,   om  Sparte  te  bettrQdea, 

Dat  hem  zoo  trotsch  durft  tegenstaan. 
H\j  wil  (bestaat  gij  dit)  uw  heerschappy  vergrooten. 

Zegt,  wat  aan  uwen  wensch  voldoet I 
Wilt  gy  de  Ëgeesche  zee  alleen  voor  uwe  vloten. 

Met  de  eilanden  van  Krctes  vloed? 
Of  wilt  g\j  Tyrns  zelfs  in  handel  boven  streven? 

Men  sinitc  Tyrus  haven  toe! 
Of  ziet  gy  n  't  gezag  te  lande  liever  geven? 

Eischt,  waar  gy  heerschen  wilt,  en  hoel 
Wie  zou  zyn  hoog  bevel,  wie  zijnen  arm  beletten 

In  Aziën  of  Griekenland? 
Wien  zou  zyn  gramschap  niet  van  stonden  aan  verpletiaiy 

Besloot  hy  dwaas  tot  t^enstand? 
Ik  zeg  n  dan,  geeft  vrij  te  kennen,  welke  atrdren 

Gij  gaarne  in  uw  vermogen  zaagt: 
Men  zal  Mardonius  daar  nauwlyks  over  apreken. 

Of  gij  bezit  hetgeen  gy  vraagt. 
Geen  volk  mocht  ooit  voorheen  zulk  een  bew\j8  aanachomrai 

Van  'skonings  edelmoedigheid; 
peen  klein  gewest  als  't  uwe  een  teeken  van  betiooweBs 

Als  't  geen  hier  voor  u  open  lett. 
Athene  heeft  alleen  het  edel  hart  getrofiTen 

Van  dien  ontzachelyken  vorst: 
Ja,  daar  hij  troon  by  troon  ter  aarde  neer  doet  pMoifl 

Verflauwt  haar  min  niet  in  zyn  borst. 
Apol  zal  eer  het  licht,  Neptnnn  de  watren  haten. 

Ja,  Pluto  zal  veeleer  verschrikt. 
Met  zyne  schimmen,  't  rijk  des  zwarten  Stfjx  ferlatoa« 

Eer  iets  dees  teedre  nu'n  verwrikt. 
Maar  zoo  gy  wederstaat,  op  't  ydele  betroawen. 

Dat  Mars,  die  wreede  en  wufte  God, 
U  de  overwinning  zal  standvastig  aan  doen  idiovw«« 

Beeft,  beeft  dan  voor  nw  nadrend  lotl 
,, Roeit  uit,  roeit  uit!"  zal  dan  het  droevig  vonnis  wem« 

En  dat  er  niemand  zy  gespaard! 
Staan  honderdduizenden  niet  op  z^n  wenk  gerezen? 

Gebiedt  h^  niet  aan  't  vnnr  en  't  zwaard?* 
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Zoo  apnk  h^,  toI  van  list,  en  had  reeds  lang  te  voren 

De  woorden  Mertoe  uitgezocht. 
Opdat  hQ ,  door  gevlei  of  vrees ,  der  hnrgren  ooren 

Sn  harten  dns  verleiden  mocht. 
Een  hooswieht  gansch  geiyk,  die  in  de  duisternissen 

Des  nachts  dit  doodelgk  venyn 
Bereidt  y  om  hf|  het  licht  z^n  vQand  op  te  disschen 

In  een  kostbren  zoeten  wijn. 
Ook  stond  het  gansche  volk  verslagen  en  verwonderd, 

Sn  wankelende  van  gemoed: 
6emk  waaneer  de  vorst  der  groote  Goden  dondert, 

De  zwaarste  bergen  siddren  doet, 
Sn,  door  een  dwarrelwind  al  huilend  te  doen  nadren. 

De  takken  scheurt  van  't  hooge  woud, 
Sn  *tlage  krenpclbosch ,  zoo  zwaar  en  rijk  van  bladren, 

Gansch  naar  den  grond  gebogen  houdt. 
Niet  anders  trof  dees  taal  de  mannen  van  Athenen, 

Maar  gfj,  doorluchte  SpartiaatI 
GQ,  broeder  van  den  vorst,   die  weinig  t^ds  voorhenen 

ZQn  bloed  uitstortte  voor  den  staat! 
üw  wisheid,  uwe  taal  zou  hier  de  woudreu  werken. 

Die  *t  sterven  van  Leonidas, 
Den  trotschen  Ferziaan  by  Therme*8  engt  deed  merken; 

Daar  alles  door  behouden  was. 

j  II  Sparte  kwam  de  Faam  pas  dit  gezantschap  melden , 

Of  Rleombrotns  stond  gereed. 
On,  met  een  harer  w^ste  en  lang  beproefde  helden. 

Te  ontdekken,  wat  Athene  deed. 
Koa  Alexander  't  volk  dier  groote  stad  bekoren , 

Het  was  met  Griekenland  gedaan: 
Dus  kwamen  ze  bij  tijds ,  um  zijne  taal  te  hooren, 

Sn  hem  vrijmoedig  te  weerstaan. 
ïk  Macedoonsche  Prins,  zoo  ras  zy  moedig  rijzen. 

Daar  hij  bereids  naar  't  antwoord  beidt, 
AiBiehoawt  hen  met  verdriet,  met  toorn  en  met  afgrijzen, 

£n  onnitspreekbre  afkeerigheid. 
Hit  Ooiten  is  niet  meer  gescheiden  van  het  Westen, 

Noch  't  Zuiden  van  't  ounaakbaar  Noord, 
Un  h4  van  de  eerlijkheid,  de  zuil  van  Spartes  vesten , 

Door  vreoze  ontzet,  noch  goud  bekoord. 
UnrKleombrotus,  die  nu 't  woord  voorhaar  zou  voeren, 

Sn  die  z^u  ydle  driften  tart, 
Béie  in  het  veld  en  in  den  raad  niet  licht  te  ontroeren , 

Trekt  ieders  oog  en  ieders  hart; 
On  heldren  dageraad  gelijk  in  zomert\jden , 

Wanneer  Latona's  groote  zoon , 
fis  miehtbare  natuur  zich  voorstelt  te  verblijden 

Uit  zQuen  zegenryken  troon. 

üitaial  gQ ,  die  den  Hemel  hebt  betreden , 

Ser  de  Athos  diep  gegrondvest  stond; 
b  eer  de  zilvren  maan,  langs  't  stargewelf  gegleden. 

Zich  spiegelde  in  den  Hellespont! 
Die  a  tot  Zongheldin  verkiest,  zal  nimmer  dolen, 

Gy,  die  de  waarheid  zeWe  zijt; 
£a  gaane  ons  openbaart,  wat  schuilde  en  was  verholen, 

Sn  wat  gebeurde  in  d'  ouden  tijd. 
Tokaal,  wat  redenen  dees  grijzaard  toen  deed  hooren, 

GQ  itondt  aan  z\jne  rechterhand: 
m  lalva  seheent  z|jn  lust  gestadig  aan  te  sporen. 

Tot  liefde  omtrent  het  Vaderland. 
m  lehoot  op  z^n  gelaat  uw  goddel^ke  stralen, 

So  drongt  ze  in  zijnen  zaivren  mond; 
ObTkonw,  nw  zielsvriendin,  die  met  u  neerkwam  dalen  , 

En  aan  z^n  linker  z\jde  stond, 
vtnJdeederen;  de  Schranderheid,  de  Reden, 


üe  onwrikbre  Grootheid  van  gemoed 
En  de  Yver,  toegesneld  met  onafmeetbre  schreden. 

Verschenen  allen  in  uw  stoet. 
Verwaardig  u  't  verhaal,  doorluchtste  der  Godinnen I 

Hoe  Lacedemons  groote  tolk. 
Op  Alexanders  taal,  dus  moedig  dorst  beginnen 

In  't  midden  van  't  Atheensche  volk: 
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'Is  *t  mooglyk.  dat  gij  niet  herdenkt  aan 't  wedervaren. 

Dat  onlangs  u  nog  bracht  ten  val;  ' 

Toen  stad  bij  stad  bezweek  voor  Xerxes  legerscharen , 

Die  samendrongeu  in  uw  wal. 
Geen  schuilplaats  werd  geacht ,  geen  toevluchtplaats ,  hoe 

Voor  zijn  verwoeden  euvelmoed  [heilig; 

Was  zelfs  geen  zuigeling,  geen  ongeboren  veilig. 

De  krijgsknecht  wiesch  zich  in  nw  bloed, 
En  schondt  in  't  openbaar  de  maagden  en  de  vrouwen , 

De  eerwaarde  grijzaard  wordt  gekeeld ; 
De  vlam  was  hemelhoog  aan  allen  kant  te  aanschouwen. 

Uw  have  wierd  als  buit  gedeeld. 
O ,  hoe  berouwde  't  u ,  met  wringinge  der  handen , 

Dat  gij  niet  liever ,  in  het  veld , 
Bestreden  hadt  die  woeste  en  dolle  dwingelanden, 

Bij  t\jd8  af  keerend  hun  geweld!  ' 
En  zoudt  gij  heden  weer,  door  eveneens  te  dralen. 

Door  ydle  vleyerij  verra&n. 
Denzelfden  tegenspoed  op  uwe  halzen  halen. 

Weer  bloot  voor  zoo  veel  rampen  staan? 
Zondt  g\j  nu  beter  lot  van  zijne  vriendschap  wachten. 

Dan  d' eisel\jk8tea  ondergang? 
Dan  toom ,  dan  roof,  dan  brand,  dan  schenden,  moorden. 

Geleden  en  beproefd  voorlang?  [slachten. 

Herdenkt  dan  en  vervloekt!  schhkt  voor  dezelfde  rampen , 

Zoo  ras  gij  n  van  Sparta  scheidt; 
Waartoe  men  u  met  list  nu  zoekt  aan  boord  te  klampen , 

In  schijn  van  toegenegenheid. 
De  woU  bemint  bet  lam ,  om  't  aanstonds  te  verscheuren ; 

De  snelle  en  wreede  havik  zucht 
Steeds  om  de  onnoozle  dnii,  gereed  om  te  betreuren 

Een  min,  daar  ze  als  de  dood  voor  vlucht. 
Veel  eerder  zal  de  Eufraat  den  Griekschen  grond  besproeyen. 

Geprezen  door  den  boschgod  Pan; 
De  Eurotas  zal  veeleer  door  't  groote  Babel  vloeyen. 

Eer  Xerxes  u  beminnen  kan. 
Hebt  g\j  niet  ieder  keer  als  h^,  ten  strijd  getogen, 

Europa  dreigde  met  den  band 
Der  wreede  slavcmy ,  u  tegen  z^n  vermogen , 

Als  dappere  oorlogsliên ,  gekant  ? 
Ja,  g\j  alleen  hebt  hem  dat  dierbaar  wit  doen  derven 

Der  algemeene  heerschapp^; 
Hij  weet ,  dat  hij  't  ook  nooit  zal  door  z\jn  macht  verwerven 

Zoo  lang  g\j  moedig  blijft  en  vrij. 
Ja,  wat  h\j  mag  in  zijn  geheim  vertrek  besluiten, 

Athene  toont  zich  voor  zijn  oog 
Gereed,  om  met  het  schild  van  Pallas  hem  te  stuiten. 

En  met  Apols  geduchten  boog. 
Dit  denkbeeld,  dat  noch  rust  noch  vreugd  laat  aan  z\jn  zin- 
Zon  dit  ook  immer  z\jn  bekwaam  [nen. 
Om,  spijt  z\jn  heerschzncht ,  hem  Athene  te  doen  minnen? 

H\j  haat  en  vloekt  zelfs  uwen  naam. 
Hy  heeft  veel  meer  dan  eens  uw  ondergang  gezworen, 

H^  gaf  van  stonden  aan,  mocht  h^ 
De  dood  des  laatsten  van  uw  trouwe  burgers  hooren, 
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J)e  helft  van  zijne  heerschappij. 
Is  't  niet  ons  allen  licht  volkomen  te  doorgronden. 

En  is  't  yerschil  ons  niet  bewust. 
Dat  in  den  godsdienst   van  de  Perzen  wordt  gevonden. 

Met  dien,  waar  onze  hoop  op  rust? 
De  tijger  zal  veeleer  bij  *t  schaap  in  vrede  leven, 

De  looze  vos  by  *t  pluimgediert , 
Eer  dees  gevoelens  zich  niet  zullen  wederstreven. 

Wat  middelen  men  ook  verziert. 
H\j  is  dan  als  een  kind  en  als  een  dwaas  te  aanschoawen  , 

Die,  met  een  hol  en  ijdel  hoofd. 
Verkondigt,  dat  zich  ooit  Athene  moet  betrouwen 

Aan  't  geen  de  Ferziaan  belooft. 
Zulk  eenen  treffen  deugd,  noch  plechtige  verbonden, 

's  Lands  ondergang  is  hem  geen  smart ; 
Hy  weet  niet ,  wat  zoo  vaak ,  zoo  zwaar  is  ondervonden , 

De  godsdienst  gaat  hem  niet  aan  't  hart. 
Maar  nu ,  wat  aarzelt  men  P  daar  't  uur  thans  is  geboren , 

Der  wrake  van  het  oude  leed! 
Neen,  Xerxes  is  niet  meer  zoo  machtig  als  te  voren. 

Terwijl  gij  nochtans  hem  bestreedtl 
Toen  gansch  Thessalië  zijn  wapenen  zag  blinken. 

Toen  zijne  ontelbre  legermac]it 
De  bergen  ommewierp,  de  stroomen  leeg  kon  drinken. 

En  echter  door  u  werd  veracht. 
Nu  heeft  h\j ,  door  't  beleid  van  z\jn  verwaande  helden , 

De  bloem  verloren  zyner  jeugd; 
Nu  ligt  hun  naakt  gebeent  met  hoopen  in  de  velden. 

Tot  onzer  aller  dierste  vreugd. 
Of  zullen  dezen  weer  in  't  ijzreu  harnas  rijzen, 

En  treden  met  ons  in  den  slag? 
En  z\jn  z^  niet  veeleer  getuigen  en  bewijzen, 

Hoe  licht  men  ze  overwinnen  mag? 
Of  zal  het  Oosten  weer  ontelbre  zwermen  zenden. 

Een  nieuwe  en  even  groote  macht? 
De  volken  schreeuwen  daar  om  wraak  van  hun  ellenden. 

De  droefheid  knaagt  door  elk  geslacht. 
De  schimmen  komen  hen  vóór  't  morgenlicht  verstoren 

Van  bloedverwanten,  teer  geliefd, 
Die  ze  in  dees  dwazen  tocht  rampspoediglijk  verloren. 

Met  wond  op  wond  van  ons  doorgriefd. 
En  zoo  de  dwinglandij  hen  echter  aan  deed  komen. 

Reeds  sidderend  voor  onzen  naam; 
Zou  zulk  een  woeste  drom  voor  Grieken  zijn  te  schromen ; 

Waar  die  ten  feilen  strijd  bekwaam? 
't  Heir,  dat  Mardonius  nog  bevend  mag  regeeren. 

Is  krachteloos  te  dezer  tijd. 
't  Gebrek  zal  hen  van  zelf  meer  prangen ,  meer  verteren 

Dan  't  staal  in  't  zwaarste  van  den  strijd. 
01  dat  ze  kruipende  naar  't  gras  der  velden  zoeken. 

En  de  aarde  kauwen  met  hun  mond; 
01  dat  ze  in  't  avonduur  den  stillen  nacht  vervloeken. 

En  's  ochtends  weer  den  morgenstond. 
Atheensche  burgers!  neen,  gij  kunt onmoogl\jk wenschen 

D'erfv\jand  weder  groot  te  zien, 
Terwyi  gij  heden  hem,  tot  rust  van  alle  menschen. 

Gedwongen  voor  u  heen  te  vliên. 
De  palen  zetten  kunt  in  zijne  koninkrijken; 

Waarbuiten,  trots  z\jn  loos  beleid. 
Hij  niet  meer  aan  het   hoofd  der  slagorde  zal  prijken. 

Weerhouden  door  z\jn  krach tloosheid. 
Z^t  gij  zoo  dwaas  van  hem  weer  ademtocht  te  laten. 

Hem  stavende  in  zijn  wrevelmoed, 
In  korten  ziet  gij  hem  terug  uit  zijne  staten. 

Weer  dorstend  naar  uw  burgerbloed! 
Driewerf  zal  ieder  eeuw  zijn  üzren  roede  voelen. 


Indien  men  heden  dien  niet  breekt; 
Tot  dat  zijn  heerschzucht,  nooit  vermoeid  in  't  werken. 

Ten  laatsten  u  het  hart  doorsteekt,     [woelen, 
01  laat  dan  *t  nageslacht,  dit  voelende,  ons  niet  vloeken. 

Besluitend,  dat  ons  laf  gemoed, 
Door  naar  een  vuil  gewin  of  valsche  vree  te  zoeken. 

De  Vrijheid  schopte  met  den  voet: 
Een  edel  vuur  ontbrande  op  nieuw  dan  in  nw  adren , 

Een  nieuwe  toorn  rijze  in  nw  hart; 
En  weigert  niet  met  ons  diens  vijand»  land  te  nadren. 

Daar  alles  smelt  van  angst  en  smart. 
Hoe  trotsch  bij  zij,  hij  zal  op  zgnen  zetel  beven 

Zoo  onze  macht  vereenigd  is! 
Wy  kunnen  hem  de  wet  zelfs  in  zijn  rijken  geven. 

En  rukken  naar  Persepolis. 
Ja,  zijn  trouwlooze  troon  neigt  zich  alreê  tot  vallen. 

Men  slechte  die  voor  onze  rust! 
Geen  heil,  zoo  lang  die  nog,  omringd  door  sterke  wallen. 

Van  zooveel  volken  wordt  gekust. 
Of  is  de  wolk  zoo  zwart,  zoo  dik,  van  uw  verblinding. 

Dat  gecne  straal  van  wijs  gedrag. 
Van  kennis,  schranderheid,  van  eigen  ondervinding. 

Daar  meer  doorhenen  sch\)nen  mag: 
Verloren  volk!  denkt  ge,  dat  Sparte  u  b\j  zal  springen 

Als  gij  te  laat,  door  eigen  schuld. 
Vergeefs  bezeffen  zult  de  waarheid  dezer  dingen. 

Te  laat  om  hulpe  smceken  zult! 
't  Valt  licht,  om  het  verderf,  als  't  verre  is,  af  te  weren. 

Maar  zwaar,  wanneer  de  dwinglandij 
Gelijk  een  vlammend  vuur,  reeds  groeit  in  het  verteren 

Der  onvermandc  heerschappij ; 
Wanneer  de  gramschap  't  hoofd  ten  wolken  heeft  geheven , 

Wanneer  de  wraak  geen  palen  vindt. 
En  de  verwoestinge  met  huilinge  aan  komt  streven. 

Gelijk  aan  ecncn  wervelwind." 
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EERSTE     ZANG. 

Kalliopé!  mijn  wcnsch  verheft  zich  heden  niet. 
Om  een  rechtaarden  held,  in  voorspoed  en  verdriet. 
En  dus  door  eene  reeks  van  wisselvalligheden. 
Langs  't  enge  pad  der  deugd  zeeghaftig  te  doen  treden. 
O  dochter  van  Jupijn,  met  bloemen  rijk  bekroondl 
Daar  worde  door  uw  zorg  te  dezer  uur  getoond, 
Hoe  dat  de  volkeren ,  die  zoete  rust  waardeeren , 
Het  best  de  dwinglandije  en  't  vuur  des  oorlogs  weren. 
Schenkt  mij  tot  zulk  een  wit,  o  Koninginnel  uw  gunst 
En  uw  bevalligheid,  en  uwen  zwier  en  kunst. 
Waaruit  ik  geenen  roem,  geen  voordeel  zoek  te  trekken. 
Dan  om  het  vaderland  ten  nutte  te  verstrekken! 

Hoe  brult  de  God  des  krijgs  zoo  grimmig  en  verwoed, 
Hoe  druipt  zijn  vreeslijk  staal  van  zwart  en  rookend  bloed? 
Wat  's  oorzaak,  dat  Euroop,  nog  onlangs  zoo  bevredigd. 
Met  wond  op  wond  doorgriefd ,  zoo  gruwzaam  wordt  belee- 
De  schepter  des  verderfs  wordt  overal  gezwaaid ,  [digd? 
Als  hadde  Kadmus  't  veld  met  tanden  weer  bezaaid! 
De  Heerschzucht,  door  geen  ramp,  hoe  droevig  ook,te  ontroe- 
Die  nooit  verzadigd  wordt,  die  zich  alom  laat  voeren,  [ren , 
Waar  voor  haar  wreeden  muil  zich  iets  verslindbaar  toont. 
Die  wet  noch  orde  schat,  en  *t  recht  der  volken  hoont. 
De  Heerschzucht  noopte  Mars,  hoe  Venus  was  te  onvreden. 
Zijn  diamanten  rok  te  gespen  om  de  leden. 
Men  zegt,  dat  h^  zeer  lang  weerstond,  om  dezen  keer 
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Het  aardrijk  door  de  kracht  te  schadden  van  zijn  speer. 
Geen  wonder I  want  hij  moet  Minerva's  sterke  wallen. 
Zoo  schielijk  niet  verwoest,  na  trachten  te  doen  vallen. 
Hoe?  brengt  de  wereld  dan  gedurig  monsters  voort. 
Die,  door  de  zacht  naar  meer  bezitting  aangespoord. 
Het  onheil  en  't  geween  des  onderduans  verachten, 
Ea  enkel  hun  geluk  van  hunne  boosheêa  wachten? 
Hier  hoort  de  Donau,    daar   de  Rijn  de  krijgstrompet , 
Wier  schel  geluid  alle  eer  doet  vlieden,  alle  wet; 
Terwijl  de  Eufraat,  terwijl  de  Tigris  vreedzaam  vloeyen. 
En  't  omgelegen  land  bebouwen  zien  en  bloeyen. 
Helaas!  als  of  veeleer  verloren  moeste  gaan 
Het  r^k  des  Adelaars,  dan  dat  der  halve  Maan! 
£d  of  Eoroop,    verdwaald,  door  eigen  krachtvernielen 
Zich  xelf  verzwakte,  om  te  eer  voor  Azië  te  knieleu! 
Nog  beter  ware  't  dan,  door  bijgeloof  misleid, 
Hoe  zeer  dit  ook  weêrstreve  en  plicht  en  billijkheid. 
Een  nieuwen  kruistocht  aan  te  vangen  met  haar  benden , 
Een  nienwen  Godefried  naar  Syrië  te  zenden. 
Dan  beefde  Italië,  noch  Karels  oude  troon: 
Dan  stoof  geen  Zweed  in  't  veld ,  noch  Rus,  om  zijnen  hoon 
Te  wreken;  ja,  dan  werd  door  geenen  gouden  regen 
De  zege  op  eere,  en  recht,  en  goede  trouw  verkregen  1 
Daar  de  aarde,  daar  de  zeen  voor  't  stormende  geweld. 
Voor  't  alvernielend  vuur  des  krijgs  zijn  blootgesteld; 
Daar  't  veld  zich  niet  meer  ziet  bezaayen  ol  bebouwen , 
Daar  *t  hoogst  en  't  donkerst  bosch  om  verre  wordt  gehou- 
Zeg  eens,  beminde  Vrede,  onovertrefbaar  goed!    [wen. 
Zt^  eens,  waar  wordt  gij  nog  gebuldigd  en  gevoed? 
Mij  dankt,  ik  hoor  zich  nog  den  wakkreu  Nederlander 
Beroemen  op  *t  bezit  van  uwen  dierbren  stander. 
„Ik  (zegt  hg),    ik  geniet   dieu  schat  nog  in  't  geheel: 
De  vrede  is,  hoe 't  de  twist  mag  grieven ,  nog  mijn  deel. 
Aanschouwt,  o  volkeren,  die  haar  nu  moet  ontberen. 
Aanschouwt  haar,  als  Vorstin,  uit  mijnen  troon  regeeren: 
Ziet.    hoe  mijn  handel,  hoe  mijn  rijkdom  zich  verheft. 
En  hoe  mijn  naam  en  roem  de  hoogc  wolken  treft. 
In  m^jno  velden  ziet  men  nog  geene  oorlogs vanen ; 
Geen  razend  krijg3*:eschreeuw  ontstelt  mijne  onderdanen. 
De  zeis  wordt  nog  bij  mij  niet  tot  een  zwaard  versmeed. 
De  landman  ploegt,  en  is  verheugd  terwijl  hij  zweet: 
Dewijl  hg  geen  geweld  verwacht  om  te  verhindren 
Dat  hij  zijn  oogst  inzaamle  en  voede  zijne  kindren. 
Waar  is  het  werelddeel,  dat  mijne  vlag  niet  eert. 
En  dat  mijn  vriendschap  niet  als  een  juweel  waardeert? 
Mijn  burgers  zijn  gelijk  den  vorsten  dezer  aarde. 
En  schatten,  van  een  nooit  bepaalde  en  prijsbre  waarde. 
Van  alle  kanten  aangevoerd  in  mijnen  schoot, 
Bevrijden  mij  voor  ramp  en  een  aanstaanden  nood: 
Ja,  de  overvloed,  mij  gausch  verbondeu,  zal  mij  vinden 
Zoo  lang  de  zetels  staan  der  vier  ontembre  wiudenP* 

Wat  mag  de  reden  zijn,  dat  ik  met  dit  verhaal 
Maar  matig  ben  te  vrcên,  verdenkend  deze  taal? 
Zou  't  wel  vooroordeel,  zou  't  wel  kwade  opvatting  wezen? 
Of  zyt  gij  't  zelf  misschien  die  doolt  en  wordt  belezen  ? 
Is  *t  ook  een  ijdle  schim,    een  schaduw,  die  gij  mint, 
Terwgl  de  oprechte  Vrede  ook  hier  zich  niet  bevindt; 
De  Hemel  dnldt  somtgds ,  tot  strafie  van  de  volkeu , 
Dat  zich  een  Dwaalgeest  heffe  uit  Morfeus  diepe  kolken; 
Dio,  onder  Forbas  schijn,  den  besten  Palinuur, 
Door  zijne  logentaal  en  trouweloos  bestuur. 
Dos  aan  het  roer  der  kiel  weet  eindlijk  te  bevangen, 
2!oodat  het  oog  zich  sluit  en  de  armen  krachtloos  hangen; 
Tot  hij,  van  't  achterschip,  al  sluimerende  neer 
Gestort,  een  droeven  dood  beproeve  in  't  woelend  meer: 
Terwijl  er  altijd  geen  Eneas  is  te  ontmoeten. 


Wiens  waakzaamheid  de  sch&  van  stonden  aan  kan  boeten. 

Kent  gij  de  Vrede  wel  in  haren  rechten  aart? 

Ze  is  mogelijk  u  nooit  voorheen  ter  deeg  verklaard. 

Men  heeft  ze  mooglijk  nooit  van  't  spooksel  onderscheiden. 

Dat  groote  rijken  weet  in  korten  te  verleiden: 

Dat,  haar  nabootsende,  voor  't  machtigste  gewest, 

In  stee  van  zegen,  is  de  doodclijkste  pest. 

Weet  ge  ook  waar  dit  gedrocht  verschuilt?  Uit  welke  hoeken 

Dees  valsche  Vrede  rijst,  om  's  lands  verderf  te  zoeken? 

De  ware  daalt  alleen  uit  's  Hemels  hooge  zaal. 

De  valsche,  integendeel,  zal  u  door  mijn  verhaal 

Haast  blijken  dat ,  geteeld  in  't  ijdel  rijk  der  droomen , 

Meer  dan  't  verslindend  vuur  voor  volken  is  te  schromen. 

Daar  is  in  Tartarije  een  onbewoond  gewest. 
Waarop  het  oog  des  daags  nooit  zijne  stralen  vest. 
Alom  met  bosch  bedekt  en  schadu%vijke  boomen, 
Waaronder  zelfs  het  licht  met  moeite  wordt  vernomen. 
Roudomme  hangt  altijd  een  bruine  en  zware  lucht. 
Als  met  een  gansche  zee  van  regenen  bevrucht: 
En,  hoe  men  naar  gedierte  of  levend  mcnseh  mag  zoeken. 
Stilzwijgendheid  bewoont  alleen  dees  nare  hoeken. 
Een  hooge  berg  verheft  zich  midden  uit  dit  oord. 
Van  binnen  hol,  en  met  eene  enge  en  duistre  poort 
Voorzien,  waardoor  geen  mensch  onstrafbaar  heen  zou  stre- 
Om  zijn  nieuwsgierigheid  voldoeninge  te  geven,     [ven. 
Hier  heeft  de  God  des  Slaaps  zijn  rijksstanduanl  geplant; 
Hier  legt  het  loome  lijf  op  't  Misachte  ledikant. 
En  slijt,  hoe  de  aarde  wordt  door  Ma  vors  speer  bewogen , 
Alle  eeuwen  zonder  zorg  met  toegeslotene  oogen. 
De  stille  Morfeus,  rasch ,  en  licht  gelijk  de  wind. 
Is  de  eenige  trawant,  die  m*  in  dees  woning  vindt. 
Op  't  minst  gerucht  ontwaakt ,  verschijnt  hij  om  te  keeren. 
Dat  iets  der  zoete  rust  zijns  meesters  moge  deeren. 
Men  ziet  rondom  't  paleis  een  veld,  zeer  wijd  gestrekt, 
Met  maankop  't  gansche  jaar  in  vollen  bloei  bedekt. 
Hier  wordt  het  talleloos  getal  der  vlugge  droomen, 
In  diepe  stilte  heen  en  weer  gesneld,  vernomen. 
Gelyk  een  bijenzwerm  staüg  door  elkander  zwiert, 
Eu  op  de  bloemen  aast,   daar  zich  de  hei  meê  siert; 
Niet  anders  ziet  men  hier  de  schimmen  ommezweven. 
En  door  de  bloesem  van  het  droevig  slaapkruid  leven. 
Maar  als  men  het  gekrijsch  van  Pallas  vogel  hoort. 
Vergadert  Morfeus  hen,  en  opent  hen  de  poort. 
En  geeft  hen  vrijheid  om  het  aardrijk  door  te  zwerven , 
Tot  dat  de  purpre  Auroor  het   Oosten  kome  verven. 
Dan  heffen  zij  terstond  zich  luchtiger  omhoog, 
Eu  dringen  door  arduin  en  marmer:  voor  hot  oog 
Onzichtbaar:  en  een  deel  kiest  vorstelgke  hoven. 
En  durft  do  koningen  van  hunne  rust  berooven. 
Zij  vliegen  met  den  geest  der  stoutste  helden  heen. 
En  voeren  ze  in  een  hut,  van  leem  gemaakt  en  teen: 
Ja,  zij  vermaken  zich  met  hen  den  staf  te  ontwringen , 
En  stellen  ze  in  den  rang  der  armste  stervelingen. 
Een  ander  onderwijl  plaatst  op  den  hoogen  troon 
Een  ongelukkigen ,  eens  armen  landmans  zoon; 
En  doet  hem  voor  een  wijl,  aan  't  hoofd  des  raads  gezeten , 
Het  lot,  dat  hem  vervolgt,  verachten  of  vergeten. 
Dees  droomen  nemen  ook  somtijds  gedaanten  aan 
Van  dooden,  die  des  nachts  voor  't  bedde  komen  staan, 
£n ,  voortijds  hoog  geschat ,  de  min  weer  op  doen  stcigren. 
Die  't  edel  hart  aan  vriend  en  maagschap  niet  kon  weigren. 
O  neen!  de  wreede  tijd  heeft  ijdelijk  getracht. 
Dit  denkbeeld  uit  de  ziel  te  wisschen  door  zijn  kracht; 
De  aloude  liefde,  als  uit  een  bron  omhoog  gerezen. 
Gat  dikwijls  nooit  zoo  sterke  indrukselen  voor  dezen! 
Dus  ziet  de  minnaar  hen  in  de  gestaltenis 
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Van  Chloé,  die  hem  meer  dan  alles  waardig  is : 
Hü  werd  bemind ;  maar  na  wil  zij  van  hem  niet  hooren , 
£n  oit  het  vreesl^k  Neen  voor  zijn  verwonderde  ooren. 
Integendeel,  is  't  dat  nw  teêrheid  wordt  veracht 
Van  Fyllis,  zie  daar  komt  nw  Fyllis  in  den  nacht. 
Veeleer  gezind  om  u  te  zoeken  dan  te  vluchten; 
Zij  zegt ,  dat  zij  niet  meer  weerstaan  kan  aan  uw  zachtea ; 
Een  minnaar,  die  zoo  lang  haar  aangebeden  heeft. 
Verdient,  dat  ze  eindelijk  hem  't  blijde  jawoord  geeft. 
Maar  als  gij  rijst  en  baar  besneeuwde  hand  wilt  kussen , 
Om  't  vuur,  dat  n  verteert,  een  oogenblik  te  blusschen. 
Green  minnaresse  meer!  geen  Fyllis,  die  gij  vindt! 
De  schim  verdwijnt,  gelyk  aan  d'  allersnelsten  wind. 
Vcrraderl^ke  droom!  wien  zijt  gij  niet  verschenen? 
Wien  heeft  dit  uw  bedrog  des  ochtends  niet  doen  weenen? 
Ach!  Fyllis,  die  zoo  teer,  zoo  diep  getroffen  scheen. 
Ach!  Fyllis  is  en  blijft  gelyk  een  koude  steen! 

Een  ander  tal  van  deze  onwederstaanbre  spoken 
Streeft  naar  een  grooter  macht,  durft  erger  dingen  stoken. 
Dit  zyn  boosaardigeu  en  dorstenden  naar  bloed. 
Zij  blazen  toom  en  wrake  in  't  koninklijk  gemoed; 
Of  zwaayen  in  den  nacht  hem  's  nabuurs  staf  in  de  oogen , 
Ontstekende  in  zijn  ziel  een  zucht  naar  meer  vermogen. 
Fluks  blaakt  zijn  hart.  Hij  springt  beroerd  en  woest  omhoog : 
Aan  Pentheos  gansch  gelijk,  die,  met  een  dolend  oog. 
En  door  krankzinnigheid  ten  vollen  overwonnen. 
Twee  Thebe's  ziet  op  de  aarde ,  en  in  de  lucht  twee  zonnen. 
Wacht  in  den  morgenstond ,  wacht  dan  de  krijgstrompct , 
En  dat  men  't  roestig  staal  te  voorschijn  rnkke  en  wett', 
Bellona  slaat  met  haar  bebloede  zweep  de  volken. 
En  Mars  stoot  duizenden  in  Pluto's  zwarte  kolken. 
Maar  't  ergste  slag,  dat  uit  de  outzacheiyke  poort 
Des  Slaapgods  herwaarts  komt,  schoon  niet  verhit  op  moord, 
Zijn,  buiten  twijfeling,  die  stoute  en  looze  droomen 
Die  Morfeus  dagelyks  niet  weer  terug  ziet  komen. 
Dees  zijn  verleiders.    Dees  verdenk  men  't  allermeest! 
Zij  schrikken  niemand  af,  zij  maken  niet  bevreesd. 
Maar  trachten,  door  verraad  en  onnaspeurbre  treken, 
Geheele  volkeren  het  staal  in  't  hart  te  steken. 
Zij  doen  den  koningen  hun  welz^n  recht  verkeerd 
Bezeffen,  en  met  troost  omhelzen  't  geen  hen  deert. 
Bekleed  met  het  gewaad  der  deugd,  doen  ze  erge^r  dwalen. 
Zij  zweven  nacht  en  dag  in  's  vorsten  r^jke  zalen , 
En  doen  den  hoveling  verkonden,  wat  men  denkt. 
Dat  zijn  verblinden  Heer  het  meest  genoegen  schenkt. 
In  een  g;^meenebest  gaan  ze  op  de  straten  waren. 
En  sluipen  ongemerkt  in  't  midden  van  de  scharen; 
Besmettende  rondom  met  logenen  de  lucht. 
Daar  't  lichtgeloovig  oor  welhaast  door  wordt  bevrucht. 
Alleen,  zoo  de  overheid  den  schepter  recht  wil  zwaayen. 
Gelokt  het  nimmer  hen  hun  giftig  zaad  te  zaayen. 
Zg  siddren  voor  de  deugd  en  voor  grootmoedigheid. 
Wier  haat  voor  eeuwig  hen  op  't  strengst  is  toegezeid; 
En  die,  door  waakzaamheid  en  voorzorg,  hcu  beletten. 
De  verste  grenzen  zelfs  van  haar  gebied  te  smetten. 
Maar  is  't,  dat  zij,  die  door  de  volken  zijn  gesteld. 
Om  door  hun  macht  den  loop  te  stuiten  van  't  geweld, 
Traaghartig  zijn  d'aaa  hen  betrouwden  staf  te  voeren, 
En  hunnen  plicht  alleen  aan  hun  belangen  snoeren: 
Dan  prgzen  ze  (bewast  van  't  naderende  kwaad) 
De  mannen,  die  men  ziet  verheven  in  den  Raad. 
„Gy"  (roepen  ze) ,  „gg  moet  hen  met  ontzag  aanschouwen : 
't  Zyn  vaderen  van  't  land ,  waarop  men  vast  kan  bouwen, 
't  Zijn  Cato's,  Cicero's;  hun  onverschrokken  moed 
Is  een  arduinen  muur  voor  allen  tegenspoed. 
O  doet,  wie  hen  niet  acht,  straks  den  schavotten  nadren; 


Geen  straffe  is  zwaar  genoeg  voor  znlke  landsverradren!" 
Is  't,  dat  de  Eendrachtigheid  in  eenig  landschap  Uoeit, 
En  't  volk  ontzachlgk  maakt :  die  schat ,  door  hen  verfoeid. 
Moet,  of  op  de  eene  wijze  oi  de  andere  verdreven. 
Met  'slands  geluk  en  eer  te  gronde  gaan  en  sneven. 
Daar  rijst  op  hun  bevel  een  bionenlandsch  tyran; 
Of  is  er  geen ,  wiens  macht  zoo  hoog  zich  tillen  kan , 
Zij  hitsen  geesten  op,  die  wet  noch  plicht  waardeeren. 
En  in  een  engen  kring  naar  wiUekear  regeeren. 
Doemt  iemand  openlijk  dit  onbeschaamd  bestaan. 
De  Tweedracht  komt  terstond  uit 'sl^trtar's  kolken  aan. 
En  doet  de  Vree  geheel  verstikken  door  het  rooken 
Van  haar  besmette  toorts,    aan  't  Hellevaar  ontstoken. 
Maar  heeft  een  valsche  rust  de  volken  in  haar  hand» 
En  ondermijnt  ze  't  gansch  gebouw  van  't  vr^e  land. 
Verrukt  zij  het  gemeen,  benevelt  ze  ieders  oogen. 
En  hoodt  zij  het  gewest,   als  met  een  wolk,   omtogen: 
AI  rijst  er  dan  een  felle  en  eiselijke  orkaan. 
Al  komt  een  machtig  heir  met  blanke  wapens  aan. 
Zoo  maar  't  verderf  niet  is  dan  strijdende  af  te  keeren , 
Zg  schreeuwen:  „Vrede!  vrede  is  enkel  te  waardeeren! 
De  zeegrijkste  oorlog  valt  nog  altijd  veel  te  zwaar. 
En  wie  roept  u  te  velde,  en  waar  is  toch  gevaar? 
Doet  u  de  nabuur  niet  van  alle  zQden  melden. 
Dat  deze  tocht  u  niet  betreffen  zal  en  gelden? 
Begint  dan  geenen  krijg,  verspilt  uw  schatten  niet 
Zoo  dwaas,  en  wikkelt  n  niet  noodloos  in  't  verdriet!*' 
Zij  brengen,  na  dees  taal,  een  schaduwe  te  voren. 
Een  hunner,  eenen  droom,  vooraf  daartoe  verkoren. 
Wel  nagebootst*  en  met  d'  olgftak,  speer,  en  hoed. 
En  houdende  onder  d*  arm  den  hoorn  van  overvloed. 
Geen  eerbied,  dien  ze  dan  niet  aan  dees  makker geveo. 
Als  die  't  geluk  alleen  veroorzaakt  van  het  leven. 
En  als  of  dit  gedrocht  de  dierbre  Vrede  waar; 
Tot  dat  hun  woord  geloof  ontmoete  bij  de  schaar: 
Die  dikwijls,  zulk  een  spook  aanschouwende  in  han  midden. 
Verleid,  op  't  voorbeeld  ook  besluit  om 't  aan  te  bidden; 
Tot  dat  de  valsche  God,  die  hunne  ziel  bedriegt. 
Te  zaam  met  haar  geluk  naar  Morfeus  holen  vU^. 


TWEKDX     ZANG. 

Die  weigerde,  om  des  nachts  in  onbekende  streken 
Een  toorts,  die  hg  bezat,    in  't  daistere  aan  te  steken; 
Die  voortging  zonder  orde,  altijd  recht  uit  recht  aan. 
Zou  die  bg  scbrauderen  niet  voor  krankzinnig  gaan? 
De  Hemel  heeft  den  mensch,  het  edelste  der  dieren. 
Met  d'  onwaardeerbren  schat  der  rede  willen  sieren. 
Opdat  hg,  met  dien  toets  gewapend,  zijn  gedrag 
En  naar  zijn  waren  roem  en  nut  bestieren  mag. 
Wel,  waarom  dan  niet  eerst  eu  grondig  te  onderzoeken. 
Of  zich  de  oprechte  Vree  bevindt  in  deze  hoeken. 
Dan  of  eene  ijdle  schim,  in  hare  plaats  gekroond, 
O,  Nederlander!  zich  in  uw  gebi^  vertoont? 
Het  oordeel  blijve  aan  n!  Wij  spannen  niemand  strikken; 
Tevrecn  naar  billijkheid  onz'  woorden  te  zien  wikken. 

Zoo  veel  een  kuische  maagd,   die  't  zedig  rozerood 
Doet  blinken  op  een  woord ,  dat  haar  tot  weêrmin  noodt. 
Verschilt  van  Messaline,  aan  ieders  lust  ten  besten. 
En  op  het  vuilst  vermaak  gewoon  haar  zin  te  vesten;     I 
Zoo  groot  een  onderscheid  is  tusschen  ware  rust 
En  't  spooksel,  dat  de  zorg  door  achteloosheid  zust. 
Toen  Romen  op  den  val  van  Dido's  troon  kon  roemen,   ; 
Was  Rome  niet  meer  groot  en  zcgergk  te  noemen. 
Omdat  de  eenvoudigheid,  de  vroomheid  van  zijn  jeugd,   . 
Geheel  verloren  ging,  met  goede  troaw  en  deugd. 
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Geen  vnes  Tmn  binnen  meer,  geen  vgand  meer  van  baiten. 
Dit  *t  al  vernielend  vanr  der  eigenbaat  kon  staiten! 
StnJcB  hief  zich  nit  het  bol  van  Morfcns  het  gedrocht, 
Dtt  in  den  sehijn  van  vrede  alle  ongelukken  wrocht; 
Sn,  met  een  grooten  stoet  van  andere  ijdle  droomen. 
Dorst 'toen  Toor  de  eerste  reize  op  Ma  vors  straten  komen. 
,»0  borgersl   (riep  het)  boort  naar  mijne  stem.    Ik  ben 
De  vrede,  die,  hoewel  haar  niemand  uwer  ken. 
Het  algemeene  heil  alleen  te  weeg  kan  brengen: 
Eq  die.  wanneer  men  m^  slechts  duldt  en  wil  geheugen. 
De  kleinate  heerschappij  ten  Hemel  ryzen  doet. 
Beiroawi  a  dan  aan  mij,  en  toont  n  welgemoed; 
En  ik  zal  n  de  vmcht  genieten  doen,  op  heden. 
Der  vrgheid,  daar  weleer  zoo  lange  om  werd  gestreden  1" 
Was  in  een  ander  oord  znlk  eene  taal  gevoerd, 
"k  Begreep  hoe  dat  ze  *tvolk  had  aan  haar  list  gesnoerd ; 
Maar  Rome!  daar  n  Mars  heeft  door  zijn  speer  verheven, 
U  kan  ik  dit  gedrag,  dees  dwaasheid  niet  vergeven. 
Het  spook  verlÉreeg  terstond  gehoor  bij  klein  en  groot. 
En  stortte  zfjn  vergif  nit  zijn  besmetten  schoot. 
Men  overle!  van  toen  af  aan  niet  meer,  wat  benden 
Men  tegen  Asdrnbal  of  éinnibal  zou  zenden; 
Noeh  hoe  Sicilië  *t  gevoeglijkst  wicrd  bewaard; 
Noch  wien  m*aan*t  hoofd  des  heirs  zon  stellen  met  het  zwaard: 
Neen;  maar  wat  wingewest  het  rijkste  kou  doen  leven, 
En  welk  een  jongeling  men  dat  zou  moeten  geven. 
Geene  ouders  meer  in  't  veld  van  Mars,  om  de  eerste  jeugd 
Der  kinderen  te  zien  gekneed  tot  de  oorlogsdeugd! 
Neen ;  maar  de  vader  zelf  deed  vreemde  leeraars  komen , 
Om  door  verw^fdheid  hen  te  stoven,  te  verloomen. 
De  krggstneht,  daar  de  macht  van  Rome  op  wierd  gevest. 
De  krggstncht  zweeg  voor  hen ,  die  van  't  gemeenebest. 
Door  bloedverwanten  in  den  raad,  hun  speelpop  maakten, 
En  in  het  openbaar  der  onden  strengheid  wraakten. 
Die  v^ftig  jaren  lang  sliep  in  het  open  veld. 
Om  met  sQn  dapper  bloed  het  vijandlijk  geweld 
Te  stutten,  zag  men  nog  verschijnen  op  de  straten, 
GelQk  hem  de  fortuin  bij  Zaroa  had  verlaten. 
„O,  gnJze  krijgsman  I  g^,  die  met  uw  braaf  gemoed 
Voorhenen  kwaamt  te  pas;  nu  dat  de  vrede  ons  voedt 
Eb  koestert,  hebben  we  uw  beleid  niet  meer  van  nooden. 
't  Is  evenvêsl  door  wien  ons  leger  wordt  geboden. 
Ga  heen,  verveel  ons  niet  met  uw  aloud  verhaal, 
Hoe  't  Tolk  van  Annibal  omschermde  met  het  staal; 
Noeh  hoe  ge  op  't  bloedie  veld  van  Cannsc  wcrdt  gevonden. 
Onkenbaar  door  't  getal  van  uwe  ontvangen  wonden. 
Hebt  gij  geen  bloedverwant  in  't  hooge  staatsbewind, 
Blgf  in  den  lagen  rang .  waarin  ge  u  nog  bevindt ; 
En  Iaat  een  jongeling,  waanwijs  en  onbedreven, 
U  boven  't  hoofd  geplaatst,  n  zijn  bevelen  geven!" 
Uq,  die  de  prinsen  zoo  ver&;ramd  verachten  dorst, 
He  bnrger,  woA  de  pracht  nu  toonen  van  een  vorst: 
Eu  sleet  den  ganschen  nacht  baldadig  in  festijnen. 
Daar  men  in  slaafsch  gewaad  niet  schroomde  te  verschijnen : 
En  daar  men  het  verstand ,  naar  't  keuren  van  't  vermaak , 
Ea  naar  de  gaven  van  een  opgescherpten  smaak , 
Om  vreemde  schotelen  en  wynen  te  onderscheiden. 
Opwoog,  en ,  was  *t  beschaafd ,  niet  ophield  te  verbreiden : 
Ja,  daar  men  de  gdclhièn  verguodde  van  dien  tijd, 
la  bnitensporigheên  nitspattede  als  om  str\id. 
I)en  hapten  gansch  gelyk,  de  priesters  in  Athenen, 
Die  schandelijk  des  nachts  iu  Kofys  kerk  verschenen; 
Eb  door  hnn  dartelheid,  het  wild  en  woest  geroep. 
Het  razende  gedans  van  hnnnen  dronken  troep 
Deen,  zonder  perk  of  maat,  of  eere  of  schaamte  duren. 
Vervelend  hnn  Godes,  tot  in  de  morgennren. 


Had  Curius  zich  eens  gezien  op  znlk  een  feest. 
De  groote  Cnrius  was  slechts  een  dwaas  geweest. 
Maar  zacht!  bespot  hem  niet.  Hij  zou 't  u  duur  betalen. 
En  hij  vergde  n  wellicht  naar  waarheid  te  verhalen. 
Wat  helden,  sedert  hem,  aan  't  hoofd  van  nwe  jeugd 
De  volken  bukken  deên  voor  hnn  verheven  deugd; 
En  op  wat  velden,  by  wat  steden  't  groote  Romen 
Op  al  wie  't  wederstond  de  zege  heeft  bekomen. 
Ilier  weet  gij  minder  van ,  dan  by  van  't  geen  nw  lust 
Wordt  daaglijks  toegevoerd  van  de  allervcrste  kust: 
En  mooglijk  kost  gy  zelf,  verwijfden!  niet  gewagen 
't  Merkwaardigst  van   hetgeen   gebeurde  in  nwe  dagen! 
Voorhenen  was  de  Deugd  en  de  Armoe  *t  hoogste  goed ; 
De  grootste  Godheên  thans  zi]n  Goud  en  Overvloed. 
Thans  is  er  niets  dat  bij  het  goud  is  te  gelyken; 
De  voorspoed  woont  by   die  't  gelukt  zich  te  verreken. 
Wat  dwaas  stelt  op  de  trouw   van  Rome  nu  zijn  hoop. 
Daar  alles  zucht  naar  goud,  daar  alles  is  te  koop? 
Indien  er  iemand  komt  die  Quintins  durft  prijzen 
Of  Dccius,  deze  is  met  vingers  na  te  wijzen, 
„'t  Is  't  grondbeginsel  niet  der  tegenwoordige  eeuw. 
En  (zeggen  ze)  hod  op  met  uw  onnut  geschreeuw. 
Gy  maakt,  door  staftg  de  deugd  te  prijzen  onzer  vadren , 
Het  bloed  van  't  gansche  volk  aan  't  koken  in  hunne  adren , 
En  't  roemen  zonder  end  van  trouw  en  wijs  beleid. 
Smaakt  naar  een  boos  ontwerp  en  naar  oproerigheid." 
Omdat  ze  een  maaltijd  mser  dan  groote  daden  achten, 
Verkrygen  ze  het  recht  om  znlk  een  te  verachten. 
De  vrede,  die  hen  nu  beschermt,  die  voor  hen  waakt. 
Veroorzaakt  dat  zyn  woord   door  allen  wordt  gewraakt: 
En  dat  ze,  brassende,  zich  aan  die  taal  niet  steuren; 
En  hunne  vaderen  voor  onnavolgbaar  keuren. 
„Thans  (denken  ze  in  hun  hart),  thans  komt  het  er  op  aan. 
Om  naar  't  voordeeligst  ambt  te  werken  en  te  staan: 
En  die  naar  kennis,    kunst  en  wetenschap  wil  streven. 
Doolt  verre  van  den  weg  om  met  vermaak  te  leven. 
Die  ryk  is,  is  ook  wijs  en  dapper,  en  in  staat 
Om  Rome  nut  te  zijn,  en  door  beleid  en  raad. 
Die  machtig  is  in  geld,  in  slaven  overvloedig. 
Is  eerlijk,  schrander,  braaf,  verheven,  en  grootmoedig!" 
Dus  achtte  men  welhaast  de  vaderlandsche  zaak 
Als  door  het  Godeudom  geschikt  voor  zyn  vermaak; 
En  stelde  iu  het  bewind  een  rij  van  vuige  knapen. 
Om  uit  te  gaan  op  roof,  en  schatten  saam  te  schrapen. 
Dees  maakten  in  het  kort  dat  'slands  gemeene  kas 
Bijna  gansch  uitgeput,  en  steeds  ten  achtren  was: 
Onwillig,  traag  en  lui,  om  middlen  nit  te  denken. 
Om  die  hare  oude  macht  en  luister  wedr  te  schenken: 
Ja,  kostede  't  hen  zelf  maar  't  allerminste  deel, 
Men  haatte  't  best  ontwerp,  en  wraakte  't  in  *t  geheel. 
Romeinen!  teelde  ook  ooit  de  vrede  zulke  vruchten? 
Wat  oorlog  prangde  u  meer,  wat  kryg  deed  u  meer  zuchten? 
Neen,  zeker;  zoo  de  vrede  een  land  te  grond  doet  gaan , 
Zoo  liet  ik  Janus  kerk  veel  liever  open  staan. 
Ten  minste  vleide  dan  nog  ééne  hoop  myn  zinnen: 
't  Gelukte  mij  misschien  den  vijand  te  overwinnen; 
J)n,  sleepend  zynen  schat  iu  mijnen  armen  schoot. 
Verloste  ik  mij  welhaast  uit  mijn  bedroefden  nood. 
De  onzekere  oorlogskaus  is  eerder  te  verkiezen 
Dan  eene  rnst,  die  't  al  onfeilbaar  doet  verliezen! 
Van  toen  af  in  den  raad  van  Rome  niemand  meer, 
Die  hartlijk  zorgc  droeg  voor  's  lands  geluk  en  eer! 
Daar  werd  geen  kwaad  gestraft,  geen  groote  daad  geprezen. 
Integendeel,   hoe  meer  men  onbeschaamd  dorst  wezen, 
Hoe  zekerder  men  was  in  zyn  verkeerd  bestaan. 
Men  vond  het  grootst  getal  daar  ook  handdadig  aan; 
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En  bij  het  grootst  getal  dier  straks  vcrkaochto  vrinden 
Wus  volle  onstraf  baarheid  en  veiligheid  te  vinden. 
Voer  iemand,  met  een  trouw  en  onbevlekt  gemoed. 
Op  zalk  een  wanorde  uit;  of  was  hij,  door  den  vloed 
Der  boosheên,  van  zijn  plicht  geheel  niet  af  te  krijgen, 
En  deed  hij  zijnen  naam  iu  roem  en  eerbied  stijgen: 
Men  maakte  zijn  gedrag  met  list  alom  verdacht. 
En  uit  zijn  handel  werd  een  looze  streek  verwacht; 
Men  zei  (door  alles  bij  zich  zelven  af  te  meten): 
„Zou  deze  zijn  belang  zoo  roekeloos  vergeten; 
En  uit  een  bloote  zucht  naar  eere,  of  voor    t  gemeen, 
Berispen  wat  wij  doen,  den  weg  dien  wij  betreên 
Verlaten!     Neen;  't  is  om  de  menigte  te  blinden, 
Tot  hij  het  tijdpunt  kan  van  zijn  verheüing  vinden." 
Zoo  zoekt  de  booze  nijd,  bij  laffe  logentaal. 
Een  weinig  hulp  en  troost  voor  haar  verwoede  kwaal; 
Maar  hoe  de  valschheid  ook  een  tijdlang  magregeeren^ 
liet  vuur  der  waarheid  weet  haar  eindlijk  te  verteren. 
O  Rome.'  dat,  hoc  klein,  en  hoe  (;ering  gij  waart. 
De  grootste  koningen  voorhenen  hebt  vervaard. 
En  door  een  andren  weg,  een  beter  wijs  van  denken. 
Hun  schepters  uit  hun  hand  deed  vallen  op  uw  wenken! 
Thans  is  er  orde,   wet,  noch  wijsheid  iu  uw  raad. 
Noch  klem  van  oppermacht,  zoo  noodig  in  een  staat. 
Nu  voegt  men  wederzijds  elkandren,  door  de  wetten. 
Om  deze  of  gene  baat,  aan  eenen  kant  te  zetten; 
Terwijl  uw  dierste  pand,  door  uwe  onachtzaamheid. 
Zoo  niet  geheel,  gewis  al  half  verloren  leit; 
Terwijl  de  vrijheid ,  door  uw  krachtloosheid  aan  't  snikken , 
Den  allerlaatstcn  slag  verwacht  alle  oogenblikken. 
Veel  liever  woonde  ik  nu,  daar  Cataneas  muur 
Door  de  Etna  wordt  bestreên  met  eenen  stroom  van  vuur: 
£n  daar  een  regenvlaag  van  asch  en  gloênde  keyeu. 
Van  uit  de  hooge  lucht  de  vesten  komt  rameyen. 
Want  daar  geen  wet  meer  wordt  gestaafd  door  't  hoog  gezag. 
Daar  elk  gebieden  wil,  en  ook  gebieden  mag. 
Daar  geene  voorzorg  meer  wordt  bygevolg  genomen , 
Daar  moet  de  kar  van  staat  welhaast  aan  't  hollen  komen. 
Die,  door  een  wrevelig  gespan  van  rossen  voort- 
Getrokken  langs  het  veld,  naar  geenen  breidel  hoort. 
Geen  weg,  geen  spoor  meer  kent;  maar,  in  het  wild  aan 

['t  streven , 
Ten  laatsten  op  een  stronk  aan  stukken  wordt  gedreven. 
O  volk  van  Romulns!  spant  ge  al  uw  kracht  niet  in. 
Om  deze  dolingen  te  drijven  uit  uw  zin, 
Wilt  ge  uwen  kanker  niet  ten  boezem  uit  doen  snijden, 
L'w  ondergang  genaakt,  uw  val  is  niet  te  mijden! 
De  Ifist  der  heerschappij  weegt  meer  dan  zwaar  genoeg; 
Al  ware  't,  dat  men  Jieu  met  frissche  schouders  droeg : 
Hoe  zal  't  ceu  lichaam  dan  ,  dat  zoo  veel  kwalen  knagen , 
Gelukken  op  den  duur  die  zwaarte  te  onderscb ragen? 
Een  burgerlijke  krijg  verheft  zich  in  het  kort. 
Die,  als  een  vuur,  dat  niet  bij  tijds  verracesferd  wordt. 
Niet  ophoudt  tot  dat  daar  geen  stof  meer  wordt  gevonden. 
En  alles  omgekeerd,  verwoest  is,  en  verslondtn. 
Of  buiteulaudsch  geweld  rukt  op  uw  grenzen  aan. 
En  sleept,  terwijl  de  een  dit  en  de  ander  dat  komt  raAn , 
Alle  uwe  schatten  mede  en  dringt  in  uwc  wijken, 
Geiyk  een  water  vloed  door  dammen  boort  en  dijken. 
Gelijk  of  do  oude  tijd  van  Pyrrha  wederkwam. 
En  dat  de  Dondergod,  op  't  suoode  menschdum  gram. 
Op  nieuw  Neptuuu  gebood,  niet  min  dan  Hij  verbolgen. 
Ut  leeuwen  op  den  top  van  d' Atlas  te  vervolgen. 
De  vrijheid  raakte  ook  kort  iu  Rome  haren  staf 
£u  haren  luister  kwjjt,  en  zonk  iu  't  aklig  graf. 
Straks  kwam  de  wreede  reeks  van  ongehoorde  rampen 


Toen  Rome  zelfs  met  Rome  in  'toorlogsveld  moest  kampen ; 
En  toen  haar  eigen  staal  wroette  in  haar  ingewand « 
Alleenlijk  om  de  keur  van  eenen  dwingeland: 
Tot  Gesar,  uit  het  ryk  der  Frauschen  aangetogen. 
Voor  eeuwig  't  Capituol  bracht  onder  z^n  vermogen. 
De  vrij-heid  met'zijn  zwaard  den  blankpn  hals  doorsneed. 
En  Rome  dit  mijn  woord  te  laat  begrijpen  deed. 
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Maar  als  de  ware  Vrede  eens  praalt  met  haar  banieren, 
Dan  zal  epn  audre  geest  de  volkeren  bestieren; 
Dan  woont  een  andre  lust  in  't  edelmoedig  hart; 
Dan  wordt  het  goed  en  't  kwaad  niet  ondereen  verward. 
Gelijk  een  stuurman  zich,  uit  vreeze  van  te  feilen. 
Voorzichtig  door  't  kompas  geleiden  laat  in  't  zeilen; 
Opdat  hij,  zouder  meer  te  weten  waar  hij  streeft. 
Zich  niet  op  eene  bank  of  blinde  klip  begeeft. 
Houdt  hij  altijd  in  't  oog  die  middelmaat,  die  palen. 
Waarbuiten  het  geluk  van  't  vaderland  moet  dalen. 
Tot  dat  het  door  den  een  of  d'  andren  dwingeland. 
Of  buitcnlandsche  macht,  geheel  wordt  overmand. 
*k  Merk  als  een  vraagstuk  aan ,  of  wel  in  monarchgen. 
Daar  één  gebiedt  wat  hem  in  zijne  drift  kan  vlijen. 
De  aanbiddclijke  vrede  ooit  hare  woning  vesti 
Maar  wat,  wat  deert  dit  ons?  wij.  die  't  gemeenebest 
Van  Neêrlaud  door  de  gunst  des  Hemels  nog  betreden. 
En  geen  Monarch,  geen  Vorst  begeeren  in  onz'  stedea. 
Een  ander  prijze  dan  den  schepter  van  Angust, 
Of  ziuge  aan  de  oevers  van  den  Nijlstroom,  hoe  de  nut 
Het  hart  verkwikken  kan  van  bukkdude  onderdanen: 
Wij  willen  slechts  een  weg  voor  vrije  lieden  banen. 
Waardoor  men  eeuwig  keer',  dat  zulk  een  nare  toon 
Niet  opgeheven  worde,  uit  dwang,  of  hoop  op  loon. 
In  't  vrij  gewest  is  dan  de  oprechte  vree  te  kennen. 
Wanneer  men  in  de  ieugd  de  kindren  doet  gewennen 
Aan 't  denkbeeld ,  dat  de  mensch  niet  voor  zich  zelf  alleen 
Geboreu  is,  maar  ook  ten.  nutte  van  *t  gemeen; 
Ja ,  dat  zulks  de  eerste  lust  en  de  eerste  plicht  moet  wezen. 
Door  geene  staatzucht,  door  geen  geldlust  te  belezen. 
De  vader,  die  dees  stof  zeer  wel  en  klaar  bezeft. 
Werkt  onvermoeid  tot  dat  hij  't  hart  der  kindren  treft. 
Door  hen  die  lauweren  voor  de  oogen  te  doen  zwieren. 
Die  't  hoofd  van  Curtiu)  of  van  Camil  versieren. 
En  die,  in  weerwil  van  den  loop  der  eeuwen,  groen 
Geblc/en,  huuueu  uiiam  altijd  aanbidden  doen. 
't  Gesiiioltcn  zilver  zal  gehoorzaam  hencnvloeycn, 
Eu,  zoo  de  werkbaas  zich  naar  orde  maar  wil  spoeyen, 
Gcgotcu  in  een  form,  een  prachtig  kunststuk  zyu: 
Maar,  wacht  tot  dat  de  hiltu  allengs  daarvan  verdwgn'. 
Daar  is  niet  anders  dan  een  ruwen  klomp  to  wachten. 
Die  zijn  wanschapeuheid  van  ieder  doet  verachten. 
Zoo  gij  bij  't  jonge  kind   roemruchte  daden  pryst. 
Befaamde  uiauiien  eert,  en  heu  ten  voorbeeld  wijst; 
Eu  duor  uw  reiu  gedrag  uw  leeriuge  kunt  staven,  ; 

Hij  zal  welhaast  op  't  pad  der  groote  helden  draven:     * 
Hij  zal  welhaast,  begaafd  met  kennis  en  beleid. 
Uitblinken  door  zijn  deugd  en  zijn  grootmoedigheid: 
En  als  het  laatst  getij  uws  levens  is  gekomen. 
Dan  zullen  om  zijn  roem  uw  vreugdetranen  stroomen. 
Do  jongeling,  door  hem  vervolgens  voortgebracht, 
Eu  't  kroobt  van  dezen  ook,  ja  't  gansche  nageslacht, 
Cour  uw  verheven  leer  verhoogd  tot  halve  Goden, 
Zul    t  volk  tot  ditp   ontzag  en  tot  vertrouwen  nooden: 
Daar  't  vijandlijke  rot  zal  siddrcu ,  als  de  Faam 
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Ile  gaosehe  Inclit  veivolt  met  uw  doorlachteu  uaani .  [men , 
Dttar  de  eerzacht  dns  de  plaats  der  Leerschznclit  heeft  beko- 
Uur  *t  heil  van  't  vaderland  de  dwaze  en  ijdle  droomen 
Der  dienaars  van  Let  goud,  der  weelde  en  eigenbaat, 
In  *t  harte  van  het  volk  zeer  ver  te  boven  gaat; 
Uaar  is  't  Toomaamste  wit  om  voor  *i  gemeen  te  waken. 
Door  't  vrye  volk  alomroe  ontzachelijk  te  maken. 
Daar  derft  de  raad  des  lands  geen  krachten ,  gecncn  moed 
Tot  wering  van  het  kwaad  en  staving  van  het  goed. 
Ue  luister  van  't  gezag  doet  hare  vruchtbrc  stralen 
l>B«r  van  den  hoogen  trans  in  volle  reinheid  dalen; 
Opdat  er,  door  een  oogst  van  deugden,  geen  gebrek 
Van  voorzorg  rijze,  en  zulks  tot  scb&  der  volken  strekk'. 
De  vuile  tweedracht,  die  niet  zweeft  dan  iu  het  duister. 
Zal,  voor  dit  glansrijk  licht,  voor  dces  verheven  luister. 
Vermeden  te  doen  zien  Laar  akelig  gelaat, 
Eo  't  scheemren  harer  toorts  en  haar  gescheurd  gewaad. 
ZQ  traehtede  \)dcljjk  haar  krachten  in  te  spannen : 
Hair  Ingen  winnen  niets  op  waarlijk  grootc  mannen. 
Daar  alles  en  naar  wet  en  reden  wordt  beslist. 
Daar  kan  geen  tweespalt  zijn,  daar  weet  men  van  geen  twist , 
Die  slechts  een  doodlijk  gif  vermogende  is  te  spreiden; 
Waar  nijd  en  gierigheid  het  laag  gemoed  verleiden. 
U^  dnnkt,  ik  zie  de  trotsche  en  wrccdc  dwinglaudij 
Van  verren  in  Laar  hol,  vol  spijt  en  razernij. 
Zich  zelve  't  vlijmend  staal  in  't  woedend  harte  steken , 
Omdat  ze  voor  altoos  moet  w\jkcn  uit  die  streken. 
Het  eislgk  monster  raast  en  brult,  het  oog  vol  vuur. 
Omdat  haar  schichten  alle,  op  eenen  stalen  mnur 
Van  wijs  gedrag  en  van  manmoedige  besluiten 
Geschoten,  op  haar  zelve  terngge  moeten  stuiten. 
Ja,  hoe  ze  tieren  mag,  van  binnen  in  't  gebied 
Is  niemand ,  dien  men  aan  haar  stem  gehoorzaam  ziet ; 
Of  rgst  er  iemand ,   die  haar  voor  een  tijd  wil  hooren , 
Het  nor  van  zijnen  val  is  even  ras  geboren. 
Oatr  vele  Cicero's  verschenen  in  den  staat. 
Wordt  Catilina  ras  gesmoord  in  zijn  verraad: 
Bn  daar  waar  men  verraad  door  krachtige  bevelen, 
Van  wie  't  ook  wordt  gewrocht,  zijn  strafTe  toe  kan  dcelen ; 
Daar 't  wraakzwaard  geen  persoon,  geen  hoogen  rang  ontziet, 
daar  rQst  het  denkbeeld  zelfs  van  zulk  een  gruwel  niet. 
Is  *t  dat  de  tyrannie ,  dns  zenuwloos  van  binnen , 
Dbor  baiteulandsche  macht  iets  doodlijks  wil  beginnen ; 
Veroorzaakt  hare  hitte  een  onuitleschbrcn  dorst 
In  't  licht  beroerde  hart  van  d'  een  of  d'  audren  vorst: 
Ia  't  land,  daar  ware  vrede  is  op  den  troon  gezeten, 
Zal  niemand  zijnen  plicht  om  z\jn  belang  vergeten. 
Men  zal  zich  aan  geen  droom,  geene  ijdle  vluyerij 
Vergapen,  om  gerost,  en  vergenoegd  en  blij, 
Z^n  veiligheid  op  *t  woord  van  koningen  te  vesten , 
Versmaders  van  de  rust  en  van  gemeencbesten  I 
Ue  ware  vrede  zoekt  het  eerste  geen  geschil, 
Maar  't  noodlot  hangt  niet  af  van  haar  bcgcerie  en  wil. 
Zelfs  kan  zfj  wel  getrouw  in  al  haar  wegen  waudlen. 
Maar  haren  nabuur  niet  naar  zijnen  plicht  doen  handlen. 
Komt  deze  dreigende  op  zijn  grenzen  met  het  zwaard, 
Slea  st^gt  in  haar  gebied  van  stonden  aan  te  paard: 
Men  trekt  hem  te  gemoet  en  vraagt  hem  naar  de  reden. 
Die  hem  dus  onverwacht  gewapend  toe  doet  treden; 
Bo ,  weigert  fafj  't  geheim  te  outdekkon  van  zijn  tocht , 
Ja,  schroomt  men  meer  en  meer,  en  steigert  do  achterdocht, 
De  grenzen  zien  welhaast  een  woud  van  oorlogssperen 
Om  zfjn  verwaanden  loop  te  temmen  en  te  keeren : 
Of  immers ,  om  zijn  heir  den  lust  te  doen  vergaan 
Van  tegen  recht  en  orde  al  verder  toe  te  slaan; 
Hetgeen  hy  zekerlgk  met  drift  zal  onderwinden, 


Zoodra  hij  slechts  de  kans  er  gunstig  toe  kan  vinden. 
He  ware  vrede  is  als  het  dierbaarste  kleinood , 
Dat  m'  op  geen  straten  werpt,  om  onbewaakt  en  bloot- 
Gesteld  aan  ieders  lust,  ten  roof  en  buit  te  strekken 
Van  die  't  het  eerst,  aldas  verwaarloosd,  mag  ontdekken. 
In  't  land,  alwaar  men  zulk  een  onwaardeerbaar  goed 
Bestendig  houden  wil,  slaat  ieder  fluks  met  moed 
De  handen  aan  het  werk  om  't  zuiver  te  bewaren. 
Of  om  veeleer  de  dood  in  't  strijden  te  weêrvaren. 
De  veiligheid  des  volks  w\jkt  niet  voor  de  eigenbaat 
Van  deze  of  gene  liên,  vern^ogende  in  den  sUat: 
En  is  er  *t  minst  gevaar ,  men  ziet  er  niemand  dralen ; 
Een  ieder  wil  door  vlijt  den  grootsten  lof  behalen. 
De  vaderlandsche  jeugd  snelt  aan  van  alle  kant; 
De  burger  stelt  z^ju  schat  met  blijdschap  n  ter  hand , 
Zoo  hij  slechts  zeker  is  dat  gij  dien  wilt  besteden 
Om  't  nakende  verderf  te  keeren  van  uw  steden. 
Gelijk  zijn  hart  verkoelt,  als  ge  alle  voorzorg  staakt. 
Zoo  brandt  het  ook  van  liefde ,  indien  gij  voor  hem  waakt: 
En  's  vijands  hoogmoed  zal ,  in  korten  weggetogen , 
Herdenken,  hoe  hij  door  nw  ijver  wicrd  bedrogen; 
En  mooglijk  voor  altijd  besluiten   n  niet  meer 
Te  vergen  om  de  roê  te  kassen  van  een  heer. 
In  't  woeste  bosch  zal  nooit  de  vos  met  wolven  kampen : 
De  wolf  zal  weer  geen  leeuw  beginnen  aan  te  klampen: 
De  lust  naar  roof  vergaat  na  dat  men  het  gevaar 
Ziet  blikken,  en  na  dat  men  weerstand  wordt  gewaar. 
Een  koning,  hoe  zijn  ziel  der  hcerschzucht  aan  mag  hechten. 
Trekt  met  een  dapper  volk  zeer  zelden  aan  het  vechten : 
Vernoegt  het  liever,  acht  en  eert  het  in  zyn  raad. 
En,  zoo  hij  't  maar  ontziet,  wat  deert  het  of  hij 't  haat? 
Maar  daar  men  lui  en  laf  of  schandelijk  bedrogen, 
De  dierbrc  vrede,  ontbloot  van  b\jstand,  kan  gedogen. 
Haar  aan  haar  droevig  lot  teu  vollen  overgeeft; 
Voor  ieder  dwingland  knielt,  voor  ieder  dreiger  beeft; 
Daar  is  de  kans  te  groot,  daar  zullen  geen  tyrannen 
Vertoeven  om  den  boog  met  al  hun  macht  te  spannen; 
Om  met  hun  scherpe  pijl,   die  dan  uw  weerstand  tart. 
Uw  vrijheid  eindelijk  te  boren  door  het  hart. 
De  ware  vrede  laat  zich  goensins  dan  verleycn 
Door  't  dreigen  van  een  vorst,  of  door  het  zoetste  vleyen. 
Zij  geeft  het  voorbeeld  van  eene  ongeschonden  trouw. 
Maar  stelt  niet  dwaasl^jk  vast  dat  ieder  Prins  die  hoA. 
Zij  zelt  schendt   nimmer  oude   en  plechtige  verbonden. 
Schoon  anderen  die  stafig  en  zonder  schaamte  schonden ; 
Zij  helpt  ook  anderen,  die  haar  bijstaan  in  den  nood. 
En  schroomt  niet  dat  zich  ecu  trouwlooze  daaraan  stoot ; 
Maar  bouwt  haar  welvaart  niet  op  't  ijdele  betrouwen. 
Dat  wie  haar  stacg  bedroog  haar  nu  zijn  woord  zal  boften. 
Is  't  dat  zij  wel  omringd  en  wel  bewaard  mag  staan. 
Het  dreigen  doet  haar  nooit  met  vreeze  en  bevinge  aan. 
Die  zich  door  angst  van  't  spoor  der  vroomheid  aflaat  tro- 
Die  is  niet  waardig  meer  om  't  aardryk  te  bewonen,    [ncn , 
Die  vreest  is  niet  meer  vrij.  AVat  heeft  men  buiten 't  land 
Te  doen  met  zijn  gedrag,  indien  men  het  den  band 
Der  wreede  slavernij  bereids  niet  heeft  beschoren?' 
En  is  dat  zoo,  welaan!  geen  tijd,  geen  uur  verloren I 
Een  leger  in  het  veld!    Niet  om  uws  buurmans  kroon 
Te  zetten  op  nw  hoofd:  o  neen;  maar  om  den  troon. 
Waarop  de  dierbre  vree  praalt  binnen  uwe  wallen. 
Met  d'  uitgetogen  kling  te  hoeden  voor  het  vallen. 
Stelt  ra'  ooit  den  God  des  krijgs,  den  grammen  Mars,  te  vreên, 
En  is  zijn  dorst  gelaafd  door  bloed  en  door  geween; 
En  heeft  men  het  geweld  juist  niet  nabij  te  vreezen, 
De  oprechte  vree  laat  zich  ook  daarom  niet  belezen. 
Z\j  houdt  uit  haren  schoot  't  gcvarelijk  gedrocht. 
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Dat  Home  in  korten  t\jd  in  't  uiterste  onheil  brocht. 
Zij  duldt  geen  planderaars ,  die  d*  onderdaan  verdrukken , 
Be  wptten  en  net  recht  van  hnnnen  zetel  rukken. 
En  een  wanorde  doen  ontstaan,  waardoor  de  kracht 
En  klem  der  maatschappij  ten  onder  wordt  gebracht, 
'k  Zou  niemand,  die  waanw^is,  onreedlyk  is,  ook  raden 
Den  last  van  *t  hoog  bestier  den  schoudren  op  te  laden : 
Noch  dat  een  jongeling,  die  plomp  en  wreevlig  is 
En  onderzoek  veracht,  een  zaak  met  drift  besliss'. 
Die  sl^jte  z^nen  t\jd  ver  van  beschaafde  vesten. 
En  zoeke  't  wildrijk  wond  in  eenzame  gewesten. 
Alwaar  zyn  jachthond   hem  vermaant,   terw\jl  hij  bast. 
Wat  z^n  bekwaamheid  voegt,  wat  bezigheid  hem  past. 
De  ware  vrede  schat  en  kan  alleen  waardeeren 
De  lieden ,  die  de  kunst  en  wetenschappen  eeren ; 
Die,   pralend  met  een  schat  van  gulden  lessen,  't  land 
Niet  stieren  naar  hun  kop ,  maar  naar  't  gezond  verstand , 
En  (wegende  alles  in  de  schaal  der  redenecring) 
Naar  't  welz\jn  van  hot  volk,  het  doelwit  der  regeering! 
Intnsschen  bloeit  alom  de  handel,  en  men  ziet 
Den  hoorn  van  overvloed,    maar  dien  der  weelde  niet: 
De  zinnen  blijven  rein,  door  't  goud  niet  te  verrassen; 
De  deugd  gaat  niet  te  gronde ,  ofschoon  de  schatten  wassen. 
De  voorspoed  gaat  gerust  in  vriendschap  met  het  recht ; 
De  tweespalt  wordt  alleen  door  billijkheid  beslecht. 
De  koopman,  wetgeleerde,  en  priester  en  regeerder. 
Bemint  de  goede  trouw,  en  acht  ze  daaglijks  roeerder: 
Terwijl  de  landman  't  veld  met  vruchten  ziet  bedekt, 
Wier  rykdom  vreugde  op  vreugde  in  zijnen  boezem  wekt. 
H\j  zal,  terwijl  hij  ploegt,  gestadig  voor  zijn  voeten 
Geen  roestig  schild,  geen  helm,  geen  doodsgebeeute  ontmoc- 
Waardoor  hij  zich  met  smait  herinnere,  wat  leed   [ten, 
Een  bnrgerkr\jg  weleer  het  volk  verduren  deed; 
En  hoe  zijn  vaderen,  door  wedde  en  hoogmoed  dronken , 
Licht  door  de  valsche  vree  te  stieren  en  te  ontvonkcn. 
Elkander  door  het  staal  deên  sneiivlen,  tot  het  land 
Door  's  overwinnaars  macht  geheel  wierd  overmand. 
Neen ,  zulk  een  dierbaar  bloed  besproeide  nooit  deze  oorden. 
En  nimmer  wist  men  hier  van  rooven,  strijden  ,  moorden ! 
De  huisman  hoort  veeleer  alomme  een  blij  geschal, 
En  nauwlijks  weet  hij ,  waar  hij  't  koren  bergen  zal. 
Vnlt  nu,  gelukkig  volk!  vult  in  dees  zalige  uren, 
En  nu  *t  gebeuren  mag,  met  voorraad  nwe  schuren! 
Verwaarloost  niets,  en  roept  alle  uwe  vlijt  te  baat 
Voor  de  algemeene  zaak,  voor  'twelzyn  van  den  staat! 
Daar  ge  in  een  stille  zee  nu  voor  den  wind  moogt  zeilen. 
Doorzoekt  nw  gansche  kiel,  verbetert  hare  feilen; 
Propt  uwe  schatkist  op  met  goud,  en  koopt  geweer. 
Om  nooit  de  prooi  te  z^n  van  eenen  vreemden  heer. 
De  krijgstncht  worde  ook  niet  verwaarloosd.  Doet  tle  wetten 
Niet  met  de  onnutte  lans  ten  roest  in  't  tuighuis  zetten. 
Daar  worde  geen  e  straf  voor  euvelda&n  gespaard  : 
De  vijand  vreest  de  tucht  nog  meer  dan  't  kervend  zwaard! 
Want  zekerl^k,  gij  laat  u  niet  zoo  licht  bedriegen: 
't  Gelukt  dees  kalmte  niet,  n  in  den  slaap  te  wiegen. 
Uw  nabuur  smeedt  misschien,  en  arbeidt  dag  en  nacht, 
Terw^l  ge  't  meest  gewin  van  zyne  vriendschap  wacht. 
Om  uwen  vrede  en  om  nw  vrijheid  dus  te  treffen; 
Dat  geen  van  beiden  ooit  het  hoofd  weer  op  kan  heffen. 
Wie  kent  d'  aanstaanden  tijd?  Hoe  weet  men,  hce  't  gebod 
En  hoe  de  schikking  is  van  het  stilzwijgend  lotP 
Hoe  dikwijls  8t(|gt  Eool  niet  op  zijn  bulderwagen 
In  't  aangenaamst  saisoen,  in  't  helderste  der  dagen? 
'k  Heb  meer  dan  eens,  terwyl  het  koren  stond  in  vrucht. 
Hem  uit  het  Zuiden  toe  zien  varen  door  de  lucht. 
Daar  rees,  eer  dat  men  zelts  een  schuilplaats  konde  vinden , 


Edn  eiseiyk  gevecht  der  toomelooze  winJen, 
Die,  woedende  op  elkaar  gevlogen,  't  gansche  veld 
Beroofden  van  zijn  schat,  en,  dorschend  met  geveld 
Den  r^pen  halm ,  de  hoop  des  landmans  deên  verdwijnen. 
De  gulden  zon  houdt  op  haar  stralen  te  doen  schynen ; 
Het  wolkgevaart,  opeeu  geschoven  en  gepakt, 
Herroept  den  ouden  nacht,  terwijl  hij  n«ierziikt. 
Fluks  stort  het  uit  de  lucht  een  vreesel^jke  regen. 
Als  of  de  Po,  de  Maas,  de  Kijn,  omhoog  gestegen. 
Eensklaps  hun  kruiken  neer  deên  vloeyen  op  het  land. 
De  zwarte  hemel  loeit  en  schenrt  aan  allen  kant. 
Het  drooge  veld  verkeert  welhaast  in  bare  plassen: 
De  poelen  zwellen  op:  de  holle  stroomen  wassen. 
En  vlieten  met  een  groot  geruisch  van  water  heen, 
Ën  slepen  boom  en  bosch  met  wortels  naar  de  leêu. 
In  't  midden  van  den  nacht  en  bulderende  vlagen, 
Doet  vader  Jupiter  de  zwaarste  dondervlagen 
Heen  rollen  door  het  zwtrk.  H^  bliksemt  alagopaUg; 
En  smelt  de  sneeuw,  die  lang  op  't  hoogst  der  bergisn  lag. 
't  Ontzachelijk  geluid  doet  de  aarde  alomme  heven ; 
Het  wild  gedierte  vlucht  langs  onbekende  dreven: 
£n  't  menschlijk  hart,  niet  ruin  in  wandel  en  hestnnr. 
Ducht  voor  des  Hemels  wrake  in  dit  vervaarlijk  nnr. 


Een  mensch-onteerendü  cuveldaad,  die  in  Wgnmaand 
van  1740  te  Batavia  had  plaats  gegrepen,  deed  mede, 
in  den  loop  van  dit  jaar,  den  dichter  naar  z|jne  lier 
grypen,  om  zijn  billijken  wrevel  over  zooveel  bloed- 
dorstig geweld  te  uiten.  Naar  aanleiding  namelijk  van 
ecnig  Siueesch  gespuis,  van  't  welk  men  overlast  had,  en 
dat  men  daarom  de  stad  had  doen  raimen,  was  men, 
verstandhouding  tusscben  hen  en  hun  welgestelde  en 
betergezindo  landgenootcn  daar  binnen  voorgevende,  xich 
ook  tegen  dezen  gaan  wenden,  en  hadden  kr^jgs-  en 
boots  volk  zich  ten  slutte  niet  ontzien,  hnn  even  on- 
schuldige als  weerlooze  personen  en  eigendommen  aia 
moord  eu  plundering  te  wijden.  De  goevemeur-genenal 
Valkenier,  voor  de  verantwoordelijkheid  van  'tgebeorde 
beducht,  zocht  die  op  anderen  te  schuiven,  en  liet 
daartoe  den  Baad  van  Indië,  Van  Imhoff,  die  met 
eenige  manschappen  tegen  het  uitgebannen  geapois  uit- 
gezonden was,  en  dit  niteengedreven  had,  met  twee 
z\jner  medeleden  gevangen  nemen,  maar  moest  ze  wel- 
dra weder  vrij  laten ;  waarop  Imhoff,  naar  't  moederland 
gekeerd,  zich  bij  de  Bewindhebbers  der  Compagnia 
verantwoordde,  en  nu,  zelf  in  Valkeniers  plaats  door 
hen  gesteld ,  tevens  door  Willem  van  Uaren  met  eeo 
lierzang  begroet  werd. 

OF  D£N  MOOBD  GEPLEEOD  AAN  DJB  8IIISE- 
ZEN  TE  BATAVIA, 

DEN     9kN     OCTOUER,     ANNO  '  1740. 

Wat  treurtooneel  is  dit?  wat  volk  wordt  dns  mishandeld? 

Wiens  vuur  is  't,  dat  dccs  veste  op  't  eisel(jkst  doorwandelt? 

Is  't  Tyrus?   Is  't  do  stad  van  Dido?  Is  't  de  troon 

Van  David?    Woedt  op  nieuw  de  trotache  Hacedoon? 

Of  't  heir  van  Scipio,  den  grootsten  aller  helden? 

Of  brandt  Jeruzalem  in  Jnda's  rijke  velden? 

Of  hitst  ook  in  Parijs  de  schim  van  Jnliaan 

Des  Satans  dienaars,  op  het  erf  der  Kristnen,  tan? 

Indien  't  ook  dit  niet  is,  zal  't  wis  een  bloedblad  weifli, 

Jn  't  Westerwerelddeel  bij  wilden  opgerezen; 

Ën  daar  men  heden  nog,  voor  's  Duivels  schrikgebied. 

Zoo  vele  volkeren  en  vorsten  bukken  ziet. 

Maar  neen ,  maar  neen ,  het  zijn  geen  woeste  Macedoneo, 


AAN  UEN  BARON  VAN  IMllÜl'F. 
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Die  jeogd,  noch  ouderdom,  noch  man,  noch  vrouw  vcrschoo- 
Het  it  geen  Galliër,  Romein  of  Indiaan,  [nen. 

rie  aan  de  onnoozelheid  zyn   wreede  hand  durft  slaan. 
't  Zgn  Kriatenenl   Het  xyn,  o  Hemel!  Batavieren, 
Veel  doller  dan  ten  strijd  en  wraak  gehitste  stieren : 
Meer  schriklyk  dan  ds  Draak  in  't  woest  Numidisch  woud. 
Van  gift  geswoHen  en  het  hoofd  gekroond  roet  goud: 
Of  t^gert  brullende  van  vreugd  in  het  verscheuren 
Der  reizigers,  wier  ramp  hen  dezen  weg  deed  keuren. 
En  dat  hier  valt,  dat  hier  onmenschl ijk  wordt  geslacht. 
Is  een  rampspoedig  volk,  te  onrecht  ter  dood  gebracht. 
Den  lammeren  geljjk,  die  weidende  in  de  dalon, 
Waaroit  zieh  de  Apennyn  verheft  tot  's  Hemels  zalen, 
Kbn  hongerige  troep  van  wolven  nadren  zien; 
Zoo  min  helpt  hier  de  vlucht  of  wederstand  to  biên. 
Ziehier  hoe  de  Sinees,  omringd  van  vrouw  en  kindren, 
Demoedigiyk  geknield,  zyn  ramp  niet  kan  verhindren. 
Zie,  hoe  hy  wordt  ontzield,  onmachtig  ncderstort, 
TerwQl  hem  zelfs  geen  glimp  van  schuld  verkondigd  wordt. 
„Ol  (roept  hij)  g^,  die  u  nog  Kristeuen  durft  noemen. 
En  op  begrip  van  rede  en  Godsdienst  u  durft  roemen; 
Toont  in  dit  tydstip  slechts  een  menschelyk  gemoed. 
En  straft  wie  scholdig  is ,  maar  plengt  geen  zuiver  bloed  I 
Of,  xoo  mijn  waarde  vrouw  my  moet  ter  dood  zien  voeren , 
Laat  dit  onnoozel  kind,  dit  kind  u  toch  ontroeren! 
O  mannen!  'tzQ  gespaard,  het  zij,  zoo  lang  het  leeft. 
Getuige,  dat  men  hier  nog  medelydeu  heeft!" 
Tot  antwoord  voelt  hy  't  staal  zijn  hart  en  nieren  kerven , 
Kb  net  nog,  stervende,  zijn  dierste  panden  sterven. 
Men  vat  het  arme  kind  bij  H  tccrc  en  't  poezel  been , 
En  slingert  het  driewerf  door  rook  en  vlammen  heen; 
Bn  dnrft  het  op  den  muur,  nog  kermend,  dus  verpletten. 
Dat  brein  en  bloed  den  beul  in  't  aangezicht  besmetten. 
't  Is  of  de  dolle  God  des  Oorlogs ,  niet  zijn  zwaard 
Aan  't  hollen,  wyd  en  zijd  een  rei  van  lijken  schaart; 
En  vreeslijker,  hoe  meer  hij  tranen  neer  ziet  vlucycn. 
Om  een  verbroken  eed  de  volken  uit  komt  roeyen. 
De  Tweedracht,  na  hem  losgelaten  van  baar  band. 
Steekt  met  haar  toorts  alom  de  vesten  in  den  brand; 
Terwijl  men  in  de  lucht  Bellona's  zweep  hoort  klappen , 
Rn  bloed  ziet  regenen  en  in  het  bloed  moet  trappen. 
't  Is  of  die  grnweltyd  op  nieuw  een  aanvang  nam. 
Toen  de  Engel  des  verderfs  zich  boven  Zwammerdam 
En  Bodegraven  toonde,  een  vlammend  zwaard  liet  blinken. 
En  't  moordgeschreeuw  door  gansch  Europa  heen  deed  kliu- 
Ue  dood  leeft  op  de  straat  van  *t  woeüt  Batavia:   [ken. 
?oor  kind  noch  gryzaard  is  bij  Krislenen  genft. 
Al  wat  slechts  Kristen  is,  slaat  met  vermaak  aan  't  moorden ; 
En  Java's  stroom,  die  eerst  zoo  zacht  en  mild  deze  oorden 
Besproeide,  snelt  met  drift  naar  de  onlangs  stille  reê. 
En  craakt  de  dooden  uit  in  do  verschrikte  zee. 

O  bloeddorst!  o  geweld!    AVat  monster  dorst  bevelen, 
Zoo  Tele  onnoozelen  onmenschelijk  te  kelen? 
Wie  heeft  het  eerst  den  dolk  doen  trekken  buiten  nood  ? 
Wat  schrikdier  was  zoo  zeer  van  deerenis  ontbloot? 
De  wasem  van  het  bloed  gaat  gistend  in  den  hoogen: 
'tG^anuner,  het  gekerm  vest  Gods  rechtvaardige  oogen. 
De  booswicht  roeme  niet,  die  't  stookte.   Beef,  o  beef, 
O  KederlandI  indien  men  hem  zijn  loon  niet  geef! 
Verzuim  geen  oogenblik  in  't  straffen  zijoer  daden. 
En  wil  de  Mhnld  daarvan  niet  op  uw  schoudren  laden! 
Opdat  aldus  die  dag,  die  vreeselyke  dag. 
Wiens  weerga  nooit  de  zon  in  zooveel  landen  zag, 
Zyn  gmwlen  door  het  zwaard  der  wrake  zie  verdwynen. 
En  niet,  van  eeuw  tot  eenw,  kome  in  den  rouw  verschijnen! 


AAN  DEN  BABON  VAN  IMHOFF, 

GOKVEBNEUR-GENERAAL    VAN    NEÊRLANDSCH-INDIÊN. 

Die  rein  van  wandel  is  en  zuiver  van  geweten. 
Die  heeft  geen  helm  gebrek,  geen  schild,  geen  blinkend 
Die  is,  in  't  midden  van  het  doodsgevaar  gezeten,  [zwaard : 
Zoo  weinig  trcfbaar  als  vervaard. 

Het  zy  hij  zich  op  reis  begeeft,  en  wildernissen 
Vol  woest  gediert  doorkruist,  op  'tPyreneesch  gebergt; 
Of  Ammons  zand,  daar  beek  noch  bron  het  veld  verfrisschen. 
Stoutmoedig  eenen  doorgang  vergt: 

Het  zij  hom  cene  kiel ,  langs  de  onafmcetbre  baren , 
Den  aardkloot  omme\oert,  en  op  den  Oceaan 
Hem  dan  ten  afgrond,    dan  ten  wolken  op  doet  varen. 
Naar  willekeur  van  een  orkaan. 

*t Gewest  van  Juba  voedt  geen  tijgers,  geene  slangen, 
AVicr  razernij ,  wier  gift  aan  hem  te  duchten  staat : 
De  zon  brandt  lijdelyk,    geen  dorst  zal  hem  bevangen. 
Een  bron  ontspringt  al  waar  hij  gaat: 

Zyn  vaartuig  heeft  geen  bank  te  vreezen ,  geene  rotsen , 
Waarop,  in  weerwil  van  des  besten  stnnrmans  vlyt. 
De  boozen  met  hun  list  aan  duizend  stukken  klotsen; 
£o  daar  zijn  deugd  hem  voor  bevrijdt» 

Niet  meer  zal  hem  de  haat  of  nijd  der  dwazen  schaden, 
llnn  raadsbesluit  is  rook,  hun  toeleg  ijdle  wind; 
't  Gelukt  hun  slechts  een  vracht  van  schande  op  zich  te 
Terwijl  men  hém  nog  grootcr  vindt,      [laden: 

Al  was  zijn  zuivre  hand  geketend,  al  verschenen 
De  stralen  van  de  zon  niet  meer  voor  zijn  gezicht; 
De  Almachtige  ziet  door  den  muur  des  kerkers  henen. 
Van  uit  Zyn  ongenaakbaar  licht. 

Zijn  onweerstaanbrc  wil  weerhoudt  de  dwingelanden: 
Al  is  de  dolk  ontbloot,   al  wordt  de  slag  verwacht. 
Geen  allerminst  gevaar!  De  wreedste  en  sterkste  handen 
Verliezen  zenuwen  en  kracht. 

'k  Waar  liever  op  den  top  van  d*  Athos  aan  het  waren , 
Of  bij  het  ongediert  dat  Babcls  puin  besmet. 
Dan  in  de  macht  der  snoode  en  bloedige  barbaren, 
O  Imhoff!  daar  ge  uit  zijt  gered. 

Was  ooit  voor  uwen  roem  maar  eene  vlek  gerezen. 
Had  iets,  hoe  min  het  zy,  ontluisterd  uw  gedrag: 
Uw  bloed  was  met  het  bloed  vergoten  der  Sineezen, 
Op  dien  vervarelyken  dag. 

Hersteller  van  de  groote  en   machtige  gewesten. 
Door  de  £r}'threesche  zeen  beproeidl  ik  durfde  nu 
De  zanden  van  Cyrene,  ontbloot  van  huis  en  vesten. 
Gerust  doorwandelen  met  u: 

Ja,  zelfs  't  onstuimig  nat,  daar  groene  waterbergen 
Van  gramschap  schuimende,  den  rotsigen  Kaukaas 
In  't  hart  van  Azië  geplant,  in  hoogte  tergen. 
Bevaren,  doof  voor  huu  geraas. 

Terwijl  de  maatschappij  baar  hoop  op  n  komt  zetten. 
Haar  ankers  op  de  reê  ter  neer  werpt  van  uw  deugd! 
Tenvyl  ge  Anrora's  rijk  doet  bloeyen  door  uw  wetten. 
Zal  ons  genoegen  ryn  en  vreugd. 

Te  bidden,  dat  do  tijd  van  nw  doorluchtig  leven. 
Door  Hom,  die  d'  adem  schenkt,  gespaard  worde  en  gerekt; 
Hij  wil  dezelfde  kroon  der  gr^sheid  aan  u  geven, 
Die  het  roemruchtig  hoofd  bedekt 
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OP  J)E  MUNT  J)EK  DUKATEN.  --  AAN  ÜE  KOKTUIN.  —  LIERZANG. 


Van  Fagcl,  dien  de  loop  van  twee  en  tachtig  jaren 
Niet  afmat  of  verflauwt  in  't  hooge  staatsbewind ; 
£n  dien  de  Hemel  ons  wil  in  zijn  gunst  bewaren. 
Tot  dat  men  zijns  gelijken  vindt! 


De  Franschgezinde  gemoederen  bleven  intusscben , 
zoo  dit  jaar  als  't  volgende,  nog  altoos  stremmend  en 
vertsagend  werkzaam ,  en  de  dichter  in  zijne  verzen , 
deels  spottend  en  hekelend,  deels  ernstig  bestraffend , 
van  zijn  gansch  anders  gestemden  zm  rekenschap  geven , 
of  zich  ook  in  dichterlijke  ontboezemingen  van  meer  alge- 
meene  strekking  uiten.  In  November  1742  schreef  b^  — 
zonder  *t  evenwel  uit  te  geven  —  zijn  geestig  spot- 
dichtjen  over  de  munt  der  dukaten,  in  December  zijn 
lierzang  „aan  de  Fortuin*',  in  Jan.  1743  die  over  de 
oorlogsrampen ,  daarna  die  aan  den  koning  en  't  volk 
van  Groot-Brittanjc,  die  thans  zoo  krachtdadig  Oosten- 
rijks belangen  met  geld  en  troepen  behartigden ,  in 
't  najaar  eindelijk  zijn  altoos  nog  niet  onverdiende  Wee- 
klacht over  't  land  der  rustliovende  zelfzucht. 

OF  DE  MUNT  DEB  KEDEBIjANDBCHE 

DUKATEN. 

Verklaart  ons  heden  toch ,  o  zeven  r\jke  landen , 
Weleer  zoo  sterk  van  moed  en  handen ! 

Zegt  ons,  wat  doet  die  held  op  uwe  gouden  munt? 
Verbeeldt  hij ,  wat  g|j  durft  en  kunt  ? 

Welaan,  ik  zeg:  ontrukt,  ontrukt  hem  zijnen  degen, 

liy  is  met  zijnen  helm  verlegen; 
Zijn  ^zer  harnas  is  hein  enkel  tot  een  last; 

Werpt  weg  dit  tuig  dat  hem  niet  past. 

Beschenkt  veel  liever   hem   met  nieuwe  prouksieraden , 

Blauketsels,  vrouwlijke  sieraden. 
En  geeft  hem  eene  naald  met  ccnen  gouden  draad, 

Opdüt  hij  leliën  bordure  voor  den  staat ! 


AAN  DE  FORTUIN. 

Gij ,  die ,  veel  losser  dan  de  winden , 
Nooit  kost  een  vaste  woonplaats  vinden. 
Godin!  op  wier  bevel  het  machtii;  Arasterdam, 
Uit  een  moeras  te  voorschijn  kwam ; 

Gij,  die  d'  ellendigsten  der  menschcn 
Op  eens  voldoet  in  al  zijn  wenschen ; 
En  hem ,  die  als  een  God  door  de  aard  verheerlijkt  wordt , 
Van  zijnen  hoogen  zetel  stort. 

De  landman  slaat  op  u  zijne  oogen. 
De  koopman  smeekt  om  uw  vermogen. 
En  tart  op  de  Oceaan  het  woeden  van  de  baar. 
En  schroomt  om  u  geen  doodsgevaar. 

Voor  u  verschrikken ,  op  hun  tronen , 
De  hoofden,  die,  met  gouden  kronen. 
De  volkeren  der  aarde  aanschouwen,  als  alleen 
Geschikt  voor  hun  vermaaklijkheên. 

Geen  tallelooze  heicrscharen , 
Die  ze  om  hun  zetels  heen  verg&ren, 
Beschermen  hen,  wanneer  gg,  wreevlig  en  verstoord. 
Niet  meer  naar  hun  gebeden  hoort. 

Zoo  ras  gy  henen  zijt  getogen, 
Is  't  uit  met  hun  geducht  vermogen; 
De  wanhoop  en  't  verderf  verschijnen  waar  gij  vliedt, 
Verbr^jzlend ,  wat  gij  r^zen  liet. 


De  zee  begint  verwoed  te  steigren, 
Ea  hunne  vloten  rust  te  weigren; 
Neptann  snelt  toe,  met  zijn  drietandig  strijdgeweer. 
En  stort  haar  in  den  afgrond  neer. 

Bellona  sloopt  de  sterkste  wallen, 
Mars  doet  de  strijdbre  legers  vallen; 
En  Jnpiter,  verwoed,  werpt,  roet  zijn  rechterhand, 
Den  vnnrgen  bliksem  op  hnn  land. 

Voer  veilig,  uit  het  Oost  en  *t  Westen, 
De  kielen  aan  voor  onze  vesten; 
Wind,  uit  den  Y-grond,  lange  uw  anker  nog  niet  op: 
Haal  nog  uw  zeilen  niet  in  top! 

Verliet  gij  eenmaal  ons  verbolgen. 
De  dierbre  vrijheid  zoude  u  volgen, 
Door  onzer  vadrcn  bloed  gekocht  voor  langen  tijd, 
Eu  waar  gij  nu  de  steun  van  zijtl 


IiIEBZANO. 

O  heldre  dag!  hoe  lang  zult  gij  dit  strijden 
Beschijnen,  en  verbaasd  in  ieder  heerschappy , 
Op  't  verontwaardigd  aardrijk,  lyden  , 
Zulk  cene  woede  en  razernij? 

O  stille  nacht!  hoe  lang  zult  ge  over  't  kermen 
Der  stervenden  in  't  veld,  of  in  het  eenzaam  wond, 
U  vruchtloos  en  vergeefs  erbermen. 
Terwijl  ge  uw  donker  kleed  ontvouwt? 

Pas  rijst  de  zon,  of  merkt  ontrolde  vanen. 
Zij  spiegelt  zich  in  't  staal,  gewet  tot  mcnschenmoord ; 
En  ziet  ellendige  onderdanen. 

Ter  wrake,  in  slagorde  aangespoord. 

Pas  blinkt  Diane  als  koningin  der  sterren. 
Of  kent  de  plaats,  waar  Mars  zijn  nachtverirekken  nam; 
En  ziet  een  groote  stad  van  verren. 
Of  dorpen  zonder  tal  in  vlam. 

De  zomer  doe  den  heeten  Zuidwind  zwieren. 
En  smelte  't  ijsgebergte  in  Zcmblas  Oceaan ; 

De  winter  strcmme  de  rivieren,  • 

Van  d'  ongegordcn  Afrikaan ; 

Niets,  niets  verflauwt,  niets  temt  de  drift  tot  strydeD , 
Men  vliegt  al  even  dol  door  ijs  en  vlammen  heen; 
Men  mengelt  alle  jaargefyden 
In  dces  verwarring  ondereen. 

De  hongersnood,  de  pest,  omhoog  gestegen, 
Verioonen  gansch  verwoed,  op  Mavors  bloedig  spoor. 
Hun  vuurge  geesels  allerwegen; 
Maar  niemand  w\jkt  of  deinst  daarvoor. 

Veel  liever  ware  ik  nedr'.g  opgetogen. 
En  onbekend  en  arm  tot  op  mijn  laatsten  dag. 
Dan  dat  ik  zooveel  weenende  oogen 
Vemv'ijtende  op  mij  staren  zag. 

Een  kroon,  bevlekt  met  bloed  van  onderdanen, 
Was  nooit  een  hemelgave;  en  een  besproeide  staf 
Met  weduwen-  en  weezentranen 
Is  een  ondragelgke  straf. 
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AAN  ZUNB  OBOOT-BBITTANNISOHE 

MAJESTEIT. 

Kalliopé !  daal  van  de  hooge  wolken , 
En  neem  nw  gouden  lier,  o  zaogheldinne!  meè: 
Verkondigende  aan  alle  volken 
üe  wederkomste  van  Astree. 

Waar  was  het  recht,  het  heilig  recht  gebleven? 
De  zilverblanke  trouw?  het  teder  woord  van  eer? 
Earopa's  vrijheid  stond  te  sneven, 
De  Dwinglandg  sleep  haar  geweer. 

De  tweedracht  rees  verwoed  uit  haar  spelonken , 
En  stak  aan  't  vuur  der  Hel  haar  zwarte  fakkel  aan; 
£n  deed  een  regenbui  van  vonken 
Met  doodelijken  damp  ontstaan. 

De  boosheid,  als  een  onweer  opgekomen. 
Stak  hare  vleuj^eleu  tot  bei  de  aspunten  uit. 
't  Verderf  te  stillen  noch  te  toornen, 
Verwoeslede  alles  ongestuit. 

De  mivre  deugd,  gedwongen  om  te  wijken, 
Ontkwam  ter  nauweruood  aan  zulk  een  razernij ; 
En  vlood  naar  de  Albionsche  rijken. 
Alleen  nog  moedig,  machtig,  vrij. 

Gy,  die  do  vorst  en  't  sieraad  zijt  dier  lauden, 
Hoe  voelde  gy  uw  ziel  ontroerd  op  hare  taall 

Uw  dapper  hart  raakte  aan  het  braudcn, 
Gy  greept  naar  't  schitterende  staal. 

Men  zag  u  straks  van  uwen  zetel  dalen, 
Dttur  giJ  by  't  edelst  volk  hoog  op  gezeten  zijt. 
Geene  aard^che  grootheid  deed  u  dralen; 
Geen  weelde  hield  u  van  den  strijd. 

Sinka  zag  men  n,  in  't  oorlogsveld  verschenen, 
EoiopA  hoeden  voor  den  allerlaatsten  snik. 
Voor  nwe  voeten  togen  henen 
En  de  overwinning  en  de  schrik. 

Men  zag  naast  u,  ter  rechter  zij  getreden, 
liet  oog  vooruitgevest,  de  grootheid  van  gemoed; 
Ter  linker,  met  gelijke  schreden. 
De  vryheid,  met  haar  speer  en  hoed. 

De  snelle  Faam,  die  nooit  iets  kon  verzicrcn 
Dat  aan  nw  roem  geleek,  verscheen  met  haar  bazuin; 
En,  met  een  kroon  van  lauwerieren. 
Vloog  juichend  boven  uwe  kruin. 

Een  edel  vuur  straalde  uit  uw  toornig  wezen. 
De  verontwaardiging,  de  haat  tot  ontrouw,  stond 
In  uw  doorluchtig  oog  te  lezen. 

Gy  kwaamt,  gy  zaagt,  en  overwont. 

Bedaard  van  geest  in  't  stormen  der  gevaien, 
In  't  midden  der  slagorde,  en  daor  hut  staal  en  't  vuur 
Op  't  hevigste  aan  het  woeden  waren. 
En  daar  de  dood  hetrrschte  in  dat  uur; 

Gaaft  gy,  o  held!  èn  voorbeeld  èu  geboden. 
Uw  moed  gaf  ieder  moed.   Uw  arm  wees  elk  zijn  plicht, 
Tot  uw  bestryders  henenvloden , 
En  vielen  voor  uw  aangezicht. 

Verheven  Prins!  ofschoon  door  hare  stralen, 
De  zou  nooit  heelt  verwekt  zoo  zegerijk  een  dag; 
Geene  overwinning  kan  het  halen 
By  nw  getronw  en  grootsch  gedrag. 


U  was  dan  nog  een  hooger  lot  te  wachten. 
Dan  een  driedubble  kroon  te  aanschouwen  op  uw  hoofd : 
De  zegen  aller  nageslachteu , 
Zoo  lang  men  eere  en  deugden  looft  1 


AAN  DE  GBOOT'BBITTANNISCHE  NATIE. 

Grootmoedig  volk!  dat  plechtige  verbonden, 
Daar  Gods  geduchte  naam  geprent  staat  aan  het  hoofd, 
Niet  vreest  te  staven  t* allen  stonden: 
Dat  nakomt  wat  gy  hebt  beloofd; 

Dat  d' yzren  staf  der  dwinglandy  durft  weren, 
Die  gausch  Europe  dreigt!  dat  uwen  bondgenoot 
Niet  suood  wilt  laten  overheeren, 
Schoon  zelf  van  alle  hulp  ontbloot! 

Gy  ziet  te  klaar,  hoc  't  schenden  van  verbonden. 
Al  baat  het  voor  een  tijd,  ook  kort  daarna  weer  schaadt. 
Die  by  't  verraad  hun  voordeel  vonden. 
Die  vielen  ook  weer  door  't  verraad. 

Gy  ziet  te  klaar,  hoe  de  ontrouw,  aan  het  woeden, 
De  vrijheid  ofTren  wil  aan  de  Opperheerschappij: 
Gij  wilt  u  tydig  daarvoor  hoeden ; 
Gy  zyt  alleen,  alleen  nog  ürij! 

Uw  rijkdom  moet  in  kryg  en  vrede  blosyen. 
De  zilvren  Teems-Godin,  met  lauweren  bekroond. 
Zal  zegeryk  uw  veld  besproeyen. 
Zoo  lang  de  zonne  zich  vertoont. 

Terwyl,  terwijl  het  vuur  van  't  Godlljk  oordeel. 
Zoo  min  gevreesd,  zoo  lang  versmaad ,  eens  dalen  moet, 
Waar  alle  zucht  naar  eigen  voordcel 
De  heiige  trouw  bezwijken  doet. 

Daar  elders  pest  of  honger ,  losgelaten , 
De  grootste  steden  zul  ontvolken,  lijk  by  lyk 
Vertoon ende  op  de  nare  straten , 
En  stervende  in  het  vuile  slijk. 

Ik  hoor  gekerm,  'k  Zie  tranen  nederrollen. 
Maar  nu  te  laat,  helaas!  en  te  vergeefs  gestort; 
Dewijl  de  dwinglandy,  aan  't  hullen, 
Nooit  weck,  nooit  mededoogeud  wordt. 

't  Doorstoken  kind  zieltoogt  voor  's  vaders  voeten; 
Men  rukt  den  zuigeling  van  moeders  borsten  af; 
De  maagdenscheuners  zijn  te  ontmoeten. 
Waarheen  zich  de  eerbaarheid  begaf. 

llen  volgen  zij,  die  lang  voorhenen  zwoeren, 
Den  Godsdienst  op  den   nek  te  trappen,  en  den  dwang 
Der  Inquisitie  in  te  voeren. 
Zoo  zegeryk  weerstaan  voorlang! 

O  tempels,  stort  nu  neer!  o  zuivre  stralen 
Der  waarheid ,  wordt  bedwelmd !  £n  gij  ,  wier  hoogste  goed 
Uw  God  is,  zweert  Hem  af!  of  't  draleu 
Zal  zijn  ten  koste  van  uw  bloed. 

Zou  de  Opperheer,   wiens  wil  men  durft  versmaden. 
Terwijl  men  gretig  streeft  naar  't  uiterste  ongeluk. 
Een  land,  bevlekt  met  euveldaden. 
Door  woudreu  redden  uit  den  druk? 


160 


WEEKLACHT.  —  HAREN  EN  VOLTAIRE. 


-WEEKLACHT  IN  OCT.  1743. 

Gelukkig  hy,  die,  zonder  bezigheden. 
Op  zijner  vadren  eivü  een  eenzaam  leven  slijt; 
Die,  met  zijn  have  en  land  tevreden, 
Der  ledigheid  een  offer  wijdt. 

Het  scheelt  hem  niet  of  hg  zijn  naam  hoort  roemen 
Van  *t  Albionsche  strand  tot  de  oevers  van  d'Euxijn; 
Noch  of  do  Kus   hem  weet  te  noemen. 
Of  do  onbarmhartige  Algerijn. 

Een  zachte  slaap  verlaat  hem  in  den  morgen 
('t  Is  evenveel  wanneer),  en  voor  zijn  aangezicht 
Verschijnt  geen  zwerm  van  nare  zorgen. 
Met  d*  aanblik  van  het  zonnelicht. 

Of  't  vrede  of  krijg  mag  wezen  in  het  Noorden, 
*t  Verwekt  zijn  aandacht  niet.  Hij  voelt  zich  niet  ontsteld 
Of  Mars  en  of  Bellona  moorden , 
En  blakren  in  het  oorlogsveld. 

Het  zij  Bonrbon  met  ketens  aan  komt  slepen. 
En  H  vrije  Europa  tracht  te  trappen  met  den  voet; 
Daar  Karel  hem,  met  bloedige  zwepen, 
Tandknarscnd  wederkccren  doet: 

Het  zy  de  God  des  Kijns,  gansch  opgetogen, 
Georg  met  lauweren  versiert  om  zijne  kruin. 
Bij  Worms  in  eerbied  neergebogen. 
Hem  hulde  biedt  als  aan  Neptnin. 

Dit  alles  kan  de  zoete  vrcê  niet  storen 
Van  hem ,  die  't  lastig  pak  van  't  staatsbcwind  niet  draagt; 
En  wien  een  leefstaat  is  beschoren 
En  onbenijd  en  on  belaagd. 

Maar  wee  het  land,  waar  ieder  zijne  jaren 
In  zulk  een  rust  verslijt,  zich  zelf  alleen  bemint. 
Als  daar  m*  in  't  barnen  der  gevaren 
Noch   Van  der  Heym  noch  Fagel  vindt! 


In  dezen  zomer  was  inmiddels,  op  zijn  reis  naar 
Potsdam,  Harens  fransche  dichtbroeder  Voltaire  naar 
Holland  gekomen ,  met  het  geheime  doel  den  tot  dusver 
Frankrijk  ongenegen  geest  zoo  mogelijk  in  anderen 
zin  te  stemmen,  en  vervolgens  ook  den  Pruisischen 
koning  tot  een  nienwe  oorlogsverklaring  te  bewegen. 
J)at  hij,  bij  dit  bezoek  aan  den  schoonen  Haag,  in  de 
eerste  plaats  ook  met  het  algemeene  Statenlid  voor 
Friesland  en  zijn  antifransche  lierzangen  in  aanraking 
kwam,  spreekt  vanzelf.  Hij  wijdde  hem  die  welbekende, 
opvijzelende  Stances^  over  welker  algcmecnen  opgang  hy 
zich  te  recht  beroemen  kon,  maar  van  welker  gevol- 
gen voor  't  beoogde  doel  zijner  zending  hy  zich  toch 
te  veel  voorstelde; 

A  MONSIEUR  DE  HAREN. 

Démosthène  an  Conseil  et  Pindare  an  Parnassc, 
L'angnste  Libertc  marche  devant  tes  pas; 

Tirtce  k  dans  ton  sein  répandu  son  audace, 
Et  tu  ticns  sa  Trompette,  organe  des  Combats. 

Je  ne  peux  t'imiter,  mais  j'aime  ton  Courage; 

Ne  pour  la  Libcrtd,  tu  penses  en  Iléros; 
Mais  qiii  naquit  Sujet,  ne  doit  penscr  qu'en  Sage, 

Et  vivre  obscurément,  sMl  veut  vivro  en  repos. 

Notre  Esprit  est  conforme  aux  Lienx,  qui  Tont  vu  naitre. 
A  Rome  on  est  Esclave,  k  Londres  Citoyen; 


La  grandeur  d'nn  Batave,  est  de  vivre  sans  Mattre^, 
Et  mon  premier  devoir  est  de  servir  Ie  mien. 

Grelyk  men  weet,  ondergingen  de  laatste  versregels 
dezer  den  Noderlandschen  burgerzin  zoo  vleyende  uiting, 
by  een  latere  uitgaaf  eenige  wijziging  en  loidden  toen: 

Tont  état  a  ses  moeurs  et  tout  homme  s  son  lien; 

Ta  gloire,  ta  vertu  est  de  vivre  sans  maitre. 
Et  mon  premier  devoir  est  de  chérir  Ie  mien; 

terwijl  ook  het  „je  ne  penx  t'imiter",  nit  den  Tfjfden 
versregel ,  in  een  ,Je  ne  t'imite  point"  veranderd 
werd.  „Vous  ne  sauriez  croire",  schreef  hy  voorts 
(16  Ang.)  naar  Parys,  „combien  cette  fadaite  m*a 
concilie  ici  les  esprits'.  On  en  a  imprimë  plas  de 
vingt  traductions '.  Il  n'est  rien  tel  qne  Papropos." 
Omtrent  den  dichter  heette  het  niet  minder  hoogdravend: 
„il  lui  est  arrivü  la  même  chose  qu'è  Homère;  on 
gagnait  sa  vie  4  réciter  ses  vers  anx  portes  des  tem* 
pies  et  des  villes  *;  la  multitude  court  après  lui  quand 
il  va  k  Amsterdam.  On  l'a  gravé  avec  cette  belle  in- 
scription:  quae  canii,  ij)se  fecit.**  Voor 't  overige  achtte 
h\j  hem  „onomkoopbaar",  maar  meende  dat  men  hem 
voor  de  goede  zaak  van  Fifaukrijk  zon  kannen  winnen, 
door  hem  in  zijn  zwak  te  tasten.  Naar  't  hem  voor- 
komt toch  „il  parait  aimer  la  gloire  et  les  ambassades; 
il  voulait  aller  en  Turqnie*;  c'est  de  \k  qne  j'ai  pris 
occasion  de  lui  représenter  qu*il  troaverait  plos  d*amis 
et  d'approbateurs  k  Paris  qn'ti  Constantinople.  Cette 
idee  a  paru  Ie  flatter.  On  pourrait  en  faire  usage»  en 
cas  que  les  yeux  des  Hollandais  commenfassent  k 
s'onvrir  sur  la  ridicule  injustice  d'attaqner  la  France, 
sous  ptétexte  d'un  secours  qn'ils  ont  refusé  k  la  idne 
de  Hongrie  quand  elle  en  avait  bcsoin,  et  qn*ils  don* 
nent  quand  elle  peut  s'en  passer.  En  ee  cas  M.  Tan 
Haren  pourrait  avec  honncur  employer  k  la  conciliation 
des    talonts   qu*il   a  consacrés  a  la  discorde;  respérance 

>  Dat  is,  gelijk  hij  *t  zelf  te  recht  verklaarde:  j,ne  dé* 
pendre  que  des  loix.**  Zie  het  aangeteekende  bij  Hal- 
bertsma.  Fragmenten,  bl.  119. 

9  Intusschen  beantwoordde  haar  een  ongenoemde  met  de 
volgende  versregels: 

Esprit  universel,  intendant  du  Parnasse, 
Arbitre  des  exploits,  da  stile,  du  compas; 

Dans  tes  moindrcs  trnnsports  j*admire  ton  aadace. 
Et  crois  voir  un  Tyrtée  au  milieu  des  combats. 

Mais  ce  n*est  qu*en  rimant  que  brille  ton  coarage. 

Ton  i\mc  désavoue  en  secret  tes  héros. 
Comme  s^il  sufBsoit  de  composer  en  sage. 

Et  próner  la  vertu  sur  un  lit  de  repos. 

Ton  Brut  as,  plus  fidele  au  lieu  qui  Ie  vit  naitre, 

Osa  rompre  ses  fers  en  brave  citoyen ; 
Mais  tu  crains  la  Bastille;  un  scul  homme  est  ton  maltrs; 

Un  sénat  immortel  et  modeste  est  Ie  mien. 

(Zie  Le  Afagasin  van  17  Sept.  1743.) 

5  Het  getal  is  zeker  wel  wat  hoog  gesteld,  daar  hetsicfa 
tot  een  stuk  of  wat  (die  van  De  Huybert  van  Krajniogea, 
Manricius,  LnngeDdijk,  en  wellicht  nog  een  enkele  anoere) 
bepnnlde. 

^Elders,  in  zijne  ïïutoire  de  fa  gnerre  de  1741,  schreef 
hij,  in  gelijken  trant,  dat  die  verzen  zelfs  in  de  dorpea 
werden  opgelezen,  „dans  les  pl.ices  publiqaes  après  le  ser* 
vice  divin/'  —  Meer  dan  eens  (scltrijft  De  Ilojbcrt  vaa 
Kruyningen,  in  1756)  is  er  mij  naar  gevraagd  door  goede 
vrienden;  mijn  antwoord  is  geweest,  dat  ik  er  geen  ge- 
hengen  van  had. 

siteeds   toenP  —  Een  twintig  jnar  later  werd  dat, 
redenen,  werkelijk  zijn  verlangen. 
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AAN  PRINS  KAREL  VAN  LOTHARINGEN. 
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i'ètn  nommé  ambassadeur  en  France  malgré  Tosage 
qoi  l'en  exclut  comme  Frison,  poorrait  Ie  flatter  et  Ie 
détenniner  k  servir  la  cause  de  la  justice  et  de  la 
rauon. 

In   apijt   dezer   goedganstige   meening  van  Voltaire, 
bleef  erenwel  de  dichter  voorloopig  nog  maar  in  tegen- 
irrergestelde  richting  werkzaam,  en  onverdroten  \jveren 
tegen  't  geen   hij,    in   tegenstelling  van  zijn  Franschen 
dichtvriend  en  ploimstnjker,  „een  Franschgezinde  con- 
leiêntie'*  plag  te  noemen.     Hij  had  er  nog  overvloedig 
gelegenheid   toe.     Drie   vierden  van  dit  jaar  toch  ver- 
hepen  er  YÓór  de  Staatsche  troepen,  die  men  eindelijk, 
in  't  laatst  van  't  vorige  bepaald  had,    niet  slechts  tot 
eigen    grentbedekking ,    maar   ten   bate  der  Oostenrijk- 
sdbe  keizeradochter  zelf,  in  vereeniging  met  Engeland, 
in  't  Teld  te  laten  rukken,    daartoe  vaardig  waren.  Te 
laat  damrdoor  ook ,  om  deel  te  nemen  aan  de  overwinning 
b|    Deitingen,    in    de   laatste   dagen  van  Juny,  op  de 
Fnnaehen   behaald.    Eerst   in   September   kwamen   z\j 
naar  Frankfort,    om  nu  weldra  weder  naar  de  Oosten- 
iQkiehe  Nederlanden  terug  te  keeren,    en  daar  in  ver- 
spillende   vestingen    van    Henegouwen    en    Vlaanderen 
ëe  winterkwartieren  te  betrekken.   In  't  volgeode  voor- 
jaar kwam  de  jonge  Fransche  koning  zelf  naar  *t  leger, 
081  er  de  Tijandel\jkhoden  meê  te  beginnen,    terwijl  hij 
terena    Bngdand,    door   *t  ondersteunen    eener   landing 
van  den  Pretendent,  zocht  te  bestoken.  Tegen  laatstge- 
Bidden    zonden   de  Staten   zelf  eenige  laudings- troepen 
tot   battend    van   den    Biitschen    bondgenoot;    terw^l 
i|   inmiddels   ook   den    Heer   van    Wassenaer-Twickel 
naar  kei  Fransche  Hof  afvaardigden,    om  vredesonder- 
kandeUngen  aan   te  knoopen.     In  de  eerste  dagen  van 
Joly    had   vervolgens    het    Oostenrijksche    legerhoofd, 
Prina    karel    van   Lotharingen,    een    haast  onmogelijk 
«iditfln  overtocht  over  den  Rijn  lewerkstelligd,  't  geen 
loiung  Lodewijk,    die  reeds  tot  Duinkerken  was  door- 
tadrongen,    dwong  zjjne   troepen   in    der   haast  weder 
B§een  te  teekken,    en  alle  blijvende  veroveringsplannen 
op  te  geven.    Voor  alle  verdere  voordeden  van  Oosten - 
rfkscke   i\j    schoot   nu    echter   de    gewijzigde   houding 
van  Pruisen  een  schotjen ,  daar  het  eerst  re^s  geweigerd 
had  Engeland  tegen  den  Pretendent  te  hulp  te  komen, 
en  nn  —  in  't  begin    van    Augustus  —  openlyk   ver- 
klaarde,  in    Duitschland  tusschen  beiden  te  willen  ko- 
men,   om   er   de    vreemde    troepen    te   weren^      Prins 
Karel    werd   daardoor   genoodzaakt,    drie   weken  later, 
den  R^n  weder  over  te  trekken,  om  Bohemen  ter  hnlp 
te  snellen,   waar   Pruisen  inmiddels  reeds  post  had  ge- 
vat,   maar   zich  nu  weder  uit  de  voeten  moest  maken. 
Tégenover  Frankrijk  en  van  nedcrlandsche  z^ ,  werd  er 
dos  welng  of  niet  uitgericht,    en  de  algemeene  hoop  in 
dien  zin,  door  den  tocht  over  den  Rijn  verwekt,  vond 
geene  verwezenlgking.  Onder  hen,  die  hem  anders  met 
bewonderende   toejuiching   vernomen   hadden,    behoorde 
natanri^k   in   de  eerste  plaats  ook  Willem  van  Haren, 
door  wien  zfjn  gelukkige  ondernemer,   den  16en  Aug. , 
met  de  volgende  dichtregelen  begroet  was: 

JULS  KABBIf,  FBIN8  VAN  liOTHABINGEN. 

Godin!  wat  oorlogsheld  vertoont  zich  voor  mijn  oogen? 
Wien  keeft  Bellona  dus  met  lauweren  bekroond? 
\  Wie  keft  z\jn  zeegr\jk  hoofd  dus  moedig  in  den  hoogen, 
Als  iemand  die  d'Olymp  bewoont? 

Z^  eedle  kooding  kan  de  houding  evenaren 

Van  Mara,  wanneer  h^  zich  verlustigt,  in  het  veld 


Een  machtig  oorlogsheir  in  rij  ten  slag  te  scharen , 
Van  Pallas  met  haar  schild  verzelJ. 

't  Is  Karel,  in  den  strijd  gewoon  te  zegepralen. 
Terwijl  hij  voor  Europe  en  hare  vrijheid  vecht; 
En  die  de  dwinglandij,  geteeld  in  's  atgronds  zalen, 
Aan  diamanten  ketens  hecht. 

Men  zegt,  dat  hem  de  God  des  Rijns  besloot  te  keeren 
En  gram  naar  boven  steeg,  van  al  de  \Vatergoon 
Verzeld ,  die  hem  van  ouds  als  hunnen  Koning  eeren , 
En  hulde  doen  aan  zijnen  troon. 

„Wiö"  (sprak  de  grijze  Grod)  ,,wie  zou  zich  onderwinden. 
Mij  die  onzijdig  vliet,  en  door  mijn  heerschappij 
Twee  groote  rijken  scheidt,  met  d'ijzren  band  ie  binden 
Der  onverduurbre  slavernij  ? 

,, Tenzij  hem  Jupiter  en  't  eeuwig  noodlot  schikken, 
Om  voortgesneld  van  stroom  tot  stroom,  van  land  tot  land. 
De  onzachlijke  ordening  des  schepters  te  verwrikken. 
Met  zijn  onwinbre  rechterhand !" 

Tot  antwoord  hief  de  held  z|jn  schittrend  zwaard  naar  boven. 
Door  d'  oppersten  monarch  aan  zijne  heup  gegord ; 
Het  vreeslQk  zwaard  der  wraak,  wiens  glans  niet  is  te  doven. 
Wiens  scherpte  al  immer  scherper  wordt. 

Gij  deedt  hen  in  dat  staal  hetzelfde  nog  ontwaren, 
O  Karell  't  welk,  ia  zijn  doorluchte  levensloop, 
Eugenius  reeds  zwaaide  aan  't  hoofd  der  legerscharen. 
Tot  redding  van  't  verdrukte  Euroop'. 

Zij  weken  straks  met  veel  verbaasdheid,  en  verdwenen. 
De  watren  schaarden  zich  ter  weerszijde  als  een  munr; 
Gij  toogt  zeeghaftig  door  de  wijde  kloven  henen, 
Gel\)k  aan  een  onbluschbaar  vuur. 

De  benden  vloden  ook,  die  korts  nog  zoo  vermeten. 
Zoo  trotsch ,  maar  evenwel  verflauwd  in  moed  en  kracht , 
Uw  onderneming  als  bespotlijk  dorsten  heeten. 
En  boven  's  menschen  wil  en  macht. 

Nu  rouwt  het  hen,  dat  z\j  den  dierbren  vrede  schonden. 
En  't  eerst  de  bloedbanier  deèn  wappren  in  de  lucht ; 
Nn  wenscheu  ze  ademtocht  tot  heeling  hunner  wonden. 
En  rust,  die  voor  hen  henen  vlucht. 

Z\j  zonden  n  nu  niet,  waar  't  in  hun  macht,  vergrammen; 
Zij  hadden  in  uw  arm  dees  sterkte  niet  gewacht; 
Hoe  weinig  wisten  zy ,  dat  de  adelaar  de  vlammen 
Des  bliksems  stelde  in  uwe  macht! 

O,  dat  de  God  des  krijgs  u  verder  toe  doe  nadren, 
Betree,  roemruchtig  Prins!  den  dlcrbemindcn  grond. 
Daar,  zoo  veel  eeuwen  lang,  de  zetel  uwer  vadren 
Gelukkig  eo  gevestigd  stond! 

U  zal  het  volk,  g\j  zult  het  volk  gelukkig  maken. 
Gij  zult  aanzienlijk  zijn  in  aller  Vorsten  raad ; 
Hetzy  ge  ons  binnen  kort  een  dierbre  vree  doet  smaken, 
Die  op  een  wissen  groudslag  staat: 

Hetzij  gij  verder  rukt  aan  't  hoofd  der  hoierscharen , 
En  's  vyands  heerschappij  verwoestende  overstroomt; 
Gelijk  de  broeder  van  Jupijn,  de  Vorst  der  baren. 
Verbolgen  aangetogen  koomt , 

En  wentelende ,  omringd  van  toomelooze  winden , 
Met  donderend  gebruisch  zijn  golven  voor  zich  heen, 
Zich  met  z\jn  drietand  toont,  om  *t  aardrijk  te  verslinden 
In  't  grondelooze  diep  der  zeen. 


V.      Uabxm'b  Werken. 
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Acht  dagen  vroeger  had  hij  zich,  in  waardige  en 
verheven  strofen,  rekenschap  gegeven  van  de  wijs, 
waarop  hij  .zjjn  dichterlyke  roeping,  in  8p\)t  aller  be- 
lagers en  begrimmers ,  bleef  opvatten,  in  zjjn 

ODE  AAN  EAIiIiIOPE. 

O  Koningin  van  Findus  lan wervelden! 
Als  gü  den  sterveling  begiftigt  met  de  lier. 

Om  de  eero  en  lof  der  deugd  te  melden , 
Met  goddelijke  kunst  en  zwier ; 

Dan  stijgt  de  Nijd  uit  hare  jammerpoelen 
£n  spart  de  kaken  op  met  schrikkelijk  gebaar] 
De  holle  en  gloeyende  oogen  woelen ; 
£n  steil  verheft  zich  't  slangenhaar. 

In  razernij  dolzinnig  voortgevlogen , 
Grimt  z^  den  dichter  aan,  wiens  borst  van  geestdrift  zwelt; 
Daar  ze  op  de  boosheid  en  de  logen 
Haar  schaamteloos  vertrouwen  stelt. 

Z\j  dringt  zich  in  bij  't  volk,  dat,  wuft  van  zinnen, 
's  Lands  helden  even  ras  beschimpt  als  loflijk  schat, 
£n  weet  het  voor  haar  doel  te  winnen, 
In  toomelooshcid  uitgespat. 

Zij  maakt  haar  hof  aan  ras  verleide  grootcn. 
Ten  kosten  van  een  kruin  met  Fcebus  loof  bekroond , 
£n  zoekt  terecht  haar  vloekgenotcn , 
Waar  nooit  de  strenge  waarheid  woont. 

Een  gansche  zwerm  van  zorgen  is  te  wachten 
Voor  hem,  die  't  recht  bemint  en  die  het  onrecht  doemt ; 
Die  fier  de  boosheid  durft  verachten, 
£n  trouw  en  eer  rondborstig  roemt. 

Wie  zou.  Godin!  zich  dan  verblijden  mogen 
In  een  geschenk ,  zoo  vol  ge  vaars,  zoo  zwaar  gctorscht? 
"Wie  loofde  niet  veeleer  de  logen. 
En  vleide  liever  eenen  Vorst! 

'k  Heb  meer  dan  eens  dezulken  heen  zien  treden. 
En  onder  hunnen  arm  den  hoorn  van  overvloed; 
Altyd  gerust,  altijd  tevreden , 

Als  of  hen  't  noodlot  eeren  moet! 

'k  Heb  meer  dan  eens  onkuische  liergezangen, 
In  eene  laffe  taal,  met  gramschap  aangehoord; 
Die  dichters  waren  elks  verlangen 
En  wierden  vlijtig  aangespoord. 

Wie  zal  u  dan  onscheudbrc  trouw  bewijzen? 
Ik  ,  o  Godin !  ik  die  de  nooitvolprczen  knnst. 
Waarin  gij  mij  wilde  onderwijzen 
Meer  acht  dan  goud  en  Vorstengunst. 

Ik,  ik  alleen  zal  zuivre  snaren  spannen. 
Die  'k  vond  op  m\jne  lier,  ontvangen  uit  uw  hand, 
Tot  rotm  van  wijze  en  groote  mannen, 
Beschermers  van  hun  vaderland. 

't  Zij  dat  hun  woord,  in  's  lands  verheven  zalen. 
De  lafaards  donderende  in  de  ooren  klinkt,  en  zij. 
Door  hunne  wijsheid,  perk  en  palen 
Doen  zetten  voor  de  dwinglandij. 

*t  Zy  men  in  't  veld  hun  schitterende  zwaarden 
Van  verre  wordt  gewaar,  van  verre  voor  hen  vlucht; 
Tot  spijt  en  wanhoop  van  ontaarden , 
Van  elk  bemind,  van  elk  geducht. 


Minerva  zal  hon  kennis  steeds  doen  bloeyen. 
Hun  deugdrfjk  aangezicht  zal  blinken  als  de  zon. 
De  wysheid  zal  hun  mond  ontvloeyen. 
Als  nit  een  onuitputbre  bron. 

Bellona  zelve  zal  den  arm  bestieren 
Der  helden,  met  het  staal  voor  *t  Vaderland  omgord; 
Geene  engten,  bergen  of  rivieren. 
Waardoor  hnn  moed  betengeld  wordt. 

Mars  trekt  hen  voor.    Wat  Godheid  zal  hen  keeren? 
Hy  ketent  hem,  die  't  al  wil  klinken  aan  z\jn  band. 
Die  't  aardry  k  tracht  te  overhoeren, 
Den  stoker  van  des  werelds  brand. 

Hoe  dan  do  Nijd  zich  woelend  af  moog  matten. 
En  m^,  dan  hier  dan  daar,  begrimme  nit  eenen  hoek. 
Ik  zal  't  beneden  mij  zelfs  schatten, 
Tc  luistren  naar  den  \jdlen  vloek. 

Ik  zal  gerost  en  bly  voorbij  haar  treden. 
Naar  't  koele  woud,  daar  gij,  Kalliopé,  mQ  wacht. 
En  gunstig  hoort  naar  m\jn  gebeden. 
Tot  midden  in  den  stillen  nacht. 

Als  g^  m\j  kroont  met  groene  lauwerieren. 
Dan  voelt  het  wangedrocht  eene  onverdnnrbre  smart; 
Verterend ,  onder  't  eislijkst  tieren , 
Tot  eigen  straf,  haar  eigen  hart. 


Van  wat  in  't  begin  van  't  volgende  jaar  in  den 
Haag  en  te  velde  voorviel,  geeft  ons  een  eigenlumdig 
opstel  van  z\jne  hand,  waarin  h^  zjjn  verachillende 
losse  brieven  aan  de  Friesche  staten  saamvatte,  be- 
richt.    „Sedert",  zoo  vangt  hij  aan, 

„Sedert  de  maand  van  Jannary  heb  ik  de  eere  ga- 
had,  den  Heere  van  Sminia,  Secretaris  der  £d.  Mog. 
Hoeren  Staten  van  onze  Provincie,  verslag  te  doen  van 
het  essencieelste ,  dat  alhier  in  de  secreete  conferandfin 
is  gebeurd,  waartoe  ik  mij  zonde  kunnen  refereenn. 
Maar  opdat  deze  niet  alleen  diene  tot  een  vervolg  fan 
het  overgeschrevene ,  maar  teffens  een  algemeen  denk- 
beeld mag  geven  van  de  situacie  der  publieke  weriun, 
zoo  zal  ik  eene  kleine  recapitnlacie  doen ,  venoekende 
maar  alleen  gedispenseerd  te  z^jn  van  het  dateeren  Tan 
alle  evenementen;  iets,  hetwelk  buiten  dat  de  ordinaiia 
en  extraordinaire  registers  van  haar  Hoog  Mog.  aan- 
wijzen, en  hetwelk  niets  tot  de  zaken  doet,  ala  om 
een  brief  lang^ijliger  te  maken.  By  den  eersten  Landa- 
dag  neem  ik  de  vryheid  te  verzoeken,  dat  deze  aan 
de  HU.  Staten  mag  worden  geproduceerd,  wetende  da 
materie  haar  behoorlek  geheim  van  zelf  aan.  Ik  lal 
dezelve  in  drie  voorname  pointen  [afdeelen] ,  eerst  spre- 
kende van  de  armee  in  de  Nederlanden,  ten  tweede 
van  die  aan  den  Kijn ,  en  ten  derde  van  de  negoiiacifa 
tot  het  maken  van  vrede  geëntameerd,  en  hoe  Tem 
die  geavanceerd  zijn. 

,,I.  Het  is  maar  al  te  wel  bekend,  welk  een  Tiueb- 
telooze  campagne  men  verleden  jaar  in  de  Nederlanden 
heeft  gedaan,  met  een  armee,  zoo  zeer  superieur  aan 
den  vijand  na  het  midden  van  July,  toen  het  detache- 
ment der  Fransche  armee  tot  hulpe  v|in  die  van  den 
Maarschalk  de  Coigny"  (die  tegenover  Prins  Karel  had 
gestaan)  „naar  den  Elzas  vertrok.  Zoo  ras  er  niets 
tusscheu  de  geallieerde  Mogendheden"  (versta:  Oosten-  j 
r\jk,  Engeland,  en  de  Nederlandsche  gewesten)  „ge- 
concerteerd   was    omtrent   het   opperbevd  van  deaelTe, 
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omtrent  de  pu^  van  de  artillerie,  en  van  cventneele 
onkosten  des  oorlogs;  ja,  terw^l  er  zelfs  geen  artillerie 
bg  de  hand  was,  en  dat  de  drie  generaals  der  ver- 
eenigde  Idachten  malkanderen  wederzijds  noch  achting 
noch  eerbied  toedroegen,  en  daar  alleen  op  gevat  sche- 
nen te  zijn,  om  malkanderen  tegen  te  spreken;  was 
eene  ahsolote  inactie  of  verkeerd  manoeuvre  te  voorzien 
en  te  verwachten,  en  men  had  zelfs  vr\j  erger  evene- 
menten te  vreezen  gehad,  indien  de  tocht  van  den 
Prinee  Xarel  over  den  Ryn  de  Franschen  niet  had 
veiplicht,  om  in  de  Nederlanden  alleen  defensief  te 
Bgeeren. 

»,W|j  hebben  niet  opgehouden  van  in  de  conferenciën 
te  vertoonen,  dat  men,  b\j  gebrek  van  een  ordentelijk 
ooneert  met  Engeland,  zich  wederom  in  dezelfde  on- 
heilen sonde  storten,  en  dat  (daargelaten,  welke  gene- 
rsals  die  veroorzaakt  hadden)  in  allen  gevalle  het  schei- 
den der  armee  door  maarschalk  Wade  y66t  de  franschc 
armee  gescheiden  was,  en  zonder  de  minste  kennis  der 
udere  generaals,  een  feit  was,  dat  ten  klaarste  con- 
9teerde«  en  van  zulke  gevaarlyke  gevolgen,  dat  men 
hetzelTe  onmogelgk  konde  verdragen  voor  het  gepas- 
seerde; veel  minder,  door  hetzelve  onopgemerkt  te 
laten  voorbggaan,  een  grond  te  laten  leggeu  tot  iets 
dergelllks  voor  het  toekomende;  dat  uit  dat  concert, 
gedurende  den  winter  te  houden,,  alle  eclaircisscmenten 
zooden  worden  genoten  over  de  ware  intencio  van  het 
Eogelsche  hof,  en  over  de  macht,  die  hetzelve  ten 
intte  Tan  de  gemeene  zaak  zonde  willen  employccrcn. 
Twee  zaken,  ten  hoogsten  noodig  dat  buiten  twijfel 
werden  gpesteld,  als  na  dewelke  de  republiek  alle  hare 
nesnres  zonde  moeten  richten. 

„Op  die  instancièn  en  tot  dat  einde  werd  Z\jnc 
Groot- Britt.  Mig't  verzocht,  iemand  herwaarts  te  zen- 
dm,  met  genoegzame  volmacht  voorzien,  om,  zoo  daar- 
over ala  over  andere  overwachte  voorvallen,  finaal  met 
H.  Hoog  Mb  te  besluiten  hetgeen  noodig  zou  worden 
geoQideeld  tot  voordeel  der  gemeene  zaak;  en  dat  van 
gdyken  Z.  Mi,  in  qnaliteit  als  Keurvorst  van  Hano- 
ver,  ook  een  minister  tot  het  voorgeschrevene  oogmerk 
geliaUe  te  zenden.  Want  men  meende  hier  zeer  ge- 
fimdeerd  ie  zgn  in  zich  te  beklagen  ,*  dat  Z.  M.  in 
die  lantite  qnaliteit,  gedurende  het  gehecle  laatste  jaar , 
ttieti  tot  het  gemeene  welzijn  had  gecontribueerd;  en 
ladüt  men,  meer  als  eens,  zulks  aan  Z.  M.  door  den 
Hr.  Van  Boetzelaar  in  geschrifte  had  laten  te  kennen 
geven,  en  telkens  generale  en  niets  beduidende  ant- 
woorden had  hekomen,  vreesde  men  hetzelfde  gedrag 
wederom  te  zien  aankomen. 

Die  vrees  vermeerderde,  toen  de  franschc  tronpes 
winter  naar  den  Nederrijn  in  beweging  waren , 
ak  wanneer  de  16000  man  Hauoverschen ,  in  de  Ne- 
derlanden in  Engelsche  soldij  staande,  allen  tegelijk  be- 
vel kregen  van  daar  op  te  breken,  en  naar  Westfalen 
te  mtreneeren;  waardoor  de  Nederlanden  ten  eenemaal 
voor  een  invazie  werden  blootgesteld;  een  evenement, 
hetwelk  men  niet  heeft  kunnen  prevenieeren ,  dan  door 
hei  formeeren  nit  verscheidene  corpsen  van  het  leger, 
tegenwoordig  zich  aan  den  Nederrijn  bevindende;  waar- 
door nog  8000  man  Hauoverschen  in  de  Nederlanden 
zQn  hehooden,  ingevolge  het  geconvenieerde  met  den 
genenal  van  Sommerfeld,  door  Z.  M.,  in  qualiteit  als 
Keurvorst,  herwaarts  gezonden. 

„De  Graaf  van  Cfaesterfield,  die  reeds  eenigen  t\jd 
te  voren  was  gearriveerd,  heeft,  in  de  eerstgehoudene 
eonlSBrencie  en  b|j  vervolg,  de  allerkrachtigste  verzeke- 


ringen gegeven,  zoo  van  de  intencie  des  konings  als 
van  de  geheele  natie,  om  met  alle  kracht  en  oprecht- 
heid de  mesnres  tot  het  gemeen  nut  voort  te  zetten, 
tot  uitwerking  en  bekoming  van  een  honorable  en  solide 
vrede;  en  is,  na  veelvuldige  gehondene  besoignes,  met 
H.  Hoog  M.  Gedep.B  geconvenieerd : 

1.  dat  Engeland  40,000  man  in  de  Nederlanden 
zoude  leveren ;  meer ,  zoo  men  die  zou  kunnen  beko- 
men, doch  niet  minder. 

2.  dat  Engeland  in  kosten  der  grove  artillerie  %  ^^ 
de  Staat  ^g  zouden  hoeden ;  de  veldstukken  elk  voor  zieh. 

3.  in  de  kosten  der  belegeringen  dezelfde  proporcie; 
doch  4.  dat  in  de. cventneele  kosten  des  oorlogs  Enge- 
land V4  en  de  Republiek  '/^  zoude  betalen ;  gdijk,mede 
4.  de  proporcie  van  V4  tot  */*  zoude  worden  geobser- 
veerd, indien  men  tot  nut  der  gemeene  zake  te  lade 
mocht  worden ,  of  genoodzaakt ,  om  verdere  subsidiën 
aan  eenige  prinsen  uit  te  loven.  —  Deze  vier  laatste 
pointen  zijn  zeer  klaar,  en  het  eerste  behoorde  het 
ook  te  zijn;  doch  omtrent  hetzelve  hebben  zich  zwa- 
righeden opgedaan.  De  Graaf  van  Chesterfield  gaf  tot 
die  40,000  man  op:  24,000  Engelschen,  8000  Hauo- 
verschen ,  8000  JJenen.  De  Engelschen  en  Ilanover- 
schen  waren  actueel  in  de  Nederlanden.  De  Denen 
waien  zoo  goed  als  geëngageerd,  dewijl  een  koerier 
door  den  Haag  naar  Engeland  was  gepasseerd,  met  de 
condiciën,  waarop  Denemarken  die  iroupes  aanbood. 
De  Graaf  was  in  het  zekere  bericht,  dat  de  koning 
van  Gr.  Britt.  die  condiciën  zon  aannemen;  dus  was 
er  geen  bedenking,  of  dat  corps  zou  den  Icn  Mei  in 
Vlaanderen  zijn,  of  waar  men  wilde,  in  Engelsche  soldy. 
Kon  men  meer  iroupes  bekomen ,  men  zou  alles  aan- 
wenden. Daar  waren  nu  mogelijk  Hessen  te  bekomen, 
de  keizer  dood  zijnde.  Daar  waren  ook  Oostenrijksche 
iroupes  in  de  Nederlanden  te  completeeren ,  en  met 
dezelve  was  het  dus  gelegen:  haar  geheele  voet  in  de 
Nederlanden  was  van  33,000  man;  van  dezelve  lagen 
compleet  in  Luxemburg  7000;  onder  den  hertog  van 
Aremberg,  aan  den  Rijn,  10,000;  resteerde  nog  16,000, 
doch  deze  waren  ten  eenemaal  buiten  staat  en  activiteit, 
als  uit  dewelke  alles  was  genomen,  om  de  andere 
17,000  voltallig  te  doen  zijn.  Daar  waren  bataljons, 
die  50 ,  60 ,  en  70  man  sterk  waren ;  maar  men  nego- 
cieerde  mat  het  Hof  van  Brussel  om  8,000  man  van 
dien  voet  van  16,000  in  engelsche  sold^  te  nemen;  des 
het  vereischte  geld  aan  de  koningin  gevende,  onder 
condicie,  dat  H.  M.  het  surplus,  dat  de  engelsche 
aanritsgelden  meer  bedragen  als  de  Oostenrijksche  w^er- 
vingen  kosteu  ('t  welk  wel  op  de  helft  konde  gerekend 
worden)  tot  het  completeeren  van  de  overige  8000 
man  van  dezen  voet  zoude  employeeren.  —  Men  gaf 
daarentegen  aan  den  Graaf  van  Chesterfield  op  het 
getal  der  iroupes,  door  de  Republiek  te  foemeeren, 
ingevolge  de  reeds  afgezondene  ordrcs:  39,000  en  eenige 
honderd  man  in  de  Nederlanden,  in  staat  van  het  veld 
te  houden;  verscheidene  bataljons  in  de  garnizoenen 
der  overgeblevene  barrière,  het  corps  der  reserve  van 
7  bataljons;  en  het  corps  aan  den  Rijn,  onder  den 
Lt-generaal  Smtssaert;  te  zamen  61,000  en  eenige  hon- 
derd man  sterk,  waarmede  do  Graaf  genoegen  nam. 

„De  generaal  van  Sommerfeld  vertrokken  zijnde  om 
het  leger  aan  den  Ryo  te  formeeren,  kwam  de  Baron 
van  Zwichelt  alhier,  wegens  Z.  M.  als  Kenrvorst  van 
Hanover.  By  zijne  aankomst,  of  weinige  dagen  daarna, 
presenteerde  hij  een  memorie  vol  betuigingen  van  de 
cordate  sentimenten  van  den  Keurvorst,    en  begon  met 
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te   zeggen,   dat,   behalve   de   6-    of  7000  man  uit  het 
Hanoversche    naar  den    R\jn   gemarcheerd,   en   b^    de 
andere    8000    Hanoverschen ,   die   nit   de    Nederlanden 
derwaarts  waren  gemarcheerd,  de  koning  als  Keurvorst 
nog   een   corps  apart  xoade  presteeren.     Wanneer  men 
vervolgens  met  dien  Heer  over  dat  subject  in  conferencie 
was    getreden ,    gaf  h\j  dat  corps  op ,    als  zullende  be- 
staan ia  6000  man;    namelyk  5000  man  infanterie,  en 
1000   paarden ;    maar    wanneer   men  hem  vroeg,    waar 
dat  corps  was,    kwam  de  zwarigheid  voor  den  dag;  en 
hoewel    hy    zeide ,   zulks  niet  te  weten ,    gaf  hij  echter 
duidelijk  te  verstaan,  dat  het  die  8000  waren,  die  zich 
bevinden    in    de   Nederlanden.      Wij    betuigden    daarop 
aan   hem:    eerstel\jk,    dat   wy    niet'  konden  nalaten  te 
remarqueeren ,    dat    6000   man   een    zeer   gering   effort 
was    voor  de  gemeene  zaak  van  een  zoo  machtig  Keur- 
vorst,   en   die   zoo   geinteresseerd   was  tot  de  gemeene 
bescherming,  aangezien  z^ne  landen  en  bezittingen  nog 
meer    geëxponeerd    waren  als  de  onze;    maar  ten  twee- 
den,    dat   w^    niet   konden   begrijpen,    hoe  hij  ons  de 
8000  man  Hanoverschen  in  de  Nederlanden,   als  Keur- 
vorstelijke  iroupet   koude  opgeven,    nadcmaal  de  engel- 
sche   ministers   ons   die,    in   het  gehouden  concert,  als 
Groot-Brittannische  hadden  aangerekend.  De  Baron  van 
Zwichelt   antwoordde   ons,    dat  hij  daar  niet  van  wist, 
maar  wel    geïnstrueerd  was,    gelijk  h\j  nogmaals  decla- 
reerde, dat  de  koning  die  8000  man  voor  zijn  rekening, 
als  Keurvorst,    uit  zijn  eigen  zak  betaalde,    en  dezelve 
derhalve    aan   de    gemeene   zaak    foerneerde;    bij    welk 
effort   hij    nog  een  ander  voegde,    waarvan  ik  later  zal 
spreken,  om  de  materiën  niet  te  confondeeren. 

„Wij  vonden,  na  dit  gedeclareerde,  geen  ander  of 
beter  middel,  dan  den  Graaf  van  Chesterüeld  daar  ken- 
nis van  te  geven ,  en  te  hooren ,  wat  Zijn  ExcelU^  op 
die  dubbelde  rekening  aan  ons  tot  eclaircissement  zoude 
kunnen  foerneeren,  alsmede  om  dezelve  te  onderhouden 
over  de  tijdingen ,  die  w^  van  alle  kanten  hadden  be- 
komen, dat  de  8000  Denen  niet  zouden  marcheeren, 
en  dat  het  project,  om  dezelve  over  te  nemen,  of  lie- 
ver do  negociacie  daarover,  vrnchtcloos  was  geweest. 
Z\jn  Excelli®  verklaarde  ons  niet  te  kunnen  zeggen , 
door  wie  de  8000  man  Hanoverschen  werden  betaald. 
Dat  zulks  ouk  indifferent  was,  als  Engeland  dezelve 
maar  ioerneerde  in  de  Nederlanden  volgens  convencie, 
en  dat  hy  zich  daarover  sterk  maakte,  zoodanig  dat 
die  tronpes  aldaar  zonden  verblijven  en  ageeren,  tot 
dat  z\j  door  andere  zouden  zijn  geremplaceerd.  Dat 
hij  zich  verders  met  de  Hanoversche  zaken  niet  konde 
bemoeyen  als  alleeu  van  zyne  commissie.  Dat,  wat 
aanging  de  Denen ,  h\j  heiliglijk  konde  betuigen ,  dat , 
hetgeen  hij  gezeid  had ,  in  waarheid  had  bestaan.  Dat 
h\i  niet  had  getwijfeld,  of  die  convencie  zonde  tot 
stand  zijn  gebracht  geworden  op  den  grond,  hierboven 
gemeld,  en  dat  hy,  met  dezelfde  oprechtheid,  moest 
bekennen,  dat  zich  onverwachte  zwarigheden  daarom- 
trent hadden  opgedaan;  doch  dat  hij  nog  niet  buiten 
hoop  was  van  het  project  te  zien  gelukken.  Hij  be- 
sloot met  te  zeggen,  dat  ondertusschen  de  convencie 
met  het  Hof  van  Brussel,  over  het  overnemen  van  den 
voet  van  8000  en  het  completeeren  van  de  andere 
8000  man  van  de  Nederlandsch-Oostenrijksche  tronpes, 
te  Brussel  gesloten  en  geteekend  was,  en  dat  men  met 
alle  macht  bezig  was,  om  die  16,000  man  in  staat 
van  oorlog  te  brengen. 

»De   onzekerheid    der    Deensche  iroupeg  daarlatende, 
zoo   gis  ik  y   dat  de   engelsche  gwia  van  iroupet  in  de 


Nederlanden  bestaan  zal  in  do  Engelscbfn:  24,000;  de 
Oostenrijkers:  16,000;  en  dat  de  Hanoverschen  zoo 
lang  zullen  blijven,  tot  dat  de  Oostenr^kers  Toltallig 
zullen  z^n;  doch  ik  heb  reden  van  gepersnadeerd  te 
zijn,  dat  onderwylen  de  Engelschen  hnn  best  by  het 
Deensche  Hof  tot  de  bewuste  convencie  znllen  aanwen- 
den, en  de  Oostenrijkers  tot  het  completeeren  van 
hunnen  voet  van  16,000  man;  inzonderheid  als  men  van 
dezen  kant  daar,  b\j  continnacie,  op  aanhoudt.  Grooter 
zwarigheden  z^n  te  voorzien  in  het  bekomen  van  meer 
hulp  van  den  Keurvorst  van  Hanover;  doch  men  is 
wel  geresolveerd  om  dat  doelwit  niet  uit  het  oog  te 
verliezen,  en  men  heeft,  straks  na  dit  evengemelde 
antwoord  van  den  Graaf  van  Chesterfield,  geresolveerd, 
om  op  die  materie  een  resolucie  aan  den  B"  vin 
Zwichelt  ter  hand  te  stellen,  vervat  in  zeer  daidd^ke 
termen. 

,,Dat  de  veldmaarschalk  Graaf  van  Konigseck  is  be- 
noemd geworden,  om  ad  lattu  van  den  Hertog  van 
Cumberland  in  de  Nederlanden  te  commandeeren ,  en 
op  wat  wys  de  Vorst  van  Waldeck  het  commando  over 
de  iroupet  van  den  Staat  aldaar  heeft  verkregen,  is 
geen  nieuws;  maar  eer  ik  van  de  Nederlanden  schelde, 
moet  ik  niet  vergeten  te  zeggen,  dat  de  keuze  van  den 
Veldmaarschalk  op  die  menigvuldige  vertogen  tegen  den 
Engelschen  generaal  Wade,  van  wege  haar  H.  Mog. 
gedaan,  is  geschied;  dat  die  Veldmaarschalk  bezig  is, 
om  binnen  weinig  dagen  de  campagne  te  kunnen  openen; 
en  dat  wij  dus  den  Graaf  van  Chesterfield,  meer  dan 
eens,  in  bedenking  hebben  gegeven  in  de  conferendên , 
of  het  niet  beter  zou  zijn,  den  generaal  Wade,  die 
maar  weinige  dagen  levens  over  scheen  te  hebben,  ge- 
merkt z^ne  bovenmate  zwakke  constitucie  van  liehaam 
en  gezondheid,  gerust  te  laten  sterven;  dat  de  eene 
generaal  de  schuld  van  het  gebeurde  op  den  anderen 
werpende,  men  zich  zoude  inwikkelen  in  een  proces- 
verbaal, alzoo  onnut,  als  het  verledene  te  redreaseerai 
zoude  zijn,  waaruit  niet  anders  als  het  verbitteren  van 
sommige  geesten  zoude  kunnen  spruiten ;  en  dat  msB 
den  tijd  beter  konde  besteden  in  het  overleggen  van 
een  voordeeliger  en  officieuser  directie.  —  Het  is  wd 
te  denken,  dat  die  zaak  geen  verdere  gevolgen  zal 
hebben. 

„II.  Betreffende  de  armee  aan  den  Rijn,  tot  welke 
ik  nu  overga,  zoo  is  H.  Ed.  Mog.  bekend,  bfj  wat 
gelegenheid  die  geformeerd  is.  Hier  zag  men  in  het 
avanceeren  der  fransche  iroupet  naar  de  Main  en  Lahn 
driederlei  desseinen :  het  overweldigen  der  drie  geettelfke 
Keurvorsten,  het  doen  van  een  invazie  in  *t  Hanover- 
sche, en  het  bespringen  van  de  grenzen  van  de  Repn- 
bliek  naar  den  kant  van  Westialen.  Het  laatste  poinf 
direct  zeer  gevaarlgk  voor  de  Republiek;  datzêlfM  en 
het  tweede  gericht,  om  door  die  diversie  aan  de  ge- 
allieerden verwarring  te  veroorzaken,  dezelve  te  ver- 
plichten iroupet  uit  de  Nederlanden  te  treUcen,  en 
ondertusschen  aldaar,  b^'  vorstig  weer  of  bfj  andere  op- 
komende gelegenheid,  een  coup  te  doen,  met  de  gar- 
nizoenen der  fransche  barrière.  Alle  de  berichten  van 
de  sentimenten  der  Keurvorsten  van  Meinta  en  Trier 
even  favorabel  zijnde,  ."ij  de  hulpe  der  geallieerden 
vragende,  en  het  tractaat  met  dien  van  Keulen  nog 
onlangs  gesloten  z\jnde ,  besloot  men  zooveel  terrsin  te 
winnen  als  mogelijk  was,  en  de  Franschen  in  die  lan- 
den te  prevenieeren.  De  Republiek  foerneerde  het  oorpa 
onder  den  lA,  gen.  Smissaert,  de  Engelachen  (want  i( 
stonden  toen  nog  in  engelsche  soldfj)  8000  Hanovenehen 
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ut  de   Nederlanden,    en   de   Keurvorst   van    Hanover 
tasaehen   de  6  &  7000  man,    die  aan  den  Wezer  ston- 
den; ierwgl  de  Hertog  van  Aremberg  met  10,000  Oos- 
tenrQken,    mede   nit   de   Nederlanden,    zich  derwaarts 
begaf.     Te   samen    een   getal  van   wat  over  de  80,000 
man.     Het   itti   van  dat  leger  was,    en  de  instrucciën 
dear  generaals  waren   daarnaar  gericht,    om  alle  drie  de 
vMfy  die  de  Fransclien  mochten  hebben,  te  verijdelen, 
beginnende  met  de  geestelijke  Keurvorsten  te  dekken.  Het 
eommando  van  hetzelve  was  zoo  gereguleerd ,  dat  de  oudste 
generaal  in   rang  alles  zon  ten  uitvoer  brengen,    maar 
dal  er  besloten  zou  worden  ingevolge  de  pluraliteit  van 
stemmen,    uitgebracht   door  de  drie  commandanten  der 
3  respectieve  corpsen.    Een  bui,  zoo  wél  niet  geëxecu- 
teerd als  geconcipieerd.    Aan    wien  of  waaraan  het  ge« 
baperd   beeft,  kan   noch   dnrf  ik  determineeren.     Dit 
is  seker,    dat   het  engelsche  Hof  al  de  schuld  daarvan 
attrilraeert   aan   den    hertog  van  Aremberg.     De  Graaf 
van  Chesterfield  heeft,  in  de  laatste  conferencie,    ken- 
nis gegeven,  dat  de  Koning  te  Weenen  over  den  Her- 
tog  had    geklaagd,    ernstig   verzocht,    dat   een    ander 
generaal  in  z(|ne  plaats  mocht  worden  benoemd,  en  hij 
nader  uitstel  gerappelleerd ,  ons  verzoekende  wegens  den 
Koning,    hetzelfde  te  laten  doen  by  de  Koningin  [van 
Hongarijen].     Men   legt   den    Hertog   te  last,    dat  hij 
miUemM  te  laat  is  gekomen  aan  de  I^ahn,  zich  op  heb- 
bende  gehouden,    met  de  Faltzische  landen  onder  con- 
tribncie  te  zetten.    Dat  hij  dan  naar  't  ^'urtsbnrgsche, 
dan  over  den  R^n  wilde  marcheeren,  tegen  't  oogmerk 
van    het    zenden  der  armee.     In  het  kort,    dat  alle  de 
daar   voorgevallene    onheilen    en    verzuimde    avaniages 
aan    xyn    kwaad   gedrag  te  wijten  zyn ,    niets  hebbende 
villen    ondernemen,  terwijl    hij    superieur  r.an  den  vij- 
and was.     Anderen,    doch  wier  stem  zoo  hoog  niet  zal 
klinken,    ontschuldigen    den  Hertog,    zeggende  dat  het 
denzelven    onmogelijk    was,    zoo   ros  naar  den  Main  te 
mareheeren,  om  de  impracticable  wegen,  en  omdat  het 
land  tosschen  de  Lahn  en  de  Main,  door  de  eerste  in- 
vazie   der  Franschen,    absoluut  geruïneerd  was,    zoodat 
daar  geeue  iroupes  konden  subsisteeren.     Dat  de  Fran- 
sehen even  over  den  Main  magazijnen ,  èn  uit  het  land 
èn   van  elders  hadden   vergaderd,    en  dus,    wanneer  z\j 
wilden,    de   Main    konden  overtrekken.     Dat,    zoo  ras 
de  Hertog  omtrent  de  snbsistencie  der  troepen  voorzien 
bad,  hfj  voorgenomen  had,    links  af  tusschcn  de  Main 
en  Labn  naar  't  Wurtsburgsche  te  marcheeren,    omdat 
hu   sekere   berichten   had,    dat,    zoo   de   Bisschop    en 
Prins   van  Wurtsburg   als  de  Frankische  en  Zwabische 
Kreitsen,    op   zQne   nadering   moed    scheppende,    hare 
iroupet  b|j    de   z\jne   zonden    hebben    gevoegd;    en  om 
dien  tocht  als   verstandig  overlegd  te  doen  aanmerken, 
brengt  men  b(j ,   dat  de   Hanoversche  en  Staatsche  ge- 
neraals daarin  hebben  bewilligd,  aan  den  een  en  kant,  en, 
aan  den  anderen ,  dat  de  iransche  generaals  aanstonds  de 
Main  sgn  overgetrokken ,    om  dat  te  verhinderen,    het 
d^sein    bemerkende  en  vreezcnde,  dat  daardoor  de  ge- 
allieerde armee  haar  veel  te  sterk  zoude  z\jn  geworden ; 
voomamelyk  als,    geiyk  het  voornemen  was,    de  gene- 
raal Thnngen,   nit  de  Opper](^altz ,   daar  met  een  eorpt 
Oostenrfjksche  cavallerie  bij  gekomen  was.     Men  attri- 
bneert   het  veriies   der  480  Hanoverschen ,   te  Cronen- 
borfc  gecoepeerd,  aan  het  al  te  groot  empressement  van 
die  iroupet  om  goede  kwartieren  te  hebben,    en  dat  zij 
daarom    te 'verre  vooruit  waren  getrokken.    En  betref- 
fende   den    tocht,    dien   de  Hertog  voor  had  over  den 
R^jn  naar  den  Moezel  te  doen,  zegt  men,    dat  dezelve 


een  zeer  goede  diversie  was ,  om  de  Franschen  weder 
over  den  Rijn  te  attireeren,  waarvan  men  hun  als- 
dan, zelfs  met  avanU^Cf  den  overtocht  konde  betwis- 
ten, en  hen  aldus  met  meer  voordeel  in  hun  voor- 
nemen stuiten,  dan,  van  de  eene  plaats  ncar  de  an- 
dere retireerende ,  aan  den  kant  van  den  Rijn  daar 
men  nu  is. 

„Zonder  partijschap  sprekende ,  moet  men  ,  aan  de 
eene  z\jde,  zeggen,  dat  zekerlyk  de  Hertog  niet  beant- 
woord heeft  aan  de  verwachting,  die  men  van  hem  had; 
maar,  aan  de  andere  zijde,  dat  alle  raoevementen  ,  die 
de  armee  gemaakt  heeft,  zonder  protestaciën  van  de 
andere  generaals  zijn  geschied ;  ja,  dat  alles  zich  zeer 
eendrachtig  schijnt  te  hebben  toegedragen ,  immers  vol- 
gens de  relaciëu  van  den  Lt  Gen.  Smissaert.  Op 
deszelfs  schrijven,  moet  ik  ook  zeggen,  valt  niet  veel 
te  roemen.  Z\jn  lakonieke  stijl  heeft  velen  van  ons 
verdroten,  en  op  de  reproches,  door  den  Griffier  hem 
dr.arover  gedaan,  heeft  h\j  een  amanuensis  verzocht, 
die  hem  straks  geaccordeerd  is;  waarom  w\j  hopen 
wat  omstandiger  berichten  van  hem  in  het  toekomende 
te  zullen  erlangen.  Waardoor  w^  mogelijk  eens  znllen 
kunnen  weten,  of  den  Hertog  dan  den  hanoverschen 
generaal  te  wijten  is,  dat  die  armee  daar  niet  alleen 
vruchteloos  tot  nog  toe  geweest  is,  maar  zelfs  de  keur- 
vorsten van  Ments  en  Trier  aan  haar  noodlot  heeft 
overgelaten.  Immers  hopen  wij  in  het  toekomende  be- 
ter onderrichting  te  verkrijgen  van  het  gedrag  der  ge- 
combineerde iroupes. 

„Vrijdag  namiddag  kregen  w\j  met  een  expresse  ty- 
ding,  dat  de  armee  zich  nog  al  verder  had  geretireerd, 
sluitende,  zoo  m|j  voorstaat,  met  de  rechtervleugel, 
onverre  Coblens,  aan  den  Rijn,  en  met  de  linker  aan 
den  bovenkant  van  de  Sieg;  dat  ze  daar  in  een  redelijk 
goede  sitnacie  was,  maar  dat  de  Franschen  weder  een 
zeer  groot  renfort  verwachleden ,  waarvan  men  zekere 
kundschap  had,  bestaande  in  77  escadrons  en  12  batal- 
jons, die  orde  hadden,  uit  Zwaben  derwaarts  te  mar- 
cheeren ;  dat ,  zoo  wanneer  die  iroupes  b\j  de  fransche 
armee  kwamen,  dezelve  zoodanig  snperieur  aan  de  ge- 
allieerden zooden  zijn ,  dat  er  voor  dezen  geen  kans 
zoude  zijn  van  zich  te  kunnen  mainteneeren,  als  na 
een  gewichtig  renfort  te  hebben  gekregen.  De  gen. 
Smissaert  verzocht  derhalve,  dat  men  daarop  ten  spoe- 
digste geliefde  bedacht  te  z\jn.  Men  heeft  nog  dien- 
zelfden  avond,  tot  elf  uren,  gelijk  ook  genoegzaam  ge- 
deeltelijk des  anderen  daags,  daarover  in  conferencie 
geweest  met  de  engelsche  en  hanoversche  ministers, 
waarbij  de  oostenrijksche  mede  geroepen  werd.  Men 
vond  noch  zag  geen  anderen  raad,  dan  door  het  doen 
aanrukken  der  munstersche  en  keulsche  iroupes,  wel 
verplicht,  volgens  tractaat,  om  gereed  tot  den  marsch 
te  z\jn,  en  om  zich  b^  de  geallieerden  te  voegen,  ja, 
in  alles  ouder  dezelve  te  behooren  in  de  landen  van 
den  Keurvorst  van  Keulen,  maar  niet  om  buiten  des- 
zelfs land  eenigen  dienst  te  doen.  Daarbij  kwam,  dat 
men  zeer  secuur  onderricht  was,  dat,  tractaat  of  geen 
tractaat,  het  b\j  den  Keurvorst  in  allen  gevalle  op 
eenig  geld  aankwam,  en  dat  derhalve  bloote  woorden 
van  geen  de  minste  kracht  waren,  ja,  dat  zelfs  een 
fransche  emissaris  of  mini&ter  te  Bonn  was;  waarom 
de  questie  alleen  daarop  aankwam,  of  men  den  Graaf 
van  Wassenaar  order  zoude  zenden,  om  met  den  Keur- 
vorst een  nader  convencie  aan  te  gaan ,  voor  zoo  veel 
iroupes  h^  van  deszelfs  10,000  man  konde  krijgen 
voor   de   heele  campagne,    om  aanstonds  de  geallieerde 


166 


STAATKUNDIG  VERSLAG  AAN  DE  STATEN  VAN  FRIESLAND  (1745). 


armee  te  gaan   versterken,    alwaar  zij    binnen    weinig 
tyds  zollen  kunnen  zQn. 

„Nadat  men  eenparig  overeen  Was  gekomen,  dat  er 
in  dezen  nood  geen  ander  middel  was,  consnleerde  men 
den  Bo  van  Zwickelt,  die  voor  eenigen  tijd  met  het 
keurvor8tel\jk  ministerie  in  onderhandeling  was  geweest 
omtrent  het  overnemen  van  keulsche  iroupes  in  hano- 
versche  dienst,  doch  waarvan  niets  was  geconcludeerd « 
wat  condiciën  hem  waren  geopperd.  Hij  antwoordde, 
dat  hem  wel  geene  anthentielce  offertes  wegens  den 
Keorvorst  waren  gedaan,  doch  dat  de  generaals  hem 
hadden  gesproken  van  22,000  r^ksdalers  eens,  en  1700 
r^ksdalers  'smaands,  voor  7000  man,  waaronder  1000 
paarden;  dan  dat  misschien  de  nood,  waarin  de  armee 
zich  bevond,  den  Keurvorst  wel  wat  hooger  zonde  doen 
spreken.  Op  deze  informaciën  werd  unaniem  besloten, 
den  Heer  van  Twickel  te  gelasten,  om  znlk  een  corps 
zonder  nitstel  roarschvaardig  te  doen  zijn  en  naar  de 
armee  te  doen  marcheeren,  des  daarvoor  niet  hooger 
uitlovende  dan  400,000  guldens  gedurende  deze  cam- 
pagne, te  betalen  na  proporcie  der  manschap,  die  bij 
het  leger  zonde  aankomen,  en  na  den  tijd  van  hare 
aankomste;  een  lager  somme  nochtans  bedingende,  zoo 
daar  ccnige  mogelykheid  toe  was. 

„Ik  heb,  na  ingenomen  advies  van  de  Heeren  mijne 
medegecommitteerden,  en  na  derzclvcr  approbacie,  daar 
mede  in  geconsenteerd ,  aangezien  de  dringende  nood  en 
de  onmogelijkheid  van  daarop  vooraf  te  kunnen  beko- 
men Haar  £d.  Mog.  orders;  echter  alleen  op  appro- 
bacie der  Heeren  Staten,  mijne  principalen,  en  nit 
considcracie  der  geringe  som,  die,  op  400,000  fl.  ge- 
nomen, voor  de  Republiek  100,000  fl.  bedraagt,  waar- 
door de  gehecle  armee  gesalveerd  en  gemaintineerd  zal 
kunnen  worden.  Ik  neem  de  vryhcid  van  daarop  ood- 
moedig  haar  Ed.  mog.  approbacie  te  verzoeken,  en  dat 
niet  alleen  deze  mijne  missive,  maar  particulier  dit 
point  op  de  pointen  ter  deliberacie  van  de  Heeren  Sta- 
ted  mag  worden  gebracht. 

„De  Hongaarsche  minister,  in  deze  confercncie  pre- 
sent, schoon  zeer  vergenoegd  over  dat  arrangement, 
apprehendeorde  dat  opgegevene  en  hier  boven  gemelde 
franscbe  ren  fort  niet  zeer,  zijnde  van  begrip,  dat,  ge- 
l^k  hij  uitrekende ,  de  orders  van  Parijs  gedcpeschcerd  wa- 
ren tot  de  marsch  van  dat  tecours,  eer  men  aldaar  tyding 
had  kunnen  hebben  van  de  overwinningen  der  Oostenr\)ker8 
in  Beyeren ,  alwaar  alles ,  hals  over  kop ,  voor  dezelve 
vlucht  en  retireert.  Wat  apparencie,  dat  de  Franschen 
alle  uit  Zwaben  naarden  Nederr\jn  marchecrende,  of  voor 
het  grootste  gedeelte,  hunne  landslieden  zoo  verre  van  hnnne 
grenzen  zouden  verlaten,  als  die  zoo  licht  door  de  oosten - 
r^jksche  nombreuse  cavalleric  in  haren  tcrugmarsch  ge- 
coupeerd konden  worden P  —  De  Oostenrijksche  armee, 
sterk  over  de  50,000  man  in  de  Opperpalts  en  Beyeren , 
zoude  direct  de  Lech  passeeren  cu ,  versterkt  door  de 
verbitterde  Zwaben  en  Franken,  weder  trachten  over 
den  Rijn  te  trekken.  Zouden  de  Franschen  hun  flank 
das  open  laten  liggen,  werwaarts  zij,  in  *t  verleden 
jaar,  met  alle  macht  optogen,  hunne  conqucsten  in  de 
Nederlanden  verlatende?  —  Hij  trok  daarenboven  de 
overgezondene  lijst  van  dat  seconrs  in  twijfel,  uitre- 
kenende, als  in  die  gewesten  bekend,  dat,  hoe  specifiek 
die  lijst  was,  de  marschen  daarin  vermeld,  ondoenlijk 
waren  in  den  gemencioneerden  tijd;  en  concludeerende , 
dat,  zoo  het  al  waar  was,  dat  die  iroupes  in  Zwaben 
waren  en  zulke  orders  gekregen  hadden,  het  fransche 
ministerie,   na  de  verkregene  kennis  der  voorschrevene 


progressen,  te  voorzichtig  zon  zijn,  om  z^ne  corpsen 
in  Zwaben  en  Beyeren  zoo  onbedacht  van  eikanderen 
te  scheiden.  -—  Wij  lieten  deze  reflezien  voor  het- 
geen ze  waren,  hopende  het  beste;  doch  besloten  tevens , 
ten  spoedigsten  de  Koningin  te  verzoeken  van,  zoo  ras 
doenlijk,  een  merkel^k  detachement  uit  Beyeren  naar 
den  Nederr\jn  te  zenden,  en,  indien  de  Hemel  hare 
wapenen  aldaar  verder  b^  continnacie  zegent,  hare  ge- 
heele  armee  nit  Beyeren  naar  den  Rijn  tot  een  diversie 
te  doen  aanmkken ;  't  welk  de  Hongaarsche  envoyé  ons 
vastelijk  verzekerde  harer  Majesteit  intencie  te  zQn,  al 
werd  er  geen  re'quizicie  toe  gedaan.  Tot  beslnit  van 
de  confercncie  werd  geresolveerd,  den  Veldmaarschalk, 
Graaf  van  Königseck,  kennis  te  geven  van  de  aitoade 
der  armee  aan  den  Rijn,  Zijn  Exc»  te  consnleeren  over 
de  situacie  van  dezelve  en  over  de  kondschappen,  die 
hij  van  dat  fransche  renfort  mocht  hebben ;  wat  eonduUe 
dat  leger  verder  behoort  te  houden,  en  of  het  niet 
noodig  was,  een  exacte  correspondencie  tnsschen  het- 
zelve en  de  armee,  die  h\j  verzamelt,  te  etablisaeeien, 
voorondersteld  dat  zulks  niet  bereids  gereguleerd  was; 
eindelijk,  of  h\j  ook  ecnige  manschap  zoude  kannen 
missen,  om  derwaarts  te  doen  aanrukken;  tot  welk 
laatste  geene  apparencie  is,  als  hebbende  h\j  zelf  niet 
te  veel. 

„Ik   vlei   mij,    hiermede   aan    Haar   Ed.    Mog.   een 
exact   denkbeeld   te   hebben   gegeven  van  de  armee  tan 
den    Rijn    en    van   haren   toestand;    maar  omtrent  de 
iroupes^  die   dezelve  componecren,    staat  mg    nog  iets 
te    zeggen.     Wij    zijn    buiten   verlegenheid  omtrent  de 
Staatschen  en  Oostenrijkers,  maar  in  een  groot  embar- 
ras   ten   regarde  der  llanoverschen,    die  thans  de  helil 
van    het  leger  uitmaken,    gerekend  de  8000  man,   die 
nit  de  Nederlanden,  en  de  G-  &  7000  man,  die  van  de 
Wezer   zijn    gekomen ,    alle   onder   het   bevel   van   den 
generaal  van  Sommerfeld.    Wij  hebbeu  tot  nog  toe  niet 
kunnen  penetreeren,  of  het  Hannoversche  dan  Ootten- 
rijksche   iroupes   z\jn;    dit   weten  wij  zeker,   en  wordt 
door   de   engelsche   en    hanoversche   ministers  zelf  er- 
kend, dat  namelijk  het  Parlement  van  Engeland,  voor 
dit  jaar,    500.000  pond  sterlings  aan  de  Koningin  van 
Hongarije  heeft  toegestaan;    dat  van  die  500,000  pond 
alleen  aan  de  Koningin  300,000  pond  worden  gegeven, 
om    van   te   disponceren ;    doch   dat  Hare  Majesteit  de 
200,000    andere  ponden  aan  den  Keurvorst  van  Hano- 
ver  foernecrt  voor  de  14  li  15,000  man  Hanoverschen , 
aan  't  leger  van  den.  Rijn  zjjnde.    Tot  nog  toe  ageeren 
z\j  als  een   corps   apart  van  de  Staatsche  en  Ooatenr^- 
kers.     Haar   genferaal    heeft  z\jne  stem  mede,   en  even 
als    de    beide  andere  Commandanten;    en  het  is  zeker, 
dat   hij    den    Oostenrijkschen  generaal  dikwyls  tegenge- 
sproken heeft,    en  daardoor  van  sommige  desseinen  ge- 
detoerneerd.     De  Koningin  betaalt  hem  en  het  gansdie 
corps ;  ondertusschen  hangt  alles  in  de  armee  van  hem 
af,  hebbende  wel,  ten  opzichte  der  2  andere  generaab, 
de  minderheid    van    stemmen,    maar   commandeerende 
verre  weg  de  meerderheid  van  manschap,    waamit  van 
zelf  vloeit,    dat   de   beid/}  andere  generaals  nieta  tegen 
zijnen    wil    kunnen   doen   of  ondernemen.     De  B>  van 
Z wichelt,  hierover  onderhouden  zijnde  in  de  confereneie, 
en  gevraagd,  waar  men  zich  zoude  moeten  addresseeren, 
indien   men   iets   omtrent   die  iroupes  te  zeggen  had, 
gaf  een    antwoord,    dat   eerder   te  denken  is  nit  order 
van  zyn  Hof  geschied  te  zijn ,  als  uit  eigen  overtuinng ; 
zynde   die    Heer  zeer   bekwaam   tot  het  ministene  en 
alomme   geëstimeerd  wegens  zyne  eerlijke  sentimenten. 
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Hg  leide  dan,  dat  het  waar  was,  dat  de  KoniBg, 
z|n  meeater,  200,000  pond  van  de  Koningin  ontving 
Toor  deszelfa  iroupea  aan  den  R^n,  maar  dat  bet  zeer 
red  scheelde,  dat  de  onkosten  van  dat  corps  daaruit 
gevonden  konden  worden,  en  dat  hij  zich  sterk  maakte, 
te  hew|)zen,  dat  z\j  nog  daarenboven  25,000  pond  ster- 
ling per  maand  meer  opnamen;  een  effort,  hetwelk  h\j 
de  i^oede  zaak  aanrekende  boven  de  beloofde  6000  man. 
Dos  souden  de  14  è  15,000  man  hanovcrsche  troupes, 
gedurende  deze  campagne  (op  zes  maanden  gerekend), 
38  tonnen  gonds  en  55,000  g.  Hollandsch,  en  dat  in 
Doiticliland,  komen  te  kosten.  Een  rekening,  die  ons 
allen  gerevolteerd  heeft,  en  waarop,  zoowel  als  op  de 
6000  man  beloofde  troupes,  die,  ten  besten,  eerst  zul- 
len komen  nit  de  Nederlanden,  als  de  Engelschen  de 
daar  synde  Hanoverschen  zullen  geremplaceerd  hebben, 
't  welk  zeer  lang  kan  aanhouden,  en  die  dan  daar  mis- 
sehien  nog  ten  uiterste  noodig  kunnen  zijn,  besloten 
is,  aan  den  B»  van  Zwichelt  een  resolncie  in  klare  en 
iignÜicante  termen  ter  hand  te  stellen ,  aan  de  eene 
i|de,  opdat  zulks,  zoo  mogelyk,  van  effect  mag  zijn, 
ta,  opdat,  aan  de  andere  z^de,  de  minister  niet  in  de 
verl^enheïd  mag  worden  gebracht,  om  onaangename 
berichten  aan  z^jn  Hof  over  te  schrijven. 

„III.     Thans,    naar  order  van  mjjue  verdceling,  tot 
het  werk  der  vrede   gekomen  zijnde,    zoo  moet  en  kan 
ik  niet  anders  aan   haar  £d.  Mog.  berichten,    dan  dat 
men  hier  op   alle  middelen,    die  uit  te  denken  waren, 
bedaeht  is  geweest;    doch  dat,    niettegenstaande  alle  de 
de   aangewende   vlijt   en   moeite,    het  weinig  gescheeld 
heeft y    of  de  iroubles  zouden  nog  vermeerderd,  en  de 
\  verwarring   nog   grooter  geworden  zijn    door  de  opge- 
I  rezene  onlusten  of,    zoo  men  wil,    verkoeling  tusschen 
de  Hoven  van  Weenen  en  Dresden,   juist  in  een  tijd, 
dat  men  het   laatstgemelde  pas  gewonnen  had  door  het 
slaiten    van  't  Tractaat    van  Warschau  [8  Jan.  1745]. 
Het  Hof  van  Saxen  zag  kans ,  om  een  dubbeld  avantage 
te    behalen   sedert   den   dood  des  Keizers  [Karel  VII, 
van   Bejeren*    die  dien  titel  tot  dusver  gevoerd  had]; 
eerslelyk  door  het  kiezen  van  partij ,  en  het  geven  van 
trompeê  aan  de  geallieerden;    ten  tweeden,    met  deszelfs 
stem   tot   de    vacante    keizerlijke   waardigheid.      Beide 
deze   zaken,    en    elk    in    het  bijzonder,    nam  het  Hof 
[van  Dresden]   voor^    ten  duurste  aan  dat  van  Weenen 
te  verkoopen,    eischende  4    hertoirdommon    in    Ncder- 
silesiën ,    die   den    besten  brok  van  dat  land  uitmaken , 
ea    genoegzaam  de  geheele  commercie  bezitten;    terwijl 
Glogao,    daar  mede  onder  gelegen,    de  sleutel  van  de 
Staten  der  Koningin  aan  die  oorden  is;  alleen  voor  het 
'  geven  der  )ivA\^iroupe8  buiten  de  subsidiën  van  het  trac- 
taat. Silezië  geconqnesteerd  zijnde,  merkte  het  Saxische 
Hof  dat  land  aan  als  gemeen  conquest,  'twelk  dcor  de 
overwinnaars  gedeeld  moest  en  kan  worden ;    maar  dat 
van  Weenen    sprak  ee^  gausch  andere  taal,    zeggende, 
dat   Silezië   haar  patrimonieel  goed  was,    dat  elk  wist, 
hoe  en  op  wat  wgs  het  door  Pruisen  was  aangetast ,  en  om 
wat  reden,    en  tot  wat  grootmoedig  oogmerk,   door  de 
Koningin  afgestaan  door  en  bij  het  tractaat  van  Breslau. 
Ilat   de    Koningin,    nadat   de   Koning  van  Pruisen,  op 
zulk  een  ongehoorde  wijs,    dat  tractaat  had  verbroken, 
volgens  alle  rechten,    wederom  de   eenige  hertogin  van 
Silnuën    werd,    on    wilde  Saxen  iets  hebben,    men  zou 
niet   weigeren,    een    goed    gedeelte   lands  nog  al  verder 
voor  haar  op  den  Koning  van  Pruisen  te  conquestueren. 
„Dit  dispuut  over  de  huid  van  den  beer,  eer  hij  ge- 
vangen   is,    moet    aan    ieder    natuurlijk    zeer    vreemd 


voorkomen,  en  spruit,  m\jns  bedunkens,  voort  uit  eeu 
geringe  idee,  die  men  heeft  van  de  macht  des  Konings 
van  Pruisen,  dien  men  zeer  licht  meende  te  kunnen 
dwingen  en  verkleinen ,  aangezien  de  weinig  lust  en 
moed  zijner  troupeg,  die  niet  als  gedwongen  vechten, 
en  de  onbekwaamheid  der  officieren,  alsmede  der  sol- 
daten, niet  afgericht  als  op  spiegel-exerciciëo ,  en 
geensins  om  zich  van  de  minste  wanorde  te  herstellen. 
De  tijd  zal  het  beste  kunnen  leeren,  hoe  verre  die 
denkbeelden  gegrond  of  roekeloos  zijn.  Ondertusschen 
waren  de  beide  Hoven  genoegzaam  gebroeilleerd ,  en 
het  ontbrak  niet  aan  lieden,  die  het  vuur  der  twee- 
dracht met  alle  macht  aanstookten,  wanneer  Engeland 
en  de  Republiek  zich ,  als  ten  hoogsten  daarin  geïnteres- 
seerd, (laarmede  begonnen  te  bemoeyen,  en  het  geluk 
hadden,  die  zaken  in  een  beter  toestand  te  brengen. 

„Dit  bemoeyen  bestond  in  het  onophoudelyk  doen 
van  rcpresentaciën  aan  de  beide  Hoven,  ten  einde  zij, 
om  een  geschil,  in  één  zin  belachelijk  zelfs  van  aard, 
hun  ware  voordeden  niet  mochten  verwaarloozcn ,  ja, 
zich  niet  mochten  in  het  gevaar  stellen  van  te  ver- 
liezen, hetgeen  zij  bezaten,  en  wat  verders  op  een 
materie  van  die  importancie  gezegd  kan  worden.  Deze 
taal  heeft  wel  niet  alles  uitgewerkt,  wat  te  hopen  was, 
maar  is  niettemin  van  dat  effect  geweest ,  dat  het  krljgs- 
operacionsplan  tusschen  de  beide  Hoven  tot  besluit  is 
gekomen ,  en  te  Dresden  is  vastgesteld.  In  gevolge  van 
dat  plan  zullen  de  Oostenrijkers,  met  hun  armee, 
70,000  man  sterk,  en  de  Saxen  met  de  hunne,  30,000 
sterk ,  in  Sileziën  vallen ,  en  zoo  verre  zij  kunnen  den 
oorlog  tegen  Pruisen  poesseeren.  Boven  die  armécji 
moet  men  nog  rekenen  tusschen  de  15  è  20,000  hon- 
gaarsche  insurgcnten,  die  geensins  te  verachten  z\jn, 
en  even  zooveel  der  vijanden  de  handen  vol  geven. 

„Wat  aanbelangt  de  keizerlijke  kroon ,  die  door  Saxen 
begeerd  wordt,  hebbende  zich  als  caudidaat  daarvan 
aangegeven ,  zoo  is  het  zeer  te  twijfelen ,  of  dat  Hof 
dat  articul  sterk  zal  aanbinden.  Sommigen  meenen, 
klaar  te  kannen  deducecrcn,  dat  die  waardigheid  de 
ruine  van  dat  huis  en  land  na  zich  zou  slepen,  voor- 
namelijk als  het  tegen  den  wille  van  het  huis  vau 
Oostenrijk  moest  geschieden;  en  velen,  die  den  Koning 
van  Polen  [en  Keurvorst  van  Saxen]  personeel  kennen, 
meenen  wel  te  weten,  dat  Zijne  Maj.t  geensins,  oia 
die  consideraciën  en  nog  meer  andere,  de  keizerlijke 
kroon  ambieert.  Zoo  zulks  waar  was,  't  geen  niet 
vreemd  voorkomt,  zou  het  caudidaatschap  alleen  strek- 
ken, om,  bij  den  afstand  daarvan  in  faveur  van  den 
Groothertog  [Frans,  den  gemaal  der  koningin],  nieuwe 
voordecleu  en  ccssiën  te  bedingen;  dat  mogelijk  weder- 
om vry  verre  gegaan  zou  hebben,  indien  er  niet  iets 
tusschenbeideu  gekomen  was,  *twelk,  mijns  bedunkens, 
die  zaken  veel  zal  faciliteeren.  Namentlijk,  dat  het 
Hof  van  Rusland  de  pretensie  van  den  Keurvorst  van 
Saxen  [en  Koning  vau  Polen]  op  de  keizerlijke  kroon 
zeer  desapprobeert ,  als  voorziende  daardoor  nieuwe 
tronbles  in  Polen,  en  begrijpende,  dat,  zoo  de  Keur- 
vorst Keizer  werd,  zulks  niet  als  door  de  fransche  en 
pruisische  Hoven  zou  kunnen  geschieden:  welk  eerste 
zulks  niet  zoude  kunnen  ondernemen,  als  op  condicie 
vau  te  disponeeren  van  de  poolsche  kroon,  het  zij  op 
den  Vorst  Stanislaus,  het  zij  op  een  ander  gunsteling, 
gereed,  om  altijd,  op  hare  wenschcn,  het  Noorden  in 
vuur  en  vlam  te  zetten. 

„Ten    regarde    van   het   hof  van    Beyeren,    van   de 
sentimenten    vau    hetzelve  hebben  w^j  niets  kunnen  we- 
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ten,  als  hetgeen  men  ons  van  den  kant  van  *t  Weener 
Hof  heeft  doen  informeeren.  Daarnit  moet  men  be« 
sluiten,  dat  er  reeds  negociacién  van  accommodement 
op  het  tapijt  zijn  geweest  voor  den  dood  des  Keizers, 
doch  zonder  vracht;  dat  die  aanstonds  na  deszel& 
overlyden  hervat  zijn.  De  Keurvorst  is  zeer  jong;  de 
Keizerin- wedaw e  denkt  zeer  wel;  maar  het  ministerie 
bederft  alles,  inzonderheid  de  eerste  minister,  Graaf 
von  Thöring,  die  men  zegt,  dat  jaarlijks  een  pensioen 
van  80,000  rijksdalers  van  't  fransche  Hof  geniet. 
Alle  vriendelijke  vermaningen  vrnchteloos  zijnde,  heeft 
de  Koningin  weder  hare  toevlucht  tot  de  wapenen  ge- 
nomen ,  waarvan  de  tijdingen  zoo  voordeelig  luiden , 
dat  men  alle  reden  heeft  te  denken,  dat  het  accom- 
modement niet  lang  zal  achter  blijven,  zoo  het  bereids 
niet  getroffen  is.  Ondertusschen  heeft  men  reeds  v6ór 
eenigen  tjjd,  zoowel  aan  den  engelschen  minister  Heer 
van  Robinson,  als  aan  den  Heer  van  Burmania,  een 
creditief  gezonden ,  om,  op  de  requizicie  van  de  Koningin, 
naar  Mnnchen  te  kannen  reizen  en  zich  te  accrediteeren 
bij  den  Keurvorst,  zoo  ras  Hare  Mat  aan  die  Heeren 
zoude  te  kennen  geven ,  dat  de  zaken  tot  stand  gebracht 
waren ,  en  er  niet  meer  dan  eene  concluzie  toe  werd 
vereischt.  Men  heeft  ons  omtrent  die  zaak  mede  be- 
richt, dat  H.  M.  wel  genegen  was,  de  erflanden  des 
Keurvorsten  weder  te  geven,  op  de  vaste  steden  of 
fortressen  na;  en  dat  de  Keurvorst  niet  alleen  die  ook 
begeerde,  maar  daarenboven  eenige  cessiën,  om  van  te 
kunnen  leven;  terwijl  zijne  geëpuïzeerde  landen  wat 
adem  schepten ;  en  dat  heeft  ons  bewogen ,  de  Koningin 
op  het  krachtigste  aan  te  raden,  van  af  te  zien  van  het 
hoaden  der  vaste  steden,  en  van  zooveel  toegevendheid 
wyders  te  gebruiken,  als  eenigsins  mogelijk  zou  zyn, 
uit  aanmerking  der  groote  gevolgen,  die  het  accom- 
modement met  Beyeren,  tot  voorspoed  der  gemeene 
zaak,  natuurlijk  moest  veroorzaken.  Het  is  te  denken, 
dat  overwinnende  oostenrijksche  wapenen  daar  te  lande 
tegenwoordig  meer  zullen  uitrichten,  dan  resoluciën, 
vermaningen,  en  geschriften. 

„Het  bestek,  dat  ik  mij  hadde  voorgesteld,  was  hier 
wel  vervuld,  indien  ik  zoo  even  niet  van  het  russische 
Hof  had  gesproken,  en  bij  die  gelegenheid  moet  reflec- 
teeren,  d^at  ik  my  niet  kan  dispensceren  van  iets  om- 
trent dat  ryk  te  zeggen;  te  meer,  dewijl  iets  tegen- 
strijdigs  in  de  conduite ,  die  hetzelve  dezen  winter  ge- 
houden heeft,  voorkomt.  De  genegenheid,  om  een  trac- 
taat  van  subsidie,  tot  het  geven  van  een  considerabel 
corps  iroupes,  met  de  Zeemogendheden  aan  te  gaan, 
en  het  ter  zelver  tijd  aannemen  der  mcditacie  tusschen 
de  strijdende  mogendheden,  impliceert  zoodanig  eene 
contradiccie,  dat  men,  ten  besten  genomen,  mistrouwen 
omtrent  dat  gedrag  en  mysterieus  exterieur  schijnt  te 
moeten  opvatten.  De  komst  van  den  Heer  De  Dien ' 
te  Petersburg  zal  ons  alleen  de  oplossing  van  die  staat- 
kunde moeten  mededeelen;  en  ik  vlei  my,  welhaast 
iets  positiefs  aan  haar  £d.  Mog.  op  dat  sulq'cct  te 
knnnen  aanbieden.  Ondertusschen  onderstelt  men,  dat 
die  zaken  zich  aldus  hebben  toegedragen:  dat  namelijk 
de  Koning  van  Pruisen,  in  zijne  verlegenheid  en  om 
b\j  het  russische  ministerie  zyn  hof  te  maken ,  deszelfs 
meditacie  heeft  verzocht;  dat  het  russische  Hof,  om 
de  geallieerden  van  Weenen,  die  haar  wat  te  traag 
voorkwamen   te   werk   te   gaan,    omtrent  het  snbsidie- 


tractaat,  wakker  te  maken,  die  meditacie  heeft  aange- 
nomen, met  intencie  nochtans,  om  dezelve  geheel  en  al 
te  laten  vallen,  zoo  ras  dat  traetaat  in  termen  van 
concluzie  zoude  kunnen  komen.  Wat  hiervan  zij,  het 
het  is  zeker,  dat  de  Koning  van  Pruisen  tegenwoordig 
aan  die  meditacie  niet  allen  renonceert,  maar  zelfs 
dat  Z.  M.  ontkent,  dat  hy  die  heeft  verzocht;  het  xQ 
h{j  de  lucht  van  het  voornemen  der  Russen  heelt  ge- 
kregen, het  zij  hy,  gelijk  anderen  verzekeren,  door 
het  fransche  Hof  daartoe  genoodzaakt  is  geweest,  als 
hetwelk  die  pas  van  den  Koning  van  Pruisen  zeer  hoog 
zoude  hebben  opgenomen.  Ondertusschen  is  het  rus- 
sische ministerie  door  die  ontkenning,  niettegenstaande 
dat  verzoek  in  geschrifte,  mot  deugdelijke  bewoordin- 
gen, is  geschied,  zeer  geïrriteerd  op  den  koning  van 
Pruisen,  als  zynde  hierdoor  bij  de  geheele  wereld  ten 
toon  gesteld." 


'  Burgemr  van   Amsterdam,   en  ambassadeur  der  Staten 
bij  de  keizerin  van  Rusland. 


Wat  deze  Russische  zaken  betreft,  kwam  er  «erst  in 
Mei  1746  een  verbond  tusschen  Oostenrijk  en  RoaUnd 
tot  stand.  Met  den  Beyerschen  keurvorst  had  Maria 
Therezia  zich  daarentegen  reeds  18  April  1745  verdra- 
gen, waarby  haar  de  vermelde  sterkten  ter  bezetting 
gelaten  werden  tot  de  vrede  zou  gesloten  zQn.  Met 
Pruisen  bleef  de  oorlog  nog  dit  gansehe  jaar  voort- 
duren, tot  den  25en  December  te  Dresden  de  vroe- 
gere vrede  hernieuwd ,  en  Frans  als  keizer  door  Pruisen 
erkend  werd,  maar  Saxen  zich  tot  het  betafen  cener 
aanzieulijke  geldsom  verplichtte.  Frankryk  won  den 
Hen  Mei  1745,  op  de  drie  vereenigde  mogendheden, 
den  slag  b\j  Fontenay  in  Henegouwen,  en  maakte  zich 
voorts  in  dit  en  't  volgende  jaar  van  b\jna  geheel  de 
Zuidelijke  Nederlanden  meester,  zonder  echter  de  Staten 
tot  een  verdrag  van   onzijdigheid  te  kannen  nopen. 

In  laatstgemeldcu  slag  was  zeker  kolocel  van  Hessen- 
Homburg ,  Matthias  Haydo  Appius,  v6(5r  't  blazen  van  den 
aftocht,  met  zijn  regiment  naar  Ath  geweken,  en  sedert 
naar  Groningen  mctter  woon  vertrokken ,  waar  hQ  door 
de  Staten  in  bescherming  genomen  was.  Zgn  dnbbd- 
zinnig  gedrag  gaf  echter  den  dichter,  in  Angustns,  aan- 
leiding tot  den  volgenden  lierzang,  tegen  de  Vrees  en 
't  Verraad,  dien  hy  veertien  maanden  later  herzag: 

Ik  toog  ook  mede  om  dapperl\jk  te  streden. 
En  om  de  Dwinglandij  te  weren  uit  het  land; 
Om  Godsdienst,  Vrijheid  te  bevrQden 
Van  d*  ij  z  ren  aan  ge  voerden  band. 

Ons  heir  bestond  in  sterke  en  kloeke  mannen. 
De  Veldheer  was  een  groot,  wijs,  en  ervaren  held. 
't  Gebrek  was  door  zijn  zorg  gebannen. 
En  de  Overvloed  bedekte  't  veld. 

Gelijk  aan  Mars,  den  God  der  legerscharen. 
Vertoont  h\j  zich  aan  't  spits.  Wij  volgden,  vol  van  moed. 
Als  of  daar  geene  doodsgevaren 
Te  tarten  waren  met  ons  bloed. 

Welhaast  verscheen  de  vyand  voor  onze  oogen. 
Zijn  slagorde,  eveu  als  een  diamanten  muur. 
Verwachtte  ons  pal  en  onbewogen. 
Staal  tegen  staal,  vuur  tegen  vuur. 

't  Bevel  ging  uit,  om  dapper  door  te  breken; 
De  benden  rukten  aan  met  onversaagde  schreên; 
Toen  voelde  ik  al  m\jn  lust  bezweken. 
En  't  was  als  of  mijn  kracht  verdween. 
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daistn  wolk  omriugde  myne  xinDen; 
Kfla  muro  doodverf  rees  op  't  zweetende  aangezicht, 
Onxeker  wat  ik  soa  beginnen;  — 
Geca  denkbeeld  meer  vau  eed  of  plicht! 

IKt  oogenblik  wist  go  a  tot  not  te  maken, 
Godcs  der  Vreesel    Ik  kreeg  n  voor  mijn  dolend  oog; 
Als  o!  ge,  om  voor  mjjn  heil  te  waken. 
Mg  waart  gezonden  van  omhoog. 

't  Bevallig,  maar  helaas!  rampzalig  wezen 
Vtmdrte  m^.  'k  Was  nooit  door  hare  list  verleid. 
Myn  jeogd  liet  zich  te  ras  belezen 
Door  haar  gewaande  aanminnigheid. 

Zg  wenkt.     Ik  volg  met  blgdschap  hare  schreden, 
leB  tweede  Paris,  door  een  dwaze  min  vervoerd! 
Tot  ver  van  daar  de  helden  streden. 
Die  't  doodsgevaar  niet  had  ontroerd. 

Ik,  nnseh  verheugd  aan  't  staal  te  z(jn  ontkomen, 
Wierd  liehter  dan  de  wind  met  haar  langs  *t  veld  gezien; 
Rivieren,  heuvelen,  noch  boomen. 
Die  ons  verhinderden  in  *t  vliön. 

Maar  toen  de  zon  aan  't  hellen  was  in  't  Westen, 
Kb  toen  de  TQand  mQ  niet  meer  te  duchten  scheen, 
Kict  verre  der  bewalde  vesten, 
Die  *t  eerste  waren  te  betreên; 

Tenrjjl  ik  't  oog  steeds  had  op  haar  geslagen, 
Yeidween  haar  vriendlijkheid  allengs,  en  haar  gelaat, 
In  plaats  van  't  sein  der  vreugd  te  dragen. 
Ontdekte  dat  van  het  Verraad. 

Ik  dacht  haar  hoofd  bekroond  met  frissche  bloemen, 
Medoxal  'k  Zag  haar  hair  met  adderen  doorwrocht. 
Haar  schoonheid,  even  nog  te  roemen, 
Yeranderde  in  een  wangedrocht. 

Zg,  nn  gelfjk  aan  een  der  Razemijen, 
Vlk^,  met  een  glimlach  mQ  verlatend,  heen,  on  zweeft 
Naar  Plnto's  duistre  heerschappüen , 
Daar  ze  aan  de  poort  baar  woonplaats  heeft» 

Met  haar  zag  ik  myne  eer  en  vreugd  verdwenen, 
Terwjl  daar  in  haar  plaats  een  ander  monster  rees. 
Ik  zag  de  Schande  straks  verscbynon. 
Die  zuster  van  de  bleeke  Vrees. 

Haar  reehterhand  sloeg  met  een  zweep  van  slangen. 
En  in  haar  linker  blonk  een  spiegel,  die  't  gedrocht 
GestaAg  deed  voor  mjjne  oogen  hangen. 
Opdat  ik  my  beschouwen  mocht. 

Dit  ia  geen  zorg,  geen  smart,  ooit  af  te  wyzen; 
't  Geweien  is  myn  beul,  en  onverdnurbre  TolJc. 
Ik  ben  een  voorwerp  van  afgrgzen, 
En  lager  dan  't  vcrachtsto  volk! 

Myn  lyden  is  aan  niemand  te  verkonden: 
Eik  vloekt  myn  naam  en  schudt  zyn  hoofd  op  mg  o  gezicht ; 
Geen  heeling  voor  myu  diepe  wondeul 
Geen  troost,  die  hare  smart  verlicht! 

Gdyk  als  of  Prometheus'  wreede  gieren, 
Di3  woeste  inwoners  van  den  rutsigen  Kankaas, 
Op  't  eislykst  woedden  in  myn  nieren, 
Verlatend  tot  mgn  straf  hun  aas. 

Is  dat  die  rust,  die  veiligheid,  te  vinden 
Met  vluchtend  sich  by  tyds  te  redden  uit  den  nood? 


O  zeldzaam  spook!  o  dwaas  verblinden! 
O  staat,  veel  slimmer  dan  de  dood! 

Is  in  dit  woud  geen  woeste  beer  te  ontmoeten? 
Geen  tyger,  geen  leeuwin,  wiens  jongen  zyn  geschaakt. 
Die  my  het  misdrgf  kan  doen  boeten. 
Die  't  vreeslykst  einde  van  my  maakt? 

Is  hier  geen  rots,  geen  steile  berg,  geen  toren. 
Van  waar  ik  op  den  grond  te  pletter  vallen  kan? 
Opdat  men,  door  die  daad  te  hooren. 
Het  denkbeeld  myner  lafheid  bann'? 

Neen,  't  helpt  mg  niet,  aldus  de  schicht  te  ontvlieden. 
Die  my  zoo  zwaar  doorboort!  Veeleer,  van  voren  aan. 
Met  wakkre  en  onversaagde  lieden. 
Naar  't  edel  slagveld  toe  te  gaan! 

Wat  Godheid  stort  die  troost  in  myne  zinnen? 
No  weet  ik  welk  een  smart,    wat  pgn  de  laf  beid  geef  t. 
Ik  snel  om  't  zwaarste  spits  te  winnen. 
Daar  Vreeze  woont,  noch  Schande  zweeft. 

Wanneer  de  grond,  op  *t  dondren  der  kartouwen. 
Rondom  mg  beeft,  de  rook  gelyk  een  wolk  daar  zwelt. 
Wanneer  het  bloed  zal  zyn  te  aanschouwen, 
Geiyk  een  stroom,  die  vloeit  langs  't  veld: 

Dan  zal  ik  dit  veel  slimmer  uur  herdenken. 
En 'in  het  heetst  gevecht  myne  eer,  die  ik  verloor. 
Mg  zegeryk  weerom  zien  schenken. 
Op  het  doorlnchtig  hcldenspoorl 


Den  28cn  Mei  1746  schreef  de  dichter  naar  Fries- 
land: „De  tegenwoordige  en  de  sedert  eenigen  tgd  ge- 
existeerd  hebbende  bekommeriyke  situacie  van  zaken, 
heeft  occazie  gegeven  tot  het  entameeren  van  vredes- 
negociaciën ;  ten  welken  einde  de  Ilecrcn  van  Wasseneer 
(-Twickel)  en  Gilles  naar  het  Hof  van  Frankrgk,  ieder 
op  zgn  tgd,  zgn  afgezonden,  en  dewgl  de  conferenciën 
der  heeren  h.  ged.  tot  de  buitenlandsche  zaken  no  met 
het  onderwerp  daarvan  beginnen  sechargeerd  te  worden 
onder  eed  van  secretesse,  zoo  heb  ik  niet  langer  kun- 
nen afzgn,  als  een  lid  van  voorz.  conferenciën  wegens 
Friesland,  zulks  te  brengen  ter  kennis  van  Haar  Ed. 
Mo.  verzoekende  oodmoedigst  te  mogen  weten,  of  ik 
by  continuacie  onder  gemelde  secretesse  (die  zekeriyk 
absoluut  iioodzakelgk  is ,  om  in  de  bcgonnene  negociacie 
te  reusseeren)  zal  volharden  bg  te  wonen  de  conferen- 
ciën, dewelke  werkelgk  gehouden  worden,  dan  wat  ge- 
drag ik  in  het  toekomende  zal  moeten  kiezen  in  een  stuk 
van  dit  belang.  Ik  neem  de  vrgheid,  hierop  haar  Ëd. 
Mo.  orders  op  het  allerspoedigst  te  vragen,  dewelke 
ik  met  de  uiterste  exactitnde  zal  observeeren,  en  te 
verzoeken,  dat  deze  mgne  eerbi&ligste  zelfs  mag  wor- 
den gcsccreteerd". —  In  eene  buitengewone  vergadering, 
na  ontvangst  dezes  belegd,  werd  toen  ,, verstaan",  hem 
„uit  naam  der  presente  Heeren"  te  doen  „reseribeeren , 
dat  Haar  Ed.  Mo.  zich  niet  in  staat  bevonden"  daar- 
omtrent „eenige  orders  of  instruccie  te  geven,  als  zynde 
ten  eenemaal  onkundig  van  de  zaken ,  die  verhandeld 
werden,  en  daarom  alles  aan  hem  zelf  overlieten,  om 
volgens  de  order  van  regeering  daarin  te  handelen,  en 
of  hg  de  secreeto  conferenciën  woA  by  wonen,  al  dan 
niet."  Men  liet  hem  tevens  „notificeeren,  dat  byaldien 
hy  oordeelde  zaken  op  het  tapgt  te  zyn  gebracht, 
waarover  de  deliberacie  der  HH.  Staten  noodig  was, 
H.  Ed.  Mo.  crcen  zwnrisrheid  zonden  maken  een  extra- 
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ordinaris  Landsdag  op  verzoek  ten  spoedigste  ait  ie 
schrijven,  en  hem  alzoo  occazie  te  geven  om  dezelve  in 
persoon,  'tzy  mondeling  ol  schriftelyk  aan  U.  £d. 
Mog.  te  communiceeren  en  voor  te  stellen." 

Ten  19en  Joly  1746  bracht  daarop  Haren,  op  den 
Landsdag  der  Friesche  staten ,  het  volgende  verslag  over 
'slands  staatkundige  verhouding  en  handelingen  uit: 
,,Edelmogende  Heerenl  Het  zy  mij  toegelaten,  U£d. 
Mo.,  onder  verzekering  van  mijn  onderdanig  respect, 
te  betuigen  myne  oprechte  vreugde,  dat  ik  het  geluk 
mag  hebben  UEd.  Mo.  in  zulk  een  welstand  te  begroe- 
ten. Zaken  van  de  hoogste  aangelegenheid  aan  UEd. 
Mo.  hebbende  te  communiceeren,  en  niet  in  staat  ge- 
weest zynde  iets  daaromtrent  relatief  uit  den  Hage 
mede  te  nemen,  zoo  heb  ik  in  beraad  gestaan,  of  ik 
zulks  by  monde  dan  in  geschrifte  zou  doen.  Aan  den 
eenen  kant  heb  ik  overwogen  de  importancie  van  het 
geheim  en  dat  het  derhalve  niet  voorzichtig  was,  hei 
ontdekken  daarvan  te  wagen  door  hetzelve  in  geschrilte 
te  brengen.  Maar  aan  den  anderen  kant  heb  ik  teffens 
aangemerkt  mijne  geringe  bekwaamheid  in  het  spreken , 
en  hoe  dat  ik  waarschijnlijk  zeer  wezentlijke  omstan- 
digheden zoude  vergeten,  ja,  een  zeer  confuus  rapport, 
naar  alle  apparentie  aan  UEd.  Mo.  zoude  openen;  en 
teflens  hebbende  overdacht,  dat  daar  weinig  gevaar 
zou  z\jn,  hier  te  lande,  alwaar  men  omtrent  de  pu- 
blieke zaken  zooveel  niet  wordt  geobserveerd  als  wel  in 
Holland,  zoo  heb  ik  gemeend,  dat  ik  de  korte  tijd,  ge- 
durende dewelke  ik  in  deze  provincie  ben  geweest, 
niet  beier  konde  besteden,  dan  met  uit  mijne  geheu- 
genis  op  het  papier  te  brengen  hetgene  noodig  is,  dat 
tot  UE(d.  kennis  worde  gebracht,  en  ten  opzichte  van 
derzelver  deliberaciën  in  het  toekomende,  en  ten  op- 
zichte van  mijne  décharge,  waarvan  ik  gereed  ben  op 
H.  £d.  Mo.  orders  de  openinge  te  doen. 

„UEd.  Mo.  Gedeputeerden  ter  Generaliteit  hebben, 
in  het  begin  van  de  gepasseerde  maand  van  February, 
de  eer  gehad,  aan  UEd.  Mo.  bij  missieve  kennis  te  ge- 
ven, hoe  dat,  ingevolge  een  voorslag  van  HH.  Gede- 
putn.  van  de  Provincie  van  Holland  en  Westfriesland, 
in  een  secreeto  conferencie  geopend,  bij  haar  Ho.  Mo. 
was  gedecerneerd  de  Heero  Grave  van  Wassenaer,  om 
te  gaan  in  bezending  wegens  dezen  staat  naar  het  Hof 
van  Frankrijk,  en  kort  daarua,  hoe  dat  dezelve  wer- 
kelijk derwaarts  was  vertrokken.  Ongetwijfeld  zal  het 
tevens  aan  UEd.  Mo.  te  binnen  komen,  dat  w\j  ter 
zelfder  tijd  aan  UEd.  Mo.  hebben  gecommuniceerd  onze 
ongerustheid  over  de  nominacie  van  dien  Heer,  geen- 
sins  omtrent  zijne  bekwaamheid  tot  het  beklecden  van 
zulk  een  bezending,  maar  omdat  dezelve  door  zijne 
geboorte,  belangen,  en  ambten  alleen  aan  de  HH. 
Staten  van  HoÜaud  en  Westfriesland  gebonden,  wij 
voorzagen,  dat  het  esseucieelste  van  dcszelfs  onderhande- 
lingen voor  ons,  en  derhalve  voor  UEd.  Mo.,  zoude  wor- 
den verborgen  *.  Nademaal  echter  UEd.  Mo.  ons  dien- 
aangaande geene  bevelen  hebben  toegezonden,  zoo  heb- 
ben wij  dit  haar  stilzwijgen  als  do  bewilliging  in  den 
gemelden  voorslag  aangezien ,  en  vervolgens  de  reflexicn , 
die  wij  daarover  hadden  gemaakt,  niet  verder  uitge- 
strekt. 

„Het  zoude  hier,  Ed.  Mo.  HH.,  de  rechte  plaats 
en  de  gepaste  tijd  zijn,  om  een  woord  te  spreken  over 
het   seizoen,   waarin    dit   gezantschtfp    is  afgevaardigd. 


>  Een  treurig   staaltjen  voorzeker   van  den  jammerlijken 
naijver  tusschen  de  verschillende  „vereen igde**geweiiteu!  —  V. 


Al  in  het  voorleden  nigaar,  zoo  ras  alle  de  Engelsche 
troupet  naar  Gr.  Brittanje  waren  teruggeroepen ,  waren 
de  zaken  gekomen  tot  die  extremiteit,  die  eerst  in  het 
laatst  van  January  is  geallegeerd  geworden,,  om  een 
begin  te  maken  van  een  negociacie.  Het  moet  derhalve 
zeldzaam  voorkomen ,  en  het  moet  noodwendig  een  ieder 
frappeeren,  dat  men  de  maanden  November,  December 
en  January  heeft  laten  voorbggaan,  zonder  zich,  door 
het  aangaan  van  nadere  allianciën  met  andere  vorsten 
en  hoven ,  door  krachtiger  taal  jegens  de  geaUieerdea 
van  den  Staat  en  in  *t  byzonder  van  Engeland  te  spre- 
ken, en  dus  van  die  kroon  meerder  hulpe  te  erlangen, 
en  door  het  aanwerven  van  meerder  Iroupes,  in  staat  te 
stellen  van  de  vereischte  kracht  aan  een  vredesnegoeia^ 
bg  te  zetten,  die  men  vastelgk  scheen  geresolveeid  te 
hebben  te  entameeren;  en  het  moet  mogelijk  nog  meer 
verwondering  veroorzaken,  dat  die  negociacie  eerst  is 
ondernomen  geworden  in  een  tijd,  waarin  het  openen 
van  de  campagne  voor  de  deur  stond,  terwijl  genoeg- 
zaam de  geheelo  winter  is  voorbij  geloopen,  zonder  &X 
men  iets  heeft  aangewend,  noch  tot  het  verkr\jgai  van 
een  goede  vrede,  noch  tot  bescherming  van  het  veder- 
land,  indien  daar  geen  middel  tot  eenige  pacifieade 
was  geweest. 

'T  UEd.  Mo.  Gedepn  ter  Generaliteit  hebben «  meer 
dan  eens,  zoo  in  particuliere  converzaciën  alt  in  de 
conferenciën  en  in  de  vergadering  van  haar  Ho.  Mo., 
ondersteund  door  genoegzaam  de  meeste  Heeren  Ge- 
dep»  der  andere  provinciën,  hare  bekommering  in  de 
sterkste  bewoordingen  te  kennen  gegeven;  maar  daar 
is  zoo  weinig  reflexie  op  gemaakt,  dat  het  allee  b\j  bloote 
murmureeringen  heeft  moeten  blijven  bernsten,  hoewel 
naderhand  dezelve  kosten,  die  toen  tot  het  geweneehte 
einde  met  zooveel  vrucht  hadden  kunnen  worden  ge* 
employeord,  niet  meer  noch  min  hebben  moeten  wor- 
den aangewend,  zonder  dat  dezelve,  gedurende  dit  ge- 
heele  vooijaar,  van  nut  hebben  kunnen  z^n,  en  dezelve 
nu  eerst  te  stade  komen,  terwijl  ik  de  eere  heb  tot 
UEd.  Mo.  te  spreken.  Het  is  te  hopen  en  te  denkei , 
dat  de  Regenten,  die  in  possessie  zijn  van  de  princi- 
pale directie  van  die  zaken,  zich  hebben  verbeeld,  dat 
het  negocieeren  van  een  vrede  gemakkelgker  en  net 
minder  gevaar  voor  de  Republiek  in  z^n  werk  sonde  ! 
gaan,  zoo  ras  men  zulks  maar  zoude  beginnen,  als  de 
uitkomst  heeft  geleerd,  en  dat  dezelve  derhalve  hebben 
gemeend,  dat  men  zich  niet  te  veel  moest  preseeeren, 
om  zich  met  die  onkosten  onnuttclyk  te  beladen.  Ik 
heb,  S.  Mo.  HH.,  noch  keunis  noch  ervarenheid  ge- 
noeg, om  te  oordeelen  over  de  gefundeerdheid  van  zulk 
een  verbeelding,  en  ik  zal  mij  derhalve  ook  niet  aan- 
matigen om  te  decideeren,  of  de  gehoudene  condnite 
daar  alleen  uit  is  gesproteu ,  dan  of  dezelve  nog  andere 
grondstellingen  heeft  gehad. 

«De  Grave  van  Wassenaer,  in  het  begin  van  Febm- 
ary,  met  voorweten  van  het  ministerie  van  Engeland, 
vertrokken  zijnde,  aanvaardde  straks  zijn  ministerie  met 
het  esscncicdste  poiut  zijner  instrnccie,  bestaande  In  j 
het  sondeeren  van  de  idee»  van  hel  Hof  van  tramir^i 
omtrent  een  generale  pacifieade,  waarin  hy  niet  verder 
heeft  kunnen  slagen,  dan  dat  hem  in  particuliere  eon- 
vcrzacies  sommige  artikelen  by  monde  zyn  voorgehon- 
dcn,  dewelke  het  ministerie  in  Engeland  ten  eenemale 
heeft  gerrjecteerd,  en  op  dewelke  ook  zeer  weinig  konde 
worden  doorgegaan,  als  alleen  een  bloot  diaeoura  tot 
haren  grondslag  hebbende. 

<rOp   dezen  voet  en  met  geen  meer  sicces  hebben  de 
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afcra  getniocerd  tot  in  het  begin  van  Mei,  als  wan- 
■eer  £or  de  Heeren  Gedepn  van  Holland  en  Westfr. 
aan  de  HH.  haar  Ho.  Mo.  Gedep"  tot  de  buiteuland- 
wke  iak«D  is  voorgeslagen,  den  Heere  Gilles,  tweede 
Griffier  van  haar  Ho.  Mo.,  als  een  man  van  een  by- 
lODdere  eepeeiteit,  te  benoemen,  om  den  Heere  Grave  van 
Wanenaerin  dezelfde  qnaliteit  en  met  een  gelijke  instmcoie 
aan  het  Hof  van  Frankrfjk  te  gaan  assisteeren.  Welke 
Tooralag  door  de  Ho.  Mo.  zijnde  geapprobeerd ,  zoo  is 
welmnelde  Heer  immediaat  na  deszelfs  benoeming  ver- 
traluBeii." 

•1b  het  laatst  van  Mei  kreeg  deze  tot  nog  toe  zoo 
algemeene  ondeihandeling  een  kenbaarder  gedaante,  wan* 
Beer  bbb  haar  Ho.  Mo.  Gedepa  tot  de  buitenl.  zaken 
wicrd  geeoffimaniceerd  een  plan  van  een  generale  paci- 
ficaeie,  door  de  Heeren  van  Wassenaer  en  Gilles  aan 
èen  Heere  Raadpensionaris  voorgehonden ,  en  door  de- 
zelve afgeschreven  nit  een  opstel  door  den  Markies  d'Ar- 
geaioii  ontworpen,  doch  onder  beding  vsn  de  niterste 
leeretease,  als  dewelke  daarvan  de  bevordering  alleen 
«Nide  konnen  uitwerken;  gelijk  niet  alleen  vloeit  nit 
de  BEtaur  zelve  van  zoodanig  een  ontwerp,  maar  gelijk 
ab  iB  het  byzonder  nit  één  of  twee  der  artikelen  van 
hetzelve  ia  af  te  nemen. 

•Maar  Ed.  Mo.  HH.,  het  is  licht  te  bezeffen,  dat 
daardoor,  in  den  eersten  opslag,  b\j  de  HH.  haar  Ho. 
Mo.  GedepB  een  groot  embarras  en  een  billijke  ver- 
legeaheid  ontstond,  als  naar  den  aard  van  hare  Com- 
nissie  niet  bekleed  met  de  aotoriteit,  om  afzonderlijk 
en  hoiten  het  geven  van  communicacie  aan  de  HH. 
StateB  hare  principalen,  zaken  van  zoo  groot  een  ge- 
wicht te  behandelen.  Om  zich  nit  zoodanige  moeyelrjk- 
heid  te  redden,  waren  voor  hare  personen  wel  twee 
verscheidene  wegen  open;  de  eene,  met  zich  te  absen- 
teeren, de  andere,  met  te  weigeren,  om  in  dat  geheim 
te  coBcorreeren ;  maar  zij  zagen  tevens  het  eerste  micl- 
dd  aan  als  strijdig  tegen  de  plicht  van  getrouwe  regen- 
tBB,  wicn  het  betaamt,  hnn  gemak  en  genoegen  op  te 
offercB  voor  het  we1z\jn  van  het  vaderland,  en  zich 
liever  bloot  te  stellen  aan  reproches  van  sommigen, 
dewelke  zich  dikwyls  door  te  veel  ijver  laten  henen 
foenn,  om  te  vroeg  te  oordeelen,  als  prejadicie  en 
aaded  aan  hnn  vaderland  toe  te  brengen;  en  zij  con- 
sidereerden  het  tweede  middel  als  ten  hoogste  schadelijk 
aas  bet  reOsseeren  van  eenige  bevrediging  in  Europa, 
aaBgezicB  het  Hof  van  Frankryk  zelve  de  onschend- 
bearheid  van  het  geheim  met  zooveel  nadruk  had  ge- 
reqnireerd ,  dat  men  niet  anders  konde  besluiten ,  als 
det  het  sncces  der  gansche  negociacie  daaraan  zonde 
verknocht  lijn:  geiyk  dan  ook  hetzelfde  Hof  getoond 
heelt  ten  hoogste  vergenoegd  te  zQn  over  de  exactitude, 
'waarmede  het  secreet  is  geobserveerd  geworden.  Om 
waartoe  te  geraken,  in  de  geheime  conferenciën  zelve 
nooit  ieta  in  geschrifte  is  gebracht  door  iemand  der 
leden,  nit  dewelke  dezelve  bestaat,  dan  alleen  de  orders, 
aan  beide  de  HH.  ministers  toegezonden  door  den 
Heere  Griffier  Fagel,  en  de  communicacie  van  het  ge- 
baarde CB  verhandelde  aan  den  H«  van  Boetselaar, 
haar  Ho.  Mo.  extraordinaris  envoyc  aan  het  Hof  van 
Eagdand,  door  den  Heere  Kaadpensionans. 

•  Het  is  zeer  essencieel  voor  mij,  Ed.  Mo.  HH.,  dit 
laetate  point  te  allegeeren  ,  om  de  gebrekkigheid  van 
mfjB  rapport,  hetwelk  ten  ecncmale  uit  mijn  geheugen 
hc«ft  moeien  worden  voortgebracht,  en  derhalve  on- 
mogdyk  met  die  nauwkeurigheid  heeft  kunnen  worden 
opgiésteld,   die   daarin  had  kunnen  doorstralen,   indien 


ik  had  kunnen  worden  geholpen  door  oopiën  der  stok- 
ken, die  daartoe  oorzaak  hebben  gegeven,  en  dewelke 
het  my  niet  doenlijk  is  geweest  te  bekomen. 

«'Ik  heb  in  het  voorbjjgaan  korteiyk  aangeroerd,  dat 
de  bezending  naar  Frankryk  met  voorweten  van  het 
Hof  van  Engeland  was  besloten.  Daarentegen  hooren 
U£d.  Mo.  tegenwoordig,  dat  het  laatstgemelde  ministe- 
rie zich  zeer  diiliciel  toont  op  de  artikelen  van  het 
overgegeven  plan.  Ik  ben  niet  in  staat,  om  deze 
apparente  contradictie  te  elucideeren  noch  om  positief 
te  avanceeren ,  ot  het  Gr.  Brit.  Hof  van  gevoelens  is 
veranderd,  noch  om  vast  te  stellen,  dat  het  met  veel 
ijver  tot  die  bezending  heeft  geconcludeerd,  en  niet 
slechts  passive  daarin  is  te  werk  gegaan,  vermits  alles 
te  dien  opzichte  tusschen  den  Heere  Raadpens.  en  den 
Heere  extr.  envoyé  Trevor  is  verhandeld  geworden,  en 
door  den  eerstgemelden  van  tijd^ot  tijd  in  de  conferen- 
cic  is  gecommuniceerd,  i&i  die  minister  nergens  toe 
was  geantorizeerd ,  dat  hij  niets  op  zich  durfde  nemen, 
en  dat  derhalve  met  dezelve  geen  afdoening  van  zaken 
was  te  schikken.  Al  wanrom  meer  dan  eens  voorge- 
slagen, en  ook  besloten  is.  Zijn  Gr.  Brit.  Mig',  te  ver- 
zoeken van  aan  denzelvcn  een  ampcler  antorizatic  over 
te  zenden,  of  een  ander  geaccrediteerd  minister  naar 
Den  Hage  te  doen  oversteken,  voorzien  met  zoodanigen 
plein  pouvoir,  als  noodig  was  tot  het  ten  einde  bren- 
gen der  iroubles  in  Europa;  doch  zulks  is  tot  nog  toe, 
het  is  mij  onbekend  om  wat  reden,  achter  gebleven. 

„Zoo  ras  deze  condiciën  van  Vrede  aan  de  secreete 
besogne  waren  gecommuniceerd,  en  dat  bij  gevolge, 
van  dat  oogenblik  af  aan,  de  zaak  serieus  was  gewor- 
den, heb  ik  gemeend  een  middelweg  te  kunnen  hou- 
den tnsschen  het  zoo  hoog  noodige  geheim  en  mijnen 
plicht,  met  betrekking  tot  de  Illl.  m\jne  hooge  com- 
mittenten. Ik  heb  mij  derhalve  geadresseerd  aan  de 
HH.  Gcdep«  Staten  dezer  Provincie,  UËd.  Mo.  sedert 
het  existeeron  der  onderhandelingen,  niet  vergaderd 
zijnde  geweest,  waarop  het  dezelve  heeft  behaagd  mij 
te  doen  rescribeeren  door  den  Heere  Secretaris  Wyckel  *. 

«rWederkeerende  tot  den  loop  der  publieke  zaken ,  zoo 
zal  ik  de  eere  hebben  te  zeggen,  dat  ongeveer  14  da- 
gen, nadat  dit  plan  was  overgezonden,  en  toen  men  in 
Frankrijk  dacht,  dat  het  antwoord  van  het  Hof  van 
Gr.  Britt.  daarop  zonde  hebben  kunnen  inkomen ,  in 
Den  Hage  gearriveerd  is  de  Heer  Marquis  de  Puisieulx, 
gedesigueerde  Ambassadeur  van  de  kroon  van  Frankrijk 
bij  Haar  Ho.  Mo.,  en  dat  de  Heer  Kaadpens.  kort 
daarop,  in  het  denkbeeld  zijnde,  dat  men  in  Engeland 
insgeiyks  bedacht  zoude  zfjn,  om,  ingevolge  het  gedane 
verzoek,  een  gevolmachtigden  minister  naar  Holland  te 
doen  vertrekken,  en  meenende  dat  aldus  alles  nu  alle 
dagen  in  Den  Hage  stond  te  worden  gedebatteerd  en 
afgedaan,  in  de  confereneie  heeft  voorgedragen,  of  men 
niet  teffens  den  Heer  Griffier  Gilles  behoorde  te  ont- 
bieden, om  nergens  in  te  worden  gesurpreneerd  en  om 
op  alles  zijne  reflexiën  te  verstaan,  en  te  weten  in  alle 
uitgestrektheid,  wat  aan  hem  was  voorgekomen,  by  het 
debatteeren  van    alle   de  pointen   van  het  meergemelde 

1)lan  met  de  ministers  van  Frankrijk.  En  dewyi  zulks 
)ij  ons  alle  werd  gegofiteerd,  zoo  is  vervolgens  den 
Il  eere  Gilles  aangeschreven,  om  zich  naar  Den  Hage 
te  begeven,  waaraan,  van  stonden  aan,  door  hem  is 
geobtempercerd.  Naardien  ik  de  eer  niet  heb  gehad, 
den   hierboven    gemelden    Heere   Markies   de  Puisieulx 
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te  kien  of  ergens  te  ontmoeten ,  zoo  is  mij  niets  Yerders 
omtrent  de  oorzaak  Yan  deszelfs  bezending  bewnst,  dan 
I  alleen,  dat  de  Heere  Raadpens.  in  de  confereneie  heeft 
gezegd,  met  hem  oen  en  andermaal  te  hebben  gespro- 
ken, en  uit  hem  te  hebben  verstaan,  dat  de  Koning 
hem  had  geordonneerd  Yan,  na  verloop  van  14  dagen, 
weder  te  vertrekken,  en  dat  ZQn  Miyt.  tot  dien  t\jd 
zonde  doen  ophooden  met  het  razeeren  der  geconqnes- 
teerde  fortressen  in  de  Nederlanden. 

«'Kort  hierna  verzocht  de  U«  Raadpens.  aan  de 
confereneie,  om  mondeling  verslag  te  doen  aan  die- 
genen, die  h\j  zonde  meenen,  dat  van  de  Staten  van 
Holland  kennis  van  het  gepasseerde  moest  worden  ge- 
geven; hetwelk  buiten  eenig  bedenken  zQnde  geaccor- 
deerd, terwijl  ik,  en  zoo  mij  voorstaat,  de  HH.  Ge- 
ddpn  der  andere  provinciën  hetzelfde,  voor  mij  reser- 
veerde, vervolgens  ooK  door  Z.W.Ed.Gestr.  ten  uitvoer 
is  gebracht;  gelijk  ik  mede  de  eer  heb  m\j  daarvan  te 
acquitteeren  op  dezen  extr.  Landsdag,  waarvan  de  nit- 
schrijving  mij  toen  reeds  bewust  was. 

««Hoe  geringe  gedachten  ik  met  reden  van  mij  zelven 
heb,  omtrent  mijne  bekwaamheid  in  het  vellen  van  een 
oordeel  over  zaken  van  veel  belang,  zoo  neem  ik  de 
vrijheid,  £d.  Ido.  HH.,  van  te  zeggen  dat,  m^jns  be- 
dunkens, tot  nog  toe  door  de  HH.  haar  Ho.  Mo.  Ge- 
depn  tot  de  buitenlandsche  zaken,  volgens  alle  deregels 
der  voorzichtigheid,  aangezien  de  critiqoe  omstandig- 
heid des  tijds ,  gehandeld  was  geworden ;  maar  het  komt 
mij  niet  voor,  dat  op  dezelfde  wijze  en  met  dezelfde 
circumspcccie  is  te  werk  gegaan,  wanneer  eensklaps, 
zoo  my  voorstaat,  op  den  len  July  1.1.,  door  den 
'd«  Kaadpens.  van  Holland  en  Westfr.  aan  de  secreete 
confereneie  is  gecommuniceerd,  bij  monde,  het  dessein, 
om  den  Heere  Griffier  Gilles  op  nieuw  naar  het  Hof 
van  Frankrijk  te  doen  vertrekken,  en,  bij  geschrifte, 
een  voorslag  van  een  nadere  instruccie,  ten  eenemale 
vervangende  de  vr\je  deliberaciën  van  CJw  £d.  Mo.  en 
van  de  HH.  Staten  der  andere  provinciën.  Dit  project 
van  instruccie  was  wel  in  de  premissen  opgepronkt  met 
ordres,  van  alle  mogelyke  devoiren  aan  te  wenden,  om 
niets  separaats  van  de  geallieerden  van  den  staat  met 
het  Hof  van  Frankrijk  te  concludeeren ,  maar  gaf  niet- 
temin, op  het  einde  van  het  opstel,  een  volle  macht  en 
antoriteit  aan  de  Heeren  van  Wassenaer  en  Gilles  om, 
indien  z\j  geen  kans  zagen,  om  de  zaken  anders  té 
dirigeeren,  separaat,  en  met  uitzondering  der  gemelde 
geallieerden,  het  zoo  even  geopende  plan,  na  alles  te 
hebben  getenteerd,  om  hetzelve  te  doen  mitigeeren,  te 
arresteeren,  en  uit  naam  van  den  Staat  te  teekenen. 

„XJM,  Mo.  zullen  lichtcl^k  begrijpen,  dat  daarover 
diverse  reflexiën  en  vele  raisonnementcn  z\jn  gemaakt, 
en  ik  wil  gaarne  bekennen,  dat  ik  mij  in  geenen  deele 
heb  kunnen  laten  bewegen,  om  daarin  uit  mg  zelven, 
en  zonder  de  orders  der  II H.  Staten  mijne  principalen 
te  ontvangen  op  een  stof,  waaruit  zoo  zware  en  ver- 
derfelijke gevolgen  kunnen,  en  waarschynlgk  zullen 
spruiten ,  te  bewilligen ,  tcrwgl  zelfs  het  Hof  van  Frank- 
rgk  zoodanigen  pas  niet  eens  had  gerequireerd,  als  het 
plan  van  een  generale  pacificacie  zelfs  hebbende  over- 
gegeven, wanneer  de  zaak  nog  van  een  andere  natuur 
zon  hebben  kunnen  worden  geoordeeld  te  z\jn;  maar  de 
uitkomst  heeft  geleerd,  dat  noch  m^ne  remarques  noch 
die  van  anderen  hebben  kunnen  opwegen  het  voornemen , 
hetwelk  genomen  was  om  de  finale  instruccie  vast  te 
stellen,  gelgk  dezelve  dan  nog  ook  dienzelfden  ochtend 
is  gearresteerd  geworden ,  bg  meerderheid  van  stemmen. 


aan  den  H'  Gilles  medegegeven.  Het  ly  verra  van 
mtj,  £d.  Mo.  HU.,  dat  ik  de  HH.  myne  mcdece- 
depn  door  m^ne  gemaakte  bedenkingen  heb  wilkn  w- 
scnuldigen,  alsof  zg  een  taak  op  zich  hebben  geaoiMB» 
waarvan  geen  exempel  in  de  Republiek  ia,  en  die  vaa 
de  allerergste  consequeneiën  kan  x^n  voor  het  Yider- 
land.  Ik  houde  mQ  tevreden  met  een  opreeht  rdiM 
van  het  gepasseerde  aan  U£d.  Mo.  te  doen,  en  net  te 
denken,  dat  eveneens  geiyk  ik  heb  cemeend,  in  eei 
geval  van  dat  gewicht,  naar  m^n  beste  geweten  te 
moeten  advizeeren,  z\j,  die  verschillende  van  mQ  iflB 
geweest  in  gevoelen,  hun  gedrag  en  tegenatrydig adfiet 
op  denzelfden  grondslag  hebben  gebouwd* 

„Dewyi  op  voorleden  Vr«|jdag,  den  dag  van  myn  ver- 
trek uit  Den  Hage,  de  t\jding  van  het  arrivemeDt  rtm 
den  He  Gilles  tot  Pargs  eerst  is  aangekomen,  no  b 
het  mg  niet  mogelgk  geweest,  iets  te  kunnen  weten 
van  de  situacie  der  zaken  aan  dat  Hof,  alioo  min  elf 
de  overige  leden  der  besoigne  daar  eenige  narieht  vnn 
hebben  kunnen  bekomen. 

„Ik  kan  niet  nalaten  U£d.  Mo.  te  berichten,  det, 
kort  na  het  nemen  van  deze  finale  readiieie  in  ét 
secreete  confereneie,  den  Heere  Grave  van  Randw^k, 
den  Heere  van  Hoorn,  en  den  Heere  Grave  van  Bceh> 
teren,  respectieve  leden  van  dezelve  wegens  Gdderinnd, 
Zeeland,  en  Overljsel,  zich  naar  de  voorschreven  Pio- 
vinciën  hebben  begeven;  dat  de  eerstgemelde  mfj  bf 
deszelfs  retoer  heeft  verzekerd,  geene  de  minste  opening 
van  zaken  aan  iemand  te  hebben  gegeven,  doeh  dat 
hij  zulks  na  mgue  terugkomst  stond  te  doen;  dal  da 
Hr  van  Hoorn  mij  heeft  gezegd,  opening  te  hehben 
gedaan  aan  den  H»  van  Citters,  burgemr  der  atad 
Middelburg  en  een  man  van  veel  vermogen  in  de  pro- 
vincie van  Zeeland,  en  aan  den  H**  Raadpena.  vin 
die  provincie;  doch  dat  die  HH.  in  geenen  éodt  kad- 
den  geapprobeerd  het  aangaan  van  een  separate  eon- 
vencie  met  Frankrgk  voor  de  Republiek,  en  dat  h| 
niet  twgfelde  of  de  HH.  Staten  van  Zeeland  souden 
hem  eerstdaags  eene  resolucie  toezenden  conform  aan 
do  sentimenten  van  die  beide  Heeren;  en  dat,  einde- 
Igk,  de  Hr  Grave  van  Rechteren,  op  voorledien  Vrj- 
dag  ochtend,  in  de  confereneie,  uit  naam  van  lyn  prin- 
cipalen heeft  verklaard,  dat  H.  £d.  Mo.  niet  jnedvon- 
den,  dat  de  negociacie  in  questie  zonder  de  geaiiieeiden 
van  de  Republiek  zoude  worden  getermineerd.  Ook  moet 
ik  hier  in  het  voorb^gaan  bijvoegen,  dat  een  der  HH. 
GedepB  van  Stad  en  Lande  mg  de  leetnre  heeft  mee- 
gedeeld van  een  secreete  resolucie  der  HH.  Staten, 
zgne  principalen,  waarbij  dezelve  haren  OedepP  tor 
Generiuiteit  gelasten,  niets  finaals  in  dat  itnk  tealuten, 
maar  vooraf  daar  de  kennis  aan  haar  Kd.  van  te  dosn 
genieten.  Ik  zoude  ook  kwalijk  doen,  voor  UEd.  Mo; 
te  verbergen,  dat  my,  van  meer  als  ^n  kuit,  ia  voor- 
gekomen, dat  verscheiden  leden  der  hooge  regeering  in 
Holland  en  Westfr.  van  begrip  zyn,  dat  nieti  nJeo- 
liger  voor  den  Staat  kan  worden  uitgedacht,  dan  kot 
aangaan  van  eenige  conveneie  tegen  den  iriUe  en  met 
uitdfuiting  van  de  Hoven  van  Weenen,  Londen,  en 
Turgn. 

,, Hierboven  iets  hebbende  gemeld  van  hetgene  door 
het  Hof  van  Londen,  in  het  begin  dezer 
was  gedaan  of  niet  gedaan ,  zoo  vereischt  de  order 
dit  verslag,  dat  nog  eens  worde  gewag  gemaakt 
de  laatst  ingekomen  berichten  uit  dat  Ryk.  Zyn  Gr. 
Britt.  Mat  verklaart,  in  een  aanschryven  aan  een  van 
deszelfis  ministers  in  Den  Hage,  dat  de  aaken  in  ItallS 
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Urn  MnanalOy  en  in  de  Nederlanden  voor  een  groot 
pdeelta,  Tin  gediinte  i^nde  veranderd,  en  de  Kepo- 
bU  Bieft  meer  voor  een  OYerrompeling  z^nde  blootge- 
itald,  HoogeideidYe  niet  kan  resolveeren,  eene  afzon- 
M|ke  Trede  te  slniten  ingevolge  dit  plan;  dat  der- 
halve bem  ordonneert  een  coerier  met  hetzelide  plan 
af  te  Maden  naar  Weenen  en  naar  Tur^n;  (welke  coe- 
rier, op  de  pennazie  van  den  Hn  Raadpens.  nog  is 
opgehouden,  aangezien  nader  aan  het  hof  over  de  gan- 
aSt  negoeiaeie  ii  geschreven);  en  dat  dezelve  zich  zoo 
gevoelig  geaflDronteerd  vindt  over  den  brief  van  den 
Heere  d*Argenson,  nopens  de  Rebellen  in  Schotland, 
au  den  hertog  van  J^ew-Castle  door  den  Heer  Am- 
base'  Tan  Hoey  gedepecheerd ,  dat  absolaut  weigert  een 
■inister  naar  het  Hof  van  Frankrijk  te  zenden.  Z^ne 
Mal  heeft  echter  goedgevonden ,  by  eene  nadere  secreete 
en  eepante  order,  aan  den  Heere  Trevor  te  commnni- 
cseTCB,  dat  wel  genegen  was,  op  eene  andere  plaats 
te  handelen,  en  een  minister  daartoe  genoegzaam  te 
qoaliJleeeren,  des  dat  hetgene  men  zoude  willen  concla- 
deeien  van  nature  zoodanig  was,  dat  Zijne  Mat  bet  bij 
i|Be  geallieerden  zonde  kunnen  verantwoorden,  ten  op - 
ziehte  vao  hare  belangen,  en  bQ  zich  zei  ven  ten  regaide 
faa  de  zQne. 

„Sn  dewyi  het  eerste  lid  van  deze  aanschrijving  van 
den  Koning  van  Gr.^Britt.,  ten  opzicht  van  het  zenden 
Tan  een  ininiiter  naar  Frankr^k ,  elucidacie  noodig  heeft , 
no  gelieve  l)£d.  Mo.  te  weten,  dat  de  ministers  van 
bet  laatttgezegde  Hof,  mogelijk  bespeurende,  dat  zijn 
Gr.  Britt.  Mat  niet  genegen  was,  een  gevolmachtigde 
aaar  Jlen  Hage  te  zenden ,  hetzg  op  een  voorslag  van 
4c  aiiniaters  van  den  Staat,  hetzij  uit  zich  zelve,  had- 
den sepioponeerd  het  afvaardigen  van  een  minister  uit 
Ebgdand  naar  het  Hof  van  Krankr^jk,  om  aldaar  met 
de  Hoeren  plenipotentionarissen  van  den  Staat,  zonder 
bekend  te  zf{n,  en  onder  belofte  van  het  nauwkeurigste 
geheim  9  aan  het  uit  den  weg  ruimen  der  iroubUt  te 
werken.  Ik  moet  noch  kan  niet  nalaten  aan  UEd.  Mo. , 
by  oeeasie  van  dit  artikel,  nog  te  rclateeren,  dat  ik, 
fan  h^n  ai  aan,  en  zoo  ras  het  te  bespeuren  was, 
dat  men  die  faciliteit  niet  aan  het  Hof  van  Engeland 
node  (mtmoeten ,  met  dewelke  men  zich  had  gevleid , 
laa  adviet  ben  geweest,  dat  men  wat  klaarder  met  dat 
■inisterie  moes^  spreken,  en  op  het  krachtigste  aan- 
dringen,  ten  einde  door  hetzelve,  bij  hei  verwerpen  van 
int  gcpioponeerde  der  fransche  ministers,  alsmede  by 
int  traineeren  over  het  aannemen  daarvan,  meerder 
tnwpes  en  hnlpe  nit  dat  r\)k  aan  de  Republiek  moch- 
ten worden  overgezoaden ,  als  dewelke  toen  in  het 
eminonate  gevaar  was.  ik  heb  wel  gevonden,  dat  die 
foonlag  de  approbaeie  van  sommige  leden  genoot ,  maar 
deadve  heeft  het  lot  niet  mogen  hebben  van  in  een 
reMilaeie  te  worden  veranderd. 

„Hiermede  afbrekende,  Ed.  Mo.  HH.,  hoop  ik,  dat 
nowd  m^n  gedrag  als  mgn  rapport  UEd.  Mo.  niet 
oaaangenaam  mag  zfjn ,  en  dat ,  indien  ik  sommige 
omataadigheden  mag  hebben  overgeslagen,  die  eenige 
dsiaterheid  mochten  overlaten,  UEd.  Mo.  de  goedheid 
wd  sollen  hebben,  op  dezelve  mijne  elucidaciën  te  vra- 
gn«  Ik  reeommandeer  m^  w^ders  in  UEd.  Mo.  hooge 
goaat  en  maehtige  proteotie,  wensohende,  dat  derzelver 
peiaoaen  nog  eene  lange  reeks  van  jaren  mogen  genie- 
ten alle  voonpoed,  en  dat  hare  deliberaciën ,  en  de 
daarait  voortkomende  resoluciën,  door  den  zegen  van 
God  almachtig  mogen  worden  achtervolgd.  — '* 

Naar  Ben    Haag  teruggekeerd,  schreef  de  dichter 


van  daar,  den  25en  July:  „Ik  ben  Saterdag  avond 
hier  weder  teruggekomen,  en  heb  Zondag  den  Heer 
Buis  gesproken.  Z^n  W.Ed.Gestr.  heeft  m^  gecom- 
mnnieeerd,  dot  men  geconvenieerd  was,  met  het  Hof 
van  Frankrijk  een  negooiacie  op  een  neutrale  plaats  te 
entameeren,  werwaarts  het  Hof  van  Engeland  ook  een 
minister,  onder  de  uiterste  seeretesse,  zon  moeten  zen- 
den; ten  welken  einde  men  naar  dat  laatste  Hof  ge- 
schreven heeft,  en  alle  dagen  antwoord  verwacht.  Dit 
brengt  de  zaak  weder  in  haar  geheel ,  en  kan  niet  meer 
doen  vreezen  voor  de  finale  concluzie,  waartoe  onze 
ministers  waren  geautorizeerd,  dewijl  zij  in  hare  laatste 
depêchea  melden,  dat  de  negociacie  zoolang  ten  eene- 
male  stil  staat.  Ik  heb  dezen  ochtend  de  resolncie  van 
de  HH.  Staten  mijne  principalen  in  de  secreete  besoigne 
laten  lezen.  De  HH.  leden  van  dezelve  zQn  zeer  aan- 
gedaan geweest  over  dezelve,  en  hebben  n^j  verzocht 
uit  te  werken,  dat  Haar  £d.  Mo.  de  bewoordingen 
mochten  veranderen,  als  dewelke  haar  beschuldigden 
van  een  ongehoord  attentaat  te  hebben  gedaan,  daar  zQ 
meenden  volgens  gemoede ,  en  zoo  als  brave  patriotten 
betaamt,  te  hebben  gehandeld  en  geadvizeerd;  zoo  als 
ik  ook  aan  H.  Ed.  Mo.  heb  gerapporteerd,  dat  ik  ge- 
loofde, dat  zy  gedaan  hadden,  schoon  ik  over  de  zaak 
zelve  van  een  geheel  tegenstrijdig  gevoelen  was  ge- 
weest. 

Den  29en  July:  „Ik  heb  in  m\jn  laatste  van  den 
25en  dezer  gemeld,  dat  de  zaak  ten  opzichte  van  een 
separaten  handel  weder  in  haar  geheel  was  gekomen 
door  het  detoerneeren  der  negociacie  van  Farys  naar 
elders;  maar  ik  heb  sedert  ten  klaarste  gemerkt,  dat 
de  HH.  Gedep"  tot  de  buitenlandsche  zaken  geensins 
genegen  zijn ,  de  orders  aan  de  min.  plen.  in  Frankrijk 
gegeven,  weder  in  te  trekken,  en  ik  moet  zeggen,  dat 
mij  absoluut  voorkoomt,  dat  men  het  aangaan  van  een 
separate  conventie  over  het  vredesplan  tot  stand  zal 
brengen,  indien  op  die  neutrale  plaats  geen  genoegzame 
en  spoedige  toegevendheid  van  Engeland  wordt  onder- 
vonden. Ondertusschen  heeft  de  Eng.  minister  hier  het* 
zelfde  gecommuniceerd  aan  de  Oostenr\jksche  en  Sar- 
dinische  gezanten.  Men  heeft  ons  hier  altyd  wijs  ge- 
maakt, de  Rep.  moest  maar  sluiten,  Engeland  zou  wel 
bykomen,  wij  moesten  toch  het  vuile  werk  doen.  Dit 
koomt  nu  anders  om  door  de  voorschreven  commnnica- 
cie,  en  doordien  men  van  zins  is,  den  Hertog  van 
Cumberland  eerstdaags  over  te  zenden.  Hoe  sterk  ik 
de  resolncie,  m^  medegegeven,  heb  gdnhereerd,  zulks 
is  van  geen  vrucht  geweest.  Men  heeft  hetgene  daarin 
vervat  is  met  geen  attencie  beantwoord,  als  voor  zoo 
verre  men  besloten  heeft  by  missive  te  klagen  aan  de 
Staten  van  Friesland  over  de  offensante  termen,  staande 
in  een  resolucie  van  hare  gecommitteerden  tot  m\jn 
rapport;  welke  missive  morgen  avond  zal  afgaan.  Naar- 
dien die  Heeren  nu  ten  hoogste  klagen  over  het  com- 
municeeren  van  Engeland  aan  de  geallieerden  van  het 
plan,  om  de  beloften,  aan  Frankrijk  gedaan,  van  een 
onschendbaar  geheim,  zoo  heb  ik  gevraagd,  wat  die 
missive  aan  de  Staten  van  Friesland  zou  beduiden ,  daar 
het  èn  natuurlek  èn  noodzakeiyk  is,  dat  de  gemelde 
Staten  zullen  vragen  vizie  der  stukken,  waarop  hare 
Gecomma  de  bewuste  resolucie  genomen  hebben;  doch 
het  daarop  gerezen  ongenoegen  heeft  deze  reflexie  ge- 
dood. Terzeuder  tfjd  evenwel  sluit  men  den  Graaf  van 
Rechteren  tot  Gr.  uit  de  besoignes,  vallende  over  deze 
zaak ,  omdat  de  Staten  van  Over^sd  hem  en  z{|n  mede- 
gecommitteerden hebben  geordonneerd,    allee   en    alles 
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oYcr  te  BchriJTcn,  en  aan  OveriJMl  is  wegens  de  be- 
soigne  geschreven  in  krachtige  termen ,  daarvan  af  te 
2ien.  Ik  vind  in\j  wel  in  hetzelfde  geval  ten  opzichte 
van  den  last  der  II H.  myne  principalen,  om  omstandig 
te  berichten,  wat  voor  zal  vallen  nopens  de  instroccie 
m^  gegeven;  maar  ik  heb  geoordeeld,  dat  het  niet  met 
de  voorzichtigheid  overeen  zou  komen,  daar  no  te  sterk 
op  te  staan:  eerst,  omdat  men  m^  vastelgk  zou  hebben 
uitgesloten  uit  de  conferenciën,  immers  zoo  lang  geen 
antwoord  nit  Overysel  koomt;  ten  tweeden,  omdat  daar, 
met  het  stilstaan  der  negociaciën  tot  het  antwoord  nit 
Engeland  komt ,  weinig  van  belang  kan  voorvallen. 
Aan  den  eenen  kant  bemijp  ik,  dat  Holland  meent, 
dat  elk  der  provinciën  eindelijk  wel  b\j  haar  zal  komen ; 
aan  den  anderen  kant  verlies  ik  mij  zelven ,  als  ik  over- 
denk, hoeveel  leden  in  Holland  en  hoeveel  provinciën 
anders  gezind  zijn,  als  zij  die  dat  dry  ven.  Hieruit  ont- 
staat voor  mij  een  groote  verwarring,  daar  ik  ook  ge- 
loove,  dat  de  geheele  negociacie  op  uit  zal  komen;  zoo- 
dat ik  voor  alsnog  eenige  dagen  zal  moeten  uitstel- 
len, mg  te  determineeren ,  wat  te  doen,  naardien  ik 
voorzie,  dat  ik  omtrent  het  schrijven  van  details  der 
negociacie  vooreerst  nog  geen  pozitieve  last  zal  krijgen. 
Het  zwijgen  zou  geen  kwaad  zijn,  zoo  men  onze  idees 
wildd  volgen ;  maar  dewyl  die  in  het  geheel  niet  worden 
gcgoütecrd ,  zoo  zal  ik  wel  moeten  komen  tot  het  de- 
claratoir  van  alles  over  te  brieven,  als  wanneer  de  tijd 
zal  moeten  leercn,  in  hoeverre  men  mij  zal  afzonderen 
uit  de  conferencie." 

Den  len  Ang. :     „Dezen  ochtend  heeft  de  Graaf  van 
Rechtcreu,  gcdep«  wegens  de  prov.  van  Overgscl,  in  de 
secreete    besoigne    geproduceerd    een    resolucie    der    ge- 
commB  van    de    HH.   Staten  zijne  principalen,    inhou- 
dende niet  alleen   antwoord   op  het  schrijven  der  IIH. 
Gedepn   tot  de   buitenl.   zaken  over  het   secreethonden 
der  negociacie,    waarvan    ik   in  mijn  laatste  heb  gewag 
gemaakt,   en   waarvan  de   HH.  Gecommn  bovengemeld 
uitgesloten  willen  z^n,    persistecrende   derhalve  bij  hun 
vorige   resolucie  op   het    ernstigste;   maar    waarbij    zij 
tevens  verzoeken  te  mogen  weten :  1®  indien  zulks  wordt 
afgeslagen,   en  de   opening   bij   continuacie  teruggehou- 
den,  of  dat  geschiedt   door  de    HH.    Gedepn    tot   de 
buitenl.  zaken  nit  hun  zelven,  dan  op  expresse  ordre  van 
de  HH.  huune  principalen;  en  2®  of  en  in  hoeverre,  door 
de  leden  der  andere  provinciën,  kennis  van  de  negociacie 
aan   hunne   principalen  of  leden    daarvan  is    gegeven. 
Alles  met  ordre  van  rapport  zonder  uitstel,    zelfs  per 
expresse,   zoo  door  de  ord.   post   niet  mochte  kunnen 
g^chieden.     Betreffende  de  vraag,  of  men  den  Grave 
van  R.  zou  toelaten,  het  détail  der  negociacie  over  te 
schreven,  heb  ik  van  gevoelen  geweest  van  ja,    en  ge- 
zegd,   dat  ik  of  mijn  opvolger  hetzelfde  zoude  moeten 
doen,    en   dat  ik    my   echter   niet   uit  de  conferenciën 
zoude  begeven;  maar  de  pluraliteit  heeft  goedgevonden, 
niets   van  de  negociacie   bij   continnacie   aan  gemelden 
Heer  te  communiceeren.     Wat  aangaat  de  qnestie,  of 
dit  geweigerd  werd  uit  last  der  Staten  van  de  respec- 
tieve provinciën,  dan  uit  ons  zelven,    die  betrof  m\j 
niet,  alzoo  ik  niets  weigerde;  maar  w\j  zgn  het  allen 
eens  geweest,  dat  wQ  niet  gehouden  waren,  opening  of 
rekenschap   tot   de  adviezen  en  condnites  te  geven  aan 
de   Staten  van    Overijsel,    dan   alleen    ieder  aan  zgne 
eigen  Heeren  en    meesters.     Ondertnsschen  sch^nt  het 
mij  toe,    dat  voorschr.   HH.   Staten   hot  daar  niet  bij 
zullen   laten   berusten ,    en  zoo  men  m^  vroeg ,   of  zQ 
soowel   ala   de  Staten   der  andere  provinciën  of  hnnne 


Gecomm"  ongelijk  hebben,  is  niet  te  dalden,  dat 
de  secr.  conferenciën,  in  zaken  van  znlk  een  gewicht, 
voort  worde  geprocedeerd  —  na  hetgene  reedt  gedaan 
is ,  voornamelijk  —  zoo  zou  ik  in  gemoede  moeten  zeg- 
gen, dat  zij  veeleer  gelijk  dan  ongelgk  hebben. 

„In  Engeland  vernomen  zijnde,  dat  Print  Karel  VQ 
het  leger  in  de  Nederlanden  is  aangekomen,  heeft  men 
het  vertrek  des  Hertogs  van  Cumberiand  by  pxorizie 
opgeschort." 

Den  Gen  Aug. :  „De  aanhoudende  regenen  mQ  xeer 
beducht  hebbende  gemaakt,  dat  de  wegen  ten  eeDemak 
mochten  bederven,  zoo  heb  ik  m^n  reis  naar  Naat- 
tricht'  niet  langer  durven  verschniven,  en  derhalve 
dezen  ochtend  afscheid  van  de  recreete  besoigne  genomeo , 
waarin  de  He  Rutgers  geadmitteerd  zQnde,  heb  ik  iQn 
H.W.Geb.  opening  van  zaken  gegeven,  en  de  retolncie 
der  HH.  Staten  onze  principalen  ter  hand  gettdd.  Ik 
heb  van  mfjn  plicht  geoordeeld,  hiervan  de  vereitehte 
kennis  te  geven." 

Den  27cn  Nov.  aan  den  II.  Secr.  Van  der  Hoop: 
,,'WelEd.  Gestr.  Hoer!  Ik  ben  dezen  nadenmiddag,  op 
het* bestemde  uur,  aan  Uw  £d.  Gestr.  hnit  geweest, 
doch  heb  het  ongeluk  gehad  U  WelBd.  Gestr.  niet  te 
vinden.  Ik  kan  van  U£d.  Gestr.  niet  snpponeeren, 
hetgene  mij  van  anderen  is  voorgekomen,  namdjlk, 
dat  mijne  eclaircitsementen  over  sommige  zaken,  en  vooral 
over  de  besoigne,  die  nu  gehouden  wordt  en  geentint 
secreet  is,  geëviteerd  worden.  Doch  ik  moet,  schoon 
dezelve  onsmakelyk  aan  eenige  Heeren  mogen  voorko- 
men ,  mij  echter  daarvan  dechargeeren.  £n  soo  bi( 
daartoe  de  middelen  worden  afgesneden ,  zoo  zal  ik  we- 
ten, op  wat  wgze  ik  mij  daarin  zal  gedragen.  U  Wd- 
Ed.  Gestr.  ziet  hieruit,  dat  my  die  zaak  zeer  ter  harte 
gaat;  maar  hij  hcbbe  van  my  dit  denkbeeld,  dat  ik 
daar  personeel  niet  in  het  minste  by  ben  geinteresteerd, 
en  dat  alles,  wat  ik  daaromtrent  doe,  dat  ik  dat  voor 
het  gemeeue  welzyn  doe;  waarom  ik  meen,  op  wit 
hooger  toon  te  kunnen  spreken,  als  of  ik  een  ander 
motief  had.  Ik  openbaar  provizioneel  myne  beschroomd- 
heid  over  hetgeen  in  de  maling  is  aan  U  Wellfid.  Gettr., 
omdat  ik  in  deszclfs  capaciteit  en  penctracie  ved  be- 
trouwen heb,  zonder  hetwelk  ik  zulks  niet  zon  doen; 
maar  ik  ben  zeer  verwonderd,  dat  men  tracht  mQ  tt 
onttrekken  de  kennis  van  resolnciën  over  xaken,  die 
ik  my  inbedde  zeer  van  myn  departement  te  xQb, 
omdat  ik  my  voorstel  de  geheimen  daarvan  aenigaiiii 
klaarder  te  weten  als  diegenen,  die  zich  aanmatigen 
daarover  te  decideeren.*' 

Uit  dit  laatste  schry  ven  vooral  biykt  ons,  dat  niet  allti 
even  holder  was  tnsschen  den  Frieschen  afgevaardigde  en 
*t  algemeene  Landsbestuur.  Dit  gold  d^lt  de  Tredet- 
ouderhandelingen  met  Frankryk,  die  sedert  den  herfrt 
te  Breda  geopend  waren,  maar  —  ook  door  Engdaadi 
toedoen  —  trageiyk  vorderden;  deels  de  w^ze,  waant 
men  in  't  vergeven  der  hooge  krygaambten  te  wen 
ging.  Wat  dit  laatste  betreit,  had  hy  reedt  den  Slea 
April,  wegens  Friesland,  verzet  aangeteekend  tera  eea 
ongegronde  beschuldiging,  door  den  vorst  van  Waldeck 
na  den  slag  van  Fontenoy  omtrent  den  krygaovenli 
Cronstrom  ingebracht,  „een  braaf  en  eeriQk  genenaT 
(geiyk  hy  hem  noemde),  „die  een  buitengewone  ntb 
van  jaren  het  vaderland  met  alle  repqtacie  gediend 
heeft";  terwyi  hy,  25  Jan.  1747,  meer  dadelQk  nog 
op  dien  vorst  afgaande,  verklaarde,  „datdeHH.  Statn 


'  Als  gedeputeerde  te  velde. 
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(fu  Friealand)  nooit  bewilligd  (hadden)  in  de  aanstel- 
hag  vin  Tieemdf lingen ,  wier  karakters  noch  hoedanig- 
k^dcB  alhier  bekend  waren,  en  die  zoo  inlonneel  ge- 
koiea  waren,  als  s|j  ongelukkig  hadden  beantwoord  aan 
de  voovDordeelen,  die  sommigen  zich  hadden  gepijnigd, 
omtrent  hunne  hoedanigheden  op  te  vatten,  en  zich 
hadden  uitgesloofd,  anderen  in  te  prenten.  J)cn  vorst 
van  Waldedc*'  (zoo  besloot  hij),  „die  zich  aan  het  hoofd 
bevindt  van  die  uitheemsche  generaals,  kannen  w^  der- 
halve geenains  erkennen  noch  in  qnaliteit  van  generaal 
van  den  atnat,  noch  admitteeren  om  de  troepen  der  Repu- 
bliek in  dnn  toekomenden  veldtocht  te  commandeeren."  — 
Be  onderhandelingen  te  Breda  werden  tusschen  Enge- 
land, Fmnkrfjk,  en  Nederland  gevoerd,  maar  wensch- 
toi  eeraft  Sardinië  en  Oostenrijk,  later  (in  't  vooijaar 
van  1747)  ook  Spaig'e  daarbjj  toegelaten  te  worden; 
wak  eehter  niet  werd  toegestaan,  al  drong  Engeland  op 
de  toelating  van  den  Spaanschen  ambassadeur  met  na- 
dnk  nnn,  en  al  verlangde  deze  van  z|jne  zyde,  die  uit 
TurQn  en  Weenen  aan  de  beraadslagingen  te  zien  deel- 


I  i.~ 


Inftnaachen  begon  Frankrijk  zich,  hoe  langer  hoe  krach- 
tigefy    tot    een   aanval   in  Staatsbrabant  en  Vlaanderen 
f  oor  te  bereiden.  De  maarschalk  van  Saxen,  tot  opper- 
kvelhebber  benoemd,  bedreigde  aan  *t  hoofd  van  120,000 
■an  de  Znid-Kederlandsche  grenzen ,  en  het  werd ,  b\j 
*t  alapiingen    der    vredesonderhandelingen,    zaak,   zich 
nn  StaaUz^de   zooveel  doenlijk   in  de  weer  te  stellen. 
Üurop    doeUe   dan   ook   het  voorstel  door  Haren,   uit 
aaam  van  Friesland,  den  2eu  Maart,  in  de  Staten  ge- 
dsan,    en   waarvan    h\|    in  een  schrijven  van  7  April, 
b$  openlegging  van  nieuwe  grieven,  als  volgt,  melding 
Mikft:    „De  aanwezende  Heer  Gedepo   wegens  de  Pro- 
viade    van    Friesland   heeft   voorgedragen,  dat  op  den 
2sn  Meait  jongstleden ,  door  hem  was  gedaan  een  pro- 
poriciey   in   de  notulen  van  dien  dag  te  vinden,  behel- 
Mide  de  arrangementen,   dewelke  behoorden  te  worden 
geaomen  omtrent  de  snbsistencie  van  het  leger,   indien 
kctadve  nich  omtrent  of  op  het  territoir  van  den  Staat 
node  mogen  bevinden  in  de  aanstaande  campagne,  of  indien 
ketadve  aldaar  zou  moeten  worden  geformeerd,  opdat  de 
iageielenenvan  de  landen  onder  het  ressort  der  Generaliteit, 
MB   den  eenen  kant,   op  eene  ordentelQke  wijze  zouden 
kannen  worden  verplicht  tot  het  foemeeren  van  het  be- 
BOüdigde  aan  de  cantonnemeoten  of  campeerende  troujaes, 
ea  aan  de  andere  z\jde,   opdat  ouder  pretext  van  zoo- 
danifce  ibemiasementen  geen   desordres   zouden  kunnen 
«orden   gepleegd   door   de  generaals,    die  iroupes  com- 
■andeeiende,  of  door  derzelvcr  onderhebbende  adjudan- 
ten  en   ofBeieren;   dat   Haar   Ho.  Mo.  die  pro^iozicie, 
sk  overeenkomende  met  de  goede  ordre,  en  tot  fundament 
hebbende  het  faciliteeren  der  krijgsoperaciën ,  ten  eene- 
sale   hadden   gewettigd   eu  commissoriaal  gemaakt  met 
geeonunitteerden  uit  den  Raad  van  State;   dat  niet  au* 
dera  had  kannen  worden  gewacht ,  als  dat  de  Raad  van 
State»    aoodanige  commissoriale  rcsolucie  hebbende  ont- 
vangen«  aieh  zon  hebben  geëmpresseerd ,  om  Haar  Ho. 
Mo.  ie  eommuniceeren,    op  wat  wijze  een  zoo  heilzame 
ziak  het  best  zou  kunnen  worden  geëffectueerd,  waartoe 
aog  dca  te  meer  aanleiding    aan  den  Raad  was  gegeven 
geworden   door  de  propozicie  van  de  HH.  Gedept  van 
Zeeland,    met  dewelke  de  HH.  Gedeputeerden  van  alle 
pnmnei2n  zich   hebben   geconformeerd;   dat   ook   niet 
aadera  had  kannen  worden  voorzien,  als  dat  de  billijk- 
heid,   de   rede,  en   de  protectie,   door  ieder  Soeverein 
*erMhuldigd  aan  zijne  onderdanen,  den  Rao'l  van  State 


zou  hebben  geanimeerd,  om  niet  uit  te  stellen  van  aan 
Haar  Ho.  Mo.  omtrent  het  bovengemelde  geproponeerde 
te   geven   de   eclaircissementen ,    dewelke  werden  gere- 
quireerd,  en  dewelke,   volgens  de  order  der  regeering, 
zonder  eenig  uitstel  hadden  behoord  te  worden  gegeven. 
Doch  dat,  in  plaats  van  zulk  een  empressement  in  den 
Raad  te  bespeuren,    ter  contrarie  was  ondervonden  ge- 
worden  de   uiterste  traagheid,    om  daaraan  te  aequies- 
ceeren,    en   dat  dezelve  tot  nog  toe  zich  niet  had  ver- 
ledigd,    om   eenig  plan   van  de  benoodigde  leverancien 
door  de  generaliteitslanden  aan  de  iroupea  te  doen,  aan 
H.   Ho.   Mo.    over  te   leveren,   of  aan   derzelver  Ge- 
depo  in  een  besoigne  te  eommuniceeren ;   dat  hij ,   ge- 
dep*,    voor   alsnog   zou   hebben    uitgesteld   daarvan   te 
spreken,  in  de  verwachting,  dat  zulks,  schoon  wat  laat, 
echter   zou   zijn   geschied;   doch   dat  hem  was  voorge- 
komen,   dat  op  gisteren,  den  6en  dezer,  by  den  Raad 
van  State  was  genomen  een  rcsolucie  finaal,  zonder  dat 
aan    Haar    Ho.    Mo.    daarvan   de  minste  communicacie 
was    gegeven;    dat    die   rcsolucie  in  substancie  inhield, 
dat    aan   zekeren   majoor   Bouqnet,   zijnde  een  Zwitser 
van    geboorte,    wordt  gegeven   de  macht  en  autoriteit, 
om   aan   de   Regenten  der  Gent*  landen  te  ordonneeren 
of  aan  te  schrijven  —  zoo  als  men  het  wil  noemen  — 
van    te   leveren    de    benoodigde    quantiteit    van    bont, 
hooi,   stroo,    karren,    paarden,    wagens,    eu   wat   dies 
meer  is,    tot  gebruik  van  de  geallieerde  armee,    zonder 
eenige   limitacie,   met   subdelegacie  aan  den  Vorst  van 
Waldeck,  om  gemeldcn  Bouqnet  te  geven  de  sterke  hand 
op  deszelfs  requisicie,  hetwelk  in  alle  uitgestrektheid  wil 
zeggen  militaire  execucie ;  in  alles  voorb^gaande  en  uit- 
sluitende de  ofiicieren,    door  H.   Ho.  Mo.  over  de  dis- 
tricten   en    landen    der    Gen'    aangesteld.      Dat    hy, 
Gedep* ,  onderricht  van  zulk  een  zeldzame  en  despotique 
conduite  ,    die   hij    nooit   van   een   collogië  als  dat  van 
den  Raad  van  State  had  verwacht,  niet  had  kunnen  na- 
laten, dezelve  onder  het  oog  van  H.  Ho.  Mo.  te  bren- 
gen, dezelve  reprozen teerende:    1.  dat  tegens  alle  order 
van  de  regeering  van  de  Republiek  is  gehandeld  door  den 
Raad  van  State,  met  het  nemen  van  resolucies  over  zaken, 
dewelke  met  H.  Ho.  Mo.  commissoriaal  zQn,  en  dat  zulks 
strekt  tot  kleinachting  van  H.  Ho.  Mo.  vergadering,  de- 
welke, indien  zij  overtuigd  waren,  dat  het  onderwerp  der 
materie,  dewelke  is  voortgebracht,  alleen  aan  den  Raad 
van    State    door   de  gezamenlykc  bondgenooten  was  ge- 
demandeerd,    niet  zouden  hebben   nagelaten  de    dispo* 
sicie  daarvan   aan  welgcmelden  Raad  over  te  laten,    in 
plaats   van   een    commissoriaal  besoigne  te  decerneeren; 
2.  dat   de  vrindcl^kheid ,    de  eenigbeid,    zoo  noodig  in 
dezen  tijd,    en  de  vreeze  van  disposiciën  te  maken,  die 
niet  gelukkig  zouden  kunnen  uitvallen,  afzonderlijk  van 
plicht  en  ordre  gesproken,    den  Raad  hadden  behooren 
aan    te   sporen   van  te  treden  in  overleg  met  haar  Ho. 
Mo.    omtrent  hot  oogmerk  van  eene  zoodanige  proposi- 
cie,    als   alleen   strekkende  tot  maintien  en  subsistancie 
van  de  armee,  zoo  zeer  inilueerende  op  derzelver  opera- 
ciën,    waarvan  de   welvaart  van  de  Republiek  èn  voor 
nu   èn  voor  het  toekomende  afhangt;   in  plaats  van  te 
geven  occazie    tot   rcproches,    die,    schoon  tot  nog  toe 
verre   weggeworpen ,   echter  de  eene  of  andere  tyd  van 
gevolg  zullen  zijn;  3.  dat,  hoezeer  men  deze  irreguliere , 
onordentelijke,    en    despotique   conduite   van   den  Raad 
mochte   willen   door  de  vingeren  zien,    de  Gedepn  we- 
gens de   respectieve  Provinciën  eehter  niet  uit  het  oog 
moeten  verliezen  hare  betrekkel^kheid  jegens  de  Heeren 
Staten,    hare  principalen,  dewelke  do  administracie  der 
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Zoadt  gij  dan  ooit  het  werk  van  nwe  handen 
Ten  prooi  der  tweedracht  zien?  deo  troon ,  door  U  gevest. 
Voor  vryheid,  godsdienst,  in  dees  landen. 
Ten  zetel  van  die  wreede  pest! 

Neen ,  neen !     Gij  znlt  dan  tot  ons  nederdalen ; 
Gij  zult,  hoe  laag  we  ook  zijn  van  kennis  en  van  macht , 
Ons  met  uw  heerlijkheid  bestralen , 
En  met  uwe  onweêrstaanbre  kracht. 

Als  uwe  zon  zal  aan  de  kim  verschijnen. 
Dan  zijgen  Chaos  eu  de  dwaasheid  schiel^k  neer; 
Dan  zal  de  duisternis  verdwijnen ; 
Dan  komt  de  bl\jde  wisheid  weer. 


Intusschcn  was  er,  t\jdens  het  wisselen  vau  al  die  brie- 
ven, een  aanmerkelüke  verandering  in  den  staatkun- 
digen toestand  der  Republiek  gekomen.  Ten  gevolge 
der  indrukken,  door  den  inval  der  Franschen  en  den 
aanvaukelijken  voorspoed  hunner  wapenen -- Sluis  viel, 
na  vijf  dagen,  in  hun  macbt,  en  't  laud  van  Cadzand 
w«rd  door  hen  uitgeplundcrd  —  gemaakt,  was  de 
stadhouderlijke  part\j  eerst  in  Zeeland,  vervolgens  ook 
in  Holland ,  door  den  minderen  man  aangepord  en  ge- 
steund, in  beweging  gekomen,  en  de  Prins  van  Oranje, 
28  April  en  3  li'lei,  door  de  Zeeuwsche  en  HuUandsche 
Staten  tot  Stadhouder,  Kapitein-generaal  en  Amiraal 
van  beide  gewesten  verkozen.  Den  4en  Mei  stelden 
hem  de  algemccne  Staten  tot  kapitein-generaal  en  ami- 
raal ook  der  Unie  aan;  en  terwijl  Utrecht  hem  den 
8en  Mei  mede  reeds  tot  Stadhouder  verheven  had, 
volgde  ook  Overijsel  den  80en  Mei,  denzelfden  dag, 
waarop  de  Prins  uit  Leeuwarden  naar  Holland  kwam, 
om  den  Hen  te  Amsterdam,  den  12en  's  avonds  in 
den  Haag  te  komen,  waar  hem  de  dichter  met  het 
volgende  chassinet-rijm  vierde: 

De  fiere  Leeuw  ontwaakt  en  brult. 
De  Franschman  is  met  schrik  vervuld, 
En  zal  nu  bevend  rugwaarts  \jlen , 
Na  Friso  pronkt  met  zeven  p\jlen  ^ 

Ruim  een  maand  later  liet  hy  het  van  een  Lier- 
zang volgen 

OP  DB  VEBHEPPINO  VAN  PRINS 
WIIiLBM  IV. 

Urauia!  gij,  die  uit  's  Hemels  zalen, 
Hebt  aangeschouwd,   hoe  's  lands  verlossiug  is  verricht. 
Beschijn  mij  met  de  gouden  stralen 
Van  uwc  gunst  en  heilig  licht! 

Het  gansche  volk,  bekommerd  en  verslagen. 
Zag  uitkomst,  heil  noch  hulp  en  overal  gevaar. 

Geen  Godspraak ,  wie  men  raad  kon  vragen 
Tot  troost  der  licht  ontroerde  schaar. 

't  Vertrouwen  vlood,  de  kennis  werd  bestreden. 
Geen  welzgn  was  gemeen,  geeu  meusch,  geen  burger  vrij ; 
Halsstarrigheid,  met  stoute  redeu. 
Bespotte  wat  de  w\jsheid  zei. 


*  Haibcrtsma  (bl.  128)  brengt  dit  versjcn  reeds  tot 
Maart,  doch  uit  den  laatstcn  regel  blijkt,  dat  het  wel  niet 
vóór  *8  Prinsen  verheffing  in  Mei  kan  vervaardigd  zijn,  en 
zeker  bij  die  gelegenheid  diende. 


Een  nare  stem  deed  nacht  en  dag  zich  hoeren , 
En  kondigde  ongestoord  oen  reeks  van  rampen  aan; 
Zij  riep,  dat  alles  werd  verloren 
En    t  onderst  boven  zoude  gaan! 

Gelijk  een  kiel,  die  roerloos  langs  de  kasten 
Gedreven,  voor  de  scherpe  en  blinde  klippen  bloot. 
Zich  zelf  noch  sturen  kan  noch  rusten. 
Tot  dat  ze  in  duizend  stukken  stoot: 

Zoo  moesten  we  ons  dan  ginds ,  dan  herwaarts  wenden. 
Geen  stuurman  die  't  compas  op  *t  golvend  raim  verstond; 
Geen  loodsen,  die  de  bakens  kenden; 
Geen  orde,  die  ons  samenbond. 

Elk  even  trotsch,  om  zich  bekwaam  te  schatten 
Tot  's  lands  bestuur,  rees  op  en  streefde  naar  gezag. 
Elk  wil  den  gouden  schepter  vatten. 
Die  onder  't  sl(jk  begraven  lag. 

De  vijand  liet  dees  drift  ten  toppunt  wassen. 
En  stak  door  tooverdrank  dees  dronkenschap  meer  aan; 
Om  ons  dus  machtloos  te  verrassen. 
En  in  zijn  \jzren  boei  te  slaan. 

Lang  afgericht  in  kuustig  te  bedriegen. 
Verdubbelt  hij  rijn  heir  en  vloten  op  de  zee. 
En  sprak,  om  ons  in  slaap  te  wiegen. 
Niet  dan  van  vriendschap  en  van  vree. 

Wanneer  hij,  trotsch  op  z\jn  geducht  vermogen, 
Z\jn  woeste  benden  saam  deed  rukken  in  het  veld; 
Toen  opende  de  schrik  onze  oogen; 
Toen  smolten  wy  voor  zijn  geweld. 

Gelyk  een  troep  van  uitgevaste  wolven 
Zich  op  een  kudde  werpt,  onweerbaar,  on  gehoed; 
Gelijk  vergeefs  bedwouf^en  golven 
Aanrollen  in  een  watervloed: 

Zoo  viel  h(j  aan:  en,  trouweloos  genaderd. 
Verkreeg  hij  zege  op  zege,  en  tiof  met  slag  op  slag. 
Eer  onze  krijgsmacht  was  vergaderd. 
Die  hier  eu  ginds  te  kwijnen  lag. 

's  Lands  voormuur  viel  op  't  roeren  der  bazainen. 
Hij  blies  de  sterkteu  om,  gelijk  aan  een  orkaan. 
En  ])laatste  op  ouze  tempelkrainen 
Zijn  moordgcwijde  lelieva&n. 

Hij  sleepte  weerloos  volk  gevangen  henen ; 
Hij  roofde  wapenen  en  voorraad.     Onze  schat, 
"NV as  in  het  oogcnblik  verdwenen. 
Waarin  men  die  verzameld  had. 

Toen  sprak  hy  stout,  met  trotsche  en  harde  woorden. 
Lafhartig  ons  met  spot  nog  tergend  in  den  druk; 
De  vreemde  vulken,  die  dit  hoorden. 
Verbleekten  om  ons  ongeluk. 

Maar  ach!  geen  ramp,  geen  stem  van  bondgenooten , 
Wier  trouw  ons  uit  dien  staat  zou  redden,  trof  het  hart: 
De  boezem  was  en  bleef  gesloten 
Voor  eedlc  toom  en  teedre  smart. 

Ook  leefde  er  geen,  die,  w\js  en  gr\J8  van  haren, 
't  Bebloede  Zwammerdam  en  Bodegraven  zag; 
En  die  't  verhaal  deed  aan  de  scharen 
Van  dien  afschuwel ijken  dag. 


KR1J6SN1EUVVS  EN  BRlfcJVEN  AAN   FAGKL,  114,7  en  1748. 
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Het  was  gedaan  met  de  on  waardeer  bre  panden. 
Door  onxer  Yadren  bloed  zoo  zwaar,  zoo  daur  gekocht: 
£n  na,  door  zoo  verslapte  handen. 
Op  d'  oever  van  't  verderf  gebrocht; 

Had  in  dien  storm  en  donkere  onweêrsvlagen , 
De  Godheid  niet  gewaakt;    niet  *sv\jand8  wreed  geweld 
Op  eigen  hoofd  terng  doen  jagen, 
En  palen  aan  z\jn  woén  gesteld. 

Maar  nu  verdween  *t  gedrang  der  zwarte  wolken, 
't  Aloude  heilgestamt  rees  op  aan  's  Hemels  trans , 
Omringende  de  vr^e  volken. 

Met  Grodiyk  licht  en  reinen  glans. 

Besehearremgeest  van  Nederlands  vermogen! 
69  daaldet  tot  ons  neer  met  uwe  moed  en  kracht; 
Gy  werdt  de  leidstar  voor  onze  oogen 
In  't  midden  van  den  hangen  nacht! 

Wie  kent  Oranje  niet?  met  duizenden  van  monden 
I  Tenpreidde  zich  alom  't  ontzachlijk  vrengdgelaid : 
Zfjn  komst  genas  elks  diepe  wonden. 
En  lokte  elks  vreugdetranen  ait. 

De  Vrijheid  liet  straks  al  haar  angsten  varen. 
En  hief  haar  speer  omhoog,  die  onverwinbaar  is. 
Nu  haar  verdorde  lauwerblfiren 

V^eêr  groen  geworden  zijn  en  frisch. 

De  Leeuw  rees  op,  zijn  vorstlijke  oogen  branden, 
H9  schudt  het  stof  van  z\jn  ontsierde  manen  af, 
'  Z\jn  klauwen  en  z\jn  scherpe  tanden 
Voorspellen  niets  dan  wraak  eu  straf. 

I>at  edel  dier  zal  nimmer  lafaards  volgen. 
Geen  vreemde  meester  voert  hem  naar  het  oorlogsveld; 
Oranje  alleen  maakt  hem  verbolgen 
Op  dwinglandij  en  op  geweld. 

Van  volk  tot  volk  zal  nu  z^n  brullen  klinken. 

Zoo  verre  't  aardrijk  wordt  omarmd  van  d'  Oceaan ; 

De  zon  des  heils  zal  zoo  ver  blinken 

En  nimmer  weer  ten  ondergaan. 

Steeds  zal  die  Leeuw,  o  Frisol  naast  u,  pralen, 
Wanneer  gij,  treffende  met  zeven  schichten,  zult 
Onz*  vaandels  en  standaarden  halen. 
Waarmee  Pargs  nog  is  gevuld. 

Gesegend  uur!  o  blijde  en  heldre  dagen, 
Waarin  's  lands  heiermacht  weer  roemrijk  juichen  zal. 
En  zQ  ,  die  't  dierbaar  teeken  dragen. 
De  lucht  vervullen  met  geschal. 


:       Vooreerst  zou  dat  uur  zich  echter  nog  laten  wachten. 

I  Het  ging  met  de  wapenen  der  verbonden  machten  nog 
alles  behalve  voordeelig.  Nadat  de  Franschen,  door 
de  vermeestering  van  Huht,  Axel  en  Neuzen,  zich  van 
geheel  Staatsvlaanderen  hadden  meester  gemaakt,  trok- 
JÉen  zQ  met  het  grootste  deel  hunner  macht  naar  Lim- 
borg,  en  wonnen  daar,  den  23en  July,  den  slag  b|j 
Lafeld  op  de  vereenigde  troepen  onder  Cumberland  en 
Waldeck.  Laatstgemelde  onttrok  zich  weinige  weken 
later  nit  's  lands  dienst,  en  werd  nu  ter  kwader  uur, 
op  aandrang  van  den  Prins,  opgevolgd  door  den  eer- 
lijken, maar  overouden  Cronstrom,  die  op  zijn  zeven- 
en-taehtigsten  jaardag ,  den  14en  July ,  Bergen  op  Zoom 
bezetten  kwam,  waar  de  prins  van  Hessen  Filipsdal 
onder  hem  't  bewind  voerde.     Haren,  die,  als  gedepu* 


teerde  te  velde,  zelf  eerst  in  die  stad  verbleven  was; 
hij  had  er  den  IGen  Juny  zijn  Lierzang  gedicht;  en 
vervolgens  in  de  buurt  bleef,  en  die  zelf,  gelijk  w^ 
zagen,  den  verongelijkten  Cronstrom  een  paar  jaar 
vroeger  had  voorgestaan,  klaagde  nu  toch,  13  Aug. , 
uit  Oudenbosch  steen  en  been  over  hem.  „Ik  moet," 
(schreef  h\j)  „onderstellen,  dat  Bergen  o.  Z.  't  nog  lang 
kan  houden;  maar  ik  ben  met  meer  anderen  getuige 
van  de  koppigheid  van  den  Gen.  Cronstrom,  en  vrees 
dat  daardoor  eenig  ongemak  zal  komen" ;  en ,  een  kleine 
maand  later  (10  Sept.),  „dat  de  zaken  in  Bergen  op 
Zoom  zeer  wild  en  confuus  gaan."  Den  16en  dezer 
maand  werd  de  stad  dan  ook,  in  den  vroegen  ochtend, 
overrompeld. 

Nog  tot  het  einde  van  't  jaar  bleef  de  dichter  als 
gedeputeerde  te  velde  werkzaam;  in  de  eerste  weken 
echter  van  't  nieuwe  (1748)  gaf  hij  den  Staten  z(jn 
verlangen  te  kennen,  huiswaarts  te  keeren,  en  verliet 
h\j  het  oorlogstooneel.  In  welke  stemming ,  toonen  oos 
beide  volgende  brieven,  aan  den  Griffier  der  Staten, 
Fagel,  den  31  en  l)ec.  en  den  len  Febrnary,  uit  Breda, 
door  hem  gericht: 

1. 

Veel  geluk  in  't  nieuwe  jaar  voor  u  en  de  uwe;  ook 
voor  het  vaderland,  hetwelke  zulks  ongemeen  noodig 
heeft.  Publieke  personen,  zoo  als  ik  thans  ben,  durven 
niet  veel  schrijven;  anders  zon  ik  zeggen,  dat  ik  nu 
van  nabij  weet,  hoe  zaken  kwaiyk  kunnen  gaan.  Voor 
m^ne  oogen  zijn  verschenen  langs  de  gansche  frontier 
oneindige  bewijzen  van  de  manier ,  waarop  de  directeurs 
en  ingenieurs  de  vorige  rcgccring  hebben  bedrogen. 
Het  zou  hard  zijn,  die  lieden  te  betichten  van  kwade 
wille,  de  bewezen  der  onwetendheid  in  hun  metier  z\ju 
te  doorstralend.  Als  men  dan,  in  een  nog  hooger  trap 
van  onkunde  verkeerende,  een  blind  betrouwen  op  zulke 
instrumenten  stelt,  zoo  moet  gewis  gebeuren,  hetgeue 
voorgevallen  is.  Ik  ken  geen  een  van  die  lieden ,  aan 
wien  ik  zou  durven  betrouwen  een  tuin  aan  te  leggen. 
Dat  de  vijand,  na  het  lang  voorzeide  overrompelen  van 
onze  sterke  en  onwinbare  stad,  niet  verder  hcefl  kunnen 
komen,  is  hen  niet  te  danken,  maar  aan  lieden  die, 
zonder  ingenieurs  te  zijn,  een  barrière  van  water  heb- 
ben weten  te  formeeren,  daar  hij  voor  heeft  moeten 
stilstaan,  ten  ware  het  ijs,  't  welk  ik  echter  aldaar 
nooit  prakticabel  houde;  doch  de  ondervinding  zal 
zulks  nader  leeren. 

Ook  heb  ik  de  Schelle  bevaren  bij  dag  en  by  nacht, 
en  aan  diegene,  die  voor  invaziën  vreezen  in  de  Zeeuw- 
sche  eilanden,  gevraagd,  hoe  zij  zulk  een  aanval  zouden 
besturen,  en  als  z^  zulks  niet  wi&ten  hen  gezegd,  dat 
zij  dan  niet  behoorden  te  vreezen,  even  weinig  ab  het 
hen  vrijstond  moedig  te  zijn. 

Het  spreekwoord  zegt,  dat  het  lot  der  wapenen  wis- 
selvallig is.  Aldus  beschouwt  het  een  historieschrijver 
op  zijn  boekkainer.  Ik  oordeel,  dat  het  standvastig 
zal  blijven  bij  diegene,  die  heeft:  1.  een  veldheer,  die 
uit  zyn  eigen  oogen  ziet  en  gaat  zien,  en  de  verdien- 
sten beloont.  2.  een  kundig  ingenieur.  S.  een  beul, 
die  bloeddorstig  is.  Jk  vrees,  dat  No.  2  niet  te  vin- 
den zal  zyn.  Ik  weet  nu  in  detail,  wat  Coehoorn  was; 
deze  verstond  het  land  en  het  water.  Een  metalen 
praalbed  op  het  binnenhof  in  den  Hage  zou  hem  geen 
eere  aandoen.  God  zegene  den  Vorst,  die  nu  deze 
landen  bestuurt  en  geve  hem ,  iemand  te  vinden ,  die 
dien  grooten   man  evenaart,   den  vyand  met  vuur  ver- 
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zengende»  en  zich  doende  gehoorzamen  Yan  de  wateren* 
Alsdan  is  eene  bestendige  rast  voorhanden  en  adem- 
•ehepping  voor  het  vadenand;  zonder  dat:  vervolg  van 
verwarring  in  Europa  en  gevaar.  Vergeef  mijne  kort- 
heid. Uw  Ed.  Gestr.  kan  licht  bezeffen,  dat  bij  m^  geen 
vrees  is  van  den  arbeid.  Velen  benijden  mijn  tegen- 
woordigen  staat.  Eene  ondervinding  van  weinige  dagen 
zon  hen  in  den  grond  genezen.  De  Hemel  schenkt  mQ 
gezondheid,  en  heeft  m\|  bewaard  voor  kwade  locht  en 
besmettelgkheid.  Ik  gebmik  die  gnnst,  zooveel  ik  kan, 
tot  wclz^n  van  m\jn  vaderland,  maar  ik  kan  niet  zeg- 
gen, dat  het  vermaak  mij  alomme  verzelt.  Ik  doe  m\j 
zelf  somtijds  vreugde  aan  met  te  herdenken,  wat  sedert 
den  12en  Mei  is  voorgevallen,  en  vind  mij  niet  schul- 
dig aan  verwaarloozing  noch  aan  on  behoorlek  genot. 
Ondertnsschen  zijn  de  zaken,  die  ik  te  behandelen  heb, 
van  het  uiterste  gewicht,  en  vereischen  een  altoos- 
durende  oplettendheid,  om,  indien  iets  kwa]\jk  mocht 
uitvallen,  op  de  klaarste  wijze  te  kunnen  aantoonen, 
dat  de  schuld  niet  by  m^j  is  geweest.  Werden  mijne 
wenschen  voor  het  gemeene  welz|jn  vervuld,  mijn  ver- 
bljjf  in  deze  oorden  zon  ras  van  zelven  ophouden. 
Waarmede,  enz.     W.  van  Haren. 

2. 

1  Febr.  1748.  WelEd.  Gestr.  Heer.  U  WelEd.  Gestr. 
zal  nit  mijne  missive  van  den  laatsten  dag  des  verleden 
jaars  gezien  hebben,  immers  hebben  kunnen  merken, 
dat  ik  deze  commissie  al  vr^  moede  was.  Nochtans 
was  mijn  voornemen ,  iu  weerwil  van  al  meer  dan  eene 
onaangename  gebeurtenis,  mijn  particuliere  belangen, 
rust,  en  vermaak  ten  einde  toe  aan  mijn  vaderland  op 
te  offeren,  overtuigd  van  de  onvermijdelijke  noodzake- 
lijkheid, dat  alhier  z^  en  blijve  eene  commissie  van  de 
natuur  als  de  mgne,  zonder  dewelke  de  geheele  frontier 
gespolieerd,  en  voor  altoos  door  de  vreemde  troopes 
geruïneerd  zal  worden. 

Doch  het  continueeren  van  verdrietige  ontmoetingen, 
zoowel  als  de  overtuiging  van  nakende  onheilen,  heb- 
ben m^  eindelijk  bewogen.  m\j  uit  deze  omstandigheden 
te  redden,  tydig  en  van  passé,  om  niet  te  worden 
geënveloppeerd  in  de  schuld  van  anderen.  Ik  heb  der- 
halve aan  Haar  Ho.  Mo.  verzocht  naar  huis  te  mogen 
keeren,  en  heb  zulks  gedaan  met  alle  eerbied  en  decencie, 
gelijk  het  mij  ook  is  toegestaan.  Doch,  het  zij  m\ja 
noodlot  nog  iets  met  mij ,  in  weerwil  mijner  voorzorge, 
in  gedachten  heeft,  het  zij  niet;  welk  een  empressement 
ik  heb,  om  my  in  een  diepe  rust  te  begeven,  de  vorst 
en  de  dooi  volgen  elkander  sedert  10  dagen  zoo  nauw- 
keurig, dat  het  niet  doenlyk  is,  zich  op  de  eene  of 
andere  w^ze  op  reis  te  begeven,  zijnde  alle  de  wateren 
half  bevroren  en  half  open. 

Wy  hebben  dikwijls  over  vele  dingen,  relacie  heb- 
bende tot  het  gemeene  welz^n,  als  eerlijke  patriotten 
met  malkanderen  gesproken.  Ik  hoop  welhaast  zulks 
weder  te  doen ,  en  U  WelEd.  Gestr.  in  gezondheid  te  zien. 
Verbiyvende  intusschen,  met  alle  vriendschap,  UwelEd. 
Gestr.  onderd.  en  gehoorz.  dienaar  W.  van  Haren. 


Daar  de  Hertog  van  Cumberland  hem  echter  nog  niet 
gaarne  missen  woA*,  bleef  h\j  voorshands  nog  in  dienst, 

*  „Le  duc  de  Cumberland**  (schreef  hij)  „m*a  fait  Ia 
gr&ce  de  me  demander  ii  S.  A.  S.  et  au  QreflSer  Fagel  pour 
raccompaguer  de  k  part  de  TEtat  pendant  la  campagne, 
cela  vonlait  asset  dire   qa*il  n*en  souhaitait  pas  nn  antre.** 
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kwam  naardeMeyery  van  den  Boech,  en  werd  in  April 
tot  kwartierschont  en  dykgraaf  van  Peelland  beoocBid. 
Hy  betrok  nu  voor  goed  het  huis  Henkenshage  te  St.  Oe- 
derrode  metter  woon.  Tydens  de  eerste  maanden  van 
zyn  verbiyf  aldaar  zon  hy  intusschen,  tot  z{|n  gioote 
en  biyvende  schade,  door  de  oproerige  volksbewegingen 
tegen  de  pachters,  zyn  geldelyke  belangen  in  FnesUnd 
deeriyk  verstoord  zien.  Zyn  rentmeester  Ekkringa  na- 
meiyk,  die  te  Sint  Anna  zyn  Generaal-ontvangerschap 
van  het  Bildt  waarnam ,  en  daar  van  t^d  tot  tyd  enkde 
onwillige  betalers  had  mpeten  vervolgen ,  zag  zich  thadu 
door  dezen  gewelddadig  aangevallen.  Zy  bestormden  en 
verwoestten  zyn  huis,  verscheurden  zyn  registers,  boe- 
ken, en  schuldbewyzen ;  namen  alle  gereede  penningen 
nit  kantoor  en  huis  meè,  en  jaagden  hem  zelf  op  de 
vlucht,  's  Dichters  zaken  werden  daardoor  deeriyk  in 
de  war  gebracht,  en  hy,  die  ten  naastenby  zQn  bezit- 
tingen van  alle  schuld  ontheven  had,  raakte  thans  op 
nieuw  onder  een  veel  grooter  schuldenlast  gehokt, 
waaruit  hy  ter  nauwemood  kans  zag  zich  immer  te 
redden.  „Ce  qui  m'arrive  en  Frise*',  schreef  hy  dien 
ten  gevolge,  den  3en  July,  „me  détache  entièrement 
de  Tétablissement  que  j*y  ai,  et  la  part  que  j*/  ai  au 
Gouvernement  me  devient  un  fardeau  insnpportable, 
qui  m*a  eausé  des  chagrins  infinis  et  qui  piénpite 
ma  ruine.  C'est  pour  cette  raison  que  j*ai  deman^  è 
S.  A.  S.  [den  Prins]  la  permission  de  me  retirer,  dèa 
que  les  troubles  extérieurs  seront  finis  et  ma  eommis- 
sion  achevée  par  Ie  depart  du  duc  de  Cumberland  pour 
TAngleterre.  S*il  m*est  possibis  de  prévenir  U  ruine 
de  mes  biens,  j*e8père  qu*après  m'en  être  défait,  il  me 
restera  assez  pour  avoir  du  pain  pour  ma  femme  et 
moi  et  pour  un  valet  et  une  servante.  Je  puit  em- 
ployer  plus  utilement  mon  temps  k  l'ëtade  qn'an  ma- 
niement  des  affaires.  J*aime  Tétude;  les  affaires  me 
haïssent  et  m'attirent  une  foule  d'ennemis  et  d*embar- 
ras."  De  aandrang  van  den  Prins,  die  hem  onmid- 
delyk  /  40,000  als  borg  aanbood,  en  hiyken  van  ge- 
hechtheid, hem  door  zyne  onderhoorigen  gegeven, 
noopten  hem  dat  denkbeeld  van  onttrekJang  weder  te 
laten  varen;  en  ook  verder  de  openbare  zaak  nog  te 
biyven  dienen.  „Je  regarde*'  (schreef  hy  den  14en  aan 
zyn  neef  Grovestins)  ,je  regarde  ma  sitnation,  per  lm 
lettre  de  S.  A.  S.  et  par  Ie  témoignage  de  mes  oom- 
patriotes,  comme  la  plus  brillante  qn'il  y  ait  è  désirer, 
et   personne   en   Europe  n*a  des  titrcs  de  noblesse  plos 

farfaits  et  plus  désiraoles  pour  un  homme  d'honneor." 
n  spyt  echter  dat  hy  vervolgens  voor  f  80,000  aan 
land  op  het  Bildt  verkocht,  en  de  Prinses- weduwe  hem 
in  1767  nog  met  f  7000  bysprong,  bleef  zyn  geldelyke 
toestand  op  den  duur  benard ,  en  liet,  ook  door  andere 
omstandigheden  trouwens,  steeds  maar  al  te  veel  te 
wenschen  over. 

De  in  't  nai'aar  te  Breda  afgebroken  vredesonderhiB- 
delingen  werden  in  't  vooijaar  te  Aken  hervat ,  en 
leidden  in  den  herfst  tot  den  bekenden  vrede.  Haxen 
werd  nu  tot  gevolmachtigde  aan  't  Hof  te  Brneaely  hy 
den  nieuwbenoemden  Oostenrykschen  landvoogd,  Prina 
Karel  van  Lotharingen ,  aangesteld.  Den  vrede  nlf  be* 
groette  hy  met  den  volgenden  lierzang,  met  toe^éUng 
tevens  op  den  8  Maart  1.1.  geboren  erfprinsi 

De  twist  houdt  op  en  de  oorlogsgalmen  smoren, 
O  Zangheldin  I  aanvaard  op  nieuw  uw  gonden  lieri 
Het  kind,  ter  goeder  uur  geboren , 
Is  waard  dat  uwe  kunst  het  vier. 
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Zyn  dogenad  deed  Man  van  't  eardr\|k  wijken, 
Brilona  niod  wwn  bloed,  't  Verderf,  trotsch  op  z^d  schicht. 
De  Tweedracht,  die  de  grootste  ryken 
Boen  wagglen,  vloden  voor  dat  licht. 

Db  Uyde  Vree  doei  Iriasehe  ol^Ten  gftren. 
Hinerr'  vereent  op  nienw,  voor  ons  verbasterd  oog. 
De  jammerlijk  verdeelde  scharen. 
Astrea  daalde  van  omhoog. 

Galliopé,  verhef  dan  aire  tonen  I 
Hj  CM^sta  vQsbeid  in ,  geleid  aan  nwe  hand ; 
0B  dengd  moge  in  z\jn  boezem  wonen. 
Tot  stenn ,  tot  troost  van  't  vaderland. 

t  Geboortereeht  gaf  ecrtgds  geen  vermogen, 
Bevaliigheid  noch  pracht  noch  rgkdom  schonk  een  kroon, 
De  litt  kon  sneden  niet  verhoogon, 
Be  boosheid  klom  niet  op  den  troon. 

SataniQS  eenw  vervnlde  elks  zoetst  verlangen, 
Ken  onratoorde  mst  woonde  in  het  kalm  gemoed; 
Geen  hebzucht  mocht  den  boezem  prangen, 
Be  mensch  was  vreemd  met  tegenspoed. 

Maar  toen  Jop^n  beheerscher  werd  der  volken. 
Da  jaargetyden  scheidde,  en  met  z\)n  gramme  hand. 
Uit  zwaar  opeen  gepakte  wolken , 
Ben  bliksem  slingerde  over  't  land; 

Toen  rees  de  heerschzucht,  die  met  eigen  tanden 
Zichielv'  den  boezem  scheurt,  met  list  en  trouwloosheid 
Gesterkt,  den  stervling  klemt  in  banden, 
£n  't  harte  beiirtlings  knaagt  en  vleit. 

Het  grootste  deel  der  zwakke  stervelingen 
Dook.  in  de  ziel  verlaagd,  in  de  ondoordringbre  nacht; 
En  liet  zich  in  de  kluisters  wringen 
Der  mstloos  woelende  overmacht. 

Perithous  en  Hercules,  verheven 
Van  gaeat,  versehenen  't  eerst  als  wrekers  van  't  geweld, 
Sn  hebben,  onversaagd,  hun  leven 

Voor  't  zwakke  menschdom  blootgesteld. 

Hnn  voorbeeld  wekte  een  rei  van  groote  mannen , 
Aan  wier  verdienste  't  volk  den  gouden  schepter  gaf. 
Tot  schrik  der  wrevele  tyrannen; 

Het  goed  tot  loon  en  *t  kwaad  ten  straf. 

Sear  velen  z(jn  van  't  roemrijk  pad  geweken , 
Eb  hebben  de  eerekroon  door  vuige  da&n  bevlekt, 
Sn  sfjn  weer  in  het  stof  bezweken , 
m^aaruit  z^  voormaals  z^n  verwekt. 

Hon  schatten  zfjn  vergeten,  hun  vermogen 
Vlood  met  hun  adem  weg,  hun  naam  is  onbekend; 
Of  itaat,  ten  spot  voor  ieders  oogen, 
By  H  nageslacht  met  vloek  geprent. 

Heft  adel  bloed,  dat  lang  vloeye  in  uw  adren, 
Vertaonde  aenw  nit  eenw  in,  in  voor-  en  tegenspoed, 
Be  sonen  grooter  dan  de  vadren, 
In  wisheid,  deugd,  en  heldenmoed. 

Wanneer,  vergramd  en  door  geen  macht  te  weren, 
Be  ontia^ke  Godin  der  lotgevallen  naakt; 
En,  om  het  alles  om  te  keeren. 
Het  aardry k  met  haar  voeten  raakt: 

Ban  trilt,  dan  atort  de  diepst  gegronde  zetel, 
Tasqn^n  ftrbledct,  en  uit  da  lennwlooze  hand 
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Verliest  Filips,  korts  zoo  vermetel. 
De  staf  van  't  fel  geteisterd  land. 

De  dengd  alleen,  op  haren  stoel  gerezen. 
Aanschouwt  bedaard  van  geest  de  woedende  Fortuin; 
Geen  blos  ontschiet  haar  achtbaar  wezen; 
Geen  lauwerblad  haar  fiere  kruin. 


Over  hot  leven  te  Brussel  schreef  de  dichter  aan 
den  Graaf  de  Chavannes :  „nous  nous  tronvons  fort  bien 
k  Bruxelles  et  les  divertissemens  y  abondent  en  tous 
sens,  quoique  j'aimerais  qu'ils  fussent  nn  pen  moins 
bruyans,  et  qu*il  y  eüt  uu  pen  plus  de  solide;  mals  je 
puis  vons  assurer  qu'il  n'y  a  des  savans  d'aucun  ordre, 
et  qu'il  n'y  a  ancun  goftt  que  celui  des  habits  et  des 
ponpons,  que  Ie  voisinage  de  Paris  varie  k  Tinfini  et 
sans  cesse";  en  in  't  voorjaar  van  1750  aan  den  Prins, 
die  hem  schertsend  z^n  twijfel  betuigd  had,  of  h\j  nog 
leefde:  „V.  A.  S.  me  fait  Thonneur  de  m'écrire  qu'elle 
ignore  si  je  vis  encore.  Je  ne  suis  qu'è  moitié-terme. 
Monseigneur,  ayant  eu  mes  premières  40  ans,  il  y  a 
trois  semaines.  Je  mange  irois  fois  por  jour  k  la 
stupéfaction  des  marquis  ,  comtes  ,  et  barons.  Quelqoe 
fois  je  fais  rhouneur  4  des  simples  gcntilhommes  de 
manger  avec  enx,  k  condition  de  remonter  immédiate- 
ment  après  sur  la  grande  noblesse.  Si  je  retoume  en 
Hollande,  je  ne  sais  au  monde  comment  faire,  mais 
on  a  graud  appétit,  on  s'accoutume  k  trois  mets,  et  je 
n'ai  qu'&  ne  pas  manger  eu  chcmin.  D'ailleurs  je 
.suis  ici ,  comme  k  la  llaye,  Tadmiration  de  toot  Ie 
monde,  et  quoiqac  cela  fatigne  cela  fait  x>laisir.  Il  n'y 
a  rieu  tel  que  de  reufermer  sa  manvaisc  humeur  dans 
une  cassette;  car  il  faut  pourtant  eu  avoir  une  pleine, 
et  qni  ne  Ta  de  rubis,  Ta  de  caillonx.  Aussi  tous  mes 
habits  deviennent  trop  étroits,  cl  je  serai  bientót  un 
gros   cochon    et  loard    de   stature   comme  mon  frère." 

Een  geheel  andere  toon  heerschte  er  in  z^jn ,  van  1 
October  gedagteekend,  ontwerp  eener 

ODE  OF  HET  LOO. 

Wat  schouwspel  treft  op  't  onverwachtst  mgn  zinnen  I 
Of  word  ik  weer  ontvonkt  door  't  vuur  der  poczij  ? 
Of  z^n  er  warelyk  Godinnen , 
Die  woudreu  doen  door  tooverij  ? 

Het  dorre  veld,  de  onvruchtbre  zandgewesten. 
Daar  't  uitgeteerd  gebrek  zijn  woonplaats  heeft  gesticht. 
Daar  de  armoe  scheen  haar  stoel  te  vesten. 
Verdwenen  voor  mijn  aangezicht. 

Een  trotsch  paleis ,  een  pronkstuk  der  gebouwen , 
Door  de  onuitputbre  kunst  met  al  haar  glans  bestraald. 
Staat  hier  op  't  onvoorzienst  te  aanschouwen , 
Als  uit  het  hooge  zwerk  gedaald: 

Omringt  zij  zich  met  dicht  bewassen  dreven, 
Wier  frissche  schaduw  't  vuur  des  heeteii  zomers  temt, 
Opdat  de  werkzaamheid  van  't  leven 
Door  matheid  nimmer  zij  gestremd  P 

Woont  Ammon  hier  in  't  Lybische  Gyrenen  ? 
Of  heeft  zich  hier  Diane  een  jachtpaleis  gebouwd? 
Of  is  do  Godheid  hier  verschenen , 
Die  woont  in  't  Dodoneesche  woud  P 

Ik  zie  Fomone  op  r\jke  schatten  roemen, 
Terwyi  se  aan  d'  overvloed  den  mimen  tengel  viert; 
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Uior  prijkt  de  koningin  der  bloemen. 
Met  roos  en  leliën  versierd. 

Apollo,  die  zijn  last  heeft  in  't  voorspellen, 
Hondt  veel  van  *t  zacht  geraisch  van  eene  zilvren  bron , 
Hij  schikte  al  deze  ontelbre  wellen. 
Gedachtig  aan  zijn  Helikon. 

Bedrieg  ik  mij?    AVat  stem  verrukt  mijne  ooren? 
Ginds  zit  hij  zelf  en  speelt  op  zijnen  gonden  lier; 
O  Patarcesche  Apol  I  doe  hooren , 

Wat  Godheid  schiep  die  wondren  hier: 

„Paleizen  uit  den  grond  omhoog  te  dwingen. 
Van  een  woestijne  een  dal  als  Tempé  te  doen  zien. 
Is  *t  werk  van  brooze  stervelingen 
Wier  dagen  schielijk  henen  vliên. 

De  tijd,  de  tijd  doorknaagt  de  dikste  muren; 
Waar  is  de  groote  stad  nu  van  Semiramis? 
Hoe  min  kost  haar  geweld  verduren 
De  rijksstoel  van  Persepolis! 

Maar  Jupiter,  met  z\jn  almachte  handen, 
Schenkt  eeuwigdurend  goed  van  zijnen  hoogen  troon, 
£n  deugd  en  dapperheid  zijn  panden 
Der  mildheid  van  Saturnus  zoon. 

Hij  heeft,  met  deze  onsterfelijke  gaven. 
De  helden  van  't  geslacht ,  dat  Jit  paleis  bewoont , 
Op  't  enge  pad  der  eer  doen  draven 
£n  met  een  eeuw'gen  roem  bekroond. 

Hier  wonen  zij ,  die  nimmer  zjjn  bezweken; 
O  nooit  verschrokken  aard !  onoverwonneu  moed  I 
Hoe  moer  beproefd,  hoe  meer  gebleken 
Zoo  in  geluk  als  tegenspoed! 

Door  dit  gedrag  verschenrdet  gij  de  banden , 
En  krenktet  gij  de  roê  der  wreede  dwingland^, 
Gt)  br\jzelde  met  zulke  handen 
De  ketens  van  de  slavernij. 

De  ware  vr\)heid  is  van  u  geboren. 
Die  rust  en  orde  vest,  waar  de  onderdrukking  was. 
En  groote  steden  brengt  te  voren 
Uit  ontoegankelijk  moeras. 

Die  legers  weet  in  orde  en  rij  te  scharen , 
En  't  uitgestrekte  veld  met  duizenden  genaakt. 
Waar  nooit  voorhenen  legers  waren; 
Die  moedeloosheid  dapper  maakt. 

Die  vloten  bouwt,  waar  Oost  en  West  door  leven. 
Die  beide  aspnnten  temde,  als  uwe  vlag  verscheen, 
Eu  Amfitrites  troon  doet  beven 
In  't  hart  der  onafmectbre  zeen. 

Pirithoüs  en  Hercules,  te  voren 
Der  boozen  schrik,  zijn  door  den  dood  te  niet  gebracht; 
Maar  gij  z^t  voor  altoos  verkoren  ; 
Vereeuwigd  in  uw  nageslacht  I  — 

Meer  overeenkomstig  met  den  toon  van  zijn  schrijven 
uit  Brussel  is  daarentegen  het  volgende  fragment  van  een 
spotdichtjen  dezer  dagen,  betiteld 
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Dew^l  aan  ons  is  voorgekomen, 
Als  dat  er  in  een  z^re  stad. 

Drie  honderd  uren  ver  van  Romen , 
De  Tweedracht  weer  heeft  post  gevat; 


Alsdat  daar  b§  de  magistraten 

Geen  hoofd  is,  wiens  autoriteit 
De  billijkheid  kan  tegenpraten  , 

Wanneer  zij  voor  de  waarheid  pleit; 
Ja  dat,  in  plaats  van  't  werk  te  draayen 

Te  zamen  om  dezelfde  spil, 
Geen  een  van  al  die  bonte  kraayen 

Ooit  naar  den  andren  hooren  wil. 
Het  gaat  er  met  de  wetenschappen. 

Zoodat  er  in  de  gansche  stad 
Noch  in  't  geheel,  noch  ook  bij  lappen « 

Geen  levend  mensch  een  zaak  bevat. 
Zy  lachen  daar  met  reglementen.  — 

Om  daaraan  te  remediëeren. 
Om  uit  te  roeyen  zulk  een  kwaal. 

Is  't  onze  wil  te  etablisseeren 
Een  Intendantschap- Generaal. 

Ons  Intendant,  als  Alexander, 
In  d'  arremstoel  van  't  hoog  gezag. 

Zal  'toog  niet  werpen  op  een  ander 
Dan  met  verachting  en  gelach. 

Hy  zal  nochtans  de  adviezen  vragen 
Pro  forma,  noemend  man  voor  man, 

£n  concludeeren ,  naar  behagen , 
Gelijk  de  Keizer  van  Japan. 

En  opdat  zulk  een  Reformacie 
Zich  uitstrekke  in  het  generaal , 

Zoo  stelt  men  vast  tot  informacie 
Tc  maken  Commissoriaal: 

Of  niet  in  Frankryk  is  te  vinden 
£cn  ander  wapen  voor  de  stad; 

Dat  aanstonds  kan  aan  elk  ontwinden. 
Wie  daar  den  staf  heeft  aangevat. 

Voorts  om  het  vorig  tegenstreven 
Te  ontworstelen  et  cetera. 

Zoo  duurt  dit  ampt  voor  al  het  leven. 
Maar  ook  geen  oogenblik  hierna. 

Elk  zal  zich  dan  naar  dezen  schikken.  - 

Want  wij  verstaan  geen  meer  bisbille. 

Noch  dat  men  d'  Intendant  weerstaat 
Al  noemt  hij  ruiten- aas  spadille 

£n  eene  knol  een  stuk  gebraad. 
Met  vingers  zal  men  naar  hem  wijzen 

Wanneer  h\j  zich  toont  aan  't  gemeen , 
£n  hem  met  deze  woorden  prijzen : 

Daar  —  slingert  de  Intendant  weer  heen  I 


's  Dichters  tedere  verknochtheid  aan  den  Stadhoodci 
en  zijn  gezin  moest  hem  's  Prinsen  afsterven  in  Wfjii* 
maand  1751  dieper  dan  iemand  doen  treffen.  Sfne 
brieven,  onmiddelyk  na  't  erlangen  van  't  doodabetttht 
aan  zijn  verwanten  geschreven,  dragen  er  het  volste  -^ 
haast  te  overdreven  —  getuigenis  van :  „Tout  mon  sang 
s'est  glacé  dans  mes  veines",  schreef  hy  aan  z\jn  Beef, 
's  Prinsen  opperstalmeester,  Douwe  Sirtema  van  Grove- 
stins,  „&  la  lectnre  de  la  lettre  de  Mad«  votre  ëpooae* 
Comment  vous  exprimerai-je  la  doulenr  qne  je  sena  an 
fond  de  mon  dme  du  désastre  affreux  qni  d^ole  S.  A. 
R.,  la  République,  et  tous  ceux  qui  ont  de  Thonneor, 
du  sentiment  et  de  la  reconnaissance.  Dien  veoilla 
soutenir  cette  grande  et  digne  Princesse  dans  aon  afllie- 
tion.  Il  n'y  a  que  Télévation  de  son  &me  et  la  force 
d'esprit  que  je  lui  connais  qui  me  donnent  qnelqiie 
conrage.    Je  suis  nn  de  cenx  qui  ont  Ie  bonhenr  de  la 
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eoonaitre  et  qni  lui  do i vent  toot,  et  sur  ce  pied  je 
ffl'enliardis  k  voas  prier  de  mettre  tk  ses  pieds,  si 
roecaaion  voas  parait  favorable,  de  ma  part  uac  fidélité 
ioTioIable,  mon  sang  et  ma  vie.  Mandez  moi  ou  laites 
moi  de  gr&ce  écrire  Tétat  de  sa  sauté  et  de  ses  en- 
fans,  la  seole  espérance  de  la  Patrie  et  des  bonnêtes 
f^ens.  JinureOes,  ce  24  Oct.  1751"*.  Van  zijne  be- 
I  langstelling  in  'slands  en  hare  zaken  overtuigd,  stelde 
de  Prinses  hem  weinige  maanden  later  (Fcbr.  1752)  tot 
Commissaris  aan  bij  de  onderhandeli:igcu,  te  Brnssel 
geopend  over  't  geen  nog  tasschen  de  Republiek  en 
Oostcnr^k  te  vereffenen  was ,  't  geen  hem  in  dit  en 
liet  volgende  jaar  veel  tijd  roofde.  In  dicht  vinden 
wjj  dan  uit  dezen  ook  alleen  zijn,  van  1  Aug.  1753 
gedagteekende ,  geestig  schertsende  regels 

AAN  DB  FBEUIiB  VAN  WASSEN  ABB  • 

TE    80ESTDIJK. 

Hoe  gaat  het  met  de  lust,  de  lieve  lust  naar  't  eten. 

Die  lichaam  en  die  ziel  aan  een  verknocht  en  bindt; 
Sb  zonder  welke  lust  alle  andre  wordt  vergeten , 

Kn  allerlei  vermaak  met  weerzin  wordt  bezindP 
De  w^ze  Solon  zet:  *weg  goud,  weg  parpre  kleêrenl 

Paleizen  die  het  oog  verrukken  door  haar  pracht! 
Twee  tchotels,  soep  en  visch,  zijn  hoogcr  te  waardeeren. 

Dan  de  onverteerbre  glans  van  Midas  nngeslacht!" 
De  leeuw,  de  trotsche  leeuw,  de  koning  aller  dieren, 

Op  wiens  geduchte  stem  en  berg  en  bosch  beweegt, 
Vergeet  z^n  adeldom,  en  laat  zich  slaafs  bestieren. 

Zoo  ras  de  honger  hem  het  holle  lijf  doorveegt. 
En  moed  en  kracht  en  schat  en  koninklijke  hoven, 

Z\jii  enkel  ijdelheid ,  wanneer  men  die  beschouwt 
B|  't  wezentlijke  goed  van  hutspot,  bruin  door 't  stoven. 

Of  b\j  het  waar  jreluk  van  cenen  schapenbout. 
Eer  de  algemeene  vloed ,  op  *t  menschdom  zoo  verbolgen, 

£a  oud  en  jong ,  en  r\jk  en  arm,  en  frisch  en  krank. 
Ja ,  't  gansche  wereldrond  verwoed  had  ingezwolgen , 

Was  water,  uit  den  grond  opwellende,  ieders  drank; 
Maar  toen  de  pikrijke  ark  haar  schatten  liet  ontladen. 

Voor  ieder  die  weer  kroop,  of  liep  of  zwom  of  vloog. 
Sprak  vader  Noach,  wijs,  ervaren,  wel  beraden, 
.  •  Zgn  haisgenoten  toe ,  met  walging  in  het  oog : 
Ba,  water!  ba,  fontein !  ba  wellen  I  en  ba  stroomen !  [kraag; 

Mg  dunkt  daar  zwemt  altijd  een  kikvorsch  langs  mijn 
Het  water  mag  alom,  waar  dat  het  goed  vindt  komen, 

'k  Ben  Noach  niet,  zal  't  ooit  weer  vloey eu  in  m  ij  n  maag! — 
Na  *t  aiten  dezer  taal  beginnen  ze  te  plukken  , 

£n  gooyen  tros  op  tros  van  druiven  in  het  vat; 
En  trachten  te  gelijk  het  sap  daar  uit  te  drukken; 

£n  drinken  in  het  rond  dat  onwaardeerbaar  nat. 
De  eerwaarde  vader  proeft  en  proeft,  wat  hij  mag  proeven, 

O  heerel^ke  vond!  o,  roept  hij,  kostbaar  deel! 
Door  n  herleeft  de  kracht:  ik  geve  u  zonder  toeven, 

Den  naam  van  weergaloos,  zoo  voor  de  maag  als  keel. 
6Q  xalt,  eeuw  uit  eeuw  in,  het  menschdom  huipe  bieden. 

Verkwikkende  ieders  geest  in  't allerwreedst  geval; 
Daar  ge  in  den  beker  praalt,  daar  zal  de  droefheid  vlieden. 

Terwijl  de  galde  vreugd  der  vriendschap  rijzen  zal. 
Door  n  zal  de  arme  boer  met  lust  zijn  schatting  tellen. 

De  schipper  't  vreeslijk  wijd  aanschouwen  zonder  schrik; 
De  schaldenaar,  als  hem  do  schuldheer  op  zal  bellen, 


Zijn  voorhoofd  door  uw  hnlp  beslagen  zien  met  blik; 
De  schilder  zal  door  u  het  leven  evenaren. 

De  muzikant  het  oor  doen  dansen  aan  het  hoofd ; 
En  de  eedle  poëzy  zal  dingen  openbaren , 

Daar  nooit  geen  levend  mensch  een  jota  van  gelooft. 


Intnsschen  begon  hij  zich  tevens  met  de  omwerking 
van  z\jn  Friso  bezig  te  houden,  aan  welke  hij,  na  af- 
loop der  onderhandelingen,  de  handen  meer  vrij  heb- 
bende, zich  met  allen  ijver  wijdde.  In  den  zomer  van 
1754  was  hij  er  meé  gereed.  „De  Heer  van  Haren," 
schreef  hem  (23  Joly)  zijn  rijmlustige  vriend  De 
Huybert  * : 

De  Heer  van  Haren  fzegt  Clément)  meent  u  te  schrijven , 
Hij  zal  't  daar  niet  bij  laten  blijven, 

Maar  n  het  iieftde  en  laatst  gezang  [wachten  ; 
Van  Friso  zenden.  —  Goed,  *k  dorst  nooit  die  gunst  ver- 
Vrijmoedig  meld  ik  hem  daarover  mijn  gedachten , 

Als  ik  dat  kunststuk  slechts  ontvang. 
Hij  steil'  bet  toch  niet  uit,  en  denk'  hoe  ik  verlang 
Om  te  azen,  als  een  bij,  op  zulke  kruider^en, 
Om  hart  en  geest  te  voên  met  letterlek kern\j en. 
't  Verkwikkend  ambrozijn,  den  Goden  voorgezet. 
Zwicht  voor  dat  heerlijk  Dichtbanket ; 
Wat  zal  'k  daaraan  m\jn  hart  ophalen! 
Dat  heet  in  't  eind  zijn  schuld  en  Prince ,  en  Roi  betalen , 
£n  die  mij  klagen  deed  verschaft  mij  thans  vermaak. 
Bedrieg  ik  mij?  Neen,  neen,  de  Tempel  van  den  Smaak 
Gaat  open !  welk  een  vreugd !  —  Ik  zie,  met  wakkre  schreden, 
Voltaire  en  mijnen  vriend  daar  rustig  binnentreden; 
Maak,  Negental,  dat  ik,  door  gunst,  meê  binnenraak ! 
Men  doet  hèn  ree^t  en  geen  genade: 
D' een  om  zijn  ïriso,  d' andre  om  zijne  Henriade, 

Ifin  na  de  ontvangst  en  lezing,  heette  het  (in  een 
schryven  van  19  Nov.)  niet  minder  opgetogen:  ,,het 
10e,  nu  laatste,  gezang  van  Friso  is  heerlijk;  niets 
essoncieels  weet  ik  er  in  te  kritizeeren.  Dat  Helden- 
dicht eindigt  nu  divinemeni  Hen,  en  zeer  approbeer 
ik  't  geen  de  Hr.  Clément  daarover  geschreven  heeft 
in  zyne  Nouveües  litiéraires ,  die  nu  in  't  kort  in  vier 
stukken  in  8^  staan  in  't  licht  te  komen.  Maar  wan- 
neer zullen  wij  toch  de  nieuwe  uitgave  van  Friso  zien, 
en  zal  't  mij  geoorloofd  zijn,  een  gedicht  daarvoor  te 
plaatsen?"  —  Het  hield  hiermee,  gelijk  wij  weten,  nog 
tot  1758  aan,  toen  Üe  Huybert  't  genoegen  kon  smaken 
den  Friso,  met  zijne  lofrijmeu  op  den  koop  toe,  in 
't  licht  te  zien  verschijnen.  Naar  't  schijnt ,  had  de 
dichter,  of  nu  of  eerst  later,  het  vournemen,  naar 
aanleiding  van  zijn  Friso,  nog  een  treurspel  te  ver- 
vaardigen, dat  echter  onafgcwerkt  bleef  liggen.  In  den 
aanvang  van  't  eerste  bedrijf  luidde  het: 

atosse',    parysatis'. 

Atosse. 

Hoe  weinig  ik  begeer  op  eenen  troon  te  stagen, 
Farysatis!  ik  kan  mijn  ongeduld  niet  zwijgen. 
De  teedre  band,  die  mij  nu  hecht  aan  Ganges  Vorst, 
Wekt  tevens  vreeze  en  hope  in  mijn  ontroerde  borst. 


iNaar  afschrift  van  wijlen  Mr.  Van  Leeuwen;  verg. 
voorts  de  aanhaling  nit  den  brief  aan  Mevr,  de  la  Tonr, 
bQ  Ualbertama,  Froffmenten,  bl.  163. 


'„Ik  had  hem,  met  de  uitgave  van  zijno  NouvelUê 
Utérairea  onledig,  in  lang  niet  gezien;  voorleden  donder- 
dag heeft  hij  mij  dat  gezegd."  —  De  H. 

*  Pas  gehuwd  aan  Friso.        >  Voedster  van  Atosse. 
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ZjJD  voorspoed  is  de  mijne,  en  door  zijn  ongelukken 
Gevoel  ik  mij ,  nog  meer  dan  hg  zich  zcWen,  drukken. 
Wanneer  ik  door  zijn  min  op  't  diepst  gctroflen  scheen. 
Geen  heerschzncht  vleide  m\j,    het  was  om  hem  alleen. 
Om  hem  alleen  verlang  ik  heden ,  om  te  ontdekken , 
Of  Alexander  zich  zyn  rampen  aan  wil  trekken. 
Ik  voelde  nooit  voorheen ,  in  *t  binnenst  mijner  ziel , 
Een  vreeze  noch  een  hoop,  die  haar  benauwder  viel. 

PABTSATIS. 

Beminlijke  Vorstin  I  wanneer  onze  eerste  jaren 
In  eene  diepe  rust  zijn  veilig  heengevaren. 
Wanneer  geen  tegenspoed  ooit  klachten  heeft  gekost. 
Wanneer  het  glansrijk  oog  geen  tranen  heeft  gelost. 
Dan  geeft  een  lichte  vrees  meer  moeilykheid  aan  *t  hart. 
Dan  als  het  lang  geschokt  de  zwaarste  rampen  tart. 
Is  Alexander  zoo  grootmoedig,  zoo  verheven, 
Gel^k  men  ons  daarvan  het  denkbeeld  tracht  te  geven. 
Of  is  *t  de  zucht  naar  roem  alleen,  die  hem  bestiert. 
En  dat  h(j  deze  drift  den  mimen  tengel  viert? 
Hoe  't  z\jn  mag,  Orsines  zal  licht  hem  overhalen, 
Om  Friso  met  den  staf  van  Ganges  te  doen  pralen. 

In  een  volgend  tooneel  zegt  Friso  tot  Atosso: 

Dus  zal  ik  eindelijk,  na  zooveel  ongelukken, 
Agraniroes  mynen  staf  wéér  uit  de  haudcn  rukken, 
M^n  dierbaar  vaderland  verlossen  van  *t  geweld. 
Dat,  rood  van  bnrgerbloed,  werd  op  m\jn  troon  gesteld , 
En,  *t  gocn  mij  wel  het  meest  voor  al  mijn  druk  zal  looncn, 
M\jn  waarde  Atosae's  hoofd  met  mijne  handen  kronen. 

AT088E. 

Is  dit  u  een  geluk,  zoo  is  't  ook  een  voor  m\)I 
Maar  anders,  m\j  bestiert  geen  zucht  naar  heerschapp^. 
'k  Hob  van  Par}'8atis  van  jongsaf  mogen  leeren 
De  deugd,  als  't  hoogst  geluk  allccnlyk  te  waardccren. 
De  deugd  die  mint  veeleer  een  middelbaren  staat. 
Een  rang,  waarin  men  zich  vr\j  min  te  bniten  gaat. 
Dan  als  men  ,  op  den  troon  der  volkeren  gezeten, 
Meer  driften  moet  weerstaan ,  meer  plichten  kan  vergeten. 

In  een  ander  spreekt  Tenphis,  als  volgt,  z\jn  oor- 
deel over  Alexander  uit: 

Wat,  wat  vermag  een  Vorst,  hoe  hoog  hij  zij  gesteigerd. 
Wanneer  hij  zijne  drift  geen  heerschappij  meer  weigert? 
Ug,  zijner  slaven  slaaf,  wat  raaskalt  hij  van  macht? 
Wat  roemt  h  y  van  een  doel  of  h  nip ,  daar  men  naar  tracht  ? 
Wat  van  een  ander  wéér  een  kroon  op  't  hoofd  te  zetten , 
Daar  hem  de  wellust  zelf  doet  bukken  voor  haar  wetten  ? 
Men  roeme  nu  niet  meer,  men  makc  geen  gewag 
Van  zijn  verhevenheid  van  geest  en  van  gedrag. 
Europa  ^ag  misschien  hem  deugdzaam  henentrekken , 
Maar  Azië,  daar  hij  ten  geesel  moest  verstrekken. 
Maar  Indic  nog  meer,  getuigt,  hoe  z^n  gemoed 
Nu  geen  hoedanighcén  van  koningen  meer  voedt. 

Ook  een  tweede  heldendicht,  aan  den  ondergang  van 
Carthago  gew|jd,  had  hj  op  een  touw  gezet,  maar 
nog  veel  minder  afgewerkt.  Hij  wilde  er  zijn  bitteren 
en  lofwaarden  afkeer  van  alle  overweldiging ,  dwingelandij 
en  partytchap  in  uitstorten.  „Door  welk",  luidde  de 
aanvang. 

Door  welk  een bestuur  Carthago's  hooge  wallen 

Voor  Romes  staatsbedrog  en  wapens  moesten  vallen 
Verhaal,  o  Zanggodin,  en  hoe  's  lands  ondergang 
De  vrucht  der  tweedracht  is  en  van  het  zelf  belang! 
In  plaats  van,  door  zoovele  en  groote  zegepralen. 


Die  't  eertgds  Annibal  gelukt  was  te  behalen. 

Vermogender  te  zijn,  en  door  een  lange  rsst 

Een  vloed  te  zien  van  gond  op  de  Afrietansche  kut; 

Versoheen,  door  't  dwaas  gediag  der grooten 

't  Gebrek met  al  zijn  lotgenooten. 

Als  toekomstig  heldendichter  had  h^  zich  reedt  vioeg 
door  de  berjjmde  vertaling  van  oen  deel  der  Aeneia  loekea 
te  oefenen,  en  bleef  ons  als  proeve  daarven  het  ?ol« 
gende  fragment  van  't  eerste  boek  bewaard: 


Ik  zing  van  dien  Trojaan,  die  't  eerat  van  Priami ; 
Door  't  noodlot  werd  genoopt  in  Latinm  te  landen,      [den 
liy  leed  op  dezen  tocht  veel  wederwaardigheftn 
Te  lande,  en  op  het  wgd  der  ongemaie  zeen: 
Zulks  dwong  hem  't  Godendom,  om  Juno'a  wrok,  te  l|{den ; 
Ook  onderging  h\j  veel  gevaars  in  't  hevig  atrQden, 
Eer  hg  in  Latium  zijn  godsdienst  had  gevcat 
En  tot  verblgf  een  stad  gebouwd  in  dat  gewett. 
Van  daar  't  Latijnsch  geslacht,  van  daar  deAJbaanaehe  mo* 
En  Rome,  die  't  gebied  der  wereld  heeft  genoten.      L^t 

Verhaal,  o  Zangheldin!  waar  kwam  die  leeka  uit  voort 
Van  rampen?  zeg  ons,  welk  een  Godheid  werd  gettooid? 
Wat  heeft  de  koningib  der  Goden  aangedreven. 
Om  zulk  een  vromen  man  zoo  lang  te  wederairercn? 
Heerscht  in  een  Hemelgeest  de  gramschap  zoo  verwoed? 

Daar  was  een  oude  stad  (uit  Tyrus  sehoot  gevoed. 
Gebouwd  en  opgekweekt)  aan  de  Afrieaanacne  zomen 
Gelegen  zuidelyk,  schuins  over  't  groote  Romen; 
Carthago  was  haar  naam.     Rijk,  machtig,  en  Toonien 
Met  onversaagde  en  streng  geoefende  oorlogslièn. 
Men  zegt,  dat  Juno  haar  ver  boven  alle  Unden 
En  steden  heeft  bemind,  ja  meer  dan  Samoa  atnndau 
Uier  stond  haar  wagen,  hier  haar  wapentuig;  zy  zon 
Zoo  't  noodlot  eenigsins  haar  wensch  genoegen  won. 
Hier  de  opperheerschappy  van  alle  de  gei^'eatcn. 
Zoo  verre  't  aardrgk  strekt,  tot  haren  luister  vetten. 
Maar  dat  haar  zulka  niet  zou  gelukken  ongeatoofd. 
Was  mede  aan  haar  bekend.     Zg  had  alreeds  gehooid 
Dat  bg  de  Lotgodes  zoo  goed  als  was  besloten. 
Om  een  geslacht,  eerlange  uit  llardanna  geapfoten. 
Te  heffen  tot  een  Vorst  der  volken,  en  waaraan 
Geene  aardsche  macht  in  't  veld  van  Mars  kon  wederttaan. 
Dit  volk  zoude  eens  den  troon  van  Lybië  doen  vallen. 
En  slechten  tot  den  grond  Caithago's  hooge  wallen. 
Dit  vreesde  ze,  eu  herdacht  straks  haar  veelvuldig  leed» 
En  hoe  ze  ,  om  Argos  wil ,  voor  Troje's  muren  ttraed. 
En  wat  haar  wedervoer  met  Taris  haatlyk  oordeel. 
Waar  zy  den  hoon  van  droeg  en  Vonus  al  het  vooided. 
Voorts,  hoe  dat  Jupiter  had  Ganimeed  geschaakt. 
En  in  d'OIymp  met  eere  op  ccre  groot  gemaakt, 
't  Besluit  der  wraak  van  zich  aldus  te  zien  vcrttooten 
Hield  ze  in  het  diepste  van  haar  boezem  opgesloten: 
En  keerde  intussclien  't  volk  van  Troje,  nog  getponid 
Voor  't  woeden  van  Achil  en  /.yn  vernielend  zwaaxd. 
Uit  Latium,  en  deed  hen  rust  en  voorspoed  derven; 
Eu  jaren  lang  op  't  wgd  der  groote  watren  zwerven. 
Zoo  zwaar  woog  de  eerste  steeu  van  Rome*s  hecht  gekonw 
Dat  de  opperhecrschappg  der  wereld  torachen  zon. 

Nauw  hadden  ze  uit  het  oog  Sicilië  verloren 
En  dcén  de  kopren  boe^  door  't  zout  der  golven  boren , 
Verheugd  en  wel  te  moê;  toen  Juno,  overal 
Geknaagd  door  haren  wrok,  en  't  harte  vol  van  gil. 
Dus  bg  zich  zelve  sprak:    „Zal  ik  dan,  overwonaen. 
Verplicht  zgn  af  te  staan  van  't  geen  ik  keb  begonnen? 


fti  al  het  ain  xn|jii  kracht  ontbreken,  dien  Trojaan 

Zich  in  Italië  te  hindren  neer  te  slaan? 

Mair  moogiyk  zal  het  lot  dees  m^n  beslniten  weren! 

Koa  Fdlaa  dan  door  'tvnnr  de  Gricksche  vloot  verteren. 

De  Grieken  in  de  aee  verdrinken ,  om  den  hoon 

Haar  aangedaan  slechts  van  Doleüs  dollen  zoon  P 

Z|  lehoot  het  snelle  vunr  des  bliksems  uit  de  wolken , 

Benennd  door  een  storm  Neptnuns  geduchte  kolken; 

ZQ  deed  door  een  orkaan  den  Godvergeten  Vorst , 

lVnr|l  hg  vlammen  braakte  nit  z\jn  doorschoten  borst, 

OpUehten ,  en  aan  *t  scherpst  van  eenon  rotssteen  haken. 

Id  ik,  die  nqj  het  hof  zie  van  alorame  maken , 

All  gemalinne  en  als  de  znster  van  Jap\jn  , 

Zal  met  een  eenig  volk  zoo  lange  in  oorlog  z\jn  I 

Wie  «m  mfjn  Godheid  dan  met  wierook  meer  begroeten  ? 

Wieimeekteom  m^nehnlp,  wie  boog  zich  voor  mijn  voeten?" 

Dit,  brandende  van  toom,  en  met  een  spijtig  hart 
Bedenkend,  neemt  ze  voor,  tot  hecling  harer  smart, 
EoKe,  *t  neevlig  r^k  der  vliegende  onwcêrwindcn , 
't  Onioatig  vaderland  der  stormen  te  gaan  vinden. 
Hier  klnistert  Vorst  £ool  in  een  afschuwlijk  oord , 
En  ooafmeetbaar  hol ,  met  rotsen  omgeboord , 
Db  stormen,  wor^tlende  om  eene  nitkomst  zich  te  banen , 
£i  de  eisl^k  dwarrelende  en  baldcrende  orkanen. 
Zg  brullen,  gansch  verwoed  door  das  te  zyn  getergd. 
Gestadig  om  de  poort  van  H  kerkerend  gebcrgt; 
Vanwaar  .Vorst  Eolus,  nit  zijn  verheven  woning. 
Hou  raaemy  verzacht,  en  hen  betemt  als  konifig. 
Z|  vlogtti,  zonder  dat,  met  hemel,   aarde,  en  zoen. 
Die  alroesd  door  het  ruim,  vergramd  en  razend  heen. 
Maar  de  opperste  Monarch ,  om  zulk  een  ramp  te  hoeden, 
fa  tevens  dat  ze  niet,  dan  naar  zijn  wenken,  woeden, 
Shiot  ze  hl  dees  onderaardschc  en  duistre  holen  op. 
En  TCitede  een  gevaart  van  bergen  op  hun  kop, 
Sft  gtf  hen  eenen  Vorst ,  die  hen  naar  vaste  wetten , 
Den  tengel  vieren  zon,  of  wijslijk  nederzetten. 
Bb  Godenkoningin  kwam  bfj  dien  hecrscher  aan. 
En  deed  hem  haren  wensch  dus  smeekcnde  verstaan: 

mO  gQ,  wien  Jopiter  de  macht  gaf  om  te  stroomen. 
Te  ontvoeicn  door  den  wind,   of  si)oedig  in  te  tcomenl 
Soi  Tolk,  van  my  gehaat,  bouwt  de  Tyrrheensche  zee, 
fa  aleept  gansch  Ilion  en  z^ne  Huisgoun  meê, 
fa  lodn  die,  sedert  lange,  Italië  in  te  voeren; 
O,  dmt  gy  nn  voor  mij  de  watren  woudt  ontroeren, 
fa  docv  geweld  van  wind  hun  kielen  van  elka&r 
Ventroojen,  of  ter  prooi  doen  zinken  van  de  baarl 
'k  Heb  veertien  nimfen,  schoon  van  lichaam  en  van  trekken. 
De  aeliooiiste  harer  zal  aan  u  ter  vrouw  verstrekken. 
Ddopeai,  die  het  ver  van  allen  wint, 
Sehenk  ik  in  eeowigheid  uw  eohtbedde,  en  verbind 
Haar  lot  aan  't  nwe,  opdat  ze,  om  n  dees  dienst  te  loonen, 
U  moge  een  nageslacht,  hnn  vader  waardig,  toonen.*' 
De  God  der  winden  gaf  tot  antwoord  op  dees  taal: 
„O  koninginnel  n  past  alleenlijk  het  verhaal 
Van  nwen  wensch;  aan  m|},  dien  aanstonds  uitte  werken. 
Ik  spQzig  aan  den  disch  der  Goden  en  der  sterken, 
fa  heenich  in  dit  gewest  voor  Jupiter:  maar  gij 
Zyt  oorzaak  dezer  macht  en  zyner  gunst  voor  m\j.'* 
Toen  trof  hij  met  z\jn  staf  *t  gebergte  voor  hare  oogcn. 
De  winden,  even  als  in  de  slagorde  uitgevlogen, 

I  Doorblazen  't  aardry k ,  met  zoo  een  groot  kracht  als  spoed ; 

j  fa  vallen  op  de  zeen  en  roeren  die  vcnKoed. 

I  De  HVest-  en  de  Oostewind,  de  vorst  der  regenvlagen. 
De  Zoidewind,  om  strijd  zich  rooedigcude.  jagen 
Stnüu  golf  op  golf  naar  't  strand  en  doen  het  eisl^k  slaan. 


En  draven  't  onderste  der  zee  ten  Hemel  aan; 
Straks  rijst  een  naar  gekerm  der  zeeliên  in  den  hoogen. 
Het  wolkgevaarte  dekt  den  heldren  dag  voor  de  oogen 
Van  Trojes  overschot.    De  nacht  hecrscht  op  de  zee. 
De  dorder  rolt  door  't  zwerk.  De  bliksem  wijst  de  ste6 
Alleen,  waarin  de  vloot  na  redloos  wordt  gedreven, 
£n  alles  dreigt  de  dood ,  en  wraakt  de  hoop  op  't  leven. 

Eneas  zelf  gevoelt  zich  in  dit  oogenblik 

Ontioerd  en  overstelpt,  met  eenen  killen  schrik; 

£n  spreekt  dees  taal,    omboog  verheffende  zijn  handen: 

,. Gelukkig,  ja  driewerf  gelukkig,  dien  de  stranden 

Van  Ilion  ten  graf  verstrekken,  en  aan  wien 

't  Gelukt  is  om  de  dood  op  't  bed  der  eer  te  zien! 

O  Diomedcs !  g\j ,  doorluchtigste  der  helden , 

Die  met  het  Gricksche  heir  aanlandde  in  onze  velden! 

O,  waarom  mocht  ik  niet,  door  nwe  dapprc  hand 

Doorstoken,  dit  m^n  bloed  uitstorten  voor  m^'n  land: 

Daar  Hektor  ncdervicl,  door  Peleus  zoon  getroffen; 

Daar  Sarpedon ,  zoo  sterk  in  strydcn ,  neer  moest  ploffen ; 

En  daar  de  Simoïs  zoo  menig  schild  en  speer. 

Zoo  menig  held  omgolft,  gesneuveld  in  't  geweer!" 

Dit  zonder  vrucht  en  hulp  nn  bezig  te  overwegen. 
Genaakt  de  Noordewind  en  rukt  hem  dwarlend  tegen: 
En  valt  in  't  zeil,  terwijl  de  baar  ten  Hemel  streeft. 
De  riemen  breken  straks,  de  steven  wendt,  en  geeft 
De  zij  van  *t  vaartuig  bloot,  van  stonden  aan  besprongen 
Door  eene  golf,  gelijk  een  berg  omhoog  gedrongen: 
Terstond  bespeurt  m'  een  deel  der  mannen ,  hangende  op 
De  gramme  baar:  een  deel  wordt  eizend  van  den  top 
Des  rollenden  gevaarts,  door  't  splijten  van  de  golven, 
Den  afgrond  zelf  gewaar,  en  fluks  daarin  bedolven. 
Het  water  bamt  op  't  zand,  met  schrikkelijk  gerucht. 
De  Zuidwind  rukt  met  een,  en  met  dezelfde  vlucht. 
Drie  kielen  van  de  vloot  op  blinde  en  scherpe  rotsen. 
Waarop  de  wateren  gestadig  zwellend  klotsen. 
Ook  slingert  de  Oostewind  het  eigenste  getal 
Op  plaatsen,  en  hij  werkt  daar  eenen  ganschen  wal 
Van  welzand  rondom  heen,  beklagclijk  te  aanschouwen! 
't  Schip,  daar  de  Lycicrs  't  onstuimig  nat  meê  boawen. 
En  daar  hun  trouwe  Vorst  Oroutes  mede  op  voer. 
Verliest  Leukarpis  zelf,  den  stuurman  van  het  roer. 
Door  een  vervarelijk  geweld  der  zee  getroffen , 
Die  *t  schip  gansch  overrolde  en  aobler  neer  kwam  ploffen: 
De  maalstroom  komt  driewerf  weerom ,  en  schudt  en  schokt 
En  draait  het  tot  hij  't  gansch  in  zijnen  boezem  slokt,  [men , 
Straks  ziet  men  't  volk  verstrooid  door  'tgrootc  rijk  der  stroo- 
En  't  wordt  slechts  hier  en  daar  al  zwemmende  vernomen. 
Terwijl  een  woeste  orkaan  Ilioncüs  kiel. 
Gelijk  die  van  Achaat ,  op  't  schriklijkste  overviel. 
En  Abas  en  de  aloude  Alethcs  met  afgrijzen 
Het  zoute  en  doodlijk  nat  in  't  splijtend  schip  zien  rjjzen. 
Intusschen  wordt  Meptuun  in  zijn  paleis  gewaar 
Der  winden  razcm\j,  de  ontsteltenis  der  baar. 
En  hoe  de  groote  zee  beroerd  werd  op  haar  gronden. 
En  brandi  van  toom,  dat  dnsz\jn  Godheid  wordt  geschonden. 
Hij  heft  het  Godlijk  hoofd  bedaard  ten  watren  uit. 
En  ziet  Eneas  vloot  aan  't  dolle  nat  ten  buit, 
En  Trojes  helden  roeds  gansch  hooploos  of  verloren. 
En  merkt  terstond,  wie  hen  dit  onheil  had  beschoren: 
Om  Juuo's  wraakzucht  dan  op  't  spoedigst  te  weerstaan. 
Roept  hij  de  winden ,  spreekt  hen  met  dees  woorden  aan: 

,,HoeP  kan  uwe  afkomst  n  tot  zulk  een  trap  verblinden. 
Dat  gij  de  ze£u  en  de  aarde,  o  rockelooze  winden! 
Durft  mengeu  ondereen,  en,  op  't  geen  ik  vermag 
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Gansch  achteloos,  zoo  zwaar  darft  honen  mijn  gezag I 
'k  Zal  u. . . .  maar  beter  is  't  vooraf  decs  ramp  te  keeren , 
Hierna  zal  n  mijn  wraak  mijn  macht  en  gramschap  leeren. 
Verhaast  uw  vlucht!  verdwijnt!  verkondigt  uwen  Vorst, 
Die  tegen  recht  en  orde  u  herwaarts  zenden  dorst: 
Hom  is  de  heerschappij  der  watren  niet  beschoren; 
De  Lotgodes  heeft  mij  van  ouds  daartoe  verkoren. 
En  schenkend  van  't  heelal  dit  derde  deel  aan  mij, 
Gai  mij  den  drictand  tot  bewijs  dier  monarchij. 
H\j  heersche  in  't  klipgevaarte ,  in  uw  gewest  en  woning. 
En  doe  zich  in  dat  hof  begroeten  als  uw  Koning." 

Zoo  spreekt  hij ;  stilt  de  zee ,  die  voor  zijn  stemme  beeft. 
De  wolken  scheiden  zich.   De  blijde  zon  herleeft. 
Cymothoë  vol  vlijt,  met  Triton,  tilt  de  kielen 
Van  rots  en  klip,  waarop  zij  machteloos  vervielen; 
Zijn  sterke  drietand  zelf  gebruikend,  schuift  de  God 
Al  de  audre  van  het  zand  en  maakt  ze  weder  vlot; 
En  alles  dus  terecht  gebracht,  zoo  ras  verschenen. 
Glipt  op  zijn  wagen  langs  do  zoute  watren  henen: 
Niet  anders  dan  wanneer  een  machtig  volk  verwoed 
Oproerig  saamgerot,  verhit  op  wraak  en  bloed, 
£n  dat  het  razend  grauw,  onzinnig  toegeloopcu. 
En  vuur  en  steenen  werpt  uit  ordelooze  hoopen; 
Als  dan  een  man  van  eer,  van  godsvrucht  en  gedrag 
Eensklaps  gehoor  verzoekt,  herleeft  het  oud  gezag. 
*tGedrnbch  houdt  op.  Hy  zucht  in  taal  en  in  gebaren. 
Lokt  ieders  hart  naar  zich,  en  doet  hun  drift  bedaren: 
Niet  anders  temde  hier  Ncptuun  de  onstuimigheid 
Der  watren  door  zijn  macht  en  door  zijn  wijs  beleid. 

De  vloot  kiest  onderwijl,  schoon  met  vermoeide  handen , 
Na  zulk  een  zwaren  ramp,  de  naastgelegen  stranden. 
En  zet  het  op  de  kust  van  't  zuidl\jk  Lybie  aan: 
Daar  is  een  ruime  baai,  waar  stormwind  noch  orkaan 
De  veiligheid  van  stoort.    Een  eiland  dekt  van  voren 
Dces  schuilplaats ,  door  een  loods  altijd  terecht  verkoren. 
Aan  beide  kanten  rijst  een  klippig  steil  gcbergt. 
Dat  met  zijn  trotsche  kruin  de  hoogc  wolken  tergt. 
En  zich  alom  en  dicht  bedekt  met  zware  hoornen. 
Wier  bruine  schaduw  zich  verspreidt  tot  op  de  stroomen. 
De  rots,  die  voorwaarts  helt,  formeert  daar  een  spelonk , 
Waaraan  natuur  een   bron  van  't  zoetste  water  schonk. 
En  die  z\j  zich  vermaakte  om  te  voorzien  van  binnen 
Met  meer  dan  een  gestoelt*  tot  nut  der  Boschgodinnen. 
Aan  deze  plaats,  daar  nooit  de  minste  ontsteltenis 
Het  water  roert,  daar  zelfs  geen  anker  noodig  is , 
Belandt  Anchises  zoon ,  alleen  verzeld  van  zeven 
Der  schepen  van  de  vloot,  het  zyne  bijgebleven; 
Elk  brandt  van  lust,  om  op  den  dicrbren  grond  te  trcèn , 
En  strekt  fluks  op  het  strand  zijn  moede  en  matte  leen. 
Achates  denkt  het  eerst,  om  rijs  en  drooge  bladren 
En  welk  een  brandstof  meer  te  zaam  te  doen  vergadren , 
En  slaat  uit  keyen  vuur,  ontvonkende  eenen  gloed. 
Waarbij  men  straks  het  kooru  en  voorraad  droegen  doet , 
Om  aan  't  vermoeide  volk  een  maaltijd  op  te  disschen. 
Tot  nieuwe  kracht  en  troost  na  die  vermoeyenissen. 

Eneas,  slechts  bezorgd,  om  't  ovrige  der  vloot 
Te  zien  gered  uit  een  dus  hooggcklommen  nood, 
St^gt  op  een  hooge  rots  en  laat  het  ooge  weyen, 
In  hoop  dat  hier  of  daar  de  Frygische  galeyen 
Of  Antheus ,  Capys ,  of  Caïcus  zich  vertoon : 
Maar  nergens   streelt  een  zeil  het  oog  van  Venus  zoon. 
Hij  wordt  alleen  gewaar  drie  herten  aan  het  dwalen. 
En  ecne  groote  troep,  hen  volgende  in  de  dalen. 
Hij  wapent  zijne  boog  terstond  op  dat  gezicht. 


En  velt,  in  korten  t\jd,  met  eene  onfeilbre  schicht, 
Een  zevental  dier  eerst  bespeurde  en  grootste  dieren. 
Wier  hoog  gehorend  hoofd  veel  trotsche  takken  sieren. 
Elk  schip  ontvangt  bij  zijn  terugkomst  een  geschenk. 
Elk  schip  ontvangt  een  hert,  en  ziet,  op  zfjnen  wenk, 
Een  evenredig  deel  der  weêrgalooze  wijnen , 
Die  hen  de  Siciljaansche  Acestes  gaf,  versch(jnen: 
Want  deze  held  verschafte,  in  zijn  milddadigheid, 
By  hun  vertrek,  wat  nood  en  weelde  beide  vleit. 

Voorts, om  in  *t kwijnend  hart  te  meerder  troost  te  kweeken. 
Begint  hij  met  dees  taal  de  mannen  aan  te  spreken: 
„O  reisgezellen!  dat  de  moed  u  niet  ontvliedt. 
Die  zwaarder  rampen  hebt  bezuurd  dan  dit  verdriet  I 
De  Hemel  zal  ons  thans  ook  hulpe  en  uitkomst  schenken. 
Wie  zou  het  woest  gebas  van  Scylla  niet  herdenken. 
Wanneer  wy  zeilden  langs  haar  klip  en  draaikolk  heen? 
En  wat  gevaar  is  niet  aan  't  reuzenstrand  geleênP 
Wel ,  laat  ons  dan  niet  meer  beschroomd  zijn  en  verslagen , 
Maar  eer  een  nieuwen  moed  in  onzen  boezem  dragen. 
Misschien  komt  eens  de  tgd,  dat  ons  dit  ongeval 
Mei  eenigc  genengt  te  binnen  komen  zal. 
Door  al  dees  rampen,  zoo  vol  wederwaardigheden. 
Zal  't  ons  eens  zijn  gegund  in  Latium  te  treden. 
Daar  't  noodlot  ons  belooft,  in  voorspoed  en  in  rost, 
Den  troon  van  Priam  weer  te  stichten  op  de  knst. 
En  om  een  tweede  Troje  omringd  te  zien  met  moren! 
O  zijt  dan  sterk,  bewaart  uw  kracht  voor  blijder  oren I" 

Zoo  spreekt  hij ,  zelf  ter  prooye  aan  de  allerwreedste  smart: 
Maar  hoop  leeft   in  zijn  oog  en  droefheid  in  zyn  hait. 

Intusschcn  ziet  men  hen,  die  voor  den  leeftocht  waken. 
Wat  tot  de  maaltyd  wordt  gevorderd,    vaardig  maken: 
't  Vermenigvuldigd  vuur  vlamt  langs  het  gansche  strand. 
Meer  keukens  hoc  meer  volk.  Elk  legt  zich  neer  op  't  land. 
Voelt  door  de  spyze  zich  ecu  nieuwe  kracht  geschonken. 
En  Bacchus  doet  den  geest  in  nieuwe  lust  ontvonken. 
Na  dces  verkwikking  komt  het  ongeluk  te  pas 
Van  't  ovrige  der  vloot,  dat  nog  verloren  was; 
En  tusschen  hoop  en  vrees,  wat  daarvan  vast  te  stdlen. 
Betreurt  elk  het  verlies  dier  waarde  metgezellen. 
Eneas  bovenal,  in  zijn  godvruchte  ziel. 
Beeft  voor  des  dapperen  Orontes  vlugge  kiel. 
En  zucht  in  het  geheim  om  't  geen  hij  vreest  te  hooien, 
Dat  Lykns  cu  Kloanth  voor  altoos  zijn  verloren: 
Amykus  droevig  lot  doet  hem  in  *t  binnenst  zeer, 
Eu  Gyas,  zoo  geducht  in  't  schitterend  geweer. 


Andere,  deels  vertaalde,  deels  oorspronkelijke  venen 
zyncr  hand,  van  onzekere  dagteekening,  en  die  w^ 
daarom  hier  het  gevoegclljkst  mede  laten  volgen,  if}n: 
het  fragment  eener  overzetting  uit  L.  Racines  Beü^iom, 

Bekroon  met  uwc  gunst  het  voorwerp  mijner  wensch. 
Gelei  naar  't  waar  geloof  den  ras  verdoolden  mensch, 
O  schat,  aan  hem  alleen  geschonken  hier  beneden. 
Wiens  oorsprong  hemelsch  is,  o  nooit  volprezen  reden! 

Verschijn  met  u{ire  toorts  in  uwe  rechterhand: 
Tree  voor  eu  wijs  een  pad  in  't  schaduwrijke  land. 
Daar  ik  de  rotssteen  zoek  van  mjjn  geluk  te  winnen, 
Eu  met  een  zuiver  hart  te  kennen,  te  beminnen! 

Veracht  dees  poging  niet,  als  nutloos  of  gering. 
Gij,  die  haar  glans  misbruikt,  o  dwaze  sterveling! 
Zij  zal,  door  hare  leere  in  uw  gemoed  te  drukken, 
U  voor  datzelfde  juk ,  dat  gij  braveert ,  doen  bukken. 
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fii  gij,  die  het  geloof  recht  kent  in  z^n  waard^. 
Dit  ook  dit  m^jn  gedicht  voor  n  verordend  z\j. 
Die  trotsch  op  adel  is,  door  aardsche  grootheid  dronken , 
Lees  dikwijls  met  vermaak  de  titels  hem  geschonken ; 

De  ware  Kristen  ziet  das,  met  de  dierste  vreugd. 
De  indruksels  van  een  wel  en  wijs  bestierde  jcngd , 
De  waarheid,  die  alleen  zijn  eerstaat  kan  verboogen, 
Slet  een  vernieuwden  glans  bewezen  voor  zyne  oogen. 

Dit  is  alleen  de  spfjs  tot  steun  van  zynen  moed , 
Die  hem  in  't  worstelperk  manhaftig  kampen  doet. 
Geen  kracht,  die  niet  eens  flauwt,  geen  heldre  zomerdagen. 
Die  niet  staïan  blootgesteld  voor  donkere  onweêrsvlagen. 

De  vnnrge  wolkkolom ,  die  voor  onze  oogen  brandt , 
Bedroeft  ons  meer  dan  eens  met  hare  duistre  kant: 
O,  dat  mgn  taal  *t  geloof  der  vromen  op  mag  hefien, 
tn  Bet  verstokte  hart  met  hare  schichten  treffen! 

De  God,  naar  wien  'tgcloove  in  geestmoct  zijn  gericht, 
h  era  onzichtbaar  God  voor  't  sterflijk  aangezicht, 
Maar  hoe  verborgen  hij  voor  't  stoffelijk  mag  wezen, 
In  ieder  voorwerp  staat  zijn  beeldtenis  te  lezen. 

Spreekt,  hemel,  zeen,  en  aarde,  elk  zijner  handen  werk! 
O  tallelooi  gestarnt ,  wie  hechtte  u  aan  het  zwerk  ? 
llit  welk  een  bron  hebt  gij  dat  schittrend  licht  ontvangen  ? 
Onaeht,  wie  heeft  n  't  kleed  der  duisterheid  omhangen? 


HET  IiBVBK  VISBOEIiEKEN  BIJ  EEN 

DOOIiHOF. 

Hier  zweeft  er  een  door  woeste  en  zoute  kolken, 

In  't  midden  van  het  waterclement; 
Daar  men  niet  ziet  dan  stroomen  en  dan  wolken. 

En  daar  't  gevaar  met  losse  teugel  rent: 
Een  drijvend  huis  trotst  het  geweld  der  baren , 

Hg  ligt  er  in  en  slaapt  als  gausch  gerubt; 
*t  Is  al  om  geld,  om  schatten  te  verg&ren, 

In  een  gewest  en  vergelegen  kust. 

Ginds  loopt  er  een,  verwaand  en  opgeblazen, 

En  wil,  het  kost  wat  dnt  het  kosten  mag, 
De  hoogste  zijn ,  de  grootste  van  veel  dwazen , 

En  wat  nog  meer  Vrouw  hcerschzucht  wel  vermag. 
Hfj  acht  alleen  te  zyn  een  ding  vol  waarde, 

Wanneer  het  hem  in  zijn  beooging  lukt, 
Een  grooten  naam  te  hebben  hier  op  aarde. 

En  dat  elkeen  hem  kent,  en  voor  hem  bukt. 

Ook  zie  ik  een,  bekoord  door  Filis  oogen. 

Geen  werk,   geen  smart  versmaftn  om  haar  genot, 
£n  alle  kracht  inspannen  en  vermogen. 

Om  mettertijd  te  raken  aan  dat  lot. 
Een  ander  pronkt  weer  met  z\jn  dartle  leden 

En  schikt  zich  op  met  rijke  kleederdracht. 
Wil  aan  zjjn  tooi  alleen  z\jn  zorg  besteden, 

Daar  h|j  zich  zelf  een  wonder  voorwerp  acht. 

Nog  vindt  men  veel  b\j  grooten  en  bfj  kleencn. 
Die  dronk  en  spel  en  zorgeloos  genengt. 

Het  onwaardeerbaarst  goed  heeft  toegeschenen. 
En  't  koopen  voor  de  bloei  en  kracht  der  jeugd. 

Wtnt  wie  zon  nog  van  meerder  tochten  melden, 
Waardoor  na  de  een  dan  de  ander  wordt  verlokt. 


Waaruit  zich  allen  't  bl\jdst  genot  voorspelden. 
Wier  woeste  drang  gesta&g  den  boezem  schokt. 

Maar  gg,  o  vriend!  gij,  die  naar  vreemde  landen 

Loopt  om  gewin,  en  't  metterdaad  verkrijgt. 
Keert  gij  terug  naar  vaderlandsche  stranden, 

Gg  moet  w^eêr  voort,  eer  uw  verlangen  zwijgt. 
En  dus  verdwaald ,  met  eigen  barsche  zinnen , 

Schoon  dat  gij  al  verkreegt  uw  eersten  wensch. 
Wat  dat  gij  poogt,  wat  dat  gij  moogt  beginnen. 

Gij  bl^ft  nochtans  ,  gij  blijft  dezelfde  mensch. 

Gy  ook,  die  streeft  naar  ambt  en  waardigheden. 

Gij  doolt  voorwaar ;  want  brengt  gij  't  al  ten  top , 
't  Is  voor  uw  hart  nog  niet  genoeg  gestreden. 

Het  wil  meer  voort  en  nog  veel  hooger  op. 
Geen  hcerschzucht  kan   den  mensch  geheel  verzaden. 

Al  heelt  hij  al  wat  men  verlangen  kan. 
Al  is  h^  met  het  hoogst  gezag  beladen, 

H^  blyft  nochtans,  hij  bl^ft  dezelfde  man. 

De  minnaar  dwaalt,  als  hij  z\jn  welbehagen 

Stelt  in  een  zaak,  die  h^  bijna  niet  kent; 
Men  zal  hem  haast  iets  anders  zien  bejagen. 

Wanneer  hij  aan  z^n  Filis  is  gewend. 
De  pronker  doolt,  dewijl  de  schoonste  trekken, 

't  Verderf  ten  prooi,  eenmaal  tot  stof  vergaan: 
Zoo  dat  hij  niets  met  pracht  kon  overdekken. 

Dan  't  geen  hij  eens  de  wormen  af  moet  staan. 

De  dronkaard,  nog  veel  dwazer  als  al  de  andren. 

Verdooft  't  verstand,  dat  bij  hem  niet  bestaat; 
En  voegt  een  reeks  van  euvlen  b^  elkandrcn , 

En  stort  zich  neer  in  't  allerdiepste  kwaad. 
Ja,  ieder  die  de  wereld  gaat  beminnen, 

£n  al  die  leeft  van  haar  gestreeld,  verzocht. 
Kan  gccnen  wensch,  geen  doel  volmaakt  gewinnen. 

Maar  hij  vindt  nooit  hetgeen  hij  had  gezocht. 

Hoe  meer  h\j  loopt  langs  hare  kromme  wegen, 

Hoe  meer  hij  doolt,  hoe  meer  hij  zich  verwart. 
En  blijft  op  't  laatst  geheel  en  al  verlegen. 

Dewijl  geen  rust  kan  huizen  in  zijn  hart. 
Ten  doolhof  is  de  wereld  wel  beschreven. 

Daar  ieder  mensch  in  rent  zoo  lang  hij  leeft: 
Een  doolhof  is,  o  vrienden,  't  gansche  leven. 

Zoo  lang  men  naar  de  wereld  loopt  en  streeft. 

Maar  ziet,  een  raad  werd  eertijds  uitgevonden. 

Toen  Dedalus  dit  kunststuk  had  gemaakt. 
Die  Theseus  straks  en  z\jne  bruid  bestonden. 

Waardoor  hy  ook  daar  wel  is  uitgeraakt: 
Dit  was  een  draad  geknoopt  aan  't  eind  der  paden. 

Waardoor  de  held,  ofschoon  hij  was  verwerd, 
't  Verleidend  veld  gansch  vrolijk  kost  versmaden. 

Wijl  tot  de  deur  een  gang  gevonden  werd. 

Gelukkig  hg,  die,  deze  draad  gewezen. 

Haar  volgt,  en  't  dier,  den  Minotaurns,  velt! 
De  zuivro  deugd  die  kan  't  alleen  maar  wezen. 

Die  zonde  en  kwaad  berooft  van  haar  geweld. 
De  znivre  deugd,  de  beste  van  de  dradon. 

Die  is  't  alleen,  die  niet  en  doolt  noch  dwaalt; 
Grijpt  haar!  zij  is  't,  die  uit  verwerde  paden 

U  leidt,  en  u  naar  veilge  haven  haalt. 
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DS      VBUHEID. 

EERSTE  ZANG. 
(Fragment.) 

Gü>  die  het  Godendom  gewoon  waart  te  verzeilen. 
Eer  dat  de  koude  grond  fontei  oen  op  deed  wellen , 
£n  't  aardrijk  vrnchtbaar  werd  door  't  koestren  van  de  zon. 
En  eer  de  zilvren  maan  haar  stillen  loop  begon: 
Uranial  laat  ik,  door  nwen  geest  gedreven. 
De  volkeren  een  waar  begrip  der  Vr^heid  geven! 
Ontleed  ons  haren  roem  en  haar  rechtschapen  aard: 
Waar  heeft  ze  haren  troon,  waar  wordt  z\j  recht  bewaard? 

Moet  dan  de  zwakke  mensch,  de  speelpop  z^ner  driften, 
Altyd  onmachtig  zijn  de  waarheid  recht  te  schiften. 
En  midden  in  het  licht,  dat  hem  verordend  is, 
Omzwieren  even  als  in  dikke  duisternis! 
Wat  tooverij  vermocht  zijn  ziel  dus  te  overwinnen? 
Wat  booze  geest  bestiert  zoo  dwaasiyk  zijne  zinnen? 
De  grootste  v\jand  van  het  menschdom  is  de  menschl 
Weerspannig  aan  zich  zelf  en  eigen  rust  en  wensch. 
O  slaaf  van  't  oogenblik ,  waarin  ge  n  moogt  aanschouwen, 
Hoe  min  kan  uwe  ziel  zich  aan  haar  zelf  betrouwen? 
Zoek  vrij  alle  eenwen  door,  zie,  door  wat  geest  geleid. 
Een  volk  ten  toppunt  steeg  van  macht  en  heerlijkheid; 
En  wederom,  door  welk  een  dwaasheid  aangedreven 
't  Zijn  welvaart  glippen  liet,  zijn  voorspoed  zelf  deed  sneven. 
Zweile  uwe  boezem  vrij  van  eerbied  voor  een  held. 
Veracht  hem,  die  zijn  land  verdrukte  door  geweld. 
Of  die  't  lafhartig  liet  aan  's  vijands  macht  ten  besten. 
En  die  den  ijzren  troon  der  dwinglandij  liet  vesten; 
Wat  baat  het  zoo  gij  straks  dit  hoog  bezef  verliest. 
En  't  oud  vooroordeel,  niet  den  waren  adel  kiest,    • 
Vergetende  eveneens  der  helden  groote  daden, 
,  Als  *t  dwaas  gedrag  van  die  de  volkeren  versmaden. 
En,  vallende  in  den  poel  der  zwarte  nevels  heen. 
Van  eigenbaat,  gewin  of  van  betrek I^kheên, 
Aan  't  tegenwoordige  ten  offergaaf  durft  schenken 
De  deugd,  die  u  verrukt  en  haar  gewenscht  gedenken. 
Ofschoon  ik  ook  verbaasd  op  Romes  grootheid  staar. 
Wat  baat  dit ,  zoo  'k  daarvan  ook  de  oorzaak  niet  ontwaar? 
Ënceladus  ,  eer  hij  den  Hemel  dorst  bestryeu , 
Gewan  de  dwinglandij  by  een  der  Razernijen; 
Een  eislijk  wangedrocht,  dat  pas  geboren  wierd. 
Of  Pluto,  die  de  Hel  als  oppervorst  bestiert. 
Verfoeide  't,  en  gebood,  dat  m' uit  zyn  duistre  ryken 
Die  smettelijke  pest  naar  elders  zou  doen  wijken; 
Want  Cerberus,  voor  wien  men  'tnedersmeet  tot  roof. 
Verschrikte  en  huilde  en  brulde  en  sprong  terug,  en  stoof 
Dol  bij  de  ketens  op ,  waarin  h\j  lag  geklonken , 
En  lichtte  't  nacht  rijk,  daar  hij  spuwde  vuur  en  vonken. 
Het  monster,  meer  gevreesd  dan  't  bliksemvuur,  terstond 
Ter  Hclpoorte  uitgebracht,kruipt  kronklend  langs  den  grond. 
En  groeit  elk  oogenblik,  en  voelend  z^n  vermogen , 
Heft  zich  gel\jk  een  draak  op  vleugels  naar  den  hoogen , 
Of  kruipt  gel^k  een  slang  met'  adderengebroed. 
Het  neemt  gedaanten  aan  van  alles,  kwaad  en  goed. 
Van  't  onbezielde  of  van  't  bezielde,  wordt  herboren 
In  alles  wat  de  lust  en  oogen  komt  te  voren. 
Dan  is  ze  een  slang,  dan  weer  een  vogel ,  daneenvisch. 
Dan  is  ze  een  leeuw,  en  dan  in  de  gestaltenis 
Van  't  werelooze  lam;  dan  ziet  men  ze  verschijnen 
Als  hout,  als  water,  aarde,  en  dan  geheel  verdwijnen; 
Dan  als  een  vlugge  schim  of  als  een  wervelwind, 
Ontwortlend  wat  hem  keert,  verwoestend  wat  h^  vindt. 


Jnpijn  bracht  wel  't  geslacht  der  anoode  Titans  onder; 
't  Gedrocht  dat  met  hem  streed  ontkwam  aan  ztjnen  donder. 
De  rotsige  Kankaas  verschool  het  in  z{jn  schoot. 
Tot  h\j  't  gedachte  vuur  weer  in  d'Oljmp  besloot. 
Schoon  't  vader  Hercules  en  Thesens,  de  tyrannen 
Gelakte,  door  hnn  arm,  van  't  aardr\ik  te  verbtnneD, 
De  Dwingland\j  bespotte  en  hnnne  moed  en  kracht. 
En  smeedde  ketenen  voor  beider  nageslacht. 


NAAB  HOBATIUS. 

Die  Pindarus  vem^-aand  zoekt  na  te  streven, 
Did  zweeft  als  Ikarus  op  vleugelen  van  was. 
En  zal  zijn  naam  in  korten  geven 
Aan  d'  een  of  andren  waterplas. 

Daar  werd  maar  één  Virgilius  geboren. 
Maar  één  Homerus  zag  het  licht  der  gouden  zon, 
Wien  de  eeuwige  eerkroon  werd  beschoren. 
Op  't  toppunt  van  den  Helikon. 

De  blonde  Apol  schonk  hem  zijn  gooden  raareD» 
Hem  heeft  Kalliopé  zelve  in  de  wieg  gekast. 

Hun  luister  vreest  noch  tyd  noch  jaren; 
Hun  glans  wordt  nimmer  uitgebloscht. 

Wie  zon  hun  taal  niet  treffen,  niet  verbazen, 
W^  zien  de  wijsheid  aan  die  van  hun  lipp^  Vliet, 
Gelyk  men,  door  geslepen  glazen. 
Van  verre  naar  de  starren  ziet. 


OF  DEN  BIJBEIf. 

Zie  hier  't  geschenk  van  God  gegeven. 
De  bron  van  wijsheid,  waarheid,  leven. 
Daar  alles  in  besloten  leit: 
Beginsel,  Tijd,  en  Eeuwigheid. 


In  Proza  vinden  yt^  het  volgende  brokstnk  over 
DB  STAATKUNDE  VAN  FBANKBUK. 

Het  is  onnoodig  meer  dan  eene  onvolmaakte  en 
geringe  kennis  te  bezitten  der  wereldgeBchiedenis ,  om 
te  weten ,  dat  men  in  het  Kristelijk  Europa  eene  mo- 
gendheid heeft  zien  rijzen,  die  het  gezag  der  Frantclie 
monarchie  ten  minsten  veel  argwaan  heeft  veroorzaftkt, 
indien  ze  den  voorrang  niet  aan  dezelve  heeft  betwist. 
Deze  evcnmacbt  ontstond  nadat  de  uitgestrekte  en  i^ke 
Provinciën ,  dewelke  de  Borgondische  hertogen  beatoi 
in  de  Nederlanden ,  en  nadat  de  koninkrijken  Tin 
Castilië  en  Arragon,  met  hun  toebehooren,  aan  het  huil 
van  Oostenrijk  waren  overgegaan. 

Frankrijk  had  mede  hare  grenzen  eenigen  t^d  te 
voren,  namelijk  ongeveer  in  het  laatst  der  15de  eenw, 
vnj  verre  uitgebreid;  voegende  aan  hare  kroon  het 
graafschap  Provence  aan  de  Middellandsche  SSee,  het 
hertogdom  Bretagne  aan  den  Oceaan;  en  sjj  had  met 
dezelve,  naar  den  kant  van  het  Franche  Comié  en 
Duitschland,  wederom  vereenigd  het  hertogdom  van 
Borgondiën. 

Het  is  waar,  dat  het  verwinnen  van  het  koninkrQk 
van  Napels  door  Karcl  den  VIII  op  niets  litkwam, 
en  dat  de  wapenen  van  I/odewijk  den  XII  en  Franfois 
den  I,  z\jne  opvolgers,  in  Italiên  niet  leer  gelagend 
wierden.     Doch   zulks  belettede  niet,    dat  men  mt  loo- 
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inige  atonte  en  oiiTerwachte  tochten  konde  oordeelen, 
wat  men  van  Prankrijk  te  gemoet  moest  zien ,  zaten  er 
kmiiiigen  op  dien  troon  zoo  bekwaam  de  overwonnene 
kséeB  te  bewaren,  als  ze  bekwaam  waren  die  te  ver- 
kr}fe&:  en  het  liet  niet  na,  allen  anderen  Prinsen  en 
Staten  eeoen  sterken  indruk  te  geven  van  den  stonten 
aaid  der  Franachen,  vaardig  om  alles  aan  te  vangen, 
ea  ten  niteraten  gevaarlijke  naburen  I 

Sedert  dezen  tfjd  hebben  die  twee  mogendheden 
lanier  dan  eene  eeuw  eikanderen  den  voorrang  betwist , 
dk  pogende  den  grondslag  van  zijn  vermogen  op  des 
uderen  ondergang  te  bouwen. 

De  keizer  Karel  de  Vde,  die  den  koning  van 
Fnaki^k  genoodzaakt  had  (ter^'ijl  hij  hem  na  den  slag 
van  Pavia  gevangen  hield),  hem  door  het  verdrag  van 
Madrid  ongemeenc  voordeelen  toe  te  staan,  die  al  het 
Tcnnogen  van  geheel  Duitschland  genoegzaam  naar  zij- 
aea  wenk  bestierde,  en  die  daarenboven  nog  gansch 
SpaigeD,  de  schatten  der  nieuwe  wereld,  en  alle  de 
pnmeiön  der  Nederlanden  bezat,  verliet  de  wereld  en 
iloot  zich  op  in  een  klooster.  Hij  gal  voor,  het  was 
on  z^er  lichamelijke  ongemakken  wille;  maar  inder- 
daad was  het  nit  smart,  dat  hij  zich  gedrongen  had  ge- 
ilen de  belegering  van  Metz  op  te  breken,  welke  stad 
Hendrik  de  JIde  het  keizerrijk  oniweldigd  had,  voor- 
gevende de  Hervormde  vorsten,  zijne  bondgenooten ,  te 
halp  te  komen. 

Het  leedwezen,  dat  hy  gevoelde  op  het  merken, 
dat  de  Fortuin  tot  eenen  monarch  in  zQne  bloeyende 
jeagd,  en  die  derhalven  haar  des  te  eerder  post  kon 
doen  vatten  dan  een  grijsaard,  door  veertigjarige  krijgs- 
oefeniogen  gekrenkt,  was  overgegaan,  volgde  hem  ia 
zgae  eenzaamheid,  en  verhaastte  zijnen  dood. 

De   laaghartigheid   der   drie   laatste  Fransche  konin- 
gen,   nakomelingen    van    Fiiippns   de    Valois   en    alle 
drie  zonen    van   Hendrik  den  llden,   en  de  onordente- 
Igke  w^ze  van  bestieren,  dewelke  dit  rijk  in  de  uiterste 
wanorde  bracht  ten  tijde  der  Ligue,    hadden  er  gewis- 
sel(jk  de  macht   geheel  van  omverre  geworpen,    en  aan 
de   kroon   Tan    Spanjen  overgelaten  eene  meer  dan  ooit 
gegronde  hope  tot  de  algcmeene  opperheerschappij,  zon- 
der  de   binnenlandsche   beroerten ,    in    de   Nederlanden 
gensen,  welke  de  spaansche  monarchie  dwong,  diezelfde 
nacht    tegen   hen  te  gebruiken,    welke  ze  nu  met  zoo- 
veel waaracfaynlijkheid  van  zegepraal  tegen  de  Fransche 
had  kannen  aanvoeren. 

*  Hendrik  de  IVde  den  troon  beklommen,  de  Ligue 
ventrooid,  en  den  Spaatischen  aanhang  hebbende  over- 
wonnen, en  merkende  de  hulpe  bij  hem  van  de  Neder- 
landen genoten,  zoowel  als  de  afwendiuge  van  de  Spaan- 
•eiie  wapenen,  door  hen  veroorzaakt,  als  middelen  aan, 
aonder  welke,  zoo  niet  onmogelijk,  het  hem  immers 
ten  hoogaten  zwaar  zou  zijn  geweest  de  zwarigheden 
te  boven  te  komen,  welke  het  genot  van  een  recht 
tegenstreefden,  't  welk  de  wetten  des  r\jks  zoowel  als 
iQite  geboorte  hem  onbetwistbaar  gaven,  besloot  eene 
eeuwigriniende  vriendschap  en  een  onschendbaar  ver^ 
drag  met  de  Staten  dierzelver  provinciën  aan  te  gaan , 
Wdke  by  mede  geholpen  had  om  onverzoenbaar  met 
Spnnjen  te  worden. 

Hem  was  volmaakt  bekend  hare  getrouwheid,  en 
s|n  eigen  belang.  Hierom  volhardde  hij ,  haar  te  on- 
deraieanen  met  krijgsvolk  en  met  geld:  en  dat  zelfs  na 
de  vrede  van  Vervins.  H^  was  van  vooroemen,  zich 
nnttelgk  van  deze  nienwe  bondgenooten  te  bedienen  tot 
db    nitvoeringe   van    het    ongemeten  voornemen    tegen 


het  hnis  van  Oostenr^k,  bij  hem  in  het  laatste  zijns 
levens  opgerezen.  In  gansch  Europa  zag  deze  vorst 
geene  macht  zoo  bekwaam  als  de  Nederlanden,  om  den 
Spaanschen  op  allerlei  wyze  werk  te  verschaffen ,  en  ter 
zee  en  te  land  die  volkeren  van  z^ne  grenzen  af  te 
doen  houden. 

De  bepaling,  die  hij  bij  zich  zelven  had  gemaakt 
van  zich  ten  opperrechter  «der  geheele  Kristcnheid  op  te 
werpen,  is  niet  openbaar  geworden  dan  lang  na  zynen 
dood,  zoo  in  de  gedenkschriften  van  den  hertog  van 
SuUy,  zijnen  vertrouwdsten  staatsdienaar,  als  in  die  van 
den  prelaat,  die  de  geschiedenis  van  zijn  leven  heeft 
opgesteld. 

Zijne  geweldige  en  onverwachte  dood,  de  lafheid  der 
regeering  gedurende  de  minderjarigheid  van  zijnen  zoon, 
de  hoedanigheden  der  koninginne-voogdease,  en  het  dub- 
bel huwlijk,  *twelk  zij  deed  aangaan,  veranderden  ten 
eenemaal  de  gedaante  der  staatszaken. 

Zelfs  na  de  ongenade  der  koninginne-moeder  bracht 
de  hertog  van  Lui  nes ,  die,  z\jndc  een  voornaam  gunste- 
ling, wel  als  eerste  staatsdienaar  mocht  worden  aan- 
gemerkt, en  de  klem  der  bestiering  in  handen  kreeg, 
in  het  ministerie  van  Frankrijk  grondbeginsels  in  zwang , 
ten  eenemaal  strijdig  met  die  van  Hendrik  den  IVden; 
staande  openlijk  de  belangen  van  het  huis  van  Oosten- 
rijk voor,  ten  nadeel  der  vorsten  van  den  Hervormden 
Godsdienst  in  Duitschland  en  elders:  willende  de  Infante 
van  Spanjen ,  princesse  en  sedert  gocvemante  der  Ne- 
derlanden, verplichten,  een  harer  staatsjoffronwen ,  eri- 
gename  van  Pequigny  in  Ficardië,  aan  zijnen  broeder 
ten  huwelyk  te  geven. 

Maar  de  ongelukkige  uitslag  der  belegering  van 
Montauban  de  genegenheid  des  konings  jegens  dezen 
edelman  hebbende  voleindigd  ten  vollen  uit  te  blus- 
schen,  nadat  h|j  alleen  door  een  overmatige  gunst  tot 
de  waardigheid  van  Connestabel  van  Fraukr\jk  was  ver- 
heven geworden,  overleefde  hij  z\jnen  ramp  niet  zeer 
lang ,  en  de  staatszaken  gingen  tot  andere  handen  over , 
b^  welke  echter  geene  standvastigheid  te  vinden  was; 
tot  dat  J.  Armand,  Cardinaal  de  Richclien,  zich  het 
bestier  hebbende  weten  aan  te  trekken,  voornam,  het 
Huis  van  Oostenrijk  te  vernederen  of  liever  omverre 
te  werpen. 

De  verbiodtenissen,  te  dien  einde  tnsschcn  Frank- 
ryk  en  de  Vereenigde  NederlandwU  getroffen,  sodert  den 
jare  1624  tot  die  van  den  8*^d  Maart  1642,  zyn  het 
werk  van  dezen  Cardinaal;  maar  het  tractaat  van  den 
8  Fcbr.  1635  is  zijn  kunststuk. 

Dit  laatste  begon  in  eenen  vollen  dag  te  zetten, 
hoe  men  in  Frankrijk  beraadslaagde,  't  vermogen  dier 
heerschappij  te  grondvesten  op  de  puinhoopen  van  die 
van  Spanjen,  en  dat  men  van  deze  laatste  de  heerach- 
zucht,  met  welke  zij  naar  de  algemeene  monarchie 
zwoegde,  had  overgenomen. 

Ook  merkte,  van  dien  tijd  af,  Fr.  Hendrik,  Prins  van 
Oranjen,  de  doorzichtigste  z\jner  tijdgenooten ,  dat  men 
onmogel\jk  de  begeerten  van  den  Cardinaal  ten  nitvoer 
konde  helpen  brengen,  zonder  ook  deze  provinciën  het- 
zelfde juk  om  den  hals  te  hangen,  roet  hetwelk  de 
gansche  Kristcnheid  door  Frankrijk  werd  gedreigd. 

Het  machtige  leger,  't  welk  die  kroon  in  de  Nederlanden 
zond  ingevolge  vau  dat  verdrag,  richtte  niets  uit. 

Te  buitensporigheden,  door  de  Franschen  te  Tienen 
gepleegd,  verkoelden  den  lust  der  Nederlanders,  om  henl 
in  Frankrijk  te  zoeken:  en  de  \jver,  met  den  welken  de 
maarschalken  van  Chatillon  en  vanBrezé,  diehetFran- 
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sche  heir  geboden,  den  Prins  tot  de  belegering  van 
Lea?en  wisten  aan  te  voeren,  verzcld  van  een  onvcr- 
schoonlijke  achteloosheid  in  het  geven  der  noodige  be- 
velen, om  de  tronpes  te  doen  bestaan,  veijocg  welhaast 
den  waan,  dien  z\j  hadden  opgevat,  dat  namelijk  de 
verovering  van  de  provinciën  van  Vlaanderen  het  werk 
van  slechts  eenen  veldtocht  ware. 

Deze  eerste  tegenspoed,  in  plaats  van  den  Cardinaal 
(begaafd  met  een  vernuft  grooter,  dan  er  ooit  een  de 
gewichtigste  zaken  eener  monarchie  heeft  bestierd)  af 
te  schrikken,  maakte  hem  des  te  halstarriger  tot  het 
uitvoeren  van  zijn  eerste  voornemen  ,  om  de  Spanjaards 
uit  de  Nederlanden  te  drijven,  en  de  grenzen  van  Frank- 
rijk aan  dien  kant  nit  te  breiden. 

])e  Cardinaal  Mazarin,  die  hem  als  eerste  staats- 
dienaar opvolgde,  vervolgde  dit  ontwerp,  met  zooveel 
te  meer  waarschijnlijkheid  van  eenen  gelukkigen  uitslag, 
aangezien  de  wapenen  van  Frankrijk  volhardcden  zich 
grootelijks  Vlaanderen  te  onderwerpen,  en  dat  hij  zelf, 
in  den  beginne,  zijner  bediening  zich  meer  onderwierp 
dan  zijn  voorzaat  eens  had  durven  ondernemen. 

Geheele  koninkrijken  en  verscheidene  provinciën 
schuddeden  oproerig  het  Spaansche  juk  van  hunne  schou- 
deren, en  verplichtedcn  dat  r^k,  legers  te  velde  te  zenden 
tegen  Portugsd ,  Cataloniën  ,  Napels  en  Siciliën ,  welke 
het  andersins  met  meer  voordcel  tegen  zijne  openbare 
vijanden  zoude  hebben  kunnen  gebruiken. 

De  Staten  der  vereenigde  Nederlanden  lieten  niet 
na  van  hunnen  kant  mede  zich  te  bevlijtigen,  en  vol- 
brengende ter  goeder  tronw  de  gemaakte  tractaten  met 
Frankrijk,  verschaften  ze  die  kroon  alle  dagen  een 
nieuwe  stof  van  zegepraal.  Zij  bleven  onvermoeid  bij 
dit  gedrag,  tot  dat  ze,  ziende  dat  het  duren  van  den 
oorlog  huune  schatkisten  uitputtede,  hen  ongcvoclig- 
Iljk  verteerde;  dat  het  verlies  der  provinciën,  aan 
Spanjen  toebehoorende,  ook  hun  eigen  verlies  met  zich 
zoude  slepen,  en  dat  de  buurschap  van  Frankrijk  altijd 
te  verdenken  en  te  duchten  was;  tot  dat  ze  (zeg  ik) 
eindeljjk  begonnen  te  zien,  dat  het  noodzakelijk  ware, 
dat  de  Vlaamscho  provinciën  tot  eenen  ringmuur  dien- 
den om  de  Fransche  hecrschzucht  te  beteugelen;  gelijk 
ook  van  buiten  tot  eenen  voorwal  tegen  wio  dezen  staat 
van  ter  zijden  zouden  willen  aantasten. 

Dit  was  eene  der  redenen,  en  ik  durf  zeggen  de 
sterkste  van  allen,  die  het  tractaat  der  vrede  te  Mun- 
ster hielp  sluiten,  en  die  de  Staten  vcrplichteden  zich 
uit  de  verbindteuisse  met  Frankrijk  te  rukken. 

Ik  kan  ook  met  waarheid  zeggen  ,  dat  deze  vrede  de 
eerste  oorzaak  zij  van  den  haat  van  die  kroon  tegen 
onze  natie,  en  de  eenige  bron  der  ellenden,  die  ze  ons 
lieve  vaderland  doet  verduren.  Want  schoon  ze  sedert 
dien  tijd  een  soort  van  alliancie  met  dezen  Staat  op 
nieuw  hebbe  aangegaan,  bij  het  verdrag  van  Parijs  van 
den  jare  1G62;  het  is  echter  zeker,  dat  de  verzoening 
van  haren  kant  niet  oprecht  is  geweest,  en  dat  ze  gc- 
wisselijk  geensins  (zoo  ze  is  zelf)  zou  in  wezen  zijn  ge- 
komen, hadden  de  Franschen  niet  gehoopt,  dezen  Staat 
in  hunne  belangen  over  te  halen,  en  dien  te  doen  toe- 
stemmen in  de  verovering,  of  ten  minsten  de  verdee- 
ling der  Nederlanden.  Zij,  die  eenige  kennis  hebben 
van  hetgeen  er  is  omgegaan  bij  de  negotiacie,  door  den 
grave  d'Fstrades  ontworpen  in  den  jare  1C63,  kunnen 
daar  niet  aan  tw\jfelen,  en  de  nakomeling  zal  eerlang 
reden  hebben  daarvan  overtuigd  te  z\jn,  al  ware  hij 
het  niet  door  de  w\jze  van  handelen  der  Franschen  met 
deze  gewesten  en  derzelver  inwoner?. 


Sedert  dat  deze  onderhandeling  was  afgebroken» 
eensdeels  door  de  kwaadaardigheid  dergenen,  die  m 
zelfs  hadden  doen  voorstellen ,  anderdeels  door  de  dwase 
staatkunde  van  sommige  geesten,  die  de  rampzalige 
gesteldheid  des  tijds  tot  ondergang  van  den  lande  op 
het  kussen  plaatste,  wierd  Frankrijk  zoodanig  op  dezen 
Staat  verbitterd,  dat  men  zulks  niet  meer  in  dat  Bfjk 
konde  ontveinzen,  schoon  men  zulks  bewimpelde  met 
een  schijn  van  vriendschap,  welke  zeer  nabij  de  on- 
verschilligheid kwam.  Die  kroon  gaf  er  bewijzen  Tan 
gedurende  den  ganschen  oorlog,  dien  Engeland  dexe  Re- 
publiek aandeed  in  den  jare  1665. 

't  Komt  hier  niet  te  pas ,  haar  gedrag  in  alles  op 
te  halen,  noch  te  zeggen  op  welk  eene  w|jze  zfj  het 
tractaat  van  Pargs  is  nagekomen,  of  hoe  ze  de  Engei- 
schen  heeft  ontzien  om  ze  te  gewinnen,  terwQl  ze  de 
krachten  van  dat  rijk,  zoowol  als  die  der  Republiek,  met 
vreugde  zich  zag  verspillen,  hebbende  voorgenomen  al- 
dus hen  beiden  volkomen  machteloos  en  dns  onbekwaam 
te  maken,  om  haar  voornemen  tegen  Spanjen  te  weder- 
streven.  Maar  de  geheele  wereld  heeft  gezien,  dat  ie 
de  genegenheid  dezer  beide  volkeren  verloren  beeft, 
terwijl  ze  waande  hen  te  misleiden.  En  al  wat  dit 
haar  gedrag  te  wege  bracht  was  hen  te  verplichten, 
zich  onderling  met  de  Zweden  te  verbinden,  om  de 
voortgangen,  die  de  Fransche  wapenen  nog  in  de 
Nederlanden  zouden  mogen  kunnen  doen,  te  atniten. 
Het  is  deze  verbindtenis ,  welke  men  de  THpU  JUumee 
heeft  genoemd,  die  Frankr^k  het  momaangezicbt  af- 
scheurde, en  oorzaak  werd,  dat  hetzelve  zich  verklaarde 
tegen  diegenen,  die  met  de  oprechtste  vl^t  en  den 
grootstcn  ijver  zich  hadden  uitgeleid,  om  der  Kristen- 
wcreld  de  dierbare  vrede  wederom  te  doen  genieten. 

De  ministers  van  het  hof  van  Parijs,  boewrl  se 
ondoorgrondelijk  en  veinzende  zijn  meer  dan  aan  eenig 
hof  der  wereld,  hebben  echter  zulks  niet  knnnen  Ter- 
zwijgen;  en  gave  God,  dat  ze  niet  waarsprekender  dan 
naar  gewoonte  waren  geweest,  toen  ze  hebben  gex^» 
dat  de  koning,  han  meester,  zich  zoude  wreken  over  de 
verbin dtenissen  en  verdragen,  die  de  Staten  in  Doitseb- 
land  en  elders  zochten  te  sluiten.  Meer  dan  al  te  veel 
heeft  hij  er  zich  over  gewroken,  en  z\jn  wrake  is  op 
een  zoo  bloedige  en  onmenschelgke  wijze  ten  uitvoer 
gebracht  geworden,  dat  men  geene  voorbeelden  eener 
diergclijke  verwoedheid  in  de  geschiedenissen  der  vol- 
keren kan  vinden. 

Men  zou  zich  hebben  verbeeld ,  dat  de  Koning  der 
Franschen ,  dezer  Republiek  den  oorlog  hebbende  be- 
sloten aan  te  doen,  uit  eene  beweging  van  grootmoedig- 
heid, eenigl\|k  omdat  het  gedrag  dergenen,  die  aldaar 
aan  het  roer  der  regeering  zaten,  hem  mishaagde, 
eenen  zoodanigen  krijg  met  de  nauwgezetste  edelmoe- 
digheid zou  hebben  gevoerd;  dat  hij  niet  gescbroomd 
zou  hebben,  de  rest  der  Kristenheid  tegen  zich  teaea, 
en  dat  hij ,  in  plaats  van  zich  te  verbinden  mei  Bd- 
gcland  en  met  de  twee  of  drie  priesters,  die  xieb  b^ 
hem  hebben  gevoegd,  met  de  wapenen  van  zyn  rqlÉ 
alleen  eenen  Staat  zou  hebben  aangetast,  denwelken  luj 
zooverre  beneden  zijne  hoogheid  en  zijn  vermogen 
schattede. 

Ten  minsten  was  er  reden  van  te  denken ,  dat  de- 
zelfde vorst,  nadat  hij  zoovele  vijanden  tegen  de  Be- 
publiek  had  opgehitst,  en  alle  de  geallieerden,  die  baar 
konden  ouderschragen ,  of  omgekocht  hi  had  Tersohnkt, 
zijne  glorie  tot  het  eenigste  doelwit  zQner  wapenen  soa 
hebben   gesteld,    en   dat   hy    tevreden  son  xyn  geweest 
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wd  tan  alle  Tolkeren  te  doen  zien,  dat  hij  overwin- 
aeo,  en  ak  overwinnaar  roemruchtig  koode  handelen, 
't  Kin  geloofd  worden,  dat  ook  znlks  zijn  voornemen 
i|  geweest ;  dewijl ,  ofschoon 


In  wat  TToeger   dagen   werd  waarschynlijk  het  vol- 

Kde  fragment  van  een    bijbelmatig  geschiedverhaal  te 
i  geitdd: 

Eade  het  geschiedde  in  den  jarc  1555,  als  Karel 
de  &e.  Keizer  van  Romen,  zich  bevond  in  het  koninklijk 
pileii  van ..... ,  dat  hij  overdachte  alle  de  dagen  zijnes 
levens  ende  alle  de  dwaasheden  zijner  jongelingschap. 
Voorts  zoo  kwam  het  hem  te  binnen,  hoe  vele  jaren 
kl  de  volkeren  der  aarde  haddc  ontrust  met  den  krijg, 
on  hoe  vele  duizenden  voor  zijn  aangezichte  gesneuveld 
wtnn.  U\j  dachte  te  aanhooren  het  gekerm  der  We- 
diwen  en  het  gejammer  der  Weezen,  die  geen  brood 
ca  kodden  kunnen  bekomen,  opdat  hij  groot  er  mocht 
woidea  op  den  aardbodem.  Inzonderheid  verschrikte 
l|,  toen.  n\|  zich  te  binnen  bracht,  hoe  dat  hij  100,000 
aden  door  de  handen  der  beulen  hadde  doen  omkomen , 
ondat  zQ  hare  zaligheid  hadden  trachten  uit  te  wer- 
ken op  eene  andere  w^ze,  als  de  Roomsche  priesters 
xdks  bevalen.  Zijn  harte  smolt  in  zijn  binnenste,  ende 
ffne  kniën  stieten  tegens  malkanderen.  Daarom  zag 
^  k|  alle  zQne  overwinningen  aan  als  drek,  eade  zijne 
'  ntgestrekte  heerschapp\ien  werden  hem  tot  eene  wal- 
fioge,  doe   h\j    herdacht   des    Heeren   der  heirscharen 

ende  sQner  geboden  in  zijn jaar.     Doe  zond  hij 

boden  tot  Ferdinand  zQnen  broeder,  zeggende:  ik  ben 
ood  Tan  dagen,  ende  mtjne  jaren  zijn  zeer  hoogc  gc- 
kbmmen.  Nn  dan,  ontheft  my  van  deu  last  der  rijks- 
bestiexinge,  gij  ende  mijn  zoon  Filippus,  opdat  ik 
Dfjne  dageu  in  vrede  eindige,  ende  den  lleere,  mijnen 
God,  van  ganscher  harten  diene.  Voorts  nam  hy  de 
kdtxeilQke  kroon  van  zQn  hoofd,  ende  hij  zettede  die 
op  ket  hoofd  van  Ferdinand,  zijnen  broeder,  ende  hij 
oaking  hem  met  z\jnen  koninklijken  mantel,  ende  hg 
gaf  hraa  den  Rgksappel  ende  den  Scepter  in  zijne 
hmden,  opdat  hfj  heerschte  in  zijne  plaats. 

DiB  landen  nn,  die  Ferdinand  te  beurtc  vielen, 
wiren  de  koninkrijken  van    ....     ^     ...     . 

Ende  Ferdinand  regeerde 

over   dezelve,    ende   z\jn   zaad    na   hem   tot   op  dezen 
hoidigen  dag. 

Daana  gaf  hij  aan  z\jnen  zone  Filippus  de  konink- 
ijken  van  Spanjen,  de  Nederlanden,  alle  Staten  in 
Italiën,  ende  de  overwonnen  heerschappijen  in  America, 
orervloeycnde  van  goud  ende  van  edele  gestecntcns.  Hij' 
Teiklaarde  hem  tot  Koning  ende  tot  Heere  over  alle 
die  landen,  afzwerende  zijn  recht  op  dezelve,  ende  doende 
zQn  onderdanen  getrouwheid  zweren  aan  Filippus;  ende 
al  hei  volk  riep:  De  koning  Filippus  leve!  —  Voorts 
vertrok  Karel  naar  Spanje,  ende  h\j  sloot  zich  op  in  het 
Eokaxiaal,  hetwelke  h\j  gebouwd  hadde,  waarschijnlijk 
opdat  hij ,  dagelijks  voor  oogen  hebbende  eene  der 
nootate  dwaasheden,  die  hij  ooit  gedaan  hadde,  zijn 
bëroaw  over  alle  zijne  boitensporigheden  des  te  leven- 
diger mochte  zijn  voor  den  Heere. 

£nde  Karel  stierf,  hopende  zalig  te  worden,    en  hij 

werd  begraven  in 

Filippns  nn  was  een  godloos  Prins ,  zoodat  er 
aajns  gelijken  op  den  aardbodem  niet  geweest  en  is 
van  wegene  alle  2\jne  gruwelen.     Hij  schepte  behagen 


in  menschenbloed  te  storten,  ende  hij  offerde  vele  dui- 
zenden op  aan  de  Hoerc  van  Babel ,  met  dewelke  hij 'hoe- 
reerde, scheppende  behagen  in  hare  dwaasheden,  ende 
knielende  neder  voor  hare  afgoden  ende  voor  hare  dui- 
velskunstenarijen.  Daarom  besloot  hij,  dat  al  wie  den 
Paus  van  Romen  niet  aanbidden  wilde ,  uitgeroeid  zoude 
worden  van  onder  de  menschcn,  hij  ende  zijn  geslachte; 
ende  hij  gaf  bevel ,  dat  al  wie  de  valschc  miraculen  ende 
snoode  zetregels,  die  de  Roomsche  geestelijken  dagelijks 
uitvinden  om  geld  te  winnen,  niet  hooger  achtede 
dan  het  heilige  Evangelium,  met  den  zwaarde  gedood 
zoude  worden. 

Daarom  stelde  hij  de  hcrtoginne  vau  Parma  tot 
Stadhoudersche  der  Nederlanden  in  zijne  plaats,  ende 
hij  gebood  haar,  zeggende:  „Ik  ben  de  heere  uwen  Ko- 
ning, die  n  heb  uitgebracht  uit  den  huize  uwer  moe- 
der, ende  die  n  heb  verheven  in  cerc  ende  in  heerlijk- 
heid. Gij  en  zult  geenen  anderen  koning  eeren  dan  mij , 
uochte  zijnen  woorden  gehoorzaam  zgu.  Gij  zult  de 
gesnedene  beelden  der  Roomsche  kerke  eeren  ende  de- 
zelve aanbidden,  mitsgaders  alle  de  ceremoniën  derzelve 
nauwkeurig  in  acht  doen  nemen,  schattende  die  boven 
de  heilige  schrifturen.  Ende  gij  zult  u  daarenboven  nog 
drie  gesnedene  beelden  maken:  een  van  den  Cardinaal 
Granvelle,  ende  een  van  Viglius  ab  jlyta,  ende  een  van 
den  Grave  van  Berlamont,  ende  gij  zult  u  voor  dezelve 
ncderbuigen,  gij  ende  het  gansche  volk;  want  ik  ben 
de  heere,  uwen  koning,  een  ijverig  koning. 

Gij  en  zult  mijnen  name  niet  ijdclgk  gebruiken,  zoo- 
dat, wanneer  men  in  mijnen  name  een  vonnis  van 
veroordetlinge  zal  geveld  hebben,  gij  geene  genade  be- 
wijzen zult,  nochte  de  misslagen  der  aangeklaagden 
vergeven  zult,    inzonderheid   op  het  stuk  der  ketterije. 

Gij  en  zult  den  Sabbath  des  Heeren  alleen  niet  hou- 
den, maar  daarenboven  alle  de  feestdagen  der  H.  R. 
Kerke,  gij  en  uw  gansche  huis  ende  het  gant:che  volk; 
ende  gij  zult  die  heilige  dagen  verre  boven  den  Sabbath 
des  Heeren  schatten;  ende  zoo  wanneer  iemand  in  den 
volke 

Eert  do  heilige  Moedermaagd  Maria,  want  zg  baarde 
God.  Eert  de  Heiligen  onzer  kerke,  opdat  het  u  welga 
in  den  lande  der  levendigen. 

Gij  en  zult  niet  doodslaan,  zonder  alle  degenen  die 
de  Priesters  der  h.  kerke  ven  ketterije  verdacht  hou- 
den; want  dezulke  zult  gij  alleu  verdelgen  van  het 
aardrijk;  ende  alsdan  zult  gij  haar  pijnigen  met  de 
wreedste  pyncn,  tot  dat  zij  de  verzocninge  der  misse 
gelooven;  eade  alsdan  zult  gij  haar  eenen  zachten  dood 
laten  sterven ,  opdat  zij  zalig  worden. 

Gij  zult  de  inquizicie  door  allo  mogelijke  middelen 
en  wegen  in  de  lauden  uwer  heerschappije  invoeren; 
ende  gg  zult  u  wachten  voor  de  raadgevingc  des  Prin- 
sen van  Oranjcu. 

Gij  zult  u  schatten  vergaderen  in  uwe  schatkisten, 
den  volke  geld  aff^ersende,  om  mij  in  staat  te  stellen 
van  hetzelve  ten  volle  onder  mgne  gehoorzaamheid  te 
brengen ;  ende  ik  zal  mijn  ooreu  sluiten ,  wanneer  het 
geween  der  inwoonderen  voor  mij  tegens  u  getuigen  zal. 

Gij  zult  alle  de  getuigenissen  gelooven ,  die  men  tegens 
de  ketters  voor  u  zal  brengen ,  ende  die  de  Priesters 
ende  de  monniken  aan  uwe  rtchters  zullen  opgeven. 

Gij  zult  alle  de  handvesten  en  privilegiën  der  staten , 
provinciën,  steden,  en  districten,  onder  uw  gebied,  als 
nuttelooze  geschriften  aanzien,  naardien  ik  de  volle 
Soevereiniteit  over  dezelve  begeere,  willende  dat  die 
volkeren   mij    tot   dienaars  zijn,   ende  het  juk  der  sla- 
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Tcrn^e  op  hunnen  hals  zullen  nemen;  zoodat  alsdan 
wat  z\j  bezitten  het  .mijne  z^,  daarvan  ontheffende 
nochte  haar  zelven,  nochte  hare  dienaars,  nochte  hare 
dienaressen y  nochte  haren  oase,  nochte  haren  ezel, 
nochte  iets  datgene  hut  hare  is". 

Nadat  Filipiins  deze  godvruchti^fe  geboden  aan  de 
hertoginne  gegeven  hadde,  vertrok  hij  zelf  naar  Span- 
jen,  opdat  hij  aldaar  de  Mooren  mochte  uitroeyen. 

Ende  de  Hertoginne  van  Farma  deed  na  alles  dat  de  ' 
Koning  haar  geboden  hadde;  want  z^  vreesde  zeer 
voor  zijnen  toom,  ende  ook  was  zij  eene  uitermaten 
trotsche  vronwe.  Daarom  deed  zij  van  alle  kanten  eene 
menigte  van  beulen  vergaderen,  ende  dede  stroppen 
ende  galgen  inaken,  ende  hangen  aan  dezelve  al  wie 
niet  van  harten  gelooven  wilde  alle  de  dwaasheden  der 
h.  kerke.  Ook  strafte  men  vele  duizenden  metten  vnre, 
en  alle  de  goederen  dezer  ellendigen  werden  verbeurd 
verklaard,  door  den  inquizicie-raad,  dien  de  Hertoginne 
hadde  opgericht. 


Van  11  Maart  1742  reeds  dagteekent  volgende, 
's  dichters  edele  denkwijs  kenschetsende,  brief  aan  een 
jeugdig  kunstbroeder,  die  zich  om  zijn  oordeel  tot  hem 
gewend  had: 

WelEdele  Heer, 

Het  is  meer  dan  eens  gebeurd,  dat  de  boekverkooper 
Beaure^ard  mij  verzen,  aan  hem  toegezonden,  heeft  ge- 
toond; doch  dat  van  Uw  Ed.  is  tot  nog  toe  het  eenigste 
geweest,  dat  ik  van  stonden  aan  herlas,  en  zelfs  ver- 
scheidene reizen  heb  doorzien:  waarop  ik  dan  ook  niet 
konde  nalaten  te  wenschen ,  dat  er  eenige  weinige  ge- 
breken in  mochten  worden  verholpen,  interesseerende 
my  voor  de  fraaiheid  van  het  overige.  Ik  zal  dan  voor 
de  laatste  keer  mij  onderwinden,  om  voor  krit^kus  te 
spelen. 

Ik  zeg  voor  de  laatste  keer,  aangezien  vóór  onge- 
veer 14  dagen  mij  een  stuk  wicrd  gezonden,  met  ver- 
zoek van  hetzelve  te  willen  berispen  eer  het  gedrukt 
wierd.  Ik  verledigde  mij  hier  gaarne  toe,  en  vond  het 
werk  niet  kwaad,  maar  doorzaaid  met  taalfeilen  en 
duistere  gedachten.  Ik  meende  wel  te  doen  ,  met  de- 
zelve alle  aan  te  teekenen,  en  de  ongcpastheid  daarvan 
te  doen  zien.  Doch  mijne  vlijt  moet  den  Dichter  niet 
hebben  behaagd;  immers  hij  heeft  geen  eene  mijner  be- 
rispingen geacht,  maar  integendeel  het  werk  juist  zoo 
laten  drukken  als  zijn  eerste  handschrift  was:  waardoor 
het  dan  ook  met  meer  dan  30  feilen  in  het  licht  ge- 
komen is.  Ik  neem  dit  niet  kwalijk,  maar  naardien 
ik  daaruit  begrijp,  dat  ilc  een  slecht  kritikus  ben,  zoo 
zal  ik  mij  in  het  toekomende  de  moeite  sparen ,  heb- 
bende ook  .  genoeg  te  doen  met  mijne  eigen  werken  te 
beschaven. 

Echter  heb  ik  niet  kunnen  nalaten,  Uw  Ed.  vers 
met  aandacht  te  ontleden,  en  met  nieuwen  moed  de 
nevensgaande  remarques  op  het  papier  te  breogen. 

Mogelijk  schijn  ik  wat  zeldzaam  nopens  mijne  eerste 
aanteekeuing  op  het  woord  JSélAart,  Rijkaart  etc. 
Uw  £d.  gelieve  deze  zoo  wel  als  allo  de  andere  te  ver- 
werpen, zoo  ze  hem  niet  smaken:  doch  een  diergelijk 
woordenspel,  dat  mij  zcl/s  in  de  grollen  van  Simon  de 
Vries  heeft  tegen  gestaan ,  kan  ik  onmogelijk  goedken- 
ren  in  goede  Poëzy.  Hoc  zal  men  zulke  woorden  over- 
brengen in  andere  talen?  en  m\j  behaagt  alleen  wat 
van  de  algemeene  smaak  aller  naciën  is. 


Een  Dichter  moet  voor  de  gansche  wereld  schryven. 

Gelijk  er  maar  eene  Latijnsche  Taal  in  gebmik  is, 
en  by  alle  de  volkeren  dezelfde  regels  heeft,  zoo  is 
het  mede  met  de  gronden  der  Dichtkunst. 

Dit  is  het  voornaamste,  dat  mij  in  dit  gedicht  heeft 
gestooteu;  het  overige  is  van  minder  gewicht,  behalve 
de  12de  en  13de  aauteckening,  uit  dewelke  mogelyk 
Uw  Ed.  stoffe  zal  halen,  om  iets  van  meer  klem  te 
leeraren;  en  daartoe  is  eene  aandachtige  overdenkioge 
van  het  12de  wel  inzonderheid  noodig  in  deze  tegen- 
woordige tijden ,  hebbende  de  jonge  lieden  geene  norma 
noch  regel  van  conduite ,  wanneer  ze  de  Regeeriug  aan- 
vaarden; waardoor  ze  dikwijls  worden  vooringenomen, 
en  te  laat  merkende,  dat  ze  met  de  kwade  pertg  inge- 
scheept zijn,  geen  courage  of  bekwaamheid  hebben  zieh 
daar  tijdig  uit  te  rukken;  waarbij  somtyda  eene  Tal- 
sche  fchaamte  komt,  die  alles  omverre  stoot. 

Ik  merk  dit  vers  aan  als  zeer  noodig  om  te  worden 
gedrukt.  Daar  moeten  van  tijd  tot  tijd  openbare  leaaei 
worden  gegeven  in  een  land  ,  daar  de  onder«  de  jeugd 
hunner  kinderen  zoodanig  verwaarloozen ,  ab  hier  ge- 
schiedt, en  daar  men  alleen  de  kunst  om  zich  te  ver- 
rij  ken  als  het  hoogste  goed  aan  de  kinderen  verkondigt. 

Ondertusschen  hoop  ik,  dat  Uw  Ed.  Toldaan  mag 
z\jn  over  myn  genegenen  wil,  en  betuigende  myne 
achting  en  bereidwilligheid  om  nader  kennia  te  maken, 

verbiyve  ik 

UW.Ed.  zeer  geitegene  en  onderéamife 
Dienaar 

W.     TAN     HABKN. 


Den  30en  Mei  1758  schreef  h\j  in  het  albnmTUiden 
natuurvorschcr  Amold  Vosmaer,  directeur  van  's  PrinMD 
kabinet  van  zeldzaamheden : 

Gelukkig  hij,  die,  van  zijne  eerste  jaren. 
Met  onvermoeide  vlijt  langs  't  pad  der  kennia  streeft. 
En  die  Natuur  dwingt  te  openbaren, 
"Wat  ze  in  haar  schoot  verborgen  heeft. 

Hij  brengt  voor  't  oog  des  Scheppers  wonderwerinn , 
Waarvan  de  lucht,   de  zee,  het  aardrijk  zwanger  is; 
Daar  is  voor  hem  geen  nacht  te  merken 
In  't  diepste  van  de  duisternis. 

Hoe  dieper,  hoe  daar  meer  juweclen  blinken. 
De  blinde  onkunde  zucht;  de  nijd  is  bang  te  moê. 
Terwijl  de  Faam  zijn  ruem  do?t  klinken 
Van  Am  bon  tot  aan  liekla  toe. 

Al  is  het  lot  op  Koningen  verbolgen. 
Al  rooft  de  God  des  krijgs  hun  rykdom,  hdn  geng. 
Uw  schat,  o  Vosmaer  f  /al  n  volgen. 
Verheugende  uwen  ouden  dag! 


Voor  zijn  eigen  „ouden  dag"  helaas I  zou  hy  te  Ter- 
geefs  naar  „verheugende"  omstandigheden  uitzien,  en  al 
de  rijkdom  van  z\jn  geest  niet  volstaan  kunnen ,  om  den 
overstelpenden  last  van  geldelijken  en  gemoedqammer 
van  hem  weg  te  nemen ,  waaronder  hij  ten  slotte  beswQ- 
ken  zou.  Den  27en  Juny  van  dit  jaar  overleed  zyn  eer- 
biedwaarde  gade ,  die  in  ziekelijken  toestand  op  Haikens- 
hage  leefde,  waar  zij  door  zijn  natourlgke  doehter 
Wilhelmina  liefdevol  verpleegd  werd.  Deze  was,  sedert  : 
weinige  jaren,  met  den  Luitenant  Tissot  van  Patot  ge-  ! 
huwd,  wien  zij  allengs  een  aantal  kinderen  baarde.  Haar 
vader   was    te   Brussel   onderwyl   van-  zekere  Luiksehe 
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jdhr  Natalis  Tergezelschapt,   met   wie   hij  reeds  voor 
ecnige  jtren    in   naawe   betrekking   was   gekomen,    en 
tkios  —  reeds   twee  of  drie  kinderen  van  haar  ryk  — 
vddit  in   den  echt  zon  treden  *.    Eerst  in  *t  geheim ; 
wnt  de  Prinoes  had  hem  met  haar  ongenade  bedreigd , 
m  m  van  den  „onteerenden  stap"  niet  afzag,  waarvan 
kt  genicht   haar   reeds  ter  ooren   was  gekomen;    zij 
m  leUs  z^n  broeder   Onno   in    den    arm,    om  hem 
dnr  nog  moer   van   te  vergewisseu.     H^  antwoordde, 
dit  h$,   pas   twee   maanden    geleden,    zijn    huisvrouw 
foton  hiebbende ,  welker  verlies  hem  in  de  ziel  griefde , 
a  die  hjj  zfjn  gansche  leven  met  gevoelens  van  eerbied 
m  liefde  herdenken    zou,    nog   geen   gedachte   op  een 
twwie  huwelijk   had,    laat   staan  zich  aan  iemand  zou 
kttan  verbonden.     Zoo   had    hij    ook   geen  sterveling 
tv  wereld   iets   van   zulk   een  voornemen  kunnen  zeg- 
gBB,  en   beschouwde  dus  zulk  een  gerucht  met  de  ver- 
aehÖBg,  die  liet  verdiende,  en  zei  den  verspreiders  den 
md  te  geven,  om  op  hun  eigen  zaken  en  verbetering  te 
fmcE.    De  inquisicie  (schreef  h^)  was  altijd  en  overal 
pküt,   maar   wist   hij  niet,    dat    ze  zich  ook  over  de 
tockomtt,   en   wat  men  eenmaal  doen  zou,    uitstrekte'. 
Mei  naakte  uit  deze   betuiging  in  den  Haag  meer  op , 
dn  hjj  wel   begeerde,    en   schreef  hij    dus,   den  Gen 
SnUoiber,     ter   nadere   toelichting   aan    zijn    broeder: 
„Si  je  ne   me  trompe,  je  n*ai  pas  dit  autre  chose,  si 
ee  n'eit   que  je   n'avais    pris  cncore  anciine  résolution 
nru  seeond  manage,  et  insinué  que  je  peusais  de  garder 
iTavoiir  sur  eet  articlo  cette  mêmc  parfaite  liberté  dont 
jodt  Ie  rette  des   habitans  de  la  terre ,    qni  deviendrait 
■B  i^oar   d*horreur,    si    on   devait   s*y   maner  au  gré 
d'ÉitniL    J'y  ajoute    aujourd'hui  que  quand  on  voudra 
lAtUir  Ie   divorce   ou   la   polygamie,   je   scrai  pret  k 
fnadn  femme  par  commission ;  mais  comme  la  besoigne 
irt  OB  tête«k-tête,    qui  dure  toute  la  vie,  je  prendrai 
lirdiment  snr  moi   de   me  pourvoir  moi-même,    et  si 
ieOe  on  telle   personne   peut   contribuer   plutdt  qu'une 
ntn  k  me  faire  passer  Ie  bont  de  vie,    qui  me  reste, 
diDs  la  paix  et  dans  Ie  contentement ,   je  la  préférerai 
i  toito   ratre;    et   cela   de   mon  propre  gré  et  unique 
esMeily   qni,    après   ce   que  j'ai  vu  et  lu,  doit  être  k 
dtqouite   ans   tont  anssi  mür,    que  celui  de  toutes  les 
ftnmes   qne   Ie  soleil  éclaire."     Dat  was  klaar  en  dui- 
dei^k   gesproken.    De   dood   van   de   Princes  (12  Jan. 
1759)  gaf  hem  daarbij ,    weinig  maanden  later ,    de  ge- 
kgenheid   ook   meer  openlijk  te  handelen,    en  den  2en 
rêe.  1759  met   z\jn  tweede  vrouw  te  huwen,    die  hem 
Mg  twee  eehte  kinderen  schonk.     Zij,    die  hem  kwaad 
wQden,    liadden  't  echter  niet  bij  dit  ééne  feit  gelaten. 
Z{  hadden  hem  daarenboven  bg  de  Prinses ,  in  't  begin 
vtn  't  vorige  jaar  reeds,  beschuldigd  zich.  'slands  mid- 
delen,  alf  ontvanger-generaal,   oneerlijk  te  hebben  toe- 
geëigend; zoodat  zyn  broeder  zelf  naar  Friesland  moest, 
■B  de  zaak  te  onderzoeken,  en  ook  den  minsten  zweem 
fin  aehnldy  als  ongegrond,  te  niet  te  doen.  In  zijn  eigen 
haialioaden   daarentegen    had  hij  een  paar  cerlooze  fiel- 
\m,   een   hofmeester   en   secretaris,    die  hem  bedrogen 
•a  bestalen.     In  *t  begin    van    1760   bracht   hem   een 
braadaaxdige  ziekte   op    den  rand  van  't  graf,    terwijl 
vervolgena  een  brand  zijn  woning  teisterde,  en  hem,  in 
den  nacht  van   18  op  19  Augustus,  ter  waarde  van  om- 
streeks  f  6000   aan  zilverwerk  ^   ontroofd  werd.     Geen 


1  Zie  Zêpenshode,  Y.  bl.  96  en  v.,  en  verg.  bijl.  5  hierachter. 

•Halbertsma,  Fragmenten,  bl.  192. 

'  De  lijst  daarvan  was  gedrukt,  en  werd  nog  eenige  jaren 


wonder,  dat  h\j  een  weemoedigen  blik  op  zQn  afgeleg- 
den  levensloop  wierp,  gelijk  ons  die  schoonste  wellicht 
en  verhevenste  zijner  zangen  getuigt,  zijn  roerende  be- 
spiegeling van 

HET  KSNSCHEIiUE  IiBVEN. 

Helaas!  helaas I  hoe  vlieden  onze  dagen, 
Hoe  spoedt  zich  ieder  uur  met  onzen  luister  heenl 
Hoe  flauwe  vreugd,  hoe  bittre  plagen, 
Hoe  min  vermaak,  hoe  veel  geween I 

O,  dierbaar  perk  van  drie  tot  zeven  jaren. 
Als  ieder  voorwerp  't  oog  bekoort,  het  harte  streelt; 
Och ,  of  ze  zonder  einde  waren , 
Als  alles  lacht,  als  alles  speelt I 

Beminlijk  kind,  speel,  nuttig  u  decs  dagen. 
Want  *s  werelds  grootheid  schaft  aan  ons  't  genoegen  niet, 
•Dat  u,  door  uwen  houten  wagen, 
En  door  uw  kaarten  huis  geschiedt. 

Haast  zal  men  u  door  strenge  meesters  leeren 
Wat  taal  Dcmosthenes  verkondde  in  Pallas  stad. 
En  Cicero  voor  's  werelds  Ueeren, 
Toen  Rome  nog  de  kroon  op  had. 

O  moeilijk  werk,  beuauwdu  en  pijnlijke  uren! 
Ze  is  maar  een  schets ,  dees  roe ,  waarmee  men  u  kastijdt , 
Der  slagen,  die  ge  eens  zult  verduren. 
Van  't  stuursche  lot  in  later  tijd. 

Wat  open  veld  verschyut  daar  voor  onze  oogen? 
O  jongeling I  hoe  werkt  uw  geest,  hoe  kookt  uw  bloed! 
De  driften,  in  het  hart  gevlogen. 
Ontsteken  een  oudoofbren  gloed. 

Ja,  goot  gij  dan  de  onafgepeilde  stroomen 
Des  Oceaans  daarop,  gjj  bluschte  't  vuur  niet  uit: 
Hoe  zal  do  rede  het  betoomen. 
Zij,  die  hare  oogen  pas  ontsluit! 

Gelyk  Aurore,  in  't  Oosten  doorgeblonken , 
Ja,  nog  veel  schoener  staat  de  wellust  in  haar  praal; 
Haar  adem  is  de  pest,  haar  lonken 
Verdelgen  als  de  bliksemstraal*. 

In  zulk  een  strijd  ziet  gij  de  dagen  klimmen, 
Crelijk  het  frisch  gebloemt  zich  opheft  in  een  tuin. 

En  wordt  een  man.  Maar  ach!  wat  schimmen 
Omcingelen  op  nieuws  uw  kruin! 


na  zijn  dood,  door  zijn  zaakgelastigde  om  scli&vergoeding  b^ 
den  Staat  aangeklopt,  daar  deze  in  1749  hflin  tegen  alle 
8ch&  in  zijn  ambtsbetrekking  gewaarborgd  had,  en  de 
schuldige  later  te  Luik,  bij  een  nieuwen  diefstal  gefat, 
zijn  schuld  aan  dien  te  Brussel  bekend  had.  Doch  te 
vergeefs. 

*  Onderstaande   copletten   kwamen   in  het  eerste  ontwerp 
voor;  zie  Halbertsma,  Fragmenten,  bl.  197  en  259. 

Het  onderwerp  van  uwc  tcArste  zuchten , 
Al  wat  Rij  mint,  dat  is  het  doodelijkst  venijn; 

Maak  haast,  om  't  geen  gij  lieft  te  ontvlochteui 
En  min  wat  n  mag  haatlijk  zijn. 

Met  zulk  een  angst  genaken  haast  de  dagen, 
Waarin  ge  een  man  zult  zijn.  Wat  heeft  n  van  uw  kleur  beroofd. 
Vanwaar  zoovele  zwarte  schimmen. 
Die  fladderen  rondom  uw  hoofd? 
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Na  vlacht  de  slaap  reeds  in  den  vroegen  morgen. 
Ja,  somtijds  heeft  de  nacht  geheel  voor  u  geen  rast. 
Vermoeden,  vrees,  wantroawen,  zorgen 
Verdoven  kennis,  yver,  lust. 

Na  ziet  ge  eerst  klaar  de  broosheid  aller  dingen, 
Hoe  min  het  woft  gelak  naar  breidel  hoort  en  toom; 
En  hoe  de  staat  der  stervelingen 
Gelijk  is  aan  een  vlugge  droom. 

Terwijl  de  vreugde  u  bloemen  schynt  te  geven, 
Ach,  zieldoorgrievend  nieaws  I  ontrokt  n  *t  lot  een  vrind. 
Een  vrouw,  beminder  dan  het  leven. 
Of  't  waardste  pand,  het  liefste  kind. 

Vlacht  dan,  reis  vrij  naar  afgelegen  staten I 
Zeil,  door  de  middellijn,  naar  't  verre  Zoiderland, 
Hun  denkbeeld  zal  a  nooit  verlaten, 
Het  staat,  het  wacht  a  reeds  op  strand. 

De  droefheid  is  gcljjk  aan  wreede  dieren, 
Verwoeder  dan  een  leeuw,  in  netten  siyf  verward; 
Doorknagende,  als  een  worm,  de  nieren. 
Verscheurende,  als  een  gier,  het  hart. 

Wie  komt  daar  aan,  vermoeid  en  neergebogen? 
Z\jn  wenkbrauw  is  gelijk  aan  't  ingaan  van  den  nacht; 
De  glans  der  maan  is  in  zijne  oogen ; 

Zijn  kruin  is  *t  zwerk  met  sneeuw  bevracht'. 

*t  Is  de  Ouderdom.    Waar  mag  hij  toch  op  wijzen? 
Wat  teekent  hij  daar  ginds  met  zijnen  vinger  af? 
Wat  hoop  van  aarde  doet  hij  ryzen? 
't  Is  't  eind  van  alles;  't  is  —  het  graf. 

Hoevelen  is  nog  min  geluk  beschoren, 
Die  de  ijz'ren  armoe  fel  met  scherpe  tanden  byt; 
Die  nacht  en  dag  het  kermen  hooren 
Van  't  teder  kind,  dat  honger  lijdt! 

Heeft  de  aarde  dan  geen  voedsel  voor  ons  allen? 
O  Hemel!...  Andren  prangt  een  lichaamskwaal,  en  doet 
Hun  't  leven  onverdnurbaar  vallen, 
In  't  midden  van  den  overvloed!  ' 

Somwijlen  rukt,  vóór  't  eind  van  uwe  dagen. 
Fortuin  uw  staat  temeer,  gelijk  men  in  het  woud 
Een  hoogen  eik,  omver  geslagen, 

Na  't  woeden  van  den  wind  aanschouwt. 

Dan  wordt  een  dwaas  op  uwen  stoel  verheven, 
't  Geweld  verwoest  uw  erf;  de  laster  verft  uw  kleed. 
Geen  vriend  durft  zich  naar  *t  huis  begeven. 
Daar  't  bleek  gebrek  den  vloer  betreedt. 

Wat  is  de  mensch,  hoe  machtig,  hoe  vermetel!  — 
Genaakt  het  uur,  al  staat  een  heir  rondom  het  hof, 

I  Als  voren ,  zie  t,  pi. 

Hoe  pijnlijk  schijnt  bij  naar  zijn  a&m  te  hijgen! 
*t  Is  of  zijn  boezem  vaak  een  zncht  bekommerd  lost. 
Wat  uit  die  bron  van  zelf  moet  «tijgen. 
Heeft  duizend  ween  voorheen  gekost, 

*  Fortuin,  Geluk,  of  hoe  men  n  mag  noemen, 
DIq  somtijds  ons  toelacht,  terwijl  gij  ons  verraadt, 
En  adders  toereikt  onder  bloemen. 
Verdienste  schopt  uit  eere  en  staat; 

Die  dwazen  plaatst  op  hoog  verheven  stoelen. 
De  lengen  kroont;  —wie  wordt  niet  moedloos  neergestort, 
'sLands  nut  te  leeren  te  bedoelen. 

Zoo  *t  een»  misschien  zijn  onliPil  wordt! 


De  koning  valt  van  zijnen  zetel. 
En  wordt  een  handvol  asch  en  stof. 

Gy,  gij  alleen,  oneindig  Opperwezen! 
Gy,  Vader  en  Monarch  van  al  wat  was  en  wordt« 
Hebt  geen  verandering  te  vreezen. 
Noch  dat  aw  schepter  zij  verkort. 

De  oude  eenwen,  die  voor  't  menschdom  gansch  veidw^- 
En  zij,  die  zullen  zijn  in  later  tijdsgewricht,        [nen, 
O  God,  die  roept  ge,  en  z\j  verschynen 
Te  zamen  voor  Uw  aangezicht. 

Gij  ziet  hen  voor  Uw  zetel  henendr\jven. 
Als  kielen,  langs  de  zee  genoopt  door  wind  en  vloed: 
Do  eene  is  bekroond  met  vrede-ol\jvcn. 
En  de  andere  bevlekt  met  bloed. 

G\j  hebt  den  tijd  van  de  eeuwigheid  gescheiden. 
Gij  hebt  zijn  vleugelen  met  Uwe  hand  gewrocht; 
Opdat  hy  niet  te  lang  verbeiden , 
En  niet  te  snel  vervliegen  mocht. 

Het  noodlot  zit  geknield  aan  Uwe  voeten. 
En  leest  in  't  heilig  boek  Uw  onweêrstaanbren  wil: 
Maar ,  als  Uw  oogen  het  ontmoeten , 
Verandert  alles  of  staat  stil. 

Daar  't  cenwig  licht  een  zee  verspreidt,  alle  aren. 
Van  heil  en  van  geluk  uit  's  Allerhoogsten  schoot. 
Daar  kan  geen  rouw,  geen  droefheid  doren. 
Daar  vlucht  de  smart,  daar  sterft  de  dood. 


Deze   zang  —   bij    welken    in    't  klad,    op   een  loa 
papiertjen,  nog  het  volgende  coplet  lag: 

Al  hadt  gij  dan  meer  geest-  meer  zielsvermogen 
Dan  eertijds  Sokrates,  gy  zult  een  dwaas 
Op  uwen  zetel  zien  verhoogen. 
Terwijl  een  ieder  o  vergeet;  — 

deze  zang  was  z^n  zwanenzang.  Alleen  vertaalde  hQ 
in  1762  nog  eenige  psalmen,  op  aandrang  van  den 
Griilier  Fagel,  nadat  door  Friesland  het  voorstel  tot 
eene  verbeterde  psalmberijming  gedaan  was: 

EERSTE  PSALM. 

Gelukkig  hij  ,  die  nimmer  in  den  raad 
Der  bouzen  treedt,  hun  ommegang  versmaadt; 
Die  zich  niet  plaatst  in  het  gestoei t  der  zotten. 
Die  sporeloos  met  God  en  Godsdienst  spotten , 
Maar  's  nachts  en  daags  al  zijn  gedachten  zet 
Op  't  heilig  woord  van  Gods  volmaakte  wet. 

Hij  zal  zyn  kruin  verheffen  als  een  boom. 
Die  welig  groeit  aan  een  kristallen  stroom. 
Die  diep  geplant,  weerstaat  aan  onweêrsvlagen , 
En  rijpe  vrucht  in  overvloed  zal  dragen; 

O  ware  vreugd  I  op  *t  pad  van  zulk  ceo  mensch 
Treedt  het  geluk,  en  voert  hem  naar  zijn  wenseh. 

Maar  als  het  kaf,  verstrooid  door  een  orkaan, 

2k)o  zal  het  eens  met  de  godloozen  gaan: 
Hoe  zouden  zij  bestaan  voor  't  oog  der  vromen. 
En  't  zwaar  gelicht  des  hoogen  Gods  ontkomen? 

Wuut  Hij  geleidt  de  vromen  naar  Zijn  erf; 

Terwijl  de  booze  op  't  pad  zijn  van  't  verderf. 
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TWEEDE  PSALM. 

Hoe  ratBt  en  woelt  het  blinde  Heidendom! 
De  volkeren  bedenken  ij  die  lagen; 

Be  koningen  en  vorsten  zijn  alom 
In  overleg,  o  Heere!  om  U  te  dagen. 

En  hem,  dien  gij  gezalfd  hebt  met  Uw  handen. 
Zij  zeggen:  „werpt  het  jak  ver  van  a  heen; 

Rokt  aan,  vernielt  hun  heerschappij,  hun  banden, 
£n  laat  ons  thans  in  volle  vrijheid  treên!'' 

Maar  God,  die  hen  belacht  van  Zijnen  troon. 
Zal  straks  de  drift  uitblosschen  dier  onwijzen. 

Of  op  hen  zelf  weérstaiten  doen  met  hoon; 
Des  Heeren  toom  zal  niet  verschriklijk  rijzen. 

„Ik"  (zal  z|jn  taal  dan  zijn)  „ik  heb  mijn  Koning 
Eoi  troon,  die  nooit  zal  wagglen,  toegezeid. 

Hij  zit  gekroond  op  Sion,  Mijue  woning, 
Den  hoogen  berg  van  Mijne  heerlijkheid." 

Sn  ik,  dien  Hij  gezalfd  heeft,  ik  verbreid 
Zijn  raadsbeslait.     De  Heere  deed  mij  hooren: 

„Gij  zijt  mijn  zoon,  wiens  min  mijn  boezem  vleit, 
Oy  zijt  mijn  zoon,  op  heden  mij  geboren. 

Eisch  dan  van  mij  wat  of  gij  moogt  verlangen : 
Al  't  Heidendom  wordt  u  ter  Monarchij; 

En  waar  de  zee  het  aardrijk  mag  omvangen, 
Kniele  ieder  neer  voor  uwe  heerschappij! 

„Wee  hem,  die  last  tot  wederstreving  had. 
En  dwaaslijk  durfde  uw  ijzren  staf  ontmoeten; 

Niet  anders  dan  eeu  pottebakkers  vat. 
Zal  hem  mijn  hand  vcrbrijzlen  voor  haar  voeten!' 

Verlaat,  verlaat,  o  Koningen!  nw  paden, 
Sn  leert  nw  plicht;  o  Groeten,  volgt  de  deugd  I 

Gij,  die  het  volk  moet  door  uw  voorbeeld  raden. 
Dient  God  met  vreeze  en  eert  zijn  naam  met  vreugd! 

Vernedert  u  voor  Zijn  geliefden  zoon, 
Uw  eenigst  heil!  valt  neer  en  kust  Zijn  voeten: 

Opdat  Hij  zich  goedgunstig  voor  a  toon 
Sn  hot  verderf  weêrhonde  om  n  te  ontmoeten. 

Sloeg  slechts  een  vonk  van  Zijnen  toorn  aan  't  branden , 
6|  wierdt  vernield;  terwijl  hij  onbekneld 

Zon  voortgaan,  die,  zoo  rein  van  hart  als  handen. 
Op  Hem  alleen  zijn  zielsbetrouwen  stelt! 


I»» 


DERDE  PSALM. 

Hoe  meerdert  het  getal, 

O  God!  van  die  mijn  val 
Des  daags  en  's  nachts  bedoelen ; 

Een  menigte  is  te  veld. 

Om  *t  niterste  geweld 
Aan  m^i  te  doen  gevoelen! 

Zy  zeggen,  vol  van  kunst: 
„Des  AUerhoogsten  gunst 

Is  van  hem  weggenomen; 
Die  Goddelyke  macht. 
De  grondslag  zyner  kracht. 

Staat  ons  niet  meer  te  schromen!" 

Maar  neen!  de  Heere  ontviel 
Nooit  m^n  benauwde  ziel: 

Hy  stijft  mijn  geest  en  handen. 
6\j  zijt  m\jn  schild,  mijn  eer, 
O  God,  der  Heeren  HeerI 

En  doet  m^n  moed  nog  branden. 


Ik  riep  in  nood  tot  Hem, 

Hy  hoorde  mijne  stem 
Op  Sion,  Zijne  woning. 

Ik  sliep.  Hij  wekte  m\j, 

M\jn  geest  kwam  weder  by: 
God  troostte  en  hielp  den  Koning! 

Met  zulk  een  hnlp,  voel  ik 
Voor  duizenden  geen  schrik; 

Al  brachten  berg  en  dalen 
Tienduizenden  in  't  veld. 
De  God,  die  mij  verzelt. 

Zal  my  doen  zegepralen. 

Rijs  Heere!  *t  is  weer  tgd; 

Gij,  die  de  straffer  zijt 
Van  die  mijn  ramp  bestoken, 

Gy  hebt  altijd  met  pijn 

Die  monsters,  vol  venijn. 
De  tanden  uitgebroken! 

O,  dat  Uw  zegen  daal 

En  gansch  Uw  volk  bestraal. 
Ten  spijt  van  die  't  zal  moeyen; 

O  God  I  gij  zijt  de  bron , 

Daar  alle  heil  begon 
En  eeuwig  uit  zal  vloeycn! 


VIERDE  PSALM. 

Ik  roep,  o  Heere!  aanhoor  mijn  reden, 
O  Gij,  beschermer  van  mijn  recht I 

Gij  hebt,  in  nare  omstandigheden. 
Wel  voor  mij  henen  willen  treden. 
En  't  ruwe  pad  voor  mij  geslecht. 

Ziet  eens,  hoe  lang,  o  dwaze  mannen! 

Zal  n  mijn  eer  tot  schande  zijnV 
Hoe  lang  zult  gij  uw  zinnen  spannen. 
Om  't  licht  der  waarheid  te  verbannen. 

Ten  voordeel  van  een  valschen  schynP 

Weet  dan,  dat  God  zich  heelt  verkoren 
Een  wyzen  vorst,  een  gunstgcnoot, 

Wiens  smeeken  Hij  gewis  zal  hooren. 
Wiens  stem  zal  door  de  wolken  boren. 
En  bijstand  vinden  in  Zijn  schoot. 

Buigt,  buigt  n  neer,  verlaat  uw  zonden. 
Bidt  op  uw  bedde  in  stillen  nacht. 

En  offert  harten,  opent  monden. 
Daar  alles  rein  in  zy  bevonden. 
En  steunt  dan  op  Zijn  gunst  en  macht. 

Veel  zeggen:  „wie  zal  voor  onze  oogen 
't  Geluk  eens  weder  blinken  doen?" 

Schenk  ons,  o  God  vol  alvermogen! 

Het  licht  Uws  aanschjjns  nit  den  hoogen 
Tot  onzer  aller  heil  en  zoen! 

Gij  hebt  ra\j  somtyds  doen  weèrvaren 
Een  vreugde  door  Uw  heilig  licht. 

Die  't  koorn  en  most  der  rijpste  jaren 
Onmachtig  zyn  om  te  evenaren. 
Daar  Ofirs  fijnste  goud  voor  zwicht. 

Hierom  vertrouw  ik  wel  tevreden. 

En  voel  geen  schrik  voor  tegenspoed; 

Bij  dag  en  nacht  en  allerwegen. 
Ja,  diep  in  slaap  temeer  gelegen. 
Geniet  ik  rust  in  myn  gemoed! 
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VIJFDE,  ZESDE  £N  ZEVENDE  PSALM. 


VIJFDE  PSALM. 

Ik  hef  op  nieaw  van  hier  heneden 
Myn  stem,  o  Heere,  naar  uw  troon. 
Verhoor  genadig  en  bekroon 

De  smeekingen,  waarmede  ik  heden 
Darf  tot  U  treden. 

O  ja,  6y  zolt  nit  *8  Hemels  zalen, 
By  't  glimmen  van  den  morgestond » 
't  Gebed  zien  opgaan  nit  m\}n  mond; 

Tot  dat  Uw  troost  zal  nederdden, 
£n  m^  bestralen. 

6y  z\ji  geen  Grod,  om  te  gedoogen 
Den  man,  die. zonder  Godsdienst  leeft; 
Die  't  hart  vol  list  en  boosheid  heeft 

Bestaat  niet  voor  Uw  Alvermogen 
En  alziende  oogen. 

Gfj,  Gij  verdelgt  die  logens  spreken. 
Wee  den  bedriegel\jken  mani 
Gij  hebt,  o  Heere!  een  gruwel  van 

De  moordenaars ,  of  die  door  treken 
In  't  bloed  zich  wreken. 

Maar  ik,  tot  heeling  van  mijn  kwenen. 
Zal  gaan  in  't  huis  der  heerlgkheid; 
Ja,  daar  Uwe  Oppermajesteit 

Haar  glans  in  't  midden  doet  versckynen 
Der  Cherubijnen. 

Uw  goedheid  zal,  in  deze  Uw  woning. 
Mij  sterken  voor  Uw  aangezicht. 
Opdat  mijn  hart  geheel  zich  richt 

Tot  de  allerdiepste  plichtbetooning 
Voor  's  Hemels  Koning. 

Die  wenschen  om  mijn  ramp  te  staven, 
Zyn  mannen  vol  bedrog  en  b'st, 
In  hunnen  monde  woont  de  twist; 

De  kelen  zijn  als  open  graven 
Dier  valschc  braven. 

O  Heere!  ontdek  hun  snoode  vonden. 
Verstrik  hen  door  hun  eigen  raad. 
Stort  op  hen  neer  hun  eigen  kwaad, 

£n  straf  zoo  hunne  vloekverbonden 
En  zware  zonden  I 

Maar  troost  hen,  die  Uw  naam  beminnen. 
En  die  betrouwen  op  Uw  macht! 
Laat  hen,  door  onweêrstaanbre  kracht, 

In  't  geen  ze  in  Uwe  vrees  beginnen, 
Doen  overwinnen  I 


ZESDE   PSALM. 

Terwijl  Uw  toom,  ontsteken, 
Gerecxi  is  uit  te  breken. 

Kastijd  my  niet,  o  GodI 
Genade,  o  Heer  der  Heerent 
M|jn  beenderen  verteren; 

Help  me  in  m^n  droevig  lot* 

Hoe  lange  zal  ik  vreezen. 
En  G\j  ver  van  m^  wezen, 

Terw^l  ik  moedloos  sta? 
Keer  weder,  sla  Uwe  oogen 
Goedgunstig  uit  den  hoogen, 

Opdat  ik  niet  verga. 


Wie  kan  in  't  graf  bezeffen 
Uw  wondren  P  of  verheffen , 

Met  diep  ontzag  Uw  lof? 
Wie  kan  Uwe  eer  uitgalmen. 
Met  snarenspel  en  psalmen, 

In  't  midden  van  het  stof? 

't  Gezucht  verteert  mijn  krachten; 
Ik  slijt  geheele  nachten 

In  eenen  tranenvloed. 
De  droefheid  houdt  m^jne  oogen 
Als  met  een  wolk  omtogen. 

Doorknagend  mgn  gemoed. 

Mijn  vinnige  benaders 
£n  trotsche  tegenstr^jders 

Gaan  schempende  om  mij  heen; 
Maar  God  zal  mg  genezen, 
Aanhoorende,  als  voor  dezen. 

De  stem  van  m\jn  geween. 

Van  hier  die,  't  kwaad  genegen. 
Niets  als  de  werken  plegen 

Der  ongerechtigheid! 
Vlucht  verre  van  mijne  oogen, 
Beminnaars  van  de  logen 

£n  trouweloos  beleid! 

Want  reeds  z^n  m^n  gebeden 
M^n  zuchten,  van  beneden 

Geklommen  voor  Z^n  troon; 
En  die  m^  willen  deren. 
Zal  God  terug  doen  keeren. 

Bedekt  met  schande  en  hoonl 


ZEVENDE  PSALM. 

O  Heere!  o  God!  ik  hef  mQn  oogen, 
In  mynen  nood,  naar  Uw  vermogen; 
Bescherm  my  voor  den  bittren  haat. 
Waarmee  men  naar  m\jn  leven  staat I 
O,  dat  het  hoofd  dier  trotsche  mannen. 
Tot  mijnen  val  te  zaam  gespannen, 
M|j  niet  verscheure,  gansch  verwoed. 
Gelijk  een  leeuw ,  verhit  op  bloed. 

O  God!  is  in  mijn  hand  bevonden 
Dat  onrecht,  't  geen  hun  lastermonden 
Mij  wyten?    Heb  ik  ooit  gedaan. 
Hetgeen  men  stout  mij  na  doet  gaan? 
Hoe  zou  ik  immer  tegenatreven 
Die  m^  zijn  vriendschap  had  gegeven. 
Daar  ik  behouden  heb,  die  mQ 
Vervolgden  met  hun  tTrann^I 

Dat  dan  mijn  vijand  zegeprale, 
M^n  ziel  vervolge  en  achterhale, 
Den  grond  beverve  met  myn  bloed. 
Mijn  eere  tiede  met  den  voet. 
Rijs  op,  o  Heer!  om  mij  te  wreken. 
Ontwaak,  Uw  toom  z|j  meer  ontateken, 
Hoe  meer  zij  voortgaan  met  geweld. 
Gij,  die  't  gericht  hebt  ingesteld! 

G\|,  Richter  aller  stervelingen, 
Laat  vr^  de  volkeren  omringen 
Den  stoel  van  Uwe  heerschappQ, 
Tot  dat  mijn  vonnis  vaardig  iQ. 


"▼^■•■•«■•ii 
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Zit  hoog  in  aller  kring  verheven. 
Om,  naar  de  oprechtheid  van  mijn  leven, 
In  't  geen  de  laster  trotsch  verspreidt 
Te  riditen  in  rechtvaardigheid. 

Beproever  van  het  hart  en  nieren, 

Behooder  van  die  zich  bestieren 
Naar  't  geen  Uw  znivre  wet  gebood, 
Mgn  schild,  mijn  harnas  in  den  nood! 

Zet  toch  der  boosheid  eenmaal  palen. 

En  doe  de  vromen  zegepralen. 
Verhoogd  in  een  bestendig  lot. 
Rechtvaardige  en  Alziende  OodI 

O  ja ,  gQ  znlt  hen  recht  verschaffen , 

De  boozen  naar  hnn  werken  straffen  I 
Uw  gramschap  is  een  daaglijks  vanr 
Voor  die  verhard  z\jn  op  den  daar. 

6y  scherpt  Uw  onweêrstaanbren  degen, 

Gg  lost  een  doodelijken  regen 
Van  snelle  pijlen  nit  Uw  boog. 
Als  zooveel  bliksems,  van  omhoog t 

't  Bedorven  hart  door  list  en  zonden 
Zie  dan  vrij  om  naar  al  zijn  wonden, 
De  vracht  van  zijn  waanw^s  bera&n 
Zal  naar  hem  zelf  terugge  slaan. 
H^  zelf,  l^j  zal  het  eerst  van  allen 
In  *t  midden  van  de  groeve  vallen. 
Die  h\j  voor  andren  had  geschikt. 
Terwijl  h{j  nu  te  laat  verschrikt. 

Dos  zal  't  geweld  van  die  verbolgen 
Mij  te  onrecht  haten  en  vervolgen. 
Tot  hun  verderf  en  ieders  spot. 
Ook  stuiten  op  hun  eigen  lot: 
TerwQl  ik ,  in  gewijde  psalmen , 
Uw  naam ,  o  Schepper !  doe  weergalmen , 
Voor  wien  de  deugd  met  voordeel  pleit , 
O ,  Vader  der  rechtvaardigheid! 


ACHTSTE  PSALM. 

Hoe  heerljjk  is ,  oneindig  Opperwezen  I 
Uw  groote  naam  op  aarde  alom  te  lezen, 
Terwyl  de  glans  van  Uwe  Majesteit, 
2Sch  boven  't  raim  der  Hemelen  verspreidt. 

Il  Uwe  kracht,  o  Schepper  aller  dingen! 

Niet  in  den  mond  der  teedre  zuigelingen? 
Ja ,  't  zwakke  kind ,  dat  kunststuk  der  natuur , 
Verkondigt  ons  Uw  wisheid  ieder  uur! 

Het  maakt  schaamrood  de  dwalende  ongodisten. 
En  het  ontroert,  o  GodI  die  met  U  twisten; 
Maar  als  ik  *t  werk  der  hemelen  aanschouw. 
Van  Uwe  hand  het  goddel^k  gebouw. 

Daar  Uwe  maan,  daar  Uwe  starren  pralen 
1b  naar  Uw  orde  altijd  haar  loop  herhalen. 
Wat  is  de  meqsch,  dat  G\j  hem  rijk  beschenkt 
En  'amenschen  kind,  dat  Gij  nog  om  hem  denkt! 

*t  Heeft  U  behaagd,  zijn  staat  zoo  hoog  te  heffen, 

Dat  de  Engelen  alleen  hem  overtreffen; 
GQ  hebt  gewild,  dat  eere  by  hem  woont. 
Met  heer^kheid  hebt  GQ  zgn  hoofd  gekroond! 


Hebt  Gij  hem  niet  het  aardsehe  rond  gegeven. 
Om  daar  als  vorst  der  schepselen  te  leven. 
Het  tamme  vee,  't  gedierte  van  het  veld. 
En  't  geen  de  lacht  op  vleugelen  doorsnelt; 

Al  wat  de  zeen  doorzwcmt,  doorkruipt,  doorwandelt. 
Is  't  niet  de  mensch ,  die  daar  naar  lust  meè  handelt? 
Is  't  niet  de  mensch ,  voor  wien  GQ  d'  overvloed 
Te  voorschijn  roept  en  't  veld  bekroonen  doet? 

Hoe  beerlek  is,  oneindig  Opperwezen I 
Hoe  heeriyk  is  op  aarde  Uw  naam  te  lezen. 
Terwijl  de  glans  van  Uwe  Msjesteit 
Zich  boven  't  ruim  der  Hemelen  verspreidt. 


NEGENDE  PSALM. 

O  Heer  der  Hemelen,  ontvang 
Een  vreugdrfjk  lied,  een  lofgezang; 

't  Zal  uit  den  grond  des  harten  wellen. 

Om  Uwe  wondren  te  vertellen. 

Ik  zal,  o  God!  in  n  verheugd 
Opspringen,  ja,  verrukt  door  vreugd, 
Zal  ik  door  psalmen  alle  monden 
Uw  lof  en  eere  doen  verkonden. 

Myn  snode  v^and,  veel  te  licht. 
Vlood  voor  Uw  Godlijk  aangezicht; 
Hij  viel,  en  al  z^n  trotsch  vermogen 
Versmolt  voor  d*  aanblik  van  Uw  oogen. 

O  Vader  der  gerechtigheid! 

Gy  zelf,  g\j  hebt  m\ja  zaak  bepleit; 
Gy  hebt  ze,  op  Uwen  troon  gezeten, 
Zdf  opgewogen  en  gemeten. 

't  Behaagde   U  't  Heidendom  te  slaan. 
De  boozen  zyn  te  niet  gedaan; 
Hun  naam  is  uitgedelgd,  hun  luister 
Is  neergestort  in  't  eeuwig  duister! 


VIJFTIENDE    PSALM. 

Waar  is  h\j,  Heere!  die,  bereid 
Om  zich  in  Uwe  tent  te  toonen. 
Waar  is  hij,  die  zich  waardig  vleit 
Den  berg,  daar  Uwe  heiligheid 
Haar  luister  vestigt,  te  bewonen! 

't  Is  hij,  die  naar  de  waarheid  streeft; 

Wiens  denken ,  spreken ,  en  wiens  handlen 
De  oprechtheid  tot  een  grondslag  heeft. 
Die  naar  het  zuiver  doelwit  leeft. 

Om  langs  het  pad  der  deugd  te  wandlen. 

't  Is  hij,  die  nimmer  achterklapt, 
Om  zfjns  gezellen  val  te  haasten; 
Maar  eer  de  feilen  overstapt. 
Beschermend  die  men  snood  vertrapt. 
En  de  eere  en  faam  van  zijne  naasten. 

Die  d'  omgang  der  godloozen  vliedt, 
En  helpt  die  God  oprechtlgk  vreeeen; 
Die  z^n  belofte  aityd  als  iet. 
Dat  nooit  te  schenden  is,  aanziet » 
Al  zou  't  hem  nll  tot  nadeel  wazen; 
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Üie  't  geld,  dat  hij  bezit,  niet  geeft. 
Om  schaudlijk  woeker  te  bedryven; 

^Viens  hand  aan  geen  geschenken  kleeft, 
Ten  val  van  hem,  die  schuldloos  leeft. 
Die  man  zal  eeuwig  staande  bl\jven. 


EEN  EN  VEERTIGSTE  PSALff. 

Gelukkig  hij ,  wiens  edelmoedig  hart 

Den  onderdrukten  mensch 
Redt  uit  zijn  ramp,  en  troost  in  zijne  smart; 

Want  God  verhoort  zijn  wensch. 

Als  't  wuft  geluk  zich  ook  van  hem  eens  keert, 

En  in  benauwdheid  laat; 
Dan  zal  die  God,  die  boven  't  zwerk  regeert, 

Hem  bijstaan  tegen  't  kwaad. 

De  Ileere  is  borg  en  waakt  voor  zijn  behoud. 

De  v^and  deert  hem  niet. 
Daar  hij  in  overvloed,  van  dagen  oud. 

Zich  mild  gezegend  ziet. 


EEN  EN  VIJFTIGSTE  PSALM. 

Genade,  o  GodI     Een  man  van  snood  beleid, 
Een  zondaar,  werpt  zich  weenend  voor  Uw  voeten; 
O  mocht  h^  nog,  nog  eens  Uw  gunst  ontmoeten, 

In  d' overvloed  van  Uw  barmhartigheid! 
Wasch  af  mijn  zonde  en  reinig  mync  ziel. 

Opdat  ik  eens  decs  smarte  mag  verbeten : 
Het  misdrijf,  waarin  ik  zoo  diep  verviel ,   . 

Kastydt,  by  dag  en   nacht,  mijn  bang  geweten. 

Ik  heb  gepleegd,  o  heilige  Opperheer! 
Ik  heb  gedaan  dat  kwaad  is  in  Uwc  oogen: 
Wierd  thans  Uw  arm  tot  mijn  bederf  bewogen , 

Rechtvaardig  viel  Uw  bliksem  op  mij  ncêr! 
Helaas !  ik  zag  in  zonde  't  eerste  licht , 

In  zonde  heeft  ra\jn  moeder  my  ontvangen; 
Daar  gij  begeert  een  hart  naar  deugd  gericht. 

Daar  't  rein  gemoed,  alleen  is  Uw  verlangen I 

Gij  niettemin ,  in  goedheid  zonder  end , 
Vondt  goed  m\jn  geest  met  wijsheid  te  bekroonen ; 
Geheimen  zelfs  hebt  Gij  mij  willen  toonen, 

En  hadt  mijn  hart  Uw  kennis  ingeprent. 
Ontzondig  mij  met  yzop,  en  ik  zal 

Gereinigd  zijn.     Wisch  uit  mijn  zwarte  vlekken: 
Dan  zal  de  sneeuw,  straks  na  haar  nederval. 

Des  winters  't  veld  niet  witter  overdekken. 

O,  dat  m^n  ziel  eens  weder,  uit  den  schat 
Van  Uwe  vreugde,  een  straal  mocht  zien  herschynenl 
Haast  zou  de  smart  der  beenderen  verdwijnen. 

Die  ge  in  Uw  toorn,  o  Grod!  verbrijzeld  hadt. 
Wend  af  Uw  oog,  dat  in  m\jn  nieren  leeft. 

Vergeef,  delg  uit  mijn  ougerechtigheden : 
Herschep  mijn  hart,  en  gun  me  een  vaster  geest, 

Om  van  Uw  weg  nooit  weder  af  te  treden. 

Verwerp  mij  niet  van  voor  Uw  aangezicht. 
Het  naar  gevolg  van  zware  misbcdrijvenl 
Maar  laat  Uw  geest  genadig  b\j  m\j  blyven. 

De  vreugd  Uws  heib  herr^ze  met  haar  licht! 


Als  eens  de  moed  de  plaats  der  schrik  vervult, 
Dan  zal  de  onwijze  zondaar  van  mQ  leeren. 

Om  voor  Uw  troon ,  beweenende  z\jn  schuld. 
Zich,  als  ik  doe,  boetvaardig  te  bekeeren. 

O  God  mjjns  heilsl  het  bloed,  dat  ik  vergoot, 
Ëischt  wraak  en  straf;  o  vreesel^k  herdenken! 
O  wondt  Gij  m\j  daarvan  vergifnis  schenken , 

Ik  zoude  Uw  lof  verbreiden  in  den  doodi 
Heere!  open  dan  mijn  bleek  bestorven  mond, 

G\j  hebt  geen  zin  in  plechtige  offeranden : 
Als  daar  Uw  lust  alloenlyk  in  bestond , 

'k  Zou  nacht  en  dag  het  offervuur  doen  branden. 

Maar  't  geen  Gij  vraagt,  is  een  gebroken  geest. 
En  die  zijn  smart  niet  langer  kan  verdragen; 
Gij  schat  een  hart  doorgriefd,  benauwd,  verslagen. 

Dat  U  bemint,  zoo  zuiver  als  't  U  vreest. 
Wanneer  het  zulke  oprechte  indruksels  voedt. 

Dan  ryze  't  vuur  des  offers  in  den  hoogen; 
En  vloeye  vrij  het  schuldloos  offerbloed. 

Dan  ziet  gij  't  aan,  o  God,  met  gunstige  oogea« 


In  't  volgende  jaar  (1763)  kwam  een  oogenblik  de 
gedachte  b\j  hem  op,  om  het  openstaande  gesantscliap 
te  Constantinopel  aan  te  vragen,  in  de  hoop  wdlieht 
zijn  fortuin  eenigsins  te  herstellen ,  maar  gaf  h^  datr  geen 
verder  gevolg  aan.  In  den  Haag  was  hy,  na  den  dood 
der  Princes,  hoe  langer  hoe  meer  in  't  vergeetboek  ge- 
raakt. Toen  de  erfprins  in  1766,  op  zyn  18en  jaar- 
dag,  het  stadhouderschap  aanvaardde,  wist  hQ  te  naii- 
wemood  een  verre  kennis  op  te  sporen,  wien  h^  zjjn 
gelukwenschen  voor  den  jongen  vorst  kon  opdragen. 
In  Febrnary  1767  brak  hij,  bij  een  val  op  <Qn  ka- 
mer, zijn  dijbeen,  maar  kwam  daarvan  na  langdorige 
krenkte  weder  op.  Een  jaar  later  weit  zfjn  herstel 
door  een  huiselijk  feest,  'de  vertooning  door  zQne  kin- 
deren van  een  klein  tooneelstukjen  „la  piété  filiale*', 
gevierd.  Uit  zijn  geldclijken  onspoed  zat  er  intnsachen 
geen  herstel  voor  hem  op.  Meer  dan  honderd vyftig 
scbuldeischers ,  groot  en  klein,  die  gezamenlyk  byna 
anderhalve  ton  gouds  hadden  in  te  vorderen,  stondeo 
voortdurend  tot  den  overval  gereed.  Sedert  gemimea 
tijd  had  hij  daardoor,  om  zich  in  zyn  waardigheid 
staande  te  houden,  zich  uit  geldgebrek  aan  dien  ge- 
vaarlijken maatregel  gewaagd,  dien  men  „wiaselmite^" 
pleegt  te  noemen,  en  waarbij  hij  ongelukkig  lieden  ee- 
noeg  vond,  die,  van  zijn  toestand  misbmik  mik«iae, 
hem  tegen  woekerrenten  ten  dienst  stonden,  maar 
slechts  om  hem  steeds  meer  te  gronde  te  richten'. 
Den  4cn  July  1768  onttrok  hij  zich,  op  Henkenshage, 
door  den  dood  aan  al  zyn  stoffelyke  ellende'.  Zyn  lyk 
werd  naar  Brussel  vervoerd.  Zijn  weduwe  weigeide 
natuurlijk  don  berooiden  boedel  te  aanvaarden,  over 
welken  nu  door  het  Hof,  na  eenige  brielwisseling  met 
de  Staten,  een  Curator  gesteld  werd.  — 


1  Ö.  a.  werden  drie  wissels,  ieder  van  1000  gulden,  op 
den  vervaldag,  voor  acht  maanden  verlenging,  door  een 
Beer  in  den  Haag  in  eeno  obligacie  veranderd  met  eeae 
verhooging  van  /  682—8  st.  —  Zie  voorts  nog  bijl.  7. 

'  De  wijze  hoe,  is  ons  —  naar  't  getuigenis  van  iljn 
hofmeester  Ludinga  —  door  Halbertsma  in  zijn  Ifgooad, 
11.  bl.  4.71 ,  geboekt. 
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tZie  blads.  160 1.) 

De  hiir  me^sdeeldc  „Weeklacht"  iraa  ooraproDkeliJk, 
met  het  TOtgeadc  schryvcu,  aaa  den  ItaadpcnBioneris 
Tin  tloUud,  Mr.  Antonis  vm  dui  Helm,  lelf  geiiclit: 
ffelEd.   Gatr.  Heer, 

Koe  lecr  UWEd.  Geatr.  by  de  gchuelt  wcrulil  bekend 
■ig  ijja  niet  Bllcen  voor  een  van  de  vBrstindigste , 
■ur  lérens  loor  een  der  ïoorziclitigste  mioiilers  »an 
phnl  Eoropa,  loo  zf}  het  mij  echter  toegelstea,  deQ' 
kItu  te  orertaigcD  tbh  eeaezcer  groatc  oubedBchlzaam- 
kdd.  Wint  duT  het  spreckwourd  zegt,  dat  hij,  die 
ut  kitten  Dp  dejicht  gaat,  niet  dan  muizen  vBDgl , 
B»  kid  DwEd.  Geatr.  behooren  te  weten,  dat  hij,  dis 
knarea   toelakt    ïoor   poëclen,     vaencn    tot   belooning 

bSjst. 

Ik  ug  oiet,  dat  dit  Isatetc,  du  zoo  even  door  mij 
gcmwkte,  apreekwoord  altijd  doorgaat;  maar  cena  ge- 
■Md  xgadg,  dat  het  doorging,  zou  lJ»t:i.  Geatr,  nitt 
Bct  mg  TtD  begrip  liJn,  dat  er  nel  ziitken  in  de  ver- 
pdering  ran  haar  Ho.  Mo.  geTondca  zoaden  worden, 
dit  niat  gaarne  mgn  brieren  zon  trillen  toeiakken? 

Zoo    de    leiinge    van    dit    atukje    UnËd.    Gestr.    een 
eogmhlik   vermaakt,   heb  ik  mijn  doelwit  getroHen,  en 
;  TttHIlTe,  met  diep  respect, 
I  ffelEd.  Gestr.  Heer, 

JlteEd  Geitr.  onderdanige  en  jehoor- 

W.    'van     lliEE». 

St.  Oedeniooj,  den  13en  Nov.  lT4:i. 

Hen    leie   voorti    in    reg.    4   van   't    eerste    coplct: 

Ib  bet  tweede  coplet  —  dat  ecrat  het  derde  nas  — 
Udde   r^.  3  oorspronkelijk;    „Of  hem  de  tooeile  Rut 

In  het  ieiAa  —  eerat  het  tweede  —  rog.  1  slond 
aintr  „Te  ntiin  met",  enz.;  in  het  vierde  reg. 1:  „En 
tnmOeK";  in  het  vgfdB  reg.  3:  „(racht  Ie  I reden" i  in 
ket  Mtde  reg.  S  en  i:  „aanichoumi ,  en  ncËrgebogen 
Ham  *er  htvijtl", 

II. 
(Zie  blodB.  177  oO 
De  bier  vermelde  Ijaard  van  Ajlva ,  zoon  van  Cor- 
nelil  van  AjWa  en  Juliang  van  Scbwartzcoberg,  waa 
ÏD  1712  gehoren,  en  werd,  ua  eerst  grietman  van 
Baaideradee)  geweest  te  zijn,  in  17*7  grielniao  van 
Wontendccl.  Hij  was  verder  dijkgnuf,  gcrommittcerde 
ia  het  mindergetal ,  lid  vbu  de  Statcn-generaal,  en 
(•«dert  1747)  van  Ciiraturen  der  yricsehe  Akodeniie. 
All  geunt  aan  de  Zuiddaitacbe  buven ,  was  hij  met 
goed  gevolg  in  't  belang  der  verbindtenisseu  met  Oosten- 
rük  werkutm.  In  ITóS,  met  Je  31  jaar  Jongere 
JalUna  Agatha  thoa  Sehwinenberg  gebnwd ,   kwam  hg 


echter  reeds  eeu  jaar  na  zijn  hnwelijk  te  overlijden 
Uit  de  reeks  zijner  staatkundige  brieven  aan  W.  van 
Haren  —  ter  gewealelüke  boekerjj  in  r'riesland  —  ne- 
men wij  hier  nog  de  volgende  meer  algemeen  bclang- 
rqke  mededeeliogen  en  opmcrlfingen  van  den  sehrau- 
deren  edel-  en  staatsman  op: 

Uimehen,  VA  Maart  1747.  „Man  trèa  chcr  ami.  — 
Je  dois  vons  communiqner  qoelquea  aneedotes  d'ltalie, 
gn'il  est  nécessaire  que  vous  sacbiez.  L'cipAlition  de 
Provenee  a  échouf  fautc  de  subsistcnee  non  jiir  la 
inpérioritê  ni  des  forces  ni  de  rhabilité  de  M.  de  Belle- 
islc  I.  I)e  vous  dire  pourqiioi  la  flotto  Anglaise  n'a 
pas  amcnf  de  vivrei  i  M.  de  Brown,  e'est  ce  qne  je 
o'entreprendrai  pas,  Tout  ee  quo  Je  sais,  c'est  qu'li 
la  prise  ds  Savone  il  j  avait  cinq  vaisseaiii  de  guerrfl 
Anglnis  qui  bloquaicnt  Ie  port,  qu'un  seul  ii  ^te  se 
mootrer  depuis  i  Antibea.  J'ignoro  ce  que  Ie  teste  de 
la  Hotte  est  devenu.  En  attendant  les  Frau9ais  trans- 
portent  par  mer  des  oflieiers  it  Génes,  et  ee  préparent 
ï  ;  envojer  4000  hommes  d'infaoterie ;  les  Bspagnols 
vont  en  liberlA  li  Naples ,  les  bnrc)nes  de  Sicile  portent 
ani  Genois  des  bUs,  et  !e  toot  saus  que  l'Amiral 
Medlej  y  metle  empEchcment.  Feraonne  au  monde 
n'entend  cette  manoeuvre;  elle  dfeuurngc  et  elle  ia- 
quiète.  Il  u'est  pas  pussibic  qne  eet  Amiral  ait  dea 
ordres  ponr  agir  do  la  sorie,  mnis  il  Ie  fait  toutefuis , 
et  presque  même  cncorc  pis.  IiCS  vaisseaui  de  as  ilotte 
sonl-ils  donc  sans  ccsse  au  radonb  au  Fort  Mahou 
on  bien  s'entcnd-il  avec  les  FrBn;ni3  au  les  Génois?  — 
Dieu  me  garde  do  former  des  soup^one  Icm^raircs;  mai 
Ie  fait  que  Je  vous  mande  est  vrai,  et  j'avonc  qne  j 
n'y  eomprends  ricn.  Du  reste,  qiiand  les  Francais 
ponrraicnt  jeter  un  seeoura  dana  Ginel,  In  lille  n'en 
succombera  pas  moinsj  maïs  Je  ne  crois  pas  qne  ce 
sera  dans  ee  mois-cl,  car  M.  de  Butta  a  encore  plus 
n^gligë  les  prdparatifs  pour  reprendro  GEncs  que  les 
procautions    ponr    Ie    gorder.      M.    do    Schulembonrg    i. 


:rie  i  l'ni 


,   pas  tj 


e  de  c 


I    de    fa90n    qne    si  les 
eu    nn    chef   entcndn   et   alerte,    on  It 
uns    après   les   autres.     Toute   l'infanlerie  du  Brown  j 
marchc    actu  elle  ment ,   h    dii  bataillons  prés  qni  reitent 
avec   les  Piémontais  au  Varo.      Les  Aulrichieng  de  l'ar- 
mée   de    Schulemboiirg   ont    lodnit  la  ville  et  la  vallée 
de    Fozzcvera   et   massscré   tous  les  hibitans.     Ce  port 
n'est  i\\\\  dii  milles  d'ltalie  de  Gtne^.     Lei  GEnois  <' 
leur    c5té    ont  déponillé  les  prïsoTiniera  allemanda,  et 
farce  de   lenr  faire  aoulTrir  In  faitn  et  Ie  froid,    les  o 
tous  forcfs   ik  prendrc   parti   dans  leura  troniics.     Me 
jngcz,    si    ces   gcns    voudrant  combaltre  quand  ils  ve 
root  leurs  amis,   leurs  compatriotos ,  leurs  parens,  aui 
pieds   des    mars   do   la  villel     Ne   cbereherDuC-ils  pas 


,  Bro« 


u  RhAne 


1    la  fnUJ 


I  de  Belle-lile  «üt  p 
aasembler  sun  aimfe.  Je  n'osc  pai  m'inlbimer  si  la  cou 
Impériile  comple  fnire  1  Botta  son  procis,  erainte  qn'on 
ne  me  ilemanile  si  on  fait  A  M.  de  Cromnieljtn  Ie  iien  i 
la  Hajel  —  Je  ne  siursis  qu'j  répondre.  —  Ponr  Gênes, 
il  findra  bien  qo'elle  saccombe;  msis  les  ploiet  anI  telle 
ment  giossi  les  Correos  et  rompn  les  chemins  qai  sont 
toas  de  terras  grasses,  qu'on  ne  pent  pas  faire  luiire  la 
grosse  artillerie;  en  attendant  pourtaot  H.  de  ScbolBm. 
bourg  eooserve  les  postes  dans  les  défllëa  et  snr  les  hau- 
leun."     (20  Febr.). 
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plutót  è  Tejoindre  Icors  drapeaux  et  h  se  veoger  de  leara 
tyrans,  en  pillant  leurs  trésors  et  en  oavrant  k  Icnrs 
amis  les  moicns  d'un  dédommagcmeut  commun?  —  Je 
crois  qa*il  est  permis  de  Ie  snpposer.     Bonsoir."  — 

4  Mei.  „Mon  tres  cher  ami.  Je  re9a8  mardi  votre 
lettre  du  25.  Ijc  courage  des  Zélandais  me  charme » 
autant  que  la  mollesse  des  autres  m'alarme.  Quel  temps 
pour  songer  k  une  paixl  Comment  la  faire  1  abandon- 
nera-t'On  les  Paysbas  [autrichiens]  ,  pour  lesqnels  on  a 
fait  la  guerre  pres  d'an  siècle?  A  Dien  no  plaise  que 
pertonne  y  pensel  dans  un  tel  cas  nous  n'anrions  qu'A 
vendre  nos  emplois  et  nos  terrcs,  transportcr  nos  meu- 
bles  et  nos  effets  ailleurs;  car  notre  Képublique  bien- 
töt  n'existcrait  plus.  Je  ne  puis  pas  croirc  que  les 
principanx  membres  du  gouvernement  puissent  dans 
cette  occasion  pvcndre  Ie  chaugc;  je  sens  bien  que  la 
dclibcration  est  critique,  mais  Talternatif  saute  anz 
yeux.  Si  nous  nous  sëparons  de  nos  alliës,  nons 
sommes  perdus  saus  rémission  dans  un  an»  dans  trois, 
dans  dix,  comme  la  France  cu  décidera.  Si  nous 
tenons  ferme  et  que  nous  nous  défcndions,  nous  pou- 
vons  espérer,  avec  Tassistance  divine,  de  nous  tirer  d*af- 
faire.  Je  sais  bien  que  la  rcddition  de  TEcluse,  que 
j*appri8  hier  par  des  lettres  de  Bruxelles,  intimidcra 
chez  nous;  mais  après  tont,  qnand  toute  la  Klandre 
serait  perdue  jusqu'è  TËscaut,  la  Ri^publique  n*a  en- 
core  rien  a  craindrc  si  Ton  prend  bien  ses  précautions 
par  eau:  et  en  attendant  on  peut  espérer  que  notre 
armee,  forte  comme  elle  Test,  ne  sera  pas  obligée  k 
reculcr  dc?ant  Ie  maréchal  de  Saxc.  Je  vous  avoue 
qu*une  invasion  du  coté  de  la  Baronnie  de  Breda  ou 
de  Nimègne  m*aurait  paru  plus  dangereusc;  nons  avons 
plus  d'avantage  è  defendre  les  mers  de  Zëlande  que 
non  pas  Ie  Khin  et  la  Meuse.  Si  j*avais  aujourd'hui 
quelque  conseil  k  donner  k  ma  patric  et  k  nos  alliés, 
ce  serait  de  tenir  bonne  contenancc  et  de  se  prcparer  k 
attendre  les  demières  extrémités,  et  en  attendant  de  faire 
les  demiers  efforts  pour  mettre  Ie  roi  de  Sardaigne  en 
état  de  faire  une  diversidn,  non  pas  en  Provence  mais 
en  Dauphinë  qui  est  a  coup  sur  Tendroit  faiblc  de  la 
Franco.  Si  je  connaissais  moins  bien  TEmpire,  je  dirais 
qa*il  fandrait  tAcher  de  la  mettre  aussi  en  mouvement, 
mais  en  vérité  ce  serait  peinc  i>erdue.  Il  n*y  a  pas 
k  espërer  qu*ancun  péril  de  Tavenir  la  retirc  de  son 
repos  présent ;  d*ailleurs ,  qnand  même  il  viendrait  è 
resipiscence ,  quel  temps  ne  s'écoulerait  pas  avant  d*en 
retirer  do  Tutilité!  —  Les  Gazettes  k  la  main  parlent 
beancoup  des  mouvcmcns  parmi  Ie  peuple,  et  iusinuent 
qn'il  commence  k  tourner  les  yeux  vers  Ic  Prince 
d*Orange.  Si  cela  est  vrai ,  je  con9ois  aiscment  que 
cette  considératiou  inüuera  sur  les  dclibérations  des 
Etats  de  Hollandc.  Mais  aussi,  par  \lk  même,  les  Etats 
de  Hollande  doivent  montrer  de  la  vigucur.  Il  n*arrive 
jamais  de  révolution  dans  un  état  que  lorsqne  Ie  gou- 
vernement est  soupconnc  de  corruption  ou  de  mollesse." 
7  Mei.  „Je  vous  remercie  de  votre  noovellc*;  elle 
i  ne  m*a  pas  infiniment  snrpris,  tout  scmblait  y  ache- 
miner;  vous  avez  même  va  la  réflexion  que  je  faisais 
sur  les  snites  qu'entrainent  après  soi  les  sonp9ons  for- 
més  d*un  gouvernement  mol  et  corrompu.  L'impunité 
de  bien  des  concussions  et  de  plusieurs  actions  qui 
paraissent  indignes,  comme  entr*autres  la  reddition  de 
Namur,  ne  devaieut-elles  pas  faire  cricr  Ic  peuple  k  la 
trahison?   Et    plus    que    tout  cela  encore,    la  paix  qne 

*  Wel  te  weten,  die  der  verheffint^  van  den  Prins. 


vous  me  mandez  qne  la  Hollande  eüt  fiaite?  —  Je 
vous  avoue  que  ce  projet-1^  senl  suffisait  pour  prodaire 
l'effet  qui  s'en  est  suivi.  La  masse  d*un  peuple  entier 
juge  d*ordinaire  sensément  sur  ses  interets,  et  dans 
cette  occasion  ponvait-on  s'y  mëprendreP  —  Je  frémii 
k  ridëe  de  Tetat  oü  notre  patrie  se  fAt  tronvéel  sant 
argent  ni  moyens  d*cn  avoir,  sans  flotte,  sans  alliéi; 
qne  dis-je?  nos  anciens  et  nécessaires  alliés  irritéi 
contre  nons  par  notre  défection;  les  Pays-bas  perdus, 
notre  infanterie  dans  les  prisons  de  Ia  Franco;  en 
vérité,  mon  cher  ami,  pour  parier  net,  cette  palx 
eftt-elle  été  une  paix?  —  Non,  e'était  la  sonmettn 
volontaircment  au  jong  que  notre  ennemi  né  eftt  Toaln 
nous  imposer.  C'était  renoncer  è  la  liberté,  aox  loiz, 
^  tout,  en  un  mot,  cc  qui  est  Ie  plus  cher  anx  hom- 
mes. Béni  soit  J)ieu  de  ce  qne  ce  malheor  soit  pré- 
vennl  et  pnisse  la  République,  sous  la  nouvelle  forma 
de  son  gouvernement,  car  je  suppose  la  chose  faite, 
reprendre  son  lustre  et  sa  vigaeur!  puissioni  nou 
voir  nos  finances  rétablies,  notre  flotte  remise  en  état, 
nos  troupes  disciplinées ,  et  la  concussion  et  Fintéiêt 
propre  pnni  et  reprimé!"  — 

18  Mei.  ,,J'espère,  suivant  nne  lettre  da  Greffier, 
vous  embrasser  bientdt;  je  vous  donnerai  alors  d'aatrci 
idees  sur  Ie  sujet  du  systême  ^  établir  en  Allemagne. 
Il  y  a,  je  crois,  moyen  encore  d'en  tirer  parti,  mais 
il  faut  changer  de  battcrie  sans  renoncer  anx  négociationt 
entamées.  Il  faut,  en  un  mot,  gagner  la  Goor  de 
Dresde  h  tout  prix;  elle  est  pauvre,  et,  suivant  met 
avis  sccrets,  elle  est  moins  partiale  que  peutètre  on 
ne  se  Timagine.  La  Saxe  gagnée,  nons  aoriona  la 
majorité  du  college  Electoral  et  des  troupes  contra  dei 
subsides  quand  nous  vondrions.  L*appui  de  la  Saxe 
et  une  alliance  directe  avec  l'Electorat  da  Hanovreni- 
surerait  les  cerclcs  antcrienrs  contre  Ie  roi  de  Proase, 
et  facilitcrait  Ic  rcnouvcllement  des  associations.  La 
Hesse,  voyant  des  suretés,  se  joindrait  pentêtre  anx 
alliés;  en  un  mot,  ces  trois  puissances  jointes  4  nons, 
aux  Anglais  et  aux  Autrichiens  n'anraient  presqne 
rien  li  craindrc  do  personne,  pas  même  dn  Roi  de 
Prusse,  et  pourraient  donner  la  main  anx  cerclet  aaio- 
ciés,  et  la  reccvoir  d'eux  si  besoin  était.  J*ai  d^ 
fait  un  calcul  sur  les  proportions  des  contingena,  qae 
je  crois  exécutable,  et  j'y  eatrcvois  tant  d*avtata^ 
que  je  nc  puis  mVnipêcher  d'être  amonrenx  dn  plan. 
11  y  a  des  difficultés  sur  Ie  mariage  de  TEleetenr;  k 
roi  de  Pologne,  après  avoir  conscnti  qu*il  ae  fit  iei, 
veut  k  préseut  quMl  se  fasse  'a  Dresde;  cela  canae  dei 
embarras  et  même  du  mécontentement;  jamais  nn 
Electeur  ne  s^est  marie  hors  de  chez  soi.  —  En  Italië 
los  affaires  vont  Icntcmeot;  cependant  Génea  snceom- 
bera  ^  la  fin,  ne  filt-ce  que  par  la  aoif,  car  Us 
n*ont  presque  plus  d'eau  douce."  — 

Leeuwarden ,  4  Nov.  1740.  „Mon  tres  cher  ami. 
Je  ne  veux  point  prendre  sur  moi  de  ne  pas  vooi 
écrire,  je  suis  ravi  de  vous  savoir  henreusement  de 
retour  au  lx)o,  oiï  j'aime  a  voir  des  gens  d*honnear 
et  surtout  des  gens  qui  a  cette  qualité  joignent  Ie 
titre  ciTcctif  de  mes  amis.  Vons  apprendrez  qne  j*j  ai 
fait  nn  tour,  et  je  puis  dirc  que  j*ai  modeatement 
dépeint  notre  situation  en  Frisc  qui  en  tont  aens  est 
triste,  et  cu  égard  aiLx  calamités  publiques  et  en  égard 
^  la  fa9on  bassc,  cnvieuse,  chipotière  et  hamgneue 
de  beaucoup  de  nos  gens.  Je  crois  pouvoir  dire  avoir 
presque  sauvé  une  nouvelle  brooillerie  dans  Totre  Grie* 
tenie.     Le    Deurwaarder   avait   insinné    anz  meUlenn 
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f^MU  de  ptTnr  dtoi  IE  joun  U  fenni'  de  Tanofc 
I  tW,  tf  formt  RUi  terttéktu  te  tijn  van  Itiat  packt- 
I  nM.  Im  éttti  oi  ont  rierit  k  S.  A.  8  Ce  o'ut  pM 
ja  tdta  Toie  qa'oa  caDiertcra  ce  bèta  dittriit,  et  laa 
Min  d'oD  baiwMr  tonjoiira  ïira  et  probablei  leat'eoqain 
n  dojmt  pM  icrvir  da  mofeni  h  miaer  Isi  domunea 
4i  b  pniriMa  et  la  lermien  qai  U  ealtiveat.  La 
i%Kgaea  Je  «et  homme  va  li  loin,  k  ce  qn'Arnoldi 
TÏBt  da  na  din,  qaa  de  7  aai  il  n'i  p^u  demindtf 
k  rngaBt  d«a  tema  qoe  Ugr.  U  Friace  j  a.  iaffa 
h  Mte.  Adiea,  mon  trii  eher  ami;  Ti«ndrai-voiu 
bua  ra  toor  en  FriieF  je  anii  toDJunn,  comma  mtci, 
,  bat  1  TOM  T,  TBD  Ajlrt."  — 

Tn  eudtera  dagteekaoiDg;  „J'ii  la  avec  aumoina 
I  Niail  de  plauir  que  d'attention  Ie  cahier  que  je  tod* 
'  Mtna;  l'aaprit  de  liberté  qni  y  rtgnc  mo  U  feroit 
■~'  '    "      '|f  anrait  puiut  iiua  dictïon 

et  dea  toti   qai  ne  p^riroDt  jamaii.     Je  voui 
poartant   la   pennisi' 


|j^  da   poéaie,   j'accorde    pourtiut    k   ma   vanité   de 
min  qM  lea  endroils  qai  mefrapp^ot,  mVtunm 
■•  touheBt,  ont  qnelqne  mérite.   Si  voui  nvcn  i 
mUm*   dwi)    la   goClt  d«  cdui  qae  je  vieii-  de  1 
tM  MTsI  toqJDun    obligd  da  na  lea  enroyei 


■  paa  ploa  de 


■  parfiite  eatime  paui  Toaa,  et  paiiqne  je 
I  irn,  ai  VDoa  Ie  Tonlei  bieo,  mon  eber  ami,  de  toat 
I  BM  turnt  Ie  Totce  T.  t.  Aylra." 

'  III. 

(Zlébltdi  178  sant 'O 
DH  hst  TOlgtode  brieQcD  van  dea  Oraogiatitcbea 
piUknt  BB  lODdebok  Romaet  de  Miai;  blykl,  dal  dit 
•anjen  reed*  ia  Maart  lT4a  io  't  aamljn  was,  an  dui 
aikerby  Toorbaat,  in  tenracbtiag  der  dingen,  die  vroeger 
af  latac  konten  louden,  geaehrcTen  werd: 

Zb  liauit  Toa  Tara  il  m'a  pril  ane  fervenr  non  po^ti- 
Teraifieatriee ,   et  j'ii  trouT^  tout  d'nn  cpnp 


Eodre  oceaiion 
e  mon  d  jroue- 

:e  qae  j'eaptra 


tfÊt  J'sTais   tradnit   votre    qaatrain 

ale.  Je  prendi  la  liberté  de  voa    " 

ealU   feaille   n'a   <lé   faite    que 

ïMe  derOection  de  S.  A.  S.,  o 

laï  ptAanter  comme  par  bnzard 

Je  Iw  donnet  ane  idéé  de  mon 

■Mit   k   la  bonne  cauie.    C'ett 

da    IJBwiguga    de    protection    < 

daaner    qni    aapmeolera    lea    obiigationa  que  je  voa>  ai 

d^.     J^   rbonnear   d'Stre   avec   reapect,    Monaieur, 

TOtre   tria   bnmble    et   obe'iaaaut  aerriteur,    Itouaaet  de 

Miaaj.  —  Ce  14a  da  Man,  174S. 

I"V-. 

(Zleblada.  193 1) 

Halbeitnoa  heeft,    in  i||d   FragmtnUn,    HigU  Lyk- 

nag  op    Hareoa    Vrouw    metgcdeetd ;    vg    itoTen  hier 

bet  acbrijTen,    waarmee  de  unger  ham  aan  den  vriend 

■Het  ia  aditar  uisi  meer  in  «raehrift  loorhiiDdeni  «el 
JaanaUpa  aaa  LatljoMJie  Tertitiog,  dia  hij  loeni  oier- 
■nkM,  door  eea  lecrtiaDJarigen  knup ,  apgenomeabijHal- 


T,  Hauh's  W»ken. 


UttmeA,  door  wien  by,  peraoonlljk  met  de  uTarledene 
onbekend,  tot  zingen  wa>  aaageapoord- 
Roogieelyeioreii  Heer  en  Vrind, 
Uwe  letteren,  gedateerd  den  IScn  Jii[j,  bebikopden 
22Bn  eerst  ont  van  ^n,  'tgeen  eenigiiiiB  lot  onttehaldirang 
dienen  lat,  dat  ik  niet  eer  aatwoorde.  Deachtinft, 
die  ik  beb  voor  alle  deugdiame  peraouaiijen ,  tooTal  aU 
die  pan  rattg  rijn  ia  de  mereld,  voor  het  hnia  van 
den  Heer  van  Haren ,  en  in  't  byionder  roor  UwED. 
beed  mu  niet  gepermittserd  UwFD.  verzoek  af  te  wjj- 
xen,  Khoon  't  mij  bijna  ondoenlijk  ia  gewceit,  in  de 
tegenwoordige  omatandigheden  duraan  te  voldoen ,  wQl 
al  de  tjjd  ledert  twee  weken  berwaarts,  mg  van  mjJB 
beroep  avErac hi etende ,  aan  't  opatetlen  van  twee  oratiea 
tegen  't  aanataandc  eiimen ,  aan  't  gezelachap  Tan 
broeder  Hobbe,  aan  anderen  omslag  nit  de  lyoodlle 
bueeukomtt,  gittei  gealooten,  ontaCaande,  rykelyk  beeft 
kunnen  beateedt  worden.  Zo  mijn  arbeid  UwEI).  goed- 
keuring en  die  vla  den  Hi^r  W.  v'.  Haren  wegdragen 
mag,  mfjne  moeite  lal  dubbel  betaald  wceien.  Het 
breedvoerig  tehilderen  der  deugden  Ten  de  overledene, 
die  ik,  OB  UaED.  rapport,  gaarne  geloven  teü  uit- 
Êleieade  en  leUtaan  gemeett  ie  zijn ,  acbeen  mj)  toe 
wit  te  veel  in  loent  el  dielionei  emnmunei  te  znllen 
nittoopeu ,  en  niet  veel  gerekend  Ie  znllen  «orden, 
'k  Ben  derbalren  in  een  ander  en  niiasehien  wat  ver- 
bevener  amaak  gevalUn,  ecbter  geaoegiaam  de  waard; 
van  myn  onderwerp  latende  uitblinken,  'k  Vley  mij, 
dat  de  manier  van  denken  in  dit  vcra  de  trant  van 
Tarstandige  dichters  eenigains  naar-aapt.  Ondertnssehen 
moet  ik  UwEl).  boewcf  ik  in  't  eerst  wat  ongenoegd 
«aa.  badanken,  dat  gy  mtl  eena  weer  oceaaie  gegecven 
hebt  aan  de  NeSrdnitache  dicbtkunat  te  denken,  die  ik 
al  bijna  begon  (e  Tcrgeeten,  en  welk  werk  mü  in  den 
eeraten  aanval  raoeilgk  viel.  Gy  lult  dit  vacrs  wel 
□it  mjrnen  naam  aan  den  H'  van  Haren  doen  toeko- 
men ten  spoedigBlen,  en  aan   CwED.  iaat  ik  over,  bet- 

dien  grouten  man  van  ra|jne  boogachting  te  veriekeren. 
Wees  zoo  goed,  ali  het  geachieden  kan,  myn  carmen 
trocidicum  in  reaitum  Verit,  dat  UE.  hebt,  daarby  Ie 
voegen,'  brueder  Hobbe  zal  UwED.  een  ander  tat^-- 
brengen,  Ueeic  dig  laat  mü  niet  toe,  lang  te  zyn  in 
't  achryven.  [)b  llr.  Itoldauua  lal  u  myno  groetenis 
brengen,  zou  ook  deien  brief  iiebracht  hebben,  had  fay 
niet  wat  te  lang  zich  nog  moeten  opbouden.  Van 
nieuws  uit  de  Sjnode  kan  ik  UwEI)  melden,  dat  de 
paci^catie  tuaacben  de  Heerea  Tyken  en  Knlenoamji, 
wier  twiat  zooveel  geroepa  gemaakt  beelC ,  bewerkt  \t\ 
of  ze  duuren  lal,  kan  oni  de  tyd  alleen  leeren.  Het 
grafichrift,  nog  door  broeder  gecomranniceerd,  en  dat 
ik,  met  goede  redenen,  gisse  van  ITwBl).  lelf  te  l||n, 
kon  miiKhien  das  een  weinig  verbeterd  scbynen: 
llat  al  wie  UengJ  bemint  en  Godvmcht  hondt  in  eere, 
,Dit  waardig  graf  beachuaw  en  zalig  sterven  leere. 

Spreekt  gy  Zyn  Ed.,  ik  verzoek onie  hanlijke  groele: 
ik  kun  hem  abauluut  nog  niet  antwoorden ,  Tava  hoop 
zulks  met  den  centen  te  doen.  Wy  alle  verzekanm 
UwEl).  vao  ooa  respect,  gel^k  ik  in  '(  byzonder  doe 
van  myn  oude  achting .  terwyl  ik  my  en  de  mjjne  in 
UwEl).  genegenheid  en  vriendschap  beveele.  B'yrende, 
Hoogwelgeboren  Heer, 

Uu  Sooguelgeb't  D.  W,  IHauar 

Alkmaar,  den  4  Aogaiti  1758. 


In   m^n  vaers  soa  men   misschien  krachtiger  kun- 
neu  lezen: 

M^n  Harianne  wechgenomen  1 
Helaas!  m^jn  Marianne  doodi 


(Zie  blads.  193  a»  aant.  «.) 

Ter  aang.  pi.  in  den  Levensbode  heb  ik  het  eerste 
6i>oor  van  Natalis  in  't  gezin  van  den  dichter  op  1755 
gesteld;  sedert  bleek  my,  dat  z\j ,  in  een  onuitgegeven 
schrijven  van  Jongestal,  reeds  in  1746  daar  vermeld 
vrordt;  zjj  was  toeu  zeker  nog  heel  joug.  Van  hare 
beide  onechte  kinderen  heb  ik  de  eene  in  de  bekende 
Mado  de  l^ërah  meenen  te  vinden,  en  ben  sedert  in 
die  meening  versterkt,  al  laat  men  deze  gewoonl^k 
eerst  in  17G5  geboren  worden.  Vooreerst  toch  was  toen 
de  dichter  reeds  met  haar  moeder  gehuwd ,  en  is  er  van 
onechte  kinderen  üit  hem  geen  sprake  meer;  voorts 
blykt  van  zyn  echte  dochter  Amella  (gcb.  1762),  dat 
deze  in  1786  voor  een  Brusselsch  notaris  eene  acte 
passeerde,  als  erfgename  van  haar  iu  1782  te  Brussel 
overleden  broeder,  en  dat  zy  niet  —  gelijk  reeds  ge- 
schied is  —  met  de  vriendin  van  Mirabean  verward 
mag  worden.  Beide  onechte  dochters  uit  Natalis  wor- 
den  daarentegen,  ouder  den  toenaam  van  Cercy,  als 
medespeelsters  iu  de  piété  filiale  genoemd,  de  jongste 
oud  dertien  jaar,  met  den  doopnaam  Henriette,  de 
oudste,  oud  negentien,  alleen  bij  haar  toenaam  ver- 
meld *.  Deze  Henrietie  is  dan  ongetwijfeld  de  Hen' 
riette  Amélie  de  Herah  (gelijk  z\j  zich  met  omzetting 
van  haar  vaders  geslachtsnaam  schreef),  doch  werd  niet 
in  1765,  maar  (daar  z|j  in  1758  13  jaar  oud  was)  in 
1755  reeds  geboren.  Zy  was  dus  ook  niet  18  of  19, 
maar  28  of  2Ü  jaar  oud,  toen  zij  met  Mirabeau  be- 
kend raakte,  en  geheel  haar  wijze  van  zijn  en  doen, 
in  dien  t^d,  duidt  dan  ook  veelmeer  zulk  een  leeft\|d, 
dan  een  tien  jaar  jongeren  aan. 


VI. 

Zie  bladz.  104  h). 

De  twee  tot  deze  Psalmvertaling  betrekkclyke  brie- 
ven van  Fagcl  luidden  als  volgt: 

Hoogwelgeboren  Heer^ 

Uit  U  H.  Welgeb.  geagte  missive  van  den  21  dezer, 
zie  ik,  dat  U  H.  Welgeb.  oude  zugt  voor  de  poësie 
nog  niet  geheel  is  verdwenen,  en  dat  U  H.  Welgeb. 
mogelijk  nog  wel  lust  soud  hebben ,  om  het  s^ne  tot 
hoognodige  verbcetering  van  de  rym  psalmen  toe  te 
brengen.  Dit  zoude  een  deftig  werk  sijn,  en  zeekerlijk 
niet  ontydig;  want  men  in  Holland  ernstig  bedagt  is, 
om,  in  plaats  van  de  slegte  versen  van  Petrus  Da- 
thenus,  andere  meer  gepaste. in  train  te  brengen.  Ik 
neem  de  vryhcid,  een  copye  van  de  resolutie  van  Hol-< 
land,  op  dit  subject  genomeu,  hier  by  te  voegen,  en 
U  Ho.  Wdgcb.  te  iuformeeren,  dat  Gelderland,  Zee- 
land, en  Siad  en  Lande,  sig,  neevens  Holland,  met  het 
voorstel  van  Friesland  reedü  hebben  gecou formeert,  en 
de  andere  provinciën  sig  mettertyd  apparentelgk  daarby 

*  Zie  beide  afschriften  van  het  stukjen ,  dat  door  den 
Abbé  Pages  was  opgebteld,  en  waarvan  een  met  de  hand 
van  beider  natuarlyke  halCiustcr  Wilhelmina  v.  d.  B.  zelf, 
ter  Priesche  boekerij. 


tullen  voegen.  Onder  verscheide  proeven  Tan  niemve 
berymingen  der  Psalmen  s^n  er  tweederhande  uitge- 
komen, die  by  veele  ingang  hebben  gerondeD.  üt 
eerste,  opgestelt  door  eenige  onbekende  Iniden  te  Aa- 
sterdam,  onder  den  titel  van  HH  boei  der  Fêtdaum, 
op  nieuw  in  digtmaat  geèragi,  enz.  (1760),  ea  de 
andere  door  Joannes  Eoiebins  Voet  en  een  ander  g^ 
noodschap,  onder  den  titel  van  Prveve  êeuêr  mnnpf 
berijming,  enz.  (1762).  Misschien  dtt  het  een  en  an* 
der  stuk  aan  U  Ho.  Welgeb.  xeeda  bekent  aal  atn; 
soo  niet ,  verbeeld  ik  my ,  dat  het  de  moeite  wel  weaid 
sonde  z\jn,  dat  U  Ho.  Welgeb.  aieh  deeelve  uit  Hol* 
land  liet  toekomen. 

Ik  heb  de  eer,    m^,    by  oontinnatie,  te  reeOBUun* 
deeren  in  desselfs  veel  geëerde  vriendschap,   en  te  blfj*  • 
ven,  met  veel  hoogachting.  Hoogwelgeboren  Heer, 

U  Ho,  Welgeboren  seer  oodwtoidi§i 
en  gekoorêome  diemëor 
Hage,  den26  Feb.  1762.  u.   paosl. 


Hoogwelgeboren  Heer, 

Vcrsoeke  excus ,  dat  U  Ho.  Yféi^h.  niet  eerder  n» 
antwoord  heb  op  desselfs  laatstgeëei^  missive,  waan| 
my  toegezonden  hebt  twee  proeven  van  een  nienwe  he- 
ryming  van  den  Isten  en  5den  Psalm.  Ik  heb  dcielfe 
seer  fraay  gevonden,  en  twyfel  seer,  of  die duor  iemaid 
verbeetert  sullen  worden.  l)e  verbeetering  van  de  r(- 
men  van  Dathen  us,  te  Leiden  by  eenen  Moeteit  ge- 
drukt, is,  na  myn  gedagten,  seer  slegt;  maar,  auo  all 
ik  de  eer  heb  gehad  U  Ho.  Welgeb.  te  melden,  a^n  ai 
twee  nieuwe  Psalmbery mingen  uitgekomen,  die  by  vee- 
len  alhier  gepreczen  worden.  Ik  sal  by  oeeaaie  geema 
vernermen,  wat  U  Ho.  Welgeb.  daarvan  denkt.  Die 
onder  den  naam  van  Joannes  Eusebios  Voet  wordt  door 
veele  van  onze  predikanten  en  taaUnndigen  beaiWl, 
en  schynt  tot  nog  toe  by  de  leeden  der  Synodeu  do 
meeste  approbatie  te  vinden,  als  het  naastkonnttde  aii 
den  letter  van  den  tekst.  De  lust  tot  de  Hollandiel» 
Poësy  begint  teegen woordig  te  verwakkeren.  Ik  kok, 
vó6r  eenige  dagen,  een  brief  van  den  Heer  Ifaniidni 
gehad,  die  my  schryft,  dat  hy  voomeoiena  ia,  oont- 
daags  het  Besluit  syner  Digtkuudige  Uif9paumiw§im  b 
't  ligt  te  gecven.  Uit  de  werken  van  dien  Haar  on 
die  van  U  Ho.  Wdgeb.  biykt,  dat  onie  taal  min  loo 
geschikt  is,  als  eenige  andere,  om  verhoeven  oafca 
met  kragt  en  aangenaamheid  uit  te  drukken.  Ik  wcuA, 
dat  U  Ho.  Welgeb.  soo  gelukkig  moogt  möiaeem  in  do 
verdere  stukken,  die  U  H.  Welgeb.  onder  handen kekt» 
als  in  de  boovengemelde  twee  proeven.  Ik  bedank  U  Bo« 
Welgeb.  voor  de  communicatie  van  deselve,  enkebdoeer, 
met  veel  hoogagtinge,  te  syn,  Uoogwelgebooron  Hoer, 

ü  Aoogwdgebooren  seer  oodmoodi§9 
en  geioorsatne  JHenasur 
Hage,  den  23  Maart  1752.  H.  vaokl. 


1. 


Er   is   onder   de   papieren    van   den  dichter  nii 
dagen  nog  een  klad  bewaard,  waarop  de  onvoltooide 
van    een    op    de   oudjoodsche    geschiedenis    betrakkol|k 
verhaaldicht,  dat  wy  hier  ten  slotte  nog  laten  volgM: 

....  welk  oen  dwaas  begrip 

Door  wat  lafhartigheid  en  sporelooa  gedrag 

Het  dolend • 

't  Oneenig  Israël  zyn  vryheid  sneven  zag. 
Verhaal,  o  Zanggodin,  nit  's  Hemels  aelraot  gékonn. 


\ 


Ka  doe  de  redenen  der  zware  itraffe  hooren. 

Die  de  opperste  monarch  hon  wederspannighcid , 

I«  iQn  gedachten  toom  en  wrake,  had  bereid. 

Want  Itraël  had  nn  een  lange  Tree  genoten , 

Mmar  al  de  Ymcht  daarvan  verwaarloosd  en  verstooten, 

Vb  lag  all  in  een  poel  van  wellnst  en  van  vrengd, 

Noeh  atraffende  het  kwaad,  noch  loonende  de  dengd; 

TWrwQl  anen  geénsins  zoo aan  het  kwenen , 

De  krggsbasoin  reeds  hoorde  in  *t  land  der  Filistijnen. 
De  erfvQand  van  het  zaad  van  Abraham,  verwoed , 
Bereidde  op  nienws  het  staal ,  en  dorstte  weer  na  bloed , 
Vb  aehoot  net  harnas  aan ,  en  plantte  de  oorlogsvanen , 
Kb  daagde  alom  ten  stryd  zgn  moedige  onderdanen. 

De  wraak  brak  eindlQk  nit,  toen 

Die  wraak  borst  eindelgk  nit,  toen  Saildai  genaderd. 
Daar  't  volk  bQ  Berseba vergaderd 


VII, 
(SUe  bladB.  108»  nWlaaelraiterU*'.) 

Tot  een  staaltjen  van  deze  praktfjk  strekke  het  volgende 
aèhTfren  van  een  daarin  gemengden  geletterden  Haag- 
sehcB  middelaar,  dat  zeker  even  vermakeiyk  als  eigen- 
aardig soa  mogen  heeten,  ware  de  gansche  zaak  niet 
viB  een  te  aandoenljken  aard: 

'ê  Graven Aaff e ,  den  29  Jnly  1767. 

ExeeUeniiel 

Dw  geSerde  rescriptie,  benevens  de  acceptatie,  die 
bier  weder  ternggaet ,  heb  ik  den  5en  dezer  ontfangen ; 
ik  koB  met  de  post  van  dien  avond  niet  antwoorden, 
OM  raden,  dat  ik  probeeren  wilde,  of  ik  dezelve  alhier 
kmde  qoQt  raeken  onder  bargerl uiden.  D*  een  kon  wel 
BB  fesvtien  dagen;  d' ander  befreerde  geene  acceptaties, 
hid  er  den  bnik  vol  van;  eenen  derden  waeren  derge- 
l||kB  lirieQeB  al  meer  aan  de  hand  gedaan.  Geen  won- 
oer,  dat  Uwe  Excellentie  „versteld  staet,  wanneer  z\j 
BBgiiet  *tgeen  ointrent  dergel^ke  zaeken  gepasseert  is**. 
Vem  iQ  het  van  m|j,  om  een  twistnppel  te  werpen; 
Biaer  ik  denk,  dat  de  Heer  De  Raed  zich  te  veel  aan 
Jodea  m1  nitgelaten  hebben,  als  daer  is  de  gebroeders 
Morateo,  Hartogh  Izak  en  zQn  broeder,  allen  asso- 
iBBle  amooaen,  die. den  Haag  aflopen,  en  nog  anderen, 
die  dageiyka  met  den  Heer  De  Baed  op  het  Hoi  be- 
soigBeeren  en  de  Iniden,  door  hnn  geloop,  in  minach- 
tÏBg  brengen.  Geloof  m\j,  M^uheer,  dat  ik  dit  alleen 
1^  tot  Uw  waarschoQwing ;  want  U  Excellentie  weet, 
■w  wel  als  ik,  dat,  als  fatsoenlyke  Iniden  onder  smoa- 
seB  komen,  hnn  naam  en  credit  weg  is;  en  ik  w'1  er 
Bi^B  bala  onder  verzetten,  dat,  ga  ik  b^  de  Efraïms, 
Poet,  Polak,  Wolf,  Boas,  en  andere  gegoede  smousen, 
zfj  U  Bxeellentie  wegens  die  wissels  kennen ;  dan,  ik  zal 
mQ  wel  waehten,  een  pas  te  doen,  die  U  Excellentie 
de  minste  onaangenaam  heit  verwekken  zon.  Schoon  ik 
geeB  tydeldk  goed  bezit,  heb  ik,  myns  weetens,  in 
Bitlne  seatig  jaren  levens,  waarin  ik  achtendertig  jaeren 
nQn  eigen  zaeken  gedaen  heb,  noit  willens  acn  iemant 
OBaeBgenaemheden  toegebracht,  om  mij  te  verreken. 
Ik  tnieht,  in  al  m^ne  handelingen,  mfj  altoos  het 
heermke  tafreel  des  189  Psalm  (proza)  voor  te  stellen. 
Genoeg  van  eigen  lof.  Onsen  kunstbroeder,  den  Heer 
Joban  Peitama  (ik  heb  dien  Heer  in  geen  twee,  drie 
maenden  gezien)  zoude,  ter  nwer  reqoisitie,  dus  een 
OBzydig  getnigenis  van  my  geven.  Ik  ben  U  Excel- 
lentie xeer   verplieht  voor   het   vertrouwen    aen  mfj. 


eenen   oo bekende,   in  het   zenden  van  de  nevensgaende 
acceptatie I  —  maar  ter  zake:    met   eene  acceptatie  op 
de   wijze,    als  de   temggaende,    zal  noit  gaen,    en  het 
zonde  vergeefs  kijn,    dat  ik  met  dezelve  naer  Amster- 
dam ging,  en  een  bombario  op  U  Excellenties  rekening 
plakte.     Het   rooe^   een    formeele  wissel  in  ordre  lijn, 
nit   Hollandt   getrokken    en  by  U  Excellentie  geaccep- 
teerd,   op  2  .of  8  maanden;    stel  op  8  maanden,   dat 
er    14  ot  meer  dagen    verlopen  z(jn.     Die  wissel  moet 
een   ortgine   hebben,    ten  minsten  een  waarschfjnlyken 
schyn.     Zij   moet   op    een    HoUandtsch   zegel  door  den 
trekker  geschreven  en  gezonden   worden.     De   trekker 
moet   ter   goeder   naem    en   faem,    en    niet  in  krfjt  by 
smousen,   staen.     Zes  h  acht  honderd  guldens,  en  hoo- 
ger  niet,    moet  ze  z\jn;    beeter  drie  zulke,  ais  één  van 
twee  duizend   guldens.     Want   toen  m(jn  zoon,   die  bij 
den  solliciteur   Mr.  Willem  van  Alphen  schrift,    vóór 
eenige  weeken   (U   dagen,    schreef  ik  mijnen  leesten, 
maer   dat  is  abuis),    mij  de  wissel  of  acceptatie  van  U 
Excellentie,  aen  den  Heer  de  Raed,  vertoonde  en  naer 
U  Excellentie  informeerde,    verzekerde  ik  hem,    dat  ze 
zeer   goed   was   en   hg    ze   gerust  verdisconteeren  kon,  { 
geiyk    hij    dan   ook    aen   z\jn  patroon  gedaen  heeft;  de 
Heer   de    Raed  weet  niet  aen  wie,    des  blgft  dit  onder 
onder  ons.     Dat  deze  wissel  ook  prompt  betacid  werde, 
U  Excellentie   zal   altijd   eene   open    kas   daer  vinden  I 
wQlen  U  Excellenties  prsedecessenr  heeft  al  meenig  half 
pei centje,   waerop   en  op  de  promptitude  hij  aest,  acn 
hem  betaeld.  —  U  Excellentie  vraegt  mij  reets,    of  en 
waer  een  trekker  van  dit  caracter  is?   Ik  zal  U  Excel- 
lentie,   behaegt   het  Haer,    addres  geven  aen  een  per- 
soon,   die  dat  caracter   bezit,    in  haere  stadt  te  goeder 
naem  en  facm  staet,   bij  wie  U  Excellentie  noit  te  kort 
schieten   zal,    maer   {allet  blijft  onder  ons  driën),    die 
ook  geld  noodig  heeft,  en,  gelgk  Vondel  zegt  in  eenen 
anderen  zin,  van  *t  eene  vat  in  *t  andere  gieten  moet, 
en    dat    plengen    baert   geen  winst!   —    *t  Is    Mevrou 

CA.   D Deze  dame  is,  denk  ik,  4  ^  85  jacrcn, 

eene  schrandere  vrou  voor  hare  kunne.  Ik  heb  Haer 
WelEd.  deze  tour  geproponeert;  zy  had  mij  gister  te 
Leiden  bescheiden.  Fk  heb,  op  al  het  vorenstaende  om- 
trent de  wissels,  met  Haer  WelEkl.  overleg  gemaekt ;  en 
alles  gewikt  en  gewogen  hebbende,  is  Haer  WelËd.  geresol- 
veert,  met  U  Excellentie  te  handelen,  te  weten:  ehaqun 
ton  tour.  Des  kan  U  Exci»,  zoo  Haer  de  conditie 
smaekt,  direct,  met  de  eerste  post,  aen  Haer  WclEd. 
schreven.  —  Ziedaer  iemand  in  Holland  gevonden,  om 
affaires  mede  te  doen!  -^  Ziedaer  een  waer&chgnlijke 
origine t  wacruit  die  wissel  spruit!  —  Zout  [do  „dame** 
was  ,, bezitster  van  een  zoutkeet**  te  Leiden]  mag  in 
Braband  niet  vervoert  worden ;  maer  kan  U  Excelli*  *t 
niet  elders  hebben  doen  vervoeren?  —  mogelyk  weet 
U  Exc^e*  kundigheit  eene  andere  origine  uit  te  den- 
ken! —  DezQ  wissels  kan  men  altoos  onbeschroomt  in 
Amsterdam  verdisconteeren,  en  ze  mogen  navraag  Igden. 
Op  de  promptitude  moet  gepast  werden.  Wegens  de 
accuraetheit  van  Mevrou  kan  ik  U  Exio,  bij  bevinding, 
verzeekeren.  Ik  wacht,  per  naeste  post,  U  Excics  ant- 
woord op  deze,  en  bidde  U  Ëxci« ,  dat  dit  geheim  on- 
der ons  driën  berust.  Was  Graef  Iwan  van  Golowkin, 
in  anno  1754  tot  1756,  geheim  gebleven,  toen  ik  der* 
geiyke,  met  den  makelaer  D.  H.  Beukelaer  te  Amster- 
dam en  hem,  aengong,  noit  had  hem  Tymon  Boey 
verraden,  en  noit  had  iemand  geweeteo,  dat  ik  iets 
met  hem  deed;  noit  had  h^  den  Haag  behoeven  te 
qniteeren;  maer  in  handen  van  smousen  geraektzynde. 
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acresceerde  z\jae  schuld  dagelyks.  Veertien  dagen  vóór 
z^n  vertrek  heeft  hy  aen  m\j  z^n  leedwezen  nog  daer- 
over  betoont;  maer  z\jne  negligence  in  *t  bewaren  van 
kiene  briefjes,  door  m^  geschreven,  T>nder  den  naam 
▼an  Opperman ,  deden  *t  hem ,  en  dat  kiene,  compliment- 
makerlje  kon  myne  hand.  Ik  wierd  voor  Commissaritsen 
gehoord;  maer  z^  konden  nit  m^ne  responsiven  geene 
ontdekking  van  ons  geheim  kragen;  men  kon  den  Op- 
perman, en  die  ontdekte  den  voerman  niet  (dit  was 
fienkelaer);  de  zaek  was  eerlfjk,  en  dat  moest  heeren 
Commissarissen  genoeg  zyn. 

Ik  zal  Rees  nog  wat  diverteeren  en  ophouden;  't  is 
jammer ,  dat  die  twee  bagatellen  van  /  800  en  f  330 
ketsen;  h\j  is  de  eerljjkste  en  gemoedelfjkste  Jood,  die 
ik  oit  ontmoet  heb.  Zoo  beide  die  briefjes  voldaen 
z^n,  was  *t  niet  qaaet,  dat  U  £xci«  m^j  een  obligeanten 
brief  schreef,  die  ik  hem  kan  laten  leezen»  en  een 
maend  oitstel  vroeg,  met  belofte  van  intrest  tegen  een 
half  pereento. 

Ik  vertrek  heden  na  Amsterdam  en  retourneer  vrQ* 
dag,  zoo  Godt  wil;  ik  zal  m\jn  vrienden  tot  de  dis- 
conte,  zonder  naem  te  noemen,  prepareeren.  Ik  ben 
altoos  oprecht  Uwer  Excellenties  onderdanige  Dienaer, 

C.    8CUAKF. 
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Willem  van  Harcns  boeker^  en  verzameling  schilderyen 
werden,  blykeiis  de  nog  voorhanden  Caialoffuet,  in  Maart 
1769  aan  z\)n  Aotel  verkocht.  De  eerste  telde  slechts  383 
nommers  van  hietorischen ,  w\j8geerigen ,  dichterlyken , 
en  gemengden  inhoud;  de  laatste  137,  b^  de  grootste 
helft  van  welke  de  pr\jz9n,  die  z\j  golden,  aangetee- 
staan.  Het  meest  van  allen  bracht  een  Teniers  op, 
die  voor  /  920  ging,    dan  een  Tilburg  van/  380,  een 


Van  der  Meulen  van  /  241,  een  paar  Italiaansche 
stukken  van  f  165  en  /  105;  voorta  nog  enkele  van 
f  IQ,  60,  50,  40  of  80;  de  rest  beneden  de  tien  gdden, 
en  dien  zeker  ver  beneden  de  tegenwoordig  marl^  alt: 


Een  landschap  van  Salvator  Roet  •  • 
Een  kapitaal  stuk  van  Jordaena  •  • 
Twee  seestnkjens  van  Van  Goyen  •  • 
Jozef  en  Potifars  vrouw  van  Bdlini  • 
Een  schets  van  Van  Dyk  (Venua  en  Copido) 
De  drie  Graciën  door  Rubens  •  •  . 
Een  jongen  op  een  venster  leunende  van 

Brouwer    .     .  

Een    fraai    geschilderde   oude   vrouw  van 

Miereveldt 

Een  familiestuk  door  Tilburg  •  •  • 
Een  man  en  vrouw  door  Gonzales .  • 
Een  Turksch  bad  van  Rómbouts  '.  . 
Drie  stukken  op  koper  door  Van  Tuiden 
Een  binnenhuis  van  Teniers  •  •  • 
Een  portretttok  van  Netscher  .  .  . 
Het  Sint  MarcuspHn  te  Venecië,  met  tal 

van  figuren  door  Brengel  •  .  •  • 
Een  landschap  van  Tilburg  .  •  •  • 
Een  binnenhuis  van  Brekelerkamp .  • 
Een  vrouwenportret  door  Rubens  .  • 
Twee  geschilderde  portretten  ( Hendrik  vftn 

Brederode  en  Granvelle)  * .  .  .  . 
Twee  dito  (Jacob  Cats  en  vrouw)  .     . 

^  »  ^Oldenbarneveld  eo  de  z\jne) 
Een  mansportret  door  Van  D\jk.     •     • 
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'  Zij  wcrJcn,  zoo  *t  schijnt,  door  Onno  Zwier  aaoge- 
kocht,  daar  zij  bij  den  brand  van  1776  te  Wolvciga  alt 
veroDgelnkt  vermeld  zijn. 
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Okvo   Zwibb,   drie  jaar  jonger   dan    z^n  broeder, 
werd  den   2en  April  1713  te  Leeawarden  geboren,   en 
bracht,  na  den  vroegen  dood  z^jns  vaders,  z\ja  kinder- 
jaim   Teelal    b|j    z\jn    oom    Doco,    den   Grietman   van 
Wflitatellingwerf,  te  Wolvega  door.    Id  Jany  1721  be- 
steedde   hem   deze   b\j  den   Rector  Duker  te  Zwolle  ter 
school,    waar    hg    zes  jaar  bleef,    en  die  bij,    in  Jnly 
1727 ,   met    Dokers  betuiging  aan  zyne  moeder  verliet: 
„BW  zoon  is  mfj  een  lief  discipel  geweest;  daar  is  veel 
van   hem   te   verwachten,    indien  de  applicacie  en  ge- 
negenheid voor  nnttige  studiën ,   gelijk  ik  hope,    alijjd 
lal    gepioporcioneerd   zijn    met   de   gaven  der  nature**. 
B^    kwam   nn   te    Kraoeker   onder    Voorda  ter  studie, 
ea  van  daar,    waarschijnlijk  met  dezen,  in  1730,  naar 
Utrecht.    Z(ju  moeder  schgnt  zyn  broer  Willem  steeds 
boven  hem  te  hebben   voorgetrokken,    en  dit  niet  zon- 
der  invloed   op  de  min  of  meer  bekrompen  omstandig- 
heden geweest  te  z\jn,    waarin  hij  ter  hoogeschool  ver- 
keerde.   ,,Je  vois  bien"  (schreef  hij  haar,  in  een  brief 
van   daar^   „que   vons  m*avez  tout  k  fait  onblié  et  que 
voos   n'aimez   de  vos  enfans  que  cenx  qui  sout  prés  de 
voua:    aassi-cela   ne   m'étonne   pas,    ayant   éié   depuis 
Don  aifance  toojours  éloigné  de  vous.     11  y  a  environ 
trois  semaines    qae  je    vous  ai  prié  de  me  faire  avoir 
qnelqoe  argent;  k  présent  il  ne  me  reste  pas  assez  pour 
pajer  en  sons.     Cependant  qne  de  belles  promesses  ne 
me  fit-on   pas   lorsque  je  sortis  de  la  Frisel    qa*on  ne 
me  laiaaeroit  manquer   de   rien,    que  j*anrois  tout  en 
abondance!    On    ne  songe   pas   plus   h   moi    que  si  je 
n'^toia    pas   au    monde,    parce  que  je  suis  absent.     Au 
reste  voos  pouvez  bien  vous  assurer  que  je  ne  fais  pas 
de   m&me,    et  qne   votre   souvenir   m'est  toi^'onrs  fort 
cher.    Tant  qne  je  vivrai,  je  serai  tonjonrs  avec  bean- 
eonp  de  respect/*  etc.    Na  de  voleinding  zijner  studiën 
keerde   hQ  naar  Friesland  terug,    werd  in  1734  burge- 
meester  van    Sloten  en  historieschrijver  der  provincie , 
en  volgde  in  1742   zijn  oom  Duco,    als  Grietman,    op. 
Als   lid    der    Staten    werd    hij    weldra    ter    algemeene 
afgevaardigd  en,    in    1739,  tot  lid  van  den  Staatsraad 
benoemd.     In   den  Haag  genoot  hy  den  leerrijken  om- 
gang van  Van  Bynkershoek  en  den  grazen  Griflier  der 
Staten   Fagel,    wiens    leven   h^    beschreef,    maar  om 
zijne  aehets  in  den  brand,   die  in  later  dagen  zQn  huis 
te   Wolvega   teisterde,    te  zien   vernielen.      Inmiddels 
was  h\j ,  in  Febrnary  1738 ,    naar  den  wensch  van  zfjn 
haxty   in  't  hnwel\jk  getreden  met  de  in  1718  geboren 
Sara  Aleida   van   Hnls,   nit  Delft,    die  h\j,    met  haar 
vader»  bQ  gelegenheid   eener  monstering  der  zeemacht, 
op  het  Statei^'acht  had  leeren  kennen ,  en  aan  wier  zijde 
hQy  in  een  ryk  met  kinderen  gezegenden  echt,  meer  dan 
veertig  jaar  van  een  gelukkig  huwelijksleven  sleet. 

In  den  loop  van  *t  jaar  1746  —  naar  *t  sch^nt  — 
hield  hijp  in  'slands  belane,  een  dringende  toespraak 
ter  algemeene  Staten  of  elders,  die  wel  in  het  oor- 
apnmkelljke  niet  meer  bewaard  is  gebleven,  maar  wel- 


dra in  het  Engelsch  vertaald,  daamit  op  nienw  over- 
gebracht werd  onder  den  titeL  „De  gevoelens  van 
een  Uollandsch  Patriot  of  Redevoering  gedaan  in  een 
doorluchtige  vergadering  over  den  tegenwooriigen  staat 
van  zaken,  en  nopens  het  aoodig  besluit,  in  die 
omstandigheden  tot  zekerheid  der  Republiek  te  ne- 
men. —  Hier  spreekt  (heette  het  in  de  voorrede  daar- 
van) een  eerlyke,  oprechte  en  onbaatzuchtige' Patriot, 
die  voor  het  vaderland  en  niet  voor  zich  zelven 
vreest;  wiens  doelwit  is,  raad  te  geven,  die  tot  het 
algemeene  en  niet  tot  het  byzondere  nut  strekke; 
die  rond  en  openlyk  met  allerlei  geaardhci'en  omgaat; 
en  goed-  of  afkeurt  al  *t  geen  tot  eer  of  oneer  van  z\)n 
vaderland  strekt;  die  zoo  min  in  staat  is,  zijne  ware 
gevoelens  te  verbergen  als  te  verbloemen,  en  die  de 
groote  zaken  met  dezelfde  vrijheid  en  eenvoudigheid 
behandelt,  als  zijn  eigen  hnishoudeiyke.  Hij  gebrnikt 
geene  toegeeflyk heden  noch  achterhoudendheden,  maar 
zegt   *t  geen    hy    deukt,    prijst    met   harteUjkheid,    en 

laakt    vr\j    uit Ër   heerscht  'eene  nauwkeurigheid 

il)  deze  redevoering,  zonder  dat  zich  iets  gemaakts  of 
pedants  in  den  styi  voordoet;  er  is  kracht  en  orde  in, 
en  ofschoon  het  gansche  onderwerp  statig  en  ernstig 
is,  breken  hier  en  daar  zeer  levendige  trekken  van 
scherts  en  wonderbare  geestigheid  door.  Het  waardeer- 
baarste er  in  —  geiyk  dat  in  alle  redevoeringen  be- 
hoort te  zyn  —  is  het  doelwit  en  oogmerk  van  dezelve, 
namel^k  niet  om  de  waarheid  met  een  hoop  valsche 
redeneeringen  te  verstikken,  maar  om  vooroordeelen 
weg  te  ruimen,  den  publieken  geest  op  te  wekken, 
zynen  medebnrgeren  die  deugden  in  te  boezemen ,  welke 
tot  behoud  van  *t  vaderland  vereischt  worden,  en  die 
edelmoedige  zucht  tot  algemeene  vryheid  te  doen  ont- 
waken, welke  de  ware  essencie  is  der  deugden,  die  wy 
aanpryzen,  die  de  partyschappen  van  lafhartige  ge- 
moederen breekt,  en  een  Patriot  een  algemeene  achting 
en  lof  waardig  maakt*'.  In  de  Landon  Evenitig- Post 
van  dinsdag  16  December  1746  kwam  er  oen  nittrek- 
sel  nit  voor,  ter  juiste  kenschetsing  van  den  tegen- 
woordigen  staat  van  zaken  met  betrekking  tot  Holland. 
Daamit  biykt  ons  tevens  ten  klaarste,  hoe  Onno.  Zwier 
het  in  staatsinzichten  geheel  met  zyn  wakkeren  broeder 
eens  was.  „Terwyi  gy  ziet**  (zoo  sprak  hy  er  zyn 
landgenooten  in  toe;  „hoe  wanhopig  het  met  uw  toe- 
stand geworden  is,  omdat  gy  het  gevaar,  waarin  gy 
verkeert,  niet  vreest  of  opmerkt,  ziet  gy  tevens  het 
eenig  redmiddel  binnen  uw  bereik  en,  voor  zoo  ver 
menschelyke  wysheid  na  kan  gaan,  nog  doeltreffend 
van  werking.  Toen  Frankryk  den  tegenwoo)  digen  oor- 
log begon,  wns  het  inderdaaid  schrikwekkend.  Het  viel 
met  talryke  legerscharen  in  Duitschland,  en  verlokte  de 
Dnitschers  zelf  tot  hun  eigen  vernieling  m^de  te  wer- 
ken. Dit  alles  echter  kwam  op  bloed  eu  schatten  te 
staan,  en  het  was  zoo  gevoelig  voor  z^uc  verliezen, 
dat  het  met  genoegen  den   Ryn   weder  overtrok.    In 
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Italië  werd  het  van  hetzelfde  lot  getroffen;  noodlottige 
gevechten  en  vergeefsche  belegeringen  deden  er  zQn 
krachten  niet  minder  in  roem  dan  getal  verminderen. 
Hier,  in  de  Nederlanden,  was  de  slag  b\j  Fontenoy 
een  overwinning,  die  meer  kostte,  dan  zij  waard  was; 
ook  Lnik  kwam  dnnr  te  staan,  en  was  niets  waard. 
Gaat  das  b^  n  zelf  alles  bedaard  na,  en  gfj  znlt  dni- 
delQk  bespeoren,  dat,  hoewel  het  een  reus  is,  tegen 
wien  g^  den  str\jd  gaat  aanvaarden ,  het  er  een  is , 
die  zgn  loop  reeds  volbracht  heeft,  die  zich  zelf  buiten 
adem  liep,  en  alle  moeite  heeft  nog  op  de  been  te 
biyven. 

„Ik  ben  geen  ingekankerde  vijand  van  Frankr^k, 
geen  dienaar  van  het  Oostenrijksche,  noch  een  werk- 
tuig van  het  Ëngelsche  Hof,  maar  een  ronde  en  op- 
rechte Nederlander,  bezorgd  voor  de  veiligheid,  en  ua- 
\jverig  op  de  vr^heid,  het  welz^n,  en  den  roem  van 
m\)n  land.  Ik  sla  u  niets  voor,  dat  duister,  gevaar- 
lek of  onmogel^k  is,  maar  wat  n  door  uw  eigen  be- 
lang wordt  voorgeschreven  en  in  uw  tegenwoordige 
omstandigheden  vereischt.  Gij  kant  thans  geen  andere 
keuze  doen,  en  hebt  geen  t\jd  meer  te  verliezen.  Alles 
staat  u  in  z\jn  geheel  voor  oogen,  en  is  volledig  in  uw 
uw  macht.  G\j  hebt  doidel\jk  genoeg  doen  blfjken, 
hoe  bevreesd  gij  zijt  tot  een  wingewest  van  Frankrijk 
gemaakt  te  worden;  en  daarom  hebben  w|j  recht  te 
verwachten,  dat  gij  gereed  staat  alles  te  doen,  wat 
noodig  is,  om  dat  te  voorkomen.  Zoo  dat  uw  gevoe- 
lens zyn,  is  dit  ook  uw  weg,  en  dit  uw  t\jd,  en  gt) 
zult  niet  langer  aarselen,  wat  g\)  te  doen  hebt,  om 
zelf  niet  om  koud  té  raken.  Gjj  8ch\jnt  getroffen  door 
't  geen  ik  zeg,  en  dit  bemoedigt  mij,  om  voort  te 
gaan. 

„Vooreerst  dan ,    behartig  slechts  één.  ding  te  ge]\jk. 
Stel    alle    onderhandeling   ter  z^j ,    die  gfj  ziet,  dat  tot 
niets  leidt,  en  bereid  u  voor  het  eenige  dat  wat  afdoen 
I  kan:  een  krachtigen  en  —  't  geen  van  niet  minder  be- 
'  lang  is  —  een  t\jdigen  veldtocht.  In  plaats  van  nieuwe 
I  gevdmachtigden  naar  Versailles  te  zenden,  vaardigt  ze 
naar   de    Duitsche  hoven  uit;    gë  zult  die  gewillig  ge- 
noeg vinden,    om   uw  troepen  te  sparen,  en  kunt,    te 
gel^ker   tyd,    uw   eigen    aanwerven    en    vermeerderen. 
I   Zoo  uw   vcldoversten   er  veertig  duizend  vragen,    geeft 
j  er  hun  vijftig;  gjj  zult  geld  en  bloed  sparen,  door  een 
!  veldtocht  uit   te    winnen,   en    bovendien  zal  uw  voor- 
beeld  een  wet  voor   uwe  hondgenooten  zyn.     Is  er  ge- 
brek aan  geld?  met  troepen  te  werven,  kunt  gQ  tevens 
geld   erlangen;   open  een    inschrijving   bij  uw  oorlogs- 
verklaring,   en   zQ   zal  binnen  drie  dagen  volgeteekeud 
zgn.     Koestert    g\j    eenigen    tw^fel   omtrent  uw  hond- 
genooten? —  Dit   is   de   zekerste  weg,   om   dien  op  te 
heffen.   Doe  dezen  stap,  en  z(j  zullen  zelf  ieder  anderen 
doen,   dien    gy    maar    wilt.     Z\jt   gij    voor  den  wrevel 
der   Franschen    beducht?  —  Dit   zal   u  alle  vrees  be- 
nemen.    Weet   maar   eenmaal    u  zei  ven  recht  te  doen, 
en  Frankrijk  zal  zijn  ontzag  voor  u  hernemen.    Wapen 
u,  en  het  zal  spoedig  in  onderhandeb'ng  treden. 

„Maar  doe  niets  ten  halve.  Beslis  wat  voldoende 
is,  en  houdt  u  daaraan.  Wees  zeker,  dat  soodra 
gë  toont ,  dat  het  u  ernst  is ,  duizend  kanstmid- 
dcltjens  zullen  aangewend  worden,  om  u  weder  kwijt 
te  raken.  Zoo  deze  doel  treffen,  is  alles  verloren. 
Ik  zeg  niet,  dat  gë  volstrekt  alle  voorwaarden  moet 
afslaan;  maar  dat  g\j  ze  met  uw  hondgenooten  bepalen 
moet,  en  naar  niets  luisteren  v6ór  zij  z^n  toegestaan. 
Gy  kunt  dan  onderhandelen,  zoo  g^  wilt;  maar  zoo  gQ 


dat  vcrmydt,  tot  er  iets  deffolyks  verrieht  u,  ware 
*t  nog  beter.  Alle  onderhandeungen  Tertrugen  de  laak 
maar.  T^d  is  voor  Frankrijk  alles;  geef  het  dien,  at 
het  zal  zgn  krachten  terngkr^jgen,  of  althans  een  mid- 
del, om  van  zjjn  zwakheid  w«lar  op  te  komen.  Voor 
het  dit  kan  doen ,  is  het  uur  der  zege  daar.  Lut  dan 
koerier  uit  Lotharingen  dien  nit  Provenee  te  Fkrjja 
ontmoeten,  en  het  ware  zelfs  niet  kwaad,  loo  g|j  te 
zdfder  tijd  stof  voor  een  bode  van  Bmasel  hadt.  Wg 
hebben  een  hoop  slecht  nieuws  met  een  enkele  post  ia 
den  Haag  gehad,  laten  w^  zien,  of  onze  haren  dat 
beter  kannen  verdragen;  want  wQ  konnen  terecht  leg- 
gen, dat  het  thans  hunne  beurt  is.  WQ  ifjn  Tenmt- 
rust  geworden,  laat  hen  thans  verontrast  woHen. 

„Het  blijkt  uit  den  laatsten  veldtoeht  daidd(fk,  dik 
Frankrijk  niet  onkwetsbaar  is,  maar  op  sommige  nlatl- 
sen  getroffen  kan  worden.  Laat  ons  in  dezen  veHtoehk 
ons  best  doen,  en  het  zal  de  overtaiging  krQgen,  dit 
het  niet  onverwinbaar  is,  noeh  zQn  Toorstellingen  slt||d 
onbegrijpeiyk  z^n.  Zoo  wy  er  maar  open  meè  ovgaan, 
zal  het,  op  zyne  benrt,  rondweg  met  ons  handeleB.  Onie 
vcldoversten  ^  ik  durf  het  z^gen  —  znllen  onie  heste 
gevolgmachtigden  bUjken  te  syn,  en  de  trommen  ei 
trompetten  in  ons  leger  de  eerste  vredemnriek. 

„  Ik  heb  veel  van  nw  tyd  gevergd ;  maar  niet  te  teigeafc, 
naar  ik  hoop.  De  oogen  van  Enropa  zQn  op  ons  ge- 
richt; onze  Dondgenoten  zien  naar  ons  nit,  tot  wQ 
't  een  of  ander  beginnen;  ons  volk  is  hegeerig  om  het 
vertrouwen  van  den  Staat  te  zien  herleven,  en  iQn 
troepen  in  vryheid  te  zien.  Neem  dan  in  eens  een 
besluit,  uw  voorouders,  nw  tegenwoordige  omstmdig- 
heden,  het  vertrouwen,  door  nw  hondgenooten  In  i 
gesteld,  uw  eigen  naam,  en  de  goedkenring  vtn  't  it* 
geslacht  waardig.  Neem  het,  en  wees  er  genist  op, 
dat  de  uitslag  aan  de  zaak  zal  beantwooMeni  wnt 
bedenk,  dat  het  een  beroep  is  op  God,  en  dtt  de  God 
der  gerechtigheid  tevens  de  God  van  den  kff|g  is.  — " 

Een  tweede  toespraak  —  in  December,  als  fooiaitlg 
van  den  Staatsraad,  door  hem  gehouden  —  sag  in 
*t  oorspronkelyke  het  licht,  met  het  opsehrift: 

Jatupraai,  gedaan  als  President  van  den  lUéd  «en 
Staie  der  Vereenigde  Nederlanden  ^  en  eons  Ut 
vergadering  van  Haar  Hoog  MogeudénveneSeuent 
op  den  29en  December  1746,  ioi  09€rhrmÊ§in§  wem 
de  generale  peticie  en  Haai  van  ootiog  toor  kd 
jaar  1747. 

Hoogmogende  Heeren.  Wanneer  wy  in  het  laafcll 
voorleden  jaar  de  eer  hadden  op  dezen  pleehtigen  dag, 
en  eorpi,  ter  vergadering  van  Uw  Hoogmog.  te  ver- 
schynen,  hebben  wy  niet  nagelaten,  ampt-  en  pliditi* 
halve  aan  Uw  H.  M.  voor  te  dragen  de  komni.eiMfce 
en  gevaariyke  omstandigheden,  in  welke  de  RepnHiek 
zich  toen  reeds  bevond. 

wy  representeerden  aan  Uw  H.  M.  den  heUaigl|kai 
bionenlandschen  toestand  der  Provinciën,  Torseheud 
door  onderliuge  oneenigheden ,  en  ontzenuwd  door  de 
zware  sterfte  onder  het  rundvee,  die  droertge  plaig, 
die  de  staffrnde  hand  van  God  almachtig  tot  nog  toe 
niet  overal  heeft  opgeheven. 

wy  toonden  aan,  dat,  na  het  verlies  van  hQna  de 
geheele  Barrière,  de  vyandeiyke  legers,  op  verscheidene 
plaatsen ,  tot  op  de  eigene  grenzen  van  den  Staat  waren 
genaderd;  dat  die  legers  waren  talryk  en  van  alles  wd 
voorzien ;  dat  zo  wierden  gecommandeerd  door  een  kon- 
dig,  bekwaam   en  ervaren  generaal,  die  nooit  wÜd  of 
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«oeit,  maar  altfjd  yriendel^k  en  lieftallig,  de  harten 
fu  igne  onderhebbende  officieren  bezat;  die  nooit  zon- 
èa  eenig  Toorgaand  overleg  met  z\jne  mede-generaala 
ti  aet  lieli  xdven,  ieta  ondernam;  maar  die  gewoon 
ni,  z^ne  altoos  voorzichtige  en  wel  geoonceDtreerdo 
■iiiresden  met  succes  te  volvoeren,  en  die  daardoor 
kt  volmaaktste  vertrouwen  van  zjjnc  benden  had  ver- 
üasd. 

W$  betuigden  onie  welgegronde  vrees,  dat  de  om- 
itiadigheden,  waarin  de  oude  en  natnurlyke  geallieer- 
èm  van  dan  Staat  zich  toenmaals  bevonden ,  hen  bui- 
isa  aaeht  louden  stellen ,  om  aan  ons  op  de  behoor* 
Ifb  tgden  do  noodige  hulp  te  kunnen  toebrengen, 
üigiralle  de  troupes  van  den  Staat  in  de  Nederlanden 
af  de  BepobHek  zelve  schiel(jk  werden  aangetast. 

b,  lioogmogende  Heeren,  hoe  verre  ook  onze  gis- 
aagBB  CB  TToes  voor  het  toekomende  ter  dier  tyd  moch- 
tn  aekynen  te  gaan,  de  uitkomst  heeft  dezelve  maar 
al  te  f«d  beantwoord : 

Sedert  die  t^d  heefteeneenige,  6f  ongelukkige  of  kwa- 
Ifk  bettieide,  veldtocht  ons  doen  zien  gebeurtenissen, 
&  onae  vrye  voorvaderen  nooit  hebben  kunnen  gissen, 
en  die  w|  van  harten  wenschen,  dat  onze  nakomeling- 
schap, ioon  nog  ergere  gevolgen,  nooit  gedwongen  zal 
worun  amartel^k  te  moeten  gelooven. 

Sedert  die  tijd  is  in  handen  van  Frankrijk  gevallen 
hei  weinige,  dat  van  onze  Barrière,  en  al  hetgene  dat 
Yen  de  Ooétenr\)k8che  Nederlanden  tuMchen  de  Maas 
en  d'  Oceaan  nog  overschoot ;  daaronder  de  sterkste 
vaetingen  van  Bnropa,  somtgds  na  weinige,  somtyds 
nn  geane  de  minste  tegenstand. 

Sedert  die  t^d  z\in  zes  en  dertig  bata^'ons,  elf  esca« 
drona,  en  meer  dan  twee  geheele  compagniën  artillerie, 
•Ue  van  desen  Staat,  krygsgcvangen  gemaakt. 

Sedert  die  tyd  z^n  zeven  en  negentig  vaandelen  of 
itawlanrdffli  van  de  troupes  van  Uw  H.  M.  de  kerken 
van  FarQa  gaan  verderen,  zonder  dat  de  bewaarplaats 
van  Uw  H.  M.  trofeën  met  een  eenig  vijandelijk  vaan- 
del of  atandaard  ia  vermeerderd. 

Sedert  die  tf|d  heeft  de  Republiek  honderd  vier  en 
negentig  metalen  stukken  geschut,  zonder  nog  de  ^zeren 
te  meiden»  by  verscheidene  gelegenheden,  verloren, 
denronder  tweemaal  onze  veldartillerie  in  één  jaar. 
Want»    H.   H.   Heeren,    wq  tellen  niets  op,    als  het- 

ri  Tan  dit  jaar  is  verloren.  Alle  deze  rampen  z\jn 
vmehtOB  van  maar  ééne  campagne;  alle  deze  ver- 
lieien  (zonder  nog  die  te  rekenen,  welke  de  kortheid 
der  t(d  niet  toelaat  hier  b^  te  voegen)  hecit  de  Staat 
gdeden  in  minder  dan  negen  maanden. 

Kn»  alaof  de  vergramde  Hemel  van  voornemen  was, 
eUe  Deaaelia  zwaarste  plagen  teffens  op  onze  hoofden 
ait  te  atorten,  heeft  het  de  goddelijke  Voorzienigheid 
behaagd,  in  deze  zoo  verschrikkende  tyden  uit  het  midden 
van  Uw  H.  H.  we^  te  nemen  dien  w^zen  minister  van 
Staat*»  wieaa  zevenjarige  ondervinding  een  altoos  zekere 
baken  en  licht  aan  Uw  H.  M.  allerduisterste  delibera- 
eifên  Teradiafte,  wiens  weldoend,  menschlievend,  en  egaal 
karakter  hem  de  veneracie  en  liefde  zjjner  landgenoo- 
tea  en  van  alle  buitenlandsche  hoven  hadden  verdiend. 

Een  verliea,  H.  H.  Heeren,  zoo  groot,  dat  men 
mei  reden  seheen  te  mogen  wanhopen,  dat  het  ooit  of 
ooit  weder  zoude  kunnen  werden  hersteld,  zoo  niet  Uw 
H.  M.   Tadermke  aorg  en  yver  voor  't  gemeenebeat, 
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èn  reeds  v6or  eenigen  tjjd  èn  nn  wederom,   die  impor- 
tante post  zoo  wecrdig  hadde  vervuld. 

Doch,  H.  M.  Heeren,  het  is  t\jd,  dat  wy  over- 
gaan tot  datgene,  hetwelke  't  voornaamste  voorwerp 
is  van  onze  komst  in  deze  illustre  vergadering;  het  is 
t\jd,  dat  wij  aau  (Jw  H.  M.  overgeven  de  generale 
peticie  en  staat  van  oorlog  voor  het  aanstaande  jaar, 
met  verzoek,  dat  Uw  H.  M.  dezelve  teu  spoedigste 
aan  de  respectieve  provinciën  gelieven  te  laten  toeko- 
men, verzeld  met  de  ernstige  aanmaningen,  welke  het 
tegenwoordige  netelachiig  tijdsgewricht  vereischt,  en 
Uw  H.  M.  gewone  wijsheid  aan  Haar  zal  dicteeren. 

De  toestand,  waarin  de  Republiek  zich  dadelijk  be- 
vindt, is  genoegzaam  dezelve,  als  die,  waarin  men  zich 
in  't  jaar  1702  bevond,  en  aan  Uw  H.  M.  is  vol- 
maaktel^jk  bekend,  hoeveel  onze  vaderen  die  toestand 
apprehendeerden ;  en  dat  niet  zonder  reden,  schoon  aan 
haar  nog  de  vier  volgende  ressources  waren  overge- 
bleven : 

Vooreerst,  dat  toon  ter  tyd  geheel  Europa,  van  't 
Alpiscbe  gebergte  tot  aan  de  Noordkaap,  of  vriend  en 
medehelper  was  van  dezen  Staat,  of  zoodanige  gealli- 
eerde, daar  niets  van  waa  te  vreezen. 

Ten  tweeden,  dat  toen  ter  t\jd,  tot  afwending  of 
afwering  van  het  publieke  gevaar  voor  het  tegenwoor- 
dige, en  het  nemen  van  de  noodige  maatregelen  tot 
het  verkregen  van  een  soliede  en  honorable  vrode  voor 
het  toekomende,  alle  de  harten  en  handen  der  regenten 
eenparig  waren. 

Ten  derden,  dat  toen  ter  t^d  de  financiën  van  de 
Republiek  in  een  bloejende  staat  waren,  en  het  pu- 
bliek crediet  ten  toppunt  gerezeu,  door  het  vertrouwen, 
dat  elk  en  een  iegel\jk  had  in  de  regeering. 

Ten  vierden  eindelijk,  dat  toen  ter  t^d  onze  legers, 
gecompozcerd  uit  de  beste  eu  braafste  officieren  van 
't  krijgskundig  Europa,  wierden  geleid  door  den  Hertog 
van  Marlborough,  de  eerste  en  gelukkigste  generau 
van  zi[jnen  t\jd,  en  daarentegen  die  der  Franschen  door 
onkundige,  onervarene,  en  onbekwame  generaals,  die 
eene  bovenleggende  iaccie  met  geweld  ten  hove  had  in- 
gedrongen, eu  die,  niettegenstaande  hare  zichtbare  en 
bekende  onbekwaamheid,  en  daardoor  veroorzaakte  da- 
gel\jksche  verliezen  van  legers,  steden,  forteressen, 
garnizoenen,  magazynen,  standaarden,  vaandelen,  en 
geschut,  op  de  hardnekkigste  en  teffens  belachelijkste 
wijze  wierden  gemaintineerd  en  in  het  opperbevel  ge- 
continueerd. 

W^  zullen  aan  de  hoogw^ze  penetracie  van  Uw  H.  M. 
overlaten  om  te  oordeelen,  of  de  ressoorces  van  de 
tegenwoordige  tjjd  even  groot  zyn,  als  die  van  't  jaar 
1702;  en  zoo  zulks  niet  mochte  wezen,  twijfelen  w^ 
niet,  of  Uw  H.  M.  zullen  Hare  exhortaciën  aan  de 
bondgenooten  evenaren  aan  het  tegenwoordige ,  dagelijks 
toenemende,  en  ieder  oogenblik  aannaderende  gevaar, 
en  aan  de  Provinciën  met  de  levendigste  cdeuren  voor- 
stellen die  naakte  en  ongeveinsde  afbeeldinge  van  de 
gevaren,  die  Godsdienst  en  Vrijheid  dreigen,  welke  de 
Raad  van  State  de  eere  heeft,  heden  aan  Uw  H.  M. 
over  te  brengen. 

Ons  blijft  vervolgens  niets  meer  over,  als  van  har- 
ten te  wenschen,  dat  het  den  almogenden  God,  die 
reeds  meermalen  deze  Republiek,  op  den  oever  van  haar 
verderf,  door  onverwachte  wonderwerken  heeft  gered, 
mag  behagen,  nogmaals,  door  het  behouden  van  den 
Staat,  aan  de  gansche  aarde  te  toonen,  dat  Z^ne  sterke 
hand,  in  het  ulerminste,  in  kracht  niet  is  verminderd. 
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"Wij  heb^  'D  de  eer  ons  verder  tot  de  generale  peticie 
en  -ilaat  vi  i  oorlog  te  gedrai^en,  en  dezelve  hiernevens 
aan  Vw  Hoogmogeaden  te  overhandigen.  — 

Nog  eeu  ■  derde  rondborstige  toespraak  had  h|j  reeds 
in  den  aanvang  van  *t  jaar,  den  21cn  Kebruary,  ter 
Staien-Gent raal  gehouden,  om  er,  wegens  Friesland, 
even  als  7:ijn  medelid  Iddekinge  voor  Si  ad  en  Lande, 
ma&r  beid'":,  te  vergeefs ,  op  de  benoeming  van  den  Frie- 
scheu  statihonder  tot  generaal  der  infanterie  aan  te 
dringen : 

„Uoog  mogende  Hèerenl  Het  is  onder  een  diep  ge- 
voden  van  de  niterste  ontroeringe,  dat  de  HH.  Ge- 
dep"  van  de  provincie  Friesland  en  van  Stad  en  Lande 
zich  in^dtise  ongelukkige  omstandigheden  des  t^jds  en 
der  gemeetitf  zake,  nu  wederom  gebracht  zien  in  die 
opgedrongen  noodzakelijkheid,  om  al  klagende  deze 
hare  aanteekening  te  moeten  laten  doen  tegen  het  con- 
clnde.»ren  van  het  jongst  uitgebrachte  rapport,  omtrent 
het  emploi  van  de  troepes  van  dezen  Staat  in  de  nog 
overig  zijnde  Nederlanden,  en  het  nomineeren  van  den 
Priiise  van  Waldeck ,  als  generaal  van  de  infanterie 
en  cheft  en  den  Prins  van  Birkenfelt,  als  generaal 
van  de  cavalerie,  om  die  troepes  in  de  aanstaande 
campagne  te  leiden  en  te  com mandeeren. 

„Wanneer,  in  *t  jaar  1742,  vier  van  de  zeven  bond- 
genooten,  waaronder  ook  die  van  Holland,  of  liever 
derzeiver  HK.  Gedepo  ter  Gent,  goedvonden,  tegen  het 
uitgedrukte  declaratoir,  in  dato  den  25en  April  1739, 
van  Holland  zelfs  aan,  waarbij  dezelve  verklaard  had- 
den, „dat  zij  volkomen  van  gedachten  waren,  dat,  na 
de  gronden  van  de  regeeringe,  de  promocie  der  gene- 
raals nirt  clan  met  eenparigheid  van  alle  bondgenooten 
kan  geschieden'*,  by  eene  noo:t  gehoorde  overstemming, 
niet  allecu  te  conclndeeien  een  promocie  van  generaals 
nit  onze  eigen  armee,  maar  ons  daarenboven  zes  vreemde 
heercn,  als  generaals,  uit  vreemden  dienst  te  roepen, 
en  «laarnit  den  eerstgenoemden  in  't  jaar  1745,  aan 
het  hoofd  van  de  troepes  van  dezen  Staat  te  stellen : 
konden  zij,  heereu  Gc^lepn,  zich  nog  bomeeren  aan 
het  ontvouwen  en  aantoonen  van  de  onbillgkheid .  irre- 
gulariteit  en  onwettigheid  van  znlk  een  bandelw^ze, 
en  zich  bepalen  tot  het  voorspellen  van ,  en  het  waar- 
schuwen tegen  de  ongelukkige  gevolgen,  die  zy  mid- 
dagklaar zagen,  dat  daaruit  ongetwijfeld  resulteeren 
moesten,  om  zich  dus  voor  dit  en  het  volgende  ge- 
slachte te  disculpeeren  en  buiten  verautwoordin^e  te 
stellen;  maar  nu  vinden  zich  de  heercn  Gedepn  boven- 
gemeld in  gemoede  verplicht,  om  meerder,  ja  eens 
volkomen  uit  de  borst  te  spreken. 

„Toen  zcn>l  men ,  wegens  den  Staat ,  maar  alleen  een 
gedeelte  vau  onze  macht,  om,  ondergeschikt  aan  het 
groole  legci  der  geallieerden  en  het  commando  van 
derzeiver  opperbevelhebber,  de  verstafgelegen  frontieren 
en  grensvt^vtingen .  die  het  naburige  Vlaanderen  en 
Brabant,  a^s  onze  eerste  voormuur,  dekten,  te  be- 
schermen eu  te  defendeeren;  en  toen  was  alles  nog  in 
z\jn  geheel  en  men  had  eenige  schijn  van  ho|)e  —  als 
z^nde  zulks  nog  door  de  bevinding  niet  tegengespro- 
ken —  dat  ilie  informeel  gekozen  generaals  en  die  ge- 
dane voor/.i  ningen ,  hoe  gebrekkig  ook  geprojecteerd, 
van  goedei  dienst  en  gewenscht  succes  zouden  hebben 
mogen  ziji  .  Maar  wat  is  er  van  geworden,  en  hoe 
droevig  rauipspoedig  zijn  onze  toenmalige  voorzeggingen 
niet  ongelukkig  vervuld  geworden  I  Immers  is  sedert 
dien  t^d  gunsch  Vlaanderen  en  een  gedeelte  van  Brabant 
verloren    geworden.     De  gegarandeerde  barrière  van  do 


Republiek   is,    tegen    de  trouwe  der  tractaten  aan,    eu 
onder  a'auhoudende  protestaciëo  van  vriendschap,    door 
den    Franschen    koning   verb/oken  en  bemachtigd.     ]*e 
schoone   steden    Poomik,    Mceuen,    Ypercn,    Veurne, 
Dendermonde,     Ostende.     Nicuwpoort,     Aath,    Gent, 
Brugge,    en    zoo    veel    ander»  vestingen   en    sterktens 
meer,    die    zoo   oneindig  veel  bloed  en  schattingen  aan 
het  Verecuigde  Nederland  gekost  hebben,  z\jn  in  's  v^janda 
macht  gevallen;   een  ongelnkkig  gewaagd  en  rampzalig 
uitgevallen  gevecht  heeft,  in  plaats  van  deze  evenemen- 
ten   te   verhinderen,    dezelve  verhaast  en  doen  geboren 
worden.     De   vyand    gaat   nog   voort   en  zal  eerlange, 
zoo  't  God  niet  verhoede,    onze  frontieren  naderen,  en 
ons,    in    't  midden  van    ons   eigen   land,  on  het  hart 
treden;    want   daar   men   zich   nog   weken  lang,  voor 
nieuwe   vijandelijke  ondernemingen  gedekt  en  verzekerd 
hield,    rookt  en  brandt,  in  het  felste  van  dezen  barren 
winter,    het  ontstelde  Brussel,  onder  sneeuwvlokken  en 
Askegels,    door  's  vyands  vuur  van  bomben,    granaten, 
en    gloeyende   kogels,    en    vele   fransche  kr^gsvolkeren 
staan    aan    de   andere   zijde   tegenover  de  eigen  grena- 
ste.len  van  ons  benauwd  vaderland;  de  keur  onzer  ben- 
den   ligt   6f  onder   den  band   eener  schandeldke  eapi- 
tulacie,   ten  onpas  geannueerd  en  met  de  niterate  wan- 
orde gehouden ,  6f  vindt  zich  —  't  zg  God  geklaagd!  — 
in  het  belegerd    Brussel  opgesloten,    en  wie  weet,   wat 
daar  haar  lot  zal  zijn! 

„Die  geallieerden  van  den  Staat  zyn,  worden,  door 
buitenlandsche  ophitsing,  hl  in  hun  boezem  en  inge- 
wand aangetast,  6f  zg  zjjn  door  verkeerdeiyk  genomen 
en  kwalijk  uitgevoerde  mesnres  zoodanig  verzwakt,  en 
de  hoven  van  sommige  andere  vorsten  ,  door  *a  vyandt 
geheime  onderhandelingen  te  veel  vergiftigd ,  dan  dat  wf| 
de  vereischte  hulp  en  toereikenden  bijstand  btj  t^  looden 
konnen  erlangen;  zoodat  het  water  ona  en  tot  aan  de 
lippen  is  gekomen,  en  dat  w\j  genoegzaam  alleen,  met 
het  overschot  van  onze  krggsmacht,  onzen  eigen  haard, 
en  Gods  heiligen  altaar  zullen  moeten  beschermen;  en 
het  is  te  vreezen,  dat  wg  eerlang,  zoo  Neêrlanda  God 
het  niet  verhoedt,  van  uit  onze  binnenkameren,  het 
beuken  en  beschieten  van  onze  eigen  wallen  zoUen  moer 
ten  hooren.  In  deze  tijdsomstandigheden,  en  nadat  men 
een  openbaren  dank-  vast-  en  bededag  hadde  gehou- 
den, om  zich  voor  God  almachtig  te  vernederen  met 
het  gansche  volk,  en  Hem  te  smeeken  en  te  Indden, 
om  het  overgroot  en  van  zoo  nabg  dreigend  gevaar, 
genadiglijk  van  ons  af  te  willen  wenden,  en  de  mid- 
delen, die  daartoe  aangewend  moeten  worden,  te  spe- 
nen ;  zoo  kan  men  echter  van  zijn  hart  kragen,  om 
alles  wat  ons  dierbaar  is,  onze  vrgheid,  onsen  snivereB 
godsdienst,  ja,  het  in  wezen  big  ven  van  desa  onse 
Repobliek,  tegen  alle  regels  van  de  gemeenate  voor- 
zichtigheid aan,  in  handen  te  geven  en  toe  te  ver- 
trouwen aan  vreemdelingen,  die  m  het  behond  van  dit 
alles  alhier  geen  het  minste  belang  hebben;  en  men 
«chroomt  niet,  z^ne  medebondgenooten  op  ee|i  nieiw 
zoo  sensibel  te  leedeeren,  met  bij  dit  ovenchot  van 
onze  macht,  die  tot  bescherming  van  ona  lieve  vadjer- 
land  geschikt  is,  te  nomineeren  een  Prins,  ala  gene- 
raal, die  door  de  Heeren  en  meesters,  van  hare  Hoe- 
ren Gedepn  in  die  qnaliteit  b|j  onze  armee,  nooit  ia 
erkend ,  en  zulks  na  alvorens ,  met  zoo  voel  minnelfike 
herhaalde  instauciën,  ooit  met  haar  Heeren  Gedepa  in 
de  minste  onderhandelingen  te  hebben  willen  treden» 
om  het  zwevend  groot  geschil  tnsschen  de  bondgenooten , 
over   het   aanstellen   van  den  Heere  Frinse  van  Orinje 


CB  Nassaa,   toi   generaal  in  dezen  Staat,    af  te  willen 

doen;  00   opdat   het,    in  cas  van  ongeluk,  't  «reik  w|j 

eehtff   hartelijk   wenaehen    nooit   te    mogen    gebeuren, 

I  M  aan    geen   Treemde  xoade  ontbreken,    en  dat  men 

1  loonl  ook   nog   dat   ongelijk   op   een    nienw  aan  onze 

eigen  medebargera   en  zooveel   brave  en  bekwame  otti- 

i  den  in   onze   armee   niet   zoude  voorbijgaan    te  doen, 

I  focgt  men  er  een  tweeden  vreemdeling  als  generaal  b\j , 

I  dit,  tegen   alle  goede  ordre  en  tegen  de  gerecipieerde 

;  nqgden  en   wetten    van   den   krijgstncht  aan,    in   het 

I  iwriedeD  jaar  in  Duitachland  by  de  troepes,  en  in  dienst 

>  fii  de  koninginne  van   Hongar^en,    in  welken  dienst 

I  kj  maar  eerst   sedert   den   29en   Juny  n4i'S,    in  den 

rug  als  Generaal-laltenant  heeft  gefun;;eerd,    en  door 

';  Mm  eigen   Gen.  U.    Smissaert  aldaar  gecommandeerd 

I  i|ide  geweest,    na,    ingevolge  dit  rapport,    en  de  no- 

■iaiele  der  generaals-personen,  den  Lt.  geu.  Koenders, 

.  ca  aUe  de  andere    Luitenanten-generaal    bij  ouze  armee 

1  IsBoemd,   die  gelQk   met   den    Lt.  gen.  Smissaert,  18 

■saaden  onder  Lt.  gen.  zijn,  dan  hij,  zoude  comman- 

I  desreD ;   hetwelk   eigentlijk    groote  jaloezie ,    wanorder , 

:  m  andere  onheilen  meer,    zal  moeten  verwekken  in  de 

I  imiee.     Dies   waagt   en  hazardeert  men  willens  —  wij 

I  kiiilen    het    nogmaals    —    vrijheid    en    godsdienst, 

1  TTOowen    en  kinderen,    huis   en    have,    leven  en  wel- 

I  fiart,  en  vertrdnwt  dit  alles  aan  lieden,  die  hier  niets 

dan  honne  appoiotementen  te  verliezen  hebben,  en  4ie« 

in  alle  geval,   voorzichtigheid  genoeg  hebben ,    om  bij 

Biccaiieie   in   dien   dienst,   daaruit   zy    zijn   geroepen, 

■aar  rang  en  militaire  bedieningen  te  behouden. 

I      ,^o    niettegenstaande  dit  alles,    wij  zeggen  het  met 

I  kedwoen»  maar  beroepen  ons  echter  gerustelijk  op  het 

I  igsheogen  en  geweten  van  vele  der  alhier  presente  leden, 

aoo  fltemt  de  eigen  mond  van  dezulken,  die,  een  oogen 

I  Uik   te   voren,    honne   bekommering  neffens  ons  lieten 

j  mken»    dat   wi)   licht   eerlang,    op  het  onvoorzienste , 

i  door  een  tweeden   ongelnkkigen  dag  van  Fontenoi,   ten 

eenaBaal   verloren    mochten  fraan,    en  eensklaps  in  ons 

I  dimte  ▼erderf  mochten  storten,   aanstonds  daarna,  in 

;  dat  «Menachynlyk   gevaar  en    het  daaruit  noodzakelgk 

I  volgeocb  verderf,  zoo  blindelings  toe. 

„De  HH.    Gedeptt  van  Friesland  en  Stad  en  Lande 

l  aeadea   hnnne  Qverige  zuchten,    en  hunne  ernstige  ex- 

;  hertaoidn  tot  eenigheid  en  cordaatheid,    aan  alle  bond- 

-  geMWteii  voomit,    en  zQ  bieden  zich,  n.et  lyf  en  goed 

ea  BMt  alle  hun  vermogens ,  uit  een  recht  patriottischen 

!  |ver  CB  zneht,    voor   de  behoudenis  van  zulke  dierbare 

'  pandcB,   om   het  lieve    vaderland    voor    alle   geduchte 

aanvalten ,   looveel    in  haar  is ,   te  helpen  beschermen ; 

'■  en   s9   wenachten    haar   dus   te   mogen    bewegen,   van 

doeh  met  haar  lelve,   en  met  zooveel  duizenden  zielen 

in   dit   goede   land,    medeleden    te   willen  hebben;  en 

kaa  haar  dit  niet  bewegen,    laat  dan  de  vrijheid,  laat 

de   godadienat,   laten    hare   bezittingen,    en   alles    wat 

haar   verder   dierbaar   is;   ja,    laten  onze  rampen,  als 

gevolgen  van  onzen  twist  en  oneenigheden ,  en  het  ver- 

'  gotcB  Uoed  van  onze  vrienden  en  magen,    in  de  velden 

faa  Fontenoi,    haar   dan   bewegen,    om  dien  steen  des 

aanstoots  weg  te  nemen. 

„Laat  ons  dan  wederom,  als  in  de  dagen  van  onze 
voorvaderen ,  de  middelen  aanwenden ,  die  God  zoo 
lichthaar  gezegend  heeft  gehad,  en  die  bij  bevinding 
vaa  voorheen  gebleken  z^n,  onder  den  zegen  des  He- 
meb,  alleen  de  redding  van  het  lieve  vaderland,  nit 
I  dea  grootsten  nood  te  hebben  konnen  te  wege  brengen. 
W|  mdden  daarom  de  andere  bondgenooten  nogmaals. 


om  met  ons.  als  hare  broeders,  langs  dezen  weg,  de 
gebrokene  eenigheid  en  wederzijdsebe  liefde  en  onder- 
ling vertrouwen  te  willen  helpen  herstellen,  en,  neffens 
haar ,  den  Heere  Prins  van  Oranje  en  Nassau  te  nomi* 
neereu  en  aan  te  stellen  tot  Generaal  der  infanterie 
van  dezen  Staat,  en  denzelven  Heer  Prins  te  employee- 
ren  b\j  de  troepes ,  die  tot  onze  bescherming  en  's  Lands 
behoudenis  gebruikt  staan  te  worden,  opdat  men  zich 
niets  te  verwaten  hebbe  omtrent  het  verwaarloozen  van 
datgecn,  dat  tot  redding  hadde  konnen  dienen.  Ook 
verzoeken  zy  HH.  Gedept  van  de  respectieve  provin- 
ciën, om  deze  hare  aanteekeningen ,  mitsgaders  haar 
laatstvoorgaande  proposicie  van  den  28en  Jan.  1.1.  *,  en 
verders  alle  hare  successieve  minnelijke  instanciën,  te 
willen  brengen  ter  kennissc  en  deliberacie  van  de  HH. 
Staten,  hare  principalen,  in  navolginge  van  datgene, 
dat  door  de  HU.  Gedepo  van  de  provincie  van  Zee- 
land alleen  laatstmaal  aan  haar  is  toegezegd  geworden; 
opdat  dus  de  HH.  Staten  van  de  respectieve  provin- 
ciën, den  grond  der  zaken  ziende  en  volkomen  ken- 
nende, zoo  niet  door  de  reeds  gedane  vcrtoogen,  dan 
ten  minsten  door  het  algemeene  gevsar,  waarin  wy 
allen  gebracht  z\jn,  bewogen  mogen  worden,  om  haar 
lleeren  Gedep»  ter  Generaliteit  met  toereikende  in- 
strucciën  op  deze  materie  te  voorzien.  Voorts  blfjven 
z^  HH.  Gedepn  op  het  nadrukkel^jkst  tegen  deze  con- 
cluzie,  in  alle  declen  protesteeren,  en  zjj  vermeenen 
wel  te  rechte,  dat,  met  de  gemaakte  dispo^iciëo,  in 
geenen  deele  aan  de  securiteit  en  do  beveiliging  van 
deze  Republiek,  genoegzaam  zooveel  als  het  hadde 
konnen  geschieden,  is  voldaan  geworden.  Ook  leggen 
z(j  daarvan  de  verandwoording  voor  God  en  menschen 
alleen  op  het  gemoed  van  diegeen,  die  er  de  oorzaak 
en  uitvinders  van  z^n,  en  zg  reserveeren  eindelyk  voor 
hare  II H.  principalen  het  volle  recht,  om  in  dezen, 
naarmate  van  't  gewicht  der  zake,  zoodanig  te  resol- 
veeren  en  zoodanige  mesnres  te  nemen,  als  hoogst- 
dezelve  zullen  vinden  te  behooren,  en  met  *s  Lfmds 
ware  interest  en  welvaren,  en  haar  en  harer  ingeze- 
tenen securiteit  en  bescherming,  overeen  te  komen". — 
In  *t  voorjaar  van  1747  had ,  als  wij  weten ,  's  Prinsen 
van  Oranjes  verheffing  tot  Stadhouder  plaats,  waarin 
Onno  Zwier  een  des  te  levendiger  deel  nam,  als  hQ  al 
*t  mogelijke  gedaan  had,  haar  voor  te  bereiden  en  te 
bevorderen.  Hij  begeleidde  den  Prins  dan  ook  op  z^n 
reis  naar  Amsterdam,  en  vierde  er  met  hem  zijn  heu- 
gelijke intrede.  Van  z^no  jeugd  af  met  hem  bekend 
en  bevriend,  bleef  hy  ook  verder  in  zijn  vertrouwen 
deelen,  en  stond  hem  met  raad  en  daad  by.  In  'tnigaar 
ging  hij  als  gevolmachtigde  naar  Zn-itserland,  om  er, 
als  commissaris-generaal .  krijgsvolk  voor  den  Staat  te 
werven,  en  werd  in  1748  tot  den  vredehandel  te  Aken 
afgevaardigd,  dien  hy  hielp  bewerkstelligen*.  Ongeluk- 
kig zou  de  Prins  maar  al  te  kort  als  Stadhouder  werk- 
zaam zijn,  en  de  dichter  iu  zijn  verkeer  en  vriendschap 
kunnen  deelen.  lljj  bezweek  in  October  1751.  Een  paar 
weken  later  drorg  zjjne  weduwe  Onno  Zwier  het  opstellen 
eener  lykrede  op;  een  taak,  van  welke  h\j  zich  on- 
middelijk kweet.     Hy  koos  zich  een  text  uit  de  Klaag- 

*  Hij  monde  van  Iddekinge  namelijk;  zie  zijn  toespraak 
in  II.  Meyers  Kort  verhaal  der  Nederlandteke  Qetekiedenii- 
ieu  tot  kei  jaar  17^9,  III,  bl.  108  en  vv. 

*  Dat  hii  daarbij  echter  slechts  een  ondergeschikte  rol 
speelde,  zie  tliaus  nader  uit  de  aanteekeningen  vau  «Qn 
mede-afgevhardigde  Bentinck,  in  Adolf  Beersmededeelingen 
Zur  Ceschickte  det  Friedent  von  Aaehen,  Wien,  1871. 
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liederen  van  Jeremia ,  en  iclireef ,  naar  aanleiding  daar- 
van, de  volgende  historische  bespiegeling: 

Laat  ons  onze  wegen  onderzoeken,  ende  doonoeken, 
en  laat  ons  wederkeeren  tot  den  Ueere; 

Laat  ons   onze  harten  opheffen,   mitsgaders  de  han* 
den,  tot  God  in  den  Hemel,  zeggende: 

Wij   hebben   overtreden,   ende  wij  zijn  wederspannig 
geweest,  daarom  en  hebt  gij  niet  gespnard. 

(KLAAQL.  VAN  JXB.  Cap.  111 :  40,  41,  42.) 

l)e  kinderen  Israëls  hadden  weinig  meer  dan  twee 
eenwen  in  Egypten  doorgebracht,  of  het  hnisgezin, 
hetwelk  bij  zijne  aankomst  op  de  oevers  van  den  N|jl 
maar  nit  zeventig  veeherders  bestond,  en  zich  alt\jd, 
zooveel  doenlijk,  van  de  Egypten  aren  had  afgezonderd 
gebonden;  dat  hoisgezin  was  zoo  vermenigvuldigd,  dat 
het  een  machtig  volk  was  geworden:  want  de  kinderen 
Israëls  wiessen  overvloedig  in  grooten  getale ,  ende  zfj 
vermeerderden  ende  werden  gansch  zeer  machtig:  zoo- 
dat het  land  met  haar  vervnld  werd.  Die  menigte, 
dat  welvaren  gaf  vrees  aan  de  Egyptenaren,  natuurlyk 
Ini  en  wcllastig,  en  veroorzaakte  de  slavernij  van  de 
Israëlieten,  die  dagelijks  zwaarder  wierd. 

V oornamen tlijk  wanneer  het  rijk  der  eerste  Farao's 
in  een  ander  huis  was  overgegaan;  want  toen  stond  er 
een  nienwe  Koning  op  over  Egypten ,  die  Jozef  niet 
gekend  en  haddc,  die  vergeten  hadde  de  groote  dien- 
sten, die  Jozef  aan  zijne  voorzaten  hadde  gedaan. 
Een  koning,  die  dwaaslijk  tot  zijn  volkzeide:  Komaan, 
laat  ons  wijslijk  met  dat  volk  handelen,  opdat  het  niet 
vermenigvnidige ,  ende  het  geschiede,  als  er  eenig  kr|jg 
voorvalt,  dat  het  zich  ook  niet  vervoege  tot  onze  vijan- 
den, ende  tegen  ons  strijde,  ende  uit  het  land  optrekke. 

Toen  wierden  oversten  der  schattingen  over  Israël 
gezet,  om  het  te  verdrukken  met  hare  lasten:  toen  ver- 
meerderde de  dwinglandij ,  ende  de  Egyptenaars  deden 
de  kinderen  Israëls  dienen  met  hardigheid,  zoodat  z^ 
haar  het  leven  bitter  maakten:  toen  komt  er  van  de 
koninklijke  troon  (andersins  de  toevlucht  der  onnoozel- 
heid)  een  gruwelijk  gebod,  om  alle  de  zonen  der 
Hebreinnen   aanstonds  na  hare  geboorte  te  dooden. 

De  Israëlieten  dus  barbaarsch  mishandeld,  zuchteden  en 
schreeuwden  over  den  dienst,  ende  haar  gekr\jt  over 
haren  dienst  kwam  op  tot  God,  ende  God  hoorde  haar 
gekerm:  Hy  zag  de  kinderen  Israëls  aan,  ende  God 
kende  haar.  Ik  hebbe,  zegt  hij  tot  Mozes,  zeer  wel 
gezien  de  verdrukkiuge  mQns  volks,  't  welk  in  Egypten 
is:  en  hebbe  haar  geschrei  gehoord,  van  wegen  hare 
drijvers;  want  ik  hebbe  hare  smerten  bekend;  daarom 
ben  ik  nedergekomen ,  dat  ik  het  verlosse  uit  de  hand 
der  Egyptenaren,  ende  het  uitvoere  uit  dezen  lande, 
naar  een  goed  en  rnim  land ,  naar  een  land ,  vloeyende  van 
melk  en  honig.  Zoo  komt  nu ,  ik  zal  u  tot  ï  arao  zenden, 
opdat  g\j  m^n  volk  (de  kinderen  Israëls)  uit  Egypten  voeret. 

Te  vergeefs  antwoordt  de  dwaze,  de  verharde  Farao, 
aan  Mozes:  wie  is  de  Ueere,  wiens  stemme  ik  gehoor- 
zamen zoude,  om  Israël  te  laten  trekken?  Ik  en  kenne 
den  Heere  niet,  ende  en  zal  ook  Israël  niet  trekken 
laten.  Te  vergeefs  werd  de  dienst  der  Israëlieten  ver- 
zwaard ,  en  nog  ondragelijker  lasten ,  door  wreede  ambt- 
mannen  en  onbarmhartige  aandrijvers,  op  *t  onrecht- 
vaardigste van  hen  gevorderd,  om  geene  andere  redenen, 
als  alleen  dat  zij  over  hare  verdrukkingen  hadden  dur- 
ven klagen.  Zjjn  hovaardjj  werd  binnen  korten  tijd 
vernederd:  een  menigte  wonderwerken  noodzaakt  schie- 
iQk  dien  dwingeland ,  om  den  Ueere ,  den  God  Israëls 
te  kannen ,   aan  Zgne  stemme  ie  gehoorzamen ,   en  aan 


de   verdrukte    Israëlieten   eenen   vrQen    nittocht  toe  te 
staan. 

Mozes,  nn  de  leidsman  van  het  volk  geworden,  be- 
steedt veertig  jaren  in  gedurige  zorg,  moeite  en  arheid 
om  die  woeste,  onwetende  en  domme  menigte  te  onder- 
wazen en  te  beschaven,  en  van  hetzelve eene Bepnbliek 
te  formeeren ,  dewelke  dikwijls  met  luister  in  *t  Oosten 
heeft  uitgeblonken.  Die  ondankbare  menigte  doet  hem 
die  veertig  jaren  doorbrengen  in  gedurige  mormoreerm- 
gen,  tegenstribbelingen  en  aomt^ds  oproeren,  en  die 
groote  man  sterft,  zonder  het  beloofde  land,  als  aUeen 
van  verre,  te  hebben  gezien. 

Doch  de  goddeiyke  Voorzieniirheid  heeft  dit  ?erli6i 
reeds  vergoed,  door  't  geven  van  een  dnpper  ea  itont- 
moedig  krijgsheld:  zoodanig  een  als  er  wierd  vcreiaditk 
om  dit-  volkeren,  welker  ongerechtigheid  nn  volkomen 
was,  te  bestryden,  te  overwinnen,  nit  te  roeyen,  a 
hare  landen  door  de  kinderen  Israëls,  een  ieder  zf|n 
erfdeel,  erfl\)k  te  doen  bezitten. 

Maar  als  Jozua,  de  knecht  des  Heeren,  geetorren 
was,  en  al  dat  zelve  geslachte  ook  tot  z^ne  vadeiea  j 
vergaderd  was,  zoo  stond  er  een  ander  gealaehte  na  ; 
hem  op,  dat  den  Ueere  niet  en  kende,  noeh  ook  het  j 
werk  dat  hij  aan  Israël  gedaan  hadde.  Doe  dedei  de 
kinderen  Israëls  dat  kwaad  was  in  de  oogeo  des  Hea- 
ren.  Zoo  ontstak  des  Ueeren  toom  tegen  Isrmël,  ende 
Uy  gafze  in  de  hand  der  rooveren  dieze  heraofÜsa, 
ende  Hy  verkochtze  in  de  hand  harer  vytnden.  Ovenl 
waarhenen  zy  uittogen,  was  de  hand  des  Ueoren  tegn 
hen  ten  kwade,  ende  hen  was  zeer  bange.  Ende  wan- 
neer de  Ueere  hen  Richteren  verwekte,  zoo  was  ds 
Ueere  met  den  Richter,  ende  verloste  ze  nit  de  hand 
harer  vyanden,  alle  de  dagen  des  Richters;  want  heft 
berouwde  den  Ueere  hares  zuchtene  halven,  van  w^gen  • 
degene  die  ze  drongen  en  die  ze  drukten. 

Diezelfde   goddeiyke   bescherming  genoten   laraA  ei  ' 
Juda  onder  alle  de  Koningen,  die  God  vreeaden  m  il  ' 
zijne    inzettingen    wandelden,    tot    dat    de    zonden  m 
ongerechtigheden   des  volks  God  noodzaakten,    om  eu>  i 
delyk    zyn    hand    en  hulp   aan  haar  te  onttrekken,  m 
eerst  het  ryk  van  Samana,   en  naderhand  ook  dat  vai  ; 
Jeruzalem,  in  handen  van  hare  vyanden  over  te  «ven, 
omdat  de  grimmigheid   dts  Heeren  tegen  zQn  vow  <^  | 
ging,  dat  er  geen  heelen  aan  was.  j 

\Vant  Hy  dede  tegen  hen  opkomen  den  koning  der  i 
Chaldeën ,  die  hare  jongelingen  met  den  zweelde  in  haft  ' 
huis  bares  heiligdoms  doodde,  en  Hy  en  vetaehoonde  ' 
de  jongelingen  niet,  nochte  de  maagden,  deondemiehts  > 
de  stokoude ;  Hy  gaf  ze  alle  in  zyne  hand.  Jfinde  aUs  • 
vaten  van  het  Huis  Gods ,  de  groote  ende  de  Ueiie,  |  , 
ende  de  schatten  van  het  Huis  dea  Heeren,  ende  de  j 
schatten  des  Kouings  ende  zyner  Vorsten:  dit  alles  voerde  i 
hy  na  Babel.  Ende  zy  verbrandden  het  Hnia  Gods»  ende  : 
zy  braken  den  muur  Jemzalems  af,  ende  alle  de  yi-  | 
leizen  daarvan  verbrandden  zy  met  vier,  verdervende oak  • 
alle  kosteiyke  vaten  deszelven.  Ende  wie  oveigebletm  • 
was  van  den  zweerde,  voerde  hy  weg  naar  BtM],  ende  | 
zy  werden  hem  en  zyne  zonen  tot  knechten.  I 

De  profeet  Jeremia ,   die  zoo  dikwyia  die  ongelakfaa 
aan  Juda  hadde  voorspeld,    die  ooggetnige  was  geweesl 
van  de  verschrikkeHjke  vervulling  van  zyuevooi 
gen,  die  zoo  veel  duizenden  van  zyne  mede-iij 
door  de  hongersnood  eu  *t  zweerd  hadden  zien 
die  zoo  veel  ongelukkige  vrouwen,  maagden,  jongelingm, 
en  kinderen  naar  Babel  in  alavemye  hadden  mi  ~ 
slepen ;  de  profeet  Jeremia  die  voor  i^ne  oogen 
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de  Bedeigeworpene  torens ,   de  afgebrokene  maren ,   en 
!  dr  Terbnnde  paleiien  van  het  kort  te  voren  zoo  bloeyend 
a  pnehtig  Jemzalem ;    die  van    het  Huis  Godi ,   van 
i  die  rennaarde  tempel  van  Salomo  niets  meer  over  vond 
ib  niDensa   pninhoopen ;    de   profeet   Jeremia   op  dit 
1  dnerig  herdenken  en  op  dit  bitter  aanschonwen ,  oerst 
,  lit  ia  heete  tranen  en  in  de  allerbitterste  rouwklachten 
I  fier  de  gmweiyke   verwoesting   van    z\jn    Vaderland : 
M|b  fxige,  roept  hj)  nit,  myn  ooge  vliedt  af  van  water, 
Mdit  de  trooster ,    die  m^ne  ziele   zoude  verkwikken , 
.  fure  van  mij  is:  mjjne  kinderen  z\jn  verwoest,  omdat 
de  ifaod  de  oTerhand  heeft  I 
Mnr  allengskens  weder  tot  zich  komende,  begint  hy 
.'  Mtard  te  redeneeren,   en  al    zyn  troost   te  stellen  in 
de  volnaaktste  onderwerping  aan  de  wille  van  God:   De 
Heere ,  xegt  hy,  is  goed  dengenen,  die  hem  verwachten, 
der  side  oie  hem  «ockt.     Want  de    Heere  en    zal  niet 
fsntoeCen  in  eenwigheid:    maar  als  Hjj  bedroefd  heeft 
;  a»  al  Hy  zich  ontfermen  na  de  grootheid  zijner  goe- 
.'  datknnheden :  want  Hij  eu  plaagt  nochte  en  bedroeft 
'  ies  menteben  kinderen  niet  van  herten. 
1     In  deie   troostelyke   gemoedsgestelteuisse  onderzoekt 
:  de  prefeet,   èn  van  waar  deze  zware  slag  is  gekomen, 
!  in  wat  oorzaak  tot  dezelve  hadde  gegeven ;  en  hij  vindt 
lil  bet  door  het  bevel  van  God  is,  dat  Juda  zoo  stren- 
1  gdyk  ia  geitrait :    gaat  niet  nit  den    mond  des  AUcr- 
!  ioogitea,    vraagt  hy,   het  kwade  ende  het  goede?   en 
'  ^8  oofumk  Tan  de  straffe    is  hem  niet  minder  bekend ; 
J  wit  klaagt  dan  een  levendig  mensche,  voegt  hy  er  by, 
■  een  ieder  klage  van  wegen  zyne  zonden  I 

Maar  het  is  hem  niet  geaoeg  van  aan  %yne  toehoor- 

.  dcVBO  te  hebben  aangewezen,  de  roede  en  wie  ze  besteld 

i  heeft;  het  ia  hem  niet  genoeg  van  aan  haar  te  hebben 

'  laagetoond,  dat  hare  zonden ,  de  zonden  van  een  ieder 

Tan  hen ,  de  hand  Gods  zoo  zwaar  op  hen  hebben  doen 

fiUen ;  —  hy  meent,  als  leeraar  en  als  medeburger,  aan 

haar  te  moeten  voorhouden  de  middelen,  om  de  straflende 

-  toom  Tan    God  te  verzachten;    en  dus  nog  verdere  en 

nraardere   alagen   voor  te  komen,   en    het  is  ten  dien 

'  einde»  dat  hy  aan  de  overblgfselen  van  Juda  die  nadruk- 

kalflDB   aanmaning  doet:     Laat  ons  onze  wegen  onder- 

Boefcea»    ende  doorzoeken,    en  laat  ons  wederkeeren  tot 

das  Heere!    Laat  ons  onze  harten  opheffen,    mitgaders 

de  haaden  tot  God  in  den  Hemel,    zeggende:   wij  heb- 

hm   overtreden,   ende  wy    zyn   wederspannig  geweest, 

daarom  en  hebt  Gy  niet  gespaard  I  — 

1       Bedrieg  ik   my,    Nederlanders,   of  zyt  gy  met  my 

I  aiat   Tenronderd   over  de   byzondere  overeenkomst,  die 

I  ar  ia   tnsaehen   de   opkomst   vau  den  Staat  der  Joden 

!  en  des  Staat  der  Vereenigde  Nederlanden;  tusschen  de 

raeUadeniaaen  van  het   Joodsche  volk  en  de  geschie- 

oesiaaen  van  ons  vaderland? 

I)e   Nederlanders,    nit   geringe    beginselen    voortko- 
.  hadden,  onder  een  reeks  van  goedaardige  Vor- 
nit  het  hnis  van  Burgondiën ,    een  vermeerdering 
>  en  wrivaart  genoten ,  gelyk  aan  die  der  Israëlieten ,  zoo 
tang  de   itamme   van  die  Farao  regeerde  die  Jozef  ge- 
kaad  hadde;   zy   wiessen  overvloedelyk  in  grooten  ge- 
tale, ende  i^  vermeerderden,  ende  werden  gansch  zeer 
naehtig,  loodat  het  land  met  baar  vervnld  werd. 

Maar  wanneer,   korte  jaren  na  den  dood  van  hertog 
Filip  van  Borgondiën,  bygenaamd  de  Goede  (een  naam, 
«ea   eemaam   verre  overtreffende   alle   namen,    die  de 
▼ieyery  aan  de   grootste   overwinnaars  ooit  heeft  gege- 
i),     de  erfopvolging   van    't    Huis  van  Borgondiën 
H  Hola  van  Ooitenryk  was  vervallen,   geiyk  het 


L 


ryk  der  eerste  iï'arao^s  in  een  ander  huis  was  overge- 
gaan, toen  stond  er  ook  over  Nederland  een  nieuwe 
koning  op,  die  Jozef  niet  gekend  had,  die  vergeten 
had  alle  de  groote  diensten,  die  de  getrouwe  Neder- 
landers aan  zyne  voorzaten  hadden  bewezen,  die  Ne- 
derland aanzag  als  een  geringe  provincie,  verslaafd 
aan  zyne  wyd  uitgestrekte  monarchie  en  willekeurig 
gebied:  niettegenstaande  de  Nederlanders  altyd  door 
hare  wetgeving  en  voorrechten  afgezonderd  waren  ge* 
weest  van  de  overige  natuurÜjk  Inye  en  wollaitige  ryken 
van  zyne  heerschappy.  Toen  stond  er  een  koning  op, 
die  dwaaslyk  tot  zyn  volk  zeide:  Komaan,  laat  ons 
wyslyk  met  dat  volk  handelen,  opdat  het  niet  ver- 
menigvnldige ,  ende  het  geschiede  als  er  eenig  kryg 
voorvalt,  dat  het  zich  ook  niet  vervoege  tot  onze  vy- 
anden,  ende  tegen  ons  en  stryde,  ende  uit  het  land 
optrekke.  Toen  wierden  Oversten  der  schattingen  over 
Nederland  aangesteld:  de  vrywillige  giften,  die  de 
Staten  der  Nederlandsche  provinciën  onder  den  naam 
van  beden  somtyds  aan  hunne  vorsten  toesto aden,  wier- 
den gehouden  voor  altyddurende  lasten,  de  beëedigde 
voorrechten  van  den  lande  wierden  geschonden,  de 
wetten  te  niet  gedaan,  de  ingezetenen  met  ondraaglyke 
lasten  bezwaard,  en  alle  die  den  naam  van  Vryheid 
durfden  noemen,  gehandeld  als  verstoorders  van  de  ge- 
meeue  rust. 

Wie  zal  die  znchtende  en  schreeuwende  gemeente  te 
hulp  komen?  wie  zal  haar  hunne  lasten  afnemen?  aan 
haar  hunne  geschondene  voorrechten,  hunne  te  niet  ge- 
dane wetten,  hunne  gewenschte  vryheid  wederom  geven? 
God,  toehoorderen!  God,  die  aan  Mozes  zeide:  „Het 
geschrei  der  kinderen  Israels  is  tot  my  gekomen,  ende 
ook  hcbbe  ik  gezien  de  verdrnkkinge,  daarmede  de 
Egyptenaars  haar  verdrukken.  Zoo  komt  nu,  ik  zal  u 
tot  Farao  zenden,  opdat  gy  myn  volk  uit  Egypten 
voeret'*;  diezelfde  God  sprak  tot  het  hart  van  Prins 
Willem  de  Eerste,  en  boezemde  hem  het  manmoedig 
voornemen  in ,  om  aan  een  ander  Farao  de  lasten , 
verdrukkingen  en  klachten  van  de  Nederlanders  voor 
te  houden. 

En  wanneer  op  die  bilUjke  vertogen,  gelyk  op  die 
van  Mozes,  wel  verre  van  eenige  verlichting,  integen- 
deel een  verzwaring  van  lasten  en  slavemy  volgt  (want 
het  vertounen  van  de  onrechtvaardigheden,  onder  de- 
welke men  zucht  is  altyd  een  misdaad  by  tirannen); 
wanneer  Alba  met  die  gedochte  Spaanscbe  bendeA  aan- 
nadert,  en  met  een  talryk  leger  het  land  overstroomt; 
wanneer  het  eenig  bevel  van  den  koning  aan  de  aan- 
dryvers  en  ambtsUeden  over  het  Nederlandsche  volk 
is:  ,,Gy  zult  van  hare  lasten  niets  verminderen,  want 
zy  gaan  ledig,  daarom  roepen  zy,  zeggende:  laat  ons 
gaan ,  laat  ons  onzen  God  offeren";  —  wanneer  den  adel 
onder  den  schyn  van  justicie  op  schavotten  werd  ver- 
moord, de  vrume  ingezetenen,  op  haar  geroep:  laat 
ons  onzen  God  offeren,  aan  staken  werden  verbrand; 
wanneer  een  geheele  natie  door  een  verschrikkelyk  en 
ongehoord  vonnis*,  dat  de  menschelykheid  doet  sid- 
deren, werd  verklaard  goed  en  leven  verbeurd  te  heb- 
ben; wanneer  op  de  pninhoopen  van  de  voorrechten» 
wetten  en  vryheid  in  goisdienst  en  burgerstaat,  de 
laagste  slavemy  en  de  gruweiyke  inqnisicie  op  *t  sterkst 
Bchenen   gevestigd   te   zyn;   toen  wekt  God  de  helden - 


<  Gegeven  tot  M.idrid  den  26  Febr.  1568,   na  vooringe- 
nomen advies  van  de  inquisicie. 
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moed  van  deu  Frini  van  Oraoje  meer  en  meer  op; 
hy  verlicht  zgnen  geest  om  alle  zwarigheden  te  kannen 
voonien,  hy  sterkt  zgne  dappere  en  edelmoedige  ziel 
om  alle  gevaren  te  verachten;  hg  geeft  hem  het  noodig 
gednld,  om  tegen  alle  hinderpalen  van  den  vijand, 
tegen  alle  marmureeringen ,  tegenstribbelingen  en  som- 
tyds  oproeren,  die  hy,  gelgk  Mozes,  zoo  dikwyls  on- 
dervond in  diegene  zelve,  die  hy  verloste,  te  worstelen; 
tot  dat  eindelyk  de  Heere,  door  de  hand  van  dien  Rich- 
ter, dien  hy  verwekt  had,  en  met  welken  de  Heerwas 
alle  de  dagen  van  dien  Richter,  de  Nederlanders  nitde 
hand  van  hare  verdrukkers  verloste,  dat  de  tyrannie, 
de  sapersticie  en  de  inquisicie  uit  het  land  wierden 
veijaagd,  en  de  galden  vnjheid  en  ware  godsdienst,  haar 
zetel  in  Nederland  vestigden.  Geef,  o  God,  o  goed- 
doende God,  dat  het  mag  zyn  voor  altoos! 

Su  gy,  doorlachtig  Vorst,  wiens  standbeeld  voor 
onze  oogen  is ,  gy ,  door  wien  het  God  heeft  behaagd 
alle  die  wonderen  uit  te  werken,  ontvang  van  ons, 
ontvang  van  de  allerlaatste  nakomelingschap  de  lof 
en  erkentenis ,  welke  awe  groote  daden  verdienen. 
Gy  hebt,  geiyk  de  man  Gods  Mozes,  het  beloofde 
land  maar  van  verre  gezien ;  gy  hebt  de  gelukkige 
gevolgen  van  uwe  arbeidzame  schranderheid  hier  op 
aarde  niet  mogen  genieten;  een  verfoeyelyke  moor- 
denaar heeft  de  draad  van  nwe  heldhaftige  levensloop 
afgesneden,  maar  uwe  gedachtenis,  nwe  gezegende  ge- 
dachtenis zal  altoos  io  de  harten  der  Nederlanders 
leven,  zoo  lang  als  deze  republiek  zal  staan;  zoo  lang 
als  dit  onvergeiykelyk  gedenkteeken  van  de  nyverheid 
en  liefde  der  vrgheid,  hetwelk  nwe  handen  hebben 
opgericht,  de  verwondering  van  de  geheele  wereld  zal 
wezen. 

Wie  is  die  man,  die,  gelgk  Mozes,  een  woeste 
menigte  beschaaft,  en  de  overvloed  bezorgt  in  de 
woestyn?  I>ie  onder  de  zorgen  van  altyddurende  ge- 
varen, de  rast  binoen  's  lands  herstelt?  Die  onder  de 
lasten  van  de  wreedste  en  bitterste  oorlog,  die  Owit 
gevoerd  is,  de  zachtste  en  billykste  wetten  instelt? 
Die  met  de  eene  hand  een  machtigen  vyand  van  onze 
grenzen  afkeert,  en  met  de  andere  hand  de  woeste  zee 
breidelt?  Door  wien  vuile  en  stinkende  slikken  ver- 
anderden in  vette  korenlanden?  Onbewoonbare  moeras- 
sen in  klaverryke  beemden?  Visschershutten  in  prachtige 
gebonwen?  Die  een  arm  en  behoeftige  landstreek  doet 
worden  een  land,  overvloeyende  van  melk  en  honig, 
hetwelk  de  sieraad  is  van  alle  landen? 

Wie  is  die  man,  die  midden  in  een  oorlog,  begon- 
nen om  alle  kunsten  en  wetenschappen  te  verdoven  en 
de  harbaarste  onwetendheid  op  den  troon  te  brengen, 
die  vluchtende  kunsten  en  wetenschappen  verzamelt, 
aanmoedigt,  zekere  en  gernste  woonplaatsen  voor  haar 
bonwt?  Die  de  geleerdheid  de  belooning  doet  zyn  van 
de  dapperheid  en  standvastigheid,  in  diezelfde  plaats 
daar  kort  te  voren  ellende,  pest,  en  hongersnood  huis- 
vestede?  Die  aldaar  de  godsvrucht  en  wetenschappen 
en  dni  alle  toekomende  geslachten  in  staat  stelt,  om 
de  wonderen  en  zegeningen  van  God,  aan  hunne  voor- 
onders bewezen,  recht  te  kennen  en  met  mond  en  pen 
waardigiyk  te  loven? 

Geheel  Nederland  antwoordt,  geheel  Nederland  j nicht 
eenparigiyk:  het  is  vader  Willem;  gezegende  naam 
wanneer  die  door  een  vry  volk  werd  gegeven  I  maar 
niet  min  gezegend  een  volk,  hetwelk  door  een  vorst 
geleid,  die  zulk  een  naam  verdient!  Hoe  verre  zal  zich 
de  roem  en   macht  van  dat  volk  niet  uitbreiden,  zoo 


zgne  zonen   do   voetstappen   van  hunnen  vader  fdgeiil 

Maar  zy  treden  reeds  op  zyn  voetspoor:  ziet  Hanriti» 
in  't  vuur  van  de  jeugd ,  stoutmoediglyk  het  momaan* 
gezicht  van  de  Spaansche  macht  afrukken;  in  zyn  eer* 
ste  veldtocht  *  Gelderland  en  Overysel  verlosaen  ea 
Ryn  en  IJsel  onder  onze  wetten  doen  vloeyen:  ziet 
hem,  door  't  nemen  van  Geertroidenberg*,  den  Hol- 
landschen  tuin  omcingeleu;  door  het  bemachtifren  van 
Groningen'  de  zeven  pglen  vereenigen,  en  de  Unie  via 
Utrecht  niet  meer  een  ydele  naam  doen  z^n. 

Doch  wat  nieuw  schoawtooneel  doet  zich  hier  op? 
Hier  rgst  een  Maatschappg  ^,  die  den  Nederlandtdun 
naam  en  overwinnende  wapenen  aan  de  eindea  der 
aarde  zal  overbrengen  en  de  schatten  van  't  Dotten  in 
de  boezem  van  haar  vaderland  verspreiden.  Spreeirt, 
gy  Oostersche  vorsten  en  gg,  ongelukkige  bevoneia 
van  die  eilanden,  zoo  ryk  in  specergen,  die  de  voor- 
zichtige natuur  te  vergeefs  zoo  verre  van  d«i  onvem- 
deiyke  begeerlykheid  der  roofzuchtige  £nrope8it  had 
geplaatst;  spreekt,  hoe  was  u  te  moede,  wanneer  g| 
van  diezelfde  uiteindens,  van  waar  nwe  TordniUnn 
waren  afgestevend,  verlossers  zaagt  aankomen,  om  nwe 
tyrannen  te  verdry  ven,  en  nwe  wetten  en  koophandel 
op  zachte  en  biliyke  voorwaarden  vast  te  atdlen?  Met 
wat  vreugde,  met  welke  blgdschap  zondt  gy  gezanten,  om 
uwe  gevoelens  vau  dankbaarheid  en  eerbied  te  gna 
brengen  aan  de  voeten  van  dien  jongen  held,  wieM 
geduchte  naam  het  geheele  Oosten  dede  beven,  torw|l 
bet  verwonderd  Europa  met  verbaasdheid  of 
staroogde  I 

En  als  of  het  gering  was,  dat  het  Oosten  onder 
heerschappy  nederbukte,  wat  vermeerdering  van  Mgo 
ningen,  overwinningen,  voorspoed  en  welvaart  bnagt 
niet  met  zich  mede  de  zeeghaftige  regeering  van  in- 
denk Hendrik!  Ziet  dien  Vorst,  bezield  met  de  cnola 
geesten  van  zyn  vader  en  moederiyke  grootvader*,  soo 
ras  hy  aan  't  oppergebied  komt,  de  stontraoedigite  «i- 
dernemingen  overdenken  en  uitvoeren.  Ziet  de  goddo* 
lyke  voorzienigheid,  in  dezelfde  tyd  *,  de  Spaanacoe  al* 
vervloot  in  zgue  handen  overgeven  en  *•  vyanda  aehit- 
ten ,  de  vrucht  van  tien  jaren  geweldenar(f ,  doea  4ia> 
neu  tot  verlossing  van  dq  sterkste  stad  vaa 
Nederland,  na  een  beleg  zoo  vermaard  als  de  aoa 
ooit  een  heeft  gezien,  en  in  hetwelk  men  niet 
wat  meer  te  adinireeren  is ,  öf  de  krygskunde  en  ftaad- 
vastigheid  van  den  Prins  ^,  öf  de  onbegrgpelQke  ma^t* 
tot  welke  de  Republiek,  zoo  kort  na  hare  geboorto, 
reeds  was  gerezen. 

En  terwgl  hg,  jaar  najaar,  de  grenzen  van  don  Stut 
uitbreidt,  dat  geene  rivieren,  geen  knnstig  gesfrlitt 
wallen  bestand  zyn  om  zynen  loop  op  te  honden,  dit 
geen  vgand  tegen  hem  in  't  veld  durft  versehQ 
wendt  voor  een  oogenblik,  toehoorders,  nwe  oogea 
eene  andere  en  nieuwe  wereld.  Merkt  aan  dien 
digen  jongeling*,  gesproten  uit  datselfde  hnis, 
vruchtbaar  in  helden;  ziet  hem  uit  de  rotsen 
't  Westerwald  als  een  fleren  arend  oprysen,  den  groo* 

U591.  «1593.  »159é.  «O  Ind,  Comp.  lOOL 
BDe  amiraal  De  Coligni.  «1628.  * 's  Heitograbesch 
wierd  borend  den  laatsten  van  April  1639,  en  by  cüpitalaflis 
genomen  den  Hen  September  daaraanvolgende,  syade  de 
Prins  met  het  beleg  voortgevaren,  niettegenstaande  den 
inval  van  gruaf  van  Hendrik  van  den  Berg  ia  de  Velave, 
en  't  nemen  van  Amersfoort  door  MontecacnIL  sj)e  Re- 
publiek onderhield  gedurende  dien  veldtocht  over  de  ISO/XIO 
man.        *  Johan  Maurits,  graaf  van  Nassan^Dilleabnig; 
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(n  Oceaan ,   die  xich  tosschen    de  oade  en  nienwe  we- 

idd  ferheft,  anellijk  overvliegen,   en  als  een  bliksem- 

itnal  op  Amerika  nedervliegen.    Ziet,    in  minder  dan 

'iriejaxen,    het  onmeetbare  firazil,    door  zijne  dapper- 

I  keid,   een   wingewest    geworden  van   zeven    kleine  en 

I  konderd  jaren   te    voren  nauwelijks  bekende  provinciën 

Tia  Earopa,  en  de  oven\'innaar  het  zilver  in  Nederland 

■iken  te  z\jn  als  steenen,   en  de  cederen  als  de  wilde 

fjjgeboomen,  die  in  de  laagte  z\jn  in  menigte. 

Maar  zoo  de  overwinningen  van  Frederik  Hendrik 
ea  ijne  bevelhebberen  verwonderens waardig  zjjn,  nog 
■eer  verwondering  baart  de  moderacie  van  dien  nooit 
nlpfezen  Vorst.  Want  naawiyks  had  Tromp  aan  de 
Spmsehe  zeemacht  in  Ünins  *  den  laatsten  doodsteek 
1  gtgeren,  of  de  Spaansche  monarchie,  die  Farao,  dia 
I  jo^  hadde:  „Ik  en  kenoe  den  Heere  niet,  en  zal 
j  ook  Israël  niet  laten  trekken*',  die  aan  zgne  ambte- 
I  asm  bevoltm  hadde :    „men  verzware  den  dienst  dezer 

■  BiBBen,   want  zy  gaan  ledig,  daarom  roepen  z\j,  zeg- 
Rade:   laat   ona    gaan,    laat   ons  onzen  God  offeren    . 

1  fle  farao   verlangt   met   nederigheid   naar  een  vrede, 

■  «aarvan  de  eerste  voorwaarde  is:  trekt  ait  het  midden 
fiA  mjn  volk ;  z\jt  vrij .  gaat  henen ,  dient  den  Heere 
gd|k  gylieden  gesproken  hebt! 

Sn  frederik  Hendrik,  in  't  midden  van  zijne  over* 
vinningen,  in  *t  midden  van  de  luister,  die  z\jn  triomf- 
vagea  omringt,  Frederik  Hendrik  treedt  van  zyn 
tooBafwagen  af,  en  hy  verkiest  de  rast  van  zgn  vader- 
land,  het  welwezen  van  zijne  landgenooten  en  de  zoete 
vrede  boven  alle  nienwe  lanwerkransen ,  die  een  vleyend 
toekomende  aan  hem  beloofde.   Een  overwinning  op  zijn 

ri  lelf,  die  nienwe  stralen  van  glorie  terngschiet  op 
iQne  vorige  overwinningen! 

Nederland  das  door  Prins  Willem  de  Eerste,  geljjk 
Unël  door  Hozes,  nit  de  hardste  slavern\j  verlost; 
onder  Manrits,  gelijk  Israël  onder  Jozua,  zijne  gren- 
wea.  ala  een  snelle  stroom  uitbreidende;  Nederland  werd 
door  de  overwinningen,  maar  nog  meer  door  de  vrede*, 
onder  den  wQzen  Frederik  Hendrik,  een  Staat  in  het 
Wcflen  oitblinkende,  ais  eertijds  in  het  Oosten  Salomo 
in  alle  i|jne  glorie. 

llOeh  wanneer  na  zijn  dood,  gelyk  na  den  dood  van 
Salomo,  oneenigheden  rezen,  dat  de  verscheidene  ge- 
voelene in  zaken  van  Staat  hevighedeu  veroorzaakten; 
dal  die  hevigheden  in  partijschappen  veranderden,  de 
partfaehappen  in  factiën;  dat  iedereen  op  zQn  eigen 
belenff  bedaeht  was  en  niemand  op  dat  van  *t  gemeen  ; 
dat  de  Nederlandera  niet  meer  hoorden  naar  hunne 
Kiehteren»  en  geene  weldadigheid  deden  b\j  den  huize 
Oideona,  na  al  het  goede  dat  h(j  bij  Israël  gedaan 
badde;  dat  zg  den  Heere  tot  toom  verwekten,  zonder 
dat  noeh  bloedige  oorlogen ,  noch  zware  pestilencie  eenige 
indnik  op  hunne  verharde  gemoederen  maakten,  maar 
dat  zj^  voortvoeren  met  te  doen  dat  kwaad  was  in  de 
oogen  dea  Heeren ;  —  toen  ontstak  de  toom  des  Heeren 
over  Nederland,  ende  Hq  dede  tegen  haar  opkomen 
hare  Taanden  van  rondomme :  ende  hen  was  zeer  bange. 

Alreeds  rukt  een  leger  van  honderd  en  twintig  dui- 
zend man  naar  den  Nederr\jn',  verzekerd  van  aldaar 
aienwe  versterkingen  te  vinden:  de  machtigste  der  ko- 
ningen ^  en   de   bekwaamste   generaals '   zgn    reeds  op 


*  1639.  *De  vrede  van  Manster,  bij  sijn  leven  gesloten , 
hoewel  eerst  na  zijn  dood  geteekend.  >1672.  ^Lodewijk 
de  XIYe.      *De  Prins  Vbu  Condé,  de  Maarschalk  van  Ta* 
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onze  grenzen;  alles  wat  tot  bescherming  dient  ont- 
breekt in  onze  steden,  alles  dat  uoodig  is  tot  den  oor- 
log, is  in  overvloed  in  *8  v^jands  legers:  de  beste  krijgs- 
benden  van  geheel  Europa  komen  ons  aantasten,  en 
w\)  hebben,  tot  bescherming  van  onze  zwakke  steden, 
niets  als  eenige  weinige. verzuimde  en  ongeoefende  sol- 
daten. Terzelfdertyd  voegt  zich  een  vloot  van  Engel- 
schen  bij  de  Fransche  vloot,  en  honderd  en  vijftig  wei- 
gewapende  en  welbemande  oorlogscbepen  schenen  te 
moeten  vernielen  een  geringe  vloot  vau  zeventig  of 
tachtig  zwakke,  slecht  gewapende  en  nog  slechter  be- 
mande Nederlandse hü  schepen. 

En  opdat  de  schande  de  aanstaande  schade,  of  om 
beter  te  zeggen,  ondergang  van  Nederland  zoude  ver- 
zeilen, komt  nit  de  Munstersche  moerassen  een  verach- 
teljjk  priester  *  te  voorschyu ,  om  moord  en  brand  te 
helpen  stoken.  Die  man,  verplicht  door  zyn  beroep 
en  geloften  om  dagelijks  zuivere  handen  tot  den  God 
des  vredes  op  te  heffen;  die  man  komt,  om  dagelijks 
z^oe  schennende  handen  te  wasschen  in  't  bloed  van 
menschen .  van  Kristeuen ;  en  de  Staat  der  Vereenigde 
Nederlanden  moet  andermaal  onder  hare  ernstige  v^an- 
den  rekenen  dien  spot  van  andere  gezindheden,  dien 
gruwel  van  zijn  eigen  kerk! 

Maar  *t  onweder  komt  nader;  reeds  zyn  alle  de 
sterktens,  die  de  Neder- R\jn  dekken,  gevallen,  en  de 
vrucht  van  een  veertigjarigen  oorlog/  in  één  maand  t^ds 
door  den  vyaod  vermeesterii:  aireede  zQn  drie  der  Ver- 
eenigde provinciën  in  een  volgende  maand  door  een 
dwarlstroom  ingeslokt,  twee  andere  zien  het  nakend 
gevaar  over  hare  hoofden  hangen,  en  de  overwinnaar 
dicteert  reeds  tot  Utrecht,  met  hoovaardij,  ondraagl^ke 
voorwaarden  van  slavernij,  onder  den  naam  van  vrede: 
terwyl  onder  de  kleiue  overblyfselen  van  die,  onlangs 
zoo  machtige  staat,  mistrouwen,  oproer  en  tweedracht 
alle  nog  overblevene  krachten  en  hulpmiddelen  onnut 
maken. 

Bezwykt  ech^^r  niet,  Nederlanders!  God  heeft  u  lief 
dewijl  H(j  n  straft;  Zgn  voornemen  is  om  u  te  kastij- 
den en  niet  om  u  te  verdelgen;  Zyne  w\jze  en  onein- 
dige vooruitziening  heeft  derhalven  reeds  in  't  midden 
van  n  de  middelen  geplaatst,  die  tot  uw  behoud  zullen 
dienen:  middelen  eenvoudig,  omdat  zij  vau  Gods  hand 
komen.  Want  gelijk  de  menschen,  in  allo  hare  raad- 
slagen,  nooit  tot  het  eenvoudigste  komen  als  na  lange 
omwegen;  zoo  zijn  integendeel  de  wegeu  Grods  altyd 
aanstonds  de  eenvoudigste,  omdat  ZQn  onfeilbaar  oog, 
aan  Hem  tegeljjk  alle  mogelijkheden  van  een  zaak  aan- 
toonende.  Hij  dus  door  de  minste  oorzaken  en  bewe- 
gingen kan  werken. 

Wat  hulp  heeft  God  voor  dat  volk  gereed ,  dat  tot  hem 
roept?  Wie  zal  die  formidabele  vloten  verstrooyen  *•>  Wie 
zal  dien  bruischenden  stroom  in  zijnen  geweldigen  loop 
tegenhouden?  Wie  zal  die  talrijke  legers  beletten,  om 
alles  verder  te  overheerschen?  Wie  zal  dien  machtigen 
vijand,  die  dit  jaar  door  eenen  weg  is  ingekomen,  nood- 
zaken om  in  het  aanstaande  jaar  langs  zeven  wegen 
terug  te  trekken? — Zijn  keur  is  reeds  gedaan:  alle  die 
wonderwerken  zullen  worden  ni'^evoerd  door  een  zedig 
burgerman,  een  slecht  gefortificeerde  stad,  en  door  een 
jonge  Vorst  van  een -en -twintig  jaren! 

Verwaande  lYanschen!  hoogmoedige  Eagel«chenl 
maakt  uwe  vlugge  kielen  gereed,  bemant  uwe  oorlog- 
schepen  zoo  sterk  doenlijk,  vergeet  niet  op  dezelve  m 


*  Btuchd  van  Galen,  bisschop  van  Monster. 
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te  schepea ;  gij ,  een  gedeelte  van  die  barbaren ,  wiens 
dagelijks  werk  is  om  hare  landgenootcn  te  dwingen  van 
godsdienst  te  veranderen ;  g\) ,  zooveel  g^  nog  over  hebt 
van  de  vadermoorders  van  uwen  koning'  stelt  aan  haar 
hoofd  edellieden,  graven,  hertogen;  laat  het  bloed  van 
Staart*  z^lve  aan  boord  komen;  begint  in  dien  staat 
den  oorlog  zonder  oorlogsverklaring;  tast  onweerbare 
schepen  aan,  die,  op  de  trouw  der  heilige  verbonden, 
gerust  de  zee  bouwen;  laat  niets  aan  nwe  hovaardij 
onmogeiyk  sch\jnea ;  verdeelt  uwe  conquusten ;  zegt :  de 
aarde  zal  onzes  zgn  en  de  zee  en  zal  geen  ander  mees- 
ter kennen,  dan  ons;  de  God,  die  de  kwade  trouw  en 
de  geschondene  verbonden  wreekt,  de  God,  die  de 
roovers  en  de  hovaardigen  straft,  die  God  is  het,  die 
u  naar  Suulsbaai  stuurt;  daar  wacht  u  een  Nederlandsch 
burger,  met  geen  andere  eertitelen  pronkende  als  die 
van  godsvrucht,  deugd  en  dapperheid,  om  meteen 
zwakke  vloot  uw  ^dele  hoop  te  doen  verdwenen,  om 
nwe  hovaardy  te  verpletteren,  om  uw  adel  ten  prpoi 
aan  de  visschen  te  geven ,  om  voor  de  tweedemaal  de 
Ëngelsche  kusten  te  doen  beven  en  *t  bloed  van  Staart 
te  gewennen ,  om  de  vlucht  te  nemen  op  *t  aannadercn 
van  de  Nederlandsche  vlag. 

Onoverwinnelijke  zeeheld!  uw  glorie  wierd  dien  dag 
niet  vermeerderd,  omdat  z\j  reeds  ten  toppunt  was  ge- 
rezen; maar  zij  wierd  op  nieuw  bevestigd!  Uw  dank- 
baar vaderland  erkent  u  voor  een  van  deszelfs  voor- 
uaamste  verlossers,  en  de  Nederlanders  eeren  met  reden 
uwen  naam,  als  de  heerlykste  van  alle  namen  onder 
hen,  na  dien  van  Nassau. 

En  terwijl  De  Ruiter  dus  de  westersche  kusten  van 
Nederland  dekt,  de  zeegaten  beveiligt,  en  de  koophan- 
del beschermt,  behoudt  de  weêrgalooze  dapperheid  van 
de  burger^  van  Groningen  de  ooatersche  grenzen.  De 
ontroerde  Hollander  had  zich  onder  z^ne  stroomen  ge- 
dekt, de  manmoedige  Zeeuw  wachtte  met  ongerustheid, 
en,  voor  de  eerstemaal,  met  benauwheid  zjjn  noodlot 
af,  de  nooit  getemde  Fries  zag  knerstandende  de  sla- 
veruy  aannaderen,  waoneer  een  eenige  stad,  weerloos 
in  t  oog,  maar  in  ierdaad  onwinbaar  door  den  helden- 
moed van  haar  ingezetenen,  palen  stelt  aan  Je  over- 
winningen van  den  vyand.  L)e  onvertsaagde  Groninger, 
door  de  gelodene  verliezen  niet  temedergeslagen ,  door 
de  zwakheid  van  zijn  stad  niet  afge<)chrikt,  door  de 
onwaarschljnl^khtid  van  hulp  niet  verlegen,  voor  de 
aanstaande  gevaren  niet  bevreesd;  «ie  onvertsaagde 
Groninger  neemt  voor,  gelyk  eertyds  Leiden,  om  zijne 
wallen  tot  het  uitersite  te  beschermen,  en  zoo  *t  nood- 
uur  van  't  Vereenigd  Nederland  mochte  gekomen  zijn, 
op  de  puinhoopen  van  zijne  stad  ten  minsten  vrg  te 
sterven.  KQ  ziet  den  vQaud  aankomen,  h\j  houdt  hem 
op,  h^  slaat  hem  nf,  hjj  vegaagt  hem,  en  't  behoud 
van  een  eenige  stad  is  het  behoud  van  twee  geheele 
provinciën. 

O  burgers  van  Leiden  en  Groningen ,  leeft  eenwig 
in  'slands  geschiedenissen!  en  verstrekt  ten  allen  tijde 
tot  doorluchtige  voorbeelden  van  *tgeen  de  liefde  van 
vaderland  en  vrijheid  op  moedige  harten  vermag! 

Maar  alle  die  heldenmoed,  alle  die  successen  zouden 
alleen  gediend  hebben,  om  den  ondergang  van  Neder- 
land te  vertragen ,  zoo  God  niet  tegelijk  een  Richter 
haide  verwekt,  in  staat,  om  door  z\)ne  wisheid  de  ge- 
ringe ovtrblgfselen  van  Nederland  te  verzamelen,    door 


■  De  he'  i.og  van  York ,    naderhand  koning  van  Engeland 
onder  den  naam  van  Jacob  de  II  de. 


't  voorbaeld  van  zQne  dapperheid  de  moed  atn  iedereen 
in  te  boezemen ,  en  door  z\jne  schrandere  ttaatkaiide 
alle  voornemen «)  van  de  vijanden  Toor  te  komen  of  te 
verijdelen.  Nauwelijks  is  die  jonge  ?orst  aan  *t  roer 
van  den  Staat,  of  alles  verandert  van  gedaante:  de 
binnenlandsche  beroerten  honden  op,  de  wantrouw  ver- 
dwfjnt,  het  vertrouwen  herr^ist,  het  pobliek  crediet 
werd  herstelt,  ie  bondgenooten  van  de  Republiek  wer- 
den wakker  gemaakt  en  komen  van  alle  kanten  te  halp , 
de  v(jand  verlaat  zyn  cononesten,  om  zQne  eigene  gren- 
zen te  beschermun,  de  Nederlandsche  provineiën  wer- 
den weder  vereenigd ' ,  en  die  Staat ,  die  men  verloren 
achtte,  herr^st,  gelyk  de  Feniz  uit  zijne  assche,  en 
verschyot  blinkcnder  dan  ooit. 

Slaat  uwe  oog3n,  toehoorders,  op  de  hoofdpliats  van 
*t  Vereenigd  Ntrdorland,  op  dat  juweel  en  sieraad  vaa 
Europa;  ziet  na  hetzelve  in  menigte  toevloeyen»  niet 
meer  de  afgezondenen  van  *t  verslaafde  Oosten»  mtar 
de  gezanten  vat  de  machtigste  koningen  en  staten  vta 
Europa;  ziet  honderd  vorsten*  zelve  hare  landen  ver* 
laten,  om  van  nab|j  de  wijsheid  van  dien  nieawen 
Salomo  te  beschouwen;  hoort  elk  van  hen  met  verwon- 
dering  uitroepen:  „het  woord  is  waarheid  geweest,  dat 
ik  in  myne  lauden  gehoord  hebbe  van  uwe  zaken  en 
van  uwe  wysheiJ."  Ziet,  Nederlanders,  ziet  een  me- 
nigte Kristeucn  door  hunne  eigene  landgenooten  om 
den  naam  des  H eeren  mishandeld,  vervolgd,  verdreven: 
ziet  een  geheel  volk  aankomen'  op  het  geruchte  nwes 
Richters  aangaande  de  naam  des  ti eeren;  zfj  vervnlleii 
uwe  steden  met  'deuwe  ingezetenen,  zy  versteclten  owe 
legers  met  iapiiere  krijgslieden ,  en  kansten  en  manu- 
facturen worden  in  menigte  door  hen  in  nwen  aehoot 
overgebracht. 

Roemruchtige  en  wijze  Vorst!  gfj  hadt  in  de  digea 
uwer  jongelingschap  tot  den  Heere  gebeden:  „geeft 
uwen  knecht  een  verstandig  harte,  om  uw  volk  te  nek- 
ten, verstandelijk  onderscheidende  tasschen  goed  eude 
kwaad,  en  die  zaak  was  goed  geweest  in  de  oogen  des 
Hecrcn,"  alzoo  werdt  gy  in  uwe  mannelQke  jaren 
grooter  dan  alle  koningen  der  aarde  in  rQkdom  endc 
in  wyshcid  en  de  gansche  aarde  zocht  nw  aangesiekt. 

Gelukkig  ware  het  geweest  voor  Nederland,  dat  de 
tyd  van  uw  leven  van  langer  duur  hadde  mogen  synl 
dat  uwe  onvergeiykelijke  wijsheid  dien  bloedigen  oor- 
loge hadde  mogen  bestieren,  die  voor  de  vrfjkeid  van 
Europa  moest  worden  ondernomen'  Na  Ramillies*  io.ide 
geen  zeven  jaren  geoorloogd  zyn  zonder  eenig  nat  vuor 
uw  vaderland:  wat  stroomen  van  bloed  zoadt  gf|  aan 
*t  menschelijk  geslacht,  wat  onnut  verlorene  sehssten 
zoudt  gy  aan  ouze  provinciën  bespaard  hebben!  Con- 
ferenciëu  van  Geertruidenberg*,  gy  znlt  altQddarende 
getuigen  zijn  van  de  noodzakelijkheid  der  sttdhooder- 
lyke  regeeriug  voor  deze  Republiek,  en  koe  groot  ket 
ongeluk  dezer  landen  is,  wanneer  de  deliberaciëa  der 
bondgenooten  werden  bestierd,  niet  door  een  Stadkoa- 
der,  maar  door  een  menigte  hcofdea,  maar  al  te  dik- 
wijls, gelyk  ter  dier  tijd,  gereed,  U'n  aan  knnne  wnak- 
zucht,  hoogmoei  of  eigenbaat  'slands  wezentlQkste  ke- 
langen  op  te  offeren. 

Maar  zoo  de  zaden  van  oneenigheid ,  van  verdeeld- 
heid ,  van  verwarring  zich  reeds  verspreidden  gedurende 
dien  twaalfjarigen  oorlog,  zou  men  te  dier  tQd  olreede 
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liet  wilt,  wat  men  doen  of  laten  moest ;  —  wat  vrachten 
nllen  die  xaden  niet  voortbrengen  wanneer  een  lang- 
dorige  vrede  de  weelde  met  zich  zal  slepen,  wannter 
[  ie  veelde  zich  aU  een  kanker  in  alle  de  orders  van 
:  den  Staat  zal  versjirciden ,  wanneer  het  zedig  en  een- 
I  Toidii  Nederland  ztti  verdwijnen ,  om  plaats  te  maken 
!  Tosr  dartelheid  en  ii\':rdaad;  wanneer  de  dartelheid  be- 

■  dorren  zeden  lal  veijorzaken  en  de  o\crdaad  armoede, 
wumeer  de  armoede  de  rijkdom  zal  doen  aanzien  als 
kt  ecnig  heil ,  daar  men  naar  moet  trachten ,  en  niets 

'  «bepioefii   laten  om   die    te    verkrQgcn;   dat   er   geen 
>  Biehter  in  Israël  zijnde,  een  iegelijk  zal  doen  dat  recht 

■  il  ia  zfln  oogen,    zonder  ontzag   van    eenigc  wetten? 
i  wit  onbegrljpelgke   verwarring    staat    hier   geboren  te 

■  volden! 

Getoigt  het,  Nederlanders,  nog  onlangs  uit  dien  poel 

fin  verwarring  gered :  herinnert  u  de  jaarlyksche  ver- 

Uaok   van    een   ongelakkigen   oorlog    o  ader  den  naam 

faa  vrede,  uwe  barrière  weggenomen,  uwe  legerbenden 

I  ^pgv^angen,   uwe  grenssteden  K^eeltel^k  aangeta^^t, 

;  gedeeltelyk  reeds  veroverd.    Overal,  waarhenen  w^  uit* 

I  ti^gea,  was  de  hand  des  Heeren  ons  ten  kwade.    Breuk 

op  hreak   werd  er   uitgeroepen.     Verslagenheid  was  by 

mwe  legers,  sehrik  en  vrees  b\j  uwe  bnrgerjj,  en  by  de 

legMiing  die   geest  van  onvoorzichtigheid  en  dwaling, 

die   de  doodelyke   voorlooper   is   van    den  val  van  een 

Staat. 

Iedereen  liet  verbaasd  om;  iedereen  wenscht  naar 
een  BIchter  over  Israël;  maar  boe  zal  men  die  Richter 
verkrygen?  Wat  hinderpalen,  welke  te.;en8taod  zalmen 
niet  ontmoeten P  Wie  zal  de  verschillerde  gevoelens  van 
Booveel  hoofden  byeenbrengen?  Wat  burgeriyke  oorlogen 
ateen  niet  te  vreezen,  welke  verschrikkelijke  onheilen 
snl  de  binnenlandsche  tweedracht  niet  na  zich  slepen, 
terwyl  de  vyand  voor  de  poorten  staat? 

Dom  redeneerde  de  mensch;  doch  Hij,  toehoorders, 
die  gttMnl  hadde:  ..daar  zy  licht,  endo  daar  werd 
lichr^»  Uy  zag  de  Nederlanderen  aan,  ende  God  kende 
hanr.  Hy  beval  aan  de  verwarring  om  op  te  houden, 
en  de  verwarring  hield  op;  en  ecu  revolutie,  die  de 
K^ubliek  scheen  te  moeten  doen  schudden  tot  in  hare 
ioDdainenten,  ia  't  werk  van  eenen  da>;;  een»-  dag  ver- 
eenigt  alle  gevoelens,  en  een  zoo  verwunderenswaardige 
zevolaeie  valt  voor,  zonder  het  verlies  van  iemands 
eer»  vryheid  of  leven  met  zich  te  !>1  .-pen.  Een  man 
naar  Goda  harte  werd  Richter  over  Nederland! 

Maar  hoe  zal  ik  verder  gaaul  hoe  smarteHjk  is  het 
▼oor  my,  om  u  van  dit  biyde  tijdstip  te  moeten  over- 
bimgen  tot  de  droevige  plechtigheid,  die  ons  alhier 
venameltl  Hoe  kort  is  ons  geluk  gcv^eestl  lloe  spoe- 
dig ia  onie  hoop  verdwenen  I 

6y  zyt  niet  meer,  geliefde  Richter!  een  schieiyke 
elag  hedt  u  in  't  best  van  uw  leven  aan  nw  beminde 
Nederlandera  ontrukt!  Al  wat  van  u  aan  ons  is  over- 
gebleven, ia  dat  doode  lyk,  dat  voor  onze  oogen  li^rt, 
die  koude  overblyf«elen ,  aan  welke  wy  de  laatste  eer 
bewjjxen,  en  die,  zoo  aanstonds  aan  onze  oogen  onttrok- 
ken,  binnen  korten  tgd  een  hand?ul  stof  zullen  zyn! 
In  u  ia  wederom  bewaarheid,  dat  wg  alle  den  dood 
nollen  sterven,  en  wezen  als  water,  dat  ter  aarde  uitgestort 
i^nde  niet  verzameld  en  wordt.  Zoo  gaan  onze  dagen 
henen,  o  6odI  door  uwe  verbolgen heid;  zoo  brengen 
wy  onze  jaren  door  als  een  gedachte:  in  de  morgen- 
atond  zyn  se  gelyk  het  gras  dat  vtraudert,  in  den 
morgenstond  bloeit  het  ende  het  verandert,  en  de»  avonds 
wordt  het  afgesneden,  ende  het  verdorret.    Zoo  is  onze 


vreugde  in  bittere  droefheid,  zoo  zgn  onze  bUjde  toe- 
juichingen in  eeu  naar  stilzwegen  veranderd.  Ue  oudste 
der  dochteren  Sions  zitten  op  der  aarde:  /.y  zwggen 
stille,  zij  werpen  stof  op  haar  hoofd,  zy  hebben  zakken 
aangegord:  de  jonge  dochters  van  Jeruzalem  iaten  haar 
hoofd  hangen.  Daar  is  een  klagelgk  geroep  op  de 
straten,  alle  blydschap  is  verduisterd,  de  vreugde  des 
lauds  is  henengevarcn  I 

Regeerders,  burgers,  ingezeteneu  van  alle  Staten  in 
Nederland,  uwe  rouwklacht  is  billijk,  maar  laat  die 
ook  redelijk,  laat  die  ook  godvruchtig  zyn!  Zoo  wy  op 
't  aanschouwen  van  ons  verlies  gelijk  de  profeet  uit- 
roepen: „van  de  dochter  Sions  is  al  hare  sieraad  weg- 
gegaan!" laat  ons  ook,  geiyk  hy,  onderzoeken  waarom 
deze  ramp  aan  ons  is  overgekomen;  laat  ons,  geHjk 
by>  zeggen:  „laat  ons  onze  wegen  onderzoekon,  ende 
doorzoeken,  eude  laat  ons  wedcrkeeren  tot  den  Heere: 
Laat  uns  onze  harten  opheffen,  mitsgaders  de  handen 
tot  God  in  deu  Hemel,  zeggende:  wy  hebben  over- 
treden, eude  wy  zyn  wederspannig  geweest,  daarom  en 
hebt  gy  niet  gespaard. 

Doch  zullen  wy  dit  met  vrucht  doen,  zoo  zal  het 
ooodig  zyn,  dat  wy  uit  de  bespiegeling  van  de  luister- 
ryke  deugden  van  den  Richter,  i^ien  wy  betreuren, 
eerstelyk  zien  hoe  zwaar  en  zieltrefTend  ons  verlies  is, 
en  dan  ten  tweeden  onderzoeken,  wat  redenen  wy  heb- 
ben knnuen  geven  aan  den  toorn  van  God,  om  zoo 
heftig  tegen  Nederland  te  branden. 

Maar  wie  beo  ik,  die  geroepen  ben,  om  die  deugden 
in  haren  rechten  luister  aan  u  af  te  schilderen  P  Hoe 
veel  welsprekendheid,  wat  talenten  ontbrekm  my  niet, 
om  zulks  naar  waarde  te  doen?  By  gebrek  van  die 
gaven  in  my,  daal  neder  en  bestier  rayn  tong,  o  geest 
van  God,  o  geest  der  Waarheid I  Geef  my  met  kracht, 
maar  vooral  met  waarheid  te  spreken!  Laat  geen  laffe 
vleyery  den  stoel  der  waarheid,  uit  denwelken  ik  spreek, 
bezoedelen  I  Daal  neder  in  myn  hsrt ,  verval  het  ge- 
heel en  ban  er,  voor  dit  uur,  de  droefheid  en,  zoo  *t 
mogelyk  is,  de  vriendschap  zelve  uit! 

Gy  verwacht  zekerlyk  niet,  toehoorders,  dat  ik  u 
zal  ophouden  met  een  langwylig  verhaal  van  de  ge- 
slachtsrekening  van  het  huis  van  Nassau;  of  dat  ik  u, 
een  voor  een ,  vertoone  de  helJen .  welke  dien  glorie- 
ryken  naam  gestadig  met  nieuwe  lauweren  hebben  ver- 
sierd. Voor  myn  oogmerk  is  niet  noodig,  om  op  te 
tellen  de  vorstendommen,  de  koninkryken,  de  keizer- 
ryken,  welke  met  den  naam  van  Nassau  hebben  ge- 
pronkt; dit  is  het  werk  der  geschiedschry veren ;  myn 
oogmerk  is  alleen  om  u  te  doen  zien,  wie  en  hoedanig 
was  do  vorst,  die  datzelfde  Nederland,  zoo  dikwyis  ten 
koste  van  't  bloed  van  zyne  Doorluchtige  voorouders 
bewaard  nu  wederom  door  zyne  wysheid  heeft  gered 
en  behoed. 

Niemand  van  u  is  er,  die  niet  weet,  dat  Johan  Willem 
Friso,  Prins  van  Oranje  en  Nassau,  nog  overdekt  met 
de  glorie  van  de  overwinning  van  Malplaqnet,  door 
zyne  dapperheid  bevochten,  op  't  allerongelukkigst,  in  't 
overvaren  aan  den  Moerdyk,  in  de  golven  zyn  leven 
verloor  ' :  een  vorst ,  die ,  zoo  een  langer  leven  aan  hem 
hadde  gegund  geweest ,  den  roem  der  wapenen  vau  zyne 
vermaardste  voorvaderen  zoude  hebben  geëvenaard. 

Dit  ongeluk,  't  geen  doodelyk  scheen  te  znllen  zyn 
voor  zyn  geheele  huis,  wierd  kort  daarna',  tot  vreugd 
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van  alle  rechtgeaarde  Nederlanders,  liersteld  door  de 
gebo«^>1e  vuil  zijn  zoon  Willem  Karel  Hendrik  Friso, 
die  b'-mia  eiyke  voret.  die  gewcuschtf  Richter,  wieu-s 
verlici  gai.^(!li   Nederland  betreurt. 

6cljkki;((j  Leeuwarders,  binnen  wiens  wallen  de  her- 
stcUei  va-J  NeUcrland  is  geboreu,  die  bet  eerste  zijne 
wieg  hebben  omringd  en  begroet!  Uit  uwe  monden 
heeft  hij  do  eerste  verzekeringen  van  oen  allyddureude 
aankljvinge  aan  *t  bloed  van  Oranje  gehoord;  g|j  zijt 
de  ctrste  geweest,  die  de  aangroeyendc  deugden  van  de 
jeugd  van  uwen  vorstelykcn  medeburger  met  verwondering 
hebbeu  mogen  aanschouwen I  Gij  geniet  een  geluk, 
't  geuu  elk  vau  de  Nederlandsche  steden  aan  u  benijdt; 
de  naam  van  uwe  stad  zal,  met  den  naam  van  Nassao, 
aan  de  onstHrfelijkhcid  overgaan! 

De  vrede,  die  geheel  Europa  genoot,  en  welke  Ne- 
derland in  *t  bijzonder  gedurende  dertig  jaren  behield, 
was  üorzaaiv,  dat  er  in  zijn  jeugd  geen  gelegenheid  was 
voor  ilen  Yiins  om  te  toonen,  dat  bij,  ia  dapperheiden 
hel(i<^umoed  ,  voor  niemand  van  zijne  voorouders  wetk. 
Dit  vai  van  U,  o  lleere!  —  Gg,  o  God,  die  in  Uwe 
aanb  .Idelijke  wijsheid  besloten  hadt,  hem  aan  te  stellen 
tot  een  Vredevorst  over  Nederland,  wanneer  Nederland 
niet  als  door  de  vrede  zonde  kunnen  worden  behouden. 
Gij,  die  voorgenomen  hadt  hem  tot  een  model  van  alle 
burgerlyke,  zedelyke  en  kristelijke  deugd^.n  te  maken; 
G\j  wondt  zijn  jeugd  bewaren  voor  de  bedorvene  zeden, 
die  de  militaire  licencie  en  woestheid  gewoon  is  met  zich 
te  slepen;  Gy  wondt  z^n  hart  behoeden  voor  de  gevaar- 
lijke dwaling,  dat  er  voor  een  vorst  geen  ander,  of  ten 
minsten  g(«n  grooter  glorie  is,  dan  die,  welke  door 
de  wapenen  verkregen  wordt;  Gij  woudt  hem  van  z\jn 
jeugd  af  aan  leeren,  dat  de  lankmoedige  beter  is  dan 
de  sterke,  ende  die  heerscht  door  zijnen  geesl,  dan 
die  eene  stad  inneemt. 

En  waarlijk,  niemand  heeft  ooit  de  lankmoedigheid, 
die  goddelijke  gave,  meerder  bezeten  en  meerder  van 
nooden  gehad  als  de  Prins,  van  welken  ik  spreek.  Want 
nanwlyks  was  h\}  meerdeijarig  geworden,  nauwlgks  had 
h\j  het  Stadhouderschap  aanvaard  van  de  provinciën  . 
die  aan  den  naam  vau  Nassau  getrouw  waren  gebleven, 
of  bij  vindt  in  de  anderen  als  een  algemeene  samen- 
zwering, om  hem  alle  onrechtvaardigheden  aan  te  doen 
en  alle  geweldenarijen  tegen  hem  in  *t  werk  te  stellen, 
die  men  koude  uitvinden. 

Hier  wordt  hem  de  extradicie  van  zijne  patrimonieele 
goederen  onder  honderd  frivole  voorwendselen  geweigerd ; 
daar  werd  het  markiezaat  van  Veere  en  Vlissingen  aan 
hem  ontroofd  door  den  onzinnigen  naam  van  devassa- 
lagië,  en  de  justicie  (o  schande  van  ouze  eeuw!)  de 
jnsticie  werd  verboden,  aan  hem  op  zyn  bill\jke  en  wet- 
tige klachten  recht  te  doen :  dat  aan  de  geringste  in- 
gezeten toekomt,  werd  aan  't  Huis  van  Oranje  ge 
weigerd  I 

Te  vergeefs  hoopte  men,  dat  z\jn  huwelijk  met  eene 
vorstin,  welker  deugden  zeer  verre  hare  koninklijke 
geboorte  overtreffen ,  eenigen  indrnk  op  die  verwoede 
geesten  zoude  maken;  dat  zyne  nauwe  alliancie  met  de 
eerste  en  machtigste  der  protestantsche  koningen,  de 
regenten  vau  een  protestantsch  land  zoude  verheugen; 
dat  z\j  dezen  band  zouden  aanzien  als  een  nieuwen 
steun  voor  godsdienst  en  vrijheid,  als  een  gewenscht 
middel,  om  Groot- Brittsnniën  en  Nederland  voor  altoos 
te  vereenigen,  en  de  Republiek,  b\j  een  schielijke  en 
onverwachte  aantasting  van  machtige  nabnren,  alt^d 
zeker  te  doen  zijn  van  een  schielyk  en  machtig  secoers. 


Verre  van  daar:  haar  drift  verD«eerdert  van  dag  tot 
dafi;:  is  er  een  leeraar,  die,  in  den  fjver  van  zQn  ge- 
bed voor  het  welzyn  van  alle  protestantisme he  prinsen, 
de  prins  en  prinses  van  Oranje  durft  noemea,  die  leer- 
aar werd  door  den  politieken  rechter  gecensureerd.  Is 
er  een  regent,  die  met  eenige  aanhoudendheid  z^n  hof 
aan  haar  durft  maken,  die  regent  wordt  xorgvoldig 
buiten  alle  bewind  van  zaken  gt.houden.  Is  er  een 
oflicier,  die  met  een  militaire  vry moedigheid  i(jn  aan- 
kleving en  die  van  zijne  voorouders  aan  't  Hoia  vaa 
Oranje  durft  noemen,  die  officier  is  zeker  mn  nooit 
geen  bevordering  tè  zullen  hebben.  Is  er  een  bnrger, 
die  't  Huis  van  Oranje  durft  doen  aanzien  ala  het 
hulpmiddel  in  Gods  hand,  om  de  Republiek  nit  hare 
verwarde  staat  te  redden,  die  burger  loopt  gevaar  vaa 
door  eene  politieke  resolucie,  zonder  vorm  van  jnatieie, 
uit  de  stad  z^ner  geboorte  gebannen  te  worden.  Toont 
de  Prins  zelve  eenige  particnliere  genegenheid  voor  i^a 
lijfregiment,  z\jn  lyfregiment  werii,  onder  den  naam 
van  Nassau  Stadhouder  Friesland,  gezonden,  om.  wem 
van  z\jh  persoon  en  residcncie,  in  de  slikken  van  Oost- 
Friesland  gestadig  een  vergiftige  Incht  in  te  ademen. 
De  eenige  zorg  sch\jnt,  om  't  Huis  van  Oranje  laag  te 
houden,  en  de  Prins  en  Prinses  kleinigheden  aan  te 
doen .  Hierop  spelen  alle  gedachten ,  en  's  landa  aaken 
vlotten  ginds  en  weder,  als  de  baren  van  de  zee,  dan 
door  deze  dan  door  gene  wind  gedreven. 

Te  vergeefs  had  de  Republiek ,  te  dier  tgd ,  in  haren 
boezem  drie  van  de  grootste  mannen,  die  zfj  ooit  heeft 
voortgebracht:  te  vergeefs  zat  de  waakzame  Bjnken- 
hoek  aan  't  hoofd  der  wetten : .  te  vergeefs  was  de  schzan- 
dere  Slingeland  aan  't  roer  der  politieke  zaken  van  de 
machtigste  der  bondgenooten ,  en  blonk  als  een  helden 
sterre  aan  't  firmament  van  Europa;  de  langdnrige  on- 
dervinding, de  bovenmenschelijke  voorzichtigheid  vai 
Fagel  zelve  werden  onnut,  zyne  vermaningen  veracht, 
zijn  raad  versmaad,  en  do  verwarring  neemt  haid 
over  hand  aan. 

Zoo  er  ooit  iets  prijs-  en  verwonderingswaardig  on- 
der de  menschen  is  geweest,  is  het  zekerlQk  het  ge- 
drag van  den  Prins  van  Oranje  gedurende  die  tyden. 
Een  gemeene  ziel  zonde  ongeduldig  geworden  s)|n  van 
alle  die  onderdrukkingen  en  tergingen,  en  door  wraak 
de  fakkel  der  tweedracht  hoe  langs  hoe  meer  hebbes 
aangestoken;  een  meer  zelfs  dan  gemeene  ziel  aoadr 
ten  minsten  door  die  hartstocht,  die  men  zoo  dikwfjls 
verkeerdelijk  eerzucht  noemt,  die  verwarring  hebhea 
aangezien  als  een  gewenscht  middel,  om  zich  en  zQn  Uii* 
tot  kosten  van  't  gemeene  land  te  verheffen ,  en  door  de 
ongelukken  van  zgn  vaderland  z\jne  particnliere  ver- 
grooting, met  vreugde  in  stil/wijgen  af  te  wachten. 

Maar  een  veel  edelmoedi^rr  eerzucht  bezielde  den 
Prins:  zulke  slinksche  oogmerken  vonden  nooit  plaats 
in  zijn  hart.  Nooit  om  z\ju  eigen  belangen  denkende, 
altijd  het  welwezen  van  't  vaderland  in  *t  oog  hebbeiido, 
speelden  alle  zyne  gedachten,  gingen  alle  z^jne  pogin- 
gen, om  de  verwarring  te  doen  ophouden,  om  ten 
minsten  de  Republiek  aan  de  vreemde  mogendheden  te 
doen  voorkomen  als  buiten  tweedracht  of  anarchie. 
Hiertoe  strekten  zgne  adviezen  in  de  CoUegiën  en  Ver- 
gaderingen, die  hij  met  zyne  tegenwoordigheid  ver- 
eerde; hiertoe  vei zocht  hij  zyne  vrienden,  hiertoe  drrd 
hij  al  zijn  gezag  dienen. 

Getuigt  dit,  registers  van  Staat  van  die  provineifi:, 
van  welke  hy  eertijds  alletn  Stadhouder  wssl  Getnïpt 
dit,    gy  weinigen,   die  te  dier  tyd  moeds  genoeg  hadt 


1 1 


on  a  te  doiren  noemen  de  vrienden  en  dienaren  van 
i|b  hais.  Maar  vooral  getuigt  dit,  g\j,  nog  weiniger, 
dtt,  op  't  voorbeeld  van  uwe  voorouders,  altyd  gereed  om 
goei  en  bloed  voor  't  Huis  van  Nassan  op  te  offeren, 
▼erüeod  hebt,  om  tot  zijn  intiemste  vertrouwen  te  wezen 
toegelaten,  die  gelegenheden  hebt  gehad,  om  zijn  aller- 
gebieimste  gedachten  te  doorgronden. 

Doch  waar  dolen  mijne  zinnen,  hoe  verdwaalt  mijn 
oonkdl  waarom  mfjne  zwakke  woorden  gebrnikt,  wan- 
aeer  ik  een  edeler  8t\jl  kan  ontleenen?  Waarom  te 
Twgeefs  getracht  de  deugdzame  en  verhevene  ziel  van 
éea  Print  van  Orange  met  een  ruw  penseel  naar  waarde 
if  tl  sehilderen,  wanneer  ik  er  een  allervolmaaktst  tafe- 
reel  Tan  voor  nwe  oogen  kan  leggen?  Het  is  niet  altijd 
Teilig  om  van  de  inborst  van  een  Vorst  te  oordeelen 
op  igae  pablieke  woorden  en  daden ,  die  kunnen  geveinsd 
i|ii  de  getuigenissen  van  z\|n  allerintiemste  vrienden 
i|a  niet  alt^d  zeker;  die  kunnen  door  eigen  belang 
I  Tcdiiil,  of  door  vriendschap  verblind  zijn.  Maar  wanneer 
ea  Vont  in  de  eenzaamheid  den  Vorst ,  om  zoo  te 
iprekeo,  aflegt;  dat  de  mensch  alleen  overbluft;  dat  hij 
ia  die  hartagestaltenis  z\jn  ziel  in  de  ziel  van  z^n 
Wenavriend  uitstort,  zonder  het  minst  mogelgke  in- 
Bekt  vau  ydele  glorie;  daar  is  het,  dat  men  zgne  ware 
gedtehten  moet  zoeken;  daar  is  het,  dat  men  die  kan 
Tindea. 

Aaahoort  dan,  Nederlanders ,  en  laat  het  eene  geslacht 
kt  lan  het  andere  geslacht  verhalen ,  hoort  de  groot- 
■oodiglifiid  haar  eigen  karakter  beschreven,  hoort  de 
deogd  lelve  spreken:  «Men  verzekert  my",  fchrijft  hij 
iu  en  vriend,  voor  wien  hij  nooit  gewoon  was  te 
wnen,  aan  wien  h^  wist  dat  hij  do  geheimste  ge- 
doAten  van  zijn  ziel  gerust  kon  toevertrouwen ,  «men 
venekeit  mij ,  dat  diegene  die  tegen  mij  zijn ,  een 
lüMe  poging  zullen   doen  om  te  verkrijgen,    dat  deze 

riocie  m^  verlate:  ik  twijfel  of  men  de  razem\j  van 
drift  zoo  verre  zal  draven,  doch  niets  verwondert 
■9  in  den  t\jd  in  welken  wy  leven :  maar  meer  filosoof 
lil  ooit  op  alle  de  onaangenaamheden,  die  my  overko- 
■Mi,  wetende  dat  er  niets  in  is  van  mijn  schuld ,  ten 
■UBite  dat  ik  die  niet  verdiend  heb,  ocem  ik  mijn 
i^nil  met  lydzaamheid  aan,  en  zal  ook  nog  deze  ver- 
dufea  met  de  fermeteit,  overeenkomstig  met  mgne 
gomorte,  met  de  krggsdieost,  uit  welke  men  mij  roet 
gnraU  wil  aitalniten,  en  met  den  naam,  dien  ik  draag.  Zoo 
aei  mQ  geen  andere  bezigheid  geeft;  een  oprecht  hart, 
ea  bezadigden  geest  in  den  tegenspoed  bewareode ;  nooit 
ifgatBiie  van  de  oprechtigheid ,  van  de  vroomheid,  van 
de  gerechtigheid  en  godsvrucht,  zal  men  m\j  ten  minste 
■iet  berooven  de  innerlijke  rust,  welke  die  gevoelens 
fenekeren,  en  te  dien  opzichte  zal  ik  nog,  tegen  dank 
raa  mQne  benijders,  ophouden  de  naam  en  eer  van  Nassau". 
Dof  leide  eertijds  EHivid  in  't  midden  van  zgno  bitterste 
ferdinkkingen :  Ik  vertrouw  op  God,  ik  en  zal  niet 
fitewn;  wat  zou  mij  de  mensch  doen? 

Niet,  dat  de  groote  ziel  van  den  Prins  ongevoelig  was 
aaa  de  edele  en  geoorloofde  eerzucht,  om  zich  en  zijn 
Huis  te  herstellen  in  de  ambten  van  z\jne  voorvaderen: 
■aar  hi|  begeerde  die  verhefling  niet  anders  als  te  geiyk 
met  de  verhefling  van  z\jn  Vaderland :  de  eenigste  macht 
die  hy  wenschte ,  was  de  macht  om  zijne  mede- 
ingexetenea  gelukkig  te  kunnen  maken  ,  en  de  ware 
Trjfheid  en  znivere  godsdienst  in  Nederland  te  doen 
Uoeyen. 

Kn  om  a  te  doen  zien,  toehoorders,  dat  dit  geen 
§dele  woorden  zQn;  om  u  te  overtuigen,  dat  de  vriend- 


schap my  in  dezen  niet  verblindt;  kom,  en  Iaat  ons  nagaan 
langs  welke  wegen  de  verheffing  van  den  Prins  van 
Oranje  is  gekomen ,  en  wat  gevolgen  die  verheffing  heeft 
gehad. 

Wat  middelen  heeft  de  Prins  van  Oranje  in  't  werk 
gesteld,  om  zyne  verheffing  te  verhaasten  ?  Heeft  hy  de 
grooten  omgekocht,  of  de  gemeente  verleid?  Heeft  hy 
arglistig  gebruik  gemaakt  van  gewaande  voorzeggingen 
die  revolutiën  van  Staat  voorspelden  *,  om  effectieve  re- 
volutiën  te  veroorzaken?  Heeft  hy  ,  na  dat  verschrik- 
kelyke  jaar,  wanneer  een  felle  en  ongehoorde  koude  de 
aarde,  niettegenstaande  de  lente  en  zomer,  als  een 
ysrots  gesloten  hield',  wanneer  de  oogst  niet  inkwam, 
wanneer  de  schaarschheid  van  granen  armoede ,  de  ar- 
moede overal  muitery  veroorzaakte ;  heeft  hy  die  mnitery 
gevoed,  aangehitst,  of  getracht,  die  tot  zyne  verheffing 
te  doen  dienen? 

Met  welke  grootmoedigheid  integendeel ;  met  wat  ge- 
duld heeft  hy  niet  aangezien  de  honende  daad  van 
diegene,  die  nu  laatstehjk  een  oorlog  zonder  oogmerk 
willende  beginnen,  de  onbeschaamdheid  hadden  van  aan 
hem ,  nu  reeds  in  zyn  twee-en -dertigste  jaar  getreden , 
aan  te  bieden  om  als  Luitenant- Generaal  te  dienen  '  in 
de  legers  van  diezelfde  Republiek,  die  zonder  't  bloed 
van  die  helden,  van  welke  l^j  de  af  komeling  was ,  nooit 
zoude  geëxisteerd  hebben?  om  te  dienen  onder  zes  vreemde 
generaals^,  allen  hier  te  lande  onbekend,  en  zelfs  by 
diegenen  welke  hen  aanstelden ,  om  geene  andere  redenen 
verkoren ,  als  alleen  die ,  dat  men  onderricht  was  dat 
hun  gezonde  constitutiën  van  lichamen  schenen  te  be- 
loven dat  zy  den  Prins  van  Oranje  zouden  overleven , 
en  hem  dus  voor  altoos  weren  van  't  oppergebied  der 
krygsmacht  van  den  Staat? 

Heeft  de  Prins  na  dien  hoon  eindelyk  de  party  ge- 
nomen van  die  onzinnigen  aan  hunne  eigen  razemy  over 
te  laten,  en  hun  nakend  verderf  stil  af  te  wachten? 
Neen ,  toehoorders ,  hun  verlies  moest  met  zich  slepen 
het  verlies  van  't  Vaderland;  hun  verderf,  't  welk  zy 
dageiyks  verdienden,  bracht  met  zich  het  verderf  van 
zoo  veel  duizenden  onschuldige  ingezetenen.  £n  de 
liefde  voor  *t  Vaderland,  en  de  tedere  zorg  voor  zyne 
medeburgers,  waren  zoo  diep  in  't  hart  van  den  Prins 
van  Oranje  ingeprent ,  dat  geen  particulier  misnoegen 
eenigen  indruk  op  hetzelve  kon  maken;  integendeel 
altyd  even  geduldig,  verdubbelt  hy  zgn  vlyt,  moeite 
en  arbeid,  om  alles,  voor  zoo  veel  in  hem  was,  in  een 
gewenschte  orde  te  houden. 

En  wanneer  eindeHjk  een  onbezonnen  oorlog  een  fu- 
nest einde  nam  :  wanneer  eindelyk  de  verwarring  ten 
toppunt  was  gerezen ;  wanneer  het  vereen igde  Nederland 
binnen  kort  een  Pransch  wingewest  scheen  te  zullen 
worden;  met  welk  een  heldenmoed  bood  hy  zich  toen 
ten  eersten  niet  aan,  om  met  zyn  goed  en  bloed,  zonder 
belooning,  rang  of  titel ,  in  persoon  tot  hulp  te  vliegen 
van  dien  der  bondgenooten ,  die  het  gevaar  het  meest 
dreigde,  die  het  donderen  van  's  vyands  geschut  reeds 
hoorde ,  die  de  verwoestende  vlammen  r^s  van  zyne 
eilanden  aanschouwde,  die  reeds  voor  zyne  altaren  en 
haardsteden  beefde  I  — 


'  173*.  «1740.  »  1742.  «  Uit  Oostenrijksche 
dienst  dn  Prinsen  van  Waldek  en  Birkenfeld,  en  den  gen. 
LeDtulus;  uit  Russische  dienst  den  gen.  Kcith;  uit  Deensche 
dienst  den  gen.  Pnctorius;  en  uit  Bcjersche  dienst  den 
Prins  van  Hilburgshnnsen.  Lentulus  en  Keith  hebben  be- 
dankt, de  overigen  hebben  Zijn  Hoogheid  overleefd. 
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Gij  siddert ,  NederlaDders,  op  de  herinneriiig  van  die 
vervaarlijke  tijden ,  maar  laat  ons  spoedig  onze  oogen 
van  dezelve  aftrekken,  om  die  te  vestigen  op  dien  ge- 
lukkigen dag,  dio  ons  Vaderland  heeft  gered,  die  ons 
gegeven  heeft ,  dat  w\j,  hoewel  overstelpt  van  droefheid, 
echter  in  vrede  en  vrijheid  den  lof  van  onzen  verlosser 
mogen  roemen.  Want  de  tijdelijke  belooning  van  zoo 
veel  deugd  was  eindelijk  nabij :  Gij  hadt  nu ,  o  God , 
zyne  lankmoedigheid  genoeg  geproefd,  Gij  hadt  nu  zijn 
hart  volkomen  gesterkt  tegen  de  hoogmoedige  impressiëu, 
die  een  6chiel^ke  verheffing  gewoon  is,  zelfs  in  de  sterkste 
zielen ,  te  veroorzaken. 

Terwyi  de  Prins  in  de  stilte  van  zijn  binnenkamer 
dien  edelmocdigen  brief  aan  de  Staten  van  Zeeland  op- 
stelt; terwijl  hij  dien  's  anderen  daags  afzendt,  in  dien 
tu8schent|jd  \  in  dien  eenen  en  zelven  nacht,  hadt  Gy, 
o  Heere,  reeds  den  grondslag  van  zyne  verheffing  en 
ons  behoud  gelegd.  In  dien  zelven  nacht  had  reeds 
de  burgery  van  ter  Veere  aan  hare  Magistraat  voorge- 
honden,  dat  alles  verloren  scheen,  zoo  niet  de  oude  en 
ware  vorm  van  regeering  van  deze  landen  wierd  her- 
nomen, en  't  Stadhouderschap  in  den  persoon  van  den 
Prins  van  Oranje  wierd  hersteld ;  de  Magistraat  had  de 
raad  van  de  burgery  gevolgd,  en  eer  de  zon  ten  kimmen 
daalde  was  de  Prins  van  Oranje  tot  Stadhouder  van 
Zeeland  uitgeroepen. 

Burgerij  van  ter  Veere,  erken  altQd  met  dankbaarheid 
de  gunst,  die  God  u  heeft  gedaan  van  u  te  verkiezen 
tot  eerste  werktuig  van  deze  's  Lands  verlossing  ,  en 
wankel  nooit  in  liefde  en  trouw  voor  't  Huis  van  Oranje ! 
En  gij,  o  Huis  van  Oranje ,  vergeet  nooit  de  diensten 
van  nwe  oude  en  waro  vrienden,  en  tel  altijd  aan  't  hoofd 
van  dezelve  de  burgerij  van  ter  Veere! 

De  snelle  Faam  brengt  ras  deze  heuchlijke  tijding 
door  geheel  Nederland :  die  tijding  ontbindt  alle  harten 
en  monden ;  niemand  schroomt  langer  de  ware  gevoelens 
van  zijn  ziel  te  uiten ;  de  blydschap  is  algemeen ;  men 
wenscht  elkander  geluk ,  men  omhelst  elkander  op  stra- 
ten en  markten;  overal  hoort  men  een  eenparig  gejuich: 
leve  Oranje ,  leve  onze  verlosser !  kom  over ,  kom 
spoedig  over,  beminde  Vorst,  onze  hulp,  onze  hoop,  ons 
toeverlaat! 

Hij  komt  dan  over,  hij  voldoet  aan  de  wenschen  van 
zoo  veel  harten;  doch  hier  belemmert  mij  de  overvloed 
van  mijne  stof:  op  wat  wijze  zal  ik  u  naar  behooron 
voorhouden  die  luisterrijke  aankomst?  wat  mond  is 
in  staat,  om  naar  waarheid  uit  te  schilderen  alle  de 
omstandigheden  van  die  glorierijke  triomf,  van  die  triomf 
niet  door  overwinningen  verkrci^en,  noch  met  bebloede 
laurieren  verzeld ,  maar  alleen  uitblinkende  door  de 
liefde  en  toejuiching  van  alle  harten  en  monden.  Doch, 
toehoorders,  gij  hebt  de  voornaamste  omstandigheden  en 
byzonderheden  van  die  dagen  bijgewoond  en  gezien:  uw 
geheugen  zal  derhalve  aan  mijne  vergetelheid  kunnen 
te  gemoet  komen,  en  uwe  heuschheid  zd,  hoop  ik,  mijne 
zwakke  uitdrukkingen  verschoonen. 

Die  haven,  daar  dagelijks  duizend  kielen  de  schatten 
van  het  Oosten  en  Westen  in  eu  uitbrengen ;  die  haven 
daar  alt\jd  voor  duizend  andere  kielen  nog  plaats  is ; 
die  haven  is  reeds  te  klein  voor  *t  getal  van  schepen , 
jachten  en  schuiten,  die  van  alle   z\jden  toevloeyen  om 


'  De  brief  van  Zijne  Huo^Iioid  is  opgesteld  de  o  2  lri*n,  na 
afgczondou  don  25eu  April  i7^7«  eu  is  te  viudcu  iu  de  Ne* 
derlaodscUe  Jaarboeken,  ie  deel,  bl.  20G. 


den  verlosser  van  Nederland  te  zien  aankomen;  zyn 
jacht  dringt  met  moeite  door  dien  doolhof,  om  Aouterdui 
te  genaken. 

De  oever  krielt  van  mensohen,  de  hnizen  zijn  niet 
ruim  genot'g ,  de  straten  te  nauw  om  die  ontelbare  me- 
nigte te  bevatten,  de  daken  van  de  huizen  ,  de  steik 
en  gevaarlijke  daken  van  de  kerken  zelve  ^  z^n  beladea 
met  mannen,  vrouwen,  en  kinderen;  de  lucht  weeigalmi 
van  blijde  toejuichingen. 

Wat  ondersp|eid  tnsschen  de  toejuichingen  van  eet 
vry  volk,  dat  met  het  aanschouwen  van  het  geliefik 
voorwerp  van  zijne  wenschen,  te  gel^k  de  zekerheid  liflt 
van  zyne  godsdienst  en  vrijheid;  en  de  toeroepingen  vn 
een  hoop  slaven,  die  men  dwingt  om  hnn  Heer  te 
verwelkomen,  en  een  onzinnige  vreugde  te  toonen,  oai- 
dat  door  zijne  overwinningen ,  ten  koste  fan  hu 
goed  en  bloed,  het  getal  van  hunne  mede-alaven  ia  ver- 
meerderd I 

Hier  was  alles  zoiver,  allea  ongeveinsd :  de  rfjtaiA 
had  wel  onze  frontieren  gcïnvadcerd,  maar  'tUoed  vu 
Nassan  was  gewoon  alle  vijanden  den  bodem  Tan  dee 
Staat  to  doen  verlaten:  De  krygstncht  waa  veilorea 
in  onze  legers ,  maar  ziehier  een  hoofd  om  die  te  lier^ 
stellen:  Onze  financiën  schijnen  uitgeput,  maar  wit 
Nederlander  zal  weigeren  om  z^n  Vaderland  met  ea 
gedeelte  van  zijn  goed  bij  te  staan ,  nu  men  leker  ii 
van  een  goede  administratie;  nu  men  zeker  ie  dat 
's  lands  schatten  tot 's  lands  nut  zullen  worden  besteed? 
Binnen  's  lands  is  alles  vol  tweedracht  en  mistioaweii, 
maar  vertoef  een  korte  poos :  op  't  zien ,  op  't  lioOMi 
van  dien  wijzen  Vorst  zal  binnen  kort  het  mktromrei 
ophouden,  en  de  tweedracht  verdwijnen. 

Dio  algemeene  vreugdetaai ,  die  de  oude  lieta  ua 
hunne  zoons  voorhielden,  die  de  zoons  herhaaldin  tn 
hunne  kinderen,  die  algemeene  vreugde  venneerdeidi 
van  dag  tot  dag  door  de  lieflijke  en  vriendelyke  bmbI^ 
ren  van  den  Prins.  Werd  hy  op  't  eerste  oogenbiycvai 
zijne  verheffing  door  de  Magistraat  van  Leiden  bff  miaritt 
gefeliciteerd,  hij  neemt  gelegenheid,  op  een  verpUuhtsiii 
wijze,  bij  z^jn  antwoord  aan  haar  te  herinnem  ds 
manhafte  trouw,  en  nooit  volprezene  aankleving,  fM 
hare  voorouders  aan  godsdienst  en  vrijheid:  ontvaiiKkhQ 
een  dcrgeÜjken  brief  van  de  machtigste  der  HoUaadidks 
steden,  de  Prins  van  Oranje,  overtuigd  dat  de  BepnbUfk 
nooit  gelukkiger  binnenslands,  noch  gednehter  bniln»* 
lands  is,  dan  wanneer  Amsterdam  op  de  besdnnfldig 
van  den  Stadhouder  kan  staat  maken ,  en  de  StndlMwte 
op  de  vriendschap  van  Amsterdam;  de  Prins  m 
Oranje  biedt  aanstonds  het  eerste  aan ,  en  veno^  ket 
tweede. 

Na  zijn  overkomst  kwam  iedereen  hem  venrelkoBai, 
en  iedereen  wierd  bij  hem  toegelaten;  iedereen  wicvl 
vriendelijk  door  hem  ontvangen ,  zonder  dat  die  TTÜt* 
delijkheid  aan  's  Prinsen  achtbaarheid  het  allerauiafe 
benam :  de  armste  ingezetenen  mochten  hem  aansprskii, 
en  Keerden  vergenoegd  terug.  De  zieken  zelve  noektn 
hunne  genezing  in  zijne  oogen,  of  stierven  gemsl,-  nidlt 
hun  had  mogen  gebeuren,  den  vader  des  VaderUuds  te 
zien*.     Zoo    aanmerkelijk   was  de  liefde   van    *t  tolk. 


^  Wanneer  's  Prinsen  jacht  binnen  Amsterdam  was  g^ 
komeu,  en  op  den  Cingel,  dicht  bij  de  nieuwe  Luthenehs 
kerk  lag,  heeft  meu  dieu  morgeu  van  dat  jacht  meanBslea 
tut  tachtig  mcnschen  te  gelijk  geteld  op  den  smallen  eM- 
gang  van  die  kerk. 

'Niets  is  bekender  als  *t  geval  van  dis  bejaarde  en  scdsrt 
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lyk  waren  de  manieren  van  den  Vorst,  zoo 
Ttcht  van  zijne  aangename  en  te  geiyk  deftige 
idheidl 

Ik  een  luister  blonk  die  welsprekendheid  nit , 
H  in  den  Haag  aankwam  onder  de  blijde  en 
oejaicbingnn  van  de  burgery,  en  de  geveinsde 
er  groeten  I  op  een  en  denzelfden  dag  door 
iën  van  Staat  successievelijk  begroet,  beant- 
j  al  die  bestudeerde  aanspraken  roet  die  na- 
n  alles  overtreffende  welsprekendheid,  die  hem 
i  was:  al  zyne  antwoorden  waren  gepast,  en 
'haUngen,  al  waren  zij  geschikt  om  ieder  in 
urn  te  manen,  om,  met  hem,  ten  beste  van 
lienat,  te  arbeiden.  En  de  zedigheid  gaf  een 
aplans  aan  z^jne  woorden :  alle  welmeenenden 
1  aan  als  deneenigste,  die  's  Lands  vervallene 

herstellen ;  hij  alleen  vreesde,  dat  die  last  voor 
raar  zonde  z\jn. 

rk  vervolgd,  hoe  bitter  getergd,  hoe  onrecht- 
ihandeld,  hoe  zeer  omringd  van  z\jne,  onlangs 
rfjanden;  hoorde  niemand  van  hen  ooit  een 
z(jnen  mond,  dat  na  verbittering,  verachting 
icht  zweemde,  en  meester,  om  al  zijn  v\|anden 
sr«n,  scheen  zijn  grootste  zorg,  om  hen  allen 
e  maken. 
C  de  personen  en  karakters  van  zjjne  vijanden 

onbekend  waren;  men  kan  u't  brieven  aan 
ünwdste  vrienden  geschreven  ,  zien ,  hoe  Ie- 
I  die  uitschildcrt :  maar  de  grootmoedigste 
nheid  was  zoodanig  in  zync  ziel  geprent,  dat 
dyk  met  de  tyding  van  zijne  aanstelling  tot 
r  van  Holland)  een  brief  ontvangende  van  een 
lie   met  deze  woorden  eindigde:  «^nn  zal  Uwe 

lich    volkomen  kunnen  wreken  over  al  z\|ne 
dien   brief  met  ongeduld  gelezen  hebbende, 
iting  van  zich  wierp,  zeggende:    'die  schelm 
;  ik  denk  gelyk  hy*\ 

ledig  Vorst  I  al  het  goede  *t  geen  uwe  wel- 
ad  aan  Nederland  heeft  gedaan ,  zal  het  lot 
o  al  het  ondermaansche,  dat  altyd  vergankelgk 

de  roem  van  uwe  edelmoedige  goedertieren - 
alle  eeuwen  doorloopeo ,  en  altyd  aan  alle 
orden  voorgehouden  als  een  allerpryzenswaar- 
'beeld  om  na  te  volgen ,  zoo  lang  godsvrucht 
de  aarde  zullen  beschenen  I 
waar,  dat  een  ongelukkige  noodzakelijkheid  van 

Prins  heeft  gedwongen,  om  eenit^e  Regenten 

demitteeren:    maar  hoe  zorgvuldig  heeft  hy 

lai  die  demissiên  aan  hun  eer  en  fatsoen  geen 

raden  doen ,   veel  min   b\j    vervolg  de  minste 

hnnne  familiën  zouden  veroorzaken  I  Altgd 
r,  altyd  menschlievend ,  wilde  hy  dat  die  de- 
llen in  zachte  en  betamelyke  bewoordingen, 
t  minste  beleediging  wierden  opgesteld,  aan 
f  hartige  zielen  overlatende,  om  *s  Lands  ge- 
igisters  te  bevlekken  met  de  vnile  en  eerlooze 
o  hnnnen  haat  tegen  eeriyke,  en  van  hunnen 

kundige  Regenten. 

grootmoedigheid  voegde  de  Prins  een  andere 


yke  brave  burgervrouw,  dip  zich,  in  Jany  17^7,. 
groeten  Vijverberg  hebbende  laten  brengen,  over 
ir  Zijn  Hoogheid  te  dier  tijd  bewoond,  nn  *t  uit- 
n  deze  woorden  :     "Tk  heb  don   Prins  gezien,  ik 
l  r*  —  nederzeeg  en  den  geest  gaf. 


deugd  nog  ongewoner  aan  de  grooten ,  te  weten  de  haat 
van  alle  ondankbaarheid.  Wel  verre  van,  na  z^ne  ver- 
heffing, zyne  oude  vrienden  daar  te  laten  of  hunne 
gedane  diensten  te  vergeten  of  te  verkleinon,  was  hy 
de  eerste,  om  dikwyis  hunne  trouwe  aankleving  te  roe- 
men, en  aan  hen  te  herinneren  de  gevaarlyke  omstan- 
digheden, aan  welke  zy  niet  geschroomd  hadden,  zich' 
om  z^nentwille  bloot  te  stellen.  Ja,  een  van  zyne 
vertrouwdste  vrienden ,  nadat  het  Stadhouderschap  van 
de  geheele  Republiek  in  *t  Huis  van  Oranje  was  gekomen, 
aan  den  Prins  aanbiedende  om  aan  hem  terug  te  geven 
de  brieven,  doorhem  in  z\jne  neteligste  tgden  geechreven; 
ontving  tot  antwoord  deze  woorden,  die  zoo  veel  eer 
aan  *t  hart  van  den  Prins  doen:  "ueea,  bewaar  die  in 
uwe  familie:  die  znllen  ten  allen  tyde  zoo  veel  spre- 
kende gedenkteekenen  zyn  van  het.  vertrouwen,  dat  ik 
gedurende  myn  gebeelen  leeftyd  in  n  heb  gesteld ,  en 
een  levendige  aanmaning  aan  myoe  nakomelingschap, 
om  nooit  ondankbaarlyk  met  uwe  nakomelingschap  te 
handelen.**  Is  het  te  verwonderen,  dat  die  Vorst  bezat 
hetgeen  aan  zoo  weinig  Vorsten  mag  gebeuren ,  dat  hy 
oprechte  vrienden  had,  hy,  die  een  oprecht  vriend  was, 
hij  die  de  plichten  der  vriendschap  zoo  heilig  on- 
derhield I 

In  hoe  verre  heeft  de  Prins  niet  overtroffen  al  de 
menscheu  van  zyn  tyd,  in  het  kuisch  onderhouden  van 
het  heilig  echtverbondi  Het  is  waar,  de  Hemel  had 
hem  gegeven  eene  echtgenoot,  die  by  de  schoonheid  van 
*t  lichaam ,  en  by  de  bevalligheden  des  geestes ,  alle 
deugden  van  hart  en  ziel  bezat;  maar  hoe  weinig  Vorsten 
zyn  er,  die  van  een  dergel yk  geluk  het  recht  gebruik 
maken ;  hoe  weinig  die  niet  gelooven  dat  aan  de  Opper- 
macht alles  geoorloofd  isl  — 

Zyne  matige  levenswyze  was  gelyk  aan  zyne  knisoh- 
beid:  en  zoo  *s  Lands  bedorven  zeden  door  een  door- 
luchtig voorbeeld  hadden  kunnen  verbeterd  worden , 
zoude  het  voorbeeld  van  dien  deugdzamen  Vorst  alleen 
genoeg  geweest  zyn ,  om  die  te  verbeteren. 

Die  matigheid,  gevoegd  by  een  schrander  verstand 
en  een  geheugen,  *t  welk  niets  vergat  als  de  geledene 
on  gel  y  ken,  was  oorzaak,  dat  hy  met  een  zwak  lichaam 
in  staat  is  geweest,  den  zwaren  en  b|jna  onbegrijpelyken 
arbeid  te  ondergaan,  die  er  vereisoht  wierd,  om  de  ver* 
warde  zaken  van  de  Republiek  te  ontwinden ,  en  in  een 
behoorl^ke  orde  te  brengen.  De  eerste  vrucht  van  dien 
arbeid  was  de  gelukkige  vrede,  waarvan  wy  allen  te- 
zamen de  gezegende  gevolgen  genieten.  De  tweede,  de 
herstelling  van  de  rust  binnen  's  Lands ,  na  zoo  veel 
oneenigheden. 

Europa  was  sedert  zeven  jaren  in  een  bloedigen  oorlog 
ingewikkeld,  die,  aan  de  Oder  begonnen,  zich  te  lande 
reeds  tot  aan  de  Pilaren  van  Hercules  hadde  verspreid, 
en  ter  zee  tot  aan  de  uiteinden  der  wereld.  De  Repu- 
bliek, die  geweigerd  had  deel  in  dien  oorlog  te  nemen, 
wanneer  zulks  met  voordeel  had  kunnen  geschieden,  liet 
zich  in  denzelven  slepen .  wanneer  er  niets  als  schade  te 
verwachten  was.  En  beide  schade  en  schande  waren 
reeds  daar:  dus  waren  dan  hier  by  een  vrede  geene 
conqueaten  te  verwachten ,  geene  voordeelcn  te  hopen ; 
het  was  veel ,  zoo  men  zich  uit  dien  verderflyken  en  ge- 
vaarlyken  oorlog  wist  te  redden  zonder  ander  verlies,  als 
dat  van  de  reeds  verspilde  schatten ;  het  was  veel ,  zoo 
men  voor  dien  pr|js  wederom  kon  bekomen  Maastricht , 
door  Alva  zoo  dapper  verdedigd ,  en  alle  andere  ,  met 
minder  roem  of  schandeUjk  verlorene  stcflen.  Dit  zag, 
dit  overwoog  de  Prins ,  dit  deed  hy  nitvocren.     Het  is 
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aan  dien  vrede ',  Nederlanders ,  dat  gij  te  danken  hebt , 
dat  nwe  grenzen  wederom  nit  de  wateren  gerezen ,  op 
nieuw  met  gnlden  oogsten  blinken,  dat  de  verwoeste 
steden  en  kerken  wederom  zijn  herbouwd ,  dat  het  pronk- 
stuk van  den  onsterfelgken  Coehoom  nit  z^ne  puinhoopen 
met  een  nieuwen  glans  te  voorschyn  komt ,  dat  uwe 
lasten  z\jn  verminderd ,  dat  uwe  r^k  geladene  schepen 
de  schatten  van  al  de  werelddeelen  gerust  overbrengen, 
en  nwe  rijkdommen  dagelijks  doen  aangroeyen. 

Maar  zoo  de  buitenlandsche  ramp  was  afgekeerd,  de 
tweedracht  deed  binnenslands  een  nog  grooter  ramp 
vreezen ;  doch  de  voorzichtige  en  onpartijdige  moderacie 
van  den  Prins,  en  zyne  oneindige  lankmoedigheid  deden 
indruk  op  de  zielen,  en  z\jne  welsprekendheid  op  de 
harten,  zoo,  dat  de  tweedracht  verdween,  en  de  eendracht 
en  eensgezindheid  alom  herboren  wierden. 

Die  twee  groote  en  zwaarwichtige  zaken  gelnkkiglijk 
volbracht  z\)nde,  wendde  de  Prins  zich,  met  een  onver- 
moeide vljjt  en  ijver,  tot  het  onderzoeken  en  wegnemen 
van  de  menigvuldige  abuizen,  die  in  de  bestiering  van 
*8  Lands  zaken  waren  ingekropen,  en  diepe  wortelen 
hadden  geschoten.  Zonder  dat  de  menigvuldigheid  van 
zaken  hem  ooit  verveelde ,  veel  min  moeyel|)k  maakte ; 
hetgeen  echter ,  van  allo  fouten  der  menschen ,  de  aller- 
vergeeflijkste  is,  en  daar  de  grooten  zich  misschien  het 
laatste  van  ontdoen. 

De  krijgstucht  te  water  en  te  lande  wierd  hersteld , 
en  de  krijgsmacht  in  een  behoorlijke  orde  gebracht ; 
de  pachten  wierden  ingesteld  op  een  wijze,  die  de  ge- 
meente minder  drukte,  en  groot  en  klein  evenredig  deed 
betalen ;  de  zware  en  krijtende  schulden  van  den  laat- 
sten  oorlog  vereischtcn  een  prompte  betaling,  en  men 
vond  een  middel  om  die  te  betalen;  's  Lands  uitge- 
putte financiën  wierden  door  verstandige  reglementen  in 
zoodanige  goede  orde  gebracht,  dat  wij  nu  alreeds  daarvan 
de  heilzame  uitwerkselen  zien ,  die  bij  vervolg  nog 
klaarder  bespeurd  zullen  worden;  de  zeemacht  van  den 
Staat  begon  te  herleven:  de  Ottoman  zag  met  verwon- 
dering de  Nederlandsche  vlag,  na  zoo  veel  jaren,  tot 
Smirna  wederom;  en  de  koophandel,  op  alle  mogelijke 
wyze  aangemoedigd  en  behoorljjk  beschermd ,  bloeide  in 
al  hare  wijdverspreide  takken. 

Al  die  heilzame  zaken ,  zoo  nut ,  zoo  noodig ,  maar 
in  een  veelhoofdige  regeering  zoo  bezwaarlijk  om  uit  te 
voeren ;  al  die  zaken ,  die  het  geheelc  leven  van  een 
Vorst  schenen  te  vereischcn,  zijn  uitgevoerd  in  die  wei- 
nige jaren,  in  welke  w\j  gelukkig  genoeg  geweest  zijn, 
om  onder  het  bestuur  van  den  Prins  van  Orai^ e  te  leven. 
Wat  bleef  er  over  om  voor  Nederland  te  wenschen,  als 
alleen,  dat  het  den  Almachtigen  had  behaagd,  dien  Vorst, 
dien  h^  in  zyne  goedertierenheid  had  gegeven,  in  z\jne 
lankmoedigheid  langer  aan  Nederland  te  laten  I 

Maar  w\j  waren  niet  waardig  dien  schat  langer  te 
bezitten,  onze  zonden  en  ongerechtigheden  zyn  oorzaak 
van  ons  verlies;  w\j  hebben  overtreden  en  zijn  weder- 
spannig  geweest,  daarom  heeft  God  niet  gespaard.  Dus 
wierdt  g^  van  ons  op  't  onvoorzienst  weggerukt,  geliefde 
Vorst,  wanneer  alles  een  gelukkige,  geruste  en  geze- 
gende regecring  voorspelde ;  gij  wierdt  weggerukt  in  den 
bloei  van  uwe  jaren;  in  den  bloei  van  uwe  jaren  ryst 
er  schielijk  een  geschrei  des  nachts ,  in  den  beginne 
der  nachtwaak,  en  de  aaukomeiide  dn^:;craad  hoort  met 
verschrikking  uitroepen :  *  de  Prins  is  gestorven,  dePrius 
is  dood  I*' 


'  De  vrede  van  Aken,  getoekend  in  October  1748. 


Op  't  verspreiden  van  die  eislyko  tyding  ia  gansch 
Nederland  ontroerd,  alle  vorige  vreezen  herleven,  ieder- 
een beeft  voor  nieuwe  verwarringen,  iedereen  betreut 
het  verlies  van  't  gemeen  als  z\jn  eigen  verliet,  iedereen 
beschreit  als  zynen  vader,  den  vader  des  Vaderltnda. 

Maar  welke  droefheid  was  te  vergeleken  bQ  nwe 
droefheid,  o  koninklijke  Vorstin,  die  nw  geliefden  echt- 
genoot, uw  tederbeminden  vriend  door  een  korte  sidcte 
van  weinig  dagen  op  't  onverwachtst  UMgt  wegnüüm 
na  een  huwelgk  van  achttien  jaren,  het gdokkigste, dat 
ooit  op  aarde  is  geweest;  na  een  huwelijk  van  achttiM 
jaren,  in  welke  nooit  geen  verzoening  noodig  ia  geweeil^ 
omdat  er  nooit  het  minste  verschil  plaats  heeft  ge- 
vonden: na  een  vereeniging  van  achttien  jaren,  waarin 
de  dagelijksche  kennis,  dagelyks  de  wederz^daclie  aehting 
vermeerderde,  en  de  liefde  verdubbelde  I 

De  smart  van  een  dergeiyk  verlies  kan  in  't  buia 
gevoeld,  maar  niet  met  monde  beschreven  worden:  Zoo 
er  onder  mgne  toehoorders  een  vader  is,  die  iQn  eenigen 
zoon  in  *t  bloeyen  van  deszelfs  jaren  door  den  dood  ^ 
heeft  zien  wegmaayen;  zoo  er  een  zoon  is,  die  op  én 
tyd,  dat  hij  de  moeyelyke  loopbaan  van  de  wereld  gaat 
intreden ,  zynen  vader,  den  leidsman  zgner  jengd,  teft 
verloren ;  zoo  er  een  vriend  is ,  die,  na  een  langdorige 
en  standvastige  vriendschap,  het  l^jk  van  den  vriend 
van  zyn  hart  ten  grave  heeft  gebracht;  soo  er  een 
echtgenoot  is,  die  na  een  gelukkig  en  gespend  binrfll$k. 
z^ne  waarde  echtgenoot,  de  wederhelft  van  iQne  inl, 
op  't  onverwachtst  voor  altoos  voor  z\jne  en  sê'^erkio- 
deren  oogen  ziet  verdwenen;  die,  en  die  alleen  konnon 
oordeelen ,  Mevrouw,  van  't  geen  in  nw  hart  omging  h 
dien  verschrikkelijken  nacht  I  — 

Doch  allen  kunnen  wij  oordeelen  van  de  volmaakte  oa- 
derwerpiug  en  heldhaftige  standvastigheid,  met  welke  g| 
dien  z waren  slag  van  Gods  hand  ontvingt;  gf}  wiat,wit 
zorgen  de  waarde  en  tedere  panden,  die  uw  gemaal  a 
hadde  nagelaten ,  van  u  vereischten.  Gy  wist,  wat  voof^ 
zorgen  tot  behoudenis  van  de  rust  der  volkeren,  aa 
onder  uw  bestiering ,  noodig  waren :  uwe  bittere  traam 
toonden  uwe  overgroote  droefheid,  maar  nwe  voonïek- 
tige  daden  toonden  uw  onoverwinneiyken  moed.  Uw 
moed  en  nwe  voorzichtigheid  blonken  dien  nadit  voor 
onze  nedergeslageoe  harten  even  henglgk,  als  die  ver- 
troostende hemelvuren,  die,  in  een  zwaren  atorm  op  do 
toppen  der  masten  versebynende,  aan  den  verbaaidai 
zeeman  een  voort eeken  zijn,  dat  het  geweld  der  woodende 
winden  eerlang  staat  op  te  houden.  Zoo  i^n  nwo 
deugden  een  gelukkig  voorteeken  voor  ons  om  te  mogea 
hopen,  dat  de  toom  van  God  tegen  Nederland  door  doei 
zwaren  slag  verzacht  is,  en  dat  wQ  onder  nwewQaebo- 
heering,  op  nieuw  een  gezegende  mst  en  een  bettndigti 
vrede  zullen  mogen  genieten. 

Maar,  Nederlanders,  verdienen  wy  die  legeningoi 
voor  het  toekomende,  w\j,  die  dezelve  in  de  laatatver- 
loopene  jaren  zoo  weinig  hebben  erkend ,  of ,  om  betor 
te  zeggen,  zoo  zeer  hebben  versmaad ;  wQ,  die  door  onm 
zonden  en  ongerechtigheden  oorzaak  zyn ,  dat  de  gria- 
migheid  des  lieeren  tegen  zijn  volk  opging,  dat  er  gen 
hcelen  aan  wasl' 

Of  bedriegt  mij  de  droefheid,  of  zijn  m\jne  inbeel- 
dingen alleen  veroorzaakt  door  de  donkere  dampen,  dia 
opryzen  in  ccn  hart,  dat  in  dit  gemeen  verlies,  i|a 
by zonder  verlies  zoo  levendig  gevoelt?  Zonde  het  kan- 
nen zijn,  dat  God  ons  zoo  zwaar  heeft  bezocht,  wnder 
dat  wy  van  onzen  kant  eenige  redenen  hebben  gegeven 
aan  zyne  straffende  hand,   om  loo  awiar  op  obo  tl 
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TtUen  ?  Het  z\j  verre  van  ]u\| ,  dat  ik  mij  tot  rechter 
tnnehen  God  en  n  zoade  stellen;  maar  een  veel  zeker- 
du  nchter,  dan  ik,  zal  daarover  oordeelea,  een  rechter 
£e  nooit  mist,  een  rechter  die  in  nw  eigen  boezem  woont: 
ik  vorg  geene  ander  uitspraak  op  m\|ne  vragen ,  als  die 
TiB  Qwe  eigene  conscienciën. 

Komaan  dan,  regeerders,  burgers,  ingezetenen  van 
iDs  Staten  in  Nederland  1  laat  ons  onze  wegen  onder- 
néken  en  doorzoeken;  laat  ons  onderzoeken,  laat  ons 
doonoeken,  of  w^  met  den  profeet  moeten  zeggen:  w^ 
Mben  overtreden,  en  w\j  zijn  wederspannig  geweest, 
dairom  en  hebt  g\j  niet  gespaard ;  dan  wel,  of  ieder  van  ons 
bofurdigiyk  met  Ëfraïm  darft  uitroepen:  In  al  mynen 
uleid  znllen  zfj  geene  ongerechtigheid  vinden,  die  zonde 
4 ;  of  wQ  aUen  tezamen  gernst  kunnen  zeggen :  het  is 
net  tot  ons  dat  de  profeet  spreekt  I  — 

Regeerders  van  Nederland!  z\jn  er  onder  n,  die  de 
TvhOOlng  van  den  Prins  van  Oranje  hebben  aangezien 
lil  een  gezegend  middel  in  Gods  hand,  om  alle  biu- 
mJandsehe  oneenigbeden  te  doen  ophouden,  om  aan 
iilereen  z\jne  handvesten  en  wettige  rechten  te  doen 
godeten,  om  te  beletten,  dat  iemand  hoegenaamd,  onder 
Khfn  van  jnsticie,  wierd  onderdrukt,  om  den  koophandel, 
i»  lennw  van  ons  land ,  te  doen  bloeyen ,  om  *8  lands 
Tovallene  financiën  te  herstellen,  om  een  noodzakelij  ken, 
■aar  eebter  honorabelen  vrede  te  kunnen  bekomen ,  en 
de  Bepnbliek,  zoo  binnen  als  buitenslands,  in  haren  ouden 
Iiiitar  te  doen  blinken;  die  den  Prins,  in  al  zijne  wijze 
oocmerken  en  voorslagen,  met  lust  en  ijver  oprechteÜjk 
htntm  b^gestaan  en  geholpen ,  welker  aankleving  aan 
ÏMtL  Vaderland  en  aan  het  Huis  van  Oranje  oprecht  en 
Mgeveinad  is ;  welke  de  gerechtigheid  tot  grondsteen 
na  hnnne  oordeeleu  stellen,  die  het  recht  in  den  Lande 
endeelen  zonder  aanzien  van  personen?  —  Tot  die  is 
iet  Met ,  dat  de  profeet  spreekt. 

Maar    z\jn    er   onder   u,    die   de  verheffing  van  den 
Pkini,   en   dns  't  geluk   van   de   Republiek,    zoo  lang 
kabben   tegengehouden    als  in  hunne  macht  is  geweest, 
vdke  die   verheffing  met  woedenden  spp  hebben  aan- 
gnian,  welks  verwelkomingen  lafhartige  vleycr\jen  zijn 
geveeat,    die   de  binnenlandsche  oneenigheden  zoo  lang 
(ebben  gevoed,  als  hun  doenlyk  is  geweest,  welken  bet 
kciatellen  der  aloude  handvesten  en  rechten  van  hunne 
awdftbnrgeren  heeft  bedroefd,  die  langs  slinkscbe  wegen 
dk .  goede    oogmerken   en    voorslagen   van    den    Prins 
ii^bcn  gezocht  teleur  te  stellen  of  te  vertragen,    welke 
net  een  kwaadaardige  n^digheid  hebben  aangezien  den 
totm,  dien  de  Prins  verkregen  heeft  door  het  bezorgen 
Ttn   een   zoo   honorablen    vrede  in  zoo  gevaarlijke  om- 
atnndigheden ,    aan   welke   de   aangroeyende  luister  van 
him   vaderland   onder   de   bcstiering    van  't  Huis   van 
Onoje ,  aan  hetwelk  w\j  alleen  dien  aangroeyenden  luister 
aeluildig  z\jn,    een   voorwerp  van  geheime  wanhoop  is, 
die   van   't   getal  dergenen  z^n,    van  welke  de  profeet 
Jezaia   spreekt:    'die  den  godloozen  rechtvaardigen  om 
een   geschenk,    en  de  gerechtigheid  der  rechtvaardigen 
Tin   dezelve   afwenden I"  —  Dan   is    het   ook  tot  die, 
dat   de    profeet    Jeremia   zegt:    «Laat  ons  onze  harten 
opheffen,    mitsgaders  de  handen,    tot  God  in  den  He- 
mel,   zeggende,    w(j    hebben   overtreden  ende   wij    zijn 
wederspannig   geweest,    daarom   en    hebt   gij    niet  ge- 
«paard."     Ik  oordeel  niet,   laten  uwe  conscienciën  oor- 
dêelen. 

Bargen  van  Nederland,    rechte  en  ware  steun  dezer 
l^n^^ »  t/i»  ^  welker  dankbare  harten  den  naam  van 


Oranje  gegraveerd  staat,  en  van  geslachte  tot  geslachte 
is  overgegaan,  wat  is  uw  oogmerk  geweest  in  de  be- 
wegingen, die  gy  in  't  werk  hebt  gesteld,  om  de  aloude 
en  oorspronkelijke  regeeringsvorm  van  deze  landen  te 
herstellen?  Is  uw  oogmerk  geweest,  om,  door  het  be- 
kroonen  van  de  groote  deugden  van  den  Prins  van 
Oranje,  uw  vaderland  te  beschutten  tegen  het  dagelijks 
meer  en  meer  aannemend  gevaar,  waarin  zich  gods- 
dienst en  vr\jheid  bevonden;  hebben  geen  eigen  inzich- 
ten invloed  gehad  op  uwe  vergaderingen;  hebt  gij  niet 
gehoopt,  gij,  dat  deze  gelegenheid  u  een  middel  zoude 
geven,  om  n  te  wreken  over  een  v^and ;  gij ,  dat  g\j  u 
hierdoor  tot  schade  van  uwe  evennaasten  zoudt  kunnen 
verrijken ;  g\j ,  dat  nu  de  t^'d  gekomen  was  om  uwe 
fortuin  te  verheffen  op  de  puinhoopen  van  do  fortuin 
van  uwe  medeburgeren ;  hebt  gij ,  zoo  ras  het  gelukkig 
werk  van  die  verheffing  van  den  Prins  was  voltooid, 
stil  geweest;  hebt  srij  u  ten  eerste  blijmoedig  en  vreed- 
zaam aan  zijne  wijze  schikkingen  onderworpen?  dan 
is  het  niet  tot  u,  dat  de  profeet  spreekt. 

Maar  z\jn  de  onvergelijkelijke  deugden  van  den  Prins, 
is  de  liefde  voor  uw  vaderland,  is  uwe  aankleving  aan 
de  dierbare  panden  van  godsdienst  en  vrijheid,  z\jn 
alle  die  eerbiedenswaardige  zaken  maar  voorwendselen 
geweest,  om  onder  schijn  van  dezelve  uwe  eigen  belan- 
gen te  verkrijgen,  om  uwe  wraak,  uwe  eerzucht,  uwe 
gierigheid  te  voldoen  en  al  uwe  hartstochten  den  rui- 
men teugel  te  geven ;  hebt.  g^ ,  na  de  verheffing  van 
den  Prins,  op  nieuw  vergaderingen  gehouden;  vergade- 
ringen, v66r  dien  t\jd  misschien  noodzakelgk,  na  dien 
tijd  zekerlijk  ongeoorloofd,  en  nergens  anders  toe  kun- 
nende strekken ,  als  om  uw  vaderland  in  de  grootste 
verwarring,  en  dus  in  het  uiterste  gevaar,  te  brengen; 
zijt  gij  van  't  getal  dergenen,  van  welke  de  profeet 
Jezaia  zegt:  «Het  land  is  bedekt  van  wege  zyne  in- 
woners ,  want  zij  overtreden  de  wetten ,  zij  veranderen 
de  inzettingen?"  Dan  is  het  ook  tot  u,  dat  de  profeet 
Jeremia  zegt:  «'Laat  ons  onze  harten  opheffen,  mits- 
gaders de  handen  tot  God  in  den  Hemel,  zeggende: 
w\j  hebben  overtreden,  ende  wy  zjjn  wederspannig  ge- 
weest, daarom  en  hebt  gij  niet  gespaard."  Ik  oordeel 
niet,  laten  uwe  conscienciën  oordeelenl 

Ingezetenen  van  alle  staten  en  condiciën  in  Neder- 
land, groot  en  klein,  oud  en  jong,  r\jk  en  arm,  wat 
uitwerking  heeft  op  uwe  gemoederen  gedaan  dat  won- 
derwerk van  Gods  hand,  voor  uwe  oogen  uitgevoerd? 
Wat  erkentenis  hebt  gij  aan  God  getoond  voor  die 
schielyke  en  gelukkige  verlossing ,  wanneer  het  gevaar 
op  het  hoogst  was?  Hebt  gij,  met  het  aannemen  van 
de  aloude  regeeringsvorm,  onder  welken  dit  volk  zoo 
groot  en  zoo  machtig  is  geworden ,  ook  de  aloude  ze- 
digheid van  uwe  voorouders  aangenomen ;  heeft  het  door- 
luchtig voorbeeld  van  den  Prins,  in  't  vergeven  aan  al  z^jne 
vijanden,  alle  wraakzucht  uit  uwe  harten  gebannen; 
heeft  de  decencie  en  moderacie  van  al  z\jne  woorden  en 
uitdrukkingen,  de  vloeken  en  godslasteringen  in  den 
lande  verminderd;  heeft  z\jne  onbevlekte  en  kuische 
huwelyksliefde  uwe  huwelijken  heiliger  gemaakt;  heeft 
zijne  deugd  de  deugd  in  uwe  harten  ontvonkt  en  aan- 
gestoken; heeft  z^ne  aanhoudendheid  in  't  bijwonen 
van  de  openbare  oefeningen  van  den  godsdienst  u  bewo- 
gen, om,  op  z\jn  voorbeeld,  uit  waren  ijver  uwe  kerken 
meer  dan  te  voren  te  bezoeken;  heeft  z\jne  zuivere  en 
ongeveinsde  godsvrucht  de  geveinsdheid,  het  bijgeloof 
en  de  ongodisterij  doen  verdwenen  uit  het  midden  van 
dit  volk?  —  dan  is  het  niet  totn,  dat  de  profeet  spreekt. 
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Maar  is  de  alleruiterste  ougeboDdeDheid  van  zeden 
het  eerste  gevolg  geweest  van  nwe  verlossing  en  van 
den  vrede;  heeft  de  wulpschheid,  overdaad,  en  dartel- 
heid sedert  hand  over  hand  aangenomen;  is  de  alonde 
deftigheid  van  nwe  voorvaderen  nergens  meer  onder 
n  te  vinden ;  heerscht  de  wraakzucht  meer  dan  ooit 
onder  n;  hoort  men  meer  dan  ooit,  in  hyzondere  en 
op  openbare  plaatsen,  Godn  heiligen  naam  misbruiken  en 
lasteren ;  regeert  de  ontacht  meer  en  openbaarder  dan  ooit 
voorheen  onder  n ;  z(jn  nwe  verdubbelde  kerkgangen  maar 
alleen  geweest  om  van  den  Prins ,  en  niet  van  God,  in 
Gods  hnis  gezien  te  worden ;  verheffen  de  geveinsdheid , 
het  bijgeloof  en  de  ongodist'irij  hunne  hoofden  onder 
u  met  meerder  onbeschroomdheid  op,  dan  immermeer; 
zijjt  g^  van  't  getal  dergenen,  van  welke  de  profeet 
Jezaia  zegt:  "Dit  volk  en  keert  zich  niet  tot  dien,  die 
het  slaat,  ende  de  Heere  der  Heirscharen  en  zoeken 
zy  niet?**  Dan  is  het  ook  tot  n,  dat  de  profeet  Jcremia 
zegt:  «Laat  ons  onze  harten  opheffen,  mitsgaders  de 
handen  tot  God  in  den  Hemel ,  zeggende ,  wij  hebben 
overtreden,  ende  wy  zyn  wederspannig  geweest;  daarom 
en  hebt  gj)  niet  gespaard.*'  Ik  oordeel  niet,  laten  uwe 
conscienciën  oordeclen. 

Ach ,  toehoorders  I  ik  vrees  dat  nwe  conscienciën  reeds 
geoordeeld  hebben;  ik  vrees,  dat  die  n  reeds  overtuigd 
hebben,  dat  het  maar  al  te  waar  is,  dat  de  zonden  en 
ongerechtigheden  van  Nederland  de  ware  redenen  z^n , 
dat  God  ons  dien  dengdzamen  Vorst  heeft  ontrukt,  dien 
wij  niet  waardig  waren  langer  tot  onzen  leidsman  en 
beschermer  te  hebben :  ik  vrees,  dat  dit  de  ware  oorzaak 
is,  waarom  God  ons  met  toom  heeft  bedekt ,  waarom 
hy  heeft  gedood ,  waarom  hy  niet  heeft  verschoond , 
waarom  hij  zich  met  een  wolk  heeft  bedekt,  zoodat  er 
geen  gebed  door  en  kwam.  Ik  vrees,  dat  uwe  con- 
scienciën reeds  roet  den  profeet  Hozea  uitroepen  :  „De 
Heere  heeft  een  twist  met  de  inwoners  des  Lands,  om- 
dat er  geen  tronw,  noch  geene  weldadigheid,  noch  geene 
kennisse  Gods  in  don  I^nde  en  is,  maar  vloeken  en 
liegen,  ende  doodslaan,  ende  stelen,  ende  overspel  doen. 
zy  breken  door,  ende  bloedschnlden  raken  aan  bloed- 
schulden.  Daarom  zal  het  Land  treuren!**  — 

Want  geiyk  uit  de  diepe  moerassen  zware  dampen 
hemelwaarts  opryzen ,  die,  in  bliksemstralen  veranderd , 
de  hoogste  torens  treffen;  zoo  ryzen  uit  de  harten  van 
een  zondig  volk  dampen  van  zonden  en  ongerechtigheden, 
waarvan  God  de  bliksemstralen  doet  nedervallen  op  de 
hoofden  van  de  geliefde  Vorsten,  die  dat  volk  leiden  en 
beschermen. 

Dit  zoo  zynde,  wat  nienwe  zware  slagen  hebben  wQ 
dan  nog  niet  te  vreezen ,  zoo  wy  niet  door  een  spoedige 
bekeering  en  oprechte  boetvaardigheid,  den  brandenden 
toom  van  God  zoeken  te  blusschen,  en  zyne  straffende 
hand  van  ons  af  te  wenden?  Ons  verlies  is  groot,  laat 
ons  alles  doen  wat  in  onze  macht  is  om  te  beletten,  dat 
geen  verdubbelde  slagen  ons  verlies  nog  grooter  doen 
worden.  Wy  hebben  gezien,  wat  wonderbare  geiykenis 
de  lotgevallen  van  ons  Vaderland  tot  nog  toe  gehad 
hebben  met  die  der  kinderen  Israëls ;  laat  ons  alles  doen 
wat  mogciyk  is,  om  voor  te  komen,  dat  God  ons  ein- 
deiyk  niet  behandele,  geHjk  hy  eindeiyk  Israël  heeft 
behandeld  I  Laat  het  voorbeeld  van  het  verwoeste  Je- 
ruzalem meerder  indruk  op  onze  zielen  maken ,  als  het 
verwoeste  Samaria  op  Jeruzalem  had  gedaan;  opdat 
ook  niet  aan  ons  die  verschrikkelyke  woorden  werden 
toegeroepen :  „Wie  zoude  uwer  verschoonen,  o  Jeruzalem ! 
ofte   wie   zoude   medelyden   met  o    hebben?    Ofte  wie 


zoude  aftreden,  om  n  na  vrede  te  vragen?  Gy  hebt  my 
verlaten,  spreekt  de  Heere ;  gy  zy t  achterwaarts  gegjajBo; 
daarom  zal  ik  myoe  hand  tegen  n  nitstrekken,  ende  n 
verderven ;  ik  ben  des  berouwens  moede  geworden  !** 

Nederlanders,  onze  tempels  staan  nog,  onze  palmsen 
zyn  nog  in  wezen,  onze  steden  zyn  nog  bloejende,  ons 
Vaderland  is  door  de  godsvmcht  en  wysheid  van  een 
nieuwen  Jozua  wederom  onder  heilige  en  wyze  inset- 
tingen  gebracht:  „Het  zyn  de  goedertierenheden  dee 
Heeren,  dat  wy  niet  vemield  en  zyn,  dat  zyne  barm- 
hartigheden geen  einde  en  hebben,  zy  zyn  alle  morgea 
nieuwe."  Geef,  o  God!  dat  wy  door  een  oprechte 
boetvaardigheid  die  goedertierenheden  mogen  verdienen  I 
Dat  wy  mogen  verdienen,  dat  Gy  ons  venchoondet, 
dat  Gy  nwe  hand  tegen  ons  niet  uit  en  strekket,  dat 
Gy  ons  niet  en  verdervet,  dat  Gy  des  berouwena  niet 
moede  en  werdet  !**  Tat  het  Land  onzer  inwoning  onder 
Uwe  bescherming  tot  het  einde  der  dagen  mag  blIJTen 
staan  I 

I«aat  te  dien  einde  de  moderade  van  den  Friaa  de 
moderacie  inboezemen  aan  de  regeerders;  laat  hettnor- 
beeld.van  zyne  goedertierenheden  alle  partienliera  ani- 
mositeiten  uit  hunne  deliberaciën  bannen !  Laat  iQn 
yver  voor  't  welwezen  van  't  Vaderland  in  alle  hartsn 
nederdalen;  laat  zyn  haat  en  afgryzen  van  alle  mniterfi 
de  burgers  den  diepsten  eerbied  inboezemen  voor  hnnne 
regeerders;  laat  de  herinnering  van  zyne  zedigheid  en 
kuischheid,  beide  in  woorden  en  daden,  die  deugden  in 
ons  aller  zielen  inprenten;  maar  vooral,  laat  zyne  on* 
geveinsde  godsvrucht  voor  ieder  van  ons  de  richtsnoar 
zyn,  na  den  welken  wy  ons  in  het  toekomende  snlkn 
geïd  ragen  I 

Misschien  zal  de  Heer  zich  ontfermen  over  een  vidk 
zoo  geheel  ten  goede  veranderd :  „Wie  weet?  Godmoeht 
zich  wenden  ende  berouw  hebben ,  ende  hy  mocht  liek 
wenden  van  de  hittigheid  zyns  tooras,  dat  wQ  niet  en 
vergingen:  dat  hy  onze  werken  zag,  dat  wy  one  he* 
keerden  van  onzen  boozen  weg.**  Misschien  zal  hy  tot 
den  Engel  des  doods  zeggen:  *t  is  genoeg,  trdc  owa 
hand  nu  af,  en  dus  Nederland  bevryden  voor  de  yresi 
van  meer  zolke  doodelyke  slagim:  „Want  de  Heer  en 
zal  niet  verstoeten  in  eeuwigheid ,  maar  als  Iiy  bedroefd 
heeft,  zoo  zal  hy  zich  ontfermen  naar  de  grootheid  zQuer 
goedertierenheden.  Iiy  doet  smart  aan  ende  Hy  verbindt; 
Hy  doorwondt,  ende  zyne  banden  heelen.*' 

Dien  weg  inslaande,  en  dien  weg  standvastiglyk  ver- 
volgende, en  dus  bekeerd  dageiyks  onze  gebeden  voor 
*t  i\elzyn  van  land  en  kerk,  met  zuivere  harten,  voor 
den  troon  van  God  uitstortende,  zullen  wy  op  goede 
gronden  mogen  hopen ,  dat  onze  wenschen  zullen  worden 
verhoord,  en  dat  God  de  regeering  van  HarekoninklQke 
Hoogheid  met  geen  minder  zegeningen  zal  bekroonen, 
als  hy  die  van  wylen  Zyne  Hoogheid  heeft  bekroond. 
Dit  zyn ,  o  Nederlanders !  dit  zyn  de  ongeveinsde  tra- 
nen, die  wy  op  de  lykbus  van  den  Prins  moeten  uit- 
storten; dit  zyn  de  onverwclkte  bloemen,  waarmede  wQ 
zyne  grafstcde  moeten  bestrooyen ;  dit  is  de  prick- 
tigste  ecrezuil,  die  wy  tot  zyne  gedachtenis  kannen 
oprichten  I 

Delft!  binnen  nwe  muren  had  vader  Willem,  in  i$n 
gevaarlykste  tyden ,  zyn  woonplaats  gekozen ,  de  harten 
van  nwe  burgers  als  zijne  verzekerdste  lyfwacht  aanziende; 
binnen  nwe  muren  heeft  hy  's  Lands  vryheid  met  ayn 
bloed  verzegeld ;  binnen  nwe  mnren  mst  zyn  aach ,  en 
de  asch  van  zoo  veel  helden,  uit  hem  gesproten;  liehier 
de  dierbare  overbiyfseleu  van  de  deugdzaamste  van  sQne 
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BikomeliDgen,  welke  Nederland  wederom  aan  a  orer- 
geeft,  welke  Nederland  wederom  aan  de  zorg  en  be- 
«aibg  van  uwe  burgers  toevertrouwt!  Mannen,  burgers! 
kvaart  die  altijd  met  zoo  veel  zorgvuldigheid,  gepast- 
kid  en  eerbied,  als  gij  die  heden  hebt  ontvangen ;  maar 
éeakt  vooral,  dat  die  grafstedeu,  dat  deze  overblijfselen, 
no  veel  heilige  panden  zijn  van  de  genegenheid  van 
't  Il&is  van  Oranje  voor  u ,  en  van  't  vertrouwen  van 
Nederland  op  n;  laten  het  ook  heilige  panden  z\ju  van 
«we  onschendbare  aankleving  aan  't  Huis  van  Oranje , 
n  van  uwe  dankbaarheid  voor  het  vertrouwen,  dat  de 
geaaentlljke  bondgenooten  in  n  stellen  I 

Sa  gy.  Mevrouw,  die  reeds  zoo  vele  jaren  Ncder- 
bid  dmr  den  luister  van  uwe  koninklyke  deugden  hebt 
venierd,  en  nn  geroepen  zijt,  om  die  in  een  veel  heer- 
l|ker  f^ans  als  ooit  te  doen  uitblinken :  laat  uwe  gods- 
Tiadit  te  hnlp  komen  aan  uwe  droefheid,  laat  de 
tegenwoordige  gelukkige  staat  van  uw  gemaal  uw  grootste 
tnost  zyn  in  dit  uw  hartgrieveud  verlies  I 

De  t0d  xQns  levens  is  kort  geweest;  maar  de  recht- 
ninUge,  indien  hy  vroeg  komt  te  sterven,  zal  in  de 
'  mte  i|jn.  Die  God  behaagd  heeit,  is  van  hem  bemind 
geteest,  en  levende  onder  de  zondaars  werd  hij  weg- 
naomen.  In  weinige  lyden  volmaakt  geworden  zijnde, 
nell  hy  lange  tijden  vervuld.  Want  z\jue  ziel  was 
dea  Heer  aangenaam ,  daarom  heeft  hij  zich  gehaast  hem 
lit  het  midden  der  boosheid  weg  te  nemen. 

Het  hart  des  Ileeren  vertrouwde  op  u;  dus  weet 
g|,  beter  dan  iemand,  hoe  zuiver  zijne  dengd,  hoe  on- 
nreinsd  zQne  godsvrucht,  hoe  oprecht  zijn  geloof  was. 
GeirooD,  al  zijne  geheimste  gedachten  aan  u  toe  te  ver- 
bemren,  ia  a  bekend,  dat  iedere  vermeerdering  van 
tldaijk  welwezen  voor  hem  een  prikkel  was,  om  zjjn 
brt  meer  en  meer  voor  God  te  vernederen ;  en  dat 
z|ae  aankleving  aan  alles ,  't  welk  de  kristdijkc  gods- 
&ut  leert  en  beveelt,  van  jaar  tot  jaar  bij  hem  toe- 
um  en  tot  het  einde  hem  heeft  verzeld.  6\j  ziJt  ver- 
skafd,  dat  noch  dood,  noch  leven,  noch  Engelen,  noch 
orerheden,  noch  tegenwoordige  noch  toekomende  din- 
gen, noch  hoogte  noch  diepte,  noch  eenig  ander  schep- 
:  iel,  nwen  gemaal  ooit  heeft  kunnen  scheiden  van  de 
Jielde  Goda,  welke  is  in  Kristus  Jezus,  onzen  Heer. 
Hy  geniel  nu  de  belooning  van  die  deugd,  van  die 
Kodavrneht,  van  dat  geloof:  want  zalig  z^n  de  dooden, 
die  in  den  Heer  sterven,  van  nu  aau:  ja,  zegt  de 
Geeat,  opdat  zjj  rusten  mogen  van  hunnen  arbeid.  Zij 
en  sullen  niet  meer  hongeren,  noch  en  zullen  niet 
meer  dortten,  noch  de  zonne  en  zal  op  hen  niet  val- 
len, noch  eenige  hitte.  Want  het  Lam,  dut  in  het 
midden  des  troons  is,  zal  ze  weiden  en  zal  hun  een 
leidaman  ^jjn  tot  levende  fonteinen  der  wateren.  Hier 
ia  de  mdxaamheid  der  Heiligen,  hier  zijn  ze,  die  de 
geboden  Goda  bewaren  en  het  gcloove  Jezu. 

I^at  het  ook  een  groote  troost  voor  u  zijn,  dat 
BW  mnaal  aan  u  heeft  nagelaten  twee  lieve  panden, 
die  m  .hunne  tedere  jareu  alreeds  onze  achting,  onze 
liefde,  onzen  eerbied,  en  onze  verwondering  verdienen. 
Door  uwe  zorg  opgevoed,  onder  uwe  oogen  groot  ge- 
maakt, door  uwe  Icsseu  onderwezen,  door  uwe  voor- 
beelden aangespoord,  zullen  zy  aau  onze  nakomeling- 
aeihap  diezelfde  voorbeelden  van  goedertierenheid,  van 
grootmoedigheid ,  van  wijsheid  eu  van  godsvrucht  ver- 
toonen,  di?  wy  in  hunnen  vader  hebben  gekend,  en  die 
wy  het  geluk  hebben  van  dagelijks  in  huuue  moeder 
te  vinden. 

Ziet   het   vuur   en   den    moed    van    zijne    glorierijke 


voorouders  reeds  uitblinken  in  de  oogen  van  nwen  zoon : 
ziet  zijn  verstand  eu  oordcel  zijne  jaren  voorbijvliegen : 
ziet  do  zaden  van  godsvrucht  en  deugd,  door  uwe 
handen  in  ziju  hart  gezaaid,  reeds  weelderige  wortelen 
schieten,  die  eeu  rijken  oogst  beloven;  een  oogst  van 
deugdeu,  die  uwen  grijzen  ouderdom  met  eere,  nwe 
laatato  dagen  met  vreugde  zullen  bekroonea. 

Bemiuuehjk  Vorst!  hut  bloed  van  uwc  heldhaftige 
voorvaderen  vloeit  iu  uwe  aderen,  laten  hunne  deugden 
iu  uw  hart  zijn,  laat  hun  godsvrucht  uwe  ziel  vervul- 
len! Gij  zijt  uu,  gelijk  uwe  vaderen  altijd  geweest  ziju, 
de  hoop  van  Nederland;  de  God  uwer  vaderen  zij  ook 
uw  God!  Hy  geve  u,  om  aan  de  hoop  van  Neder- 
land te  voldoen,  wanneer  g\j  zult  gekomeu  zijn  op  die 
jaren,  op  welke  Maurits  Nederland  behield! 

Stort  te  dien  einde.  God  van  alle  wcldadigheden ! 
stort,  uit  do  hooge  Hemelen,  uwe  dierbaarste  zegeningen 
neder  op  deu  jongen  Vorst  en  op  z\|ne  opvoeding! 
Geef  aau  zijne  wijze,  voorzichtige  en  godvruchtige  moe- 
der gezondheid,  kracht  en  leven,  om  die  opvoeding  ge- 
lukkig ten  eiude  te  brengen!  Neig  z\jne  ooren,  maar 
vooral  zyn  hart  naar  haren  w^zen  raad!  Laat  de 
godsvrucht  de  éérste  deugd  van  ziju  hart  z\jn ,  en  de 
eerbied  voor  zijne  moeder  de  tweede!  Laat  hij  nooit 
vergeten,  dat  de  helden,  van  welke  hij  afstamt,  niet 
alleeu  dappere  beschermers,  maar  ook  oprechte  belij- 
ders zyu  geweest  van  de  ware  kristelijke  gereformeerde 
godsdienst!  Houdt  van  hem  af  alle  goddeloozen,  die 
aan  hem  zouden  willen  inboezemen  die  onveischilligheid 
in  *t  stuk  vau  de  godsdienst,  die  in  deze  ongelukkige 
eeuw  zoo  gemeen  is  onder  de  grooten  der  aarde!  Laat 
zyu  eerbied  voor  zyne  moeder  overtreffen,  zoo  *t  mo- 
gelyk  is,  hare  liefde  voor  hem!  Houd  te  dien  einde 
van  zyne  jeugd  en  jongelingschap  genadiglyk  af  alle 
verfoeyelyke  wangedrochten ,  die  mecnen ,  dat  het  ge- 
oorloofd is,  om  aan  een  kind  te  mogen  vragen ,  om  van 
eeu  kind  te  mogen  verzoeken,  om  by  een  kind  te 
mogen  insteereu  van  te  worden  het  werktuig  van  de 
oogelukken  van  zyn  vader  of  moeder! '  Laat  integendeel 
altyd  voor  zyne  oogen  zyu  het  gebod,  dat  de  natuur 
inboezemt,  dat  God  beveelt  eu  dat  nooit,  in  raad  of 
daad,  als  door  booswichten  werd  geschonden:  „Eert 
uwen  vader  en  uwe  moeder,  opdat  uwe  dagen  verlengd 
worden  in  den  lande,    dat  u  de  Heer  uw  God  geeft!" 

Laat  de  vleyery  by  hem  gehaat,  de  waarheid  en  de 
oprechtigheid  by  hem  bemind  zyn!  Dan  zal  hy  door 
vrienden  en  niet  door  slaven  omringd,  gediend,  en  be- 
waard worden.  De  slaverny  slaapt  dikwyls,  de  plicht 
somtyds,  maar  de  liefde  en  vriendschap  waken  altoos. 
Laat  de  grootmoedigheid  ten  allen  tyde  onafsch'eidelyk 
zyu  van  al  zyne  daden!  Laat  hy  weten,  dat  iu  eene 
welgestelde  regeering  de  wetten  alleeu  moeten  straffen, 
maar  nooit  de  Vorst,  wiens  wezen  niet  te  voorschyn 
moet  komen  dan  vooruitgegaan  door  de  aanminneiyk- 
heid,  en  gevolgd  door  de  goedertierenheid. 

Laat  de  verdrukte  onnoozelheid  een  verzekerde  toe- 
vlucht by  hem  vindeul  Spreek  tot  hem,  o  God!  ge- 
lyk  gy  spraakt  tot  den  zoon  des  godvruchtigen  konlngs 
Jozua:  „Uw  vader  heeft  de  rechtzaak  des  ellendigen 
en  nooddruftigen  gericht,  toen  giug  het  hem  wel!*' 
Laat   de   onrechtvaardigheid   by    hem  een  gruwel  zyu! 


I  Nuar  alle  waarsclujulijkheid  werd  deze  zinsnede ,  met 
het  Yulgeude  wiulpgeuileel'*,  eerst  bij  de  uitgave  vau  *t  «tuk 
ingelascht,  naar  aanleiding  der  straks  te  vermelden  grie- 
vende persoonlijke  ervaring  van  den  steller.  —  V. 
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BERICHT  AAN  DEN  LEZER,  BIJ  DE  UITGAVE  IN  1766. 


Houd  hem  voor  oogen,  Heert  ,,dat  men  het  recht  eens 
mans  buigt  voor  't  aangezicht  des  AUerhoogsten ,  dat 
men  een  mensch  verongelijkt  in  z\jne  twistzaak,  en  zon 
het  de  Heer  niet  zien?"  Laten  de  godsvrncht  en  ds 
gerechtigheid  de  steunen,  laten  de  kunsten  en  weten- 
schappen de  versierselen  van  zijn  stadh  onderlij  ken  stoel 
zijn,  laat  *s  Lands  vrijheid  die  bekroonen!  Laat  het 
welwezen  van  Nederland  het  grootste  oogmerk  van  zijne 
zorgen  zyn!  Laat  hij  altoos  het  voorwerp  van  de  liefde 
en  eerbied  der  Nederlanders  zijn  en  blijven I 

Zoo  zal  de  breuk  van  Nederland  worden  geheeld; 
zoo  zal  het  verlies  van  Nederland  worden  hersteld ; 
zoo  znllen  wij  gezegende  dagen  genieten  onder  de  be- 
stiering van  de  moeder,  en  onze  kinderen  en  kinds- 
kinderen een  gelukkige  eeuw  beleven  onder  de  regeering 
van  den  zoon!  — 


Toen  Onno  Zwier  met  zijn  stuk  gereed,  en  't  door  de 
Frinces  gelezen  en  goedgekeurd  was,  meende  hy  het  te 
laten  drukken,  maar  stelde  dat,  op  haar  verzoek,  tot  de 
meerderjarigheid  van  den  Erfstadhoudw-r ,  in  1766,  nit, 
gelijk  h(j  daarvan  toen,  met  de  volgende  regelen  „aan 
den  lezer*'  bericht  gaf: 

«Omtrent  twee  of  drie  weken  na  de  begrafenis  van 
wylen  Zijne  Hoogheid ,  onsterflyker  memorie ,  wierd  er 
op  een  avond  ter  tafel  van  H.ire  koninklijke  Hoogheid 
van  die  begrafenis  gesproken,  en  met  verwondering  aan- 
gemerkt dat  die  niet  was  verzeld  geweest  met  een 
lykrede  tot  Delft  in  de  kerk,  gelijk  was  geschied  bij 
de  begrafenis  van  Prins  Willem  den  Eerste  \  den  insteller 
van  den  regeeringsvorm,  waarvan  de  overleden  Prins  was 
geweest  de  herdteller. 

H.  K.  H.  antwoordde,  dat  zij  de  geheele  zorg  van 
die  begrafenis  aan  den  generaal  van  Burmania,  opper- 
hofmeester  van  haar  huis,  hebbende  overgelaten,  aan  haar 
onbekend  was  waarom  zulks  niet  was  in  *t  werk  gesteld. 

Maar  's  anderen  daags  morgens  my  b|j  haar  in  't  huis 
in  't  Bosch  hebbende  ontboden,  geliefde  het  haar  aan 
mij  te  betuigen,  dat  zij  echter  gaarne  een  Igkrede  zonde 
willen  zien  ter  gedachtenis  van  wijlen  haar  gemaal, 
opgesteld  in  dier  voege  alsof  die  inderdaad,  b\j  't  over- 
brengen van  het  lyk  van  w\jlen  den  Prins,  tot  Delft  in 
de  kerk,  vau  den  predikstoel  was  uitgesproken ;  en  zij 
deed  my  de  eer  van  daar  bij  te  voegen,  dat  zij,  door 
eigen  ondervinding  wetende,  dat  ik  nooit  in  e^n  eenig 
tijdstip  van  mijn  levpn  in  trouw  en  aankleving  aan  den 
Prins ,  zaliger  gedachtenis ,  en  aan  de  belangen  van 
't  Huis  van  Oraoje  had  gewankeld ,  zij  ook  nog  deze 
laatstJ  dienst  van  mij  verwachtte,  en  die  aan  m\jn  pen 
toevertrouwde;  te  meer  omdat  wijlen  haar  gemaal  m\j , 
gedurende  zijn  geheelen  leeftijd,  ouder  het  getal  van 
z\jne  allervertrouwdste  vrienden  hebbende  gehoudeu,  en 
in  al  de  ongelijken,  die  hem  waren  aangedaan,  altijd 
met  mi]  heboende  geraadpleegd,  weinig  anderen  in  staat 
zouden  zijn,  om  zijn  inborst,  hart,  en  ziel,  meer  naar 
waarheid  te  kunnen  beschryven. 

Hoe  nieuw  een  dergelijk  werk  voor  my  was,  en  hoe 
weinig  talenten  ik  in  mij  vond,  om  dien  last  naar  be- 
hooren  uit  te  voeren,  meende  ik  echter,  dat  de  eerbied, 
de  dankbaarheid,  en  vooral  het  vertrouwen,  dat  Hare 
koninklijke  Hoogheid  in  my  geliefde  te  stellen,  gevoegd 
by  de  vriendschap,  waarmede  wylen  de  Prins  mij  tot 
zijn  laatste  oogenblik  had  vereerd,  mij  verplichteden,  om 

'  Door  den  eerwaarden  Heer  Arent  Cornelisz. ;  welke 
lijkrede  ook  naderhand  in  drak  is  geg.ian. 


aan  de  welmeening  van  II.  K.  H.  te  voldoen,  ten 
minste  voor  zoo  verre  myne  zwakke  vermogens  zolks  aaji 
m\j  zouden  toelaten. 

Dit  heeft  gelegenheid  tot  dit  werk  gegeven,  hetwelk 
H.  K.  H.  met  hare  gewone  goedheid  geliefde  te  prezen, 
en  met  hare  hooge  goedkeuring  te  vereeren. 

Myn  voornemen  was  om  hetzelve  te  dier  tfjd  te 
doen  drukken;  maar  H.  K.  H.  vond  goed  (om  redenen 
aan  het  publiek  onverschillig)  my  te  gelasten,  om  daar- 
mede te  wachten  tot  aan  de  meerdeijarigheid  van  den 
Prins  haar  zoon,  my  belovende  van  alsdan  het  eente 
exemplaar  van  hetzelve  met  haar  eigen  hand  aan  iQna 
Hoogheid  te  znllen  overgeven ,  en  mQ  bevelende ,  om , 
ingeval  haar  voor  dien  tyd  iets  menschelyka  moeht 
overkomen ,  alsdan  hetzelve  zelf  te  bezorgen. 

Het  is  dan  nit  plicht  en  genegenheid  dat  dit  werk  nn 
het  licht  ziet :  en  by  die  twee  beweegredenen  vo^  sieh 
de  hoop,  dat  ik  genegen,  en,  in  zekeren  sin,  genood- 
zaakt, om  eenige  van  myne  werken  aan  het  pnUiek  mede 
te  deelen,  door  dit  eerste  zal  kunnen  gewaar  woidea,  of 
de  andere  een  gunstige  receptie  hebben  te  verwaektni*'. 


In  den  tyd,  die  tusschen  het  opstellen  zQner  Rede 
en  hare  uitgave  verliep,  had  er,  door  toedoen  voord 
zyner  naaste  verwanten  en  vermeende  vrienden,  in  sfn 
omstandigheden  een  betreurenswaarde  verandering  pUata 
gegrepen ,  die  hem  uit  zyne  betrekking  tot  'e  Prinsen 
hof  en  geslacht,  en  zyn  Hollandsche  staatsambten,  fOor 
goed  naar  zyne  grieteny  in  Friesland  verplaatste,  ei 
zyn  maatschappelyken  werkkring  tot  deze  bepertte. 
Willem  IV's  weduwe,  de  Prinses -goevemante,  wai 
hem,  ook  na  den  dood  van  haar  gemaal,  steeds  deaslfls 
vriendschappelyke  gunst  blyven  betoouen,  die  hQ  vroe- 
ger van  beiden  genoten  had,  en  had  daardoor  de  „me- 
nigte van  heimclyke  vyanden",  in  haar  omgeviitt, 
hem  „door  zyn  integriteit  en  vry moedigheid",  gelfk  Kf 
't  zelf  uitdrukt,  verwekt,  op  den  duur  tot  8tilsw(|gen 
gedwongen.  Na  haar  eigen  overlyden  echter,  in  Jaaaiij 
1759,  kregen  dezen  vry  spel,  en  maakten  daar  mê 
maar  al  te  spoedig,  en  hun  boos  opzet  voldingend  ai- 
bruik  van.  Zy  vonden  er  de  gewenschte  aanleidug 
toe  in  een  even  ongerymde  als  verfoeilijke  aantQging, 
hem,  in  't  voorjaar  van  1760,  door  zQn  beide  ont- 
zinde schoonzoons,  zekeren  Van  Sandick  en  WUltm 
van  Hogendorp  —  Gysbert  Karels  onwaardigen  vader  — 
zelf  gedaan ,  als  had  hy ,  het  toonbeeld  aller  icebt- 
schapen  en  teêrhartige  huisvaders,  „crimineale  badinerie*', 
gel^k  een  hunner  vrienden  't  uitdrukte,  met  een  paar 
van  zyn  dochters  gepleegd.  Van  zyn  huisvadenjjke 
tcêrhartigheid  zelf  misbruik  makende,  en  hem  het  mes 
als  op  do  keel  zettende ,  door  hem  met  het  onmidddük 
afbreken  aller  bstrekkiug  met  de  reeds  onder  de  geboden 
staande  oudste  der  beiden  te  bedreigen,  wisten  sQ  hsm 
een  schriftelyke  schuldbekentenis  te  ontwringen,  en  tot 
zyn  persooniyke  verwyJcring  uit  den  Haag  te  noopen  ^ 
EÜen  jaar  later  daar  teruggekeerd,  in  de  meening  tegsn 
alle  herhaalde  aanranding  hunnerzyds  gewaarwrgd  te 
zyn,  vond  hy  zich  deerlyk  teleurgesteld.  ZQn  staat- 
kundige tegenstanders ,  daaronder  de  Hertog  van  Bnns- 
wyk,  wier  weerzin  hy  zich,  door  zyn  vastberaden  voor- 
staan   van   's  lands   onzydtge   houding  in  de  Engdsek- 

1  Wij  komen  elders  —  Leoenthode  V.  bl.  161  en  w.  — 
meer  uitvoerig  op  de  zaak  terug,  dan  hier  doenbaar  «as, 
als  een  merkwaardige  bijdrage  tevens  tot  de  maatsehaype- 
lijice  zedeukennis  der  18e  ceaw  ten  onzent.  —  V. 
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krygszaken,    in   de   hoogste  mate  had  opge- 
die  in  *t  algemeen  zijn  onafhankelijken  aard 
en,    wisten   zich  het  doemwaardig  afgeperste 
tiandeu   te  doen  stellen,    en,    op  grond  daar- 
den    toegang  tot  de  algemeene  Stateuverga- 
itten  weigeren,    tot  hij  zich  voor  *t  Hof  van 
aan  't  welk   hij    zelf   de   zaak    gesteld  had, 
blaam  gezuiverd  hehben  zou.     Zoo  keerde  hij 
Grietenij  van  Weststellingwerf  terug,   om  er 
ore   jaren,    op    z\jn    landgoed    Lindenoord  te 
door  te   brengen;    niet    echter   voor   hij  en 
B   gade,    in  een  viertal  welsprekende  vertoo- 
roor  hun  onbevooroordeelde  landgenooten  om- 
et    gebeurde   behoorlijk  verantwoord  hadden. 
i   Tan   deze  legde  hij,    op  de  volgende  w\J8, 
sle  levensloop ,   in   drie  tijdperken  verdeeld , 
bliek  open**.  Het  eerste  daarvan,  zoo  schreef 
B  t\jd,  dewelke  hij  ongetrouwd  in  den  Haag 
Birnptie   heeft  gepasseerd,   wanneer  hij  in  't 
n   zijn   jeugd   was  en  in  jaren,    in  dewelke 
het  meest  aan  zijne  begeerten  en  hartstochten 
toegeven;    en    hij   sommeert  een  cenig  ster- 
i   te    kunnen    ol    durven    getuigen,    of  ooit 
n   in   eenig   huis  van  débauche  heeft  gezien 
;    terwijl    het   hem    van    z^n   kant  niet  he- 
il z\jn,  om  van  de  brave  en  deugdzame  bur- 
rie  hy  te  dier  tijd  was  gehuisvest,  voor  zoo 
nog   in  leven  zijn,    te  verkrijgen  de  noodige 
hoe   zuiver   en   onbesproken    zijn  leven  en 
)dnrende  vijf  of  zes  jaren,  zijn  geweest.     De 
ran  zijn  leven,    de  zuiverheid    van  zijne  ze- 
▼an  dien   t|jd  af  aan  reeds  de  fondamenten 
de    kennis    en   vriendschap,    waarmede  de 
(te,   en  deugdzaamste  mannen  van  de  Repu- 
;en  allen  tijde  hebben  vereerd.    Zij  zijn  oor- 
it,   dat   de  laatste  Heer  Griffier  Fagel,    dat 
'resident    Van  Bynkershoek  nooit  zijne  jeugd 
smaad,    maar,    zooveel    met  hem   in   jaren 
e,    hem  hebben  toegelaten,  gcheele  avonden 
selscbap   door  te  brengen,    dikwijls  met  hen 
xoo  hy  iets  weet;   zoo  zijn  geringe  talenten 
nige  dienst  aan  zijn  vaderland  in  *t  generaal , 
t    huis   van   Nassau- Oranje  in  *t  particulier 
t;    zoo  zijn  naam  met  eenigen  luister  binnen 
ilands  is  bekend,   is  hij  dat  alleen  verschnl- 
le  continneele  zorg,    die  hg  heeft  gedragen, 
en    onbesproken   leven    de   achting  van   die 
B   mannen    te    verdienen,   aan   de  goedheid, 
bben  gehad,  van  nooit  hnnne  onderrichtingen 
,    en  aan    zgne  dociliteit,    om  zich  aan  die 
igen   te   onderwerpen ,    en    daardoor  te  zoe- 
tot   dienst    van   zijn   vaderland   en    mede- 
te  bekwamen." 

ede    tydperk   is    sedert   dat    hy  getrouwd  is 
9t   in  't  begin  van  1758,    wanneer  hy,    ter 
Tan  't  hnwelyk   van   Mevr.  Sandick,    met 
je  weder  in  den  Haag  is  komen  wonen.   Dit 
Dte  twintig  jaren,  en  hy  sommeert  wederom 
I,  die,  gedurende  dien  tyd,  hem  hebben  ge- 
hem    hebben   omgegaan    of  zyn  huis  gefre- 
of  ooit  iemand  van  hen  hom  van  de  minste 
Toomemens,     de    geringste    vuile    intrigue 
;cht   gehouden,    veel    min    beschuldigd.     In 
hy  verplicht  geweest ,  om  zich  meermalen , 
ideren  in  de  jaren  1747  en  1748,  tweehon- 
rerre,  ten  dienste  van  't  pemecne  land,  van 
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zyn  huisvrouw,  voor  maandenlang,  te  absenteeren;  en 
hy  sommeert  alle  degene ,   die  hem   in  die  commissiën 
hebben  verzeld ,  die  hem  in  zyn  ministerie  in  Zwitser- 
land hebben  gezien  en  gefrequenteerd,  alle  diegene,  die 
in    die    reis  van  zyn  gevolg  zyn  geweest,    en   dagclyks 
zyne   allergeheimste  daden   hebben  kunnen  nagaan ,    of 
ouit  iemand  van  hen  allen  aan  hem  de  minste  geneigd- 
heid heeft   bespeurd  of  de  minste  pas  heeft  zien  doen , 
die  aan  de  zuiverheid  van  zyn  zeden  heeft  te  kort  gedaan, 
of  die  zuiverheid  maar  in  het  allerminste  suspect  heeft 
kunnen  doen    voorkomen.     Het  is  zoo    verre   daar  van 
daan,    dat  men  integendeel    alle  de  oudste  domestieken 
met  eizing  heeft  zien  schrikken  op  het  hooren  van  zulk 
een  verbazende  beschuldiging ....  De  deducent  sommeert 
dan    ook   alle  en   een   iegeiyk ,    die   zQn   huisvrouw  en 
hem  ,  gedurende  die  twintig  jaren ,    hebben  gezien,  ge- 
kend ,  en  gefrequenteerd,  het  geheele  publiek,  ja,  zelfs 
alle  diegene,  die  haar  en  hem  nn  zoo  grnwelyk  hebben 
behandeld  en  nog  behandelen ,  of  niet  altyd  zyn  hnwelyk 
is  aangezien  als  een  model  van  een  volmaakt,  eendrach- 
tig, en  allergelukkigst  hnwelyk,  geHjk  het  ook  inderdaad 
altyd   is    geweest  en  ,    door  Gods    oneindige  goedheid , 
nog  is.     Gedurende  die   twintig  jaren   heeft   hy    zich 
toegelegd ,    om   zyne   kinderen   op    te    voeden    met  die 
onvermoeide  zorg,  vlyt ,  en  yver,  die  bekend  zyn.  Hy 
heeft  zyn  drie   oudste  dochters  zelve   onderwezen  in  de 
eerste  grondbeginselen   van  de  kristeUjke   gereformeerde 
godsdienst;    en   het  vooruitzicht  en  de   voorzichtigheid 
van   den  deducent,    om  zelfs    alle  uiterlyke  indecentiën 
in   de   zeden  van  zyne   kinderen  voor   te  komen,   zyn 
zoo   verre   gegaan,    dat  hy  ,    met   alle   mogeiyke    aan- 
dacht, heeft  gewaakt  en  belet,  dat  ooit  eenige  de  min- 
ste   obsceene  objecten    in  zyn   hnis  zyn  gezien,    die  in 
't  allergeringste  aan  goede  zeden  te  kort  konden  doen , 
of  door    't  oog  eenige   tentacie   aan  de   zinnen  konden 
geven." 

„De  deducent  is  dus  tot  vyf  en  veertig  jaren  gekomen, 
zonder  ooit  vervallen  te  zyn  in  de  minste  fouten  met 
relacie  tot  de  zuiverheid  der  zeden ,  zelfs  niet  in  die 
geringe  zonden ,  die  zoo  gemeen  zyn ,  dat  men  die  voor 
dageiyksch  werk  begint  aan  te  zien.  Hy  moet  dan  na 
dien  tyd  op  het  schielykst  vervallen  zyn  in  de  aller- 
zwaarste  tentaciën,  en  daaraan  hebben  gesuccombeerd 
ter  presencie  en,  om  zoo  te  zeggen,  onder  het  oog  van 
zyn  huisvrouw,  frisch,  gezond  en  in  't  best  van  haar 
jaren ,  en  dat  in  het  tydperk  dat  hy  na  de  ouderdom 
is  begonnen  over  te  hellen,  en  't  verval  van  zyn  krach- 
ten, veroorzaakt  door  verscheiden  ziekten  en  toevallen, 
merkelyk  begint  te  voelen ;  hy ,  die  aan  alle  soort  van 
tentaciën  heeft  geresisteerd,  wanneer  zyn  jengd  en  man- 
nelyke  jaren  in  haar  bloei ,  en  zyn  krachten  op  het 
sterkst  waren;  zelfs  in  tyden,  waarin  de  afwezendheid 
van  zyn  vrouw  hem  voor  verschooning  koude  dienen, 
zoo  niet  voor  God,  noch  voor  lieden  van  eer  en  deugd, 
ten  minsten  voor  diegene ,  die  de  galantericn  van  een 
echtgenoot  considereeren  als  een  zaak ,  die  de  andere 
echtgenoot  moet  aanzien  met  tranquilliteit  en  als  een 
mensch  van  verstand  I" 

„Het  derde  en  laatste  tydperk  is  van  twee  jaar,  en 
strekt  zich  uit  van  't  jaar  van  1758  tot  het  begin  van 
1760,  en  het  moet  in  dezen  tyd  zyn,  ingevalle  zyne 
vrouw  wèl  gehoord  heeft,  dat  het  feit  in  questie  heeft 
moeten  gebeuren!  —  De  eerste  twee  maanden  nu  van 
't  jaar  1758  heeft  hy  doorgebracht  in  de  doodelyke  on- 
gerustheid ,  daar  een  eerlyk  man ,  en  een  vader  van  acht 
levende    kinderen    zich  in  moet  bevinden ,    wanneer  hy 
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Treest  te  zullen  verliezen  een   tederbeminde  vrouw  voor 
hem   en  de  zorgvuldigste  moeder   voor   zijne  kinderen ; 
wtmt  de  symplomes  van  de  zwangerheid  van  zijne  huis- 
vrouw waren   anders  als  die  ooit    te  voren  hadden   ge- 
exteerd,  en  zij  zelve,  in  de  gedachte,  dat  zy  van  deze 
kraam  niet  op  zoude  komen,  arrangeerde  alles  dagelyks 
in   consequencie   van  dien.     £n   wanneer   zy  ,    na  een 
z waren  en  ten  uitersten  gevaarlijken  arbeid,    van  twee- 
lingen   was    verlost,    heeft   hij   de   maand   van   Maart 
gepasseerd   tusschen   de    vrees   en  hoop  van  hare  her- 
stdling,  meerendeels  in  haar  kamer  en  voor  haar  bed , 
nitgezonderd    tien  dagen,   dat  h\j   zich    van  haar  heeft 
moeten  afscheuren,  om  met  den  Hr.  Sandick  na  Friesland 
te  gaan ,  om  aan  dien  Hr.,  zijn  schoonzoon ,    sessie  in 
de  vergadering   van  de  H.H.  Staten    van  Friesland  te 
prooureeren,  en  aan  denzelven  eene  extraordinaris  com- 
missie ter  vergadering  van  haar  Hoogmogende,  benevens 
de  bewindhebbersplaats  van  de  Yf,  Ind.  Gompie  te  doen 
hebben.     De  maand    van  April   heeft  h\j    doorgebracht 
aan  *t  bed  van  zQn  twee  oudste  zoons,   aan  wie  h\i  de 
kinderziekte   had   laten  inenten.     Den  geheelen  daarop 
volgenden  zomer  heeft  hij  doorgebracht  in  zeer  f&cheuse 
domestieke  zaken  en   omstandigheden,  waarvan  de  oor- 
zaak in  dien  t\jd  aan  't  geheel  publiek  is  bekend  geweest, 
en  o.  a.  in  het  zoeken  van  middelen,  om  aan  den  Hr. 
Sandick    te  doen  betalen,    gelijk  zulks  ook  is  gelukt, 
een  pretencie  van  over  de  elfduizend  guldens ,    waartoe 
die  neer  geen  raad  of  middelen  wist.     Doch  alle  zyne 
bezigheden  hebben  hem  nooit  belet,    om  ten  allen  tgde 
waakzaam  te  zijn  op  alles,  wat  de  deugd  en  godsvrucht 
in  't  hart   van  zijne   kinderen  koude   vermeerderen  en 
versterken  I  . . . .  Die  geheele  zomer ,  die  ,  gelyk  bekend 
is,  nat  en  koud  is  geweest,  is  hy  door  oontinueele  zware 
verkoudheden  aangetast  geweest,    verzeld   met  een  wa- 
terzuchtige  indisposicie,  die  eindelijk  zich  in  September 
hebben  getermineerd  in  een  zware  waterbreuk ;  want  zoo 
groot  is  zgn  ongeluk,  dat  de  bittere  haat  van  zyn  ge- 
denatureerde kinderen  hem  dwingt,   om  zijne  geheimste 
infirmiteiteu  aan  den  dag  te  moeten  brengen.     Van  dit 
zwaar  accident  is  hg ,  door  de  bekende  kundigheid  van 
den  vermaarden  Prof.  Schwenke,   in    't  laatst  van  De- 
cember, na  een  violente  cure ,  wel  geholpen ,  maar  echter 
zoo,  dat  hg    gedurende  de  jaren  van  1759,  1760,  en 
tot  heden  verplicht  is  om  een  gezwachtelden  breukband 
te  dragen,    die  achter  op  zijn  rug  wordt  vastgemaakt, 
en  die  h\j  alleen  en  zonder  hulp  nog  niet  loskanmakeu. 
£n  in   dien  staat,    en   daarbij    aan  zware  zennwziekten 
subject,  en  zoo  zwaar  aan   't  graveel  laboreerende,    dat 
hy,    misschien    de  eenigste  onder  alle  stervelingen,   in 
de  tyd   van   één  uur,    vier  en  vgftig  stecnen    is  kwgt 
geraakt,    en    even    van   te  voren,    in  Nov.   1759  door 
denzelfden  Hr.  Schwenke  van  oen  beginsel  van  water  in 
de  borst  genezen ;  —  in  dien  staat  durft  men  hem,  met 
een   verloeilgke   onbeschaamdheid ,    een   dergelyke    be- 
schuldiging op  het  lyf  smyten,  die  voortzetten  met  een 
razernye ,  waarvan  geen  voorbeeld  is,  die  eindigen  met 
hem  te  dwingen,    om  zgn  reputacie  door  een  zinneloos 
geschrift  te  exponeeren  of  twee   van  zgne  kinderen  aan 
een  publieke  infauiie  te  zien  overgeven,  en  zgn  huisvrouw, 
haar  moeder,  van  droefheid  te  zien  sterven I" 

„De  dcducent  vraagt  geen  wraak;  hg  laat  die  over 
aan  diegene ,  aan  wien  ze  alleen  toekomt ;  hy  zal  ook , 
hoezeer  getergd ,  geen  andere  processen  beginnen ,  als 
diegene,  waartoe  hem  de  behoudenis  van  zgne  eer  en 
goeden  naam  indispensabel  zouden  kunnen  verplichten ; 
te  meer,   daar  hy  diegene,    die  de  handen  in  dit  werk 


hebben  gehad,   voor  vgf  differente  rechtbanken   sonde 
hebben  moeten  aantasten ,  dat  even  bezwaarlgk  als  koft- 
baar  zou   zgn  geweest.     God  de  Heere  heeft  hem  acht 
kinderen   overgelaten,    waarvan   zeven   nooit   aan   hiu 
plicht  tegen  hun  ouders  hebben  gemanqneerd,  en  waarvan 
de  achtste,    door  de  toegevendheid   van  haar   vader  en 
Gods  goedheid,  behouden  is  en  wederom   op  't  spoor 
van  reden,  eer,  en  godsvrucht  gebracht.  Voor  die  kin- 
deren moot  hy  zorgen,  en  zooveel  doeniyk  acht  geren, 
dat  hy  het  weinige,  dat  hy  haar  kan  nalaten,  mnigen 
onnutte   processen   verspille.     Want  hoezeer  zfju  voor- 
ouders in  de  grondlegging  van  de  Republiek  doel  hébben 
gehad;  hoezeer  zg,  sedert  dien  tijd,  snceeasiveiyk  in  de 
voornaamste  eerambten  in  dezelve  zyn  geweeat;  hoeseer 
hy  zelfs,   gedurende  dertig  jaar,   alle  de   ▼oomaaotte 
binnen-  en  buitenlaudsche  commissiën  van  zQn  vadedand 
heeft  bediend ;  —  niettegenstaande  dit  alles,  soo  schaamt 
hy    zich  niet,    om  te  bekennen,   dat  hy    niet   rfk  ia, 
en  hy  en  zyne  vrouw  maken  geen  zwarigheid ,   om  te 
zeggen,  dat  zy  niets  meer  bezitten  als  hetgeen  sQ  tu 
haar  onders  of  nabestaanden  hebben  geërfd.  Maar  vene 
van  zich  daarover  te  schamen ,   zoo   dankt  hQ  God  da- 
gelijks,   dat  hy,   in  dit  point  geiyk  aan  SamnS,  niet- 
tegenstaande   zooveel    gelegenheden    van    ongeoorloofds 
winsten,  na  deitig  jaar  publieke adminiatrncie,  aan i|m 
medeburgers,  aan  geheel  Nederland  durft  vragen:  net, 
hier  ben  ik !  betuigt  tegens  my  voor  den  Heeie  en  voor 
Zijn  gezalfde,    wiens  osse  ik  genomen  hebbe,  en  wiem 
ezel  ik    genomen  hebbe,    wien    ik  verongeiykt  heUe, 
wien  ik  onderdrukt  hebbe,  ende  van  wiens  hand  ikeoi 
geschenk  genomen  hebbe,  dat  ik  mgne  oogen  Tan  kei 
zoude  verborgen   hebben ;  —  zoo   zal   ik    het  nUedsa 
wciiergeven.    En  hy  vleit  zich,  dat  alle  s^ne  medeboi- 
gers,  dat  geheel  Nederland,  dat  zelfs  alle  vreemdeüngOBb 
met  welke  zgn   ministerie  hem  heeft  verplicht  te  han- 
delen; dat  die  alle  tezamen  eenparig  zullen  nntwooséei: 
gg  en  hebt  ons  niet  verongeiykt,  noch  gQ  en  hebt  on 
niet  onderdrukt,  noch  gy    en  hebt  van  niemanda  hflid 
iets  genomen.    En  hy  weoscht  aan  alle   z^ne  vlftnki 
en  aan  alle  zgn  vervolgers,  dat  zy,  na  dertig  jam  pi* 
blicke  administracie,  hetzelve  van  zich  knnnen  neggjon 
of  publiek  gerust  durven  zeggen." 

zyn  derde  betoog  besloot  hg  met  de  woorden:  ,J4 
legt  derhalve  de  penne  neder ,  met  dén  wenseh  yan  niit 
genoodzaakt  te  zullen  worden ,  om  die,  tot  beaeherming 
van  zgn  eer  en  tydelgk  welwezen  weder  te  moeten  on- 
nemen.  Doch  eer  hy  uitscheidt,  verplioht  hem  dt 
erkentenis,  nog  een  woord  hierbg  te  voegen:  hQ  htdi, 
gedurende  den  loop  van  zyne  vervolgingen  tot  nn  toe» 
zooveel  blgken  van  achting  en  vriendaehap  ontvmiga 
van  personen  van  alle  staten  en  proceasiën  in  iQn  ci 
hun  vaderland  ,  dat  hij  ,  in  de  onmogeiykheid  ngndi « 
om  die  alle  één  voor  één  en  ieder  in  *t  byaoodec  tl 
kunnen  beantwoorden ,  gedrongen  is ,  hen  allen  te  nr- 
zoeken,  om  hier  gezamentiyk  wel  te  willen  iinnwMi 
de  verzekeringen  van  zyn  volmaakte  dankbaarheid  foar 
zooveel  guust  en  genegenheid,  waardoor  zyn  ongelnkkn 
zoo  dikwgls  en  zoo  merkeHjk  ^yn  verzacht.  SQn  er- 
kentenis zal  ten  allen  tgden  egaal  zyn  aan  de  verpliektin^ 
die  hg  aan  zooveel  wgze  mannen,  aan  nooveel  bmt 
medeburgers,  aan  zooveel  eeriyke  lieden,  TenehnUigl 
is ;  en  hg  gelooft  hen  die  nooit  beter  te  konnen  toonen, 
als  met  hen  te  verzekeren,  dat,  in  wat  ataat  de  god- 
delyke  Voorzienigheid  hem  gelieve  te  ateUen,  n||» 
gedurende  zyn  geheele  levensloop  zal  Toortganu,  ^ 
vaderland  te  dienen  met  dezelfde  y  ver,  tronw,  en  atand- 
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ftttigheid,  als  hy  hetzelve  gedurende  dertig  jaren  heeft 
geüend.  Sn  in  wat  omstandigheden  zyn  laatste  nor 
hm  moce  aantreffen,  in  dit  tydstip,  daar  niemand  moer 
nntt,  daar  de  snnst  der  Vorsten  en  de  toejaichingen 
m  't  gemeen  heide  even  onnat  zijn ;  in  die  laatste 
eosmhUkken  snllen  geene  van  de  geringste  wenschen 
m  i{n  stervenden  mond,  znllen  geene  van  de  minste 
aekten  van  zQn  zielsoogend  hart  zijn  diegene,  welke 
kq  tot  zijn  laatiten  adem  zal  oithoezemen  voor  de  altoos- 
énende  vr^heid,  laister,  en  voorspoed  van  zijn  lieve 
vaderiand,  en  alle  deszelfs  deugdzame  ingezetenen,  on- 
èét  da  wgze  hestiering  en  de  gelukkige  bescherming 
vu  ket  doorlochtig  huis  van  Oranje  en  Nassau!" 

I|iid  Toortreffelgke  vrouw  opende,    van  hare  zijde, 
kiir  betoog,   met  de  even  waardige  als  hartroerende 
WfadgiBg,  dat  zg  „overtuigd,  dat  de  stilzwijgendheid 
«M  der  nootste  deugden  van  de  vrouwen  is ,    tot  nog 
Im  kare  defenzie  en  haars   mans  justificacie  niet  (had) 
mkm  aan  te  toonen  door  menigvuldigheid  van  woorden, 
■lar  door  de  allertederste  aankleving  aan  den  persoon 
«■  kaar  echtgenoot,  en  de  allerstand vastigste  betuiging 
te  kaar  gedrag,    dat  z\jne   belangen   hare  belangen 
«n,  en  dat  zQn  noodlot  ook,  tot  haar  laatsten  adem 
tRy  kaar  noodlot  zou  z\jn ;  dat  zg  gehoopt  had ,  door 
liv  moderacie  en  stilzwegen ,  zoo  niet  uit  te  roeyen , 
lea  siiiate  te  verzachten   den   haat   en    nijd ,    die  zoo 
Mttnr  tegen  haar   man  woedde.     Verre  daar  van  daan 
(wh)  bet  loon  van   haar  zachtmoedigheid  dat  z^  per- 
soMcl  werd  aangetast ;  dat  men  haar ,  in  haar  persoon , 
ia  kaar  hart,  in  haar  karakter,  in  haar  eer,  op  't  bloe- 
&pte  ten  toon  zocht  te  stellen;  dat  men  haar  moderacie 
alve  tot  een  beschuldiging   tegen  hem  wilde  doen  die- 
ia;  dit  zQ  daarom,  gedwongen  tot  spreken,  zoo  kort 
Mgd|k  zon  openleggen  baar  gehondene  conduite.**  Om- 
tnit  kaar  man  verzekerde  zy  daarbij ,    dat  zy  hem  ra 
4|b  vuongeiyking  „overal  had  verzeld,  met  hem  weder 
m  den  Haag  gekomen  en  wederom  uit  den  Haag  naar 
Lwiwuden   vertrokken  was ,   toen   hij    derwaarts  was 
pgaaa,  om  zich  voor  den  hove  van  Friesland  ter  purge 
Il  atétkn.    Z(j  is**  —  zoo   besloot  zjj  —  „actueel  met 
kaï;  iQ  leeft  met  hem ,  naar  gewoonte,  in  de  uiterste 
fiada  en  eendracht;  zy  verzacht,  voor  zooveel  in  haar 
il  9  da  Utterheden,  die  zyne  vyanden  hem  hebben  aan- 
pdmn  of  nog  zoeken  aan  te  doen;  z\j  heeft  haren  man 
ütel  T^f  en  twiutig  jaren  gekend,  geacht,  en  geliefd; 
at  fl  lid  tot  haren  dood  in  die  gevoelens  persisteeren , 
vil  Aem  ook  mag  overkomen.    Een  diergeljjk  geluk  in 
den  kawdyken  staat  heeft  zQ  aan  hare  twee  getrouwde 
doften  gewenscht,   en  haar  moederlijk  hart  wenscht 
BOg  katselfdel" 


Buiten  iQo  lykrede  op  den  overleden  Stadhouder,  ver- 
utenen  van  Onno  Zwier,  in  't  jaar  1766,  tegen  de 
k^iompen  inzichten  van  hen,  die  't  veengraven  in 
FrieileBd  van  hooger  hand  verboden  wilden  hebben,  nog 
de  Tolgende 

nan&m  AANusBKiNacN  oveb  db  veen- 

GBA.VBBIJBN  IN  FBIESIiAND.  I 

Dat  een  soeverein ,  in  sommige  gevallen ,  goederen 
TU  partienlieien  wettig  mag  na  zich  nemen  of  die  ver- 


I  Te  Leenwarden,  ter  drnkicerile  van  H.  A.deChalmot, 
\  het  motto :  di^a  vox  ett  Majetlate  RegnanlU  Ugibiti 
'-^      êe  prmdpem  proJUeri,  L.  4.  Cod.  de  Legibas. 


ergeren,  is  onbetwistbaar.  Dat  h\j  dat  recht  bezit  uit 
hoofde  van  z^n  oppermacht,  of  het  zoogenaamde  domiuium 
eminem,  is  onzeker.  Dat  het  gebruik  van  het  dominium 
eminent  in  een  vrg  land  is  een  zaak  van  de  allerteder- 
ste natuur,  is  niet  minder  waar;  dewijl  het  allerge- 
ringste  misbruik  vnn  hetzelve  een  schending  is  van  de 
rechten  en  privilegiën  van  de  onderdanen. 

£n  dewfjl  het  verbod  van  den  soeverein  aan  zQne  in- 
gezetenen, om  hunne  veenlanden  te  laten  vergraven,  niet 
kan  gesehieden  als  uithoofde  van  het  dominium  eminent, 
zoo  schijnt  niets  noodzakelijker  als  een  bedaard  onder- 
zoek, of  en  in  hoeverre  van  het  dominium  eminens,  in 
dit  geval  en  in  deze  provincie ,  wettig  gebruik  zoude 
kunnen  gemaakt  worden. 

Uithoofde  van  het  d,  e.  vermag  de  soeverein  wettig 
een  geringe  schade  aandoen  aan  een  of  aan  weinige 
particulieren,  om  daardoor  to  bevorderen  het  welwezen 
en  de  behoudenis  van  duizenden  anderen  ,  die  in  het 
gemeen  welwezen  belang  hebben.  Doch  dan  zelve  moet 
van  dat  recht  geen  gebruik  gemaakt  worden  als  onder 
verscheidene  praecanciën  en  restricciên,  geiyk  zulks  by 
alle  rechtsgeleerden  bekend  is,  van  dewelke  men  een 
groote  menigte  zoudp  kunnen  aanhalen;  maar  uit  vrees 
van  door  den  yverlangwglig  te  worden,  zal  men  zich  met 
twee  vergenoegen,  beide  Nederlanders. 

De  eerste,  Ulrik  Huber',  requireert  tot  het  in 't  werk 
stellen  van  het  d,  e.  een  groot  nut  of  noodzakeiykheid 
voor  het  Gemeenebest,  mits  onder  diergelgk  voorwendsel 
niet  bedekt  liggen  onrechtvadrdigheden  of  kwaadaardige 
schade-aandoeningen. 

De  tweede,  Peckius*,  requireert  een  ernstige,  drin- 
gende ,  en  spoedvereischende  reden ,  en  dat  den  eigenaar 
geen  onbillyke  tauxacio  van  z|jne  goederen  werde  aan- 
gedaan. Zoo  dan  door  het  verbieden  of  belemmeren  van 
de  veen gra vereen  in  Friesland  het  Gemeenebest  een 
groote  schade ,  zonder  groot  nut  en  noodzakelijkheid , 
staat  te  ontvangen;  zoo  onrechtvaardigheden  of  kwaad- 
aardige schade-aandoeningen  onder  dat  voorwendsel  bedekt 
kannen  liggen;  zoo  er  noch  ernstige,  noch  dringende, 
noch  spoedvereischende  reden  toe  is ;  en  zoo  de  ver- 
goedinge  van  de  schade  aan  de  eigenaars  ondoenlyk  is, 
dan  is  het  d,  e,  alhier  van  geen  de  minste  applicacie. 

Om  na  te  gaan ,  van  wat  groot  nut  en  noodzakelyk- 
heid  het  verbod  van  de  veengraver\jen  voor  't  Gemeenebest 
zonde  z^jn,  is  niet  onnoodig  eerst  na  te  gaan,  van  wat 
groot  nut  en  voordeel  de  veengraver^jen  tot  nog  toe  z\jn 
geweest,  en  bij  vervolg  zullen  wezen  voor  de  provincie 
van  Friesland. 

Daar  is  geen  rechtaarde  Fries ,  die  niet  wenscht,  dat 
zijn  Vaderland  in  macht  en  rykdom  de  provincie  van 
Holland  mochte  evenaren ;  welke  is  nu  geweest  de  eerste 
oorzaak  van  de  opkomst  der  macht  van  die  schrandere 
nacie?  De  venen;  want  hoezeer  die  provincie  tot  den 
koophandel  bekwaam  lag,  geen  koophandel  kan  zonder 
een  eerste  fonds  begonnen  worden ,  en  dat  fonds  wierd 
gevonden  door  de  venen.  Terw^l  de  verschrikkelyke 
pest  nog  op  't  sterkst  onder  de  runderen  in  Friesland 
woedde,  begon  de  braudstoffe  in  Holland  te  ontbreken. 
Hierdoor  begonnen  de  venen  in  Friesland  te  r^zen,  en 
bierdoor  wierden  verscheidene  particulieren  in  staat  ge- 
steld, om  door  't  verkoopen  van  slechte,  nietsopbrengende, 
maar  vol  turf  zittende  landen  zich  niet  alleen  met  hunne 
huisgezinnen  te  herstellen ,  maar  zelfs  te  verreken,  en 
hunne  slechte  heidevelden  in  bouwlanden  of  bosschen  te 


•  TraoL  de  Jure  cio.  I.  9.  5.  \  20.     «  Ad  reg.  jurit  79  i. 
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veranderen,  ja,  zelfs  gchecle  nieawe  plaatsen  aan  te  leggen 
en  hnizen  te  bouwen. 

De  venen  meer  en  meer  in  prijs  st\jgende,  en  dage- 
Igks  daardoor  nog  meerdere  sommen  geld  in  de  provincie 
wordende  ingebracht,  heeft  zulks  oorzaak  gegeven,  dat 
vele  r^kgewordene  particulieren  de  noodige  fondsen  heb- 
ben gehad,  om  gedurende  de  laatste  gelukkige  neutraliteit 
in  considerabele  reeJcrijen  te  geven,  dewelke  onnoemeiyke 
schatten  hebben  aangebracht ,  waardoor  alle  de  publieke 
fondsen  en  particuliere  bezittingen ,  zoo  van  hnizen  als 
lander\jen ,  door  de  geheele  provincie  tot  een  zoo  hoogen 
prgs  gestegen  zijn,  dat  men  v<5<5r  twintig  jaar  voor  on- 
zinnig zoude  gepasseerd  hebben,  zoo  men  iets  dergel^ks 
had  durven  voorzeggen.  Het  is  dan  onbetwistbaar,  dat 
de  vergraving  van  de  lage  venen,  tot  nogtoe,  eengroot 
voordcel  voor  de  provincie  is  geweest. 

Het  tweede,  dat  er  werd  gerequireerd  by  het  emplooi 
van  het  d,  e.  is,  dat  er  onder  voorwendsel  van  't  Ge- 
meenebest  niet  bedekt  liggen  onrechtvaardigheden  of 
kwaadaardige  schade-aandoeningen.  Zoo  de  Heeren  Staten 
van  deze  provincie  de  veengraver\jen  haddeu  verboden; 
zoo  zij  hunne  welmecning  omtrent  die  zaak  aan  hunne 
onderdanen  hadden  verklaard ;  ik  zoude,  gelijk  de  plicht 
van  een  goed  ingezeten  is ,  hebben  gezwegen  en  m\j , 
blymocdig  en  zonder  eenige  remarques,  aan  hun  wil 
hebben  onderworpen:  maar  dewijl  hare  Edele  mogeuden, 
b\j  een  zoo  formeele  als  verstandige  en  billijke  publi- 
cacie,  aan  alle  hunne  onderdanen  toelaten,  om  over  die 
materie  hunne  gedachten  te  zeegen,  durf  ik  ook  de  vrijheid 
nemen,  om,  hangende  de  delibcracievan  H.  B.  M.,  mijne 
geringe  consideraeiën  te  opperen. 

Ik  durf  dan  gerust  zeggen ,  dat  het  mij  toesch^nt , 
dat  er  in  het  verbieden  van  de  veengraver\jen  bedekt 
liggen  zekerlijk  onrechtvaardigheden,  en  mxMchien  kwaad- 
aardige schade-aandoeningen.  i)e  onrechtvaardigheden 
z\jn  van  twee  soorten:  de  eerste  algemeene ,  de  tweede 
hyxondere. 

De  algemeene  zijn  diegene,  welke  alle  ingezetenen  on- 
dergaan door  het  benemen  van  hun  recht,  om  elk  met 
het  z\jne  te  doen  en  te  laten ,  wat  hij  zal  goedvinden. 
Hebben  zij  die  veenlanden  b\j  erfvolging  van  hun  ouders 
ontvangen,  zij  hebben  zich  gevleid ,  die ,  met  dezelfde 
rechten,  aan  hunne  kinderen  te  zullen  kunnen  overlaten. 
Hebben  zij  die  b\j  coliaterale  successie  verkregen ,  z\j 
hebben  daarvan  het  collateraal  aan  de  provincie  voldaan. 
Hebben  zij  die  bij  koop  geacqnireerd ,  zg  hebben  de  veer- 
tigste penning  aan  't  land  ,  de  zes  en  v\jfligste  aan  den 
grietman  betaald,  verzekerd  meenende  te  zjjn ,  dat  zij 
na  dit  hunne  landen  onder  de  tuteele  der  wetten  zonden 
mogen  bouwen,  weiden,  met  hout  beplanten  of  uitgraven, 
naarmate  zij  zulks  met  hun  belangen  zouden  Vinden 
overeen  te  komen. 

De  by tonder  e  onrechtvaardigheden  zijn  die,  welke  aan- 
gedaan zouden  worden  aan  diegene,  welke  hunne  veen- 
landen,  in  vorige  tijden  of  nu  onlangs,  van  de  H.H.  Staten 
zelve  gekocht  hebben. 

Wat  moeite  ik  mij  hebbe  gegeven,  om  in  de  historie 
van  Friesland  een  voorbeeld  van  een  dierlijke  hardigheid 
te  vinden  ,  hebbe  ik  nooit  iets  diergelgks  ontmoet.  Wel 
is  waar,  dat  er  in  de  provincie  iets  gebeurd  is ,  dat 
men  met  de  haren  hier  bij  zoude  kunnen  slepen,  om  aan 
oen  kwade  redeneering  ecu  schgn  van  waarheid  te 
geven.  Zgne  Hoogheid ,  onsterilijker  gedachtenisse,  door 
de  Staten  van  Frieslaud  verzocht  zijnde,  om  een  per- 
manent reglement  op  de  regeering  van  de  provincie  te 
maken ,  vermeende  alle  ingeslopene  abuizen  tegen  voor- 


gaande wetten  tu  moeten  wegnemen ,  en  de  oode  en 
ware  consfitocie  van  de  provincie  wederom  herstellen. 
Dus  wetende,  dat  er,  in  vorige  tijden,  op  ieder  stem-  f 
dragend  homleger  *  een  huis  was  gereqnfreerd  geweest, 
en  meenende  dat  het  ge|>a8t  was,  dat  by  ieder  van  db 
homlegers  een  zeker  uitgestrektheid  lands  wierd  ver- 
eischt,  gelastte  hg,  bg  zgn  reglement,  het  eenenandor, 
en  hij  'subjecteerde  stilzwijgend  aan  dien  regel  ook  de 
lander^en,  voormaals  door  de  Staten  met  Terminderuii^ 
van  lasten  verkocht. 

Maar  wie  bespeurt  niet  het  zichtbaar  onderscheid,  dft 
er  is  tusschen  deze  twee  gevallen?  —  In  dit  Iiatsts 
werd  een  abuis  gecorrigeerd ,  dat  in  de  fondAmenteels 
constitncie  was  ingeslopen,  zoodat  dns  die  landen  door 
de  Staten  zelve  met  die  concessie  niet  hadden  mogei 
verkocht  worden.  Maar  het  vergraven  van  de  vesidaD- 
den  is  van  een  geheel  ander  natnnr.  Niemand  heeft 
over  dat  vergraven,  als  een  abuis,  geklaagd,  als  nu  esB 
jaar  geleden;  geen  wet  van  den  soeverein,  geen  aloude 
herkomtns ,  geen  revolucie  van  Staat  verbiedt  dis. 
Men  ziet  het  voordeel,  dat  die  veengraverQen  aa&lnraB- 
gen ,  en  men  zal  die  verbieden  nit  vrees ,  dal  over 
tweehonderd  jaren  onze  nakomelingen  hun  tuf  rit 
Drenthe  zullen  moeten  ontbieden ,  in  plaats  van  oh  ds 
Wonden ! 

Ik  hebbe  ten  tweeden  gezegd,  dat  door  het  ▼ertisdsi 
of  ruineeren  van  de  veengravergen  misschien  kwiadav- 
dige  schade-aandoeningen    zonden  kunnen  volgen,    to 
voorbeeld  zal  in  dezen  meer  licht  geven  dan  vele  liif(- 
wglige  redeneeringen.    Veronderstel  iemand,  dieeigssaar 
is   van   een   plaats,   die  v6(5r   vier  of  vijf  jaar  poUisk 
verkocht  is  voor  tweeduizend  guldens ,   en  eindelQk,  os 
door  verscheiden  handen  gepasseerd  te  z(Jn,  en  iedenassl 
met   winst   te  zgn   verkocht ,    aan  den    laatsten  kooper 
twintigduizend  guldens  heeft  gekost;    en  van  diergslfki 
gevallen  zijn  de  voorbeelden  niet  zeldzaam.  Veronacntd, 
(lat  de  laatste  koopcr  is  een  man    van  geringe  of  gesM 
middelen;  maar  dat  hy,  bekend  zgnde  vooreen  bekwiMi, 
kundig,  en  eerlijk  man,    en  zgn  land  voor  de  uilnwili 
sommen  verbindende,  het  middel  heeft  gevonden,  OBdis 
twintigduizend    guldens   te    negocieeren ;    wederwa  esi 
zaak,  waarvan  de  voorbeelden,    in  meer  als  een  gevd, 
voorhanden  zgn.     Zoo   nu    de  veengraverfien   fttbodn 
worden,    is  het  klaar,   dat  die  plaats   wederom  Twatt 
op  zijn  eersten  prgs  van  tweeduizend  gnldens,  .eo  dil, 
de  debiteur  insolvent  wordende,  en  de   crediteonn  hn 
hypotheek  aantastende,  deze  laatste   aanstonds  aebttien- 
duizend   gnldens  verliezen.     Maar  het  is  evideit ,  dsl 
die  plaats  noz  lager  moet  vallen;  want  diegene^   die  da 
eerste  deze  plaats  v(5ór  vier  of  vgf  jaren  heeft  gi&oelit^ 
wanneer  de  venen  reeds  sterk  aan  't  rQzen  warso.  lieeft 
die  koop  gedaan  op  hoop  en  zekerheid  van  dat  lind  ts 
knnnen  en  te  mogen  vergraven ,  en  dns  reeds,    M  die 
waarschgnlgkheid,  meer  dan  de  intrinaieke  waaide  noi 
't  land  voor  hetzelve  gegeven;  en  die  hoop  nii  ifilnim 
zouden  nu  verloren  zfjn! 

Tot  nog  toe  hebbe  ik  maar  aangetoond  de  seMsddfftÊg 
nu  is  het  t^d ,  om  aan  te  toonen  de  IwéiadMMnÊift  •■ 
hatelijke  gevolgen ,  die  uit  diergelgke  voorbeelden  koBMn 
resnltceren.  Do  crediteuren  hun  hypotheek  aantastaads^ 
en  het  land  imbliek  by  execucie   doende  verlnM^eB,  nl 


*  Zuo  noemde  men  in  Friesland  de  bela^ingpliehtwt  <tf 
schotschietende  huizen,  stallen,  ploeggaogen,  of  ook  nais* 
steden ,  waarHan  het  stemrecht  in  elk  district  of  grieteiQ 
verbonden  was. 
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èê  pkati  Toor  een  geringe  somme  te  bekomen  z\)n.  Zoo 
ff  m  eftpitaliaten  zQn,  SXt  niet  verre  van  deze  of  dier- 
fll|ln  puatsen  wonen ,  en  die,  meerder  doorzicht  heb- 
nide  ais  't  gemeen,  wel  voorzien,  dat  een  diergeiyk 
vaM  Vfj  geen  moogl^kbeid ,  gedurende  meer  dan  twee 
af  dite  jtren ,  kan  stand  houden ,  om  redenen  van  het 
gioot  verval ,  dat  zich  in  de  speciën  en  middelen  van 
eBasampeie  ten  eersten  zal  openbaren  door  de  ruïne  en 
bet  vertrek  van  zooveel  dnizenden  van  ingezetenen  roet 
iDe  hetgene  zQ  nog  kannen  overhouden,  uit  de  provincie; 
100,  zeg  ik ,  die  capitalisten  alle  diergeiyke  plaatsen , 
ik  ban  welgelegen  en  welbekend  zgn,  alsdan  voor 
wwrig  of  niet  opkoopen ,  en  over  drie  jaren ,  wanneer 
Mi  goede  redenen  zal  vinden,  om  de  veengraver^jen 
idear  te  doen  beginnen,  voor  de  allerhoogste  prijzen 
«riff  verkoopen.  Wat  hatelpe  en  kwaadaardige  ge- 
idfea  tal  het  pnbliek  niet  uit  dit  en  diergelyke  gevallen 
tRUKn!  -— 

TVn  derden  werd  er  gesteld ,  dat  de  soeverein ,  om 
M  if.  e.  in  't  werk  te  stellen ,  moet  hebben  een  ern- 
ifilB,  dringende,  en  spoedvereisehende  reden.  Een 
maH§e  reden  schijnt  te  wezen  een  gevolg  van  een 
tmstige  deliberacie ;  een  dringende  reden,  een  gevolg 
va  eenige  sware  rn  by  den  soeverein  reeds  bekende 
imiiveniënten ,  en  een  ipoedvereitchende  reden  het  ge- 
folg  van  een  groot  gevaar,  dat  actueelyk  reeds  voor  de 
Itir  staat.  Oeene  van  die  drie  redenen  existeert  tot 
Mfc  toe;  maar  bfj  het  onderzoek,  of  die  redenen  vroeg 
flf  laat  souden  kannen  existeeren ,  werd  noodzakelijk 
imqnireerd  een  grondige  kennis  van  de  materie  in 
^pactde. 

Het  eerste,    dat  men  derhalve  moet  onderzoeken,    is 

h  grootte  van  het  gedeelte  van  de  provincie ,  dat  ver- 

frsfn  kin  worden.  Hiertoe  is  noodig  een  kaarie  figuratief 

vu  de  provincie,   maar   in    't  groot,    opdat    men  in 

isidve  distinct  kan  zien,  wat  landen  zonder  venen  zijn, 

wil  landen  in  ieder  dorp  kunnen  vergraven  worden,  en 

mX  landen  niet   kannen  vergraven    worden ;    want  een 

kaart»  waarin  men  alle  dorpen  verdrinkt,  daar  somt\jds 

Mft  vffide  of  tiende  op  zijn    hoogst  van  kan  vergraven 

volden,    sonde  niet   voldoende   zijn,    en   b\j    sommige 

migdna   na  kwade   trouw   smaken.     Eindelijk  dienden 

BOg  op  die  kaart  te  worden  afgetcekend  zoodanige  venen, 

nrvan  de  verg^?inge  voor  de  provincie  en  voor  de 

jBoaan  seer  profytel^k  zal  wezen;  want  diergelijke  venen 

a|^  er  onbetwistbaar  in  Friesland. 

Eb»  om  nn  wederom  maar  één  voorbeeld  aan  te  halen, 

(Via  die  natnnr  ztjn  de  venen,  nn  onlangs  ten  Zuiden 
en  Noorden  van  de  Linde  aangestoken.  De  lage  landen 
an  veoea ,  langs  die  rivier  gelegen ,  en  binnensdyks 
sieh  aan  weêrs^den  omtrent  tweehonderd,  of,  op  zijn 
hoogst»  driehonderd  roeden  uitbreidende,  zijn  de  aller- 
aleditate  hooilanden  van  de  geheele  provincie.  Daaren- 
tegen sQn  de  landen  bnitendyks  gelegen,  en  niterdijken 
geaaanid,  de  beste  hoeilanden,  die  daar  omstreeks  bekend 
x^n.  De  reden  van  dit  laatste  is,  dat  die  uiterdyken 
sefbrmeerd  zfjn  van  het  slik,  hetgeen  de  Linde,  by 
liooge  t|en,  in  menigte  uit  de  Zuiderzee  met  zich  sleept 
en  aan  sfjn  oevers  deponeert,  hetwelk  mettertyd  die  aan- 
sieniyke  aanwassen  heeft  veroorzaakt. 

Zoo  wanneer  nn  die  binnendijks-venen  vergraven  zullen 
wesen,  en  de  eigenaars  van  de  ondergronden  maar  die 
•Itencie  hebben,  van  een  klein  sluisje  of  pompje  in  hun 
Linded|k  te  leggen,  en  dat  by  hooge  t^jen  in  den  winter 
van  tyd  tot  t^d  te  openen,  en  daardoor  het  Lindewater 
op  hnnne  vergravene  landen  te  brengen,  en,   na  twee 


of  drie  weken  rust,  by  bekwame  gelegenheden  weder  te 
laten  afloopen ,  zullen  binnen  zestig  of  zeventig  jaren, 
en  misschien  vroeger,  die  landen  door  aanslikkinge  van 
dezelve  natuur  worden  als  de  uiterdyken,  waarvan  som- 
mige tegen  de  kleilanden  uitkunnen;  en  dns  zullen  de 
veengraveryen  langs  die  rivier  oorzaak  zyn ,  dat  de 
slechtste  landen  van  de  provincie  de  beste  zullen  worden. 
En  al  beweerde  men,  dat  deze  venen  de  eenigste  van  die 
natuur  zyn  in  Friesland,  zoo  bewyst  echter  dit  voor- 
beeld onwedersprekelyk ,  dat  alle  venen  niet  op  dezelfde 
wyze  moeten  worden  aangezien  noch  gehandeld;  hetgeen 
schynt  in  een  deliberacie  nooit  uit  het  oog  te  moeten 
worden  verloren. 

De  deliberaciën  van  den  soeverein ,  of  hg  ,  nithoofde 
van  het  d.  e»,  duizenden  ingezetenen  van  hun  recht  en 
kostwinning  zal  ontzetten ,  en  de  tegenwoordige  generacie 
zal  arm  maken,  nit  vreeze  dat  de  provincie  over  honderd 
en  vyttig  jaren  minder  rijk  zoude  zyn ;  die  deliberacie 
kan  niet  te  ernstig  zyn,  zoo  die  noodig  is. 

Maar  is  die  noodig?  Holland  is  genoegzaam  uitge- 
graven; is  Holland  daarom  minder  machtig,  minder 
bloeyend,  minder  ryk,  minder  in  staat,  om  zyne  schulden 
af  te  betalen?  — Misschien  zal  men  hierop  antwoorden, 
dat  de  venen  in  Holland  veranderd  zgn  ia  polders; 
doch  waarom  wil  men  niet  stellen ,  dat  hetzelfde  hier 
mettertyd  ook  staat  te  gebeuren?  Men  weet  wel,  dat 
alle  ondergronden  niet  even  voordeelig  tot  polders  kun- 
nen wordeo  gemaakt,  en  dat  hebben  in  Holland  ver- 
scheidene particulieren  tot  hunne  schade  ondervonden  ; 
ook  werd  eene  dicrgelyke  onderneming  aldaar  aangezien 
als  eene  loterij,  en  zoo  zal  hier  in  de  provincie,  over 
een  of  twee  eeuwen,  hetzelfde  zyn.  Dan  zal  men  hier 
ook  polders  maken  gelyk  in  Holland ;  dan  zullen  de 
verryktc  ingezetenen ,  gcHjk  die  van  Holland ,  in  staat 
zyn ,  om  die  polders  te  kunnen  maken ,  onderhouden , 
en  bewonen.  Geen  land  manqueert  inwoonders,  hoe 
berg-  of  waterachtig  het  ook  zy ,  zoo  lang  het  vrede  en 
vrijheid  bezit ,  en  zoo  lang  ieder  ingezeten  meester  is 
van  zyne  eigene  bezittingen  onder  de  bescherming  van 
de  wet.  Hierom  zyn  de  waterachtige  gedeelten  van 
Noord-  en  Zuidholland  een  voorbeeld,  dat  voor  onze  oogen 
en  onwedersprekelyk  is. 

Maar  het  is  niet  genoeg,  dat  men  een  lange  lyst 
ophaalt  van  ongemakken  ,  die  over  honderd  en  v\jftig 
jaren  kunnen  gevuelJ  worden,  noch  van  hersenschimmen, 
daar  de  posteriteit  waarsch^niyk  om  lachen  zal;  een 
veel  ernstiger  deliberacie  is  die  van  den  actueelen  toestand 
van  de  provincie ,  en  van  wat  effecten  het  gebruik  maken 
van  het  d.  e,  in  dezen  tegenwoordig  zoude  zqu;  gel^k 
mede,  wat  gevolgen  hetzelve  na  zich  zonde  slepen. 

De  provincie,  zegt  men,  heeft  schulden,  en  menpro- 
poneert  om  er  nieuwe  te  maken ;  want  wanrmede  zal  de 
provincie  betalen  niet  alleen  hare  schulden ,  maar  de 
interessen  van  hare  schulden,  zoo  *t  niet  is  door  hare 
inkomsten,  of  door  de  rijkdom  van  hare  ingezetenen. 
Dat  de  inkomsten  van  de  provincie  znllen  verminderen, 
spreekt  van  zelf,  en  heeft  geen  bewys  van  nooden.  Wan- 
neer de  ingezetenen  de  provincie  by  duizenden  moeten 
verlaten,  moeten  de  speciën  en  middelen  van  consumpcie 
verminderen,  en  wat  actueel  voordeel,  in  den  tegenwoor- 
digen  staat  van  de  financiën  van  de  provincie,  het  verbod 
van  de  veengraverijen  zoude  aanbrengen ,  daaromtrent 
is  er,  dunkt  my  ,  een  volmaakt  stilzwygen.  Zoo  dan 
de  loopende  zaken  of  reeds  tegenwoordig  niet  kunnen 
gaande  gehouden  worden,  6f  dat,  door  *t  verlies  op 
de  speciën   en  middelen  van  consampoie ,    betzelfde  by 
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vervolg  zco  komo,  dan  moet  er  buiten  tw^fel  worden 
genegocieerd. 

De  menigte  van  geld  in  de  provincie  is  tegenwoordig 
zoo  groot ,  dat  er  niets  lichter  is  als  een  negociacie  te 
doen ,  hetz\j  van  ^n ,  twee ,  of  misschien  drie  tonnen 
gonds ;  maar  wanneer  de  voornaamste  capitalisten ,  die 
in  gereede  gelden  handelen,  en  voor  *t  grootste  ge- 
deelte in  de  veengraveryen,  of  door  hun  zelven  öf  door 
hnn  crediteuren,  zoo  merkelgk  geïnteresseerd  z\jn,  znl- 
len  wezen  geraïneerd  of  verarmd;  *t  welk,  gelijk  hiervoor 
is  aangetoond,  een  noodzakelijk  gevolg  van  *t  verbod 
van  de  veengraver\jen  moet  z^n ;  waar  zullen  dan  van 
daan  komen  de  penningen,  die  de  provincie  gedwongen 
zal  worden  te  negocieerenP  Het  ophouden  van  het 
publiek  crediet,  dat  de  voornaamste  zorg  van  ieder 
soeverein  moet  wezen,  zoude  dat  hier  het  minste  der 
zorsen  van  den  soeverein  zijn?  —  En  is  er  iets  we- 
zeniyker  voor  een  soeverein  als  het  bewaren  van  het 
binnenlandsch  crediet?  Wat  rykdom  heeft  een  land , 
waarvan  de  inwoners  arm  zijn  ?  en ,  independent  van 
het  gemeen  b^dang,  hoeveel  particulieren  zijn  er  niet  in 
de  provincie,  die  misschien  denken ,  dat  z\j  by  't  verbod 
of  belemmering  van  de  veengraverijen  geen  belang  heb- 
ben, die  de  schadelijke  gevolgen  van  deze  zaak  de  eersten 
zullen  gewaar  worden? 

Maar  laat  men  veronderstellen,  dat  de  provincie  met 
hare  inkomsten  jaarlijks  aan  het  gewone  noodige  konde 
voldoen,  men  zal  echter  moeten  bekennen,  dat  de  re- 
publiek schielyk  en  dikw^ls  op  H  onverwachtst  van 
machtige  naburen  is  aangetast  en  overvallen  geworden, 
en  dat  een  diergelijk  geval  alle  jaren  kan  gebeuren.  In 
een  zoodanigen  nood  geen  penningen  noch  buiten  noch 
binnen  's  lands  kunnende  vinden,  zal  het  zeer  troos- 
teloos zijn  van  te  kunnen  zeggen:  „wij  beleefden  een 
t\jd  van  overvloed  en  welvaren,  meerder  als  ooit  onze 
voorvaderen  gekend  hebben ,  wanneer  zg  schielijk  de 
resolncie  namen,  van  dien  overvloed  en  dat  welvaren 
uit  ons  land  te  doen  verdwenen ,  van  de  voornaamste 
en  begoedste  van  onze  ingezetenen  te  rumeeren,  van 
de  capitalisten ,  die  nog  aan  dien  ondergang  waren 
ontsnapt,  te  noodzaken,  om  hun  geld  naar  andere  lan- 
den of  provinciën  te  zenden,  omdat  men  hier  geen 
lander\jen  met  verzekerd  recht  van  eigendom  meer  kan 
koopen,  en  door  dit  alles  aan  onze  bondgenooten  onnut 

feworden,  en  ontblout  z\jnde  van  de  noodige  geldmid- 
elen voor  onze  eigene  bescherming ,  gevaar  loopen  om 
alles  te  verliezen;  maar,  zoo  het  mocht  gebeuren  (dat 
God  verhoede!),  dat  een  vijand  zich  meester  van  de 
provincie  maakte,  dan  zullen  onze  nakomelingen,  die 
te  gelgk  met  de  vrijheid  dit  land  zullen  moeten  verlaten, 
het  genoegen  hebben  van  vele  lage  landen  vol  turf  aan 
den  v^and  over  te  geven  of  te  laten." 

Eindelijk  is  er,  na  m\jn  gedachten,  nog  een  reden, 
die  van  't  uiterste  gewicht  is ,  om  de  veengraverjjen 
niet  te  verliezen  ,  te  weten  de  tegenwoordige  omstan- 
digheden van  tyd,  in  welke  w^  het  eerste  jaar  beleven, 
dat  de  provincie  onder  de  bestiering  van  zijn  doorl. 
Hoogheid,  den  Heere  Prins  van  Oranje,  als  erfstad- 
houder ,  komt.  Niemand  zal  durven  ontkennen  ,  dat , 
in  het  beklag  over  de  pretensel^jk  te  sterk  aannemende 
veengraverijen ,  resideert  een  beken n ing  van  het  groot 
getal  ingezetenen,  die  jaarl^ks  hun  kost  in  en  m^t  die 
graverijen  winnen ,  en  door  't  verbieden  van  de  veen- 
graver^en  van  hunne  kostwinning  zullen  wezen  beroofd. 
Dat  er  iemand  kan  z\jn,  die,  't  Huis  van  Oranje  niet 
genegen  wezende ,  gaarne  zonde  zien ,   dat  het  jaar  van 


do  aauk'ominff  van  z\|u  doorl.  Hoogheid  tot  de  regaering 
werd  gesignaleerd  door  het  rnïneeren  en  veijagen  tu 
zooveel  duizenden  van  goede  ingezetenen ,  die  nan  ge- 
klaag, hnn  gekerm,  hnn  tranen,  en  hnn  wanhoop  in 
de  naburige  provinciën  zonden  overbrengen ,  dtt  if  te 
begrijpen;  maar  dat  de  H.H.  Staten  van  Friealand, 
de  eenigste,  die  altijd  zonder  wankelen,  met  soofed 
liefde,  standvastig  aan  de  belangen  en  den  roem  rwÊ 
't  Huis  van  Nassau- Oranje  z^n  tronw  gebleven,  eenea 
zulken  tgdstip  zonden  waarnemen  of  opzetteiyk  ver- 
kiezen, om  een  diergelyk  gebmik  van  het  d,  #.  te 
maken;  — dat  schijnt  voor  ule  de  trouwe  dienaren  vai 
't  Huis  van  Oranje  te  wenschen,  dat  niet  mogegeidiie* 
den.  Dat  er  een  grondregel  is,  die  zegt:  Saba  F^irUê 
tupreua  lex  esio;  dat  die  grondregel,  het  welweKB 
van  't  gemeen ,  de  eerste  wet  moet  zQn  vin  ieder  inge- 
zetenen, is  zdcer.  Dat  er  een  domimum  emimeMê ,  een 
oppermacht,  is,  uithoofde  van  hetwelk  de  aoerereiD, 
in  sommige  zeer  zeldzame  gelegenheden ,  van  de  wek 
kan  afgaan,  is  onbetwistbaar.  Maar  alles  komt  hieanp 
aan :  vooreerst,  of  men  den  eersten  grondregel  wd  te  pia 
b^brenge;  en  ten  tweeden:  wanneer  de  applieade  vaa 
de  oppermacht  te  pas  komt. 

„Salut  Pairiae  suprema  lex  esio*\  sdde  Fflipi  de 
tweede,  koninz  van  Spanje,  „nu  is  het  klaar,  dat  het 
welwezen  van  t  vaderland  vereischt,  dat  ik  de  Oroota 
laat  onthoofden  en  de  Gemeente  laat  verbranden;  die 
menschen  z\)n  blind  genoeg,  om  niet  te  voelen,  dat  ik 
dit  alles  voor  hnn  beet  doe,  en  z\j  allegeeren  wettea, 
rechten,  en  privilegiën;  dus  is  het  noodig,  dat  ik, 
uithoofde  van  het  d.  e,,  een  leger  naar  de  Nedeilaa- 
den  zcnde,  om  die  volkeren  tot  roden  en  ter  dood  tl 
brengen." 

ftSaius  Patriae  suprema  lex  eHo^*,  leide  FHipi  de 
derde,  ook  koning  van  Spanje,  „nn  is  't  aeker,  dit 
het  welwezen  van  't  gemeen  vereischt,  dat  er,  oadff 
de  viermaal  honderdduizend  Morisken ,  die  in  het  ko- 
ninkrijk van  Grenada  wonen ,  geen  twee-  of  driehoodnl 
menschen  moeten  wezen ,  die  in  't  geheim  nog  Moip 
Mahometaansche  ceremoniën  overhouden;  dna  vinde  u 
my  verplicht,  om,  uithoofde  van  het  d,  e,^  ket  ko- 
ninkrijk van  Grenada  tot  een  woest^n  te  makea,  ca 
die  viermaal  honderduizend  Morisken  nit  Spaige  tl 
bannen  en  hunne  vaste  goederen  te  confiskeeren ,  wdhUt 
met  by voeging  van  die  genade,  dat  zQ  zes  wifaa  t^k 
zullen  hebben,  om  hunne  meubilaire  goederen  te  ver- 
koopen." 

„S.  P,  t.  l,  e*\  zeide  Lodewfjk  XIV,  koning  vaa 
Frankrijk,  „nn  is  het  ontwijfelbaar,  dat  het  welwena 
van  't  Gemeen  vereischt,  dat  er  maar  ^n  religie  ia 
mijn  koninkrijk  zy ;  dus  vind  ik  m\j  verplicht ,  vaa, 
niettegenstaande  de  privilegiën,  door  mQne  voomtm 
gegeven ,  niettegenstaande  de  belofte ,  by  mflne  kiooaiag 
gedaan,  uithoofde  van  het  d,  e,,  twee  miljoenen  G^ 
reformeerden  te  dwingen,  om  van  godsdienat  ta  ver- 
anderen of,  met  achterlating  van  hnn  goedenn,  aft 
Frankryk  te  vluchten." 

En,  om  geen  voorbeelden  meer  buitenslanda  te  aocfaa, 
hoe  kort  is  het  geleden ,  dat  men ,  niet  vene  vtt 
Friesland,  uithoofde  van  de  spreuk  Salui  Patrioê,  de* 
aldus  redeneerde :  „daar  is  een  stuk  goed ,  waarvaa  dl 
possessie  door  den  wettigen  eigenaar  aan  dien  Heerti 
veel  influencie  in  de  regeering  zonde  geven;  dai  i|i 
wij  geauthoriseerd ,  om,  uithoofde  van  het  ^.  f. ,  & 
goederen  naar  ons  te  nemen,  mits  aan  den  eigeatff 
een  behoorlyk  dedommagement  toeleggende." 
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Die  Toorbeelden  toonen  aan  de  abuizen  van  het  d,  e,^ 
al  men  zeggen,  en  ik  beken  dit  gaarne;  maar  men 
i«l  ook  met  my  wel  willen  conveniecren ,  dat  diegenen , 
die  dos  redeneerden,  dat  zij  geen  misbroik,  maar  een 
wettig  gezag  van  het  d.  e.  maakten. 

Sindelyk  hebben  wij  gezien,  dat  er  ten  minste  een 
dedommagement  of  vergoeding  aan  den  eigenaar  moet 
worden  aangeboden;  maar  wat  vergelding  kan  hier 
plaats  hebben  P  wie  zal  die  vergoeding  taaxeerenP  wie 
uX  over  de  doleanciën  tegen  die  taaxaciën  oordeelenP 
wie  xal  die  vergoeding  betiüenP  En  echter  vindt  men, 
dat  de  Rechtageleerden  wel  expres  vermeenen,  dat  men 
het  d*  ^.  niet  mag  in  't  werk  stellen  als  onder  con- 
dieioy  „dat  aan  den  eigenaar  geen  onbilljjke  tanxacie 
van  xQne  goederen  worde  aangedaan" ' ;  4ietgeen  van 
lelf  de  vergoeding  vaststelt,  die  hier  op  tonnen  goods, 
en  miisehien  op  miljoenen  zonde  komen. 

Of  zal  men  de  veengraverjjen  verbieden  zonder  ver- 
goeding aan  de  eigenaars  te  geven?  zonder  aan  hen 
ten  minaten  terog  te  geven  of  te  doen  geven  de  veer- 
tiffite  penning,  die  zij  ter  goeder  trouw  aan  't  land 
iMiolMn  voldaan  P  zonder  aan  hen  te  restitueeren  de 
Bea-en-v^ftigste  penning,  die  zjj  aan  de  Grietlaiden 
hebben  betaald?  Êen  dergelijke  hardigheid  zoude  immers 
een  schreeuwende  en  openbare  injustice  zijn.  Ik  be- 
grip aeer  licht,  dat  de  Soeverein  de  wettige  macht 
he^,  om  mfjn  huis,  zoo  het  nadeelig  aan  de  defcnzie 
▼an  een  plaats  kan  zijn,  onder  vergoeding  te  laten 
omTerwerpen.  Ik  begrijp  ook,  dat  Hij  het  recht  heeft, 
om  mfne  lander\jen,  onder  vergoeding,  in  de  fortifi- 
eaeiên  van  eene  stad  of  linie  te  trekken,  of,  in  cas 
▼an  nood,  te  inundeeren.  Maar  ik  verklaar  met  nede- 
righeid,  tot  nog  toe  niet  te  kunnen  beerijpen,  hoe  de 
Soeverein  de  wettige  macht  zoude  hebben,  om  aan 
mQ«  in  tyd  van  vrede,  te  verbieden,  van  m\jne  huizen 
te  Terhnren  of  mijne  landeryen  te  gebruiken. 

Van  een  ander  natuur  is  het  bezwaren  van  den  uit- 
voer van  de  turf.  Het  is  zeker,  dat  de  provincie  zon- 
der lasten,  noch  aan  hare  gewone,  noch  aan  hare 
buitengewone  inkomsten  kan  voldoen,  en  zoo  er  geene 
andere  middelen  kunnen  gevonden  worden  als  het  be- 
lasten van  de  producten  van  den  lande,  laat  men 
die  prodoeten  biezwaren  by  hun  uitvoer.  Maar  dan 
sehQnt  de  billgkheid,  die  alt\jd  onafscheidelijk  moet 
zyn  van  de  wetten  van  den  Soeverein,  te  vereischen, 
dat  men  twee  zaken  niet  uit  het  oog  verlieze.  De 
eerste:  dat  de  lasten,  die  men  op  den  uitvoer  wil  of 
moet  leggen,  zoodauig  z(jn,  dat,  niettegenstaande  dat 
bezwaar,  de  ingezetenen  van  de  provincie  van  Friesland 
hnnne  jvodneten  buiten  'slands,  zoo  niet  voordeeliger, 
ten  minste  even  voordeelig  kunnen  debiteeren,  als  hunne 
nabaren  van  andere  provinciën.  De  tweede:  dat  die 
belasting  op  de  producten  van  't  land  evenredig  en 
algemeen  z^;  zoodat,  wanneer  de  nood  van  het  land 
vereiseht,  dat  men,  tegen  alle  tot  nog  toe  in  goede 
staatkunde  bekende  regelen,  een  product  bezwaarde, 
't  geen  door  den  uitvoer  r^kdom  aanbrengt,  de  overige 
niet  onbezwaard  bleven.  Dezelfde  redenen,  die  men 
kan  bybreogen  tot  het  bezwaren  van  de  turf  bij  den 
nitvoer,  kunnen  en  moeten  ook  dienen  tot  het  bezwa- 
ren,  bg  den  uitvoer,  van  hout,  boter,  kaas,  vee;  in 
één  woord,  van  alle  producten  van  't  land. 

Het  eenigste  dan,  waar  het  d.  e,  in  dezen  kan  te 
pas  komen,    is,   dat  er  gezorgd  wordt,  dat  geen  veen- 
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graveryen  schade  kanoen  doen  aan  dyken,  wegen,  of 
paden.  De  wysbeid  van  den  Soeverein  kan  en  mag 
hiertoe  de  noodige  middelen  beramen,  en  de  opper- 
macht kan  die  doen  uitvoeren ,  tegelyk  met  de  salutaire 
wetten,  reeds  op  het  stuk  van  de  veengraveryen  ge- 
statueerd.  Maar  vooral  dient  men  op  zyne  hoede  te 
zyn,  om  zich  niet  te  vergapen  aan  langwylige,  opge- 
smukte, en  dikwyis  in  een  zondvloed  van  woorden 
verdronkene  vertogen,  in  welke  men  kwade  redenen 
en  coutradicciën  te  vergeefs  door  de  menigvuldigheid 
van  woorden  zoude  zoeken  te  verbloemen. 

Zekere  Leegh water,  een  molenmaker,  omtrent  het 
jaar  1641  levende  en  schryvende,  verstrekt  daarvan 
tot  een  merkwaardig  voorbeeld.  Deze  man,  die,  naar 
all  egodachten,  in  zyn  tyd  aspireerde  tot  den  post  van 
intendant  eo  directeur-generaal  van  de  tegenwoordige 
en  toekomende  polders  in  Holland ,  en  daarom  de  Haar- 
lemmermeer wilde  bedykt  hebbeu,  na  aan  zyne  gedul- 
dige lezers  te  hebben  verhaald  al  hetgeen  sommige 
boeren,  en  eenige  oude  vrouwen,  hem  hadden  verteld 
van  de  aangrocying  en  vermeerdering  van  de  Haar- 
lemmermeer, laat  daarop  o.  a.  volgen  deze  zielroerende 
periode:  „als  dit  schadelyke  water  aldus  voort  zal 
gaan,  zoo  zal  H,  in  weinig  jaren,  zoo  ellendig  en 
schandeiyk  bedorven  zyn ,  dat  het  niet  zal  zyn  te  re- 
medieeren. Want  als  de  Meer  begint  te  komen  aan  de 
smalle  verdolven  akkers,  dewelke  veel  geen  vadem  breed 
en  zyn,  't  zy  tot  Cudelsteert,  Calslagen,  't  Westeinde 
van  Aelsmeer,  en  veel  andere  plaatsen  daaromtrent ,  zoo 
zal  't  wezen  als  de  kanker  of  een  kwaad  zeer,  dat  al- 
toos in  hem  verrot  en  nimmermeer  op  en  houdt;  zoo 
dat  daar  weinig  ofte  geen  land  aan  de  Meer  zid  biy- 
ven,  om  hier  oamaals  een  dyk  te  mogen  maken;  zoo 
't  hierna  gebeurde,  dat  men  de  Meer  door  nood  alsdan 
moeste  bedyken,  of  't  en  ware  dat  men  verscheiden 
dorpen  wilde  inhalen,  *t  welke  ongezind  komt  en  gansch 
niet  gelegen.  Derhalven  zal  noodig  zyn,  zonder  lange 
te  beiden,  deze  groote  schade  en  bederf  uit  te  keeren, 
terwyi  het  nog  tyd  is."  Doch  wat  is  't  gevolg  geweest 
van  deze  declamacieP  De  HH.  Staten  van  Holland, 
welker  wysbeid  bekend  is,  en  die  wel  bewust  zyn, 
dat  er  in  alle  landen  geringe  inconveniënten  zyn,  waar- 
aan niet  dan  dour  nog  veel  grooter  inconveniënten  of 
openbare  injusticiën  kan  worden  geremedieerd,  hebben 
dien  man  zijn  yver  niet  kwaiyk  genomen;  zy  hebben 
hem  alle  zyne  voorstellingen,  zoo  in  rijm  als  in  on- 
rym,  in  rust  laten  schrijven  en  drukken,  en  de -Haar- 
lemmermeer is  niet  bedykt  noch  in  een  polder  ge- 
bracht. Het  kan  zyn,  dat  die  Meer  sedert  honderd  en 
vyf-en-twintig  jaren  nog  eenige  lage  landen  heeft  in- 
slokt;  maar  het  is  zeker,  dat  Holland,  niettegenstaande 
dat,  bloeyender,  ryker,  en  machtiger  is  dan  ooit'. 

Extract  uit  een  advies,  op  den  2en  July  1723,  door 
de  HH.  Staten  van  Gelderland,  waarmede  de  Gedepu- 
teerden van  Friesland,  mitsgaders  van  Stad  en  Lande, 
zich  hebben  geconformeerd,  ter  vergaderinge  van  HH. 
M.  uitgebracht,  met  relacie  tot  zekere  missive,  welke 
zy,  HH.  Gedep. ,  vermeenden,  dat,  van  wegens  H. 
H.  M.  aan  de  HH.  Staten  van  Zeeland  behoorde  ge- 
schreven te  worden: 

„dat  ook  hierop   te  willen  appliceeren  het  recht  van 

<  Wat  de  schrijver  thans  wel  zou  zeggen,  nu  die  Meer -^ 
op  eersten  aanstoot  van  dien  zoo  smadelijk  door  hem  beje- 
genden  molenmaker  —  geheel  ingepolderd  en  droogge- 
leprd  isP  —  V. 


AGON,  SULTAN  VAN  BANTAM;  VOORBERICHT. 


de  oppeiatï  mscht,  dam.  em.,  int  ten  So«vereia  hteft, 
'i  CU  vuD  DOwl  o(  vaa  publieke  utiliteit,  ten  ilieD- 
1  't  Geineea,  oudel  vergoedinge  der  (loederua  ven 
particDlierc  uaderdanoD  te.  moficu  eebruikeu,  zoude  Ican- 
nta  VDorkoiaen ,  ela  of  meu  wilde  duochskkcn  een  knoop, 
die  oiet  anders  lus  te  maken  zon  zfja.  Dat  II.  H.  M. 
t  onbewnit  zgn  noch  diuonrenieeran ,  dut  eva  Soe- 
ein  heeft  loodanif;  recbti  mui  dat  hetzelve  niet  ia 
absoluut  or  onbepaald,  maar  dat  bet  gebraik  daarian 
dan  eent  plaatse  kan  hebben,  oU  een  boot;e  nood  ofte 
publieke  utilitcil  van  de  gemEena  acnieteit  zolki  Tcr- 
ciacLeu;  en  dat  die  nood  en  die  utiliteit  loo  klaar  en 
zoo  doontekcude  moet  zün,  dat  die  volkomen  komt  te 
blijken  aan  bet  gebccle  volk,  uit  welks  boezem  dat 
I  de  Ovetigheid  ia  gekomen,  en  hetirelk  te 
1  ieder  goed  onderdaio  in  't  bf zonder,  gcateld 
moet  wolden  wel  te  willen,  dat,  in  zoodanigen  geval, 
bet  particfliiei  interest  voor  het  gemeene  wykt.  llocb 
dit  bet  zeer  gevaarlyk  schijnt,  dit  recht  te  verre  te 
citendeeren  of  te  lichtvaardig  te  gebruiken,  atzoo  daar- 
door lieht  vervallen  zoude  lÉnnnen  norden  in  exeeiaen, 
arbitraiiB  macht, 
welker  Defeiiiogen  in  alle  regecringeu  en  byzancler  in 
die  van  deiea  vrijea  Staat  de  uiterste  knsde  gevolgen 
lOuds  kunnen  na  zich  alepao." 

Tot  duiver  bail  Oono  Zwier  zich  nooit  in  gebonden 
atyl  tot  bet  pnblick  genend;  bet  ecoigste,  wat  z|ina 
kinderen  in  dat  opiieht  van  hem  kenden,  waren  losse 
r^men  voor  bedhegertjena  en  deig.,  hier  en  diar  in  de 
verschillende  vertrekken  van  zijn  huis  te  Wolvega  ver- 
tpreid.  Thans  zag  mco  hem  echter,  na  z^n  drie-on- 
vjjfligsteu  jaaidng,  door  da  boaecben  zwerven,  en  t{|nc 
gedachten  ïo  verzen  op  schrift  brcugen.  De  eerste 
Vlucht  dezer  dichterlijke  buyen  nas  het  aan  de  Nsder- 
landach- Indische  geschiedenis  ontleende  treurspel  in  vDf 
bedreven,  „Jgon,  Sultan  van  Bantam",  dat  in  ITfiU. 
ts  Leeuwarden,  by  Abraham  Fciwerda,  voor  't  eerat 
het  licht  zag,  en  later,  in  tweede,  Mnmerkelijk  gcwf)- 
ligde,  bewerking,  die  (als  men  zien  zal),  hoewel  dik- 
werf, niet  altijd  toch  sen  verbetering  beeten  mag, 
herdrokt  word.  Vooraf  ging  bet  volgende 
VOOBBBBICHT. 

Het  Bijk  van  Bantam,  gelegen  up  't  westelijkste  ge- 
deelte van  Java,  is  lang  geregeerd  geweest,  gelijk  bet 
geheele  ooitelïjksle  gedeelte  van  Indien,  door  vuieten 
van  Matej'sche  srkumat  en  Mabometaansche  godsdienst. 
Ut  vader  van  Agon ,  Sultan  vaa  Bsutam,  door  een 
lavolneic  zijn  rijk  verteren  hebbende,  verkreeg  Agon, 
twintig  jaren  oud  zynde,  dat  vaderlijk  Byk  door  zjjue 
dapperiieii  weder,  omtrent  het  jaar  16il).  Hy  regeerde 
groot  veertig  Jaren  mei  veel  roem ,  altijd  ontzien  en 
geëerd ,  maar  ook  te  get|)k  gevleesd  door  de  Nedurlao 

ria,  niet  verre  van  Bantam. 
Agon,  tuiacheo  de  zestig  en  zeventigjaren  oud  zijnde, 

leerot  voor,  aan  z^jne  twee  zonen  af  te  slaan  zgne 
Rijken:  Bantam  aan  Abdnl,  den  audïteo,  en  Tartaaaa, 
door  hem  overwanDCn,  aau  Ilasitan,  deu  joogsten  zoon. 
Zeitien  jaren  geleden  was  de  koning  I'aduca  Siri,  door 
de  Nederlaodsche  wapenen,  onder  deu  veldheer  Speel- 
man, beroofd  van  al  zijne  Rijken  (ala  Macasaar,  Boni, 
etc.),  gelegen  op  't  eiland  Ccleb».  Bjj  't  veroveren 
van  da  Huofdfortro*  Samboepo  waa  zijne  vrouw  aan 
zijne  ziidc  door   een   kanonkoicel   in  stukken  geschoten. 


en  hy,  met  Fatbema  zijne  dochter,  nog  ta  diar  t{d 
een  klein  kind,  getlnebt  naar  Bantam  b)j  Agon,  al- 
waar hij  gestorven  ia. 

Agon  is  van  voornemen ,  die  Prïnaea  all  te  trouwen 
aan  zijnen  zoon  Haaaan,  bij  den  afstand  van  igna 
Rijken.  Het  atuk  begiut  dea  morgens  Tan  dan  d^, 
welke  tot  dien  abUnd  ia  vaatgeeteld. 

AOON,  SITLTAB  TAIT  BAHTAK. 


CAVOENi,  Vertrouweling  ven  ïathami. 

JAN  LUCAS  VAN   BrEEHwiJK,    Nederlander, 

vertrouweling  van  Abdnl. 
iBBALiix,    Iman   of  Oppcrpriealer   van    d« 

Uoakea  ta  Bantam. 
BAiNT  MARTIN,    GiaiBraal  van  de  üederludaohe 

macht,  en  Raad  van  Indië. 
SAOi.  Javaansch  Officier. 


EERSTE  BEDBIJF. 
Berile   Tooneel. 

Ik  ga  dan,  eindelijk,  een  viije  tijd  genieten; 
Uijn  uren  zuIIgd  thana  in  mat  en  atiita  vlietenl 
I)e  zorgen,  die  gcetoiLg  omeingclen  den  tmn. 
En  d' arbeid  die  bezwaart,  in  vrede  lelf,  san  kroon, 
Verdwenen  voor  mijn  oog,  gaan  anderen  tin  vinden, 
En  aan  bekommering  en  moeilijkheden  binden; 
Welbaait  ziet  mij  die  plaats,  daar  't  wnfta  lotgavala 
Op  mijnen  tevenbloop  geen  kracht  meer  hebben  lal! 
Bestierder  van  't  Ueetol.  die  Agon  vredig  leven 
Hebt,  Tulgeus  z(jnen  wensch ,  in  d'  ouderdom  gagcva, 
JKe  hem,  in  eerste  jeugd,  hebt  op  den  Irooa  gobiMiU, 
Kn  schonkt,  tut  zcsti;i  j*ar,  hem  roem  en  levenaknabl. 
Vergun  aan  zijne  zwakke,  aan  zyne  laatate  jaren. 
Zoo  lang  als  uwe  wil  hem  nog  alhier  zal  aparon. 
Dat  hl)  in  eenzaamheid  mag  leven  onventoord 
Rn  de  eendracht  (bovenal!)  van  zijne  kindren  faMrt*l 
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Tweede   Tooneel. 
AooN,  SmAN. 

SiNAN. 

Uw  Toorneem  is  door  my  *  verkondigd  aan  de  grooten , 
b  awe  last  ^  gebracht  aan  de  eerste  hofgenooten. 
Een  ieder  zal  hier  z^n  en  volgen  zijnen  '  plicht. 
Op  H  aanbevolen  uur,  door  u^  daartoe  gericht. 

Schoon  deze  droeve  dag  *  voor  Bamtam  was  te  wachten, 
Sttds  sedert  lang  in  vrees  van  uwe  ziels^gedachten , 
Heeft  ieder,  niette^min,  getoond  de  bittre*  smart. 
Die  't  naken  van  dit  unr^  verspreidt  in  aller  hart. 

AOON. 

Die  gtoote  smart  in  schijn  zal  hier  niet  ^°  langer  doren, 
lis  tot  dat  morgen  't  licht  beschijiie   Bantams  muren: 
lea  code  Vorst  verdw^nt,  gelijk  de  maan,  voor  't  oog, 
Wianeer  een "  jonge  Vorst  rijst,  zon-gelijk**,  omhoog. 

SiNAN. 

Z|  inehten  zekerlijk  een  Heer  van  uwe  handen , 
jit  ook ,  gelfjk  als  gQ ,  de  vader  dezer  landen  , 
Hm^'  welvaart  houden  zal  voor  zjjne  grootste  zorg. 
De  opvoeding  van  uw  zoons  is  haar  gewisse  ^^  borg. 
Xtir  zoo  ik  hunnentweeg  '*  de  waarheid  u  mag  zeggen, 
b  't  geen  m'in  Bantam  ^^  denkt  vrijmoedig  openleggen, 
Hoeveu  van  uwe  ^^  zoons  met  reden  werd  *^  verwacht, 
NoehtiDS  wenscht  ieder  hier  den  duur  van  awe  ^^  macht. 
Te  meer  dtfw^l  men  ziet  natnur  u  mildl^k  geven 
De  wiise  en  zoete  90  vrucht  van  een  gematigd  leven , 
ts  dat  zoo  de  ouderdom  in  't  wezen  zich  vertoont  3', 
l^Tlogheid  meer  dan  ooit  in  geest  en  oordeel  woont  ^. 

AooN. 
Z|}  hebben  niet  gezien  mijn  ongeruste  ^3  nachten , 
W|l  vrede  in  overvloed  hi^i  zachte  droomen  brachten  34* 
Z|  hebben  zoo  als  ik  de  kwelling  ^  niet  gevoeld, 
DkoQ  V  der  Vorsten  hart,  tot  in  de  ^^  slaapplaats,  woeltl 

SiNAN. 

Hbs  eerbied  is  te  groot,  om  ooit  te  durven 28  vragen 
't  6ie&  awe  wfjze  ziel  voor  hen  geheim  wil  39  dragen. 

AoON. 
m^  gimst  voor  a,  Sinan,  heeft  nimmer  mij  ^  berouwd, 
Il  'k  weet,  dat  m^n  geheim  bij  u  is  wel  vertrouwd: 


^  A^n  uit  het  stof  hebt  op  den  troon  gebracht , 

j^wien  hij  schuldig  is  zijn  glorie  en  zijn  macht, 

^viag  sijn  dankbaar  hartl    Oneindig  Opperwezen! 

v|  bebt  ten  allen  tijd  in  zijne  ziel  gelezen , 

^  hebt  altijd  g^^en  zijn  liefde  voor  de  deugd, 

«t  ia  de  tegenspoed  èn  midden  in  de  vreugd ! 

^eef  in  zijn  onderdom,  geef  in  de  korte  juren, 

^  av  besloit  misschien  hem  no^  op  aard  zal  sparen, 

^  hij  in  eenzaamheid  een  stille  rust  geniet , 

&  Madracht  in  zijn  huis  en  bij  zijn  zonen  ziet! 

^  'j^fit:  uw   wil    is   door   mijn    mond.       *  uw   last  is. 

K«i)h  vereischt  sijn.  ^op  de  bestemde  tijd  en  *t  uur. 
iM  ^^^^  ^^^S'  *  ^Ül  gij  zoo  menigmaal  geuit  hadt  uw. 
•  ivT*"  ****'  "'®*'  *  droeve.  *  *t  komen  van  dees  d.^g. 
^tte  iiuart,   hoe  groot   die   zij,   zal   niet   veel.       i»  de. 

knist  sltf  de  zon.  '*  Haar.  **  hiervoor  hare.  **  uit 
yy  Baim.      . «®  hier  ieder.       «'  men    van    uw.     *•  ook. 

De  onderdaan  verlangt  te  blijven  in  uw.  ^  aangename. 
^  M  dat  de  ouderdom,  die  elk  met  reden  vreest. 

Niets  afmeet  van  de  kracht  en  vlugheid  van  uw  geest. 

•wpeloozc.  »*  Terwijl  zij  die  in  rust  en  stille  vree 
J^f'.  "den  arbeid.  *«  bij.  ^  troon,  en  om  haar. 
^  wettn,  dat  de  eerbied  aan  hen  belet  te.  '•'t  Ge- 
^  't  geen   hara  Vorst   kan  in  zijn  boezem.      ^  mij  nog 


Lees  dan  in  Agons  ziel,  die  zal  aan  u  vertoonen. 
Wat  bitterheid  hem  brengt  *  de  tweedracht  van  zijn  zonen ! 
Niettegenstaande  al  't  geen  ik  stadig  heb  betracht  ^ 
In  hunne  jonglingschap ,  in  tweespalt  doorgebracht; 
En  dees  af kcerigheid ,  nog  dagelijks  aan  't  groeyeu. 
Vertoont  een  donkre  wolk,  daar  onweer  uit  kan  broeyen. 
Vergeefs  heb  Ik  dan  't  Rijk  uit  duisternis  gehaald. 
Vergeefs  die  roem  gebeft,  waarmede  Bantam  praalt; 
Met  hoeveel  luister  ook  ik  deze  kust  doe  schijnen. 
Die  glans  zal  binnen  kort  door  hun  gedrag  verdwijnen. 
Batavia  heeft  lang  op  Bantam  't  oog  gehad. 
En  lang  benijd'  den  naam  van  Java*s  eerste  stadi 
Ik  zie  haar  dagelijks ,  in  't  mecrdren  harer  krachten  \ 
De  twisten  van  m\jn  zoons  met  ongeduld  verwachten. 
En,  langs  dien  lagen  weg,  bedacht  om  ook  alhier. 
Gelijk  alom  in  't  Oost,  te  krijgen  't  hoog  bestier. 
Schoon  hare  heerschzucht  rust  verstoort  in  alle  landen. 
Haar  staatkunde  is  vooral  bezorgd  voor  Java*s  stranden. 
De  Noordre  Europeaan,  die  d' Amstels  boord  verlaat. 
Bewaart  zijn  koele  ziel  in  dit  verzengd  klimaat; 
De  ziel  door  heete  drift,  als  de  onze,  niet  omvangen. 
Zoekt  langzaam  en  bedaard  haar  wezentlijk  belangen: 
Haar  wreedheid,  gierigheid,  haar  gramschap  zelf  is  koud. 
En  Neêrlands  heerschappij  op  onze  twist  gebouwd. 
Het  is  om  deze  reen,  dat  ik  heb  voorgenomen. 
Indien  '  ik  kan,  die  ramp  aan  Bantam  voor  te  komen. 
Ik  weet  maar  al  te  wel,  wat*  hier  te  vreezen  staat. 
Zoo  ik,  bij  mijnen  dood,  de  rust  onzeker  laat^. 
En  denk  (ten  minsten  hoop^!)  dat  zoo  ik,  bij  m^n leven, 
Aan  beide  mijne  zoons  heb  schepteren^  gegeven. 
En  ieders  wenschen  heb  ^^  voldaan,  eer  h^ 't  voorziet '* , 
Ik  beide  vergenoegd  zal  zien  met  hun  gebied  *', 
En  dat,  zoo  onverhoopt  de  grens  *'  verschil  mocht  rijzen , 
Natuur  hen  zal  naar  mij,  en  niet  naar  Holland,  wijzen. 

SLNAN. 

Maar  wyl  Batavia  is  aan  uw  geest  verdacht*^. 
Waarom  niet  liever  sa&m  gehouden  Bantams  macht'*. 
En  met  Tartassa's  Rijk,  nu  vast  in  uwe  banden ^^^ 


1  bittre   zorg   hem  heeft.      >  Deze  en  de  volgende  zeven 
regels  luidden  eerst: 

Ik  heb  dit  rijk  gehaald  als  uit  een  donkren  nacht 
En  Bantams  roem  en  macht  ten  hoogsten  top  gebracht; 
Maar  welk  een  glans  mijn  naam  dit  rijk  nu  doe  verschijnen. 
Ik  zie,  door  hun  tweedracht,  die  macht  in  *t  kort  verdwijnen. 

'  dingt  reeds  naar.      ^  Deze  en  de  volg.  1 1  regels  eerst : 

En  *k  zie  de  Hollanders  met  ongeduld  verwachten. 
Dat  een  van  mijne  zoons  te  hulp  roep*  hare  krachten. 
Zij  zoeken  sedert  lan^  een  middel,  om  't  bestier. 
Gelijk  in  *t  verdere  Oost,  zoo  ook  te  krijgen  hier; 
Schoon  hare  heerschzucht  twist  verwekt  in  alle  landen. 
Haar  staatkund'  zoekt  vooral  't  gebied  van  Java's  stranden. 
De  koude  Europeaan ,  schoon  hij  zijn  land  verlaat,) 
Bewaart  zijn  koelheid  nog  in  dit  verlengd  klimaat. 
De  ziel  door  heete  drift,  als  de  onze,  niet  omvangen. 
Verliest  nooit  uit  het  oog  hun  wezenlijk  belangen; 
Huar  grootheid  is  gegrond  op  Indiëns  tweedracht. 
En  oiis  hartstociiten  zijn  de  oorsprong  van  haar  macht. 

Bom  zoo.  *wat,  na  mijn  dood  al-.  7 niet  vdór  die 
tijd  voorkomen  kan  dat  kwaad.  ^£n  *k  denk,  ik  hoop 
ten  minst.  *  ieder  van  mijn  zoons  een  scepter  heb. 
'<>Dat  elk  zijn  heerschzucht  ziet.  "verwacht.  '«Ik  tus- 
schcn  hen  wegneem  alle  oorzaak  van  tweedracht.  ''zoo 
er  iu  't  eerst  eenig.  '^  uw  voorzorg  vreest  der  Neder- 
landers macht.  '^  kracht.  '^ Tartassa's  rijk  geheel  ge- 
komen in  uw  handen. 


^»  ÜAZKfi'a  Werken. 
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Te  dubbelen '  de  sterkte  en  rijkdom  dezer  *  landen  ? 
Noem  dan^  van  uwe  zoons  wie  hier  zaH  Koning  zijn. 
Of  wel  dat  de  oppermacht  in  beide  sa&m  '  verschijn. 

AOON. 

M\jn  hart  verbiedt  het  eerst ,  en  't  tweede  kan  •  niet  wezen , 
Of  zoude  'f  allermeest  voor  Bantam  zijn  te  vreezen: 
Gij  hebt  (als  iedereen)  die  twisten  aangezien^. 
Als  kindschheids  drift,  gewoon  met  jaren  heen  te  vliên; 
Zij  hebben  hunnen  haat  voor  't  gansche  Hof  verborgen , 
Maar  gecnsins  aan  mijn  oog  en  vaderlijke  zorgen: 
Schoon  ik  maatregels  nam  en  of  ik  palen  zeit'. 
Van  hun  zal  niemand  ooit  ontvangen  's  andren  wet. 
Die  hier  geen  slaaf  wil  zijn,  moet  om  den  schepter  stryden, 
£n  de  oppermacht  in  't  Oost  kan  geen  verdeeling  lijden. 

Doch  wijl  Batavia  verzameld'  hare  macht. 
Heb  ik  in  eenge  schroom  tot  dezen  t\jd  gewacht, 
Maar  weet  nu,  dat  Ambon  en  lage  winstkrakeelen. 
Op  nieuw  hnn  Maatschappij  en  de  Engelschen  verdeelen. 
Dit  nutte  tijdstip  dient  voor  Bantam  niet  verzuimd. 
Om,  als  dier  volkren  twist  is  uit  den  weg  geruimd. 
Een  dubbeld  koninkr^k  aan  elk  van  hen  te  toonen. 
En  voor  een  ouden  Vorst  twee  jonge  en  dappre  zonen , 
Van  welke  d'  eerstes  geest  de  kunsten  van  de  vree , 
Het  nut  van  handel  kent,  en  't  voordeel  van  de  zee; 
W^l  Hassans  hart  en  hand,  van  zijne  jongste  jaren 
Geoefend  in  den  krijg,  de  landzij  kan  bewaren. 
Dos  tegen  Nederland  aan  wederz\j  bereid. 
Is  Bantams  kust  door  m\j  aan  d'  oudste  toegeleid ; 
Tartassa's  mindre  kroon  ^  zal  aan  den  andren  '^  komen , 
En  zonder  dat^*  van  hem  misnoegen  z(j  iS  te  schromen. 
Ik  weet ,  dat  Hassans  ziel  *^  tevreden  met  het  land , 
Veel  meerder  dan  een  troon,  verlangt  '^  Pathema's  hand : 
Haar  vader,  myne  vriend^',   beroofd  van  zijne  Rijken, 
Is  hier,  gelijk  gij  weet,  op^°  Bantam  komen  w\jken. 
Ik  heb  zijn*^  stervend  hart'*  beloofd,  dat  Agons'®  zoon 
Fathema  plaatsen  zou,  met  hem,  op  mijnen ^  troon; 
En  ook  aan  haar,  gevoed  in  dit  paleis,  gelaten  SI, 
De  keur  van  myne  zoons  en  m^ne  beide  Staten, 
In  't  klimmen  hunner  jeugd  alleenig  maar  bevreesd. 
Dat  geen  van  m^ne  zoons  haar  keur  zou  zijn  geWeest; 
Maar  zie  nu  met  vermaak,  dat  deze  teedre  banden. 
Niet  zullen  z^n  de  vrucht  van  dwang  of  menschenhauden. 
En  dat  de  liefde  alleen,  niet  noodig  andre  kracht, 
Haars  vaders  wenschen  heeft,  en  Agons  woord  volbracht. 

Sinan!  't  is  tijd  voor  u:  kies  tusschen  mijnenzonen, 
Aan  wien  van  bei  gü  wilt  diezelfde  trouw  be^Stoonen, 


1  Vermeerderd  nog.  ^  yan  aw.  >  Laat  een.  «  alleen 
hier.  ^alle  beid*.  <het  tweed'  kan  hier.  ^  Eu  zou  het. 
*In  plaats  van  deze  en  de  volg.  21  regels: 

Wat  maatregels  ik  neem,  welk  palen  ik  ook  zet. 
De  een  zal  van  d*  ander  nooit  ontvangen  eenig  wet. 
Die  hier  geen  slaaf  wil  zijn ,  moet  om  den  scepter  strijden 
£n  de  oppermacht  in  d'  Oost  kan  geen  verdeeling  lijden. 
'kHeb  in  AbUol  bevpeurd  veel  meer  heerschznchtigheid , 
En  Bantams  rijke  strand  daarom  voor  hem  bereid. 

«minder  Rijk.  >» ander.  "Zonder  dat  ik.  »heb. 
i'Hassan  is.  '^Mits  dat  ik  bij  zijn  deel  ook  voeg.  "is 
weleer.  '«Bij  mij,  zijn  boezemvriend,  tot.  "mijn. 
**  vriend.  '*  mijne,  ''^  Agons.  >' In  plaats  van  dezen 
en  de  volg.  7  regels: 

En  *k  zie  nu  met  met  vermaak,  dat  deze  teedre  banden 
Niet  znllen  zijn  de  vrucht  van  eenig  menschenhauden. 
Maar  dat  de  liefde  alleen,  sterker  als  mijne  macht. 
Haar  vaders  wensch  en  mijn  beloften  heeft  volbracht, 
•^dat  gij  ook  kiest  tusschen  mijn.      *^ trouwe. 


Die,  van  uw  kindschheid  af,  voor  Agons  oogen^  blonk. 
En  mjjn  vertrouwen  n,  en  mQne  vriendschap  *  schonk. 

8INAN. 

Ik  heb  voor  alle  gunst  van  hen'  en  a  ie  vragen. 
Om  in  de  rust  met  n  te^  slijten  mgne  dagen: 
Ik  wensche  noch^  verwacht  alhier*  geen  andre  Tiengd, 
Als  dagelijks  te  zien  het^  voorbeeld  uwer*  dengd, 

AOON. 

Neen,  de  eenzaamheid  is  niet  gemaakt  voor  jongelieden! 
Die  rust  begeeren  mag*  en  arbeid  wil  ontvlieden , 
Moet  voelen  z\jne  kracht  door  jaren  oitgepat. 
Of  door  een  zwak  gestel  aan  't  menschdom  xfjn  onnut. 
Men  mag  zich  dan  alleen  ^*  onttrekken  aan  de  menschai, 
En  dienen  vaderland  en  Vorst  alleen  met*^  weniehen: 
Maar  zoo  lang  levens^^kracht  kan  steunen  ons  ^*  ventand, 
Zijn  lichaam ,  hart  ^^  en  geest  aan  't  vaderland  verpaad. 

Gij  zult  met  Agon  zien  zijn  eerste  stille  ti)den. 
Niets  meer  als  hoveling,  maar  vriend  aan  mQne ifdeOi 
En  welken  Heer  daarna  nw  vrfje  wil  verkiest, 
M\jn  vriendschap  kent  haar  plicht,  hoeveel  zQ  ook  feilieft« 


Derde   Tooneel. 

AOON,   FATUEHA,  CAMOSNI. 
AOON. 

Fathema ,  *k  had  gehoopt ",  v<$<$r  't  einde  m^ner  digai 
De  Maccassaarsche"  kroon  door  n  te  xien  ge'^diigea; 
En  dat  het  slapend  Oost,  in  Neêrlands  hand'*  genikt, 
Door  misbruik  van  de^*  macht  zou  wakker  <Qn  gemiaktl 
Dat  ieder  Vorst  op  n  zgn  oogen  zoude  wenden  90, 
En  dus  Celebes  onsS*,  met  saamgevoegde  benden  ^ 
Zou  zien. den 23  erfgeiiaam  herstellen  op  den  tnwB, 
En  in  't  Bataafsche  ^  bloed  uitwisschen  't  Oostens  ~ 
Maar't  noodlot, welkers  wet  geen  mensch**kan  wedeiitiw» 
Heeft  mij  tot  dezer  uur  die  troost  niet  willen  gef«« 
Ontvang  terw^l  van  m\j  al  wat  ikts  geven  kan. 
En,  met'^  Tartassa's  kroon,  m\jn'*zoon  voorawen 
Ik  zal  Fathema  dus  ook  **  dochter  mogen  noemea» 
En  welke  vader  kan  met  zulk  een  '^  dochter  xoemoil 

FATHEMA. 

Als  de  onverwachte  krijg  3a,  voor  m^n  geslacht  loo  wfBtd, 
Maccassars  bloeyend  Rijk  voor  Neêrland**  w^keadetd, 
Wanneer  Samboepo's  strand  m\jn  moeders'^  bloed  ngvfit- 
En  roovers  uit  het  West  dat  edel  bloed  vergieten,  [tVi 
Dat  hunne  wreede'*  hand  verdreef 'Celebes  **  Heer, 
Behield^''  mijn  vader  maar^  zyn  dochter  en  xfin  eer. 
Hy  bracht  die  beiden  hier:  gü  z\jt  alleen  in 't ^  Ooitai 
De  Vorst,  die  koningen  kan^  helpen  of  vertrooffaa; 


'in  uw  hart  altoos  voor  hare  vader.  *a  nw 
gunst  en  mijn  vertrouwen.  >  haar.  ^  Dat  ik  nq  in  iw 
rust  ver*.  *lk  vraag  noch  ik.  <op  aard.  'die  ik 
scheppen  zal  uit  't.  *van  uw.  *Hij,  die  de  stShflii 
zoekt.  ^^  Dan  alleen  mag  men  zich.  "  Sn  zich  venoe- 
gen  met  voor  't  vaderland  te.  isiichaams.  ^gepMid 
18  met.  ^^Zijn  beide,  kracht.  ^Sgewcnscht.  ^Aai  t 
Maccassars.  *^  en  scepter  te  zien.  ^'  Dat  Indien  door 
tweedracht  in  Hollands  macht.  '*die.  bieder  Vont  ii 
*t  Oost,  verzaamlende  zijn  krachten.  **  Macaasar  ons  üt 
zien.  ^machten.  "Deu  wettig*  erfgenaam.  **lMt 
Westens.  ^^  niemand.  <<van  mHne  hand  't  geen  afi 
hand.  '-^  Ontvang.  ^8  en  mijn.  "» nw.  "Cmijn.  «•«» 
in  't  Oost  zal  op  deugdzamer.  >*  Sultan ,  wanneer  hit  kt 
^  Holland.  >*  *t  Maleische.  ^  woeste.  <*  den  vett%*. 
s^  Bleef  aan.  s*D0g.  ^  in  *t  gansche.  **De  eeilfit, 
die  een  Vorst  kant. 
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log  waarlyk  groot,  als'  deeenigsle  nog  vr\j; 
Irai  li^VL  gekeet  in  Neêrlands  8la?ern\j, 
in  eigen  Hof,  moet  last  en^  wet  gehengen, 
1  een  Indisch  Raad  of  Opperkoopliên  brengen! 
der  Tond  hier  ook  in'  uw  grootmoedigheid 
ailplaats,  in  z^jn  lot  voor  hem  en  m^  bereid: 
i  nochtans,  vergeefs  was  Agon  zijn^  behoeder, 
ijnend  hart  bestierf '  't  verlies  van  mi^ne  moeder, 
on  door  a  geëerd*,  verloor  hy,  in  't  verdriet, 
en  en  de  hoop  van  't  Maccassaarsch  gebied  I 
ierf,  hy  liet  mQ  wees;  vergeef,  indion  de''  tranen 
;en  m^nen  wil  een  weg  in  de  oogen  banen! 
gedeelte  spruit  uit  zijn  gedachtenis, 
xe  vloeit  voor  u,  en  uit  erkentenis, 
i's  hart*,  bevreesd  de  dankbaarheid  te  krenken, 
ider  aandoen  nooit  aan  uwe  gunsten*  denken: 
a  dag  aan  dag,  zy  klimmen  boven  maat: 
t  na  't  geen  by  my  ver  boven  kroonen  gaat. 
i^  geoorloofd  z\jn,  wanneer  ik  tot  n  nader, 
r  ik  u  begroet,  om  u  te  noemen  vader! 
m  *®,  die  teedre  naam,  die  m\j  den  dood  benam, 
t  na  'k  ^1  moederloos  in  Bantams  wallen  kwam , 
m  zal  weer  op  nieuw  verheugen  m^ae  lippen^', 
myn  blijde  tong  in  zegeningen  glippen  I 
ien  van  beide  zoons  de  keus  van  Agon  vall', 
ker,  dat  m\jn  hand  gehoorzaam  wezen  zal; 
ipraak  leidt  altoos  Fathema's  plicht  en  paden, 
it  haar  echt  en  lot  geheel  aan  uwe  raden. 

AGON. 

kroont  mijnen  wensch ,  en  Hassans  hart  en  zin , 
Pathema's  hand  het  loon  is  van  de  min^^. 

FATUlfMA. 

^e  keus  aan  u  in  betren  tijd  ver^^toonen, 
ifd  en  't  myne  trotsch  ^B  met  al  Celebes  kroonen ; 
•  >*  dappre  hand,  bestierd  door  uwen  raad, 
!B  zal  van  't  juk  den  Maccassaarsch  en  staat, 
steiyk  gespuis  van  woeste ^^  vreemdelingen, 
laar  Java's  kust  en  Jacatra^*  zal  dwingen, 
me  moed  maar  niet  vermeerdert  ieder  dag  i', 
r  de  Faam  verspreidt  het  eind  van  uw  gezag; 
iitersch  Rijk  of  Vorst  is  meer  voor  hen  te  vreezen , 
01  uit  het  oog  en  van  den  troon  zal  wezen? 

AGON. 

ie**,  m^jne  reen  z\jn  van  het  grootst  gewicht, 
'  *i  gemeene  best  der  Indien"  gericht, 

«nigste  nog  groot,  de.  'van  haar  moet  in  zijn 
S  alhier  door.  *  Maar  schoon  Agon  alhier  hem 
ot.  'Zijn  hart  kon  niet  doorstaan,  ^midden  in 
t.  'mijn,  *Mijo  hart,  altijd.  *uw  welda- 
••'k  Vind  weer.  "Kort  na  ik.  "Deze  en  de 
f  regels  ontbreken  in  de  eerste  uitgaaf.  *'  In  pi. 
I  beide  regels  eerst: 

et  wel ,  dat  uw  hart  en  groot'  hoedanigheden 
ven  bo?en  prijs  als  uw  bevalligheden ; 
zoo  Fathema's  hart  *t  loon  van  de  liefde  is, 
ik,  dat  Hassan's  hart  is  van  haar  land  gewis. 

ontvang   Uassan,    op   hoop   van    hem    aan    u   te. 
,  versierd.       '*  Wanneer  xijn.       ^'de  roofsnchtjg 
B   Wester.      >*  of   naar   Holland.      >»  Deze  en  de 
ende  regels  eerst: 

laar  haar  moed  en  macht  niet  groeit  van  dag  tot  dag, 
gij  nog  volhardt  te  afleggen  uw  gezag ; 
logendheid  in  *t  Oost  zal  voor  haar  zijn  te  vreezen, 
IS  Agon  in  't  Oost  zal  geen  monarch  meer  wezen  P 

lena.      *'  nut  van  Indien  in*. 


Maar  bovenal  voor  't  nut  van  u ,  van '  mi^ne  zonen , 
Zoo  ik  met  d'  eendrachts  band  kan  beider  hoofd  bekroonen  *; 
Zoo  ik,  geljjk  ik  denk,  hier*  door  de  tweedracht  ban. 
En  't  eerste  dat  tot  twist  beginsel^  geven  kan. 
*  Het  webqjn  van  mijn  *  zoons ,  van  a ,  en  hunne  ^  Ryken , 
Vereischt  een  korte  poos  voor  tyd  en  lot*  te  wQken, 
Tot  dat  de  Batavier,  in  eigen*  schoot  verdeeld, 
Verwyfd  door  't  heet  klimaat,  en  dronken  in  de  weeld'. 
De  driften  ziet  van  't  Oost  in  Nederlanders^*  zweven. 
En  de  ondeugd  van  Euroop  met  de  onze  doorgeweven  ^\ 
Dan  nadert  onze^*  wraak:  doch  thans  is  stille^*  rust 
De  weg  die  maar  alleen  kan  heffen  **  deze  kust. 
Aanschouw  door  m(jne  zorg,  die  vree  en  recht  deê^*  bloeyen, 
Reeds  handel,  overvloed,  en  r\jkdom  herwaarts  vloeyen  ^*, 
Als  eer  17  de  Europeaan  met  woon  in  't  Oosten  i*  bleef. 
En  't  westersche  Moesson  zQn  vloot  naar  Java  dreef. 

TATUKHA. 

Na  't  geen  Macassars  huis  aireede  i*  moest  gehengen. 
Is  't  hard,  de  tyd  der  wraak  zoo  verre  nog  te  tO  lengen , 
En  onderwyl  de  roof  en  onderdrukking  <*  zien , 
Gezeten  in^  mQu  erf,  en  in  myn  R^k  gebiên. 

AGOM. 

Schoon  m^ne  haat  gewis  aan  de  uwe  is  te  >3  evenaren, 
Vereischt  de  omzichtigheid,  die  past  aan^^  hooge jaren. 
Bedaard  te  wegen  tijd,   en  onze  en^^  's  vyands  macht. 
Eer  dat  M  men  tegen  hem  gaat  37  toetsen  Bantamst  kracht. 
iXe  macht  van  Nederland  S9,  nu  zoo  voor  ons  te  vreezen. 
Heb  ik  voorheen  gekend  in  hand  der  Portugeezen, 
Doch  >*  Portugal,  't  geen  't  eerst  door  Gama's  heldenmoed, 
Aan  de  Indien  ded  zien  Europa's  koene  woed'**, 
't  Geen  langs  een  nieuwen  weg  naar  ons  bestond  te  zeilen , 
En  Goa's  lagers  strand  met  Lisbons  dieplood  peilen; 
Zag  spoedig^jk  in  't  Oost  verminderen  zijn  kracht  ^, 
Zoo  ras  de  rykdom  weeld'  en  rust  had  aangebracht; 
Als,  Albuquerq,  Galvlin,  Castr5,  niet  meer  in  leven, 
De  standaard  van  de  Taag  aan  bloodaardswierd  gegeven. 
Van  welke  't  nageslacht  nog  onlangs  is  gezien, 

1  't  best  van  beide.  *  Zoo  ik  de  eendracht  hier  kan , 
samen  met  haar,  kroonen.  ^hoop,  daar.  *  wegneem 
*tgeen  daartoe  aanleiding.  BDeze  en  de  volgg.  zeven 
regels  kwamen  in  de  eerste  uitgaaf  eerst  na  de  vier  laat- 
ste. *'t  Belang  van  mijne,  'en  dat  van  uwe.  iIs, 
om  een  korte  poos  voor  't  lot  en  tijd.  *  Batavia ,  zelf  in 
liaar  schoot.  i*van  het  Oost  in  't  Hollandsch  hart  voelt. 
I*  En 't  Oost  in  dartelheid  en  lafheid  overstreven.  i*is  het 
tijd  tot.  i>tot  daartoe  is  de.  *^Het  eenig^t,  dat  nog  kan 
behouden.  ^^  Zoo  elk  van  haar  zijn  rijk  in  vree  zoekt  te 
doen.  '<  En  tot  de  zelve  macht,  als  voortijds,  te  doen 
groeyen.  ^^  Eer  dat.  **  Indien.  '*  Na  zooveel  hoon  en 
smaad  als  mijn  huis.  **voor  wraak  nog  zoo  ver  te  zien. 
*i  En  dat  gehate  volk  zoo  lang  te  moeten.  **  In  't  bezit 
van.  *^  Mijne  afkeer  voor  dat  volk  kan  uw  haat.  **  Maar 
de  voorzichtigheid ,  de  vracht  van,  *'  Leert  mij ,  dat  men 
vooral  moet  kennen.  **  Wanneer.  "^  wil.  "•  Bantams. 
^  der  Hollanders.  so  Maar.  *'  Ons  zee6n  heeft  geverfd 
met  Indiens  eigen  bloed.  **  't  Malabaarsche.  ^  In  plaats 
van  deze  en  de  volg.  17  regels  eerst: 

Heeft  in  het  derd*  geslacht  zijn  kinderen  gezien 

Voor  't  zwaard  van   Nederland  en  Indiens  wrake  vliên; 

Maar  Indien,  meer  bedacht  om  zich  van  haar  te  wreken 

Als,  door  £aropa*s  twist,  Europa's  macht  te  breken, 

In  plaats  van  weder  vrij  te  worden  als  weleer, 

Heeft  voor  prijs  van  zijn  bloed  gekocht  een  nieuwen  Heer. 

Batavia  ziet  nu  reeds  groeyen  m  haar  wallen 

Een  derd'  geslacht,  *tgeen  ook  voorzeker  staat  te  vallen , 

Zoo  ras  weer  uit  het  West  een  nieuw  gebroedsel  koomt , 

Hetgeen  noch  Portngals  noch  Hollands  waapnen  schroomt. 
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Lafhartig  onze  wraak,  en  Neêrlands  staal,  ontvliên. 
Maar  't  Oosten ,  meer  bedacht  om  zich  van  hen  te  wreken , 
Als  door  Europa's  twist  Europa's  macht  te  breken, 
In  plaats  van  weder  vry  te  worden,  als  weleer. 
Heeft  maar  voor  meerder  bloed  gekocht  een  nieuwen  Heer. 
Batavia  ziet  reeds  verzwakken  hare  wallen, 
Door  een  verbasterd  kroost ,  dat  ook  zal  scbielyk  vallen , 
Als  weder  uit  het  West  een  Noordsch  gebroedsel  koomt , 
Hetgeen  noch  Portugals  noch  Hollands  vloten  schroomt ; 
Dat  meer  gewend  aan  staal ,  zal  nienwen  oorlog  dragen , 
En  tegen  Nederland  durft  onze  bijstand  vragen ; 
Laat  dan  elk  Oostersch  Vorst,  nu  wijzer  opgevoed. 
Verdrinken  slavernij  in  beider  volkren  bloed  1 
Gy  kunt  met  klein  geduld  dit  binnen  kort  verbeiden: 
Hoe  verre  de  evenaar  ons  schijnt  van  hen  te  scheiden  •, 
Hun*  gierigheid  zoekt  roof ',  waar*  die  Natuur verhool , 
Van  daar  de  zon  verschroeit  tot  onder  ieder'  Pool. 


Vierde   TooneeL 

AOON,    FATHEMA,   CAICOENI,   BINAN. 
8INAN. 

De  Prinsen  uwe  zoons  •  zijn  reeds  op  't  Hof  gekomen , 
En  hebben  naar  hun  Vorst  en  zijn  beveP  vernomen: 
Zij  schynen  met  clka&r»  te  mijden  het  gesprek. 
En  wachten  uwe  komst,  maar  niet®  in  één  vertrek. 

AGON. 

Die  twisten  z\jn  gedaan;  ik  ga  aan  ieder '^  zeggen. 
Wat  dcclen  van  m|jn  r^k  ik  "  hem  meen  toe  te  leggen; 
Vernoegen  zekerlyk"  Abduls  eergierigheid, 
En  Hassan  zien ,  met  u ,  tot  ieder  deel  bereid '». 


Vgfde   Tooneel. 

7ATHEUA,     CAMOENI. 
FATHEMA. 

Camoeni ,  m\jn  geluk  gaat  alle  wensch  **  te  boven  I 
Gy,  die  zoo  langen  tijd  verkeerde  aan  onze^'  boven. 
Waar  bebt  gij  ooit  gezien  een  eenige  Vorstin, 
Die  koos  6f  ^'  echtgenoot ,  h(  trouw ,  naar  haren  "  zin  ? 
Slachtoffer  van  de^^  plicht  en  van  de  staatsbelangen. 
Vorstinne  maar^®  in  naam  en  in  de  praal*®  gevangen. 
Gezonden  zonder  liefde  aan  die  haar  weinig  acht. 
Verzuimd  van  nabestaande,  en  Si  vreemd  aan  haar  geslacht. 
Verachtend  haar  gemaal,  verboden  ooit^  te  minnen, 
Ben\jdend  allesins  de  vrijheid  der^  slavinnen, 
In  koude  staatlijkheid  verslotend  haren ^^  tijd; 
Ziedaar  het  droeve  lot ,  dat  ik  alhier  25  vern^jd ! 

CAHOENI. 

Ik  zie  met  groote^G  vreugd  na  duizend S7  ongelukken, 
Waarvoor  ^  Maccassars  r\jk  en  uwe  jeugd  moeste  bukken, 


^  Hoe  verr'  natuur  ons  heeft  van  hare  kust  gescheiden. 
■  Haar.  »  geld.  *  ook.  » in  't  ijs  van  de.  ^  de  beide 
prinsen.  7nw  wil  en  welbehaag.  >malka&r.  9 bevel, 
ieder,  ^oj^jjn  voorneem  is,  om  nu  aan  elk  van  haar  te. 
'•Het  deel  van  *t  rijk,  't  geen  ik  aan.  ^«Voldaan,  zoo- 
veel ik  kan.  iS£q  vallen  Hassans  hart  met  vreugd  en 
vrolijkheid.  ^*  all'  geluk.  '*  hebt  aan  de.  •«  haar. 
"trouwde  naar  haar.  18 haar,  ^9  Vorstin  alleen.  WmiJ. 
den  in  pracht.  ■'  iedereen ,  ver-.  "  verachtende  haar 
man,  verboAn  iemand.  »' Benijdende  dikwijls' het  lot  van 
haar.  ■* verloopt  haar  levens-.  ** droevig  lot,  *tgeen 
uw  prinses.  *® zeer  veel.  •'zoo  veeL  ««Voor welk.  »»uw 
jeugd  moesten. 


Dat  's  Hemels  zachtre  gunst,  voor  't  geen  n  is  beroofd  * 
Ten  minsten  eene  kroon  aan  uwe  deogd  belooft*! 
MQn  hart  herinnert  zich  hoeveel  uw  ouden  sierden'. 
Hoeveel  in  eenen^  dag  de  prooi  des  vyands  wierden: 
Mag  't  Oost  hen  alle  zien,  hersteld  in  nwe  macht, 
Vermeerdren  't  nieuwe  Rijk  door  Agon  n  gebracht*! 
Mag*  ik  de  blijde  dag  en  *t  heuchl^^k  aar^  beleven. 
Dat  ik  Pathema  zie  met  Hassan*  wetten  geven. 
Van  daar  Celebes  kust^  naar  't  koude  Zuiden  ziet. 
Tot  daar  de  zee  ons  ^^  scheidt  van  *t  Temataansch  gebied 
Dat  daar^i  de  wraak  met  n  die  velden  mag  It  betraden 
En  straffen  eindelijk  zooveeP'  onmenschl^kheden  • 
Gepleegd,  als  Hollandsch  vloot  tot  onze  neêrlaag^*  kwam 
En  blilcsemend  '^  metaal  uw  moeder  *t  licht  braam; 
Dat  schande  noch  dat^*  eer  die  moordeiB  kon  beletten 
De  ^7  zegeteekenen  met  vrouwenbloed  te  smetten! 
Maar  deze  blijde  dag ,  aan  liefde  toegewfjd  **, 
Verbant  geheug  van  wraak  tot  aan  een  androD  tjd. 

FATHEMA. 

Geloof  niet,  dat  de  wraak  is  ooit  uit  m^ne  nnoen**: 
M^n  hart  weet  even  sterk  te  haten  als  te  raiimen; 
En  't  noodlot  ^  wil  doen  zien  boeveel  *t  op  mfi  vennag 
Wanneer  't  aan  liefde  en  haat  voldoet  <l  op  ééam  dag 
Ik  min  bij  93  Hassan  moed  en  eer  en  znivre  zeden , 
De  gaven  van  den  23  geest  onS4  zielshoedanigheden; 
Onz'  harten  zijn  vereend  van  onze  vroegste  9S  jeogd, 
En  de  achting  wederz^'ds  %  vermeerderd  door  de  deagd. 
Ik  min  niet  minder  37  ook  z^jn  haat  voor  die  tiiiiiiieB 
Die  hem  en  mij  ^  welhaast  van  Java  ^  zonden  bannen, 
Zoo  hunne  kwade  wil^  geen  hinderpaal  bereid 
In  Agons  wijsheid  vond,  en  Hassans  dapperheid. 
Batavia  zag ''  weer  Tartassa's  mnitelingen  , 
Door  Hassan  ras'*  verstrooid,tot  hunnen  plicht  bedwin^^, 
En  't  dempen  van  een  vuur,  met  reden  zoo  gevneid, 
Is  't  werk  van  eene  maand  voor  Hassan  maar**  gewetit 
Camoeni,  z^ne^  roem,  verspreid  aan  alle  s^den» 
Vervult  het  Oost  met  hoop  van  bigde  en  vr^tflden*, 
Ik  weet,  in  welke  zorg  Batavia  reeds*'  leeft. 
En  dat  op  Hassans  naam  de  Nederlander**  beeft. 

CAMOENI. 

Maar  wijl  hier  Agons  wil  zal  scheiden  Bantams*  kviMHn 
En  geeft  een  machtig  R\jk  aan  elk  van  zyne^  mwn. 
Is  eerst  wel  onderzocht  of  de  oudste  *^ ,  zonder  tnait, 
Zal  zien  in  Hassans  ^2  deel  Fathema's  hand  en  hmtf 


<  üesiralende  uw  hoofd.  >  Een  kroon  ten  minsten  gicfl 
voor  die  u  zijn  ontroofd.  *  *k  Wensch  dat  de  krooaü 
die  weleer  uw  wieg   versierden.     *  En  door  *t  lot  van  9U 

*  In  't  kort  door  uw  gemaal  gebracht  in  nwe  hand, 
Vergrooten  *t  nieuwe  Rijk  op  Java's  Westerkant 

<  Dat.  7  de  dag  haast  zal.  s  Wanneer  *t  Hanan  en  i 
zal  zien  de.  *  strand.  <o  het.  "  Dat  ik  met  n.  **fii 
kust  mag  tien.  <'*t  Hollandsch  volk  van  haar.  **A1 
haar  barbaarsche  vloot,  vervuld  met  rooverk  ^^  don 
derend.       'c  Zonder   dat   schand    of.       ^Haar. 

i*Maar  'k  vergeet,  dat  dees  dag  aan  liefde  ia  toeftvfl 
^  £n  dus  't  geheug  van  haat  moet  heden  a^n  gea^ 
''Neen,  Camoeni,  mijn  haat  gaat  nimmer  uit  nf|n  innMi 
*o  En  *t  lot  om  te.  **  voldoet  aan  mijn  haat  en  Uék 
'*  in.  s^zijn.  **zijn.  **  reeds  van  ons  eerste.  **i8  «all 
zijds.  '7  Maar  *k  min  in  Hassan.  *>mijn  en  hen.  *ai 
Indien.  <<<  haar  kwaadwilligheid.  '^  heeft.  ^Haisu 
zwaard.  33  zien  dwingen.  s«voor  mijn  minnaars  hai 
*t  werk  van  een  maand.  ^  'k  zie  zijn.  K  En  Java  ti 
van  hoop,  dat  hij  haar  zal  bevrijden.  "^^k  Weel,  & 
Batavia  in  ongerustheid.  *8Raad  van  Indien,  "de  Sa 
tan  das  uitdeelt  zijn  beide.  *<' ieder  van  zijn.  *"■! 
wel  zeker  hier,  dat  Abdnl.      **ziet  in  zijn  broeden. 
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Naar  *t  geen  ik  heb  beapeurd  üi  hunne  jonge '  jaren , 
Meende  ik,  dat  beiden  fier  en  nwe  minnaars^  waren. 

Gtn  liefde  of  aoete'  drift,  die  ooit  ind'ondsten^  viel. 
Nadat  de  heerachsnchi  woelde  in  z\jn  barbaarscbe  ^  ziel  I 
Gewoon  in  achterdocht  en  haat  met  ons  te  leven  ^, 
i  II  i||Be  wenaeh  om  m^  en  Hassan  te  doen  beven : 
AUal  soekt  bovendien  geen  bmid  beroofd  van  kroon, 
Ia  vraagt  in  't  huwelyk  geen  liefde,  maar  een  troon. 
tis  eehter  waar,  dat  eerst,  in  kindsche  en  gnlle  jaren , 
AUhd  in  tederheid  scheen  Hassan  te  evenaren; 
Xnr  als  in  jonglingschap  de  grootschheid  hem  verscheen , 
Wm  t  eent  de  min ,  daarna  de  vriendschap ,  die  verdween. 

CAUOENI. 

Sdioon  wél^  Fathema*s  R\jk.niet  is  in  hare*  handen, 
^  brengt  ten  hnwel^k  het  recht  op  deze  ^  landen : 
kiopa  zekerlijk  ziet  ongemst*®  te  zaAm 
OtisMS^^  erfgenaam  en  Hassans  grooten  naam. 
Bilina  sch^nt  meer  voor  d*  ondaten  zoon  iS  te  wezen. 
Wie  weet  Tan  haar  besluit  wat  gü  nog  hebt  te  vreezen  I 
Htir  Baden»... 

FATHEMA. 

Ik  veracht  haar  Raden  en^*  gebied, 
bficei,  met  Hassans  hand,  geheel  Europa  niet! 


TWEEDE   BEDRIJF. 
Eerste   Tooneel. 

PATHEMA,     HASSAN. 
FATHEMA. 

't  II  Mker,  dat  myn  hart  alreê  ^'  begon  te  vreezen , 
Oil  Uer  Pathema's  mond  ^*  de  laatste  stond  *''  te  wezen, 
Oiea  betuigen  zoo  de  vreugd,  dat  uwe^**  hand 
Hfdt  glorierijk  getemd  een  stout  en  woelig  land  ^^. 

HASSAN. 

Nsèit  de  dageraad  mij  zag  naar  herwaarts  komen  30, 
BcBft  mQ  de  opgaande  zon  bij  nw  vertrek  vernomen ; 
Our  beóschte  nog  de  slaap ,  ten  blijke  dat  nw  hart 
Ktt  rosten  als  het  m\jn  gevoelt  de  afwezens  smart: 
Mair  aangedaan  op  *t  zien  van  mijne  tedre  schromen, 
Haft  my  de  min  gevleid  met  plaats  in  uwe  droomen. 
b  ib  mgn  Sf  eerste  zorg  aldus  was  afgedaan  S^, 
Beb  ik  gevoeld  de  plicht  van  zoon  en  onderdaan ; 
3i|inder  en  Sultan  geëerd,  en  in  't  begroeten, 
Oe^  legeteekenen  gelegd  aan  zijne  voeten, 
tevgands  oversten  voor  Agons  troon  gebracht, 
b  daar,  door  r\jke  bnit ,  getoond  Tartassa's  pracht  ^. 
Ik  ben  door  hem  gelast  te  bieden  25  deze  panden 

I  Te  zamen   opgevoed  in  't  groeyen  van  nw.     *  Heb  ik 

"k^d  gemeend,   dat   beid*  uw.      'De  liefde  is  gfen  drift. 

^Abdaj.      *De   heerschzncht   straalt  alleen   maar  door  in 

ifat.     cBeze  en  de  volg.  7  regels  ontbraken  in  de  eerste 

uigaaf.      'Maar  schoon.      8 na  niet  is  in  haar.     'rechten 

op  die.    >o  Europa's  staatknnd*  zal  niet  gaarn  zien.    *'Ma- 

e*»«an.     **I>e  Raad  van  Indien  schijnt  yoor  Abdnl  sterk. 

''Batavia  misschien.      ^**k  Veracht    haar  Raads.      ''Het 

li  laer  waar,   Hassan,   dat   ik.      ''^Dat   Fathema  alhier. 

''ioade.      '^haar  vrengde,  dat  ik.      ''De  rust  weftr  heeft 

bmteld   op   Java*s  Westerstrand.      'Oln  pi.  van  dezen  en 

de  volg.  vijf  regels  eerst: 

Mijn  eerste  werk ,  nadat  ik  weder  was  gekomen , 
Is  geweest,  dat  ik  heb  na  Fathema  vernomen, 
'laa  dos.      **van  mijn  hart  was  voldaan.      "Mijn. 
*^  Tartassa's  rijke  buit  gesteld  in  zijne  macht 
En  hare  sleutelen  voor  zijne  troon  gebracht. 
»t*  aanUaden. 


Aan  u,  door  2\jne  gift*.  Vorstinne  dezer  landen  1 
H\j  wil,  dat  nw  gezag  en  wet  by  d' onderdaan 
Geëerbied  en  gevolgd  zal  zijn  van  nu  af  aan: 
En  ik,  die  re^s  zoo  lang  leef  onder  nwe  wetten, 
Kom  bill^k  mij  aan  't  hoofd  van  nwe  volkren^  zetten. 
Zij  nadren,  om  aan  n  hun  hulde  en  trouw  te  biênS, 
En  ik  om  Agons  wensch  door  n  gestaafd  te  zien^. 

FATHEMA. 

Gij  weet  hoe  sedert  lang  van  alle  mjjne  staten* 
Het  allerminst  aan  mij  niet  over  is  gelaten; 
En  dat  alwaar  het  lot,  door  Agons  wil,  m\j  geeft, 
Fathema  maar  alleen  haar  hart  te  brengen  heeft; 
Doch  zoo  van  't  machtig  Oost,  aan  mynen  wensch  geschon- 
De  kroonen  alle  saftm  in  mQne  handen  blonken.  Peen, 
Zoo  'k  alle^  koningen  naar  m\jne  tronw^  zag  staan. 
Geen  een  in  mijne  ziel'  zou  boven  Hassan  gaan, 
M\in  teder  hart  zon  hem  tot  aller  meester*  kroonen. 
En  allereerst  aan  hen  den  plicht^®  van  eerbied  toonen! 

Maar,  Hassan!  heeft  nw  hart  wel  ernstig  overdacht. 
Wat  op  Fathema's  huis  door  't  noodlot  is^°  gebracht? 
Weet  gij,  dat  om  de  hand,  die  gy  verlangt  te  IS  ontvangen. 
Zweeft  onuitblnschbre ^'  haat  en  bloedige  belangen; 
Maccassars  troon  in'*  stof  door  Neêrlands  fiere  sloed^'. 
En  't  rijstveld  van  het  Oost  verstikt  in  eigen  ^^  bloedt 
Samboepo  zelf  in  vlam ,  of,  in  '^  verbrande  straten , 
Vertoonend  aan  het  oog  ^'  myn  moeders  ledematen , 
Verstrooid  als  door'*  't  geweld  van  't  welbediend  30  geschut: 
De  voorzorg  van  de  kunst  voor  't  leven  wastt  onnut; 
Myn  vader  vluchtend,  arm  ^,  beroofd  van  z(jne  landen, 
En  dragend  om  zijn  hals  Fathema's  kindsche  93  handen  I 

Ziedaar  in  welken  staat  uw  vader  mij  ^^  ontving, 
Als  dochter  zijnes  huis,  en  niet  als  vreemdelinge; 
En  zal  Fathema  thans ^  zich  durven  onderwinden, 
Z^n  zoon  aan  hare  wraak  en  ongeluk  37  te  binden? 
Zal  't  Oost,  dat  daaglyks  ziet 38  z\jn  edelmoedigheid. 
Niet  laken  nwe  keus  39  en  mijn  ondankbaarheid? 

HASSAN. 

De  dengd  beloont  zich  zelf:  het  welzijn  van  de  menschen  *®, 
Is,  sedert  veertig  jaar,  het  wit  van  Agons  wenschen; 
Doch  zoo  z^n  edel  hart  Fathema's  lof  verdient, 
Is  't  zeker  allerminst  door  't  b(jstaan  van  een  vriend. 
Wiens  herbergzame  ontvangst ,  in  weerwil  van  gevaren , 
Is  de  allerschoonste  kroon  van  Agons  grijze  haren  I 
Wat  mij  belangt,  ik  hoop  dat  nooit  in  uwe  ziel 
Waarsch\jnl\jkheid  van  vrees  b\j  uwen  minnaar  viel: 


I  de  toekomende.  *  Ik  koom  mij  aan  het  hoofd  der  on- 
derdanen. 'Met  haar  mijn  hulde  en  trouw  u  voor  altoos 
nanbièn.  *En  mijn  lot  in  nw  oog,  èn  nu  èn  altoos, 
zien.      '  In  plaats  van  dezen  en  volg.  vijf  rebels .  eerst : 

Hassan  1  u  is  bekend,  dat  van  al  mijne  staten 
*t  Noodlot  het  allerminst  aan  mij  niet  heeft  gelaten; 
Dat  ik  aan  mijn  gemaal,  tot  mijne  groote  smart. 
Geen  scepters,  maar  alleen  aanbieden  kan  mijn  hart; 
Maar  zoo  de  Hemel  mij  *t  rijk  Oosten  had  gegeven. 
Zoo  ik  gansch  Aziën  zag  aan  mijn  voeten  beven, 

*al  haar.  7hand.  'die  in  mijn  hart.  9 Mijn  keur 
zon  hem  tot  Vorst  over  hen  alle.  'o  En  ik  de  eerst  aan 
haar  *t  voorbeeld.  "  Wat  al  het  lot  heeft  op  Fathema's 
huis.  '*om  *t  altaar,  dat  onz*  trouw  gaat.  *^ zweven 
Fathema*8.  '*  kroon  in  't.  '*voor  Nederlands  hoogmoed, 
'^verdronken  in  het.  ''*8  wal  verwoest  en  haar.  's  alom. 
"wanneer,  "eiselijk.  "maakte.  •' vluchtende,  "teedre. 
*^  Agon  mij  hier.  '^  Gelijk  zijn  eigen  kind,  niet  als  een. 
**  nu.  *'  Om  zijn  zoon  aan  haar  lot  en  aan  haar  wraak. 
*^  getuige  van.  *>keur.  >opeze  en  de  volgende  11 
regels  ontbreken  in  de  eerste  uitgaaf. 
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Welk  andre  zorg  of  schroom  kan  heerschen  in  de  zinnen , 
Van  hem,  dien  uwe  mond  yeroorlooit  u  ie  minnen. 
Als  dat  z\jn  levensloop «  voor  n  alleen  besteed, 
Aan  zijn  erkentenis  nog  niet  geheel  voldeed  1 
E2n  100  't  gewapend  Oost  verscheen  aan  uwe  zijden*. 
Zou  Hassans  hart  het  lot*  van  ieder  Vorst  beneden, 
Die,  door  FathemaV  gunst  bestemd  tot  hare'  wraak. 
Of  overwon  voor  haar ,  of  stierf  voor  hare  ^  zaak. 

Maar  't  Oosten  is  verslaafd,  en^  ver  van  u  te  wreken , 
Toont  nergens  eenig  Vorst  om  maar  voorn  te  spreken*; 
En  met  wat  nienwe  schrik  zal  iedereen  haast  ^  zien , 
Batavia  nn  ook  in  Bantams  wal*  gebiênl 

PATHEMA. 

De  Nederlanders  hier,  in  Agons  R^k,  gebieden! 
En  die  gebeurtenis,  w\jl  Agon  leeft,  geschieden'! 

BASSAN. 

Ik  denk  dat  mijne  vrees  zal  ras  bewaarheid  zijn  *®, 
Schoon  deze  "  zaak  aan  n  nog  ongelooflijk  schyn. 
Het  is  te  dezer  tyd  omtrent i'  een  jaar  geleden. 
Dat  Agon  heeft  bereid  het  uitgevoerde^'  op  heden; 
Dat  h^  in  't  openbaar  verklaarde  dit  besluit  ^\ 
't  Geen  h\j  oan  z\jnen  zoon  zoo  even  heeft  geuit  ^*. 
Abdnl  heeft  sedert  stil  en  vergenoegd  **  geschenen. 
Maar  Steenwijk  is  van  hier^^  tot  tweemaal  toe  verdwenen , 
Die  vreemdeling,  die,  b\j  Abdul  in^*  gunst  geraakt. 
Alhier  zQn  vaderland  en  godsdienst  heeft'*  verzaakt. 
Of,  om  aan  geld  en  goed  (hun  aller  wensch)  te*^  komen. 
Ten  minsten  in  den  schyii  *l  een  God  heeft  aangenomen. 
Batavia's  kasteel  heeft  tweemaal  hem  ^  gezien 
Verzoeken  hunne  hulp ;  gij  twyfelt  niet  voor  wien  K ! 
Ook  weet  ik,  dat  een  heir,  ontboden  uit  alle  oorden S^, 
Bij  Outong  Java  dekt  de  Tangerangsche  boorden  S5, 
En  dat  Batavia  zich  sterkt 96  bij  dag  en  nacht, 
Schoon  zonder  kr^g  of  twist  ^  met  eenige  oostersch  macht 

FATHEMA. 

Maar  waarom  Agon  niet  te  toonen  die  28 gevaren.... 

UASSAN. 

Ik  wacht  naar  meerder  licht  om  alles  te  openbaren^. 
G\j  weet  dat  Agons  hart  zooveel  vertrouwt**  dien  zoon. 
Dat  het  onnoodig  is  dat  ik  hem  gissing  toon. 
En  't  zy  hun  **  nieuw  verbond,  nog  niet  geheel  gesloten, 
Abdul  verhindren  mag%  omzijn  geheim ** te ontolooten , 
Het  zij  't  een  voorwaarde  is^M  van  dit  heilloos  verdrag, 


I  Indien  *t  geheele  Oost  voor  u  was  te  bestrijden. 
**t  geluk.  'hand,  geboren  tot  haar.  «Op  't  Macas- 
saarache  strand  zou  sterven  voor  haar.  *  het  verslaafde 
Oost,  wel.  *  Durft  zelfs  niet  denken  om  zijn  ketenen  te 
breken.  ^  welk  schrik  zal  *t  Oost  Batavia  niet.  *  Wel- 
liaast  in  Bantams  wal  en  Abdals  rijk. 

*  Batavia  gebiên  alhier,  in  Bantams  wallen P 
£n  Abdul,  Agons  zoon,  voor  Holland  neer  zien  vallen P 
'**k  Vrees,  dat  mijn  gissingen  maar  al  te  gegrond  zijn. 
1' Hoezeer  die.  ',  bijna.  *' 't  geen  hij  volvoert.  '*  ver- 
klaard heeft,  dat  hij  dacht.  ''Tusschen  zijn  beide  zoons 
te  deelen  zijne  macht.  '*Wel  te  vree  met  het  besluit. 
17  sedert  is  Steenwijk.  ^s  Die  Europeêr,  die  in  AbdaU. 
■*Hier  heeft,  gelijk  gij  weet,  zijn  land  en  God.  **han 
aller  wensch,  rijkdommen  te  be*.  "bier  in  schijn. 
n  *k  Weet,  dat  Batavia  hem  tweemaal  heeft.  "gunst, 
en  Abduls  dienst  aanbién.  ***k  Weet,  dat  NeèrUnds 
krijgsvolk,    ontboón   uit   alle   landen.       **£en   leger   van 

fewicht  uitmaakt  op  Java's  stranden.  ^^  wapent.  '^  zon- 
er  in  krijg  te  zijn.  **eer  het  gevaar  komt  nader.  «*Ik 
weet  genoeg  voor  mij ,  niet  genoeg  voor  mijn  vader.  ^  zwak 
is  voor.  *»het.  *•  verplicht,  »» geheim  nog  niet.  »*'tzij 
de  voorwaarden  zijn. 


Dat  Bantam  zal  alleen  gewaarschouwd '  met  den  slag; 
Abdul  scheen  met  geduld  z^n  vader  aan  te  hoeren. 
En  *t  deelen  van  het  Ryk  zyn  heerschzucht*  niet  te  storen. 
Doch  w\jl  voor 't  goud  verdw^nthun  Raads*  geheimeniiy 
En  alles  bjj  dat  volk  voor  geld  te  krQgen  is. 
Heb  ik  al  sedert  lang^  maatregelen  genomen. 
Om  van  Batavia  tot  wis  bericht  te*  komen 
Van  Steen wijks  handeling*,  en  waarom,  zonder  nood. 
De  reê  ziet  dagelijks  toetakelen  de  vloot? 
En 7  hoop  nog  vroeg  genoeg  die  tijdingen  te*  ontvangen 
Voor  Agon,  Bantams  rjk ,  on  uw  en  mijn  belangen. 

Tweede   Tooneel. 

PATHEMA,  CAMOKNI,   HABSAN. 

CAMOENi,  aan  hassan. 
Een  slaaf,  in  allen  spoed  gereisd  den  ganachen  *  nacht, 
Heeft  reeds  een  korten  stond  in  nw  paleis  gewaeht: 
H\j  zegt:  z^n  meester  weet^^  de  reden  van  venehooneB, 
Waarom  hij  zich  alhier  aan  u  ^^  niet  komt  vertooBflB. 

HASSAN. 

Dit  is  waarsch^nelyk  de  lang  verwachte  man. 
Die  mij,  van  't  geen  men  smeedt  <>,  bewezen  geven  kaa, 
Ten  z|j  voor  de  eerstemaal  Osman  ^*  mocht  onderviadfla 
Dat  goud^*  Batavia's  geheim  niet  kan  ontbinden! 
En  Agon,  binnen  kort  ten  klaarsten  onderricht. 
Zal  zien,  wie  onzer  volgt  den  kinderlyken  plicht^'. 

Vergeef,   indien  de  zorg  voor  vader  en  voor  ifkea* 
M|j  dwingt,  om  haastelyk  van  nwe  zfj  te  wyken; 
Maar  'k  weet,  dat  uwe  ziel  niet  min  als  Hassan  sehfoont 
Elk  onheil,  dat  aan  't  Oost  of  Agon  overkoomt. 

FATHEHA. 

W\jl  ik  met  eizing  hoor,  en  schrik  in  't  overdenkaa. 
Dat  kindren  ouders  eer  en  welzijn  zouden  krenken. 
Zal  Agon,  hoop  ik,  zien,  en  nog  ter  rechter  t^, 
Abduls  kwaadwilligheid  gestremd  door  Hassans  vlQil 

Derde  Tooneel. 

PATHEMA. 

Zoo  't  goud  aldus  tot  nut  van  't  Oosten  kan  verstrekkM, 
Waarom  niet  meerder  vrucht  van  onzen  schat  te  trelkeB^, 
Rn ,  voegende  de  hulp  by  waapnen  en  beleid  **, 
Te.  haasten  onze  wraak  door  Neèrlands'*  gierigbeidl 

Doch  hoe  lang  ook  die  wraak  voor  't  Oost  nog  z{|  te  waok- 
Ik  kan  de  grimmigheid  van  Nederland  verachten,  [teai*, 


'  men  ons  hier  maar  zal  waarschoawen.  S  wezen.  S  *t  gMd 
openbaart  alle.  *  de  noodige.  *  zekerheid  te  be*.  *  Wit 
Steenwijk  daar  verricht.  ^  £n  'k.  *  het  antwoord  te. 
*£en  van  nw  slaven,  die  gereisd  heeft  al  de.  ^un 
bekend.    ^^  op  *t  Hof.    i*de  noodige.     >*het  good.    **iist 

i>Ik  ga,  en  hoop  in  *t  kort  mijn  vader  te  doen  liea, 
Wie  van  zijn  zoons  zijn  wil  het  meest  zoekt  te  eerbiês* 

**  Deze  en  de  volgende  regels  van  dit  tooneel  ontbr^ei 
in  de  eerste  uitgave. 

1^ Ik  zie,  dat  men  welhaast  die  roevers  zon  befanikeBt 
Zoo  men  in  Indien  wist  het  goud  wel  te  gebrnikea. 

^*  En  latende  ter  zij  onnutte  dapperheid.  1*  Dat  volk 
altijd  bevocht  door  hare.  ^"^  In  pi.  van  dezen  ca  de 
volg.  regels,  eerst; 

De  ondervinding  leert,  dat  goud  is  *t  eenigst  wapen. 
Waarvoor  natuur  bij  haar  geen  middel  heeft  gesdupea, 
En  als  een  tegengift  in  onze  handen  geeft 
Tegen  *t  geduchte  staal  voor  't  welk  het  Ooiien  beeft; 
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Bewaird  Yoor  zyne  drift,  z^o  list,  en  trotechc  taal, 
Door  ^rgen ,  door  den  geest  en  moed  van  mijn  G^emaal : 
't  Is  ein£\jk  zQne  beurt  om  ons^rost  te  leven , 
Bd  voor  Tartmssa's  Rjjk  misschien  welhaast  te  beven, 
lüssehien  dat  binnen  kort  de  vlam  van  Java*s  strand 
V911S  vaders  schim  verzacht,  en  wreekt  Samboepo*s  brand , 
En  ook  Batavia  in  duizend  bange  zuchten 
De  moederlooze  maagd  naar  vreemde  kust  zie  vluchten! 
Kaar  wie  koomt  storen  vreugd  aan  myneziel  zoo  vreemd? 
AUdII  dien  sedert  lang  n^jn  oog  niet  meer  verneemt  I 

Vierde  Tooneel. 

PATHEMA,  ABDUL. 
ABDUL. 

MenoQW !  'kheb  lang  gewacht  naar  zulk  een  dag  als  heden, 
WiiuMer  ik  eindel^k ,  in  Bantams  erf  getreden  S 
Ion  kannen  met  mQn  hart,  aireede  aan  u  verpand, 
U  Ueden  de  oppermacht  van  Snnda*s  rijke  strand. 
De  slagen  van  het  lot  langs  dezen  weg  vergoeden 
b  in  't  toekomende  u  voor  alle  ramp  behoeden  I 
6{j  weet,  hoe  m^ne  ziel',  van  de  allereerste'  jeugd. 
Heeft  m  Pathema's  oog  ^  gevonden  hare '  vreugd. 

VATHEMA. 

11(d  vader,  nit  zijn  Rijk  geweken  naar  dees  oorden, 
£fiw^  aan  Agons  zorg,  b\j  zyne  laatste  woorden*: 
Ia  't  is  van  Agons  keus  ^  dat  afhangt  m^jne  hand ; 
Mttr  aan  Pathema's  hand  is  ^  haat  en  wraak  verpand. 

ABDUL. 

Ik  weit,  dat  niemand  ooit  Pathema's  w^ze  reden 
bg  wetten  van  de  nood  en  oordeel  overtreden  '  ; 
ladeak,  dat  werkelijk  *<*  de  staat  van  'tgansche  Oost, 
Aa  kaar  verstrekken  zal^'  tot  voorbeelden'*  tot  troost. 

7ATUEHA. 

HctMaeassaarsche  bloed,  voorheen  in  't  Oost  zoo  machtig, 
]iilt)d  d' adeldom  van  zijn  geslacht  indachtig: 
liwdke  kroonen  thans ^>  het  lot  aan  mfj  ontvreemdt. 
Leer,  dat  Pathema  nooit  van  andren  voorbeeld'*  neemt  1 
BlT<ait,  die  mijn  gemaal  of  die  m^n  vriend  wil  wezen , 
Hoetaoeh**  Batavia,  noch  Nederlanders  1*  vreezen: 
IXt'i 't  allereerst  beding  ^^  waarop  m\)n  hart  zich  geeft. 

ABDUL. 

Oeei  meoseh,  die  ^*  min  als  ik  voor  hunne  krachten ''  beeft ; 
Il  H*^  winnen  van  een  schat  van  zulk  onmeetbre'^  waarde 


Si  100  men  in  't  begin  dien  weg  had  ingeslagen , 
Misschien  geen  Vorst  in 't  Oost  die  ketenen  zon  dragen; 
i»  door  't  good  wel  besteed  zou  elk  geweest  zijn  vrij , 
Ooedkoopcr  als  hen  nu  kost  hare  slavernij!  — 

<Ib  pi.  van  dezen  en  de  volg.  vier  regels,  eerst: 

Na  een  dag,  dat  ik  zou  aan  uw  bevalligheden 
Zoa  kannen,  met  mijn  hart,  aireede  aan  n  verpand, 
V  bieden  de  oppermacht  van  Sunda^s  rijke  strand. 
Het  oogelQk  van  't  lot  op  deze  wijs  vergoeden , 
Sn  a  voor  onheil  in  *t  toekomende  behoeden. 

*dat  mijn  hart  heeft,      'mijn  eerste.      *  Altijd  bij  Fa* 
tkeiaa.      *al  zijn. 
*Mi]nhe«r!  mijn  vader,  hier  gevlucht  uit  zijne  landen. 
Heeft  Pathema  gesteld  in  uwe  vaders  handen. 
'van   hem   alleen.       *met   mijn    hand   gaat   ook   mijn. 
*  Ik  kan  niet  denken ,  dat  Pathema*8  zachte  zeden 
Niet  altijd  luisteren  naar  de  gezonde  reden. 
''Dat   in   haar  ongeval.      ^^  niet   strekken   zon.      '*of. 
"ao.      1' voorbeeld  van  andren.      *'voor.      '*en  Holland 
aiamer.      l^Die   voorwaarde   is  de  eerste.      ^*'k  Geloof, 
dat  niemand,     **  Holland.    ^  tot  het.    "  hart  van  zooveel. 


Zou  zijn  voor  mijne  hand  *  de  lichtste  taak  op  aarde. 
Wijs  liever  aan  Abdul,  wiens  hart  van  yver  brandt. 
Iets  nutter  op  't  Javaansch  of  op  Celebes  strand*. 
Daar  ik  uitblinken  mag  om  uwe  ziel  te  raken'. 
En  m\j  met  roem  in  't  Oost  Pathema  waard  te  *  maken. 

FATUEHA. 

Komaan,  indien  m^jn  hart  u  is  van  zulke*  prQs, 
Geef  mij  van  uwe  ^  liefd'  het  zekerste  bewijs. 
Neem  hier,   met  Gods  profeet.  God  zelve'  tot  getuigen. 
Dat  Bantam,  onder  n,  zal  nooit  voor  Neêiland  *  buigen. 
Dat  g\j  integendeel,  getrouw  aan  mQnen  haat. 
Zult  eeuwig  vijand  zijn ,  met  m^* ,  van  dezen  Staat  ^®; 
En  dat  het "  eerste  werk  van  't  heir  in  uwe  ^'  handen. 
Zal  zijn  Pathema's '»  Rijk  te  rukken  uit  de  ^*  banden ; 
Dat  gij  't  geheele  Oost,  gewekt  uit^*  laffe  rust, 
Zult  wapenen  voor  m\j ,  tot  dat  op  Java's  ^®  kust 
Batavia  ",  verbrand  in  neêrgeslechte  ^*  wallen , 
Met  zijn  verwoest  kasteeP*,  voor  my  zal  neder  *®  vallen ; 
Dat  ik  op*'  rockende  asch  van  't  prachtigste  gebouw 
Kan  trappen  op  het  hart  van  de  allereèlste  **  vrouw. 
Dat  ik  de  honden  't  bloed  van  hunnen  S3  raad  zie  drinken. 
En  dus  Pathema's  wraak  in 't  Oosten  uit  mag  *^  blinken  1 
En  geef  mij  dan  de  keus  35  te  ontvangen  uwe  hand , 
Of  op  dat  bloedig  puin ,  6f  op  Samboepo's  strand ; 
Of  midden  in  't  gekerm  der  westersche  barbaren. 
Of  onder  't  blij  gejuich  der  vr^je  Maccassaren  1 

ABDUL. 

Indien  Pathema  haar  en  mijn  belangen  zocht. 
Misschien  dat  z\j  de 96  rust  door  zachter middlen  kocht: 
Ten  minsten  't  geen  zij  vergt  is  buiten  ons  vermogen. 
En  boven  't  geeu  het  Oost  vergeefs  te  za&m  zou  pogen  ''• 
Doch  in  't  voorzichtig  Oost  is  niemand  langer»  vry. 
En  ieder  maar 99  bedacht  op^  zachte  heerschappij'*: 
Batavia's  kasteel  heeft  alles  39  doen  bezw(jken. 
En  't  is  geen  schande  meer  voor  Nederland  ^  te  wijken. 

PATHEMA. 

Dit  is  by  my  nog  schand,  en  zoo'k  mjj  niet  vergis  >* 
Is  't  vast,  dat  Agon  ook  van  dat  gevoelen  is* 

ABDUL. 

Ga  voort I  tel  Hassan  ook!  waarom  dien  niet  te  noemen , 


'  Slaat  gij  aan  Abdul  voor. 
^  Toon  hever  aan  mijn  hart,  *tgeen  voor  uw  schoonheid  brandt, 

Iets,  dat  met  meerder  roem  verdienen  kan  uw  hand. 
*kan  tot  nut  van  uwe  zaken.  ^Pathema's  hart  met  glo* 
rie  waardig.  *en  zoo  —  eenig.  «dan  van  u.  ^ Zweer 
bier,  en  roep,  met  God,  zijn  profeet.  ^voor  Neêrland 
nooit  zal.  *ten  allen  tijd.  '^van  Hollands  macht  en 
staat.  "  Dat  't  aller*.  ^*  van  uw  zwaard  en  uw.  '•  Ma* 
cassars.  '^haar.  '^uit  zijne.  ^<  Gewekt,  zult  voor  mijn 
wraak  doen  vechten  op  dees.  l^Tot  gij  Batavia,  ^^hare. 
1*  kasteel  verwoest.  ^  zult  neer  doen.  "  Dat  *k  op  de. 
nde  voornaamste.  "Indiens  liaad.  >*mag  uit-,  ''keur. 
«ö  haar. 

S7 Bedenk,  dat  men  vergeefs  hetgeen  zij  vergt  zou  pogen. 
Al  kwam  *t  geheele  Oost  gewapend  voor  haar  oogen. 
**  wacht  niets  van  die  kant;  het  Oost  is  niet  meer. 
** is  alleen.  *®om.  ^i  giaveniij.  "Indien.  ** Hollands 
macht.  ^In  pi.  van  deaen  en  de  volg.  vijf  regels,  eerst 
alleen  beide  laatste  van  Abdul ,  in  dezen  vorm : 

Maar  *k  vrees ,  dat  Hassans  hand  n  beter  aan  moet  staan , 
^ijl  90  't  onmogelijk  aan  Abdul  kunt  voorslaan; 
daarna   de   vier  volgende   van  Pathema,   in  plaats  van  de 
acht  der  nieuwe  uitgave : 
Wie  Abdul  in  mijn  hart  ook  hebben  mag  te  vreezen. 
Het  zal  noch  nu  noch  nooit  een  slaaf  van  Holland  wezen ; 
En  *k  heb  mij  wel  gewacht  aan  u  mijn  hand  te  aanbiên , 
Zoo  ik  in  *t  zeker  niet  uw  antwoord  had  voorzien. 
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En  't  geen  Fathema  denkt  te  zwijgen  of  verbloemen  ? 
Beken  dat,  wrjl  zijn  hand  u  beter  aan  zal  staan. 
Gij  daarom  kiest  aan  mij  't  ondoenlijk  voor  te  slaan. 

FATUEMA. 

Wolk  Indisch  vrije  Vorst  Fathoma  mag  bekoren , 
Uw  vlijt  en  nwe  moeite  is  zekerl^k  verloren: 
Abdal,  gij  hoort  althans  dat  ik  niet  altijd  veins. 
Of  schroom ,  ten  allerklaarst  te  zeggen  wat  ik  peins* 

't  Is  echter  waar,  ik  vroeg  of  gy  m\j  durfde  wreken , 
Schoon  zeker,  't  was  onnut  hierover  u  te  spreken; 
Maar  'k  had  mij  wel  gewacht,  mijn  hand  aan  u  te  biên , 
Uad  ik  ontwijfelbaar  uw  antwoord  niet  voorzien. 


Vijfde   Tooneel. 

▲BDUL. 

Verwaande  en  bitse  vrouw,   misschien  zal  u  berouwen. 
Dat  gy  alreeds  zoo  hoog  durit  rijzen  uw  vertrouwen  * ! 
G\j  keut  in  Bantam  niet  den  meester  uwer^  hand. 
Indien  mijn  nieuw  verbond  gekomen  is  tot  stand  '. 

Het  was  dan  niet  genoeg,  in  weerwil  aller  ^  wetten. 
Een  kroon,  die  mij  behoort,  op  Hassans  hoofd  terzetten, 
Fathema  met^  haar  recht  vermeerdren  nog  zijn^  deel. 
Als  of  dit  strand,  met  haar',  voor  d'  oudste'  was  te  veel! 
En  ik,  omringd  te  land,  omsingeld  in  de  baren. 
Zou  zien ,  bij  Ilassans  heir ,  de  vloot  der  Maccassaren ; 
Zou  zien  m^n  lot  aan  hem  en  aan  Fathema  staan ! 
Dan  liever  duizendmaal  in  Neêrlands  wetten  gaan^'I 

Maar  wat  houdt  Steenwijk  op?  waarom  niet  hier  te  "  we- 
Ueb  ik  van  zjjnen  <2  kant  verraderij  ts  vreezen?  [zen? 
Heb  ik  in  deze  keus  *3  een  dwalinge  begaan , 
En  mij  te  veel  betrouwd  '*  aan  dien  Europeaan , 
Die ,  tronwloos  weggereisd ,  met  Bantams  goud  in  ^'  han- 
Op  d' Oceaan  bespot  de  twisten  onzer  landen ^°1  [den. 
Maar  Neen,  l^j  's  wederom'^. 


Zesde    Tooneel. 

ABDUL,     STEENWIJK. 
ABDUL. 

Ach,  al  te  wreede  vriend! 
Hoe  langzaam  is  door  u  mijn  gloeyend  hart''  gediend! 


I  Hovaardige  princes ,  uw  hart  zal  zich  beklagen , 

Dat  gij  uw  haat,  uw  wraak,  uw  moed  zoo  hoo^  wilt  dragen. 
'Misschien  dat  u  haast  rouwt  het  weigren  van  mijn. 
'In  de  eerste  uitgave  volgde  hier  eerst  nog: 

En  zoo  maar  vroeg  genoeg  de  hulp,  daar  ik  op  reken, 

De  onrechtvaardigheid  van  Agons  hart  komt  wreken. 

Het  was  dan  niet  genoeg,  dat  ik  Hassan  zou  zieu 

Een  groot  deel  van  liet  rijk  en  van  mijn  erf  gebiên. 
^£n    dat   mijn  vader  durft  tegen  ai  onze.      ^Tartassa's 

kroon  op  't  hoofd    van  ander  als  mij.      ^  en.       ^  Hassans. 

'Bantam  alleen,      'mij  nog. 

1'  En  Hassan  zoude  aldus ,  misschien  in  korte  jaren , 
Voegen  bij  Java*8  kust  het  rijk  der  Macassaren! 
Zijn  rijk,  zijn  goed,  zijn  macht,  zou  boven  mijne  gaan, 
En  Abduls  lot  aan  hem  en  aan  Fathema  staan  1 
Dan  liever  duizendmaal  in  Hollands  wetten  leven. 
Als  hier  voor  Fathema*s  eu  Hassans  hoogmoed  beven! 
Maar  helaas  I  'k  weet  nog  niet ,  in  deze  droeve  dag , 
01  ik  op  Hollands  hulp  in  't  zekre  reekncn  mag! 

II  Steenwijk  komt  niet  weerom !  welk  moet  de  reden. 
'*  Ook  van  zijn.  '»  ook  bij  geval.  i*  vertrouwd.  ï»  zou 
hij  ook  met  het  goud  gereisd  zijn  in  zijn.  ^^Niet  naar 
Batavia,  maar  naar  Europa*s  stranden,  i^koomt  daaraan. 
iSMet  welk*  loomheid  hebt  gij  mijn  ongeduld. 


STEENWIJK. 

Ik  hoop ,  wanneer  myn  Vorst  rn^n  handeling^  al  weten. 
Dat  hy  zijn  ongeduld  en  gramschap  zal  vergeten. 
Hoe  grooten  spoed  ik  heb  van  onzen  kant*  gemaakt. 
Is  't  echter  gister  maar,  dat  ik  ben  klaar  geraakt; 
En  zonder  't  mcerdre  goud,   door  n  aan  mg  geaonden. 
Was  weinige  hoop  geweest  voor  bijstand  of  ^  Terbondeii; 
Doch  uwe  milde  hand,  b\j  iedereen  bemind'. 
Maakt  Hassan  daar  veracht,  en  elk  voor  o  gesind. 
G|j  hebt  nu  nimmermeer  van  iemand  iets  te  ichromen. 
En  zult  nog  heden  zien  uw  angsten  weggenomen. 

ABDUL. 

Weet  gij,  hoe  deze'  dag  verergerd  heeft  de  zaak. 
En  dubble  voorzorg  eischt  voor  bQstand  of  voor'  wnak? 
Weet  gQ ,  dat  Agon  mij  Fathema  durft  ontrooven. 
En  met  Tartassa's  kroon  in  Hassans  deel'  beloven? 
Niet,  dat  mijn  hart  zich  stoort  aan  't  miasen'  van  eenTroow, 
Maar  overdenk  de  macht  gehecht  aan  deze  trouw  *'; 
En  dat  Batavia  door  o  my  dede  1^  hopen , 
Dat  met  Fathema's  hand  ik  ook  een  troon  ^S  soa  koeien. 

STEENWIJK. 

Mij  is,  in  Bantams  wal,  door  ieders  mond 'S  verlitald. 
Dat  Agon  dezen  dag  tot  d' afstand  had  *^  bepaald: 
Maar  gister  heeft  een  vloot  Batavia  verlaten. 
Die  nu^^  reeds  wezen  moet  in  zicht  van  onze*'  staten. 
En  zoo  de  wind  en  stroom  niet  merklyk  tegen  sQn, 
Is  't  mogelijk,  dat  die  nog  heden  hier  vench^n'*. 
Die  vloot  brengt  herwaarts  aan  de  noodige  bevelen. 
Die  Agon  hinderen  z|jn  heerschappij  te^'  deelen: 
Fathema  krijgt  door  haar,  mits  z^  ontvang  uw  **  luuid. 
Een  harcr  ^  kroonen  weer  op  't  Maccassaaraehe  strad. 
En,  om  die  wetten  hier  te  hoeden  voor  't  veraelitei. 
Zijn  op  die  vloot  gescheept  de  middelen  van  knehtan  *, 
En  St.  Martin ,  door  hart  en  door  verstand  beroemd  S, 
Is  veldheer  b^  dit  al,  en  ook  gezant  benoemd  SS. 
Dit  was  hetgeen  ik  moest  door  uwen  last^  benigan. 

ABDUL. 

Maar  zoo  die  vloot  alhier  niet  mochte  z^n  voor  moijvi*? 


1  't  verhandelde.  '  Hoezeer  ik  van  m(jn  kant  heb  aDs 
spoed.  *  er  geen.  *  hulp  en  tot.  *  In  plaats  van  imm 
en  de  volg.  drie  regels  eerst: 

Want  elk  bediende  aldaar,  hoe  dat  hij  zich  ook  boeit. 
Mint  wel  de  Compagnie,  maar  mint  nog  meer  bet  goei. 

ABDUL. 

Maar  hoe  zegt  het  verbond? 

STEENWIJK. 

Gij  zult  geholpen  wokb. 
En  hebt  hier  voor  altoos  van  Hassan  niets  te  vreetce; 
Hassans  vermetel  hart  is  daar  reeds  niet  bemind, 
Kn  gansch  Batavia  is  voor  n  meer  gezind. 
Men  haat  die  dapperheid ,  betoond  aan  mnitelingea , 
Nog  boven  maat  vergroot  door  laffe  vinchtelingen. 

'Maar  weet  gii,  dat.  ^En  nog  vermeerderd  heeft  de 
redenen  van.  'haar  aan  Hassan.  *  verlies,  ^g^  «eet, 
welke  macht  ik  op  haar  rechten  bouw.  "heeft  doen. 
^'  ik  met  Fathema  ten  minst*  een  rijk.  "  Ik  weet  alleen, 
't  geen  mij  bij  mijn  komst  is.  >*  heeft.  "nu  leeés. 
^^  Agons.  ^^  Is  die  voor  Bantam  eer  de  zon  in  *t  Weetea 
schijn\  i'Om  Agon  te  verbiêu,  zijn  rijken  te  ver*. 
^'En  biedt  aao  Fathema,  mits  zij  u  geef  haar.  ^vaa 
haar.  "  noodige  krijgsmachten.  **  beroemd  door  hart  ea 
door  verstand.  S3  Koomt  èn  als  veldheer  hier  èa  ook  ds 
afgezant.  >*i8  *tgeen  ik  voor  heb  weten  te.  ^'Beii 
regel  was  eerst,  en  dan  in  onderstel  lenden  aio  G*''*' 
wijl  misttchieu") ,  in  Stecnwijks  mond  gelegd;  daarna  aof 
de  twee  volgende: 
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De  grooteo  in  *t  paleis,  elk  oogenblik  verwaclit, 
fieletten  alles  't  geen  ^  tot  uitstel  kan  ^  bedacht; 
Wat  thans  '  gedaan  ? 

STEENWIJK. 

Van  daag ,  zoo  't  noodig  is ,  te  veinzen : 
Te  dekken  voor  het  oog  wat  nwe  ziel  mag  ^  peinzen ; 
Wat  Agon  van  n'  vergt,  gewillig  ondergaan^, 
*t  Zal  morgen  "*  alles  hier  in  uwe  ^  wetten  staan  *. 

ABDUL. 

Miar  als  die  vloot  vernoegd  zich  wendt  van  onze  stroomen  *°, 
Heb  ik  èn  Hassans  woede  èn  Agons  wraak  te  schromen. 

STEENWIJK. 

Dit  ia  ook  overdacht ,  daar  ook  is  in  '  *  voorzien , 
Uv  fader  zal  wel  hier,  na  dit  vertrek  12,  gebiên; 
Doeh  tot  volmaakter  bl^k  van  vriendschap  en  "  vertrouwen, 
Zil  Neêrlands  zorg  voor  u^^  alhier  een  vesting^'  bonwen ; 
Wiarran  en  hoofd  en  volk  aan  uw  bevel  '^  zal  zijn , 
Ib  giJ  dns  Heer  in  ^^  daad ,  en  Agon  in  den  ^'  schijn. 

▲BDUL. 

Het  boawen  van  't  kasleel  zal  Agon  nooit  geheugen  ^^! 

STEENWIJK. 

bxopa'a  macht  ^  en  kunst  zal  hem  tot  reden  brengen  ^^ . 

ABDUL. 

Mair  zoo  h^  wederstaat ,  en  3'  zijn  onbuigzaam  hart. . . 

STEENWIJK. 

Bn  moet  hjj  aan  zich  zelf  verwijten  ^  z\jne  smart! 
la  zoo  dit  a  verstoort,  waartoe  aan  bondgenooten  ^, 
la  tsgen  wien,  gevraagd  een  veldheer,  heir  en  vloten? 

Ke  hnlp,  door  n  geëischt,  komt  nader  ieder  uur, 
Sa'tiecht  des  oorloge  gaat  voor  rechten  van  natuur: 
Gewii  lal  St.  Martin  alhier  ^  een  vesting  96  zetten , 
tmidend^  onder  uw  oi  onder  Hassans  wetten; 
m  bat  Qwa  broeders  ziel  38 ,  en  weet  of  zijne  moed , 
U  itoren  zal  aan  band  of  ij  dien  naam  van  ^  bloed ! 


Is  *t  Boodig,  dat  mijn  Vorst  op  heden  maar  tijd  wint, 
la,  100  het  mooglijk  is,  reden  tot  uitstel  viudt. 
IWrep  Ting  Abdul  als  volgt  aau  : 
Ik  tal  te  zijner  tijd  mijn  dankbaarheid  u  toonen ; 
Ik  lal  Steenwijk  zijn  troaw  en  ijver  das  beloouen , 
l^iiinmer,  op  dees  kast,  eenig  Europeaan 
hl  r|kdom  en  m  macht  hem  zal  te  boven  gaan. 
Kur'kheb  zijn  wijze  raad  nu  meer  dao  ooit  van  nooden: 
De  groeten  van  het  rijk  zijn  reeds  op  *t  Hof  ontboden 
la  elk  van  haar  werd  hier  alle  oogenblik  verwacht. 

*  Bar  kan  geen  middel  meer.      ^zijn.      'na.     ^al  wat 

■V  hart  kan.      '  ook  Agon  u.     ^  maar  willig  toe  te  staan. 

'Moigea  sal.      ^nw.      'ondergaan.       '^vertrekt,  die  hier 

■e  itaat  te   komen.      "  Vrees   niet,    Sultan,   dit  zij  ook 

,  iHn  leeds.      "  Agon  zal  na  *t  vertrek  der  vloot  wel  hier. 

j  "Boeh  opdat   Abdul    hier   zich  zeker  mag.       '*meu  voor 

I  iQi  verblijf.       ''^kaeteel.      ^^£n    door  bezetting,    die  aan 

I  BV  gebied.      l'Zijt  gij  heer  iu  der.       '^maar  io.       ^*  Een 

I  biteel   boawen    hierP      Agon    zal    *t   nooit    toestemmen. 

''■oed.      "  Agon   lichtelijk  temmen.      ^  Agon  weerstaat, 

iso.     ''toeschrijven.      '*ln   pi.   van   dezen   en   de  volg. 

drie  regels,  eerst : 

la«  too  ik  *t  z^gen  mng ,  als  dit  uw  geest  kan  storen , 
Bu  is  èn  mijne  moeite  èn  mijne  reis  verloren; 
,  Iw  gj)  met  Agons  haat  en  Hassans  hovaardij , 
'  l^tboaa's  honend  oog,  en  uwe  slavernij 
I  Hmeden  waart,  waarom  dan  uwe  bondgenooten 
'  Oeaoodigd,  om  alhier  het  hoofd  te  komen  stootenP 
Bie  heerechen  wil  moet  ook  gereed  zijn ,  alle  uur, 
til  tiappen  onder  voet  *t  vooroordeel  der  natuur. 

■De  vloot,  vödr  haar  vertrek,  zal  hier.  ■* kasteel. 
''t  Geen  rtaan  zaL  -**  Uassan  genoeg.  "  Steunt  aan 
be^en  't  gemnen  noemt  banden  van  het. 


Zoo  Hassan  weet  wat  hier  Batavia  gebieden  *, 
Of  zal  (b^  weigering)  aan  Agons  zonen  bieden  ', 
Dat  hij  't  voordeelig  lot  door  u  zal  af  zien  '  slaan , 
Neemt  hij  't  op  staanden  voet  en  zonder  schromen  ^  aan. 
Osman  is  gister  nog  door  mij  aldaar  gelaten'. 
Die  zeker  ook  voor  hem  gaat  zoeken  Agons  Staten: 
Gij  weet  met  welke  vlijt  Osman  uw  broeder  dient, 
£n  minder  is  zijn  slaaf  als  wel  zijn  boezemvriend: 
Batavia  met  hem  ^  vereend ,  zal  niemand  ^  vragen  , 
Of  dit  aan  Agons  geest  verveelt  ^  of  kan  behagen  *I 
Ik  spreek  niet  van  mij  zelf:  maar  'k  weet,  wat  *®  ongeval , 
Bij  weigring  van  't  verbond ,  aan  u  "  gebeuren  zal. 

Welhaast  verschijnt  de  vloot:  zoo  ras  haar  ankers  vallen  td. 
Heb  ik  beloofd  verslag  van  't  noodlot  dezer  wallen; 
Denk  niet  dat  St.  Martin  in  woorden  t\jd  verliest; 
Z\jn  eerste  vraag  zal  zijn,  wat  hier  Abdul  verkiest: 
Fathema,  Boni's  kroon  en  Agons  r^k  te  ontvangen. 
Of,  nederig  in  rust,  van  Agon  af  te  hangen? 
£n  *t  droevig  lot  van  hem,  die^'  eerstgeboren  is. 
Zal  zijn,  wijl  Hassan  heerscht,  op 't  minst '^  gevangenis ! 

▲BDUL. 

Hier  Hassan^'  meester  z^n!  gij  doet mynoogen  open ^^; 
Ik  zie  waar  deze  zaak  naar  toe  zou  kunnen  loopen  ^*, 
Indien  hier  iemand  schond  '^  m\jn  recht  van  eerstgeboort'  ^^; 
IkSO  weet  niet  wien  m|jn't  kris  veel  liever  niet  vermoordtS^  1 
En  gij  draagt  zorg,  op  't  minst  dat  m^  mag  overkomen  S3, 
Dat  dit  b\j  St.  Martin  ten  eersten  zij  vernomen; 
Dat  hy  tot  mijne  hulp  fluks  alles  vaardig  maak. 
Gij  weet  hoe  't  ziedend  Oost  zich  spoeit  in  heete  wraak  I 


DERDE    BEDRIJF. 
Eerste   Tooneel. 

▲BDUL,    SINAN,    ▲OON,   IBRAHIM,    UASSAN. 

Javaamche  Grooten  aan  wederzijde» 

AGON. 

Mijn  hand  heeft  veertig  ^  jaar  verdedigd  deze  ^  R^ken, 
En  veertig  ^^  jaar  't  geweld  van  uwe  grens  doen  w^ ken; 
't  Is  t\jd,  dat  Agons  %  kroon  versier  een  jonger  27  hoofd. 
Dat  u  ditzelfde  heil ,  of  grooter  nog  **,  belooft  I 
Te  kracht  van  mijne  ziel  mag  nog  een  weinig <^  schijnen. 
Gij  ziet  de  lichaamskracht  van  uwen  Vorst 30  verdwijnen; 


'  Zoo  ras  Hassan  maar  weet  Batavia's  bevelen.  '  En 
dat  Agon  noch  nu,  zijn  rijk,  noch  nooit  mag  deelen. 
s Abdul  't  aanbod  van  Holland  ziet  af-,  ^omzien.  *Deze 
en  de  volg.  drie  regels  ontbraken  in  de  eerste  uitgave. 
°en  hi).  'zullen  niet.  ^  hart  genoegt.  *  mishagen, 
^^  welk.  "  Aan  Abdul,  en  daarna  ook  mij.  ^'  In  plaats 
van  dezen  en  de  volg.  vijf  regels,  eerst: 

Want  Hassan,  meester  hier,  zal  in  't  kort  doen  berouwen 
Al  wie  op  AbdttU  gunst  gesteld  heeft  zijn  betrouwen. 

"Abduls  lot,  omdat  hij  de.  i^op  *t  allerminst,  eenwig. 
'^Hassiin  hier.  >^ik  van  Hassan  afhangen!  ^^En  na 
zijn  willekeur  6f  vrij  zijn  5f  gevangen!  ^^Zoo  iemand 
hier.  ^°  verkort.  ^  Wie.  ^'  welk  bloed  mijn  hand  en. 
**  nog  heden  stort.  ^^In  pi.  van  dezen  en  de  drie  volg. 
regels,  eerst: 

Hnssan  hier  meester  zijn!  gij  doet  mijn  oogen  open! 
Ik  heb  twee  prikkelen,  om  mijn  behoud  te  koopen; 
De  heerschzucht,  die  toelaat,  dat  men  de  wetten  schendt 
Eu  de  noodznklijkheid ,  die  geene  wetten  kent. 

** vijftig.  "besteed  dees  konink*.  ** mijne.  •^ ander. 
'S 't  welk  u  een  nieuw  geluk  of  durend*  rust.  *®  krachten 
van  mijn  gee&t  mogen  nog  ietwes.  >*^hoe  blijkelijk  die 
vku  *t  lichaam. 


T,  Uabkn's  Werken. 
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Ik  voel,  hoe  langs  hoe  meer,  wat  d' ouderdom  vermag. 
En  de  Engel  van  den  dood  komt  uader  *  dag  aan  *  dag. 
Hij  waarschuwt  mij  de  tijd  van  de  eeuwigheid  te  scheiden. 
En  in  de  zachte 3  rust  den  laatstcn  dag  te  beiden*; 
Te  denken  aan  de  vraag,  die  aan  een  Vorst  geschiedt. 
Van  't  jroede  dat  hij  deed,  en  't  goede  dat  hij  liet*! 

Üw  oüdren*  hebben  n  verhaald,  langs  welke  wegen. 
Uw  Vorst,  uit  ballingschap,  is  op  den  troon  gestegen. 
En  hoe ,  door  zijn  geluk  ^  en  hunne  dapperheid , 
Ons  welvaart ,  macht  en  roem  ,  alom  ^  is  uitgebreid ! 
Gij  zelve  ziet  dit  r\jk ,  veracht  vóór  mijne  tijden , 
Nu  sedert  lang  in  't  Oost  geëerd  aan  alle  zijden^. 
Van  daar  Gods  afgezant  en  zijn  geslachte ^^  rust. 
Tot  daar  de  Koran  licht  de  Temataansche  kust! 
Tartassa's  koninkrijk,  weleer  door  ons**  te  &chromen. 
Door  m^ne^S  wapenen  in  Bantams  macht  gekomen. 
Vertoont  in  Java's  schoot  monarch  noch  koning  meer  ^3, 
Die  m^ne  vriendschap  niet  of  aanzoek'  6f  begeer? 
En  van  die  Kristenen,  die  langs  zoo  veel  gevaren. 
Van  *t  Westen  van  Euroop  Aurora's  zee  bevaren. 
Heeft  niemand  hunne  kr^g  of  twisten  hier  gebracht, 
£n  haar  onrustig'  aard  eerbiedigt  mijne  macht. 
De  Batavier  '*  die  't  Oost  geheel  zoeict  te  onderbrengen , 
En,  vr(j  in  Holland,   hier  geen  vrijheid  wil  gchengen, 
IVicns  vloot  in  Sunda's  straat  ^*  begeert  het  hoog  gezag , 
Zag**    mijne  wimpel  nooit  gedaald'*  voor  zijne  vlag'*! 
Ik  heb  nog  meer,  ik  heb  beschermd  ^^,  in  mijne  staten. 
De  dochter  van  een  vriend ,  door  eigen  volk  30  verlaten , 
Als  't  Maccassaarsche  rijk,  door  Speclmans  wakkre  hand 
En  't  lot  van  een  gevecht,  verviel  aan^^  Nederland. 
En  hoeveel  ook  dit^  mocht  Batavia  mishagen, 
Batavia  heeft  dit,  en  zonder  klacht,  verdragen; 
Alleen  omdat  met  zorg  de  tweedracht  uitgezift^. 
Heeft  nimmer  Bantams  huis   bevlekt  met  haar  vergift. 
En  minder  zich  dan  ooit  aan  dezen  oord  zal  toonen  , 
Na  Agon  kan  voldoen  aan  beide  zijne  zonen. 


1  nadert  van.     'tot.     'mij  in  slilte.     *tot  mijne  komst 
bereiden. 

*Hij  wijst  mij  dat  een  vraag,  die  mij  t*  antwoorden  staat, 
Is,  hoe  ik  vond  mijn  rijk  en  hoe  ik  het  verlaat. 
*  vaders,  ^op  welk  wijs  door  zijn.  ^eo  ons  macht  rondsom. 
'Dit  rijk,  'tgcen  vóór  mijn  tijd  in  duister  scheen  te  zinken. 
Ziet  na  zijn  naam  in  't  Oost  met  zooveel  luister  blinken. 
10 Dat  Bantam  is  vermaard,  van  daar  de  profeet.  ^'rijk, 
weleer  voor  Bantam  zoo.  '*  Is  door  mijn.  *<  Jn  pi.  van 
dezen  en  de  volg.  vijf  regels,  eerst: 

De  fiere  keizer,  die  zich  Heer  van  Java  noemt. 

Is  blij ,  dat  hij  met  reen  op  Agons  vriendschap  roemt. 

'* Hollander.        **de  Indien.        '** Heeft.      "zien  striiken. 

1* Hierna,  in  de  eerste  uitgave,  eerst  nog  het  volgende: 

En  al  die  Kristenen,  die  door  zooveel  gevaren, 
Op  hoop  van  vuil  gewin,  naar  onze  kasten  varen. 
Hebben  in  mijn  gebied  hun  twisten  niet  gebracht, 
En  haar  onrustige  aard  eerbiedigt  mijne  macht. 

'•  'k  heb  meer,  'k  heb  durven  hier  ontvangen.  *^  de 
Fortuin.  ■'  Heeft  moeten  zwichten  voor  't  geluk  van. 
**  hoezeer  dit  ook.  *'  In  pi.  van  dezen  en  de  volg.  drie 
regels,  eerst: 

Die  praal  en  dat  geluk  komt  van  dat  nooit  tweedracht 
Heeft,  sedert  vijftig  jaar,  alhier  verzwakt  haar  knicht, 
£n  zoo  de  eendracht  maar  op  deze  kust  kan  blijven, 
Zal  macht  en  welvaart  hier  nog  daaglijks  meer  bieklijvcn , 
En  *k  mag  mij  vleyen,  dat  mijn  stervend  oog  zul  zien 
Mijn  kinderen  alhier  met  eer  en  roem  gebiên. 
De  Hemel ,  die  aan  mij  twee  zonen  heeft  gelaten , 
Heeft  mij  gelukkiglijk  bedeeld  ook  met  twee  staten. 


Dit 's  Bantams  schepter  hier'  Abdal  en  d'  ondstcs*  deel; 
En  gij,  Tartassa's  rijk  is  daar',  maar  niet  geheel; 
Uw  vader  houdt  voor  zich  dat  woud  *  en  die  gehuchten. 
Daar  hij  't  gewoel  van  't  Hof  zoo  dikwijls  ging  *  ontvlochten; 
Die  eenzaamheid,  daar  niets  zal  storen  stil  gencagt*. 
Als  de  aangename  roep  ^  van  zijner  zonen  deugd  1 

Iman,  leg   daar  het  boek  dat*  uit  des  Hemels  zalen 
Door  Gods  profeet  voor  ons  is  komen  nederdalen. 
Waarvoor  meincedigheid  ten  allen  tijde  beeft , 
En  ieder  Muzelman  geloof  en  eerbied  heeft  •! 

Treedt  nader,  mijne  zoons!  belooft  bij  deze*"  grooten. 
Dat  armoe  noch  ellend»'  by  n  zal  zijn  verstoeten! 
Dat  nimmer  <2  deze  wet  uit  uwc  zici*3  zal  gaan. 
En  de  eendracht,  naast  die  wet,  in  uwe  harten '^  ttaaiil 
Dat  ieder  zijn  gebied  menschlievend  zal  **  regceren , 
Naar  reden,  order '^  recht,  en  niet  naar  blind"  begeeren! 
Zijt  gij  tevreden? 

ABDUL. 

Ik,  volkomen. 

HASSAN. 

Maar'*  ik  niet; 
Ik  vraag  dat  alles  hier  nog  blijf  in  nw  *9  gebied. 
En  zoo  gij  niet  te  min  volhardt  in  die  20  besluiten , 
Dat  elk  van  ons  zich  mng  in  deze  woorden  niten: 
,Jk  neem  21  mijns  vaders  gift  met  dank;  maar  ik  bekeo, 
Dat  ik  èn  zijne 2i  gunst  èn  kroon  onwaardig  ben. 
Zoo  ooit  geheim S""^  verbond,  door  of  voor  m\j  gesloteo, 
Mijn  broeder  nit  zijn  erf  of  rijk  24  heeft  willen  *J  stooteB; 
Zoo  ooit  tot  mijne  hnlp26  een  Nederlandsche  wal. 
Of  Agons  vrye  keus  27^  of  Bantam,  dwingen  zal!" 
Abdal,  zyt  gij  gereed  dees  eeden28  af  te  leggen? 

ABDUL. 

Ik  ben...  gereed...  te  doen...  wat  Agon  ons  29  zal  fq;geB. 

AGON. 

Abdul!  gij  schijnt  verbaasd  I  waartoe  van  hem 30  die  eed? 
Welk  Nederlandsch  verbond  of  vest  31  is  hier  gereed? 
Abdul,  begrijpt  gij  niet  dat 52  langer  nog 33  te  zwegen. 
Een  ieders  5*  achterdocht  zal  35  tegen  u  verkrygen ! 

ABDUL. 

Is  't  wonder,   dat  ik  zwijg  op  een 36  beschuldiging. 
Die  met  de  37  vreemdste  schrik  mijn  hart  en  ziel  bering! 
Ik  had  het  38  ongeluk  meermalen  reeds  te  voren , 
De  snoodste  lastering  nit  Hassans  mond  te  39  hooren; 
Maar  ik  heb  nooit  gevreesd  en  nimmer  zelfs  ^  gedacht, 
Dat  zijne  nijd  of*'  woed*  hem  ooit  zoo  verre  *2  braeht! 


*  Bantam  is  vaders  erf.  'dat  is  uw.  'Hassan,  Tar* 
tasSiVs  rijk  is  't  uw*.  *die  plaats.  "dikwerf  zocht  te. 
6 En  daar  hij  nu  verhoopt,  dat  niets  zijn  stille  deagd. 
7  Zal  storen  als  't  geroep.  * 't  geen.  ^  Eerst,  in  o«- 
gekeerde  orde: 

Waarvoor  elk  Muzelman  de  diepste  eerbied  heefi. 
En  de  meineedigc  ten  uilen  tijden  beeft. 

ï^hier  bij  de.  "nooit  de  elendige.  "God  en.  ''nooil 
uit  uw  hart.  '♦En  in  uw  hart.  naast  God,  altijd  de 
eendracht.  '*Dat  irij,  elk  in  zijn  rijk,  d'inwoonder  xalt, 
<"  wetten  en  na.  *' uw.  '*  En.  '9'k  Verzoek  eerst  ca 
vooral,  dat  gij  behoudt.  *«weigren  mocht,  om  hier- 
toe te.  *"k  Ontvang,  "mijns  vaders.  "  eeniir.  ••rgk 
of  erf.  **uitge-.  **met  mijn  toezegging.  ''HiJB  va- 
der, broeder,  't  rijk.  «'om  dien  eed.  »* hetgeen  Agoa 
zal.  soHassan,  wat  is.  "wal.  5» Spreek,  Abdal,  deak, 
dat  gij  met.  "  hier.  •*  De  zwaarste.  ^  zult.  » 'k  Bekea 
oprcchtelnk,  dat  dees.  "''Met  de  aller-.  ^*k  Heb  tot 
mijn.  5*  van  Hassan  moeten,  *<^nog  veel  min.  •'!§■ 
haat  of  zijn.       «zoo  ver  had  ge-. 
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li«laa«!  de  Godheid  ^  weet  wie  ouzer  is  ^  verrader. 
Wie  meest  ol  '  eendracht  mint,  of  eerbiedt  zynen^  vader  I 

AOON. 

Spieek,  Hassan',  op  uw  beart,  maar  zorg,  dat  awe*  mond 
De  waarheid  ni^  bespaart,  of  niet... 

HA88AN. 

daar  is  *t  verbond. 
De  vloot  daarin  vermeld  is  nog  wel  niet  vernomen , 
Masr  zal  gevrisselgk  van  daag  of  morgen  komeo ; 
Zg  heeft  leeds  gisteren  haar  ankers  opgelicht , 
Zoo  ras  de  duisternis  haar  dekte  voor  *t  gezicht. 

ABDUL,  ier  zijde. 
O  Hemel! 

AG  ON. 

O  profeet,  m\jn  hoop  is  dan  verloren! 
Dur  u  voor  mij  op  aard  geen  stille  rast  beschoren ! 
Verwoed^  gedrocht! 

ABDUL. 

I  Welaan ,  wijl  't  misdaad  is*  voor  my. 

Dit  ik  na  owen  dood  wil  ^  vlieden  slavernij ; 
Dit  ik  moet  vergenoegd  aan  Hassan  zien  '^  gegeven 
FiÜiema*s  hand,  mijn  rijk  *\  en  binnen  kort  mijn  leven ; 
la  reeds  veroordeeld  ben  eer  dat  ik  mij  verschoon  ^^ ; 
Zil  Hassan^'  eerst... 

SINAM. 

Houd  ^*  op! 

AGON. 

Sioan,  spaar  mijnen  ^'  zoon ! 
*)  Geef  over  uwe  kris!  f)  gij,  breng  hem  weg  gevangen: 
&  wql  die  misdaad  hier  toont  andre  *^  staatsbelangen , 
i)  6iat  heen!  laat  elk  van  a,  die  mint  het  vaderland, 
Temamlen  z^ne  macht  en  dekken  Bantams  "  strand! 


Tweede    Toonccl. 

AGON,    HASSAN. 
1  UASSAN. 

Seboon  bij  *t  verbond,  door  mij  in  uwe  hand^*  gegeven, 
Db naam  van  hem,  die  *t  sloot,  wel  niet  is*^  ingeschreven, 
Wttt  ik  ontwijfelbaar  M,  dat  Steenwijk  is  de  man , 
'  Ke  n  van  deze  zaak  Si  best  onderrichten  kan. 

AOON. 

1  Ia  Steenw^k,  welke  mij  het  best  kan  onderrichten! 
,  Ia  itraal  van  zoete  hoop  komt  mijne  smart  verlichten  ^; 
j  Ik  tw^lel  zelfis  niet  meer  ^ :  *t  is  deze  i^  Europeaan , 
'  IKeaan  Abdal  dit  feit,  die  misslag  ^,  beeft  gerafini 
I  fi|  keeft  dien  jongeling  geleerd  Europa's  zeden, 

Miiaekien  ^  z\|n  hart  gevuld  met  haar  bedorvenhedeu  ^, 

i 

'HemeL      *hier   is   de.      3  Je.      *  meest   eerbiedt  zijn. 

*Biann,  spreek.      ^ draag  zorg,    dat  uw.      ^Trouwloos. 

'Welaa,  wat   misdaad   is  *t.      'Zoek  na  uw  dood  t*  ont-. 

i  ''Ik  tie  aan  Hassan  reeds  Fathema's  hand.     *'  £n  *t  rijk, 

^mi)  behoort.      '<'t  Is  tijd,   dat  ik  mijn  moed,   dat  ik 

aQn  wanhoop   toon.      '>£n    ik   zal.      '*Hoü.       '^het  is 

a^n.     ^<  verandert  de.      '^tot  dekking  van  ons.     ^^iü  het 

tfwhrift,    't  geen   ik   aan  n  heb.      '^die  't  verbond  sloot, 

Biet  staat.       >o  in  't  zekere.       *' dit   verbond.      **  Eerst, 

il  omgekeerde  orde: 

O  Hemel'    welk  een  straal  van  hoop  komt  mij  verlichten, 
Steenwijk,  zegt  gij,  kan  mij  hiervan  best  onderrichten? 

*'Ik  zie  klaar  in  de  zaak.    >^die.    *'Abdul,  deze  daad, 
alk  een  feit.      HHij  heeft      ''verfoeilijkheden. 

*)  Aan  Abdnl.      f)  Aan  Sinan.     \)  Aan  de  Javanen. 


Met  blinde  eergierigheid',  met  drift ^  van  alle  soort; 
Abdul  alleen  heeft  nooit  gedacht  aan  broedermoord! 

Maar  Hassan,  nwe'  moed,  gebleken  in*  gevaren. 
Is  thans  èn  Bantams  steun  èn  myner^  hooge  jaren: 
Vergeet,  dat  ik  van  't  Rijk  n  toele!  't^  kleinste  deel. 
Ik  zie  na ,  't  ^  grootste  was  ^  voor  Hassan  niet  te  veel. 
Dat  Qwe  benden*  hier  zich,  met  verhaaste  schreden, 
Doen  vinden  b\j  den  wal  en  onze  kust  betreden^®; 
Dat  alles  in  de  stad,  gewapend,  zy  gereed. 
En  ieder  op  zijn  post  bij  de  eerste  wapenkreet. 

HASSAN. 

Het  leger  zal  hier  zijn  en  bl^j  zich  herwaarts  wenden  **: 
De  Europeaan  is  lang  de  haat  van  onze  benden  <2, 
En  'k  heb ,  met  moeit'  alleen ,  ontrukt  aan  dood  en  p^n  ^ 
Al  die  in  't  muiters  heir  van  hen  gevonden  z^n  **• 

Maar  Nederland  '^  ontdekt  zal  hare  vloot  doen^*  wenden , 
En  thans  't  '^  verbond  met  n  zoo  lichtel^k  ^^  niet  schenden. 

AOON. 

De  tijd*'  zal  u  doen  zien,  hoezeer  ge  in  *t  laatste  dwaalt; 
De  kosten  ^0  zijn  gedaan,  die  moeten  ook  SI  betaald. 
Haar  mercantiele  geest  berekent  reeds  S3  de  winsten 
Van  onze  slavernij ,  of  van  ons  geld  ten  minsten. 

HASSAN. 

Hoewel  ik  meen,  dat  wij  hen  93  dabbeld  z^n  bestand. 
En  uwe  34  macht  alleen  beschermen  kan  ons  ^  land , 
W\j  hebben  Franschen  hier,    en  Engelschen  en  Denen, 
Die  uiterlijk  altoos^  in  nw  belangen  schend; 
Schoon  alle  Kristcnen  z^n  even  heet  op  roof. 
Men  zegt,  zij  zijn  gehecht  aan  wet  en  *^  bggeloof: 
Misschien  dat,  met  een  plaats  aan  hun  alhier  ^  te  geven. 
Om  vry  2Ö  naar  ha^e  '°  wet  en  plechtigheên  te  leven , 
Of  handel  aan  een  volk'*  alleen  te  bieden  aan... 

AOON. 

Geen  een  van  hen  kan  hier  aan  Neêrland  32  wederstaan : 
En  hulp  van  hunne  hand",  zoo  z\j  ons  al  verlosten. 
Bracht  ons  in  hunne  macht  en  zou  ^*  niet  minder  kosten. 
Hun^  vriendschap  is  altijd  de  pr^s  van 't  hoogste  bod. 
En  't  geld  is  maar  alleen  der***  Europeërs  God. 
Daar  's  in  dit  oogenblik  geen  andre  hulp  te  '^  wachten , 
AU  onze  wijze  vlijt  en  Bantams^  eigen  krachten: 
De  vijand  zal  tot  vree  alleen  dan**  zijn  gezind. 
Indien**  hij  ons  te  sterk  voor  hem**  gewapend  vindt. 
Laat  nwe  zorg  met  spoed  het  noodigste  bestellen  *^, 
Uw  vader  zal  welhaast  u  volgen  en  verzeilen. 


*  heerschzucht ,  gierigheid.  t  driften.  '  nw  hart  en. 
*  beproefd  in  de.  s't  Is  nn  de  steun  van  't  Rijk,  en  van 
nw  vader.  *  gaf  het.  "^  het.  *  is.  *  Maak,  dat  nw  leger. 
10  Nog  vindt  bij  Bantams  wal,  zoo  'tmooglijk  is,  op  heden. 
"  mijn  dappere  Javanen.  '•  Verlangen  onder  't  oog  te 
zien  de  Europeanen.  ^^  Wij  hebben  reeds  van  heu  ver- 
scheidene gezien.  i* Onder  Tartassa's  volk  gemengd,  ons 
krissen  vliên.  **  Holland  nu.  '^zich  naar  elders.  1' mis- 
schien haar.  >"  licht.  i*De  uitkomst.  *^  onkosten, 
t'  vloot  moet  nu.  '*  rekent  alreê.  **  'k  meen ,  dat  wij 
hen  wel.  •*onze.  ^uw.  «*  volkeren,  die  altijd.  *^dat 
zij  gehecht  zijn  aan  haar.  "aan  haar  alhier  een  plaats. 
**daar.  >* hunne,  "hier  den  handel  haar.  *'Zij  hebben 
hier  geen  macht,  om  Holland  te.  >sEn  schoon  haar 
hand  ons  hielp.  MHaar  bijstand  en  haar  hulp  zon  ons. 
**Haar.  's  inderdaad  de.  *' is  alhier  voor  ons  geen 
uitkomst  te  ver*.  ^van  ons  dapi^rheid  en  Bantams. 
**  alleen  tot  vree  maar.  w  Wanneer.  *•  voor  hem  te. 
sterk.     **  Gaat  op  het  noodigste  ten  eersten  order  stellen. 
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Derde   Toon  eel. 

AOON. 

[)e  Godheid  laat  aan  m\j  ten  minsten  eenen  zoon  <, 
B|j  wien  natuur  en  trouw  nog  bielden  hare  woon, 
W(jl  de  andre  vaderland  en  vader  ging  verkoopen! 
Maar  waarom  van  Abdul  niet  beter  nog  te  hopen? 
HU  's  jong»  hy  is  verleid;  belaas,  de  teêre  jeugd 
Staat  altijd  wankelend  in  't  voetspoor  van  de  deugd  I 
De  driften  van  de  ziel  verduisterden  zjjn  oogen*. 
De  heerschzucht  heeft  den  geest,  de  liefde 't  hart  bedrogen'. 
En  't  booswicht  't  geen  alhier  een  lage  staatkund'  *  zond , 
Heeft  twisten  *  aangestookt ,   waarvan  hij  zaden  ^  vond  1 
Zyn  godloos  bloed  welhaast  zal  boeten  deze  streken  ^ : 
*)Ga,  zegt  dat  ik  Sinan  in  *t  oogenblik  moet  spreken. 

V<5ór  zyno  dood  nochtans  zal  de  uitgezochtste  pijn 
Eerst  toonen,  wie  nog  meer  alhier  kan  schuldig  zijn. 
Misschien  ben  ik  het  zelf,  ik,  die  had  moeten  waken, 
Dat  nimmer  renegaat  mQn  hof  en  zoon  mocht  naken ! 


Vierde    Tooneel. 

AOON,    81NAN. 
AOON. 

Sinan I  de  Europeaan,  die  hier  in  mijn  gebied' 
En  b(f  m^n  zoon  geplaatst,  m\jn  hof  en  land  bespiedt^, 
Abduls  voornaamste  vriend,die  Steen  w\jk,moet<®  gevangen. 
Maak  spoed  I  dees*'  order  is  van  't  uiterste  belangen: 
En  last,    dati*  onderwijl  Abdul  wordt  hier^^  gebracht. 

Vgfde   Tooneel. 

AOON. 

o  Hemel,  gnn  aan  mij  b\j  't**  oordeel  ook*'  de  kracht 
Om  mynen  zoon,  zoo  't  moet,  te  straffen  naar  behooren*®. 
Of  keer  door  zijn  berouw  't  verraad  aan  ons  beschoren! 

De  zachtheid  is  ook  nutst:  de  vijand  voor  de  deur. 
Verlangt  het  allermeest  dat  zich  mijn  huis  verscheur^; 
En  zonder  onze  macht  door  eigen  twist  te  breken, 
Is  't  eendracht  maar  alleen ,  die  ons  van  hem  kan  wreken. 

Zesde    Tooneel. 

*  AOON,   ABDUL. 

AOON. 

Hoe  weinifi^  uwe  daad  meêdooi^udheid  *''  verdient. 


*  In  pi.  van  dezen  en  de  volg.  drie  regels,  eerst: 
Des  Hemels  goedheid  laat  ten  minsten  mij  één  zoon. 
Bij  wien  natuur  en  deugd  en  trouw  nog  houdt  haar  woon; 
Ik  zal  dien  Hollander  zijn  verraad  duur  verkoopen  I 
Haar  waarom  van  Abdu!  zoo  spoedig  te  wanhopen P 
*zijn   hart    hebben   zijn   geest  bedrogen.      Sof  de  liefd' 
hebben   verblind   zijn   oogen.      *de  verrader,   die  Batavia 
ons.      B listig.      < 't  misnoegen ,   dat   hij.      'In  plaats  van 
dezen  en  de  vijf  volg.  regels,  eerst: 

Zijn  godloos  bloed  welhaast  zal  boeten  deze  streken; 
Ga,  zegt  dat  ik  Sinan  in  *t  oogenblik  moet  spreken. 
Vóör  zijne  dood  nochtans  zal  de  uitgezochtste  pijn 
Eerst  toonen  wie  nog  meer  alhier  kan  schuldig  zijn 
Misschien  ben  ik  het  zelf,  ik,  die  had  moeten  waken. 
Dat  nimmer  renegaat  mijn  hof  en  zoon  mocht  naken  I 
*v6ör  drie  jaar   kwam.      'En  Mahomets  godsdienst  en 
onze  wet   aannam.       «'Steenwijk    moet  door  uw  hand  ten 
spoedigste.      "Ga   heen,   die.      *> Laat  Abdul.      '^ alhier 
worden.      '*geef  aan  mij  het.     '•en.     **In  pi.  van  dezen 
en  de  volg.  vijf  regels,  eerst  alleen: 

Om  mijn  zoon,  na  behoor,  te  straffen  zoo 't  moet  wezen , 
Of  liever:  maak  zijn  hart  zoo  nis  het  was  voordezen I 
'<Alschoon  uw  misdaad  geen  toegevendheid. 
*)  Aan  de  wacht. 


Ik  zal  voor  *t'  oogenblik  geen  rechterzen,  maar  vriend: 
Onzinnig  jongeling!  wat  woed*  heeft  o  bewogen , 
Daar  g^  het  voorbeeld  hebt  van  't  dienend  *  Oost  voor  oogen. 
Om,  door  de  tweedracht,  hier  te  halen  in  de*  wal 
Een  volk,  waaraan  het  Oost  is  schuldige  zQne  val? 
Wat  noodlot  droeviger  was  ooit  voor  n*  te  vreezen. 
Als  op  uw  eigen  troon  ®  eens  anders  slaaf  te  weienl 

ABDUL. 

't  Z|j  ik  voor  m(jnen^  vriend  ofm^nen*  rechter  koom. 
Ik  durf  b(f  elk  van  hen  verschijnen  *  zonder  schroom; 
Voornamentl^k  omdat,  als  ik  tot  beide '^  nader. 
De  een  is  een  wyze  Vorst  en  de  andre  een  teedrei*  Vader; 
En  dat  ik  zeker  ben  dat,  eer  die*'  atraft  de  aohnld, 
Hy  myne  redenen  *'  zal  wegen  met  geduld , 
Zöo  Hassan  zijne '^  wensch  niet  eindlek  heeft  bekomen**. 
En  my  niet  voor  altoos  myn  vader  heeft  benomen! 

AOON. 

G|j  zyt  voor  't  Ryk  en  m\j  **  beschuldigd  van  venudi 
Verschoon,  indien  gü  kunt,  die  eiselgke  daad, 
Die  uw  verblinde  geest  heeft '^  durven  onderwinden; 
Uws  vaders  wenschen  zjjn,  u  zonder  schuld  te**  vinda. 

ABDUL. 

Wat  ook  ik  heb  gepoogd  'B,  van  m\jn  geboorf  af  au. 
Ik  heb  vergeefs  getracht  in  uwe  gunst  te**  ataan; 
En  Hassan  wist  altoos S<,  wat  ik  mocht  ondernemen, 
M\jns  vaders  vricnd8chap,hart,en  licfdemy  ^  t'ontvreemflBl 

AOON. 

Ondankbrel  van  het  uur  als  't  allereerste  lichtst, 
In  zwakke  schemering,  zich  toond'  aan  uw  gezieht^*. 
Van  daar  als  ik  royn  hart  van  blydschap  voelde  ^  apringea. 
Wanneer  m^n  ^  armen  u  voor  de  eerstemaal  omvingen  **, 
Van  daar  heeft  myne  liefd'  altoos  voor!^  u  gewaakt, 
En  droefheid  nimmermeer  uw  teedre  jeugd  geraakt  V. 
De  Godheid  wist  m^o  vreugd,  als  ikmyn  eerstgeboren**. 
Maar  even  uit  de  wieg,  zag  ieders  hart  bekoren: 
Die  kent  met  welke  zorg  uw  inborst  is  betracht. 
En  god  vrucht  is  en  deugd  voor  uwe  ziel  gebracht. 
Als  gij,  uit  kindsche  tyd,  in  jonglingschap  getreden. 
Ik  de  eerste  straal  bij  u  bespeurde'*  van  de  reden! 


>  *k   Zal   voor   het.       *'tganscUe.       (brengen  io 
*  verschuldigd,      'was  voor  u  tot  Bantam  ooit.     'Sliaaar 
als  in  uw  rijk.       ^  hier  voor  mijn.       *voor  m^n.      •■Qa 
redenen  bekennen.    '^Te  meer,  omdat  tot  welk  van  beldea 
ik  ook.     *'  Jk  weet,  dat  elk  van  haar  ook  wislijk  ia  bQb. 
'*  hoop ,   dat   die ,    eer   dat   hij.      *5  de  gronden  van  a^ 
doen.      ••tot  zijn.      '»is  gekomen.     i«voor  mij  en  t  r^. 
'^  Geef  reden    van  hetgeen  g*  hebt.      *>  Uw  vader  «eas^ 
dat   hij    u  mag  onschuldig.      ''getracht.      *<^ nooit  vd  bQ 
n,   noch   in  uw   gunst   ge*.      *' heeft   altijd.      ^Aan  bQ 
mijns   vaders   liefde  en  hart  weten.      **  als  het  licht  eent 
voor  uw   oogen    kwam.      *•  En   ik ,   als  een  getcheak ,  a 
van    den    Hemel   nam.       >B£d    ik   mijn   hart  van  neagi 
voelde   in   mijn    boezem.       *^Als   mijne.      '^Dese  m  at 
vorige   regel   eerst   in   omgekeerde   orde.      » Yaa  die  t(|i 
heeft  mijn  ziel  altijd  op.      »  En  nw  opvoeding  *t  wit  vaa 
mijne   zorg  gemaakt,      so  Jq   p],   yi^Q   dezen  en  vier  fé^ 
regels,  eerst: 
De  God,  die  alles  kent,  kan  mijn  getnige  wezen, 
Met  welk  verrukkingen  ik  heb  gehoord  voordeaen 
De  eerste  woorden,  die  uw  stamerenden  mond 
Op  een  verstaanbre  wijs  tot  mijne  ooren  tond. 
^let  wat  vreugd  ik  't  verstand  zag  van  mfjn  eerstgebom, 
Reeds  in  zijn  kindsche  tijd,  een  ieders  hart  bekoreal 
En  met  wat  zorg  ik  heb  altgd,  met  alle  kracht, 
H«>t  voorbeeld  van  de  deugd  voor  uwe  ziel  gebraebt, 
Alsj  in  *t  vermeerderen  van  nw  hoedanigheden 
Si  stralen  zag  doorschijnen. 
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Hoe  glansrgk  Hassans  moed  of  zijn  gedrag  ^  ook  scheen , 

Ik  Tond,  dat  lyne  waard'  altijd  bij  u  verdween : 

'k  Heb  niet  alleen  vertroawd  op  roep  van  *  hovelingen , 

Maar  awe  lof  gezien  in  't  oog  van  ^  vreemdelingen  I 

't  Is  dat  verstand  geweest,  het  is  die  geest  alleen. 

Die  iU  een  heldre  ster  voor  *t  zachtend  Oosten  ^  scheen , 

Die  'k  hoopte,  dat  aan  n  de  wegen  zoude ^  banen. 

Tot  notte  wetenschap  van  schrandre  Europeanen. 

fin  't  wangedrocht,  aan  't  welk  die  zorg  is  toegetroawd*. 

Heeft  troawelooze  hoop  op  ons  verderft  gebouwd , 

])OQrla&*  vleyer^  gevonden^  nwe  gunsten, 

Sa  itt  de  plaats  van  o  to  wijzen  hare  knnsten , 

De  ndsdaAn  van  Enroop  aan  nwe  ziel  getoond , 

Ib  Tidennoord  misschien  in  Nederland  '^  beloond ! 

ABDUL. 

HIi  waar",  ik  had  gedacht,  dat  ik  met  goede  reden, 
M$a  onschuld  zonde  doen  voor  n ,  als  rechter,  treden  ^^ ; 
Doeh  't  hart  is  m^  ^'  te  vol  en  uwe  toom  ^*  te  groot. 
Ik  werp  rn^n  noodlot  neer  in  m\jnes  ^^  vaders  schoot ! 
Het  il  genoeg  voor  m\j ,  dat  ik  kon  u  '^  mishagen , 
Om  londer  zorg  te  zien  't  gevaar  van  mijne  '^  dagen : 
Viir  6od  en  zijn  Profeet  zijn  wis^^,  dat  mijne  smart 
Niet  is,  dat  ik  verlies  mijn  leven,  maar  uw  hart! 
In  de  allerwreedste  dood  zal  mij  verdraaglijk  schijnen, 
Zoo'k  uwe  gramschap  zie  een  oogenblik  ^^  verdwenen , 
2oo  ik  met  deze  troost  naar  de  eeuwigheid  mag  gaan. 
Dit  mlJne  ramp  aan  u  mag  kosten  ^0  eene  traan  I 

Zevende  Tooneel. 

AGON  ,     ABDUL ,     SINAN. 
SINAN. 

Kea  Nederlandsche  vloot,  gezien  van  onze^l  muren, 
VfTfolt  de  gansche  reê  en  meerdert  nog  all*  uren  **, 
Il  't  z^j  ze  een  ander  dreigt,  of  wel  ons  eigen  kust, 
^  aeh^nt  ontwijfelbaar  ten  oorlog  33  uitgerust. 
Het  miakiel  en  't  getal  der  booten,  die^  verzeilen, 
Ijl  teekenen  die  reeds  ^  een  landing  hier  26  voorspellen; 
b  ▼aandien  *7,  die  men  ziet,  met  trommen  *8,  die  men  hoort, 
Bi»|wnS9  dat.de  vloot  een  leger  heeft  aan  boord. 

Zoo  ras  voor  wind  en  stroom  de  schepen  veilig  waren , 
Ia  fan  den  Amiraal  een  sloep  naar  strand '^  gevaren, 
Ka  door  de  vloed  verbaast  en  door  de*'  roeyers  hand, 
ï»ee  hunner  officiers  ^^  heeft  uitgezet  aan  *'  land , 
b  m  dezelfde  boot,  waarmee  zij  zijn^^  gekomen, 
«  Steenwijk  wederom ,  door  't  volk ,  naar  boord  genomen. 

*  groot  ook  Hassans  geest,  hoe  goed  zijn  hart.  *ge- 
IsMerd  Daar  de  stem  der.  'der.  *hier  aan  elk  zoo 
paot  en  zoo  doordringend.  *  mij  deed  hopen ,  dat  voor 
•de  weg  zon.  •En  de  verrader  op  wien  ik  heb  die  zorg 
JMtfoawd.  ^op  mijn  val  de  hoop  van  zijn  fortuin.  *]age. 
fBtnusht  naar.  ^^  misschien  in  zijn  land  de  vadermoord. 
Tf  Beken.  "  Misschien  verschoonen  kon  't  geen  is  ge- 
'^  op  beden.  "Maar  mijn  hart  is.  '*  aw  goed- 
is,       '•mijne.      ^•n   kon.       '^Om   geen    de   minste 


"•"K  te  dragen    voor   mijn.       **  weten.       '» Zoo    ik   maar 

TÖdr  mQii   dood    nw  gramschap  zie.      aOAbduls  Jot  n  kost 

^  ninsten.      **  Neèrlands  vloot ,   zoo  als  men  klaar  ziet 

^  de   wallen.      **  Heeft    aanstonds  op  de  reê  de  ankers 

wen  vallen.      ^'Het   is  klaar,    dat  zij  is  tot  iets  groots. 

^De  liebte   schepen,    die    de   oorlogsvloot.        '^ Schijnen 

^oor  haar  gedaant'.     *•  te,    •'  De  vaandels.     -•  de  1  romlen. 

'*2ijn  teekens.      *®boot  naar  land.     S'  voortgedreven  door 

^ea  stroom   en.       ^officiers.       33 gebracht   op   Bantams. 

^de   boot,  met   dewelk   zij   zijn   van  't  schip.      ^  Heeft 

teder y  in  bon  plaats.  Steenwijk. 


AGON. 

Naar  boord'! 

ABDUL,  ter  zijde. 
Ik  ben  gered! 

SINAN. 

Verborgen  in  een  huis 
Op  strand,  en  maar^  bewoond  door  't  allerslechtst  gespuis. 
Heeft  hy  op'  achterdocht,  of  tijding  of*  geruchten, 
Van  't  geen  hier  is  gebeurd,  z\jn  heil  gezocht  in  't  '^  vluchten . 

Een  dezer*  officiers  wacht  hier  naar  nw  gesprek. 
Die  naar  Fathema,  vroeg  is  reeds  aan  haar^  vertrek; 
Zij  beiden  zijn*  gelast,  ten  minsten  naar  hun  zeggen, 
Van  wegen  St.  Martin  bezoeken  *  af  te  leggen. 

AGON. 

't  Is  beter,  dat  diegcen,  die  m^ne  komst  verwacht^®, 
W\jl  ik  hier  bezig  ben,   b\j  de  andre  zij  ^^  gebracht: 
Ik  zal  in  korten  tijd  mij  derwaarts  ook  '*  begeven. 

AchtsteTooneel. 

AGON,    ABnUL. 
AGON. 

Zoo  stort  uw  hand  vergift  op  't  einde  van  m\jn ^'  leven! 

ABDUL. 

M\jn  hand!  ik  had  ^*  gehoopt,  dat  Steenwijk,  hier  gesteld, 
Aan  u  de  waarheid  had  van  mijne  last  gemeld; 
Verzekerd^*,  dat  bg  ^®  hem  gezocht  in"  wreede  pijnen , 
Mijn  onschuld  allerklnarst  ^*  voor  u  had  knnnen  schijnen! 
Hy  's  naar  Batavia,  't  is  waar,  voor  mij  <9  gegaan; 
Maar  mij  is  niet  bekend  al  wat  hij  90  heeft  gedaan : 
Ik  was  alleen  bezorgd ,  dat  Hassan  my  zou  laten , 
Wat  uwe  goedheid  mij  bedeelde  in  nwe^i  staten; 
Ik  heb,  voor  dat  alleen,  hun  gnnst  in  nood ^^  gezocht. 
Maar  nooit  die  tegen  n,  noch  tegen  't  Ryk  93  gekocht! 
En  't  is  niet  weinig  vreemd  94,  dat  Steenwijk  is  verdwenen , 
Als  zijn  getuigenis  het  noodigst  is  geschenen ! 
Het  schijnt,  men  heef  t  door  vrees  doen  vluchten  dezcn'K  man. 
Die  maar  alleen 96  alhier  de  waarheid  weten  kan, 
Of  dit  9^  getoond  verbond  is  inderdaad  9*  gesloten , 
Of  is  een  hersenschim  in  99  Hassans  geest  gesproten  ? 
Doch  ik  neem  aan  te  zyn  ^  verrader  van  mijn  land 
Op  de  allerminste  blijk  van  last  van  mijne'*  hand! 
Maar  zoo  door  Hassans  list  mijn  bloed  is39  aangestoken. 
Zoo  ik  ''  in  haastigheid  ben  ^*  schielijk  nitgebrokcn , 
Waar  is  de  jongeling  ^,  die  eer  bezit  en  hart , 
Die  niet  opvliegen  zou  op  zulk  een  hoon  en  smart? 
Die  met  geduld  ^  zou  zien ,  dat  iemand  *'  voor  verrader 


'Steenvvijk!  >  alleen.  «En  baiten.  *  heeft  hij  op  de. 
*uw  macht  weten  font-,  *van  die.  ^En  de  ander  is 
gebracht  nnar  Pathema's.  *  Beide  zijn  zij.  '  Bij  u  en 
Fathema  een  boodschap.  ^''Het  is  genoeg,  Sinan!  Laat 
hij  die  naar  mij  wacht.  "  Ook  werden  naar  't  vertrek 
van  Fathema.  '>mij  zoo  aanstonds  naar  de  princes.  '^Zie 
't  vergift ,  dat  uw  hand  stort  op  uw  vaders.  '•  'k  had 
zoo.  i»'k  Ben  zeker.  '^in.  ''door,  ^»in  haar  ghins. 
'9  is,  op  mijn  last,  naar  Batavia.  sa  onbekend,  wat  hij 
daar.  "  Hetgeen  uw  goedheid  mij  zon  geven  van  nw. 
**  'k  Heb  I*}ederlands  vriendschap  daartoe  alleen.  **  En 
*k  zie,  dat  ik  die  heb  maar  al  te  dnnr.  **maar  't  koomt 
zeer  vreemd  voor,  *> 't  Schijnt,  men  heeft  bang  gemaakt 
of  weggejaagd  die.  ^Ve  eenigste,  die.  S7dat.  **en 
door  wien  is.  ^9  uit.  W  'k  stem  toe ,  dat  ik  ben.  5i  Zoo 
gij  vindt,  dat  het  is  geteekend  door  mijn.  ***t  is  waar, 
Hassan  heeft  mijn  ijver.  ••Ik  ben.  "^te.  **Eb  waar 
is  de  jongman.      ^  koelheid.      '^  men  hem. 
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Hem  schold,  in  *t  openbaar,  van  d'  allcrbesteu*  vader? 
Doch  de  eerbied,  in  die  drift  verloren ,  heeft*  verdiend 
De  straf,  die  ik  verwacht  van  vader  of  van  '  vriend. 

AOON. 

De  tjjd  verhindert  thans  in  onderzoek  te  treden , 
Ik  zie  in  't  geen  gij  zegt  nochtans  een  schijn  van  reden: 
Maar  uw  behond,  mijn  hart  en  vriendschap  hangt  hieraan. 
Of  al  wat  Steenwijk  deed  is  buiten  last  gedaan  ^I 
*)  En  gij  ^,  bewaart  mijn  zoon,  maar  niet  als  staatsgevangen ! 
{De  wacht  geeft  aan  Abdul  de  kris  wederom.) 

Negende   Tooneel. 

ABDUL. 

Ga,  zwakke  gr\jzaard!  ga,  mijn  hart  heeft®  zijn  verlangen! 
Ik  zal  na  binnen   kort,    en  moogl^jk^  v6<5r  den  nacht. 
Wel  wezen  buiten  de  angst,  waardin  mij  Hassan  bracht. 
Ik  reeds  gevangen  hier!  die  kris  zal  spoedig  loonen  ^, 
Die  my  voor  't  gansche  Rijk  aldos  heeft  durven  honen! 
Kom  wraak!  kom  heerschzucht,  drift,  die  vr\j  de  rechten 
Ën  voeg  met  u  de  nood,  die  geene  wetten  kent!  [schendt, 
*t  Is  niet  onzeker  meer,  wat  ik  hier  heb  te  vreezen 
Als  Agon  zegepraalt  en  Hassan  Vorst  zal  wezen! 
Voor  iemand  in  gevaar,  als  ik  te  dezer  uur. 
Verdwijnt  meêdoogendheid ,  en  eerbied  en  natuur! 


VIERDE    BEDRIJF. 
Eerste    Tooneel. 

AGON,    FATUEMA,    HASSAN. 
AOON. 

Neen,  neen,  mevrouw  ^^!  gij  zult  uw  schuilplaats  niet  verlie- 
En  Agon  zal  veeleer  het  uiterste  verkiezen,  [zen. 

Als  dat  hier  immermeer  verlaten  worde  't^^  pand. 
Hetwelk  een^^  stervend  vriend  vertrouwt  aan  zijne ^^  hand ! 
Maar  wat  ik  bidden  mag ,  prinsesse ,  wil  ^*  bedaren , 
Gij  z\jt  hier  niet  aan  't^'  hoofd  van  uwe  Maccassaren: 
Die  veinzen  kan  in  nood^^,  heeft  dikwijls  door  den  t\jd 
Of  zachter  lot  ^"^  gezien ,  of  feller  ramp  verm^d  '*. 

FATUEMA. 

Schoon  mijne  razernij  ten  toppunt  is  gerezen. 
Ik  zal  niet  haastig  zijn,  ik  zal  gematigd  wezen! 
Uit  de  onverwachte  taal  van  dezes  zcndlings  mond  ^®, 

'  Uitkrijie  van  het  rijk,  van  zijn  huis,  van  zijn.  'Ik 
heb  ter  zij  gezet  de  eerbied,  en.  3  *k  wacht ,  *t  zij  van 
mijn  rechter  of  mijn,      *In  pi.  van  deze  vier  regels  eerst: 

De  tijd  Iaat  mij  niet  toe,  om  met  bedaarde  zinnen. 
Het  noodig  onderzoek  in  dezen  te  beginnen; 
Kies  een  vertrek  op  *t  Hof,   blijf  daar,  tot  ik  zal  zien, 
W.)t  'slands  belang  vereischt,  dat  ik  u  moet  gebièn. 

*  gardes.  ®zoo  heb  ik  eindelijk  verkregen  mijn,  'mis- 
schien, izijn  uit  het  gevaar,  daar  Hassan  mij  in.  'In 
pi.  van  dezen  en  de  volg.  regels,  eerst  deze  vier: 

£n  tot  een  voorbeeld   hier  voor  die  Abdnl  durft  honen. 
Het  bloed  van  niemand ,  wie  dat  hij  ook  zij ,  verschoonon : 
Wraak,  deugd  der  Vorsten!  vul  mij  hart  te  dezer  uur 
En  ban  meêdoogendheid  en  eerbied ,  en  natuur  I 

^0 Mevrouw!  neen.  "ooit  door  hem  verlaten  zij  het. 
'•zijn.  *3 vertrouwd  heeft  aan  zijn.  ••wilt  doch  ow 
moed.  **niet  aan  het.  '^Een  Vorst,  die  veinzen  kan. 
"  op   't    onverwachtst.         »»  hetgeen    zijn    hart   verblijdt. 

I*  Deze  en  de  volg.  drie  regels  ontbreken  in  de  eerste 
uitgaaf. 

*)  Aan  de  wacht. 


Scheen  echter ,  dat  om  mij  men  hier  die  schepen  zond : 
Mijn  komst  aan  boord,  zei  hij,  zon  iedereen  bekoren! 
Mijn  woede  liet  niet  toe  hem  verder  aan  te  hooren. 
Maar  wee!  't  vermetel  volk  dat  dos  Fathema  tergt'; 
En  mij,  als  z^n  slavin,  van  uwe  handen  vergt'! 
Europa's  schuim  zon  mij  bevel'  en  wetten  geven. 
En  ik  van  hunne  hand  *  af  hankl^k  kunnen  leven ! 

AOON. 

Gy  zQt  in  vrijheid  nog'  en  ver  van  dat  geval: 
Die  officier  weet  niet  wat  of  men*  voorslaan  zal; 
En  wat  hy  spreid'  of  gis,  daar  is  nog  niets  ^  begonnei, 
W^  zijn  nog  niet  gedreigd,   veel  minder*  overwonnea. 

HASSAN. 

Ik  hoop,  die  afgezant  zal  zoo  voorzichtig*  z^jn 

Van  niets  te  zeggen  't  geen  het'^  minste  honend  achgn. 

En  dat  Fathema  niets  nit  zijnen  mond  zal  hooren... 

AGON. 

De  omstandigheid  verbiedt  i*  aan  woorden  zieh  te  atoren! 
Hoe  talrijk  onze^*  macht,  wat  uw  vertrouwen  i^  z|j , 
De  tydsgelegenheid  ^^  bant  alle  hoovaardij ! 
Ik  zag^B  Batavia  zoo  dikwijls^*  hare  krachten 
Gebruiken  om  in  't  Oost  naar  meer  gebied  te''  traditen; 
Maar'*  'k  heb  altoos'^  bespeurd,  welk  vloot  of  heir  z\j^  zond, 
Dat  de  nitslag  aan  de  keus  21  van  haren  veldheer  ttoad. 
En  zoo  zy  tegen  ons  had  een  van  die^  verkoren. 
Door  wier  lafhartigheid  Formosa  ging  verloren. 
Zoo  't  niet  was  St.  Martin,  die  herwaarts  komt^ gefatèa, 
Gij  zoudt  my  zonder  zorg  en  ongerustheid  zien. 
Maar  'k  weet,  dat  van  diegeen,  die  onze  zee  bevaren ^y 
Hem  niemand  kan  in  hart  en  krijgskunde  SS  evenano. 
Die  Franschmaii  voegt  alhier  zijn  vaderlandachen  gloed ^ 
By  alle  omzichtigheid  van  *t  Nederlandsche  Uoed. 
Zoo  weet  de  roep  van  't  goud ,  dat  de  Indien  Teratrekkn, 
Den  adel  van  Euroop  in  koopliêns  dienst  te  trekken! 

Ik  vrees  hem  echter  ^"^  niet,  maar  tegen  a|jn  beleid^ 
Moet,  boven  moed,  b\j  ons  vooral  voorzichtigheid ^I 
*)  Hij  heeft  zoowel  bij  30  a  als  mij  gehoor  doen  »  viaMit 
Hoor  eerst,  maar  hoor  bedaard,  wat  h^  heeft  voor  teSKdii- 
*t  Is  noodig,  dat  hij  zie,  dat  gij  in  vr^heid  bent,  \pk\ 
En,  schoon  in  Bantams  Hof,  nochtans  ^  geen  meetterkMt; 
Dat  ik  ^  aan  u  alhier  geen  wetten  voor  wil  ^  tehqfffif 
Of  vrees,  om  hem  alleen  met  u  36  te  laten  Uyvnl 
Ën  als  voor  onzen  wal  mijn  last  is  uitgedeeld  ^^ 


'dat  volk,  dat  van  mijn  geduld  zoo  veel  vergt.  *M 
mijn  lankmoedigheid  ,  mijn  haat  zoo  bitter  tergt.  ''tSehiia 
van  Europa  zou  Fathema.  ^'k  zou  van  Batavia.  ■Mf 
vrij ,  mevrouw.  *  't  Is  nog  niet  zeker ,  wat  men  ont  hier. 
'  En  door  wien  of  voor  wien  dees  zaak  ook  ia,  'ci 
veel  min.  '  Ik  denk  dat  die  gezant  zoo  voorzicfitig  bL 
10 hier  *t.  H  Het  is  geen  tijd,  om  nu  aan.  **HiuHtf» 
hoe  sterk  ona.  *'hoe  groot  ow  moed  ook.  '*I)e  itast, 
daar  wij  in  zijn.  '&lk  heb.  's  reeds  meermaal.  *^Zin 
zenden  in  het  Oost  tegen  de  sterkste.  **£d.  ilalt|pL 
*o  dat  zij  ook.  *'  keur.  '*  een  van  die  had.  ••  hen  hw 
komt.  '*in  ons  Indien  varen.  >»  Niemand  hem  in  ki|gi* 
kunde  en  moed  kan.  '«Deze  en  de  volg.  drie  re|rds 
ontbreken  nog  in  de  eerste  uitgave.  '^nochtans,  ''de 
voorzichtigiieid.  '9  Vereischt  maatregelen  tegen  sijn  kaa- 
digheid.  so  ua.  '*  naar  mij  laten.  ^  *t  Is  best ,  dat  pi 
eerst  hoort,  wat  hij  u  zal  voor-  slechter.  «mefc 
*Swil  voor.  SC  En  niet  bevrcebd  is,  u  alleen.  "lapL 
van  dezen  en  de  volg.  zes  versregels ,  eerst : 

*k  Zal  naderhand  bij  u  aanhooren  zijn  gesprek, 
£n  hem  *t  verzocht  gehoor  geven  in  dit  vertrek. 
Gij,  draag  zorg,  om  de  tijd  ten  nutte  te  bettedea. 

*)  Aan  Fathema. 
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Hoor  ik  bij  n  .  wat  hier  Batavia  verveelt. 

Wy  zullen  naderhand  te  zamen  overleggen. 

Wat  best  op  z\jne  vraag  tot  antwoord  is  te  zeggen. 

Zoo  maar  zijn  eerste  woord  niet  alles  straks  beslis. 
Ia  de  oorlog  niet  alreeds  bij  hen  besloten  is. 
*)  Ga  daarom,  gij,  op  *t  <ttrand  een  nutte  tijd  besteden, 
Wat  of  het  noodlot  ons  *  bereiden  mag  op  heden ! 

Tweede   Tooneel. 

HASSAN,    FATUEMA. 
HASSAN. 

Wat  heden  ook  het  lot  voor  ons  3  bereiden  zal  I 
Niets  kondigt  hier  nog  aan  de  zorg  voor  ongeval ; 
ïa  tl  te  groote  schroom  voor  schaduw  van  gevaren 
Dicfit  enkel  maar  om  schrik  bij  volk  en  hcir  te  baren. 
Doch  't  is  geen  kleine  (roost  voor  my,  dat  uwe  moed 
h  iHijd  onversaagd  en  groeit  in  tegenspoed. 

FATHEHA. 

Mjjn  vader  heeft  weleer,  dooi  't  staal  der  moordenaren  3, 

i^  meovelen  de  bloem  van  ztjnc^  Maccassaren; 

Verioren  Ryk  en*  vrouw!  en  ik  zag,  na  dit**  al, 

Il  droefheid,  maar  geen  vrees,  zijn  dood  in  deze  ^  wal. 

DeTr^heid  en  de  moed  zijn  hier  mijn  erf  gebleven^, 

Ke  zidlen  nimmermeer  verloren  bij  mijn  leven ; 

Ea  in  Tartasse*s  Ryk,  of  ieder  ander  land, 

Myn  lot  aan  Uassan  staan,  of  aan  myn  eigen  hand! 

Derde  Tooneel. 

FATHEHA,   ST.   HARTIN. 
ST.    MARTIN. 

Hoe  httiterr^k  ®  men  hoort  Fathema's  schoonheid  prijzen , 
Hair  tegenwoordigheid  kan  meerder  nog  ^^  bewijzen : 
Ik  ae,  dat  Agons  Hof  bezit  den  grootsten  schat, 
Our  Java's  schoot  meê  pronkt  of  Indien**  bevat; 
Si  IOC  ik  dertig  jaar  in  't  Oosten  hob  gezworven  <*, 
Ik  hth  ter  dezer  uur  mijn  loon  van  't  Lot  verworven, 
W|l  *i  mg  vergunt  te  zijn  de  eerste  Europeaan , 
Ke  ooit  Pathema  bood  Europa's  vriendschap  aan! 

BUaria  verlangt  haar  eerbied  u  te  toonen , 
Xel  OW  bevallig  hoofd  door  onze  hand  * 3  te  kroonen ; 
li  haar  regeeringsraad  is  sedert  lang  beiacht  *^ 
Opniddden,  hoe  best  Pathema's  smart  verzacht^*. 
Ia  door  veigetenheid ,  oprecht  aan  wederzijden  *^. 
Indekken  voor  altoos  *t  gebeurde  in  vroegre  tijden  ^^1 


'Ook  bet  lot  aan  ons.  Sook  het  lot  voor  mij  heden... 
De»  ▼enregcl  wordt,  in  de  eerste  uitgaaf,  F.  bij  alleen- 
9nak  ia  den  mond  gelegd ,  met  den  volgenden : 

Ik  zie  niet,  dat  ik  heb  te  vreezen  htger  val, 
(t  Hgeea   zij    verder  in  deze  uitgave  zegt;    terwijl  Hassan 
kier  uet   optreedt.       *van    die    barbaren.      *  verloren    op 
;  ééa  dag  duizenden.      ^zijn  schatten,  rijken.      ^  boven  dat. 
''Nog  mijne    vader   zelf  in   deze  droeve.      ^In  plaats  van 
deaea  en  de  volg.  drie  regels ,  eerst : 
£a  haar  laatdunkendheid  dnrft  zich  no?  onderwinden , 
Om  hier  Pathema's  hand  aan  Abduls  lot  te  binden! 
Portoin!  gij  hebt  getoond  uw  maeht  over  mijn  land; 
Mijn  leven  en  mijn  hart  zijn  buiten  uwe  hand. 
•Met   hoeveel   lof.        ^^  Ik    zie    haar    wijsheid    doen    de 
(  viarheid  van.      "  Die  Indien  in  haar  schoot  of  't  gansche 
I  Oost      '«  Deze   en  de  drie  volg.  regels  ontbreken.       '»  En 
»et  haar  eigen    hand  Pathema's  hoofd.       •♦  Zoekt  aan  Pa- 
thnna's  hart.       "Zooveel   als  doenlijk  is,   te  afnemen  alle 
wart.    *Te  doen  vergeten  het  gebeurde  in  vroeger  tijden. 
,  "£n  haar  geluk  aan  't  onz'  te  vesten  aan  weerszijden. 
I     *)  Aan  Haasan. 


I 


Ik  volg  ook  mijnen  wensch,  wanneer  ik  dit*  betracht. 
En  zal^  gelukkig  zijn,  wanneer  ik  't  heb  volbracht. 

FATHEMA. 

De  naam  van  St.  >1artin,  zijn  hart,  geboort' en  redend. 
Zijn  hier  niet  min  bekend  als  zijne  hcusche  ^  zeden. 
En  kon  ik  ooit'  iets  goeds  voorzien  van  Neêrlands^  kant. 
Zou  *t  zeker'  moeten  zijn  door  zulk  een  afgezant: 
Want  de  allerbeste  weg  om  my  ^  naar  haar  te  wenden , 
"Was  buiten  twijfel  u,  mijnheer,  alhier®  te  zenden! 
Maar  hoe  vergetelheid  aan  wcêrzij  ^^  kan  bestaan. 
Na  't  geen  Batavia  mijn  huis  heeft  aangedaan. 
Of  welke  kroon,  aan  mij  gebracht  ^^  door  uwe  *S  handen. 
Vergoeden  kan  't  verlies  van  mijner  oudrcn  13  landen. 
Is  iets  't  geen  ik  verlang,  met  veel  nieuwsgierigheid. 
Te  hooren  uit  een  mond  van  uwe  ^^  kundigheid. 

ST.    MARTIN. 

Indien  Pathema's  huis ,  gelijk  in  eerdre  '*  jaren , 
Zat  vredig  op   den  troon   van  't  Rijk  der  Maccassaren, 
En  dat  het  Oosten  zag'^  Celebes,  als  voorheen, 
Beheerscht  door  een  e  hand ,  in  uwe  *'  macht  alleen ; 
Zoo  ec'ig  Vorst  aldaar^*  het  zwaard  bestond  te  trekken , 
Of  maar,  voor  uw  herstel  '•,  de  minste  twist  te^O  wekken. 
Zou  't  haatlijk-t  kunnen  zyn,   Pathema  voor  te  slaan. 
Om  't  allerkleinst^  gehucht  aan  iemand  ^  af  te  staan, 
Maar  thans ,  nu  't^^  lot  des  krijgs  de  heerschappij  dier  lan- 
Ileeft  sedert  zestien  jaar  gehecht  in  onze^ö  banden,  [den** 
Dat  sedert  zestien  jaar  die  kust^^  geen  andre  wet. 
Noch  Vorsten  kent,  als  door  *^  Batavia  gezet 29, 
Is  't  aan  "'0  voorzichtigheid  om  wegen  aan  5*  te  wijzen , 
Die  noch 32  welsprekendheid,  noch  kunst  behoeft  33  te  pr\j- 
Mijn  handen  brengen  u  '^  do  kroon  van  Boni  aan,  [zen. 
Zoo   gij  35  Celebes  kust  voor  't  verdere  af  wilt  36  staan : 
Dewijl  37  Batavia  voor  niemand  heeft  te  vreezen , 
Kan  dit  alleen  de  38  blijk  van  ware 39  vriendschap  wezen. 
En  voor  dif*®  land,  aan  u  zoo  weinig  maar**  bekend. 
Die  hier,  in  teedre  jeugd  ♦*,  van  daar  gekomen  bent. 
Van  't  welk   de  inwoner  n  misschien  al  heeft  vergeten. 
Zal  Nederland  voor  u  een  betren  schepter  ^  weten : 
En  wijl  Pathema's  deugd  versiert  een  rijken  **  troon. 
Is  onze  praal ,  dat  zij  op  deze  kusten  **  woon ; 
En  voor  een  muitzick  volk  en  voor  barbaarsche  stranden  *^, 
Verkieze  Java's  rust  en  Bantams  stille  randen  *''. 

FATHEHA. 

Wie  is  in  Java's  schoot  *•  die  Vorst,  aan  mij  zoo  vreemd , 
Aan  wien   Batavia  voor  mij  zijn  rijk  beneemt? 

ST.    MARTIN. 

Haar  hand  is  niet  gewoon  te  nemen,  maar  to  gevea. 
Op  Agons  vrye  keur  om  zonder  kroon  te  ^^  leven , 

*  Mijn  last  is,  dat  ik  dit  op  alle  wijs.  **k  zal.  ^en 
zijn  hoedanigheden.  *  zijn  beschaafde.  s  7,00  ik  kon. 
s  wachten  van  Hollands.  *  waarlijk.  'En  't  beste  mid 
del,  om  mijn  hart.  *  zekerlijk.  'om  alhier.  '<>  vcrge- 
telheid  tusschcn  ons.  "  welke  kroon  op  mijn  hoofd  ge> 
plaatst.  •*  hare.  '*  Aan  mij  vergoeden  zal  Celebes'  rijke. 
'*  zooveel,  '«vroeger.  '*zoo  al  de  rijken  van.  ^' Waren 
onder  één  hoofd  en  in  haar.  '«  voor  haar.  ^  voor  haar 
zaak  in  't  Oost.  "onlust.  "Dan  zou  't  vreemd.  *«het 
gewicht.  «'Neêrland.  •*nu  het.  «*  de  rijken  van  die 
stranden.  «®  Neérland.  ""'t  eiland.  "«Of  Verst  erkent, 
als  die.  ^daar  zet.  'o  Schijnt  de-  "aan  a  een  weg. 
*'  geen.  ^  u  behoeft  aan.  ^  Batavi.i  biedt  u.  **'  MitM 
gij  het  verdere.  ^zulf.  '"'Doordien.  ^een.  ^hare. 
♦o  dat.  •'hetwelk  aan  n  is  on-.  *•  Dewijl  jjij  ,  no^r  een 
kind.  •*  Zal  men  een  beter  volk  voor  u  en  vader.  ••  ver- 
sieren zal  een.  *^  in  ons  nabuarschnp.  ^landen,  "'"stran- 
den. **op  Java's  kust.  *•  En  wijl  Agon  alhier  ver  van 
de  troon. 


248 


AGON,  SULTAN  VAN  BANTAM.  —  VIERDE  BEDRIJF. 


Heeft  Nederland  *  Abdul  alhier  tot  Vorst  benoemd , 
Abdiil,  door  zijn  verstand  alom  zoo  zeer'  beroemd; 
uien  echter  St.  Martin  aan  ii  niet  voor  zou  stellen  3, 
Zoo  't  Oost  een  grooter  Vorst  in  ons  gebied  kon  tellen  ^. 

En  als  Fathema  thans'  haar  waar  belang  verkiest®. 
Wint  zij  door  *t  huwlijk  meer,  als  zij  door 't  lot  verliest. 

fATUEMA. 

Wanneer ,  vóór  zestien  jaar ,  het  lot ,  op  mij  verbolgen , 
Mij  dwong  in  ballingschap  myns  vaders  treên^  te  volgen , 
Leerd'  ik,  om  Agon  hier*  als  vader  aan  te  zien, 
Ed  neem  geen  echtgenoot  als  ®  dien  hij  aan  zal  '^  biên. 
Ook  is  mijn  afkeer  groot  om '^  uit  belang  te  trouwen: 
Ik  laat  die  schandlijkheid  i^  aan  Europeesche  vrouwen , 
En  13  zoek  in  't  huwelijk  een  zuivre  **  en  duurbre  vreugH, 
Die  minder  woont  in  macht,   als  in  des''  ega's  deugd. 

Voor  't  ovrig  is  't  aan  't  lot,  en  niet  voor  mij  te  schamen  ^®, 
Zoo  Neêrlands  wapenen  mijn  Rijk  aan  mij  benamen. 
Maar  ik  verwachte  niet,  dat  ooit  door'^  St.  Martin 
Dit  ongeval  1*  aan  mij  verweten  zonde  zijn; 
Dat  koopliên  uit  het  West  belachlijk  zouden'^  hopen. 
Om    doorFathcma*s  hand  de  rust  van  90  't  Oost  te  koopcn ; 
Dat  31  hun  vermetelheid  zoo  verre  zoude  ^  ga&n> 
Van  in  dit  vrije  hof  mij  ^  wetten  voor  te  slaan  I 

Zij  rekenen  te  groot  het  tal  van  hunoo^  slaven. 
Daar  zijn  nog  Vorsten  vrij  in  't  Oost,  en  ook  nog  braven. 

ST.    MARTIN. 

't  Moet 35  zekerlijk  voor  mij  ten  hoogste  S^smartlijk  zijn. 
Dat  myn  getrouwe  ^^  raad  aan  u  verwijten  schyn. 
Maar  die  g^  koopliên  noemt  en  zoo  gering  wilt  achten  '*, 
Verdienen  beter  plaats  **,  mevrouw,  in  uw  gedachten  30. 
Zij  zijn  de  ware^t  steun  bij  onsSi  van  't  vaderland. 
Dat  door  hen  't  Oosten  ziet  eorbiedeu  de  Unie's  band  35. 
Do  koning  van  Coetsjin34  gebracht  in  hunne 35  wetten, 
Ueeft  door  een  koopmans  hand  zijn  kroon  op  *t  hoofd  zien 
't  Welriekende  Ceylon ,  de  slaaf  van  Portugal ,  [zetten ; 
Zag  kooplicns  30  vaandelen  geplant  37  up  Candi's  wal. 
En  welke  't  38  noodlot  zij  van  uwe  stoutste  ^^  braven , 
Ziet  Java^°  door  't  getal  der  Maccassaarsche  slaven. 

FATHEMA. 

*t  Verslaven  vam  een  volk  kan  bij  geval-**  geschiên. 
Maar  nimmer  had  het  Oost  vóór  Nccrlauds  komst  ^^  gezien, 
Dat  vrijgeboren  liên  zich  willig  ^3  slaven  maken. 
En  om  gewin  hun  ^*  God  op  Desima  verzaken  I 


\haar  besluit,  'in  't  Oost  zoo  hoog.  'En  Nederland 
zou  aan  u  dien  gemaal  niet  aanprijzen.  ^  voor  u  wist 
aan  te  wijzen.  SnU'  ^belangen  kiest.  ^  in  mijn  kindsch- 
heid  dwong,  mijn  vader  hier.  «Ben  ik  geleerd,  Agon. 
'En  mijn  hand  is  voor  hem.  '^Agon  zal  ge-.  "voor- 
neem niet,  ooit,  '«'k  haat  die  Jaf hartigheid.  i^Ik. 
'*ware.  '*'k  twijfel,  dat  men  vindt  buiten  zijn»  '*  Deze 
en  de  volg.  regel  eerst: 

't  Is  niet  aan  mij,  *t  is  aan  *t]ot,  om  zich  te  schamen. 
En  zoo  mij  vijanden  mijn  kroonen  mij  benamen. 
''Maar  ik  dacht  niet,  dat  door  de  mond  van,  '* onge- 
luk, ''ooit  zouden  durven.  «^hier  rust  in.  *' haar. 
'•**ver  zou  durven.  *Sora  Agon,  in  zijn  hof,  huu, 
*^  *t  Schijnt,  dat  zij  't  gansche  Oost  reeds  aanzicu  als 
hun*  «^kan.  "^niet  als  zeer.  •''t geen  ik  voor 
uw  best*  "wel  ver  van  zich  te  schamen-  "Dragen 
hun  grootste  roem  ^op  deze  namen.  3t  bij  ons  de, 
'•en  kracht.  *^En  gij  ziet  Indien  hier  afhangen  van 
haar  hand.  **Cochin.  ss  onder  haar.  **  Heeft  koop* 
man*.  3^ Gezien.  *■  welk  het.  **die  men  hier  noemt,. 
^  kan  *t  Oost  zien.  *>  door  het  lot»  **  *t  geen  vóór 
Ilollands  komst  het  Oost  nooit  had.  ^^  vrije  li6n,  die 
zich  in  Japan*      **haar. 


81-.    MARTIN. 

Ik  vreea,  't  is  hier*  vergeefs  te  toonen  mijne*  vlgt: 

Het  zachten  3  van  uw  hart  zal  't  werk  zgn  van  den  tjjd. 

Batavia  hoopt  u  in  hare^  wal  te  ontvangen; 

En  u  bedaardelijk  te  '  toonen  uw  *  belangen ; 

Wijl 7  Agons  wijsheid  hier*  voorkomen  zal*  het  kwaad, 

Dat^*  gij  te  dachten  hebt  van  onbezonnen  raad. 


Vierde    Tooneei. 

AGON,    FATHEMA,   8T.    MABTIN. 
ST.   MARTIN. 

Een  zegepralend  volk,  hetwelk  op  deza  randen  *\ 
Waar  ook  't  '*  zich  nederzet  het  noodlot  maakt  der  landei, 
Heeft  met  verwondering  gehoord,  dat  vree  en  nutp 
Bedreigd  met  13  nieuwigheên,  verlaten  Sunda'a*^  kuit 
Zijn  *^  wijsheid  is  gewoon  de  twisten  ^*  voor  te  komen, 
En  onrechtvaardigheên  te  hindren  of  te  toornen. 
Doch  schoon  haar  weldoend  oog  voor  elk  in  *t  Oosten  waakt ", 
Is  't  echter  Java*s  heil  't  geen  haar  het  meeste  raakt**. 
't  Is  buiten  hare  zorg,  hoe  Agon  kiest  te**  leven. 
Maar  niet  wien  uwe  keus  ^  alhier  tot  heer  zal  *!  gevM: 
Zij  wil,  dat  iedereen^  geniet  wat^  hem  behoort. 
En  dat  men  nergens  ^*  schendt  de  rechten  van  **  gebooit 

AOON. 

Is  dit  al  'tgecn  uw  mond  aan  mQ  heeft  voortediagciP 

ST.    MARTIN. 

Mijn  last  is  niet,  alhier  te  hooren  uwe^®  vragen. 
Maar  om  aan  Bantams  Hof  te  kondigen'^  de  wet. 
Die  door**  Batavia  voor  't  Oosten  is**  gezet. 
Abdul  is  de  oudste  zoon,   die  moet  alhier 30  regeeiai. 
Als  Agon  dezen  staat  31  niet  langer  wil  beheeren: 
En  ik  zal,  als 33  (üt  punt  zal  wezen ^  toegestaan. 
Haar  verdrcn  eisch  aan  u  ten  eersten  doen  verttianSI, 

AGON. 

Wie  gaf  Batavia  die  ongehoorde  rechten, 

Om  't  Oost  aan  hare  wet  en  haar  gebod  te  hechten  Bf 

ST.    MARTIN. 

Haar  recht  is  in  do  macht,    die  de  overwinning  geeft, 
Die  sedert  honderd  jaar  bij  onzen  wimpel  zweeft. 
Is  't  noodig  om  aan  u  te  noemen  alle  Byken, 
Die  Agons  leeftijd  zag  voor  onze  vlag  bezwyken. 
Nadat  de  Taag,  uit  roem  en  uit  bezit  geraakt. 
Voor  de  Amstel  en  den  Zeeuw  alhier  had  plaats  gemaakt. 
Van  daar  de  dageraad  in  purpren  glans  komt  pralen, 
Tot   daar  de  Wester  zon  verdwijnt  in  gnlde  stralen  Ü.' 

'Ik  zie  het  is.      «dat  ik  besteed  zijn.     »'t  Venaehtea. 
•'t  welk  tt  hoopt  in  haar.      ^zal  n,  beter  dan  ik.      «aw 
waar.     'En.     Szaj.      »al.      '* 't  geen.     "stranden.     **kA, 
'*  Door   vreerade,        '*  gevaar    loopt   op    dees.       **Haar. 
'^omlusten.       '»  En   schoon  Batavia  zorgt  voor  ganseh  Ia- 
diens    best.       ^sZij    denkt   om    Java's  strand  nog  meer  als 
om    de   rest.       ''dat   Agon    wil.       «Ohier.       «i  Voiat  wil. 
"hier.        >* 't  geen.       «*  hier    niet-        «»'t    recht    van  de, 
•*lk  heb  alhier  niet,  om  te  antwoorden  aan  uw.     •^t'aaa* 
kondigen.       **  Welke       «» Indien    heeft.       ^Abdal  aoeC 
hier.     »•  Zoo  ras  Agon  dit  rijk.    *«En  wanneer  gij.    *»saK 
hebben.        s4ZaI  'k  tot   de   verdre   inhoud   van   mija  lait 
overgaan.       s»  Eerst : 

Wie  heeft  aan  Nederland  óf  recht  óf  macht  gegeven , 
Om  Indien  naar  haar  wet  en  wille  to  doen  leven  P 
**  In  pi,  van  de^e  acht  regels  eerst: 

De  overwinning,  die  nooit  eenig  reden  geeft 
Aan  't  overwonnen  volk ,  dat  onder  haar  hand  beeft;        , 
Welk  zee  in  Indien  heeft  niet  daagiijks  onze  vloten 
De  roem  van  Nederland  en  haar  rijk  zien  vergrooteaP 
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Malicea,  Connandel,  Ceylon  en  Malabaar, 
Getoigen  OBzer  macht,  vertoonen  uw*  gevaar: 
Koen,  Heemskerk 3,  Matelief,  onsterfelijke  namen, 
?tn  Goens,  door  wien  alleen  aan  ons  drie  schepters  ^  kwamen, 
ZJa  makers  van  die  wet ,  in  't  Oost  alom  geëerd  *, 
8d  die  gehoorzaamheid  aan  Java's  Vorsten  leert  ^. 

Zoo  dit  te  weinig  is  om  u  te  vergenoegen  ^, 
Men  kan  hierby  nog  meer  en  nadre  ^  landen  voegen : 
Het  fier  Maccassar  heeft,  getemd  door  onze  hand*, 
Moloeeo*t*  sleotelen  gebracht  aan  Nederland  ^^; 
Sa  schoon  natnnr  aldaar  '^  do  specery  laat  bloeyen , 
De  nagel  op  Ambon ,  de  noot  op  Banda  groeyen , 
O'  inlander  wint  voor  zich  de  noot  en  foeli  *>  niet; 
Miar  is  met  zijne  sehat  *'  in  Nederlands  gebied  I 
Eb  vjl  de  Ylamings  zwaard  ^*  de  Boeginecs  doet  beven, 
In  't  bloedend  Ceram*'  dwingt  in  onze  wet  te  leven. 
Weid  de  Abikaansche  kust  beploegd  door  Van  der  Stel  ^*, 
En  wilden  en  niitunr  eerbieden  zijn  bevel: 
Zoo  voelen  de  Indien  de  wicht  van  onze  banden, 
Yin  Aranw  tot  de  Kaap,  van  hier  tot  Sina's  randen! 

Ziedaar  de  wet  en  't  recht,  waarop  zich  Neêrland  grondt, 
b  tgeen  Batavia  n  zegt  door  mijnen  ^^  mond. 

AGON. 

Dl  kf  I*  van  groote  liên  en  hnn  hoedanigheden 

Qa  eenier  bQ  der  hand  als  onderzoek  van  ^^  reden : 

Mttr  die  Batavia  en  hare  Raden  20  kent. 

Il  eaa  die  hooge  taal  al  sedert  lang  Si  gewend. 

Dbtaai  nochtans,  gemaakt  om  zwakken  te  verschrikken  2^, 

Miakt  zooveel  indruk  niet  op  hen ,  die  durven  wikken , 


Welk  Vont,  welk  oostersch  land  heeft  hare  macht  weerstaan, 
Burmaar  bQ  mooglijkheid  ons  waapnen  konden  gaan, 
7u  daar  de  morgenstond  vertoont  haar  eerste  stralen , 
TW  daar  de  zon  in  *t  West  voor  *t  oog  schijnt  neer  te  dalen  1 
*Töoneel  van  Neèrlands  moed  in*t  bloedigste,      'Hont- 
■u,  Koen.      > Heemskerk,   Van   Goens,    door  wien  drie 
iQkei  tan   ons.      *Uw  glorie  heeft  in  't  West  uw  vader- 
kM  fereerd.      *En   Indiens  vorsten  hier  gehoorzaamheid 
frieeid.    *om  Agon  te  vernoegen,     'verwonnen.    *  macht. 
•De.     »•  van  't  Oost  in  Neèrlands  schoot  gebracht,    ''  in 
tOoit.      "Het   Oost   bezit   zijn   noot,    bezit   zijn  nagel, 
"nieht.      i^naar.       '*  Cerams    kasten.       '*In   pi.   van 
'cna  tn  de  volg.  drie  regels,  eerst: 
I'M'beidt  Van  der  Stel,  met  een  weldoende  hand, 
Bet  korea  en  de  most  op  't  allerwoeste  strand : 
^  Xupsche  voorgebergt ,  *t  geen ,  durend  zooveel  eeuwen , 
Ds  woonplaats  is  geweest  van  tijgers  en  van  leeuwen, 
b  iit  de  wildernis  door  zijnen  geest  geraakt, 
&  ^r  zijn  nijverheid  een  weeldrig  land  gemaakt ; 
|b  uo  lijn  vlijt  aldaar  die  van  andren  kan  wekken , 
«■1  Meêrbnds  Afrika  haast  aan  de  keerkring  strekken. 

^  t  SDtwoord ,  dat  gij  hebt  te  wachten  uit  mijn.  ^*  *t  Prijzen. 
**li  Tcel  gemakkelijker  als  te  antwoorden  met.  *Ohaar 
Mieaden.  *i  Die  is  reeds  sedert  lang  aan  zulk  antwoord. 
""lapL  van  dezen  en  de  volg.  85  regels,  alleen  eerst: 

^  merk  alleen,  dat  gij  voorzichtiglijk  gezwegen 

«ebt  sEdre  da&n,   die  ook  hier  naam  hebben  verkregen: 

'^Haou^s  schoone  kust,  de  prooi  van  een  Sinees, 

Die  tteenaal  nwe  vloot  deed  sidderen  van  vrees; 

De  oaseholdige  Cojet  op  Poelo-Ai  gebannen 

I  Door  't  |;oddeloo8  vonnis  van  uwe  groote  mannen ; 

1  J^Bbiek  en  Maccau  belegerd  tot  driemaal, 
as  ieder  kerr  tot  schand  van  Neêrlands  generaal ; 
^  lefaoon  men  niet  heel  klaar  van  Neêrlanders  kan  weten, 
||p  welk  voorwaarden  zQ  in  Japan  zijn  gezeten; 
^twijfel,  op  wat  wijs  men  die  zaak  ook  verbloem*, 
^  haar  verblijf  aldaar  kon  strekken  tot  haar  roem. 


Waardoor  uw  vlag  weleer  haar  grootste  roem  bekwam. 
En  of  uw  staal  allecu  de  Taag  haar  macht  benam? 

't  Is  waar,  dat  Portugal,  uit  Indien  verdreven. 
Rondom,  in  hare  plaats,  ziet  Neêrlands  wimpel  zweven. 
Maar  zoo  het  Oost,  met  u  vereend  tot  haren  val. 
Met  blijdschap  uwe  hulp  ontving  in  ieder  wal. 
Haar  geldzucht,  hovaardij,  wreed'  en  barbare  woede. 
Was  't  geen  daar  Matclief,  daar  ons  Van  Goens  voorhoedde. 
De  Nederlander  toen  was  matig,  zacht  en  vroom , 
En  't  Oost  zag  uw  gebied  vermeerdren  zonder  schroom : 
Het  zijn  die  deugden  (nieuw  alhier  in  aller  oogen), 
Die  ieder  Vorst  in  *t  Oost,  behalven  mij,  bedrogen: 
Ik  vreesde  dat  hot  Oost,  in  uwe  macht  gesteld. 
Welhaast  voor  uwe  deugd  zou  voelen  uw  geweld  ; 
Ik  wist  dat  matigheid  wil  nooit  bij  rijkdom  wezen , 
En  zie  thans  uwen  Raad  op  *t  spoor  der  Portogeezen, 
Met  hoogmoed,  door  verraad,  verstoren  ieders  rust, 
En  zoeken  in  mijn  bloed  het  goud  van  Bantams  kusti 
Na  mij  zou  Mataram  ,  zou  Tsjeribon  bezwijken , 
En  de  Amstel  voor  de  Taag  in  gierigheid  niet  wijken. 
Als  ieder  troon,  voor  geld  in  uw  kasteel  gezocht. 
Door  vadermoorders  kan  of  door  rebel  gekocht. 
Dus  is  voor  de  Indien  maar  ééne  keus  gebleven. 
Om  vrij,  schoon  met  gevaar,  of  Neêrlands  slaaf,  te  leven : 
Die  keus  is  ras  gedaan  bij  ieder  moedig  man, 
Wijl  slavernij  is  't  ergst,  dat  d*  oorlog  geven  kan. 

't  Is  echter  onze  hulp,  't  is  't  bloed  der  Indianen, 
Dat  voor  Batavia  de  wegen  moeste  banen. 
En  als  uw  heir  alleen  ging  strijden  zonder  haar. 
Was  meer  dan  eens  uw  lot  vrees  of  onnut  gevaar I 
Ook  zou  men  op  uw  lijst,  mijnheer,  op  al  uw  roemen, 
Formosa,  Mozambiek,  Macau  u  kunnen  noemen, 
Eu  toonen,  hoe  aldaar,  in  meer  dan  één  gevecht. 
Geen  overwinning  was  aan  uwe  vlag  gehecht. 
Op  Java  zelfs,  daar  u  de  glorie  sch^nt  to  omringen. 
Ontbreekt  aan  uwe  ^  roem... 

8T.    MARTIN. 

Wat  toch»?  • 

AGON. 

Om  m\j '  te  dwingen. 

8T.    MARTIN. 

Hiertoe  is  alles  reeds  in  royne  vloot ^  bereid. 

En  gij,  ontvang  van  m\j  den  oorlog  tot  bescheid^. 

{Aan  Fathema.) 
Mevrouw ,  mijn  last  is :  u  van  herwaarts  weg^  te  brengen, 
Ten  zij  dat  Agons  dwang  dit  weigert  te^  geheugen. 
Wat  's  uw  bevel  aan  mij? 

FATUEMA. 

Dat  eer  Natuur  vergft. 
Dan  ik,  door  iemands  last,  bezoek*  Batavia I 


Vyfde   Tooneel». 

AQON,    FATUEMA. 
AGON. 

Pathema,  't  krijgstooneel  verzeilen  veel  gevaren. 
Die  ik  aan  uwc  jeugd  hartgrondig  woA  besparen; 
Vrees  niets  zoolang  de  troon  en  't  R\jk  van  Agon  staat, 
Zoolang  de  Godheid  mij,  of  Hassan,  leven  laat; 

Mets  aan  uw.  'Dat  is.  'Agon.  *in  mijn  vloot 
allfs  alreê.  *'k  ontvang,  door  dit  woord,  mijn  antwoord 
en  afscheid.  ^*k  heb  last,  u  naar  Batavia.  ?  indien 
Agon  alhier  dat  aan  mij  wil.  *koom  tot.  'Dit  geheele 
tooneel  ontbreekt  nog  in  de  eerste  uitgave. 


▼•  Hakxn's  Werken. 
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Maar  Gods  beslait  kan  zijn  tot  nadeel  onzer  muren. 
Kan  zijn  dat  Bantams  macht   bezwijk*  in  weinig  nreu ; 
Zoo  St.  Martin  alhier  een  aanbod  heeft  gedaan. 
Dat  met  Fathema*8  roem  kan  eenigszins  bestaan. 
Misschien  is  *t  uw  belang  die   voorslag  aan  te  nemen, 
Eer  nog  het  lot  aan  n  mocht  onze  hulp  ontvreemenl 
Zoo  de  uitkomst  is  voor  ons,  is  *tmaar  voor  éénen  dag 
Dat  n  Batavia  met  haar  verbonden  zag. 

TATUEMA. 

Ik  thans  uit  Bantam  gaan !  Heeft  Agon  kunnen  peinzen , 
Dat  ooit  Fathema*s  hart  de  vriendschap  zou  ontveinzen! 
Uw  voorbeeld  heeft  aan  mij  die  laagheid  niet  geleerd. 
En  Agon  zou  niet  doen ,  't  geen  hij  van  mij  begeert. 


Zesde   Tooneel. 

AQOX,   PATHEMA,    HA8SAN. 
HASSAN. 

De  vyand,  als  of  hij  ons  antwoord  wist  te  voren. 
Vertoont  *  bereidselen ,  om  hier  de  vree  te  storen ; 
Men  ziet ,  by  ieder  schip ,  de  booten  reeds  *  op  zij , 
Gereed  tot  hare  schand  of  onze  slavernij, 
Op  de  allereerste  roep  bij  ouzc  jeugd  '  vernomen , 
Is  elk*  van  alle  kant  ten  spoedigst  aangekomen, 
Het^  vlammend  staal ^,  met  goud  en  zilver  ingelegd. 
Verlangt  met  ongeduld  ^  naar  't  teeken  van  gevecht. 
Ons  heir  is  tot  aan  zee  door  mijn  bevel ^  genaderd, 
£n  't  puik  der  burgerij  ^  voor  Bantams  wd  vergaderd : 
De  hoofden  en  't  gemeen  bezielt  de  fierste  gloed  '^ , 
En  alles  ademt  reeds '  >  de  schrik,  de  dood,  en  't  bloed ! 

AOON. 

Welaan,  het  is  dan  tijd,  om  ons  aan  't  <*  hoofd  te  zetten. 
En  van  't  gewapend  strand  op  's  vyands  vloot  te  >'  letten ; 
Laat  ons,  bij  't  grootst'*  getal,  ook  voegen  wijzen ^^  moed; 
Want  tal  van  volk  is  niet  wat  ^^  overwinnen  doet. 
Tracht,  Hassan,  om  Euroop  in  krijgstucht '^  t' evenaren. 
Vooral  bewaar  uw  hart^^  voor  drift  van  jonge  jaren  *®; 
Denk,  dat  gg  vechten  gaat,  nog  min  vOor  Bantams  30  zaak. 
Dan  voor  der  Indien  ^t  en  voor  Fathema's  wraak , 
En  dat,  zoo  deze  dag  mij  ziet  met  glorie  sneven  ^, 
Uws  vaders  roem  door  u  in  't  Oosten  moet  herleven. 

Misschien  ^  dat  gij  nog  hier  te  zeggen  hebt  een  woord. 
Hetgeen  onnoodig^^  is  dat  door  mij  wordt  gehoord  ^. 


Zevende    Tooneel. 

pathema,  hassan. 

haBsan. 
Het  noodlot,  eindelijk,  begunstigt  mijnene  wenschen; 
De  wraak  en  Bantams  zwaard  gaan  vallen  op  *'  die  menschen. 


'Maakt  reeds.  •al.  5't  allereerst  gerucht  bij  d' in- 
lander. *hij.  5  De.  «kris.  'reeds  in  hun  hand. 
«leger,  door  mijn  zorg,  tot  bij  de  stad.  'Staat  met  den 
burger  reeds.  '«een  ieder  is  vol  moed.  "aftmt  op 
*t  strand.  **inij  aan  haar.  "niet  haar  en  met  n  de 
landing  te  be  .  **  Wij  hebben  boven  haar.  i^^  misschien 
de.  '*Maar  't  is  niet  het  getal,  dat.  '^  Hassan,  tracht 
in  krijgstucht  Europa.  '«Bewaar  uw  volk.  »»veel  meer 
als  voor  gevaren.  ^  èn  voor  uw  eigen.  •'  En  voor  het 
ganschc  Oo»t.      **In  pi.  van  dezen  en  volg.  regel  eerst: 

En  om  door  dapperheid  uws  vaders  xijk  te  erven. 
Of  om  op  *t  strand,    met  mij,  ten  minsten  vrij  te  sterven. 
** Ik  denk.      **niet  noodig.     *« uwe  vader  hoort.     •«Me- 
vrouw, het  lot  is  dan  zoo  gunstig  aan  mijn.     *"*  Dat  Agon 
zelf  niet  meer  bevreesd  is  voor. 


Die,  sedert  twintig  jaar  de  roovers  van  nw  land  *, 
Hun  wapenen  voor  't  eerst  doen  zien  aan  mijne  handel 
Ik  dacht,  dat  dit  bij  u  ook  vreugde  zou  verwekken*. 
Maar  'k  zie  uw  minlijk  oog  door  vochtigheid  bedekken; 
Fathema!  hoe*,  gij  schreit!  is  't  hoon  van  dieu«  barbaar. 
Die  n  beleedigd  heeft  I  of  vreeze «  voor  gevaar  ? 
Maar  neen;  Fathema's  hart  is  niet  gewoon  te  vreezen: 
Wee  hem,  die  van  uw  leed  durft  immer  '  oorzaak  wezen! 

FATHEMA. 

't  Is  niet  voor  mijn  gevaar  dat  gij  die  tranen  ziet; 
Ik  acht  noch  mij  zoo  hoog,  noch  't  Maccassaarseh  gebied! 
Het  is  voor  hem  alleen,  dat  Hassan  mQ  ziet  beven*! 
En  myne  zwakke  ziel^,  verbonden  aan  nw  leven. 
Kan  zonder  schroom  niet  zien  den  atr^jd,  die  uwe**  hnd 
Zal  ondergaan  voor  't  Oost^'  en  voor  uw  vaderland! 
Ik  heb  van  al  dit  Oost  maar  u  alleen  *<  verkoren ; 
En  alles  kan  voor  mij  in  eene  ramp^«  verloren! 

Maar  luister  niet  naar  mij  '*!  ik  heb  alreè  beroaw 
Van  die  lafhartigheid  of*  zwakheid  eener^«  vronw! 
Ga  heen,  daar^^  eer  u  roept!  mijn  hart  durft  a  verfflaaci, 
Om  uwen  plicht  te  doen,  in  weerwil  mijner  ^*  traneal 

HASSAN. 

Wat  ook  in  dit  gevecht  mij  overkomen  mag, 
't  Is  zeker,  dat  ik^^  leef  m^n  glorieryksten  dag! 
En  wie  zou  llassans^O  Iq^  op  heden  niet  bengden. 
Die  voor  z\jn  vaderland,  voor  eer,  voor  n  gaat  itrÓdas; 
Die  aan  Fathema's  hart,  in  leven,  heeft ^*  behaagd. 
En  door  Fathema's  mond  zal,  stervend,  zyn  bddaagd! 
Doch  ^  zoo  er  is  een  ramp,  die  Hassan  kan  doen  bevea. 
Die  stadig  in  zijn  geest  en  voor  zjjn  oog  zal  zwevea  tt, 
Het  is  't  beklaaglijk^  lot,  hetgeen  Fathema  waeht. 
Zoo  de  overwinning  hier  zich  voegt  bij  Neêrlands  maiït; 
En  dat  Batavia  mocht  zien,  in  hare  wallen. 
Het  edelst  bloed  van  't  Oost  voor  haren  hoogmoed  viUfli! 

FATHEMA. 

De  zee,  door  een  orkaan  verheven  hemelhoog. 
Zal  eerder  Java's  kust  95  ontnikken  aan  het  oog , 
Het  allerzwaarst^  gebergt  in  de  afgronds  diepte^ 
En  Sunda's  ^  straat  geen  land  aan  wederzij  ^  bespoeki. 
Eer  m^ne  ziel  de^  haat  voor  Nederland  verliest. 
Of  ooit  ^f  Fathema's  hart  39  een  andren  man  verinest! 
En  zoo  een  teedre  zorg  voor  m^  en  mijn  belangeii. 
Tot  midden  in  den  strijd,  kan  uwe  ziel**  bevangen. 
Zoo  gij  in  't  heetst  gevaar  nog  aan  Fathema  denkt. 
En  vreest,  dat  eenig  ramp  ooit  hare  glorie  krenkt. 


1  Die  in  haar  trotschheid  en  ondragelijke  taal.  'Gelnk 
in  gierigheid,  kennen  noch  maat  noch  paal.  *ioiin 
wekken.  **k  zie.  «Spreek,  is  het  die.  «it  *t  vicai. 
^  ooit  durft  de.  «In  plaats  van  de  drie  voorgaande  n> 
gels,  eerst: 

Hassan,  ik  vrees  voor  mij  noch  ramp  noch  ongelok. 
Denk  niet,  dat  ooit  mi]n  hart  voor  't  noodlot  schrikk'  of  dnikk', 
Maar  'k  eis  voor  het  gevaar,  waarin  ge  u  gaat  bq;evcft. 

^  Mijn  ziel  is  al  te  veel.  '«  Om  niet  te  schrikken  voor 
*t  gevecht,  hetgeen  uw.  i'  Gaat  zoeken,  voor  nw  roOk 
'•i3cuk,  dat  mijn  hart  u  heeft  boven  al  't  Oost.  l*£i, 
zoo  ik  u  verlies,  dat  *k  alles  heb.  '*Neen,  Uasaaa,  ik 
voel.  '*  Dat  ik  u  heb  getooud  decs.  *«  van  een.  ^  Gaat, 
daar  de.  '«van  mim.  ^'Ik  denk,  dat  ik  be«.  ««Wit 
zou  Uassans  ge-.  •'  Die,  zoo  hij  leeft,  alhier  aai  Pa- 
thema. *'Maar.  **0f  hem  de  min&te  vrees  inbocmit 
voor  zijn  leven.  ^^Is  het  alleen  het.  ««ganscb  Boneo 
eer.  •«  kamfcrrijk.  '^met  zich  in  d' afgrond.  *8ii* 
gapoera's.  •«Cclebes  kust.  ^dat  mijn  ziel  zijn.  "dat 
**ooit.      **uw  hart  nog  kan. 
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Jiutn  ,  weet  geruit')  dit  faut  kiD  lich  lETtronwED 
OpdcoDfcnahrDklira  moed  dei  Uaceauurtclie  Trouwen; 
Vit  ook  huT  OTcrkoom',  boe  eiiljjk  't*  noodlot  i(0«d', 
Dnkn'i  baTciligt  tu  loor  tchaDd  in  tegenapoed»! 

VUFDB    BEDRIJF. 


Huun,  BWB  bm[d  *  zal  nimmer  ondïninden, 
DU  mj  BatsTiK  ia  ketenen  zal  binden ; 
ïtNrirUndf  trotache*  Rud  mjj  ooitofooii*  zal  zien, 
klbiedai  lünen  wenieli,  of  volgen  zijn'  gcbiSnl 
UOori  Ml  de  erfgenauD  van  twintig  eedle'  trooneo, 
Omifdig  hur  gealachC,  geeu  laaghcid'  lien  betoonen  ; 
!  b  na  dei  Uimela  wil  en  't  Goddelijk  bealait, 
'  Bteit  ODhcnoepdük  in  't  eeuwig  boek  <*  genit , 
Of  Iwini  heelt  geateld  mijDs  lérens  luttts  palen'*, 
hAou  lal  ten  minst  met  eer  ten  gnve  dalenl 

Tm  gravei  vie  belooft  Pathema  z^i  dit »  lot? 
Wie  «eet  of  niet  haar  romp,  tot  Nederlandera  spot, 
Oavairdigiyk  gealeept  langs  overwoonen  zanden '' 
Al>  nyner  mokert  Ifjk,  door  woeel«  zeeliSna  handen'*! 
b  ^t  il  't  geen  alhier  in  harE  jengd  veiwacbt 
Dl  liatita  van  een  hnia",  in  't  OoBt  zoo  hoog  geacht, 
b  wdker  galden"  wieg  verBierden  raeerdie '^  kroonen. 
Du  t  blocjtad  AziSn  op  iemanda  hoofd  Iian  (oonent 

E>4gt,  niüDe  tltoen,  zwygt!  Ie  vraego  lorg,  verdwijn  "I 
Mvnali,  tea  minilen  wenseh  van  wrask'^,  voor  mij  ver- 
Hoct  weder  mjjne  lamp  Batavia  «O  vErblijden,    [schijn  I 
GetfH,  Hemel,  haar  weerom,  mter  dan  zij  iny  de£K  lijden  1 
O,  anrden  van  mija  huia  en  rooveia  van  niüa  goedl 
EÜ,VMiDi4Jn  oog,  uw  kroost  K  vent  ikke  in  oadren**  Moed; 
Otto  dei  oadren  troogt  in  hare  »terveiide*9  aren, 
Hlf  itjo  't  gejail  van  't  kindM  .erplelterd  aan  de  mnianl 
D»  ik  verbonden  lie  op  nwe  wallen  *1  staan 
Dl  Aiaab,  de*S  Cingaleea,  en  trouvloos  Ternataant 
h,  opdat  nwe  ichand  in  eeuwigheid  mag  wezen, 
fop  door  't  lafste  volk,  door  handen  van*9  Sineeienl 
Hui  't  donderend  gedruiseh,  geatidiglijk  gehoord  30, 
Tatoaitigt  aan  't  paleis  de  aaahoudendheid  der^l  moord, 
b nader  dat  ik  weet,  of  in  dees  oogenblikken  31 
Hfa  baoge  liel  de  hoop  moet  voelen  of  de  aehiikkenl 
Ononi  komt  niet  weer,  Camoeni  maakt  geen  spoed; 
It  't  ramp,  of  ii  't  gelok.'dat  baar  vertoeven  doet? 

'Vtnrtk  gerut,  Hiasant  *at  hoe  het.  SHaai  krii 
liugl  iltijd  lOrg  TOOI  da  (ere  van  haar  bloed I  «Fa- 
ttnü.  'hur  barbaareche.  <  immermeer.  ^  VFaehten 
MIJ  hur  bealait,  balgen  voor  haar.  *Het  Oost,  'tgeen 
il  MDn  buil  gekend  heeft  tooveel.  *Zb]  aan  Fatheoia 
■Klit  een.     'Aop  't  onherroepelijkiC  legen  mijn  lioia.     '' t>e 

bttri*   dmppel    bloed    -^'     --  -■-  ■■ ■-'--        ■•- 

Jithaaa   dit.      '>  oi 
"Het  lot  ui  vinden 
«■  hloed.     X  Kn  die  om  hai 
<1  is   tgd,    dat    gij    verdwiji 

'Batavia,  die  weer  aiiaachjen  a  gaai.  "  ue.  "geve 
O,  *tge«n  gij  ni(j  hebt  doen,  "Uw  kroost  voor 
oog.  ^'t  onden.  *' Dat  de  oaders  mogen  tien 
_  JBDDe  liatite.  "De  kop  der  laigeling.  "Dat  het 
OMt  te  gelijk  op  nw  wal  mag  lien.  *»  D'  Arabier. 
-~  1  DW  verwoeiting  liJ  't  werk  der  laffe.  Wd.it  men 
lic  hoott.  *' Toont,  dat  het  airand  nog  niet  ver- 
I  u  nn.      *'i>eie   en  de  volg.  drie  regela  antbrakea 


Zoo  raa  ik  ben  op  't  hoogst  van  i 

Heb  ik  aan  alle  kant  bewegingen  .. 

En  dat,   door 't  zwaai  geicbiit,  dowaleu  vlakte  beeft*. 
Terwijl  't  gebergt  alom  de  klanken  wedergeefli 
Somtijde,  door  't  hevig  vnur,  tchynt  kiel  en  zee  te  branden, 
Somtijdi  verbergt  de  damp  hnn  vloot  en  onze  itianden : 
Maarala,  doornlnd  gejaagd,  de  look  verdwynt  in  wolk, 
Beapenrt  mijn  dwalend  oog  de  kuat  bedekt  met  volk. 
En  a  vijan  ds 'macht,  die  reeds  begint  van  boord  te'  trekken. 
Wijl  ieder  oorlogsacbip  ■  de  landing  zoekt  te  dekken. 
Haar  vaandelen  omhoog,  en  vlottende^  in  de  lucht, 
Doen  tien"  de  teekenen,  waaronder  Java"  zacht. 
Men  merkt  <>  in  't  middelpunt  de  alUle  Europeanen , 
En  wederzü'!>  "  *en  hen  '*  de  achieenwende  Indianen; 
Laf  harte  BUvenhoop ,  gesleept"  door  Nederland, 
Mefkelenea  voor  't  Ooit,  bereid  door 't  Ooitens  hand"! 
De  fiere  bataljons,  verdeeld  in  NeErlanda  boten, 
Zyn  niet  zoo  ras"  aan  land,  of  lijn  meteen''  geslotenj 
En  't  rollend  vunr,  dat  straks  ter^o  recbleiiij  ><  begint. 
Verspreidt  de  dood  Yoomit",  wijl 'theirden  oever  *>  wint. 
Het  gond.  waarmede  wjj  de**  wapenen  beietlen, 
Wykl  overal  voor  't  spits  van  hunne*"  bajonetten: 
Het  goud  is  huit  voor  hem  36,  die  't  ijzer  best  legeert, 
£n  't  ijzer  is  't  metaal  dnt  allea  *^  overheart  I 
Wat  ook  lich  Bantam  mag  van  't  groote  ta]  W  beloven. 
Europa's  knndo  in  krijg*»  ?"'*  ''"  °""  '"  *"  hoven; 
Eu"  Agon,  vrees  ik»',  ziet  op  nienw  in  sterk»  gevaar 
l)e  kroon,  die  züne^S  moed  hem  gaf  vMi  veertig  jur. 

raiaiMA. 
En  >*  Hssaan? 

Aan  het"  hoofd  der  dapperste"  Javanen, 
Is  bij  alom  de  schrik  der  stoutste "  Enropeanen  ; 
En  't  zü  in  't  voorwaarts  gaan,  ofwel  in"  legenvreer. 
Zyn  tulband  en  aigret  z^n  '*  op  den  weg  van  de  eer. 

'  Ibnhims  onderdom  sehijpt  hem  Ie  doen.  *der  ilrijd, 
*gij  komt  wegrom?  Wat  brengt  gij  mlJ  voir,  «Bantam 
Pathema,  Agon,  en  'I  ganiehe.  'het  hoogst  van  de  man 
ben.  tin  plasts  van  dezen  en  de  volg.  vyf  regels,  eent 
alleen: 

De  lee,  de  vloot,  de  wal,  het  strand  en  alles  leefl , 
Wijt  de  Engel  van  de  dood  boven  de  hoofden  zweeft. 
<  'k  Zie  't  leger  in  da  boots  langiaani  naar  d*  oever. 
1  Daar  '1  gesclint  van  de  vloot,  >  aitwaavand.  '^ToO- 
nen.  1'  Indien,  "tiet.  "aan  weênljdi.  '*  hsar.  "die, 
geleld.  '•  Entopa'i.  "slepen  op  Javi'i  alrand.  ''Sprin- 
gen vol  moed.  HEn  [ljn  nanitonda.  "aan  de.  *' hand, 
"Spreidt  de  dood  voor  lich  nit.  «'t  baUlion  grond. 
'*oni.  "loor  Europa's  lood  en  itale.  "voor  die- 
geen,  "van  Enraop  heeft  Indien.  "de  inlander  zich 
•*Do  krljgaknod  van  Euroop. 


sijn. 


.,  dat. 
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Reeds  schromen,  waar  hij  komt  \  de  Maccassaarsche  ben- 
Die  biiten  Nederland  geen  overwinnaar  kenden  ,  [den , 
l)e  Amboïnees  verlangt  naar^  't  nagelr^ke  strand, 
Ën  de  Alfoerees  ontwykt',  tot  in  de  zee,  zijn  hand. 

Doch  Agon  voelt  het  wicht  van  onze  ^  laatste  jaren , 
Bekwamer  *  voor  de  rast ,   dan  voor  de  •  krijgsgevaren  ; 
Men  ziet  dat  zijne  kris  in  zwakke  handen  zinkt  ^, 
Niettegenstaande  't  vaar,  dat  in  bevelen  blinkt*. 

PATHEMA. 

En  zon  Pathema  hier  voldoen  mot  enkel  klagen  *, 
W^l  zy  zijn  10  blootgesteld  aan  de  oorlogs  ^^  felste  slagen  I 
Neen !  'k  wil  aan  hanne  zg  bebloedigen  dit  staal  *S, 
In  rook  en  in  de  vlam  verzeilen  mijn  gemaal  *'  I 
'k  Wil  Agons'*  dapperheid,  zelfs  Hassans^^  evenaren; 
De  vroawen  van  mijn  land  ontzien  geen  krijgs^^gevaren. 
M\jn  moeder  heeft  weleer  in  diergelijke  nood, 
Behaald  op  onze  kost^^  een  glorierijke  dood! 
Zoo  ik  van  onderen  '*  geen  KQken  mocht  beërven  ^^, 
Ik  heb  van  hen  geleerd,  om  zonder  vrees  te  sterven* 
Ik  zal  aan  Java's  strand  doen  zien  Maccassars  moed  ^, 
Eq  aan  't  verbaasd  Euroop  Fathema's  hart  en  woed'  ^^ ! 
Iman ,  kom  *';  't  is  geen  tijd  om  langer  hier  te  spreken , 
*k  Wil  myner  oudn-n^  dood  en  al  het  Oosten'*  wreken; 
Beproeven  onversaagd  in  dit  noodlottig  anr^, 
01  's  Hemels  gnnst  of  haat  m^  wacht  bij  Bantams  maar  ^  I 

IBRAUIM. 

Als  Agon,  met  zijn  zoon,  ging  treden  ait  de  wallen. 

Liet  hij  een  vriendljjk  oog  op  m\j  nog  nedervallen. 

En  zei:  o  Ibrahim,  g\j  weet  dat  God  alleen 

Het  noodlot  kent  dat  dry  ft  om  beide  legers  heenl 

Doch  welke  de  aitkomst  zij,  wat  Bantam  mag  genaken. 

Ons  eerste  plichten  z^n  voor  joagd  en  deagd  te  waken: 

Fathema  z\)  nw  zorgl  haar  onverschrokkenheid 

Zal  zeker  luisteren  naar  wijze  matigheid; 

Dat  zij  of  Agon  zelf  of  Hassans  komst  verbeide. 

Of  dat  van  onzentweeg  haar  iemand  elders  leide, 

Zy  zal  gewaarschuwd  zyn  van  alles  wat  gebeurt, 

Ën  hare  rust  alhier  niet  voor  den  nood  gesteurd! 

Canioeni  was  daarom  nog  op  de  vest  gebleven. 

Zij  nadert,  en  misschien  zal  betre  tijding  geven *^ 

Van  't  geen  ^  na  mijn  vertrek  meer  voorgevallen  is. 

'  Ziju  arm  werpt  in  het  stof.  >  D'  Ambonees  wenscht 
te  zijn  op.  'De  Timorees  ontvlucht.  ^Agon  voelt 
d*  ouderdom,  en  dat  ons.  'gemaakt  zijn.  ®en  niet  voor. 
^zijn  oog,  lijn  geest,  zijn  hart,  die  leeft.  'Maar  men 
ziet  ook  de  kris ,  die  in  zijn  handen  beeft.  ^  In  plaats 
van  dezen  regel  eerst  nog  beide  volgende  yan  Ibrabam  : 
Sinan  keert  *svijaods  staal  met  zorg  voor  Agons  leven, 
Gereed  alle  oogeoblik  't  zijne  daarvoor  te  geven, 
en  dan : 

Uassan,  ik  koom ;  't  is  tijd,  dat  ik  mij  bij  u  voeg. 
Wat  wil  roenP  dat  zich  hier  Fathema  vergenoeg. 
Om  Bantams  ongeluk  en  't  hare  te  bekliigen. 
'O gij    lijt.      "'t   noodlots.      i*neen,   'k    wil   aan   uw    zij 
met   de   kris  in   de  hand.      ^'Vechten  voor  uw  behoud  en 
voor  uw  vaderland.     '*nw.     i'en  die  van  Agon.    *<*  weten 
van   geen.      '^verkregen    op    ons   strand.       '*'k  van  mijn 
ouders    heb.      i> mogen   erven.      ^*k   wil  toonen,   dat  ik 
ben  van  *t  Maccassaarsche  bloed.    *'  £n  dat  Europa  schrikke 
en    beve   voor   mijn    moed.       ""Kom,    Iman,       "Ik    wil 
ouders.      *'ik   wil  gansch    Indien.      *' Hoever   het  leger 
ook   mag   wezen    van  de  wal.      '''k  Ben  zeker,    dat  mijn 
hart  Hassan  wel  vinden  zal.      ^'In  plaats  van  al  de  voor* 
gaande  regels  eerst  alleen: 

Camoeni,  die  na  mij  is  op  de  wal  gebleven, 
En  die  ik  komen  zie,  zal  tijding  kunnen  geven. 
«•Wat  daar. 


fATUDMA. 

Helaas,  haar  aangezicht^  toont  nare*  ontsteltenis I 


Derde    Tooneel. 

CAMOENI,    FATHEMA,   IBRAUIM. 
FATHEMA. 

Ik  kan  maar  al  te  wel  in  uwe'  tranen  lezen. 
Hetgeen  Fathema's  hart  voor  Hassan  heelt  te  Treem! 

CAMOENI. 

Neen,  Hassan  leeft  en*  strydt,  maar  Agon  ia  •gewond; 
Verwacht  het  schriklijkst  feit  nit  m\jn  verbantde*^nu>nd! 
Ons  leger,  van  de  zee^  tot  aan  de  stad*  gedreven. 
Scheen  op  't  gezicht  der  maar  '  met  nienwen  gloed  te  i*]«fw. 
Daar  zwakke  kinderen,  met"  vroowen  zonder  tal*'. 
Zich  toonen  in  gehuil  op  onze  onaterke  wal*'. 
De  wanhoop  ryst  de  ^*  moed ,  en  dubblende  de'*  krteKtM, 
Deê  deinzüu  naar  de  zee  en  rugwaarts's  v\janda^*  machten; 
Ab  schielijk  b^  de  poort   zich   heft  een  groot  gemekt, 
't  Geen  *^  duizend  stemmen  doen  weergalmen  in  de  loeht: 
Men  roept:  „Abdul  is  daar!  Abdul  komt  zich  vertoonen, 
En  gaat  in  '*  Neêrlands  bloed  zjjn  euveldaad  '*  venehooneB! 
Schoon  Agon  deeze*^  komst  niet  zenderreden  achnoBit, 
Hij  hoopt,  dat  z\jae  zoon  tot  hnlp  gewapend **  koomt: 
H\j  w\jst  ^  hem  Hassan  aan,  hij  zegt:  „Zie  uwen  broeder; 
En  wees,  gel^k  als  hij,  uw  vaderlands  behoeder ^1** 
Het  wangedrocht**  spoedt  aan,  en,  met  dit  laatste  **  wooid. 
Is  door  z\jn  helsche  hand  de^  vader  reeds  vennoordl 
„Ga",  zegth^,  „daar,  in  't  kort,  met  a  zal  Haasan  ^  wobm. 
Én  leer,   om  Hassan  mij  tot  voorbeeld  aan  te  tooBcnl" 
Hij  beeft  nochtans  op  t  zien  van  bloed  en  van^  kwetatur. 
En  God,  dio  hem  verlaat,  verhindert  geen^  natmir; 
Men  ziet  de  wroeging  ros  verslappen  harl  en'*  handen, 
En  reeds  verdoemenis  in  eislyke  oogen'^  branden! 
Een  ieder  is  verbaasd  '' :   daar  rijst  een  stilte  alon  •*, 
En  Neêrlands  grenadiers  staan  stil  of  keercn^Mon: 
Die  mannen,    die  den  dood  in  vuur  en  zeeën ^B  tergea, 
Barbaren  36 ,  opgevoed  in  't  Noordena  mwe  ^  heigOB, 
Die  mannen  eizen  zelfs  van  zulk  een  g^weldaad 
En  't  is,  of  hen  de 37  woede  een  oogenblik  TeriaatSi. 

Sinan,  wiens  eerste  zorg  was*®  Agon  teonderechngiB, 
Neemt  dezen  t\jd,  om  hem  te  doen  naar  binnen^  dnfSBf 
W^l  elk**  Javaan,  verwoed,  tot  hulp  van  zynen^  Ümk, 
Zich  werpt  ^3,  de  borst  vooruit,  in  Neörlanda  moordffeir«r. 
Maar  de  ijver  en  de  gloed  verbreken  hon^*  gdedea, 
Eu  toonen  Agons  volk  van  Hassan^*  afgesneden; 


1  wezen.  <  de  droefste.  •  Ach !  ik  kan  in  nw  oog  ti 
in  uw.  *  Hassan  leeft,  Hassan.  lAgon  is  zwaar,  •fii* 
welijkst  verhaal  uit  mijne,  'het  strand,  'maar.  tsM 
^<^te  krijgen  een  nieuw.  *' Zij  zien  haar.  *t  en  haai 
kindren  op  de  wal.  ^^  Aanroepen  met  geboil  den  ■aeHii 
van  't  heelal.  '*  geeft  haar.  *"haar.  <ideed  naar  he 
strand  terug  deinzen  Europa's.  ** 't  welk.  '^Om  il 
het.  tl  misdaad  te.  *>Agon,  die  eerst  zijn.  s*Ia  ft 
der,  en  meent  ook,  dat  Agon  helpen.  ** toont.  **lHn 
en  vaders  hoeder.  >^*t  Ontsnapt  gedrocht.  *ieer  hi 
iets  ant-.  **zijn.  *^daar  Hassan  ook  binnen  kort.  ■'if 
vaders.  ^  laat  hem  nog  de.  %  De  wroeging  van  *t  gi 
moed  verslapt  alreeds  de.  ^£n  in  *t  vertwi)feU  oa 
schijnt  reeds  Gods  wraak  te.  •>  verstomd.  S*ronlin 
•'wenden  haar  oogen.  s^zee,  't  vuur,  de  dood  daif 
lijki.  ••Bij  beren.  ^woeste.  •'hare.  >*stil  ilaa 
•^is.  ^die  tijd,  om  Agon  in  de  stad  te  doen.  *^1 
de.  ••dekking  van  zijn.  ••Werpt  zich.  •*De  wbi 
orde  en  de  schrik  spreidt  zich  in  ons.  •iBn  Haaian  ti 
zich  ras  met  zijn  volk. 
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De  f^ind  riet  dit  flaks  en  dringt  op  Hassan  ▼oort  *, 
Die  IsDgttam  wgkt,  bezorgd  te  reiken  de  andre  poort. 
Db  wjjsa  tncht  terwfjl ,  en  't  vaar  der  vreemdelingen , 
Bttttit  uit  Agons  beir  het  land  met  Tlachtelingen , 
Die,  door  bnnt  Vorsten  wond  en  voor  Abdul  vervaard , 
Nb  minen  Agona  stem  en  Hassans  moed  en  zwaard ! 

PATHXICA. 

Zoozjn  er  dan  bfj  n,  o  God,  somtijds*  freslachten,  [tenl 
WttTTOor  noch  tfjd  nock  deugd  a  w  gramschap  *  kan  verzach  • 
OfkebtGfi  't  ondermaanseh,  na  *t  scheppen  van  't  Heelal^, 
Gcstaid  aan  domme  war  van  't  blinde  lot'^geval? 
Kin 't  wisheid  z^n,  die  wil,  dat^deallersnoodste  menschen 
Geitalg^  in  zegepraal  genieten  hanne'  wenschen! 
Wik  toevlueht  blijft*  op  aard  aan  ^^  't  onderdrukte  hart, 
Iidiei  rechtvaardigheid  1^  beproeft  de  felste  ^^  smart? 
Wttitoe  dient  Agon  thans  13  die  wolke  van  getuigen , 
Dil  nimmer  zijne  hand  '^   het  recht  alhier  deê  buigen ; 
Dit  ]i(  en  gond  en  macht,  en  *^  luister  van  den  ^®  troon , 
Uai^  dienen  tot  de  deagds  en  tot  de  Godvmchts  loon ! 

IBRAHIM. 

Geen  sterveling  mag  ooit  de  Godhcids  raad  ^^  bepalen , 
Noek  over  haar  besluit  in  murmnreering  dwalen  '^, 
Veeleer,  zoo  g^  alhier  'O  vertrappen  ziet  de  deugd , 
Eb  de  onrechtvaardigheid  ^i  verzadigd  in  de  vreugd , 
Totroaw  op  latre^S  zorg  van  't  eenwig  Opperwezen: 
b  illes  thans  ^  niet  wel ,  't  zal  alles  ^  eens  wél  wezen. 

PATHEMA. 

All*  misdaad  onderw^l  loopt  over^  de  aarde  voort, 
Terimkt  de  onnoozelheid  ^,  begunstigt  vadermoord , 
All  Agens  deagdzaamS8  bloed  bevochtigt  Java*s  stranden. 
En  flammen^  zgn  paleis  en  Bantam  gaan 30  verbranden; 
Waneer  de  woede  en  't  staal  van  roevers  alles  dwingt, 
Zoo  verre  de  Oceaan  ons  droeve  gloob  omringt. 
En  ik ,  door  m^n  verderf,  zie  haren  voorspoed  koopen ; 
Geneest  dan  onze  kwaal  door  hunne  straf  te  hopen  3t  t 

Doch  waarom  reeds  zoo  vroeg  voor  Bantam s  lot  gebeefd  S3, 
W{1  Hauans  arm  ^  nog  strijdt,  w\jl  Agons  34  hart  nog  leeft  ? 
Het  ierS5  Maleische  bloed  is  niet  zoo  licht  bezweken  36, 
Neek  uit  37  gevaar  alleen  om  38  leven  weggeweken  39; 
Z9  kennen  Hassan  niet,  zijn  ongetemde  gloed  ^0 
Bedenkt  ^l  maatregelen  in  't  mids  van  vuur  en  ^^  bloed  1 
ZelbAgon^,  schoon  gekwetst ,  is  niettemin*^  te  vreezen, 
Ea  kil  aan  Bantam  nog  door  raden  45  nuttig  wezen! 

CAMOENI. 

Hoe  vurig  dit  de  wensch  alhier  van  ieder  is , 
Ai  Hel  en  't  ^zer  diende  Abdul  maar  'al  te  wis  I 

'  In  plaats  van  dezen  en  de  volg.  vijf  regels  eerst : 
w^fct,  maar  stap  voor  stap,  schoon  stadig] ijk  gestoord, 
Eb  Boet  nn  reeds  al  zijn  tot  dicht  bij  de  landpoort. 

*0,   Godl    zijn   er   bij    U  dan  zekere.      'Tegen  welke 
ÏÏV8  toom  zich  nimmer.      **t  aardrijk  roet  haar  schepsels 
lOBder  tal.    '  overgegeven  aan  een  blind  en  woest.    >  Waar 
il  Uw  wisheid,    zoo.       'altijd,      «hare.      ^is.      '^voor. 
"de  rechtvaardige.        i* grootste,       ^'nu.       '^^ijn    hand 
aiamiermeer.       **'t  gond    van    zijn    schat,    de.       ^'zijn. 
'^deed.    ^Merroaw,  't  is  niet  aan  ons,  Gods  wijsheid  te. 
I*  Noeh    nit    hetgeen    wij    zien,    haar   redenen   te   halen. 
Zoo  gij  dikwijls  op  aard,    *^  d'  onrrchtvaardige.    **  a  op 
da.      •*  nn,      **  alles  zal.      *'  De.      ■*  gaat  op  de.     «^  on- 
■oozele.       ''Be   deugdzame   Agons.       s'Wijl   *t   geweld. 
>*nat.       *iDe  voorgaande  vier   regels   ontbraken   eerst. 
I  ''Maar  neen,   't  is  nog  geen  tijd.    dat  men  voor  Bantam 
beeft.      *3hand.      stHassans.    ^*t.        ** gewoon,  licht  te 
b«!zwilken.       »het.       «om  't.       » te  ontwijken.      *ODe 
vijand    kent   Hassan   nog  niet ,   en  zijne  moed.      *'  Neemt 
ve6r.      4»  ten  koste  van  haar.      **Agou  zelf.      ^Agon  is 
nog.      ^nog,  door  zijn  raad  aan  Bantam. 


De  woud  is  duuJel(jk  eu  allo  hoop  vcrlor;:n, 
't  Geen  Agon  maar  alleen  kan  zonder  schrikken  hooren '. 
Want  schoon  de  bleeke  dood  op  wangen  8ch\jnt  te*  staan , 
De  stille  rust  van  't  hart  en  kalmte  3  toonen  aan 
Dat  godsvrucht  en  de  deugd,  in  't  laatst  van  *s  menschen  * 
Meer  troost  dan  alle  schat  van  de^  Indien  kan  geven!  [leven, 
Maar  Sadi  nadert ^  hier!  zyn  houdine  schijnt ^  verbaasd  I 
Wat  •  brengt  hem  herwaarts  aan,  met  zulk  een  ®  snelle  haast? 

Vierde   Tooneel. 

CAMOENf,   fATUEMA,    SADI,    IBRAHIM. 

SADI. 

Tot  aan  de  znider  poort  door  overmacht*®  gedreven. 
Heeft  Hassan  spoediglijk  die"  letteren  geschreven. 
Mevrouw  ,  zoo  gg  't  verzoek  *»  van  dezen  brief  verkiest. 
Is  't  noodig,  dat  gij  hier  geen  oogenblik  verliest. 

PATHEMA,  leest, 
„'t  Is  alles  hier  voor  ons ,  behalve  de  eer ,  verloren ! 
Volg  Sadi ,  door  my  zelf  tot  uw  geleï  verkoren  <3." 
Kom,  Sadi,  toon^^  den  weg!  en,  trouw  in  bittre  nood , 
Breng  mij  daar  'k  Hassan  vind  ,  of  daar  ik  vind  de  i*  dood ! 


Yij  fde   Tooneel. 

IBRAHIM. 

Zoo  schielyk  vallen  dan,  o  Hemel,  uwe  slagen! 
Wie  dacht,  als  heden  't  licht  alhier*^  begon  te  dagen ^ 
Als  de  eerste  zonnestraal  op  onze  kimmen  scheen. 
Dat  Bantam»  fiere *^  macht  no;ip  v(5i5r  den  nacht  verdween! 
O,  wijsheid  boven  maat'*!    Vooralenigheid  verheven '•, 
Die  van  *t  aanstaand  aan  ons  de  blindheid  ^  hebt  gegeven , 
Opdat  een  ieder  hier  vervnlle,  wijl**  hy  leeft, 
Den  kring,  dien  uwe  hand  voor  hem  getrokken  heeft! 
Hierdoor  is  aan  den  mensch  in  alle  noodlots  staten 
By  de  allcrbangste  *'  vrees  de  zoete  *3  hoop  gelaten : 
De  hoop,  die,  als  voor 't  oog  al  ander  licht**  verdwynt. 
Altoos*^  van  ver  aan  't  hart  nog  flikkerende  schynt  *6! 
£n  wie  zou  met  geduld  *8  verdragen  de  ongelukkon , 
Waaronder  uwe  hand  de  schepselen  doet  *9  bukken , 
Zoo  niet  de  ziel,  benauwd  in  kommer  en  elendSO, 
Mocht  hopen,  dat  haar  nut  is  best  aan  n  bekendst  t 
Welk  3*  eiselijk  geluid  33  {  is  reeds  de  stad  3*  genomen? 


iln  plaats  van  de  voorg.  vier  regels,  eerst: 

Ik  heb  Agon  gezien ;  Agon  is  buiten  staat , 
Om  hier  te  kunnen  zijn  van  nut  niet  daad  of  raad , 
Zijn  ziel  alle  oogenbiik  schijnt  't  lichaam  te  begeven : 
Agon  verwacht  de  dood,  maar  wacht  die  zonder  beven. 

*  Schoon  men  de  bleekste  kleur  op  *t  aangezicht  ziet. 
*de  oogen.  *  bij  *t  einde  vtin  het.  "al  het  goud  van. 
0wat  zoekt  Sadi.  'wat  maakt  hem  zoo.  ^Of.  tzul- 
ken.  1*^ Hassan,  door  de  vijand  naar  de  landpoort.  ^Mn 
de  grootste  spoed  dees.      ^*d'  inhoud.      ^s£erst: 

Pathema,  volg  Sadi,  door  mij  daartoe  verkoren; 

Alles  is  hier  voor  ons,  behalven  d*eer,  verloren. 
14 kom  aan,  wijs  mij.  i*in  deze.  '< Hetgeen  ik  't  min- 
ste vrees,  Hassan,  is  mijne.  ^^'t  Morgenlicht  heden. 
*'Agon  en  zijn.  i* Goede.  •^O,  wijsheid,  hoog  ver- 
heven. *^  Welke  ons  die  blindheid  van  *t  toekomend, 
■•vervul,  terwijl.  **Tot  midden  in  de.  *^Uü  minsten. 
xHoop,  die,  als  alle  troost  voor  *t  stervlings  oog.  >*  Al- 
tijd. '^ verschijnt.  ■"zonder  dat.  ^de  wensch  doet 
neder*.  *^de  benauwde  ziel,  op  nw  goedheid  gevest. 
81  Niet  hoopte,  dat,  al  't  geen  gij  doet,  is  voor  ons  best. 
nWat.      **  gekerm,      '^de  stad  reeds. 
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Helaas !  't  is  Agon  zelf  die  'k  herwaarts  aan  zie  *  komen  I 
Ik  hoor  de  droeve  stem*  van  't  volk  en  han'  geklag: 
Zijn  komst  in  dit  paleis,  altoos*,  tot  dezen  dag, 
Verzeld  door  't  bl\j  geroep  van  i'aichende  onderdanen, 
Is  thans B  vooruitgegaan  door  honne®  oprechte  tranen! 

Zesde   Tooneel. 

IBRAUIU,    AGON,    SINAN. 
IBRAHIM. 

O,  glorie  van  het  Oost!  o.  Vorst  naar  aller ^  wenschl 
De^  toevlacht  en  de  troost  van  ieder  ladend*  mensch; 
Die  nimmer  als  tot  best  gebruikt  al  ^®  nw  vermogen ; 
O,  Agon!  in  wat^'  staat  beschouwen  n  mijn  oogenl 

AGON. 

G(j  ziet,  dat  ik  het  lot  der  menschl^kheid  beërf. 
En  w|jl  ik  heb  geleefd,  is  't  bill^k  dat  ik  sterf; 
Gelakkig  dat  ik  voel,  hoe  dat,  in  alle  staten. 
Die  zonder  misdaad  leeft,  kan  't  licht  genist  verlaten! 
Ik  wachtte  lang  de^*  dood,  maar  niet  van  deze  ^>  hand; 
Doch  Gods  gedachte  ^*  weg  is  ^^  boven  ons  verstand : 
Hoe  echter  Zijne  wil  aan  ons  alhier  mag  komen. 
Die  wil  moet  door  den  mensch  met  eerbied  aangenomen ; 
En  't  sterven  is  geen  ramp,  als  m*  in  dit  oogenblik, 
Z\jn  leeft^d  en  de  dood  kan  aanzien  zonder  schrik. 
Ik  zie  Fathema  niet^^. 

IBBAHIM. 

Fathema  heeft  zoo  even '', 
Op  Hassans  brief,  zich  ook  naar  *t  heir  en  hem  ^^  begeven. 

AGON,  aan  Sinan. 
Wat  antwoordt  Hassan  n^^P 

8INAN. 

Ik  heb  door  den  Javaan  ^0, 
Dien  ik  op  'owen*'  last  naar  Hassan  heb  dOen  gaan**. 
Gehoord,  dat  uwe  zoon,  schoon  tegen  zijn  genoegen. 
Zal  ruimen  Bantams  Rijk  en  zich  naar 't  noodlot^  voegen , 
En  met**  Tartassa's  macht  *»,  of  daar  hij  kan  in  't  *<*  Oost, 
In  wraak,  die  nimmer  eindt*^,  zal  zoeken  zynen  troost! 

Zoo  ras  Fathema  zal  bij  't  leger *^  z^n  gekomen. 
Zal  door  die  benden  straks  den  aftocht %^  ondernomen. 

AGON. 

licid  hen,  weldoende  God,  tot  aan  Tartassa's  wal. 
En  Uwe  gramschap  zij  gestild  door  Agons  val! 
Zijn  Hassan  en  zijn  heir,  Mnleyers  en  Javanen, 
Min  Uwe  kinderen  als  dees  Europeanen^! 

Sinan,  wijl  Agons  lot  en  't  eeuwige  besluit 
Niet  wil,  dat  Hassans  hand'*  zijns  vaders  oogen  sluit. 
Breng  over   aan  m^n  zoon  ten  minste  deze**  woorden. 
Die  g^,  met  Ibrahim,  nit  royne  lippen 33  hoorden! 


1  het  is  Agon ,  die  men  van  ver  ziet.  *  de  stem.  '  Ik 
lioor  haar  droef.  *  altijd.  *nn.  «Iiaar.  'ieders.  «Al- 
tijd de.  *van  elk  ongeluk.  ^'^  nooit  als  tot  het  goed* 
hebt  gebruikt  "  welk.  >«  wenschte  dat  mijn.  '»  kwam 
van  een  andre.  '«Maar  Gods  raad  en  Zijn.  **zijn. 
1^  In  plaats  van  de  voorg.  regels,  alleen: 
Is  Fathema  nog  hier? 

^'Hassan  heelt  haar  geschreven.  '>om  op  het  ipoe- 
digste  zich  bij  hem  te.  i»  Hebt  gij  antwoord  gehad. 
*o*k  heb  van  dezelve  man.  **  h&d  op  uw.  **  gezonden 
aan  Hassan.  *Szich  nochtans  na  uw  wil  en  welbehaag 
zal.  **  in.  **  wal.  •«  en  door  't  geheeie.  *J  d'  aller* 
bloedigst  wraak.  **maar  bij  hem  zal.  *»  hoewel  met 
gevaar  d'  aftocht  zijn.  'o  De  vier  voorgaande  regels  ont- 
braken eerst.  SMoelaat,  dat  Hassan.  >*ten  minst  de 
laatste,      33  Ibrahim  en  gij  nit  mijne  mond  aan-. 


Zeg  hem,  dat  ik,  als  hg,  ben  vluchtende  geweest. 
Maar  toen*  nog  evenwel  geëerbiedigd  en*  gevreesd: 
Dat  h\j,  gelijk  als  ik,  weer  op'  den  troon  geheven*. 
Het  voorbid  volgen  durf,  aan  hem  door  my  *  gegeven. 
Dat  ik  alleen  in  't  Oost ,  geen  slaaf  van  Nederland  \ 
Was  naast  aan  haren  Raad,  en  verst  van  haren  band  ^: 
Die  Raad,  die  dertig  jaar,  inspannend  alle*  zinnen. 
Mij  door  een  vadermoord  alleen  konde  overwinnen! 
Zeg  hem,  dat  reeds  Abdul  is  dicht  aan  zijnen*  val. 
En  dat  z^n  eerste  straf  van  Neêrland  komen  xal; 
Dat  hare  dwinglandy  welhaast  aan  ^®  hem  zal  toonen, 
Hoe  hemel  en  hoe  aard  de  vadermoord  beloonen"! 
Dat  Nederlands  gebied  misschien  niet  lang  van  dnnr. 
En  reeds  een  ander  volk...  Wie  stoort  m|jn  stervend  ^*  nor. 
Of  welke  ^'  vrouw  komt  hier  zoo  schreyende**  ingeloopen? 

IBRAHIM. 

Camoeni. 

AGOM. 

Zij!  o  God,  ik  heb  niets  meer  te  hopen! 


Zevende   Tooneel. 

IBRAHIM,    AGON,   SINAN,    CEMOKNI. 
AGON. 

Camoeni,  waar 's  mijn  zoon  '^? 

CAMOENI. 

o ,  schrikkelgke  tlagl 
O  Hemel,  hoeveel  ramp  verzamelt  deze  dag! 
Nadat  de  droeve  nood  van  hier  ons  dede  vluchten^* 
Door  straten  vol  van  volk ,  die  kermen  of  die  xochteo  **, 
Brengt  ons  een  donkre  gang  tot  in  de  drooge  gneht, 
Daar  Sadi*s  mond  bericht^*,  dat  Hassan  ons  verwacht^: 
Fathema  spoedt  zich  voort '^  en,  met  verhaaste  sehradea, 
Weer  uit  de  duisternis  in  helder*^  licht  getreden. 
Is  't  eerste  't  geen  het  licht  aan  ons  verschenen  **  doil, 
Haar  minnaar  dood  *^  vermoord,  en  zwemmende io  zQn  bloed! 
Ik  schreeuw :  Fathema  zwijgt;  men  merkt  alleen,  haar  ooga 
Nu  **  woedend  zien  omhoog  en  dan  naar  't  Igk  "  gdiogea! 
Maar  Steenwijk  nadert  haar^;  die  lage*^  Bnropeaaa 
Durft  een  vermeetle**  hand  zdfs  aan  Fathema**  slaiB; 
Haar  kris  doorsteekt  ^zyn  hart,  zoo  snel  als  *^  blikiemstnlfli 
Op  't  stervlings''  schuldig  hoofd  in  onweer  ^  nederdaks, 
En  't  zelfde  staal,  geleid  door  haar  onbnigbren  **  mmnIi 
Verscheurt  haar  eigen  borst  en  stort  haar  edel**  bloed: 
„O,  Hassan,  uwe  dood  ten  minsten  is*^  gewroken 
Op  hem,  die  dit  verraad",  zegt  z\j ,  „heeft  aaogeatokan'*. 
M\jn  laatste^*  hartzeer  is,  dat  ik  dien  scherpen**  dolk 


'  dau.  <  bij  mijn  vijand.  Btot.  *  verheven.  *dil 
ik  hem  heb.  *  altijd  heb  vrij  geleefd.  'En  voor  Batavia 
en  haar  raad  nooit  gevreesd.  *hare.  *Abdals  nseU 
alreeds  staat  op  haar.  ^^  haar  verachting  't  eerst  tal  iga, 
dat.  "  vadermoorders  loonen.  '*  laatst.  l*welk  scfarejód. 
1* schielijk.  >*Niet  Ibrahim,  maar  Agon  zelf  iel  cent: 
„*t  Is  Camoeni!**  waardoor  ook  het  „zij**,  dat  hij  thans eit, 
verviel.  *<  Hassan.  ^^wij  onze  weg  van  hier  hadda 
genomen.  '*£n  met  Sadi  tot  aan  de  wal  waren  geko- 
men. '9 Alwaar  Sadi  ons  zegt.  *Ona  ons  wacht,  ''kali 
gang.  "tot  in  het.  **  voor  ons  oog  schijnen.  **Ibs- 
san,  verra&n.  *'Dan.  *<dan  na  hassan.  '^Steeav^ 
treedt  na  haar  toe.  "*  stoute.  *'Is  de  eenigrt,  die  igs. 
>''aan  Fathema  durft.  >' is  in.  **8nel  als  Gods.  '*8ni 
tiids  op  *t.  ^  der  stervling.  >*  moordgeweer ,  gedrsvsi 
door  haar.  '*  brengt  in  haar  borst  het  staal,  beiaet 
met  Hollands.  ^^ Hassan,  ik  heb  ten  minst,  zegt  sQ, 
nw  dood.  s*£n  hem  gestraft,  die  hier  de  tweedracht  liedh 
ontstoken.      *•  stervend,      ^dees  giftig. 


NABICHT  EN  BEOORDEELING. 


HU  heb  pdBWd  ÏD  't  hui  Tan  'tguiachs  NtSrlaDda  toUcI" 
Mdcitie,  in 't  TtJlm  islfs,  de  kris  naar 't  Ooslea  neigen. 
Eb  1  ilenend  oog  aifaünt  nog  BatsTia  te  dreigen  I 

Vithtaa  leeft  uiet  mecTl  o  HtMan,  vriend  en  zoon! 
OButam,  aÏDdeliJk  een  Tadermoordcn  loon! 
84  knekt  dot,  gioota  God,  myn  illerlaalate  bandeu, 
b  AgoB  it  btTfijd  Tan  lorg  tooi  aardsche  panden  <! 
fatbrauil  DMn,  het  Ooit)  Terdieade  uw  waarde'  nietj 
N«è  o«  door  Uiaiana  mued  te  lieo  een  Trtj*  gebied! 
De  imfi  en  dapperheid  lija  iiit  het  Ogat  gebannen, 
h  'k  lait  het'  Ooit  ten  prooi  aan  roovera  eu' tirannen! 
[Hij  rier/l.) 

NAKICHT. 
Um  heeft   genuend,   tot  meerden  Tentainbaarheid, 
Uar  ta  moeten  doen  aanmerken  ; 

1*.  Dat  by  de  opening  Tan  het  derde  bedrijf  dgon 
gCHtea  u  op  een  troon,  drie  of  Tier  trappen  verhe- 
TEE,  hebbende  aan  iljn  rechterhand  uaut  den  troon 
nau  SiQan,  en  aan  de  linkarhand  den  Iman  Ibrahim , 
aM  de  Alconm  in  de  beide  handen  Toor  dr  borat:  dat 
IM(  Sinan,  eenigiains  rechta  af,  lit  Abdul  op  een 
anutoel,  en  op  gelijke  irija  Hawan  ünka  af  Toor 
Iknhim.  l>at  loor  Abdol  en  Haaaan,  aan  wefinkaDt 
taa  iader ,  langa  het  tooneel  xitten  ica  JiTaanache 
gnnlca.  Dat  het  midden  van  het  tooneel  Toor  den  troon 
i>  Itnt  net  drie  tsfela,  die  ter  rechter  en  linker  iljde 
dk  Mt  «en  laptjt  bekleed  en  boicn  op  ieder  een  kui- 
la,  waarop  een  kroon  en  achepter  liggea.  Dit  de 
■iildate  tafel  ook  hekleed  en  met  een  knaien  loor- 
üli  il,  waarop  de  Iman  de  Alcorau  openlegt,  terw^t 
AgM  deaa  woorden  zegt:  Iman,  leg  daar  hel  botk, 
ai.  Dat  de  beide  prinaea  opilaen,  en  zich  elk  bij  een 
TU  detafeU  aan  hnn  i^de  Terroegen,  waaneer  Agon 
a^:  Tntdt  nader,  mijne  iconi,  eni. 

y.  Dit  Abdul,  wanneer  hij  legt:  lal  Hatiaa  eerit. . . , 
4Mbia  wil  nittrekken  en  reedi  half  nit  heeft,  wan- 
■aatSiMD,  die  dit  ziet,  zjjn  kria  aehieljjk  uittrekt  en 
hm  't  hart  van  Abdul  houdt  met  die  woorden : 
ifdtfl  dat  de  twaalf  Javanen,  in  dit  oogenblik  ook 
"ptlaililu ,  hnnue  kriaaen  uittrekken  en  omhoog  houden 
■'t  Jt  «wen  op  Agon,  die  ter  lelfder  tyd,  bevreead 
TMlAUiil,  uitroept:  S'amii,  ipaar  mijnen  toon'.  Hai- 
aaa  ilait  de  hand  aan  de  kiia,  maar  blyft  atil  ataan, 
w«der  die  nit  te  trekken.  Ben  Terstandige  lezer  he- 
PlH  lieht,  dat  het  natuurlijke  in  deien  «fbaugt  Tan 
u  Ineadighetd  van  alle  die  bewegingen  te  gelfjk,  sla- 
Btda  dat,  na  't  Teitcek  lan  de  JaTanen,  Agon  afklimt 
Tia  jen  troon,  dia  weder  w^genomen  wordt  tuaachen 
't  derde  en  Tierde  bedryf. 

1*.  Dat  gedurende  de  alleenspraak  Tan  Fathema,  in 
1<(  tweede  tooneel  Tan  het  Tierde  bedrijf,  twee  arm- 
dodu  worden  getet ,  omdat  het  derde  tooneel  zittende 
dntgait.  St.  Martin,  die  aan  de  linkerhand  zït,  itaat 
9,  100  ala  hy  de  woorden  legt:  En  Agom  Kijiitid 
<■{,  enz. ,    terwjj]   Agon   alsdan   aan    de    rtchlerhand 

'Ia  plaata  der  Tooigisode  lier  regele,  eent: 
O,  Uaiian!  Fathema,  tnijn  doditerl  o,  mijn  laont 
Uw  Lloeii,  een  tadermoord  gal  Abdul  dan  mijn  troon! 
O,  beide,  hier  op  aard,  mijn  waardale  en  laatate  pandin, 
Ik  bea  nn  loa  gemukt  Tan  alle  asidiche  bandeal 
■Indiena  knit,      *dengden.       'Java,    om  te  atun  onder 
Uaiaana       'het  laffe.       'aan  lijn. 


aankomt  en  blijft,  en  dna  Fathema  gaJnreude  bet  vierde 
tooneel  in  't  midden  staat ,  en  ua  't  vertrek  Tan  St. 
Martin  en  de  iukomat  ran  llassan  blijft. 

41'.  Dat  St.  Martin ,  zoo  lang  hij  met  Fathema  alleen 
ia,  ongedekt  blüfli  doeh  na  Agon  gegroet  te  hebben, 
met  het  begin  van  de  woorden:  £en  tegepridend  Boli 
enz.,  zyn  hoed  opzet  en  opboodt  tot  aan  de  woorden.' 
He^ronie,  mijn  lail  il  u  enz.,  met  welker  begin  hIJ  den 

io.  Dat  Agon  in  het  vijfde  bedrijf ,  dood^yk  gekwelat 
inkomende,    gedurende   de   twee   laatate   toooeclen   ga- 

De  ongeoefende  hand,   dia  zich  in  de  hortende  Tera- 

regele  en  den  gebrekkigeo  maatalag  van  dit  atnk,  met  name 
by  de  eerste  uitgave,  op  eeu  aantal  plaatsen  verried, 
benevelde  'a  dichtera  kortiichtigen  tandgenooten  het  ocw 
Toor  de  zedelijke  schounheien  Tan  den  inhoud,  en  deed 
de  letterkundige  kunslrechters  dier  dagen  zich  ula  volgt 

„Dat  iemand  over  't  geheel  een  zeer  bekwaam  man 
kan  wezen,  en  nochtBoa  in  zekere  aoort  van  studie, 
waartoe  hij  niet  geschikt  schijnt,  ongelukkig  kan  ala- 
gen,  als  hj)  zulka  onderneemt,  heeft  de  onderTinding 
door  alle  tijden,  in  Teracheiden  oefeningen  en  hoTenal 
in  de  poëzjF,  tan  overvloede  geleerd.  Zoo  de  auteur 
van  dit  trenrspel  hieraan  gedachtig  geweest  ware  en 
goede  raadslieden  gebruikt  hadde,  zou  hij  nadrukkelijk 
wederhouden  geweest  zijn,  van  hetielve  het  licht  te 
doen  zien.  Hoeveel  toegevendheid  men  ook  wille  ge- 
bruiken, men  vindt  tieh,  dit  stuk  doorbladereude ,  ge. 
noodzaakt  te  zeggen:  het  verzenmaken  is  'smana  zaak 
niet.  Dat  het  voor  ona  een  raadsel  zij .  wat  de  auteur 
mag  bewogen  hebben,  om  het  in  't  licht  Ie  gevrul"  ' 
latusscheo  zou  dit  niet  het  eenigate  gewrocht  van  zyn 
dichtlaim  zijn,  waarmeS  hy  den  even  gcesteloozen  als 
gladden  verzenlijmerj  en  lette roefeuuare  zjjner  dagen 
aanstoot  gaf.  De  Geuzen  berin  neringen  van  zjjn  aealacbt 
en  een,  ïn  1760.  door  bem  aangekocht  ach ilderstok 
met  een  aantal  albeeldingen  uit  den  GeuzentIJd ,  had- 
den hem  opgewekt  ze  te  beningen.  Wat  die  herinne- 
ringen betreft,  zj)  waren  reeda  een  jaar  of  acht  la 
TOren  bjj  hem  en  zijn  broeder  verlevendigd  door  een 
achrijveD,  dezen  van  den  Aielachen  predikant  Willem 
te  Water  toegekomen,  waarin  hij,  ten  bate  van 'a  mint 
geschrift  over  't  verbond  der  Edelen,  om  nader  bericbt 
over  zijn  Geuzen- voorzaat  Uaam  of  Adam  gevraagd  werd: 
Zijne  ErcdUufU 
Jonkheer   ff.  ean  Haren. 

Socgvelgehoorene  Heer, 
De  diepe  eerbiedt  voor  U.  H.  Welgeb.,  mj  iogeboe- 
zemt  door  Uwe  Vaderlantsliefde  in  lyl  van  noot,  door 
UwB.  ongemeens  geleertheit  en  zuivere  dichtkunde,  beeft 
my  al  vddr  veele  jaeren  doen  wcnschen  en  haoken  nae 
gdegentheit ,  om  U  H.  ^Velgeb.  myne  verschuldigde 
hDogaehtinge  bekent  te  maeken :  Dog  ik  werd  weder- 
houden niet  alleen  door  myue  geringheit  en  Uwa  hoog- 
aeo  zienlijk  bei  I,  maer  Toornimenllijk,  omdat  mj  andere 
sloffe  ontbrak,  heb  alv  en  betuig  in  ge  Tan  eer  biedigheit  voor 
uwe  Terdicuslen,  die  viek  niet  hooger  dan  eene  pluim- 
atrijkeode  plichtpleginge  wort  geacht.  Maer  nu  bolangt 
hebbe  ik  aenleidinge  gekrecgen,  om,  behalven  plicht- 
plegingen, ieta  wezentlyka  aen  U  H.  Welgeb.  ten  mijnen 
nnllo  vüor  te  draegen,  my  vleyende,  dat  U  H.  W«lgeb. 

'    TadrTlandtcke  LeUeroefeninjeH  voor  17Ï0. 
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zoo  weinig  zult  weigeren,  mijn  yoorneemen  te  begunstigen, 
als  andere  Heeren  van  Uwen  rang,  onder  welken  de  Heer 
Van  Borasele  geenzints  de  geringste  is. 

Ik  hebbe  ingestelt  de  Historie  van  het  Verbont,  Ck)m- 
promis,  en  Requesten  der  Edelen  van  de  jaeren  1565 — 1567, 
en  daertoe  nit  veelerloye  gedenkschriften  opgezamelt  de 
naemeu  van  meer  dan  200  dier  Edelen,  wier  lotgevallen 
ik,  ten  grootsten  deele,  kan  verhaelcn.  Dog  nergens 
hebbe  ik  onder  die  Edelen  gevonden  Adam  van  Haren, 
nwen  hoogedelen  stamvader,  als  alleen  bij  den  hoogleeraer 
Vrimoet,  in  z\jne  Athena  FriHaea,  door  z(jne  Hoogeerw. 
my  onlangs  tot  eene  vereeringe  toegezonden.  Gelgk  ik 
niet  tw^jfele,  of  die  hoogleeraer  getuigt  dit  op  wisse 
bescheiden,  zoo  heeft  my  dat  doen  vermoeden,  dat  onder 
de  papieren  van  Uw  geslacht  misschien  bernsten  eenige 
gedenkstukken  van  Heer  Adam  van  Haren,  't  zQ  een 
afschrift  van  het  eerste  Verbont  met  de  naemen  der 
Bontgenooten ,  *t  zy  eenige  nadere  vereeniginge  van 
zommige  Edelen,  hoedaeaig  eene  de  Heer  van  Leefdael, 
afstammeling  van  eene  der  edele  Bontgenooten ,  vóór 
omtrent  50  jaeren  heeft  medegedeelt  aen  den  predikant 
M.  Gargon ,  die  dezelve  heeft  laeten  drukken  in  z^n 
Walchers  Arkadiën.  Indien  onder  ü.  H.  Welgeb.,  of 
onder  iemant  van  Uw  geslacht,  iets  van  dien  acrtmogt 
berusten ,  zoude  het  my  ten  hoogsten  aengenaem  zijn , 
indien  U  H.  Welgeb.  de  goetheit  geliefde  te  hebben, 
om  het  my ,  ter  volmaekinge  myner  Historie ,  toe  te 
betrouwen,  en  my  nader  bericht  te  laeten  toekomen  wegens 
den  Edelen  bontgenoot  Adam  van  Haren. 

Van  de  Friesche  Edelen ,  onder  welken  Uwe  hoog- 
adelijke  voorouders  ten  tjjde  van  het  Bontgenootschap 
nog  niet  worden  getelt,  hebbe  ik  een  goet  aantal  vaa 
Bontgenooten  leeren  kennen  uit  de  SetUentién  van  Alva, 
uit  den  inquisiteur  J.  Carolus  de  rebus  gestie  Billai , 
en  uit  de  chronyk  van  Winsemius ,  wiens  Historiarum 
libri  VIII  ik  niet  hebbe  konnen  magtig  worden.  Dog 
my  ontbreekt  nog  een  menigte  van  Friesche  Bontge- 
nooten ,  die  gezegt  worden  meer  dan  70  sterk  geweest 
te  z\jn.  Moogiyk  zoude  U  H.  Welgeb.  my  den  weg 
konnen  aanwijzen ,  om  dezelve  allen  te  kennen,  indien 
anders  het  aan  U  H.  Welgeb.  te  vergen  was,  om  Uwe 
wichtiger  bezigheden,  tot  zoo  eenen  geringen  arbeit,  voor 
eeneu  fijt  te  staekec. 

•  De  Godt  der  heerlijkheit  bevestige  U  H.  Welgeb.  en 
de  uwen  in  den  stoel  der  eere ,  om  tot  aen  den  laeten 
naeoeef  te  bleven  verdeedigers  der  waere  vrijheit,  ge- 
kroonde Heeren  in  den  Lande,  en  cieraeden  der  gezui- 
verde kerke.  Vergnn  my  vryheit,  om  my  te  mogen  noemen, 
Hoogwelgeb.  Heer, 

Uwer  Hoog  Ed.t  volvaerdige  dieneer 
Willem  te  Watee. 

Axel,  den  19  van  Hooiinacndt  1758. 


Wat  Willem  van  Haren  op  dit  niet  minder  deftig  dan 
weetgierig  schrijven  geantwoord  heeft,  is  ons  niet  be- 
kend geworden ;  het  Geuzendicht  echter  van  Onno  Zwier 
zag  nog  in  't  eigen  jaar,  als  zijn  Agon,  te  Leeuwarden 
het  licht,  onder  den  titel  Jan  het  raderland,  en  be- 
vatte twintig  korte  zangen,  voorafgegaan  door  het  volgende 
woord 

AAN  DEN  LEZER. 

Het  vermaard  en  zinrijk  stuk,  vertoonende  den  staat 
dezer  landen  in 't  jaar  1572,  geschilderd  even  na 't  voor- 
begaan  der  eerste  Nederlandsche  Beroerten ,  en  in 
't  welke,  onder  andere  zaken,  ook  na  't  leven  z\jn  af- 
gebeeld büna  dertig    van  de   voornaamste  mannen ,   die 


aan   weêrszjjden    in   die   beroertens    hebben   utgebba-  ' 
ken;  deze  schilderij,    lang  vijf  voet  en   vier  dnim,  ea 
breed   drie   voet   twee   en  een    vierde  dnim ,   door  mjj 
in  den  jare  17C6  tot  Leeuwarden  gevonden  eo  gekocht, 
maakt  nu  't  voornaamste  versiersel  van  mijn  boitenwoDing. 

Meermalen  heb  ik,  dat  stuk  aanziende,  gewenscht,  dii 
de  roem  en  gedachtenis  van  die  mannen,  welke  de  eents 
voor  onze  godsdienst  en  vryheid  goed  en  bloed  met  dsa 
Prins  van  Oranje  hebben  gewaagd,  zoowel  tls  de  roea 
en  gedachtenis  van  diegene  die  na  hen,  by  vervolg  vu 
tyd,  oma  gemeen  Vaderland  hebben  vereerd,  op  *t  voorbeeU 
van  andere  volkeren,  behooriyk  versierd,  aan  de  niko-  j 
melingschap  mocht  overgebracht  worden.  ' 

Hoe  stout  zulk  een  onderneming  ook  mag  z^n,  heb  I 
ik  echter  ,  gedureude  dezen  zomer,  darven  beproeveo,  I 
om  ten  minste  mijn  goeden  wil  tot  een  begin  vao  eeo  j 
diergelijk  werk  aan  te  toonen.  En  zoo  de  aitvoerini|  | 
aan  de  grootheid  van  de  onderneming  niet  betat-  | 
woordt,  gelijk  ik  meer  als  één  reden  heb  om  te  vreaei, , 
hoop  ik  nochtans  b(j  de  Nederlanders  eenige  toegevaid- 
heid  te  vinden  in  aanmerking  van  dien  goeden  wil.  H|ii 
een  gevolg  van  een  getrouwe  aankleving ,  gedurende  tvn- 
honderd  jaren ,  aan  't  Vaderland  en  aan  't  Huis  na 
Oranje,  zoo  van  myne  voorouders,  van  't  begin  viadi 
Republiek  tot  mijne  tijden,  als  van  mjJ,  gedo rende  mji 
geheele  leven. 

Omtrent  het  vervolg  van  dit  werkje  zij  *t  mQ  geoor- 
loofd, mijn  lezer  te  wijzen  naar  de  zes  laatste  fentei 
van  d*  eersten  zang. 

Tot  dusverre  was  ik  in  deze  voorreden,  met  voonemei 
om  de  twaalf  eerste  zangen  van  dit  werk  au  iê 
drukpers  te  geven ,  en  de  overige ,  aan  welks  twiatigito 
ik  bezig  was ,  te  vervolgen  naar  de  tyd  en  w|js8  ti 
't  einde  van  den  derden  zang  bepaald,  en  was  genoeguui 
reeds  gevorderd  tot  de  komst  van  den  Prins  in 't  lal  > 
wanneer  ik  mij  verplicht  voud  (op  een  ernstigs  htk 
van  mijn  vrouw  en  kinderen  ,  en  aanmaning  vaa  ks- 
proefde  vrienden),  om  mg  te  ontbonden  van  eenzame  wu- 
delingen  *,  die  gewoon  zijn,  m\j  dejbeste  gel^;enhediei  tot 
deuken  te  geven.  En  dewyl  dit  werk  daardoor,  fOor 
eenigen  t\jd  (zoo  niet  geheel)  afgebroken  is,  geve  ik  hst 
zoo  verre  als  het  op  eenige  weinige  verzen  na,  én 
6  November  dezes  jaars  zich  bevond. 


AAN  HET  VADEBIiAJ^D  t. 

EXBSTE   ZANG. 

Waart  Gij  't ,  oneindig  Opperwezen , 

Die  aan  dien  fiercn  joageling, 
In  het  toekomende  liet  lezen. 

Als  h\j  het  groote  weik  aanving 
Van,  langs  ue  vruchtbaarste  der  stroomen. 
De  puin  van  Memfis  te  doen  komen 

Tot  bonwing  van  zijn  nieuwe  stad? 
Wist  hy,  dat  Gij,  daar,  voor  de  achatten. 
Welk  't  Oost,  en  welk  het  West  bevatten, 

Ken  zamelplaats  verkoren  had? 


^  Trr  wille  van  zijn  veiligheid ,  daar  men  in  deo  aseht 
van  6  op  7  November  176!)  ecu  aanslag  op  zijn  lerea  gs 
daau  had. 

*   Te    Leeuwarden,    bij  Abraham  Ferwerda  1769.  —  I» 
ern    exemplaar   ter   friesche    boekerij    bewaard,    cija  loor 
den   dichter,    in  de  vijf  eerste  zangen,   verschillendle  w^ii  j 
gingen  aangegeven,   in  de  latere  omwerking  overgeaoBMit  | 
en   die  wij  hier,   als  gewijzigde  lezingen,   telkens  aaa  in 
voet  der  blndzijdrn  zullen  meêdeelen. 
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Hetgeen  zfjn  hatt  besloten  heeft; 
De  N^l  ziet  op  zijn  oevers  mengen 

Wat  wezen  zal ,  wat  heeft  geleefd. 
Oie  teek*nen ,  die  de  Noachieden 
Aan  haar  nakomeling  verbieden 

Te  leeren  aan  't  gemeene  volk  (*) , 
Ziet  h\j«  op  dorre  en  barre  stranden, 
Doen  stoiven  heete  en  ligte  zanden; 

Alexandriö  r\|st  uit  die  wolk. 

Welhaast  zal  na  de  Faros  vloeyen 

De  wetenschap  van  Griekenland, 
Het  good  hetgeen  de  Taag  ziet  groeyen , 

U^  elpenbeen  van  't  Moorenland. 
De  Indiaan  van  alle  z\jen 
Brengt  aan  zijn  ryke  speceryen , 

Daar  is  geen  schat  die  't  Oost  niet  zendt! 
De  wet  op  Sinaï  gegeven. 
Niet  meer  in  *t  joodsche  land  verbleven , 

Werd  aan  d*  Egyptenaar  bekend. 

O  gQ ,  die  onder  naam  van  Helden , 

Onze  Terrakkiog  ^  na  n  trekt , 
Terw^l  nw  woeste  hand  ons  velden 

Met  schrik ,  met  bloed ,  met  lykcn  dekt  I 
Weet ,  in  uw  voorspoed  zoo  verheven , 
Waarom  n  is  gegund  *  te  leven ; 

6Q  zQt,  in  Gods  geheimenis. 
Geringe  uitvoerders  van  bevelen 
Van  *t  geen  in  andre  werelddcelen. 

Of  andere  '  eeuwen  noodig  is  I 

Het  Noord  jaagt  vaa  zijn  woeste  bergen 

Sen  menigte  gebroedsels  uit. 
Die  Romes  macht  van  rondom  tergen, 

£n  wedereischen  d'  aardes  buit. 
Ziet  Attila  met  woede  aankomen^. 
Ziel  alles  siddren  binnen  Romen  I 

De  Tiber  schuilt  z(jn  hoofd  in  *t  riet; 
Hy  vreest,  zgn  haardsteên  en  altaren. 
Op  nieuw  onUieiligd  door  barbaren. 

Te  zien  in  een  Tartaar*s  gebied. 

GQ,  g9  alleen  wist  van  geen  beven, 

O  heilig  priester,  moedig  Vorst! 
G^  waart  gereed  uw  bloed  te  geven 

Voor  't  bloed,  daar  Attila  naar  dorst! 
Maar  *k  zie  de  Heilgen  voor  u  strijden. 
De  Hemel ,  open  aan  uw  zijden , 

Verbaasd  door  *t  luisterrijk  tooneel , 
En  wyl  God  zelf  uw  deugd  gaat  loonen , 
Zal  zich  nw  roem  aan  *t  menschdom  toonen , 

Door  Ralaëls  geleerd  penseel  (f). 


f*)  De  Deensche  reitiger  Norden  btelt ,  dut  Alexaoder  de 
poia  van  Memfia  heeft  doen  dienen  tot  de  grondleggingen 
na  Alezandrié :  en  hij  bewijst  liet  uit  de  Hiëroglyfen 
&  men  vindt  op  de  grondsteenen ,  gebruikt  tot  de  gebouwen 
TiB  Aleaandrié. 

(t)  Op  *t  Vaticaan  te  Rome:  deze  KchilderiJ ,  welke  mede 
oodcr  de  fraaiste  van  Rafaêl  werd  gerekend ,  verbeeldt  den 
hju  hto  den  Groote  te  geinoet  K^i^ude  aan  Attila,  en 
*t  oogenblik  wanneer  Attila  de  apostelen  Petrus  en  Paalus 
i*vsar  verd,  die  uit  den  Hemel  hem  dreigen. 

'  Vergaderd  in :  ons  heel  verrukkend.  *  vergund.  3  vol- 
8«adp,    *  al  woedend  komen. 


Maar  waar  zal  nu  die  horde  woeden. 

Die  't  aardryk ,  door  haar  tal,  verbergt? 
Moet  gansch  Italicn  dan  bloeden 

Voor  't  Catalaunische  gebergt? 
Waarom  de  iuwoouders  te  verjagen  ?  .  .  . 
Dus  durft  ge,  o  Leo,  ondervragen 

Den  God  daar  uw  hart  '  op  vertrouwt , 
Wend ,  groüte  Leo  ,  wend  uw  oogen  I 
Aanbid  met  eerbied  Gods  betoogen*. 

Daar  werd  Venetiën  gebouwd! 

Zy  klimt:  zij  rijst  in>  haar  moerassen. 

Haar  torens  stagen  in  de  lucht  I 
Ik  zie  haar  vloot  op  alle  plassen 

Gaan^  zoeken  waar  de  Kristen  zucht! 
Haar  hand  is  de  eerste  die  durft  ^  troosten 
Het  slaafsche ,  het  geketend ,  Oosten  ; 

De  Arabier  kent  eindlijk  paal: 
Hij  leert  Venetiën  t'  eerbieden , 
Hij  leert  aan  haar  Senaat  t*  aanbieden 

Balsem  en  myrrhe  in  plaats  van  staal! 

Welk  wangedrocht  komt  daar  versohjjnen? 

Ik  ken  't ,  het  is  Geestdrijvery : 
Zal  gansch  Europa  gaan  verdwijnen , 

Geofferd  aan  de  dweeperij! 
Senaat  I  uw  wijsheid  zal  bewaren 
Uw  onderdaan  voor  die  gevaren : 

Wat  ziet  ge,  o  Adriatisch  strand? 
De  Wijsheid  zelf  n  wetten  geven. 
De  Koophandel^  door  haar  hier  leven. 

Door  Saladin  aan  d'  andre  kant. 

Maar  de  magneet  is  uitgevonden : 

Wat  wil  die  dappre  Portugees  (*)  ? 
Welk  nieuwe  aard  eu  nieuwe  gronden 

Ontdekt  die  n^vre  Genuees  (f)  ? 
De^  eerste  schroomt  noch  storm  noch  winden , 
Om  door  het  Zuid  een  weg  te  vinden 

Naar  't  land,  door  Indns  stroom  besproeid; 
De^  andre  gaat  het  Oosten  zoeken. 
En  vindt  in  't  West  die  rjjke  hoeken. 

Daar  't  goud  en  zilver  't  weligst  groeit. 

Die  lof ,  voer  groote  da&n  geboren  , 
Die  't  oog  met  vergenoegiug  leest. 

Die  lof,  o  Gamal  was  verloren 
Zoo  Camoéns  nooit  had  geweest. 

O  Luk-godinne!  hoe  oneven 

Ziet  men  uw  gunst  belooning  geven  I 


{*)  Vasco  de  Gama :  de  Kaap  de  Goede  IIoop  is  voor 
't  eerst  van  Europeërs  ontdekt ,  door  de  gebroeders  Diaz 
in  *t  jaar  l-tö6 ;  maar  Gama  is  de  eerste  geweest ,  die  langs 
dit  Zuid-eind  van  Afrika  den  weg  naar  de  Indien  heelt  ge- 
vonden, in  't  jaar  l^O?*  Deze  reis  is  gezongen  in  de 
Lusiada,  vermaard  heldendicht  van  den  Portugees  Lnïs 
de  Camoöns. 

(f)  Christofffl  Colomb:  hij  ontdekte  in'tjaar  1492  Ame- 
rika, meenende  door  het  Westen  naar  China  Ie  zeilen.  De 
eerste  plaats,  daar  de  Spanjaards  zich  nederzetteden ,  was 
't  eiland ,  te  dier  tijd  genoemd  door  de  Indianen  Ualti ; 
hij  noamde  het  Hivpagniola ,  eu  nu  wordt  het  genoemd  St. 
Dumiugo.  Het  was  van  dat  eiland ,  dat  Colomb ,  door  de 
gemutineerde  Spanjaards,  in  't  jaar  1500,  in  ketenen  naar 
Spanje  werd  gezonden. 

'  gij  u.  *  vermogen.  *  uit.  *  op-.  •  dnrft  de 
allereerste,      ^  Koopmanschap.       7  *k  Zie  de,       *  En  de. 


▼•  Uaun's  Werken. 
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Wijl  Gama's  roem  op  't  sierlijkst  bloeit. 
Ziet  Spanje  ontschepcn,  in  de  banden 
Onwaanliglijk  gekeet\  die  handen. 

Waardoor  het  goud  in  Spanje  vloeit  I 

Wie  zal  verzaamlen  op  de  boorden 

Van  zijn  gelukkige  rivier , 
De  volkren  van  bet  werelds  oorden , 

De  Taag ,  of  de  Guadalqnivier  P 
Maar  't  noodlot  zal  een  middel  vinden , 
Om  beide  stroomen  saam  te  binden, 

En  Fortngal  in  Spanje's  macht. 
De  dag,  die  n  zal  zien  ombrengen*. 
Die  *t  lot  zal  van  drie  Vorsten  mengen  (*), 

Sebastiaan!  heeft  dit  volbracht. 

*t  Fortui^  is  nog  niet  moê  van  geven. 

Haar  gunsten  zijn  niet  uitgeput: 
Gg  laat  voor  Nancy ,  Karel!  ^  *t  leven  (f). 

Uw  dapperheid  is  n  onnut! 
Ik  zie  de  rijke  Nederlanden 
Ook  vallen  in  de  zelve  banden; 

Welk'*  macht  is  uwe  macht  gelijk! 
De  gausche  wereld  gaat'  eerbieden 
De  wetten,  die  gij  zult  gebieden. 

Gelukkig  Huis  van  Oostenrijk! 

De  aarde  ^  zal  dan  nu  genieten 

De  vrucht  van  haar  vereeniging; 
Haar  schatten  die  te  zamen  vlieten. 

Beloven  nieuwe  zegening! 
Het  Noord  ziet  z\jne  boischen  dalen , 
Het  aardrijk  voelt  de  zonnestralen 

Zoo  lang  aan  haar  schoot  ^  onbekend ; 
Het  koren ,  't  geen  aldaar  gaat  rijzen , 
Zal  binnen  kort  het  Zuiden  spyzen , 

Voor  goud  en  most,  welk  't  Zuiden  zendt. 

O  zwakke ,  o  blinde  stervelingen , 

Vergeefs  hoopt  gg  het  wuft  geval 
Met  stalen  ketenen  t'  omringen , 

En  voor  te  komen  uwen  val ! 
Leer ,  nooit  op  menschclijke  zaken 
De  *  allerminste  staat  te  maken , 

Hoc  luisterrijk  uw  lot  ook  schyn ! 
't  Geen  gij  acht  't  minst  voor  u*  te  schromen. 
Zal  mooglyk  *t  eerst  u  overkomen. 

En  oorzaak  van  uw  onheil  zijn  I 

Uw  welvaart,  Spanje!  gaat  verdwijnen. 
De  Godheid  blaast  op  uwe  macht t 

Ik  zie  een  ander  volk  verschenen , 
Een  volk  bij  uw  hoogmoed  ^^  veracht. 

En  zoo  mgn  zwakke  toon  de  '^  ooren 

Der  Nederlanders  kan  bekoren. 


(♦)  Ia  den  vcldalag  van  Alkazar.  Sebastiaan  bleef  door  de 
wapenen,  Malei  Molak  stierf  van  ziekte  in  *t  gevecht,  en 
Malei  Mohamet  verdrouk  ia  de  rivier  de  Macazene,  vluch- 
tende na  den  slag. 

(f)  KarcI  do  Stoute,  hertog  van  Borgondien  :  na  zijn  dood 
trouwde  Maria ,  zijn  eenige  nagelatcne  dochter,  met  Maxi* 
miliaan  van  Oosteurijk,  waardoor  de  Nederlanden  in  dat 
Hois  zijn  gekomen. 

ï  geboeid.  *  zal  wis  uw  bloed  zien  plengen.  *  Gij, 
Karel ,  laat  voor  Nancy.  *  Wiens.  »  zal.  «  Het 
aardrijk.  '  haar  schoot  nog.  •  In  *t.  •  niet  noodig 
acht.        1°  bij  u  te  veel.        **  aan  de. 


Misschien  dat  eerlang  weer  m\jn  lier. 
Door  de  eer  van  't  Vaderland  gedreven, 
De  roem  van  Neêrland  doe  herleven , 

En  met  een  nieuw  gezang  versier! 


IWEKDS     ZANG. 

Wanneer  de  groote  waterstroomen 

Die  u  de  Middellijn  toezendt, 
Egypte ,  naar  uw  vlakte  komen , 

Die  vlakte,  die  geen  regen  kent; 
Dan  klimt  de  Nijl  op  uwe  landen, 
Zgn  vocht  bedekt  uw  hoogste  zanden. 

Een  nieuwe  zondvloed  schgnt  bereid. 
De  Cataracten  z\jn  verdwenen , 
Die  als  een  middelmuur  toeschenen 

Welke  u  van  Nubiën  afscheidt! 

O  gij  ,  die  't  eerst  dat  land  bewoonde , 

Wie  dat  gij  ook  moogt  zijn  geweest. 
Wat  dacht  gij  ,  als  aan  n  zich  toonde 

Dit  wonder,  daar  uw  oog  voor  vreest? 
Maar,  om  u  nog  meer  te  doen  schrikken 
't  Water  gaat  heen  ^ ,  en  vuile  slikken 

Bedekken  't  land  dat  dient  bezaaid; 
Gij  geeft  de  hoop  alreê  verloren. 
Om  ooit  weerom  te  zien  zulk'  koren. 

Als  uw  hand  eens  '  daar  heeft  gemaaid 

Doch  zoo  haast  als  de  zon  z\jn^  stralen, 

Zyn '  zacht*  en  aangenamen  gloed 
Op  die  slijk  zal^  doen  nederdalen. 

Spruit  daar  uit  zelfs  ^  uw  overvloed : 
't  Geen  klacht  veroorzaakt  in  uw  monden 
Zijn  vaste  regens,  ook  gezonden* 

Om  in  uw  dor ,  onvruchtbaar ,  zand , 
Do  rijkste  vruchtbaarheid  te  brengen , 
Door  barre  grond  met  de  asch  te  mengen 

Van  't  riet,  dat  de  Abessljn  verbrandt. 

Zoo  dekt  de  Almachtige  Zijn  wegen , 

Zoo  is  wijsheid  *^  met  kracht  vereend , 
Zoo  is  het  grootste  nut  gelegen 

In  't  geen  de  mensch   verwarring  meei 
Maar  de  ondervinding  zal  optrekken '' 
De  nevels,  die  ons  geest  bedekken i'. 

En  ons  doen  zien  Gods  wijze  reen: 
Leer,  stervling,  leer  nooit  te  wanhopen. 
Wacht  dat  de  tgd  uw  oogen  open. 

En  toon,  waarom  g\j  hebt  geleénl 

Dus ,  eer  dat  ia  uw  rijke  steden , 

Driemaal  gelukkig  Nederland! 
De  hoorn  van  overvloed  zal  treden , 

Gedragen  door  de  Vrijheids  hand, 
Moet  eerst  de  dood  van  duizend  helden , 
Gesneuveld  in  uw  lage  velden. 

Uw  land  bedekken  met  hun  bloed; 
En  't  middel ,  in  Gods  raad  besloten , 
Waaruit  uw  welvaart  is  gesproten , 

Is  angst ,  verdrukking,  en  armoed  l^I 


1  Het  water  wijkt.  *  weer  te  zien  het  rijpe. 
lijk  uw  hand.  ^  aU  de  zon  haar  warme.  >  Mc 
op  uw  grond.  ^  dan.  *  Hetgeen  a  menigmaal  do 
9  zware  regenvlagen.  '^  Zijn  wijsheid  is.  *>  o 
IS  neevlen  aan  den  geest  onttrekken.        's  ariem 
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i>B  Sehelde  xiet  reeds  op  haar  stroomen 

Aannadren  de  inqaisitievlag , 
Be  rechten  xljn  reeds  afgenomen , 

's  Lands  wetten  hebben  geen  gezag: 
De  onwetendheid  gaat  aan  het  moorden, 
Haar  redenen  z\jn  zwaarden ,  koorden , 

De  hoatmfjt  gloeit  aan  alle  kant: 
Be  godsvmcht  en  geleerdheid  zuchten , 
Ik  zie  alom  d'  inwoonder  vlachten, 
Ellende  en  schrik  vervullen  't  land. 

O  Zanggodin I  wie  zQn  die  mannen. 

Die  't  Bmsselsch  hof  aanstappen  ziet? 
Be  vrees  is  uit  haar*  hart  gebannen. 

De  Vryheid  is  't,  die  hen  gebiedt! 
Zoek,  Zanggodin,  zoek  nieuwe  bloemen. 
En  w)jl  de  vr^heid  u  gaat  noemen 

De  hoofden,  die  g\j  sieren  moet. 
Laat  ,  om  hun  deugden  te  bekroonen, 
Sen.  straal  zich  in  m\jn  zang  vertoonen 

Van  uwen  goddelyken  gloed ! 

Wie  b  hy  ,  die  vooraan  durft  wezen. 

Wiens  deftige  welsprekendheid 
Dorft  aan  de  dwinglandg  doen  lezen 

De*  eerste  klacht  door  't  land  bereid? 
O    Brederode  I  laat  de  monden 

Nederlanders,  te  allen  stonden, 

U    eeren  als  haar  >  eersten  vriend ; 
d'  Amstel  zien,  gesierd  door  handen 
Van    d'  eersten  dichter  dezer  landen. 

De  bnrgerkroon  door  u  verdiend  I 

Wie   zie  ik  aan  uw  z^de  treden? 

Oe  dengd  verzelt  zijn  levensloop, 
Tar^rjjl  de  drie  Bevalligheden 

Hem  't  sieraad  maken  van  Euroop?(*) 
H'elm«s  I  de  deugd ,  de  zuivre  zeden , 
^^    '^v\|aheid ,  de  Bevalligheden  , 

Niets  heeft  ooit  voor  den  dood  bewaard  I 
u    zie,  o  MaasI  uw  Nimfen  weenen, 
^P    uwe  oevers  is  verdwenen, 

*^   Geen  de  Eems  en  Jemming  had  gespaard  I 


lang  de  Noord- HoUandsche^  dyken 
Verwondren  't  oog  der  vreemdeling' 
^  toonen ,  hoe  natuur  moet  w\jken 
Voor  n^vcrheid  der  inboorling®; 
^K>  lang  (welk  ^  banden  haar  omringen) 
^et  taai  geduld  fortuin  kan  dwingen , 

En  w\|ze  dapperheid  bekroont; 
^00  lang  zal  zich  uw  roem  verheffen , 
V?elke  ongelukken  u  ook  treffen, 
Sonoi,  ondankbaarlijk  beloond  I 

XDe  woeste  Lnmey  is  verschenen : 
M\jn  Zanggodin  wendt  de  oogen  af; 

2j  weigert  hare*  hulp  to  leenen, 
ZQ  weigert  bloemen  op  z\jn  graf. 

De  Vryheid  laat  haar  eerste  stralen 

Vergetfs,  door  u,  op  Neêrlond  dalen, 


1*)  Lodewijk  van  Nassaa,  broeder  van  Willem  den  Eerste. 
H$  ontkwam  ter  naawemood  uit  den  slaf?  van  Jpmniingen , 
tB  teidween  in  den  slag  van  Mook.  Walsingham  noemt 
kitt  de  volmaaktste  ridder  van  Europa. 

I  kón.  *  Een.  '  hun.  *  Noordholland  I  uwe.  8  aan 
im  rreemdlingi  oog.    *  in  hun  betoog.    ^  wat.    *  mij  haar. 


O  Lumey ,  in  's  lands  i  grootsten  nood  ; 
M^n  Zanggodin  zoekt  zachtre  helden, 
Zy  wil  uw  lof  niet  hooren  melden , 

Gij  hebt  haar  gunsteling  gedood  (*)l 

Ik  zie  haar,  met  de  Vryheid,  sieren 

't  Geleerdste  hoofd  van  Nederland ; 
G\j  pronkt ,  o  Marnix  ,  met  laurieren 

Van  hare  en  van  Minerva's  hand! 
Ik  zie  do  vriendschap  banden  vlechten, 
Oranje's  hart  aan  't  uwe  hechten: 

Veracht  de  laster ,  die  o  knelt ; 
Terw\jl  uw  naam  altijd  zal  bloeyen , 
Zal  de  nakoomlingschap  '  verfoeyen 

D' eerloozcn  vreemdliog,  die  u  kwelt  (f). 

Thoulouse  ,  wil  uw  moed  bedaren  , 

Het  is  te  vroeg  't  zwaard  aangeroerd  8  I 
't  Gemeene  volk  vreest  kr^gsgevaren. 

Zoo  lang  de  wanhoop  't  niet  vervoert. 
De  tijden  zijn  nog  niet  gekomen. 
Dat  alle  hoop  is  weggenomen: 

Verr'  dat  uw  bloed  's  lands  wonden  heel , 
Dient  maar  't  eiiM  van  uw  moedig  *  leven , 
Om  naam  in  Nederland  te  geven 

Aan  't  onbekende  Oosterweel. 

Maar  's  Konings  antwoord  scheut  te  dralen; 

Wat  denkt,  wat  wil  't  Escuriaal? 
Wie  zal  't  geducht  besluit  afhalen? 

Z(j  bieden  hun  dienst*  allemaal. 
Ik  zie  gaan*  Montigny  en  Bergen; 
Gy  gaat,  in  Spanje,  Spanje  tergen; 

O  mannen,  ik  beklaag  uw  lot! 
Gy  hebt  niets  dan  den  dood  te  wachten: 
Der  volkren  trouw  zal  niet  verzachten 

't  Gedrocht ,  dat  met  zyn  eedcn  spot  t 

Myn  Zanggodin  zong  dus  de  hoofden. 

Die  door  hun  moed  het  vaderland 
Het  eerst  aan  dwinglandy  ontroofden, 

Begunstigd  door  Oranje's  hand: 
Maar  wyi  myn  lier ,  door  haar  gespannen , 
Met  haar,  den  lof  zingt  van  die  mannen , 

En  zou  vervolgen  dit  gedicht. 
Werd  tot  haar  eer,  op  Walchrens  stranden, 
Een  nieuwe  tempel ,  door  de  handen 

Van  schrandre  Zeeuwen ,  opgericht  {^) . 

Eys,  nieuw  gebouw!  rys,  in  alle  eeuwen, 
Blink  nog  aan  't  laatste  nageslacht! 

Laat  door  uw  luister  aan  de  Zeeuwen 
Een  nieuwe  glorie  zyn  gebracht! 

Godin ,  gy  spoedt  naar  uwen  tempel : 

Leg  myne  wenschen  op  den  drempel. 


{*)  CorneliasMusios,  Prior  van  St.  Agatha ,  te  Delft,  een 
man  voor  die  tijden  zeer  geleerd,  bemind  by  beide geloofs- 

fezindheden,  en,  tegen  wil  en  la&t  van  den  Prins,  door 
lumei  schandeiyk  vermoord.  Niet  minder  schandeiyk  en 
gruwel yk  is  geweest  de  moord  van  de  vreedzame  Carthui- 
zers ,  insgelijks  bg  al  onze  geschiedcnisschryvers  verhaald 
en  verfoeid. 

(f)  Bayle,  art.  Sainte  Aldegonde. 
{{)  Het  2ieeii'sch  Genootschap  van  Wetenschappen. 
1  Lamei   in    Neerlands.       *  *t  nageslacht  alom.      3  het 
zwaard  gevoerd,      ^  het  einde  van  uw.    *  bièn  hun  dienst 
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Zeg  aan  den  geesel  van  de  zee: 
Laat,  Vlissiogenl  in  Kr\jg8gevaren 
Nooit  iemand  uw  roem  *  evenaren , 

Nuch  door  geleerdheid  in  den  Vreél 


BERDE     ZANG. 

Gij ,  die,  verfoeyende  alle  banden  , 

Het  Capitool  verliet  met  smart. 
En  bniten  macht  van  Cassar's  handen 

Uw  glans  vertoonde  in  Cato*s  hart; 
Die,  als  de  woede  van  tyrannen 
V  van  de  aarde  wil  verbannen, 

Noch  staal,  noch  vaar,  noch  schavot*  vreest, 
O  VrQheid!  ik  ga  nw  lof*  zingen, 
Laat  uwe  luister  my  omringen, 

£n  nw  moed  branden  *  in  m\jn  geest ! 

En  g^ ,  die  de  eerste ,  in  onze  dagen  , 

Wanneer  de  staat  van  't  vaderland 
Wanhopig  scheen  in  oorlogs vlagen 

Weer  hulp  zocht  van  Oranje*s  hand; 
O  stad!  die,  als  m\jn  mond  voor  dezen 
Oranje  en  Vr^heid  heeft  ge[f^ezen , 

Alleen  bekroond  hebt  deze  stof; 
Ter  Veer!  wil  gonstigl(jk  ontvangen 
Miju  dankbaarheid,  en  dees  gezangen, 

'k  Zing  weer  Oranje  en  Vrfjheids  lof! 

Reeds  nadren  die  gedachte  benden. 

Die  *t  oog  niet  zonder  schrik  aanziet: 
Uw  loop  gaat  zich  naar  Neêrland  wenden , 

Uitvoerders  van  een  moordgebiedl 
Wie  zie  ik  op  dien  hoogen  wagen 
In  zegepraal  naar  ons  ^ragen? 

't  Is  Alba*8  donkere  hoogmoed'. 
De  Wraak  drjjft  voort  de  scherpe  raden; 
Filip  en  Alba  gaan  zich  baden 

In  Neèrlands  allerzniverst  bloed! 

Vooraf  komt  op  een  tyger  r(jden 

De  Valschheid,  die  men  Staatknnd'  noemt: 
Hetgeen  haar  't  meest  schynt  te  verblijden 

Is  't  geen  haar  hart  het  meeste  doemt. 
Die  geen ,  die  na  den  waeen  volgen , 
Zyn  :  Bijgeloof,  alt(jd  verbolgen 

Op  die  niet  denkt  geiyk  als  z\j ; 
De  Wreedheid,  met  bebloede  handen, 
Jle*  Armoe,  die,  in  alle  landen, 

Gezellin  is  van  ^  Slaverny. 

Maar  waar  zal  't  eerst  het  onweer  vallen 

Op  die  verzoimd  heeft  om  te  vliênP 
Welk  *  stad  zal  't  eerst  in  hare  wallen 

Het  moordtooneel  geopend  zien? 
Ik  zie  het  bloed  alom  vergieten. 
Het  edel  en  onedel  vlieten, 

Het  gansche  land  werd  een  schavot  I 
Hij ,  die  de  beelden  heeft  gebroken , 
Hy ,  die  de  beelden  heeft  gewroken , 

Alle  ondergaan  het  zelfde  lot  I 

De  zelfde  dag  en  dood  zal  treffen 

Hen ,  welk*  haar  lot  vervult  met  schrik , 


'  Uw  roem  door  nirmatid.     «  beulen, 
o  Vrijheid!        *  Uw  mord  ontbranden, 
moed.       *  £n  de.      "*  Gezellig  ia  aan. 


8  Ik  gA  nw  lof, 
•  wrevele  euvel- 
•  Wat. 


En  n,  die  uw  moed  darft  ^  verheffen^, 
Villers!  in  't  lattste  >  oogenblik  C), 
De  wreedheid  kent  noch  maat  noeh  palen, 
'k  Zie  vallen  Casembroodt,  Van  Stralen, 

£n  Galama,  de  edelst'  Fries. 
Niets  is  meer  heilig  in  de  landen, 
Ik  zie,  voor  't  eerst,  de  beal  zfjn  handen 
Aan  ridders  slaan  van  't  galden  Vliet! 

G\j,  die  voor  Vorsten  hebt  gestreden. 

Die  voor  uw  bloed  verwacht  haar^  lof. 
Kom  hier  bij  Egmonts  romp  getreden. 

Zie  daar  de  dankbaarheid  van  't  Hof! 
Noch  vrouw,  noch  vaderlooze  weezen. 
Noch  al  de  dienst  gedaan  voor  d^en. 

Niets,  Egmont,  heeft  nw  hoofd  gespaard; 
Nocb  St.  Qaentin,  noch  Grevelingen, 
Noch  lof  van  vreemd'  en  inboorlingen. 

Noch  't  Ryk,  tweemaal'  door  n  bewaarèf 

Wie  durft  nu  nog  van  vr\|heid  spreken? 

Wie  dnrft  de  hoon  en  't  leed  van  't  land, 
Wie  dnrft  den  dood  van  Kgmont  wreken? 

Waar  is  uw  toevlucht,  Nederland  1 
De  dag  als  alles  schijnt  verloren. 
Als  niemand  u  meer  schijnt  te  hoeren. 

Als  gij  niets  hoopt,  en  alles  schroomt. 
Als  wanhoop  is  ten  top  gerezen. 
Die  da;  zal  aw  verlossing  wezen, 

O  Nederland !  Oranje  koomt! 

Oranje  koomt!  zie  met  hem  komen 

De  Godsvrucht  in  zQn  rechterhand. 
De  Godsvrucht,  in  het  bloed  der  vromen, 

Vergeefs  vervolgd  in  Nederland! 
De®  and  re  hand  draagt  andre  panden, 
Zy  toont  de  rechten  van  de  landen 

Zy  biedt  de  gulde  Vryheid  aan ! 
De  Vryheid,  die  aan  u  gaat  zweren. 
Dat  zy,  door  niemand  te  overheeren, 

Altyd  zal  by  Oranje  stian ! 

Oranje  koomt!  met  hem  herschynen 

Die  harten,  die  de  Dwinglandy 
Zocht  van  de  ^  aard  te  doen  verdwenen , 

Slachtoffers  van  haar  razemy! 
zy  ryzen  weder  uit  de  baren. 
Daar '  Vryheid  hen  gaf  te  bewaren ; 

Ik  zie  hen  steevnen  na*  den  Bricl: 
Hun  armoe  is  al  hun  vermogen: 
De  woede  en  wraak  is  in  hun  oogen. 

De  vryheid  is  in  hunne  ziel. 

De  Vryheid  koomt!  reeds  zyn  die  woorden 
Verspreid  langs  de  oevers  van  de  Vecht; 


(*)  „Nu,  als  Villers  ter  dood  was  gaande ,  zQnde  « 
maakt  fraai  edelman  en  hoveling,  groette  hQ,  alle  d< 
door ,  zijn  vrienden  en  kennissen  welgemoed.  En  op  t » 
sprak  uit  lijn  gebed ,  zegi^eude  dat  hij  geen  verradei 
maar  stierf,  omdat  Iiij  der  lauden  wpiraren  en  vryheid 
gestaan  had ,  't  geen  de  nakomelingen  alzoo  zoude 
vinden.  Alzoo  zijn  gemoed  klonk  uitsprekende  H 
biechtvader  dat  hij  beloofd  had  anders  te  sterven,  w 
niet  getrommeld  w.i8:  hierop  einde  makende  riep  h^i 
stierf  in  de  gereformeerde  godsdienst**,  ena. 

1  durft  nw  moed.  >  uiterste.  '  een  eedlen.  * 
'  tweemaal  *t  Rijk.      «  En  de.      ''  deze.    •  Dia.    • 
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i>e  Tiende  Feoniog  en  de  moorden 

Verlaten  nwen  schoot ,  Utrecht  (*) ! 
6j|  xijt  de^  eerste  die  de  vrachten 
Van  Ti^haid  smaakt  na  zoo  veel  zuchten : 

Zie  OW  gelak  nog  verder  gaan; 
De*    Unie  van  het  land,  verloren, 
ZmI,  in  nw  wallen  weêrgehoren , 
Met  nw  naam  in  ons  '  harten  staan  I 

I>B  "Vryheid  koomtl  de  Zeenwsohe  steden 

^eêrgalmen  reeds  de  Vrijheids  naam! 
Ih'e   naam,  alt^d  daar  aangeheden, 

l>i«  naam  voegt  alle  harten  saam. 
De  dappre  Zeenw  vreest  geen  gevaren, 
All    li^  voor  godsdienst  en  altaren , 

Vo€r  Vrijheid  en  Oranje,  strydt ; 
De  Orai^'evlag,  op  Vlissings  wallen, 
ÏAtt    linnen  kort  ter  Veer  toevallen , 

TeT  Veer  is  voor  Oranje  altjjd ! 

De  Vrijheid  koomtl  die  roep  gaat  wekkeu 

De  Nimfen  op  't  Ënkhaizer  zand. 
Baar  stroom  gaat  wéér,  met  vreugde ,  dekken 

fien  vry ,  schoon  een  behoeftig  strand ! 
Maar  de  armoe  zal  haast  z\ja  verdwenen 
Zoo  ras  de  vrfjheid  is  verschenen; 

Die  hrongt  aan  elk  de  zekerheid , 
Dat  h|j,  die  't  land  haalt  nit  de  golven. 
Dat  hQ,  die  't  land  heeft  omgedolven. 
Voor  geen  tyran ,  voor  zich  arbeidt. 

Vergeefs  heeft  het  geweld  der  stroomen, 

Verdahheld  door  't  Noord- Westens  kracht. 
Noord- Holland  van  den  Fries  genomen  , 

En  aan  den  Batavier  gebracht; 
De  Faam,  godin  met  dnizend  monden, 
Heeft  spoedigl^k  een  weg  gevonden, 

Zg,  die  noch  zee  noch  stormen  schroomt. 
Om  aan  de  nooit  getemde  Friezen, 
lo.hnn  moerassen,  in  hnn  biezen. 

Te  aankondigen :  Oranje  koomt ! 

Als  Rome  nog  de  gansche^  aarde, 

Verslaafd  hield  onder  haar  bestier , 
Was  reeds  de  Vrijheid,  en  haar  waarde  , 

Aan  Q  hekend,  o  Batavier! 
Met  welke  vrengd  liet  aan  uw  ooren 
Zich  na  de  hl\jde  stem  ook  hooren: 
„Men  vreest  niet  meer  de  DwinglandQ ; 
De*  Tnquisicie  werd  verdreven. 
Godsdienst  en  wetten  gaan  herleven. 
Oranje  koomtl  Holland  is  vrij!*' 


I» 


*> 


M' 


Doch  wie  zal  waardiglgk  beschrijven 
De  Vrijheids  poging,  en  haar  moedP 

Wie  sal  verhalen  nw  bedrijven, 
Oraige,  bekroond  ^  door  nw  bloed  P 

Koom  zelf,  Oranje,  een  zang  bereiden; 

OU  heM  mijn  pen  wel  willen  leiden  , 


(  )  Het  Spaansehe  garnizoen  binnen  Utrecht  had  voorge- 
■•■SB  de  borgera  te  vennoorden  en  de  stad  te  plunderen , 
wiaser  de  graaf  van  Bossa  het  uittrok ,  om  met  hem  te 
P""  ■Mr  den  Brie],  door  Lamey  en  de  Genzen  frenomen 
«toet. 

J  vaa  de.  •  Want  de.  •  Met  u  in  onze.  *  Schier  het 
fi»  der,      »  Nu  de.      e  Bekroond,  Oranje,. 


Als  z\j  vertoonen  durfde  uw  ziel ; 
Wanneer  zoo  ,  uit  de  vrijheidsoogen  , 
Als  mijne ,  door  mijn  zang ,  bewogen  , 

Bij  uwe  wonde  een  trean  ontviel. 


VIKRDE     ZANO. 

Toont  m\j ,  verheevne  Zanggodinnen  ! 

Toont  mij,  en  wijst  door  mijne*  hand, 
Hoe  dat  men  Vrijheid  moet  beminnen , 

En  sterven  voor  z\jn*  Vaderland  I 
Wijkt ,  vlucht  van  mij ,  Bevalligheden  ! 
Het  voetspoor,  dat  ik  ga  betreden. 

Is  niet  behoorende  in  uw  deel ; 
'k  Laat  bloemen ,  min ,  en  frissche  wangen , 
Wijn  ,  feest gedruisch ,  voor  uw  gezangen , 

'k  2i0ek  niets  dan  bloed  voor  mijn  penseelt 

Maar  neen  !  o  neen ,  Bevalligheden  , 

Wijkt  nimmer  van  m^ju  zangen  ^fl 
't  Is  alleen  door  uw'  minlijkheden , 

Dat  zij  ontvlieden  kunnen  't  graf! 
Uw  hand  is  de  eenigst,  die  kan  sieren 
Met  onverganklijke  laurieren, 

Eu  j^cven  de  eeuwigheid  voor*  prijs! 
Uw  glans  kan  zich  bij  't  bloed  zelf  toonen  , 
In  't  brandend  Troyen   Maro  kroonen  , 

Voltaire,  in  de  moord '^  van  Parijs  I 

Komt ,  en  schijnt  ®  ook  in  onze  plassen , 

Brengt  Neêrlands  glorie  aan  de  Faam  , 
GiJ  schroomt  geen  aklige  moerassen , 

Uw  kunst  vreest  voor  geen  harden  naam ! 
Daar  de^  Bevalligheden  zweven 
Is  de  "  barbaarschheid  ras  verdreven ; 

Eu  daar  giJ  woont  in  's  dichters  brein  , 
Vliegt  zachte  rijm  ,  en  op  haar  wieken 
De  Atticismus  van  de  Grieken 

De  urbaniteit  van  den  Romein. 

Bdgint  I  en  gij ,  nakomelingen  , 

Die  nu  de  Godsdienst  ziet  en  Rust 
Uw  rijke  woningen  omringen , 

Eu  Vrijheid  heerschcn  op  uw  kusti 
Vergeet  nooit ,  dat  die  waarde  panden , 
Verlcregen  door  uw  oudren  handen , 

De  vrucht  zijn  van  uw  vadren  moedl 
Eu  dat  de  grond,  dion  w^  bewonen, 
Geen  stad  of  landstreek  kan  vertoonen. 

Of  ze  is  bevochtigd  door  haar  bloed ! 

Dat  bloed  spreekt  nu  niet  meer  van  wreken. 

De  tijd  van  wraak  is  lang  voorbij ; 
Noch  van  uw  ketenen  te  breken , 

Gij  zijt  niet  meer  in  slavernfj. 
Maar  't  roept:  bewaart,  o  Nederlanden I 
Bewaart  die  dnurgekochte  panden. 

Dat  niets  die  in  uw  hart  vervang! 
Laat  Godsdienst  in  uw  zielen  leven , 
Laat  Vrijheid  uwe  welvaart  weven  I 

En  heiden  sieren  miJn  gezang! 

De  Vrijheid  is  't  eerst,  in  de  wallen 
Aan  schuld  en  aan  onschuld  gewend , 


*  uwe.       *  het.       >  Het   is   alleen   door.       ^  ten. 
't  moorden,      s schijn  nu.      ^Alwaar.      *Daar  is. 
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Met  bloed  gerezen  en  gevallen 

Door  Ruiter,  byna  onbekend  (*). 
Die  naam  schijnt  met  uw  bloed  te  zinken. 
Maar  zal  met  grooter  luister  blinken , 

O  Ruiter I  in  een  volgende  eeuw. 
Wanneer  de  Theems ,  op  hare  stranden , 
Haar  vlag  en  Chattam  zal  zien  branden, 
Door  den  Bataaf  en  door  den  Zeeuw. 

Zoo ,  wanneer  oud  en  moö  van  dagen , 

De  Venix ,  aan  de  zon  gew\jd  , 
Verlangt  dat  z\jn  asch  werd  gedragen 

Daar  gij,  o  Nijl,  het  zand  verblijdt; 
Dan  zien  de  wierookr\jke  landen 
Den  vogel  in  zijn  nest  verbranden. 

Dat  nest  van  specerij  gemengd: 
Maar  de  een  is  niet  voor  'toog  verdwenen. 
Of  de  andre  Fenix  is  verschenen. 

Die  Yemen  een  nieuw  sieraad  brengt! 

Gg ,  die  het  lot  der  menschen  zaken , 

Uit  de  <  waarschijnlijkheid  voorziet , 
Waar  zal  die  vloot  aan  schuilplaats  raken. 

Gejaagd  uit  Engelands  gebied? 
Wat  zeg  ik,  vloot!  die  zwakke  schuiten. 
Tot  niets  bekwaam  als  tot  vrijbuiten. 

Te  hoog  geëerd  met  naam  van  vloot ! 
Zij  zullen  binnen  korten  stranden , 
Haar  zeeliên  sterven  in  de  banden, 

't  Schavot  wacht  hare'  hoofden  dood. 

Hun  dwaze  woed'  heeft  durven  tergen 

De  macht,  aan  welk'  niets  kan  weerstaan , 
Geen  volkren  kunnen  hen  verbergen ; 

Hun  naam,  hun  naam  zelf,  zal  vergaan! 
Dus  zou  de  Staatkunde  doen  gissen, 
£n  de  gebeurtenis  doen  missen , 

En  Bameveld  en  Jan  de  Wit, 
£n  u,  wiens  goedheid  mijn  jeugd'  leidde. 
Die  meer  voorzichtigheid  dan  beide, 

O  Fagel  1  hadt  in  uw  bezit. 

O  volk ,  altyd  met  ons  verbonden , 

Als  uwe  Vorsten  hun  belang , 
Uw  welzg'n,  en  hun  rust,  verstonden, 

Ver*ier  ook,  Britten,  mijn  gezang! 
De  Vrijheid,  het  wit  van*  uw  oogen , 
De  Vrijheid  zag  uw  hart  bewogen: 

Zucht  niet  op  Nederlands  beklag; 
Die  harde ,  die  barbaarsche  wetten , 
Die  uw  Vorstinne  moet  inzetten , 

Zyn  't  werk  van  God,  die  Torbay  zag! 

Van  God,  die  in  die  zwakke  schepen. 
Die  hand  vol  volks,  maar  onversaagd. 

Alreeds  verborgen  hield  de  zweepen , 
Waarmee  hy  Dwingland^  veijaagt! 

Die  vloot  draagt  in  haar  ingewanden 

't  Behond  van  menigten  van  landen; 


(♦)  Herman  de  Ruiter,  geboren  te  '•  Hertogenbosch,  maakte 
zich,  op  commissie  van  dpD  Prins  van  Oranje,  in  December 
1B70,  meester  van  *t  Huis  te  Loevestein ;  maar  te  schielijk 
van  de  Spanjaards  belegerd,  werd  hij,  weinige  dagen  daar 
op  geweest  zijnde,  na  een  wanhopigen  tegenstand,  met  al 
zijne  medegezellen  dood  geslagen. 

•  Weel.       *harer.       'die   in   mijn  jeugd   mij.      *  schit- 
terde in. 


Zy  is  de  Vr^heids  eenigst*  hoop, 
Z\j  draagt  de  grootheid  van  Oraige 
Den  on  verwachten  vol  van  Spaxge , 

En  't  lot,  dikwQls*,  van  ganseh  Suoopl 

De  Westewind  zwelt  hare  zeilen. 

De  fok  waait  stfjf  te  loevert  uit , 
De  man  aan  't  roer  last  reeds  te  peilen, 

En  ieder  aftmt  land,  wraak,  en  bniti 
Maar  hy,  die  by  de  mast  getreden, 
Uy ,  die  schynt  tnsschen  woede  en  reden, 

Lumey ,  wiens  ongeschoren  baard 
't  Bloed  van  zyn  broeder  zweert  te  wreken  (*), 
Lumey  maakt  zich  gereed  te  spr^en, 

Lumey,  aan  hun  woest  hart  zoo  waard  1 

Spitsbroeders ,  zegt  hy ,  Spanjes  moorden 

En  dwinglandy,  met  my,  ontgaan; 
Die  eertyds  ergens  thuis  behoorden, 

En  nu,  van  vaderland  ontdaan. 
Geweigerd  wordt  aan  land  te  sterven. 
En  in  de  aard  een  graf'  te  erven. 

Of  grond*  te  mesten  met  uw  bloed; 
Volgt  het  voorbeeld*  van  ons  tyrannen, 
Laat  de^  meed  oogen  dheid  gebannen 

In  uw  hart  wijken  voor  de'  woed'l 

De  Dwinglandy  heeft  ons  benomen 

Al  wat  ons  liet  ons  vadren  dengd , 
Kan  't  door  uw  hand  niet  *  weêrgenomen , 

Laat  het  niet  bUjven  tot  haar  vreugd  I 
Vergeefs  toont  HoUand  ons  zgn  stranden, 
't  Is  alles  in  des  Spanjaards  handen , 

't  Is  alles  vyandiyke  kust: 
Rooft  eerst!  laat  dan  't  vuur  niets  besparen*. 
Tot  dat  de  vlam ,  of  door  de  baren 

Of  't  Spaansche  bloed ,  wordt  nitgebluaehtl 

Hy  sprak  nog;  't  volk,  reeds  aan  't  nitapattei, 

Zwaait  met  de  mutsen  om  haar^®  hoofa; 
De  Inbeelding  meet  de  aanstaande  schatten,' 

Bg  die,  voortyds  door  hen  geroofd! 
En  een  van  hen,  norsch^\  mw  van  zeden, 
Roept:  leid  ons!  ik  volg  nwe^*  treden 

Tot  in  de  voor&tad  van  de  Hel! 
Mits  wraak  en  buit  daar  zy  te  halen. 
Zal  mij  geen  schrik  van  n  doen  dwalen. 

Al  is  de  brand  daar  nog  zoo  fel! 

Godsvrucht  en  Vryheid,  Neêrlands  wenseheat 
Uw  woon  had  u  bgna  berouwd. 


{*)  Lumey  van  la  Mark,  en  meer  Nederlanders  met  Imb 
hadden  gezworen,  hun  baarden  niet  te  znllen  ütea  s^cfii 
voor  dat  zij  den  dood  van  hun  nabestaanden ,  door  ilbi' 
last  omgebracht,  hadden  gewroken.  Ziehier  eenige  m 
Lnmey*8  eigen  woorden  in  een  stuk ,  daar  hij  zOae  dile 
op  het  zactitst  uitschildert,  en  zijne  moderatie  aan  wiltoc 
nen :  „uit  allen  welken  wij  wettelijk  genoeg geoorza&kt  voida 
om'de  bloedvergipters,  als  papen,  monniken,  en  bunnen  booH 
dadigeu ,  bloeddorstigen  aanhang  ganseh  en  geheellyk  oi 
gebracht,  ofle  ten  minste  teu  lande  nitgejaa^,  ookbau 
spelonken,  moordkuilen  en  afgoden-tempels  met  hnoBfl  al 
goderijen,  ten  gronde  geraseerd  te  hebben",  enz.  {Afohfié 

*  alleen  de  Vrijheids.  ^ dikwijls  *t  lot.  «Of  daarvoo 
u  een  grafplaats.  «*t  veld.  **t  voorbeeld  na.  *ii 
'plaats  maken  voor  de  felste.  ^Al  kan  *t  niet  woi^ 
Ben  Iaat  het  vuur  niets  sparen.  '<>  het,  "ganseh.  **ft 
ik  volg  nw. 
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Wanneer  g^  vondt,  aan  welke  menschen 

Het  noodlot  u  had  toevertroawd  I 
Maar  schoon  die  mannen  u  mishaagden , 
6|j  bleeft  nochtans,  o  heiige  maagden  1 

Aan  nw  vooraitzicht  was  bekend, 
Dat,  als  de  wisheid  hoog  verheven 
Een  snivre  lacht  aan  de  aard  wil  geven , 
Zg  dikwyis  eerst  zwaar  onweer  zendt. 


YIJfDE     ZANO. 

Beeds  syn  tot  voor  Den  Briel  gevaren 

Marinus  Brand  en   Hopman  Daam,  — 
Brand  is  de  roem  der  Veerenaren, 

En  Daam ,  de  ^  eer  van  Harens  naam  (*)  — 
Als  Bnthe8(t),  onbekend  aan  vreezen. 
Uitroept ;  ik  wil  de  *  eerste  wezen , 

Dia  voet  zal  zetten  op  het  strand! 
Mjjn  arm,  gewoon  in  bloed  te  wonen. 
Zal  niemand ,  wie  hij  z jj ,  verschoonen , 

En  niets  besparen  in  het  land! 

Hy  spreekt  en  vaart:  en  met  hem  landen 

(De  dood  is  de  vlag'  van  de  bark) 
Dnizend  moord-  en  roofzachtig'  *  handen , 

£n  aan  't  hoofd  Roobol(§),  en  La  Marck. 
De  houtmfjt,  in  het  land  ontstoken. 
Wordt  op  de  geestlijkheid  gewroken , 

De  blinde  wraak  spaart  niemand  niet! 
Die  't  hont  aanbrachten  om  te  branden. 
Die  *t  vnnr  uitblnschten  met  hun  handen, 

*t  Sterft  alles,  op  Lnmey's  gebied. 

Barbaar  1  wat  hebben  u  misdreven 

Die  priesters ,  die,  in  stille  rast. 
Naar  Bmno's  kloosterregels  leven. 

Van  's  werelds  zaken  onbewnstl 
De  dood  heeft  niets,  dat  hen  doet  schrikken, 
Zy  sterven  alle  oogen blikken ; 

Het  eenigst  dat  nw  woed'  hnn'  leert, 
Wyl  gfj  aan  hen  beneemt  het  leven , 
En  <ti  de  dood  zien  zonder  beven. 

Ia  —  dat  Lnmey  op  aard  regeert! 

Weet ,  woeste  hoop !  weet ,  dat  de  wetten , 

Die  Vrgheid  ons  brengt  door  nw  hand. 
Met  zachtheid  hier  zich  moeten  zetten , 

Of  niet  gemaakt  zijn  voor  dit  land  I 
En  gy,  die  met  haar  ons  komt  preêken. 
Vergeet  geleden  smaad  te  wreken , 

Predikt  geen  ^  wraak  waar  voor  elk  beeft ; 
Denkt ,  leeraars ,  denkt ,  dat  uwe  monden , 
Een  Ood  aan  Neêrland  gaan  verkonden , 

Die  aan  z\jn  moorders  zelfs  vergeeft! 

Ik  spreek  vergeefs:  èn  mijne  wenschen 

En  m\jne  woorden  zyn  onnut; 
O  moorders  I  het  zijn  broeders ,  menschen , 

Op  wien  ge  uw  razem|j  uitput ! 


(*)  Daan  van  Haren ,  onder  de  Genzen  bekend  met  den 
UÊm  van  Hopnan  Daam. 

(f)  Bartbela  Kntbes  van  Mentheda,  edelman  nit  de  Om- 
hideB,  groot  vijand  van  de  Groningers. 

())  De  wilde  overste  luitenant  van  den  woesten  Lomey. 

'een.      "van  de.      '  *t  wapen.       ^twee  duizendtal  roof- 
«eke.      *  woeden.      'Pre^k  geene. 


Zij  gaan  nog  verder ;  en  de  kerken , 
De  heiige  graven  ,  en  de  zerken  , 

Z\ju  't  voorwerp  van  hun  dolle  woed'M 
'k  Wil  eerst  de  beendren  zelf  onteeren , 
Zegt  Lnmey,  dan  door  vlam  verteren. 

Dan  zoeken  andre  kust  en  bloed ! 

Maar  Blois,  geleerd  in  zachtre  scholen 

£n  by  Oranje  opgevoed  (*), 
Heeft  in  't  hart  beter  raad»  verholen. 

En  voorneem,'  waardig  't  edeM  bloed: 
Hij  ziet  naast  zich  diep  in  '  gedachten , 
En  die  naar  iets  grootsch  schynt  te^  trachten. 

Dien  moedig*  Amsterdammenaar  (f) , 
De  B\jk,  die  uit  z\|n  stad  verdreven , 
Daar  recht  en  wetten  niet  meer  leven , 

Zoekt  eer  en  vryhcid  in  't  gevaar. 

Hopman  I  zegt  Blois ,  ik  zie  ^  nw  oogen , 

Ik  werk^  uw  edelmoedig  hart. 
Met  mededoogendheid  bewogen , 

Beklagen  dezer  menschen  smart: 
Maar  'k  mis ,  of  'k  zie  uw  hart  ook  lusten 
Om  met  ons  hier,  op  deze  kusten. 

Iets  groots  te  doen  voor  *t  Vaderland  I 
Is  myn  hulp  u  daartoe^  van  nooden. 
Ik  vrees  tyran  ,  noch  duizend  dooden , 

En  sterf  met  ui  —  zie  daar  mijn  hand! 

O  bloem  van  Hollands  edellieden  1 

Antwoordt  De  Rijk ,  ik.  ken  uw  naam : 
Die  naam  is  niet  gewoon  te  vlieden 

Daar  eer  hem  brengen  kan  tot  Faam! 
'k  Ontvang  nw  aanbod  met  genoegen , 
Laat  ons  ons  noodlot  samen  voegen, 

Saftm  storten  of  behouden  't  bloed! 
Alschoon  gejaagd  uit  alle  staten , 
Drie  dingen  zfjn  ons  nog  gelaten : 

God,  en  Oranje  en  onze  moed! 

Den  mensch  is  eens  gezet  te  sterven. 

De  dood  verschrikt  geen  moedig  man! 
Maar  't  Vaderland  te  moeten  derven , 

Zonder  dat  men  het  helpen  kan; 
De  Dengd  zien  dwalen  langs  de  stranden , 
De  Godsvrucht  op  de  houtmijt  branden, 

Vr\jheid  vermoorden  op  't  schavot, 
Z^n  vrouw  en  kindren  in  de  banden, 
Z\jn  goederen  in  'svijands  handen; 

Dat  is  een  onverdraagl^k  lot! 

Voor  m\j ,  'k  heb  menigmaal  gebeden 
Aan  God  een  graf  in  't  vaderland. 
En  dat  m\jn  lyk  en  koude  leden 


(*)  Willem  van  Blois  van  Treslong.  Zijn  broeder,  Johan 
van  Blois,  was  den  1  Juni  16A8  te  Brussel  onthoofd.  Hun 
vader  was  Bailluw  van  den  Briel  geweest,  en  Willem  als 
edeljonker  van  den  Prins  van  Oranje  opgevoed. 

(f)  Jacob  Simonsz.  de  Kijk,  Amsterdammer,  gedwongen  nit 
die  stad  te  vluchten ,  met  achterlating  van  vrouw  en  kin- 
deren ,  had  fortuin  in  't  Noorden  van  Europa  gezocht ,  en 
aldaar  op  zijn  kosten  een  schip  ten  oorlog  uitgerust,  met 
hetwelk  bij  bij  Lumey  was.  Hij  was  een  man  van  een 
allerondernemendsten  geest,  en  van  een  onverschrokken 
moed. 

^euvelmoed.  «beter  raad  in  't  barl.  'Recht.  *edel- 
aardig.  'Een,  naar  een  beter  einde.  ^Ik  zie,  hop. 
man,  in.      ^zegt  Blois.      *daar  mijn  hulp  u  toe. 


26é 


AAN  U£T  VADERLAND.  -<-  ZESDE  ZANG. 


Mochten  gedekt  met  Neêrlands  zaad! 
Den  Briel  is  in  ons  hand  gevallen. 
Laat  ons,  of  sUrven  in  haar  wallen. 

Of,  zoo  't  fortuin  ons  da&n  toelacht. 
Laat  (rod ,  Oranje,  en  ons  moed,  toonen, 
Hoe  dat  in  klein  begin  kan  wonen 

De  oorsprong  van  een  groote  macht! 

Hy  zw^gt:  een  traan  rolt  uit  zijn  oogen : 

Men  leest  in  't  wezen ,  dat  zijn  moed , 
Door  't  lot  van  't  vaderland  bewogen , 

Haar  best  wil  koopen  met  zijn  bloed! 
Als  moed  getergd  haar  leed  wil  wreken. 
Is  die  traan  dikwijls  't  eerste  teeken, 

't  Geen  't  vuur  van  't  hart  naar  de  oogen  zendt ; 
Hij  valt  alleen  bij  dappre  mannen. 
Hij  's  uit  het  laffe  hart  verbannen , 

En  aan  de  slaven  onbekend. 

Koom ,  vriend ,  zegt  Blois ,  laat  ons  'i  best  hopen ! 

Maar  schoon  de  dood  ons  't  licht  benam , 
Koom,  laat  ons  bloed  met  glorie  loopen 

Voor  Ridderschap  en  Amsterdam I 
Mijn  Zanggodin  zag  met  verbl\jden, 
Blois !  dat  uw  naam  in  latre  tijden 

Aan  't  hoofd  van  Neêrlands  legers  kwam : 
Maar ,  De  R\)k !  waar  zg  ook  ging  zoeken , 
Zy  zocht  vergeefs,  in  alle  hoeken. 

Uw  naam  of  beeld  in  Amsterdam  I 

Verhef,  o  Zanggodin ,  mijn  toonen  I 

Gij  hebt  beloofd ,  dat  mgn  gedicht 
De  roem  van  Necriand  zou  bekroonen; 

Zij  is  op  zulke  liên  gesticht! 
Blois  en  De  R\)k!  o  wakkre  helden! 
Zoo  lang  de  Vr\jheid  onze  velden 

Verdedigt  in  Oranje's  hand; 
Zoo  lang  de  zee  de  Batavieren 
Met  's  werelds  schatten  zal  versieren , 

Zoo  lang  —  en  eeuwig  —  eer  n  't  Land  I 

Zij  gaan  naar  Lumey ,  en  hun  woorden 

Hun  lieflijke  welsprekendheid , 
Doet  eindelijk  ophouden  't  moorden. 

En  stelt  paal  aan  roofzuchtigheid; 
Zy  weten  nieuwe  hoop  te  wekken , 
Men  spreekt  niet  meer  van  te  vertrekken : 

Lumey  is  woest,  maar  graag  naar  eer! 
Blois  weet  behendiglgk  te  wyzen, 
Hoe  hoog  Vrijheid  La  Marck  kan  njzen, 

Wyi  de  overige  adel  dient  .een  Heer. 

De  Ryk  weet  van  zgn  kant  te  streelen. 

Met  al ,  wat  hem  zgu  schranderheid 
Leert ,  dat  een  ieders  hart  kan  stelen  : 

Uy  pryst  in  Roobol  goed  beleid, 
Raychaver(*)  toont  hg   Damiaten, 
Hy  noemt  aan  elk,  in  alle  staten, 

't  Geen  op  hun  ziel  meest  werking  doet; 
Aan  d'cen  den  haat  van  't  volk  voor  Spanje, 
Aan  d'  ander  Vrgheid  en  Oranje , 

Aan  Enthes  Gronings  geld  en  bloed! 

Zoo,  God  en  meester  van  de  aardel 
Wanneer  het  menschclgk  geslacht 
Volbrengen  moet  't  geen  Uw  raad  baarde. 


Zoekt  de  heerschzuchtige  naar  macht, 
De  wellustige  naar  vermaken. 
De  gierige,  om  aan  goud  te  raken, 

'c  Kwaadaardig  hart  braakt  laster  oit; 
De  een  mensch  is  wreed ,  de  ander  verbolgen 
En  uit  die  driften  ziet  men  volgen 

De  uitvoering  van  Uw  wQs  besluit  1 


ZESDE     ZANQ* 

Terwgl  de  Vrgheid  dus  de  gronden 

J)orft  leggen  van  haar  nieuwe  woon , 
Is  Neêrland  meer  dan  ooit  gebonden 

Eu  blootgesteld  aan  Alba's  hoon : 
Zgn  beeld ,  tot  Antwerpen  verheven , 
Ziet  reeds  onder  de  voeten  beven 

£n  sidderen  voor  zgne  dolk , 
Gegoten  uit  gevangne  panden 
Kunstig  gevloeid  door  Junglings  handen  (*). 

De  adel,  steden,  en  het  volk. 

Oranje ,  tweemaal  overwonnen , 

Tweemaal  gekeerd  uit  Nederland, 
't  Werk  van  zgn  broeder  wel  begonnen. 

Verstrooid  door  Alba's  eigen  hand; 
De  lage  slaverng  der  grooten , 
Die  zich  van  alles  zien  ontblooten ; 

De  geestlgkheid  ,  die  zegepraalt , 
Die  het  verbranden  van  de  vromen. 
De  rechten  aan  het  land  benomen. 

Met  laffe  vleyerg  betaalt; 

Dit  alles  doet  aan  Alba  denken. 

Dat  Nederland  verwonnen  is. 
Dat  geen  de  minste  vouw  zal  krenken 

Zgn  blinkende  geschiedenis  1 
Dat  de  overwinning,  aan  zgn  wagen 
Gehecht,  getuigenis  zal  dragen , 

En  brengen  aan  een  andere  eeuw. 
Dat  hy  in  vrgheid  heeft  gevonden. 
En  heeft  getemd  en  heeft  gebonden 

Den  fleren  Nederlandschen  Leeuw ! 

„'t  Schavot  heeft  nu  den  dood  gegeven 

Aan  elk ,  die  wederspannig  was : 
De  goederen  van  hen ,  die  leven , 

Behooren  aan  des  Konings  kas ; 
Gaat,  uitvoerders  van  mgn  bevelen! 
Gaat ,  zegt  hy ,  nu  aau  elk  ontstelea 

Hun  oud  ren  goed,  hun  vadren  erf! 
Htrt  volk  moet  arm,  behoeftig  wezen. 
Dan  is  't  nooit  voor  den  Vorst  te  vreezen; 

Hun  welvaart  btrekt  tot  zyn  bederf!" 

Onzinnige!  zgn  dan  de  banden, 

Is  de  eed,  die  alle  beiden  raakt. 
Niet  ook  zoo  wel  voor  's  Vorsten  handen 

Als  voor  die  van  het  Volk  gemaakt? 
Leer,  Vorsten!  laat  u  onderrichten. 
Dat  èn  ons  eed  ,  èn  onze  plichten 

Niet  verder  als  de  uwc  gaan ! 
En  dat,  wanneer  gy  uwe  eeden 
Durit  breken ,  schenden ,  overtreden  , 

Uw  daden  ons  van  de  onze  ontslaan! 


{*)  Niklaas  Rojchaver,  vhn  Haarlem. 


(*)  ,,Jungelingi  opus  ex  eere  captivo'*,  zegt  de  ioi 
van  dat  beeld.  De  stukken  te  Jemmiogen  genomen 
hiertoe  vergoten. 
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Wie  ui  't  eerst  durven  tegenspreken , 

En  toonen  aan  een  tier  tiraa. 
Gewoon  en  machtig  zich  te  wreken. 

Wat  Vrijheid ,  zelfs  in  banden ,  kan  ? 
Ik  zie  de  rijkste,  't  meest  verslagen. 
Ai/e   geweld  en  roof  verdragen  ; 

Utrecht  alleen  durft  wederstaan  (*) ! 
Aiba  mag  haar  handvesten  nemen  , 
De   xcchten  aan  haar  staat  ontvremen , 
Haar  roem  zal  nimmer  van  haar  gaan. 

£n    s^,  geteld  voor  hovelingen, 

SxB.  dns  gewoon  aan  slavernij  , 
Vergeefs  zoekt  zyn  wil  u  te  dwingen, 

O     Bmssels  taaye  bnrgerij! 
Nie-fc-^genstaande  zoo  veel  moorden, 
En    SSgmonts  dood,  en  nienwe  koorden 

A^lxeeds  voor  uwen  hals  bereid, 
Kiea't  gy ,  het  uiterste  te  wagen , 
En    ziet  den  morgenstond  reeds  dagen, 

Oie  't  laatste  licht  voor  u  verspreidt  (f)  I 

De   Vrgheid  schrikt  voor  de  gevaren, 

vv aaraan  zij  n  ziet  blootgesteld! 
1%   zendt,  tot  nw  hulp,  door  de  baren, 

Biii.  langs  de  oevers  van  de  Scheld , 

Be  Paam,  die,  met  al  hare  monden, 

Aan  Alba's  ooren  gaat  verkonden , 
Vlat  daar  de  Maas,  op  Hollands  strand, 

HaaT  laatste  golf  gaat  zeewaart  brengen, 

^  met  den  Oceaan  vermengen, 
Be  Vr\jheid8  vaandlen  zijn  geplant! 

£«n  tweede  t\jding  komt  invallen , 

Hoe  dat  het  donderend  geschut , 
-^Ireê  gehoord  op  Vlissings  wallen, 

Zyn  zorg  voor  Zeeland  maakt  onnut! 
^^'q  woede  is  nu  op  't  hoogst  gekomen , 
All  Mons,  door  Nassan's  list  genomen. 

Zijn  gramschap  heft  tot  razeroij ; 
^jj  zweert  dat,  door  't  werk  van  zgn  handen, 
-I^  naam,  het  woord,  in  deze  landen 

Niet  meer  bekend  zal  zijn  van,  vr\jt 

X>e  Vrgheid  lacht  met  die  gedachten! 

Het  noodlot  heeft  aan  haar  beloofd 
X>at  hare  glans,  door  geene  machten, 

In  Neêrland  ooit  zal  zijn  verdoofd! 
2^  weet,  dat  de  tijd  is  gekomen, 
Dat  ryzen  zal  uit  Neèrlands  stroomen. 

En  voor  haar  woon  werden  gebouwd 
£en  schoonder  Tempel,  als  op  aarde 
By  volkeren  ooit  was  in  waarde. 

Of  't  oog  des  mensch  ooit  heeft  beschouwd  I 


1*)  Geen  van  al  de  landschappen ,  die  de  tiende  penning 
VKt  meerder  standvastigheid  heeft  geweigerd  te  betalen ,  als 
VtKcht.  De  sententie  van  de  rnad  van  Mechelon  hierover 
il  bekend. 

(t)„AIba,  wanende  zich  machtig,  om  alles  met  voeten  te 
^^B,  beslait  een  goed  deol  der  voorbarigste  (bargers  van 
S^SBiel)  in  hunne  eigene  dearen  ie  doen  ophangen.  £n 
***  de  benl  na  gela«t,  om  zeventien  stroppen,  met  ladders 
^B  tien  of  twaalf  voeten ,  vaardig  te  maken ,  het  krijgs- 
^k  ia  *t  geweer.  Don  Frederik  ten  huize  van  Viglins,  om 
4e  Yoaaiseen  te  sluiten,  als  de  tijding  komt,  dat  de  Geuzen 
ia  Bciel  bemachtigd  hadden."    Uooft. 


Zij  waakt  terwijl  op  Hollands  knsten. 

Daar  Lnmey,  met  zijn  woest  gespnis. 
Nu  bezig  zijn  zich  te  verin strn 

In  roof,  in  wijn,  in  wild  gedruis. 
Blois  en  De  Rijk  gaan  onderwijlen 
Bezien  de  dijken  en  de  z\jlen : 

De  Vryheid  licht  een  toorts  voor  haar. 
Zij  weten  dat,  om  braaf  te  wezen. 
Men  alles,  yóót  't  gevaar,  moet  vreezen. 

En  niets,  als  men  is  in  't  gevaar. 

De  zon  helt  nn  alreeds  naar  't  Westen, 

Als  onverwacht  de  kr^'gstrompet 
Ontrust  de  nieuw  gewonnen  vesten. 

En  vcrdre  roof  en  vreugd  belet  I 
De  naam  van  Spanj  aards  laat  zich  hooren. 
De  schildwacht,  op  't  hoogst  van  den  toren. 

Ziet  van  ver  waayen  in  de  lucht. 
Ziet  reeds  zich  naar  den  Briel  toe  wenden. 
De  vaand'len  van  die  Spaansche  benden , 

Door  gansch  Europa  zoo  geducht. 

Maar  hij,  die  aan  haar  hoofd  komt  treden. 

Is  Bossu,  Neèrlands  eigen  bloed! 
V^ie  heeft  hem  kunnen  overreden. 

Dat  's  Lands  verderf  kan  zgn  een  goed  P 
Bossn!  wie  zal  op  onze  wetten. 
Wie  zal  op  ons'  voorrechten  letten. 

Als  de  adel  's  lands  vrijheid  verraadt? 
Als  de  gunst,  en  het  goud  van  Spanje, 
En  de  nayver  voor  Oranje, 

Zoo  verr'  op  hare  harten  gaat! 

Bossu,  wil  zoo  laag  niet  gevoelen! 

Bemin,  bescherm  nw  Vaderland! 
liaat  zulke  blinde  driften  woelen , 

Daar  God  geweigerd  heeft  verstand! 
De  Vrijheid  zal  niet  zijn  verslagen 
Of  gij  zult  zien  des  Koning»  lagen! 

Het  eerste  't  geen  als  dan  z^n  hand. 
Hetgeen  z^n  wreedheid,  nog  aan  't  groeyen. 
Alhier  zal  zoeken  uit  te  roeyen. 

Zal  zijn  de  adel  van  het  land. 

Gij  hebt  het  voorbeeld  voor  nw  oogen, 

Gy  hebt  gezien  wat  is  geschied, 
Hoe  Hoorn,  hoe  Egmont  z|jn  bedrogen, 

Hoe  schandlijk  Alba  hen  verried! 
O  Nederlanders ,  laat  de  listen 
Van  vreemden  nimmer  u  doen  twisten; 

Maakt,  dat  gij  altijd  eenig  bent! 
Uw  eendracht  kan  den  Spanjaard  keeren. 
Adders  van  d' Apcnnijn  afweren. 

En  beren  welk*  het  Noorden  zendt! 

Maar  wijl  ik  spreek,  en  dat  mijn  woorden 

Als  rook  verdwynen  in  de  lucht. 
Hoort  men  't  voorteeken  van  het  moorden. 

Hoort  men  alreeds  het  krijgsgerucht. 
Bossu  roept:  sterft,  o  muitelingen! 
La  Marck:  slaat  dood  die  vreemdelingen! 

De  Waal,  de  Maas  en  de  Oceaan, 
Met  vrees,  met  hoop,  met  schrik,  bevangen. 
Verwachten,  met  angst  en  verlangen, 

Hoe  't  met  het  lot  van  't  strand  zal  gaan! 


▼.  Harkn*s  Werken. 
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De  Oudheid  schildert  gulden  eeuwen 

En  tijden,  als  't  onnoozel  lam 
"Weidde  met  tygera  en  met  leeuwen, 

Eu  honing  van  de  eiken  kwam.   - 
Het  aardrijk  gaf  aan  alle  menschen 
Al  *t  geen  't  beluste  hart  kon  wenschen. 

Oorlog  en  twist  was  onbekend: 
Een  ieder  had  geruste  dagen, 
't  Land  zag  d'inwoonder  niet  verjagen 

Door  roevers,  die  de  armoe  zendt. 

Maar  als  Pandora's  doos  geopend 

De  misda&n  aan  den  meusch  deed  zien. 
En  dat  Astree ,  van  de  aarde  loopend*. 

De  deugden  voor  zich  uit  zag  vliên. 
Was  't  eerst',  daar  't  hart  meê  wicrd  bevangen, 
De  drift  voor  eigene  belangen. 

Die  brachten  't  ijzer  in  de  hand. 
Eerst  zag  men  't  bloed,  met  schroom,  vergieten. 
Toen  zonder  schrik,  met  stroomen,  vlieten. 

En  d*  oorlog  wierd  een  kunst  in  't  land. 

Die  kunst  was  klein  in  haar  beginning. 

De  oorlogen  haast  ten  eind'  gebracht! 
En  meesttijds  was  de  overwinning 

't  Gevolg  van  tal  en  lichaamskracht. 
Maar  sedert  het  kruit  is  gevonden , 
Voert  men  den  krijg  met  ijzren  monden, 

De  lichaamskracht  is  meest  onnut; 
't  Getal  zelf  kan  dikwijls  niet  baten. 
En  moet  de  overwinning  laten 

Aan  die  gedekt  is  door  't  geschut. 

Dus,   alhoewel  de  Spaansche  benden. 

Fier,  en  hovaardig  op  hun  tal. 
Die  nog  geen  overwinnaar  kenden. 

En  veel  min  vreesden  in  dien  wal, 
Met  onverschrokken  moed  aankomen, 
't  Geschut  weet  hun  gang  in  te  toornen, 

Eu  zet  aan  hun  aanuad'ring  paal: 
Zij  zien  wel  haast,  aan  alle  zijen. 
Verdunnen  hun  getal  en  rijen. 

Door  't  \jzer,  vliegend  uit  metaal. 

Z\j  blijven  staan:  Bossu  verwonderd 

Toont  zich  daar  't  ijzer  hevigst  raakt. 
Daar  het  geschat  het  zwaarst  op  dondert. 

En  allermeest  verwarring  maakt, 
Hoe!  roept  hij,  waar  zijn  nu  die  braven 
Die  Frankrijks  Koning  banden  gaven. 

Als  Pavia  zag  hunnen  moedl 
Of  die,  geleid  door  Alba's  handen. 
Het  Keizerrijk  sloten  in  banden. 

En  verfden  de  Elb*  met  Duitschlands  bloed! 

De  plaats,  daar  gij  ophoudt  uw  stappen. 

Is  de  gevaarlijkste  van  all'. 
Of,  gaat  lafhartig  terug  trappen. 

Of,  volgt  m\jn  schreden  naar  don  wal! 
Bossu  zal  zorg  voor  z\jn  eer  dragen; 
Maar  gij,  wanneer  men  u  zal  vragen. 

Waar  uwe  leidsman  u  ontviel; 
Zegt  dan,  dat  g\j,  Spaansche  soldaten. 
Uw  Neêrlandsch  veldheer  hebt  gelaten 

In  de  voorsteden  van  Den  Briel! 


Zoo  eindigt  Bossu  zQne  reden: 

De  Spanjaards,   bitterlijk  verstoord. 
Zetten  ten  eersten  voort  hnn  schreden, 

Hoe  veel  't  geschat  van  hen  ook  moordt. 
Doch  naarmate  zij  nader  komen. 
Is  't  kanon  min  voor  hen  te  schromen, 

Ën  't  vunr  komt  nn  uit  kleinder  mond. 
Welhaast  vertoont  zich  aan  weerszijden , 
*t  Geweer,  hetgeen  in  deze  tijden 

Bayonne  en  de  Hel  uitvond. 

Nu  vindt  men  ras,  hoe  veel  verschelen 

De  krijgstucht  en  de  moed  alleen! 
Elk  oogenblik  ziet  de  voordeden 

Vermeerdren  om  de  Spanjaards  heen. 
Lumey  merkt  reeds,  met  gansche  hoepen. 
Zijn  volk  uit  de  voorsteden  loopen. 

En  uit  de  stad  naar  't  strand  toe  gaan: 
De  een*  vreest  om  zyn  roof  te  verliezen. 
De  andre  spreekt  van  weer  zee  te  kiezen, 

't  Schynt  met  de  Vrijheids  hoop  gedtanl 

Als  Eochus,  in  Den  Briel  geboren. 

En  die  weet,  wat  z\jn  Vaderland 
Is  in  dees  droeven  dag  beschoren 

Zoo  Span  jen  krygt  Je  overhand; 
Rochus  besluit,  om  korte  dagen 
Voor  altijd  durend'  naam  te  wagen: 

Hij  zegt:  ik  geve  aan  't  land  myn  bloed 
Het  is  niet  noodig,  dat  ik  leve. 
Maar  wel,  dat  Spanje  schrikke  en  beve. 

Als  't  ziet,  welk'  mannen  Neêrland  voed' 

Al  sprekend  z\jn  reeds  weg  z\jn  kleeden, 

Hy  springt  in  't  midden  van  de  gracht. 
Men  ziet  zijn  frissche  en  rappe  leden 

Zwemmen  behendig  en  met  kracht. 
De  beide  legers  ,  opgetogen  , 
Vesten  op  hem  alleen  hun  oogen; 

Het  eene  prijst  z\jn'  heldenmoed, 
W\jl  't  ander,  door  z\jn  daad  verbolgen. 
Laat  duizend  kogels  na  hem  volgen. 

En  geen  schoot  als  op  Rochns  doet. 

Hij  duikt,  hü  zwemt  met  lange  streken. 

Een  bijl  is  in  zijne  eene  hand. 
Die  bijl  dient,  om  de  zijl  te  breken 

Die  't  zilte  nat  weert  uit  het  land: 
De  sluis  van  Nieuwland  is  niet  open. 
Of  't  water  komt  met  kracht  inloopen. 

En  dekt  de  weiden,  bouw,  en  dam. 
De  Spaujaard,  die  vreest  te  verdrinken. 
Laat  èn  d'  aanval  èu  den  moed  zinken , 

En  zoekt  den  dijk  langs  welk*  h\j  kwam. 

Rochus  keert  weder  naar  de  wallen. 

Behouden  door  zijn  moed  en  kunst; 
Rochus,  uw  roem  zal  nimmer  vallen. 

Gij  hebt  verdiend  de  Vrijheids  gunst! 
Schoon  van  geboorte  niet  verheven. 
Zal  uw  naam  met  dien  luister  leven. 

Die  ooit  geboorte  geven  kan: 
En  hij ,  dien  de  deugd  eerst  bekoorde. 
En  tot  een  dapprc  daad  aanspoorde. 

Hij  was  de  eerste  Edelman. 

Maar  wijl  de  Spanjaards,  in  het  vluchten, 
Met  moord  vervallen  Beyerland, 


AAN  HET  VADERLAND.  —  ACHTSTE  ZANG. 


267 


Verneemt  Den  Briel  d*  eerste  gerachten 
Dit  VlUsing'  is  in  *8  Vrijheids  band. 
Hierop  werd  aanstonds  raad  gespannen. 
En  Luney  zegt:  o,  dapp*re  mannen! 

6y  ziet,  welk  weg  voorspoed  ons  toont; 
Fortnin  helpt  hen  die  darven  wagen: 
Uw  hand  heeft  pas  Bossn  verslagen. 
Of  ze  is  met  nieuw  gelak  bekroond. 

Komt  aan,  laat  ons  naar  Brabant  varen. 

De  Soheld*  heeft  nn  niets  dat  ons  stnit. 
De  schatten  der  Antwerpenaren, 

Haar  ryke  kloosters  z^n  onz*  bniti 
Neen,  antwoordt  Blois,  laat  ons  hier  bl\jven, 
Hier.  hier  moet  onze  macht  bekijven; 

Holland  en  Zeeland  komt  't  op  aani 
Die  meester  is  van  hare  stroomen 
Kan,  als  h^  wil,  t' Antwerjien  komen. 

En  Nederland  bevrijden  gaan. 

Wilt  deze  kusten  niet  ontblooteu, 

Biyft  voor  Oranje  alhier  gebiên; 
Laat  ons,  om  nw  macht  te  vergrooten,   ' 

Aan  alle  kant  om  hulp  uitzien! 
Ik  zal  de  Vlissingers  gaan  sterken. 
De  Rgk  om  Englands  bijstand  werken. 

Laat  Enthes  Dordrecht  onderstaan! 
En  wyl  Brand  naar  Grorkum  zal  varen. 
Laat  Daam  Den  Briel  met  u  bewaren. 

En  Rnychaver  naar  Haarlem  gaani 

Lumey,  door  dit  gesprek  bewogen. 

Vindt,  dat  die  raad  en  reden  klemt: 
Blois  leest  met  vreugd  in  ieders  oogen, 

Dat  elk  in  dat  besluit  toestemt. 
De  nacht  komt  onderwijlen  dalen. 
En  dekt  Den  Briel  en  haar  landpalen. 

Haar  stranden  en  den  Oceaan. 
De  volkren  van  Europa's  kusten, 
'Vermoeid  van  arbeid ,  gaan  nu  rusten , 

WQl  de  zon  licht  d'  Amerikaan. 


ACHTSTE     ZANO. 

Maar  schoon  de  duisternis  de  landen 

Van  da  eene  helft  van  de  aarde  dekt. 
En  mst  verspreidt  op  deze  stranden, 

Wyi  *t  licht  wéér  anderen  opwekt. 
Het  oog  van  God  blijft  altijd  waken! 
O  menseh,  onthoud  in  alle  zaken, 

't  Zy  dat  gQ  dient,  of  wel  gebiedt. 
Weet,  en  wil  nimmermeer  vergeten. 
Graveer  op  't  diepst  in  uw  geweten. 

Dat  Gods  oog,  dag  en  nacht,  u  ziet! 

Hoog  op  een  eenwgen  troon  verheven, 

Geeft  de  Almachtige  zijn  Wet: 
Die  troon  kan  door  geen  menseh  beschreven; 

H^  's  boven  lof,  en  zonder  smet; 
Alles  is  onbevlekt  en  heilig, 
Alles  is  daar  voor  't  kwade  veilig! 

De  deugden  spelen  om  dien  troon; 
Z(j  ofiren  zuivere  gebeden; 
Terwijl  de  menschl\jke  zwakheden. 

Van  verre ;  bidden  om  verschoon ! 


B\j  alle  volkren  aangebeden. 

Schoon  geen  van  hen  ztju  wezen  kent. 
Is  hij  't  voorwerp  van  plechtigheden, 

Geleerd  b\j  Khoran ,  Vedam ,  Zend  (*) , 
De  wilde  eert  hem  in  lucht  en  winden! 
Elk  tracht  om  zjjne  wet  te  vinden. 

Elk  zoekt  een  tempel  in  de  smart! 
O  sterv'ling,  zoek  in  uw  geweten; 
Z^n  wetten  zijn  aldaar  gezeten , 

Z\jn  tempel  is  het  deugdzaam  harti 

Zijn  oog,  't  geen  nergens  in  kan  feilen. 

Ziet  te  gelijk  aan  alle  zijd'; 
Het  kan  't  oogrondelyke  peilen. 

Het  kent  de  waarheid,  meet  den  tjjd. 
Het  wil  met  deernis  wel  aanschouwen 
Ons  kort  vermaak,  ons  lang  berouwen. 

Ons  wijsheid,  die  zoo  weinig  kent! 
't  Geen  men  op  aard  noemt  ongelukken. 
Die  hier  den  menseh  doen  nederbukken. 

En  welke  altijd  Zijn  goedheid  zend! 

Hy  gaf  het  wezen  en  het  leven 

Aan  al  die  globen  zonder  tal. 
Die  in  't  oneindige  omzweven 

Zonder  verwarring,  zonder  val! 
Zij  ,  die  alt\jd  voor  ons  verschijnen, 
Zij,  die  voor  zekren  tjjd  verdwynen. 

Alle  zijn  't  werk  van  Zijnen  wil. 
Alle  z\jn  door  Z\jn  kracht  gedreven; 
En  de  beweging ,  eens  gegeven , 

Dwaalt  nimmer  af,  staat  nimmer  stil. 

Maar  noch  de  onmeetbare  gevaarten. 

Die  onz'  inbec.ding  nauwlyks  vat. 
Noch  sterren,  die  door  vnurgo  staarten 

Haar  brengen  nieuwe  levcnsschat, 
Zyn  voor  Zijn  oog  van  grooter  waarde 
Dan  't  bloed'loos  ongedierte  op  aarde, 

't  Geen  kleinheid  voor  ons  oog  verborg! 
De  Vorsten,  die  een  land  versieren. 
Het  voedsel  noodig  voor  de  mieren. 

Alles  is  't  voorwerp  van  Z^n  zorg! 

Doch  schoon  Z^n  wijsheid,  voor  onze  oogen 

Geschilderd  in  al  wat  w\j  zien. 
Niet  noodig  heeft  nieuwe  betoogen , 

Van  Kracht  en  Almacht  aan  te  bièn; 
Men  ziet  haar  somt^ds  de  eeuwge  wetten  , 
Die  zij  voor  de  aard*  heeft  willen  zetten, 

Doen  stilstaan  voor  een  oogenblik; 
Wanneer  de  straf  van  bare  handen 
Gaat  zoeken  fiere  dwingelanden. 

Of  volkeren  vervult  met  schrik! 

Oranje,  door  haar  hand  verkoren 
Om  te  weerstaan  aan  dwingland\j, 

En  in  Europa  't  eerst  te  storen 
Spanjens  gevreesde  heerschappy; 

Oranj'  had  tweemaal  zien  verdw^i^n 

Al  't  geen  in  't  veld  had  doen  verschijnen 
Zijn  schat,  zijn  vrienden,  en  z\jn  viyt; 

Eu,  schoon  steeds  moedig  in  gedachten, 


(♦)  De  Khoran  is  de  goddelijke  wet  l)ij  de  Mahometanen ; 
de  Vedam  bij  de  Braminea  en  volkeren  van  de  Indostan, 
de  Zend,  de  wet  van  Zoroaster,  nog  gevolgd  door  de 
Farsis. 
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Was  nu  genoodzaakt  af  te  wachten 
Hetgeen  voortbrengen  kan  de  Tijd. 

De  avond,  middagzon,  de  morgen. 

De  slaap,  de  droom,  de  donkre  nacht. 
Zag  hem  nochtans  voor  Neêrland  zorgen. 

En  altgd  zoeken  nieuwe  macht. 
Om  eindlijk  eens  de  vrijheidsstralen 
Op  Neêrland  neder  te  doen  dalen. 

Met  rast  en  overvloed  gemengd! 
Om  eens,  én  *t  bygeloof  verdreven. 
En  't  blijde  uur  te  zien  herleven, 

*t  Geen  Neêrland  zulvre  Godsdienst  brengt! 

De  Godheid  leeft  in  onze  zielen. 

Ons  binnenst  is  aan  Haar  bekend; 
Begeerten  zelf,  die  ons  ontvielen 

In  droomen,  die  de  nacht  toezendt. 
Z|j  weet,  hoe  dat  Oranjes  wenschen 
Zijn  onuitvoerlijk  voor  de  menschen. 

En  doenlijk  slechts  door  Haar  gebied. 
Zy  wenkt;  de  Hoop  van  de  aard  gekomen, 
Heeft  plaats  voor  haren  troon  genomen; 

De  Hoop  woont  in  den  Hemel  niet. 

Gij,  dien  ik,  zegt  God,  heb  gegeven. 

Opdat  nw  troost  den  sterveling. 
Gedurende  zgn  korte  leven. 

Altijd  verzelschappe  en  omring*; 
Gy,  die,  wanneer  door  mij  gezonden. 
Altijd  onwankelbaar  gevonden. 

Nimmer  bedrieglijk  zijt  geweest; 
Ga,  Hoop,  versterken  door  de  droomen. 
Hetgeen  Oraig*  heeft  voorgenomen, 

Toon  het  toekomende  aan  z\jn  geest  I 

Toon  hem  de  reeks  van  groote  mannen, 

Altyd  geholpen  door  m^n  hand. 
Die  dwang  en  slavemy  verbannen 

Uit  het  Verccnigd  Nederland! 
Toon ,  dat  van  hem  af  zullen  dalen 
Die  dapp're  Vorsten ,  die  de  palen 

Van  Nederlands  gevreesde  macht 
uitbreiden  zullen ,  van  de  stranden , 
Die  tnsschen  de  keerkringen  branden, 

Tot  daar  hnn  zon  verliest  haar  kracht! 

De  rast ,  de  slaap ,  de  lichte  droomen , 

't  Is  alles  in  uw  macht  gesteld; 
Laat  door  u  worden  meegenomen, 

't  Geen  noodig  is  dat  a  verzelt; 
Ga  heen!    De  Hoop,  aanstonds  gedreven 
Op  wolken  haar  van  God  gegeven. 

Bereikt  in  korten  tijd  onze  aard': 
Zy  vindt  wel  haast  de  donkre  holen 
Daar  slaap  en  droomen  zijn  verscholen, 

Door  dikke  duisternis  bewaard. 

zy  wekt  den  slaap:  zij  roept  de  droomen: 

Niet  zulke,  als  met  het  zware  bloed 
By  nacht  In  onze  hersens  komen. 

Als  't  lichaam  is  te  veel  gevoed; 
Maar  die,  welke  aan  het  brein  verschynen. 
Als  de  mensch,  buiten  angst  en  pynen. 

Die  zachte  en  zuivre  slaap  geniet; 
Die  maar  alleen  dan  is  gegeven. 
Als  by  de  matigheid  in  't  leven. 

De  deugd  in  onze  ziel  gebiedt! 


Komt,  spreekt  de  Hoop,  volgt  de  geboden 

Van  uwen  Schepper,  en  de  myn'. 
Uw  hulp  is  my  tot  iets  van  nooden, 

't  Geen  door  Zgn  wil  volbracht  moet  zyn! 
De  slaap,  met  moeite  opgerezen, 
Schynt  d'  arbeid  en  de  reis  te  vreezen, 

Hy  wryft  zyn  oogen,  volgt,  en  zacht: 
De  droomen ,  die  het  best*  voorspellen 
En  die ,  met  hem ,  de  Hoop  verzeilen , 

Zweven  rondom  hen  in  de  lucht. 

zy  gaan  gezamentUjk  omringen 

De  rustplaats,  daar  Oranje  lag, 
Die  duizend  moeyeiyke  dingen 

Met  een  bedaarde  ziel  aanzag: 
Dus  had  hy  't  morgenlicht  vernomen 
En  dus  zag  hy  den  nacht  aankomen! 

Zoo  dry  ft,  wanneer  de  Lente  groeit, 
In  't  nest ,  gevoerd  op  woeste  baren , 
Gerust,  in  't  midden  van  gevaren. 

De  Halcyon ,  terwyl  zy  broeit. 


NEGENDE      ZANG, 

De  slaap,  met  zachtheid  ingekropen, 

Is  het  gevolg  van  rust  geweest: 
De  droomen  nadren  nu  met  hoopen , 

En  spelen  voor  Oranje*s  geest, 
zy  loopen  eerst  wild  door  malkander. 
En  't  eene  voorwerp  jaagt  het  ander, 

Allengskens  wordt  het  alles  klaar; 
Eensklaps  verdwynt  al  wat  was  duister. 
De  zon  toont  zich  in  morgenluister. 

De  lucht  is  mild  als  in  't  voorjaar. 

Hy  vindt  zich  op  een  wolk  verheven , 

Een  zwarte  damp  bedekt  de  aard', 
't  Geschut  doet  land  en  wolken  beven, 

't  Gedreun  is  met  gejuich  gepaard. 
Maar  zoo  haast  de  rook  is  verdwenen , 
Is  't  uitgestrcktst  gezicht  verschenen; 

Hy  ziet  de  oevers  van  het  Y , 
Daar  duizenden  van  menschen  wachten 
Naar  schuiten ,  schepen  en  naar  jachten , 

Die  zich  reeds  toonen  van  naby. 

De  AVaterlandsche  klokken  luiden , 

Maar  niets  geHjkt  naar  wapenkreet; 
zy  schynen  veeleer  vreugd  te  duiden , 

Gclyk  wanneer  men  welkom  heet. 
De  vlaggen  waayen  van  de  torens. 
Maar  toonen  niet  meer ,  als  bevorena , 

Het  groot  en  rood  Bourgouje's  kmii, 
't  Zyn  alle  vlaggen  van  Oranje , 
Daar  is  niets  dat  gewaagt  van  Spanje, 

Noch  in  't  gezicht  noch  in  't  gedrois. 

Hy  wendt  naar  de  andre  kant  zyn  oogen, 

Hy  ziet  het  bloeyend  Amstelland, 
Daar  men  in  vreugd,  als  opgetogen, 

In  ieder  dorp  eerbogen  plant. 
Hy  ziet  niemand  dit  werk  gebieden , 
't  Is  zuiv're  liefde  der  landlieden , 

Die  boog ,  die  praal ,  die  kunstwerk ,  r^st 
Geen  stok,  die  in  de  lucht  verheven 
Of  rondo nj  de  arbeiders ,  gaat  zweven , 

Geen  barschc  mond,  die  hun  spoed  pryst. 
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Maar  op  de  plaats,  daar  h\)  voordezen 
Gekend  heeft  't  aloud  Amsterdam, 

Ziet  hij  een  nieuwe  stad  gerezen. 
Die  driemaal  grooter  omtrek  nam. 

Jhar  *t  Y,  geperst  tasschen  de  dijken, 
2(in   urijde  stroom  voor  *t  land  ziet  w\jken, 

■Oaar  r^st  het  hedendaagsch  Carthaag*; 
H&nr  kan  het  oog  in  eens  aanschouwen 
Venetiën,  en  haar  gebouwen, 

Alcxandriê,  Tyr,  en  de  Taagl 

't  Oog  yan  den  Prins  zoekt  door  te  dringen 

Het  bosch  van  masten,  't  geen  hy  ziet. 
Dia    de  oopne  stad  aan  *t  Noord  omringen, 

■Oaar  *t  Y  en  *t  Pampus  samenvliet. 
Hij     merkt  gewoel  in  hare  straten, 
M^iMf  de  afstand  wil  *t  oog  niet  toelaten , 
zien  hetgeen  aldaar  geschiedt; 
Hoop  hoort  aan  Oranje  wenschen, 
zijn  in  *t  midden  van  die  menschen; 
wolk  daalt  op  de  Hoop*s  gebied. 

De    vensters ,  aan  de  straten  open , 

Toonen  den  schat,  dien  't  Oosten  brengt, 
t  Sineesche  porselein  met  hoopen 

Onder  't  Japanschc  lak  gemengd; 
Het  marmer  sieren  de  vertrekken , 
*üver  en  goud  behang^sels  dekken. 
Alles  wijst  overvloed  en  pracht! 
^jen  grooter  praal  kwam  zich  vertoonen, 
'Wanneer  Oranje  de  Rijkskroouen 
Van  Karel,  Ferdiuand  toebracht  (*)  I 

^ij  vindt  nu,  dat  het  wilde  woelen. 

Het  zweven  om  malkander  heen, 
Öct  ginds  en  weder  te  krioelen. 

Alleen  maar  is  van  het  gemeen, 
^ij  ziet  de  burgers  hun  geleden 
bewaren  in  't  staan,  in  het  treden; 

Niemand  die  w^kt  uit  zijne  rjj, 
%lk  schroomt  om  stilt'  en  tucht  te  breken! 
Oranje  erkent,  aan  dat  teeken. 
De  Amsterdamschc  burgerij  (f)! 

X>e  Hoop  merkt  hem  aan  alle  zijden 

Omzien,  wat  hem  uitleggen  zal, 
Welk  Vorst  door  zijn  komst  gaat  verblijden 

Die  burgers,  dat  volk  zonder  tal! 
Zy  gaat  zich  aan  z^n  oog  vertoonen. 
Zij  8ch\jnt  in  Nederland  te  wonen, 

Zfj  kiest  de  houding  en  't  gebaar , 
Zooals  de  Deugd  pleeg  te  verschijnen. 
Eer  zy  van  de  aarde  ging  verdwenen; 

Of  Fagel  durend  tachtig  jaar. 

O  vreemdling!  want  'k  zie  aan  uw  kleeden. 

Dat  gy  maar  hier  zijt  bij  geval, 
6y  schijnt  te  zoeken  naar  't  geen  heden 

Tot  Amsterdam  gebeuren  zal; 
Ik  bea  gereed  aan  u  te  uitleggen, 
Aan  uw  nieuwsgierigheid  te  zeggen , 

(*)  Wanneer  Keizer  Karel  de  vijfde  het  Keizerrijk  had 
"S^rtaan  aan  zijn  broeder  Perdinand,  deed  hij  hem  de  kroon 
*  «cepter  overbrengen  door  den  Prins  van  Oranje. 

\^)  Die  bij  de  aankomst  van  willen  Zijne  Hoogheid  gl, 
J*B.  tot  Amsterdam  zijn  tegenwoordig  geweest,  zullen  vin* 
^1  dat  ik  hier  niets  van  de  Amsterdamschc  burgerij  zeg, 
">  H  geen  wij  alle  gezien  hebben. 


Wat  oorzaak  geeft  tot  deze  vreugd : 
Door  Vorsten ,  die  aankomen  zullen , 
Ziet  elk  inwoonder  hier  vervullen, 

't  Geen  hij  gewenscht  heeft  van  zijn  jeugd! 

Maar  de  zon,  niet  ver  uit  de  kimmen. 

Scheukt  ons  maar  pas  haar  eerste  licht , 
En  zal  nog  hooger  moeten  klimmen. 

Eer  zy  voldoet  aan  ons  gezicht. 
De  Zuiderzee ,  die  zoo  veel  jaren 
Geen  Amiraal  op  hare  baren 

Of  hare  oevers  heeft  gezien , 
Hovaardig  op  de  eer  van  haar  stroomen. 
Zal  hen  zoo  langzaam  laten  komen. 

Als  zij  aan  't  Pampus  kan  gebiên! 

Kom  ondcrwyi  een  weinig  rusten. 

Beproef  met  my  in  't  naaste  huis 
D'  herbergzaamheid  van  deze  kusten , 

Tot  dat  het  donderend  gedruis 
Van  duizend  kopre  en  yzre  monden 
Aan  ons  hunne  aankomst  zal  verkonden 

Tot  aan  de  sluizen  van  de  stad! 
Tot  dat,  van  't  Pampus  afgewrongen. 
En  met  veel  moeite  doorgedrongen. 

Hun  jacht  een  legplaats  heeft  gevat! 

Zy  sprak:  de  Prins  gewoon  te  zwygen. 

Geleid  door  onbekend  gebied. 
Laat  licht  de  Hoop  van  hem  verkrygen 

Met  haar  U  gaan,  daar  zy  aanbiedt. 
Zonder  beletsel  ingekomen, 
(De  Hoop  wordt  altyd  aangenomen) 

Is  't  eerste,  dat  hy  gadeslaat. 
Een  welgeschilderd  deftig  wezen. 
Daar  eer  by  kunde  in  is  te  lezen, 

In  't  burgemeesteriyk  gewaad. 

De  kaart  van  de  aarde  ligt  voor  d*  oogen , 

't  Kompas  is  in  de  rechterhand; 
Hy  zoekt,  of  Maalson  zich  bedrogen  (*) , 

Of,  wel  gekend  heeft  Zembla's  strand? 
Een  Vorst,  gekleed  in  Noordsche  vellen, 
Schynt  nieuwe  wegen  voor  te  stellen , 

En  wyst  Obi  en  Kamschatcha : 
't  Gezicht  schynt  daar  een  oog  te  geven , 
Terwyi  het  andre  schynt  te  zweven 

Op  Banda ,  Ceylon  ,  en  Java. 

De  Hoop  leest  in  Oranje's  oogen 

De  vreugd,  wanneer  hy  ziet  welk'  macht, 
Welk'  wysheid ,  gemengd  met  vermogen , 

Eens  Amstels  burgerheeren  wacht! 
Wie  is ,  vraagt  hy ,  die  man ,  wiens  zorgen 
Zich  strekken,  van  daar  't  Oost  den  morgen 

Aan  het  verfrischte  menschdom  brengt ; 
Tot  daar  de  zon  op  Zembla's  klippen 
Van  verr*  laat  bleeke  stralen  glippen , 

En  de  Pool  rots  en  ys  vermengt  ? 

't  Is  Witsen ,  zegt  de  Hoop ,  voor  dezen 
Alhier  in  't  hooge  stadsbewind : 


{*)  Dr.  Fran9oy8  Maalson  is  geweest  een  van  de  be* 
kwaamste  mannen ,  die  de  Republiek  in  haar  begin  hebben 
versierd,  en  een  groot  bevorderaar  van  de  reizen,  onder* 
nomen,  om  ecu  doortocht  in  't  Noorden  naar  Sina  en 
Japan  te  vinden.     Hy  woonde  in  Noord*Holland. 
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Diegecn,  dio  gg  b\j  hem  ziet  wgzod, 

Een  Vorst,  zooals  men  weinig  vindt! 
Die  wist  wat  aan  zyn  Rijk  ontbeerde, 
Wiens  wensch  was,  dat  hem  iemand  leerde 

Den  weg  door  *t  natte  naar  de  Faam. 
Hoe  men ,  door  Handel  te  doen  blocyen  , 
Kan  *s  werelds  einden  saAm  doen  vloeyen  (*) , 
En  Witsen  was  daartoe  bekwaam! 


TIENDE      ZANO. 

De  arend  in  de  Pyreneeën, 

De  leenw  in  Barca*8  zandig  rjjk. 
De  walvisch  in  de  Noorder- zeeën , 

Elk  laat  een  kroost  aan  hem  gelijk. 
Wilt  dieper  in  dit  huis  intreden. 
Gij  zult  aldaar  nog  zien  op  heden 

De  liefde  voor  de  Wetenschap: 
De  vader  is  van  hier  verdwenen. 
Maar  zijn  zoon  ,  in  de  plaats  verschenen , 

Volgt  voor  ons  oogen  *8  vaders  stap. 

Zyn  smaak  en  kennis  in  tafreelen 

Toont  hier  aan  het  verwonderd  oog. 
Door  honderd  kunstige  pcnseelen. 

Wie  Neêrlands  glorie  rees  omhoog; 
Wie ,  door  zijn  geest  of  door  zyn  handen , 
Beschermde  de  onwaardeerbre  panden 

Van  godsdienst,  vrijheid,  en  van  rust; 
Of  Neêrlands  vlag  deed  aan  de  baren. 
Ia  weerwil  van  bloed  en  gevaren. 

Eerbiedigen,  op  ieder  kusti 

Ziet,  hoe  de  zee,  rondom  verbolgen. 

De  zwaarste  schepen  van  die  vloot 
Hier  met  zich  in  do  lucht  doet  volgen. 

Daar  weder  in  den  afgrond  stoot! 
Ziet  Pimenteri  vlag  nederdalen. 
En  Van  der  Does  z\jn  buit  afhalen  (f), 

In  sp\jt  van  storm  en  van  den  dood! 
Ziet  hier  in  «volle  zee  verzinken, 
En  daar,  in  vlam,  langs  kusten  blinken. 

De  onverwinnelijke  vloot! 

Die  zeeliên,  die  g*  in  't  koude  Noorden 
Ziet  zitten  in  die  droeve  hut. 

Op  die  onherbergzame  boorden 
Daar  de  natuur  scheut  uitgeput; 

Zjjn  Heemskerk,  en  zijn  medgezellen. 

Die  Willem  Barendz  gaan  verzeilen. 


(*)  „Pierre  Ie  Grand  s*instraisoit  dans  Ia  Maison  da 
Boargaemestre  Witsen ,  citoyen  recommanduble  k  jamais 
par  son  Patriotisme  et  par  Temploi  de  ses  richesses  qa*il 
prodigaoit  en  Citoyen  da  Monde;  envoiant  i  grands  frais 
des  hommes  habiles  chercher  ce  qa*il  y  avoit  de  plas  rare 
dans  toates  les  Parties  de  l*Univer8,  et  frêtant  des  vais- 
seaux  k  ses  dcpens  poar  décoavrir  de  noavellcs  Terres.** 
Voltaire. 

(f)  Pieter  Van  der  Does ,  Vice- Admiraal  van  Holland , 
Baljuw  en  Dijkgraaf  vnn  Rijnhind ,  nam  de  Sc.  Mat- 
theo,  een  van  de  voornaamste  Galiocuon  van  de  Spaan- 
sche  vloot.  Aan  boord  van  *t  genomen  schip  was  bevel- 
hebber Don  Diégo  de  Pimentel.  De  ving  werd  door  Van 
der  Does  tot  Leiden  in  de  Pleters-Kcrk  op  *t  Koor  op- 
gehangen. 


Die  zoeken,  onder  zijn  gebied. 
Naar  de  lafhartige  Sineezen, 
En  de  onverschrokken  Japanneezen; 

Een  doortocht  die  Natuur  verbiedt. 

Maar,  Heemskerk!  uw  naam  zal  niet  blg^ 

Alleen  op  *t  kille  Noordsche  strand: 
Die  zal  met  nieuwen  glans  bekijven 

Daar  de  zon  de  Moluccos  brandt! 
Ga  eindlijk,  Amiraal,  ga  leeren, 
Aan  dien,  na  u,  dit  ambt  zal  eeren, 

Hoe  men  laurieren  stervend  winti 
Hoe  men  do  Spaansche  kust  doet  beven! 
Daar  de  roem    t  einde  van  uw  leven 

En  de  overwinning  zamen  bindt  I 

Die  broeders,  die  op  Java*s  stranden 

Voor  't  eerste  brachten  Neêrlands  vloot 
Waarvan  men  d*een  ziet  in  de  banden. 

En  d*  ander  worstlen  met  den  dood ; 
Gouda!  geboren  in  uw  wallen. 
Vervulden  door  hun  lotgevallen 

Met  meerder  luister  uwe  Kerk, 
Dan  het  sieraad  van  donkre  glazen, 
Die  door  hun  kleuren  *t  oog  verbazen. 

Doch  niets  ons  leeren  door  hnn  weric. 

Maar  nu  de  weg  naar  't  Oosten  open 

Aan  Nederlanders  is  bekend. 
Gaat  vloot  op  vloot  naar  derwaarts  loopen 

Die,  dan  de  Zeeuw,  dan  d' Amstel  ien« 
Ziet  hier,  hoe  deze  Koninkrijken, 
Daar,  hoe  al  dn  Indien  bezweken! 

Ziet ,  hoe  Batavia  begon ! 
Hier  straft  Van  Dam  de  Maccassaren, 
Daar  temt  Van  Goens  de  Malabaren, 

Hier  sneuvelt  Hulst,  en  wint  Ceylon(t 

Door  Nederlanders  zijn  geen  wegen 

Z\jn  geene  zeeën  onbezocht; 
Hoe  verder  van  ons  kust  gelegen, 

Hoe  eerder  't  voorwerp  van  ons  toclitl 
Olivier  leert  ons  de  aarde  omzeilen  ($), 
Wijl  Schouten,  met  zorg  en  met  peilen. 

Kaap  Hoorn,  en  Straat  Le  Maire  vind 
Tasman  gaat  land  in  *t  Zuiden  zoeken, 
£n  Roggeveen  in  alle  hoeken. 

Daar  hem  de  stroom  brengt  of  de  wint 

{*)  frederik  en  Cornelis  Hoatroan,  zonen  van 
in  de  Vroedschap  tot  Gouda.  Die  twee  broed 
naar  Lisbon  begeven  hebbende,  wisten  het  mii 
zonder  achterdocht,  zich  zeer  gemeen  te  makc 
van  de  Portugeesche  zeelieden,  die  van  de  Indi 
de  meeste  kennis  hadden.  In  dien  zelfden  tijd 
Hayghon  van  Linschoten  hetzelfde  tot  Goa,  wei 
als  Hofmeester  van  den  Aartsbisschop  waa  vertrc 
het  is  aan  de  kennissen,  welke  deze  drie  b 
Nederland  terug  brachten,  welke  Linschoten  in 
gaf,  en  welke  do  broeders  Houtman  in  praktij 
dat  dcse  landen  de  vaart  naar  de  Indien  schuldii 

(f)  Geraard  Hulst,    Colombo,  de  hoofdstad  va 
belegerende,  werd  den  lOeu  April  1666,  in  de  1 
doodgeschoten.     Korte   dagen  na  zijn  dood  capit 
stad,    en    kwam   met    het   gansche    eiland    aan 
landers. 

(§)  Olivier  van  Noord,  van  Utrecht,  is  deeeï 
landsche  bevelhebber  geweest,  die  de  aardkloot  I 
gezeild,  in  de  jaren  1598  en  1599. 
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En  gy,  die»  alechtB  onlangs  gevonden. 

De  zee  met  uwe  schatten  dekt. 
Misschien,  hoe  zwaar  in  't  jnk  gebonden. 

Dat  het  b^  n  nog  troost  verwekt, 
Amerika!  dat,  zoo  uw  mijnen 
Uw  droeve  inwoonders  doen  verdwijnen , 

Op  wreede  gierigheids  gebied; 
*t  Geen  zij  gaan  zoeken  in  de  banden , 
Is  roof  voor  Nederlanders  handen. 

En  verrijkt  aw  tyrannen  niet! 

Aanschoaw  op  Tessels  dorre  zanden 

Het  gond ,  dat  Mexico  voortbrengt , 
Hei  hier  Caraccas  biftren  branden. 

Daar  wordt  de  chocolaad  gemengd  I 
Potosi,  en  z{}n  ziivre  bergen. 
De  Andea ,  die  den  Hemel  tergen  (*) , 

Verspreiden  hier  hun  rQke  buit: 
Ziet  de  Vigogna>wol  hier  zweven, 
De  Indigo  daar  kleuren  geven. 

En  deze  schors  drijft  de  koorts  uit! 

Wie  is  m,  die  zoo  rijke  vloten 

Zal  brengen  in  het  Vaderland , 
Die  Spanjen  in  eens  zal  ontblooten 

Van  d*  inkomst  van  zoo  menig  kant? 
Het  is  Piet  Hein :  h|j ,  die  voor  dezen , 
Zonder  kasteel  of  schat  te  vreezen , 

Van  Brezil's  allersterksten  wal 
De  Bayat  vloot  heeft  durven  rokken; 
Hein,  dien,  kort  na  zooveel  gelukicen. 

Een  klein  gevecht  wegnemen  zal! 

Bys,  o  m^n  lier!  span  uwe  snaren! 

Verzel  m\jn  stem  tot  in  de  wolk! 
Onttrek  aan  tyd,  en  aan  de  baren, 

Den  naam  van  Neêrlands  varend  volkl 
De  HoUandsche  en  de  Friesche  leeuwen. 
En  in  de  zee  geboren  Zeeuwen, 

Die  alle,  door  hun  heldenmoed. 
Op  zoo  veel  zeeën  roem  behaalden , 
Luigs  zoo  veel  stroomen  zegepraalden, 

Eischen  van  mij  een  nieuwen  gloed! 

Ziet,  zegt  da  Hoop,  op  Ënglauds  stranden. 

Onder  die  trotsche  wal  eu  kust, 
Oqnendo's  vloot  door  Tromp  verbranden 

En  Spanje*s  zeemacht  uitgebluscht! 
Merkt  hier  s^n  zoon,  in  duizend  vuren. 
Het  goed  en  kwaad  geluk  verduren. 

Fier  tegen  vijand,  tegen  vriend! 
Die  zich  by  alle  bei  deed  achten. 
En,  in  z\jn  vaderlands  gedachten. 

Plaats  naast  De  Ruiter  heeft  verdiend! 

Ziet  daar  den  roem  van  alle  eeuwen , 
Ziet  daar  den  man,  die  uit  het  stof. 

Die ,  nit  de  lijnbaan  van  de  Zeen  wen  , 
De  aard  gaat  vullen  met  ziju  lof! 

Wie  zal  die  lof  naar  waarde  prijzen? 

Waar  zal  Natunr  aan  Neêrland  wijzen 


(*)  „11  n*y  a  poiot  en  Ëurope  de  monlagnes  aussl  élevées 
qse  celles  de  la  Cordilliere  du  Pcroa ;  M.  de  Ia  Condaroine 
et  M.  fioogoer  ont  trouvé  que  Ie  somroct  du  Chimburapo 
tfoit  S220  toises  de  hauteur  perpendiculaire  au  dessns  dn 
lifeaa  de  la  mer.  C'est  presqae  une  lieue  et  demie.** 
Voiage  de  Mr  de  la  Lande. 


Een  geest  aan  zijne  ziel  gelijk? 
Zijn  vaderland  heeft  pen  noch  kroonen. 
Om  zijne  diensten  te  beloonen. 

Geen  prijs,  die  voor  zijn  Deugd  niet  w^k'! 

Hier  gaan,  op  Ruiters  voorbeeld,  streven 

In  zeeën ,  schuimende  van  bloed , 
Zij ,  die  door  eer  en  moed  gedreven , 

Met  hem,  weerstaan  aan  Englands  woed'! 
Daar  springt,  en  verdwijnt  in  de  baren. 
Het  schip,  en  't  puik  der  Wassenaren. 

Hier  blijft  Tjerk  Hiddes ,  dappre  Fries , 
Aan  wien  eenparigl\jk  de  monden 
In  Nederland  den  roem  toestonden 

Van  goed  te  doen  Ruiters  verlies. 

De  zee,  verbeten  op  uw  namen. 

Dreigt,  Evertsens,  uw  gansch  geslacht (*); 
Hoe  weinig,  die  aan  't  lood  ontkwamen, 

Hoe  veel,  door  hunnen  moed  geacht! 
Livorno  toont  de  brave  Galen, 
En  de  Sont  Witte,  zegepralen, 

fiergen  ,  wat  hart  en  wanhoop  kan  I 
Hier  verliest  Van  der  Hulst  zijn  leven , 
En  in  u.  Van  Gend,  ziet  men  sneven 

Neêrlands  volmaaktsten  Edelman  I 


ELFDE      ZANQ. 

Maar  z|j ,  die  dezeu  muur  bedekken , 

Is  ieder,  die  iu  Nederland 
Zich  wist  uit  het  gemeen  te  trekken 

Door  gaaf  van  oordeel  of  verstand. 
Ziet  aan  dces  kant  geleerde  mannen, 
J)oor  welk  de  onwetendheid,  gebannen, 

In  Neêrland  plaats  voor  kennis  maakt; 
Die  onvermoeid  op  hunne  stappen 
Doen  volgen  kunst  en  wetenschappen. 

En  dien  de  n\jd  vervolgt  of  laakt. 

Zoo  op  den  hoogsten  boom  gestegen. 

Zingt  en  verrukt  ons  Filomeel', 
Terwijl,  in  't  slgk  van  't  woud  gelegen. 

De  beer  beknanwt  een  bekkeneel. 
O  zachte,  o  zoete  Zanggodinnen, 
Gelukkig  zij,  die  u  beminnen! 

Gy  z\jt  het  voedsel  van  de  jeugd , 
't  Sieraad  van  mannelijke  jaren. 
Ons  troost  en  toevlucht  in  gevaren. 

En  in  den  ouderdom  ons  vreugd. 


(*)  „De  oude  Lieut.  Admiraal  Jan  Evertzoon,  heeft,  na 
't  snenvelen  van  zijn  broeder  Corneiis  Evertzoon,  den 
Heeren  Staten  van  Zeeland  zijnen  dieust  bij  geschrifte 
weer  aangeboden ;  zeggende ,  in  zijn  verzoekschrift ,  dat 
hij  ten  uiterste  begeerig  was,  als  Lt.  Admiraal  van  die 
Provincie,  in  dezen  tijd  het  Vaderland  weer  te  dienen,  en 
wensciicnde  zijn  leven  voor  het  gemeenebest  te  mogen  op- 
offeren, gelijk  zijn  vader,  vier  van  zijne  broeders,  en  een 
van  zijn  zonen ,  allo  het  geluk  hadden  gehad ,  in  ver- 
scheiden zeegevechten,  tegen  de  vijanden  van  den  Staat,  op 
het  bed  van  eer  te  mogen  sterven."  Brandt,  Leven  van  De 
Ruiter.  Evertsen  verkreeg  allesins  zijn  wenscht  hij  werd 
hersteld,  en  in  't  zelfde  jaar  doodgeschoten. 
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üw  ganst  kan  Wetenschap  doen  bloeyen 

Tot  in  het  naar  en  aaklig  hnls, 
Dat  Waal  en  Maas  ziet  samenvloeyen, 

In  ketenstroom  en  windgedruisch. 
Aldaar  in  stille  rnst  gezeten. 
De  vrucht  van  't  onbevlekt  geweten, 

Zweeft  boven  hem,  en  blinkt  in  't  zwerk 
De  roem,  die  Huig  de  Groot  ziet  schreven; 
Haar  hand  zelf  sch\jnt  z^n  pen  te  dry  ven. 

En  „Vrede  en  oorlog"  werd  het  werk! 

En  gij,  juweel  van  Neêrlands  vrouwen I 

Die  nooit  uw  man  verliet  in  nood, 
O  Reigersberg!  zijn  zielsvertrouwen , 

Gij  zult  ook  leven  na  uw  dood ! 
*t  Is  niet  alleen  in  schoono  leden , 
Noch  door  lichaamsbcvalligheden, 

Dat  de  Natuur  in  Neêrland  blonk ; 
Ziet,  welken  schat  haar  gunst  bereidde. 
Wanneer  zij  n  en  Adeleide 

Hier  aan  't  verwonderd  menschdom  schonk  I 

Ziet  Bameveld  den  weg  daar  toonen 

Naar  't  Zuiden  en  de  Middellyn! 
Oranje's  vriendschap  hier  beloonen. 

En  Maurits  eerste  bijstand  zijn! 
Zyn  zorg,  die  nimmer  zal  bezwijken, 
Zal  rondom  sterken  en  verrijken  : 

Hier  opent  z\jne  hand  de  Sont; 
Daar  werkt  zijn  tong,  uit  Englands  handen. 
De  eerste  noods  en  armoè's  panden; 

Door  hem  zijn  all*  die  meeren  grond I 

Dit  tafreel  doet  voor  n  verschijnen 

Twee  broeders,  die  de  bitse  nijd 
Vergeefs  heeft  willen  doen  verdwijnen  I 

De  haat  en  eerbied  van  hun  tijd  I 
Ziet,  op  den  zeevoogdsstoel  gezeten. 
De  een  't  gevaar  en  den  dood  vergeten, 

Dordt ,  en  de  eer ,  zijn  aan  zjjn  zijd' ! 
*t  Verbaasde  Europa  scbynt  in  vreezeu 
In  't  oog  van  d'audr'  haar  lot  te  lezen. 

Schik,  groote  man,  schik  n  naar  tijd! 

G\j  doet  vergeefs  ons  zeemacht  blinken 

Met  meer  glans,  dan  Ënroop'  ooit  zag; 
Vergeefs  ziet  gij  voor  ons  vlag  zinken 

En  ieder  vloot  en  ieder  vlag! 
Gij  rukt  vergeefs  de  Nederlanden 
Uit  jonge ,  uit  dappre ,  uit  fiere  handen  ! 

Leer ,  èn  voor  u ,  èu  voor  uw  land  , 
Dat  hulp  voor  ons  ,  en  in  tweedrachten , 
En  tegen  buitenlandsche  machten  , 

Gezocht  moet  bij  Oranje's  hand! 

De  Prins  valt  hier  in  hare  woorden. 

En  vraagt :  wat  toont  dees  schilderij  ? 
Ik  zie  twee  mannen  daar  vermoorden , 

Zoo  't  schijnt,  door  Uollauds  burgerij! 
Welke  oorzaak  brengt  tot  die  wreedheden 
Een  volk ,  altijd  zoo  zacht  van  zeden  ? 

My  dunkt,  'k  zie  door  des  schilders  hand. 
Dat  die  twee  zijn  dezelfde  broeders , 
Die  gij  m\j  opgeeft  als  behoeders , 

In  zwaren  nood,  van  't  Vaderland? 

Gy  ziet  afschuwelyke  tyden. 
Antwoordt  de  Hoop :  die  schilderjj 


Wyst  voor  het  oog  aan  alle  zijden 
Drift,  wanhoop,  woede  en  razemy. 

O  vreemdeling!  oordeel  niet  heden 

Ons  hart,  ons  ziel,  en  onze  zeden. 
Op  't  geen  gebeurd  is  in  dien  tydl 

Zie  ieder  deugdzaam  hand  nitwisschen, 

In  Nederlands  geschiedenissen  , 
Den  dag,  die  deze  daad  verw\jtl 

Wend  liever  naar  dees  kant  nw  treden. 

Zie  hier,  in  *t  grootboek  der  Natnnr, 
Huygens  een  nutten  t\jd  besteden. 

En  wijzen  't  beloop  van  elk  uur! 
Satnmus  wereld,  en  haar  kringen. 
De  wachters,  die  haar  gloob*  omringen. 

Zijn  zichtbaar  door  't  glas  aan  z\jn  oog! 
De  roem  van  Wiskunde  in  den  lande. 
Onsterfelijke  's  Gravesande , 

Rijst  na  hem,  door  u,  weer  omhoog! 

Twee  glazen,  die  't  geval  vergadert. 

Helder  en  kunstig  gepolyst, 
Toonen  het  voorwerp ,  dat  dan  nadert , 

En  dan  zich  verder  van  't  oog  wQst. 
Nn  gaat  g' ,  o  Middelburg  I  onze  oogen 
Verbazen  door  Natuur's  vermogen, 

Nn  volgt  men  Venns  in  de  zon! 
W|jl  Leeuwenhoek,  langs  andre  wegen, 
Met  de  Natuur  schijnt  raad  te  plegen. 

En  zoekt,  hoe  dat  de  mensch  begon! 

Zoo,  volgejis  de  algemeene  wenschen 

Van  't  zwakke  sterfelyk  geslacht. 
De  dood  mocht  vluchten  voor  de  menschen. 

Of  't  leven  zijn  in  iemands  macht. 
Scheen  lang  in  uwe  hand  die  gave 
O  wijze,  o  kundige  Boerhave! 

De  Waarheid  schryft  met  Hooft  dit  boek! 
Ziet  daar  geleerdheid  een  krans  vlechten, 
Die  de  gerechtigheid  gaat  hechten 

Op  't  gr\jze  hair  van  Bynkershoekl 

Dit  zjjn  zij,  die  door  zachte  woorden, 

Somtyds  gemengd  met  fieren  toon, 
Den  vree  herstelden  in  het  Noorden, 

En  heelden  Denemarkcns  hoon: 
Wanneer  't  beleg  van  Kopenhagen , 
Door  Neêrlands  vloten  opgeslagen, 

Deed  hooren  nit  Van  Beuning's  mond. 
En  deed  zien  aan  de  Noordsche  kroonen. 
Dat  Amsterdam  in  't  Dok  had  wonen 

De  houten  sleutels  van  de  Sond! 

O  Vorst,  die  nu  zoo  menig  jaren. 

Dronken  van  macht  en  vleyerij. 
Vermeend'  het  aardrijk  en  de  baren 

Te  zien  in  uwe  heerschappij; 
Gij  hadt  Europa  reeds  gegeven 
Een  eeuw,  die  weder  zag  herleven 

Al  wat  aan  ons  gekomen  is. 
Van  't  geen   Perikles  tijd  bekroonde. 
Of  Romen  aan  de  wereld  toonde, 

En  na  haar  't  huis  van  Medicis! 

Waarom  het  einde  van  uw  dagen 
Niet  doorgebracht  in  roem  en  rnst? 

Ziet,  welke  reeks  van  felle  plagen 
Brengt  op  uw  Bijk  nw  oorlogslust! 
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einig  uw  hoogmoed  70or  dezen 
nabaren  scheen  te  vreezen, 
a&g  verdeeld  door  nwe  hand; 
rdet  kennen  Neêrlands  krachten, 
er  altijd  eenparig  dachten 
,  Heinsias,  en  Slingeland. 

er  in  't  marmer  uitgehouwen, 
BÜg  door  Xavery  gevat, 
die  zestig  jaar  't  vertrouwen 
Neêrland  en  Euroop'  bezat  1 
ien  gezondheid  in  het  leven 
UvoUnaaktheid  was  gegeven, 
os  dezelfde  in  allen  t\jdl 
tooit  geen  laster  durfde  scheuren, 
!,  *t  geen  niemand  mogt  gebeuren, 
;gepraald  heeft  van  den  nijd! 


TWAALFDE     ZANO. 

1  nu  zich  aan  uw  oog  gaat  toonen, 

en  gering  maar  dierbaar  tal; 

k  Neêrlands  hand  altijd  zal  kroonen, 

lang  hier  vrijheid  heerschen  zall 

rsten  in  die  vijf  tafreelen 

ize  sierlijkste  juweelen, 

elk  van  hen  was  een  groot  man ! 

tt  niet  meer  als  vier  geslachten, 

die  vermaarder  helden  brachten 

eenig  huis  ooit  toonen  kan! 

ierste  —  maar  in  welke  landen 
ook  het  daglicht  hebt  gezien, 

ouders  mochten,  welke  handen, 

uw  opvoedinge  gebiên; 
:yn  geen  Rijken  of  geen  Staten, 
verelddeelen  of  klimaten , 
lar  z\jn  dafin  zijn  onbekend! 
aar  de  zon  begint  te  rijzen, 
ar  hij  kan  geen  schaduw  wijzen, 
ivondischaduwen  uitzendt. 

)od  werd  niet  door  Nederlanders 
ij  die  praal  en  schijn  berouwd , 
jk  werd  niet,  gelijk  wel  anders, 
koude  lof  aan  *t  graf  vertrouwd! 
oe,  rondom,  de  heeto  tranen 
fegen  in  de  oogen  banen, 
len,  die  't  hart  oprechtl^jk  gaf! 
hijnt  zijn  vader  te  beweenen, 
op ,  die  Neêrland  heeft  beschenen , 
jnt  elk  met  hem  te  zien  in  't  graf! 

Maurits,  in  't  vuur  van  de  jaren, 
it  reeds,  bij  de  kloekmoedigheid, 

verachting  van  gevaren, 

meer  dan  jongelingsbeleid. 
8  om  niet  te  willen  leeren, 
hij  met  zorg,  wat  kan  ontbeten 

de  vereen igiug  van  't  land; 
lar  de  Unie  door  hem  bloeyen, 
ier  den  Rijn  en  IJsel  vloeyen, 
iaar  de  Waal,  vrij,  door  zijn  hand! 

aast  zal  gansch  Europa  komen 
leeren,  onder  zijn  gebied, 
8  en  op  des  v^ands  zoomen, 
vat  men  in  den  oorlog  ziet. 


Haast  zullen  vriends  en  vljands  monden 
Z\jn  naam  aan  't  eind  der  aard  verkonden; 

Reeds  zoeken  zijn  geduchte  wet. 
Reeds  varen  naar  de  Nederlanden 
Gezanten,  van  die  rijke  stranden 

Met  altijddurend  groen  bezet! 

Ziet  de  Godin  aan  z^ne  voeten. 

Die  de  geschiedenis  opmaakt; 
Die  in  de  waarheidsschat  gaat  wroeten. 

En  deugden  pr^st  en  fouten  laakt! 
Uit  het  verhaal  van  de  gelukken 
Ziet  de  Prins  haar  een  blad  uitrukken: 

Welk  is  dat  blad?  vraagt  h^  ontsteld. 
Welk  is  in  dat  roemruchtig  leven 
Die  naam,  die  uitgeschenrd ,  gaat  zweven? 

H\j  leest,  en  zncht,  't  is  Bameveld! 

Nooit  heeft,  misschien,  van  al  diegene. 

Die  d' overwinning  heeft  bekroond. 
Een  eenig  Vorst  rondom  zich  hene 

Zooveel  trofeën  aangetoond , 
Als  Fredrlk  Henrik,  in  wiens  tijden 
't  Gemeenebest  aan  alle  zQden 

Haar  Mogendheid  vermeerdren  zag. 
Wiens  voorbeeld  (eeuwig  aan  te  prijzen!) 
Aan  de  nakoomlingschap  kan  wijzen , 

Hoe  veel  de  zachtheid  hier  vermag! 

Ziet  binnenlandsche  twisten  vluchten. 

De  eendracht  die  weerom  verschijnt  I 
Men  hoort  de  onschuld  niet  meer  zuchten, 

Scheuring,  vervolging,  haat  verdwijnt. 
Wil  nimmer.  Godsdienst,  van  ons  dwalen! 
Maar  laten  nwe  zuivre  stralen, 

Met  de  verdraagzaamheid  gepaard, 
In  Neêrland  alt^d  toevlucht  oieden 
Aan  allen  die  vervolging  vlieden. 

Wijl  rust  de  inwoonders  hier  bewaart! 

O  vreemdeling,  zoo  op  uw  paden 

Zich  toont  Den  Haag,  Euroops  juweel, 
Emilia  toont  daar  de  daden 

Van  dien  held,  in  Jordaans  penceel(*}l 
Daar  ziet  men,  omringd  met  laurieren. 
De  schilden  van  de  stedeo  zwieren 

En  landen,  die  zyn  hand  ons  geeft; 
En  hem  z^jn  laatsten  roem  behalen. 
En  van  den  vrede  zegepralen, 

Wyi  boven  't  üoofd  de  dood  reeds  zweeft. 

Doch  hoe  veel  die  Vorst  ook  de  velden 

En  grens  van  't  vaderland  vergroot. 
Wat  zal  aan  Nederland  vergelden 

Brezil ,  verloren  na  z^n  dood  I 
O  eerste  vrucht  van  de  tweedrachten , 
Die  onnut  maakten  onze  krachten. 

Nu  vlucht  en  verdwijnt  ons  geluk ! 
De  plaats,  de  naam  zelf  is  verloren. 
Die  d'  overwinnaar  had  verkoren  (f) 

In  't  hedendaagsche  Femambucq! 

(^)  Daar  zijn  twee  voorname  schilders  van  dien  naam 
geweest :  Lucas  Jordaans  een  Napolitaan ,  en  Jacob  Jor* 
daans  een  Antwerpenaar.  Deze  laatste  is  de  schilder  van 
*t  groot  stak  in  de  zaal  van  *t  hnis  in  *t  Bosch,  waarin 
Frederik  Henrik  op  zijn  Triomf-wagen  is  verbeeld. 

(f)  Graaf  Maurits  van  Nassan*  Dillen  burg,  de  overwin* 
naar  van  Brezil ,  had  van  de  pninhoopen  van  Olinda  ge- 
bouwd Maaritsstad.    Dit  is  na  Femambuoq. 


«'s  Werken. 
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Helaas!  de  tweedracht  van  die  dagen 

Deed  vreezen  nog  vrij  grooter  kwaad, 
Deed  vreezen,  dat  door  hare  slagen 

Het  gansche  land  verloren  gaat ! 
Zij  zijn  voorbij  ,  die  droeve  tijden , 
Dees  dag  gaat  Nederland  verblijden  , 

En  neemt ,  voor  altoos ,  weg  de  vrees , 
Van  immer  weder  te  zien  branden, 
Tasschen  Oranje  en  deze  stranden , 

De  droeve  vlam,  die  hier  eens  reesl 

O ,  zoo  de  Eerste  Willem  leven , 

En  mocht  die  vrede- hand'ling  zien. 
Die  Nederland  zal  vryheid  geven. 

Welk'  Spanje  aan  zijn  hnis  komt  aanbiênt 
Maar  neen,  nn  boven  't  aardsch  verheven. 
Geeft  hem  de  roem  van  zijn  na- neven 

Wel  vreagd ,  maar  geen  loon  voor  zijn  bloed , 
Zelfs  niet  al  kon  Berlijn  hem  toonen 
De  eer,  die  Fredrik  daar  aan  tronen, 

Aan  zyn  geslacht ,  aan  't  menschdom  doet  I 

Maar  gij,  aanschouw  met  mQ  dees  Rijken, 

Aanschoaw  dat  volk ,  altijd  zoo  vrij , 
't  Welk  deze  keer  vreest  te  bezweken 

Voor  bijgeloof  en  slavernij  I 
Vlieg,  Derde  Willem,  neem  ons  vloten, 
Vrees  niet  uw  vaderland  t'  ontblooten , 

De  Godheid  zelf  biedt  a  haar  hand, 
Zy  zal  de  wind  voor  u  bereiden, 
Het  Fransche  heir  naar  Duitschland  leiden, 

Stuart  doen  vliên  uit  Engeland. 

O  vriend,  zoo  ooit  Dichtkunde  uw  zinnen 

Bekoorde  in  *t  zang  van  Griekenland, 
Zoo  gij  haar  fabels  mocht  beminnen. 

Zoo  u  bekend  is  Aulis  strand ; 
Zie  hier,  in  waarheid,  in  de  baren 
Duizend  bemande  schepen  varen. 

De  Godsdienst  drijft  de  zeilen  voort! 
O  Britten ,  nu  gaan  uwe  rechten 
En  wetten  zich  voor  eenwig  hechten : 

Oranje  en  Vrijheid  zijn  aan  boord! 

Zijn  taaye  krijgstucht  zal  herstellen 

Den  roem  van  onze  macht  te  land , 
Schoon  d'  overwinning  niet  verzeilen 

Noch  altoos  volgen  zal  zijn  kant. 
Zie,  hoe  zijn  wijsheid  hem  doet  achten! 
Zie  honderd  Prinsen  hem  opwachten ! 

Zie  hem  aan  half  Eiiroop'  gebiêu! 
Wijk ,  wijk  ,   Versailles  ,  met  uw  braven , 
By  Lodewijk  zijn  *t  allen  slaven , 

Bij  hem  zijn  't  allen  vr\je  liên! 

Maar  zoo  de  ware  praal  der  Grooten 

Bestaat  in  liefde  van  't  Gemeen, 
Zoo  geen  macht  is  omver  te  stooten , 

Die  ieders  hart  heeft  om  zich  heen; 
Kom,  en  verzel  mij  naar  de  haven. 
De  teeknen ,  die  de  wallen  gaven , 

Aankondigen  de  komst  van  't  jacht. 
Hy  ,  die  is  ieders  ziels  verlangen , 
Dien  't  hart  van  ieder  gaat  ontvangen, 

Is  reeds  tot  in  de  stad  gebracht! 


DEBTI£ND£     ZANG. 

Wanneer,  door  bittren  nood  gedrongen. 

Buiten  zijn  land  een  eenig  zoon , 
En  van  zijn  moeders  zy  gewrongen, 

In  verre  landen  houdt  zijn  woon ; 
Dan  is  haar  hart  sta&g  in  verlangen. 
Geen  vreugd ,  geen  rust  kan  haar  bevangen , 

zy  wenscht,  zy  hoopt,  dat  eens  de  dag. 
Dat  eens  de  uur  voor  haar  mag  leven. 
Die  't  waarde  voorwerp  weer  zal  geven, 

't  Geen  haar  oog  eertyds  by  haar  zag! 

Maar  als  het  tydstip  is  gekomen. 

Dat  zy  de  blyde  tijding  hoort. 
Dat  op  de  kust  reeds  is  vernomen 

Het  schip,  met  haren  zoon  aan  boord; 
Dan  telt  haar  hart  all^  oogenblikken , 
De  minste  wind  doet  haar  verschrikken, 

Haar  vreugd  is  maar  alleen  volmaakt. 
Haar  vrees  is  dan  maar  opgeheven 
Als  in  haar  armen  is  gegeven 

Hy,  die  haar  ziel  zoo  teder  raakt! 

Dan  vliegt  haar  hart  op  hare  lippen. 

Dan  zoekt,  hoewel  vergeefs,  het  woord 
Uit  het  verhemelte  te  glippen ; 

Het  sterft  op  harer  lippen  boord ! 
Zy  wil  verhalen  ,  zy  wil  vragen . 
Uitschildren  wat  zy  heeft  verdragen ; 

Maar  in  plaats  van  de  spraak,  die  vlucht. 
Kan  't  hart. haar  niets  als  zuchten  brengen. 
Daar  zich  de  snikken  onder  mengen. 

Men  hoort  niets,  als  verward  gerucht! 

Die  dag  is  nu  alhier  geboren : 

De  dag ,  wanneer  de  een'ge  zoon  , 
Zoo  lang  uit  's  ouders  huis  verloren , 

In  Holland  wéér  komt  nemen  woon ! 
Ziet,  zoo  gy  kunt,  zonder  verbazen. 
Dit  talloos  volk  dan  loopen,  razen. 

Dan  weer,  met  eerbied  aangedaan, 
In  't  oogenblik  van  zich  verkrygen. 
Om  in  het  ongelooflykst  zwygen. 

Als  onbeweeglyk  stil  te  staan! 

Zie  daar  gaat  zich  haar  stem  verheffen; 

De  lucht  weergalmt,  de  aarde  beeft, 
Zy  roepen:  geen  leed  kan  ons  treffen. 

Oranje  is  hier!  Oranje  leeft! 
Nn  staat  weer  alles  opgetogen. 
En  weigert  geloof  aan  zyn'  oogcn; 

Hoe!  zeggen  zy,  geen  donkre  wolk. 
Geen  eene  trek  in  't  vriendlyk  wezen. 
Die  't  allerminste  schynt  te  vreezen. 

Voor  de  Regeerders  of  het  Volk! 

Volgt,  mannen,  't  voorbeeld  u  gegeven; 

Verbant  allo  gedachtenis 
Van  't  geen  eertyds  heeft  mogen  zweven. 

Of  onlangs  voorgevallen  is! 
De  vyacd  is  aan  uwe  deuren. 
Gaat  door  geen  nieuwe  tweedracht  schearen 

Den  boezem  van  uw   Vaderland! 
Door  Eendracht  is  dit  land  gerezen. 
Laat  Eendracht  uw  behoud  weer  wezen, 

In  Gods  en  in  Oranje's  hand! 


AAN  UËT  VADËItLAM).  —  UËRTIENDE  ZANG, 


Dat  Oodidiinit  faU. 
Dat  Trgbeid 


I][  zal  miJD  bloed 

Zoo  't  noodig  ia 

Maar  neen,  laat  om 

In  irijhcid  e 


En  niet  altijd  den  Oorlog  mii 

lut  door  den  VreS  liet  Wett  t 

We(r  Bpreiden,  Atagttt,  op  u 


Oranjei  liel  leraterkt  en  trooit , 

Gloob  doar  't  Noorden, 
neemt  af  in  't  Oost. 


Hl 

Onnje  ontwaakt:  de  droomm  rliedni, 
l)e  alaap,  die  bj)  bem  heeft  gedaan. 

Gaat  aluimering  tan  aodren  bieden. 
En  woralelt  tegen  't  dRglieht  uu. 

))e  Koop  il  mui  alleeu  ^bleven; 

Z|i  tal,  loo  hng  de  Triau  lal  leven. 


Dilleuburg,  ilJn  gcboorteplaala. 
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Nimmer  yerlaten  z^ne  z|jd. 
De  Roem,  welk*  hem  de  nacht  kwam  tooneD, 
Die  eeuwig  x|jn  huis  zal  bekioonen. 

Brandt  in  het  hart»  dat  i{j  yerblfjdt. 

Zyn  ziel,  in  znivere  waarheden 

Van  jonss  door  OodBvracht  opgevoed. 
Weet  hoe  dat  de  verborgenheden , 

En  kennis  van  't  geen  komen  moet. 
Nooit  voor  dea  stervlings  oog  komt  zweven. 
Als  door  de  hand  van  God  gegeven; 

Die,  door  dat  licht  in  duisternis, 
Somtyds  de  aarde  wil  beroeren, 
Somtyds  door  menschen  doen  uitvoeren 

't  Geen  zonder  dat  ondoenlgk  is. 

De  zon,  ten  kimmen  uitgeschenen. 

Verlicht  nu  al  de  Brielsche  Te6, 
't  Hoogst  van  den  vloed  is  reeds  verdwenen. 

De  ^  en  stroom  keert  naar  de  zee; 
Wanneer  De  R^k  het  anker  winden. 
De  blanke  zeilen  laat  ontbinden. 

En  zoekt  voor  golf  en  wind  het  strand. 
Van  waar,  nog  maar  onlangs  verdreven, 
't  Gebod  nog  niet  is  opgeheven, 

't  Welk  alle  Nederlanders  bant. 

Maar  de  kennis  van  menschenzaken , 

Die  hem  de  ondervinding  gaf. 
Maakt,  dat  hy  durft  die  kust  genaken. 

Al  is  't  bevel  èn  wreed  èn  straf. 
Hy  weet,  wat  dat  men  moet  gelooven 
Van  *tgeen  dikwQls  de  nood  aan  hoven. 

Tegen  hun  wil  en  dank,  afdwingt; 
En  dat  Elizabets  besluiten. 
Nimmer  uit  ander  oorzaak  spruiten. 

Als  daar  de  Staatknnd*  haar  toe  dringt. 

Hy  zal  nu  die  Vorstin  niet  spreken 

Uit  naam  van  een  geringe  vloot. 
Die  maar  een  kleiu  belang  gaat  wreken ; 

Maar  van  eeu  macht,  die,  nu  niet  groot, 
Gansch  Holland  kort  zal  zien  toevallen. 
En  in  de  Nederlaudsche  wallen 

Oranje  hebben  tot  haar  ziel; 
Oranje,  die  tot  hulp  zal  komen. 
Zoo  ras  by  hem  zal  zyn  vernomen 

Het  voorgevallen'  in  Den  Briel. 

Hy  meent  aan  haar  te  kunnen  toonen. 

Dat,  zoo  de  wreede  Kasti^'aan 
Den  dwang  in  Neérland  kan  doen  wonen. 

Het  met  haar  ryken  is  gedaan: 
Dat  zoo  de  vryheid  plaats  kan  vinden 
In  Neérland,  en  dat  volk  verbinden 

Door  zelfde  godsdienst  aan  haar  kroon; 
Misschien  eens  Neérland,  ook  aan  't  bloeyen, 
Wéér  hulp  naar  England  kan  doen  vloeyen. 

En  steun  zyu  van  haar  neven's  troon. 

De  duinen  van  Goeree  verdwenen. 

De  wind  dr^ft  snel  het  vaartuig  voort. 

Welhaast  ziet  meu  wéér  land  verschenen. 
En  Snffolks  knsteu  in  het  Noord. 

In  't  kort  ontdekt  zich  *tgeen  zy  zochten. 

De  Theems,  haar  zauden  en  haar  bochten; 
Sheemess  toont  zich  aan  Shepey's  end: 


Sheemess  't  geen  eens  voor  ons  zal  bakke 
Befaamd  door  Nederlands  gelukken. 
En  uwe  vaandelen.  Van  Gend(*)! 

De  Theems  nu  hooger  opgevaren. 

Ziet  hjj  haar  ryk  en  vruchtbaar  strand 
Toonen  de  hoop  van  korenaren. 

En  rust  en  overvloed  in  't  land. 
Men  heeft  daar  weten  te  beletten. 
Door  vaste  onwankelbare  wetten, 

't  Geen  elders  breekt  der  Ryken  krachl 
De  Vorst  heeft  z^n  gekende  rechten. 
Het  volk  onschendbare  voorrechten. 

Elk  weet  hoe  ver  gaat  zQne  macht. 

Wanneer  het  Noord,  nog  zonder  schepen 

Gedompeld  lag  in  duisternis. 
Had  Engeland  id  vroeg  begrepen. 

Dat  rykdom  vrucht  van  haudel  is. 
Nu  «urn  reeds  zyno  stoute  vloten. 
Uw  Kusten  van  het  goud  ontblooten , 

Haïti,  't  geen  uw  schoot  verborg I 
Uw  naam,  Haïti,  zal  niet  leven. 
Noch  die,  door  Spanje  aan  u  gegeven: 

Zoo  spot  de  tyd  met  onze  zorg! 

Wyi  *t  West  haar  vloot  ziet  zegepralen» 

Versiert  de  akkerbouw  haar  land: 
Wyi  't  Noord  hen  ziet  zyn  schatten  halei 

Kleeden  haar  wollen  de  Levant. 
O,  zegt  De  Ryk,   dat  eens  ons  neven 
't  Gelukkig  uur  mochten  beleven. 

Dat  zich  dit  zelfde  op  d*  Amstel  toont I 
Dat  eens  van  *t  Y  af  mogen  zeilen. 
En,  Pampus,  uwe  gronden  peilen, 

't  Getal  van  schepen,  dat  hier  woont! 

Terwyi  zyn  oog  dus  rond  gaat  dwalen 

Op  ieder  voorwerp ,  *t  geen  hy  ziet ; 
Langs  stroom,  op  heuvels  en  in  dalen. 

Die  torens  wyzen  in  't  verschiet; 
Toont  zich  Green wich  en  haar  gebouwen, 
Alwaar  de  grootste  van  de  vrouwen, 

Elizabet,  het  daglicht  zag; 
En  daar,  na  't  afdoen  van  staatszaken» 
Haar  wijze  ziel  zoekt  landvermaken , 

Als  aan  haar  rust  gebeuren  mag. 

Maar  schoon  dit  u  alleen  kon  leiden, 

O  Greenwich,  aan  de  onsterflykheid. 
Ziet  nieuwe  glans  voor  u  bereiden. 

Door  Nassan's  edelmoedigheid  (f). 
Ziet,  hoe  eens,  op  uw  stille  boorden, 
zy ,  die  in  alle  wereldsoorden , 

Zwierven  voor  Engelands  rykdom, 
Bevryd  voor  stroomen  en  voor  vlagen. 
Nu  eindigen  hun  laatste  dagen 

In  rust  en  vredig*  ouderdom! 

O  Vorst!  dien  onze  harten  minden. 
Die  ons  ook  lief  hadt  van  uw  kant, 

Hoe  komt,  dat  wy  by  ons  niet  vinden. 
Een  diergelyk  werk  van  uw  hand? 


(♦)  In  't  jaar  1667. 

(f)  Het  hospitaal  te  Greenwich  is  begonnen  d 
den  Tweede,  en  vermeerderd  en  voltrokken  do< 
WilUam. 
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Zoo  niet  de  Hemel  aan  de  aarde 
Te  vroeg  l>en^d  had  ADiia*8  waarde, 

Zoo  niet  haar  dengd,  te  vroeg  heleend. 
Belet  had  haar  weldoende  handen, 
Had  ook  alreeda  in  deze  landen 

Haar  zorg,  nw  mst,  zeeliên,  bekroond. 

O    Hemel!  welke  nieawc  schrikken 

Stort  dees  gedachten  in  m\jn  ziell 
O     xiachtl  o  doodl^jke  oogenblikken , 

AU  z^  aan  't  land  en  ro^  ontviel! 
Ka.zi,  zonder  nwe  rust  te  krenken, 
Toz-stin  I  mQn  teder  zielsaandenken 

^fog  dringen  tot  u  hoven  't  zwerk? 
^^^^    nw  beeld  in  m\jn  hart  nog  wonen, 

[|n  hand  uw  vriendschap  daaglijks  kroonen, 
!n  bloeieen  strooyen  op  uw  zerk ! 


'k  merk  op  nieuw  rondom  zich  heffen 
XDt  voile  dampen  van  de  Nijd; 
H-aar  stralen  weten,  hoe  te  treffen 
Den  sterveling,  die  haar  niet  m\jdt! 
Üên!  ik  heb  ook,  in  mijn  morgen 
middag ,  voor  u  willen  zorgen ; 
Bn  zoo  de  Nijd  een  donkre  wolk 
SpTeidt  over  d* avond  van  mijn  leven. 
Ontvang  al  wat  ik  u  kan  geven. 

Ontvang  m\jn  wenschen,  dapper  volk! 


VIJFTIENDE      ZANQ. 

filisabet  weet  te  regeeren, 

Te  doen  eerbiedigen  haar  wet; 
Zg  wil  dat,  zonder  haar  begeeren. 

Geen  vreemdling  voet  in  England  zet. 
Welhaast  is  b^  haar  raad  vernomen , 
Dat  Londens  Towr  heeft  zien  aankomen. 

En  zien  ontschepen  aan  zijn  zijd. 
Een  van  die  woeste  vreemdelingen. 
Die  nu  onlangs  bevel  ontvingen 

't  Rjgk  te  verlaten  voor  alt\jd. 

Die  vreemdeling  is  haast  gevangen. 

En  aan  het  Èngelsch  hof  gebracht. 
Onzeker,  of  h^  straf  erlangen, 

Of  zal  vermeerdren  Neêrlands  kracht. 
Maar  die  niets  vreest,  mag  alles  hopen, 
Sn  hoe  de  zaak  ook  af  kan  loopen. 

De  Rijk  is  voor  zich  zelf  gerust ; 
De  minste  zorg  is  voor  zijn  leven. 
En  al  z^n  zielsgedachten  zweven 

Op  vrijheid  en  de  Brielsche  kust. 

Z^n  geest,  noch  ontsteld,  noch  bewogen, 

Laat  volle  vrijheid  aan  *t  beleid. 
Ziet  alles  met  bedaarde  oogen , 

Eerbiedt,  maar  vreest  geen  majesteit. 
Dns  voor  de  Koningin  getreden. 
Let  hij,  terwgl  zij  voert  haar  reden, 

Met  aandacht  op  haar  mond  en  oog; 
Hij  weet,  hoe  zich  het  hart  mag  dekken, 
Dat  licht  zich  iets  toont  in  de  trekken 

Waardoor  men  maar  ten  half  bedroog! 

Gy  durft  alleen  mijn  wetten  schenden 
(Dit  z|jn  de  woorden  van  haar  mond) , 

6Q  dorft  n  naar  mijn  hoofdstad  wenden , 
G\|,  dien  m^n  last  uit  Eogland  zond! 


Spreek,  roekloos  vreemdling,  op  welk*  gronden? 
Of  hebt  g\j  nimmer  ondervonden 

De  strengheid  van  de  wet  van  't  landP 
Beef  voor  nw  staat  en  uw  gevaren , 
En  weet,  dat  niets  n  kan  bewaren. 

Dan  de  genade  van  m\jn  hand! 

De  Rijk  zegt:  in  de  korte  t^den. 

Die  ik  in  England  heb  geleefd. 
Zag  mj|jn  oog  vreugd  aan  alle  zijden. 

En,  buiten  misdaad,  niets  dat  heeft. 
Ik  zag  uitvoeren  uw  hevelen. 
Ik  zag  de  wetten  straf  uitdeelen. 

Maar  zelden,  langzaam,  na  beraad: 
En  niemand  van  gen&  versteken. 
Dan  na  dat  aan  u  was  gebleken. 

Dat  niets  verschoonen  kon  zQn  daad. 

Als  uw  gelukkige  Engelanders 

Hun  ooren  neigden  naar  ons  taal; 
Als  zij  de  ramp  der  Nederlanders 

Verstonden  uit  ons  droef  verhaal; 
Vond  ik  een  volk,  ten  allen  tijden. 
Ons  leed  aanzien  met  medelijden: 

Zoo,  zeiden  zij,  was  ook  ons  lot. 
Zoo  zag  men  ons  ook  onderdrukken. 
Eer  *t  einde  van  onze  ongelukken 

Kwam  van  Elizabet  en  GodI 

Wanneer  bij  Rus  en  Samojeden, 

Wanneer  in  *t  allerwoeste  Noord , 
De  vlucht  en  't  noodlot  bracht  m^n  treden. 

Heb  ik  daar  zelfs  uw  lof  gehoord  I 
En  als  de  Elbe  en  Eems  ons  zagen 
Na  Jemmingen,  berooid,  verslagen. 

Van  alle  menschenhulp  ontzet. 
Was  't  antwoord  aan  ons  van  haar  stroomen: 
O  mannen,  nw  behoud  moet  komen 

Van  God  en  van  Ëilzabet! 

De  dwingeland,  die,  zoo  verbolgen, 

Z^n  eigen  onderdanen  haat. 
Die  u  om  godsdienst  doet  vervolgen. 

Die  u  met  ijzre  roeden  slaat. 
Die  gansch  Europa  wil  regeeren. 
Denkt  ook  om  England  t*  overheeren: 

Vergeefs  wil  daar  Elizabet 
De  zachtheid  op  den  troon  doen  wonen. 
De  mededingster  tot  haar  kronen 

Wordt  daagl^ks  door  hem  opgezet. 

Geheel  Europa,  zonder  krachten. 

Heeft  ons  gezonden  naar  uw  Rijk, 
Heeft  sta&g  geantwoord  op  ons  klachten: 

Gaat,  neemt  naar  Albion  uw  wijkl 
Elizabet  houdt  in  haar  handen 
Het  evenwicht  van  alle  landen. 

Ze  is  de  eenigst  die  u  helpen  kan: 
Op  haar  hand  is  vast  te  vertrouwen. 
Haar  oog  is  't  schoonste  van  de  vrouwen, 

Haar  hart  dat  van  den  braafsten  man. 

Wij  kwamen  vol  hoop  in  nw  Ryken; 

En  daaglyks  wierd  ons  oog  gewaar. 
Door  duizend  nieuwe  en  nieuwe  bl\jken , 

Dat  al  't  gezegde  aan  ons  was  waar! 
Wy  hoopten,  overal  verdreven. 
Alhier  in  stille  rust  te  leven. 

Tot  dat,  Filip  ter  neêrgeset. 
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Door  deugden  aan  z\jn  onderdanen. 

Een  weg  tot  hun  gelak  zou  banen 

Op  't  voorbeeld  ?an  EllzabetI 

Wanneer  de  strengheid  van  de  wetten .  • . 

Maar  neen,  nw  wet  is  altijd  zacht, 
En  niets  kan  uw  goedheid  beletten 

Als  goddelijk  voorneem  en  kracht! 
Wanneer  de  Godheid ,  door  uw  handen , 
Ons  noodzaakte  in  Den  Briel  te  landen. 

Wanneer  de  Maas  en  do  Oceaan 
De  vr^heid,  in  ons  hand  gedragen. 
Met  ons  uit  England  komen  zagen. 

En  nu  op  hare  oevers  staan. 

Vervolg  het  werk  van  nwe  handen, 

Uw  Rijk  is  Neêrlands  wieg  geweest. 
Rok  ons  uit  Filips  strenge  banden. 

Gij,  die  alleen  Filip  niet  vreest! 
Zoo  mag  de  hulp,  aan  ons  geschonken. 
Eens,  maar  laat,  op  nw  grafstee  pronken  (*), 

Met  dit  opschrift  van  's  Yr^heids  hand: 
„De  maagd,  die  alle  volkren  eerden. 
Die  alle  koningen  begeerden, 

])ie  maagd  gaf  mij  aan  Nederland  I" 

Hij  sprak,  en  ziet  reeds  in  haar  oogen 

Niet  meer  de  barsche  fierheid  staan ; 
Zy  schijnt  te  zfjn  met  mededoogen, 

£n  is  door  belang  aangedaan. 
Z^  weet ,  wat  voordeel  zij  kan  trekken , 
Door  nieuwe  v^anden  te  wekken 

Aan  hem,. die  sta&g,  door  nieuw  onlust 
£n  moord,  haar  Rijk  zoekt  t'  overstelpen. 
Onder  voorwendsel  van  te  helpen 

De  v\jandinne  van  haar  rust. 

Ik  voel,  zegt  zij ,  m^n  ziel  bewegen 

Door  nwe  bittere  elend. 
Ik  was  altijd  voor  u  genegen 

Al  was  m\jn  hart  u  niet  bekend. 
Ik  voel  te  meer  nw  ongelukken. 
Omdat  ook  't  lot  mij  wist  te  drukken; 

Ik  weet,  wat  haat  van  godsdienst  is! 
'k  Heb  ook  vervolgingen  geleden. 
Mijn  voet  is  op  den  iroon  getreden 

Stappende  uit  de  gevangenis. 

De  banden,  die  een  Vorst  omringen, 

Z\jn  maar  bekend  bij  hem  alleen, 
Zfjn  niet  zichtbaar  voor  vreemdelingen, 

Z|jn  een  geheim  voor  het  gemeen. 
Myn  hand  kan  u  geen  hulp  aanbieden. 
Maar  m\jn  last  zal  niemand  verbieden. 

Van  die  zijn  onder  m\jn  bewind. 
Om  n  te  volgen  door  de  baren, 
Met  u  te  doelen  de  gevaren 

En  roem,  die  men  bij  Vrijheid  vindt. 

Doch  tegen  de  overmacht  van  Spanje 
Zijn  mijne  wenschen  niet  genoeg: 

Zoekt,  roept  ten  spoedigste  Oranje, 
't  Is  tyd  dat  die  zich  bij  n  voeg'. 

Zoo  g\j  wilt  hulp  b\j  Vorsten  vinden. 

Gaat  uw  lot  aan  het  zijne  binden : 
Wat  men  a  zonder  hem  belooft. 


Wilt  n  steeds  by  Oranje  houden. 
Geen  Vorsten,  die  zich  ooit  vertronwden 
Aan  een  gemeente  zonder  hoofd I 


(*)  „Belgio   sustentato"  (Nederland   ondersteund)  is  een 
gedeelte  van  haar  grafschrift. 
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Zoo  ras  zij  had  gedaan  met  spreken, 

R\jst  rondom  haar  een  heldenstryd: 
Elk  Engelschman  wil  vrijheid  in-reken. 

Elk  wil  de  eerste  zijn  in  t^d. 
De  Koningin  noemt  geen  van  allen. 
Maar  haar  keur,  in  't  geheim  gevallen. 

Is  ras  bespeurd  door  't  schrander  hof; 
Haar  keur,  Sidney,  konde  n  niet  missen. 
Uw  naam,  in  de  geschiedenissen 

Van  Vrijheid,  blinkt  altijd  met  lof! 

Dndlcy  ziet  geenszins  met  genoegen 

Die  voorkeur  van  de  Koningin, 
Doch  weet  zich  naar  den  t\jd  te  voegen. 

En  naar  haar  wil  en  naar  haar  zin. 
Maar,  trotsch  door  gunst,   durft  hy  reeds  hopei 
Dat  voor  hem  't  Lot  den  weg  maakt  open , 

Om  Neêrland  als  Vorst  te  gebiên; 
De  heerschzucht  toont  hem  reeds  die  landen , 
Benoodigd  de  hulp  van  zijn  handen. 

Hem  de  opperheerschappij  aanbiên(*)! 

Met  Sidney  komt  een  fiere  bende 

Van  mannen,  dapper,  onversaagd; 
Geen  van  hen,  die  de  vrees  ooit  kende, 

Of  zich  in  *t  gevaar  niet  behaagt I 
Hun  moed  heeft  reeds  verscheiden  jaren , 
En  op  het  land  en  in  de  baren. 

En  op  het  Caledonisch  strand. 
En  aan  de  lersche  muitelingen. 
En  aan  Tyrone's  hulpelingen, 

Doen  voelen  't  gewicht  van  hun  hand. 

Met  znlke  mannen,  die  hem  volgen. 

Vreest  nu  De  R^k  voor  Spanjen  niet; 
Hoe  zeer  Filip  mag  z\jn  veroolgen. 

Men  zal  nu  breidlen  z^n  gebied, 
't  Is  hem  geen  moeite  om  te  bospeoren 
Hetgeen  nu  verder  zal  gebeuren; 

Hy  denkt  dat  het  Escuriaal, 
Schoon  ook  geleerd  om  zacht  te  spreken. 
Gewis  in  't  kort  die  hulp  zal  wreken. 

Ter  zee,  op  't  land,  met  vuur  en  stail! 

De  hoofdstad  ziet  hem  nu  vertrekken 

Met  bljjder  hart,  als  toen  h\j  kwam; 
Hy  hoopt  bij  zijn  komst  op  te  wekken 

De  Vrijheid  tot  in  Amsterdam! 
Hij  ziet  reeds  die  stad,  met  haar  krachten , 
Zich  voegen  bij  Zuid-Hollands  machten; 

De  Godheid  hoort  zyn  overleg, 
Zij  gunt  de  Znid-Hollandsche  steden 
Aan  zijnen  wensch  en  zijne  beden; 

De  wind  drijft  nog  het  meerdre  weg. 


(*)  llobert  Dadley,  Graaf  van  Leicester;  men 
welk  gevaar  die  vreemdeling  de  beginnende  Kepshfii 
zoude  gebracht  hebben,  zoo  Barnevelt  niet  een  vefalaad 
man,  en  Prins  Maurits  reeds  een  groot  Vortt  lo  1^11  jei| 
was  geweest.  j 


( 


AAN  HET  VADERLAND.  —  ZEVENTIENDE  ZANG. 


279 


De  TheemA  is  reeds  ten  eind  gevaren, 

De  zee  vertoont  haar  w^de  rnim. 
Reeds  hoort  men  't  gedraisch  van  de  baren. 

Die  tegen  't  strand  verheffen  *t  schaim; 
Wanneer  het  oog  van  ver  ziet  klimmen 
Schepen,  die  ryzen  op  de  kimmen. 

Die,  met  een  los  gevierde  schoot. 
Door  't  vinnig  Oosten  voortgedreven. 
Schijnen  naar  Engeland  te  streven; 

Reeds  toont  zich  vla?;  de  vlag  is  rood. 

't  Raakt  Vlissingen!  't  zQn  Nederlanders  I 

Roept  nit  De  Rgk,  ik  ken  die  vlag! 
ïk.  merk,  ik  zie  de  Zeeawsche  standers! 

Mij  dunkt  zelfs,  'k  hoor  van  ver  geklagl 
Hy  iaat  aanstonds  de  boot  uitzetten. 
Geen  holle  zee  kan  hem  beletten 

Te  gaan  zien,  wie  uit  Neèrland  vlucht: 
De  menschl\)kheid  staat  voor  z\jn  oogen. 
Zij  vindt  altijd  zijn  hart  bewogen 

Voor  ieder  sterveling  die  zucht. 

H\)  komt  aan  boord:  hij  ziet  daar  vrouwen 

Die  schreyen,  kindren  zonder  tal, 
Sn  droeve  gr\jzaarts,  die  aanschouwen 

Die  jeugd  en  haar  aanstaand  geval  I 
En  een  van  haar,  met  tranende  oogen. 
Zegt,  voor  z|jn  voeten  neergebogen: 

Heb  deernis  met  uw  medemensch, 
't  Z|j  dat  gij  zijt  een  En  gelander. 
Of  wel  een  vr^e  Nederlander, 

Aanhoor  mijn,  misschien  laatste,  wenschl 

'k  Vraag  niets  voor  m\j :  mijn  hooge  jaren 

Zijn  buiten  vrees  van  slaverny. 
Of  ketenen  met  grijze  haren: 

Een  Zeeuw  weet,  hoe  te  sterven  vrij! 
Maar  daar  gij  m^j  voor  ziet  verlegen , 
Daar  ik  n  voor  zoek  te  bewegen. 

Is  deze  teedre  onnoozle  jeugd  1 
O,  wie  gij  zjjt,  in  God  te  vreezen 
En  aan  den  mensch  tot  hulp  te  wezen. 

Bestaat  alleen  de  ware  deugd! 

Haar  vadren,  onze  brave  zonen. 

Verdedigen  hun  vaderland, 
Daar  't  noodlot  hun  moed  zal  bekroonen. 

Of  't  vrije  bloed  besproeyen  't  zand ! 
Dit  weerloos  volk,  bewaard  voor  banden. 
Zoekt  met  ons  op  een  kust  te  landen, 

Aan  vreemde  dwinglandij  ontwend; 
Alwaar  men  kan  in  vrijheid  leven. 
God  en  den  Vorst  het  zijne  geven, 

£n  England  is  daarvoor  bekend. 

Mag  ons  een  schuilplaats  daar  gebeuren, 

O  gg,  die  nu  komt  van  die  kust? 
Gg,  die  ons  ramp  schijnt  te  betreuren, 

Gy,  wiens  hart  ook  niet  sch\jnt  gerust! 
Zoo  is  ons  leeftijd  vol  van  zorgen; 
't  Is  maar  alleen  ons  vroegste  morgen, 

Die  zuivre  vreugd'  aan  ons  toezendt! 
Ziet,  lachende,  die  kindren  spelen, 
Terwfjl  we  ons  laatste  brood  uitdeelen. 

Geen  zorg  is  aan  hen  nog  bekend! 

„Zoo  gg  komt  uit  de  Nederlanden, 

Zoo  Walohrens  knst  u  onlangs  zag. 
Waarom  van  daar  vervoerd  die  panden. 


Hoe  helpt  men  hen  en  uw  geklag?" 
Dus  vraagt  De  Rijk.    Zoo  ras  zij  hoorden 
Zijn  spraak  en  Nederlandsche  woorden, 

Verspreidt  zich  vreugd  in  't  gansche  schip; 
Zij  schijnen  weer  op  nieuw  te  hopen, 
De  zwaarste  schrik  is  reeds  verloopen. 

De  bleeke  vrees  vliedt  van  haar  lip. 

De  stuurman,  die  terwijl  komt  nadren, 

Herkent  De  Rijk,  en  zegt:  O  vriend! 
Zoo  niet  voor  de  stad  van  uw  vadren. 

Of  tot  behoud  van  d'  Amstel ,  dient 
De  hulp,  die  ik  met  u  zie  komen. 
Ga  met  ons  naar  de  Zeeuwsche  stroomen; 

Daar  is  't  gevaar  't  grootst  voor  het  land: 
Blois,  door  Lumey  aan  ons  gegeven. 
Vreest  niet  in  Vlissingen  te  sneven, 

Maar  het  te  zien  in  Alba's  hand. 

't  Gering  getal  van  jongelingen, 

't  Geen  bleef,  als  deze  zijn  gevlucht, 
Is  ieder  oogenblik  t*  omringen , 

En  was  maar  bang  voor  haar  gezucht. 
Misschien,  terwijl  wij  hier  nu  spreken, 
Is  Alba  bezig  zich  te  wreken; 

Misschien  dat  Blois. . .  maar  welk  ook  kan , 
En  welk  ook  mag  zijn  nootlot  wezen. 
Het  is  geen  tfjd  om  nu  te  vreezen 

Voor  't  verlies  van  een  enkel  man. 

Maar  Vlissingen  in  's  vijands  handen , 

Dan  is  't  met  Nederland  gedaan! 
Dan  volgt  Den  Briel  met  hare  stranden. 

Dan  komt  Oranje  vergeefs  aan! 
Vergeefs  is  Dort  b^  ons  gekomen. 
En  heeft  d*  Oranje  vlag  genomen ; 

Vergeefs  is  Gorcum  aan  ons  zijd'; 
Haarlem  en  Gouda  zijn  verloren; 
En  de  hoop,  die  nu  was  geboren. 

Van  't  vaderland  te  zien  bevrijd! 

Uw  hulp  kan  alles  doen  herleven! 

Hierdoor  is  Vlissingen  bewaard. 
Een  nieuwe  hoop  aan  elk  gegeven. 

Vlucht  en  elend'  voor  ons  bespaard! 
Zoo  mag  de  Hemel  nwe  dagen 
Tot  in  de  hoogste  jaren  dragen, 

Bevrijd  van  oneer,  armoe,  pijn. 
Zoo  mag  uw  vrouw,  schoon  in  de  banden, 
Met  zorg  opvoeden  uwe  panden. 

En  deogd  en  u  indachtig  zgnl 
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De  Rijk  voelt  zijn  hart  wel  geraken 

Door  't  geen  de  Vlissingcr  hem  zegt. 
Doch  schroomt  verandering  te  maken 

In  't  geen  op  Voorne  is  overlegd. 
De  woeste  Lumey  doet  zich  vreezen: 
Zijn  gebied,  ver  van  zacht  te  wezen. 

Is  wreed  voor  vijand,  hard  voor  vriend, 
Iiy  weet  geen  fouten  te  verschoonen; 
En  ook,  gehoorzaamheid  te  toonen 

Is  d' eerste  regel  als  men  dient. 

Maar  daarentegen  gaat  zich  stellen 

Het  lot,  dat  Vlissingen  verwacht; 
En  't  geen  zich  Blois  heeft  te  voorspellen. 
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Zoo  hij  vervalt  in  Spanjens  macht! 
Hij  kan  niet  gissen,  zelfs  niet  denken. 
Dat  Alba  zal  zijn  roem  gaan  krenken 

Van  wijste  veldheer  van  zjjn  eeuw; 
En  zal  vergeten,  dat  vr\jbniten 
En  de  zorg  om  de  Scheld*  te  sluiten. 

Is  ingeboren  aan  den  Zeeuw. 

Hij  weet,  hoe  ras,  met  welke  krachten, 

Bossu  is  voor  Den  Briel  geweest; 
Hij  vreest,  Alba  zal  't  zelve  trachten, 

Terwyl  de  Zeeuw  nog  is  bedeesd. 
Hy  vreest,  wat  gerucht  in  de  landen 
Zal  maken  hulp  van  Engiands  handen; 

Niet  daar  't  govaar  van  ver  zich  toont. 
Maar  hulp,  daar  dadelijk  de  muren 
Beeds  zien  de  donderende  vuren. 

Daar  't  bloed  reeds  vliet,  de  dood  reeds  woont! 

De  band,  nog  maar  onlangs  gesloten 

Met  Blois,  eischt  ook  hulp  van  zyn  hand, 
Lumey  heeft  z^n  macht  zien  vergrooten 

Ontwijfelbaar  van  alle  kant! 
Doch  't  geen  hem  't  meeste  kan  bewegen 
£n  't  zwaarst  op  zijn  hart  schijnt  te  wegen. 

Is  dat  h^  hoopt,  door  die  bijstand 
En  trouwe  hulp  een  weg  te  vinden. 
Om  nu  voor  eeuwig  saftm  te  binden 

Den  Zeenwschen  leeuw  en  Hollands  strand. 

Vervuld  met  hoop  van  aan  de  landen 

Te  zullen  zgn  van  't  grootste  nut. 
Last  hy  te  steevnen  naar  de  stranden 

Daar  Vr^heid  dient  het  eerst  gestut, 
't  Geen  hij  van  Lumey  heeft  te  schromen 
Zal  door  de  uitkomst  zijn  -  weggenomen , 

Hy  wacht  verschooning  van  den  tijd: 
Oranje  zal  zijn  doen  niet  laken. 
Die  weet  dat  men  in  groote  zaken 

Gremeene  regels  zet  ter  z\jd'. 

Terw^l  heeft  Blois  in  korte  stonden. 

Die  h\j  te  Vlissing  is  geweest. 
Reeds  meer  dan  eenmaal  ondervonden , 

Dat  Zeelands  jeugd  geen  vgand  vreest. 
De  Zeeuw  gelijkt  aan  z\jne  baren; 
Die  z^n  gemaklijk  te  bevaren. 

Wanneer  èn  stroom  èn  wind  is  stil; 
Maar  als  't  geweld  van  storm  en  winden 
Zich  op  de  Zeeuwsche  kust  laat  vinden. 

Vaart  niet  naar  Zeeland  wie  dat  wil. 

Dan  heft  de  zee  rondom  haar  golven. 

Het  schuim  dekt  plaat  en  paal  en  dijk; 
Dan  schijnen  de  eilanden  bedolven. 

De  vreemdling  eist,  dat  de  aard  bezw\jk'I 
West'Cappels  dijk  dreigt  te  begeven, 
Z^n  breede  kruin  begint  te  beven. 

De  zee  schijnt  alles  te  gcbiên; 
En  Domburg  vreest  haar  hoogste  duinen 
Zoo  laag  vernederd,  als  uw  puinen, 

O  Nehalennia,  te  zien! 

Zoo  is  de  Zeeuw.    Wanneer  gevaren 
Voor  Vr^heid  zweven  op  zijn  kust. 

Dan  weet  zyn  moed  van  geen  bedaren. 
Zijn  dappre  Leeuw  kent  vrees  noch  rust. 

Wee  hem,  die  in  die  oogenblikken 

Voor  harde  macht  hem  wil  doen  schrikken  I 


Hy  schuimt,  hij  raast,  hij  kent  geen  reen; 
Uw  lot,  Facheco!  te  beklagen, 
Deed  u  de  eerste  straffe  dragen 

Van  't  geen  de  Vrijheid  had  geleên! 

Diezelfde  moed,  die  in  haar  woede 

Noch  maat,  noch  paal,  noch  regd  kent. 
Verkoeld,  was  dikwijls  'tgeen  beh^dde 

Oranje,  aan  haren  aard  gewend. 
De  kunst  om  dat  volk  te  regeeren. 
Is  niet  bezwaarlijk  om  te  leeren. 

De  middlen  daartoe  z^n  maar  twee: 
O  joufce  Vorst,  die  in  uw  handen 
Het  welz\jn  draagt  van  deze  landen. 

Krenk  nooit  haar  recht!  breng  hen  op  zeel 

De  arend,  boven  wolk  verheven. 

Brengt  zomers  op  naar  't  zonnelicht 
De  kroost,  in  lente  aan  haar  g^even 

En  went  langzaam  aan  glans  't  gezicht - 
Zoo  heeft  Blois  eerst,  met  kleine  schuiten. 
Langs  Scheld*  den  Zeeuw  laten  vrQbuiten: 

In  't  kort  ziet  hem  ook  de  Oceaan; 
Zyn  moed  gaat  reeds  de  Zee  ontrusten 
Van  Vlaanderen  tot  Engiands  kusten. 

En  tast  de  grootste  schepen  aan. 

Maar  w^l  zich  Vlissings  naam,  op  zeeën. 

Dus  met  haar  vaart  en  vlag  verheft. 
Voelt  Antwerpen  welhaast  de  weeën. 

Van  smart  en  8ch&,  die  Handel  treft. 
Fluks  snelt  de  bittre  klacht  naar  Spaige, 
Hoe  dat  de  vlaggen  van  Oranje 

Zich  rondom  toonen  op  de  Scheld'; 
Hoe  die  rivier,  op  hare  baren. 
Voor  d'  eerste  maal  in  honderd  jaren , 

Verneemt  vijandelijk  geweld! 

Het  Spaansche  hof  heeft  wel  begrepen. 

Dat  dit  dient  in  't  begin  gestuit. 
Eer  dat  de  Zeeuw  krijgt  zwaarder  schepen 

En  grooter  macht  door  meerder  buit. 
Maar  een  vloot,  nn  onlangs  gezonden. 
Heeft,  denkt  men,  alles  wel  gevonden. 

Of  alles  reeds  getemd  door  kracht: 
De  Scheld'  heeft  hare  muitelingen 
Door  wapenen  tot  rust  zien  dwingen. 

Of  reeds  door  beuls  ter  dood  gebraeht. 

Wie  zal  weerstaan  aan  Spanjes  vloten. 

Daar  't  West  en  daar  het  Oost  voor  bakt? 
Die  daagl\jks  Filips  rijk  vergrooten, 

Aan  welk  op  d' aardkloot  niets  mialukt! 
Cortez  heeft  hier  de  Mexicanen, 
Pizarro  daar  de  Peruanen, 

Almagro  Chili 's  kust  getemd! 
En  Portugal  brengt  in  ons  handen 
Ceylon  en  de  Moluksche  landen. 

En  't  Oost,  aan  hare  kroon  geklemd! 

Tunis,  door  Spanjes  vloot  genomen. 

Zag  Karels  legers  op  haar  strand, 
Lepanto  heeft  onlangs  vernomen, 

Hoe  zwaar  weegt  Filips  vloot  en  hand! 
Zijn  vlag,  vertoond  op  Malta's  kusten. 
Jaagt  d'  Ottoman,  doet  Malta  rusten: 

Dit  alles  in  min  dan  een  eeuw! 
Ziet  de  allergrootste  volkrcn  vlieden. 
En  oordeel,  wat  weerstand  kan  bieden. 

De  zwakke  Vlissinger  of  Zeenw  I 
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Terwijl  de  Spaansche  raad,  bedrogen 

Bij  d*  aitkomst ,  aldos  redeneert , 
Zorgt  Blois,  met  al  zijn  zielsvermogen, 

Hoe  hy  't  aanstaand  gevaar  afweert. 
Hfj  heeft  door  loodsen  reeds  vernomen, 
Dat  in  't  Kanaal  is  ingekomen, 

£n  bare  boeg.  naar  Zeeland  neigt, 
Sen  vloot,  sterk  bemand  met  soldaten. 
Die  dus  geen  twijfel  schijnt  te  laten 

Aui  nieuwe  wraak,  die  Yrgheid  dreigt. 

Hj  ziet  de  grootheid  der  gevaren. 

Maar  ziet  die  koel  en  zonder  schrik: 
Hij  weet,  zgn  moed  zal  hem  bewaren 

Voor  schande  in  't  laatste  oogenblik. 
't  Gehengen  stelt  nn  voor  zijn  oogen. 
Hetgeen  z\jn  jeugd  heeft  ingezogen. 

De  les,  die  hem  Oranje  gaf: 
„Zoo  nw  hart  een  van  twee  moet  kiezen. 
Leven  of  vrijheid  te  verliezen, 

O  jongeling,  kies  dan  het  graf!" 


ACHTTIENDE     ZANG. 

Die  keur  gaat  zich  voor  hem  nu  toonen: 

Hij  moet,  belegerd,  in  zijn  wal 
Honger,  gebrek,  elend  zien  wonen, 

Niet  wis,  hoe  lang  hij  weerstaan  zal. 
Ten  zg  de  Zeenw,  door  hem  bewogen. 
Met  hem  den  vijand  trekt  in  de  oogen; 

Ten  zij ,  door  't  wagen  van  een  slag. 
Hoezeer  hy  minder  is  in  krachten. 
Die  Spaansche  vloot  en  die  landmachten 

Haar  einde  vinden  op  een  dncri 


yf^l  Biois  dus,  in  gepeins  verzonken. 

De  eerste  straal  der  zon  verwacht, 
Ib  die  in  't  Oost  reeds  uitgeblonken. 

En  jaagt  de  dampen  van  den  nacht; 
H|j  kj^gt  verslag,  dat  in  de  haven 
Dees  nacht  zich  van  rondsom  begaven 

Alles  wat  Vlissingen  uitzond; 
De  schepen,  die  op  buit  uitvaren , 
Sn  die  op  kondschap  in  de  baren 

Zwerven  de  Vlaamsche  banken  rond. 

Ewonts  alleen  werd  niet  vernomen : 

Men  vreest  dat  Ewouts,  door  zijn  moed. 
Te  ver  in  'svjjands  vloot  gekomen, 

Z^n  stontheid  heeft  betaald  met  bloed! 
Onder  die  dappre  jongelingen , 
Die  Blois  te  Vlissingen  ontvingen, 

Was  schipper  Ewonts  de  bekwaamst'. 
En  van  de  brave  Veerenaren , 
Die  met  hen  deelden  'slands  gevaren. 

Schipper  De  Lange  de  voornaamst'. 

Maar  't  noodlot,  welk  het  ook  mag  wezen, 

't  Geen  Ewouts  opgevallen  is , 
Verwekt  b^  niemand  schrik  of  vreezen. 

Zelfs  niet  de  minste  ontsteltenis. 
Hun  dunkt,  in  de  gcmeene  zaken 
Kan  de  dood  van  een  raensch  niets  maken ; 

Elk  is  ook  tot  dat  lot  gereed: 
Men  ziet  hen  daaglijks  't  zelfde  wa^en, 
£n  waar  z^n  beter  's  menschen  dagen , 

AU  voor  het  vaderland,  besteed! 


De  Lange,  door  Blois  uitgekorcn 

Tot  hoofd  van  dien  hoop,  die  niets  vreest. 
Is  reeds  naar  tijding  wezen  hoorcn , 

En  \66r  het  daglicht  op  geweest. 
Hij  roept:  zij  zijn  alreeds  gekomen. 
En  langs  den  Vlaamschen  wal  vernomen, 

lleeds  nadert  het  Maraausch  gebroed! 
Hun  vloot  draagt  scherp  getande  honden. 
Die  naakte  Indiërs  verslonden. 

En  nu  verwachten  Neêrlandsch  bloed. 

Blois  schijnt  verwonderd  aan  te  hoorcn 

De  wreedheid,  die   De  Lang'  hem  zegt, 
'NI aar  ziet  het  tijdstip  nu  geboren 

Voor  't  geen  zijn  hart  heeft  overlegd. 
Als  't  volk  op  't  heetst  is  aan  't  uitspatten, 
Dan  is  't  gemaklij kst  aan  te  vatten : 

Hij  zegt:  O  mannen,  ras  aan  boord! 
't  Water  begint  alreeds  te  dalen. 
Men  merkt  de  eb  reeds  aan  de  palen. 

De  koelte  is  frisch,  de  wind  is  Noord. 

Wilt  toch  aan  die  vloot  niet  gehengen. 

Dat  zü  de  Sluische  haven  vindt! 
De  eb  kan  ons  bij  haar  licht  brengen. 

Eer  zij,  roet  vloed,  haar  ankers  windt; 
Zij  stopt  nu  tij  voor  onze  gaten : 
„Aan  boord!"  roept  ieder  uitgelaten, 

„Aan  boord,  en  naar  de  Spaansche  vloot! 
't  Is  nu  geen  tijd,  om  lang  te  spreken, 
't  Is  tijd,  om  't  vaderland  te  wreken. 

En  blijve  aan  land,  die  vreest  den  dood!" 

Niemand  bleef:  omtrent  honderd  mannen 

Door  Blois  daartoe  verzocht,  gebeên, 
Zieu  zich  als  in  de  stad  gebannen. 

Hun  hart  verstaat  met  moeite  reen. 
Reeds  zeilt  de  vloot.     Die  haar  geleiden, 
Hebben  geen  meubels  te  bereiden. 

De  armoe  rust  zich  spoedig  uit. 
Hun  voet,  gewoon  pik  te  verslijten. 
Heeft  niet  benoodigd  vloertap^ten , 

Geen  weelde  onteert  de  scheepskajuit. 

In  't  zeilen  hoort  men  hen  vertellen. 

Die,  waar  zijn  broer  stierf  door  beuls  hand, 
D*  ander,  do  moord  van  medgezellen, 

Dees,  hoe  zijn  vader  is  verbrand! 
'k  Heb  Utenho\e,  een  van  ons  raden, 
Te  Gent,  zegt  een,  aan  't  vuur  zien  braden  (♦), 

Omdat  hij  voor  de  godsdienst  streed! 
'k  Zag  Egmonds  blucd  te  Brussel  vlieten. 
En  op  diezelfde  plaats  vergieten. 

Die  zijn  zoon  dagclijk  betreedt! 

Maar  geen  van  hen  schijnt  acht  te  geven 
Noch  op  de  zwakheid  van  hun  vloot. 

Noch  of  de  vloot,  die  moet  verdreven. 
Is  middelmatig,   klein,  of  groot! 

Die  vloot  zal  eerder  aangegrepen. 

Ah  men  zal  tellen  hoeveel  schepen : 

{*)  Antonis  Utcnhove,  Gcntsch  edelman,  ter  zake  van 
*t  gcloüf ,  op  last  van  den  hertog  van  AIba,  levendig  ge* 
braden,  doende  tol  kortswijl  dor  Spanjaarden  hcni,  gesloten 
aan  een  lange  keten ,  in  een  ring  vun  vuur  om  don  paal 
loopcn,  tot  dat  zoo  gruwzaam  en  duurziiam  een  dood  dnn 
trawanten  zelf  jammerde,  en  met  hunno  hellebaarden  tegen 
*8  hertogs  dank  verkort  wierd.  —  Hooft. 


Y.  Harkn'8  Werken. 
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£n  wat  kan  schelen  het  getal 
Aan  ieder,  die  heeft  voorgenomen, 
Om  zegepralend  weer  te  komen. 

Of  nooit  weerom  te  zien  den  wal! 

Ziedaar,   in  dertien  oorlogsbooten. 

Uw  eerste  vloot,  die  Nereas  zag; 
Van  daar,  o  Vaderland,  die  vloten. 

Van  daar  die  roem  van  uwe  vlag! 
Van  daar,  dat  wanneer  honderd  kielen. 
Geslagen,  reddeloos  invielen. 

De  inwoner  van  het  Tesselseh  zand 
In  veertig  dagen  zag  bereiden 
Een  nieuwe  vloot,  en  in  zee  leiden 

Door  Jan  de  \Vit*s  en  Haren*s  hand  (*)l 

Blois,  die  weet  hoeveel,  in  gevaren, 

't  Vertrouwen  van  het  hoofd  vermag» 
Toont  zich  als  meester  van  de  baren. 

En  hijscht  de  wimpel  boven  vlag. 
Die  klimt,  gegroet  door  duizend  schreeuwen, 
En  ouder  't  schieten  van  de  Zeeuwen, 

De  moed  wint  nog  all*  oogenblik! 
De  Zeeuwschc  leenw ,  die  op  zijn  stranden 
*t  Geöchut  hoort,  en  de  vlam  ziet  branden. 

Brult  en  vult  de  eilanden  met  schrik ! 

De  Spaauschc  vloot  ligt  onderwijlen 

Ten  anker  voor  de  Vlaamsche  kust; 
En  slijt  den  tyd  èn  in  kortswijlen. 

En  in  een  aangename  rust. 
Elk  zoekt,  door  vreugd  en  door  vermaken. 
Om  wel  by  Medina  te  raken: 

Medina,  schoon  door  Filips  gunst 
Tot  de  Opperlandvoogdij  verheven  (f), 
Altgd  gewoon  aan  *t  hof  te  leven. 

Weet  weinig  van  rcgecriugskunst. 

llij  weet  zich  naar  een  Vorst  te  voegen. 

Zelfs  voor  te  komen  zijnen  zin; 
llij  weet,  hoc  juffers  te  genoegen, 

Ilij  is  ook  gunstling  van  de  min. 
Men  denkt,  dat  zijne  hoiljjkheden 
Zullen  beschaven  Ncêrlands  zeden; 

Dat  volk,  zoo  woest,  zoo  bocrsch ,  zoo  ruw. 
Zal  gansch  veranderen  van  zinnen , 
Een  blinkend  vrolijk  hof  beminnen , 

En  niet  meer  wezen  stroef  en  schuw. 

Heeft  Alba's  wreedheid  in  de  landen 

Doen  haten  Spanjes  heerschappij. 
Medina  komt  met  zachte  handen 

Verzoeten  Ncêrlands  slavernij! 
De  jeugd ,  die  rondom  hem  gaat  kwelen , 
Spreekt  van  muziek,  van  tooneelspelen , 

iJoc  prachtig  de  intrede  zal  zijn! 
Wat  Brussel  voor  welkomst  zal  geven 
Van  tijne  kant,  in  't  land  geweven. 

Welk  bal  zal  volgen  na  't  fest\jn! 

(*)  Hij  (de  Kaadpensionaris  De  Wit)  zelf  nam,  met 
den  heer  van  Uareo ,  aan,  voor  de  twee  grootste  schepen , 
*t  Huis  te  Zwieten  eu  Delfland,  te  zorgen  en  't  ongemak, 
dat  daarvan  komen  zoude,  op  zich  te  ucmcn.  Ouk  ge- 
raakten die  twee  scliopcn,  alhoewel  zeer  inwaarts  gelegen, 
't  allereerst  van  ai  de  schepen,  met  gemak  in  zee.  — 
Brandt. 

(f)  Don  Louis  de  la  Cerda,  hertog  van  Mediua-Celi, 
markies  van  CogoIIudo,  cn^. 


Romero,  die  de  Spaansche  benden 

Heeft  sedert  veertig  jaar  geleid. 
Dien  't  Spaansche  hof  heeft  durven  zenden 

Onder  die  jeagds  gehoorzaamheid; 
Die  't  bloed  van  Egmond  zag  verg&ien  (*), 
En  tot  een  bittre  wraak  bewaren; 

Romero  stil  hoort  aan  die  stof; 
Hij  heft  somtijds  omhoog  z^n  oogen. 
En  ziet,  met  smart  en  medcdoogen. 

De  wondre  kuren  van  het  hof! 
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Schieiyk  komt  zich  een  stem  verheffen, 

Dat  men  ziet  schepen  in  het  Noord  I 
Die  t\jding  schijnt  niemand  te  treffen. 

En  stoort  de  vreugde  niet  aan  boord. 
En  waartoe  ook  zou  zorge  baten? 
Men  ligt  hier  bij  de  Zeenwsche  gaten. 

Wat  wonder  dat  men  zeilen  ziet? 
't  Zijn  afgezondenen  van  steden. 
Die  komen  van  land,  met  af  beden 

Of  giften,  voor  hem  die  gebiedt. 

Romero ,  die  bij  hooge  jaren 

En  by  moed  voegt  voorzichtigheid. 
Weet,  hoe  dat  in  de  Vlaamsche  baren 

De  Geuzen  alom  zQn  verspreid; 
O,  Landvoogd!  zegt  h^,  op  deea  kasten 
Zag  ik  somtyds  den  Geus  ontrusten 

Het  rijke  schip,  van  hulp  berooid: 
Welk'  schepen  men  ook  heeft  vernomen. 
De  Lisbonsch  vloot,  met  ons  gekomen, 

Ligt  in  't  West  van  de  vlag  verstrooid. 

Hij  spreekt  aldus,  maar  h\j  denkt  anders; 

H^  gist  reeds,  wat  er  is  voor  hand, 
Hy  kent  de  vlag  der  Nederlanders, 

Die  h(j  zoo  dikwerf  zag  van  *t  strand. 
Medina  lacht:  onze  belangen. 
Zegt  hij,  zijn:  ieder  wel  t'  ontvangen. 

Al  is  't  gezantschap  al  wat  groot: 
En  zoo  zy  Komen  als  v^anden. 
Men  kan  gebruiken  hunne  handen 

Op  de  roeibanken  van  de  vloot! 

De  jonge  Spaansche  hovelingen 

Heffen  het  lachen  in  den  top; 
De  een  schertst,  de  ander  begint  te  zinges; 

Romero  haalt  de  schouders  op! 
Maar  fluks  hoort  men  de  lucht  weergalmen: 
Aan  schoot  en  brassen,  zonder  talmen: 

Daar  komt  Do  Lange  van  Ter  Veer! 
Ontbindt  de  fok!  haalt  uit  baar  vouwen! 
Maakt  los  bezaan!  kapt  ankertouwen. 

Hier  is  geen  t\jd  van  winden  meer! 

Want  Neèrlands  vloot,  met  spoed  gedrereo, 
En  vliegende  voor  wind  en  stroom. 


(*)  Juliaan  Romero,  kolonel  van  't  Regiment  vaa  I^ 
bardijen ;  hij  was  aan  *t  hoofd  van  het  S|>aansehe  gtftf 
zoen,  dat  onder  de  wapenen  was  den  dag  van  de  oatlMol 
diug  van  den  Graaf  van  Egmont,  dien  hij  op  ket  sebi^ 
verzelde.  Het  was  aan  hem  dat  Egmont  vroeg:  ,^« 
geen  genade  was?"  Romero  baalde  zijn  schoadlen  il 
zeggen  onze  geschiedschrijvers,  en  in  die  hoadiag  vin 
hij  ook  in  mijn  schilderij  verbeeld. 
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Heeft  reeds  de  bloedvlag  opgeheven, 

Kn  volt  na  't  fierste  hart  met  schroom  I 
De  woede  en  wanhoop  is  te  lezen 
In  ieders  wild  en  schaimeud  wezen; 

Maar  woed',  die  geen  verwarring  maakt. 
Elk  luistert  stil  naar  de  bevelen. 
Die  hanne  hoofden  klaar  nitdcelen. 
Elk  kent  het  toaw,  dat  hjj  aanraakt. 

£Ik  weet  de  plaats ,  daar  h^  zal  sterven , 

Zoo  die  dag  *t  vaderland  verraadt. 
Of  eeuwigdurend  roem  verwerven , 

Zoo  't  lot  de  Yr^heid  niet  verlaat! 
Op  ieder  schip  staan  jongelingen. 
Gereed  in  'sv^ands  boord  te  springen. 

Hun  voet  heft  zich  alreeds  omboog; 
De  enterl^jl  is  in  hun  handen. 
Men  hoort  van  ver  't  gekners  der  tanden, 

't  Vuur  tintelt  en  straalt  uit  hun  oog! 

Maar  met  welk  snelheid  door  de  baren 

De  Noordewind  de  schepen  draag'. 
De  Lange,  hitsig  na  gevaren. 

De  Lange  vindt  hun  loop  nog  traag. 
Wie  zal  het  eerst  voor  zijn  moed  bukken? 
liQ  ziet  een  schip  van  zestig  stukken ; 

H^  wQst  en  roept:  dat  is  ons  man! 
De  stuurman,  met  bedaarde  zinnen. 
Antwoordt:  wij  zullen  zyn  zij  winnen, 

Zoo  moed  en  kunst  het  minste  kan! 

Cano  heeft  allereerst  begrepen 

't  Gevaar,  't  welk  Medina  niet  vreest. 
En  z^n  boord  is,  van  alle  schepen. 

Het  spoedigste  gereed  geweest. 
De  Lange  is  niet  op  zij  gekomen. 
Of  *t  vuur  heeft  straks  begin  genomen. 

De  laag  gaat  los  als  eene  schoot; 
En  de  trompet  op  de  kampanje 
Spreidt,  met  het  gespeel  van  Oranje, 

De  vreugd  en  't  teeken  van  den  dood. 

De  eerste  laag  doet  Cano  beven! 

De  Lange  wendt;  en  zoo  terstond 
Is  ook  de  tweede  laag  gegeven ; 

De  Spanjaard  zinkt  en  gaat  te  grond. 
O  Cano!  niets  behield  uw  leven. 
Noch  nw  naam,  in  Enroop  verheven. 

Noch  *t  wapen ,  dat  uw  vader  won ; 
Wanneer  hij,  de  eerste,  door  de  baren 
Bestond  den  aardkloot  rond  te  varen. 

En  d'adel  van  zijn  huis  begon  (*) ! 

De  tweede,  die  komt  op  laveeren. 
Is  Gnzman,  Spanjes  edelst  bloed: 

H^  heeft,  om  een  schip  te  regeeren. 
Alleen  geboorte,  jeugd  en  moed. 

Zoo  ras  de  bloedvlag  is  vernomen 

Last  hy,  om,  tegen  wind  en  stroomen. 


(*)  Jaan  Sebastiaan  del  Cano  vertrok ,  in  't  jaar  1619 , 
Ms  schipper  op  *t  schip  de  Conception,  een  van  de  sche- 
den van  de  vloot  van  Magelhaems;  na  den  dood  van  dien 
^H  verscheidene  andere  bevelhebbers,  wierd  hij  aangesteld 
Udt  kapitein  op  *t  scliip  de  Victoria,  met  welk  hij  den  6 
1621  te  St.  Locar  in  Spanjen  terugkwam,   de  eerste 


alle  sterveliiigen ,  die  de  wereld  had  rondgezeild.  Karel 
^mY  gaf  hem  den  Adel,  en  tot  wapen  een  Aardkloot ,  met 
dit  omscbrift:  „Ta  primas  me  circnmdedisti.'* 


De  „beedlaars'*  te  gcmoet  te  gaan: 
Hij  meent  reeds,  dat  zijn  zeeliên  vlieden. 
Omdat,  wat  h^  ook  mag  gebieden. 

De  zeilen  niet  aanstonds  bijstaan. 

Maar  nu  men  zijn  plicht  zal  betrachten. 

Vertoont  zich  't  loon  van  hovaardij , 
't  Ia  niet  meer  tijd ,  om  te  verachten 

Den  v^and,  dien  men  heeft  op  zij! 
Men  gaat  aan  't  breken,  aan  't  ontbinden. 
Men  kan  het  noodige  niet  vinden , 

't  Onnoodigc  ligt  voor  de  hand: 
En  wijl  men  raast  in  alle  talen. 
En  bezig  is  kruid  aan  te  halen, 

Is  't  ondcrschip  reeds  in  den  brand. 

De  tegcnstrydige  bevelen. 

Die  moed  en  kunst  gestadig  geeft. 
Beletten  wanorde  te  heelen , 

En  dat  of  zorg  6f  hulp  plaats  heeft. 
De  Zeeuwen,  die  het  voIk,  met  hoopcn. 
Verward  zien  door  malkander  loopen. 

Roepen :  klampt  aan !  dat  schip  is  prijs  I 
Maar  teffens  hoort  men  andre  stemmen: 
Wacht  'n  ons  schip  aan  haar  te  klemmen , 

Merkt  aan  de  rook!  hoort  het  gekryschl 

Ras  komt  de  vlam  den  dood  aanbrengen. 

De  rook  doet  elk  in  duister  vliên. 
En  *t  volk  op  raën  en  aan  stengen. 

Is  reeds  voor  't  oog  niet  meer  te  zienl 
Eensklaps  ziet  men  het  schip  opspringen. 
Een  dikke  damp  het  wrak  omringen! 

Alles  is  weg:  Guzman  verdwijnt! 
O  Man9anare3,  uwe  boorden, 
Die  met  vermaak  z^jn  luit  aanhoorden. 

Wachten  vergeefs,  dat  hij  hcrschijnt! 

Maar  nu  gaat  bij  den  wind  opwendcn 

Dabreo,  wijs,  braaf,  jong,  en  fier. 
De  schoonste  Spanjaard,  dien  ooit  kenden 

Uw  Nimfen,  o  Guadalquivier! 
Men  zegt,  dat,  als  gij  hem  zaagt  komen. 
Somtijds  des  avonds  langs  uw  stroomen, 

G\j  't  nijdig  hoofd  in  't  riet  verborgt! 
En  bij  die  lijfshoedanighcdcn 
Heeft,  in  de  opvoeding,  voor  z^n  zeden. 

Zijn  teedre  moeder  ook  gezorgd. 

Vergeefs  bad  zij :  o  mijd  de  baren ! 

O  ,  waarde  zoon !  bewaar  uw  moed , 
Tot  dat  de  ketters  hier  de  altaren 

Ontheiligen  door  hunne  woed'! 
Wat  zal  uw  droeve  moeder  baten. 
Dat  's  Konings  vergelegen  staten , 

Dat  Vlaanderen  zal  zijn  in  rust; 
Zoo  ooit  (o  God,  wees  z^n  behoeder!) 
Een  droeve  maar  aan  uwe  moeder 

Komt  overvliegen  van  die  kust! 

Helaas!  z^jn  moed,  zjjn  heete  jaren, 
De  roem  en  glorie,  die  zyn  huis 

Verkreeg,  in  't  midden  van  gevaren, 
In  waapnen  en  in  krijgsgedrnisch; 

De  eer,  die  z^n  daftn  zal  verzeilen. 

Het  voorbeeld  van  zgn  medgezellcn , 

Des  Konings  gunst,  des  Konings  macht. 

Alles  deed  hem  met  vreugd  bereiden 
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De  reis,  die  hem  ter  dood  zal  leiden, 
In  weerwil  van  zijn  moeders  klacht! 


TWINTIGSTE     ZANG. 

Want  nauwlijks  is  't  gevecht  begonnen. 

En  nauwlijks  heeft  men,  van  weerszij, 
Al  wat  de  kunst  ooit  heeft  verzonnen , 

Geplaatst  te  loevert  en  te  1^; 
Gy  hadt  maar  even  kunnen  toonen, 
Dat  kunde  ook  bij  de  jeugd  kan  wonen, 

Dabreo!  en  welk  voordeel  *t  geeft. 
Wanneer  men  zich,  in  jonge  jaren. 
En  eer  men  komt  in  krijgsgevaren, 

In  wetenschap  geoefend  heeft; 

Als  de  Dood,  in  de  lucht  verheven. 

Verborgen  in  een  donkre  wolk, 
V  ziet,  door  zelf  *t  voorbeeld  te  geven. 

Kondom  aanmoedigen  uw  volk: 
Maar  de  Barbaar,  eerst  opgetogen. 
Wendt  af  ten  spoedigste  haar  oogen , 

Zij  vreest  van  ooit  te  z\jn  ontroerd. 
Zij  grgnst  en  zegt:  m^n  stalen  wetten 
Z\jn  door  geen  schoonheid  te  verzetten, 

£n  door  den  moed  dikwyls  volvoerd  I 

Zij  spreekt :  het  lood  is  reeds  vertrokken , 

Gij  valt,  Dabreo!  eene  zucht 
Is  van  uw  hart,  schoon  onverschrokken. 

Nog  naar  uw  moeder  toegevluchtl 
't  Yolk,   dat  zich  van  hoofd  ziet  ontblooten. 
Verliest  de  hoop,  laat  los  de  schooten, 

't  Schip  valt  af,  en  draait  voor  den  wind; 
De  Lange,  vol  vuur,  last  te  volgen, 
Hjj  merkt  niet,  door  weerstand  verbolgen. 

Dat  h^  zich  uit  zijn  smaldeel  vindt. 

Blois  zoekt  zich  ook  tot  nut  te  maken 

De  eerste  vrees  der  Spaansche  vloot. 
Die  moeite  heeft  gereed  te  raken , 

In  't  begin  van  bevel  ontbloot. 
Het  eerste  schip,  dat  h|;  kan  vinden. 
Is  bezig  't  anker  op  te  winden, 

£n  heeft,  naar  't  schijnt,  noch  haast  noch  nood; 
Blois  klampt  het  aan,  en  de  enterbijlen 
Maken  van  't  schip,  in  korte  wijlen, 

Keeds  ecu  gedeelte  van  zijn  vloot. 

Maar  deandre  vloot,  teruggekomen 

Van  de  wanorder  en  den  schrik, 
Die  overal  had  plaats  genomen. 

Herstelt  zich  ieder  oogenblik. 
Elk  zoekt  nu  naar  de  vlag  te  zeilen. 
Elk  tracht  te  dekken  zijne  feilen 

En  de  onvoorzichtigheid  van  't  hoofd; 
l^lk  zoekt  z\in  vlijt  te  doen  uitstralen. 
Om  't  voordeel  wederom  te  halen, 

In  d'  eersten  aanval  haar  ontroofd. 

Het  is  uit  jeugd,  uit  losse  jaren. 

Dat  dit  hoofd  onvoorzichtig  ppreekt. 
Medina  vreest  geen  krijgsgevaren, 

't  Is  niet  de  moed,  die  hem  ontbreekt. 
Hy  luistert  nu  naar  wyze  raden, 
Hij  schikt  nu  zyn  bevel  en  daden. 

Dan  naar  Romcro,  dan  naar  haar. 
Die  weten  wat  is  loeven,  wenden. 
En  sedert  lange  tijden  kenden, 

Hoe  men  een  schip  stuurt  door  de  baar. 


H^  wil ,  door  menigte,  van  schepen , 

Omringen  Neêrlands  kleine  vloot; 
Blois  heeft  dit  spoediglijk  begrepen. 

En  redt  zich  schielijk  uit  den  nood. 
Hij  last ,  om  bij  den  wind  te  leggen ; 
Een  teeken  gaat  aan  ieder  zeggen. 

De  vloot  te  houden  op  een  Ujn: 
De  Lange,  reeds  voomitgekomen , 
Heeft  teeken  noch  bevel  vernomen , 

De  drift  heeft  hem  te  ver  doen  z\jn. 

Gama,  die  sedert  lange  f  aren 

De  Fortngeeschc  vloot  gebiedt. 
En  die,  bedaard  in  de  gevaren. 

De  fouten  van  de  jeugd  aanziet, 
Boept:  't  is  licht,  om  dat  schip  t' omringen; 
Ik  ga  die  stoute  mui  telingen 

Doen  zien,  dat  ik  hun  dolle  loop 
Met  minder  moeite  zal  inbinden. 
Als  eens  mijn  vader  konde  vinden, 

In  sp\jt  van  storm.  Kaap  Goede  Hoop! 

Reeds  wenden,  op  't  gegeven  teeken. 

Vier  schepen  tegen  een  alleen; 
De  Lange  ziet  hen  onbezwcken, 

Geljjk  aannadren  om  hem  heen. 
Hij  vindt  zich  van  Blois  afgesneden. 
Daar  is  geen  kans  terug  te  treden, 

't  Behoud  hangt  enkel  aan  zijn  moed; 
Maar  hoe  grooter  't  gevaar  mag  wezen, 
Hoe  min  De  Lange  schijnt  te  vreezen, 

't  Gevaar  verdubbelt  zelfs  zijn  gloed. 

Doch  schoon  't  geschut  en  de  musketten, 

Gelost  naar  regels  van  de  kunst. 
Zijn  schip  sta&g  in  vuur  en  vlam  zetten. 

Fortuin  onttrekt  hem  hare  gunst. 
Gama  heeft  nu,  in  korte  tijden. 
Gehecht  zijn  schepen  aan  weerszoden 

Van  die  fier*  ongetcmden  leeuw ; 
Hem  blijft  niets  over  als  te  toonen. 
Dat  van  diegeen,  die  zee  bewonen. 

Niemand  is  braver  als  de  Zeeuw! 

H\j  zegt:  Fortuin  heeft  oos  verlaten. 

Maar  *t  hart  en  't  kruit  zijn  ons  nog  b(. 
Mannen,  de  keur  is  ons  gelaten. 

Van  altyd  eer  of  slaverny ! 
Voor  mij,  'k  heb  vastlijk  voorgenomen. 
Zoo  ons  het  ergst  mocht  overkomen. 

Te  sterven  aan  myn  eigen  boord! 
Geen  bloedraad  zal  myn  vonnis  wijzen. 
Geen  houtm:yt  haar  vlam  voor  my  rijzen, 

'k  Weet  beter  dood  als  zwaard  of  kooidl 

Hy  zwygt  en  vecht:  zyn  volk,  bewogen. 

Roept:  Schipper,  met  n  zij  ons  lot, 
Wy  zien  met  u  den  dood  in  de  oogen. 

Wij  gaan  met  n  gerust  naar  GodI 
Hun  moed  is  nochtans  onverbroken. 
En  geen  van  hen  sterft  ongewroken. 

Geen  man  op  't  schip  wijkt  nit  zyn  poit; 
Geen  man  aan  boord  verliest  zijn  leven. 
Of  Gama  ziet  twee  Spanjaards  sneven. 

Geen  treedt  op  dek,  die  geen  bloed  kost 

Maar  't  volk  van  alle  vier  de  schepen 
Maakt  eindlijk  al  te  groote  kracht: 
De  Lange,  gekwetst  en  henepen. 
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In  't  klein  gedeelt*  nog  in  zijn  macfat. 
Ziet  geen  hoop  ooit  te  zegepralen: 
Hier  is,  zegt  iiQ,  niet  meer  te  dralen. 

De  vijand  is  in  onze  hand! 
Spanjen  zal  over  ons  ook  ronwen: 
Xaat  ons  de  ziel  aan  God  betrouwen, 
£n  de  wraak  aan  ons  Vaderland! 

De  slag,  de  rook,  *t  gekraak,  't  gedonder, 

Volden  de  woorden  van  zgn  mond: 
De  beide  vloten  zien  met  wonder 

Vtjf  schepen  gelijk  in  den  grond  (*)! 
Ter  Veer!  gewoon  voorbeeld  te  geven. 
Wanneer  men  't  vaderland  ziet  beven , 

Ter  VeerI  waar  is  't  graf  van  dien  man? 
Waar  praalt,  op  plaatsen  of  in  kerken, 
In   marmer  of  arduinen  zerken, 

't  Geen  z\jn  gedachtnis  eeren  kan? 

Maar  neen.  De  Lange,  nw  naam,  verheven 

Ver  boven  kerk  en  boven  wolk. 
Zal  altoos,  zal  voor  eeuwig  leven 

In  't  hart  van  't  brave  varend  volkl 
£q  gij,  een  van  mijn  waardste  panden, 
Dien  Anna's  wil,  dien  Anna*s  haudeu, 

VJit  de  wieg  gaven  aan  de  zee; 
*^    Z^  storm  of  wind  n  nu  ziet  varen 
Op  Spanjens  hemelhooge  baren, 
Of  ankren  op  Gibraltars  reê; 

ï*er  door  dit  voorbeeld,  dat  uw  leven. 

Bat  uw  lijf,  uw  hart,  en  nw  moed, 
^  zijn  voor  't  vaderland  gegeven, 

£n  niet  meer  zijn  nw  eigen  goed! 
O  zoon,  zoo  mijn  verhaaste  jaren, 
Zoo  stadig  nieuwe  moordenaren 

V  weigeren  de  zoete  vreugd 
Van  uwen  vader  weer  te  vinden, 
^Aat  dit  gedicht  aan  nw  ziel  binden 

De  prijs  van  dapperheid  en  deugd! 


INHOUD  VAN  DEZE  ZANGEN; 

I*  De  Koophandel.  —  II.  De  geconfedereerde  Ede- 
^*  —  III.  Oranje  en  Vrijheids  lof.  —  IV.  Lumey 
J**  Ia  Mark  en  de  Geuzen.  —  V.  Lumey  in  den 
Biid.  -.  VI.  Bossn  voor  den  Briel.  —  VII.  Rochus 
«ttaweazoon,  stadstimmerman  van  den  Briel.  — 
^III.  De  Hoop  gezonden  aan  Prins  Willem  den  Eerste. 
IX.  Droom  van  den  Prins.  —  X.  Droom  van  den 
Prim.  —  XI.  Droom  van  den  Prins.  —  X[I.  Droom 
^  den  Prins.  —  XIII.  Droom  van  den  Prins.  — 
XIV.  Hopman  De  Rjjk  vaart  naar  Engeland.  —  XV.  Hy 
»»ltr|jgt  hulp.  — XVI.  Hij  reist  terug.—  XVII.  Blois 
*J  Vliasingen.  —  XVIII.  De  Zeeuwen  zeilen  uit.  — 
XiX.  Z|j  vinden  de  Spaansche  vloot.  —  XX.  Dood 
^^  Bcbipper  Sebastiaan  de  Lange. 

'^n  het  Vaderland  werd  iu  hetzelfde  Tijdschrift, 
*»  de  Agon,  met  de  volgende  woorden  begroet:  „Hier- 
mede wordt  den  Nederlanderen  een  aantal  van  twintig 
ttttj^n  aangeboden,  die  deze  en  gene  merkwaardige 
Toonrallen  des  Lands  ten  onderwerpc  hebben ,  en ,  naar 
'  oordeel  des   auteurs ,    geschikt   zijn  ter  verbreidinge 

V  )  Welke  overmaat  van  moed,  gesproten  uit  de  onge- 
JJ*j8e  oorlog,  de  eerste  van  deze  soort  is,  die  ik  in  onze 
"•^rten  gelezen  heb.  —  Hooft. 


van  den  roem  en  gedachtenis  van  die  mannen,  welke, 
enz.  Ook  heeft  men  grond  om  te  vertronwen,  dat 
Jonkheer  Van  Haren  dit  onderwerp  met  lof  in  proza 
zon  konnen  nitvoeren;  maar  ieder,  die  des  auteurs 
Agon  gelezen ,  en  die  proeve  z^ner  bekwaamheid  ter 
poëzie  met  deernis  heeft  aangezien,  staat  verwonderd, 
dat  hij  't  zich  anderwerf  onderwindt,  om  zich  eeniger- 
mate  aan  rym  en  maat  te  binden;  daar  't  duidelijk 
blijkt,  dat  dit,  hoe  bekwaam  Z.  Ed.  ook  anders  zij, 
volstrekt  zyne  zaak  niet  is.  Jammer  is  't,  dat  Zijn 
Ed.  geen  goede  vrienden  heeft,  om  hem  recht  ernstig 
te  waarschouwen ,  of  dat  hy  geen  geestgesteldheid  be- 
zit ,  om  zoodanig  ecne  sport  van  waarschouwing  in  acht 
te  nemen."  *  De  dichter  had  integendeel  de  wijsheid 
zich  aan  deze  betweters  niet  te  storen;  hy  zocht  wel 
zoo  veel  doenljjk  zijn  nog  ongeoefende  muze  te  bescha- 
ven, maar  liet  haar  zelve  niet  in  den  steek.  Van  zijn 
dichtstuk  zelf  gaf  h\j,  in  de  volgende  zes  of  zeven  jaar, 
vier  uitgaven  —  maar  voor  eigen  rekening  —  in  't 
licht',  die,  telkens  verbeterd  en  uitgebreid,  onder  den 
nieuwen  titel  van  De  Geuzen  het  licht  zagen.  Het  zal 
voor  ons  het  best  z\jn  van  de  laatste  van  deze,  die 
van  1776,  kennis  te  nemen,  en  daarby  dan  tevens  de 
verschillende  wijzigingen  aan  te  geven ,  in  de  drie  vooraf- 
gaande aangebracht. 


Sedert  1765  was,  door  een  Heeren- leeskring  teVlis- 
singen ,  allengs  de  grondslag  gelegd  voor  het  nog  altoos , 
maar  thans  te  Middelburg  gevestigde  „Zeeuwsch  Ge- 
nootschap van  Wetenschappen",  dat  in  't  jaar  1768 
in  't  aanzijn  trad,  en  terstond  de  belangstelling  van 
Onno  Zwier  schijnt  gewekt  te  hebben.  Niet  alleen  toch 
gedacht  hij  het  in  den  tweeden  zang  van  't  voorgaande 
dichtstuk,  als  „een  nieuwen  Tempel",  die  nog  voor 
„'t  laatste  Nageslacht"  blinken  mocht;  maar  hij  wijdde 
't  ook  een  eigen  Lierzang,  dicu  hij,  even  als  den  eer- 
sten zang,  „De  Koophandel"  betitelde,  en  die  geheel 
op  de  leest  van  dien  zang  en  den  volgenden  geschoeid 
was,  maar  toch  voldoende  gewijzigd  en  verwerkt,  om 
hier  afzonderlijk  een  plaats  te  vinden. 

DE  KOOPHANDEL. 

LIERZANG. 

Waart  gij  't ,  oneindig  Opperwezen  , 

Die  Pclla's  fier'  en  iongen  Vorst 
In  Noodlotsboeken  hadt  doen  lezen; 

Of  was  't  maar  ijdlo  gloriedorst, 
Die,  langs  de  weeldrigst  aller  stroomen. 
De  puinen  deê  van  Memfis  komen. 

Tot  bouwing  zijner  gunstling-stad? 
Wist  hij,  dat  daar,  voor  alle  schatten, 
Die  noord-  en  zuidklimaat  bevatten , 

Gy  zamelplaats  verkoren  hadt? 

Hij  spreekt,  en  de  aarde  gaat  volbrengen, 

't  Geen  zijne  tong  bevolen  heeft! 
De  spoed  en  ^ver  doen  vermengen 

Wat  wezen  zal,  wat  heeft  geleefd: 
Te  teckentaal  der  Noachieden, 
Gebroken  Naalden ,  Pyramieden , 

En  't  kunstwerk  van  Sesostris  volk, 

'  Fadert.  LetUroefeningen  voor  1770 ,  IV.  l.  bl.  85. 
'Zie  Halbertsma*s  Fragmenten  bl.  214,   en  NaoogH,  II. 
bl.  482. 


28G 


DE  KOOPHANDEL.  —  LIERZANG. 


Gesleept  naar  Mareotis  randen, 
Doen  stniven  heete  en  lichte  sandcn, 
Alexandrië  is  in  die  wolk. 

Welhaast  zal  op  de  Delta  bloeyen 

De  wetenslust  van  Hellas  strand; 
De  Betis  naar  Canopns  vloeyen. 

En  Thnlé  kent  de  Farosbrand. 
De  Handel  mengt,  in  Lagns  staten. 
Ebeen,  ivt>or,  en  aromaten. 

Met  wondergift,  dio  Jada  zendt; 
De  wet,  op  Sinaï  gegeven, 
Niet  meer  in  't  Joodscheland  verbleven. 

Werd  aan  d' Egyptenaar  bekend. 

Yerwoesters,  onder  naam  van  helden. 

Die  schrik  bij  honderd  volkren  wekt. 
Die  vreedzame  en  gernste  velden 

Met  angsten,  vlncht,  en  lijken  dekt: 
Weet  gij,  tot  welke  dienst  verkoren. 
Uw  woelend  leven  is  beschoren? 

G\)  zgt,  in  Gods  geheimenis. 
Geringe  uitvoerders  van  bevelen 
Van  't  geen  in  andre  werelddeden , 

Of  latre  tijden,  noodig  is. 

Het  Noord ,  van  Imans  mwe  bergen , 

Braakt  ruwer  Overwin c aars  uit. 
Die  't  Capitool  alomme  tergen. 

En  wedereiechen  d' aardes  buit. 
Ziet  Atilla  met  woede  komen! 
Merkt  alles  siddren  binnen  Romen! 

De  Tiber  vreest,  in  't  bange  riet. 
Op  nieuws  èn  oudheèn  èn  altaren 
Te  zien  geschonden  door  barbaren , 

In  't  al  vernielend  Hunsgebied. 

Gy ,  gij  alleen  wist  niet  te  beven , 

O  Heilig,  wettiglek  geëerd! 
Gereed  uw  moedig  bloed  te  geven. 

Voor  't  bloed,  dat  Atilla  begeert. 
Aanschouw,  voor  u  den  Hemel  streden! 
De  Apostelen  aan  uwe  zijden 

In  't  hun  verbazend  hulptooneel! 
Hij  wjjkt!  en  uwe  roem  zal  wonen, 
En  eeuwig  zich  aan  't  menschdom  toonen. 

Door  Rafaëls  geleerd  penseel! 

Doch  werwaarts  zal  die  horde  woeden, 

Met  honger ,  zwaard ,  en  pest  verzeld  ? 
Moet  de  Athezis  en  Po  vergoeden 

De  ramp  van  't  Catalaunisch  veld? 
Waarom  de  inwoondercn  veijagen...? 
Houd  op ,  o  Leo ,  t'  ondervragen ! 

Waarom  niet  langer  God  betrouwd? 
Wend,  groote  Leo!  wend  uw  oogen. 
Eerbiedig  ncdrig  Gods  betoogen. 

En  zie  Venetien  gebouwd! 

Zy  klimt!  en  spoedig  voelt  het  Oosten 

Sint  Marcns  dondrend  arsenaal, 
Den  Griek  en  Syriër  vertroosten , 

En  de  Arabier  kent  eindlijk  paal. 
De  Ganges  en  de  R^n  verg&ren 
En  ruilen  d'  Elbe's  en  Indns  waren 

Op  't  prachtig  Adriatisch  sl\jk: 
Angora's  vlakte  en  Cairo's  oorden 
Veihandlem  hier  den  roof,  aan  't  Noorden, 

Van  Saladyns  en  Timnrs  rQk. 


De  Euxgn,  door  Genua,  wil  rQien , 

Wacht,  Wolga,  Don,  en  Boiystheen, 
Om  uwe  waarden,  aan  te  prezen 

Tot  Peter  nwen  loop  vereen; 
Of  dat  natuur  in  onze  jaren 
Nog  grootre  wonderen  zal  baren 

In  w\jsheid,  oordeel,  en  verstand; 
Wanneer  Minerva  zal  herleven 
En  wetten  van  de  Neva  geven , 

Aan  't  Kaspisch  en  Maeotiseh  zand! 

Maar  welke  zijn  die  trotsche  steden. 

Die  't  rijk  Etruriên  vertoont? 
Etruriën,  nog  kort  geleden 

En  oubeploegd  èn  slecht  bewoond? 
Siëna  zal  niet  lang  gebieden. 
Voor  Medicis  zal  Pisa  vlieden. 

En  't  Westen  ziet  op  d'Amo's  vloed. 
Daar  Cosmns  handel  voedde,  en  streelde 
De  kunsten,  kinderen  der  weelde, 

De  weelde,  vrucht  van  overvloed. 

Compas,  door  Flavio  gevonden. 

Waar  streeft  die  dappre  Portugees? 
Welk'  halve  gloob  en  vreemde  gronden 

Ontdekt  die  schrandre  Genuecs? 
Wyi  de  eene  storm  brareert  en  winden. 
En  zuidwaarts  zeilen  op  doet  binden. 

Naar  't  Oost,  door  Sunda's  straat  betpro 
Gaat  d'  andre  Cipang  wcstlijk  zoeken , 
En  vindt  Gibaö's  milde  hoeken. 

Daar  goud  in  ieder  voetstap  groeit. 

Wie  zal  doen  zien  in  eene  haven. 

Wie  bieden  aan  op  een  rivier. 
Wat  Potosi  en  Jedo  gaven. 

De  Taag  of  gij ,  Guadalqnivier? 
En  't  lot  gunt  beide  dit  genoegen. 
Door  uwe  golven  sa&m  te  voegen, 

In  't  moordveld  dat  Abyla  zag: 
f)e  dag,  die  n  zal  om  zien  brengen. 
En  drie  monarchens  einde  mengen, 

SebastiaanI  was  deze  dag. 

Gehecht  aan  Karels  ruime  landen. 

Verrijkt  de  Schelde  Brabants  schoot. 
Door  wisseling  van  Noordsche  panden 

Met  Lisbons  en  Sevilla's  vloot. 
Kom,  arme  Zeeuw!  komt,  Batavieren I 
Antwerpens  Oostersch  huis  versieren; 

Antwerpen,  groot  door  ons  verlies! 
Voor  haar  is  Gelderland  gevallen. 
Haar  dienen  Gruno's  hooge  wallen. 

En  de  eindelijk  getemde  Fries. 

O  blinde ,  o  zwakke  stervelingen , 

Die  vruchteloos  het  wuft  geval 
Met  stalen  ketenen  omringen , 

Sn  voor  wilt  komen  uwen  val! 
Leert  nimmermeer,  in  aardsche  laken. 
Op  voorspoed  vasten  staat  te  maken; 

Hoe  zeker  uwe  welvaart  schyn. 
Dat  verste  was  van  uwe  schromen. 
Zal  mogelijk  het  eerste  komen. 

En  oorzaak  uwes  onheils  zjjn. 

Verdwijnt  in  Holland,  vccnmoerassen! 

Breng,  Handel,  volk  op  't  nienwe  land, 
Enropa's  bank  in  deze  plassen, 
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Sn  't  xeegebied  aan  de  Unie*8  band! 
Laat,  Blaatschappijcn ,  Ja?a  bakken, 
Aan  Fernandina  gaan  ontrokken 

Het  •a&mgebracht  Amerika; 
Of  op  de'  Fernaansche  kosten , 
Gewroken,  vergenoegd  doen  rusten 

De  schim  y&n  Attabaliba. 

Voor  om  is  Spanje  dan  gezonken! 

Wie  gaf  aan  Neèrland  deze  kracht. 
Die  de  Indien  aan  haar  geschonken. 

En  eens  Brazil  heeft  aangebracht? 
Zoo  mgne  Zanggodin  uw  ooren, 
O  landgenooten !  kan  bekoren. 

Misschien  dat  eerstdaags  mijne  lier, 
Voor  Vrijheid  in  den  Briel  geheven. 
Van  daar  naar  Walcheren  gaat  zweven, 

£n  Geos  en  Vlissingen  versier*! 

Msar  wijl  ik  dwaal  in  vroeger  eeuwen, 

Of  toets  een  vaderlandscb  gedicht. 
Werd  aan  Geleerdheid,  door  de  Zeeuwen, 

Een  fraaye  Tempel  opgericht. 
Daar  eertyds  de  overwonnen  Schelde, 
In  oorlog  prijs  b\j  prijzen  telde. 

Zal  blinken  pronk  van  Gulden  Vree, 
Zal  Rost  verspreiden  zachtre  stralen. 
Zal  thans  aanminneljjker  pralen 

Die  voormaals  zoo  geduchte  reê. 

Aldaar  zal  moeite ,  zorg ,  en  luister 

In  lands  en  handels  bloei  bestaan; 
En  lichten  scheepvaart  in  do  duister. 

En  breidlen  Zeelands  Oceaan  I 
Vergader,  Vlissingen!  die  wijzen. 
Die  nutte  kennissen  gaan  rijzen. 

Door  koele  omzichtigheid  geleid; 
De  dwaling  vliedt  voor  hunne  treden, 
By  hen  brengt  onderzoek  de  reden, 

Bi)  hen  de  twijfel  zekerheid. 

En  gij,  o  Handel I  volg  die  stappen. 

Draag  kunde  op  uwe  wieken  rond; 
6a  toonen  winst  van  wetenschappen. 

Ga  polderen  Guiana's  grond! 
O,  mag  ik  zien  die  vruchtbre  streken. 
Daar  vlijt  en  menschen  maar  ontbreken. 

Bewerkt  door  uwe  nijvre  hand; 
En  Snrinam  in  r^kdom  wijken 
Voor  l)emerari*s  vette  slijken 

En  d*  Orinoco*s  zuider  rand  I 


„Voor  (zflne)  particuliere  instructie**  —  gelijk  hij  in 
1772  aan    den    Vlissingschen   predikant   en    Geschied - 
fOTKher  Te  Water  schreef  —  had  Onno  Zwier  inmid- 
dels  eeuige    „levensbeschrijvingen    vau    Nederlandsche 
^rloehtige   mannen   uitgewerkt'*,    van    welke   er    ons 
«hter  slechts  twee  bij  name  bekend  geworden  zijn,  en 
I  ^»»rvan   slechts    éénc  door  den  druk  is  bewaard  geble- 
^^-    De   eene   gold   den  beroemden  Brielscben  Water- 
IjWi  Willem  van  Blois-Treslong,  maar  ging,  in  1776, 
*ör  *t  vuur  verloren;    de  andere  daarentegen  zag  vier 
JJ'' ▼Weger  het  licht,  onder  deu  titel:    „Proeve  op  de 
*^«bc8chr(jvingen  der  Nederlandsche  doorluchtige  mau- 
^*  (te  Zwolle  by  Simon  Clement),  behelzende 


HST  LEVBN  VAN  JANNES  CAMFHUIB. 

HAARLEMMER. 

Joannes  Camphnis  wierd  geboren  te  Haarlem,  den 
18en  July  van  *t  jaar  1684,  van  burgerlijke  ouders, 
welke  aan  hem  eene  meer  dan  gcmcene  burgerlijke  op- 
voeding gegeven  hebbende,  voor  zoo  veel  men  uit  ver- 
scheidene omstandigheden  van  zijn  leven  mag  besluiten, 
hem  vervolgens,  hetzy  uit  gebrek  van  middelen,  of 
wel  om  andere,  nu  onbekende  redenen,  op  een  zilver* 
smlds  winkel  te  Amsterdam  bestelden. 

Maar  die  jongman,  zjjn  hart  boven  deze  kostwin- 
ning  voelende,  wist  middel  om  een  assistents  of  onder- 
koopmansplaats  te  verkrijgen ,  in  dienst  van  de  Neder- 
landsche Oost- Indische  Compagnie.  Aldus  naar  Batavia 
vertrokken,  wierd  hij,  kort  na  zijne  komst,  in  *t  werk 
gesteld  in  de  geheime  Secretarie ,  door  den  generaal 
Maatzuiker,  die,  zelve  een  man  van  een  uitmuntenden 
geest  zijnde,  beter  als  iemand  in  staat  was,  om  te  oor- 
deelen  over  de  bekwaamheden  van  de  jeugd,  van  tyd 
tot  t|jd  uit  Holland  in  de  Indien  aankomende.  En 
Camphuis  moet  zekerlijk  aan  de  goede  opinie,  die 
Maatzuiker  van  hem  had  opgevat,  beantwoord  hebben, 
wijl  deze  hem  succcssivelijk  in  gemelde  Secretarie  heb- 
bende doen  opklimmen,  hem  in  *t  jaar  1666  tot  eersten 
klerk  van  dezelve  verhief,  en  nadat  hij  die  post  vQf 
jaren  had  waargenomen,  tot  opperhoofd  naar  Japan 
benoemde. 

De  verzameling  van  eilanden,  in  Europa  Japan  ge- 
noemd ,  is  gelegen  ten  Oosten  van  de  kust  der  Coreërs 
en  Sineezen,  en  strekt  zich  aldaar  uit  van  do  30  tot 
40  graden  Noorderbreedte.  De  Fortugeezen  zijn  de 
eerste  Europeërs  geweest,  welke  in  deze  eilanden  zijn 
aangeland,  in  een  tijd,  dat  alle  Indische  zeeën  met 
Fortngeesche  schepen  waren  vervuld.  Twee  van  die 
schepen  kwamen  aldaar  op  verscheiden  plaatsen  aan, 
genoegzaam  op  denzelfden  tijd,  zekerl\jk  in  hetzelfde 
jaar,  zjjnde  dat  van  1542.  Bij  den  r\jken  handel,  dien 
de  Fortugeezen  welhaast  met  de  inwoners  dreven, 
brachten  zq  de  kristelijke  Boomsch- Katholieke  gods- 
dienst in  die  eilanden,  en  die  godsdienst  maakte  aldaar 
binnen  korten  tyd  een  ongelooflijken  voortgang;  maar 
hare  belijders  zich,  in  burgerlijke  oorlogen  over  de  op- 
permacht, aan  de  overwonnene  z^de  gevonden  hebbende, 
wierd  deze  godsdienst  door  de  overwinnaars  aangezien 
als  verderfelyk  voor  die  landen,  en  in  die  hoedanigheid 
eerst  langzaam,  naderhand  met  een  ongelooflijke  woede, 
vervolgd. 

Die  oneenigheden  over  de  oppermacht  smeulden  nog 
ten  t|jde,  dat  de  Hollanders  voor  't  eerst  eenige  be- 
schrgving  van  die  landen  kregen  door  vier  of  vijf  on- 
gelukkige Nederlanders,  overgebleven  van  een  geheele 
vloot,  in  *t  jaar  1598,  onder  bevel  van  Mahu,  uit  de 
Maas  naar  de  Zuidzee  vertrokken ,  en ,  na  een  reeks 
van  ongelukken ,  met  een  van  de  schepen  van  die  vloot 
in  Japan  aangekomen.  Deze,  hun  vaderland  weder- 
zoekende,  vonden  in  *t  jaar  160G  te  Fatane  een  Hol- 
landsch  smaldeel,  onder  bevel  van  Matelief,  welke, 
door  hen  onderricht  van  de  voordeelcn,  die  in  dat  land 
te  halen  waren,  en  volgens  last  verplicht  om  naar 
Sina  te  zeilen,  een  by zondere  zorg  droeg,  om  aan  alle 
Japanners,  welke  hij  onderweg  in  zeeën  en  havens  ont- 
moette, door  alle  soorteu  van  vriendelijkheden  en  daar- 
uit gevolgde  wederzydsche  geschenken,  de  allerbeste 
gedachten  van  de  HoUandsche  natie  in  te  boezemen. 
Maar   Matelief,    na   zijne   Sineesche  vmchtelooze  reis. 
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weder  naar  Holland  gekeerd  zijnde,  en  de  hoofden  van 
de  Nederlanders  in  de  Indien  waarschijnlijk  die  voor- 
deelige  {gedachten  van  den  handel  in  dat  rijk  niet  ge- 
had hchbendc,  was  het  eerst  in  't  jaar  1609,  dat 
twee  kleine  scheepjens  met  een  geringe  lading  in  Japan 
aankwamen;  van  welke  echter  Jaques  Spex,  opperkoop- 
man,  zoodanig  nut  wist  te  trekken,  dat  de  allergun- 
stigste voorwaarden  voor  eenen  aanstaanden  handel  aan 
de  Nederlander*  wierden  toegestaan  * ;  waarvan  dezelve 
een  langer  dunr  zouden  genoten  hebben ,  indien  de 
bedienden  van  de  Compagnie  meerder  kennis  van  de 
zeden  en  gewoonten  der  Japanners  hadden  bezeten. 

Want  als  Ongoschio,   de  vorst,  welke  deze  voordee- 
leu    had    toegestaan,    was  gestorven,    omtrent  het  jaar 
1G15,    waren  gemelde  bedienden  onvoorzichtig  genoeg, 
om  van  zijn  zoon,    den  nieuwen  keizer,  de  bevestiging 
van  hunne  voorrechten  te  vragen ,  niet  wetende ,  dat  de 
Japansche    grooten    als  een  hoon  aanzien,    dat  men  in 
twijfel    trekkc.    dat  kinderen  niet  heiliglyk  zouden  on- 
derhouden,   al    wat    door    hunne    ouderen    is    beloofd. 
Nochtans,    dewijl   die    keizer   het    voornemen  van  zijn 
vader,   om  de  Portugeezen  en  Kastiliauen  uit  Japan  te 
bannen  en  te  houden,  meende  te  vervolgen,  en  hij  der 
HoUandercn  bestand  daartoe  dacht  van  noodcn  te  heb- 
ben ,  wierden  wel  in  *t  algemeen  hunne  voorrechten  be- 
vestigd,   maar  onder  verscheidene  inbindingen,    die  de 
voordeden    van    den    handel    minder    maakten.      Deze 
tweede  periode  van  den  handel  duurde  tot  aan  het  jaar 
1G38,    wanneer   een  tweede  onvoorzichtigheid  van  die- 
zelfde   bedienden   hen    van    hunne    woning  te  Firando, 
alwaar  zij  volkomen  vrijheid  genoten,  beroofde,  en  hun 
comptoir  en  woning  deed  verplaatsen  naar  hunne  tegen- 
woordige   beslotene    zitplaats    op    Dccima,     een   klein 
eilandje,    door   een    houten    brug  sluitende  aan  de  stad 
en  zeehaven   van   Nangasacici,    waartoe  de  beweegreden 
van    de   Japanners   tweeledig  was:    vooreerst  had  men 
op  Firando,  in  plaats  van  een  houten  logië  een  prach- 
tig  steenen    gebouw    gezet,    en  dit  gebouw  was  aan  de 
Japansche  hoogmoed  en  trots,  en  aan  hunne  achterdocht, 
naar  een  sterkte    gelijkende  geschenen;    en  ten  tweeden 
had  men  in  den    voorgevel  van  dit  huis  in  groote  ver- 
gulde  letteren    het  jaar  van  der  Kristenen   tij  rekening 
geplaatst,  't  geen    de   Japanners    als  een  tartende  hoon 
aanzagen,   in  een  r\jk  en  tijd,    daar  men  werkelijk  be- 
zig was,  om  door  vuur  en  zwaard  de  Roomsch  Katho- 
lieke   Kristelijke  godsdienst  uit  te  roeyen ;    en  wel  met 
zooveel    woede,    dat    in   hut   verbod  van  ooit  in  Japan 
te    mogen    verschijnen,    niet    alleen  al  do  Katholieken, 
maar    zelfs    der    Kristenen    God    b\j   name   was    begre- 
pen.    En   door    deze   voorbcclJen  geleerd,    was  men  in 
dien    tijd    te  Batavia  altyd  bedacht,    om. niet  naar  J&- 
pan    te    zenden    voor    opperhoofden    als  lieden  van  een 
vriendelyken  en   buigzamen  geest,    en  vooral  ten  hoog- 
sten  met  voorzichtigheid  begaafd,   welke  men  nog  zelfs 
alle  jaren  moet  veranderen,    volgens  uitJrukkelijke  last 


1  In  den  brief  van  Ongoschio,  nan  prins  Maurits  ge 
schreven,  en  met  het  schip  „de  Leeuw  mot  Pijleu",  den 
23  July  1610,  iu  Tosscl  aangekomen,  belooft  hij,  dat  de 
Hollanders  in  alle  plaatsen,  landon,  en  eilanden  onderzijn 
gebied  zullen  mogen  koopmanschap  en  handel  doen,  hui 
zen  tot  huD  dienst,  om  er  hun  handel  te  doen,  bouwen, 
en  aldaar  zonder  ecnii^e  belemmering  hun  koophandel  mo- 
gen doen,  zoo  als  hot  hen  f^oeddunkt,  niet  alleen  nu, 
maar  ook  in  de  volgende  tijden ,  zoo  dat  niemand  hen 
eenigc  moeite  zal  aandoen ;  enz. 


van  het  Japansche  hof,  met  die  verzachting  alleen, 
dat  men  dezelfde  persoon  meermalen  mag  wederom- 
zenden. 

He  eerste  en  voornaamste  bezigheid  van  't  Opper- 
hoofd op  Hecima  is  de  verhandeling  der  waren,  door 
de  Ncderlaudsche  schepen  medegebracht,  tegen  zooda- 
nige andere,  als  deze  schepen  wederom  naar  BatavU 
vervoeren.  Hiertoe  is  een  vaste  tijd  gesteld,  en  die  t|jd 
is  vol  dmkte  en  beweging,  geijjk  licht  te  begrgpen  is, 
zoo  voor  de  bedienden  van  't  comptoir,  als  voor  de 
officieren  en  gomeenen  van  de  schepen,  die  vertrekken 
znllen.  Daarna,  wanneer  die  vertrokken  zijn.  moet 
het  blijvende  opperhoofd  zich  van  Nangasacki  begeven 
naar  Jedo,  de  woonplaats  van  den  keizer,  en  wor«  al- 
daar ter  gehoor  van  dien  vorst  toegelaten,  tot  wdker 
plichtpleging  ieder  der  Japansche  grooten  eenmaal  ia 
't  jaar  is  gehouden. 

Want    nadat   eerst   Tayco-Sama,    en    naderhand   1i| 
herhaling  Ongoschio,  geheel  Japan  tot  een  r|jk  hadden 
gemaakt,  en  al  de  koningen  hunne  onderdanen  waren,  j 
hadden    die  -  vorsten  voor  grondregel  van  sinat  geetdd,  . 
dat    elk  van  deze  koningen,    nu  landvoogden  van  voor- 
heen eigene  gebieden  geworden,  hunne  huizen  en  knu-  j 
houdingen,    vrouwen  en  kinderen  in  de  hoofdstad  soa-  ■ 
den    moeten  hebben  en  laten,    zes  maanden  b|j  deselft 
verblijven,   en    de  overige  zes  maanden  in  hunne  land- 
voogdijen  doorbrengen,    gedurende   dien  tyd  dni  hnnae 
dierbaarste  panden ,  tot  verzekering  van  honne  getronw-  • 
heid,    aan    den  keizer  latende.     Op  die  w\)ze  dan,  als 
elk  van  die  landvoogden,   bij  zijne  terugkomst  te  Jedo, 
ten    gehoor   werd   toegelaten    b^    den    keizer,    op  dm  \ 
wijze  verschijnt  daar  ook  het  Opperhoofd  van  't  Ned8^  i 
landsch  comptoir  van  Dccima,  en  werd  binnen  geroepM  i 
onder  den  naam  van  Bollanda  Capiein,  \ 

Van    daar  weder  terug  gekomen  te  Nangasacki,  fik  j 
de  tijd  tot  de   komst  van  de  schepen  van  het  vdgeidt  \ 
jaar,   of   lang   of  kort,    naarmate   van    een  iede»  ge- ! 
zindheid.    Lieden,  welke  diergelijke  zware  reizen  doea,  ! 
z\jn    meesttijds    maar   alleen    bedacht   op   de  middeka, 
om  hunne  beurs  te  voorzien ;  Camphnis  voegde  b(j  dm  ' 
zeer   geoorloofde  zorg,    wanneer   ze   geen    onwectei|ki  . 
middelen    inslaat,    nog   de    zorg    en  begeerte,   om  t$i  ; 
geest   met    nuttige   kennissen  voor  hem  en  voor  da  0.  ' 
I.  C.  te  vervullen.    In  de  omstandigheden,  waarin  h| 
zich   dadelijk   bevond  en  wel  eens  weder  hoopte  te  ko> 
men ,    was  hem  niets  onverschillig  van  't  geen  de  tiili 
zeden ,  gewoonten ,   en  geschiedenissen  van  *t  Japaniehe 
ryk    betrof.     En    schoon    licht  te  begrijpen  is.   dat^ 
kennis    van   dit    alles  niet  in  zijn  eerste  verblgf  aUw 
door    hem    is    verkregen,     maar    door   zyne  geroljpk 
tweede   en    derde    reizen    merkelijk   ieder  maal  is  fS* 
meerderd,    hij    had    nochtans    door   die  eerste  reis  g^ 
noeg  geleerd,    om    in  staat  te  wezen  van  aan  de  Om- 
pagnie  een  by zondere  dienst  te  doen. 

Wanneer  de  Kastiliauen  en  Portngeezen,  tegd^kaif 
de    Roomsch    Katholieke    godsdienst,    uit  Japan  wans 
gebannen,    wicrd    de   koophandel  in  dat  rijk  aan  gent : 
andere  vreemde  Europeërs  als  de  Hollanders  alleen  g^  ; 
laten;    welke    uitzondering,   sedert  dien  t^d,    geen  fl* 
ringe  naijver  bij  al  de  handeldr\jvondo  natiën  van  ^>]^ 
heeft    veroorzaakt.     En   dewijl   de  Koomsch  KaÜtoliwe  ^ 
godsdienst   een  hinderpaal  was  voor  Frankryk,   had  ^ 
groutc  Colbert ,    by  de   oprichting  van  de  yranseha  0. 
I.  C,  een  proiect  doen  opstellen  door  Caron,  om  div  - 
handel    voor   haar   te  doen  zoeken,    en  beproeven  dsor  j 
Fransche   schepen,    alle    bemand   met  officieren  en  ga-  > 
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de    Gereformeerde   godsdienst,    welke    te 
Frankrijk  wel  reeds  vervolgd,    maar  nog 
ireerd    wierde.      Maar   dit   zelve,    hetgeen 
ontwerp    in    Japan  had  kunnen  doen  ge- 
het  in  Frankrijk  missen, 
chen,    onder   kapitein    Sarii,    in    *t   jaar 
in  aangekomen  en  nedergezet,  hadden  ook, 
Ie    Hollanders,    van   Ongoschio  voordeelige 
orwaarden  tot  handel  verkregen,    en  daar- 
tien  jaren  het  genot  gehad;  waarna  hnnne 
pan    is   opgehouden,    zonder  andere  waar- 
rzaak,  als  de  weinige  zorg,  die,  onder  de 
.  't  huis   van  Stuart,  voor  den  koophandel 
was.  Wanneer  echter,  in  *t  jaar  1672,  de 
Frankrijk  en  Engeland  met  saftmgevoegde 
Republiek  der  Vereenigde  Nederlanden  aan 
beoorloogden,    scheen  deze  gelegenheid  aan 
in   gunstig,   om    hunnen  handel  op  Japan 
of  te  vernieuwen. 

iinde  werd  een  schip  in  Engeland  nitge- 
:,  „the  Return'*  genaamd],  in  *i  laatst  van 
voor  Nangasacki  verscheen ,  en  aanstonds 
len  door  schuiten  onder  Japansche  vlag 
gd,  uit  welke  men  vroeg  van  waar  het 
'  en  wanneer  de  kapitein  had  geantwoord, 
1  en  laatst  van  Bantam,  wierd  hij  gelast 
t  noch  geschut  te  laten  hooren ,  waaraan 
amde;  gelijk  mede  aan  *t  bevel  van  zich 
n  volk  in  handen  van  de  Japanners  over 
Ifs  geen  de  allerminste  zwarigheid  daarin 
K>  ras  men  hem  had  gezegd ,  dat-  dit  mis- 
liddel  zoude  zijn,  om  den  vrijen  handel  te 
Het  volk  aan  boord  dus  ontwapend  en  alle 
immnnitie  van  oorlog  zonder  uitzondering 
.nners  aan  land  gebracht  zijnde,  wierd  het 
n  sterke  en  strenge  Japansche  wacht  voor- 
lard. 

zeer  de  Roomsch  Katholieke  godsdienst, 
in  stroomen  van  bloed ,  uiterlijk  ten  eene- 
ascht  scheen,  wierden  echter  van  tijd  tot 
og  Kristenen  van  die  gezindheid  ontdekt, 
I,  welke  de  eiselijkste  marteling  hun  ge- 
onde  doen  verzaken.  Van  die  had  het 
>pperhoofd  Indijk,  in  *t  jaar  1661,  en  dus 
jaren  voor  dit  tijdstip,  nog  eens  v\)f-en- 
Bven  dagen  daarna  wederom  vier-en-zeventig 
uwen  en  kinderen  te  Nangasacki  zien  bren- 
der  dat  groot  getal  maar  zes  vernomen, 
geweld  der  pijnen  verwonnen,  des  keizers 
annamen;  terwijl  de  overigen  hun  geloof 
ed  en  dood  verzegelden.  Dit  was  oorzaak, 
voor  Portugeesche  schepen  in  't  Japansche 
urde,  hetzij  om  hunne  geloofsgenooten  in 
de  wapenen  bij  te  staan,  van  welk  voor- 
n  vroegere  tijden  waren  overtuigd  gewor- 
om  op  nieuw  priesters,  en  voornamenlgk 
i  het  rijk  te  brengen ,  welke  laatsten  hier- 
egen ,    noch  volkeren ,    noch  schepen  onbe- 

• 

lerhalve  des  anderen  daags  Japansche  com- 
vergezeld  met  Hollandsche  tolken  (want 
e  kapitein  verstond  de  Hollandsche  taal), 
iramen,  was  hun  eerste  vraag,  welk  lands- 
?  en  de  tvveede,  van  welke  godsdienst  hij 
sed?  Op  de  eerste  vraag  antwoordde  de 
it   hy    een   Engelschman   was,    een  natie. 


aan  welke  voor  vijftig  jaar  de  vr^e  handel  in  Japan 
was  toet^estaan,  gelijk  h\j  aantoonde  uit  een  Japansche 
kopie  van  de  akte  van  vergunning,  aan  kapitein  Saria 
gegeven,  waarvan  hij  zeide,  dat  het  origineel,  bjj  't  ver- 
trek uit  Japan,  van  de  Engelschen  was  teruggegeven. 
En  op  de  tweede  vraag  zeide  hij ,  dat  èn  hij  èn  al  z^n 
volk  waren  Kristenen,  geiyk  de  Hollanders. 

Maar  de  derde  vraag  was  zoo  licht  niet  te  beant- 
woorden ten  genoege  van  de  commissarissen.  Hoelang, 
vroeg  men  hem,  is  uw  koning  getrouwd  geweest  met 
de  dochter  van  den  koning  van  Portugal,  den  grootsten 
vijand  van  het  Japansche  r^k?  Het  is  niet  bezwaar- 
lijk te  zien,  dat  deze  vraag,  of  ten  minsten  dit  huwe- 
lijk, was  opgegeven  door  Camphnis,  die  wel  wist,  dat 
er  aan  'thof  van  Jedo  niets  meer  van  nooden  was,  dan 
de  kennis  van  eene  zoo  nauwe  verbindtenis  van  de 
Engelsche  met  de  Portugeesche  natie,  om  aan  de  eer- 
ste, zoo  niet  voor  altoos,  ten  minsten  nog  voor  langen 
t\jd  allen  toegang  tot  de  Japansche  stranden  en  havens 
te  doen  verbieden.  Ook  bleek  by  de  uitkomst,  dat 
het  te  vergeefs  was  geweest,  dat  de  Engelschman,  de 
zaak  niet  kunnende  ontkennen ,  een  gnnstige  draai  aan 
dezelve  zocht  te  geven:  het  was,  antwoordde  h\j,  geen 
gewoonte  onder  de  vorsten  van  Europa  om  dochters 
van  hunne  onderdanen  te  trouwen ;  en  dus  waren  zQ 
genoodzaakt,  zich  onderling  door  huwelijken  te  verbin- 
den, zonder  dat  de  verscheidene  godsdiensten  de  aller- 
geringste  invloed  op  staatszaken  in  ieders  rijk  hadden. 

Deze  eerste  ondervraging  wierd  door  verscheidene 
andere  gevolgd,  in  welke  somtijds  dezelfde,  somtijds 
weer  andere  vraagstukken  tot  vervelens  toe  wierden 
voorgesteld;  de  commissarissen  schreven  alles  op,  tot 
dat  zij  eindelyk,  naar  hunne  gedachten  genoeg  ver- 
licht, hunne  bevindingen  aan  't  hof  van  Jedo  over- 
zonden. Onder w^len  lag  het  Engelsch  schip  in  geen 
aangename  staat,  want  niemand  mocht,  gel\jk  wj  ge- 
zegd hebben,  aan  deu  wal  gaan  om  iets  te  koopen,  en 
aan  de  Japanners  was  verboden  aan  boord  te  gaan, 
behalve  de  commissarissen,  veel  te  groote  heeren,  om 
proviziën  voor  de  Engelschen  te  bezorgen.  Camphnis, 
dit  overwegende  en  de  menschlijkheid  in  die  omstan- 
digheden zelfs  niet  nit  het  oog  verliezende,  deed  ver- 
verschingen  koopen,  en  verkreeg  van  de  commissarissen, 
dat  die  in  hunne  schuiten  met  hen  (want  geen  dag 
ging  er  door  zonder  nieuwe  vragen)  aan  boord  by  de 
Engelschen  door  zijn  volk  mochten  worden  gebracht; 
en  de  Engelschen  schenen  verwonderd  over  de  duurte 
van  die  ververschingen :  als  of  zy  om  de  goedkuopheid 
der  levensmiddelen  naar  Japan  waren  gereisd,  of  zich 
.  verbeeld  hadden,  dat  de  Hollanders,  met  welke  zy  da- 
delyk  in  oorlog  waren ,  en  met  welke  zg  een  rijken 
handel  zochten  te  deelen,  desniettegenstaande  verplicht 
waren,  die  ververschingen  voor  hen  te  betalen.  Maar 
dit  duurde  niet  lang,  want  den  28en  July  kwam  het 
antwoord  van  't  hof,  hetwelk  betond  in  een  zeer  nit- 
drukkeiyk  bevel  aan  den  Engelschen  kapitein  en  zyn 
volk,  om  ten  eersten  te  vertrekken,  zonder  eenige 
hoop  voor  hen  of  hunne  natie,  om  ooit  in  Japan  te 
handelen,  zelfs  niet  al  stierf  hunne  koningin.  Dewijl 
echter  in  Japan,  gelyk  elders,  met  milde  manieren 
veel  uit  te  werken  is,  verkreeg  de  kapitein  van  de  ge- 
bieders van  Nangasacki,  onder  voorwendsel  van  benoo- 
dtgdheid  van  levensbehoeften,  de  permissie  om  een  ge- 
ring gedeelte  van  z\jne  lading  (dat.  in  styl  van  die 
soort  van  handeling  de  geheele  ladini^  wil  zeggen)  te 
mogen   verwisselen,  't  geen   nochtans   noch  't  scheepa- 
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▼olk  noch  de  reeders  verrijkte.  Want  de  generaal 
Maatzaiker,  aan  wien  weinig  zaken  onbekend  bleven, 
die  in  Indien  voorvielen,  de  weet  van  deze  Em^elsche 
onderneming  gekregen  hebbende,  liet  het  schip  in  de 
terugreis  gadeslaan  en  in  de  straat  van  Snnda  aantas- 
ten, alwaar  het,  na  een  hardnekkig  gevecht,  genomen 
en  te  Batavia  opgebracht  wierd. 

De  dienst,  door  Camphais  in  dit  geval  aan  zfjne 
meesters  gedaan,  verdiende  belooning,  en  hij  ontving 
die  spoedig;  want  na  een  jaar  van  tnsschenpoozing  als 
Raad  van  Jastitie  te  hebben  doorgebracht,  wierd  hg 
ten  derdenmaal  naar  Japan  gezonden,  hetgeen  niet 
alleen  bew|jst,  dat  men  te  Batavia  ten  uitersten  wel 
tevreden  over  hem  was;  maar  dat  men  ook  dacht,  dat 
h\j  zich  in  Japan  zeer  aangenaam  had  gemaakt,  welke 
hoedanigheid  in  dien  tijd  b^zonder  in  't  verkiezen  van 
oen  Japansch  opperhoofd  in  acht  wicrde  genomen.  En 
dit  laatste  is  zooveel  te  waarschgnlijker,  omdat  hy  de 
Japansche  manieren  en  levenswijs  van  zijn  kant  be- 
minde, in  zoo  verre,  dat  de  aankleving  aan  dezelve 
tot  in  zyn  ouderdom  hem  bijbleef;  waaruit  men  dan 
ontwijfelbaar  mag  besluiten,  dat  hij  niet  met  verach- 
ting, geiyk  Keempber  zulks  van  de  Nederlandache  op- 
perhoofden zonder  onderscheid  niet  ondnister  te  kennen 
geeft,  maar  integendeel  met  vrieDdel\jkheid  door  de 
Japanners  is  bejegend,  gedurende  z|jn  verblijf  in  dat 
rijk.  Want  wie  herinnert  zich  gestadig  en  met  ver- 
maak de  manieren  en  Icvensw^ze  van  een  land,  in 
't  welk  hy,  in  verachting,  met  verdriet  driejaren  heeft 
doorgebracht.  Ook  is  de  strenge  opsluiting  der  Hol- 
landers op  Deoima  eerst  begonnen,  nadat  in  't  jaar 
1685  Je  ergerlijke  contrebande  van  't  Hollandsch  comp- 
toir  de  doodstraf  had  veroorzaakt  van  negen -en- dertig 
Japansche  tolken  en  de  banning  voor  altoos  uit  Japan, 
op  poene  van  den  dood,  van  't  Hollandsch  opperhoofd 
van  dat  jaar. 

Van  deze  derde  reis  op  Batavia  teruggekomen ,  wierd 
hij  kort  daarna,  in  't  begin  van  't  jaar  1677,  het 
laatste  van  't  leven  van  den  generaal  Maatzuiker,  aan- 
gesteld tot  secretaris  van  de  Hooge  Regeering.  Dit 
ambt  beantwoordt  aan  *t  geen  men  in  andere  landen 
noemt  Secretaris  van  Staat;  en  de  zware  functiën  en 
uitgestrektheid  van  dat  ambt  kunnen  licht  begrepen 
worden  door  ieder,  die  weet  van  hoeveel  verscheidene 
landen,  bezittingen,  comptoiren  en  belangen  Batavia 
het  middelpunt,  en  de  Raad  van  Indien  de  ziel  is. 
Nochtans  is  het,  midden  in  de  menigvuldige  en  dage- 
lijks zich  vernieuwende  bezigheden  van  dit  ambt,  dat 
Camphuis,  zijne  weinige  ledige  uren  zelve  tot  nut  be- 
stedende ,  opgesteld  heeft  het  verhaal  van  't  geen  in  * 
de  jaren  1618  en  161U  op  Java  is  voorgevallen,  ter 
gelegenheid  van  de  stichting  van  Batavia;  waarvan 
niemand  beter  dan  hy  de  ware  omstandigheden  kunde 
nagaan,  als  die  nu  toegang  had  tot  alle  archieven  en 
geheimste  papieren  van  de  O.  I.  Ci«. 

Diegenen  der  Nederlanders,  welke  aan  ons  verhalen 
hebben  nagelaten  van  zaken,  in  Indien  gebeurd,  bob- 
ben of  de  Aziatische  opgeblazenheid  in  hunnen  stijl 
willen  navolgen,  en  zijn  daardoor  dikwyls  onverstaan- 
baar, 6f  hebben  een  wijze  van  zich  te  uiten,  overeen- 
komende met  de  laagheid  van  hunne  bedieningen  bij  • 
hunne  komst  in  die  landen.  Camphuis  heeft  beide  die 
klippen  verm^d;  en  zijne  geschieibeschrijving  zoude 
bniten  berisping  zijn,  indien  niet  een  menigte  van 
origineele  bneven,  die  in  den  eersten  opslag  zeer  ver- 
velend  voorkomen,    een    schijn    van  langwijligheid  aan 


zQn  werk  gaven.  Maar  zoo  hij  voor  heeft  gehad,  om 
door  die  singuliere  brieven  aan  z\jne  lezers  voor  te 
houden  de  wonderbare  tegenstelling  van  de  groote  da- 
den ,  welke  uitgevoerd  wierden  door  diegenen ,  die  zulke 
brieven  schreven,  dan  kan  men  zeggen,  dat  niemand 
ooit  beter  z\jn  oogmerk  heeft  bereikt*. 

Doch  niettegenstaande  h\j  zich  dns,  door  yerdabbdden 
arbeid  en  vlijt,  hoe  langs  hoe  meer  tot  de  dienst  van 
de  Compagnie  zocht  te  bekwamen,  scheen  hQ  echter 
nog  verre  sif  te  wezen  van  de  groote  verheffing,  tot 
welke  hij  naderhand  gekomen  is,  wanneer  de  fortain 
de  wegen  daartoe  voor  hem  begon  te  bereiden  en  te  ver- 
effenen. 

Maatzuiker  had  de  Indien  reeds  twee-en-twintig  jueo 
als  generaal  geregeerd,  met  het  allervolstrektate  geng 
aldaar   en   geen   minder   in  Europa,   alwaar  de  Kamer  ! 


*  Een  voorbeeld,   uit  het  verhaal  van  Camphais  getrek* 
ken,   k»n  dit  toonen.     De  generaal  Coen,  binnen  ten  tgd 
van   zes   maanden   de  Molnksche   eilanden    tegen   da  var* 
eende   pogingen    van   de   Engelschen    en  inlanders  ia  nut 
en  zekerheid  gebracht    hebbende,    Japara   ftomenderhsai 
genomen   hebbende,   de   EngeUche   vloot   in  de  straat  vm 
Sunda  op  de  vl acht  gedreven,  Jaccatra  bemachtigd,  Batavis 
gesticht    en  den  koning  van  Bantam  gedwongen  heUMade, 
om  ten   spoedigste   alle   Hollandsche  gevangenen  veder  te 
geven,    vond   goed    om    Van    den  Broeck    met  zes  ooriqf* 
schepen  en  een  jacht  voor  Bantam  te  zenden,  <»»  dat  ifk 
nog   beter  tot    reden  te   brengen.     Maar  deze   viool,  te 
zwak  zijnde  om  dat  oogmerk  te  bereiken,  zond  hq  eeii(|n 
tijd   daarna    een   versterking    derwaarts    van    nog  tv»t% 
schepen,   onder   bevel   van   Houtman,   een   van    dia  tes» 
Broeders,   welke   onze  eerste  schepen  naar  de  IndÜa  iér  ^ 
ben    gebracht.      Houtman,    ouder    in   rang   zijnde,  WMk  , 
derhalven   het   opperbevel  voor  Bantam  en  bovea  Yaa  da 
Broeck  voeren.    Deze,  welke  ook  reeds  bijna  twiBt%  jmi  | 
de    Nederlandsche    vloten   en   wapenen    met  roen  is  di 
Afrikaansche   en   Aziatische   zeeën  had  doen  zien,  S8k|it 
hierover  gebelgd  geweest  te   zijn,   en   zie  hier,  hoeijjN 
generaal    hem    reden   zoekt  te  doen  verstaan,  in  cea  kon 
tot  beantwoording  van  zijne  klachten: 

B  A  K  T  A  M. 
Aan  Sr.  Pieter  van  den  Broecke,  tegenwoordig 
op  't  schip  De  Trouwe. 

Eersame^  voorzienige  ^  zeer  di*ereie  Sr, 
Ik  ben  verwonderd ,  dat  ÜE.  zich  over  de  \9mÉM  i» 
den  heer  Houtman  aldaar  zoo  formaliseert ,  en  a  adfr  t* 
deele  deporteert.  VE.  behoorde  meer  consideratie  Ng 
bruiken ,  en  te  denken ,  dat  het  den  minsten  beter  VWP 
te  cedeeren  dan  den  meesten ;  niettegenstaande  da  Mi> 
des  nachts  heerscht,  nochtans,  de  zon  komende,  •o^j 
niet  wijken  P  blijft  zij  evenwel  niet  deselfde P  sQ  ^""S 
van  hare  waardij  niet,  maar  verbeidt  haren  tijd  en  W"» 
de  oider  der  natuur  niet  te  confnndeeren.  De  ftf*^ 
man  cedeert  den  edelman,  een  edelman  den  grs*ei  ^ 
grave  den  hertog,  een  hertog  den  koning,  een  kowif*' 
keizer,  een  keizer  God,  en  God  alles  net  ^ea  ■■* 
harmonie  en  order.  Hiermede,  enz.  Adie,  den  M  Moi*^ 
her  1619,  in  het  Fort  Jaccatra. 

Ter  ordonnantie  van  den  keer  OcuvermêiÊr-  OiMnm* 

FIETXR  DC  CAKPSKTIEB. 

Welke  Carpentier,  toen  secretaris,  naderhand  ooi  O* 
veroenr- Generaal  van  Indien  is  geweest.  Sn  Val  dj 
Broeck  voud  die  redenen  zoo  overtuigende,  dat  hq  srOB 
aanbtondti  naar  schikte,  zoo  dat  dit  geen  de  ^^^"''^^Jf' 
wijdering  tnsschen  hen  veroorzaakte,  en  hij  wel  ^••■•■J 
het  bevel  over  vijf  schepen  naar  Snratte  en  de  Beoii 
Zee  aannam. 
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van  ZeTentienen  hem  alles  toestond,  wat  h^  begeerde; 
en  waarmk  niet  zonder  reden.  Want  de  groote  zaken, 
onder  z\jne  beheering  voorgevallen,  en  de  bgoa  onge- 
kwAIjke  vermeerdering  van  bezittingen  en  macht  van 
d«  Compagnie  in  de  Indien,  gedorende  dien  tijd,  ver- 
dienden van  bonnen  kant  toegevendheid  voor  hem ,  als 
•tn  gevolg  niet  alleen  van  vertronwen,  maar  ook  van 
IttkMarheid.  Wanneer  dan  vier  Raden  van  Indien, 
te  wetra  Overtwater,  Vau  Hoorn,  Pit,  en  Paviljoen, 
aa  een  voorgaand  verschil  in  den  raad,  zich  in  ver- 
•ekeldene  gelegenheden  tegen  den  generaal ,  wiens  oader- 
èm  men  begon  te  verachten,  in  't  openbaar  aankant- 
tn,  zond  Maatzaiker  zware  klachten  over  hun  gedrag 
lair  Holland,  en  verzocht  dat  zij  mochten  opontboden 
worden.  £n  zQ  wierden  ingevolge  van  dieo  door  be- 
windhfibberen  opontboden,  met  zooveel  vaardigheid  zelfs 
dit  de  bevelen,  daartoe  betrekkelyk,  door  een  expres 
gdioot  wierden  afgezonden.  Welke  galioot  de  reis  in 
drie  maanden  afleide  van  't  vaderland  tot  omtrent  de 
Waterpoort  van  Batavia,  alwaar  de  schipper  Barend 
Kikkensz,   nog  in  z^ne  zeelaarzen,  ait  het  schip  trad. 

Die  tgding  kwam  wel  eerst  aan  na  den  dood  van 
Mtttzaiker,  en  wanneer  Van  Goens  reeds  generaal 
WM;  maar  echter  moest  aan  het  bevel  gehoorzaamd, 
waardoor  dan  vier  plaatsen  tegelyk  in  den  Raad  van 
Infiên  open  kwamen,  van  welke  eene  aan  Camphais 
te  beart  viel. 

Behalven  een  oorlog  van  weinig  belang  op  Temate, 
tt  die  welhaast  ten  einde  wierd  gebracht,  waren  alle 
knttingen  van  de  O.  I.  O:  in  rast,  ten  tyde  dat 
CuBphuia,  in  het  jaar  1678,  in  den  Raad  van  Indien 
fkata  nam ;  maar  omtrent  anderhalf  jaar  daarna  deed 
ach  een  oorlog  van  zwaar  belang  op  in  't  eiland  van 
Jata,  en  in  een  ryk  allereerst  aan  Batavia  gelegen. 
Abdid  Pataqoi  Agonog  of  Agon,  koning  van  Bantam, 
beat  die  kroon  sedert  het  jaar  1634,  en  was  zoo  door 
i|Be  goede  staatkunde,  als  door  z\jne  macht,  lange 
jenn  b^  den  Raad  van  Indien  altijd  te  eerbieden,  dik- 
w|b  te  vreezen  geweest.  Want  schoon  't  beleg  van 
BiUvia,  hetgeen  hy  in  *t  jaar  1652,  aan  't  hoofd  van 
wtigdaizend  man,  had  ondernomen,  die  stad  met  ge- 
riig  gevaar  dreigde,  en  hjj  welhaast  genoodzaakt  wierd 
beteelve  op  te  breken,  was  nochtans  daardoor  geen 
pringe  schade  in  't  onüiggende  land  van  Batavia  ver- 
Qotiaakt.  Maar  die  oorlog  was  in  't  jaar  1659  geëin- 
digd en  de  vrede  sedert  onderhouden ,  schoon  onder 
gidarige  klachten  en  na^ver  van  wederzijden. 

Na  een  gelukkige  regeering  van  zes-en-veertig  jaren, 
tt  hq  tot  een  ouderdom  van  drie-en-zestig  jaar  geko- 
■M  z|iide,  begon  de  beheering  van  zaken  aan  Agon 
d  firvelen  en  hy  naar  rust  te  verlangen ,  of  ten  min- 
iti  hy  vcurbecldde  zich  dit.  Uerhalven  de  grooten  van 
1  l|k  byeen  hebbende  doen  roepen ,  gaf  hy  in  hnnne 
tigeiwoojridigheid  de  oppermacht  over  aan  zynen  ond- 
te  loon  Abdnl,  by genaamd  Hadgi,  dat  is  pelgrim, 
Wilke  naam  aan  alle  Idahomedanen,  die  de  reis  van 
Mekka  in  de  heilige,  daartoe  bestemde  tyden  gedaan 
bebbeo  ,  als  een  byzondere  eernaam  overbiyft ;  en  Agon , 
ds  stad  Tartejassa  of  Tartassa  voor  zich  behouden  heb- 
bende, met  de  noodige  inkomsten  om  aldaar  te  kunnen 
leren,  begaf  zich  derwaarts,  om  zyne  overige  dagen  in 
fiede  CD  stilte  door  te  brengen. 

Met  de  nieuwe  regeering  veranderde  ten  eenemaal 
ktt  politiek  aystema  van  't  hof  van  Bantam:  de  eerste 
stap  van  den  jongen  vorst  was,  door  gezanten  te  Batavia 
op  de  overgave   van   zyn    vader  te   doen  vragen   een 
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goedkeuring,  welke  hy  noodig  had,  en  tegelyk  een 
nieuwe  en  nauwere  verbindtenis ,  die  zyn  vader  had 
versmaad.  De  Raad  van  Indien,  deze  zwakheid  van 
zyn  nabnnr  bespeurende,  besloot  voordeel  uit  dezelve  te 
trekken,  en  weigerde  die  approbatie,  tenzy  Abdnl  de 
Compagnie  schadeloos  stelde  van  alle  onrechtvaardig- 
heden (zoo  als  men  die  noemde),  door  zyn  vader  haar 
aangedaan;  en  Abdul  Hadiri  wierd  te  Batavia  niet  eer- 
der voor  koning  van  Bantam  erkend,  als  nadat  hy 
alle  de  slaven,  in  vorige  oorlogen  door  zynen  vader 
uit  's  Compagnie's  landen  gehaald,  wedergegeven  had; 
het  eenigste,  dat  van  den  buit  van  die  tyden  nog  in 
wezen  was. 

Men  begrypt  licht,  dat  het  geen  gering  hartzeer 
voor  Agon  was,  het  ryk,  't  geen  hy  met  zooveel  roem 
had  bestierd,  dns  vernederd  te  zien;  maar  binnen  kort 
deden  zich  meerdere  en  grootere  redenen  van  misnoe- 
gen op.  Alle  oude  vrienden  en  hovelingen  van  Agon 
wierden  niet  alleen  met  onverschilligheid  aangezien, 
maar  mishandeld  en  met  smaad  van  't  hof  verdreven 
door  den  jongen  koning,  en  welhaast  bestond  de  ge- 
heele  hofstoet  nit  eenige  jonge  Javaansche  vleyers  en 
een  hoop  vry  willige  renegaten  of  deserteurs  van  Batavia. 
Tartassa  vond  zich  derhalven  vervuld  met  Javaansche 
grooten,  welke  hnnne  toevlucht  by  Agon  zochten  of 
aan  hem  hunne  bittere  klachten  overbrachten;  en  de 
oude  vorst,  de  gevolgen  hiervan  voor  zynen  zoon  en 
voor  het  ryk  van  Bantam  vreezende,  zocht  lang,  en 
verkreeg  eindelyk  met  moeite  de  gelegenheid,  om  aan 
Abdul  voor  te  houden  de  gevaren,  die  uit  een  dierge- 
lyk  gedrag  te  duchten  stonden.  Maar  de  zoon,  voor 
alle  antwoord,  ried  aan  zyn  vader,  om  zich  stil  en  in 
rust  te  Tartassa  te  houden,  of,  zoo  hem  dat  verbiyf 
verveelde,  een  'reis  naar  Mekka  te  gaan  doen.  Agon 
ontveinsde  zyn  gramschap  over  dit  antwoord;  doch 
Abdul,  behalve  zyuen  vader  en  de  grooten,  ook  de 
geheele  Bantamsche  natie  ten  uitersten  misnoegd  gemaakt 
hebbende,  zoo  door  zyn  vuil  en  ongebonden  leven,  als 
door  nieuwe  schattingen,  tot  allerhande  dwaze  ver- 
kwistingen noodig,  viel  het  Agon  niet  bezwaariyk,  om 
het  geheele  ryk  in  een  oogenblik  op  zyne  zyde  te 
krygen,  en  binnen  korte  dagen  zyn  zoon  van  alles  te 
ontzetten,  behalve  van  een  sterkte,  welke  hy  binnen 
Bantam  had  doen  bouwen  onder  't  bewind  van  een 
HoUandsch  renegaat,  die  zich  aan  hem  had  verbonden. 
Deze  man,  van  Steenwyk  geboortig,  en  van  sommigen 
Hendrik  Laurensz,  van  anderen  Jan  Lncasz  genaamd, 
was  een  metselaarsbaas  van  zyn  ambacht,  die  eenige 
grondbeginselen  van  de  krygsbouwkunde  bezat.  By  zyne 
besnydenis  was  hy  genaamd  Wiragoena,  en  door  Abdul 
tot  den  staat  van  Pangerang  verheven. 

Met  deze  en  diergeiyke  soort  van  andere  hovelingen 
wierd  Abdul  in  dit  kasteel  ras  belegerd  en  spoedig  tot 
het  uiterste  gebracht,  voornameUjk  door  den  bystand, 
die  de  Engelschen  van  't  comptoir  van  Bantam  aan 
Agon  gaven;  want  onder  de  regering  van  dien  vorst 
altyd  zyne  byzcndere  bescherming  genoten  hebbende, 
stonden  zy  hem  nu  by  en  voorzagen  hem  rykeUjk  van 
grof  geschut,  kruit,  en  lood.  De  Holiandsche  renegaten, 
die  wisten  wat  zy  van  Agon  te  verwachten  hadden,  als 
welke  hen  aanzag  als  verleiders  van  zyn  zoon ,  rieden 
in  die  .omstandigheden  aan  Abdul,  om  zonder  uitstel 
zyn  toevlucht  tot  de  Hollanders  te  nemen,  en  op  alle 
wyzen  hunne  hulp  te  zoeken,  als  het  eenigste  dat  er 
voor  hem  nog  over  was;  en  Abdul,  die  dit  ook  zag, 
zond   te  dien    einde   den  Pangerang    Wiragoena,    die. 


-^ 


292 


HET  LEVEN  VAN  J.  CAMJ^HUIS. 


middel  ge?oodeii  hebbende  nit  de  vesting  te  raken,  te 
Batavia,  in  de  eerste  dagen  van  1682,  aankwam. 

Van  Goens  was,  na  eene  korte  Land  voogdij,  naar 
Holland  vertrokken,  en  Speelman  in  z^n  plaats  tot 
generaal  van  Indien  verheven;  en  gelgk  men  in  dien 
post  (die  gemeenlijk  de  belooning  van  bekwaamheid  en 
jaren  is)  zelden  andere  als  lieden  van  verdiensten  vindt, 
zoo  was  ook  Speelman  die  waardigheid  verschnldigd 
aan  verscheidene  groote  diensten  van  pen  en  degen; 
maar  z\jne  staatkundige  grondbeginselen  helden  meer 
over  naar  *t  geen  het  belang ,  als  naar  *t  geen  de  welge- 
paste  billykheid  leerde.  Hij  droeg  derhalve  dit  ver- 
zoek in  den  Raad  van  Indien  voor  op  een  manier,  die 
z\jn  gevoelens  tevens  aantoonde;  aan  den  eenen  kant 
voorhoudende  de  voordeelea,  welke  de  Compagnie  te 
verwachten  had  door  de  volkomene  afhankelgkheid  van 
het  ryk  van  Bantam,  die  een  verzekerd  gevolg  van 
dezen  bystand  zoude  zyn,  en  aan  den  anderen  kant, 
zoo  men  den  jongen  koning  liet  verloren  gaan,  datzelfde 
rijk,  zoo  na  aan  Batavia  gelegen,  voor  altoos  in  handen 
van  de  Engelschen  gebracht,  reeds  voorheen  oude 
vrienden  van  Agon,  en  nn  in  het  toekomende,  onder 
den  naam  van  noodzakelijke  bondgenooten ,  ware  be- 
heerschers  van  z\jq  r\jk,  als  wanneer  men  binnen  kor- 
ten md  Java  met  hen  zoude  moeten  deelen.  £n  men 
moet  bekennen,  dat,  zoo  ooit  een  oorlog  om  redenen 
van  staatkunde  onder  de  menschen  konde  gebillijkt 
worden,  het  deze  oorlog  was. 

Maar  de  Raden  van  Indien  dachten  anders:  het  was 
wel  waar,  dat  de  voordeelen,  die  te  verwachten  waren , 
ontw^felbaar  en  voor  de  deur  stonden,  maar  ook  ver- 
scheidene zwarigheden  deden  zich  daartegen  op.  Wat 
recht,  vroegen  z\j,  had  de  Compagnie,  om  zich  te  be- 
moeyen  met  den  twist  van  twee  vorsten,  aan  haar  vreemd? 
£n  dewyl  een  van  die  twee  reeds  door  de  Engelschen 
wierd  b\)are8taan,  was  het  te  denken,  dat  men  aan 
den  anderen  hulp  konde  toebrengen,  zonder  de  Indien 
en  vervolgens  *t  vaderland  in  eenen  nieuwen  oorlog 
ttiet  Engeland  te  wikkelen?  Eenige  weinige,  van  ver- 
raad op  Amboïna  overtuigde  en  naar  de  wetten  ge- 
strafte Engelsche  matrozen ,  twee  of  drie  Engelsche 
planters,  aan  welke  men  in  Suriname  niet  spoedig  ge- 
noeg had  laten  volgen  geringe  effecten,  die  hun  niet 
toekwamen,  ziedaar  de  opgegevene  oorzaken  van  den 
oorloK  van  't  jaar  16721  Hoe  luid  zoude  thans  niet  het 
Engelsche  comptoir  van  Bantam,  hoe  't  Parlement, 
hoe  gansch  £ngeland  schreeuwen?  Maar  boven  dit 
alles,  was  het  gering  voor  een  volk  als  de  Nederlan- 
ders, beroemd  door  zeden,  om  zelfs  maar  in  schQn 
den  naam  van  vadermoorders  op  zich  te  laden?  want 
is  hg  minder  de  verfoeying  van  God  en  menschen, 
welke  een  vadermoord  begunstigt,  of  (dat  eislyk  zelfs 
om  te  denken  is)  daartoe  aanzet,  als  die,  welke  deze 
misdaad  zelve  begaat?  en  was  het  niet  zichtbaar,  dat 
de  inborst  van  Abdul,  zijne  heerschzncht,  de  vrees 
voor  zQnen  vader,  misschien  de  wanhoop  alleen,  dezü 
gruweldaad  als  onfeilbaar  moesten  doen  aanzien? 

l)e  hulp  wierd  derhalve  met  eenparigheid  van  stem- 
men van  alle  Raden  afgeslagen,  en  deze  zaak  scheen 
afgedaan,  wanneer  de  generaal  verklaarde,  al  de  ge- 
volgen van  dezelve  voor  zyne  rekening  te  nemen,  en 
daarvoor  te  zullen  verantwoorden;  welke  formule,  in 
groote  zaken,  alle  deliberatie  in  den  Raad  van  Indien 
deed  ophouden  en  een  ieder  verplichtte,  zich  naar  *t 
goedvinden  van  den  generaal  te  schikken.  Dus  wierd 
St.    Martin,    te   dier    tyd    opperbevelhebber  van   der 


Compaguie's  landmacht  in  Indien,  met  een  vloot  en 
heir  gezonden  naar  Bantam,  alwaar  de  kr^g  begon 
door  *t  ontzetten  van  den  jongen  koning,  en  na  fer- 
scheidene  gebeurtenissen,  gedurende  vier  veldtoehttt, 
eindigde  door  't  gevangen  nemen  van  Agon ,  die  ii 
handen  van  z|jn  zoon  wierd  overgegeven ,  welke  hen 
op  staanden  voet  met  eigen  hand  zoude  vermoord  beb- 
ben,  zoo  de  Hollandsche  officieren  znlka  niet  door 
zware  bedreigingen  hadden  belet. 

En  de  onderwerping  van  het  r\jk  van  Bantam,  welke 
het   oogmerk  van  den  generaal  Speelman  was  geweest, 
was   ook   het   gevolg    van  deze  gebeurtenis.     Üe  jonge 
koning,    die   zich   op  z^ne  onderdanen  niet  konde  fe^ 
trouwen,    ontving  Hollandsche  bezetting  in  een  nieive 
en  s^roote  vesting,   welke  aan  den  zeekant  van  Bntni 
door  de    Hollanders    wierd   gebonwd   en   Speelwjk  g^ 
naamd ;   en   schoon   de   bevelhebber   van   't  zelve  ia  t 
openbaar   wierde   belast  aan  de  orders  van  doi  koniig 
te   zyn,    hield  zijn  geheim  bevel  in,    om  hem  nieii  te 
laten   doen ,    als  't  geen   met  de  belangen  van  de  Oon-  j 
pagnie  en  de  besluiten  van  den  Raad  van  Indien  watk 
overeenkomen.  Vervolgens  wierden  ook  door  denkonii§ 
alle  Europeesche  comptoiren  van  Bantam  weggesoadei, ' 
en  aan  allen,    behalve  de  Hollanders,  de  handel  tU«r  - 
verboden;  maar  voornamelijk  aan  de  Engelschen,  welh  ! 
Abdul  aan  zyne  woede  en   wraak  zonde  opgeofferd  heb-  ; 
ben,    zoo    de   Nederlanders   die   niet   aan    hem  hadden  . 
onttrokken,  en  hen  en  hunne  goederen  met  HoUaadsehe  i 
schepen    naar   Batavia   in  behoud  hadden  overgebneht  \ 
Speelman   leefde   tot   aan    het   einde  van  dezen  ooiiog;  \ 
maar  hij  had  het  genoegen  van  te  Batavia  te  zien  laa-  i 
komen    het    gezantschap,    hetwelk    de   nieuwe  konng  ' 
reeds   had    benoemd ,    om   aan   de  hooge   regeering  èi  | 
Indien  zyne  onderwerping  en  dankbaarheid  te  bctn^»  i 
Een    korte   ziekte    nam  Speelman  weg  den  II  Jnnmy  I 
1684,    en  een  uur  na  hem  stierf  ook,   na  eene  hogAi-   i 
rige   kwyning,    de  directeur  generaal.  Bort,   do  tweei» 
persoon  van  de  Nederlandsche  Indien ,    en  de  bjns  •* 
kere  opvolger  van  den  generaal. 

Die  opvolging  raakte  dan  nu  de  Raden  van  IndÜi» 
en   onder  hun    getal   scheen    Camphuis   die  ta  waen*   \ 
welke   de    minste    waarschynlykheid    had    om   düile* 
verkoren   te    worden.     De  Raad  van  Indien  is  Keno^' 
zaam    altoos    samengesteld    van   lieden ,    die  in  ^  Ooelt 


oud  zyn  geworden  en  welke,    de  eene  hier,   de 
daar,    de  comptoiren    en    bezittingen    doorkropen 
bende,   dus    met   elkander  natuurlykerwyze  een  vtt  é^ 
verlichtste   en    verstandigste  raadsvergaderingen  van  éfi 
geheele  wereld  moeten  uitmaken  voor  datgene,   wmrto^ 
z^    bestemd  zijn;    dewijl  in  al  hnnne  raadplegingen  A* 
kennissen    van    eigen  ondervinding  zich  genaaid  viadi^ 
met  de  bedaarde  omzichtigheid  van  hooge  jann.   Vntf 
weinige  van  hen  z^n  naar  de  Indien  gegaan,   voonï0i 
met  eenige  kennis  van  Europeesche  kunsten  of  weten- 
schappen, en  nog  mindere  hebben  tyd,  Inst,  of  gdngo*'   i 
heid ,    om    die   in   Indien  te  leeren  of  te  ondenondai*  J 
Met  Camphuis  was  het  anders  gelegen;    deze  Ustoetfff  f 
den  weinigen  tyd,  dien  hem  de  zaken  overlieten,  6fin^  I 
nagaan,  gelyk  wij  reeds  gezien  hebben,  van  de  boigtf-  / 
lyke   geschiedenissen   der  Indien,    bt  in  't  opzoeken  tt  | 
navorschen    van   alles ,    wat  de  natuurlyke  hittorio  w  I 
die  klimaten  betrof;  in  één  woord,  met  zich  in  wrici* 
schappen    te   oefenen,    zooveel  de  onwetendheid,   imBo 
rondom   hem    heerschte,    zulks   toeliet.     Maar  dit  hd 
hem  minder  bemind ,  of,  om  de  zaak  met  haren  wini 
naam  te  noemen,    gehaat  gemaakt  by  zQne  medendflii 
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wier  omgang  h^,  buiteu  dea  Kaad,  uiet  meer  zocht, 
dan  Toor  looveel  Tolstrekt  noodzakel^k  was ;  waar8ch\jn- 
l|k  omdat  de  onderwerpen  van  sameuspraken ,  aan  die 
kflem  aangenaam,  hem  verveelden,  en  dat  de  stoffen, 
daar  hj|  van  hield  te  spreken,  bij  henlieden  onver- 
rtaawhaar  waren. 

Wanneer  derhalve  een  nienwe  generaal,   bg  besloteoe 

briefjes  van  de  Raden  van  Indien,  oit  het  midden  van 

hea  moeit  worden  gestemd,  en  niemand  zich  zei  ven  of 

■oeht   èf   wilde  benoemen,   was  elk  van  hen  bedacht, 

em  de  meeste   stemmen    niet   te  doen  overhellen  naar 

diegene,   welke   men    dacht  de  meeste  vrienden  in  den 

Baad  te   hebben;    maar  de  meesten  van  hen  meenden, 

ieder  in  't  byzonder,  gerust  Camphnis  te  kunnen  noe- 

BKD,   ab   verzekerd   van    den    haat   van   anderen  voor 

hem,  die  jnist  daardoor,  tot  geene  kleine  verwondering 

Tia  allen,    zich   door   het   grootste  getal  der  stfmmen 

verkoren    vond;    maar  de  verwondering  hielp  niet,  de 

keen  was  gedaan  en  niet  weder  te  herdoen,  en  Camp- 

bais  wierd  nog  ten  zelfden   dage  met  de  gewone  plech- 

tigbeden   in  eed  genomen  en  aangesteld,    en  naderhand 

ia  Holland  goedgekeurd  en  bevestigd. 

De  eerste   openbare   daad   van   z\jne    regeering  was 

!  kei  ontvangen  van  de  gezanten  van  den  nieuwen  koning 

I  fta  Bantam,  welke  te  Batavia  kwamen,  om  plechtigiyk 

(i  bezweren  het  nieuw  verbond  van  Sultan  Abdul  Hadgi 

Mt  de  O.  I.  C. ,  waarin  het  voornaamste  artikel  was : 

4e  ebonderl^ke   handel   te   Bantam  voor  altoos  aan  de 

fioDanders  afgestaan,  waartegen  van  wege  de  O.  I.  C. 

fsderom   aan   hem    wierd   kwytgescholden   een    somma 

TIB  zesmaal   honderdduizend  rijksdaalders,    welke  men 

Hide  uitgeschoten  te  hebben  in  den  oorlog,    voor  hem 

$merd.     Want  hoezeer  Camphnis,    nog  Raad  van  In- 

iÜB  zgnde,   den    Bantamschen    oorlog  had   afgekeurd, 

ket  lot   der   wapenen   had    nu    die  zaak  ten  einde  ge- 

kneht,  en  de  voordeelen,  welke  de  O.  I.  C.  daardoor 

kid  verkregen ,    waren  van  dat  gewicht  en  gevolg ,  dat 

*k  generaal   Camphuis,    behoudens  zijn  eed  en  plicht, 

liet  kon   herdoen,    hetgeen  door  zijn  voorzaat  was  ge- 

iUB,   noch   van  de  hand  wijzen  de  groote  voordeelen, 

velke  nit  die  oorzaak  aan  de  Compagnie  waren  te  beurt 

gerallen. 

Oaderwfjlen  schreven  de  Engelschen,  van  Bantam 
vaggeionden,  de  allerhatelykste  brieven  naar  Europa, 
*ierin  zorgvuldig  vergeten  was,  dat  zij  allen,  door 
I  voorbede  van  de  Hollanders  alleen,  hun  leven  behou- 
dn  hadden ,  maar  daarentegen  met  de  zwartste  kleuren 
I  vieid  a^eschilderd  de  hoon,  gedaan  aan  de  EngeUche 
▼lag,  die  door  een  Hollander  van  de  Engelsche  logie 
Vtt  afgescheurd  en  in  het  slijk  langs  de  straten  van 
Bantam  was  gesleept;  hetgeen  letterljjk  waar  was, 
naar  de  goede  trouw  vereischte,  dat  men  er  bij  had 
■<wten  voegen,  dat  dit  was  geschied  op  last  van  den 
i^Bgen  koning  en  door  een  HoUandsch  deserteur,  in 
disDit  van  dien  vorst  en  nu  een  van  zijne  kapiteins. 
^  klachten,  door  de  Engelschen  hierover  aan  de  re- 
ptfiag  der  Republiek  gedaan,  vindt  men  in  't  breede 
UI  de  Enropeesche  geschiedenissen,  en  ieder  weet,  dat 
^revolutie,  kort  daarna  in  Engeland  voorgevallen,  en 
"^  deel,  dat  de  staat  der  Vereenigde  Nedeilanden  in 
doeive  had ,  door  haren.  Stadhouder  en  hulptroepes  de 
keide  volkeren  nauwer  als  ooit  verbonden  hebbende, 
bet  voorgevallene  te  Bantam  ras  deed  slijten  en  ver- 
geten. 

Mur  dit  gebeurde  eerst  vier  jaren  daarna,  en  on- 
<Ierw|jlen  leden  de  Engelschen  in  de  Indien  zeer  onver- 


duldig huuue  verztLdiiig  vau  Bantitm;  men  huurde 
zelfs  in  al  hunne  andere  zitplaatsen  in  het  Oosten 
niets  als  bedreigingen,  om  den  Bantamschen  handel  met 
de  wapenen  weder  te  halen ;  weshalve  de  generaal  Camp- 
huis ten  spoedigste  een  vloot  van  zeventien  oorlog- 
schepen,  behalve  de  jachten  en  branders,  deed  uitrus- 
ten ,  en  welke  (binnen  de  drie  maanden  gereed)  hg  on- 
der *t  bevel  van  den  admiraal  Marten  Pit  in  de  Straat 
van  Sunda  zond  te  kruisen,  om  dns  b\|  alle  onderne- 
mingen van  de  Engelschen,  die  voorgaven  eerstdaags 
door  een  groote  vloot  uit  Europa  versterkt  te  zullen 
worden ,  bij  der  hand  te  zijn ;  doch  de  uitkomst  maakte 
die  voorzorg  onnoodig. 

In  de  laatste  maanden  van  dit  eerste  jaar  van  zgne 
regeering,  had  Camphuis  het  genoegen  van  door  z\jne 
zorgen  ten  einde  gebracht  te  zien  een  handeling,  waar- 
toe drie  van  z^ne  voorzaten  onnutte  moeite  hadden 
aangewend,  te  weten:  de  verlossing  van  de  nog  overig 
z|)nde  Nederlanders,  bij  't  verlies  van  Formosa  door 
de  Sineezen  gevangen  en  in  slavernij  gebracht. 

Het  eiland  Formosa,  gelegen  ten  Oosten  van  de  kust 
van  de  Sineesche  provincie  van  Fokien,  strekt  zich 
van  't  Zuiden  naar  t  Noorden  tusschen  de  22  gr.  en  8 
min.  en  de  25  gr.  20  min.  Noorderbreedte,  en  heeft 
in  't  midden  een  ketting  van  hooge  bergen,  die  de 
oost-  en  westelijke  gedeelten  van  elkander  scheiden. 
Het  westelijkste  gedeelte  is  in  bezit  genomen  door  de 
Nederlandsche  O.  I  C.  in  het  jaar  1625 ,  en  verloren 
in  't  jaar  1652,  wanneer  de  Sinees  Coxinga  zich  mees- 
ter van  hetzelve  maakte.  Het  oostelijkste  gedeelte,  al- 
waar goudmijnen  zijn,  werd  bewoond  door  wilde  vol- 
keren, welke  noch  door  de  Hollanders  noch  door  de 
Sineezen  tot  nog  toe  getemd  hebben  kunnen  worden. 
I)e  vader  van  Coxinga,  na  eenigen  t\jd  zijn  vaderland 
tegen  de  Tartaren  beschermd  te  hebben,  was  eindelijk 
genoodzaakt  geweest,  naar  de  oostelijke  aan  zee  gelegene 
provinciën  van  Sina  te  wijken  en  was  aldaar  gestorven, 
aan  zgn  zoon  een  tamelijk  leger  en  een  groote  vloot 
nalatende.  Deze,  het  ook  aldaar  niet  langer  kunnende 
houden  tegen  de  Tartaren,  besloot  om  te  beproeven,  of 
h\j  zich  door  middel  van  zyn  vloot  een  schuilplaats  en 
een  nieuw  rijk  zoude  kunnen  bezorgen  op  Formosa, 
alwaar  voor  hem  van  de  Tartaren  niets  te  vreezen 
was,  want  die  haddeu  geen  vloot;  en  dit  gelukte  hem. 
De  stad  Tayovan  en  de  vesting  Zeelandia  waren  de 
hoofdplaatsen  van  dit  eiland,  en  tot  opperbevelhebber 
aldaar  was  Frederik  Coyet,  welke  reeds  meermalen  den 
Raad  van  Indien  had  gewaarschuwd,  dat  Coxinga  het 
oog  op  Formosa  had,  en  tegelijk  had  h\j  te  kennen  ge- 
geven de  zwakheid  van  z\jne  bezetting  en  't  gebrek  van 
krijgsbehoeften;  maar  dit  wierd  te  Batavia  voor  hersen- 
schimmen uitgekreten,  zoo  lang  de  vesting  niet  belegerd 
was;  toen  zond  men  hulp,  en  die  hulp  bi  onverstandig 
óf  lafhartig  geleid,  deed  niets,  zoodat  Coyet,  na  een 
allermoedigste  bescherming,  de  plaats  moest  overgeven  ^ 

<  Vier  voorname  redenen  maakten  dit  verlies  voor  de 
O.  I.  C.  zeer  zwaar,  waarvan  eenige  niet  meer,  andere 
nog  al  in  wezen  zijn.  1.  Dat  de  Compagnie  nergens  in 
*t  Oost  een  zoo  bloeyende  volkplanting  bad  in  een  gema- 
tigde Ittchtstreek,  en  daar  zij  zich  met  redenen  konden 
fleyen  mettertijd  een  groot  aantal  van  menschen  voor  de 
Indien  te  zullen  kunnen  vinden,  welk  verlies  echter  eenig- 
sins  door  de  kolonie  van  de  Kaap  de  Goede  Hoop  is  her- 
steld.  2.  De  suikerplantagién ,  die  op  Formosa  wel  geluk- 
ten, maar  die  in  deze  eeuw,  tegen  de  Amerikaansche  niet 
kunnende  dingen,   noodzakelijk  zonden  hebben  moeten  ver- 
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ii\i  2eive  kwam,  met  2^11  garnizoen,  te  Batavia  terag ; 
maar  de  gevangenen  ten  platten  lande,  die  in  gruoten 
getale  waren ,  oleven  in  handen  van  de  Sineezen ,  door 
welke  zij  naar  Sina  waren  overgebracht,  daar  z|j  twee- 
en-twintig jaren  in  de  hardste  slavernij  hadden  ge- 
kwijnd en  meest  alle  gestorven  waren,  behalven  zeven- 
tien, aan  welke  het  nu  nog  eindelijk,  door  de  verdub- 
belde pogingen  en  vl^t  van  Camphnis,  mocht  gebeuren , 
hun  volk,  hunne  vrienden,  en  nabestaanden  weder  te 
zien;  en  de  generaal  droeg  zorg,  om  elk  van  hen  zoo- 
danig te  plaatsen,  dat  de  vreugde  over  hunne  vrijheid 
met  geen  ongerustheid  voor  aanstaand  gebrek  wierd 
gemengd. 

Maar  in  het  tweede  jaar  van  zijne  regeering  deed 
zich  een  ander  schouwtooneel  op,  hetwelk  de  aandacht 
niet  alleen  van  het  Oosten,  maar  ook  van  Europa 
naar  zich  trok,  en  dat  om  deszelfs  byzonderheid  van 
hooger  af  dient  te  worden  verhaald.  Constans  of  Con- 
stanten Phanlkon,  geboortig  van  Cephalonia ,  een  eiland 
in  de  Ionische  Zee ,  werd ,  tien  of  twaalf  jaren  oud 
zgnde,  verplicht,  door  de  armoede  van  zijne  ouders, 
om  zich  als  k^juitjongen  te  verhuren  op  een  Engelsch 
schip.  •  Hg  diende  deze  natie  eenige  jaren ,  en  kwam 
met  hare  schepen  in  de  Indiëu.  Te  Judia,  de  hoofd- 
stad van  't  koningrijk  Siam,  eenigen  tijd  onder  de  be- 
dienden van  't  comptoir  aldaar  van  de  O.  I.  C.  ge- 
weest z^nde,  vond  hij  middel  om  zoodanig  het  ver- 
trouwen te  winnen  van  het  opperhoofd  Wyth,  dat  deze 
geen  zwarigheid  maakte  een  merkelijke  somme  gelds 
aan  Phaulkon  te  vertrouwen,  die  zich  daardoor  in  staat 
vond  om  een  schip  uit  te  rusten,  waarmede  h^  van 
de  eene  haven  van  de  Indien  naar  de  andere,  al  han- 
delende, voer;  en  h|j  had  nu  reeds  een  fraaye  fortuin 
b\j  een  gezameld ,  wanneer  een  storm  zijn  schip  op  de 
Malabaarsche  kust  deed  vergaan,  zonder  dat  hy  van 
schip  en  lading  iets  meer  dan  't  leven,  en  omtrent  de 
waarde  van  tweeduizend  rijksdaalders  konde  bergen. 
Behalven  z\jn  schip  verging  aldaar  nog  een  ander, 
hetwelk  een  Siamsch  gezant  overbracht,  die  uit  Per- 
ziën  kwam,  en  deze  had  alleen  het  leven  zonder  iets 
meer  behouden.  Phaulkon  wist,  dat  deze  gezant  een 
gunsteling  was   van  den  Barkalon  (dat  is  eerste  minis- 


vallen.  3.  De  reê  van  Tayovan,  want  havens  zijn  op 
't  eiland  niet  gevonden,  welke  ree  zeer  nut  was  voor  de 
schepen,  welke  den  Japauschen  handel  doen;  doch  de  Je- 
£uïten  Regis,  Henderer  en  Mailla,  die,  op  last  van  den 
keizer  Cambi,  de  kaart  hebben  opgemaakt  van  *t  westelijk 
gedeelte  van  Formosa,  nu  onder  Sina,  zeggen  dat  in  't 
jaar  17H  die  reê  bedorven  was.  4*.  De  kristelijke  gods- 
dienst, en  dit  verlies  is  onherstelbaar;  want  nergens  heeft 
die  ooit  in  eenige  van  onze  koloniën  zooveel  voortgang 
ooder  de  Heidfcnen  gemaakt,  of  is  ooit  zoo  diep  in  *t  hart 
van  de  inlanders  geprent  geweest;  want  niettegenstaande 
dit  gedeelte  van  *t  eiland,  na  *t  vertrek  der  Hollanders, 
aan  alle  soort  omwentelingen  van  staat  en  verandering 
van  meesters  is  blootgesteld  geweest,  verhalen  de  boven- 
genoemde Jer.aïten,  dat  zij,  twee-en- vijftig  jaren  na  dit  tijd- 
stip, nog  verscheidene  van  de  fandamenteelite  gronden  der 
kristelijke  godsdienst  bij  vele  Formosanen  bekend,  geloofd 
en  geoefend  hebben  gevonden.  £n  een  woord  tot  lof  van 
de  predikanten,  die  de  leer  des  Ëvangeliums  in  de  zielen 
van  die  eil-inderen  zoo  diep  badden  geworteld,  zoude  eer 
gedaan  hebben  aan  die  Jezaïten,  die  hiervan  ooggetuigen 
zijn  geweest.  Wij  zullen  hierna  den  genental  Camphuis 
en  den  wijzen  predikant  Van  Geervliet  meerdere  billijk- 
heid aan  lieden  van  de  orde  der  Jeziuten  zien  betoonen. 


ter)  van  Siam.  Dus  de  overbl^faelen  van  s|)a  schip- 
breuk met  hem  deelende ,  vqQden  z(j  middd  om  en 
scheepje  af  te  haren,  hetgeen  hen  te  Siam  ten^- 
bracht,  alwaar  Phaulkon  aan  den  Barkalon  wierd  ge- 
presenteerd, die,  welhaast  in  hem  betpenrd  hebbwde 
de  groote  gaven  van  geest,  welke  hy  inderdaad  boii, 
binnen  kort  hem  in  z\jnen  dienst  nam,  en  daarna  ka 
in  dien  van  den  koning  gebruikte.  Hierdoor  tot  4ai 
monarch  zelven  toegang  verkr^n  hebbende,  wist  ^ 
zoo  te  behagen,  dat  b\j  den  dood  van  den  Barkiki 
de  vorst  hem  tot  die  waardigheid  wilde  verheffea;  m 
't  was  met  moeite,  dat  Phanlkon  verkreeg,  dat  sa 
Siammer  met  dien  naam  wierd  bekleed,  scboov  li| 
zelve,  hoewel  zonder  dien  naam,  echter  in  dadelfk- 
heid  eerste  minister  was,  en  niets  zonder  hem  geschisddi. 
Dusverre  gevorderd  zynde,  bevond  h^  lieh  ml 
voorwerp  van  den  haat  en  n\jd  der  Siamaehe  gnotai, 
die,  met  den  bittersten  na^ ver,  een  vreemdeUogdaaMr- 
sten  persoon  in  't  r\jk  na  den  koning  zagen.  Fhidkoi 
was  te  kundig,  om  dit  niet  te  bespeuren  en  tegdfkée 
noodzakel^kheid  voor  hem,  om  zich,  by  een  aehMlj^ 
omwenteling  van  't  noodlot,  een  machtige  hulp  ol  toe- 
vlucht te  bezorgen.  Dit  begreep  hQ  nergens  als  m  ^ 
Europeërs  te  kunnen  vinden ;  de  vraag  was  dan  neer 
b\j  wie?  De  Portugeezen  hadden  niets  als  de  sehsdit 
meer  over  van  hunne  vorige  macht.  De  Bngeliflbi 
waren  in  staat,  om  hulp  in  nood  te  geven;  msir^ 
En}i;elschen  kenden  Phaulkon  te  wel,  om  niet  te  wctei,  ! 


dat  z(jn  en  niet  hun  belang  de  beweegreden  en  bui  j 
van  deze  vriendschap  zoude  zijn.  Met  de  Hollnden 
was  het  nog  onnutter  iets  te  beproeven ;  hanM  W* 
standhouding  met  het  hof  van  Siam  was  zeer  ffóaf 
en  dreigde  alle  jaren  een  vredebrenk;  en  boven  6 
alles  had  Phaulkon,  in  't  beloop  van  z^jn  vorigen  koop- 
handel, een  verschil  gehad  met  Speelman ,  waarin  doK, 
zich  verongelijkt  meenende,  beloofd  had,  by  de  eanto 
goede  gelegenheid  daarover  aan  zich  voldoening  te  nl- 
len  bezorgen ;  en  terwyl  Phaulkon  dit  alles  ia  ifa 
geest  liet  omgaan ,  was  Speelman  eerst  directeor-geMOil 
en  naderhand  goevemenr  van  Indien  geworden.  OMr 
bleven   dan    maar   over   de  Franschen '.     In  Fnafafk 


1  De  Fransche  natie  was,  weinig  tijd  te  voren,  itt  W 
hof  van  Siam  op  de  volgende  wijze  bekend  gewordn:  Do 
koning  van  Ooiconda,  een  ijverig  Mahomedaan,  htdesi 
i^eleerd  Iman  als  afgezant  naar  Siam  gezonden  Mten  j 
Alcoran ,  door  zijne  eigene  koninklijke  hand  geoebivmf  1 
en  met  een  vriendelijke  vermaning  en  verzoek  aas  to 
koning  van  Siam,  tot  welken  bij  geen  de  minste  bcbak* 
king  had ,  om  ook  Hohamedaansch  te  worden.  Da  IttS 
verzekerde,  dat  de  leer  van  den  Koran  beter  «as  eli 
eenige  andere,  speciaal  als  die  van  Sommona-eodoai;  aav 
de  eerste  Talapoin  of  opperpriester  van  Siam  bevacrf> 
met  veel  ijver  het  tegendeel.  Hierop  verzocht  de  latt 
een  publieke  conferentie  met  den  Talapoin  in  tegeavoof^ 
digheid  van  den  koning;  bij  dit  dispnnt  viel  de  TalspeiB 
te  kort,  waarover  de  koning  zeer  moeilijk  waa.  Ia  to* 
tijden  was  er  te  Siam  een  Fransche  zendeling,  awt  dca 
titel  van  Bisschop  van  Metellopolis;  deze  wierd  aaa  kct 
hof  opgegeven  als  nog  veel  geleerder  als  de  Ifabooiadasii 
en  door  den  Barkalon  verzocht  ook  tegen  hem  te dispottt* 
ren;  hetgeen  geschiedde;  en  nu  wierd  de  MoorMha  laua 
overwonnen,  tot  groot  genoegen  van  den  konio^,  dis 
daarop  verklaarde,  dat  geen  van  die  beide  godsdieaitei 
hem  aanstond,  maar  dat,  zoo  hij  ooit  in  de  noodsakd^* 
heid  gebracht  mocht  worden ,  om  te  moeten  afwijken  itt 
de   godsdienst   van    zijne   vaderen,    hij   aladan  lievar  di 
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1  dien  tijd  Ix)dewijk  de  XIV,  een  vorst, 
lehende  driit  was  de  roem ;  waarbij  zijne 
Mtk  hem  letterlijk  hadden  ingeboezemd  den 
voor  welken  Racine  alle  vorsten  waarschuwt, 
shten : 

oi  n*a  d*autre  freia  que  sa  volonté  mème, 
it  immoler  toat  è  sa  grandeur  suprème. 

lestelijkheid  van  zijn  r(jk  had  hem ,  als  eene 
zenlijkste    gedeelten   van    dien    roem,    doen 
t    uitroeyen    van    alle   andere  godsdienst  dan 
en  het  verbreiden  van  deze  over  de  ganschs 
i   was    niet    alleen   in  Europa,   maar  ook  in 
!nd;    dit  wist   de  looze  Griek,    en  op  dezen 
Mrde    hij    z\jn    aanslag.     Het    was    hem  geen 
door  zijuen  onnoozelen  en  zwakken  koning, 
Bgeerde,    een    gezantschap   naar  Frankrijk  te 
D;  maar  om  een  verlichthof,  een  schrandere 
Ie  behendige  orde  der  Jezuïten  te  bedriegen , 
logelijk.  H\j  ondernam  het  echter  en  hy  vol- 
i,    door    gelegenheden    vao    pracht  en  schijn 
aan  *t  hof   van    Versailles   voor  te  houden, 
aan  de  natie  te  beloven ,  en  voortzetting  van 
en  macht  aan  de  Jezuïten  te  doen  zien. 
:e  gezantschap  kwam,  in  't  jaar  1684,  in  een 
digen  staat  in  Frankryk  aan;  doch  de  luister 
en,    die  van  de  einden  der  aarde  de  geschie- 
de   koniogin    van    Scheba   en    Salomon  aan 
ienwden;  de  gouden  bergen,  welke  de  Fran- 
C.  zich  uit  een  verbindt«nis  met  den  koning 
beloofde,    en  deze   koning,    die  bij  de  Fran- 
el^kheid  alreeds  bekeerd  wierd  aangezien;  — 
blinkende    zaken    maakten   alles  goed,  zoodat 
ankrijk  aanstoads  gereed  was,  om  een  tegen- 
p  te  zenden,    en  wel  met  dien  ijver  en  zorg, 
.  Chaumont,    die    als  ambassadeur  wierd  be- 
:n  abt  van  Choisi  voor  coadjutor  van  ambas- 
in    cas    van    versterf,    als    opvolger    wierd 
:n. 

I  eerste  tijdingen  van  deze  Fransche  bezending 
koning,    met  welken  de  Nederlanders  in  een 
gen    vrede   leefden,    de   toerusting    van    een 
koningsvloot    ten   dien    einde,    het  getal  van 
manschap,    geweldig,   gelijk  altoos  in  dier- 
allen,   door  de  geruchten  vermeerderd,  maar 
ondernemende    en    alles    durvende    geest  der 
onder  hunnen  tegen woordigen  koning;  —  dit 
nlde   Batavia  met  geen  geringe  ongerustheid; 
m  wel  waar  was,   dat  het  Fransche  eskader, 
el    van    den    luitenant-generaal    de   la   Haye, 
'en  te  voren,    naar  de  Indien  gezonden,  niet 
inste  ten  nutte  van  Frankrijk  had  uitgericht; 
,    dat  zulks  meer  aan  dien  generaal,    als  aan 
he    ofiiciercn   eu  gemeenen  van  die  vloot  was 
r\jven,   eu  zelfs  de  roekelooze,    maar  wel  ge- 
wel  ten  ecuenmaal  onnutte,  onderneming  van 
aal  op  St.  Thomé    aan  de  kust  van  Corman- 
ain  de  Indien  doen  zien,    wat  van  de  Fran- 
1,  wel  geleid  zijnde,  konde  te  duchten  wezen, 
is,    zonder   die    geruchten    te    vreezen    of  te 
nam  ouderwijl  bedaardelijk  de  noodige  maat- 
>m  die  Fransche  oorlogscbepen ,    veel  of  wei- 

I  dien  Franschman,  als  van  dien  Moor  zoude 
p  dezen  grond  schreef  men  naar  Frankrijk,  dat 
van  Siam  zich  welhaast  zonde  bekeeren. 


nig ,  hetzij  die  vrede  of  oorlog  brachten ,  naar  behooren 
te  ontvangen.  Zijn  eerste  zorg  was  voor  Bantam,  al- 
waar de  wonden  van  den  oorlog  tnsschen  Agon  en 
z\jn  zoon  nog  versch  waren,  en  daar  de  zoon  wel 
heerschte,  maar  al  de  harten  der  Bantainmers  in  't  ge- 
heim nog  naar  den  vader  neigden.  Ouk  was  onder  de 
van  daar  gezondene  Europeërs  een  Fransch  comptoir 
en  een  consul  van  die  natie  geweest;  en  het  minste 
voorwendsel,  verzeld  met  eenigen  bijstand  van  volk  en 
voornamelijk  van  wapenen,  kon  het  vuur  des  oorlogs 
te  Bantam  wederom  op  't  hevigste  doen  nitbrekeu.  Hij 
zond  derhalve  aan  den  Hollandschen  bevelhebber  van  de 
bezetting  te  Bantaoa  den  allerstrengsten  last,  om  geeue 
Franschen  aldaar  aan  land  te  laten  komen ,  en  zelfs  alles 
te  weigeren  wat  tot  benoodigdheid  van  menschen  of 
schepen  mochte  worden  gevraagd,  alles  echter  op  naam  en 
uit  bevel  van  den  koning;  maar  tegel^k  aan  de  hoofd- 
otBciers  van  de  schepen  bekend  te  maken,  dat  z\j  dit 
alles  op  Batavia  zouden  vinden.  'Want  in  de  hoofd- 
plaats van  de  Nederlandsche  macht  in  ludiën ,  was 
zekerlijk  het  minste  te  vreezen,  zelfs  van  een  talrijke 
en  wel  gewapende  vloot,  met  welke  voornemens  die 
mochte  bezield  zijn.  En  hij  bereidde  zich,  aldaar  de 
weigering  te  Bantam  aan  haar  door  verdubbeling  van 
vriendschap  te  verzachten,  of  in  allen  gevalle,  door 
goede  manieren  van  zijn  kant,  altijd  het  ongelijk  aan 
de  z^de  der  Franschen  te  brengen. 

De  Fransche  bchepen  dus,  met  de  grootste  koelheid 
en  zelfs  hardigheid,  van  Bantam  aanstonds  bij  hunne 
komst  verzonden,  zeilden  zeer  ontsticht  van  daar  naar 
Batavia,  alwaar  zij  in  de  maand  Augustus  van  't  jaar 
1685  op  de  reê  ten  anker  kwamen.  Maar  hier  ging 
hun  misnoegen  ras  over;  want  Camphuis,  die  nu  zag, 
dat  deze  bezending  niets  vijandelijks  voorhad,  als  be- 
staande alleen  uit  twee  oorlogscbepen,  besloot,  om  ech- 
ter te  klaarder  in  hare  voornemens  te  zien,  het  ver- 
trouwen van  allen  in  't  gemeen ,  en  van  ieder  in  't  by- 
zonder,  te  winnen.  Te  dien  einde,  den  eergierigen  in- 
borst van  die  natie  kennende,  begon  hij  met  zwarigheden 
over  het  salnnt  te  maken;  en  hij  eindigde  dit  ver- 
schil met  toe  te  staan,  dat  het  kasteel,  het  aalnnt  van 
de  schepen  schot  voor  schot  zonde  beantwoorden, 
onderwijlen  zorg  dragende,  dat  aan  de  Franschen  met 
nadruk  wierd  verhard,  dat  het  kasteel  van  Batavia 
nog  nooit  eenig  saluut  hadde  beantwoord.  Ook  is  't  een 
vermaak,  om  in  de  Fransche  verhalen  te  zien  ,  hoe 
vleyend  deze  uitzondering  werd  geroemd.  Dns  weet 
een  kundig  man  aan  anderen  genoegen  te  geven,  zelfs 
dan,  als  h^  aan  hen  te  kort  doet;  want  deze  zelfde 
koningschepen ,  welke  in  de  Europeesche  zeeën  het 
saluut  van  een  geheel  Nederlaudsch  smaldeel  onder  Sta- 
teuwimpel,  zouden  hebben  geeischt  en  gekregen,  ver- 
heugden zich  van  hun  saluut  te  zien  beantwoorden 
schot  voor  schot   onder  koopliedens  vlag. 

Daarna,  alzoo  Camphnis  niet  onwetende  was,  welke 
achting  men  op  de  vloot  had  voor  de  Jezuïten,  was 
er  geene  beleefdheid,  geene  distinctie,  welke  hfj  niet 
aan  die  vaders  bewees;  in  zoo  verre,  dat  h^  twee  van 
hen,  in  zjjn  eigen  koets,  van  't  kasteel  liet  brengen 
buiten  de  stad,  in  een  tuin  en  huis,  door  wijlen  den 
generaal  Speelman  gebouwd ,  alwaar  h\j  hen  alle  te 
zamen,  gedurende  het  geheele  verblfjf  van  hunne  sche- 
pen op  de  reede  van  Batavia,  op  z|jne  kosten  van 
alles  prachtig  deed  voorzien;  ook  deed  h^  op  hun  ver- 
zoek ontslaan  en  aan  hen  overgeven  den  Jezuït  Fuciti, 
die,    uit   het    r^k    van  Tonquin   veijaagd,    alwaar    hy 
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zendeling  was  geweest,  gevlucht  was  naar  Batavia ,  en 
de  dienst  van  de  Roomsche  kerk  in  die  stad  voor  de 
Katholieken  met  al  te  weinig  omzichtigheid  waargeno- 
men hebbende,  door  last  van  den  ba^uw  in  hechtenis 
was  gezet.  En  deze  vriendelijkheden,  aan  de  Jezuïten 
bewezen,  schenen  en  waren  inderdaad  zoo  veel  te  na- 
tuuriyiEer,  omdat  Camphuis  een  byzondere  achting  voor 
die  orde  had,  welke  achting  hem  te  dier  tijd  met 
de  ge  heel  e  Oost  gemeen  was. 

Eiudclyk  droeg  hij  zorg,  dat  alle  soort  van  gemak 
en  ververschingen  voor  de  zieken  aan  land ,  en  over- 
vloedige levensmiddelen  voor  de  gezonden  aan  boord 
dagelijks  in  menigte  voor  H  gemeen  te  vinden  waren, 
terw^l  de  hoofden  van  de  vloot  met  gedarige  geschen- 
ken van  groenten  en  fruit  zijncntwege  wierden  begroet. 
En  door  al  die  goede  manieren  won  hij  dusdanig  hun- 
ner aller  harten,  dat,  wel  verre  van  te  denken  om  de 
Hollandsche  natie  te  beschadigen,  ieder  aan  boord, 
zoo  't  noodig  was  geweest,  voor  den  generaal  Campiche 
(zoo  spraken  z^'  zijnen  naam  uit)  zonden  gevochten 
hebben.  Maar  daar  zij  voornamelyk  mede  in  hun  schik 
waren ,  was ,  dat  hij  aan  hen ,  als  een  groote  gunst  op 
hunne  verdere  reis  naar  Siam ,  mede  gaf  een  bekwaam 
loods,  wel  ervaren  in  de  Fransche  taal,  schoon  het 
waarschijnlijk  is,  dat  Camphuis  hierin  niets  anders  be- 
doelde, als  om  aan  boord  van  den  Franschen  bevel- 
hebber iemand  te  hebben,  die  uit  hunne  dageiyksche 
woorden  en  daden  zoude  kunnen  vernemen,  welke  soort 
van  verbindtenis  het  Fransche  hof  met  dat  van  Siam 
beoogde.  £n  dus  scheepte  hy  deze  bezending  van 
Java  weg. 

Die  donkere  wolk  verdween  dan,  zonder  de  rust  der 
Indien  in  't  minst  te  storen,  hetgeen  het  groote  oog- 
merk van  de  gewichtigste  zorgen  van  Camphuis  was, 
gedurende  zyne  geheele  regeeriug;  want  behalve  dat  hij , 
b\j  de  pen  groot  geworden,  naar  alle  gedachten  weinig 
in  oorlogszaken  bedreven  was,  daarin  ten  eenenmaal 
verschillende  van  zynen  voorganger  Speelman,  zoo  be- 
greep h\j ,  dat  de  vrede  aliesins  best  den  hamtel  overal 
doet  bloeyen,  die  zekerlijk  't  voornaamste  werk  van  de 
Compagnie  is.  En  zoodanig  nochtans  is  de  fataliteit 
der  menschelijke  zaken,  dat  onder  die  vreedzame  re- 
geering, de  eerste  zaden  z\jn  verspreid  en  opgekomen  van 
den  oorlog,  die,  met  eenige  geringe  tusschenpoozingen, 
dertig  jaar  op  Java  heeft  geduurd,  die  aan  de  Com- 
pagnie een  menigte  schatten  en  bloed  heeft  gekost,  en 
schoon  eindelijk  met  voordeel  geëindigd,  meer  dan  eens 
de  Compagnie  in  de  uiterste  verlegenheid  zoude  heb- 
ben gebracht,  zoo  de  Javaansche  vorsten  met  hun  allen 
maar  zooveel  moed  en  beleid  hadden  getoond ,  als  een 
Balische  slaaf. 

Wanneer  de  Bantamsche  oorlog,  door  't  gevangen 
nemen  van  Agon  en  de  meeste  grooten ,  scheen  afge- 
daan te  zijn,  maakte  zich  een  Maleisch  Mahomedaansch 
priester,  met  naam  Scheik  Juzuf,  meester  van  een 
jongere  zoon  van  Agon,  genaamd  Soerabig'a,  en  zich 
in  de  bergen  ten  Zuidoosten  van  Bantam  genesteld  heb- 
bende, hadden  zij  aldaar  binnen  kort  een  aanhang  van 
twee-  h  drieduizend  Bantammers  bij  zich  vergad3rd. 

De  generaal  Camphuis,  om  dit  in  de  geboorte  te 
smoren,  zond  den  kapitein  Ruysch  met  krijgsvolk  om 
den  Scheik  aan  te  tasten.  Ruysch,  in  *t  gebergte  in- 
gedrongen, vond  aldaar  in  een  valei  een  nieuwe  be- 
volking van  zeventig  of  tachtig  talrijke  huisgezinnen, 
Baliërs  of  Bantammers  en  andere  Javanen,  onder  't 
bestuur  van  een  gewezen  slaaf,   geboortig  van  't  eiland 


van  Bali ;    van  daar  in   zijn  kindschheid  als  alatf  weg* 
gevoerd  en  aan  een   Sinees' verkocht.     Soenpatti,  du 
was   zgn    naam,    door    zijn    meester   mishandeld,   wii 
van   hem    weggeloopen,    en    had   in  't  l^ger  vaa  A^ 
dienst   genomen,    daar  zijn  moed  en  geest  hem  spoedit 
tot  offlcier  hadden  bevorderd.    Na  't  ongeluk  van  Agoo 
hadden    deze   huisgezinnen,    waarvan   de  mansperNDen 
meest  alle    onder  hem  gediend  hadden ,    zich  met  lua 
naar   deze    valei    begeven,    welke  z(j  bebouwd  haddtt, 
daar   zij    stil    Itefden  en  de  Hollanders  met  de  uitenti 
vriendelykheid    ontvingen.      Gedurende    eenige  digea, 
welke    Ruysch    verplicht    was    hier  te  big  ven ,  z^  k{ 
met  admiratie  de  goede  order,  die  in  deze  volkplutiag 
heerschte,    en  zgne  verwondering  was  niet  gering,  vn 
aan  hun  hoofd  te  vinden  een  man ,  die  de  HoÜandiehe, 
Portugeesche,    Maleische,    en   Arabische  talen  zeer  wel 
verstond  en   sprak   en    van   zaken  van  staat  en  oulog  i 
kennissen    had,    welke   men  in  die  woest^n  niet  node 
verwacht   hebben.     Hg    onderrichtte  hiervan  tea  spo^  ! 
digste  den' generaal  Camphuis,  aanwgzende  t^el|k  kit  ! 
nut,  dat  men  van  dien  man  en  zgae  bende  zoade  km-  ' 
nen   trekken    voor   den   oorlog  in  die  bergen,  hHfW^ 
de  generaal  ook  bezeffende,  wierd  Soerapatti  indieMtvta  ' 
de  Compagnie  aangenomen  met  honderdman,  die  kim  • 
gevonden  had,  en  hij  ontving  tegelgk  bevel,  on  te  die-  • 
nen  onder  Knffeler,    die  als  opvolger  was  benoead  tib  ' 
Ruysch,   welke   naar  elders    was    bestemd.    Maar  m ' 
zacht   en   verstandig    als   Ruysch   was ,    zoo  bntaal  m  ' 
dwaas  was  Kufieler,   die,  even  onbekend  in  éw  mkf  ' 
en    in  de  bergen  van  Java,    dagetgks  zeer  onaittB  ke-  , 
wegingen    aan    't   volk    liet   doen,    waarvan  SeMfiHi  ! 


somtgds  de  vrgheid  nam,   hem  met  discretie  te , 

schuwen ,    en   ieder   maal   zeer    onaangenaam  aitvood  , 
ontving.     Het   gelukte    hem    echter,    Soerabiji  aa  te  * 
treffen;    want  die  jonge  vorst,    dien  't  verveelde  oidtf  j 
de  wet  van  een  priester  te  staan  ,    en  dus  van  beig  M  | 
berg    te    zwerven,    en   die    niets   tegen    de  HoUiadm  : 
bedreven  had  als  zgn   vader  te  helpen,    gelyk  laadml : 
en  natuur  van  hem  vergden ,    en  dus  geen  redes  koadi 
vinden    waarom ,    zoo    hij   zich  overgaf,    de  UoUaadaO  j 
hem    kwalgk    zouden    handelen,    die   vorst  besloot  «k  i 
van  den  Scheik  af  te  zonderen,    gelijk  hg  ook  met «  ' 
gedeelte   van    hunne   gemeene  macht  volvoerde,  ei  e«  ; 
mondgosprek  aan  Kuffeler  liet  verzoeken,    hetwelk  doi ; 
in  tegenwoordigheid   van  Soerapatti  aan  hem  veiieaie* 
En    men    was    reeds   over   de  voorwaarden  genoegiJf 
eens,  en  Soerabaja  had  reeds  aan  zgn  volk  gebodei  de  , 
krissen   saam    te    binden,    hetgeen  b\j  de  Maleyen  «•  ■ 
teeken    van    onderwerping  is ,    waarentegen  het  orerge*  ' 
ven  der  kris  voor  elk  in  't  byzonder  de  uiterste  sekaiMe 
is,  wanneer  Kuffeler  van  Soerabig'a  afeisch'te  de  goa^ 
versierselen  van  zgne  kleeding  en  wapenen.    Soerabiii» 
schoon    verwonderd,    gaf  die;    en    toen    vroeg  Koftdtf ! 
zgn    kris,    maar  de  ander  zeide  dat,    zgn  volk  <»t«nr 
peod  zgode,    hij  meende   genoeg  gedaan  te  bebbei;  <* 
Soerapatti    ried    Kuffeler  aan,    zich  hiermede  te  teff^  . 
noegen ,    doch  hg  verkreeg  tot  antwoord  de  nama  va» 
weggeloopen    slaaf   en  Balischen  hond.     Soerabig'a  u» 
daarop  de  partij  van  te  veinzen,  en  verzocht  beraad  M^ 
's  anderen  daags,   hetgeen  Knffeler  toestond;   en  Soera- 
patti   voorzeide ,   dat    Soerabaja  des  anderen  daags  n^^ 
te  vinden  zonde  zgn,    gelyk   gebeurde.     Hierop  beil«>< 
Kuffeler,    om    Soerabaja   met    de    Hollanders   alleeo  t» 
vervolgen ,  schoon  Soerapatti  hem  de  onnntheid  daarn* 
aantoonde,    hetgeen    Kuffeler    weder    met    zulke  viib 
scheldwoorden  beantwoordde,  dat  Soerapatti ,  totdaaftef  ■ 
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üg,  met  moeite  z\jne  gezellen  belette, 
in  te  tasten.  Maar  wanneer  Kudeler, 
!n  vruchtelooze  doorkruising  van  de  ge- 
komen, vermoeid  en  kwaadaardig,  niet 
ti  met  woorden  op  nieuw  mishandelde, 
meer  deze  met  zachtheid  hem  zocht  neder 
tegenwoordigheid    van    al   het  volk  hem 

wierd  Soerapatti  des  avonds  door  z^ne 
manschap  gewaarschuwd,  dat  hy,  ont- 
Qoest   kiezen    6f  om  zich  te  wreken,  in 

hem  alle  tot  den  dood  toe  zonden  bij- 
rs,  dat  zij  niet  alleen  niet  langer  onder 
ienen ,  maar  zelfs  hem ,  als  een  eerloos 
lensch,  zouden  om  hals  brengen.  En 
'■  wist,  dat  z^'  lieden  van  hnn  woord 
gen  behoud  kiezende,  tastte  dien  nacht 
die  echter  met  eenige  weinigen  van  de 
Ewam ;  al  de  overigen  wierden  vermoord, 
waarvan  Soerapatti  de  gevolgen  wist  en 
hij  met  allen  van  zijne  bende  de  vlucht 
jde  van  de  bergen,  en  ging  zyn  dienst 
aanbieden  aan  den  Soesoehoenan ;  dns 
der  den  machtigste  van  Java*8  Vorsten, 
ïrs    bekend  onder  den   naam  van  Keizer 

was  te  dier  tijd  Keizer,  en  hield  z^n 
asoera,  eene  opene  plaats  omtrent  in  't 
t  eiland  van  Java.  Deze  vorst  was,  na 
ïleden,  door  Nederlandsche  hulp  en  wa- 
ld  tegen  een  vermaard  rebel,  door  wel- 
reeds  uit  zijne  hoofdstad  was  verdreven 
batten  beroofd.    Maar  Amangkoerat  was 

den  troon  gevestigd,  of  hij  vond  zich, 
!r  van  meer  vorsten,  minder  indachtig 
iid,  als  bedacht  op  middelen  om  onaf- 
;\)ne  weldoeners  te  z^n  en  zelfs,  zoo  h^ 
en  gevreesd  te  worden;  terw\)l  het  aan 
Indien,  aan  den  anderen  kant,  reeds  niet 
ie   van    hem    zoo    machtig   gemaakt   te 

gesteldheid  der  geesten  werd  Soerapatti , 
;h  in  de  Bantamsche  oorlogen  had  doen 
len,  die  onder  zijn  bevel  waren,  door 
',  opene  armen  ontvangen ,  en  als  een  ver- 
macht  in  nood  van  veel  gewicht  aange- 
rp   nabij    Kartasoera   wierd   gegeven   tot 

volk,  met  landen  om  te  bearbeiden,  en 

een  Pagger  achter  het  keizerlijk  paleis, 
kante  met  zware  palen  omheinde  plaats, 
er  volgens  bouwt  naar  welgevallen.  En 
}  waaréchijnlijk  tot  daartoe  zonder  open- 
van  eenige  godsdienst  was  geweest,  nam 
',  welke  de  Mahomedaansche  was;  waarna 

hem    een   van  zijne  dochters  ten  hnwe- 

er,  na  zijn  ramp  te  Batavia  gekomen, 
oren  van  de  leden  van  de  regeering  met 
r  en  met  klachten  tegen  Soerapatti,  aan 
rsche    moordlust    hij    toeschreef   hetgeen 

zijne  eigene  brutaliteit  was  veroorzaakt. 
»oerapatti,  die  wist  hoe  machtig  de  Ne- 
m,  aanstonds  na  zijne  aankomst  te  Kar- 
ier  nette  verantwoording  van  zgn  gedrag 
gezonden ,  met  verzoek  van  genade  en 
nderwerping    en    getrouwheid;    men    gaf 

zijn  verzoek  en  h\j  wierd  verklaard  een 
reifoeil^jke  moordenaar,    wiens  dood  voor 


de  zekerheid  der  Nederlandsche  Indien  noodig  was ,  en 
Kufielers  gehouden  gedrag  wierd  allesins  gerechtvaardigd. 
En  dit  kwam  hier  van  daan,  dat  Kuffeler  beschermd 
wierd  door  zekeren  Van  Bekom,  een  groot  vriend  van 
den  directeur-generaal  Hurdt,  en  door  Tak,  eenvertron- 
weling  en  gunsteling  van  den  generaal  Camphnis;  en 
die  twee  personen  wisten  aan  deze  twee  eerste  leden 
van  de  Indische  regeering  deze  zaak  zoodanig  te  doen 
begrijpen,  dat  die  heeren,  andersins  meesttyds  van  ver- 
schillende gevoelens,  het  in  deze  zaak  volkomen  eens 
waren. 

Daar  verliep  echter  nog  tijd  eer  dit  .vonnis  ten  uit- 
voer kon  gesteld  worden;  want  men  vreesde  nieuwe 
vijanden  te  maken,  zoo  lang  Soerabaja  en  de  scheik 
Juznf  nog  in  de  wapenen  waren.  Maar  de  eerste 
onderwierp  zich  en  bleef  wonen  te  Batavia;  en  de 
scheik,  eenige  maanden  daarna  gevangen  z^nde,  wierd 
in  ballingschap  gezonden  naar  de  Kaap  de  Goede  Hoop , 
alwaar  hij  zQn  dagen  geëindigd  heeft,  weshalve  men 
nn  met  ernst  bedacht  was,  om  den  rebel  Soerapatti 
(want  zoo  wierd  by  te  Batavia  genoemd)  te  straffen. 
En  in  de  wfjze,  waarop  dit  wierd  ondernomen,  kan 
men  Camphnis  niet  ontschnldigen  van  eene  groote  on- 
voorzichtigheid of  van  toegevendheid  voor  een  gun- 
steling, tenzy  men  wil  onderstellen,  dat  het regeerende 
huis  van  de  keizers  van  Java  aan  den  Raad  van  Indien 
te  machtig  voorkomende,  men  dit  voorwendsel  heeft 
gebruikt  om  Amangkoerat  tot  een  oorlog  te  tergen,  en 
daardoor  hem  en  z^jn  hnis  te  ruïneeren;  maar  schoon 
dit  daarna  inderdaad  hiernit  is  gevolgd,  schgnt  het 
evenwel  ten  eenenmaal  strjjdig  met  hetgeen  men  van 
de  vredige  manier  van  denken  van  Camphuis  uit  an- 
dere van  z\jne  daden  moet  oordeelen.  Doch  wat  hier- 
van zij,  't  is  zeker,  dat,  om  den  schoonzoon  van  den 
keizer  levend  of  dood  op  te  eischen,  door  Camphnis 
tot  gezant,  onder  den  naam  van  commissaris,  wierd 
benoemd  Fran9oi8  Tak;  een  kens,  die  niet  weinig  ver- 
wonderde, want  ieder  op  Java  wist,  dat  die  op  het 
bitterste  bg  den  keizer  was  gehaat,  en  de  reden  van 
dien  haat  was  niet  minder  bekend.  Te  weten:  de  rebel, 
die  aan  den  vader  van  Amangkoerat  een  gedeelte  van 
zyn  rijk  en  van  z^jne  schatten  had  ontnomen,  had  het 
voornaamste  van  zjjnen  buit  geplaatst  in  Kadiri,  welke 
stad  door  de  Nederlanders  stormenderhand  was  geno- 
men. In  die  plundering  was  de  r\jkskrooa  in  handen 
gevallen  van  een  gemeen  soldaat,  aan  welken  Tak  die 
had  afgenomen.  Wanneer  Tak  die  aan  Amangkoerat 
wedergaf,  ontbrak  de  groote  diamant,  die  't  bovenste 
van  de  kroon  versierde.  De  soldaat  zwoer,  dat  die  nog 
aan  de  kroon  was  geweest,  wanneer  h\j  die  in  handen 
van  Tak  had  gesteld;  Tak  beweerde  het  tegendeel; 
maar  de  soldaat  bleef  ongestraft,  en  Amangkoerat  ver- 
loor dus  dezen  ryken  steen,  die  sedert  langen  tyd  als 
een  soort  van  heiligdom  in  zijn  geslacht  was  aangezien. 
Dit  verlies,  waarvan  het  geheugen  zich  by  hem  ver- 
nieuwde ieder  maal  als  hy  die  kroon  zag  of  gebmikte, 
had  hem  zoodanigen  haat  legen  Tak  ingeboezemd,  dat 
dit  alleen  genoeg  scheen,  om  deze  bezending  op  zyn  minst 
onnut  te  maken;  en  hierby  was  niet  minder  bekend, 
dat  Tak,  een  mtn  vol  driften,  bg  veel  dapperheid 
geen  minder  onvoorzichtigheid  voegde,  hetwelk  niet  be- 
lette, dat  men  hem  medegaf  zeshonderd  Europeaansche 
krijgslieden  en  zeshonderd  inlandsche,  weshalve  niet 
duister  te  zien  was,  dat  hy  kwam  om  met  geweld  te 
nemen,  hetgeen  aan  zgne  verzoeken  zoude  mogen  ge- 
weigerd woiilen. 
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Wat  Amangkoerat  op  't  hooren  van  deze  tijdiDgen 
heeft  gedacht,  is  bezwaarlgk  te  gissen;  maar  zoo  men 
oit  zyne  daden  zal  oordeelen,  schgnt  h\j  in  een  ge- 
darige  twijfelachtigheid  van  geest,  dan  eens  gunstig 
dan  een  ongunstig  aan  de  belangen  van  Soerapatti  ge- 
weest te  zgn;  wy  zullen  ons  vergenoegen  met  te  ver- 
halen wat  h\j  deed.  H\j  begon  met  voor  z\jn  eigen 
zekerheid  te  zorgen,  door  een  leger  van  tienduizend 
Javanen  te  verzamelen ,  en  een  uur  van  Kartasoera  te 
doen  kampeeren;  daarna  liet  hij  in  de  Hollandsche 
Pagger  verzoeken  vergif,  waardoor  men  schielijk  iemand 
kon  van  kant  helpen.  Want  de  Hollanders  hadden  ook 
te  Kartasoera,  en  op  geen  groote  distancie  van  *t  pa- 
leis, een  Pagger  tot  berging  van  koopmanschappen  en 
tegelyk  met  een  bezetting  van  honderd  man  voorzien. 
Ii4en  vroeg  aan  de  bedienden  van  den  keizer,  wa&rtoe 
dit  vergif  zoude  dienen,  en  die  gaven  niet  onduidelyk 
te  kennen,  dat  het  was  om  zich  van  Soerapatti  te 
ontdoen ,  zonder  het  echter  klaar  te  zeggen ;  waarop 
men  aan  hen  tien  grein  snblimaat  gaf,  na  de  kracht 
van  dit  vergif  in  hunne  tegenwoordigheid  op  een  hond 
te  hebben  doen  beproeven.  £n  in  dienzelfden  tyd  liet 
de  keizer  dagel\jks  aan  Soerapatti  de  allersterkste  ver- 
zekeringen geven,  dat  hy  hem  met  al  zyne  macht  tegen 
iedereen  zoude  beschermen. 

Doch  Soerapatti,  die  al  kort  nadat  h\j  zich  te  ICar- 
tasoera  had  nedergezet,  de  onzekere  inborst  van 
Amangkoerat  had  gemerkt ,  was  sedert  dien  tijd  be- 
dacht geweest  op  de  noodige  middelen,  om  in  gevallen 
van  nood  zijn  lot  van  zijn  schoonvaders  welgevallen  of 
onzekerheid  niet  te  doen  afhangen.  Te  dien  einde 
had  h\j  al  de  Baliërs  en  Maccassaren,  die  gedurende 
den  Bantamschen  oorlog  van  de  Hollanders  waren  ge- 
vlucht of  gedeserteerd,  en  nu  door  Java  zwierven,  bij 
zich  verzameld,  gel|jk  ook  vele  gewezene  officieren  en 
gemeenen  van  de  Bantamsche  benden  van  sultan  Agon; 
en  deze  allen  b{j  z^ne  eerste  gezellen  gevoegd  hebbende, 
was  h\j  nu  aan  't  hoofd  van  eene  bende  van  acht  hon- 
derd man,  door  den  keizer  betaald  en  den  naam  heb- 
bende van  in  's  keizers  dienst  te  staan ,  schoon  elk  van 
hen  blindelings  van  Soerapatti  afhing.  En  zich  hier 
niet  mede  vergenoegende,  was  hij  niet  zoo  ras  Maho- 
medaan  geworden,  of  niemand  scheen  zuiverder  in  leer, 
leven  en  nakoming  van  al  de  plechtigheden  van  dien 
godsdienst  als  h\j;  en  zoodanig  was  de  achting  en 
liefde  vau  zijn  volk  voor  hem,  dat  allen,  hetzij  reeds 
voorheen  Mahomedancn  of  nu  met  hem  geworden, 
even  groote  ^ veraars  schenen;  waardoor  de  Javanen, 
die  de  grootste  achting  voor  hunnen  keizer  niet  had- 
den, Soerapatti  integendeel  met  den  uitersten  eerbied 
en  als  een  heilige  aanzagen,  voornamelijk  de  inwoners 
van  de  bergen  en  van  de  zuiderdeelen  van  Java,  als 
welke  door  hunne  onwetendheid  het  meest  aan  hunnen 
godsdienst  gehecht  waren.  Aldus  by  alles  wat  hem 
omringde  geëerbiedigd  en  bemind,  vernam  Soerapatti 
ras  èn  den  eisch,  dien  Tak  kwam  doen,  èu  de  geschie- 
denis van  't  sublimaat;-  en  aan  beide  kanten  alles  ge- 
vaarlek voor  hem  ziende,  nam  hy  voor  ten  minsten 
niet  ongewroken  te  sterven. 

Middelerwijl  was  de  commissaris  Tak  met  zyn  leger 
te  water  overgebracht  naar  Samarang,  de  naaste  zee- 
haven aan  Kartasoera,  en  van  daar  op  marsch  gegaan, 
verzeld  van  vier  Javaanschc  grooten,  door  den  keizer 
aan  hem  gezonden,  om  hem  in  zyne  staten  te  ont- 
vangen en  van  al  het  noodige  te  voorzien,  als  een 
gezant  van  den  Ooeverneur- Generaal  van  fndien,  niet- 


tegenstaande zyn   groot   gevolg,    dewQl    nen  van  geen 
oorlog   wist.      Aldus   voortgetrokken ,    en   tot    op   een 
kleine   marsch   nabij   Kartasoera  genaderd  zijnde,  zoad 
Tak    den    kapitein -lientcnant   Greving    met  een    brief 
aan    den   keizer,    waarbij    hij   kennis  gaf,    dat  h|j  des 
anderen  daags  te  Kartasoera  zoude  zijn,    en  tevens  aaa 
Amangkoerat   het  hoofd  van  Soerapatti  vroeg.     Hierop 
wierd    aan    het  Hof  een  geheime  raadsvergadering  ga- 
houden,    welke   tot   aan   den   avond  duurde,   wanaeer 
Greving   weder  naar  zijn  generaal  keerde  mcï  het  lat- 
woord  van  den  keizer.    Maar  hoe  dit  antwoord  geweest  I 
zij ,   of   wat   ook    in  die  vergadering  mag  bealoiea  z|i  J 
(want  dit  is  geheim  gebleven),    bet  is  zeker,  dat  noel  . 
Amangkoerat   noch  Tak  met  Soerapatti  hadden  gemd-  | 
pleegd ;    en  dat  geen  van  hnn  beiden  de  minste  kenaii  j 
schynt   gehad   te   hebben   van  de  inborst  en  den  noeii  • 
van  den  man,  waar  zij  mede  te  doen  badden.  ' 

Want   Soerapatti ,    hetzy    onderricht   van  't  geea  ia  | 
die  raadsvergadering   was  vastgesteld ,    of  dit  niet  h^  < 
bende   kunnen    gewaar   worden    en   daarom  het  slimite  j 
vreezende,   en  waarschijnlyk  reeds  alles  voor  een  dier-  j 
gelyk   tydstip  van  verre  bereid  hebbende,    wist  in  dm  < 
nacht  zyn  gansche   bende ,    in  stilte  en  zonder  acktff*  | 
docht   te  geven,    in  zijn  Pagger  bijeen  te  verzamda;  ' 
en  na  aan  hen  zijn  en  ook  hnn  gevaar  voor  oogen  gs- , 
houden  te  hebben ,  als  die  na  hem  niet  zonden  gespuid  , 
worden,   tastte  hy  des  anderen  morgens,  zoo  haait  ket  i 
eerste   licht   scheen ,    met    hen    de   wacht   aan  vii  ifi 
stallingen   achter   en    aan    't  keizerlyk    paleis;  ea  üo 
wacht,    als   welke   op   niets   diergelyks  verdacht  WM, , 
spoedig    afgemaakt  hebbende,    drong  hij  aan  diei  kat  j 
door   in  't  paleis,    daar  echter  de  wachten  van  geit» ' 
pende  vrouwen  (want  die  bewaken  en  bewaren  het  Ui-  | 
nenste    van    de  hoven   der  Javaansche  vorsten)  looml  | 
wederstand  deden ,    dat  de  keizer  den  tyd  had ,  om  nl 
van   schrik   naar  't  Javaansche   leger   te  vloehtei,  il- 
waar  hy ,  in  plaats  van  met  dat  leger  naar  't  paÜi  is  I 
trekken ,    zich    vergenoegde  met  koerier  na  koerier  m  ! 
Tak    te   zenden,    om    aan   hem   kennis   te  geven,  èA 
Soerapatti ,   met    een  bende  roovers ,   zich  meester  UI 
gemaakt  van  zyn  paleis  en  schatten. 

Op  die  tijding  verhaastte  de  commissaris,  die  xcidi 
onderweg  was ,  zijn  marsch  en  trok  omtrent  negea  nr 
over  de  rivier ,   die  in  de  vlakte  van  Kartasoera  loopt, 
op  een  plaats,    die    door  de  Malcische  relatie  weid  ge- 
noemd „de  gedamde    Revier",    alwaar  hy  z\jn  legef  ii  ! 
slagorde  stelde,  hebbende  het  keizerlyk  paleis  voorsidi*  I 
op   eene   afwijdte   vau  omtrent  vierhonderd  roedeOi  ei  i 
de    Hollandsche    pagger   omtrent   even  ver  af  vsa  i|e  i 
linker  vleugel.     De  kapitein  Leman,  welke  in  die  psff'  ; 
ger   't   gebied    voerde,   was    op   zijne    hoede  en  ia  ie  i 
wapenen  geweest ,  zoo  ras  hij  de  eerste  beroerte  io  des 
morgenstond    was    gewaar   geworden,    en  had,  soo  ib 
de  vaandelen  van  Tak  over  de  rivier  waren ,   ziek  ad  | 
zijne   bezetting   geposteerd    voor  de  poort  van  de  peg-  ; 
Kcr,    aldaar    de  bevelen    van    Tak   afwachtende;  mW 
dewijl    deze    om   hem    niet    scheen    te    denken,  sow^ 
Leman  een  officier  om  't  welbehagen  van  den  eomvtf*  • 
saris  te  vernemen ,  en  die  officier  ontving  geen  andeif"  ' 
last ,    als  om  naar  den  pagger  te  geleiden  de  ks  ttM* 
stukken ,    die  bij  't  leger  waren ,  beuevens  de  matioii* 
uit  de  schepen   medegenomen ,    om  't  geschut  te  Wis*  ^ 
nen ,    die ,    ingevolge   van  dien ,    in  de  pagger  bios*' ; 
kwamen. 

Vervolgens,  zonder  eenige  onderrichting  of  ondenon. 
zonder   iemand    uit   de   pagger   by    zich  te  ontbietaf  | 
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r  ontwijfelbaar  verscheidene  menschen  waren, 
de  da^relijkschc   omgang  een  grondige  kennis 
iegenheid    der   vertrekken    van  *t  paleis  had 
ven,    rukte    Tak    voort,    waarschijniyk    het 
Soerapatti   en  de  schatten  van  Amangkoerat 
tgne  bezitting    rekenende.     Maar  Soerapatti, 
het   eerste   gedeelte  van  zijn  voornemen  was 
e   weten:   dat    van   den  keizer  zelf  gevangen 
had    nu    den  tijd  gehad  het  verdere  te  be* 
paarden,  die  in  grooten  getale  in  de  stallen 
1  hij  gedeeltel^k  laten  opzadelen ,  gedeeltelijk 
len    met   het   kostbaarste  uit  *s  keizer  schat- 
t  overbrengen  kon  lijden;    en  b\j  dit,    in  de 
1    wacht   van   vertrouwde  manschap   gelaten 
wachtte  hij  met  de  overige  het  Hollandsche 
I  een  wyze,  die  weinig  vermoed  wierd. 
u  breeden  gevel  van  't  paleis   was    een    zeer 
litgestrekte  opene  plaats,  rechts  en  links  be- 
en  menigte   mindere   gebouwen   tot  het  Hof 
,    die   als   twee  lange  vleugels  uitliepen,    en 
hunne  einden  aan   elkander  wierden  gesloten 
zwaar  houten  traliewerk,    en  midden  in  het- 
diergelijke  poort;   wanneer  nu  't  leger   tot 
te   was  gekomen ,    dat   men    van    verre  door 
rerk   en    de   opene    poort   begon    te   kunnen 
>    de  binnenplaats,    vernam  men  aldaar  niets 
weinigen  van  Soerapatti's  volk,  welke,  in  de 
erwarring    ginds    en  weder  loopende,    vlucht 
laats  schenen  te  zoeken,    en  voorts  was  alles 
erste   stilte.     Op    deze   teekenen    maakte  de 
8    nog    meerder  spoed,    hij  zelf  aan  *t  hoofd 
Uanders  den  voortocht  leidende;  en  niettegen- 
reving   hem    ried  om  zijne  piekeniers  (welke 
ien    tijd  in  de   Indien  en  Europa  nog  bij  de 
had)  in  't  front  en  op  de  vleugels  te  plaat- 
.t    de    wanhoop    van  de  Maleyers  te  vreezen 
li^ ,    zonder    de    allergeringste   voorzorg   van 
*t  werk  te  stellen,    met  de  zeshonderd  Hol- 
de grootste  haast  door  de  poort  op  de  bin- 
Maar  nauwelijks  waren  de  Hollanders  binnen 
lianen   nog   buiten  die  plaats,    oi  de  eersten 
in  een  oogenblik  van  voren  eo  van  de  twee 
^tast  door  Soerapatti  en  de  zijnen,   die,  het 
:eer  verwarde  vuur  der  Hollanders  uitgestaan 
onder   hun   gewoon  geroep  van  „Amok!"  in 
«n    indrongen    en    met  de  krissen  (gevlamde 
raarvan   de    Maleyers  zich  met  een  ongeloof- 
eid  bedienen)  zulk  een  schrik,   verwarring  en 
ibrachten,    dat    in    zeer    korten    tijd  van  de 
Hollanders   weinig  meer   dan  honderd  door 
ontkwamen,    onder  de  dooden   achterlatende 
de  ofliciers.    De  Indianen  van  't  HoUandsch 
trooiden   zich   op  dit  gezicht  aan  alle  zijden, 
i    ontving    de    vluchtende    Hollanders  in  de 

,ti,  het  geweer  van  de  verslagenen  bij  zijne 
t  gevoegd  hebbende,  liet  het  paleis  in  brand 
trok,  met  z\jne  bende  te  voet  en  te  paard, 
gebergten  en  naar  de  gedeelten  van  Java, 
)  ten  Zuiden  van  dat  eiland  gelegen,  alwaar 
Ie  ingezetenen  eerst  van  ééne  land  voogd  g  en 
nog  van  twintig  andere  wierd  ontvangen , 
d,  die  om  de  Mahomedaansche  godsdienst 
istenen  wierd  vervolgd,  en  door  een  lafhartig 
verraden.  En  schoon  elk  van  die  landvoogd\jen 
ader  niet  groot  was,   z\j  maakten  echter  alle 


sa&mgevoegd  een  zoodanige  macht  uit,  dat  Soerapatti 
noch  door  den  keizer,  noch  door  de  Hollanders  heeft 
kunnen  gedwongen  worden,  maar  die  heeft  bezeten  tot 
aan  z|jn  dood,  die  voorviel  in 't  jaar  1706,  wanneer 
l^j,  door  den  generaal  De  Wilde,  in  zfjne  verschansin- 
gen van  Bangel  aangetast  zijnde,  en  in  de  voorste  rijen 
vechtende,  door  een  granaat  gekwetst  wierd  en  drie 
weken  daarna  aan  die  kwetsnar  ktierf. 

Wanneer  de  tijding  van  deze  gebeurtenis  te  Batavia 
kwam,  veroorzaakte  die  een  zeer  groote  verslagenheid; 
te  meer,  dewijl  by  de  zekerheid  van  't  verlies  van 
't  leger  van  Tak  nog  kwam  de  onzekerheid  van  't  lot 
van  diegenen,  die  zich  in  de  pagger  te  Kartasoera  be- 
vonden. Te  vergeefs  had  de  keizer  zelf  door  een  brief 
aan  Campbnis  kennia  gegeven  van  de  ramp,  aan  Tak 
overkomen,  betnigonde  heiligiyk,  dat  h^  hem  hulp 
zonde  toegebracht  hebben,  zoo  z^ne  Javanen  niet  ge- 
weigerd hadden  tegen  Soerapatti  te  vechten;  en  dit 
draagt  alle  kenteekenen  van  de  waarheid;  want  wie 
ziet  gewillig  z\jn  paleis  verbranden ,  z\jne  schatten  roo- 
ven,  en  zijne  landen  door  een  vreemde  vermeesteren? 
Maar  niemand  geloofde  hem  te  Batavia,  daar  men  al- 
tjjd  sedert  beeft  staande  gebonden,  dat  Amangkoerat, 
in  de  nederlaag  van  Tak,  met  Soerapatti  eens  was  ge- 
weest; hetgeen  oorzaak  heeft  gegeven  dat  er,  zoolang 
die  vorst  beeft  geleefd,  wel  geen  oorlog,  maar  ook 
nooit  een  verzekerde  vrede  tusschen  hem  en  de  O.  I. 
C.  is  geweest,  en  dat  na  zjjn  dood  dit,  ten  tyde  van 
den  Ooevemenr-Generaal  Van  Hoorn,  zwager  van  Tak, 
tot  voorwendsel  is  genomen,  om  den  ongeiukkigen  zoon 
van  Amangkoerat  van  zfjn  vaderiyke  kroon  en  erf,  na 
een  langdurigen  oorlog,  te  ontblooten,  en  zyn  ryk  te 
doen  overgaan  aan  een  bastaardbroeder  van  Amangkoerat. 

Onderwijlen  stelde  Camphuis  alle  middelen  in  't  werk , 
die  de  voorzichtigheid  opgaf,  om  de  kwade  gevolgen 
van  deze  gebeurtenis  voor  te  komen;  aan  den  nieuwen 
koning  van  Bantam  zond  h\j  het  origineel  van  den 
brief  van  Amangkoerat,  om  dien  vorst  te  doen  zien, 
dat  die  zaak  niet  zoo  zwaar  was,  als  de  geruchten  die  ver- 
spreidden, en  daardoor  aan  hem  verslagenheid  en  aan 
zijne  onderdanen  hoop  van  verandering  te  benemen. 
De  Maccassaren  waren  te  dier  tgd  al  getemd,  maar 
nog  niet  gewoon  te  dienen;  derhalve  stelde  de  generaal 
order,  dat  de  communicatie  tusschen  de  kusten  van 
Java  en  Celebes  zoo  gering  als  mogelijk  was,  om  alle 
verbindteuis  van  Amangkoerat  en  Soerapatti  met  de 
Maceassaren  of  te  verhinderen  6f  bezwaariyk  te  ma- 
ken; en  tegelgk  zond  h\j  aan  Ilartzink,  die  bevelheb- 
ber op  (kilebes  was,  een  merkeiyke  versterking  van 
krygsvolk.  £n  aan  den  Raad  op  Japara  schreef  hij  de 
nadrnkkclykste  brieven  om  op  alle  mogelgke  middelen 
bedacht  te  z^n,  om  Leman,  met  de  Hollanders  in  de 
pagger  van  Kartasoera,  té  bergen.  Uierdoor  bleef  alles 
te  Bantam  en  Maccassar  in  rust,  en  Leman  kwam 
zonder  hinder  met  zijne  bezetting  behonden  op  Japara, 
hetz\j  Amangkoerat  vreesde  Leman  te  bevechten,  die 
zes  stukken  geschut  by  zich  had  en  wiens  onderheb- 
bende manschap,  door  de  overbiyfselen  van  't  leger 
van  Tak,  tot  tweehonderd  acht-en- veertig  Enropeërs 
en  eenige  Indianen  was  aangegroeid ,  of  dat  hy  hem 
niet  heeft  willen  aantasten;  welk  laatste  het  waar- 
schynlykste  is. 

En  dit  alles  was  zoo  veel  te  gelukkiger,  omdat  ter 
zelfder  tyd  de  O.  I.  C.  met  een  anderen  oorlog  wierd 
bedreigd  in  het  West,  met  den  koning  van  Oolconda, 
waartoe   een   feitelyke  onderneming   van   Laurens  Pit, 
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landvoogd  van  de  kost  van  Cormandel,  oorzaak  scheen 
te  zollen  geven.  Aboe-Hassan,  koning  van  Golconda, 
bad  het  ongeluk  van  zeer  weinig  verstand  met  zeer 
veel  schatten  te  bezitten,  en  tegel^k  een  naboar  te 
zQn  van  het  rgk  van  den  grooten  Mogol  Aareng-zeb, 
die,  zijn  vader,  zyne  drie  broeders  en  hunne  zonen 
aan  z\jne  heerschzucht  opgeofferd  hebbende,  zich  nu 
de  boetvaardigheid  had  opgelegd,  van  nooit  iets  anders 
tot  voedsel  te  nuttigen  als  kitcheri  (een  soort  van  sla- 
boon^'es)  en  water;  en -hij  zag  dit  aan  als  een  gepast 
middel,  om  zich  met  de  Godheid  te  verzoenen.  Maar 
midden  in  die  pogingen  was  h\j  daarom  niet  minder 
bedacht,  om  al  z^oe  buren,  den  eenen  na  den  anderen, 
eerst  van  hunne  schatten  en  daarna  van  hunne  vor- 
stendommen te  berooven.  Het  middel  daartoe  was  dat 
hy  dengene,  daar  h^  het  op  gemunt  had,  jaariyks  met 
oorlog  bedreigde,  welke  dan  met  geld  of  juweelen  was 
af  te  koopen;  en  als  h\j  hen  dus  had  nitgezosen  en 
weerloos  gemaakt,  vermeesterden  zgoe  legers  de  landen 
en  steden.  Zoo  had  h\j  met  den  koning  van  Visiapoer 
gedaan  en  zoo  was  h\j  nu  bezig  te  handelen  met  den 
koning  van  Golconda,  die  onderwijlen,  in  plaats  van 
op  de  zekerheid  van  z\jne  staten  order  te  stellen,  z\jn 
tijd  versleet  in  't  nitschryven  van  den  Koran,  aan 
zQne  minbters  de  zorg  overlatende,  om  jaarl^ks  de  wa- 
penen van  Aureng-zeb  met  groote  sommen  gelds  af  te 
koopen.  Dit  was  reeds  eenige  jaren  geschied  en  *t  land 
daardoor  zoo  verarmd,  dat  de  ministers  op  't  laatst 
geen  spoediger  middel  wisten  om  geld  te  vinden  voor 
den  Mogol,  als  de  r\jkste  ingezetenen  zonder  reden  of 
waarschuwing  van  het  hunne  te  berooveu.  Onder  deze 
was  een  Benjaan  of  Indiaansch  koopman,  die  factoor 
of  makelaar  was  van  de  Nederlandsche  O.  I.  C,  en 
nit  dien  hoofde  tien  tonnen  gouds  aan  de  Compagnie 
moest  verantwoorden,  waarvan  hjj  nu,  van  alles  ont- 
bloot, geen  penning  kon  betalen.  Pit,  zich  over  deze 
zaak  aan  't  hof  van  Golconda  beklaagd  hebbende,  wierd 
bespot,  en  Pit  hield  niet  van  bespot  te  zijn.  Dus,  by 
de  krijgsmacht  onder  zjjn  bevel,  vierhonderd  man  uit 
Ceylon  ontboden  hebbende,  maakte  hy  zich  by  nacht 
meester  van  Masulipatam,  de  voornaamste  koopstad 
van  den  koning  van  Golconda  op  de  kust  van  Corman- 
del ;  en  's  konings  tol  en  tolhuis  hierdoor  in  handen 
hebbende,  wierden  de  ministers  zoo  gezeggeiyk,  dat  er 
spoedig  een  accoord  was  gesloten,  wuarby  de  koning 
aannam ,  gedurende  vyf  jaar  ieder  jaar  een  honderd  en 
twintig  duizend  ducaten  aan  de  Compagnie  voor  schade 
en  onkosten  te  betalen.  De  dapperheid  en  yver  van 
Pit  waren  echter  onnut  aan  de  O.  I.  C;  want  nog  geen 
jaar  daarna  maakte  zich  Aureng-zeb  meester  van  den 
koning  en  't  ryk  van  Golconda;  en  de  beheerscher  vau 
de  gansche  Indostan  was  te  machtig,  om  hem  gewapen- 
derhand te  dwingen  tot  de  betaliog  van  die  schuld, 
die  dus  verleren  wierd. 

Maar  zoo  de  bezending  van  Tak,  met  de  gevolgen 
van  dien,  weinig  tot  roem  zyn  van  Camphuis,  hy  deed 
in  datzelfde  jaar  een  andere  daad,  die  zooveel  te  pnj- 
zenswaardiger  was.  V^y  hebben  gezien,  hoe  sultan  Agon 
aan  zyn  zoon  was  overgegeven ,  en  met  hem  die  van 
zyne  oude  en  brave  vrienden,  die  in  den  oorlog  waren 
overgebleven.  Deze  laatsten  had  de  onmenscheiyke  Abdul 
ter  dood  laten  brengen  op  een  nieuwe  en  uitgezochte 
wyze ,  te  weten :  men  belette  door  gedurige  gewelddadige 
middelen  die  ongelukkigen  om  te  slapen,  van  welke 
versehrikkeiyke  manier  van  sterven  ooggetuigen  verha- 
len,  dat  zy  sommigen  van  deze  mensehen  nebben  ge- 


zien,   die,    na   een    maand    aldus   geleden  ta  hebbsa, 
door  gloeyende    nyptangen   aangetast,    niet  wakker  k 
maken  waren,  maar  slapende,  ongevoelig  bkven  lini 
tot  zy  den  geest  gaven.     De  vader  zon  waaneh|Hp, 
zoo  de  zoon    had    gedurfd,    geen    beter  lot  ondai|Mi 
hebben;    maar   Abdul,    uit    vrees   voor  de  Ho^laiin, \ 
hem  niet  vermoord  hebbende,  vergenoegde  zich  mat  hoi 
des  middags  rondom  zyne  eetplaats   te  Joen  kxoipflii, 
alwaar  hy  dan,  gelyk  by  ons  de  honden,  vandoiaM 
van  de  spyze  wierd  gevoed.   En  de  schanddykhdd  vu 
deze  daad,  die,  om  zoo  te  spreken,  onder  het  o«g  VM 
den  Raad  van    Indien  geschiedde ,    bezwalkte  niet  «Óp 
ni||(  de  roem  van  zachtheid,   waardoor  de  NwleriniiJHi 
boven   alle   andere  Europeërs  in  de  Indien  hdend  «|p 
ren;   want   niemand  in  het  Oost,   die  niet  wist,  ter 
wien   Agon   in  handen  van  dit  wangedrocht  was  pkh 
men.    Om  dit  derhalve  te  doen  ophouden,  deed  CSaf* 
huis   den   vader   aan  den  beestachtigen  zoon  sfeiictii, 
en   met  's  Compagnie's  schepen  naar  Batavia  owtai* 
gen,  alwaar  voor  hem  een  ordentelyke  woning  wai  kt" 
reid    en    voor  zyn  onderhoud  honorabel  wierd  fjeUÊfk, 
en   zelfs   met   distinctie.     Uier    heeft   hy  venehoéM 
jaren  aan  Abdul  overleefd ;    want  die  stierf  't  volgail 
jaar   en    liet  de  kroon ,    onder  goedkeuring  vaa  OtÊÊf 
huis,    aan  den  negenden  van  zyne  zoons,    die,  ia M 
verkre^ene  goedkeuring,  te  Bantam  wierd  aangóteUA 
ontvangen   met   even  weinig  tegeustribbeling,  tkdë» 
troon   een   ambt  van  de  Compagnie  was  geweest.  In 
laag  had  een  vadermoord  het  huis  van  Bantam  gsMÉf 
Hetzelfde  jaar   van   den  dood  van  Abdnl  EmUw 
insgelyks    het   laatste    van    *t   leven   van    Riyawipf 
keizer  van  Ceylon,  die  gedurende  dertig  jaren  tiafii* 
nig  en  onverzoenbaar  vyand  van  de  HoUandsehi  MÜi 
was  geweest,    en  die  nu  te  Candy,    de  hoofiipliitl  tM 
zyne  staten,  in  den  ouderdom  van  negentig jamifo^ 
Deze  vorst ,    de  jongste  van  drie  zonen ,  welka  ift  ü* 
der  by  zyn  dood,  in  't  jaar  1632,  naliet  en  aaa  Uv 
van  welke  hy  een  deel  van  zyn  ryk  gaf,    had,  ai  éB. 
dood    van    zyn  oudsten  broeder,    zich  in  't  boit  gMt 
van   dit   gedeelte   van  't  ryk   en,    hierdoor  venlilk» 
zyn   tweeden   broeder   vau   zyne  erfportie  beroofd,  A 
daarop  naar  de  Portugeezen  was  gevlucht,  meoiteilW 
de    kusten    van  dat  ryk  eiland,    van  tyd  tot  tfdiMK 
hen  in  bezit  genomen  en  vemterkt  sedert  het  jaar  iM^i 
wanneer  Ceylon  door  Don  Laurens  d'Almeida  voor  FK" 
tugal  was  ontdekt.    i)e  Portugeezen ,  die  al  lang  fliB* 
den  naar  de  bezitting  van  het  binnenste  van  iMtlB^t 
zoowel   als   van  de  randen,   deden  Riya  Singaeeagt* 
vaarlyken  oorlog  aan,  onder  voorwendsel  van  zja  \ittt 
der   te  herstellen ,   zoodat  die ,    voor  de  nitkomit  vKf* 
zende   en   niet   onbewust   zynde,    dat  de  HollandotA 
oorlog  waren  met  de  Portugeezen,    het  beslnit  n*!^'!' 
't  jaar  1636,  om  de  Hollandsche  natie  tot  zynen  Vfil*' 
te  roepen.    Het  is  licht  te  begrypen,  met  welke  gü^* 
heid  en  vreugde  te  Batavia  wierd  aangenomen  bat  fitf* 
uitzicht ,    om   deel  te  hebbeu  in  den  handel  vaa  ds  b* 
neel ,   waarvan  Ceylon  alleen  in  't  bekende  gedeelts  vtt 
de   wereldkloot  de   fijne  en  echte  uitlevert;   waai  V^ 
vindt   ook   elders,    en   op    meer  dan  ééne  plaats,  MM 
grovere   soort.     Men  haastte  zich  derhalve  een  veiloia 
met    Raja   Singa   te   sluiten,    waarby    deze  voordeali|^ 
voorwaarden   voor  den   handel   van  de  Compagnie  tos- 
stond,    welke   daarentegen   zich   verplichtte,    om  d  dl 
plaatsen,  langs  de  kusten  gelegen  en  door  de  Portagn- 
zen    bezeten ,    te   vermeesteren   en  vervolgens  aan  vm 
over  te   geven,    mits  hy  de  onkosten,   daartoe  aaigB- 
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Ie  betalen.  Dit  accoord  hield  iu  *t  begin 
\jden  redelijk  wel;  want  ofschoon  na  *t  ne- 
mto  Gala,  in  't  jaar  1640,  Riga  Singa  die 
leëischt,  men  had  hem  doen  begrijpen,  dat 
nvoorzichtigheid  zonde  zijn,  die  plaats  van 
I  bezetting  te  ontblooten,  zoolang  de  Porta- 
eterke  stiéden  in  de  nabuurschap  van  Pnnto 
rn,  en  hij  had  zich  met  die  reden  verge- 
lar  wanneer  eindelyk,  na  alle  andere  plaat- 
kusten,  Colombo,  de  hoofdstad  der  Portu- 
Bchappij,  in  't  jaar  1056,  door  de  Nederlanders 
1,  bracht  men  een  rekening  voor  van  onkos- 
de  Compagnie  tot  de  veroveriog  van  al  die 
daan ,  •  grooter  als  gansch  Ceylon  -  waardig 
ten  minste  als  de  keizer  kon  betalen;  en  op 
,  bevestigd  met  talrijke  garnizoenen,  bleef 
X.  Dit  had  hem  verwoed  tegen  de  Hollan- 
kt  en  was  oorzaak,  dat  men,  gedurende  de 
n-en-dertig  jaren  van  zijnen  leeftijd,    nooit 

met  hem  had  kannen  maken,  welke  nu 
.  zgnen  opvolger  getroffen  wierd,  die,  over- 
de   onnutheid   der   pogingen  voor  hem,  om 

uit  handen  der  Hollanders  te  rukken,  de- 
hen  vredig  liet;  zoodat  de  dood  van  Kaja 
gering  voordeel  voor  de  O.  I.  C.  was,    die 

v^and  meer  op  dat  eiland  te  duchten  heb- 
Irie- vierde  parten  van  de  onkosten  van  hare 
kon  besparen. 

(IG87)  bracht  ook  weuer  te  Batavia  een 
nsche  bezending  naar  Siam.  De  eerste  was 
naar  Europa  teruggekeerd,  zonder  Batavia 
i;  en  St.  Chaumout  en  Choisi,  beide  ver- 
len,   waren  van  Siam  vertrokken  zeer  over- 

de  koning  om  geen  bekeering  dacht,  daar 
nd  nog  ooit  van  had  durven  spreken;  dat 
len  en  voordeelen,  te  Siam  te  halen,  loutere 
i  waren ,  en  dat  de  massieve  gouden  beelden , 
in  de  Franschen  deed  zien,  lompe  houten 
en,  6f  maar  alleen  verguld  öf  met  een  dun 
l  bedekt.  Phaulkon,  die  dit  voor  hun  ver- 
rd  had  en  die  vreesde,  dat  dit  bericht  van 
1  in  Frankrijk  niet  gunstig  zoude  zijn  voor 
srken,    besloot   zich    naar  een  anderen  kant 

en  hij  wist  den  Jezuït  Tachard  te  overre- 
en  Fransche    bezetting  onder  een  Franschen 

in  Baukok,  een  slechte  fortres  aan  den 
de  Siamsche  revier  gelegen,  een  machtige 
s  geven  aan  de  Koomsch  Katholieken,  die 
koninkrijk  waien  en  nog  stonden  te  komen, 
met  een  gouden  krusifis  vereerd  en  nu  als 
i  minste  in  't  geheim,  van  den  koning  van 
iOdewijk  den  XIV,  in  Frankrijk  ternggeko- 

dezeü  voorslag  aan  't  hof  aangenaam  te 
dat  èn  garnizoen  èu  bevelhebber  wierden  ge- 
gk  ook  twee  Fransche  envoyé's,  met  namen 
s  en  Ceberet.  Eu  dit  alles  wierd  verzeld 
tnït  Tachard  en  eenige  geleerde  vaders  van 
inder  den  naam  van  wiskunstenaars  van  den 

Siam,    die,  naar  alle  gedachten,    van  deze 
ng  van  zijn  hofstoet  weinig  kennis  droeg, 
e  tweede  bezending  vond  een  gansch  andere 
der  gemoederen  dan  de  eerste.  De  Siamsche 

met  Frankryk,  die  voor  drie  jaren  't  voor- 
en  schrik  der  Indien  was  geweest,  was  nu 
ire  bespotting;  en  hetgeen  ook  in  dien  tijd 
was  Yoorgevailen,    had  dezelfde  gevolgen  in 


de  Indien  als  in  't  vaderland  gehad.  De  aloude  haat 
der  Nederlanders  voor  de  Franschen,  begonnen  door 
de  oorlogen  van  Karel  den  Stoate,  de  laatste  vorst  van 
't  huis  van  Borgonje,  voortgezet  onder  het  huis  van 
Oostenr^k,  vermeerderd  door  den  oorlog  van  't  jaar 
1672,  was  ten  toppunt  gebracht  door  de  gedurige  zorg 
van  den  prins  van  Oranje  Willem  den  derde,  die  in 
de  vernedering  van  Lodewgk  den  XIV  z\jn  personeele 
grootheid  zocht  en  vond. 

Hierbij  kwam  de  vervolging  der  Gereformeerden  in 
Frankryk,  die  met  duizenden  nit  hun  vaderland  in  de 
Republiek  en  naar  de  Indien  gevlucht,  onze  provinciën 
met  hunie  nare  en  billijke  klachten  vervulden.  En 
wanneer  onze  voornaamste  koopstedea  nog  lang,  uit 
vrees  van  den  Franschen  handel  te  verliezen ,  de  vriend- 
schap met  het  Fransche  hof  zochten  te  onderhouden , 
was  het,  alsof  men  in  Frankrijk  zelve  het  voornemen 
had ,  om  die  steden  door  bezwaringen  en  vittergen  in 
den  handel  te  verbitteren.  Dus  was  het  binnen  kort 
zoo  verre  gekomen,  dat  in  de  Vereenigde  Nederlanden 
geen  regent  de  minste  genegenheid  of  zelfs  attentie  voor 
de  Fransche  natie  durfde  toonen;  en  die  manier  van 
denken  was  spoedig  nit  het  vaderland  naar  de  Indien 
overgevlogen,  zqodat,  behalve  de  Jezuïten,  welke  de 
generaal  Camphuis  met  vorige  vriendelijkheid  ontving, 
alle  andere  personen  van  deze  schepen  met  de  uiterste 
onverschilligheid  en  onvriendelgkheid  wierden  behandeld. 
En  dit  ging  zoo  verre,  dat  de  generaal,  onderricht 
zijnde  dat  een  Fransch  hoofdofficier  zich  binnen  Bata- 
via aan  een  tafel,  alwaar  hij  at,  wat  sterk  over  deze 
behandeling  durfde  uiten,  aan  hem  door  een  zwarten 
jongen  liet  bevelen  van  in  't  oogenblik  op  te  staan  en  de 
stad  te  ruimen;  hetwelk  alles  tezamen  oorzaak  was,  dat 
die  schepen  niet  lang  op  de  reê  van  Batavia  vertoefden. 

Kort  daarna  namen  hunne  zaken  te  Siam  een  onge- 
lukkig einde;  de  koning  werd  ziek,  en  terwgl  hg  met 
den  dood  lag  te  worstelen,  maakte  zich  een  van  de 
rgksgrooten  meester  van  z\jn  rijk,  persoon  en  eenige 
dochter,  want  zoons  had  hij  niet;  Phaulkon  wierd 
doodgeslageu  en  zijne  vrouw  en  goederen  te  Siam  in 
verzekering  genomen.  Sommigen  der  Franschen  wier- 
den gevangen,  anderen  vluchtten  naar  Bankok,  alwaar 
ook  de  weduwe  van  Phaulkon,  uit  hare  gevangenis 
ontkomen,  hare  toevlucht  nam  en  door  de  Franschen 
aan  den  nieuwen  koning,  op  z\jne  vraag,  wierd  over- 
gegeven; en  na  die  laf  hartige  daad  vertrokken  de  Fran- 
schen van  Bankok,  met  zich  nemende  al  de  goederen, 
die  Phaulkon,  in  vooruitzicht  van  ongelukkige  tijden, 
aldaar  voorheen  in  zekerheid  meende  gebracht  te  heb- 
ben; maar  't  schip,  waar  dit  en  de  Fransche  bevel- 
hebber zich  op  bevond,  is  in  't  overvaren  van  Marti- 
bique  naar  Frankrijk  gebleven,  en  nooit  iets  van  het- 
zelve terecht  gekomen. 

Van  al  die  vleyende  hopen,  welke  Siam  aa^  de 
Franschen  had  gegeven,  bleef  dan  niets  over  als  alleen 
verscheidene  zeelieden,  die,  door  de  gedurige  heen  en 
wederreizen  naar  dat  Gostersch  rijk,  een  vrij  groote 
kennis  van  de  Indische  zeeën  hadden  verkregen.  En 
dewgl  de  oorlog,  welke  door  de  revolutie  van  Engeland 
veroorzaakt  wierd,  nu  begin  had  genomen,  besloot  het 
Fransche  hof  van  deze  menschen  gebruik  te  maken, 
om  aan  den  handel  van  de  Nederlandsche  O.  I.  C.  in 
de  Indien  zelve,  door  kaperyen,  alle  mogelijke  afbreuk 
te  doen ;  want  in  den  bloeyenden  staat ,  in  welke  de  zaken 
van  die  Compagnie  onder  Camphuis  waren,  scheen  er 
hoop    noch   waarschgniykheid,   om    zich   meester   van 
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ccnige  van  hare  vaste  plaatsen  te  maken.  Dit  voor- 
nemen echter  van  de  Franschen  was  gevaarlijk  genoeg, 
zoo  *t  behoorl\jk  onderlegd  was;  doch  het  hoofd  van 
dezen  tocht  schijnt  wederom,  gelijk  voorheen  La  Haye, 
meerder  hart  als  oordeel  bezeten  te  hebben.  Deze  was 
uu  Du  Qoesne-Guiton,  neef  van  den  vermaarden  admi- 
raal Du  Quesne,  die,  in  de  terste  dagen  van  *t  jaar 
1690,  van  firest  in  zee  stak  met  zes  schepen  van  oor- 
log, bemand  met  ongeveer  tweeduizend  mannen. 

Maar  hetzij  de  groote  kennis  en  ondervinding  van 
zaken  iets  diergclijks  aan  Camphuis  hadden  doen  voor- 
zien ,  hetzij  het  een  enkele  voorzorg  in  't  begin  van 
een  oorlog  mag  zijn  geweest.  Du  Quesne,  in  Jnly  op 
de  kast  van  Ceylon  komende,  vond  dat  reeds  de  admi» 
raal  Laurens  Pit,  met  zes  oorlogschepen ,  langs  de 
Oostersche  kusten  kruiste,  om  den  Nederlandschen  handel 
te  dekken,  en  met  expres  bevel,  van  op  alle  mogelijke 
wijzen  een  gevecht  met  de  Fransche  koningsschepen  te 
vermeden;  want  Camphuis  had  begrepen,  dat  aan  dier- 
gelijke  schepen  veel  kon  gegeven,  maar  daarentegen 
weinig  van  hen  kon  gehaald  worden;  en  hy  vermeende 
met  reden,  dat  de  roem  van  z\jne  regeering  bestond  in 
*t  bewaren  van  *t  goed  van  zijn  meesters,  en  niet  in 
H  leveren  van  onnoodige  zeeslagen.  De  gevolgen  van 
deze  wqze  orders ,  door  Pit  stiptelyk  nagekomen ,  waren 
dan  ook,  dat  al  de  buit  van  de  Franscheu  op  de  ge- 
heele  reis  zich  bepaalde  aan  't  nemen  van  de  Fluit  de 
Montfoort,  eer  men  nog  hunne  komst  in  de  Indien 
vernomen  had,  benevens  nog  een  klein  vaartuig,  't  geen 
met  hout  en  rijst  langs  de  kusten  van  Ceylon  en  Cor- 
mandol  voer.  Na  dien  tgd  wierd  er  zorg  gedragen, 
dat  het  Fransch  eskader  geen  Iloliandsche  schepen  in 
't  gezicht  kreeg,  als  alleen  die  van  Pit,  welke  ieder 
maal,  op  de  aannadering  der  vijanden,  zich  onder  den 
Cormandelsehen  wal  eu  't  geschut  van  een  Hollandsche 
of  Ëngeleche  vesting  ten  anker  begaf.  Dus  den  2i 
Augnstus  voor  Madras  liggende,  alwaar  zich  ook  vijf 
Ëngelsche  O.  L  C.  schepen  bevonden,  zag  men  den 
volgenden  morgen,  dag  van  St.  Louis,  wat  men  in 
volle  zee  met  dien  gedetermiueerden  hoop  Franschen  zou 
gewaagd  hebben.  Want  die  durfden  met  hunne  zes 
schepen  en  alleen  versterkt  door  een  brander,  welke 
zij  van  hunnen  kleinen  prijs  gemaakt  hadden,  aantas- 
ten elf  schepen  onder  't  kanon  van  Madras;  alwaar 
die  schepen,  zoo  na  doenlijk  onder  den  wal  vastge- 
maakt, nog  den  tijd  hadden  gehad  van  al  hun  geschut 
aan  een  boord  te  plaatsen.  Ook  was  de  uitkomst,  zoo 
als  die  menschelykcrwljzc  wezen  moest;  de  Franschen, 
ontvangen  naar  behooren,  voornamelijk  van  don  Hol- 
landschen  admiraal,  van  wiens  gedurig  vuur  zij  met 
verwondering  spreken,  deinsden  af  met  doornagelde 
schepen  en  geen  gering  verlies  van  manschap;  en  dit 
eskader  verder  niets  van  eenige  consideratie  verricht 
hebbende,  keerde  het  volgende  jaar  naar  Frankryk 
terug,  terwijl  Pit,  die  onder  de  regeering  van  Camp- 
huis den  roem  der  Nederlandsche  wapenen  in  Indien 
had  opgehouden,  kort  daarna  Pondicheri  aan  de  Fran- 
schen benam,  en  dus  aan  hen  het  zwaarste  verlies  toe- 
bracht, dat  die  natie  in  de  Indien  kon  ondergaan. 

In  dit  jaar  (lüül),  het  laatste  van  de  regeering  van 
Camphuis,  verscheen  wederom  te  Batavia  zekere  Ar- 
meniër, genaamd  Codgia  (dat  is  koopman)  Murat,  zich 
zeggende  gezant  van  Adjam  Segued,  koning  of  keizer 
van  Abyssinicn.  Zestien  jaren  voor  dezen  tijd  was  hij 
nog  eens  te  Batavia  geweest,  en  had  voorgegeven  ge- 
zonden te   zyn  door  Aëlaf  of  Alem  Segned,    vader  van 


Adjam.     Maar    z|jn    eigen    brief  van   eredentte  braekt 
zyn    bedrog   mede;    want   die   was   in  't  Arabiich  ge* 
schreven,    begon   met    het  gewone  begin  der  MtholB^ 
danen:     „In    den    naam    van    den    allerbarmhartigitii 
God",    en    eindigde   met   de   Arabische  maand  va&  hil 
toenmalige  jaar   van  de    Hedsjirah;    en  de  AbytnnttÉi 
daarentegen  hebben  hunne  eigene  taal ,  gelooven  dat  himi 
voorouders  het  Jodendom  door  een  zoon  van  de  koniMk 
van  Scheba  en  Salomon  ontvangen  hebben ,  en  het  Km- 
tendom  van  den  kamerling,  door  Filippna  gedoopt;  ii 
doen,  onder  een  bijgeloovige  vermenging,  biél|}deDit VM 
beide  die  godsdiensten,  maar  verfoeyen  het  Mahoacdh 
neudom,    en    dateeren  hunne  brieven  van  de  tehmS^i 
der  wereld.   Dus  had  de  generaal  Maatzniker  hea  im 
vertrekken.    Doch  hij,  wanende  misachien  na  eea  ab- 
der   kundig   landvoogd   te   zullen  ontmoeten ,   kwam  li 
dezer   t|jd    weder   met  een  nienwen  brief ,   waarm  M 
Mahomedaansch   begin    en   einde   waa  afgdaten;  mm 
niettegenstaande   dit  zonde  Camphnia  hem  even  spaidji 
als    Maatzniker  weggezonden  hebben ,    zoo  eeoige  Im- 
komene   bevelen   uit   Europa   geen    gelegenheid  kaÏM 
gegeven    tot   een   lang   verblijf   van    dien  ArmeBlirli 
Batavia. 

De  vermaarde  taalkundige  Lndolf*  had  \itgufm, 
dat  een  verbond  tusschen  de  Abyssiniache  natie  m  ü 
Kristen  mogendheden  een  gewenschte  zaak  looda  i|i; 
hiervan,  in  't  jaar  1679,  aan  *t  Weener  hof  det  fW> 
slag  gedaan  hebbende,  wi3rd  hij,  waarscbfnllk  m 
zich  van  hem  te  ontdoen,  geraden  zich  aan  Safdial 
of  Holland  te  adresseeren .  In  Engeland  wierd  bjf  ol- 
gelachen ,  maar  in  Holland  luisterde  men  düt  h«, 
alzoo  bewindhebberen  van  de  Nederlandsche  O.  L  CL 
niet  ten  onrechte  begrepen ,  dat  een  zeer  tooiW|I 
handel  met  die  gewesten  zoude  kunnen  gedreven  iv- 
den,  zoo  men  eens  voet  in  dezelve  koude  kifigs* 
Want  dat  het  r\)k  van  Abyssiniën  of  ^thiopiëa  bsUft 
goud ,  ook  voortbrengt  ivoor ,  ebeen ,  moteos,  anWr, 
gom  en  slaven,  weet  men  met  zekerheid;  dew|lli 
volkeren  van  Nubien  deze  waren  van  de  AbyHUÜM 
ontvangen,  en  jaarlyks  te  Caïro  in  Egypten  kon» fff* 
handelen  met  karavanen ,  die  door  de  akeligste  ea  fjh 
vaarlijkste  zand  woestijnen,  in  gedurige  gevaraa,  BOi> 
ten  reizen. 

Het  ia  dan  zichtbaar,  dat  een  directe- handd  mtkk 
Abyssiniërs,  langs  en  op  de  Oostersche  koitn,  M 
van  de  rykste  handels  van  de  wereld  zoude  z^n.  Il 
dewijl  Ludolf,  vol  van  z^n  project,  reedt  eea  bnsf  !■ 
de  iBthiopische  taal  aan  de  volkeren  van  AbysiiBiSa  kii 
vervaardigd,  wierd'  Camphuis  aangeschreven,  on  ti 
beproeven ,  langs  welke  wegen  men  dien  brief  tot  i|i 
adres  zoude  kunnen  doen  komen;  want  langs  den  fnft 
door  welken  dit  zoude  kunuen  geschieden,  konden  w 
andere   boodschappen   gedaan  worden,    en  dos  noe^^ 

*  Job  Ludolf,  geboren  te  £rfart  in  Thoringea  ia  *t  jitf 
1624<,  verstond  vijfentwintig  talen:  het  Hebreenvseh « 
het  Hebreeuwsch  van  de  Hnbhijnen  ,  *t  Samariteaildit 
Chaldeebcli,  Syrisch,  het  letterlijk  en  H  gemeen  AraW» 
*t  letterlijke  eu  gemeen  Grieksch,  het  letterlijk  JBtiÓffft^ 
en  't  Arabariscli,  gf^meenlijk  in  iEtbiopiën  geraroken,lMt 
Koptisch,  Pcrziaanscii,  Latijnsch,  Fransch,  Italiaaiidii 
Spaansch,  Portugersch,  Hoog-  en  Nederduitsch,  SofMi 
Puolsch,  Zweedsch,  Sclavonisch  en  de  aloode  NoorfMhs 
üf  Finnisclie  taal.  Waaruit  men  kau  zien,  dat  hij  po^ 
taalkunde  dan  staatkunde  bezat;  want  men  bespenrtiiB^ 
welk  voordeel  die  Abyssinische  alliancie  aan  't  Kristiifl^ 
zonde  toegebracht  hebben. 
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rechtvaardigd  te  zien,  verscheen  h^  weder  na  dien  tijd 
in  den  Raad,  te  meer,  dewijl  intnssclien  Hardt  na  een 
kw^nende  ziekte  was  gestorven. 

Camphnis  dan,  bijna  veertig  jaren  voor  de  O.  I.  C. 
in  de  Indien  geleefd  hebbende,  is  't  niet  te  verwon- 
deren, dat  hy  verlangde  ook  eenigen  tyd  voor  zich  te 
leven.  Te  dien  einde  alles  tot  de  hnldiging  van  zijn 
opvolger  in  gereedheid  hebbende  laten  brengen ,  ver- 
scheen hij  voor  de  laatste  maal  in  den  Raad,  alwaar 
h\j  na  een  korte  redevoering,  in  tegenwoordigheid  van  alle 
hooge  ambtenaren  van  Batavia,  het  oppergezag  aan  Willem 
van  Oudhoorn  overgaf;  en  vervolgens  de  sleutels  van 
't  kasteel  aan  hem  overhandigende,  voegde  h\j  er  bij :  „Zij 
zijn  wat  zwaar**;  waarop  deze  antwoordde:  „'t  is  naar 
men  daaraan  tilt."  Na  welke  plechtigheid  Camphuis 
zich  aanstonds  begaf  naar  't  hnis,  dat  hg  voor  lang 
reeds  had  doen  bouwen  buiten  de  Nieuwe  Poort  aan  de 
rivier,  alwaar  hij  van  al  de  grootheden  en  eerbewg zin- 
gen, zoo  lang  genoten,  niets  overhield  dan  een  wacht 
van  een  vaandrig,  twee  onderofficiers,  en  twaalf  solda- 
daten.  Om  een  diergelijke  groote  verandering,  die  den 
mensch  als  nit  een  gestadig  gedrang  in  een  oogenblik 
in  een  volkomen  eenzaamheid  werpt,  met  een  heldere 
ziel  bij  vervolg  te  verdragen,  moeten  in  die  ziel  vaste 
en  onwrikbare  grondbeginselen  zijn;  en  deze  waren  bij 
Camphuis  en  bestonden  in  een  aangeborene  zedige  ne- 
derigheid, die  hem  alt\jd  had  bijgewoond  en  in  de 
allerverhevenste  plaats  van  de  Indien  niet  had  verla- 
ten, en  in  een  liefde  voor  kunsten  en  wetenschappen, 
die  hem  voor  ledige  uren  bewaarde. 

Van  die  zedige  maaier  van  denken  kan  men  niet 
een  klaarder  bewQs  zien,  als  hetgeen  hij  daarvan  gaf, 
maar  even  Goeverneur- Generaal  geworden  zgnde.  H\j 
had  in  Indien  gekend  den  precïikant  Schaack ,  die,  naar 
't  vaderland  gekeerd ,  nu  in  Holland  woonde;  aan  dezen 
kennis  gevende  van  zijne  verheffing,  verzocht  hij  te 
gelijk  om  eenig  tafelzilver  voor  hem  te  laten  maken  te 
Amsterdam,  en  wel  bepaaldelijk  bg  denzelfden  zilver- 
smid, by  welken  hij  knecht  op  den  winkel  was  ge- 
weest, zoo  die  nog  leefde.  Deze  was  bij  geval  in  leven 
en  niet  weinig  verwonderd,  wanneer  hy  hoorde,  dat 
dit  zilver  was  voor  een  van  zgne  gewezene  knechts, 
uu  Generaal  van  Nederlandsch  Indien.  „Dan  moet  het*', 
zeide  de  oude  man ,  na  zich  eenigen  tgd  bedacht  te 
hebben,  „Jan  zijn,  een  Haarlemmer,  die  lang  geleden 
op  mgn  winkel  is  geweest";  waaruit  blijkt,  dat  reeds 
vroeg  uitmuatende  biykcn  van  geest  in  hem  moeten 
bespeurd  geweest  zyn. 

Hierby  behield  hy  voor  zyn  wapen  hetzelfde,  dat 
hy  by  zgne  eerste  overkomst  in  Indien  voor  zich  had 
verkoren ,  te  weten :  een  arm  houdende  een  zilversmids- 
hamer  of  beitel;  in  welk  alles  hy  zoo  veel  te  pryzens- 
waardiger  was,  omdat  die  eenvoudigheid  van  zeden  in 
de  Indien  by  zyn  persoon  alleen  te  vinden  was;  want 
zgn  hofmeester  by  voorbeeld  ging  in  fluweel  gekleed  en 
hield  koets  en  paarden,  en  Valentyn  zag,  in  dezen  tyd, 
by  de  wapenschonw  van  do  burgery  van  Batavia  de 
gemeene  soldaten  en  ruiters  in  fluweelen  rokken  met 
massieve  gouden  knoopen,  en  de  ringkragen  van  de 
officiers  alle  van  zuiver  goud.  Zoo  verre  was  de  weelde 
van  't  gros  der  Nederlanders  in  't  Oosten  reeds  ge- 
vorderd, terwyi  men  in  hun  vaderland  in  de  eenvou- 
dige levenswgs  en  deftige  zeden  der  voorouders  nog 
volhardde.  AVant  de  ganscheHjke  omkeering  der  Hol- 
landsche  zeden  is  eerst  begonnen  in  't  jaar  1691 ,  ge- 
lyk    ik   in  't  leven    van  Frans  Fagel  en  uit  zyn  mond 


heb  verhaald.  En  echter  was  er  eene  soort  vi 
in  Holland  reeds  vrij  gemeen,  die  thans  voor 
en  cnder  de  regeering  van  Camphuis  in  de  Ii 
gon;  tot  dien  tyd  was  de  vrouw  van  den  6e 
de  Indien  de  eenigste  geweest,  die  den  ni 
„mevrouw"  had  gevoerd,  en  wierden  de  vroi 
den  eersten  rang  te  Batavia  maar  alleen  ,,; 
genoemd;  doch  Schagen,  in  't  jaar  1683  nit 
als  Raad  van  Indien  vertrokken ,  bracht  zgnc  h 
mede,  die,  in  Holland  „mevrouw"  genoemd 
zynde,  dezen  naam  te  Batavia  behield,  hetfi 
stonds  door  alle  vrouwen  van  Raden  van  Indii 
gevolgd,  en  zooveel  te  gemakkelgker  doorging 
de  Generaal  ongetrouwd  was  en  er  dus  niemi 
die  belang  had  om  die  distinctie  in  wezen  te  doei 

Camphuis,  nooit  getrouwd  geweest  zgnde,  hi 
noch  kinderen,  zoodat  zonder  zorg  van  famil 
ook  van  staatszaken  zgnde,  genoot  hg  eindelgk 
komen  vryheid,  om  zich  te  kunnen  overgeven 
studiën,  welke  hy  altgd  het  meest  beganaü 
Van  deze  was  de  sterrekunde  de  voornaamste, 
de  reis  uit  zyn  vaderland  naar  Indien,  had 
maal  in  Japan  geweest  en  had  derhalve  iet 
zeeën  bevaren,  die  onze  zeelieden  honden  voor 
schrikkelykste  van  het  bekende  gedeelte  der  61 
ondervinding  had  dus  aan  hem  de  zeevaart  gdi 
tegeiyk  ook  de  noodzakeUjkheid  van  de  aterrel 
verstaan,  die  den  grond  is  van  de  zeevaart, 
verre  zyne  kennissen  in  die  wetenschap  ging 
men  oordeelen  uit  zgne  gesprekken  met  de 
over  de  astronomische  aanmerkingen ,  die  zy  aan 
hadden  gemaakt,  en  die,  met  welke  zy  ben 
in  den  tuin  van  Speelman,  daartoe  aan  hen  dt 
gegeven;  en  Choisi,  die,  in  de  beschryving  v 
reis  naar  Siam,  met  Camphuis  en  de  Jezuïteni 
spotten,  als  hy  zegt:  il*  vont  au  moint  ptuffrl 
avec  un  peu  de  JupUer  ei  de  Mereure ,  Oh 
beter  gedaan  zelve  de  astronomie,  die  hem  o 
was,  te  leeren. 

En  de  wetenschappen  in  't  algemeen  waren  c 
de  redenen  van  de  byzondere  achting,  die  C 
had  voor  de  Jezuïten ,  welke  te  dier  tgd  bfjii 
geleerd  in  't  Oosten  waren.  Want  het  Rgk  v 
was  eindeiyk  aan  de  Europeesche  kennissen  g 
en  dit  alleen  door  de  Jezuïten,  die,  zich  £ 
makende  de  weetgierigheid  van  den  regeennde 
van  Sina,  den  grooten  Camhi,  en  zgne  di 
alles,  wat  den  geest  kon  onderwgzen  en  vc 
toegang  hadden  verkregen  aan  het  hof  van  Fe 
wel  zorg  droegen ,  om  gedurig  derwaarts  te  xead 
nen  van  hunne  orde,  niet  alleen  doorslepen  in 
nier  om  met  grooten  te  verkeeren,  maar  ook  < 
varen  in  diepzinnige  wetenschappen,  ala  ttogei 
nuttige  kunsten.  Van  die  soort  waren  Dbk^  d 
sche  Jezuïten,  die  door  Camphuis  zoo  wel  wai 
vangen  te  Batavia,  en  door  Van  der  Stel  aan  c 

Maar  de  voornaamste  reden  van  die  achtÏBK 
volgende.  Hy  had  drie  jaren  in  Japan  doorgt 
en  dewgl,  maar  tien  jaren  voor  zyn  eerste  kon 
honderd  Kristenen  te  gelgk  te  Nangasacki  ter 
dood  waren  overgegeven,  is  't  meer  dan  waarsc 
dat  hy,  gedurende  den  tgd  zgner  verbiyven 
ook  meer  dan  eens  ooggetuige  was  geweest 
standvastige  aankleving  van  de  Japanners  aan  > 
teiyke  godsdienst;  ten  minste  heeft  hg  honder 
menschen    moeten   kennen ,   welke   die   gezien 
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zelfs  na  nog  de  bloedige  geschiedenis  der 
'olging  van  de  Kristenkerk  in  Japan  niet 
aandoening;  zoo  men  met  verbaasdheid  ziet 
e  voorbeelden  van  standvastigheid  in  pijnen 
r  verscheidene  Jezuiten  gegeven,  door  zoo 
ie  Kristeuen  nagevolgd,  en  door  de  Neder- 
isteerd ;  zoo  men  met  eerbied  is  aangedaan 
;e  hoedanigheden  van  Frau9oi8  Xavier,  deu 

het  kristelijk  geloof  in  dat  rijk;    hoe  veel 

Indruk  moeten  al  die  zaken  niet  gedaan 
egenen  van  de  Nederlanders  van  die  tijden, 
de  natuur  geen  gevoelig  hart  had  gewei- 
ziet  meu,  dat  die  admiratie  voor  Xavier, 
[de  de  achting  voor  die  van  zijne  orde, 
is  alleen  aan  den  generaal  Camphuis,  noch 
e  Nederlanders,  maar  zelfs  aan  zeer  ver- 
likanten  ^ 

lis,    dat  Camphuis  nu  bewoonde,    was  een 
i    hij,    als    een  gedenkteeken ,    had  gelaten 

van    een    redout  of  kleine  sterkte,    welke 

relke   getuigenis    van  dien  grooten  man  geeft 
:8ch    Gereformeerd  predikant,    zuiver  in  leer, 
r  geleerdheid,    onberispelijk  van  zeden  en  ge* 
rscheidene  jaren  het  Evangelie  heeft  verkon* 
laatsen,    waar  Xavier  vóur  hem  was  geweest, 
'haud    wederom    de    predikdienst   in    Holland 
lomen.     Nadat   hij    verhaald    heeft   het  voor- 
woord   van  Xavier  aan  diegenen,    welke  hem 
tas   in    Japan    te  gaan  verkondigen,   gaat  hij 
„Waarlijk,  een  heerlijke  en  godzalige  reden, 
an  alle  dienaren  betracht  te  worden.    En  zoo 
len   Xaveri   waren,    zoo    zijne    daden.     Want 
rokken    zijnde  en  op  Malacca  aangeland,    be* 
a  een  jonk,    die  hem  naar  Japan  voerde;    hij 
dg   aan,    volgens   zijn    brandenden    ijver,    te 
en   terstond    begon    hij    de   Japansche  taal  te 
zijne  krachten  in  te  spannen,    om  het  Kris* 
r   te    planten.     Zoo  schaamde  zich  die  groote 
het  A.  B.  C.-boek  in  de  hand  te  nemen  en  om 
een  kind  te  worden ,  om  Jezus  veel  zonen  en 
te    brengen.     Hij    was  met  alle  krachten  ar* 
t   toch    de  byzonderste  gronden  van  de  gods- 
!ristenen    in    de   Japansclie    taal   getrouwelijk 
^zet  worden,  waartoe  hij,   zelf  te  zwak  door 
van    de  spraak,    de  beste  en  getrouwste  tol- 
,    ondertusschen    nacht  en  dag  wakende,  om 
nis    van   die  taal  te  bekomen  ,    dal  hij  de  be* 
Kristenheid   kon  zaayen.     Waarlijk,  een  on* 
en    heilige    ijver   in    een   leeraar,    zelden  te 
het  grootste  getal ;    en  indien  de  godsdienst 
met  de  onze  overeenkwam,  waarlijk,  hij  was 
als  een  andere  Paulus  te  achten  en  te  eeren. 
laarstigheid ,    godzaligheid    enz.  moet  evenwel 
auprikkelen,  om  *t  werk  des  Heeren  niet  tra* 
n.      De   bekwaamheden    Xavieri    om    Kristus 
ren,    kunnen    mijne  gedachten  nauwelijks  be- 
min   mijn    zwakke  veder  uitdrukken.     Want 
zijn     langmopdigheid    en    verdraagzaamheid , 
lat   des    Ëvangeliums  in  kleine  eii  groote  va* 
iielen  te  gieten,  zijn    verdraagzaamheid  in  we- 
len,   zoo    mag    ik    zeggen  met  Paulus:    „Wie 
dingen    bekwaam?'*     En    men   zou  met  reden 
Ut  cum  fuistif  utinam  nosler  esaea^  autfaisaes!^ 
cant  schreef  dit  in  Holland  in  denzelfden  tijd 
in  Japan  was;    en  zijne  woorden  leveren  een 
g   voorbeeld    uit,    hoe   men    aan   verdiensten 
nannen ,    schoon    van    een   andere   gezindheid 
de  vcreischte  justitie  moet  doen. 


oorsprong  heeft  gegeven  tot  de  belachelyke  fabel,  dat 
Batavia,  ten  tijde  van  hare  stichting,  door  menschen> 
drek  was  beschermd ;  waartoe  het  volgende  oorzaak 
heeft  verschaft.  "Wanneer  de  keizer  van  Java,  in 't  jaar 
1629,  onder  de  landvoogdij  van  Specx,  Batavia,  tien 
jaren  na  hare  stichting,  belegerde,  wierd  deze  redont, 
die  door  een  onderofficier  en  achttien  gemeenen  was 
bezet,  op  zekeren  nacht  door  de  Javanen  hevig  aan- 
getast ,  eo  liep  des  morgens  met  het  aanbreken  van  den 
dag  gevaar  van  genomen  te  worden,  wanneer  het  kruit 
aan  de  onzen  begon  te  ontbreken,  en  de  Javanen  met 
stormladders  den  wal  reeds  opklommen.  Maar  een  der 
Nederlanders  een  groote  pot  vol  menschendrek  als  wa- 
pen gebruikende,  en  die  tasschen  de  halfnaakte  Javanen 
werpende,  welke  daardoor,  volgens  de  Mahomedaansche 
wet,  onrein  wierden,  was  het  niet  meer  in  de  macht 
van  des  keizers  bevelhebbers,  om  hunne  benden  tan 
dien  wal  te  brengen;  en  middelerwijl  kwam  men  met 
sterke  hand  uit  de  stad  tot  hun  ontzet.  Die  tnin  was, 
volgens  Valenten,  zeer  fraai,  en,  volgens  Choisi,  niet 
veel  byzonders ;  maar  hetgeen  aan  een  zedig  Hollandsch 
predikant  fraai  voorkwam,  kan  in  denzelfden  tijd  ge- 
ring gKSchenen  zijn  aan  een  Fransch  hof-abt,  die  alles 
bij  Versailles  vergeleek;  tious  avons^  zegt  hg,  éié  voir 
Ie  Jardin  de  Mr,  Ie  Générale  qui  est  peu  de  ckote. 
lU  font  grand  ecu  d'un  colific/tet  qui  pitte  quand  la 
pompe  a  joué.  Welk  laatste  doet  zien ,  dat  waterwer- 
ken door  pompen,  zoo  als  men  die  alleen  in  lage  vlak- 
ten kan  hebben,  ook  een  gedeelte  van  de  tijd  verdreven 
van  Camphuis  waren.  Maar  deze  tuin  was  voomament- 
lijk  geschikt  voor  de  natuurlijke  historie,  en  zag  men 
in  dezelve  me^t  alle  bloemen,  planten  en  struikgewas- 
sen ,  welke  het  Oosten  voortbrengt ,  en  onder  dezelve  de 
theeboom,  die,  uit  Sina  overgebracht,  welig  alhier 
groeide,  zegt  Valentijn. 

Maar  de  plaats,  daar  h\j  zich  het  meest  behaagde, 
was  het  eiland  Edam,  eene  van  het  getal  der  kleine 
eilanden,  welke  de  reê  van  Batavia  dekken  en  zoo 
veilig  maken.  Dit  eiland  bezat  hij  in  eigendom,  en 
hier  had  hy  insgel^ks  een  huis  en  tnin,  beide  allesins 
op  de  Japansche  manier  gebouwd  en  aangelegd.  Aldaar 
had  hij  een  menigte  van  zeldzaamheden  uit  alle  kanten 
van  de  Indien  verzameld;  want  al  wat  sierlijk  was,  ver- 
sierde dat  huis  en  dien  tnin,  zoo  van  hoornen  als  van 
schulpen,  mineralen,  petrificaciën ,  koralen,  en  zelfs 
ook  vreemde  dieren,  onder  welke,  om  hunne  singnla- 
riteit,  uitblonken  twee  apen,  de  eene  spierwit  en  de 
andere  gitzwart. 

Wij  hebben  reeds  gezegd,  dat  de  genegenheid  voor 
de  Japansche  levenswijze  hem  altijd  was  bijgebleven; 
die  gaf  hem  gelegenheid  tot  een  tijdverdrijf,  't  geen 
hij  zeer  dikwijls  nam,  zelfs  ten  tijde  hij  nog  regeerend 
generaal  was.  Alle  Donderdagen  des  middags  bestond 
het  eersfe  gerecht  van  z\jne  tafel  alleen  in  Japansche 
spijzen,  dat  is  eenige  kopjes  met  gekookte  rijst,  en 
daarbij  het  overige  van  den  kost  alles  met  soya  en 
andere  diergelijke  ziltige  en  vieze  Japansche  samen- 
stellingen toegemaakt.  Hierby  wierd  naast  ieder  der 
tafelgenooten  noch  lepel  noch  vork  geplaatst,  maar 
twee  ronde  stokjes ,  waarmede  de  Japanners ,  en  die  het 
bij  hen  geleerd  hebben,  zeer  behendig  het  eten  in  den 
mond  weten  te  brengen.  En  dan  was  hij  gewoon 
nieuwelingen,  e^rst  onlangs  uit  Europa  gekomen ,  onder 
de  gasten  op  dien  dag  aan  zijne  tafel  te  doen  noodigen , 
zich  niet  weinig  vermakende  met  de  verlegenheid  van 
die  aan  de  tafel  van  den  generaal  van  Indien  de  ragonts 
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niet  darfden  laken,  en  nog  minder  wisten,  hoe  de  spij- 
zen aan  den  mond  te  brengen;  maar  het  volgende  ge- 
recht, op  de  Hollandsche  w\jze  toegediend,  maakte 
alles  weder  goed. 

Ook    is  het  voomamel^k  aan  Camphuis,   dat  de  ge- 
leerde  wereld  verschuldigd  is  de  eenigste  goede  beschrü- 
ving  van  Japan;  want  hij  is  het,  die  b\j  den  chirargijn 
Kscmpher,   wanneer   deze  zich  onder  z\jne  regeeriug  te 
Batavia,  fortuin  zoekende,    ophield,   buitengewone  ge- 
leerdheid,    verzeld    inet    een     geest    van   opmerking, 
bespeurd   hebbende,    hem   naar   Japan    zond,    voorzien 
met   de  noodige  onderrichting  en  handleiding,   om  al- 
daar  de   menigvuldige  aanmerkingen    en  ontdekkingen, 
I  door   Camphuis   ten    tgde   van   zijn  verblijf  in  dat  rijk 
gedaan,    nog  te  vermeerderen.     En  wanneer  Keempher, 
uit  Java   teruggekomen,    naar  Europa  vertrek,    schonk 
Camphuis   aan    hem  alles  wat  h^ ,    tot  de  beschr\)ving 
van  Japan  betrekkelQk ,  in  twintig  jaren  had  verzameld. 
Welke  Dyzonderheden  ik  uit  den  mond  van  den  generaal 
van    Indien    Imhof  heb  gehoord.     Want  Camphuis  was 
op  den  naam  van  auteur  niet  gesteld,    gelgk  blijkt  uit 
het  verhaal  van    de  stichting  van  Batavia,    hetwelk  hij 
aan    Valenten  heeft  gegeven,    die  zulks  met  dankbaar- 
heid erkent.  Doch  Ksmpher  heeft  verkozen  het  pubück 
in   de    voorrede  van    z\jn  werk  te  verzekeren,    dat  h\j, 
chirurgen   van    de   beslotene  lozie  op  Decima,    gedurig 
zoo   daar   als  in  de  reizen  naar  't  hof,    van  allen  om- 
gang met  Japanners  afgezonderd,   behalve  van  zijn  Ja- 
panschen  knecht ,    in    minder  dan  twee  jaren ,    al  zijne 
groote  en  verwonderenswaardige  kennissen  van  het  Ja- 
pansche  rijk  heeft  verkregen  door  middel  van  dien  knecht, 
een  jongeling   van    omtrent   vier-en-twintig  jaren ,  aan 
wien    hy  eerst  de  Hollandsche  taal  had  moeten  leeren, 
en    die   vóór   de   komst  van  Ksempher  LOoit  in  *t  bin- 
nenste van  Japan  had  gereisd. 

Maar  de  voorzorg  van  den  generaal  Camphuis  be- 
paalde zich  niet  tot  Japan  alleen;  zonder  hem  was  de 
Amboïnsche  historie  van  Jurriaan  Rumphius  verloren 
geweest.  Deze  man,  die  een  volmaakte  kennis  van  de 
Maleische  taal  bezat,  had  vyf-en-veertig  jaren  zoo  onder* 
als  opperkoopman  op  Amboïoa  geweest,  de  geschiedenis 
van  dat  land  opgesteld ,  en ,  na  een  langdurigen  arbeid , 
ten  einde  gebracht,  geholpen  door  de  O.  1.  C.  zelve, 
welke  aan  hem  daartoe  twee  adsistenten  betaalde.  Camp- 
huis, wetende  dat  het  manuscript  naar  Holland  zoude 
gezonden  worden,  deed  het  copieeren,  en  behield  het 
daardoor.  Want  het  schip  Waterland,  waarop  het  eer- 
ste  manuscript  geplaritst  was,  is  na  een  gevecht  mtt 
de  Franschen  gezonken*. 

Doch  niettegenstaande  al  die  nutte  en  aangename  be- 
zigheden, en  niettegenstaande  dat  de  aflegging  van  't 
oppergezag  volmaakt  vrijwillig  en,  gelijk  w\j  gezien 
hebben,  z\joe  eigene  onged wongene  keuze  was  geweest, 
zegt  nochtans  Valentijn,  dat  er  oogenblikken  z\jn  ge- 
weest, dat  hij  berouw  van  die  daad  heeft  gehad.  Het 
kan  z\jn;  want  wie  weet  niet,  hoe  zwak  en  wispelturig 
het  hart  van   den  mensch  is?    maar  het  komt  onwaar- 


*  Valentijn ,  uit  welke  ik  dit  getrokken  heb ,  voegt  er 
bij ,  dat  deze  kopie ,  uit  last  van  Camphuis  geschreven  eu 
in  *t  vaderland  overgebracht,  aldaar  vruchteloos  blijft  lig- 
gen. Maar  hij  onderricht  zijne  lezers  niet ,  of  dit  bij  de 
O.  1.  C.  of  bij  particulieren  is;  en  mijne  afwezendheid  van 
geleerden  en  van  boeken ,  behalve  alleen  mijne  weinige 
eigene,  belet  mij  eenig  verder  licht  over  dit  boek,  dat 
echter  waarschijnlijk  niet  te  verachten  is,  te  knnnen  geven. 


schyniyk  voor.  Vooreerst,  omdat  nergens  blijkt,  dat 
zijn  opvolger,  b\j  't  leven  van  Camphuis,  eenige  zaken 
heeft  verricht,  waarmede  men  zonde  knnnen  oordeelen, 
dat  hij  zijn  voorzaat  moeite  zonde  hebben  willen  aan- 
doen, met  welken  hy.  Directeur- generaal  zijnde,  alt^d 
in  vriendschap  had  geleefd;  en  ten  tweeden,  omdat 
dezelfde  Valentijn  elders  getuigt,  dat  de  gewone  vro- 
lijkheid van  geest  aan  Camphuis  tot  het  einde  is  bg- 
gebleven. 

En  die  vrol\jkheid  heeft  niets  dat  verwondert;  hj 
had  een  gezonden  en  altijd  voorspoedigen  leeiUjd  door- 
gebracht, stand  vast  iglijk  door  't  geluk  begunstigd,  met 
te  veel  gezonde  reden  om  niet  te  weten ,  dat  alles  op 
deze  Gloob  een  einde  heeft.  Naar  dit  einde  voor  hem 
voelde  hy  zich  gaan  niet  door  pijnlijke  ziekten,  maar 
door  den  weg  van  verzwakking  en  zachte  vermindering 
van  krachten,  omringd  middelerwijl  met  een  overvbed 
'van  alles,  wat  dien  weg  konde  verzachten,  dewQl  hg 
in  zoo  veel  verscheiden  ambten  groote  rijkdommen  over- 
gewonnen  had,  en  die  durfde  gebruiken.  Bn  de  gods- 
dienst, altijd  by  hem  hoog  geacht  en  geëerlHedigd, 
verontrustte  nu  zyn  onderdom  niet  door  wxo^ogoi. 
Want  hy  was  niet  alleen  een  uiteriyk,  maar  ookiaaer- 
lyk  beiyder  van  de  kristeiyke  godsdienst;  ea  hf  had 
niet  gewacht  om  dit  te  z\jn  tot  aan  zyne  laatiti  jana, 
noch  tot  de  dagen 

eum  Numina  nobiê 
Mors  ittstans  major a  facit, 
geiyk  een  Latyusch  dichter  zegt;  van  het  eente  jaur 
af  aan  van  zyne  verheffing  tot  de  opperlandvoogdj,  wai 
reeds,  in  't  kabinet  van  zyne  woning  op  't  kasteel,  kit 
voornaamste  schildery ,  de  Zaligmaker  in  den  toia  tu 
Gethsemane,  met  deze  woorden ,  onderschreven  door  i|» 
eigene  hand:  Anima  mea  Chrittu*  ett. 

Ook  waren  hem  alle  gelegenheden  aangeaaam  Ttt 
't  geen  tot  bevordering  van  de  godsdienst  konde  diiMi{ 
zelfs  heeft  men  onder  zyne  regeering  het  tot  diiltM 
eenig  voorbeeld  gezien,  dat  de  zoon  van  een  Maidybr 
of  zwarte  vrye  burger  van  Batavia,  een  jongdiag,  If 
welken  men  buitengewone  gaven  van  geest  oespeudi, 
door  de  zorgen  van  den  generaal  aangemoedigd,  endoit 
hem  naar  Holland  overgezonden ,  te  Leiden  op  ko4ia 
van  de  O.  I.  C.  in  de  godgeleerdheid  heeft  gestadecri, 
en,  na  het  voltrekken  van  zyne  studiën,  predikaat  il 
geworden  in  de  Indien,  alwaar  hy  in  de  kerkbedieoim 
van  Amboïna  is  gestorven. 

Dos  ook,  wanneer  de  O.  I.  C. ,  ingevolge  den  w|ni 
raad  van  den  Prins  van  Oranje,  Willem  den  Dow» 
eenige  Fransche,  om  de  religie  gevluchte,  ftnifiii 
had  overgezonden,  om  zich  aldaar  neder  te  zetteii  0 
dat  die,  ten  getale  van  honderd  v^jf-en-vijftig  ó^t 
hier  in  den  eersten  aanvang  aan  verschetdcae  lUw* 
wendigheden  gebrek  hadden ,  was  Camphnia  daanraa  te 
Batavia  zoo  ras  niet  onderricht ,  door  een  brief  van  ko- 
nen predikant  Simon,  of  hy  deed  zesduizend  rjjkidtii* 
ders  aan  hen  toezenden. 

Wat  aanbelanfrt  zyne  personeele  hoedanigbedca  » 
den  omgang,  hy  was,  zeggen  zyne  tydgenooten ,  <0^ 
der  groot  dan  klein  van  statuur,  met  achoone  gfOO^ 
oogen  en  een  blozend  vrolyk  wezen,  matig  in  leftf** 
wyze,  kuisch  in  zeden,  eeriyk  en  oprecht,  maartcff>t 
omzichtig  in  de  samenleving,  gauw  van  begrip,  wfloig 
over  zaken  sprekende,  maar  met  oordeel  en  welgeftff* 
heid  daar  't  noodig  was;  zacht  en  vriendelijk  tig* 
grooten  en  gemeenen ,  en  hoewel  goedaardig  van  iaWiti 
echter   streng  als  de  omstandigheid  het  vereiaehte,  p- 
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k  bleek  in  *t  geval  vaa  een  vrouw,  die,  meenende 
t  hare  geboorte  en  hare  vrienden  haar  hoven  de 
leht  der  wetten  stelden,  de  onmenscheiykheid  had 
dreven  van  eene  slavin  levendig  door  de  mieren  te 
les  opeten.  Want  in  weerwil  van  de  allersterkste 
tfidtatiën  en  pogingen  van  lieden,    die  andersins  veel 

Gunphnis   vermochten,    liet  h(j  het  vonnis  ten  nit- 
er  iteUen ,    hetwelk  haar  veroordeelde  om  in  't  open- 
ir  op  't  schavot   gegeeseld  en  gebrandmerkt  te  wor- 
o,  en  heide  ooren  afgesneden  te  hebben. 
HJ  stierf  in  't  jaar  1695,  het  vierde  jaar  nadat  h\j 

Landvoogdy  had  afgelegd ,  in  den  ouderdom  van  jnist 
i-en-zestig  jaren;  want  zijn  sterfdag,  de  I8e  Jnly, 
Il  ook  syn  geboortedag  geweest. 


Wie  Onno  Zwier,  en  niemand  verdient  dat  meer 
a  hjj,  die  er  zoo  snood  in  miskend  werd;  wie  hem 
IB  in  zQn  hnisvaderl^k  bedrjjf  wil  leeren  kennen  en 
lüdeeren,  heeft  slechts  de  brieven  te  doorloopen,  in 
ae  jaren  tot  een  zijner  zonen  door  hem  gericht,  en  door 
a  Heer  Nepvea ,  voor  eenigen  tijd ,  iu  de  Kronijk  van 
Hiftorisch  Genootschap  (V.  2)  meegedeeld.  Deze  zoon 
IS  de  in  Jan.  1755  geboren  Jan  Poppe  Andree,  en 
ideerde  in  't  jaar  1772  te  Franeker  in  de  Rechten. 
Iir  lond  hem  zyn  vader,  den  8en  Sept.,  nit  Wolvega 
it  volgende  schrijven: 

MWaarde  zoon.  Uw  zusters,  dezen  avond  om  zes 
ir  en  dns  na  een  zéér  voorspoedige  reis  te  water, 
ier  in  goede  gezondheid  aangekomen,  hebben  mij  ge- 
MNBnniceerd  uw  brief  aan  Doekje  over  de  collegiën; 
>t  intwoord  van  welke  dient,  dat  g\j ,  naar  m^ne  ge- 
idkten,  wel  zult  doen  de  twee  collegiën  van  logika 
iliteratnur  van  de  HH.  Van  Swinderen  en  Schrader 
■de  te  houden.  Waarom  g\j  ook  wel  zult  doen ,  die 
laeren  een  vizite  te  doen,  om  na  't  uur  van  hare 
iDenèn  n  te  informeeren,  en  de  permissie  te  vragen, 
i  udaar  te  adsisteereu ,  en  tegelijk  haar  raad  te  ver- 
Mkea  omtrent  de  daartoe  noodige  boeken.  Het  collegie 
rcrde  mathesis,  gelijk  ook  over  't  Gricksch,  zal  dns 
it  hei  aanstaande  jaar  moeten  wachten,  tenzg  er,  be- 
ihe  den  Rector,  iemand  anders  mocht  zyn  in  staat 
i  ia  wille,  om  in  de  elementen  van  't  Grieksch  />ro 
'tÜk  talario  instrnctien  te  geven.  Van  al  dit  moet 
I,  hg  gelegenheid,  aan  den  Ur.  Prof.  Wigeri,  onder 
end^ering  van  myn  gehoorzame  dienst,  kennis  ge- 
tt.  Willem"  (Andree's  6  jaar  onder  broeder)  „heeft 
BI  veel  goeds  gezegd  van  uwe  kamer  en  uw  hospes  en 
iQipita;  ik  hoop,  dat  gij  uw  best  zult  doen,  om  de 
pede  opinie ,  die  zQ  van  n  en  nwe  zeden  hebben ,  te 
Ctttwoorden  met  een  goede  conduite  voor  u  zelf,  en 
n  vriendelijk  gedrag  te  haren  opzicht.  Voor  't  overige 
Vwaehten  wy  somtyds  van  nwe  tijdingen ;  over  't  geen 
we  hnishonding,  cekonomie  en  familiezaken  belangt, 
>oet  gy  aan  nwe  moeder  schryven,  en  zoo  er  iets  is, 
Itt  Qwe  studiën  betreft,  zal  ik  nw  correspondent  zyn. 
^chryversehe  *  Wigeri  vertrekt  in  de  andere  week  naar 
^eker;  zoo  er  hier  nog  iets  van  u  vergeten  is,  zul- 
^  wfj  het  met  haar  zoeken  mede  te  sturen.  Vergeet 
liet,  aan  haar,  b|j  hare  komst,  een  korte  vizite  te 
^.  Ik  denk,  dat  die  vizites  het  gevoegelykst  worden 
!Maan  omtrent  het  namiddag  theedrinkensuur.  Draag 
tioral  zorg,   nergens   te   vervelen   of  te  veel  te  z\jn. 

'  Waarschijnlijk  de  vroow  van  den  secretaris,  en  schoon* 
Httr  van  den  bovengenoemden  Prof. 


Houd  n  gezond,  en  studeer  braaf  aan.  De  gansche 
familie  groet  u.  Ik  ben  en  blijf  uw  vader  en  vriend. 
Haren." 

Vyf  dagen  later  luidde  het  in  't  Fransch,  als  volgt: 
,,Mon  cher  fils.    Je  suppose  que  l'on  rend  les  visites 
qoi   nous   sont   faites,   surtont   celles   des   professeurs, 
quand   ils   nons   font  eet  honnenr,    Ie  plnstot  possible, 
après   s'être   premièrement    informé   sous    main    qnelle 
est   l'heure   ou  ils  ont  Ie  moins  &  faire;    et  vons  savez 
sans   donte,    que   ces   contrevisites  ne  doivent  pas  ètre 
longnes.     Quant   anx  visites   et   contrevisites   des  étu- 
dians,   Ie   chemin   se   montre   de   soi-même  ponr  ceux 
dont   vous   vonlez   faire   la   connaissance.     Le    demier 
venn   re9oit   la  visite  de  celui  aui  tst  étahli  d^jl.     Ne 
commencez    ^   faire   des   sociétes    particnlières    qn'avec 
ceux   dont   vons    aurez   connn  le  caractère  nn  pen  &  la 
longue;  sonvenez  vons  du  turpiui  ejieUur  quam  non  ad- 
miUiiur  hospes  *.     Si   vous  recevez  des  complimens  sur 
qnelque   pen   de   manieree    que   vous  ponrriez  avoir  de 
plus   qn'un   autre,    on  sur  ce  que  vons  savez  en  mnsi- 
que,    répondez   tonjours   avec   doncenr   et   beaucoup  de 
modestie,   et  apprenez  par  coeur  ponr  votro  instmction 
ce  distiqne  de  Caton:  nee  (e  eoüaudes  nee  ie  eulpaveris 
ipse,  Hoe  faeiuni  stuUi  quos  gloria  vexai  inanis.  Qnand 
vous  yerrez  par  hasard  M.  de  Lille,  vous  lui  ferez  mes 
complimens,    de   mème   qti'è   tous   ceux  qui  ont  fait  la 
même  chose.     Si   M.  Van  Swinderen  ne  tient  son  col- 
lége    que    deux   fois   par   semaine,    il  me  semhle    que 
vous   pourriez    tenir   les  denx  colleges  de  M.  Schrader. 
Quoiqne   la  jnrisprudence  soit  le  grand  hut  de  vos  étu- 
des,   tont  objet   de  litératnre  est  votre  affaire,  et  vous 
mène  k  cette  parfaite  connaissance  de  la  langue  Latine, 
qni  est  si  nécessaire   pour  toutes  les  études.     Comme  il 
y  a  des  livres  pour  vous  et  ponr  moi  dans  le  catalogue 
que  vous  m'avez  envoié,   je  vons  envoie  la  liste  1.  que 
je   vous   prie   de   faire   acheter   pour  moi,    et  2.  pour 
vous.     Votre   höte  anra  bien  la  bonté  de  vous  indiquer 
qnelqu'nn  k  qui  donner  des  commissions ,  afin  que  vons 
n'y  perdiez    pas  votre  temps  vons-même.    Vons  pouvez 
en  venant  ici  en  porter  le  compte  avec  vuns.  J'appronve 
extrêmement    que    vous    fassiez   un    accord   avec   votre 
h6te  pour  vous  enseigner  le  Grec;  c'est  une  occnpation 
de   plus    dans   les   longnes  soirees,    et  votre  mère  sera 
bien   aise,    que   votre   souper   avec   les  bonnes  gens  de 
chez   vous   entre   dans   eet  accord.     Ainsi  écrivez-nons 
ce  qn'ils  demandent  ponr  l'nn  et  ponr  l'autre.    Tont  le 
monde   au   logis    vous   fait   ses   compliments,    et  moi, 
après   vons   avoir  recommandé  la  sagesse  et  l'étnde,  je 
suis,  de  tont  mon  coeur,  votre  père  et  ami  Haren." 

De  derde  maal,  October  van  't  volgende  jaar,  heette 
het  in  't  Latyn,  maar  dat  wQ  hier  maar  liever  in 
't  Hollandsch  zullen  weergeven:  „Uw  moeder  en  ik 
verheugen  ons  te  zien,  dat  gij  n  met  alle  kracht  op 
de  studie  wilt  toelegden,  't  geen  zoowel  voor  't  oogen- 
blik  Doodig  is,  als  t  ook  in  't  vervolg  z^n  nut  heb- 
ben zal.  Ik  vind  goed,  g\j  Prof.  Wigeri  bedankt  hebt; 
donderdag  a.  s.  zullen  w^  hem  met  den  Leeuwarder 
schipper  wat  zenden ,  dat  w^'  hopen  hem  niet  onaan- 
genaam zal  zijn;  zwyg  daar  intusschen  van.  Wij  zfjn 
hier  allen  wel,  vooral  uw  znster  Hohenlo.  Willem  is 
gister  nit  Drenthe  weer  thnis  gekomen.  Uw  znster  nit 
den  Bosch  is  op  de  Nemelaer  en  zal  wel  niet  véér 
Allerheiligen  terugkeeren.  Zy  is  wèl,  en  gedenkt  n 
in  haar  schreven;    wellicht   dat  een  brief  nit  Franeker 

i  Bekende  versregel  van  Ovidins ,  in  zijne  TrisUa. 
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haar   een  welkom  blijk  van  uw  vriendschap  geven  zon. 
Vaarwel,  stadeer,  en  bl\jf  ons  liefhebben.     H.'* 

Z^n  broeder  Willem  Anne  voegde  er  in  't  Fransch 
aan  toe: 

„Mon  voiage  en  Drenthe  a  étê  des  plns  malencon- 
treox,  mon  tres  cher,  n'aiant  tiré  qu'an  coq  de  brnière, 
ane  perdriz,  et  deux  lièvres.  Votre  chienne  a  fait 
merveille.     Duti,  T.  T.  Haren." 

In    November,    deels   in  't  ï<atijn,    deels   in   't  En- 
gelsch:    „Met  groot  genoegen  hebben  w\j  uw  brief  ont- 
vangen,  die   uw   goede   aankomst  te  Lseuwarden ,    b\j 
tegenwind,    en    uw    reis   van   daar   naar  Franeker  be- 
richt; en  hij  was  m\j,  waarl^k,  te  aangenamer,  als  ik 
hem   in  't  minst   niet   in  't  Latijn  verwacht  had.     Gy 
hebt   er   toch   niet   uw  hospes,    den  Candidaat,    by  te 
hulp    genomen?    maar   ook   dan  nog  zon  h^  tot  uw  lof 
strekken.     Hoe   het   zg ,    ik    voorzie  —  en   God   moge 
't  zoo  bestieren  —  dat  gij  daarin  weldra  geen  hulp  meer 
behoeven    zult.     En    daarop    doelt   vooral  wat  ik  u  zoo 
dikwerf   geraden   heb,    dat   gij    u  zooveel  mogelijk  met 
de  brieven   van  Cicero  vertrouwd  maakt.  —  1  am  very 
sorry,   my    dear    boy,    I    forgot  the  English  books,  f 
promised   yon   before    yonr    departing;    I    am    sending 
them    to   day    with    those   your  sister   has  care  of.     I 
hope   you    will  becoroe  as  brave  a  boy  as  little  Tommy 
[Tom  Jones ,  zeker],  for  notwithstanding  his  drinking  and 
fighting,    which    1  do  not  rccommend,    yoa*ll  however 
never   find   any   villany   in    his   actions;    and     that   is 
what  denotes   a  honest  man's  heart.  —  Wees  zoo  goed 
my  en  u  zelf  by  Prof.  Wigeri  aan  te  bevelen,  en  ver- 
zeker hem  van  mijne   erkentelykheid  voor  zijne  welwil- 
lendheid en  heuschheid  voor  u.  Ik  zou  er  Prof.  Schra- 
der  bijgevoegd  hebben,  maar  twyfcl,  of  ik  hem  genoeg- 
zaam bekend  ben.     Wat  echter  't  voornaamste  is,  blyf 
gezond,  stadeer  braaf,  en  heb  ons  allen  lief." 

In  December  eindelijk  nog,  mede  in  't  Latijn:  „Het 
was  zoowel  mij,  als  —  wat  u  nog  liever  zyn  zal  — 
uw  lieve  moeder,  ten  hoogste  aangenaam,  zoowel  uw 
goeden  welstand  te  vernemen,  als  de  overal  omtrent  a 
verspreide  goede  getuigenissen,  die  de  drievuldig  goede 
en  groote  God  onzer  grijsheid  gunne,  dat  gij  dagelijks 
moogt  doen  toenemen.  Wat  uwe  studiën  belangt,  ga 
met  denzelfden  yver  voort;  reeds  zie  ik  uw  geest  door 
uwe  stadie  altoos  opgewekter  worden,  en  hoop,  gij  da- 
gelyks  meer  de  waarheid  zult  gevoelen  van  Naso*s 
versregels:  ingenuas  didieiste  fideliier  ariet,  etc.  En 
ik  voorspel,  dat  gij  nu  weldra,  in  den  kring  der  DoC' 
toren  opgenomen,  zeggen  kunt:  „ook  ons  hebben  de 
zachte  Goidinnen  beschaafd";  hetgeen  ik  altyd  onder  de 
grootste  weldaden  van  't  menschelyke  leven  gerekend 
heb,  en  nu  dagelyks  bespeur.  En  ik  spoor  u  aan  en 
smeek  u,  lieve  zoon,  dat  gij  's  ochtends,  na  uw  dank- 
gebed voor  de  verkwikkende  nachtrust,  die  woorden 
van  Cicero  herdenkt,  die  myne  boekery  versieren  en 
uw  geheugen  versieren  moeten :  „de  studie  ontwikkelt  de 
jeugd,  verkwikt  de  grijsheid,  siert  den  voorspoed ,  geeft 
in  den  tegenspoed  toevlucht  en  troost,  verschaft  thuis  ge- 
noegen, en  buitenaf  geen  belemmering,  is  's  nachts, 
op  reis,  en  op  *tland  altijd  bij  ons."  Ik  schrijf  ze  hier 
voor  u  over,  omdat  ik  niet  weet,  of  onder  die  stukken 
van  Cicero,  die  gij  bezit,  ook  die  pleitrede  voor  den 
dichter  Archias  is,  waarin  ze  gevonden  worden.  Vaar 
intusschen  wel,  en  blyf  ons  liefhebben." 

In    den    loop  van  ditzelfde  jaar  zag,    onder  den  titel 
van  Proeven  van  üederlandsche  Treurspelen,  getrokken 


uit  Vaderlandtche  gebeurtenissen,  de  Jgon  op  nieuw 
het  licht,  van  den  WiUem  de  eerste,  Prnu  van  Orgnje 
begeleid,  en  voorafgegaan  door  de  volgende 

VOOBBEDE. 

De  Grieken  zijn  de  eerste  der  Europeesche  volkeren, 
die  bekende  Treurspelen  hebben  gehad;  de  stoffen  daar- 
toe waren  de  Goden,  de  helden,  de  half  ware  en  haU 
fabelachtige  geschiedenissen  van  groote  haizen,  en  som- 
tyds  zelfs  latere  en  voor  de  hoofdstof  ontwyfelhan  ge- 
beurtenissen. Al  de  voornaamste  Grieksche  gealachtcn, 
welke  afkomelingen  waren,  of  ten  minsten  zich  ver- 
beeldden te  zijn,  van  deze  Goden,  helden,  huizen ,  en 
voorname  mannen,  hadden  das  belang  in  die  Treor- 
spelen,  waarin  zij  de  daden  hunner  vooroadert  sagen 
vertoonen,  en  den  adel  van  hunne  haizen  bevestigd. 
Dus  is  't  niet  te  verwonderen,  dat  ^chylos,  Scfokles, 
en  Enripides,  makers  van  de  meest  blinkende  van  die 
stukken,  geëerd  wordende,  het  tooneel  hoe  Unger  hoe 
volmaakter  wierd,  in  die  eeuw  der  kunsten  en  weten- 
schappen ,  die  men  noemt  van  Perikles  of  van  de  Atlie- 
niënsen ,  en  van  welke  de  duur  zich  uitstrekt  no  verre 
als  Griekenland  vrij  en  rijk  is  geweest. 

De  Romeinen  schijnen  geen  Treurspel  van  eenigen 
uitmuntenden  naam  of  inhoud  gehad  te  hebben  v6ör  de 
tijden  van  Augustus;  dewijl  Ovidins  het  TrenrtooBeeL 
invoert  als  tot  hem  zeggende: 

Haheam  per  te  Romana.  Tragadia  nomen; 
zoo    er  nochtans  waren,   die  schijnen  de  regels  vaa  kflt 
tooneel  eerder  gezocht  als  nagekomen  te  üebben,  devfl 
er  op  volgt: 

Implebit  leges  spiritus  itte  meas; 
hetwelk  misschien  de  reden  is,  waarom  Angostai  il 
zijnen  korten  brief  aan  Ponipejus  Macer,  zgnen  WMio- 
thekaris,  heeft  verboden  de  tragedie  van  (Edipof, 
door  den  dictator  Caesar  in  zijne  jeugd  opgestcU,  te 
pnblicceren;  en  de  Latijnsche  treurspelen,  aisdert  Oii- 
dius  gemaakt  en  tot  ouze  dagen  overgebleven,  zjn  ii 
niets  bij  de  Grieksche  te  vergel y ken  en  van  oueko» 
auteuren. 

Met  den  ondergang  van  het  Roomsche  lyk  veidt*- 
nen  ook  in  Europa  de  tooneclspelen ,  en  herrezenu** 
eerst  uit  het  puin ,  wanneer  Leo  de  Xe ,  op  't  fo»" 
spoor  van  zynen  vader  Laurens  en  grootvader  CoMW. 
de  kunsten  en  wetenschappen  in  Italiën  deed  bkx^*» 
in  dit  tydstip,  welk  men,  tot  eeuwigen  roem  v»  » 
huis,  de  eeuw  der  Medicis  noemt.  Maar  nodi  ■• 
Italianen ,  noch  de  Spanjaards  en  Engelschen,  1n«* 
navolgers ,  hebben  ooit  (tot  nog  toe)  het  verhevene  fW 
het  treurtooneel  der  Grieken  bereikt.  De  Ynasfam 
alleen,  van  alle  volkeren  van  Europa,  hebben  ^^ 
dienen  den  roem,  dat  zy,  in  ieder  der  vencbflwj* 
soorten  van  treurspelen,  niet  alleen  de  Grieken  hebbtt 
geëvenaard,  maar  zelfs  hebben  overtroffen. 

Corneille,  de  eerste  die  zich  door  het  trenrtooi» 
in  Frankryk  een  grootcn  naam  heeft  verkregen,  i«  ■• 
eeuw  van  Ix)dewijk  de  XIV,  gaf  zijne  stukken  mt*» 
tijde  van  de  eerste  jeugd  van  dien  vorst,  wanne*^ 
burgerlijke  oorlogen  iu  dat  rijk  nog  duurden,  «* 'J' 
nog  eene  groote  vrijheid  in  gedachten  en  daden  ad«8»*» 
dus  Lucanus,  waar  hy  gelegenheid  vond,  ovenettwi*» 
en  op  het  tooneel  brengende  alles,  wat  de  moedijP** 
der  Romeinen  het  heldhaftigste  voor  de  vrijheid  ha» 
durven  of  kunnen  zeggen,  is  het  geensins  te  ▼«'**! 
deren,  dat  hij  op  het  krachtigste  wierd  aangemoedigd 
door  toehoorderen,  die  zich  verbeeldden  nogTr$tei|&; 
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echter  verscheen  mede  op  het  tuoneel ,  maar 
n  zoo  te  spreken)  maar  een  tweede  rol. 
Is  kort  daarna  alle  vrijheid  van  de  Fransche 
Iween,  en  dat  de  weelde  en  galanterie  het 
n  het  hof  en  van  het  volk  waren  geworden , 
liefde  in  de  stukken  van  Racine  (uitgezonderd 
Ie  hoofdstof,  en  de  grootmoedigheid  een  h^- 
!)rebillon  bezat  de  zeldzame  gave,  om  de  ver- 
kste  en  eiselijkste  gesteldheden  op  het  blin- 
t  te  malen,  met  een  donker,  somtijds  zwart, 
1  luisterrijk  penseel. 

:  heeft  Voltaire,  bij  de  lessen  van  die  drie 
esters  zijn  eigen  geest  voegende,  het  Fransch 
el  tot  een  punt  van  volmaaktheid  gebracht, 
chijnlijk  noch  door  zijne  eigene  noch  door 
atiën  overtroffen  zal  worden. 
dan  bij  de  Franschen,  als  bij  de  beste  meesters 
meelkunde,  dat  men  de  regels  van  de  samen- 
er  treurspelen  in  't  algemeen  moet  zoeken: 
yzondere  wetten  voor  nationale  stukken  moe- 
ien worden  in  de  zeden ,    de  gesteldheid ,    de 

en  het  karakter  van  ieder  volk ,  dat  toonecl- 
iig  heeft.  Maar  zijn  er  volkeren  in  Europa,  voor 
leelspelen  noodzakelijk  zijn  of  kunnen  worden? 
aag  is  spoedig  beantwoord  met  betrekking  tot 

steden  en  gemeenebesten :  die  hebben  zeker- 
noodig  een  weelde,  die  zij  niet  kunnen  beta- 
lit  verlost  hen  van  de  moeite,  om  over  de 
van    een    tooneel    te   raadplegen.     Doch    heel 

het  gedegen  met  plaatsen  en  steden ,  daar 
izend  menschen  bijeenverzameld,  in  een  welig 
;baar  land,  of  in  een  stad  door  koophandel 
in  den  overvloed  een  aangenaam  leven  zoeken 
engen. 

diergelijke  plaats  kan  men  gewoonlijk  de  men- 
Irie  klassen  verdeelen:  de  eerste  en  talrjjkste 
;enen,  welke  in  gestadigen  arbeid,  en  zorgen 
Icostwinning,  geen  tijd  hebben  aan  tooneel- 
denken ;  de  tweede  en  kleinste  bestaat-  in  een 
al  wijze,  matige,  en  verstandige  lieden,  die 
,  wetenschappen  of  in  ernstige  samenspraken 
in    nuttelijk  weten  door  te  brengen:    maar  er 

derde  gedeelte  van  wel  gegoede  menschen 
,  na  't  afdoen  van  huiselijke  bezigheden,  een 
een  en  niet  huiselijk  tijdverdrijf  zoeken.  En 
schien  niet  onnut  voor  de  wetgevers,  om  na 
w^elk  soort  van  tijdverdrijf  ten  meesten  voor- 
de zeden,  en  dus  't  Gemeenebest,  men  aan 
ben  kan  bezorgen. 

Noordsche  landen  zijn  die  in  't  algemeen  van 
iii:  de  wijn,  de  kaarten  of  dobbelsteen  en,  en 
ipelen.  De  eerste  kan  buiten  twijfel  schadelyk 

de  gezondheid ,  de  tweede  kunnen  gansche 
nineeren,  zonder  dat  men  ziet  van  wat  nut 
meen  een  van  die  tijdverdrijven  kan  wezen, 
eer  die  zonder  misbruik  zijn.  Maar  wat  kwaad 

tooneelspeien  doen  ?  dit  is  een  eerste  vraag ;  of 

kan  er  uit  de  tooneelspeien  spruiten?  wij 
twee  vragen  kortelijk  onderzoeken. 

tooneelspeien  niet  schadelijk  waren  voor  de 
;  en  zeden ,  waarom  dan  (vraagt  men)  varen 
te  der  vaderen  van  de  kerk  zoo  hevig  nit 
spelen?  De  reden  is  licht  te  vinden:  omdat 
sche   tooneelspeien ,    in   die  bedorvene  t^den , 

't  oog  brachten  aan  de  eerste  Kristenen,  als 
en  Godinnen  der  Heidenen;  en,  dat  nog  slim- 


mer was,  de  verfoeilijkheden ,  welke  men  aan  die  Go- 
den en  Godinnen  toeschreef,  wierden  niet  alleen  daar 
uitgelegd,  maar  ('t geen  zelfs  eislyk  is  om  te  denken) 
in  't  openbaar  door  mannen,  vronwen,  en  kinderen  ge- 
prezen, nagevolgd,  en  uitgevoerd*. 

Ingevalle  nu  in  onzen  t^d  de  tooneelspeien  ook  6f 
vertoonen,  6f  maar  enkel  hier  en  daar  inhouden  ver- 
dachte grondbeginselen,  aanmaningen,  lessen,  of  voor- 
beelden van  godloosheden  of  bedorven  zeden,  is  het 
buiten  twijfel,  dat  die  in  een  welgestelde  samenleving 
met  de  grootste  zorg  moeten  geweerd  en  verboden  wor- 
den, nit  de  rechtmatige  vrees  van  het  kwaad,  dat  zij 
door  haren  indruk  op  den  geest  en  't  hart  van  de  toe- 
hoorderen zouden  knnnen  doen. 

Maar  de  mogeljjkheid  en  waarschijnlijkheid  van  den 
indruk  op  de  ziel,  van  't  geen  men  hoort  en  ziet,  toe- 
gestaan z^'nde ,  kan  men  ook  ontwijfelbaar  uit  dezelve 
besluiten,  dat  de  tooneelspeien  goed  knnnen  doen,  wan- 
neer die  nitboezemeu  gevoelens  van  eer  en  deugd,  en 
vertoonen  pr^swaardige  daden  voor  den  godsdienst,  het 
vaderland,  vrouw,  ouders,  oi  vrienden  uitgevoerd,  hoe 
zeer  met  tegenstribbelingen  en  ongelukken  vermengd  en 
met  gevaar  van  goed  en  leven,  des  noods,  volbracht; 
ten  minsten  schijnt  het  zeker,  dat  treurspelen,  op  deze 
gronden  uitgewerkt,  een  nutter  tijdverdrijf  als  w\jn  en 
kaarten  kunnen  uitleveren. 

In  dat  soort  van  stukken  kan  het  verbeelden  van 
kwade  gevoelens  en  booze  daden  zelve  profijtelijk  zyn, 
mits  echter  geene  andere  als  de  zoodanige,  welke  de 
gepastheid  der  zeden  van  een  volk  toelaat,  dat  men 
voor  oog  en  oor  brenge;  mits  men  die  gebmike,  gelyk 
duisterheid  en  schaduw  in  de  schilderkunst  dienen  om 
't  licht  des  te  meer  te  doen  uitschenen;  mits  men  die 
gevoelens  en  daden  als  verachtelijk  opgeve;  mits  men 
die  vertoone  als  wel  somtijds  met  succes  bekroond, 
maar  nooit  zonder  wroegingen;  en  dat  men  daarentegen 
de  dcngd  en  eer,  schoon  ongelukkig,  alt|]d  in  haren 
waren  luister  nitschildere ,  dat  is,  in  alle  staten  van 
't  leven  met  zielsgernste  vergenoeging  en  vrede  verzeld. 

En  hoeveel  treffender  kan  en  moet  de  indruk  niet 
zijn,  wanneer  grootmoedige  en  lof  verdienende  zaken 
aan  ons  worden  voorgehouden  in  onze  moedertaal,  wan- 
neer het  eigene  vaderlandsche  geschiedenissen  z\jn, 
waarvan  de  herdenking  wordt  gebracht  voor  menschen, 
die,  elk  in  't  byzonder,  knnnen  en  mogen  gelooven, 
dat  hunne  vooronders  deel  in  die  gebeurtenissen  hebben 


1  „Het  Theater*',  zegt  Tertalliaous,  „is  niet  alleen  toe- 
geheiligd  aan  de  Godinne  der  Liefde,  maar  ook  aan  den 
Ood  des  Wijns;  die  twee  verfoeilijke  Godheden  regeeren 
niet  minder  de  daden  van  dat  theater,  als  het  theater 
Aclve;  hetzij  men  aanmerke  de  schandelijkheid  der  gebaren 
uf  wel  de  ongebondene  bewegingen,  in  welke  men  zich  een 
roem  maakt,  .^IIps  aan  Venas  of  Bacchas  op  te  offeren 
iloor  de  verschrikkelijkste  ontachtigheden  en  door  de  geilste 
on  beestachtigste  vertooningen.**  Lactantius,  een  eeaw 
daarna,  drukte  zich  nog  klaarder  nit:  „Celebrantnr  ludi 
florales  cnm  omni  lascivi.i  convenicntes  raerooriae  meretricis. 
Nam  prseter  verborum  licentiam,  qaibus  obscGcnitas  omnis 
cffanditur,  exauntur  etiam  vestibus,  popaio  flagitante, 
meretrices,  quae  tam  miroomm  funguntur  officio,  etc.  in 
conspecta  popoli,  usqae  ad  satletatem  impadicomm  horoi- 
nam,  cam  padendis  motibus  detinentor.**  En  die  het  ge- 
duld heeft,  om  in  de  geheime  historie  van  Procopias  na  te 
lezen,  hebeen  de  keizerin  Theodora  betreft,  zal  vinden, 
dat  de  tooneelen  van  de  Kristenen  te  Konstantinopel  niet 
een  haar  beter  waren. 
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gehad,  waarvan  de  tegenwoordige  welvaart  en  overvloed 
de  gevolgen  z\jn! 

Dat  hiertoe  ten  minste  eenige  stoffen  b\j  'slands 
historieschrijvers  te  vinden  zQn,  hebben  reeds  anderea 
voor  mjj  getoond,  en  dit  is  hetgeen  ik  op  nienw  heb 
getracht  te  bewijzen  in  deze  proeven ,  tot-  welke  oor> 
sprookeiyk  heeft  oorzaak  gegeven  een  samenspraak, 
waarin  iemand  van  gevoelen  was,  dat  het  korte  tydstip 
van  het  in  wezen  zijn  van  deze  Republiek ,  noch  ge> 
noegzame  hoofdstoffen  uitleverde,  noch  mogelykheid  om 
die  op  het  toonecl  te  brengen,  zonder  aan  iemand  der 
uof^  levende  Nederlanders  eenigen  aanstoot  te  geven; 
ik  beweerde  het  tegendeel ,  en  gesommeerd  om  er  aan  ie 
toonen ,  noemde  ik  er  vier ,  te  weten :  Jonkvrouw  Maria 
van  Malsen  of  Noord- Holland  verlost,  en  de  dood  van 
Prins  Willem  den  Eersten,  beide  uit  de  inlandsche, 
en  Pelimao  den  Alfoerees,  en  Agon  Sultan  van  Bantam, 
uit  onze  Indische  geschiedenissen. 

Van  die  vier  stukken  zijn  de  twee,  die  men  thans 
aan  het  publiek  geeft,  buiten  twQfel  de  minst  theatrale; 
maar  daarentegen  doen  er  zich  ook ,  in  de  twee  andere , 
zwarigheden  op,  die  ik,  tot  nog  toe,  geen  middel  heb 
gevonden  om  te  boven  te  komen;  dusdanige  is  in  het 
eerste  de  schroom  van  een  soevereine  raadvergadering , 
gelyk  gecommitteerde  Raden  van  Noord- Holland,  of  de 
magistraat  van  Enkhuizen,  op  het  tooneel  t«  brengen; 
en  in  Palimao  de  vrees,  dat  mijne  zwakke  pen  niet 
naar  behooren  zoude  kunnen  uitdrukken  de  heldhaftige 
en  deugdzame  gevoelens  van  den  predikant  Van  der 
Sluys,  by  deze  gruwelgke  gebeurtenis,  in  tegenstelling 
van  die  van  den  goevemeur  van  Amboïna ' ;  behalve 
Jat  het'  niet  in  onze  zeden  is  een  predikant  op  het  tooneel 
te  vertoonen,  en  ik  dat  eerbiedens waardig  karakter  te 
veel  vereer,  om  hiervan  het  eerste  voorbeeld  te  geven. 

Want  de  nationale  treurspelen  moeten ,  meer  als  eenige 
andere,  onderworpen  zijn  aan  de  allerstrengste  wetten; 
deze  bestaan  6f  in  aJffemeene  regels,  die  het  onnut  is 
hier  op  te  halen,  dew\jl  het  niet  waarschynlyk  is,  dat 
degenen,  welke  zich  op  't  maken  van  treurspelen  toe- 
leggen, in  die  regels  zullen  onkundig  zijn;  of  in  by- 
zondere  regels  voor  de  natie. 

Hiervan  is  de  eerste,  naar  myne  gedachten,  gel\jk 
ik  reeds  heb  aangemerkt,  dat  men  verm\|de  met  de 
grootste  zorg,  om  iets  op  het  tooneel  te  brengen,  als 
hefgeen  de  ernstigste  gepastheid  van  zeden  niet  verbiedt 
aan  een  volk  te  toonen. 

De  tweede,  dat  in  een  Republiek,  die  verscheidene 
gedaanten  van  regeering  heeft  ondergaan,  men  zich 
moet  wachten  ooit  de  allergeringste  hateiyke  aanmer- 
king tegen  eenige  van  die  gedaanten  van  regeering  te 
maken,  in  zoo  verre,  dat  ingevaile  er  in  een  uitdruk- 
king de  miuste  dubbelzinnigheid  kan  plaats  vinden, 
hetgeen  somtgds  niet  is  voor  te  komen,  de  auteur  zQne 
meening  in  een  aanteekcning  verklare  en  opheldere. 

De  derde,  dat  men  diezelfde  matigheid  niet  uit  het 
oog  verlieze,  wanneer  men  van  alle  Nederlanders,  in 
of  buiten  regeering  geweest  zijnde,  spreekt,  uitgezon- 
derd alleen  daar  de  eenparige  getuigenis  van  schrgvers 
een  kwade  daad  onloochenbaar  maakt. 

De  vierde,  dat  men  integendeel,  zooveel  de  stoffe 
het  eenigsius  toelaat,  de  namen  en  loffelgke  bodrgven 
van  Nederlandsche  provinciën,  steden,  familiën  en  per- 


*  Ambon   of  Amboïna   is  *t  voornaamste  van  onze  Mo' 
loksche  eilanden,  en  *tgeen  de  nagelen  levert. 


sonen  op  het  tooneel  naar  waarde  roeme,  tot  voorbeeld 
en  aanmoediging  van  de  nakomelingschap. 

De  vgfde,  dat  men  niemand  in  z^n  vaderland  spre- 
kende invoere  in  andere  manieren  van  denking  en  aitdnk- 
king,  als  de  zoodanige,  welke  door  onvervalichte  n- 
schiedenissen  of  eigene  overgeblevene  werken  met  nw- 
lykheid  en  waarschgnljjkheid  aan  hem  kannen  toep> 
schreven  worden. 

De  zesde,  dat  men,  gestadig  door,  aan  sfjne  landgs- 
nooten  voorhoude  en  aanbevele  de  eerbied ,  liefde  a 
achting  voor  den  godsdienst,  regeering,  wetten  en  vi{- 
beid  dezer  landen,  en  geene  gelegenheid  late  voorfef- 
gaan,  om  hun  de  dapperheid,  matigheid,  en  vioonJMil 
hunner  voorvaderen  voor  te  honden  en  aan  te  pr^iei. 

En  niets  moet  beletten ,  om  aan  de  liefde  ook  plaili 
op  ons  tooneel  te  geven;  niet  die  wilde  eo  OBiii^|i 
min ,  die  leert  om  alle  plichten  jegens  ondert  of  vidff- 
land  te  vergeten,  of  aan  driften  op  te  offeren;  miir 
die,  welke  door  eer  is  geleid  en  door  troow  gerolyi. 
Men  ziet  met  verrukking  Idamé ,  die  verkiest  om  ié 
haren  deugdzamen  echtgenoot  te  sterven  ^,  liever  ab 
door  trouwelooze  verlating  van  dien  man  te  woièi' 
keizerinne  van  half  Aziën ;  en  de  overtreffeiykheid  m 
den  geest  en  de  pen  van  den  heer  Voltaire,  bofci  k 
mgne,  zal  waarsch|jnlgk  de  eenigste  reden  zjjn,  wtuM 
men  met  minder  admiratie  zonde  aanzien  Ja&oow  va 
Malsen,  die  het  huwelgk  weigert  van  een  goeveiMV 
van  Holland  met  zoovele  andere  voordeelen,  on  k 
vrouw  te  worden  van  een  gebannenen  en  ter  dood  f■^ 
oordeelden  Geus ,  aan  welker  zg  zich ,  v^r  *t  bspi 
van  de  Nederlandsche  beroerten ,  met  toestemming  fV 
hare  nu  verstorvene  onders,  had  vorloofd. 

Ik  geloof  deze  mgne  regels  goed ,  maar  geef  die  ikt 
op  als  onfeilbaar;  doch  ik  meen  te  mogen  hopea,  M 
men  zal  vinden  dat  die  in  deze  twee  stulges  met  M| 
en  aandacht  zgn  gevolgd  en  onderbonden ,  en  ik  duf 
denken ,  dat ,  zoo  lang  de  treurspelen  aan  deia  wftta 
zullen  gebonden  bleven,  zij  geen  kwaad  zollen doet IM 
de  zeden  van  een  volk,  dat  tooneelspelen  van  noodaiheA 


^UiLBM  DB  EEBSTB,  FÜIMS  VAN  OBAVOft 

TREUBSPEL. 
▲  AN    ZIJNE    HOOGHEID. 

Doorluehiigtte  Vorst  en  ff  eer/ 
Onder  alle  middelen,  welke  de  goddelijke  vooniaii^ 
beid  in  het  werk  heeft  gesteld,  om  den  staat  der  Ve^ 
eenigde    Nederlanden ,    uit  kleine  en  onaaitzienlüka  bs- 
ginselen,  te  doen  rijzen  tot  een  mogendheid,  die,  nev 
dan   eens,    gel\jk   heeft   geschenen    aan   de  machtijte 
staten  van  Europa,  is  bniten  tw^fel  geen  krachtdadig 
geweest,    als   de   wonderbare   liefde   en   het  oodeifaig 
volmaakt  vertrouwen,  welke  beide,  tasachen  de  iigiA* 
tenen  van  de  landen  van  de  Unie,    als  onderdaocB,  * 
de   prinsen   van  Oranje,   als  beschermers  van  de  gsit- 
dienst,    vrijheden    en   wetten   dezer   landen,   ten  iUn 
tgde  hebben  nitgeblonken.     Het  zg  derhalve  geooriooA 
aan  Uwe  Hoogheid   te  mogen  opdragen  een  tftok,  M- 
geen   alle   zijne   verdiensten   (zoo  er  eenige  in  hetnifi 
mochten    gevonden    worden)   hierin   stelt,   dat  het  il 
deugden  van   de  Prinsen  van  Oranje  in  't  algemeea  !■ 
het  bloed  van   Willem  den  Eersten,   voor  de  n^M 
gestort,  in  het  byzonder,   mitsgaders  de  liefde  vaa  kit 
gemeen  voor  hem  en  het  wederzydsch  vertronwen  oidir 


i 


*  lu  Voltaire*s  Orphelin  de  la  Chine. 
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Wden,  meer  en  meer  in  de  harten  en  monden  van 
ket  tegenwoordig  geslacht  zoekt  te  verbreiden ,  en ,  zoo 
't  doenlgk  is ,  te  vereeuwigen. 

Uwe  Hoogheid  gelieve  dit  laatste  woord  niet  aan  te 
acD  als  eene  vleyende,  maar  hoovaardige  hoop  van 
■Ij;  ik  ken  m^  zei  ven  al  te  wel,  om  een  diergelgk 
neeei  voor  dit  werk  te  verwachten  van  myne  zwakke 
pfen;  m^  dankt,  dat  mijne  hoop  minder  vermetel  is, 
nueer  ik  de  inhond  en  natnnr  aanschouw  van  de  stof, 
ëê  ik  verhandeld  heb. 

Want  dew||l  de  regels  van  het  Tooneel,  gelijk  die 
nu  het  Heldendicht,  toelaten  om  verscheidene  gebeur- 
teÜMen  en  gezegden  in  een  tijdstip  samen  te  brengen, 
laaiieer  zQ  eikanderen  niet  tegenspreken  of  niet  al  te 
ner  tepn  de  tQdrekenlng  zondigen;  zoo  heb  ik  ge- 
■eend  ineen  te  mogen  vergaderen:  Vooreerst,  die  tee- 
tanen  van  de  liefde  van  het  gemeen,  en  die  bl\)ken 
fan  de  heldhaftige  manier  van  denken  van  de  vorige 
Friaioi-Stadhouders,  welke  al  onze  schryvers  opgeven 
•  vreemde  niet  ontkennen ;  ten  tweeden ,  die  anecdotes , 
vdta  door  overlevering  z^n  bewaard  in  eene  familie, 
ë»  nn  reeds  meer  dan  twee  eeuwen  in  deze  Republiek 
nader  eenige  lusschenpoozing ,  getrouwelijk  het  Huis 
fin  Nasaaa  heeft  aangekleefd ;  en  eindelijk ,  die  bew^  - 
Ka  Tin  onveranderlyken  wensch  en  toegenegenheid  voor 
het  tast  van  het  Vaderland,  welke  een  vertrouwen  van 
JKhttien  jaren  m^  in  de  ziel  van  w^len  den  Prins 
hedk  doen  lezen,  en  vier-  of  vijfhonderd  van  hem  nog 
Ofirig  zgnde  brieven  aan  mij  vertoonen.  Brieven , 
fie  een  w^ze  les  en  tegelijk  uitmuntend  voorbeeld  uit- 
kferen  van  de  standvastigheid  en  het  geduld,  waar- 
ttflde  een  grootmoedig  hart  moet  ondergaan  de  on  ver- 
eende onderdrukkingen ,  de  tergende  smaadheden  ,  en  de 
Idneuwende  onrechtvaardigheden,  door  welke  het  lot 
faund  kan  beproeven. 

Hetgeen  ik  dan  in  daden  heb  gezocht  te  doen  her- 
bven,  is  hetgeen  helden  hebben  gedacht  en  geuit; 
hetgeen  een  vr^  en  gelukkig  volk  beeft  gevoeld  en  uit- 
genepen;  en  't  geen  de  vier  werelddeelen  met  admiratie 
hebboi  gezien  of  gehoord!  Dus  ben  ik  de  eerste  om  te 
Wgr^n,  dat  mgne  uitvoering  verre  beneden  die  luis- 
teRJke  atof  kan  en  moet  zijn. 

Maar  een  gedeelte  is  er,  dat,  zoo  't  niet  wel  door 
B{  is  nitgeJrnkt,  door  Uwe  Hoogheid  zelve  naar  waarde 
dl  kannen  worden  aangevuld.  Het  zijn  de  onnoem- 
l^he,  ontelbare  en  eeuparige  toeroepingen  van  liefde  en 
venentie»  die  Uwe  Hoogheid  overal  beeft  gehoord  in 
de  reis  van  dit  jaar,  in  welke  alle  harten  der  ingezetenen 
U  hebben  ontvangen,  en  ftgeen  op  verre  na  aan  alle  vor- 
<^  niet  mag  gebeuren)  op  uw  vertrek  hebben  verzeld. 

Met  diezelfde  minzaamheid,  met  welke  Uikc  Hoog- 
heid den  wensch  des  geriogsten  burgers  heeft  aange- 
gooid, met  diezelfde  toegevendheid  gelieve  Uwe  Hoog- 
Wid  dit  werlge  aan  te  nemen,  en  de  onvolmaaktheid 
^n  mfjne  pogingen,  in  aanmerking  van  m^neu  goeden 
wil,  te  verschoonen.  Het  was  met  soortgelijke  goed- 
heid, dit  w^len  hunne  doorluchtigste  en  koninklyke 
hoogheden,  gedurende  vijf-en -twintig  jaren,  wel  hebben 
willen  aanzien  m\jne  getrouwe,  onbaatzuchtige  en,  zoo 
lis  zj  die  gelieven  te  noemen ,  nutte  diensten ,  aan  het 
Haie  van  Oranje  gedaan. 

Ik  heb  de  eer  met  den  diepsten  eerbied  te  zyn, 
Doorluchtigste  Vorst  en  Heer! 

Uw  Uoogheids  gekoorzaamite 
Wolvega,  en  onderdanig $te  dienaar , 

den  SOen  November  1778.  u  a  b  k  n. 


VOORBERICHT. 

W^anneer  de  Prins  van  Oranje,  na  een  bloedigen  oor- 
log, de  pacificatie  van  Gent  had  uitgewerkt,  vonden 
de  zeventien  Nederlandsche  provinciën  zich  vr\j  en 
vereenigd  onder  z\jn  bestier;  doch  dit  duurde  niet 
lang.  De  nijd  van  de  grooten  in  de  Waalsche  provin- 
ciën en  in  Brabant  en  V  laanderen ,  gevoegd  bij  de  twee- 
dracht om  den  godsdienst,  deed  welhaast  aan  den  Prins 
begrijpen,  dat  die  landstreken  niet  lang  by  de  pacifi- 
catie van  Gent  zouden  blijven;  hetgeen  hem  bedacht 
maakte  op  eene  nadere  verbindtenis  tusschen  de  zeven 
Moordel^kste,  laagste  en  meest  aan  zee  gelegene  pro- 
vinciën, om  aldaar,  des  noods,  zijne  toevlucht  te  kun- 
nen nemen;  ten  dien  einde  bewerkte  z\jn  broeder,  Graaf 
Jan  van  Nassau,  voor  hem  de  nieuwe  Unie  van  Utrecht. 

Die  nood  kwam  spoedig;  want  de  Prins  van  Paima, 
goeveruenr  van  den  koning ,  eindelijk  aan  't  Spaansche 
hof  hebbende  doen  begrypen ,  dat  de  list  en  de  zacht- 
heid ,  ten  minsten  in  woorden ,  gevoegd  moesten  worden 
bij  de  kracht  der  wapenen,  wierd  Spanje  binnen  kort 
weder  meester  van  de  tien  Nederlaudsche  provinciën, 
uitgezonderd  de  stad  Antwerpen;  en  de  graaf  van  Ren- 
nenberg, de  nadere  Unie  ook  verlatende,  verried  Gro- 
ningen. Dit  alles,  gevolgd  door  dagelijks  uitlokkende 
Gezantschappen  en  verzeld  met  de  gruwel\)ke  ban  van 
den  koning  Filips  tegen  't  leven  van  den  Prins,  reeds 
gedeeltelijk  door  Jauregui  te  Antwerpen  volvoerd,  deed 
den  Prins  besluiten,  eerst  Brussel,  naderhand  Ant- 
werpen te  verlaten,  na  in  deze  laatste  plaats  Marnix 
tot  Burgemeester  te  hebben  aangesteld ,  en  zich  met  der 
woon  naar  Delft  te  begeven,  alwaar,  gelijk  in  geheel 
Holland,  alle  harten  aan  hem  waren  verbonden. 

Hier,  voortvarende  in  z^ne  groote  voornemens  tegen 
Spanje  en  voor  onze  vrijheid,  en  dagelijks  daarmede 
bezig  zijnde,  midden  onder  de  vreugdebedr\jveu  over 
de  geboorte  van  zijnen  zoon ,  den  naderhand  vermaarden 
Prederik  Hendrik,  vervoegde  zich  den  10  Juli  1584, 
na  den  middag,  b^  de  deur  van  een  zaal  van  de  wo- 
ning van  den  Prins  in  't  klooster  van  St.  Aagt  te 
Delft,  een  jong  gezel  van  zes-  of  zeven -en -twintig  ja- 
ren, zich  voorgevende  Frans  Guion,  zoon  van  een  va- 
der, te  Lion  om  de  religie  omgebracht,  met  den  man- 
tel op  den  linker  schouder  en  twee  zinkroers  daaronder, 
waarvan  h\)  't  een  op  den  Prins,  die  uittrad,  los- 
schoot. De  Prins,  doodelijk  gekwetst,  zeide:  „Heere 
God,  wees  m\jne  ziel  en  dit  arme  volk  genadig I"  tevens 
wierd  h\j  ondersteund  door  Malderé,  zijn  stalmeester, 
en  gaf  den  geest.  De  moordenaar,  zoekende  te  ont- 
vluchten ,  wierd  door  eenen  van  's  Prinsen  bedienden , 
genaam  Dierick ,  vastgehouden.  Voor  den  rechter  onder* 
vraagd  zijnde,  verklaarde  hy  genaamd  te  zijn  Baltha- 
zar  Gerards  van  Villesans  in  Borgonje,  en  al  lang  in 
den  wil  geweest  te  z^n,  om  aan  den  Prins  het  leven 
te  benemen,  tot  bewys  van  't  welke  h(j  reeds  voor  zes 
jaar  een  bloote  dolk  met  al  z\jne  macht  in  een  deur 
had  geduwd,  wenschende  dien  steek  in  't  hart  van  den 
Prins  van  Oranje.  Dat  hij  te  Trier  dit  zyn  voornemen 
ontdekt  hebbende  aan  een  Jezuït,  deze,  benevens  nog 
drie  anderen  van  zijne  orde,  aan  hem  hadden  toege- 
zegd dat  hg,  stervende  om  die  daad,  in  't  getal  der 
heilige  martelaren  zoude  gesteld  worden. 

Dat  hij,  volgens  hunnen  raad,  z^n  besluit  had  te 
kennen  gegeven  aan  den  Hertog  van  Parma,  die  hem 
beval  daarover  te  spreken  met  den  raadsheer  D'Asson- 
ville,    en    dat  deze  hem  meermalen  had  verzekerd,  dat 
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h|j  aan  den  koning  Tan  Spanje  een  treffelijken  dienat 
zonde  doen,  daarbij  voegende:  „Gaat  heen,  mijn  zoon. 
Zijne  Majesteit  zal  n  alle  beloften  honden,  en  gij  een 
eeuwigen  naam  winnen!"  Dat  hij  met  Gery,  minne- 
broeder en  doctor  in  de  godgeleerdheid,  over  zijnen 
toeleg  had  gesproken,  en  in  denzelven  door  hem  was 
gesterkt,  die  ook  aan  hem  zijn  zegen  had  gegeven  en 
beloofd,  dat  hij  hij  God  voor  hem  zonde  bidden. 

Onder  *t  pijnigen  liet  hij  zich  dikwyis  verluiden, 
dat  h^  deze  plagen  om  zijne  oude  zonden  leed,  geen- 
sins  om  het  stuk  aan  den  Prins  begaan,  waarmede  h\j 
als  een  vroom  voorvechter  van  de  Roomsche  kerk  den 
Hemel  had  verdiend.  Gegeeseld,  toonde  h^  den  rech- 
ters de  striemen  der  roeden ,  en  paste  op  zich  de  woorden 
door  Pilatas  van  den  Heere  Kristus  gezegd :  £ece  Homo ! 
ziedaar  de  menschl  Persisteerende  altijd  na  den  pyninge, 
dat  het  hem  niet  leed  was,  en  dat,  zoo  het  nog 
te  doen  stond,  hij  't  niet  laten  zoude,  al  zon  het 
hem  duizend  lijven  kosten.  In  't  branden  van  z^ne 
hand  en  in  't  afnijpen  van  z\jn  vleesch  met  gloeyende 
tangen,  maakte  hij  geen  getier  noch  misbaar;  maar 
scheen  nog  een  kruis  met  z^n  andere  hand  en  armen 
te  maken,  om  't  volk  te  zegenen.  Dit  is  hetgeen 
Hooft,  Bor,  en  Meteren  verhalen,  waarbij  men  het 
volgende  heeft  gemeend  te  mogen  voegen ,  of  in  de  ge- 
schiedenistijden veranderen: 

Alle  de  gezantschappen,  van  de  Spaansche  zijde  aan 
den  Prins  en  de  vereenigde  landen  gezonden,  zijn  hier 
in  eene  verzameld,  en  de  raadsheer  D'Assonville  (die 
verscheidene  gezantschappen  voor  de  Spanjaarus  heeft 
bekleed)  en  Gery  met  hem,  daartoe  genomen  om  het 
groote  deel,  hetwelk  zij  beiden  aan  den  dood  van  den 
Prins  hebben  gehad. 

Lodewijk  van  Nassau,  broeders  zoon  van  den  Prins, 
komt  hier  voor  als  reeds  langer  Lieutenant  Stadhouder 
van  den  Prins  in  Friesland  geweest  zijnde,  als  h|j  in- 
derdaad te  dien  tijde  geweest  was. 

Bameveld  was  in  't  jaar  1584  nog  pensionaris  van 
Rotterdam;  Bnys  had  wel  in  dat  jaar  het  ambt  van 
advokaat  van  Holland,  na  een  luisterryke  en  zware 
bediening,  reeds  nedergelegd  en  't  zelve  was  ook  aireede 
aan  Barneveld  aangeboden;  maar  deze,  schoon  te  dier 
t|jd  al  de  vertrouweling  van  den  Prins,  beeft  hetzelve 
in  't  jaar  1586  eerst  aangenomen. 

Zntfen  is  niet  in  't  jaar  1584,  maar  een  jaar  vroeger 
door  Taxis  met  list  ingenomen. 

Men  maakt  geene  verschooningeu  over  deze  veran- 
deringen: die  verschooningen  moeten  in  het  stuk  zelve 
gevonden  worden  of  zijn  onnut.  Ik  zal  mij  dan  verge- 
noegen met  eenige  ophelderingen,  die  men  achter  dit 
stuk  zal  vinden,  en  met  hier  alleen  by  te  voegen,  dat, 
indien  godvruchtige,  maar  zwakke  geesten  het  verhaal 
van  Gery  6f  als  te  sterk  6f  als  onwaarschijnlijk  moch- 
ten aanzien,  de  zoodanigen,  na  't  lezen  van  het  28ste 
boek  van  Bor's  Nederlandsche  Geschiedenissen,  moge- 
lijk de  uitdrukkingen  en  manier  van  verleiden  van  den 
monnik  Gery  nog  veel  te  zwak  zullen  vinden;  doch 
het  is  niet  waarschijnlijk,  dat  een  diergelyke  bedenking 
bij  Nederlanders  plaats  kan  hebben,  dio  weten,  dat 
onze  nationale  schryvers  vrij  verder  gegaan  zyn  in 
soortgelyke,  hoewel  oneindig  betere  tooneelstukken. 


PERSONEN. 

WiLLRM  DK  EERSTE,  Pfins  van  Oranje  en  Nassau. 

LouiSE  DE  CoLiGAY,  Prinses  van  Oranje. 

LouKWjJK,    Graaf    van    Nassau- Dillen  burg,    Lieateaail* 

Stadhouder  van  den  Prins  in  Friesland. 
Marmx,  Burgemeester  van  AntM'erpen. 
Barkeveld,  Advokaat  van  Holland. 
MalueriS,  Stalraeester  van  den  Prins. 
D*As80KviLLB,   Raadsheer  van  den  Koning  van  Spaiije  k 

de  Nederlanden ,  en  zijn  afgezant  aan  de  Unie. 
Gery,   Minnebroeder   in    wereldlijk  gewaad,    D*AsiOBTilk 

als  secretaris  verzeilende. 
Dierick,  Kamerdienaar  van  den  Prins. 

Het  Tooneel  is  te  Delft ,  aan  het  hof  van  den  PriH, 
huisvestende  in  't  klooster  van  St.  Aagt. 

Bij  't  openen  van  het  Tooneel  zit  Marnix  alleen  ia  de 
kamer,  en  zegt  met  eenige  verwondering  het  eente  vat; 
daarna  opstaande,  en  de  overige  vervolgens  aan  Gmf 
Lodewijk  toesprekende 


EERSTE    BEDRIJF. 
Eerste  Tooneel. 

LODEWIJK,     MABNIX. 
MARNIX. 

Graaf  Lodewyk  ook  hier  in  't  einde  van  den  naehtj 
Gij  binnen  Delft,  Mijnheer,  terwijl  Verdugo's  miekt 
De  Friesche  grenzen  dreigt,  en  dat  de  Spaansche  beite 
Alom  zich  naar  den  Eems  of  naar  de  Lanwera  wntef 
Maar  neen!  uw  overkomst  is  ons  een  vante  boig, 
Dat  alles  aan  die  zij  is  buiten  vrees  en  zorg! 

LODKWIJK. 

Verdngo  heeft,  *t  is  waar,  versterkingen  bekomea. 
En  't  Spaansche  heir  heeft  ook  den  tocht  reeds  aangeooMi^ 
En  staat  bij  Oldenzeel:  maar  ik  kan  nog  niet  ziea. 
Dat  deze  wendingen  met  rechten  ernst  geschièn. 
Het  hoog  en  natte  veen,  geschenk  der  zoute  barai. 
Op  't  omgestorte  bosch,  aleer  de  dijken  waren. 
Is  nog  een  diep  moeras,  hetgeen  den  vijand  keeit 
En  een  veel  heeter  zon  en  drooger  tjjd  begeert. 
Eer  dat  men  kan  in  Drenth,  veel  min  in  Friesland  kooM». 
'k  Heb  echter  aan  dien  kant  maatregelen  genomei,  « 
En  Hasselt,  de  Ommerschacs,  en  HardenMrg  beiet, 
Waardoor  ik  alle  loop  des  vijands  heb  belet. 

Verdugo  kent  te  wel  de  sterkte  dezer  landen. 
Om  langs  dien  natten  weg  de  grenzen  aan  te  rante; 
Daar  schuilt  een  andre  list,   doch  waar  die  in  besteitt 
Is  iets  't  geen  m\jne  kunst  in  krjjg  te  boven  gaat. 
De  list  kan  evenwel  niet  lang  verborgen  blijven, 
't  Gebrek  moet  hem  in  't  kort,  van  daar  hy  staat,  verdiffHi 
En  'k  wachte  met  geduld,  dat  hem  de  honger  baai', 
Dewijl  het  schrale  Tweut  geen  leger  voeden  kaa; 
Gereed  van  Dokkum's  kant,  met  myne  dappre  Frion 
De  wegen  naar  't  Oldambt  en  Groningen  te  kieznii 
En  wijl  Verdugo's  heer  een  ijdle  schrik  verspreidt. 
Te  outvouwen  onze  macht,  tot  dat  beleg  bereid;  \ 

Wanneer  des  Prinsen  eisch  mij  herwaarts  heeft  ORtbota,  | 
Mijn  tegenwoordigheid,  meldt  hy,  is  hier  van  aoodei:  [ 
Doch  wijl  de  Zuiderzee,  daar  ze  aan  de  Velnw  ipoelti  i 
Somtijds  nog  overlast  van  Spaansche  roovers  voelt, 
Heb  ik,  tot  meerder  spoed,  langs  Fricslands  Westerzoooeit 
Noord- Hollands  langer  weg  door  Medemblik  genotaes.  . 
Met  welk  verwonderd  oog  heb  ik  dien  oord  gezien!  1 
Wat  schrandre  of  sterke  hand  kan  dus  natuur  gebtéa? ' 
Voor  meeren  heb  ik  grond,  voor  golven  gras  gevondes,  > 
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L  op  de  kast  daar  kleine  dorpen  stonden! 
heid  versiert  het  neringrijke  strand, 
3  spreidt  alreê  de  pracht  in  't  nette  land. 
n  in  de  vreogd,  die  rast  en  welvaart  geven, 
Oranje*8  naam  in  alle  monden  zweven; 
ieft  geheeld  hun  hoon,  hnn  angst  en  smart; 
ia  gegraveerd  in  ieders  dankbaar  hart, 
m*  in  't  openbaar  en  in  't  byzonder  roemen, 
d,   dat  spreken  leert,  alreeds  Oranje  noemen: 
:he  land  gewaagt  van  's  Vorsten  zachtigheid , 
srhaalt  een  hlijk  van  zijne  minzaamheid, 
dat  gejuich  tot  aan  den  Haag  genaderd, 
ik  schielgk  't  nieuws ,  dat  Holland  is  vergaderd , 
len  algemeen,  hoewel  alleen  bij  gis, 
lat  eindelijk  de  vree  op  handen  is. 
Bn  ik  zekerlijk  ook  hier  niet  dacht  te  vinden, 
gn  vreugd  ontmoet,  mag  ik  m|j  onderwinden 
i,  of  aan  u  de  reden  is  bekend, 
tier  onvoorziens  en  ook  misschien  n  zendt; 
it  toeval  ik  Antwerpens  burgervader, 
ran  zijne  stad,  zoo  vroeg  begroet  en  nader? 

MARNIX. 

ilfde  hoog  hevel  en  even  onverwacht, 
nm,  langs  het  Schie,  genaderd  met  den  nacht, 
leesttijds  de  Prins  reeds  in  den  vroegsten  morgen 
•  en  rust  verlaat ,  om  voor  *t  gemeen  te  zorgen , 
lar  't  Hof  gegaan ,  zoo  ras  de  morgenstond 
i  purpren  straal  op  onze  kimmen  zond.  [zinken, 
\laandren  binnen  kort  door  tweedracht  zal  ver- 
i's standaards  reeds  in  Brabrants  velden  blinken , 
&  vreest  geen  twist  en  schroomt  den  oorlog  niet, 
Ie  ontembre  Scheld',  als  nog  in  haar  gebied, 
dsschien  de  vlam,  die  Vlaandren  gaat  verbranden, 
en  had  gespreid  op  onze  Zeeuwsche  stranden, 
rzorg  mijne  reis  geleid  langs  hunnen  kant, 
Ue  ty  welhaast  doen  zien  Zuidbeveland , 
idragon,  met  zee,  met  aard  en  v(jand  tegen, 
gs  een  nieuwen  weg,  de  onsterflijkheid  verkregen, 
•goni  de  vred  had  nog  b^  ons  gewoond, 
arbarisch  volk  had  uwe  deugd  getoond, 
rouwlooze  vorst  van  u  had  kannen  leeren 
verbonden  woord  zoo  heiligl\jk  te  eerenl 
r-Scheld,   befaamd  door  haar  inzuigend  zand, 
mg  kort  daarna  de  zee  en  't  rijke  strand 
land,  zoo  beroemd  door  minnelijke  zeden, 
iwsche  en  ronde  trouw  en  drie  vermaarde  steden, 
i  met  de  praal,  die  de  overvloed  verzelt, 
iren  is  *t  juweel  van   Nereus  schuimend  veld! 
er  Goes  door  'tZ(jp  naar  Hollands  zoom  gedreven, 

Willemstad  den  ganschen  oever  leven; 
it  een  nieuwe  vest  uit  slijk  en  't  lichte  stof, 
erzydsche  wal  weergalmt  des  stichters  lof! 
m^n  oogen  wend  op  deze  kust  en  stroomen, 
)noje's  ziel  en  scheppend'  hand  vernomen: 
kt  h\j  't  vaste  land,  daar  veiligt  h|j  de  zee, 
ioos  schip  ontdekt  met  vreugd  een  nieuwe  reè. 
rwfjst  het  volk  om  d'  Oceaan  te  dwingen , 
en  met  een  nieuw  en  kunstrijk  strand  te  omringen ; 
3  golf,  vergramd  dat  zg  haar  woonplaats  derft, 
en't  paalwerk  aan,maar  breekt  en  schuimt  en  sterft! 
e  landman  ploegt  het  land,  door  hem  bevaren; 
h|j  schipbreuk  leed,  daar  plukt  h^j  gulden  aren. 
sn  w\jze  Vorst  een  zegen  voor  een  land, 
irgrootste  gaaf  van  's  Hemels  milde  haod ! 
gens  ook  heeft  Vorst,  in  eenig  ryk  op  aarde, 
derdaan  geweest  in  znlk  een  groote  waarde ; 


Een  ieder  ziet  hem  aan  als  eenigst  toeverlaat: 
Het  burgers  blijde  hart  verzelt  hem  waar  h|j  gaat; 
Men  strooit  op  zijne  treên  met  vreugde  nieuwe  bloemen. 
En  God  hoort  nimmer  hem  in  hunne  klachten  noemen; 
Elk  zoekt  een  dankbren  naam,  die  Willems  diensten  loont , 
En  Vader  is  de  naam,  die  ieders  tong  bewoont! 
Gelukkig  is  de  Prins,  gelukkig  deze  landen. 
Zoo  h|j  ontkomen  kan  aan  Spaansche  moorders  handen! 
Maar  'k  vrees  des  Konings  ban  en  Rome's  razern^. 
En  't  goud  dat  is  beloofd,  en  't  meest  geestdrijverij! 

LODKWIJK. 

Die  vrees  is  uit  m\jn  hart  ten  eenemaal  geheven. 

Nu  Holland  aan  den  Prins  een  lijfwacht  heeft  gegeven. 

MARNIX. 

Een  l^fwacht  is  van  nut  in  openbaren  nood. 
Of  wel  in  't  vuur  des  kr^jgs,  't  geen  weinig  Prinsen  doodt ; 
Maar  niet  in  stil  gevaar,  dat  zachtjes  aan  komt  sluipen , 
En,  voor  het  oog  bedekt,  weet  onder  aard  te  kruipen. 
De  Roomsche  geestl^jkheid  is  mij  vooral  verdacht. 
Ik  weet ,  op  't  zwak  gemoed  hoe  ver  gaat  hare  macht ; 
Ik  weet,  met  welke  kunst  z|j  teêre  jengd  kan  leiden. 
En  tot  de  snoodste  daad  godvruchtigl\jk  bereiden! 

LODEWIJK. 

De  zeden  van  dit  volk,  z\jn  liefde  voor  den  Vorst, 
De  geldzucht  nog  alhier  niet  toonend  haren  dorst. 
En  's  Prinsen  woon  te  Delft  scheut  ons  gerust  te  stellen , 
En  's  Konings  (jdle  ban  bespotting  voor  te  spellen. 

Waarop  vreest  Mamix  thans,  dat  hier  een  jongeling 
Een  diergelijke  daad  bedacht,  veel  min  beging? 
Wie  zal  onzinnigl\jk  een  wisse  dood  verkiezen. 
Of  ooit  voorzichtigheid  zoo  ver  uit  't  oog  verliezen? 

MARNIX. 

De  moorder,  die  den  Prins  bracht  laatstmaal  in  gevaar ^ 
Die  Jauregui  was  nog  geen  drie-en- twintig  jaar: 
Ik  vrees  geen  moordenaar  van  oud'  en  rijpe  jaren. 
Maar  wel  een  jongeling,  vroom,  dapper,  onervaren! 
Voorzichtigheid  en  zorg  is  oude  liedens  deagd, 
Geestdrijveqj  alleen  een  ziekte  van  de  jeugd. 


Tweede   Tooneel. 

LODEWIJK,   ORANJE,   MALDERÉ,   MARNIX. 

ORANJE,  aan  Matderé. 
Draag  zorg,  dat  m^ne  Raad  op  heden  vroeg  vergader , 
En  niemand  dit  vertrek,  dan  met  nw  weten,  nader! 
Ik  zal  geen  menschen  zien  dan  Hollands  advokaat; 
Wanneer  die  herwaarts  komt,  dat  elk  hem  binnen  laat! 


Derde   Tooneel. 

LODEWIJK,    ORANJE,   MARNIX. 
ORANJE. 

G\j,  welkers  moed  met  mij,  gestadig  in  gevaren, 
Den  staat  van  Nederland  nu  reeds  zoo  vele  jaren. 
Hebt  tegen  Spanje's  macht  en  Rome's  list  bewaard; 
Gij ,  wien  het  lot  voor  mij  zoo  gunstig  heeft  gespaard , 
Toen   Alba's   bittre  haat  z\jns  meesters  wraak  en  woede 
Met  Neêrlands  zuiverst  bloed  op  moordschavotten  voedde; 
Die  sedert  in  den  kr(jg  of  diensten  hebt  gedaan  ^, 
Of  ketenen  voor  't  land  hebt  moedig  doorgestaan  3, 
Hoe  zoet  is  't  voor  mijn  hart,  om  eens  met  n  te  wezen 
In  minder  duistren  t|jd,  en  niet,  gel\jk  voordezeo. 
Om  Haarlems  burgeqj  in  't  meer  te  zien  vergaan. 
En  Alkmaar  zonder  hulp  wanhopig  wederstaan. 


*  Aan  Lodewijk.        *  Aan  Marniz. 


Haren's  Werken. 
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Of,  door  den  Oceaan  in  Leidens  wal  te  brengen, 
Den  daar  van  ons  behoad  misschien  alleen  te  lengen, 
Tot  dat  van  deze  kust,  vernield  door  eigen  band. 
De  Vr^beid  onzen  moed  zag  zoeken  ander  land! 

Die  t\jden  zijn  voorbij!    thans  schijnen  heldre  dagen, 
De  v\jand  kent  nu  ook  de  smart  der  oorlogsplagen : 
De  vrije  Fries ,  gespoord  door  uwe  dapperheid  ^, 
Heeft  reeds  in  't  Oost  en  Zuid  de  grenzen  uitgebreid, 
Verdugo*s  heir,  gewoon  in  Friesland  buit  te  halen. 
Verheugt  zich  in  de  rust  te  zien  haar  eigen  palen. 
En  door  uw  wakend  oog ,  in  sp^t  van  Parma's  kracht  ^, 
Yoleindt  de  rijke  Scheld*  haar  loop  in  onze  macht. 
Het  bloeyend  Amsterdam,  in  de  Unie  ook  getreden. 
Beveiligt  voor  altoos  Noord-Hollands  zeven  steden, 
Terwijl  de  wakkre  Zeeuw,  van  daar  de  Hekla  brandt. 
De  zee  voor  ons  bevrijdt  tot  aan  Gibraltars  strand! 

De  Spanjaard,  lang  gewoon  te  dreigen  en  verachten, 
Door  zijne  seh&  geleerd ,  verandert  van  gedachten ; 
Zijn  hoogmoed  schijnt  gedaald,  hij  zoekt  den  nieuwen  Staat, 
Hg  eerbiedt  de  Unie  reeds  in  haren  dageraad: 
Eu  D*  Assonville ,  alhier  ait  's  Konings  naam  gekomen , 
Heeft  last,  zoo  als  ik  heb  ait  Parma's  brief  vernomen , 
Een  stilstand  voor  te  slaan,  tot  dat  men  door  verbond 
Herstelle  in  't  land  den  vree,  en  op  de  vrijheids  grond. 

Ik  heb,  alvorens  hier  tot  m^n  gehoor  te  laten 
't  Gezantschap  van  Filip,  en  niet  der  Waalsche  staten, 
Gemeend,  noodwendig  eerst  te  moeten  onderstaan, 
Wat  awe  kundigheid  en  troaw  m^  zouden  ra&n? 
G|j  weet  in  't  algemeen  den  toestand  onzer  zaken. 
En  meer  byzonderlijk  die  uwe  grenzen  raken. 
Vooral  wat  m*  aan  uw  kant  van  Spanje  vreest  of  wacht : 
6\j  kent  èn  Nederlands  èn  Taag  èn  Iber's  macht. 
Wat  is  der  tijden  eisch?  moet  alles  afgeslagen. 
Of  moet  men  luisteren  naar  vree  en  naar  verdragen? 

LODKWIJK. 

Uw  hoogverliehte  geest,  daar  *s  Lands  behoad  op  leant. 
Behoeft  niet,  dat  de  hulp  van  anderen  hem  steunt; 
En  die  voorzichtigheid,  geoefend  in  gevaren. 
Is  niet  benoodigd  raad  van  m^ne  jonge  jaren; 
J)och  hoe  gering  ook  zy  mijn  kennis  en  beleid. 
Ik  weet  mijn  eerste  plicht  is  van  gehoorzaamheid. 

Dit  land  heeft  achttien  jaar  nu  alle  hoon  geleden: 
De  rechten  zyn  vernield,  de  wetten  zijn  vertreden. 
De  burger  is  vermoord,  de  godsvrucht  is  verbrand. 
En  beken  edel  bloed  verschrikten  *t  bange  strand  ; 
Als  nwe  grootc  ziel ,  de  Geuzen ,  en  de  Zeeuwen , 
Aan  Neèrland  deden  zien  de  hoop  van  beter  eeuwen; 
Dat  elk,  die  onder  vrees  of  onder  wanhoop  lag. 
Of  uwe  legers  zocht  of  uw  gedochte  vlag: 
En  schoon  somtijds  het  zwaard  heeft  in  de  schee  gestoken , 
Is  stadig  't  oorlogsvuur  op  nieuw  weer  uitgebroken. 
De  goede  trouw  aan  d*  een ,  't  verraad  aan  andreu  kant 
Zyti  't  allereerst  gevolg  geweest  van  elk  bestand. 

Misschien  heeft  Cnba's  schat ,  dit  jaar  niet  ingekomen, 
't  Vertrouwen  op  Filip  te  Genua  benomen; 
En  daardoor  buiten  staat,  nu  langer  't  hoofd  te  biên. 
Of  om  uw  hof  en  't  land  met  veiligheid  te  zien. 
Houdt  Parma  wederom  die  vree  voor  Neêrlands  oogen , 
Waardoor  de  Spanjaard  ons  zoo  dikwijls  heeft  bedrogen. 
Het  was  in  zulk  een  vree,  dat  Egmont,  op  't  schavot. 
En  awe  wisheid  zag  en,  al  te  laat,  z^n  lot! 
Dat  Parma's  moeders  tong,  door  dnizend  valsche  strikken. 
De  Geuzen  op  Sablon  in  eigen  bloed  deed  stikken! 
Herdenk  wat  is  gebeurd  na  't  heilig  Gentseh  verbond, 


i  Aan  Lodewijk.        *  Aan  Mamix. 


En  oordeel  om  wat  reen  men  D*  ABSCnville  zond! 

Men  moet  op  alle  wijs  ('t  is  nwe  les!)  vermeden. 
Om  ooit  met  zjjnen  Heer  of  eigen  Vorst  te  str^deo. 
Maar  als  het  zwaard  ontbloot  is  nit  de  schee  gegaaa. 
Is  't  best,  en  voor  altoos,  de  schee  van  zich  gedaul 
Zend  D' Assonville  heen,  breek  alle  handelingen. 
Laat  Spanje  ons  in  het  veld  en  door  de  waapnen  dwiagei; 
Ik  vrees  zijn  veldheer  niet,  maar  wel  z^n  afgezant. 
Ik  vrees  voor  alle  gaaf  van   D' Assonville's  hand; 
Die  listige  verraftr,  veracht  bg  alle  braven. 
Weleer  Oranje's  vriend,  nu  een  van  Parma't  aUiTn! 

IfARNIX. 

Alschoon  ik  van  de  komst  van  Spanje's  afgezant 
Ook  niet  het  minste  goed  voorspel  aan  Nederiand, 
Moet  men  hem  evenwel,  naar  mijn  gevoelen,  hoorn: 
Zyn  voorslag,  hoe  die  z^',  zal  onze  rost  niet  itom. 
't  Is  üjd,  dat  de  Unie  ook  zich  aan  gezanten  west, 
Die  binnen  kort  alhier  geheel  Europa  zendt; 
En  ons  belang  is  niet,  dat  onze  boodgenootcn 
Gelooven  dat  w\j  vree,  en  zonder  reen,  verstootaa; 
Want  hoe  verzekerd  ook  Fortain  haar  gnnste  veit. 
De  naam  van  matigheid  past  een  Gemeenebeet. 

Niet  echter  dat  m\jn  raad  nu  zon  den  vrede  pi^; 
Ik  zie  den  voorspoed  zelf  een  ander  oordeel  w^iM: 
De  krijg  verarmt,  't  is  waar,  de  plaatsen  daar  h| itiik, 
Maar  hij  verrijkt  het  meest  een  Staat  die  handel  dMl, 
Wanneer  's  Lands  eigen  schoot  is  vqj  van  krQgsgefini, 
En  't  schip,  alom  beschermd,  is  veilig  in  de  bma. 
Ziet,  hoe  de  Batavier  zijn  waar  en  handwerk  apnUt, 
En  z\jne  koopmanschap  door  wapenen  verbreidt! 
Het  Noorden  ga&rt  voor  hem  èn  vlas  èn  korenani, 
En  plant  voor  Holland  hout,  om  op  de  Oosttee  te 
Zijn  vloot  bedwingt  de  Elb  en  Eems  en  Wezen 
En  't  machtig  Amsterdam  beheerscht  alreê  de  Soat 
Misschien   in  kort ,   benauwd  in  onze  Europa's  hodn, 
Gaat  hare  kunst  en  moed  Amerika  bezoeken! 
En  blinkt  de  Batavier  door  z\jneu  handel  nit, 
Z\jn  bondgenoot  verrijkt  's  Lands  havens  door  de  Wi: 
De  Zeeuw ,  wiens  stoute  hand ,  naast  God  en  met  Oca(jl» 
Verbryzelde  allereerst  de  ketenen  van  Spanje, 
Ziet  zgnen  vrijen  leeaw ,  niet  meer ,  gel^k  voor  hm. 
Het  fier  en  moedig  hoofd  indompelen  met  mm; 
Hij  worstelt  en  herrijst,   niet  lang  in  't  nat  bedohoi} 
En  Vlissingen  is  reeds  alom  de  schrik  der  gdfeal 

LODEWIJK. 

En  wyi  dus  ieder  zee  vermeerdert  onze  macht. 
Om  welke  reen  te  land  een  minder  heil  gewa<^tf 
Misschien  dat  mij  niet  past  de  Friezen  hoog  te  roemai» 
Maar  'k  mag  èu  hunnen  naam  èn  ook  den  m|jnen  noe^i 
Ten  minsten  hunne  moed ,  met  m^ ,  zal  n  doen  noii 
Verdngo  binnen  kort  naar  Rijn  of  Wezer  vlièn. 
Zoo  Groningen  onlangs  is  door  verraad  genomen. 
Het  zal  door  dapperheid  aan  de  Unie  wederkomen: 
Want  Mentheda,  door  volk  in  't  Ommeland  vergtlid, 
Met  Lewe,  Starkeaborg  en  Alberda  gepaard. 
Houdt  reeds  de  groote  stad  van  verren  ingesloten. 
En  met  de  Drentsche  jeugd  zal  Dongen  't  heir  veigiedw. 
Aldus ,  zoo  't  wrevlig  lot  m\jn  hoop  niet  komt  vcmiBi 
Wil  ik  ditzelfde  jaar  voor  Gronings  wallen  ataaa. 
De  Friesche  vaandelen  doen  zien  aan  alle  kantoi. 
En  't  eerste  met  mijn  hand  op  't  sterkste  bolwerk  plaatsl 

ORANJE. 

Ik  weet  dat  reeds  aan  krijg,  door  nwe  lea  geweid  ^ 
De  onbni^bre  Fries  de  tucht  en  hare  wetten  keat; 

I  Aan  Lodewijk. 
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Kb  door  de  schrftnderlieid  in  't  burgerlijk  gerezen , 
bi  de  U]iie*8  rykste  steun  welliaast,  na  Holland,  wezen : 
Ka  Nederland  had  lang  met  grooter  glans  gepraald, 
I  bo'tfoorbeeld  van  den  Fries  had  Brugge  en  Gent  bestraald  I 
lfiariq|l  zich  Parma  thans  naar  Brabant  scl^jnt  te  keeren  \ 
Oatbreekt  Antwerpen  iets  om  'sv^ands  heir  te  weren? 

MARNIX. 

Antirerpens  bnrger^  vreest  niets  voor  haren  wal, 
Meer  opgewekt  dan  ooit  door  Vlaandreus  ongeval: 
Db  geestmkheid  bij  ons  is  zoo  als  die  moet  wezen , 
Ka  leert  den  burger  God  en  de  Overheid  te  vreezen ; 
Db  barger,  van  zijn  kant,  eerbiedt  die  geestlykheid , 
Ka  volgt,  zoo  veel  hij  kan,  haar  deugd  en  vromigheid; 
Ub  magistraat ,  door  u  aan  onze  stad  gegeven , 
Betracht  om  onderling  in  eenigheid  te  leven; 
Eb  loo  er  by  *t  gemeen  een  donkre  wolk  verschijnt, 
Ik  noem  Oraig'e's  naam,  en  alle  twist  verdw\jnt; 
Kb  ieder  is  gereed,  in  honger,  pest,  en  vuren, 
Op  Ldden's  voetspoor,  *t  ergst  te  lijden  op  de  muren  I 
lea  groote  zaak  alleen  maakt  elk  van  hen  bevreesd. 
Kb  wec^  het  allerzwaarst  op  ieders  trouwe  geest : 
Hei  voorbeeld  van  't  geval,  gebeurd  voor  aller  oogen, 
Bnr|st,  en  al  te  klaar,  wat  Spanje  nog  zal  pogen, 
Wit  's  Koniogs  bittre  ziel  weer  ondernemen  kan , 
Wtt  gfl  te  duchten  hebt  van  *t  goud  van  dien  tyran , 
i  Wieei  haat  door  uwen  roem,  hoe  langs  hoe  meer  verbolgen. 
Hel  nieuwe  laag  op  laag  u  stadig  zal  vervolgen , 
Qb  weet,  dat  deze  staat  aan  Nassau *s  adem  hangt, 
b  lit  Qw  hart  alleen  z\jn  levenskracht  ontvangt! 

Missehien  is  die  gezant  wel  degeiyk  te  schromen; 
Matr  welke  de  oorzaak  z\j ,  waarom  hij  is  gekomen , 
Walm'  ook  van  hem  verwacht,  vree,  oorlog,  kwaad  of  goed. 
Ik  w^ze  staatkunde  eischt,  dat  g\j  hem  hooren  moet. 
Wuneer  een  vijand  spreekt,  al  schynt  h\j  nog  zoo  duister , 
Mits  dat  m*  aandachliglyk   en  met  bedaardheid  luister, 
b  illes  van  belang,  hetgeen  men  zeggen  hoort. 
Ia 't  noodlot  van  een  staat  schuilt  dikwgls  in  een  woord. 

ORANJE. 

6{  toont  my  weder  moed  en  vriendschapszorg  verbonden , 
Ia  Ie  heb  altoos  die  beide  in  uwen  raad  gevonden: 
Miiiehien  dat  Bameveld,  bij  zyue  komst,  beslis 
Hei  klein  verschil,  dat  thans  in  uwe  woorden  is: 
iHeb  dien  minister,  reeds  zoo  rijp  in  jeugd,  gezonden, 
Om  Bit  der  burgren  stem ,  eu  uit  voorname  monden , 
Te  weten  wat  den  Haag  gevoelt  van  dien  gezant. 
Eb  of  der  Staten  wensch  is  oorlog  of  bestand? 
Ik  wacht  dien  wQzen  raad  door  hem ,  en  zie  hem  komen. 


Vierde   Tooneel. 

LODEWIJK,    ORANJE,   MARNIX,   BARNEVELD. 

ORANJE. 

Wat  heeft  èn  uwe  vl\jt  èn  schrander  oog  vernomen? 

BARNEVELD. 

£ea  ieder,  overtuigd  van  uwe  kundigheid, 
Vertrouwt  het  vaderland  gerust  aan  uw  beleid: 
Ifaar  voor  zooveel  ik  heb  in  't  hart  van  elk  gelezen , 
Sehynt  niemand  voor  bestand,  veel  min  voor  vree  te  wezen. 
De  steden,  welke  staftg  zien  meerdren  door  de  zee 
ifim  handel ,  winst  en  buit ,  zyn  't  sterkste  tegen  vree : 
De  borgers  spreken  hoog,  en  hunne  haat  op  Spanje 
ICaii  maar  geëvenaard  door  liefde  voor  Oranje! 
Nog  op  een  ander  punt  is  alles  eensgezind. 


Be  naam  van  d* afgezant  is  ganschlyk  niet  bemind; 
Men  weet,  hij  was  voorheen  met  u  en  met  de  Staten, 
£n   heeft  in  't  heetst  gevaar  de  vrijheids  zij  verlaten; 
't  Gemeen  in  Holland  is  gezanten  ongewend, 
£n  't  recht  der  volkeren  nog  weinig  hier  bekend. 
De  grooten  vreezen  niets  van  D'  Assonville*s  woorden , 
Maar  schromen  uwen  moed  cu  Spanje's  lage  moorden; 
£n  de  achterdocht  is  ook  misschien  niet  ongegrond. 
Dat  zonder  reen  Filip  geen  Nederlander  zond! 

ORANJE. 

Welaan ,  ik  zal  hem  zien  ^ ;  wij  zullen  samen  hooren , 
Door  welke  nieuwe  list  de  vijand  wil  bekoren  I 
En  gij ,  zoo  spoedig  hier  van  vergelegen  kust  ^, 
Zoo  niet  de  moeheid  u  verkiezen  doet  de  rust. 
Uw  bijzijn  zal  aldaar  ten  boogsten  mij  verplichten, 
Eu  uwe  hulp  vooraf  den  Raad  en  my  verlichten. 


'  Aan  Marnix. 


Vijfde   Tooneel. 

ORANJE,     MALDERÉ. 
ORANJE. 

Gij,  waarschuw  de  afgezant,  dat  in  dees  ochtendstond 
Ik  's  Konings   boodschap  zal  verstaan  uit  zijnen  mond: 
Laat  echter  zyne  kens  't  gevoeglijkst  uur  bepalen, 
En  ter  bestemder  tijd  zult  gij  hem  af  gaan  halen. 

Zesde   Tooneel. 

LOUIZE,   ORANJE. 
ORANJE. 

Mevrouw,  welk  ongemak  of  toeval  van  den  nacht, 
Heeft  u  zoo  vroeg  alreê  uit  uw  vertrek  gebracht? 
G\j  beeft,  een  bleeke  kleur  bedekt  uw  minl\jk  wezen; 
Wat  is  er,  dat  n  dreigt  of  reden  geeft  te  vreezen? 

LOUIZE. 

Het  ongeluk,  dat  mij  in  levensloop  verzclt. 
En  stadig  't  allerergst  aan  mijne  ziel  voorspelt! 
Aanhoor,  hoe  dezen  nacht,  in  't  rijzen  van  den  morgen , 
Wanneer  de  late  slaap  verzachtte  mijne  zorgen. 
Op  nieuw  een  nachtgezicht,  een  eiselijke  droom 
Vervulde  mijnen  geest  met  de  allerzwaarste  schroom! 
*k  Heb  weer  Parijs  gezien,  in  moorden  uitgelaten. 
En  weder  't  menschenbloed  zien  vlieten  langs  de  straten , 
M^n  vaders  bleeke  schim  rees  uit  den  natten  grond. 
Het  slijk  en  't  zwarte  bloed  bezoedelden  zijn  mond. 
Gelijk  hij  was,  wanneer  de  lage  Guise's  stappen 
Bestonden,  na  z\jn  dood,  het  grijze  hoofd  te  trappen! 
Ik  vlieg  naar  deze  schim,  die  keert  m\j  wreedlijk  af, 
Ik  zie,  voor  de  eerste  maal,  mijn  vader  stuursch  en  straf; 
Z^n  oog,  voorheen  zoo  kalm ,  was  thans  geheel  verwilderd , 
De  onrnste  wantrouw  scheen  op  't  voorhoofd  afgeschilderd  I 
Hij  wijst  met  de  eene  hand  den  dooden  Teligny, 
En  de  andre  hand  toont  u,  maar  ver  van  m^ne  zij: 
„Gij  hebt  dien  echtgenoot",  zegt  hg,  „door  moord  verloren. 
Aanschouw,  en  beef  voor  't  lot ,  aan  dezen  ook  beschoren !" 
Een  donkre  wolk  meteen  verduistert  al  het  licht. 
En  rukt,  met  Teligny,  Par^s  uit  mijn  gezicht:  [dalen. 
Maar  't  hemelsch  schittrend  vuur,  dat  slangsgewtjs  komt 
Vervnlt  die  zwarte  wolk  met  bleeke  weêrlichtsstralen ; 
En  door  die  nare  vlam  verneem  ik  n,  gewond 
Door  alle  moordenaars ,  die  Spanjen  immer  zond , 
Of  Rome's  priesteren,  behendig  in  't  verleiden. 


iAan  Bameveld.        ^Aan  Lodewijk  en  Marnix. 
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Door  \jdle  Hemelhoop  op  uwe  treen  Terspreiden : 
Salcedo ,  Jaaregai ,  en  nog  een  booswicht  meer , 
Beproefden  op  nw  hart  han  bloedig  moordgeweeri 
Ik  wil  uw  hof  en  wacht  tot  nwe  hnlp  doen  komen, 
Maar  gang ,  beweging ,  spraak  en  stem  is  my  beoomen ; 
De  bange  schrik  bevangt  het  hart,  daar 't  leven  vlocht. 
En  mijne  koude  borst  verliest  de  laatste  zocht: 
Wanneer  door  't  morgenlicht,  ter  kamer  ingescheoen, 
M\jn  angst  en  't  nachtgespook  te  zamen  zijn  verdwenen , 
En  ik,  ontsteld,  verbaasd,  ben  bevend  opgestaan. 
En  met  verhaasten  spoed  naar  uw  vertrek  gegaan. 
Om  daar,  door  nwen  troost  en  door  bfj  o  te  wezen, 
De  schrikken  van  den  nacht  te  bannen  en  genezen. 

ORANJE. 

De  Hemel  zQ  gedankt,  dat  uw  ontsteltenis 
Niet  door  onpaslQkheid ,  maar  droom  veroorzaakt  is! 
De  droomen,  die  den  nacht  en  slaap  zoo  dikw^ls  geven , 
En  schimmen  zonder  tal  door  't  lichte  brein  doen  zweven , 
Z\jn  uit  des  Hemels  zaal  voor  't  menschdom  niet  gedaald , 
Maar  reeds  by  dag  aan  ons  voorheenl\jk  afgemaaid. 
Uw  teedre  zorg  voor  mg,   herdenken  aan  de  moorden, 
Die  't  welz^n  van  uw  huis  en  vaderland  verstoorden. 
Zijn  oorzaak  van  die  droom,  die  uwen  geest  verbaast. 
Die  uwe  rust  gestoord,  uw  morzen  heeft  verhaast. 
Laat  liever  uwe  ziel  op  betre  zaken  spelen. 
Laat  OW  geliefde  zoon  ow  hart  en  zinnen  streelen; 
Breng  daaglijks  voor  nw  oog  al  wat  gebeuren  kan. 
Zoo  hem  de  Hemel  spaart  tot  jaren  van  een  man! 
Zie  hem  in  uwen  droom  aan  't  hoofd  van  't  heer  der  Staten 
Aan  Spanje  in  Nederland  geen  stad  van  de  Unie  laten! 
En  zie  in  zijn  geslacht  (geschenk  der  Staten  hand) 
Het  Erfstadhouderschap  van  *t  vr^e  Nederland! 
Oranje  in  howel^k  verknocht  aan  de  eerste  kroonen! 
En  mag  de  waarheid  eens  die  bl^de  droom  vertoonen! 

LOUIZE. 

Zoo  hij  in  levensloop  vertoont  z\jns  vaders  deugd. 
Bezit  h\j  reeds  genoeg  voor  zyne  moeders  vreugd. 

ORANJE. 

Mag  zijn  opvoeding  zijn  het  werk  van  owe  handen. 
Werd  b\j  de  roem  van 't  huis,  de  hoop  van  deze  landen , 
En  zoo  in  hem  herleeft  uws  vaders  dapperheid 

LOUIZE. 

Ach ,  wensch  hem  minder  moed  of  meer  omzichtigheid  I 
M\jn  vader,  waardig  hoofd  in  onze  droeve  twisten. 
Zon  nooit  bedrogen  zyn  door  's  Konings  booze  listen , 
Indien  aan  trouw  en  deugd  z\jn  moedig  hart  gewend. 
De  troowelooze  ziel  z^ns  Vorsten  had  gekend! 
Maar  't  Hof,  dat  alle  hoop  verloren  had  van  dwingen. 
Wist  hem  door  valsche  vrcê  meineedigl^k  te  omringen; 
En  haar  barbare  moord  volvoerde  in  eenen  nacht, 
't  Geen  de  oorlog  had  vergeefs  tien  jaren  lang  getracht ! 
Mijnheer,   ik  boor  ook  hier  van  nieuwe  vrede  spreken. 
En  weet  maar  al  te  wel  hoe  zich  tyrannen  wreken: 
Filips  en  Kome's  haat  z^n  m^  te  lang  bekend. 
Om  zonder  schroom  te  zien ,  wat  Spanje  herwaarts  zendt ! 
Het  recht  der  volkeren  verklaart  gezanten  heilig. 
En  onder  hun  gevolg  is  ieder  booswicht  veilig: 
Wie  weet  in  dat  gevolg  wie  hier  niet  komen  zall 
Ik  bid,  daar  zij  bepaald  het  allerkleinst  getal; 
Hoe  minder  dat  er  zijn,  hoe  min  dat  ik  zal  beven 
Voor  Delft,  voor  Nederland,  en  uw  zoo  dierbaar  leven! 
Of  laat,  terwijl  z'  hier  zijn,  ten  minsten  uwe  wacht, 
Vermeerdren  in  getal,  op  't  dubbeld  zjjn  gebracht. 
Helaas!  te  veel  geleerd  om  voor  bedrog  te  schrikken. 
Klimt,  sedert  hunne  komst ,  mijn  angst  alle  oogenblikkenl 


ORANJE. 

Wanneer  de  Schelde  en  Ley,  met  ons  in  eenen  land, 
Gansoh  Nederlands  gebied  vereende  in  m^jne  hand. 
En  dat  Antwerpens  beurs  zoo  vele  vreemdelingen, 
Door  handel ,  zag  gemengd  met  Neêrlands  inhoorliigtt, 
Kon  reden  voor  die  vrees  of  sch\jn  zf|n  uitgedacht; 
Maar  hier  is  't  burgers  hart  Oraqje's  zekre  wacht! 
Die  weg,  om  tegen  list  en  lagen  zich  ts  kanten, 
Is  wisser  dan  't  getal  gehourde  l^jftrawanteo. 

't  Geval  heeft  bovendien  voldaan  aan  nwen  wemh; 
't  Verzochte  vr^geleide  is  voor  een  eenig  menseh. 
Behalve  den  gezant,  met  wien,  zoo  *k  heb  venKMM, 
Ook  maar,  voor  alle  hulp,  één  man  is  aangdrooMi. 

LOUIZE.  I 

Eën  man  is  al  genoeg  voor  't  allerboosste  stok!  | 

ORANJE.  i 

Zoo  lang  Louise  leeft,  ken  ik  geen  ongeluk,  ' 

Waarvan  't  gevolg  voor  mg  zon  zwaarder  kannen  wmt,  '< 
Dan  altgd  voor  gevaar  en  voor  den  dood  te  vreeml 

Mg  roept  een  andre  zorg;  aireede  wacht  de  Süd,    i 
Die  vroeger  als  gewoon  bfjeen  te  komen  staat:  i 

Ik  zal  aan  dien  gezant  daarna  gehoor  verieenea, 
Eer  nog  de  zon  op  't  hoogst  den  middag  heeft 
En  zoo  't  niet  vrgheid  is,  die  hg  aan  ons  komt  Kil, 
Zal  de  avondzon  uw  angst  voor  hem  verdweoea  na. 

LOUIZE. 

En  ik  zal  onderwgl  dienzelfden  tgd  besteden 
Voor  God ,  in  't  heilig  huis ,  met  wenschen  en  gtbdbi, 
Dat  Hij  voor  u ,  voor  't  land ,  het  beste  gonnen  nag, 
En  deze  morgenstond  aanbreng  een  biyden  dag! 


TWEEDE    BEDRIJF. 
Eerste   Tooneel. 

MALDERÉ,    d'ASSONVILLE  ,   GERT. 
MALDERÉ. 

Dewgl  des  Vorsten  raad  alsnog  niet  is  geseheidni, 
Wilt  hier,  zoo  't  u  gelieft,  een  oogenbük  verbeida; 
Hy  wachtte  niet  dat  gij  op  de  eerste  vraag  hier  s|tt 
Maar  gg  zult  zekerlijk  hem  zien  in  korten  tgil. 

d'assonvillk. 
Ik  hoop ,  de  Prins  om  mg  geen  kortheid  zal  betmltail 
Ik  zal  zijn  komst  alhier  te  zgner  uur  verwachteB. 


Tweede  Tooneel. 

d'ASSONVILLE,     GERT. 
d'ASSONVILLE. 

Zie  hier  dan  *t  zedig  hnis  van  dien  vermaarden  aWi 
Die  ademt,  leeft,  regeert,  in  spyt  van  's  Konings  ta! 

GERT. 

Hier  onder  dit  gewelf,  daar  eertgds  kuische  maagia 
Door  onbevlekte  lof  aan  onzen  God  behaagden, 
Wgl  de  orgelen  haar  stem  verzelden  voor  zf|n  tiwni. 
Woont  thans,  tot  'sKonings  smaad  en  tot  de  Godheids  kooa, 
Die  vijand  onzer  dienst  en  heilige  offeranden. 
Die  pest  van  Godes  kerk  en  deze  droeve  landen; 
Aan  kerk-  en  kloosterroof,   aan  priestermoord  mml. 
En  wiens  verschroeid  gemoed  noch  God  nochgooidkHt 

d'ASSONVILLE.  [hntl 

Gg  gaat  te  ver,  mgn  vriend,   blijf  in  de  juiste  paki: 
Gij  zgt  niet  hier  om  zelf  den  marteldood  te  halen; 
't  Geen  u  is  toevertrouwd  eischt  meer  omzichtiglieid. 
En  vraagt,  van  nwen  kant,  min  Qver  dan  belod. 
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OERT. 

Torgeef,  zoo  driftiglieid  myn  geest  en  tong  verToerde, 
Zoo  deei  gewijde  plaats  mfjn  ziel  te  veel  beroerde; 
'k  Zal  trachten,  bij  ▼errolflr,  te  zien  met  meer  gedald. 
Bet  gruwel»  't  geen  alhier  m\jn  hart  en  oogen  volt; 
Op  dies,  wat  omringt,  gestaig  voorzichtig  wezen, 
In  m^nen  plicht  voortaan  in  uwe  houding  lezen. 

D*AS80NVILLE. 

Oriige  en  zijne  ziel  zijn  n  nog  onbekend, 
6^  zijt  nog  aan  den  geest  der  grooten  niet  gewend; 
Maar  hof  en  wereld  zal  èn  uw  begrip  verw^den , 
8a  van  vooroordeelen  van  jeugd  en  woon  bevrijden. 
IHe  zullen  n  doen  zien ,  dat  niets  dan  eigenbaat 
In  vontenzielen  speelt,  door  hunne  hersens  gaat. 
Haar  dit  belet  in  hen  geen  andr*  hoedanigheden: 
Ken  onverschrokken  hu^,  gepaard  met  zuivre  zeden, 
Sen  nooit  verlegen  moed,  zelfs  edelmoedigheid, 
Z^n  noeh  aan  heerschzucht  vreemd,  noch  aan  eergierigheid. 
Onnje  is  zekerlijk  de  eergierigst  man  op  aarde, 
Onige  is  niettemin  een  Vorst  van  groote  waardel 
Die  heiligschenderQ ,  die  moord ,  die  u  zoo  smart , 
Z^n  fouten  van  den  tijd  en  niet  van  's  Prinsen  hart : 
Zgn  heerschzucht  heeft  aJom't  gemeen  gebracht  aan*t  muiten, 
la  't  volk,  eens  gaand  gemaakt,  is  niet  aanstonds  te  stuiten. 
Haar  zoo  Oranje  leeft  en  hier  behield  z^n  macht, 
2oa  binnen  kort  het  volk  in  order  zijn  gebracht, 
Sn,  onder  Nassau's  huis,  de  nadere  Unie  wezen 
^oor  Spanje,  en  zelfs  misschien  voor  gansch  Euroop,  te 

GERT.  [vreezen. 

Dk  hoor  verwonderd  aan  dien  lof  uit  uwen  mond; 

Bn  tw^fel  nog,  mijnheer,  of  ik  n  wel  verstond! 

Oranje,  dien  uw  haat  berooven  wil  van  *t  leven, 

Heeft  (b\j  Granvelle's  vriend !)  een  ziel,  zoo  hoog  verheven  ? 

D*ASSONVILLE. 

Ontbond,  dat  een  gezant  noch  liefde  kent  noch  haat; 
Maar  koel  en  zonder  drift  en  naar  de  tijden  gaat; 
Bn  dat,  om  aan  het  hof  in  vriendschappen  te  treden. 
Men*  raadpleegt  met  belang  en  met  gezoade  reden  1 
fiianveir  heeft  allereerst  m^  *t  Neêrlandsch  hof  doen  zien , 
Wanneer  Granvelle  aldaar  zich  wist  te  doen  eerbiên. 
Zgn  doorzicht  was  te  scherp  voor  't  oogmerk  van  Oranje , 
lu  z^ne  zwakke  Vorst  ontbood  dien  man  naar  Spanje! 
Met  hem  had  Spanje's  macht  in  Neêrland  uitgediend, 
Sn  ieder  haastte  zich  te  zyn  Oranje's  vriend. 
Onnje  schenen  recht  en  vryheid  veel  te  raken, 
Maar  zocht,  gelijk  gij  ziet,  zich  Heer  van  *t  land  te  maken : 
lÜt  voorneem  merkte  ik  straks ,  na  't  nemen  van  den  Briel , 
En  wierd  daardoor  verdacht  aan  zijne  diepe  ziel! 
Dus  ziende  aanstonds  op  my  't  vertrouwen  weggenomen , 
Heb  ik  voorzichtigl^k  des  Iconings  dienst  hernomen; 
Die  dienst  wil  's  Prinsen  dood ,  en  deze  dood  is  wis 
(Staatkunde  spaarde  nooit,  omdat  incn  deugdzaam  is). 
Zoo  Gerards  kan  bedaard  tot  aan  het  laatste  wezen, 
Bn  niets  te  vroeg  begint  door  al  te  min  te  vreezen. 
Hebt  gy  hem  eindelijk  gesproken? 

6ERY. 

Dezen  nacht, 
Waarvan  ik  *t  grootste  deel  met  hem  heb  doorgebracht; 
Ik  heb  getoetst,  of  ook  zijn  \jver,  aan  het  branden, 
Mocht  z^n  door  ketten  gift  verflauwd  op  deze  stranden , 
Eoi  of  de  tyd  en  reis  ons  't  voordeel  had  beroofd , 
Dat  z^ne  jeugd  te  Trier,  voor  't  altaar,  had  beloofd. 
Om  by  d'inwoondren  geest  geen  achterdocht  te  wekken , 
fiu  door  onz'  ommegang  noch  hem  noch  mjj  te  ontdekken. 
Had  m|jne  zorg  vooraf  mfj  plaatsen  doen  bespiên. 
Daar  ik  verzekerd  was,  dat  niemand  ons  zou  zien. 


Aan  't  oud ,  nu  woest  gebouw ,  daar  Bruno's  kloosterlingen 
Gewoon  het  vleesch,  door  stilteen  vasten,  te  bedwingen. 
Hier  hebben  't  zondaars  hart  door  strenge  tucht  verbaasd , 
En  Lnmei's  razernij  door  hunne  deugd  verhaast; 
Verschijnt  nog  eene  boog,    ter  plaatse  daar  de  graven, 
Door  ketters  hand  onteerd,  de  beendren  wedergaven; 
Hier  breng  ik  Gerards  in,  bij  't  lichten  van  de  maan. 
Die  thans  in  vollen  kring  rood ,  bloedig,  scheen  te  staan! 
Ik  toon  die  beenderen ;  ik  w^s  die  puin  in  hoopen. 
Die  zyn  vertwijfeld  oog  in  woede  door  gaat  loopen; 
Ik  grijp  zijn  rechterhand,  ik  roep:   „O  menschenkind , 
By  God  en  boven  paal  en  zonder  maat  bemind! 
Hij  heeft  van  eeuwigheid  uw  hand  en  zwaard  verkoren , 
Om  Hels  en  Satans  werk  in  Nederland  te  storen; 
Om  Ehod  hier  te  zijn,  en  door  een  dwinglands  dood. 
De  heiige  kerk ,  zijn  bruid ,  te  helpen  uit  den  nood ! 
Aanschouw  die  beenderen  rondom  bewegen,  buigen. 
En  hun  eerbiedigheid  voor  uwen  gloed  betuigen! 
Zij  eeren  Gerards  reeds  als  heilig  martelaar; 
Zy  zien  door  uwen  moed  herstellen  Gods  altaar, 
r^ar  Haarlems  priester  wierd  vermoord  in  de  offeranden , 
Beef,  sterveling!  met  zyn  en  nwen  God  in  handen!!" 

Ik  voel  het  klamme  zweet  in  zyn  ventijfde  hand. 
En  't  haar  rondom  zyn  hoofd  ryst  op  aan  alle  kant! 
Zijn  stem  is  hol,  verstikt,  en  weigert  uit  te  komen. 
Een  heilige  overvloed  heeft  hem  de  spraak  benomen! 
'k  Hervat  het  woord  en  zeg:  „O  driemaal  zalig  held! 
Hoe  luisterryk  zal  zyn  uw  lot  in  't  Hemels  veld, 
Dees  heiligen,    wier  asch  en  beendren  gy  gaat  wreken, 
Die  zullen  haast  tot  n,  in  beter  wereld,  spreken; 
Die  zullen  roepen:  koom!  o  waarde  broeder,  koom! 
Hier  is  geen  pyne  meer,  hier  's  geen  tyran,  geen  schroom  I 
Het  Englenkoor  zal  u  met  palm  en  zang  ontmoeten. 
En  Serafiems  voor  't  Lam  met  reukwerk  u  begroeten! 
Dit  Lam ,  't  geen  hier  met  bloed  verzegeld  heeft  uw  hoofd , 
Toont  daar  het  witte  kleed  aan  marteldood  beloofd! 
De  Godheid  toont  aan  u  de  gooden  kroon  der  helden. 
En  de  aard  hoort  uwen  naam  in  ieder  lofzang  melden!" 

Hij  hygt,  hy  knielt,  hij  kust  die  beendren  enden  grond; 
Bn  blyft  in  zyn  gebed  tot  aan  den  morgenstond! 
Doch  eer  de  dageraad  het  schemerlicht  vertoonde. 
Heb  ik  hem  weer  geleid  ter  plaatso  waar  hy  woonde. 
En  was  in  myn  vertrek  maar  pas  te  rust  gegaan, 
Als  uwe  last  mij  hier,  met  Malderé,  deed  staan. 

Maar,  zoo  ik  voor  het  laatst  nog  eene  zaak  mag  vragen , 
Is  't  wel  bedacht,  nu  hier  een  afgezant  te  wagen? 

d'assonvillb. 
Als  Jauregui,  in  kryg,  onnut  in  't  werk  gesteld. 
Door  soortgelijke  slag  Oranj'  had  neergeveld. 
Toen  leerde  't  voorbeeld  ons ,  om  eent  in  slaap  te  wiegen 
Een  volk ,  't  geen  vre6  altoos  en  handel  kan  oedriegen ; 
Wyl  Parma  langs  de  Schelde ,   en  Taxis  aan  den  RQn , 
Verdogo  tegen  't  Noord  en  Friesland  reê  zal  zijn. 
En  ik,  zooveel  ik  kan,  der  grooten  hier  verleiden, 
Rn  twist  in  't  hart  van  't  land  en  wantrouw  zal  verspreiden ! 
Ik  zie  ras,  of  dit  lukt.     Zoo  neen,  zal  myn  gedrag 
Wel  maken,  dat  men  hier  rechtvaardig  moordon  mag, 
Der  volkren  heiligst  recht  in  een  gezant  doen  schenden , 
En  't  hart  van  ieder  staat  daardoor  van  de  Unie  wenden. 

GERT. 

Uw  naam  door  deze  da&n  verheft  zich  hemelhoog. 
Denk  echter  wat  gevaar... 

d'a.8S0NVILLE. 

Dat  is  in  Gery's  oog; 
Doch  myn  beproefde  geest  ziet  anden  in  de  dingen. 
Dan  de  onervaren  vrees  van  vrome  kloosterlingen  I 
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Want  ik,  die  lang  Oranje  en  Holland  grondig  ken, 
Ik  weet,  dat  ik  alhier  Yolmaaktlyk  zeker  ben: 
Dewijl  of  Gerards  zal  tot  *8  Konings  oogmerk  komen. 
En  hier  aanstonds  de  moed  aan  ieder  z\jn  benomen; 
Of  zoo  de  Prins  nog  eens ,  b^  wonderwerk  bewaard , 
Werd  langer  door  het  lot,  tot  's  Konings  schft,  bespaard. 
Zal  binnen  Delft  voor  mij  nog  minder  zyn  te  schromen , 
En  zorg  voor  m\|n  behond ,  zelfs  van  Oranje ,  komen , 
Die  weet,  hoe  veel  de  naam  van  goedertierenheid 
De  Vorsten  strekt  tot  roem  en  tot  hnn  voordeel  leidt! 
En  kon  ik  maar  alleen  hier  Mamix  hem  onttrekken. 
Zon  ik  geen  kleine  vreugd  in  Parma's  geest  verwekken ; 
Die  man  (van  gistren  hier)  is  's  Prinsen  rechterhand. 
En  ook  wie  kent,  als  hij,  het  zwakke  van  dit  land; 
Want  Barneveld  is  jong  en  ziet  eerst  in  de  zaken , 
Graaf  Lodewijk  zoekt  hier  voor  zich  gebied  te  maken; 
De  stille  Mamix  is  niet  lichtelijk  doorgrond , 
Maar  waar  is 't  hart,  daar  lof  of  geld  geen  toegang  vond! 

OERl. 

De  leerling  van  Calv\jn,  zoo  deftig,  zoo  verbolgen... 

d'assonyillb. 
Die  thans  Calvgn  in  leer  en  nieuwe  godsdienst  volgen, 
Z\jn  menschen  zoo  als  wy,  en  de  ondervinding  leert. 
Dat  ieder  man  is  myn,  dien  'k  geef  't  geen  h^  begeert. 
*k  Heb  zooveel  liên  gekend,  in  welkers  deftig  wezen. 
De  deugd  was  voor  *t  gemeen,  voor  mij  de  ondeugd  te  lezen  1 
In  't  kennen  van  de  drift,  die  heerscht,  bestaat  de  kunst, 
By  d'een  is  't  gierigheid,  bij  d* ander  vorstengunst: 
Beloften,  schrift  of  goud,  leg  klaar  wat  hij  mag  kiezen. 
De  gloed  van  Gerards  eischt  dat  wij  geen  tijd  verliezen. 

Derde   Tooneel. 

d'assonville. 
Die  geestelijke  weet  het  onderscheid  nog  niet 
Van  hem,  die  aan  een  land  of  aan  een  ziel  gebiedt: 
De  kennis,  welk  een  staat  doet  vallen  of  doet  leven. 
Is  aan  de  stille  rust  van  't  klooster  niet  gegeven: 
Daar  heerscht  de  onwetendheid !  ik  zie  nochtans  den  t\jd , 
Dat  zelfs  bij  ons  Calvijn  zal  wekken  leer  en  vl^t; 
Dat  nood  in  Rome's  kerk  de  onkunde  niet  geheugen. 
En  wetenschappen  zal  tot  in  de  kloosters  brengen. 


Vierde   Tooneel. 

d'assonville ,    ORANJE,    beide   in  artAttoelen  gezeten, 
BARNEVELD,  LODEWIJK,  MABNix,  oüe  drie  Staande 

achter  Oranje, 
MALDERE,  staande  tegen  het  achterste  van  het  tooneel, 

d'assonyille. 
Voor  dat  ik  's  Konings  wil  en  Parma's  last  verklaar. 
En  beider  gunstig  hart  voor  Holland  openbaar, 
Zy  't  my  geoorloofd,  eerst  u  mijne  vreugd  te  toonen. 
Dat  ik  mijns  harten  wensch  op  heden  voel  bekronen; 
Wfll  't  m\j  gebeuren  mag  een  Vorst  weerom  te  zien. 
Dien  ik  met  blgdschap  zag  in  Nederland  gebifin. 
Zoo  niet  de  Godheids  keus,  met  ondoorgrondlyke  oogen , 
Ver  boven  ons  begrip  en  stervelings  betoogen, 
Te  voren  had  bepaald,  dat  hier,  alwaar  gy  leeft. 
Een  ieder  landstreek  reeds  een  wettig  meester  heeft. 
Want  welke  toch  ontbreekt  aan  u  van  alle  deugden. 
Die  ooit  in  een  monarch  den  onderdaan  verheugden? 
Zoo  uwe  zedigheid  hier  afbreekt  mijne  stof. 
Zelfs  deze  zedigheid  vermeerdert  uwen  lof! 
Hef  nwen  roem  ten  top,  doe  zien  op  uwe  treden 
De  glorie,  dat  door  n  zich  alles  zag  bevreden; 


Het  welzijn  van  dit  volk  hangt  af  van  uwe  hand. 
En  gij,  vraag  uwen  wensch  voor  n  in  't  gansche  landl 

ORANJE. 

Ik  ben  verplicht,  mijnheer,  voor  uwe  hofl^kheden. 
En  verg  n  geene  lyst  van  myn  hoedanigheden: 
Doch  wacht  met  ongeduld  te  hooren  het  geluk. 
Dat  uwe  komst  belooft,  na  zooveel  bittren  dmk. 

d'assonville. 
De  vree  en  zoete  rust,  die  goddelyke  panden. 
Zoo  nut  voor  iedereen,  vooral  in  deze  landen, 
't  Genoegen  of  de  hoop  van  ieder  deugdzaam  menadi, 
Zgn  's  Konings  grootste  zncht  en  zyner  zielen  wenaeh. 
Geen  Vorst  is  meer  dan  hy  toegevend  en  goedaardig. 
Maar  Alba  ('t  moet  bekend  I)  was  wreed  en  wa»  hovaardig , 
En  nimmermeer  heeft  iets  den  Koning  zoo  beroawd. 
Als  dat  hij  had  te  veel  aan  dien  barbaar  veriroawd! 
De  bloedraad  en  't  schavot  z\jn  ook  met  hemverdwenei. 
En  's  Konings  gunstig  oog  met  heldre  glans  geaehenen: 
Ik  onderzoek  nu  niet  of  wel  met  eenig  achyn 
Men  mocht,  na  zyn  vertrek,  nog  langer  v^and  i|ii; 
Laat  liever  elk  van  ons  vergeten  deze  tyden. 
En  overvloed  in  vree  de  rijke  kust  verblyden! 
De  vrijheid  is  uw  wensch ;  wees  vrij  ,  maar  met  me  Hmt  f 
Uw  eischen  zekerlyk  gaan  niet  tot  ietwea  meer. 

ORANJE. 

Het  schenden  van  de  wet,  het  branden ,  rooven ,  mooideB, 

Is  dan  nu  nitgewischt  door  deze  korte  woordeB: 

De  grnwelen  alhier  in  Alba's  tijd  geschied, 

Z(jn  tegen  's  Konings  wil  of  met  zyn  kennis  niet; 

't  Geen  onder  Reqnesens  en  later  is  bedreven. 

Daarvan  moet,  volgens  u,  't  geheugen  niet  meerkven; 

Ik  wachte  bovendien  daarby  van  nwen  mond. 

Dat  's  Konings  ban  bewyst  zyn  lust  tot  ons  verhoad. 

Wees  kort  en  klaar.  Voor  wie  /al  vree  en  vr^heid  wesea? 
En  welke  Heer  staat  ons  te  hopen  of  —  te  vreem? 

d'assonville. 
De  Koning  is  uw  Heer!  de  vrijheid,  die  hy  biedt. 
Raakt  ieder  land,  door  hem  gesteld  in  nw  gebied; 
Waarvan  de  stille  rust  aan  u  blyft  aanbevolen; 
Wyl  Parma  zoeken  gaat,  in  venen  of  in  holen. 
Die  bende  moordenaars,  waarvan  de  roover^ 
Nog  Drenthe  en  Friesland  ook  belet  te  wezen  vif. 

lodewijk. 
Verdugo,  als  hy  wil,  ziet  deze  bende  komen. 
En  heeft  van  hunne  vlucht  in  holen  nooit  vemooMii, 
En  doet  ons  Parma  de  eer  die  grens  te  gaaa  gebïte. 
Ik  zal  die  bende  aan  hem  en  van  naby  doen  ziflo. 

d'assonville,  ziet  eerst  Lodewijk  aan,  eu  sprgikt 
daarna  tegen  Oranje, 
De  Koning,  welke  aan  u  wil  zijne  gunst  betoosen» 
En  ook  de  inschiklijkheid  van  dezen  kant  bekMniAOf 
Zal  nwen  zoon  in  't  kort  aan  nwe  zy  doen  staan, 
Sn  nwe  goederen  aan  u  doen  wedergaan; 
Hy  zal,  in  't  algemeen,  den  vryen  handel  laten 
Aan  Zeeuw  en  Batavier,  in  alle  z^ne  Staten, 
De  schat  der  Indien,  die  Spanje  alleen  genoot. 
Zal  ook ,  gedeeld  met  hen ,  verryken  hunnen  aehoot; 
De  godsdienst  zal  hier  vry  en  voor  een  ieder  wtuMt 
En  niemand  om  geloof  ontrust,  geljjk  voor  dezen; 
En  z^ne  vraag  is  maar,  dat  g\j  geen  bijstand  nadt 
Aan  't  schuim ,  dat  Frieslands  rust  en  's  Konings  wctfaa 

lodewijk.  [sehêidt 

Wie  de  order  hebben  mag ,  dat  schuim  van  dair  te  jagn, 
Ik  raad  aan  D' AssonviUe,  om  zich  daar  niette  wagoi; 
De  Friezen  zyn  niet  zacht,  wanneer,  te  ved  getergd. 
Een  vreemdling  de  overgaaf  van  hnnne  nehten  vngt 
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D*A880NviLLE ,  oan  Lodetoijk, 

Kjjnheer,  't  gezantschap  is  aan  dezen  Prins  gezonden, 
Ik  wacht  bescheid  van  zijn  en  niet  uit  andre  monden. 

Aan  Oranje. 
ÜW8  Konings  gnnstig  bod  hebt  g\j  na  aangehoord, 
1)e  Tieê  van  Nederland  staat  enkel  aan  aw  woord ; 
Want  Hollands  advokaat  zal  't  zekeriyk  niet  wezen, 
Wiens  tegenspreken  g^  in  dezen  hebt  te  vreezen, 
Die  zwijgt  zorgvuldiglyk... 

BARNEVKLD. 

Mijnheer,  dat*s  niet  gewis! 
Het  f oorrecht ,  dat  alhier  het  eerst  verkregen  is , 
Nidat  de  slavem(j  van  ons  is  afgeweken , 
Il  't  recht,    om  overal  voor  *t  land  te  mogen  spreken! 
Bedoiten  z^jn  alhier  gevolg  van  overleg, 
In  ieder,  in  *t  beraad,  geeft  aan  den  besten  weg. 

U^ASSONVILLE. 

Wit  hiervan  wezen  mag ,  ik  meen  te  mogen  stellen , 
Dit  elk  van  dezen  vree  zich  wis  heeft  voor  te  spellen , 
Al  wat  in  *t  burgerlijk  kan  geven  overvloed , 
Ib  in  de  Godheids  dienst  de  rast  van  zijn  gemoed. 
Doch  Phrma  wenscht  vooral ,  dat  wij  een  stilstand  sluiten , 
Sa  dos  ten  spoedigsten  het  bloedvergieten  stuiten! 
Wit  is  er,  dat  een  Prins  zich  meer  verwijten  moet. 
Dm  dat  m'om  z^jnentwil  vergiet  .een  stroom  van  bloed! 
M|jn  Koning  kan  tot  God  een  zuivre  ziel  verheffen , 
Beklagen  in  z^n  schoot  de  rampen,  die  hier  treffen; 
Zoo  f^  versmaden  durft  Filips  en  Gods  geduld, 
I  Ia  't  bloed,  dat  verder  vliet,  moedwillig  uwe  schuld! 

OBAN'JE. 

Dit  is  des  Konings  schuld!  hg,  h\j  begon  de  moorden. 

Wie  was  *t,  Filips  of  wij,  die  naar  geen  reden  hoorden? 

2ig  Nederland  dien  Vorst  niet  altgd  doof  en  stom , 

In  't  bloeyen  van  de  jeugd,  in  rijper  ouderdom? 

De  koQtmijt  en  *t  schavot  was  't  antwoord  op  de  klachten , 

Z|  sagen  niets  dan  beuls ,  die  's  Konings  orders  brachten ; 

Hm  lang  getergd  geduld  verwekte  razernij , 

De  wanhoop  gaf  den  moed ,  de  wanhoop  maakte  vr|j ! 

Haar  thans  nu  vrgheid  eens  de  hoofden  heeft  beschenen , 

Na  vrees  en  dwinglandij  te  zamen  zgn  verdwenen , 

Is  Toor  dit  moedig  volk  een  enkel  aanbod  meer. 

Dit  Spanjen  ooit  xan  doen:   weest  vr\j  en  zonder  Heer I 

^  godsdienst ,  die  gij  biedt ,  is  reeds  in  deze  landen , 

^  baast  zal  't  Oost  en  West  de  prooi  zgn  onzer  handen , 

Via  daar  en  aarde  en  zon  de  specerijen  zengt, 

^  daar  der  Andes  schoot  het  goud  en  zilver  mengt , 

Kq  zoo  de  slavernij  die  wegen  aan  durft  prijzen , 

1^  Vijheid  zal  dien  weg  aan  ons  nog  beter  w\jzen. 

Wat  aanbelangt  m|ju  zoon,  hoe  teder  die  mg  raak, 
Benmenschisvan  geen  waarde  in  Lauds  en  Vrijheids  zaak : 
^uur  nimmer  zal  de  Fries  door  de  Unie  zgn  verlaten , 
Zjj  bond  voor  alt^d  saftm  de  zeven  vrije  Staten, 
Zoo  lang  de  laatste  hut  zal  zijn  in  Spanje's  hand, 
Neigt  niemand  hier  het  oor  naar  vree  of  naar  bestand. 

Laat  Parma ,  laat  Filips ,  laat  gansch  Europa  weten , 
Dit  Spanje's  rijk  alhier  voor  eeuwig  is  vergeten; 
Dit  geen  gebied  op  aard  (hoe  diep  gegrond  hat  schgn) , 
Daar  't  recht  is  onderdrukt,  kan  ooit  bestendig  zijn! 
Ka  ieder  Vorst  gravecre  in  hart  en  in  gedachten , 
't  Gevaar  van  wet  en  volk  gering  te  durven  achten ! 

d'assomville,  schielijk  opstaande. 

Na  *t  honen  van  een  Vorst ,  voor  't  oor  van  zQn  gezant, 
Ontbreekt  maar  é^ne  zaak  aan  dit  weerspannig  land : 
Dat  Lnmey,  of  loo  die  niet  meer  hier  is  te  vreezen. 


Een  ander  vreemdeling,  die  bij  der  hand  zal  wezen  ^ 
In  't  bloed  van  d'  afgezant  het  recht  der  volkren  schendt , 
En  Delft  is  reeds  aan  moord  door  woeste  hand  gewend! 

LODEWIJK. 

Op  't  Friesche  strand  weet  ik,  wat  ik  aan  u  zou  zeggen. 
En  zou  uw  smadend  oog  naar  waarde  wederleggen. 
Maar  hier  is  mijne  plicht,  te  zien  bij  die  gebiedt, 
Of  hij  nog  langer  u  als  afgezant  eerbiedt. 

ORANJK,  aan  Lodewijk, 
Welk  heimlijk  oogmerk  hem  tot  deze  taal  mag  drijven , 
Het  recht  der  volkeren  zal  ongeschonden  blijven. 

Aan  D*  AssonvUle, 
Uw  orders  zgn  volbracht;  g\j  hebt  bij  ons  gedaan; 
Gg  kunt  van  stonden  aan  weerom  naar  Parma  gaan : 
Zeg  hem...  dat  D'  Assouville  is  mijue  toorn  niet  waardig! 

Aan  Malderé. 
Dat  alles  tot  die  reis  ten  spoedigsten  zij  vaardig: 
Verzel  hem  tot  de  Maas  en  aan  't  gereede  jacht. 
Dat  de  uitkomst  van  't  gehoor  te  Rotterdam  verwacht! 

Aan  Bameveld, 
Keer  weder  naar  den  Haag;  geef  kennis  aan  de  Staten, 
In  welken  stand  gg  hier  's  Laods  zaken  hebt  gelaten ; 
En  dat  m'in  Holland  nooit  meer  zie  een  afgezant. 
Dan  die  vooraf  erkent  de  vrijheid  van  dit  land! 

Aan  Mamix. 
Gij  blgft  bg  d'  afgezant :  laat  hem ,  zoo  doenlgk ,  weten , 
Dat  niets,  van  't  geen  zijn  rang  vcreischt,  is  hier  vergeten. 

Aan  Lodewijk. 
En  gij,  mijnheer,  volg  mij. 


Vgfde   Tooneel. 
d'assonville,  mabnix. 

d'assonville. 

Mgnheer,  'k  heb  met  vermaak 
Gezien  uw  stil  en  wijs  gedrag  in  deze  zaak! 
De  driften,  die  't  gemeen  der  zwakke  stervelingen 
Steeds  zien  in  hare  macht  en  onweerstaanbaar  dwingen , 
Eerbieden  Mamix  hart  of  vallen  b\j  hem  neer; 
H^  kent  geen  andre  drift  dan  't  vaderland  en  de  eer! 
Die  zijn  't,  die  maar  alleen  zijn  groote  ziel  bezetten. 
Zij  volgt  geen  slinksche  stem ,  zg  kent  geen  eedier  wetten. 
Maar  mag  ik,  uit  den  naam  van  'tzdfde  vaderland, 
Bedaardlgk  u  doen  zien  èn  uwe  èn  de  Unie's  stand; 
Is  Vlaandren  niet  aan  ons?  Antwerpen  zal  't  haast  wezen; 
Hoe  weinig  hoop  voor  't  land !  voor  u ,  hoeveel  te  vreezen! 

MARN'ix. 
Antwerpen  is  geen  plaats,  die  licht  bezwijken  zal. 
En  ik  voorzie  nog  niet  dat  uiterste  ongeval. 
Maar  zoo  't  noodlottig  uur  voor  haar  mocht  zijn  gekomen , 
Heeft  reeds  de  burgerij  eenparig  voorgenomen. 
Te  zoeken  tot  verblijf  en  woonplaats  een  gebied. 
Daar  niemand  voorrecht  schendt,  of  inquisitie  ziet! 
Oranje,  met  dit  land,  zal  ons  een  schuilplaats  geven. 
En  daar  Oranje  hcerscht,  kan  elk  in  vrgheid  leven. 

d'assonyille. 
Dit  land,   mijnheer?   dat  reeds  te  veel  bewoners  heeft, 
Die  poel,  die  op  zijn  best  maar  schrale  weiden  geeft; 
Daar  't  koren  onbekend,  gebracht  oit  verre  landen. 
De  vrucht  is  van  de  zee ,  niet  van  de  landmans  handen ! 

MABNIX. 

De  Vrgheid  zal  in  kort  veranderen  dien  schijn. 

En  't  aardrgk,  wel  bebouwd,  zal  droog  en  vruchtbaar  zgn: 

*  üij  ziet  Lodewijk  met  verachting  aan. 
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Daar  arbeid  niet  Terveelt,  ziet  m' alles  welig  bloeyen. 
En  *t  land  is  nooit  te  klein  voor 't  volk  dat  toe  komt  vloeyen. 
Natuur  8ch\)nt  dan  alleen  maar  gierig  in  een  land. 
Wanneer  het  wordt  bewoond  door  slaaf  en  dwingeland , 
Maar  als  't  door  vr^e  liên  zijn  boezem  ziet  ontbinden, 
Is  geen  getal  zoo  groot,  ol  't  kan  er  voedsel  vinden. 
Zoo  rees  het  r^ke  Tyr,  op  Palestina^s  kast. 
Das  is  Venetiëu,  in  slijken,  's  werelds  lust; 
En  dus  zal  Vrijheid  hier  èn  volk  èn  handel  wekken. 
En  schepen  ieder  stroom ,  en  menschen  't  land  bedekken , 

d'assonyille. 
Maar  hoe  kan  oordeel,  geest,  en  uw  omzichtigheid. 
Zich  vleyen  met  de  hoop  van  macht  of  duurzaamheid 
Voor  dezen  nieuwen  Staat,  waarin  de  oneenigheden 
Zoo  menigvuldig  zijn  als  't  tal  van  z\jne  steden: 
Daar  niemand  aan  't  gemeen,  alleen  aan  eigen  denkt, 
En  daaglijks  voor  zijn  nut  eens  anders  rechten  krenkt? 
Noodwendig   moet  aanstonds  de  band  der  Unie  breken. 
Zoo  ras  't  gevaar  des  krjjgs  er  van  zal  zijn  geweken. 

MARNIJC. 

Oraig'e  bracht  de  rust  en  eendracht  hier  in  't  land. 
En  't  is  Oranje  aan  't  hoofd,  die  myne  vreezen  bant. 

d'assonville. 
't  Is  echter  in  den  loop  der  menschelijke  zaken. 
Dat  onverwacht  dit  hoofd  kan  komen  weg  te  raken; 
Waar  blijft  gij  dan,  mijnheer?  een  mindeijarigheid 
Heeft  's  Vorsten  beste  vriend  somtyds  ver  afgeleid. 

MARNIX. 

Manheer,  ik  zal  mijn  eed  en  mQnen  plicht  betrachten. 
En  in  't  gemeen  gevaar  het  mijne  weinig  achten. 

d'assonville. 
Begr^pt  dan  Marnix  niet,  als  hij  den  Prins  verliest. 
En  dat  de  jonge  Vorst  gansch  andre  Raden  kiest. 
Hoezeer  dat  nieuwe  hof  van  hem  vervreemd  zal  wezen. 
En  wat  hy  dan  al  heeft  van  haat  en  nijd  te  vreezen? 

MARNIX. 

Ik  heb  in  m|jne  jeugd  meer  dan  één  hof  gezien : 
Dit  zelf  had  m\j  geleerd,  om  Hof  en  Vorst  te  vlièn. 
De  vriendschap,  onbekend  bij  zooveel  andre  grooten. 
En  in  't  ondankbaar  hof  gemeenelijk  verstooton. 
Heeft  in  Oranje's  hart  haar  woon  voor  mij  geplant. 
En  dit  verbindt  aan  hem  mijn  degen,  pen,  en  hand: 
Die  zijn  tot  's  Prinsen  dienst,  in  weerwil  van  gevaren. 
Zoo  lang  de  Godheid  hem  voor  't  vaderland  zal  sparen. 
En  ingeval  de  zoon  mijn  raad  niet  noodig  heeft. 
Ik  weet,  hoe  dat  m'in  rust  en  buiten  zaken  leeft. 

d'assonville. 
Maar  zij,  die  uw  gezag  in  de  oogen  heeft  gestoken. 
Verschijnen  schielijk  dan,  en  zijn  welhaast  gewroken. 

MARNIX. 

Gewroken!  en  waarvan?  wien  heb  ik  hier  misdaan? 
Ik  heb  Oranje*s  huis  en  Neèrlaud  voorgestaan; 
'k  Heb  dertig  jaar  gericht,  altoos  met  zuivre  handen. 
En  niemands  haat  verdiend  in  een  der  zeven  landen. 

d'assonville. 
De  laster,  door  den  nijd  of  vijand  omgekocht'. 
Kan  u  beschuldigen  van  't  geen  gij  't  minste  zocht: 
Men  kan  uw  eigen  bloed,  zelfs  uwe  kindren  winnen. 
En  door  een  vadermoord  het  eislyk  feit  beginnen : 
Aan  Maurits  in  de  jeugd  doen  zien,  dat  's  Lands  bélaog 
Is ,  dat  m'  uw  huis  en  u  veruiele ,  bann*  of  vang' ! 
Of  zeggen,  dat  dit  werk,  wanneer  't  is  ondernomen. 
Is  enkel  bg  geval,  men  weet  niet  hoe,  gekomen; 
Maar  dat,  schoon  Mamix  lot  de  eer  zijner  ondren  raakt. 
Het  tal  van  lasteraars  herstel  bezwaarl^k  maakt. 


MARNIX. 

Indien  mijn  vaderland  kan  myne  dienst  ontberen. 
Zal  ik  èn  vergenoegd  èn  zelfs  met  blgdschap  leeren. 
Dat  de  Unie  anderen  aan  't  roer  van  Staat  heeft  staan 
Die  myne  kundigheid  zeer  ver  te  boven  gaan. 
Wat  raakt  een  onderdaan,    wie  land  en  kerk  heheeren 
Als  vrijheid,  orde,  wet  aan  's  Prinsen  zij  regeeren. 
Als  's  Vorsten  eigen  oog  verdiensten  zoekt  en  loont , 
Als  godsdienst  haren  glans  in  zuivre  stralen  toont? 

En  zoo  de  jonge  Prins,  arglistiglyk  bedrogen, 
Zyns  vaders  trouwste  vriend  laat  honen  voor  zgn  oogen 
Dat  onder  z\jn  gebied  gerechtigheid  verdw^nt. 
Zoo  leugen  zegepraalt  en  onschuld  zucht  en  kwijnt. 
Zal  'k  trachten  met  geduld  te  lydcn  noodlots  slagen. 
Mishandeld,  maar  getrouw,  hem  eeren  en  beklagen! 
Wee  hem,  dien  ooit  de  n\jd  of  Inster  heeft  belet 
Te  minnen  't  vaderland,  te  eerbiedigen  de  wet; 
Die,  onderdrukt,  vervolgd,  getrapt  door  alle  menschen 
Geen  moeds  genoeg  bezit,  om  voor  't  gemeen  te  wenaehen 

d'assonville. 
Al  kan  't  w^jsgeerig  oog,  waarmee  gij  alles  ziet, 
U  stellen  buiten  reik  van  't  menschelijk  gebied, 
G'  hebt  kindereu ,  mijnheer,  denk  aan  die  waarde  ptBden  : 
Hun  rykdom  en  fortuin  zijn  beide  in  uwe  handen; 
Des  Konings  gunst  en  macht...  die  kan...  en  zoo  tantond... 
Voor  hen...  en  ook...  voor  u...  indien  gij  mg  verttondt.. 

MARNIX. 

Indien  ik  n  verstond  ?  zeer  klaar!  gij  spreekt  niet  doiiter 
Maar  't  wierd  verraad  voor  mg ,  zoo  *k  langer  naar  n  luister 
Ook  merk  ik  bovendien ,  dat  iemand  herwaarts  kooot ' 
Die  D*  Assonville  zoekt  en  Marnix  bgzijn  schroomt. 


Zesde    Tooneel. 

d'assonville,     GERT. 
GERY. 

Ik  vrees  dat  alles  hier,  mijnheer,  zich  gaat  ontddikenl 
Ik  hoor,  gij  zgt  gelast  ten  eersten  weg  te  trekken! 
Wat  is  er  toch  geschied?  is  Gerards  ook  gevat? 
Is  hij  6f  voor  den  tgd  of  dwaaslijk  uitgespat? 

d'assonville. 
Verberg  dien  zwakken  geest!  in  diergel^ke  zaken 
Kan  bloote  schijn  van  vrees  verdacht  en  schuldig  makea. 
Heb  geene  schrik,  't  geheim  is  nog  in  volle  kracht. 
En  zoo  'k  niet  alles  hier  naar  wenschen  heb  volbraelit, 
'k  Heb  echter  iets  bespeurd,  dat  de  Unie  heeft  te  vneasB, 
En  't  geeu,  zoo  Gerards  lukt,  welhaast  voor  hand  zal  wezw. 
In  't  schrale  Dillenbnrg  die  Lodewgk  gevoed. 
Draagt  verder,  dan  gij  denkt,  alhier  z^jn  oog  en  oosd. 
Zoo  lang  Oranje  leeft,  zal  hg  zich  niet  verroeren, 
Eu  schgnen  zijn  bevel  eerbiedig  nit  te  voeren; 
Maar  zoo  natuur  of  staal  verhaast  Oranie's  dood. 
Voorzie  ik,  dat  hij  hier  den  erfgenaam  ontbloot. 
En  Maurits,  door  zij  o  hand  van 't  Friesch  gebied  verttokei, 
Wijl  's  vaders  lauwe  bloed  in  Holland  nog  zal  rookan! 
Dns  Nassau's  huis  verdeeld  en  de  Unie  zonder  band. 
Zal  spoedig  dit  gewest  hersteld  in  's  Konings  hand ', 
Wiens  wraak  het  zal  doen  zien  bedekt,  gelyk  voordeieB, 
Door  't  slijk  en  door  de  zee,  waaruit  het  is  gerezen! 
Maar  reeds  verjaagt  men  ons!  'k  Zie  Malderé,  die  widit, 
Misschien,   dat  wg  nog  zijn  gewroken  v6dr  deu  nacht! 


t  Gery  toont  zich.        '  Malderé  verschijnt  van  verre. 


WILLEM  DE  EERSTE.  —  DERDE  BEDRIJF. 


821 


DERDE   BEDRIJF. 
Eerste   Tooneel. 

ORANJE. 

Getchnt,  met  Farma*8  heer,  tot  Willebroek  gekomen! 
Sn  Zatfen,  door  verraad,  bij  Taxis  ingenomen! 
Terdngo,  die  versterkt  naar  Drenth  of  Friesland  trekt! 
lea  deel  ten  minsten  is  van  Spai\je*s  list  ontdekt. 

Tenqjl  zij  vaardig  zjn,  was  'tnnt  iets  voor  te  dragen, 
't  Geen  ieders  aanbreng  hier  in  de  Unie  zon  vertragen; 
^  oeenen ,  dat  door  schijn  van  vree  een  schrander  man 
In  handeldr^Tend  volk  altoos  bedriegen  kan ; 
ijl  kopen  veel  te  vroeg,  door  zachte  taal  te  spreiden, 
Kon  nog  behoeftig  volk  van  oorlog  af  te  leiden : 
Doch  ut  hier  de  overvloed  is  eens  gevoeld  geweest, 
fiesD  volk  dat  immer  meer  voor  kr^g  en  waapnen  vreest. 

De  graafschap  onderwijl  geraakt  in  's  v^jands  handen , 
Güt  wederom  met  klacht  vervullen  de  Unie*s  landen : 
Ik  lie  dat  laster  reeds  zich  heft  aan  alle  zijd*, 
Ib  in||n  onachtzaamheid  die  nieuwe  ramp  verwijt! 
Oodaakbaar  Nederland!  m\jn  arbeid,  m\jne  zorgen, 
fSjA  onder  schaduwen  van  rust  voor  u  verborgen : 
h  lis  OnDJe*s  hart  het  naast  aan  wanhoop  is, 
Belekt  een  vrolijk  oog  de  zielsgesteltenis! 
Ovift,  veelhoofdig  dieri  die  moet  door  u  regeeren, 
Zil  dagd^ka  met  leed  tot  zijne  schade  leeren. 
Dit  voorspoed  is,  b\j  u,  de  vrucht  van  uwen  moed, 
li  dat  ge  aan  uwen  Vorst  verwet  den  tegenspoed  I 

iMt  echter  ons  niet  min  ten  spoedigsten  betrachten. 
Té  md^en  wija  gebruik  van  onze  zwakke  krachten ; 
Yertaonen  zuiver  hart  aan  bitse  en  vuile  nijd, 
li  met  standvastigheid  verachten  laag  verwijt , 
Door  meerdren  moed  dan  ooit  den  geest  der  edlen  rgzen , 
h  handel  aan  't  gemeen  en  r\jke  vrijheid  w\jzen: 
W|l  winst  en  vr^heid  is  de  drift  van  ieder  hier. 
Dit  elk  die  beide  vinde  of  hope  in  m\jn  bestier! 


Tweede   Tooneel. 

ORANJE,   MALDERÉ. 
ORANJE. 

Is  ^  vertrokken? 

MALDERE. 

*t  Jacht  lag  buiten  aan  de  palen, 
Ka  *k  heb  op  *t  oogenblik  de  zeilen  op  doen  halen. 
Dl  houding  van  die  twee  was  gansch  verscheidenlijk, 
^•at  de  eene  zat  bedeesd  en  zuchtte  bitterlijk ; 
Z|a  mijmerende  geest  scheen  doorgeknaagd  met  vreezen , 
Sa  Tin  een  groot  geheim  of  misdaad  vol  te  wezen! 
Mttr  U*  Asson villes  hart,  hoewel  in  vuur  en  vlam, 
Gilles  op  bedaard,  wat  uit  de  lippen  kwam. 
^Iioon  echter  zijne  ziel,  gewoon  de  drift  te  dekken, 
Hiar  voorneem  meesterl^k  aan  de  oogen  weet  te  onttrekken, 
™ide  ik  "van  verre  't  woord  van  wraak  en  van  den  nacht; 
^}  medgezel  heeft  ook  den  slaaptijd  doorgebracht 
Miitin*tgezantschapshuis;  doch  waar,  kon  ik  niet  weten; 
'^  nees,  dat  binnen  Delft  nog  is  een  ingezeten 
Of  ander,  die  verraadt!  en  zoo  ik  mag,  mijnheer. 
Herhalen  *tgeen  ën  ik  èn  elk  u  zeide  meer, 
^tt  belpen  wacht  voor  u  of  H  oog  der  hovelingen , 
«00  laog  rij  zonder  schroom  ziet  alle  vreemdelingen? 
Of  m*  al  de  Italiaan  en  Spanjaard  van  n  houdt , 
^dk  landaard  is  nu  niet  omkoopel^k  door  goudl 

ORANJE. 

lea  ieder,  die  veracht  de  zorg  voor  eigen  leven. 
Il  meester,  als  hy  wil,  om  mij  den  d(K>d  te  geven. 


Den  stervling  is  altoos  een  vaste  tijd  bepaald. 
Die  Gods  voorzienigheid  uit  wisse  oorzaken  haalt. 
En  de  allerbangste  mensch ,  hoezeer  hij  mochte  schromen , 
Heeft  nimmer  nog  voor  zich  het  sterfuur  weggenomen. 
Ik  pr^s  nochtaus  dit  blijk  van  voorbehoedzaamheid : 
Speur  alles  na  met  vlijt  en  uw  gewoon  beleid. 


Derde    Tooneel. 

L0UI8E,   ORANJE. 
LOUISE. 

Mijnheer,  wat  droeve  maar  heb  ik  daar  kunnen  hooren? 
Men  zegt  dat  Gelderland,  geheel  voor  ons  verloren, 
D  roept  van  hier;  is  *t  waar,  dat  enkel  uwe  hand 
Kan  heclen  dit  verlies,  geleên  door  *t  vaderland? 

ORANJE. 

't  Verraad,  dat  weer  Filips,  als  altijd,  heeft  gewroken. 
Is  ditmaal ,  ver  van  ons ,  te  Zutfen  uitgebroken : 
De  fraaye  Veluwzoom,  sieraad  van  Nederland, 
Verschrikt  *t  aangrenzend  oord  alreê  door  rook  en  brand ! 
Die  tijding,  onverwacht  op  't  oogenblik  ontvangen. 
En  voor  't  Gemeenebest  van  't  uiterste  belangen. 
Verplicht   mij  spoediglijk  te  gaan  naar  de  IJselstroom, 
Eer  Taxis  te  Amersfoort  of  wel  nog  verder  koom. 

Schoon   mogelijk  't  gevaar  in  korten  zal  verdwijnen. 
Zal  mij  de  afwczendheid  niet  min  verdrietig  schenen; 
Mijn  ziel,  aan  uwe  deugd  en  ommegang  verknocht. 
Vindt* daar  die  stille  rust,  voorheen  vergeefs  gezocht; 
En  mijne  zwarigheèn  en  donkere  gedachten. 
Of  vlieden  voor  uw  oog,  of  voelen  zich  verzachten. 

LOUISE. 

Ik  wenschte  zekerlijk,  dat  na  zoo  langen  tijd 
Een  vaste  en  dunrbre  vree  ons  eindlijk  had  verblijd; 
Of  dat  mijn  echtgenoot,  de  raad  en  't  licht  der  Staten, 
De  grenzen  met  het  veld  aan  andren  wilde  laten: 
Maar  't  voorbeeld  van  mgn  oom  en  vader  heeft  geleerd, 
Hoe  sterk  de  gloriezucht  der  helden  borst  regeert. 
Ik  heb  te  veel  gehoord  mijn  moeders  bittre  klachten. 
Als  ieder  jaar  bij  ons  de  vijand  was  te  wachten. 
En  dat  mijns  vaders  hart,  door  liefde  en  eer  bezield. 
De  tijdstip  wenschte  en  vreesde ,  als  zij  hem  wederhield ! 
Ik  weet ,  dat  mijne  plicht  vereischt  in  's  lands  gevaren , 
Mijn  moed,  zooveel  ik  kan,  aan  d'  uwen  te  evenaren: 
Want  zij,  dour  welker  wil  m\jn  trouw  is  u  verpand. 
Die  hebben  mij  gelast,  dit  nieuwe  vaderland 
Als  eigen  aan  te  zien,  mijn  ziel  daaraan  te  binden, 
Eu  mijn  geluk  alhier  en  iu  uw  hart  te  vinden! 
Dit  laatste  is  't  geen  ik  hier  heb  allereerst  betracht. 
Mijnheer,  daar  was  niet  toe  benoodigd  hunne  macht: 
Gelukkig,  zoo  ik  heb  volbracht  al  hunne  raden. 
Zoo  ik  aan  't  volk  en  u  behaag  door  mijne  daden. 
En  z'jo  (gelijk  aan  haar,  die  laatstlijk  heeft  geleefd) 
Mijn  ongeveinsd  gedrag  aan  elk  genoegen  geeft I 

ORANJE. 

W\j  kennen  hier  nog  niet  de  vleyerij  der  hoven , 

£n  't  uiterlijk  van  't  vulk  moogt  gij  gerust  gclooven. 

De  inwoner  van  dit  land,  versierd  door  uwe  deugd. 

Heeft  hier  bij  uwe  komst  getoond  oprechte  vreugd, 

Eu  ieder  zijnen  wensch  gelegd  voor  nwe  voeten: 

Hun  armoe  liet  niet  toe  u  anders  te  begroeten: 

Z\j  hebben  u  met  mij  een  zuiver  hart  gebracht, 

't  Geen  b\j  de  Godheid  zelf  het  hoogste  wordt  geacht. 

Oranje  heeft  aan  u  geen  schepter  kunnen  geven; 

Gij  ziet  geen  slavenhoop  op  uwe  woorden  beven; 

De  wulpsche  pracht,    die  't  hof  tot  in  gebrek  verzelt, 


T.  Har£N*s  Werken. 
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Maar  ieder  kleinen  Staat  gewis  verderf  voorapelt. 
Verlokt  hier  nergens  *t  oog;  hier  zijn  eenvoade  zeden 
De  grootste  praal  van  't  hof  is  uwe  wijze  reden! 
Geboren,  opgevoed  aan  een  beschaafder  hof. 
Ontvangt  de  eenvoudigheid  nit  uwen  mond  haar  lof; 
Uw  heusche  tong  weet  elk  iets  vriendlijks  voor  te  dragen 
En  nimmer  't  geen  verveelt  of  moeite  doet  te  vragen ! 
Die  schoonheid,  die  èn  mijn  èn  aller  oog  bekoort. 
Is  hier  van  nwen  roem  het  minste  dat  men  hoort; 
G\j  hebt  van  ieder  't  hart  in  Nederland  verkregen. 
Door  goedheid  in  de  ziel ,  door  kracht  in  geest  gelegen 
Terwijl  meêdoogeudhcid  en  uwe  milde  hand. 
Verzachten  in  geheim  der  wees  en  weduw  stand; 
En  dat  gij  dus  voldoet  aan  al  wat  konden  wenschen 
Uw  vader  en  uw  oom,  de  grootste  van  de  menschen! 

LOUISE. 

Die  liefde  van  *t  gemeen,  die  ik  steeds  ondervind. 

Bewijst  de  dankbaarheid  van  't  volk,  dat  u  bemint: 

Zij  hebben  uwe  hand  hun  trauen  al  zien  vegen. 

Uw  naam  op  hunne  ziel  heeft  heilig  recht  verkregen. 

En  alles  wat  dien  naam  6f  nut  of  dierbaar  is. 

Is  zeker  van  uw  hart  en  van  nw  liefde  wis. 

Laat  elders  vorsten  zich  door  fier  geweld  doen  vreezen 

Laat  hunne  wonk  gevolgd  door  schrik  en  angsten  wezen 

Oranje  toont  ons  hier,  hetgeen  men  nergens  ziet. 

Dat  hy  aan  ieders  hart  en  vrijen  wil  gebiedt! 

ORANJE. 

Oranje  mag  met  recht  gelukkig  zijn  geheeten. 
Na  hy,  met  uwe  hand,  uw  hart  ook  heeft  bezeten; 
Hij  voelt  dat  echte  min,  voor  alles  wat  er  leeft. 
Is  't  grootste  goed,  dat  God  alhier  op  aarde  geeft. 

()och  reede  schynt  bekend  de  schOL  door  ons  geledon 
Ziedaar  graaf  Lodewyk  met  Mamix  aangetreden; 
't  Is  t\jd,  dat  elk  van  hun  hcrzoeke  zijoen  post, 
Terwyi  ik  zelf  verneem,  hoe  Zutfen  best  verlost. 

Ik  ga  belasten  hun  en  m^ne  reis  voor  morgen, 
£n  kom  in  uw  vertrek  vergeten  alle  zorgen! 


Vierde   Tooneel. 

LODEWIJK,    ORAhJE,    MARNIX. 
LODEWIJK. 

't  Onaangename  nieuws,  't  geen  zich  alom  verbreidt. 
Heeft  ons  in  allen  spoed  naar  *t  hof  en  u  geleid: 
Men  zegt ,  dat  Spanje  heeft  vermeesterd  Zutfens  muren , 
Bij  wachts-  of  moedsgebrek,  verdedigd  weinig  uren; 
Dat  Taxis  gansche  heer  reeds  over  d' IJsel  is. 
En  't  land  tot  Utrechts  wal  in  bange  ontsteltenis! 

'k  Heb  m\jnen  plicht  geacht,  in  dees  omstandigheden, 
Te  zien,  waar  uw  bevel  bestemde  mijne  treden. 
Gereed  op  *t  oogenblik  te  gaan  naar  Gelderland, 
Of  aan  der  Friezen  hoofd  te  zoeken  de  IJsels  kant. 
Ik  wacht  dat  uwe  mond  zijn  orders  uit  zal  deelen. 
En  vlieg  op  staanden  voet  volbrengen  die  bevelen. 

ORANJE. 

't  Gerucht,  bij  Spanje  zelf  verspreid,  van  een  bestand. 
Heeft  reeds  door  Zutfens  val  te  veel  gekost  aan  't  land : 
't  It  tijd,  dat  dit  bedrog  op  't  schielijkste  verdwjjne. 
En  't  leger  van  den  Staat  aanstonds  in  't  veld  verschijue; 
Laat  Spanjeu  onzen  leeuw  en  nieuwe  pijlen  zien. 
Nog  minder  op  het  land  dan  op  de  golven,  vliên; 
En  zonder  schroom,  niet  meer  gedekt  door  gracht  of  dijken, 
Zyn  oude  bataljons  in  't  02)en  veld  doen  wyken; 
Tot  dat  èn  Ryn  èn  Maas,  bevryd  door  myne  hand. 
Geen  andre  wetten  kent  als  die  van  de  Unie's  band! 


Ik  wil  dien  dwingeland ,  wiens  haat-my  zoekt  te  onteeren. 
Die  't  moorden  van  een  Vorst  aan  d'  onderdaan  gaat  leeren, 
Doen  voelen  wat  men  waagt,  wanneer  m'een  moedig  man 
Durft  kwetsen  in  zyn  eer  door  een  eerloozen  ban; 
Hem  toonen,  dat  de  schrik  voor  omgekochte  schelmen. 
Zoo  weinig  my  in  kryg  als  vrede  kan  bedwelmen; 
Dat  Nassau  noch  Filips  noch  iemands  gramschap  vreest. 
Als  't  vaderland  in  nood  verschynt  aan  zynen  geest  1 

Maar,  schoon  door  dezen  ban  met  reden  zoo  verbolgen , 
Zal  ik  de  wegen  nooit  van  zyne  laagheid  volgen; 
Geen  prys  zal  op  zyn  lyf  door  myne  pen  gesteld: 
Ik  ken  een  natter  wraak,  dan  moordenaars  voor  gdd; 
Ik  zal  in  zyn  paleis,  in  zyne  ziel  gaan  wroeten. 
En  nergens  in  't  verhaal  de  bittre  waarheid  zoeten; 
Ontdekken  aan  Euroop,  door  zgne  list  verstoord, 
zyn  overspel,  vergift,  en  zoon-  en  vrouwenmoord; 
Aan  hem  in  levensloop  geen  rust  meer  overlaten; 
Beroeren  zyn  gebied  in  *t  hart  der  Spaansche  Staten; 
En  wyi  hier  myne  hand  hem  Nederland  beneemt. 
En  daagiyks  meer  en  meerder  volkren  gunst ODtvreemdt, 
Zal  myne  hnlp  de  Taag  aan  zyne  wet  onttrekken. 
En  't  Grenadynsche  ryk  en  de  asch  der  Zegrii  wekken! 

MARNIX. 

Naar  *tgeen  ik  uit  de  taal  begreep  van  dien  geant, 
AYas  naderby  een  laag  of  gruweldaad  voorhand; 
Laat  toch  voor  uw  vertrek  zorgvuldig  z^n  vexnomen. 
Of  hier  of  onderweg  zyn  moordenaars  te  schnNOien. 
Misschien  dat  middlerwyi  het  leger  van  den  Stait, 
Door  macht  van  buitenslands,  zich  meer  verstericen  gaat; 
"Want  Frankrijk  is  tot  hulp  en  Kngland  ook  verbondtn, 
Veellicht  dat  Dorp  ook  volk  in  't  Noorden  heeft  gevonilMi; 
En  'k  hoop,  dat  eindcHjk,  door  dezen  slag  gewekt; 
In  de  Unie  niemand  meer  aan  lasten  zich  onttiekt. 

ORANJE. 

Daar  's  reeds  te  veel  berust  in  't  woord  der  bondgenootoi. 
En  vruchteloos  gewacht  naar  bystand  van  de  grootenl 
Het  keizerrijk,  voorheen  in  Karels  wyze  hand. 
Verdeeld  aan  alle  zy,  kwynt  sedert  Ferdinand; 
De  laatste  der  Valois,  onwaardig  kroon  te  Toeren, 
Ziet,  meer  dan  Nederland,  zyn  eigen  rgk  beroeren; 
Het  Noorden,    na  Gustaaf,  heeft  geenen  Vont  gezien, 
Die  aan  Europa  dacht,  of  't  Zuiden  hulp  kon  b^; 
Elizabeth  alleen,  de  wyste  van  de  vrouwen. 
Verdient,  dat  ik  somtyds  haar  zeggen  kan  betrouwen. 
Maar  schoon  ook  hare  gunst  wel  eens  in  daden  blfk*, 
zy  is  een  vrouw,  en  dus  altoos  veranderlyk: 
En  alles  doet  van  dag  tot  dag  my  ondervinden. 
Dat  wy  in  eigen  schoot  de  toevlucht  moeten  Tindoi. 

Laat  ons,  van  dezen  tyd,  in  dit  eenparig  x^nl 
"Wyl  ik  met  Hollands  macht  ga  zoeken  Maat  en  RQn, 
Wend  u  ten  spoedigste  naar  uwe  veenmoerassen  ^ 
Eer  ook  Verdugo's  heer  mocht  uwe  grens  Terrassen: 
Beheersch  dat  vrye  land,  aan  uwe  zorg  betrouwd. 
Zoodanig,  dat  die  keus  noch  Fries  noch  mij  'berouwt* 
De  stuursche  Fries  is  zacht  voor  hen ,  die  't  land  r^eenn, 
Wanneer  die  niets  van  hem  als  't  wettige  begeeren; 
Maak  zoo  't  Stadhouderschap  en  onzen  naam  bemind, 
Dat  Nassan's  huis  aldaar  altoos  een  schuilplaats  vindt; 
Dat  ik,  in  uw  bestier,  de  vrijheid  en  de  rechten 
Voor  u  mag  kransen  zien  door  Friesche  handen  vleehten 
Ontvonk  dat  koude  volk  door  't  vuur  van  uwen  moei: 
Ontsteek  in  zyne  borst  een  ongewonen  gloed; 
Laat  hen  steeds  hunnen  plicht  in  hunne  vanndek  k 
En  vry  of  niet  te  zyn  hun  aller  poging  wezen! 


1  Aan  Lodewyk. 
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6iw\)xeii,  dat  de  Fries,  door  Nas8aa*8  bloed  geleid, 
Aao  niemaad  w|jkt  op  aard  in  onverschrokkenheid ; 
fa  zoo  de  dwiDgland\j  dringt  door  in  die  moerassen , 
Sterf  met  den  laatsten  Fries  in  Frieslands  laatste  plassen! 

LODEWIJK. 

Wit  Spanjen  onderneem,  of  wat  gebeuren  mag. 
Ik  hoop,  ten  allen  tyd,  te  toonen  in  gedrag. 
Dit  ik  Oraige*8  keus  en  achting  waard  zal  wezen , 
fa  lerendig  of  dood  door  z^nen  mond  geprezen  I 

ORANJE. 

fa  1^,  o  Mamix,  gij,  mgn  oudste  en  waarde  vriendl 
Die  dezen  naam  van  mij  zoo  billijk  hebt  verdiend; 
Die  van  mfjn  eerste  jeugd,  gehecht  aan  mijne  dagen, 
MJn  wisselvallig  lot  standvastig  hebt  verdragen, 
fa  mg  in  tegenspoed  hebt  even  hoog  geacht , 
Ab  toen  een  betie  tyd  geluk  en  vlejers  bracht  I 
Tbon  wéér  gewone  viytl  verdedig  uwe  wallen  I 
Bdet  èn  stad  èn  ^volk  in  's  vijands  hand  te  vallen ; 
Dur  is  maar  ééne  keus  voor  hare  burgerij : 
Met  Spanje  en  Parma  slaaf,  of  met  Oranje  vr^I 
Ds  Schelde  ziet  haar  stroom  en  bloedige  oevers  dekken 
Met  al  wat  siddering  in  steden  kan  verwekken; 
fa  Ftona,  voor  wiens  geest  de  tegenstand  verdwijnt, 
?oor  wiens   aldurvend  hart  niets  ongemakklijk  schijnt, 
Verbeeldt  zich  reeds  te  zien  Antwerpen,  ingesloten, 
VerliDgen ,  maar  te  laat,  naar  hulp  der  bondgenootenl 
Verwaand  op  zijnen  naam,  hoogmoedig  op  geboort,  [moord, 
fa  trotsch  op  *t  Waalsch  verraad  en  op  Maastrichtsche 
Wil  hy  op  't  voorbeeld ,  eens  door  Pella's  Vorst  gegeven , 
Ut  roem  van  Tyrs  beleg  op  Schelde  doen  herleven  I 
Miar  nwe  wijzre  moed  zal  vaardig  hem  doen  zien , 
Hoe  lichter  't  is  aan  Sambre  en  Demer  te  gebiên , 
Dui  door  geweld  of  kunst  de  breede  Schelde  temmen , 
fa  Vlaandren  door  een  brug  aan  Brabants  oevers  klemmen. 
Steek  d^k  en  dammen  door ,  bespaar  noch  land  noch  vee; 
Dit  Parma,  waar  hij  dreigt,  uf  Mamix  viude  óf  zeel 

Ik  zal  aan  Marnix  zelf  de  trouwe  diensten  loonen. 
Of  m^n  erkentenis  aan  zijne  kindren  toonen: 
Sn  xoo  des  Hemels  wil  den  draad  mijns  levens  breekt. 
Zoo  awe  vriend  n  thans  voor  *t  laatste  ziet  en  spreekt , 
Moogt  gij  ontvluchten  nijd,  zoo  fel  op  u  verbeten, 
b  nimmermeer  mijn  huis  ondankbaar  u  vergeten! 

6$,  toon  n  Nassau's  bloed  M  6\j,  z\jnen  boezemvriend^! 
Hdpt  beide,  door  beleid,  dat  ons  fortuin  zoo  dient, 
Oit  voor  Maastricht  b\j  mij  die  tijding  aan  mag  komen : 
nAatwerpen  is  verlost,  en  Groningen  genomen!" 

MARNIX. 

^ti  ik  volbrengen  zie  het  werk  van  uwe  hand , 
En  Vr^heid  en  Oranje  aan  't  hoofd  van  Nederland ; 
Mits  God  Oranje  spaar,  laat  nijd  en  woede  bijten, 
Sn  't  welzyn  van  Oranje  en  't  land  aan  my  verwijten! 
Die  naam  van  Nassau^s  vriend,  b^  mij  zoo  hoog  geacht, 
Glit  nimmer  nit  m\jn  hart  dan  met  de  levenskracht ; 
Sn  zoo  ik  om  dien  naam  vervolging  niet  kan  mjjden, 
Uw  voorbeeld  leerde  mij  vervolgingen  te  l^den ! 


Vyfde   Tooueel. 

LODSWIJK,   ORANJE,   BARNEVELD ,    MARNIX. 
BARNEYELD. 

Vergeef,  indien  ik  hier  dus  ongekondigd  koom , 
M^n  last  en   henchlijk  nieuws  benemen  allen  schroom : 
Na  ik,  voor  't  middaguur,  had  deze  stad  verlaten, 
Ea  spoedig  van  den  Haag  bereik  de  voorste  straten. 


I  Aan  Lodewijk.        *  Aan  Mamix. 


Zie  'k  met  verwondering,  door  't  woelen  van  't  gemeen. 
Dat  elk  nog  minder  stil  dan  dezen  morgen  scheen; 
Ik  werd  aan  alle  zij  omringd  door  hen,  die  vragen: 
Of  't  waar  is ,  dat  men  zich  met  Spanje  heeft  verdragen , 
Dat  heden  is  te  Delft  gesloten  een  tractaat, 
Waarby  gij  vergenoegd  naar  Duitschland  wonen  gaat^ 
Ik  zeg,  dat  elk  van  hen  is  't  voorwerp  uwer  zorgen. 
Dat  Span j e's  afgezant  aan  n,  nog  dezen  morgen. 
Met  laffe  vleyer^ ,  vergeefs  heeft  aangeboön 
De  vriendschap  van  Pilips,  uw  goed,  en  uwen  zooni 
6\j  kent  der  volkren  aard  en  hoe,  in  korte  t\jden, 
Hnn  ongegronde  vrees  werd  onbedacht  verbidden; 
Welhaast  is  alles  vreugd,  is  alles  in  nw  lof, 
W\jl  ik  met  moeite  dring  tot  aan  het  Binnenhof. 
De  Staats  vergadering,  alreê  bijeen  gekomen. 
Heeft  al  't  gebeurde  alhier  uit  m\jnen  mond  vernomen. 
En  D'  Assonville's  taal  en  nw  grootmoedigheid , 
En  de  eerste  tweedracht,  reeds  aan  de  Unie  voorgeleid! 
Ik  zw^jg;   een  ieder  schynt  in  diep  gepeins  te  zinken; 
Ik  merk  in  aller  oog  de  vergenoeging  blinken. 
„Waartoe",  roept  eindlyk  een,  „waartoe  nog  meer  gedraald. 
En  wederom  op  nieuw  den  vijand  ingehaald? 
Hoezeer  de  dwinglandij  door  ons  is  afgezworen, 
Pilips  geeft  alle  hoop  van  heerschen  niet  verloren. 
Doet  nog  een  verdren  stap ,  die  hem  vcor  eeuwig  weer'. 
En  kiest  eenpariglyk  den  Prins  tot  onzen  Heer! 
Die  wijze  Vorst ,  naast  God ,  de  schepper  dezer  landen , 
Heeft  onzen  grond  en  ons  gehaald  uit  yzren  banden ; 
En  uit  verwarringen  verzameld  dezen  staat. 
Die,  onder  zulk  een  hoofd,  wie  weet  hoe  verre  gaat! 
De  roem  der  wapenen,  door  ons  ter  zee  verheven. 
Zal  schielijk  ook  te  land  en  door  Oranje  leven ; 
De  koopmanschap ,  door  hem  beschermd  aan  allen  kant , 
Zal  geven  handel ,  waar ,  en  't  geld  van  ieder  land ; 
De  gunsten  van  een  hof  vermcerdren  wetenschappen. 
En  onder  't  meesters  oog  doet  kunst  Je  grootste  stappen ! 
Wat  volkren  kunnen  ooit,  mits  Nassau  hier  regeer. 
Meer  pralen  met  een  Vorst  en   roemen  op  een  Heer?" 
Oranje  z\j  hier  Heer!  roept  elk,  en  nimmer  Spanje! 
En  't  volk  op  't  Binnenhof  weergalmt:  «lang  leve  Oranje!" 
Het  reeds  besloten  werk,  beschreven  voor  den  nacht. 
Zal  morgen  plcchtiglQk  u  worden  toegebracht: 
Ons  voorbeeld  zal  misschien  ook  anderen  gewennen, 
Sn  de  Unie  kan. . . 

ORANJE. 

Hond  op,  en  leer  Oranje  kennen! 
Zyn  ziel  in  tegenspoed  is  u  bekend  geweest, 
't  Is  tijd,  dat  gij  in  haar  nu  ook  in  voorspoed  leest! 

Die  Alkmaar,  die  Den  Briel,die  Leidens  wal  beschermden. 
En  zich  voor  't  nageslacht,  in  't  stervend  uur,  ontfermden. 
Die  riepen:  „duizendmaal  de  dood  voor  slaverny; 
O  God,  die  alles  kunt,  maak  onze  kindren  vrij!" 
En  Haarlems  burgerij,  in  *t  water  tot  de  lippen, 
Liet  midden  in  den  dood  de  naam  van  vryheid  glippen , 
En  wijl  de  dwinglandij  hun  spraak  en  licht  benam. 
Zag  't  scheemrend  oog  nog  om,    of  ook  Oranje  kwam! 
En  hare  kroost  zou  ooit  voor  mijne  kindrea  vreezen! 
Oranje  zon  niet  meer  de  roep  der  vryheid  wezen! 
Mjjn  goedertieren  hart,  gedrag,  menschlievendheid , 
Had  dit  vertrouwend  volk  tot  ketenen  bereid; 
En  't  vrge  burgerbloed  zou  stroomend  zijn  vergoten. 
Om  in  't  verdrukt  Euroop  het  slavental  te  grooten! 
Neen,  neen!  dat  eenwig  hier  de  gulden  vrijheid  woon, 
En  aan  der  vryheids  zij  Oranje  zich  vertoon ! 

Laat  andre  volkeren  op  hunnen  Heer  gaan  roemen , 
En  hunne  dienstbaarheid  op  't  knndigste  verbloemen; 


J 


824 


WILLEM  DB  EERSTE.  —  DERDE  BEDRIJF. 


Laat  de  -eer  by  hen  bestaan  in  't  sterven  voor  een  Heer , 

De  dood  voor  *t  Vaderland  is  Nederlanders  eer! 

't  Is  waar ,  de  Hemel  geeft  aan  andren  zachtre  gnasten , 

De  vr\jheid  en  de  zee  zijn  hier  alleen  de  kansten; 

Maar  zoo  hen  Nederland  nog  wijkt  in  wetenschap. 

Van  vrgheid  tot  de  knnst  is  dikwijls  ééne  stap. 

Laat  Rome  nog  de  lof  van  bonw-  en  beeldwerk  heffen. 

Of  Rafaëls  penseel  natnnr  zelf  overtreffen! 

Laat  Tycho's  schrander  oog  aan  't  Noord  alleen  doen  zien , 

Door  welke  wet  de  maan  Ican  eb  en  vloed  gebiên! 

En  Copernics  kompas  alle  eeawen  onderwijzen. 

En  onze  Gloob  haar  kring,  de  zon  een  rustplaats  wQzen ; 

Als  eens  de  vree  alhier  zich  b\j  de  vrijheid  vindt, 

Misschien  dat  Nederland  ook  naam  door  kansten  wint; 

En  dat,  door  mijne  zorg  verga&rd,  de  Zanggodinnen, 

Den  Batavier,    den  Zeeuw,  en  Leidens  Rijn  beminnen; 

Dat  hare  hand  met  mg  de  bljjde  vr\jheid  kroont. 

En  kunde  op  hare  treêo  en  wetenschappen  toont! 

De  Vrijheid  zal  misschien  zelfs  dichters  hier  verwekken. 

Die  ons  en  de  Unie's  roem  vergetenheid  onttrekken; 

Ik  wil,  dat  zij  alhier  haar  schoonste  woning  bouwt; 

Dat  zij  van  vreugde  schrei,  als  zij  haar  werk  beschouwt I 

En  gy  \  door  mijne  keus,  in  't  bloeyen  uwer  jaren, 
Gewyd  aan  't  blinde  lot  van  wreede  staatsgevaren , 
Zoo  ge  ooit  de  vrijheid  ziet  in  woeste  of  bloedige  hand. 
Waag  moedig  uwen  hals  voor  haar  en  voor  uw  land! 
Gij  hebt  Oranje's  bloed  voor  Nederland  zien  vlieten. 
En  mogelyk  welhaast  ziet  gy  't  geheel  vergieten; 
Hjj  biedt  het  willig  aan,  mits  zijne  dood  mag  zijn 
Een  voorbeeld,  dat  gestaag  voor  ieder  hier  verschijn! 

Laat  Holland  altijd  vr\j,  maar  met  Oranje,  leven. 
En  Spanje  zal  in  kort  voor  zijne  krachten  beven; 
Laat  de  Ystroom  en  de  Maas,  vereend  met  Fries  en  Zeeuw , 
De  schrik  en  glorie  zijn  van  een  toekomende  eeuw! 
Laat  hen  van  Spanje,  zelf  in  Spanje  zegepralen. 
En  't  Mexicaanache  goud  uit  Cadix  vesten  halen! 
Ik  wil,  dat  ieder  dorp  in  Holland  zy  vermaard. 
En  Tessels  barre  schor  bekend  aan  't  eind  der  aard, 
Hen  leeren  naar  Japan  en  't  welig  Sina  varen. 
Langs  't  eeuwig  ijs  des  Pools  of  de  Oby's  laatste  baren: 
En  zoo  natuar  aldaar  den  weg  gesloten  houdt. 
Door  klippen,  rotsen,  kust,  of  al  te  felle  koud'. 
Het  Zuiden  zal  voor  ons  niet  ontoeganklijk  wezen. 
En  Indus  ruime  vloed  den  stillen  Amstei  vreezen! 
Daar  moet  geen  zee  meer  zgn  op  al  de  wereldkloot. 
Alwaar  niet  z\j  grziea  de  Nederlandsche  vloot; 
Het  z|j  z'  haar  wimpel  toont  aan  reeds  bekende  stranden , 
Of,  zoekend  onversaagd  Aurora's  verste  randen. 
Een  ongebaanden  weg  door  't  West  naar  't  Oost  verkiest , 
En  met  verwondring  zie,  dat  zij  een  dag  verliest. 
Mag  Banda's  milde  noot  de  lange  reis  verzoeten. 
En  overal  de  zon  haar  r\jke  vlag  ontmoeten  I 

Dl  E  RIK,  inkomende» 
Guion  vraagt  afscheidslast. 

ORANJE. 

Ik  spoed  naar  dezen  man. 
En  kom  hier  wederom,  zoo  schielyk  als  ik  kan; 
Wy  zullen  ons  daarna  sa&m  naar  Den  Haag  begeven. 
En  door  m\jn  eigen  mond  de  Vryheid  doen  herleven! 


Zesde   Tooneel. 

LODEWIJK,  BABNEYELD,  MARNIX. 
BARMETELD. 

Vergft  de  Batavier,  zyn  bnrgerrecht  onwaard. 
Die  Nassan's  naam  niet  houdt  den  grootsten  naam  op  aail! 
Of  wel  ondankbaarlyk  zal  ooit  of  ooit  vergeten « 
Hoe  diep  in  Willems  ziel  's  Lands  vrijheid  is  geiefail 

MARRIX. 

Dat  ieder,  meer  dan  ooit,  nu  wensche  dat  h{  leef; 
Dat  ieder,  meer  dan  ooit,  voor  zijne  dagen  beef! 
Dat  de  ouder  hem  vertoon  aan  z\jne  liefste  panden, 
En  zeg:  hij  's  meer  dan  Heer,  h|j  's  Vader  van  d«laBJa! 

LODEWIJK. 

Welke  ongewone  slag  op  't  hof  verbaast  mjn  oor? 
[k  ken  't  maar  al  te  wel ;  't  is  schieten ,   dat  ik  hoer! 


Zevende    Toon  ee  1. 

BARNEVELD,   MARNIX. 
BARNEVELD. 

O  Hemel !  zoo  ge  ons  niet  op  nieuw  aan  't  juk  wittMcii 
Laat  's  Konings  wreedheid  hier  geen  tweeden  mooiètf  fia- 

MARNIX.  [dttl 

Ik  hoor  geroep !  ik  vrees ,  dat  hier  verwarring  ii< 
Daar  's  Malderë. 

BARNEVELD. 

Mgnheer,  zie  z(jn  bekommendil 


tAan  BarnevelJ. 


Achtste   Tooneel. 

BARNEVELD,  MARNIX,  MALDERÉ. 
BARNEVELD. 

Wat  onverwacht  geval... 

MALDERÉ. 

Ach,  alles  is  verloren! 
De  laatste  dag  is  thans  voor  Nederland  besehoiea; 
Oranje  leeft  niet  meer! 

BARNEVELD. 

Hg  leeft  niet  meer!  wat  kuit 
Welk  moordenaar  heeft  hem  ontrokt  aan  't  Vaderlii'? 

MALDERÉ. 

Dit  is  't  verfoeilgk  werk  van  D*  Assooville's  kooMi! 
Ik  had  aan  hunne  woon  naar  z^n  gezel  vemomei» 
Ik  hoor  een  jongeling,  maar  aanstonds  daar  geweeitf 
Scheen  over  huu  vertrek  verwonderd  en  bedeesd; 
Ik  ondervraag  naar  dees,  en  ras  aan  my  besducfOi»  | 
Bespeur  ik,  't  is  Guion,  die  m^  werd  opgegevea; 
Ik  loop  op  staanden  voet  daar  die  z\jn  woonplaats  hoifti 
Reeds  zeker,  dat  verraad  in  deze  wallen  zweeftl 
H\j  is  naar  't  Hof:  ik  keer,  ik  dobbel  m^ne  tietol 
Ik  vlieg;  maar  wat  ik  mag  verhaasten  snelle  tehieitti 
Ik  zie  Gnion...  ik  roep...  doch  alles  is  g^aan. 
Eer  mijne  trage  stem  is  tot  den  Prins  gegaan! 
De  moorder  vlucht!  de  Prins  zegt,  vallend  in  m^nanNi: 
/,Wil  u,  genadig  God,  voor  Neêrlands  volk  tirbêm»T 
De  bleeke  dood  meteen  verduistert  zyn  verstand. 
Mijnheer,  de  laatste  wcnsch  was  nog  voor  NedoiiiU 
En  ik,  wanhopig  dus  te  laat  te  zyn  gekomen, 
Wensch ,  dat  hetzelfde  schot  mg  't  leven  had  ~ 

MARNIX. 

Neen,  mannen,  't  is  geen  t\jd  om  hopeloos  te  lyi; 
Hoe  zwaar  ook  deze  ramp  voor  't  Hnis  en  de  Unie  leklii 
De  Prins  laat  kindren  na;  Iaat  ieder  hnn  nn  toonMi 
Met  welke  dankbaarheid  wij  's  vaders  vriendschap 
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1 1l  dilnrylt  eipnbut  die  bijsUnd  geeft  in  iiood, 
Dt  liefde  vDor  acn  Vont  blykt  best  dr  x'^ata  dood. 
DnignrgSdïtHDUaDdamoed'tiriarBehijnlykeoveratreTe, 
b  nu  UQ  TDor  tltoos  md  ds  Uaie  loorbtield  geve! 
Dtt  tltijd  NtaMD'i  itaia  wm  't  boord  van  beide  i\j, 
li  dit  ÏD  't  v*dertBnd,  door  Willetni  deugdea  vr^ , 
Unqs  in  a^miDg  op  aller  tongen  vloefca, 
b  Tf^beid  ao  Onqje  aldaar  mag  eeawig  bloefca.'  — 

OPHELDERINGEN. 

leneijl  Verdugo'!  viaeAt 

Dl  Frittekt  jretuett  dreigt,  e»  dal  de  SpaarucAe  tendtn 

Mam  MteJk  naar  de  Bettu  ofnaardt  Latneeriieeuden, 

Tcrdago   ii  geweeit  die  van  de  Spaanache  generaala, 

tdka  htt  meetle  ia  gebroikt  tegen  Graaf  Willem  Lodewijk 

n  de  ^M^leI  proTinciën.  De  Laowera  «at  e«rtUdi  een 

luiLBDlykB  en  i>  na  een  geriBge  itroom,  de  pTOTinciiu 

•u  Friesland  en  Stad  en  Lande  acbeidanda. 

O  MoKdrmgim ,  dl  vrei  had  nog  hij  om geaoond ,  enz. 

Mondragon,   zoo   beroemd   door   lynen  tocht  door  't 

nrdTDnken   Zuid-Bevelnnd,   wai   Ooeverneur  van  Mid- 

UkiTg  in  Walcheren,    wanneer  die  >tad,  na  een  lang 

khg,  door   den   Prina  van  Oraojs  tot  orergare  wierd 

nhroDgen.     Hfj    beloofde   by    de   capitulatie    Mamti, 

aia  op   ViKJenbnrg   te  Ulreebt  in  groot  gevaar  gevan- 

|ID  ut,   te   inlien   doen   vry  geven;    en  vBrkreeg  dit 

I  Ml,  dan   nadat   hy,    op  't  eind  van  eeniga  maanden 

:  KUidtaaicna ,    aan   de  Spanjlirda  valklaard  had,    dat, 

inpralle   men   langer   aan   Mamix   i|jne  vi^jbeid  bleef 

nigenn,  hg,   Mondr^n,  lich  weder  gevangan  londe 

pao  itellen  bQ  den  Prlni.     Die  weten,   wat  een  dank- 

I  bnr  hart  ii,   zullen  roiBichien  deze  vier  verzen  in  den 

(■und  itn  Haraii  niet  ongepast  vinden. 
Umt  'i  XTia  da  Koningi  ian. 
Bf)  dien  ban  of  pnblieatie  had  de  koning  van  Spanje, 
Klipi   de   Tweede,    ook  onder  anderen  beloord  vijf-en- 
ttiatigdniaend  gouden  kroouen  aan  dien,  welke  bêataan 
Hmde,  den  Prina  van  Oranje  bet  leven  te  benemen, 
van  daar  de  Hekla  brandt. 
Ik  tn  veer  om  bnrijdi  tol  aaa  GiiraUart  itrand. 
Verder   ging   te  dier  Iqd  ome  scheepvaart  nog  niet; 
dl  aerata   vaart   in   de    Middel landsche  Zee  ia  door  de 
Somt- Hollanden,   met   koom  uit  de  Oostzee,    bcgon- 
«■  lm  IGBl. 

Al  S*  Atêomiit,  alAitr  uil  'i  SoniHgi  naam  gekomen. 
Chriitoffle  d'Aiioo-le-ville,  baron  van  Boncboat,  raadt- 
k«er  T4n  Slaat  des  konings  vaa  Spanje  in  de  Neder- 
Itaden,  at  tbeianrier  der  Orde  van  't  gulden  VUea, 
lordt  gemaenlgk  by  ome  geachiedacbrijven  genaamd  de 
>nd)he«r  Xf  Auonville.  Hfj  begnnstigde  in  't  begin 
des  Bedeilaadiehen  gecon federeerden  adel,  en  bezat  lyn 
Tartronwen.  Naderhand  verliet  by  der  Staten  zijde,  en 
-venaUa  Don  Jan  naar  Namen.  Onder  Parma  waa  hy 
lid  van  den  Staatsraad. 

Ii  wtet ,  did  reedi  aan  krijg  door  mee  lei  geieend. 
Smaf  Willem  Lodewi;k  ia,  na  de  tydan  der  Romeinen, 
da  eenta  ceneraal  geweest,  die  de  Tietiea  bestudeerd  en 
in  praktik  heeft  gebracht.  Reyd  zette  te  dien  einde 
lit  da  Qrieksehe  en  Bomeinaclie  aebr^vera  voor  hem 
ot*r,  al  wat  tot  het  militeir  betrekking  bad ;  waarna 
de  (haaf  die  Tcrhalen  met  den  overate  Compnt  naging. 


IMt  geaebiedde  op  een  gnole  tafel,  waarop  alle  evoln- 
tiin  in  looden  beelden ,  looveel  mogelyk ,  wierden  nage- 
volgd  en    onderzocht.     Ik   heb   nog    van   die   beeldjes 

E*  veegt  hei  aUerxieaaril  op  iideri  tronee  geeti, 

„Den  Slen  van  Lentemaanii  werd  te  Antwerpen  be- 
aleed  aan  vasten  en  bidden  voor  zyne  gezondheid  (na 
de  wonde,  door  Jauiegni  aan  den  Prini  toegebraeht)  in 
alle  kerken,  met  nooit  geziene  toeloop  van  menachen, 
die  hoewel  zy  met  niterlijh  atenuen  en  sehrejen,  niet 
alleen  of  des  gemeensn  lands,  maar  elks  hnisgeiina 
vader  op  z\jn  veraebeiden  gelegen  had,  hittere  droef- 
heid beweien,  dieper  in  't  hart  treurden."  —  Hooft. 

'k  Hei  Kiér  Pariji  geiien  in  moorden  niigelaiat. 

Louize  de  Colign;,  Prinaesse  van  Oranje,  was  doch- 
ter van  den  Amiraal  de  Coltgny,  en  iu  een  vorig  hn- 
welyk  getronwd  geweest  met  den  heer  van  Telignj, 
welke  beide  iu  den  moord  van  Parijs  in  't  jsar  1572 
omkwamen.  Zy  (rouwde  met  dan  Prina  in  't  jaar  1G83 
va  waa  in  't  jaar  1&H4,  hetielfde  in  't  welk  de  Prina 
werd  vermoord,  moeder  geworden  van  Praderik  Hendrik, 

De  vyand  onter  dienel  en  keilige  offirandtn,  enz. 

Deze  weinige  aeheldwoorden  tegen  den  Print  ifjn 
getrokken  uit  een  onmeetban  lyst  van  deze  en  dierge- 
fijke,  vervat  in  „De  Gloriense  en  triumphante  Mar- 
télisatie  van  Baltbssar  Geranlt,  hem  overgekomen  bin- 
nen Delft  den  14  Joly  1B84,  jcedrnbt  1«  Dona;  bg 
Jean   B<^ard,    in  de  gulden  Bybel,   met  privilegie 

approbatie,   en   rt" ' ''"    —    "  ''        "     " 

S.  S.  Tb.  Doctor. 


coromandatie    van    GuiirelmuB   1 


Oaar  Raarlemi  prieitir  leerd  vermoord  in  de  o feranden. 

In  't  jaar  ^b^8  wierden,  tegen  de  pacifloatie  van 
Gent  en  de  conventie  met  de  stad  van  1677,  de  kerken 
te  Haarlem  aan  de  Roomschgezinden  met  geweld  afge- 
nomen, op  Sscnmentidag  even  na  de  mis.  en  loo  els 
de  proceaiie  stond  te  beginnen.  De  biaschop  Godefro; 
van  Mierio  ontkwam  met  moeite,  en  da  piiester  Pieter 
Balling  wierd  vermoord,  hetgeen,  niet  zonder  reden, 
de  Katholieken  zeer  verbitterde. 

Toen  leerde 'leeorieeU  om,  om  eeril  in  ilaap  Ie  uiegen. 

„Parma  aehreef  op  de  lading  van  den  dood  van  den 
Prins,  die  zirh ,  boewei  valaeh,  venpreid  had,  aan 
verscheidene  steden,  bevel  heb  beren,  enz.  Hanr  eene 
stad,  ja  enkel  persoon  niet,  die  daardoor  eenigsïna 
bleek  te  wankelen."  —  Hooft. 

Die  teiet  hoeeeet  da  naam  van  goederiierenieid. 

Wanneer  Janregui  den  Prins  te  Antwerpen  zoo  iwaar 
kwettte,  waren  de  eerste  woorden  van  dan  Print:  „Ik 
ve^eef  hem  miJn  dood,  spaar  den  miedadiger!"  en  h|j 
schreef  met  eigen  hand  ten  gnnsta  van  den  scbnldige. 
En  niett  ia  tegelijk  glorieryker  en  waarachtiger  dan 
het  re&ein  van  de  Rethor^kera  tan  Utrecht  aan  den 
Frias; 

Wees  dnn  «ellelioni,  Prince,  aller  mren  «aardig. 

Die  nooit  en  i!jt  bevonden  bloedgierig  noch  hovaardig. 

Dii  man  {ean  giiiren  hier)  il  'iPriniat  reeUerhand. 

„De  Prina  van  Oranje,  terataande  de  gevangenneming 
van  den  heer  Mamii  van  St.  Aldegonde,  was  daarover 
leer  bedroefd,  waut  die  heer  waa  zjjn  vertrouweling, 
zfin  voornaamste  raadsman,  en  geljjk  alt  lyn  rechter- 
hand in  zaken  van  Staat  en  Regeering."  —  Leven  van 
Willem  de  Eerste,   7de  Boek. 

JU  dal  Ai;  Had  tl  teel  aan  dien  barbaar  verlromed. 

Hooft  Tuhaalt,  dat  Filip,   Graaf  van  Egmont,  zoon 
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van  den  onthoofde,  door  Nederland^cbe  ollicierd  kr\ig8- 
gevangen  gemaakt,  en  door  hen  gevraagd,  hoe  h(j  den 
koning  van  Spanje  konde  dienen  na  *t  ongeluk ,  z^n 
vader  aangedaan?  antwoordde,  dat  de  dood  van  z^jn 
vader  aan  den  koning  niet  te  wijten  was;  want  dat  die 
sententie  door  Alba  was  doen  schreven  boven  eene  van 
de  blanctiffnés,  door  den  koning  aan  Alba  toever- 
trouwd. Het  is  niet  noodig  hier  te  onderzoeken  of  dit 
waar  was  of  niet;  't  is  genoeg  dat  men  aantoont,  dat 
dit  van  de  Spaansche  zijde  aldus  wierd  opgegeven. 

Raakt  ieder  land,  door  hem  gesteld  in  uw  gebied. 

De  koning,  by  zijn  vertrek,  had  den  Prins  aange- 
steld tot  Stadhouder  van  Holland  en  Zeeland,  en  kort 
daarna  ook  van  Utrecht. 

Jlt  dat  nC  om  zijnentwU  vergiet  een  stroom  van  bloed! 

De  Prins,  door  de  kwetsuur  te  Antwerpen,  van 
Janregai  hem  toegebracht,  op  het  uiterste  zijnde ,  vroeg 
aan  z|jn  Franschen  predikant  Villers:  „Hoe  dat  h\j 
aan  God  rekenschap  van  zoo  veel  vergoten  bloed  zoude 
knnnen  geven?"  en  niets  belet  te  gelooven ,  dat  deze  om- 
standigheid aan  den  raadsheer  D*  Assonville  bekend  was. 

Dat  Lumey,  of  zoo  die  niet  meer  hier  is  te  vreezen, 
Lumey  is,  niettegenstaande  alle  zijne  ruwe  manieren , 
geweest  een  van  de  Nederlandsche  edellieden,  aan 
welke  de  Prins  en  de  opkomende  Republiek  vele  ver- 
plichtingen hebben  gehad:  men  zag  dus  vr\j  lang  z\jne 
moorden  en  geweldenarijen  door  de  vingers.  Eindelijk 
gingen  die  zoo  verre,  dat  de  Prins  zich  genoodzaakt 
Tood,  hem  te  Rotterdam  te  doen  gevangen  nemen, 
alwaar  hy,  eenigen  tijd  gezeten  hebbende,  de  vrijheid 
verkreeg,  om  zich  met  z\jne  goederen  uit  Holland  te 
begeven.  ï^u&  daad  is  door  de  v\janden  van  den  Prins 
aan  hem  verweten,  als  een  ondankbaarheid,  uit  vrees 
voor  Lumey  begaan.  > 

l&n  Delft  is  reeds  aan  moord  door  woeste  hand  gewend, 
Comelius  Musins,  pastoor  van  *t  klooster  van  St. 
Agatha  te  Delft,  een  man  bij  alle  gezindheden,  en  by- 
zonder  b\j  den  Prins,  bemind  om  z\jne  deugd,  mode- 
ratie,  en  geleerdheid,  wierd,  in  den  ouderdom  van 
twee-en- zeventig  jaren,  door  last  van  Lumey,  gevan- 
gen, eiseiyk  gepynigd,  en  schandelijk  vermoord ,  oui ten 
de  minste  kennis  van  den  Prins,  aan  wien  de  tranen 
nit  de  oogen  sprongen  op  't  hooren  van  dit  ongeval. 
£n  echter  is  die  moord  door  den  laster,  en  Spnansch- 
gezinden,  meermalen  aan  den  Prins  verweten. 

Oranje t  met  dit  land,  zal  ons  een  schuilplaats  geven. 

Welk  groot  getal  van  Brabantsche  familiën,  na  't 
nemen  van  Antwerpen,  zich  in  Holland  en  Zeeland, 
nedergezet  hebben,  is  bekend. 

Voor  deze  nieuwe  staat,  waarin  de  oneenigheden 

Zoo  menigvuldig  zijn,  enz. 

De  vreemdelingen  waren  niet  de  eenigsten,  die  dus 
redeneerden;  zie  't  vertoog  van  den  Prins  zelf,  in 
November  1579  aan  de  Staten -Generaal  overgegeven; 
en  dertig  jaar  daarna  zeide  nog  een  van  de  verstandig- 
ste Hollanders ,  sprekende  van  z\jn  vaderland:  respubliea 
casu  faeta,  quam  metus  Hispanorum  eontinet. 

Het  tal  der  lasteraars  herstel  bezwaarlijk  maakt. 
Deze  laatste  voorzci^ging  is  valsch  geweest;  dew\jl 
Maurits  niet  zoo  ras  raeerdeijarig  was,  of  h{j  deed  alle 
mishandeling  tegen  Mamix  ophouden,  hetgeen  tot  geen 
gering  voordeel  van  't  huis  van  Nassau  strekte.  Want 
Mamix  wierd  kort  daaraan  de  negociateur  en  uitwerker 
van  't  huweiyk   van   's  Prinsen   zuster  met  den  Keur- 


vorst  van  de   Palts;    het  grootste  huwelyk  van  alle  de 
dochters  van  Prins  Willem  den  Eersten. 

En  Maurits,  door  zijn  hand  van  *tlrieseh  gebied  verstoken. 
Wijl  U  vaders  lauwe  bloed  in  Holland  nog  zal  rooken! 
Dit  is  't  geen  de  Staten  van  Holland ,  in  den  jar» 
1G64,  voorhielden  aan  de  Staten  van  Friesland,  dat 
die,  „zoo  haast  dezelfde  Prins  (Willem  de  Eerste)  het 
leven  had  geëindigd,  en  aleer  zijn  uitgestorte  bloeil 
nauwelijks  koud  geworden  was.  Graaf  Lodewfjk,  met 
uitsluiting  van  Maurits,  tot  stadhouder  over  hnnne 
provincie  hadden  Gcesteld."  —  Aitzema. 

Of  m^  al  de  Italiaan  en  Spanjaard  van  u  hoKdi ,  enz. 

Quumqne  eodem  tempore  homines  quatnor  e  Gallia, 
Lotharingia,  Anglia,  Scotia,  gratis  Orangio  Nationibu 
(namque  Hispani,  Italique  ab  eo  non  admittebaatnr) 
idem  facinus,  Delphis,  invicem  ignoti,  moUientiir; 
unus  cseteris  Burgundus  antevertit.  —  Strada. 

Een  ieder  die  veracht  de  zorg  voor  eigen  levem,  enz. 

„Hy  wierd  dikwyls  gewaarschuwd  en  geraden»  dathü 
zich  beter  behoorde  te  wachten;  maar  hy  aniiroordde , 
zulks  onmogelijk  te  wezen,  zeggende:  als  er  een  i», 
die  getroost  is  om  met  mij  te  sterven,  soo  hdfi  er 
geen  toezicht."  —  Leven  van  Willem  de  Eerste»  in  fine. 

Zal  mijne  hulp  de  Taag  aan  zijne  wet  onHrekieu 

En  *t  Grenadijnsche  r^jk  en  de  asch  der  Zegris  wekken! 

De  hulp,  door  den  Prins  aan  Don  Antonio,  prieor 
van  Crato,  bastaard  van  Portugal,  gegeven  tegen  FUipa 
den  Tweede,  is  bcJkeud. 

De  stad  en  't  rijk  van  Grenada  waren  het  laatste, 
dat  de  Arabische  Mahomedanen,  onder  den  naam  vai 
Mooren,  in  Spanjen  behielden.  Door  Ferdinand  en 
Isabella  ondergebracht,  wierden  zij  reeds  aanstonds 
door  den  kardinaal  Ximenes,  tegen  hnnne  capitulatie, 
schandelyk  om  hunnen  godsdienst  vervolgd.  Dit  eon- 
tinueerde  onder  de  regeeriug  van  Filips  den  Tweede, 
en  meer  dan  een  schrijver  verhaalt,  dat  de  Prins  vtt 
Oranje  hen  door  zendelingen  tot  oproer  liet  aanmoe- 
digen. De  Zegris  waren  een  vftn  de  allenroomiamslB 
familiën  van  Grenada ,  en  hadden  zelfs  aldaar  het  opper- 
gebied gevoerd.  Voorts  moet  men  niet  verwonderd  s(|b, 
zoo  de  Prins  in  dit  gesprek  zijne  gewone  moderslie 
eenigsins  uit  het  oog  schijnt  te  verliezen;  ieder,  dis 
zijn  leven  met  aandacht  heeft  gelezen,  weet  dat  dit  de 
gewone  uitwerking  was ,  die  's  Konings  ban  op  htm 
deed.  Hiervan  is  zijne  Apologie  het  klare  bewQt;  ci 
men  heeft  getracht  den  Prins,  zooveel  doenlQk,  naar 
waarheid  af  te  schilderen. 

Sterf,  met  den  laatsten  Fries,  in  Frieslamdi  loÊÜle 
plassen. 

Wanneer  in  *t  jaar  167S  alles  voor  de  RepiUisk 
wanhopig  scheen,  hield  iemand  aan  Willem  den  Deide 
voor,  dat,  zoo  hij  de  voorwaarden  van  vrede,  door 
Frankrijk  en  Engeland  aangeboden,  niet  aannam,  h| 
de  rest  van  zijne  dagen  zonde  moeten  doorbrengen  net 
jagen  in  zijne  Duitsche  Staten.  „\1l  weet  raad  om  dat 
voor  te  komen,"  zeide  de  Prins.  „Op  welke  wjie?" 
vroeg  men  hem.  „Door  my  te  laten  doodsehietea  in 
de  bescherming  van  de  laatste  sloot  in  Holland,*'  was 
het  antwoord.  —  Burnet,  Temple,  enz. 

Verwaand  op  zijnen  naam,  hoogmoedig  op  geboort, 
Alexander,    hertog   van    Parma,    had  tot  grootvader 
paus   Paulus   den    Derde,    en   tot  moeder  Maigaietha, 
bastaarddochter  van  keizer  Karel  den  Yyfde. 
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Sb  irotseJk  op  *i  WaaUeh  verraad  en  op  Maasiriekt' 
Khe  wuHfrd. 

De  Waabche  provinciëa ,  zeer  gehecht  aan  den  Room- 
MheB  |(odadienst,  wierden  de  eerste,  door  Farma  aan 
dfiB  Prins  Yan  Oranje  en  de  generale  Staten  onttrok- 
kn  en  weder  in  Parma*8  gehoorzaamheid  gebracht.  In 
Uaaitricht,  docr  Parma  stormenderhand  genomen, 
«ierd   alles,   zonder   onderscheid    van   sexe  of  jaren, 

TfiDBOOrd* 

Sn  yiaandren  door  een  brug  aan  Brabants  oever» 


Ds  omstandigheden  van  H  vermaarde  beleg  van  Ant- 
werpen, waarvan  dit  de  voornaamste  is,  zijn  b\)  alle 
g0«iiedBchr||ver8  van  die  tijden  te  vinden. 

I        hespaar  noch  land  noch  vee. 

I        Mamix  wieiti  hierin  door  het  slachtersgilde  te  Ant- 

-werpeii  helet,  't  geen,  door  de  gevolgen ,  de  voornaamste 

ooraak  van  't  verlies  van  die  stad  was. 

Houd  opt  en  leer  Oranje  kennen! 

Soo  er  onverhoopt  iemand  mochte  zijn,  die  meende, 
dbft  men  in  dit  stnkje  in  *t  algemeen,  en  in  't  byzoc- 
ier  in  dit  gesprek,  aan  den  Prins  van  Oranje  toe- 
»chr|ift: 

1.  andere  gevoelens  dan  de  z\jnc; 

2.  of  te  veel  verheft  zijne  wetenschap; 
8.  of  toeeigent  voornemens,    welke  de  macht  van  de 

Bepnblidc  in  dien  tjjd  schijnen  te  boven  te  gaan; 
-'*Ie  worden  verzocht  het  volgende  met  aandacht  te  be- 
■vïhoDwen: 

Voor  het  eerste  de  eigene  woorden  van  den  Prins 
uaa  de  Staten:  „Wat  is  de  oorzaak,  waarom  dat  w^ 
aile  0U6  goederen  hebben  als  tot  een  roof  en  bnit  ge- 
t.i«Id?  Is  het  om  ons  daarmede  rijk  te  maken?  Waarom 
lacbbea  wQ  onze  eigene  broeders  verloren,  die  ons  lie- 
ver waren  dan  ous  leven?  Is  het  geweest  om  andere 
terstond  te  vinden?  Waarom  hebben  w\j  zoo  langen 
t%l  onien  zoon  (naar  denwelken,  zoo  wij  een  vader 
^wiQen  geheeten  zijn,  wij  met  recht  wel  behoorden  te 
vwlangen)  in  hechtenis  gelaten?  Is  het  in  nwe  macht 
o«t  eenen  anderen  te  geven?  Waarom  hebben  w\j  ons 
Ittven  zoo  dikw^ls  gewaagd?  Wat  prijs  of  loon  van 
uaie  langdnrige  moeite  en  arbeid  tot  in  onzen  ouder- 
tloB,  en  met  verlies  van  al  onze  goederen ,  nlieden 
tca  dienste  gedaan,  kunnen  wij  anders  verwachten, 
dan  dat  wQ  begeeren,  zelfs  met  onzen  bloede,  zoo 
*t  nood  is,  nlieden  een  vrijheid  te  gewinnen  en  te 
:     kooDen!" 

Voor  het  tweede:    de  stichting  van  de  Akademie  te 

TiCiden;  want  wie,  zonder  te  weten  hoe  nut  de  kunsten 

j     20  wetenschappen   zijn   voor  een  land,    zoude  in  zulke 

I     ^ogelukkige   tijden   gedacht  hebben ,   om  die  in  't  hart 

^    van   Holland   te   verzamelen?     Nu   is    het  zeker,    dat 

'.    üiemand  de  waarde  van  kunsten  en  wetenschappen  kent, 

\   ^conder  ten  minsten  oppervlakkig  in  dezelve  onderwezen 

\   *e  zf)n,    en    de    Prins   dagelijks   met  verscheidene  van 

■    Ie  geleerdste  mannen  van  Europa  omgaande,  bezat  meer 

I   lan  dat  oppervlakkige. 

I      Voor  het  derde,  dat  reeds  in  't  jaar  1577,  aanstonds 

ia  *t  sluiten    van    de    pacificatie  van  Gent .    niettcgen- 

ttaande   alles    wat   Holiand  en  Zeeland  door  den  oorlog 

'n  't  hart  van  hunne  landen  geleden  hadden ,  niettogen- 

4aande  de  inbreuken  van  zee  en  binnenstroomen,    door 

rampen   of  vrijwillige  doorstekingen  veroorzaakt,    niet- 

iegenstaande   Amsterdam   nog   aan   de    Spaansche  z\jde 

waa,  nochtans  de  Staten  van  Holland  en  Zeeland  hnn- 


nen  ouderlingen  ordinaris  staat  van  oorlog  te  lande  had- 
den bepaald,  behalven  de  ruiterij,  op  v\jf-cn- veertig  com- 
pagniën  soldaten ,  elke  compagnie  tot  honderd  en  dertien 
hoofden,  en  te  water  op  dertig  schepen  van  oorlog. 

Die  riepen:  duizendmaal  de  dood  voor  slavernij. 

Die  van  Leiden,  gesommeerd  door  de  Spanjaards 
om  zich  over  te  geven ,  uithoofde  van  gebrek  van  levens- 
middelen, gaven  tot  antwoord:  „dat,  wanneer  alle  voor- 
raad op  zoude  z\jn,  zij  hunnen  linker  arm  zouden  eten 
en  met  den  rechter  nog  voor  de  vrijheid  vechten." 

Zaff  '/  scheemrend  oog  nog  om,  of  ook  Oranje  kwam! 

„Molti  col2)avauo  Frederico  di  crudele  in  uccider  tanta 
gente  si  valorosa,  e  che  gü  non  si  difendeva,  dicendo 
esser  Neroniana  attione ;  ma  egli  scusandosi  deceva ,  che 
si  come  vene  erano  molti  che  meritavano  ogni  estremo 
supplicio  per  haver  contrafatto  al  giuramento  di  Mons, 
cosi  de  gli  altri  era  da  fidar  poco ,  certissimo  che  se  ne 
sarebbero  andati  subito  a  servir  il  Principe  contra  ogni 
giuramento,  che  fosse  lor  dato,  e  che  per  ragion  di 
guerra  dovevauo  estinguersi."     Cooestaggio. 

Ik  tw\jfel,  of  meu  wel  in  al  onze  eigene  Nederland- 
sche  schrijvers  iets  sterkers  zal  vinden,  dan  deze  ge- 
tuigenis van  Alba*8  zoou,  omtrent  de  liefde  van  de 
Nederlanders  voor  Willem  den  Eersten. 

Of  Rafaëls  penseel  natuur  zelf  overtreffen! 
Zijn  grafschrift  door  den  kardinaal  Bembo  zegt: 
Èic  ille  est  RapAael,  metuii  quo  sospite  vinei 
Rerum  magna  parens,  et  moriendo  mofi. 

Laat  TucAo*s  schrander  oog  aan  *t  Noord  alleen  doen 
zien, 

Tycho  Brahé,  beroemd  door  zijne  kennis  en  ontdek- 
kingen in  de  Sterrekundo,  had  te  dezer  tjjd  een  grooten 
naam  in  Denemarken,  en  leide  den  grond  tot  de  stel- 
lingen over  de  werking  van  de  maan  op  eb  en  vloed. 
Stellingen,  door  z\jn  discipel  Kepler  in  't  licht  gebracht, 
en  door  den  grooten  Newton  meerendeels  aangenomen. 

En  Copernies  Compas  alle  eeuwen  onderwijzen, 
Nicolaas    Copernic,    geboren  te  Thom,    is  de  antenr 

van  't  systema   van   den    loop  der  planeten,  't  geen  nn 

bijna  overal  is  aangenomen. 

£n  *t  Mexicaansche  goud  uit  Cadix  vesten  Aaien, 
Zie  in  de  ophelderingen  achter  de  Geuzen. 

En  met  verwondring  zie,  dat  zij  een  dag  verliest. 
Schoon    de    Nederlanders    eerst    in  de  jaren  1597  en 
1598  de   aarde  voor  de  eerstemaal  hebben  rondgezeild, 
had    echter   de    ondervinding    deze  waarheid  reeds  aan 
andere  volkeren  van  Europa  geleerd. 

BandcLS  milde  noot. 

De  kleine  Archipel  van  Banda  is  het  Oostelijkste 
van  al  onze  bezittingen  in  de  Oost-Indi^^n.  Haar  noot 
is  mild,  omdat  die  geeft  beide  de  foelie  en  de  muskaat. 

En  zeg  hij  *s  meer  dan  Heer,  hij  *s  vader  van  de  landen : 
Iedereen  weet,  dat  Willem  de  Derde,  wanneer  in 
't  jaar  1675  de  Soevereiniteit  van  Gelderland  hem 
wierde  aangeboden,  die  Soevereiniteit  weigerde:  maar 
iedereen  weet  niet,  wat  aan  den  overledenen  Prins  van 
Oranje  is  aangeboden  en  door  hem  afgeslagen. 

Draag  zorg  dat  Hollands  moed '/  waarschijnlijk  overstreve. 
„Wonder  zoo  groot  een  moed  als  onder  de  Staten 
van  Holland,  tot  handhaving  hunner  zaken  tegen  den 
Spanjaard,  in  de  gemeene  yerslagenis  van  's  Prinsen 
dood  uitblaakte."  «  Hooft. 
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Ook  b\j  de  uitgave  z^ner  beide  Treurspelen  vond 
Oono  Zwier  geen  genade  b\j  den  letteroefenenden  knnst- 
rechter.  „De  grootste  zwarigheid  van  allen**,  zoo  meende 
deze,  en  die  hem  van  die  nitgave  bad  moeten  terug- 
bonden,  „scbynt  hem  niet  voor  den  geest  te  zijn  ge- 
komen; te  weten:  dat  er  tol  bet  wel  uitvoeren  van 
een  neiderduitsch  treurspel  een  uitstekend  goed  dich- 
ter vereischt  wordt,  die  niet  alleen  in  staat  is,  om 
verzen  op  een  zekeren  maatklank  te  beramen,  maar 
tevens  de  bekwaamheid  beeft,  om  zijne  gedachten  dicht- 
kundig trefiende  voor  te  dragen;  dat,  gel|jk  we  meer- 
maals gezien  hebben,  de  zaak  van  den  anders  schran- 
deren  Van  Haren  in  geenen  deele  is.'* '  Het  was 
betzelfde  bekrompen  gezichtspunt,  dat  voor  de  onge- 
likte letter  den  geest  over'  *t  hoofd  zag.  Wat  de 
waarde  zelf  van  Onno  Zwiers  Treurspeldicht ,  en  met 
name  dezen  Willem  I,  aangaat,  in  spQt  van  de  fran- 
sche  tooneelleest,  waarop  het  geschoeid  is,  bljjft  het 
door  zijn  echt  vaderlandschen  inhoud  en  de  krachtige 
taal  die  bet  spreekt ,  in  weerwil  zijner  wat  gerekte  ver- 
zen en  breedsprakige  redeneeringen,  de  lezing  steeds 
overwaardig.  Die  leest  was  geheel  overeenkomstig  dec 
smaak  van  den  tijd,  volgens  welken  de  dichter  —  w\) 
vernamen  't  uit  de  Voorrede  —  zelfs  oordeelde ,  dat  door 
Voltaire  het  frausche  treurspel  tot  een  hoogte  gebracht 
was,  waarschijnlijk  noch  door  zijn  eigen  noch  door 
vreemde  volken  te  overtreffen.  Zoo  schreef  hij  zelfs 
nog,  nadat  toch  in  Duitscbland  reeds  een  Lessing,  in 
z\jn  Dramaturgie^  bet  pleit  van  't  ware  Tooneeldicbt 
tegenover  de  averrechtste  inzichten ,  met  name  van  den- 
zelfden Voltaire,  met  zooveel  schranderheid  en  warmte 
had  voorgestaan,  en  bet  eerst  had  leeren  inzien  — 
waarover  het  thans  wel  ieder  zal  eens  zijn  —  dat  Vol- 
taires  treurspelen  meer  pleitredenen  in  rijm  en  dicht- 
maat z^n  voor  de  betrekkelijk  verlichte  denkbeelden, 
die  bun  maker,  op  verstandelijk  en  zedelijk  gebied, 
voorstond,  dan  eigenlek  dramatische  kunstsrewrochten. 
Men  moge  bet  den  smaakvolien  St.  Marc-Girardin  toe- 
geven, dat  Voltaire,  in  spijt  z^ner  verwaarloozing  aller 
plaat8el\jke  en  persoonl(jke  waarheid ,  in  z\)n  treurspelen 
toch  de  groote  verdienste  heeft,  ons  door  de  toespraken 
en  gevoelens  z\jner  helden  te  roeren  en  te  vertederen; 
dat  niemand  hartstocht  en  wijsbegeerte  zoo  verwonderlijk 
beeft  weten  te  paren;  —  juist  die  opzeiielijke  zedelijke 
en  wijsgeerige  bedoeling,  welke  hij  in  bem  roemt, 
stelt  zijn  stukken,  als  dicht-  en  kunstgewrochten ,  in 
de  schaduw.  Juist  die  zedelijk-wijsgeerige  preêktoon, 
gel^k  hij  elders  te  recht  opmerkt,  dobt  aan  de  waar- 
beid  der  geuite  beginselen  afbreuk.  Van  daar  dat  dan 
ook  hetzelfde  tooueel,  dat  in  de  Sineesche  Weeze  Onno 
Zwier  „met  verrukking"  eene  Idame  deed  aanstaren, 
den  beter  onderlegden  Franschen  knnstrechter  tot  de 
uitspraak  dringt,  dat  hare  breedsprakige  dengd  op 
stelten  loopt,  en  voor  haar  val  doet  vreezen  ^.  Met 
zijne  Voltairiaansche  trcurspelbeschouwing  hing  ook 
's  dichters  algemeene  zicuswijs  omtrent  het  tooneel  en 
zijne  werking  samen,  wanneer  h\j  het  deels  om  zijn  ze- 
deiyke  strekking,  deels  „ten  minste"  als  een  „nutter 
tjjdverdrjjf  dan  w\jn  of  kaarten"  aanbeveelt;  een  oog- 
punt, dat  thans  wel  als  geheel  verouderd  mag  be- 
sebon wd  worden. 

Na   de   uitgave  van  z\jn  treurspelen  hieli  zich  Onno 


'  Vod.  LeUeroef,  voor  1774..  III.  i.  bl.  283. 
s  Zie  nader  de  inleiding  op  de  afzonderlijke  uitgave  van 
den   WxlUm  I  (Schiedam,  Koelants,  1864). 


Zwier  met  het  opstellen  van  een  nitvoerige  Terhanddiii 
over  Japan  en  zijn  verhouding  tot  de  HcllandeiB  boig, 
ten  betooge,  dat  men  deze  verkeerdelgk  beschnldigdi, 
hunne  bevoordeeling  in  Japan  ten  koste  yan  het  Uh 
tendom  verworven  en  verzekerd  te  hebben.  Zy  zag,  k 
1775  (te  Zwolle,  b\j  Simon  Clement),  het  licht»  (mdir 
den  titel  van 


JAPAN,  MET  BETBEKKINO  TOT  BK 

HOLIiANDSCHE   NATIE  EN    DE  KBIBTB. 

IiUKE  GODSDIENST. 

De  kristel|jke  godsdienst  is  in  Japan  aangekondigj; 
zij  is  er  bloeyende  geweest;  zij  is  er  bitter  verfolgi; 
drie  zaken,  aan  welke  ik  zal  trachten  eenig  mearis 
licht  bij  te  zetten. 

Is  de  komst  van  de  HoUandsche  natie  begin  of  oor- 
zaak geweest  van  die  vervolging?  z\jn  de  bfidifflriai 
van  de  Nederlandsche  Oost-  Indische  Compagnie  de  wvfc- 
tuigen  geweest  tot  verdelging  van  't  Kristendom  in  Ja- 
pan? Is  de  kristelijke  godsdienst  in  dat  r^k  aügi- 
roeid?  Drie  vragen,  welke  ik  zal  onderzoeken. 

Dit  is  de  inbond  van  dit  werk  en  mijn  oogmezk. 


EERSTE  ONDERZOEK. 

Hebben  de  Hollanders   oorzaak  gegeven  tot 
Vervolging  der  Kristonen   in  Japan? 

Het  was  enkel  bij  geval,  dat  zwervende  FoiiqgQi- 
sche  matrozen,  in  't  jaar  1542,  Japan  ontdekten,  ■ 
het  was  op  dezelfde  wijze,  dat  de  eerste  HoUaatei, 
insgel\jk8  zwervende  zeelieden,  aan  die  eilanden,  il 
't  jaar  1600,  aankwamen. 

Een  vloot  van  vijf  schepen ,  onder  bevel  van  JaeoM 
Mahn,  in  't  jaar  1598  van  Rotterdam  naar  de  ZaiuM 
gestevend ,  vond  zich  na  vele  rampen  en  niet  miadfll 
onvoorzicbtigheden ,  op  de  kusten  van  Chili  geminM 
tot  twee  schepen,  en  beroofd  van  alle  offieien,  dioV 
van  ziekten  waren  gestorven  óf  in  kwalfjk  gdnkti 
landingen  waren  gedood. 

l)ew\jl  bet  oogmerk  van  deze  uitrusting  niel  ita 
was  geweest ,  om  de  Spanjaards  te  water  en  te  lüi 
door  de  wapenen  afbreuk  te  doen,  maar  ook  om,  M 
er  mogelijkheid  was,  handel  met  de  inboorlingea  na 
Chili  aan  te  leggen,  had  men  eene  menigte  lakoM 
ingescheept.  Wanneer  dan  de  nieuwe  officieren,  d»  k 
nood  had  doen  kiezen ,  de  onmogelijkheid  merkten  vu 
iets  met  voordeel  in  de  Zuidzee  uit  te  werken,  vi«i 
er  krijgsraad  gehouden ,  en  op  den  raad  van  Diik  Gor 
rits,  Enkhuizenaar,  besloten  naar  Japan  te  zeilen. 

Deze  man ,  in  't  jaar  1585  in  Fortngeesehe  difiil 
zijnde,  had  als  konstabel,  op  't  tchip  de  Santa  Ciu, 
van  Macao  een  reis  naar  Japan  gedaan ,  en  in  f«* 
scheidene  haveus  van  dat  ryk  aangeweest  zijnde,  ve^ 
toonde  hij  aan  z^ne  gezellen,  dat  die  landstreek  te 
winters  zeer  koud  was  en  dus  hunue  lakens  aldaar  letf 
gretig  zonden  getrokken  worden,  die  in  de  Ifloliioeoi 
of  andere  warme  gedeelten  van  de  Indien  vin  geeio 
prijs  waren. 

Dus  in  't  laatst  van  't  jaar  i  599  van  de  kost  vis 
Chili  vertrokken ,  kwam  het  schip  de  JSratmns,  ia  de 
maand  April  ^  an  't  volgende  jaar ,  alleen  onder  den  Ji* 
panschen  wal ,  door  het  andere  schip  onderweg  verlitsi' 
De  kapitein  van  de  Erasmus  was  genoemd  Qnakenük, 
de  koopman  Melchior  Santvoort,  en  de  stonnnaa  M 
Engebchman,  met  naam  William  Adams.  Al  'tsehecfi' 
volk,  de  officieren  er  onder  gerekend,  bestond  in  vi«- 
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■-twintig  hoofden,  op  v\jf  of  zes  na  alle  zeer  ziek, 
wshalven  de  Japanners  geen  moeite  hadden  om  zich 
Tia  whip  en  Tolk  meester  te  maken,  gelijk  zg  deden. 

Ia  't  begin  wierden  die  zeelieden  redelyk  wel  behan- 

èaü;  men    stond  han  toe  de  zieken  aan  land  te  bren- 

ga;  men    bezorgde   zelfs   een   huis  en  ververschingen 

fOor  hen,   zoodat,    behalven   drie   die  stierven,    al  de 

I  asderen  zich  binnen  kort  hersteld  zagen;    maar  onder- 

'  wQloi  door  de   Portageesche  Jezuïteu  beschnldigd  van 

I  neroovert  te  z^n,   wierden  ze  gevangen  gezet,  in  geen 

gering  gevaar  van  gekraist  te  worden. 

Ongoaehio,  die  toen  het  Japansche  r\jk  bestierde 
onder  den  naam  van  Regent  en  als  voogd  van  den 
jeigtn  keizer  Fide-Jori,  wierd  begeerig  om  eenen  van 
ilie  vreemdelingen  te  zien,  en  men  zond  hem  den 
ctonnan  Adams,  welken  de  vorst  tweemaal  voor  zich 
dstd  vench^nen,  hem  iedermaal  by  zonderlijk  navra- 
l^eBde  over  de  Portogeesche  en  Spaansche  natiën;  en 
ciii  gesprekken  waren  mogelyk,  door  de  Portageesche 
tasl,  welke  Adams  machtig  was,  en  de  Japanners, 
wdke  in  menigte  die  spraak  verstonden ,  aan  Ongoschio 
konden  uitleggen. 

Niettegenstaande  deze  bejegening,  die  gunstig  scheen , 
^rieid  Adams  veertig  dagen  opgesloten  in  't  gevangen- 
linis  van  Ozacca,  daar  Ongoschio  zich  destijds  bevond; 
ea  gedurende  dien  t^d  gaven  de  Portugeezen  en  hunne 
wrienden  zich  alle  mogelijke  beweging,  om  Adams  en 
wjat  makkers  als  roovers  ter  dood  te  doen  brengen; 
BMir  de  vorst  antwoordde,  dat  deze  menschen  geen  e 
lieleediKing  aan  't  Japansche  r\jk  hadden  gedaan,  en 
«lat  het  onbüiyk  zonde  zijn  om  hen  te  straffen  over 
*t  kwaad,  dat  zfj  hadden  kunnen  doen  aan  de  Portu- 
floenn,  met  wier  koning  hjj  wist,  dat  zQ  in  oorlog 
vann.  Hfj  deed  meer,  want  waarsch\jniyk  hun 
aller  knndigheid  op  die  van  Adams  wikkende,  reeds 
But  groote  voornemens  bezield  zQnde,  en  denkende, 
^rt,  soo  hy  ooit  een  vloot  van  noodeo  had,  deze 
vnemdelingen  hem  van  nut  zouden  kunnen  z\jn,  nam 
liQ  ze,  onder  toeleg  van  geringe  jaarwedden,  in  z\jnen 
WBSt,  en  verbood  hen  nit  Japan  te  gaan.  Het  schip 
^lerd  verbeurd  verklaard,  omdat  in  Japan,  gel\)k  in 
&n»pa,  de  willekeurige  roofzuchtigheid  van  de  strand- 
iMerai  dit  verfoeityk  recht  had  ingesteld. 

Zy  Ueven  dns  aldaar  droevig  en  armoedig,  gedurende 

'Wier  of  vQf  jaren,  wonen,  ten  einde  van  welke  Adams, 

die  een  ichip  voor  Ongoschio  had  gebouwd  en  daardoor 

de  gunst  van  dien   vorst  had  gewonnen ,    zijne  vr^heid 

^enoeht.     Maar   Ongoschio,    die    reeds  den  naam  van 

keizer  had  aangenomen  en  nu  eenen  scheepmaker  meer 

dan   ooit   noodig   had,   sloeg   hem    zijn  verzoek  af,  en 

Om  hem  deze  weigering  eenigsins  te  verzachten,    stond 

liQ   b«m   de   vr\jheid   zjjner  lotgezellen  toe;    van  welke 

Mige,    geiyk    Vincent    Romein,    zich   te    Nangasacki 

liadergeset  hebbende,  in  Japan  bleven  en  andere,  geiyk 

^Jaakemaak   en  Santvoort,    middel  vonden  naar  Patane 

in  de  Indien  te  vertrekken ,  daar  de  Hollanders  een  comp- 

tmr  hadden.     Aan  't  opperhoofd    van  dit  comptoir  bo- 

I    den  se  hnnnen   dienst   aan;    doch  deze  hen  afgewezen 

I    lubbende,    keerde  Santvoort  weder  naar  Nangasacki  en 

I    wierd  aldaar  ook  vr^- koopman;    maar  Quakernaak  trok 

l    liaar    Johor,    waaromstreeks  de   amiraal   Matelief,    in 

I    *t  jaar  1606,  met  een  vloot  op  en  neer  de  Straat  Sin- 

I  eapoera  kruiste.  Deze  nam  hem  aan  als  eersten  stuurman , 

1  ttk  gaf  hem   kort   daarna   het  bevel   op  een  van  zQne 

l  schepen,   ook   genaamd  de  Erasmus,    op  welke  kiel  hy 

I  in  den  tweeden  zeeslag  voor  Malacca  sneuvelde. 


Matelief  had  echter  van  Quakernaak  genoeg  verno- 
men, om  te  voelen  hoe  voordeelig  de  handel  op  Japan 
voor  de  Hollanders  zoude  kunnen  zijn;  en  *t  is  te 
denken,  dat  h^  toen  reeJs  eenige  schepen  derwaarts 
zoude  gezonden  hebben,  ingevalle  z\jne  omstandigheden 
dit  hadden  toegelaten;  maar  zijne  vloot  was  zoo  ver- 
zwakt door  't  beleg  van  Malacca,  hetwelk  hij  had 
moeten  opbreken,  en  door  twee  zeegevechten  met  de 
Portugeezen,  waarin  hij,  schoon  overwinnaar,  echter 
veel  volk  had  verloren,  dat  hij  genoeg  te  doen  had, 
om  de  zaken  in  Indien  in  staat  te  houden,  zonder 
nieuwe  ontdekkingen  te  ondernemen.  Hy  vergenoegde 
zich  dan  met  alle  Japanners,  die  hg  op  zee  ontmoette 
(en  die  natie  was  terzelvertijd  door  alle  gedeelten  van 
het  Oost  der  Indien  verspreid),  met  de  minzaamste 
vriendelijkheid  te  behandelen  en  de  geruchten  vooruit 
te  doen  loopen,  dat  binnen  kort  de  Hollanders  in  Ja- 
pan zouden  komen  en  koopwaren  medebrengen  van  de 
soorten ,  waarvan  hjj  staaltjes  als  geschenken  onder  hen 
uitdeelde.  £n  dit  wierd  inderdaad  twee  jaren  daarna 
uitgevoerd,  wanneer  de  macht  der  Hollanders,  merke- 
lijk versterkt  door  een  nieuwe  en  groote  vloot,  onder 
bevel  van  Verhoeve,  opvolger  van  Matelief ,  toeliet  twee 
schepen  naar  Japan  te  zenden ,  we^ke  aldaar  in  't  jaar 
1609  aankwamen,  en  de  vrijheid  van  handel  in  *t  rQk 
en  toelating  van  een  vast  comptoir  in  de  zeehaven  van 
ITirando  verkregen. 

Het  is  nu  t^d  om  te  zien,  in  welken  staat  in  dat 
jaar  het  Japansche  ryk,  met  betrekking  tot  zaken  van 
godsdienst  en  regeering,  zich  bevond.  Japan  was  nauw- 
l\jks  ontdekt,  of  Fran9ois  Xavier,  die  omtrent  dezen 
t\jd  de  kristel yke  godsdienst  met  een  apostolischen  ijver 
in  de  Oost-Indiën  aankondigde,  zocht  gelegenheid  om 
derwaarts  te  gaan,  en  na  vele  tegenstribbelingen  lukte 
hem  dit  eindelijk  in  't  jaar  1549.  Maar  de  taal  van 
't  land  niet  genoeg  verstaande,  was  de  voortgang  niet 
zoo  groot  in  den  beginne,  als  .hfj  wel  wenschte;  en 
dew\jl  onder  andere  tegenwerpingen,  die  men  hem  deed, 
ook  deze  was,  dat,  zoo  de  godsdienst,  welke  hjj  pre- 
dikte, de  beste  was,  het  r\jk  van  Sina  dezelve  reeds 
sedert  lang  zoude  aangenomen  hebben,  nam  hg  voor 
naar  dat  r^k  te  gaan,  hetwelk  in  dien  tyd  in  't  Oost 
voor  staat-  en  zedeknnde  vermaard  was.  En  in  de 
pogingen  om  in  Sina  te  dringen,  waarvan  de  havens 
voor  vreemdelingen  gesloten  waren,  stierf  hij,  in  't  ge- 
zicht van  de  kusten.  Doch  de  Jezuïten ,  door  hem  in 
Japan  gelaten,  en  die,  welke  naderhand  wierden  ge- 
zonden, de  taal  en  gewoonten  van  't  land  grondig  ge- 
leerd hebbende,  hadden  zoodanig  eenen  gelukkigen  toe- 
loop, dat  veertig  jaren  nadat  de  kristelgke  godsdienst 
aldaar  was  begonnen  gepredikt  te  worden ,  meu  achttien 
maal  honderdduizend  Kristenen  in  dat  rijk  telde,  be- 
stierd door  priesteren  van  aller  soorts  ordens  van  de 
Roomsche  kerk ,  welke  uit  Europa  derwaarts  waren  toe- 
gevloeid  ;  en  paus  Pius  de  Vde  had  reeds  in  't  jaar  1 566 
den  eersten  bisschop  voor  Japan  benoemd. 

Doch  wanneer  de  vermaarde  Tayco-Sama,  omtrent 
het  jaar  15S6,  geheel  Japan  aan  zgne  wetten  had  on- 
derworpen, nam  hij  voor,  den  aanwas  van  die  gods- 
dienst te  beletten;  „niet,"  zeide  hij,  „dat  die  gods- 
dienst in  zich  zelve  kwaad  is,  maar  z\j  kan  niet  in 
vrede  leven  met  de  Japansche;  en  twee  godsdiensten, 
zoo  vijandig  de  eene  aan  de  andere,  zouden  onlusten 
iu  't  rijk  verwekken."  Ingevolge  van  dien  liet  hQ  in 
't  jaar  1587  een  plakaat  uitgaan,  waarin  belast  wierd, 
alle   de  kruizen  en  kerken  der  Kristenen  af  te  breken. 


V.  Harem'8  Werken. 


42 


830 


VAN  JAPAN  MET  BETK.  TOT  DE  HOLL.  NATIE,  enz. 


en  Terboden,  eenige  de  minste  teekenen  van  Kristendom 
te  dragen,  en  alle  Japanners  met  dood  of  ballingschap 
bedreigd,  welke  dezs  godsdienst  zouden  bl\jven  aan- 
kleven; de  vreemde  zendelingen  wierden  uit  het  r^k 
gebannen,  zoo  nochtans,  dat  aan  elk  hunner  de  tyd 
van  twintig  dagen  wierd  toegestaan,  om  zich  ter  in- 
scheping naar  de  haven  van  Firando  te  begeven,  en 
aankondiging  van  doodstraf  voor  al  diegenen,  welke  na 
dien  tijd  buiten  Firando  in  't  rijk  zouden  gevonden 
worden ;  en  niettemin  wierd  de  Portugcesche  natie  toe- 
gelaten haren  gewonen  koophandel  te  drijven,  mits 
zich  zorgvuldig  wachtende,  om  van  hare  godsdienst 
met'  de  inboorlingen  te  spreken  of  zendelingen  in  't 
r^jk  te  brengen. 

De  Jezuïten  schenen  te  gehoorzamen,  en  sommigen 
vertrokken  openbaarlijk  naar  Indien,  terwyl  anderen 
bedekt  in  Japan  bleven;  doch  de  Franciscanen,  dit 
voorbeeld  van  voorzichtigheid  niet  volgende,  toonden 
zich  en  predikten  naar  gewoonte.  Hierop  wierden  z\j 
en  allen,  die  tot  hun  huis  te  Ozacca  behoorden,  met 
twee  katechiseermeesters  en  een  Japanschen  Jeznït,  die 
zich  b\j  hen  bevond ,  gevangen  genomen ,  en  allen  te 
samen,  na  eene  zeer  lange  vasthouding,  ten  getale  van 
zes-en-twintig,  in  't  jaar  1597  te  Nangasacki  gekruist; 
niet  omdat  zy  Kristenen  waren,  maar  omdat  ze  onge- 
hoorzaam waren  geweest  aan  't  gebod  van  den  soeverein , 
waarvoor  de  kruisdood  in  Japan  de  gemeene  straf  is. 

En  de  Ëuropeërs  zouden  er  waarschynlijk  met  bal- 
lingschap af;;ekomen  z^n,  zonder  eene  gebeurtenis,  die 
terzelvertyd  voorviel.  Een  Castiliaansch  schip  was  op 
last  van  den  keizer  in  de  haven  van  Urando,  in  't 
koningr^k  van  Tosa,  aangehouden.  De  stuurman  van 
dit  schip,  met  een  keizerlijken  commissaris,  door  den 
vorst  van  Tosa  ter  maaltjjd  onthaald  wordende,  verhief 
zeer  hoog  de  macht  van  den  koning  van  Spanje,  en 
om  er  aan  die  vorsten  bewijzen  van  te  geven,  ver- 
toonde hij  hun  op  een  wereldkaart  al  de  landen,  welke 
te  dier  t^d,  in  de  vier  gedeelten  der  gloob,  aan  dien 
monarch  onderworpen  waren.  De  Japanners,  verwon- 
derd over  zulk  een  uitgestrekt  gebied,  vroegen  van 
welke  middelen  men  zich  had  bediend,  om  een  dierge- 
lijke  heerschappij  bjjeen  te  brengen  P  „Niets  is  ge- 
makkelijker," antwoordde  de  Castiliaan:  „onze  konin- 
gen beginnen  met  geestelijken  te  zenden  in  de  landen, 
die  z\)  willen  overheeren ;  deze  brengen  *t  gemeene  volk 
tot  onze  godsdienst,  en  zoo  ras  zjj  hierin  merkel^k 
gevorderd  zijn,  dan  zendt  men  kr\jgsvolk,  dat  zich  bij 
de  nieuw  bekeerden  voegt ,  en  niet  veel  moeite  heeft  om 
zich  meester  van  de  overigen  te  maken  *." 

Men  is  niet  verwonderd,  dat  deze  woorden  ter  ooren 
van  Tayco-Sama  gekomen  zgnde,  dien  keizer  verbitter- 
den; maar  men  moet  met  reden  adraireeren,  dat  hij, 
niettegenstaande  dit,  nooit  noch  zendeling  noch  Japan- 
ner om  godsdienst  met  den  dood  heeft  doen  straffen ; 
doch  uit  alles,  wat  ons  van  dien  Vorst  in  de  geschie- 
denis bekend  is,  scheut  h^  van  voornemen  geweest  te 
z^n,  om  de  gronden  van  zijne  regeering  op  de  goedheid 
te   vestigen.     Dus   was   de  eenigste  uitwemng  van  dit 

Slakaat ,  dat  koningen  of  gebieders  van  provinciën ,  die 
e  Roomsche  geestelijken  of  de  Kristenen  haat  toedroe- 
gen, eenige  vervolgingen  begonnen,  terw^l  anderen  die 
godsdienst  voortgingen  te  begunstigen;  en  midden  in 
dezen  dubbelen  staat  nam  *t  getal  der  Kristenen  dagelgks 
aan.     Maar  de  rust,   welke  het  Japansche  r^k  binnen- 

» Charlevoix ,  b.  10 ,  c.  4. 


lands  onder  Tayoo-Sama  genoot,  was  Tan  geen  langu 
duur,  en  z\jn  dood,  in  't  jaar  1598  voorgevalleo, 
vulde  welhaast  alles  met  onderlinge  twisten  en  nieow« 
verwarring.  Hij  liet  maar  een  zoon  na,  met  name 
Fide-Jori,  zes  jaren  oud;  en  de  schielijke  ziekte ,  wdke 
Tajco-Sama  wegrukte,  gaf  hem  maar  even  den  tjjd, 
om  tot  regent  van  het  r\jk  en  voogd  over  zjjn  zooa 
aan  te  stellen  Ougoschio,  koning  van  Bando-ue,  de 
bekwaamste  man,  de  beste  generaal,  en  de  grootite. 
staatkundige  van  alle  Japansche  vor«ten;  en  om  hem  au 
z\jn  zoon  te  verbinden ,  deed  hg  dieo  zoon  ondertroowea 
met  de  dochter  van  Ongoschio;  en  h\j  benoemde  ^j 
Ongoschio  een  regeeringsraad ,  verkoren  uit  de  voor- 
naamste Japansche  grooten.  Al  die  voorbehoedzaamheid 
was  echter  onnut;  want  nauwelijks  had  Tayeo-Saaa 
den  geest  gegeven,  of  men  bespeurde,  dat  de  ngeat 
alles  aan  zich  trok,  met  voornemen,  zoo  't  scheen,  ob 
aan  de  b\j  hem  gevoegde  raden  geen  schaduw  zdft  van 
gezag  over  te  laten.  Dit  veroorzaakte  eene  achenring, 
welke  door  het  opnemen  van  de  wapenen  au  wede^ 
zijden  wierd  gevolgd.  De  Kristenen  verkozen  onge- 
lukkiglijk de  part\j  van  de  raden,  en  deze  deor  On- 
goschio, in  't  jaar  1601,  overwonnen,  5f  ananeUoi 
met  de  wapenen  in  de  handen ,  of  verloren  kt  lavea 
op  't  schavot. 

Men  begr\jpt,  dat  in  deze  bloedstorting  de  KiiitaiM 
niet  meer  wierden  bespaard  dan  de  andera;  an  ^t 
Ongoschio,  van  dien  tgd  af,  de  Kristenen  ali  f|na 
personeele  vganden  aanzag.  Maar  schranderder  nog^ 
wraakgierig,  en  in  de  groote  voornemena,  mlbm 
in  de  ziel  had ,  den  tijd  van  wraak  nog  niet  ffi^m 
ziende ,  of  't  getal  en  de  macht  van  de  volgen  ai  1»- 
gunstigers  van  die  godsdienst  vreezende ,  wist  b|  p- 
durende  eenige  jaren,  onder  uiterlijke  vrieadMkaB, 
zijn  haat  te  ontveinzen ;  terw\jl  hg  in  \  gehaiB  iw 
middelen  bereidde ,  om  ze  onder  de  hand  en  fU  tv 
zijden  te  verzwakken ,  en  eindelgk  bij  de  eerata  gpi^ 
gelegenheid  uit  te  roeyen.  Doch  onmiddelfk  na  è» 
overwinning  nam  hij  den  naam  van  keizer  atn,  aeidff 
die  echter  aan  Fide-Jori  te  ontnemen;  denwelkflial 
onderwglen  te  Ozacca  deed  opvoeden,  met  het  wav* 
schgnlijk  oogmerk ,  om  den  geest  en  't  hart  van  dia 
vorst  te  verwgven  in  een  stad,  die  reeds  in  dien  t|a, 
zoo  als  nog ,  niets  dan  vermaak  en  wellaat  veitMit* 
En  zijn  eigen  zoon,  de  Xogun-Sama,  naar  Jedo  (M* 
welk  de  grootste  stad  van  't  rgk  begon  te  woiW 
met  woon  gezonden  hebbende ,  om  aldaar  te  gdnadtt» 
vestigde  hij  zelve  zijne  residentie  tot  SaroBOt  ^ 
stad  in  't  middelpunt  van  Nifon,  het  nitgeatieitaka « 
machtigste  der  Japansche  eilanden. 

Dusdanig  was  de  staat  van  Japan ,  wanneer  de  aei^ 
afgezondenen   van   de   HoUandsche  Oost-lndiseha  Coi- 
pagnie  aldaar  in  't  jaar  1609  aankwamen;  v^rditjatf 
heeft  dan  noch  zg  noch  hare  bedienden  eenig  daaitai' 
nen  nemen  in  de  zaken  van  dat  rgk;   en  de  oodanftH* 
ling,    dat  tien  of  twaalf  HoUandsche  matroMn,  dia  il 
armoede  een  droevig  leven  tegen  hun  wil  in  Japan  dao^ 
brachten ,    eenig  deel  in  deze  groote  bewegingen  aoad* 
gehad  hebben ,  is  eene  ongergmdheid ,  die  geene  wtèff' 
legging  verdient;  en  'tzg  het  bericht  van  oie  eastaa^ 
gezondenen  niet  gunstig  is  geweest  voor  den  Japanaeht 
handel,    betzg    om    andere  redenen,    nn  onbekend,^ 
is  zeker,  dat  de  eerste  schepen,  naar  dat  rgk  geumdta  ^ 
met    waren   tot   den    handel  bekwaam ,    van  wege  om 
O.  I.  C.  aldaar  eerst   in  't  jaar   1611  Terscheaet,  « 
met  zulk  een  geringe  lading,  dat  het  gesehapeii  atoid, 
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toegang  tot  alle  handel  aan  de  O.  I.  C.  zonde 
Q  geweest  zijn,  zonder  de  buitengewone  hoe- 
den van  den  koopman  Spex,  welke  m\j  is  voor- 
1  de  eenigste  Earopeaan,  behalven  de  Jezaïten, 
karakter  van  de  Japansche  natie  volmaaktel^k 
fkend,  gelijk  ik  elders  breeder  heb  verhaald  ^ 

in  dien  tijd  had  Ongoschio  reeds  macht  genoeg 
m,  om  zich  te  durven  wreken,  en  de  vervol- 
tegen alles  wat  Kristen  was  blaakten  overal, 
*  aUes  ten  tweedemaal  schielijk  opgeschort  wierd 
ta  nieuw  opkomenden  burgerlyken  oorlog;  want 
ri ,  moede  van  de  onderwerping  en  soort  van 
nis,  in  welke  z\)n  schoonvader  hem  hield,  wilde 
leerschen,  en  geen  kans  ziende  zonder  geweld 
te  komen,  nam  hg  in  't  jaar  1G12  de  wapenen 
had  spoedig  een  grooten  toeloop,  waaronder  de 
m  mede  aan  't  hoofd  sch\jnen  geweest  te  zfjn, 
b^  in  de  overtuiging,  dat  die  vorst  hnnne  wisse 
it  was  en  hunne  godsdienst  toegedaan.  Dit 
tlesins:  de  ongelukkige  Fide-Jori  wierd  in  *t  jaar 
.oor  zijnen  schoonvader  onder  de  muren  van 
overwonnen ,  en  verdween ,  hetzij  gedood  in  't 
,  of  wel  verbrand  binnen  Ozacca,  na  den  veldslag 
vlammen  en  de  woede  der  soldaten  overgege- 
wel,  gelijk  anderen  hebben  gemeend,  gevlucht 
na. 

Bchio,  toen  volstrekt  meester  in  Japan,  vol- 
nit  staatkunde  en  personeele  wraak,  z^ne  ver- 
in tegen  die  Kristenen,  welke  hij  tweemaal 
i^ne  regeering  en  persoon  in  de  wapenen  had 
die,  zoo  Fide-Jori  zich  weder  vertoonde,  dien 
anderwerf  zonden  aankleven ;  en  die  hij ,  niet 
reden ,  mocht  geiooven ,  dat  altijd  gereed  zouden 
n  ieder  Japansch  vorst  b\j  te  springen ,  die ,  on- 
rwendsel  van  godsdienst,  de  wapenen  tegen  hem 
hnis  zou  opvatten. 

Fesnit  Charlevoix,  in  't  einde  van  het  twaalfde 
ner  algemeene  Japansche  geschiedenis,  verhaalt 
iprek  van  den  keizer  Ongoschio  met  den  stuur- 
lams,  in  't  jaar  1613  gehouden,  waarin  Adams 
;t,  hetgeen  voormaals  de  Castiliaan  te  Urando 
egd;  met  byvoeging,  dat  de  Katholieke  geeste- 
»m  die  redenen  uit  Engeland,  Zweden,  Dene- 
en Holland  waren  gebannen;  en  Charlevoix 
dat  deze  samenspraak  krachtig  heeft  gediend, 
L  keizer  tegen  de  Katholieke  priesters  en  gods- 
te  verbitteren;  maar  in  de  veronderstelling  van 
'heid  van  dit  gesprek,  in  de  veronderstelling, 
vorst,  een  van  de  grootste  staatkundigen,  dien 
orie  aantoont,  over  de  veiligheid  van  zijn  rQk 
hols  raadpleegde  met  een  vreemdeling,  met  een 
nansbaas,  aan  welken  hij  jaarlijks,  in  't  rijkste 
in  de  wereld,  zeventig  dncaten  tot  onderhond 
1  de  veronderstelling,  dat  Ongoschio,  om  de 
he  geestelijken  uit  het  rijk  te  bannen,  noodig 
't  Noorden  van  Europa  een  voorbeeld  te  zoeken , 
Tayoo-Saroa  in  Japan  had  gegeven,  en  dat  dit 
I  zamen  gelegenheid  heeft  gebaard  tot  het  ver- 
1  van  zoo  vele  duizenden  Japansche  Kristenen ;  — 
tde  het  een  Engelschman  zgn,  die  deze  vervol- 
eft  veroorzaakt  en  niet  de  Hollanders. 

de  ophelderingen   van   den   elfden   zang   van    De 


TW£BD£   ONDKRZOEK. 

Z\jn  de  bedienden  van  de  Nederlandsche 
O.  I.  C.  werktuigen  geweest  tot  nitroeying 
van  de  kristel^jke  godsdienst  in  Japan, 
zoo  in  't  algemeen,  als  byzonderlijK  in 
't  jaar  1638P 

In  alle  beachnldigingen  vereischt  de  redelykheid  zoo- 
wel als  de  billykheid,  dat  men  eerst  de  getnigen  en 
dan  hnnne  getuigenis  naga;  want  zo  zy  niet  admissibel 
zijn,  is  het  tweede  onnnt.  En  in  dezen  kan,  strikt 
genomen,  niemand  getnigen  als  znlken,  die  in  de  tij- 
den, dat  dit  zoude  zijn  voorgevallen,  in  Japan  waren; 
of  wel,  in  een  ruimer  toelating,  zg,  die  omgegaan  heb- 
ben met  personen,  welke  deze  gebeurtenissen  hadden 
bijgewoond,  en  in  hnnne  verhalen  van  geene  partijdig- 
heid kunnen  verdacht  gehouden  worden. 

Mandelslo,  met  Engelsche  O.  I.  C.-schepen  ii^  'tjaar 
1639  te  Goa  zijnde,  wierd  met  den  president  en  de 
voornaamste  Engelsche  officieren  door  de  Jezuïten  ver- 
scheidene malen  op  prachtige  maaltijden,  sierlgke  too- 
neelspelen,  muziek,  dansen,  en  diergelQke  vermaken 
onthaald^;  men  vertoonde  hnn  ook  vele  wreedheden, 
door  den  keizer  van  Japan  aan  die  van  hunne  orde 
en  verscheidene  andere  Kristenen  gepleegd;  maar  zon- 
der eenige  de  allerminste  klachten  over  de  Hollanders. 
En  echter,  zoo  er  een  plaats  in  *t  Oost  was,  daar 
men  stiptelyk  onderricht  was  van  't  geen  betrekking 
had  tot  Japan,  was  het  Goa,  daar  de  hoofd-residentie 
van  de  Fortugeezen  en  Jezuïten  in  Indien  was;  van 
waar  Xavier  zelve,  en  na  hem  zoo  vele  voorname 
mannen,  naar  Japan  waren  vertrokken,  en  daar,  naar 
alle  waarschynlijkheid ,  eene  menigte,  zoo  Fortugeezen, 
die  in  Japan  waren  geweest,  als  geborene  Japansche 
Kristenen,  zich  werkeljjk  bevonden.  Ook  konden  noch 
klachten  noch  beschnldigingen  tegen  de  Hollandsche 
natie  voor  Mandelslo  of  voor  de  Engelschen  een  on- 
aangenaam voorwerp  van  onderhoud  zyn:  de  eerste  was 
een  Hoogduitsch  edelman,  die  met  de  ambassadenrs 
van  den  hertog  van  Holstein  in  Ferziën  geweest  zijnde , 
uu  voor  z\jn  vermaak  in  Indien  reisde,  die  in  dienst 
van  geene  maatschappij  en  dus  volmaakt  onzydig  was; 
en  de  Engelschen,  groote  vrienden  van  de  Fortugeezen, 
vervulden  in  dienzelfden  t\jd  Europa  en  Azië  met 
klachten  over  de  pretense  wreedheden,  door  de  Hol- 
landers in  Amboina  tegen  lieden  van  de  Engelsche 
natie  gepleegd. 

Maar  men  kan  my  tegenwerpen,  vooreerst:  dat  het 
niet  onmogeiyk  is,  dat  men  op  den  dag,  welken  Man- 
delslo aanteekent  (den  18  January  1639),  nog  tot  Goa 
niet  wist,  wat  in  Jannary  1638  in  Japan  was  voor- 
gevallen; en  ten  tweeden:  da^  omtrent  de  voorgestelde 
vraag  deze  getuigenis  is  blooteUjk  negatief.  Ik  zal  ook 
uit  het  gezegde  van  Mandelslo  niets  anders  besluiten, 
dan  hetgeen  er  onbetwistbaar  in  is,  te  weten,  dat  de 
Fortugeezen,  te  dier  tyd  de  bitterste  vyanden  der  Hol- 


I  Senlement  se  contenta-on  de  nous  faire  nn  long  recit 
des  cruaatés  que  Ton  avnit  exercées  depuis  qaelqaes  années 
sar  ceaz  de  leur  societé ,  dans  Ie  Japon ,  o&  TEmperenr 
avoit  emploié  Ie  feu  et  Ie  fer,  et  tont  ce  qu'il  y  a  de 
plus  cruel  contre  les  Chrestiens,  tant  contre  les  estran- 
gers,  qni  avoient  travaillé  è  restablissement  de  laReligion 
Chrestienne,  en  ces  qnartiers  U,  que  contre  les  Japonnois , 
qoi  en  avoient  fait  profession.  —  Jonm.  de  Mandelslo, 
18  Janvier  1689. 
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landers  in  ladiëa  en  Japan,  echter  in  't  jaar  1639, 
onder  't  verhaal  van  de  Japansche  vervolgingen,  nog 
geene  klachten  over  de  Hollanders  mengden. 

^y  gaan  dan  over  tot  een  tweeden  getuige.  Wan- 
neer Colbert,  een  van  de  ministers  van  het  begin  der 
regeering  van  Lodew^k  den  XIV,  ondere  andere  mer- 
kdiyke  middelen,  om  Frankrijk  te  doen  bloeyen,  ook 
eene  O.  I.  C.  deed  instellen,  waren  er  niet  meer  dan 
twee  in  Europa.  De  Engelsche,  die  maar  weinig  sche- 
pen jaarlijks  zond  en  b\jna  geene  eigene  bezittingen  in 
Aziën  had ,  en  de  Hollandsche,  te  dier  t\jd  in  het 
toppunt  van  hare  macht,  zoo  door  den  r^ ken  in  *t  Oost 
alom  verspreiden  handel,  als  de  veelvuldigheid  en  groot- 
heid harer  volkplantingen;  in  de  bestiering  had  z^  de 
knudigste  kooplieden  van  de  wereld,  en  naar  haren 
dienst  vloeiden  in  menigte  toe,  niet  alleen  de  fortuin- 
zoekers  van  de  Fransche,  maar  van  alle  natiën  van 
Europa. 

Colbert  kende  z\jn  eigen  natie  genoeg  om  te  weten, 
dat  ze  vernuftig  was  en  dus  goede  kooplieden  konde 
geven ;  maar  h^  was  te  schrander  om  niet  te  zien , 
dat  ze  den  koophandel,  en  voomamentl^jk  dien  van  de 
Indien ,  eerst  moest  leeren ;  te  dien  einde  liet  h^  in 
Holland  navorschen ,  opzoeken ,  en  in  dienst  van  de 
nieuwe  Fransche  Compagnie  verbinden,  al  wie  in  In- 
dien de  Hollandsche  O.  I.  C.  zonder  groote  belooning 
hadden  gediend,  of  over  hunne  belooning  te  ontevreden 
waren.  En  dewijl  hg  noch  geld  noch  beloften  spaarde, 
verkreeg  hij  er  eenige,  en  onder  anderen  de  vermaarde 
Caron.  Vermits  echter  de  wijd  uitgestrekte  oogmerken 
van  dien  grooten  minister  zich  niet  alleen  bepaalden 
tot  eene  O.  I.  C. ,  maar  dat  h\j  hoopte  (gel\jk  h\i  ook 
inderdaad  heeft  volbracht),  om  alle  handwerken  op  den 
hoogsten  trap  in  't  Fransche  r^k  te  doen  bloeyen, 
waairtoe  nooit  menschen  te  veel  konden  zijn,  begreep 
h\j,  dat  door  deze  Compagnie  het  rijk  zoo  weinig  doen- 
lijk moest  worden  ontvolkt,  en  derhalve  zorg  gedragen 
dat  de  Fransche  inboorlingen,  die  naar  de  Indien  zou- 
den willen  gaan,  ten  minsten  hunner  eigen  landaards 
Compagnie  verkozen ,  en  dat  alle  vreemdelingen  wierden 
aangemoedigd ,  om  in  dezen  dienst  liever  als  in  dien  van 
de  Hollandsche  O.  I.  C.  te  treden. 

Hiertoe  dacht  men  het  bekwaamste  middel  te  znllen 
zyn,  om  niet  alleen  de  Hollanders  in  Indien  in  *t  al- 
gemeen, en  de  bestiering  van  zaken  aldaar  in  't  by- 
zonder,  maar  vooral  de  manier  van  behandeling,  welke 
moesten  uitstaan  de  vreemdelingen,  die  zich  in  dienst 
van  de  Hollandsche  Compagnie  begaven ,  zoo  op  schepen 
als  te  lande,  op  de  hatel\jkste  en  zwartste  w\jze  uit  te 
schilderen;  en  hiertoe  vond  men  gereed  zekeren  Ta  ver- 
nier, die  veelmalen  in  't  Oost,  hoewel  nooit  verder 
dan  Batavia,  gereisd  had,  en  die,  aldaar  overal  met 
vriendeiykheid  door  de  Hollanders  ontvangen  geweest 
z\jnde,  en  dus  veel  omgang  met  die  natie  gehad  heb- 
bende, daardoor  te  geloofwaardiger  zonde  zgn.  Eu  deze 
man,  die,  van  lakei  zQnde  geworden  koopman,  en  van 
koopman  baron,  dus  aan  veranderingen  gewend  was, 
deze  man  vond  geen  zwarigheid  om  den  post  van 
vleyer  en  tafelschuimer ,  die  hij  bij  de  Hollanders  iu 
Indien  had  waargenomen,  nu  te  veranderen  in  dien 
van  hunnen  lasteraar  in  Europa. 

Te  dien  einde  schreef  hg  twee  werkjes,  van  welke 
het  eene  tot  naam  draagt:  „Historie  van  het  gedrag 
der  Hollanders  in  Azia",  en  het  andere:  „Verhaal  van 
Japan  en  van  de  oorzaak  der  vervolgingen  tegen  de 
Kristenen  in  die  eilanden."    Het  eerste  is  in  de  vorige 


eeuw  weder lègd  door  Quelleuburg,  die  er  in  elke  au- 
gehaalde  gebeurtenis  tien  of  twaalf  verdraaide  wasr» 
heden  of  tastel\jke  valschheden  heeft  aangetoond;  ea 
het  tweede,  hetgeen  in  algemeene  bewoozdingen  eekiir 
alleen  tegen  de  Hollanders  is  ingericht,  ^* ,  wfjtAt 
Jezuït  Charlevoix,  „een  zoo  ongerQmd  verhaal,  dik 
men  er  de  oogen  maar  op  moet  werpen ,  om  aA  ti 
overtuigen,  dat  nooit  Roman  slechter  ii  nitgevoida 
geweest,  en  dat  er  alles  vervuld  is  met  tegeDSpidm» 
gen  en  verkeerde  tijdrekeningen,  die  aich  ümtoadi 
ontdekken." 

Charlevoix  is  door  z\jne  (nu  gewezene)  oide  gébnikt 
tot   het   schreven   van   een  algemeene  ffctchiedanii  m 
Japan ;  hij  heeft  gelezen ,  al  wat  over  die  stof  wai  fjh 
zegd  door  Tavemier  en  Ksempher;  hf)  heeft  bnüea  tafw 
toegang  gehad  tot  alle  Japansche ,   Latyntehe  en  h»' 
tugeesche  boeken ,  brieven ,  verhalen  en  sehiiftai,  §h 
drukte  en  ongedrukte ,  in  de  bibliotheeken  van  ifit  m 
berustende,  welke  orde  niemand  ooit  heeft  verdiehi  ge- 
houden van  al  te  gunstig  voor  de  Hollanden  fevieit 
te  zyn;    Charlevoix  is  zelve  eene  van  de  beietikh'fBn, 
met  Kaempher ,   tegen  't  gedrag  der  HoUandsn  h  hr 
pan;  h\j  verwerpt  Ta  vernier,  wg  zullen  danook  Tmnier 
daar  laten  en  overgaan  tot  hetgeen  men  b|  hmjktt 
en  Charlevoix  zelve  vindt.  Wie  deze  laatste  gsvceitii» 
heb  ik 'ZOO  gezegd;   en  wie  Ksempher  wat,  eakoe^ 
Westfaalsche  wondheeler  gekomen  is  aan  de  beits kesitt 
en    onderrichtingen    van  't  Japansche   r^k,   welb  wit 
eenig   bekend   Europeër  misschien  gehad  heeft,  hé  ik 
in    het  leven   van  den  generaal    Camphois  bniiffMRg 
aangehaald.    En  na  deze  twee  getuigenissen  iilla  «|> 
gel\jk  billijk  is,  ook  zien  wat  het  dagregister  vaa*tfliiï- 
landsch  comptoir  in  Japan  te  dier  tyd  te  fmaioM^ 
Keempher  en  Charlevoix  zeggen  dan ,  dat  de  ÏJnéam 
van  't  koninkrgk  van  Arims,  tot  wanhoop  gebneltéov 
de   allereiselijkste  strafoefeniugen ,    door  wdke  ao  nb 
Kristeüen    waren  omgekomen ,    in  't  jaar  1AS9  tot  eti 
openbaren   opstand  kwamen ,   na  lang  in  sülti  V'"^ 
te  hebben.   Vermits  zij  welhaast  tot  een  getal  vu  T|f* 
en-dertig  of  veertigduizend  waren  anagegroeid,  tfkm 
de  zaak  ernstig  aan  't  hof  van  Jedo,  hetgeen  derhalvcaifB^ 
dig  een  talrijk  leger  derwaarts  zond,  door  welk  wiM^ 
oproerlingen  zich  welhaast  omsingeld  vonden  ineenplüit^ 
genaamd  Ximabara,  waarvan  z\j  bezit  hadden  »!«■•• 
De  president  van  't  Hollandsch  comptoir  te  fifW^» 
genaamd    Koekebakker,    had   te   dezer  tfjd  vetiekitei 
schepen   van    de   Compagnie   in  Japan,   en  voonWi 
wat    er   stond   te   gebeuren ,    gaf  hy  laat ,   om  aa  iUit 
uitgezonderd   een ,    ten    eersten  naar  de  Indien  te  ta 
vertrekken ,  gelijk  geschiedde.  Nademaal  de  opioerüi|B 
zich  op  den  oever  van  den  zeekant  hadden  venehmti 
vroeg  men  hem,    uit  last  van  den  Keizer,   om  dat ^ 
schip,   en  l^j  zeilde  met  hetzelve  naar  Ximaban»  i>^ 
veroeeldende   dank   te  zullen  behalen  door  het  Uwihtf 
van    eene   zaak    (zegt   Charlevoix) ,    welke  hQ  aiflt  b* 
weigeren ,    zonder   gevaar   te   loopen  van   alles  ts  ftf* 
liezen  ^     Waarby    dezelfde    auteur   voegt,  dat  h^  *^ 
zich  deed  inschepen  al  wat  hij  had,  in  staat  om  i^j** 
te    dragen.     Uit    welk    men    zonde    moeten  beinw» 
dat    Koekebakker  de   bewaring   van  't  eomptoir  m  ^ 
zieken  overliet.    Maar  Charlevoix  kon  niet  minder  Hg* 
gen,   nadat  hij  op  een  vorige  bladzyde  had  opgtgBfttt 
dat  Ximabara  zich   eerlang  belegerd  zag  door  eea  kg>' 
van    meer    dan   tachtig    duizend  man,    „de  HoUiw* 
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r  begrepen,   die  er  in  vr\}  groot  getal  kwamen 

trein  artillerie.'* 

IS  hy   was  aangekomen,    vroegen  de  Japansche 

z^n  kanon  om  brea  te  genieten  in  de  ver- 
een  van    de   oproerigen,    *tgeen    hij    toestond; 

gedarende  vijftien  dagen  vierhouderd  en  vijf- 
g  kanonschoten  gedaan  wierden,  xoo  nit  het 
i   van  een    batterij    te   land.     Daarna  gaf  men 

president  verlof,  om  met  z\jn  schip  terug  te 
na  hem  echter  eerst  verplicht  te  hebben,  om 
over  te  geven  de  zes  zwaarste  stukken,  welke 
loord  had  gehouden,  waarop  hij  naar  Firando 
k.  Maar  de  Japanners  vervolgden  't  beleg;  en 
imiddelen  eindelijk  aan  de  belegerden  ontbre- 
lesloten  deze  eenen  algemeenen  uitval  te  doen, 

gevecht  zij  alle  èl  sneuvelden  ht  gevangen  ge- 
m  met  den  dood  gestraft  wierden, 
sr  na  wat  het  dagregister  van  Firando  zegt: 

A.  1637. 

17  December  staan  de  inwoners  van  Arima 
inne  overheden  op,  en  nemen  over  de  harde 
;en,  hen  aangedaan,  de  wapenen  in  handen, 
sest  boeren,  die  de  Roomsche  Kristenen  aldaar 
•krijgen,  benevens  veel  vluchtende  en  mis- 
delen  en  burgers,  die  zich  in  een  vervallen 
in  de  bocht  van  Arima  gelegen,  sterk  maken, 
al  tot  10,000  man  aangegroeid  waren. 

A.  1638. 

I   January   verdeelden   z\j    zich   in    8  troepen, 

een  partij  buiten  uit  een  nabijgelegen  kasteel, 
j  verslaan.  Hun  veldgeschei  was  St.  Jago. 
en  hunne  kleederen  met  een  kruis,  z\jn  kaal 
1,  verwoesten  de  Japansche  tempels  en  hebben 
,  daar  Jezus  en  Maria  aangebeden  wordt, 
egeu  de  misnoegden  van  Amaxa,  hunne  over- 
>t  hulp  en  bestormen  een  kasteel,  daar  zjj  300 
r  verliezen.  Waarop  de  landsheeren  van  Arima 
za  bevel  kragen,  om  de  wederspaunelingen 
ïë  macht  niet  hebbende),  zonder  hulp  van  eeuige 
uodaheeren ,  geheel  te  verdelgen ;  doch  ondertus- 
dien  de  legers  der  naast  gelegene  grooten  be- 
n,  om  de  voorschrevene ,  als  zy  te  kort  schie- 
eslagen  worden,  te  helpen  en  ook  niet  eer  hun 

komen,  alzoo  de  keizer  begeert,  dat  de  on- 
Br  plaatse,  daar  zy  beginnen,  ook  gedempt 
'orden,  zonder  hulp  van  anderen,  opdat  alzoo 
idsheer  het  kwaad  voorkomen  mag. 
derspannelingen  bieden  aan ,  dat  zij  bereid  z^jn , 
keizer  hen  verdelgen  wil ,  hunne  halzen  daar- 
enigen,  en  gewillig,  om  voor  hem  te  sterven, 
!t  voor  hunne  heeren,    besloten  hebbende  tegen 

tot  den  laatsten  man  toe  te  zullen  vechten, 
ader ,  broeder ,  of  andere  vrienden ,  die  in  der- 
^rs  zgn  mochten,  aan  te  zien;  al  't  welk  z^j 
1  met  eede  bevestigen.  Z^  bestormen  een  sterkte, 

600  man  dood. 

[ollandsch  schip  begeeft  zich  derwaarts,  brengt 
lan  land,  en  beschieten  hunne  sterkte,  zoo  van 
L  als  van  't  schip. 
iras   de   voorzitter   tot   hunne  voldoening  mede 

waarop  zij  hen  bestormen  en  5712  man  ver- 
Oaarop  deden  z\j  een  uitval  en  werden,  na  een 
ag  gevecht,  den  16  en  17  April,  overwonnen, 
en  17,000  koppen  op  staken  gezet.  De  overige 

verbrand   of  ontkwamen  het   door  de  vlncht. 


z^nde  hun  getal  al  tot  35,000  toe  vermeerderd  en  aan- 
gegroeid. — 

Dit  bericht  verschilt ,  in  meer  dan  een  deel ,  met  dat 
van  Ksempher  en  Charlevoix;  maar  het  heeft  meer 
voorrecht  tot  geloofwaardigheid.  Charlevoix  copieert 
voor  't  grootste  gedeelte  Ksempher,  en  onderricht  ner- 
gens, waar  hfj  het  overige  gevonden  heeft.  In  't  werk 
van  Ksempher  wordt  aangehaald  een  Japansche  relatie 
van  dezen  opstand,  waarvan  eene  overzetting  (men  zegt 
niet  in  welke  taal)  in  de  verzameling  van  den  ridder 
Hans  Sloane  geweest  is.  Dit  stuk  heb  ik  niet  gezien; 
maar  wat  staat  er  te  maken  is  op  't  verhaal  van  auteu- 
ren,  onder  't  oog  van  eene  willekeurige  regeering 
schryvende,  weet  elk. 

Waarentegen  het  dagregister  van  Firando,  buiten 
allen  twyfel,  is  opgesteld  door  lieden,  die  wel  zeker 
waren,  dat  het  Japansche  ministerie  hunne  aanteeke- 
ningen  niet  zoude  zien;  door  lieden,  die  in  het  t\jd- 
stip  van  deze  gebeurtenis  op  de  plaats  en  b\j  de  om- 
standigheden waren  tegenwoordig  geweest,  en  die  ge- 
wisseljjk  noch  dachten  noch  konden  vermoeden,  dat 
honderd  en  dertig  jaren  daarua  de  nakomelingschap 
hunne  getuigenis  over  die  zaak  zouden  vragen  en  over- 
wegen; welk  laatste  men  van  Ksempher  en  Charlevoix 
niet  kan  zeggen. 

Als  men  nu  dit  dagregister  nagaat,  vindt  men,  dat 
het  niet  geweest  zQn  Kristenen ,  die  dezen  opstand  heb- 
ben begonnen,  maar  boeren,  door  Heeren  mishandeld, 
by  welke  zich  voegden  eenige  afvallige  Kristenen  van 
Ximo  (het  eiland,  waarin  Arima  ligt)  en  tienduizend 
misnoegde  edelen  en  burgers,  welke  zich  meester  ge- 
maakt hadden  van  een  oud  kasteel,  aan  de  golf  van 
Arinia  gelegen,  tegenover  Amaxa  of  Amacnsa,  waarvan 
ook  inwoners  zich  by  hen  begaven. 

Wanneer  ik  zeg,  dat  deze  Kristenen  afvalligen  wa- 
ren, geloof  ik  hun  geen  ongeUjk  te  doen;  want  het 
was  niet  mogelijk,  dat  er  zich  destyds  anderen  in 
Ximo  bevonden,  alwaar  reeds  sedert  lang  de  vervolging 
zoo  eiseiyk,  en,  voornamen tiyk  in  't  ryk  \an  Arima, 
met  zooveel  woede  was  voortgezet,  dat  men,  volgens 
Charlevoix,  in  de  gansche  kerkeiyke  historie  niets 
leest,  dat  in  vergeiyking  komt  by  't  geen  men  te  dier 
tyd  in  dat  ongelukkig  koninkryk  zag  gebeuren;  en  op- 
dat men  dien  Jeznit  niet  beschuldige  van  te  vergroo- 
ten,  noch  ons  van  lichtgeloovig  te  zyn,  ziet  hier  de 
getuigenis  van  een  ooggetuige,  voor  zooveel  betreft 
Nangasacki,  eene  der  steden  van  Ximo:  „men  hield 
voor  zeker",  zegt  Reyer  Gysbrechtsz. ,  „wanneer  ik  hier 
in  't  jaar  1626  was,  dat  er  in  de  stad  metr  dan 
veertigduizend  Kristenen  waren,  mannen,  vrouwen,  en 
kinderen,  en  tegenwoordig  (in  't  jaar  1629)  ziet  men 
er  geen  een." 

En  't  geen  niet  weinig  bevestigt,  dat  het  afvalligen 
waren,  is  het  opperhoofd,  hetwelk  Charlevoix  aan  dit 
voorgewende  Kristenleger  geeft:  „het  was",  zegt  hy, 
„een  prins  uit  het  huis  hunner  oude  koningen";  en  hy 
zelve  heeft,  in  't  18  boek  van  zyne  Geschiedenis,  ver- 
haald, dat  de  laatste  der  Kristen  koningen  van  Arima, 
zynen  vader  hebbende  doen  onthoofden  en  zyne  twee 
broeders  vermoorden,  van  de  kristeiyke  godsdienst  was 
afgevallen,  en  desniettegenstaande  door  den  keizer  van 
't  rijk  van  Arima  was  beroofd;  dit  was  nog  maar  vyf- 
en- twintig  jaar  geleden  voorgevallen  en  door  geheel 
Japan  bekend.  Zouden  Kristenen,  die  zelve  de  ver- 
schrikkelykste  vervolging  standvastig  hadden  uitgestaan, 
aan  een  vorst  nit  een  diergelyk  hnis  gehoorzaamd  hebben  P 
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Maar  welk  soort  vaa  KrUtenea  men  wil  stellen,  dat 
zij  geweest  z\jii,  het  schynt  ten  minsten  zeker,  dat  de 
Kristenen  het  kleinste  deel  van  dit  leger  uitmaakten ; 
de  tienduizend  edelen  en  burgers  waren  misnoegden, 
reeds  door  de  regeering  in  den  staat  van  bandieten 
gebracht;  en  de  boeren  en  inwoners  van  Arima  en 
Amaxa  waren  niet  opgestaan  om  de  godsdienst,  maar 
over  harde  behandelingen  van  hunne  heeren;  dit  blijkt 
uit  hunne  aanbieding,  om  zich  aan  den  Keizer  over  te 
geven ,  van  welken  zij ,  als  Kristenen,  nog  minder  genade 
te  wachten  hadden  dan  van  hunne  landaheeren;  maar 
die  hunne  lasten  konde  doen  verminderen;  ook  toont 
de  algemeene  verbindtenis  onder  eede,  van  niemand  te 
ontzien,  zoo  klaar  een  samenvloeyiuff  van  verscheidene 
byzondere  belangen,  dat  het  onnut  is,  daar  verder  op 
aan  te  dringen. 

Dit  leger  dan,  uit  geplaagde  boeren,  afvallige  Kris- 
tenen en  zwervende  bandieten  bestaande,  was  van  Arima 
noordwaarts  aangekomen  tot  aan  Xincabara,  aan  den 
westoever  van  de  bocht  of  inham  van  dien  naam,  met 
voornemen,  om  dieper  in  *t  rijk  te  dringen  door  de 
landengte  van  Omura,  wanneer  z\j  aldaar  door  't  kei- 
zerlijk leger  wierden  ontmoet,  gestuit,  en  aan  deland- 
zijde  omringd;  hier  verschansten  z\j  zich,  niets  meer 
open  hebbende  dan  de  zee.  Maar  dit  was  genoeg,  zoo 
om  levensmiddelen ,  als  bijstand  van  andere  misnoegden , 
van  de  overliggende  kust  te  ontvangen. 

In  zulk  eene  omstandigheid,  in  die  onzekerheid  van 
de  gevolgen  van  een  dergelijken  opstand  in  een  r^jk, 
daar  de  burgerlijke  oorlogen  nog  maar  kort  geleden 
waren  opgehouden ,  wierd  den  president  van  't  Hollandsch 
comptoir  van  Firando  verzocht,  om  een  schip  te  zen- 
den tot  hulp  van  't  keizerlijk  leger.  En  een  van  de 
oogmerken  van  't  hof  in  deze  vraag  is  zichtbaar:  de 
Japanners  niet  dan  lichte  vaartuigen  en  zonder  geschut 
hebbende,  was  een  Hollandsch  oorlogschip  alleen  in 
staat  om  den  inham  van  Ximabara  te  bedwingen,  en 
alle  toevoer  te  water  naar  't  wederspannig  leger  te 
beletten. 

De  schepen,  die  de  Compagnie  zendt  naar  Japan, 
zijn  gewoonlijk  bemand  met  honderd  tien  h,  twintig 
koppen,  waarvan  er  acht  of  tien  geschikt  z\jn,  om  na 
't  vertrek  der  schepen,  toezicht  te  hebben  op  *t  comp- 
toir. Het  geschut  aan  boord  bestaat  in  zes -en -twintig 
stnkken,  waarvan  zes  twaalfponders,  de  overige  zes- 
ponders z^jn.  Met  een  diergel^jken  bodem  zeilde  de  pre- 
sident naar  't  strand  van  Ximabara,  bleef  er  vijftien 
dagen,  liet,  zoo  uit  z\jn  schip  als  van  de  battergen, 
op  strand  opgeworpen,  in  't  geheel  vierhonderd  en 
v\jf-en-twintig  kanonschoten  lossen,  op  verzoek  of  last 
van  Japansche  generaals,  tegen  de  verschansingen  van 
de  muitelingen,  en  keerde  weder  naar  Firando.  Dit  is 
hetgeen  Charlevoix  noemt:  „aldaar  komen  in  vry  groot 
getal  en  een  trein  artillerie**,  en  hjj  voegt  er  by,  dat 
die  vierhonderd  en  v\jf-en-twintig  kanonschoten  het 
getal  der  oproerlingen  zeer  hadden  verminderd,  en  hunne 
verschansingen  deerlijk  hadden  gehavend  ^ 

Lieden,  die  de  werking  en  gevolgen  van  't  kanon 
van  naderbij ,  als  in  hunne  boekkaroers ,  hebben  gezien , 
zullen  met  moeite  begrijpen,  hoe  negen-en-twintig  of 
dertig  kanonschoten  daags,  gedurende  vijftien  dagen, 
het  getal  der  manschappen  van  een  verschanst  leger 
van  v^f-en-dertig  of  veertigduizend  man  „zeer  kunnen 
verminderen",   en  uitgestrekte  verschansingen  „deerlijk 


I  Ckarl.  1.  18,  c  9. 


havenen*';  ook  bemerkt  men  nit  de  gevolgen,  dat  éis 
kanonschoten  noch  aan  menschen  noch  aan  veitiig- 
werken  eenig  hinder  van  aangelegenheid  hebben  toefs- 
bracht ,  dew\jl  na  die  vruchtelooze  kanonnade ,  eo  eet 
ongelukkige  aantasting ,  de  Japansche  genenali  de  be- 
legering in  een  blokkade  hebben  moeten  veranderen. 

Doch  om  zich  niet  op  te  honden  in  *t  wederi^ggn 
van  ongerijmdheden,  zullen  w^  veronderstdleo,  èÉ 
alle  omstaudighederi  van  't  verhaal  van  Ksempber  ■ 
Charlevoix  waar  z\jn,  dat  alle  de  oproerlingen  Kaftf- 
lieke  Kristenen  waren,  en  dat  zjj  door  de kaoonseholn 
van  zes-en-twintig  stukken  geschut  alle  z\jn  orngduBMi; 
dan  vraag  ik,  in  wat  opzicht  het  gedrag  van  dm  Hei* 
landschen  president  in  dit  geval  hatel^k  of  beriipemk  ii! 

Mocht  h\j  met  geen  kanon  laten  schieten  op  & 
menschen ,  omdat  z|j  van  de  Boomsch  Katholi^e  gedi- 
dienst  waren?  maar  z^jne  meesters  beoorloogden  ti 
dienzelfden  t^d  de  PortngeezenenSpanjaarda»  beide m- 
ver  Katholieke  volken;  zjjne  meesters  hadden  dia  eek 
ongeiyk,  wanneer  ze  in  Indien  de  eene  KithoMeke 
stad  voor,  de  andere  na,  met  geweld  van  kanon,  eet 
de  Portugeezen  afdwongen ;  en  Frederik  Hendrik  ked 
zeer  kwal^k  gedaan ,  van ,  in  't  zelve  jaar  van  het  ep- 
roer  van  Arima,  de  stad  Breda  aan  de  Spanjuiditi 
benemen  met  en  door  een  grooter  trein  artillerie,  ib 
de  zes-en-twintig  stukken  geschnt  van  Koekebakker* 

Het  is  niet  aan  de  weegschaal  van  de  dweeperf, 
dat  men  de  daden  van  een  man  van  Staat  moet  wu- 
ken ,  maar  aan  die  van  de  gezonde  reden ;  en  dia  fll 
men  vinden,  dat  die  president  heeft  gehanddd  thm 
kundig  opperhoofd ,  als  een  bediende ,  ten  nitenton  en* 
dachtig  op  *t  belang  zQner  meesteren ,  en  ale  een  eekm- 
der  man. 

Als  opperhoofd  wist  hy ,  dat  zgne  meesters  in  neem 
verbintenissen  waren  met  het  Japansche  hof;  k|  rat 
dat  zijne  natie  in  openbaren  oorlog  was  met  de  %ei* 
j aards  en  Portugeezen,  en  moest  denken,  datdelé 
van  Japan  die  twee  volkeren  aanzag  ale  ifjne 
vyanden;  in  die  gesteldheid  van  tyden  bnk  erep 
zwaar  oproer  uit  in  't  Japansche  r\jk ,  en*  in  t  ari- 
tende  heer  hief  zich  reeds  de  Spaansche  krigtat 
„St.  Jago";  wat  was  er  natunriyker  te  geloova,  ele 
dat  binuen  kort,  zoo  't  gevaar  het  minste  aaadiM|> 
de  bijstand  van  de  Hollanders,  als  vrienden  van  't  ip 
en  vijanden  van  Spanje,  zoude  worden  gevraagd? 

En  yverig  in  de  plicht,  om  z^ne  meesten,  neved 
doeniyk ,  voor  mogeljjke  schade  te  hoeden ,  lendt  M 
ten  spoedigste  zQne  geladene  schepen  naar  Batavia,  j 
houdt  er  maar  een ;  hetzy  omdat  hij  ,er  nog  seen  h^ 
voor  had,  of,  't  geen  waarsch^niyker  voomoit, 
met  dit  eene  en  leêge  schip ,  tot  zeer  geringe 
van  zyne  meesters ,  aan  hunnen  bondgenoot  vaa  iet 
te  knnnen  zyn. 

Als  een  verstandig  man  staat  hy  toe,  hetgeen  iM 
in  zyne  macht  was  te  weigeren.  Want  de  bevelei  fW 
de  Japansche  keizers  dulden  noch  weigeringen  noek 
uitstellen,  noch  zelfs  eenige  vertoogen  er  tegen,  t^ 
hier  een  voorbeeld.  Franfois  Caron,  'die  man,  iMik* 
de  Hollanders  (zegt  Charlevoix)  zoo  onwaardif^k  ifWt 
gemaakt  hebben  in  't  publiek,  nadat  hy  in  Frueeki 
dienst  was  overgegaan",  zonder  dat  ik,  niettegenstiü'* 
veel  zoekens ,  ooit  eenig  Hollandsch  achry ver  heb  kei- 
nen  vinden,   die  er  het  minste  kwaad  van  legt*;  den 


*De  afkomst  van  Franpois  Caron  is  onzeker;  mea  ^ 
dat  hij   als  koksmaat  met  eene  van  de  aehepen  na  k 
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Cuon,  na  't  Tertrek  Tan  Koekebakker  geworden  op- 
|eiiux>ld  van  't  comptoir  van  Firando,  liet  het  maga- 
i|b  Tan  de  Compagnie,  dat  tot  daartoe  een  houten 
WM  geweest,  afbreken  en  in  een  nieuw  steenen  gebouw 
maBderen,  hetwelk  tegelijk  zonde  kunnen  dienen  tot 
«ooBplaata  voor  't  opperhoofd  en  verdere  Compagnie*8 
Mieoden.  Steenen  gebonwen  zijn  in  Japan  buiten  ge- 
Inik,  befaal?en  alleen  voor  vestingen.  Eu  waarschijn- 
lijk, om  aan  de  hovaardij  van  zijne  vrouw  te  genoe- 
gBB,  die,  eene  Japansche  z^nde,  in  de  oogen  van  hare 
kidg>B<^^^  wilde  uitblinken,  liet  Caron  de  zaal  van 
ndiéDtie  met  buitengewone  pracht  versieren,  't  geen 
glveUig  in  de  oogen  stak  van  verscheidene  Japanners 
na  Tuando,  misschien  niet  r^k  genoeg,  om  dierge- 
lyke  zalen  aan  hnnne  vrouwen  te  geven.  Vergeefs  liet 
i  gpevemenr  Fesodonne  aan  Caron  onder  de  band 
wetBn,  dat  de  berichten,  die  van  Firando  naar  Jedo 
ffiodea  gezonden  over  dezen  bonw,  van  kwade  gevol- 
gen londen  knnnen  z\jn;  Caron  bouwde  voort,  en  alles 
«y  voltrokken  in  't  jaar  der  Kristeuen  1640,  welk 
jiutal  in  groote  letters  in  den  voorgevel-  wierd  ge- 
|lailit;  't  geen  alles  te  zamen  eene  onvoorzichtigheid 
«itmaakt,  in  een  man  van  z^ne  kennis,  vooral  in  Ja- 
jüiehe  zaken,  oubegr|jpelijk. 

Maar  kort  daarna  kwam  een  keizerlijke  commissaris 
te  Firando,  die,  Caron  en  de  verdere  HolUnders  bij 
ach  Siebbende  ontboden  eu  doen  uederzitten,  hun  zeide, 
dit  de  wil  des  Keizers  was,  dat  zij  het  gebouw,  dat  zij 
«langs  voltooid  hadden,  op  staanden  voet  zouden  doen 
afbreken.  Caron,  die  waarschijnlijk  te  veel  op.  z\jn 
oediet  aan  't  Hof  had  gesteund,  maar  aan  wien  de 
aud  van  de  Japansche  regeering  volmaaktel^k  bekend 
was,  antwoordde:  ,,w\j  zullen  pnnctneelijk  gehoorzamen 
aan  alle  bevelen,  die  Z|jne  Migesteit  aan  ons  zal  ge- 
lieven te  laten  toekomen*';  en  door  dit  antwoord  be- 
Usld  h^  lyn  leven,  de  vr\jheid  zijner  gezellen,  en  de 
koophandel  van  de  Compagnie;  want  twintig  gewapende 
Japanners,  aldaar  tegenwoordig,  waren  gelast,  om  hem 
op  de  minste  representatie  in  stukken  te  houwen  en 
:^Be  medgezellen  in  hechtenis  te  nemen;  terwijl  een 
groot  getu  Japansche  gewapende  barken  zich  gereed 
hielden,  om  de  HoUandsche  schepen  in  de  haven, 
Bergana  minder  op  bedacht,  aan  te  tasten.  En  de  ernst 
van  dit  bevel  was  zoo  groot,  dat,  alhoewel  Caron  aan- 
stonds na  't  eindigen  van  't  gehoor  met  spoed  aan 
't  afbreken  had  laten  beginnen,  Fesodonne  hem  tegen 
dni   avond    liet   weten,    dat  de  keizerlijke  commissaris 


Uollandtclie  O.  I.  C.  in  hare  dienst  naar  de  Indien  is 
f «rtiokken ,  en  van  dien  lagen  rang  langxaam  tot  president 
ia  Japan,  Raad  van  Indien,  en  eindelijk,  in  *t  jaar  164<7, 
Directear*Generaal  is  opgeklommen ,  met  den  roem  van  den 
kaadigsten  koopman,  die  ooit  dien  tweeden  post  van  de  In- 
dien had  bekleed.  In  't  jaar  1650,  wanneer  Van  der  Lijn 
de  Indien  regeerde,  wierd  de  Directeur- Generaal  Caron 
door  bewindhebbers  in  Holland,  niettegenstaande  al  zijne 
forige  diensten,  zonder  eenige  reden  opontboden;  hetgeen 
de  Goevemenr* Generaal  Van  der  Lijn,  wiens  groote  vriend 
kq  was,  zoodanig  verbitterde,  dat  die  zijne  bediening 
aederletde  en  met  hem  naar  Holland  vertrok.  Caron  ging 
naderhand,  in  dienst  van  de  nieuwe  Fransche  O.  I.  C, 
weder  naar  de  Indien;  doch  met  lieden  te  doen  hebbende, 
aan  wie  de  eerbte  grondbeginselnn  van  den  handel  zelve 
onbekend  waren,  lag  hij  spoedig  met  de  Fransche  bedien* 
den  overhoop,  en  vond  zich  verplicht  naar  Europa  terug 
te  keeren  met  een  Fransch  schip,  dat  voor  den  mond  van 
de  Toag  met  man  en  mnis  verging. 


had  voorgenomen,  zoo  't  werk  niet  met  meer  haast 
ging,  om  acht  of  tien  Hollanders  van  de  voornaamst  en , 
tot  voorbeeld  van  de  anderen,  te  doen  dooden.  Waarop 
Caron,  nu  beter  naar  Fesodonne  luisterende,  ten  eer- 
sten tweehonderd  man  van  de  schepen  liet  komen,  en 
daarby  voegende  al  het  volk ,  dat  hij  voor  geld  in  dienst 
koude  krijgen,  en  den  ganschen  nacht  door  latende  arbei- 
den, was  des  anderen  daags  morgens  het  gebouw  met 
den  grond  gelijk. 

Zoo  nu  het  nederigste  vertoog  tegen  eene  gewisse  en 
geen  geringe  schade,  die,  uiterlijk  beschouwd,  op  on- 
ware insinuatiën  was  gegrond;  zoo  de  minste  hesitatie 
op  een  bevel,  in  schijn  niets  minder  dan  redelyk,  zulke 
verschrikkeiyke  gevolgen  zoude  gehad  hebben,  wat  had 
Koekebakker  niet  gewaagd,  indien  hij,  drie  jaren  te 
voren,  op  het  redelijk  verzoek  om  bijstand  in  netelige 
tijden,  geweigerd  had  aan  den  Keizer,  om  met  een 
schip  zich  bij  't  keizerlijk  leger  te  voegen? 

De  rijke  Japansche  koophandel  was  door  zijne  mees- 
ters aan  z\jne  zorg  toevertrouwd;  hij  moest  derhalven, 
als  een  trouw  en  ijverig  dienaar,  dien  handel  staande 
houden  en  bewaren;  dit  deed  hij  door  de  vijanden  te 
beoorlogen  van  een  bondgenoot  van  zijne  natie.  Daar 
de  naijver  in  koophandel  dagelijks  oorlogen  verwekt 
tusschen  de  Kristeneu  in  Europa,  is  het  wonder  of 
vreemd,  dat  ditzelve  in  Aziën  gebeurt?  Want  dit 
was  eigentlyk,  en  niet  de  godsdienst,,  de  staat  van 
't  verschil  met  betrekking  tot  den  president.  De  Hol- 
landers en  Portngeezen  betwisteden  elkanJeren  sedert 
dertig  jaren  den  Japanschen  handel,  en  ingeval  de  op- 
roerlingen  de  overhand  hadden  gekregen,  zoo  de  pre- 
tense  vorst  van  Arima  of  eenig  ander  Katholiek  op 
den  Japanschen  troon  kwam,  viel  die  handel  aan  de 
Portngeezen,  en  de  Hollanders  zouden  er  voor  altijd 
van  verstoken  geweest  zgn.  En  dit  is  geen  stelling 
van  m\j,  maar  de  getuigenis  van  twee  menschen,  die 
in  Japan  zelve  alles  met  eigen  oogen  hadden  gezien, 
en  geen  van  beiden  Hollanders  zijnde,  van  geen  na- 
tionaal vooroordeel  kunnen  verdacht  gehouden  worden. 

De  eerste  is  Richard  Cock ,  factoor  van  de  Engelschen 
tot  Firando,  die  zich  in  een  brief,  na  de  overwinning 
van  Ongoschio  op  Fide-Jori  (dien  hy  Fidiga-Sama 
noemt),  aldus  uitdrukt  *:  „men  zegt,  dat  Fidaja-Sama 
aan  de  Jezuïteo  de  vrije  terugkeering  in  Japan  had 
beloofd,  ingeval  h\j  de  overwinning  had  behaald  en  op 
den  troon  was  gevestigd  geweest;  en  zoo  dit  gebeurd 
was,  zouden  buiten  twijfel  beide,  Hollanders  en  w\j , 
uit  Japan  verdreven  z\jn,  en  daarom  is  't  beter  zoo 
als  't  is."  Dit  dezen  brief  ziet  men,  dat  reeds  van 
't  begin  af  aan  de  Buropeesche  natiën  het  verschil, 
met  betrekking  tot  hen,  op  dien  voet  aanzagen* 

En  zoo  gingen  zij  voort:  want  de  tweede  en  nog 
latere  getuige,  die  een  Spanjaard  is,  een  Katholiek, 
een  man,  die,  ter  begunstiging  van  de  Jezuïten,  op  den 
waren  of  valschen  brief  van  Sotelo  antwoordt,  is  nog  veel 
sterker  en  veel  klaarder.  „Behalveu  het  belang  van  de 
godsdienst",  zegt  Don  Jan  de  Cevicos,  door  Charlevoix  ^ 
aanfi^ehaald,   „is  er  nog  een  ander  belang,  hetwelk  ons 


<  It  is  said,  that  Fidaja-Sama  had  promised  the  Jesnites 
entrance  again,  if  he  had  got  the  victory,  and  been  sett* 
led  in  the  Empire,  which  if  it  had  taken  effect,  out  of 
doubt  both  Hollanders  and  we  had  been  tnrned  out  of 
Japon.  And  therefore  better,  as  it  is.  »  Pnrchas,  p.  I, 
b.  4r ,  c.  5. 

*  Charlevoiz,  t.  2. 


verplicht,  om  den  keizer  van  Japan  gunstig  voor  ons 
te  doen  zyn;  dat  is,  om  faem  daartoe  te  brengen,  dat 
h\j  de  Hollanders  uit  zyn  r\jk  terugzendt,  alwaar  hunne 
neiderzetting  ons  alreeds  zooveel  schade  heeft  gedaan,  en 
buiten  twijfel  b\j  vervolg  nog  meer  zal  doen  aan  onzen 
Filippynschen,  Molukschen,  en  geheelen  Oost-Indischen 
handel,  en  zolfs  aan  *t  Kristendom  van  Japan.  Het  is 
daarom,  zoo  als  ik  gehoord  heb,  dat  de  Goevemenr 
van  de  Filippyusche  eilanden,  vóör  drie  of  vier  jaren, 
uit  order  van  Zijne  Majesteit,  een  plechtig  gezantschap 
met  kostelyke  geschenken  ain  den  keizer  van  Japan 
heeit  gezonden;  maar  die  vorst  heeft  noch  de  gezanten 
willen  zien,  noch  zelfs  hunne  voorslagen  aanhooren.'* 

Zoo  nu  Cevicos  zich  vleide,  van  een  onkristen  Keizer 
het  wegzenden  van  de  Hollanders  te  kunnen  verkrij- 
gen, wat  zon  niet  een  Katholiek  keizer  aan  de  Katho- 
lieke Spaansche  en  Portugeesche  kooplieden  toegestaan 
hebben? 

£n  zoo  de  machtigste  der  Kristen  monarchen,  zoo 
de  soeverein  van  geheel  Spanje  en  Portugal,  van  't 
beste  gedeelte  van  Italiën,  van  de  r^ke  mynen  van 
Amerika,  van  de  Filippijnsche  eilanden  en  van  alles, 
wat  de  saamgevoegde  rijken  van  Spanje  en  Portugal  in 
Afrika  en  Azië  bezaten,  geene  zwarigheid  maakte,  af- 
gezanten met  kostelijke  geschenken  aan  den  Japanschen 
keizer  te  zenden,  om  de  Hollandsche  natie  uit  Japan 
te  verdreven  en  geduldig  verdroeg,  dat  deze  keizer 
z^n  gezantschap  en  geschenken  met  smaad  terugzond, 
kan  het  dan  verwondering  baren,  dat  een  president 
van  een  comploir,  aan  Hollandsche  kooplieden  toebe- 
hoorende,  vierhonderd  en  vijf-en-twintig  kanonschoten 
doet  lossen ,  om  in  Japan  te  blijven  handelen.  £n  tegen 
wie  gebruikt  hy  z^jn  geschut?  tegen  zijner  meesteren 
geheime  en  hunner  bondgenoots  openbare  v^anden. 


DERDE    ONDERZOEK. 

Wat  hebben  de  Hollanders  geantwoord,  wan- 
neer men  hun  heeft  gevraagd,  of  z\j  Kris- 
tenen  waren? 

De  Engelschman  William  Adams  verhaalt  in  een 
brief  aan  z^ne  huisvrouw,  dat  de  Keizer,  wanneer  hy 
voor  hem  wierd  gebracht,  vroeg  waarin  hij  geloofde? 
„Ik  antwoordde",  zegt  hy,  „in  God,  die  Hemel  en 
Aarde  gemaakt  heeft**  ^ 

Wanneer  alle  Japansche  Kristenen  van  Nangasacki 
waren  omgebracht  of  hadden  verloochend,  deed  de  be- 
velhebber van  die  stad,  in  't  jaar  1629,  aan  elk  vader 
van  huisgezin  teekenen ,  dat  hy  noch  niemand  van  zyn 
huisgezin  Kristenen  waren.  „Hy  ging  zelfs  by  Sr. 
Melchior  Santvoort  en  Vincent  Romein,  en  deed  hen 
een  verklaring  teekenen,  dat  zy  Hollanders  waren,  met 
welke  teekening  hy  zich  vergenoegde,  om  dioaan't  Hof 
te  zenden"  \  zegt  Reyer  Gysbrechtsz ,  bediende  van  de 
Hollandsche  O.  I.  C. 

In  't  jaar  1633,  wanneer  de.  Portugeesche  Jezuït 
Christoffel  Ferreira,  provinciaal  van  zyne  orde,  was  in 
Japan  en  zelfs  het  bisdom  bediende,  wierd  hy  gevan- 
gen  en    tot  de  straf  van   de  kuil  veroordeeld  ^,    welke 


*  Forther  he  asked  me,   in    irat  I  did  believe?     I  said, 
in  God  that  made  Heaven  and  Earth.  —  Parchas. 

*  Reizen  voor  de  O.  l.  C. 

'  Ziehier  die  straf:  een  koil,  acht  i  tien  voeten  diep  in 
den   grond    gegraven,    wierd    op   den    bodem  bespreid  met 


na  eenigen  tyd  uitgestaan  te  hebben,  niet  langer  kmi. 
nende  doorstaan,  verzaakte  hy  de  Kristeiyke,  en  nam  de 
Japansche  godsdienst  aan  ^ 

Maar  is  't  billyk  om  volkeren  of  orden  te  beoorisi- 
len  op  't  geen  particulieren  zeggen,  teekenen,  of  don? 
Zal  men  zeggen,  dat  de  Engelschen  geene  KrittiBa 
zyn,  omdat  een  Engelsch  stuurman  een  geloofsbelydnii 
doet,  die  elk  kan  doen  zonder  Klisten  te  syn?  lut 
de  instelling  der  Jezuïten  toe,  om  de  kiiateiyke  pèh 
dienst  te  verzaken?  en  bestaat  de  Hollandsche  nitisii 
twee  matrozen ,  die ,  van  *t  scheepsvolk  van  de  Wniw 
overgebleven,  en  sedert  dertig  jaren  nit  Hnl^n^wht 
dienst  ontslagen,  vrye  kooplieden  te  Nangaaaeki  wim 
en  dus  onderdanen  van  't  Japansche  rQk?  Béhilm 
nog,  dat,  zoo  niet  beide,  ten  minste  een  van  lm  mr 
alle  waarschynlykheid   Katholiek-  was  '. 

Wy  zullen  die  wyze  van  redeneeren  overlata  an 
diegenen ,  welke  de  laster  verhengt ;  en  voorbeeld  tega 
voorbeeld  stellende,  zullen  wy  voorbrengen  de  beljdüH 
van  tien  Hollanders  ^  in  gevaar,  tegen  twee  Japaaieki 
kooplieden 'in  rust,  en  van  vier  Jezuïten  in  baada  •• 
pynen  *,  tegen  eenen  afvalligen ;  en  in  dit  ondenoék 
zullen  wy  *t  genoegen  hebben,  van  justitie  te  km 
niet  alleen  aan  onze  eigene  natie,  maar  ook  aan  cm 
orde,  aan  welke  de  studiën  en  wetenschappen  aooml 
verplichtingen  hebben. 

Weinig  handeldryvende  volkeren  in  Europa  iga  «, 
die  zich  niet  somtyds  hebben  gevleid  met  de  heiaii* 
schim  van  landstreken  vol  goud,  voornamentiyk  wêM 
Kristoffel  Colomb,  het  Cepueng  of  Cipang  (dat  is  Jun) 
van  Marco  Paolo  door  't  Westen  zoekende,  de  ifb 
goudmynen  van  Cibao  in  't  eiland  Haïti,  na  St.  Dl- 
mingo  genoemd ,  had  ontdekt.  Zoo  hebben  de  Spu- 
j aards  en  Eagelschen,  door  duizend  gevaren,  goocU 
naar  het  £1  Dorado  en  het  meer  Parima,  daar  de  ka* 
zen  met  gulde  tegels  bedekt  en  de  golven  van  ÜMpai 
goud  zouden  wezen;  en  de  Portngeezen,  met  gwaail- 
der  arbeid  en  verlies  van  volk,  onnutteiyk  al -de  Ootf- 
kusten  van  Sina  onderzocht,  om  toegang  tot  pliuidcdif 
van  het  gewaande ,  binnenlands  in  eon  rivier  liggBÉ 
eiland  en  tempel  van  Calempluy ,  alwaar  leveitiei  k»> 
ningen  >an  Sina  in  gouden  graven  met  al  hunne  lek^ 
ten  ter  aarde  besteld ,  en  hunne  tomben,  met  eene  meiigli 
beelden  van  't  zelfde  metaal  omringd,  zouden  ts  no- 
ven  zyn. 


al  wat  stinkend  waq^  hierna  wierd  een  balk  dvan  «ftf 
de  kuil  gelegd,  aan  welke  de  lijder,  met  het  hoofd  uèkh 
waarts,  bij  de  beenen  wierd  opgehangen.  En  ob  4t  il 
te  spoedige  persing  van  *t  bloed  naar  de  herseaea  ti  bi* 
letten,  omwond  men  *t  hoofd  met  stgve  windsels,  ea  dssrb$ 
deed  meu  eenige  lichte  insnijdingen  in  *t  vel,  waanit  hil 
bloed  drupsgewijze  langzaam  kon  uitsypelen. 
«  Charl.  1.  18,  c.  5. 

*  Wanneer,  in  *t  laatst  van  1630,  alle  Portngeeiei  ci 
andere  Katholieken  uit  Japan  wierden  weggezonden,  ttgt 
het  Journal  van  Firando,  dat  Vincent  Romeia  iaffrifb 
genoodzaakt  wierd  te  vertrekken  van  Nangasacki,  daar  h| 
nog  vrij  koopman  was. 

s  Hendrik  Cornelittz.  Schaap,  schipper,  Willeai  Bjli* 
veld,  onderkoopman,  Siewert  Jansz. ,  bottelier,  FiiUr 
Gerritsz.,  kuiper,  benevens  drie  constapels  en  diis  n^ 
trozen. 

*  Pieter  Marqaez,  Franciscus  Cassola,  Jozef  Cbiara«  es  < 
Alphonsus   Arrojo.    Een   van  hen  scheen  te  sya  eea  bib  i 
van   veertig  jaren,    de   anderen  van  vyftig,    zestig  ea  8»> 
ventig.  —  Jonm.  van  Schaap  en  Byleveld. 


J 
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neD  ook  in  de  vorige  eeow ,  een  geroimen  tyd 
I  in  den  waan  geweest  van  een  goodr^k  land 

Japan  gelegen,  aan  zekeren  vloed,  Poly- 
«md,  welke  in  Oost-Tartaryen,  of  in  West- 
onzeker  in  welk  van  beiden,  was.  Om  dit 
•eken  en  die  schatten  te  vinden,  werden  in 
13  de  jachten  de  Castrieam  en  de  Breskens 
ia  gezonden,  en  omdat  men  deze  zaak  aan- 
an  de  uiterste  aangelegenheid,  werden  die 
smand    met   uitgekorene   zeelieden   in  knnde 

In  een  zwaren  storm  gescheiden,  werd  de 
loor  gebrek  aan  levensmiddelen  verplicht  de 
Japan  aan  te  doen,  en  ankerde  op  omtrent 
.  B.  in  de  bocht  van  Nambu,  aan  't  Oost 
,  het  grootste  der  Japansche  eilanden. 
Japanners  die  aan  boord  kwamen,  en  niets 
schap  schenen  te  beloven ,  noodigden  schipper 
m    aan  land  te  komen,    waarop  de  schipper 

onderkoopman  Byleveld,  met  de  noodige 
tot  bestiering  van  de  boot  naar  den  wal 
1  welhaast  zich  gevangen,  strengel\jk  ge- 
.  scherp  bewaard  vonden, 
achte  behandeling  minderde  echter  naarmate 
n  bemerkten ,  dat  de  gevangenen  waren  Hol- 
etgeen  spoedig  baiten  twijfel  was,  wanneer 
ene  Jeznït  Ferreira,  nu  genaamd  Syovan, 
chijnende,  hen  daarvoor  erkende.  Maar  men 
gelijk  overtuigd,  dat  z^  aan  de  Hollandsche 

niet  behoorden,  eu  om  geene  redenen  zoo 
Ie  Noord  waren  gekomen  dan  om  Roomsehe 
lan  land  te  zetten,  die  op  alle  mogelyke 
iten  in  't  Rijk  te  dringen;  en  ongelnkkigl^k 

zeelieden  waren ,  in  dit  zelfde  tydstip ,  vier 
1  't  Rijk  geslopen  en  gevat,  hetgeen  de 
;  niét  weinig  vermeerderde, 
it,  na  't  verlies  van  de  boot,  was  vertrokken; 
)t  Nambu,  behalven  de  Portugees,  verstond 
ars,  en  dit  was  nog  gebrekkelijk.  Want  de 
e  hoofden,  in  de  onzekerheid  van  hun  lot 
ld,  daar  ze  wisten  hoe  streng  de  wetten 
insden  op  de  vragen  van  Syovan  het  Por- 
iet  te  verstaan,  en  lieten  antwoorden  door 
insz   die    het   kromtongende  sprak ;    hetgeen 

beste  middel  aanzagen  om  te  beantwoorden 
ntra-dictoire  vragen,  welke  die  priester  ieder 
1de :  en  om  niet  te  ontdekken  dat  zy  waren 
eweest  om  schatten  te  zoeken,  die  misschien 
gendom    van  den  Japanschen  keizer    werden 

3n  derhalven  naar  Jedo  gezonden ,  alwaar  men 
en  Portageesch  verstond ;  daar  zij  met  de  ge- 
ezuïten  konden  worden  geconfronteerd;  en, 
ingeval  zij  aan  't  inbreogen  van  priesters 
ig  waren,  door  de  hoofden  van  't  HoUandsch 
^an  Nangazacki  gewaar  konde  worden,  of 
chen  aan  de  O.  I.  C.  behoorden  of  niet? 
is  werden  zij  ten  uitersten  wel,  overal,  he- 
in bij  verscheidene  giooteu  onthaald,  zoodat 
I  over  te  klagen  hadden  dan  over  't  eiselijk 
eel,  dat  men  hun  in  de  meeste  groote  steden 
7an  Kristenen,  of  lieden  die  priesteren  had- 
»erd,  aan  kruisen  gehecht  of  reedb  dood,  of 
en  dood  worstelende,  en  bij  't  voorbijtrekken 
taatsen  van  deze  gerechtaoefeningen ,  werden 
"dubbelde  aandacht  aangezien  en  hunne  wezens 


Tot  Jedo  aangekomen,  hoorden  ze  dat  de  opper- 
hoofden van  Nangazacki  reeds  ontboden,  maar  nog  niet 
gekomen  waren:  en  hier  begonnen  de  ondervragingen 
eerst  met  ernst:  dagelijks  werden  z|j  buiten  de  stad 
gebracht  in  eene  van  de  voorsteden,  alwaar  een  groot 
gebonw  voor  vergaderplaats  van  de  rechten  diende,  en 
te  gelijk  de  gevangenhuizen  bevatte.  £n  elk  van  die 
vcrhooren  werd  vooruit  gegaan  of  gevolgd  door  voor- 
werpen van  angst  en  schrik,  dan  van  werktuigen  tot 
de  smartelijkste  pynigiug  geschikt,  dan  van  deerlijk 
gep\jnigden  zelve. 

Eindelijk  deden  de  rechters  hen  verschijnen  in  tegen- 
woordigheid van  de  vier  Jezuïten,  om,  in  een  lang 
onderzoek,  en  hetwelk  met  de  zaak  van  de  Hollanders 
niets  gemeen  scheen  te  hebben,  uit  de  houding  van  die 
menschen  aan  wederzijden  na  te  gaan,  of  z\j  eenige 
kennis  aan  elkander  hadden.  De  Jezuïten,  op  slechte 
matjes  nedergezeten ,  zagen  er  zeer  ongedaan  uit;  oogen 
en  kaken  waren  erbarmelijk  ingevallen,  de  handen  blauw, 
en  't  gansche  lichaam  door  de  uiterste  wreedheid  mis- 
handeld. De  gevangene  Hollanders,  op  last  van  de  rech- 
ters ook  nedergezeten  zijnde,  hoorden  dat  door  deze 
aan  de  Jeznïten  werd  gevraagd,  hoe  hun  God,  zoo  hij 
almachtig  was,  hen  zoo  schandel\jk  konde  verlaten? 
waarop  een  van  de  Jezuïten  antwoordde,  dat  het  wel 
waar  was,  dat  God  hen  voor  de  wereld  en  wereldache 
menschen  scheen  verlaten  te  hebben,  maar  dat  Hij 
nooit  verliet  die  op  Hem  vertrouwden ,  omdat  Hij  in  de 
uiterste  ongelegenheid  troost  verschaft;  maar  dat  het 
lichaam  alleen  gevoelig  is  aan  p\jn,  terwijl  de  ziel 
zich  opricht  met  hemelsche  overdenkingen,  en  onder 
de  tydel^ke  plagen  overweegt,  dat  de  p\jnen  met  bet 
einde  van  't  leven  ook  eindigen ;  en  in  dien  st^l  en  met 
dien  ongebroken  moed  antwoordden  insgelijks  de  andere 
Jezuïten. 

En  de  Hollanders  verloren  geen  een  woord  van  dit 
onderhoud,  aboo  dezen  Jezuïten,  geen  Japansch  ver- 
staande, alles  wat  de  rechters  vroegen,  door  een  tolk 
over  en  weder  in  't  Portpgeesch  en  Japansch  werd  over- 
gebracht; hetgeen  welhaast  zelfs  niet  meer  noodig  was, 
doordien  de  Japansche  raden,  niet  wel  tevreden  naar 
't  schijnt  door  dit  antwoord,  of  om  de  houding  van  de 
Hollanders  nog  beter  op  te  merken,  Syovau  lieten 
binnen  komen,  en  hem  bevalen  zyne  g^wezene  makkers 
aan  te  spreken,  gelijk  h\j  deed. 

Maar  wij  verbeelden  ons,  dat  de  menschlievende  en 
kristelijke  lezer  zal  goedkeuren,  dat  w|j  hem  besparen 
de  honende  taal,  waarmede  dit  wangedrocht  die  lydende 
en  eerbiedwaardige  mannen  bejegende,  en  nog  meer 
z^ne  Godslasterlijke  woorden  tegen  den  God  der  Kris- 
tenen ,  en  liever  overgaan  tot  het  kristelgk  antwoord 
van  den  kloekmoedigsten  of  bestsprekenden  van  de  vier 
Jezuïten.  Onaangezien,  zeide  hij,  deze  bejegeningen 
van  Syovan  afkomen,  aan  wien  dit  het  minst  betaamde, 
vertrouwen  w\j  echter,  dat  zonder  Gods  machtige  toe- 
lating aan  niemand  een  haar  des  hoofds  gekrenkt  kan 
worden.  Ook  is  er  geene  zaligheid  voor  de  onsterfel(jke 
ziel  buiten  God,  en  van  hem  af  te  wyken,  hetzij  door 
wereldsche  inzichten,  hetzy  door  gevoelige  p\jniging, 
moet  noodwendig  een  zwaar  misdry?  wezen ;  ondertus- 
schen  nochtana  weigert  God  geen  genade  aan  die,  zelfs 
ter  laatster  nur,  om  genade  smeeken,  doch  niet  zonder 
rechte  boetvaardigheid  en  vertrouwen  op  den  Zalig- 
maker Jezus  Kristus. 

Wat  is  nu  't  geen  de  Hollandera ,  onder  al  deze  ge- 
moedsbewegingen   van    frees   voor  het  tegenwoordige. 


.Iarün's  Werkeu. 
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van  't  akeligste  voornitzicht  van  het  toekomende ,  in  de 
adofiiralie  van  de  onverschrukkeoheid  van  die  Jezuïten, 
maar  zonder  begeerte  echter  van  den  marteldood ;  wat  'n 
het,  dat  zij  antwoorden,  wanneer  in  zulke  omstandig- 
heden de  Japansche  rechters ,  de  dadelijke  beslissers  van 
hun  leven  en  dood,  aan  hun  vragen:  Zijo  de  Hol- 
landers gecoo  Kriatenen  die  gelooven  in  den  zelven 
God,  aan  welken  de  Portugeezen  gelooven?  Uoedanige 
feestdagen  onderhouden  ze?  Vieren  ze  niet  den  dag 
der  Kruisvinding?  Wat  onderscheid  is  er  tusschen  het 
geloof  der  Hollanders  en  der  Portut^eezen  ? 

Zij  antwoorden  gestadig:  De  Hollanders  zijn  Kris- 
tenen,  erkennende  een  Drie-eenigen  God,  door  welken 
de  wereld  en  alle  schepselen  in  do  wereld,  voor  bijna 
zes  duizend  jaren  ,  gemaakt  zijn  en  alsnog  onderhouden 
en  bestierd  worden.  Zjj  hebben  gcene  feesten  als  op 
ieder  zevenden  dag,  wanneer  alle  handwerken  stil  ston- 
den, en  zy  ten  openbaren  godsdienst  samen  vloeiden  in 
tempels,  zich  eokel^k  verbindende  aan  een  Boek,  bij 
God  zelve  door  heilige  mannen  beschreven.  Wegens 
het  verdere  onderscheid  konden  z\j  geen  volkomen  be- 
richt doen ,  ter  oorzaak  zij  van  kindsbeen  af  aan  bij  de  zee 
zwerfden,  en  zich  nergens  minder  in  oefenden,  dan  om 
leerstukken  van  't  Pausdom  na  te  vorschen.  Zij  hielden 
zich  vergenoegd  met  de  kennis  der  eenvoudige  waarheid. 

De  lezer  kan  nu  zelve  de  voorgestelde  vraag  beant- 
woorden. Wij  zullen  er  alleen  bijvoegen,  dat  de  opper- 
hoofden van  't  Comptoir  van  Nangazacki  tot  Jedo  aan- 
gekomen z\jnde,  en  de  tien  Hollanders  voor  bedienden 
van  de  Hollandsche  O.  I.  C.  verklaard  hebbende,  dezo, 
niettegenstaande  hnnno  bekentenis  dat  zij  Kristenen  wa- 
ren, vrij  werden  gegeven  en  naar  Batavia  terug  ge- 
zonden. 


VIERDE    ONDERZOEK. 

Wat  is   in   Japan  de  Jesumi?    en   wie  zijn 
aan   die  plechtigheid   onderworpen? 

De  Jesumi,  naam  waarschijnlijk  afkomstig  van  de 
woorden  Jezus  Maria,  welke  de  stervende  Kristenen 
dikw\)ls  uitspraken,  is  een  plechtigheid,  door  den 
Jezuït  Charlevoix  aldus  beschreven:  „Tegen  't  laatst 
van  ieder  jaar  maakt  men  te  Nangazacki ,  en  in  de 
landstreken  van  Omura  en  Bungo,  de  een igste  plaatsen 
daar  men  deukt  dat  nog  Kristenen  zijn,  een  exacte 
l^st  Tan  alle  inwoners  van  beide  sexen  en  alsoorts 
ouderdom ,  en  op  den  tweeden  dag  van  de  eerste  maaad 
van  't  uicuwe  jaar  gaan  de  Ottouas,  verzeld  met  honne 
stedehouders  en  van  de  grittier  en  thesaurier  van  elke 
straat,  van  huis  tot  huis,  met  zich  doende  dragen  door 
twee  mannen  van  de  wacht  twee  beelden,  het  eeno 
van  onzen  Heer  aan  't  kruis,  het  andere  van  zijne 
heilige  Moeder,  of  eenig  ander  heilige.  Men  ontvangt 
hen  in  de  grootste  kamer,  eu  gezeten  zijnde,  worden 
voor  hen  het  hoofd  van  't  huisgezin,  zijn  vrouw,  zijne 
kinderen ,  dienstboden ,  knechts ,  meiden ,  en  die  van 
de  buren,  welker  huizen  te  klein  zijn  voor  zoo  veel 
menschen,  een  voor  een  door  den  gritlicr  bij  namen 
opgeroepen ,  en  naarmate  zij  opkomen  ,  wordt  ieder  ge- 
last, die  beelden,  welke  op  den  grond  zijn  gelegd,  met 
voeten  te  treden.  Hiervan  zijn  de  kleinste  kinderen 
niet  verschoond,  en  worden  daartoe  door  de  moeders 
of  minnen  onder  de  armen  vastgehouden ,  waarna  de 
vader  van  't  huisgezin  de  lijst  met  zijn  zegel  bekrach- 
tigt,   welke    vervolgens   aan   de    goevemeurs  wordt  ge- 


bracht. Wanneer  men  op  deze  w^ze  alle  kwartieren  ii 
rond  geweest,  doen  de  bedienden  van  de  regeering  zelre 
ook  de  Jesumi,  den  een  en  den  anderen  voor  getolges 
dienende,  en  alle  gezamentlrjk  het  hiervan  gemitktc 
proces -verbaal  teekenende  en  verzegelende." 

Na   deze   beschryving  voegde  er  Charlevoix  bij,  dat 
hij    voor    't   overige   verheugd  is  van  te  waarsehawn, 
dat   er  geene  bew\jzen  zijn,    dat  de  Hollanders  kiemi 
de  auteurs  zouden  zijn,  gelijk  men  het  heeft  verspnid; 
dit  schijnt  gunstig,    te  meer  dewijl  Charlevoix  een  99- 
tnigenis  in  deze  kunde  bijbrengen,  hetwelk  zoo  positief 
is,  als  men  er  zoude  kunnen  opgeven.     Wsntïn'tjiar 
1693  tot  1698  reisde  zekere  Napolitaan,    genaamd  6^ 
mcUi  Carreri ,  die  van  zijne  reizen  heeft  nitgegefcn  eet 
beschrijving,    in   't  Fransch  overgezet  in  zes  deelea  in 
octavo.    Aldaar  vindt  men  in  't  vierde  deel,  waDnserhf 
zegt   te   Macao    te  zijn  geweest,    het  volgende  ia  ome 
taal   overgebracht:     „De  Hollanders,    die  alleen  wüdn 
zijn  in  het  dr^'ven  van  den  handel  van  dat  land  (Jtpu), 
gaven    aan    de    Japanners  voor  raad,  om  aan  de  Km- 
tenen  te  beletten  van  onder  den  naam  van  andere  attüi 
in    dat    Rijk   te   dringen,    een    kruis    in  den  grond to 
planten  op  de  plaats  daar  men  komt  landen  ,^  om  dw- 
nit  te  kennen ,  of  diegene  die  ontschepec ,  Kristen  zonde 
zijn  of  niet?   want  dat  die  óf  weigerenzonden,  het  net 
voeten  te   treden ,  of  ten  minsten  zouden  weifelen ,  om 
binnen    Nangazacki   te   komen.     Op  deze  wgie  hebben 
de    Hollanders    zich  meester  gemaakt  van  dien  hnndd, 
doende  aan  de  Japanners  gelooven,  dat  zfj  geene  Klit- 
tenen  waren,    en    geene   zwarigheid    makende  om  dit 
heilig   beeld    met   voeten  te  treden ,    't  geen  de  Eagri- 
schen    geweigerd    hebben   te   doen.     Dit    is  zoo  wüt, 
dat   ik  in    Sina   gezien   heb    een    Sinees,  die  mq  ro^ 
zekerd    heeft ,    dat    hij    zelve  het  met  voeten  hodt  g^ 
treden,  en  dat  hij  sedert  het  geluk  gehad  hebbende m 
Kristen   te    worden   te    Nankin,    hy   die  goddelooefceid 
in  de  biecht  had  te  kennen  gegeven." 

Maar  Charlevoix  was  te  verstandig,  om  de  reizen fü 
Gulliver  (daar  men  't  zelve  in  vindt)  en  die  van  6^ 
melli  Carreri  in  een  ernstige  geschiedenis  aan  te  bilel; 
want  beide  die  reizigers  zgn  van  't  zelfde  gewiekt 
Met  dit  onderscheid  nochtans  dat  Swift  zyne  rertd- 
lingen  geeft  voor  spotternijen,  en  dat  de  Napolitim, 
zijne  verhalen  met  den  grootsten  schyn  van  waarheid  op- 
dissehende,  ons  tot  eene  langer  attestatie  ten  zijnen  opw» 
noodzaakt,  dan  wij  wel  gewenscht  hadden,  doch  die  tó» 
niet  wel  kan  voorbijgegaan. 

Ziehier  dan  wat  men  vindt  in  de  voorreden  ?tn  M 
15de  deel  van  de  LeUr.  Cur.  &  Edif. ,  getrokken  «» 
een  brief  van  een  Mibsionaris,  die  sedert  twintig  jaren 
te  Peking,  de  hoofdstad  van  Sina,  woonde:  ,ilk  W 
actueel  in  handen  een  Italiaansch  boek,  geiatitnlecid 
Giro  del  Mundo,  dat  is,  Reize  rond  de  Wereld,  door 
den  heer  Gemelli,  gedrukt  te  Napels  in  't  jnar  1720. 
Ik  ben  aanstonds  gevallen  op  't  eerste  capittel  vin  ^ 
2de  boek  van  't  vierde  deel,  en  nadat  ik  de  vjjfeente 
bladzijden  gelezen  had,  heb  ik  niet  kunnen  besluiten, 
een  zoo  walgelijke  lezing  voort  te  zetten.  Weiaig  tjdi 
nadat  ik  te  Peking  was  aangekomen,  zeiden  m§  de 
vaders  Grimaldi,  Italiaan.  Thomas,  Vlaming,  Peï^f», 
Portugees,  Gerbillon,  Franschnian.  en  Snarez,  Porla- 
gees,  die  nog  leeft,  en  zij  hebben  het  mJI  sedert  oi- 
noemelijke  malen  herhaald ,  dat  vijf  jaren  voor  mjjne 
komst  in  Sina  eeu  Italiaan,  genaamd  Gemelli,  te 
Peking  was  aangekomen ,  dat  hij  verscheidene  ftitten 
van  die  stad  was  op  en  neer  gegaan,  gevolgd  door  e» 
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Sioees,  die  hem  voor  knecht  diende;  dat  h\j  dikwijU 
leioeken  bjj  onze  vaders  had  afgelegd,  die  hem  alle 
dieasten  hadden  gedaan,  welke  van  hun  afhingen;  dat 
Ii|  ben  Verzocht  had,  dat  z\j  hem  den  keizer  ot  ten 
minsten  deszelfs  paleis  wilden  doen  zien  ;  maar  Jat ,  dit 
niet  van  hen  i^hangende,  z\j  hem  dat  vermaak  niet 
hidden  kunnen  bezorgen;  dat  hij  gekomen  zijnde  aan 
m.  bmg ,  welke  men  moet  overgaan ,  om  van  ons 
bois  aan  't  paleis  te  komen,  hy  verplicht  werd  terng 
ts  keeren,  doordien  z\jn  knecht  zich  niet  had  willen 
idoot  stellen,  om  maar  zelfs  die  brug  over  te  treden; 
dsi  h^  eindelijk  was  genoodzaakt  geweest  weder  te  ver- 
trekken ,  zonder  van  't  paleis  iets  gezien  te  hebben  dan 
de  Zoiderpoort ,  die  altijd  gesloten  is.  Dit  in  waarheid 
kitaande,  gel\jk  de  vaders  van  onze  drie  huizen  van 
Peking  verzekeren,  volgt  daaruit,  dat  z\jne  beschrijving 
na  *t  paleis,  de  zalen  en  keizerlijke  troon,  enz.,  al 
no  weinig  waarachtig  is  als  zijne  andiëntie;  en  dat 
lUes  wat  de  v\jf  bladzijden ,  welke  ik  het  geduld  heb 
gehid  van  te  lezen,  inhouden,  een  uitvinding  is  voor 
pletier  gemaakt!  Ik  weet  niet,  of  die  reiziger  elders 
ds  waarheid  zegt  als  hij  van  Sina  spreekt,  dit  is  niet 
na  mgn  onderzoek ;  het  is  mij  genoeg ,  deze  getuigenis 
TiB  de  waarheid  gegeven  te  hebben.*' 

Wanneer  men  nu  b\j  de  verklaring  van  de  vaders 
Jeimten  voegt,  dat  Macao  voorheen  door  den  Japanschen 
kiadd  de  r^kste  stad  van  de  Portugeezen  in  de  O.  1. 
Wil,  en  sedert  het  overgaan  van  dien  handel  aan  de 
Hollanders  is  geworden  een  allerarmoedigste  plaats, 
daar  de  ellende  in  vervallene  straten  huisvest,  dan  be- 
^pt  men,  wat  in  Jie  gesteldheid  van  de  geesten  der 
mwonera,  de  hr.  Gemelli  op  de  straten  van  Macao 
(mo  hy  er  ooit  geweest  is,  waaraan  *t  geoorloofd  is  te 
twijfelen)  heeft  kunnen  oprapen  tegen  de  Iloliandsche 
natie,  om  vervolgens  daarmede  zijn  Giro  del  Mundo  te 
fenieren. 

Maar  zoo  Gemelli  Carreri  liegt,  met  betrekking  tot 
de  Hollanders,  't  geen  hij  van  de  Sineezen  zegt,  is 
gdoofwaardig ;  niet  omdat  hij  't  vertelt,  maar  omdat 
een  ander  en  ernstiger  getuige  het  zelve  verzekert. 
Deze  is  de  Jezuït  Kontanay,  die,  ten  opziohtc  van 
*t  geen  bij  de  aankomst  der  Sineezen  in  Japan  in 
't  werk  werd  gesteld,  ons  dit  verhaal  geeft  in  het 
achtste  deel  van  de  LelL  Cur,  &  Edif.:  „Zoo  men 
eenige  Sineesche  boeken  vindt,  loopt  men  die  door, 
Buar  meesttijds  werpt  men  die  maar  in  't  water,  om 
de  moeite  niet  te  nemen  van  ze  te  onderzoeken.  Ver- 
folgens  vraagt  men  aan  elk  in  't  bijzonder  af  z^ne 
jaren,  zü°^  hanteering  en  neering;  vooral  informeert 
men  zich  naar  hun  godsdienst.  Na  dit  onderzoek  wordt 
op  't  verdek  neêrirelegd  een  koperen  plaat  van  een 
roet  lang  en  een  halve  voet  breed ,  op  welke  gegraveerd 
il  het  beeld  van  onzen  Heer  aan  't  kruis ,  en  men  ver- 
plicht een  ieder  op  dit  beeld  te  trappen,  met  bloote 
hoofden  en  voeten.  Vervolgens  leest  men  hnn  een  ge- 
schrift voor,  inhoudende  groote  scheldwoorden  tegen 
den  kristelyken  godsdienst."  Dit  had  Fontanay  uit  den 
aiond  van  een  Sinees,  die  onlangs  uit  Japan  was  ge- 
bmen,  „en  die",  voegde  hij  er  bij,  „zich  gereed 
oiaakte  om  onzen  heiligen  godsdienst  te  omhelzen ,  en  hij 
zonde  dit  voornemen  reeds  uitgevoerd  hebben,  zoo  de 
loit,  om  een  tweede  reis  naar  Japan  te  doen,  hem 
niet  opgehouden  had."  Deze  brief  is  van  't  jaar  1704. 
Wy  zullen  geene  aanmerking  maken  op  den  sipgnlieren 
weg»  langs  welken  deze  Katechumcen  zich  bereidde  om 
den  kristelijken  godsdienst  aan  te  nemen ;  maar  w\j  ge- 


looven,  dat  elk  met  ons  zal  denken,  dat  die  Sinees 
zekeriyk  heefl  kunnen  weten ,  of  de  Hollanders  in  Japan 
zich  onderwierpen  aan  de  Jesumi  of  niet?  Dat,  ingeval 
van  ja,  hij  dit  aan  den  Jezuït  Fontanay  niet  zoude 
verzwegen  hebben ,  noch  deze  aan  Europa. 

De  lasteringen,  welke  men  aan  de  Hollanders  over 
hun  gedrag*  in  Japan,  met  betrekking  tot  den  kriste- 
lyken  godsdienst,  aanwryflt ,' zjjn  dan  alleen  gegroniVot 
op  een  roman  van  den  Franschman  Tavernier ,  op  de 
vruchtbare  inbeelding  van  den  Napolitaan  Gemelli  Car- 
reri, en  op  een  Latijnsche  exclamatie  van  den  West- 
faling  Ksempher,  die,  wonderbaarlijk  aangedaan  over 
het  gedrag  in  Japan  van  do  Hollanders,  aan  welke  h^j 
den  baard  schoor,  smartelijk  uitroept: 

quid  non  morialia  pedora  cogu , 
Auri  sacra  famesl 

maar  te  gelyk  verhaalt,  dat  h\j  zelve,  om  goede  rede- 
nen, zorg  droeg,  de  Japansche  commiezen,  die  b\j  zijn 
vertrek  uit  Japan  zijne  kisten  moesten  visiteeren,  zoo 
veel  h|j  kon  dronken  te  maken.  Hetgeen  met  even 
klare  woorden  wil  zeggen,  dat  hij  een  sluikhandel 
pleegde,  welke  aan  hem  zelf  het  leven  had  kunnen 
kosten,  zijne  gezellen  voor  eeuwig  uit  Japan  doen 
bannen,  en  de  O.  I.  C,  dat  is:  zgne  heeren  en  mees- 
ters ,  in '  welker  eed  hij  was ,  van  een  rijken  tak  van 
handel  berooven. 

Alles  wat  men  dan  aan  de  HoUandsche  natie  met 
eenige  schijn  van  redenen  kan  verwyten,  is,  dat  men 
aan  de  O.  I.  C.  niet  belet  jaarlijks  eenige  bedienden, 
meestendeel  Duitschers  of  andere  vreemdelingen ,  naar 
haar  comptoir  in  Japan  te  zenden,  welke  aldaar  ge- 
durende een  jaar  beroofd  zijn  van  pa  blieken  godsdienst; 
want  men  laat  hun  toe  HoUandsche  bijbels  en  gebede- 
boeken  in  hun  huis  te  hebben ,  en  zonder  te  vragen 
aan  welk  volk  van  Europa  nooit  iets  dergelijks  is  ge- 
beurd? zonder  de  nog  nadrukkelijker  vraag  te  doen, 
waar  het  volk  van  Europa  is,  dat  op  die  voorwaarden 
den  Japanschen  handel  zoude  weigeren?  wil  ik  liever 
bekennen,  dat  het  beter  was,  dat  men  dien  handel  koude 
behouden,  zouder  ontbloot  te  z\jn  van  de  openbare 
oefening  van  den  godsdienst  van  welken  men  is,  gelijk 
de  Portugeezen  op  Decima  gansche  twee  jaren  hebben 
moeten  doen,  en  zeven  of  acht  bedienden  van  de  Hol- 
landsche  O.  I.  C.  op  die  zelfde  plaats  jaarljjks  nog 
doen. 


VIJ?DE   ONDERZOEK. 

Zijn  er  Europeesche  Kristenen  geweest,  die 
in  Japan  op  de  afbeeldingen  van  den 
Kristns  en  van  de  maagd  Maria  hebben 
gespuwd   on    met  de   voeten   getreden? 

Zes  te  geiyk,  waarvan  dit  is  de  geschiedenis.  In 
't  jaar  1704,  in  den  tijd  dat  de  schepen  van  de  O.  I.  C. 
te  Nangazacki  lagen,  en  dat  dus  de  afgaande  en  aan- 
komende opperhoofden  zich  aldaar  bevonden,  werden 
zij  beide  met  den  opperkoopraan  bij  den  goeverneur 
ontboden  en  door  hem  onderricht,  dat  omtrent  drie 
maanden  geleden  zes  vreemdelingen  waren  aangebonden 
aan  de  eilanden  van  Zatsuma,  daar  ze,  van  Manilha 
komende,  met  een  bark  waren  aangeland.  Dat,  schoon 
deze  menschcn  verscheidene  zaken  door  teekeneu  hadden 
te  kennen  gegeven,  welke  men  gedeeltelijk  had  be- 
grepen, echter,  wijl  men  hnn  taal  niet  verstond,  noch 
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zy  het  Japansch,  de  Keizer  bevel  gegeven  had,  datmen 
hen  naar  Nangazacki  zoude  overbrengen,  om  aldaar 
door  den  broeden  raad  van  de  stad,  met  hulp  van  de 
Hollanders,  onderzocht  te  worden,  dat  hy  goevemenr 
vreesde,  dat  het  lieden  waren  van  de  Koomsche religie, 
en  lichtel^k  een  priester  daaronder ;  dat  h\i  echter  hoopte 
zulks  niet  waar  te  zQu ,  omdat  dit  onnoemelijke  moeiten 
voor  hem  en  zijnen  mede-goevemeur  ^  zoude  na  zich 
slepen,  het  gansche  hof  in  beweging  brengen,  en  die 
zes  menschen  ongelukkig  maken,  enz. 

Hierop  werd  hun  eerst  getoond  de  bark,  die  ze 
ongelooflfpc  slecht  en  reddeloos  bevonden,  en  vervol- 
gens de  gevangenen,  doch  buiten  ketenen  en  banden, 
welke  de  goevemenr  verzocht ,  dat  de  Hollanders  wilden 
ondervragen  op  eenige  punten,  welke  hij  geschreven 
overgaf.  De  eerste^vraag  was ,  wat  landslieden  zy  waren  P 
En  het  bevond  zich  dat  twee  waren  Schotten,  eenewas 
een  Engelschman,  twee  Hollanders,  en  eene  Vlaming. 
De  tweeïde  vraag  was,  van  welken  godsdienst?  Waarop 
een  der  Schotten,  naast  aan  de  Hollanders  staande, 
antwoordde  Protestant,  en  door  iemand  der  Hollanders 
daarop  half  zacht  gezegd  zijnde  Goddank ,  gaven  de 
andere  zich  op  voor  Gereformtierd, 

De   andere   vraagpunten  liepen  over  de  plaats,    van- 
waar  zij  gekomen  waren;   wat  hun  voornemen  was  ge- 
weest;   of  z^  wisten  in  wat  land  zij  zich  bevonden,  en 
op    welke   w\jze   zg    aldaar    waren  aangekomen?     Hun 
antwoord   was ,   dat  ze  van  Manilha  waren  vertrokken , 
om   zich  te  redden  uit  de  handen  der  Spanjaards,  die 
hen    mishandelden;    dat   ze   te  dien  einde  zich  meester 
gemaakt   hadden    van   deze   bark,    maar   dat   niemand 
hunner  stuurman  zijnde,  en  zijUeden  ook  bovendien  geen 
ander   compas  hebbende  dan  een  kleintje  van  eene  gul- 
dens  grootte,    waarvan   zij    door   de  geweldige  deining 
geen  gebruik  hadden  kunnen  maken,  zij  zich  derhalven 
aan    de   golven    hadden    moeten  overgeven;    dat  z\j  na 
hunne  landing   wel    gegist   hadden  in  Japan  te  wezen, 
maar   dat    z\j    er   eerst  zeker  van  waren  geworden,    na 
dat   ze   de    HoUandsche   vlag   van    de  O.  I.  C.  op  de 
woning  hadden  gezien;    dat  vgf  hunner  door  de  Span- 
jaards  waren    gevangen    genomen   in  de  West- Indien, 
alwaar   z\)    op   lorrendraayers   dienden.     Maar  de  Vla- 
ming  zeide    van    Batavia   gevlucht  te  z\jn,    omdat  h\j 
aan    z^nen   korporaal   een    gevaarl^ke   wonde   had  toe- 
gebracht; voorts  gedroeg  hij  zich  tot  z\jn  journaal,  dat 
men   hem   had    afgenomen,    en  hetwelk  aanstonds  voor 
den  dag  werd  gehaald  uit  een  zak  ,    waarin  nog  waren 
eenige    Katholieke   boeken,    oode   kleederen,    een  bijl, 
een   mes   en   andere  beuzelingen,    alles  geïnventariseerd 
op  Zatsuma  volgens  een  geteekende  lijst,    door  gemelde 
Vlaming,    genaamd    Carel    van  der  Hagen,    welken  de 
Japanners  voor  't  hoofd  van  deze  bende,   somtyds  voor 
een   priester   aanzagen,    omdat    z^    bij    hem  vr\j  meer 
geest  en  schranderheid  dan  bij  de  anderen  bespeurden. 

Op  't  zien  van  de  boeken  vroeg  men,  waarom  z\j 
hun  godsdienst  loochenden,  dew\jl  uit  die  boeken  bleek 
dat  zy  Katholieken  waren?  Maar  hun  antwoord  was, 
dat  hunne  meening  geweest  zijnde  om  naar  Sina  te 
varen ,    z\j  deze  boeken  hadden  medegenomen ,  om  zich 


<  Sedert  dat  de  Portageezen  en  Hollanders  Nangasacki 
voor  handelplaats  gehad  hebben,  is  deze  koopstad  zoo* 
danig  aangenomen,  dat  die  ua  geworden  is  een  Qoeverne- 
ment  voor  de  Orooten,  waarvan  er  altijd  drie  Goevernenrs 
zijn,  die  elk  hunne  beurt  zes  maanden  te  Jedo  aan  *t  Hof 
resideeren,  en  de  andere  terwijl  te  Nangasacki. 


voor  Katholieken  nit  te  geven,  ingeval  <y  door  eenig 
Spaansch,  Portugeesch,  of  Pransch  schip  waren  ontmoet; 
welke  list  de  voorzichtigheid  had  opgegeven.  «Weet  gf| 
dan  wel,  vroeg  de  goevemenr,  dat  de  Boomaehe  goiU- 
dienst  en  alles  wat  daartoe  behoort  uit  Japan  is  ga- 
bannen, en  zfjt  gy  gereed  om  uwe  verachting  voor  dia 
boeken  te  toonen,  door  dezelve  met  voeten  te  treden? 
Op  't  eerste  zeiden  ze,  dit  wel  gehoord  te  hebben  en 
dat  ze  die  boeken  niet  ontscheept  zonden  hebben,  zoo 
ze  geweten  hadden ,  dat  z\j  aan  de  Japansche  knst  vrami ; 
en  op  het  tweede,  dat  z\|  gereed  waren  die  boeken  mei 
voeten  te  treden.  En  allen  deden  het,  maar  de  Vkmio0 
niet  zoo  hartelijk  als  de  anderen;  't  geen  aan  de  Ja^ 
panners  niet  ontsnapte. 

Na  dit  sloeg  de  goevemenr  voor,   om  de  roggen  vtc»- 
die  kerels  te  laten  onderzoeken ,    om  te  zien  of  se  ge*- 
brandmerkt  waren?   Dit  geschiedde,  maar  men  vond  ar 
niets;    waarschynlgk  tot  leedwezen  van  de  goevemMr^ 
die  zijn  best  deed,  om  die  vreemdelingen  te  mogen  ~ 
aanzien    als    bandieten,    zonder    consequentie    voor 
Staat  en  Godsdienst.    Alles  scheen  dus  afgedaan «  ei 
HoUandsche  officieren  stonden  gereed  naar  honne 
te  keeren,   toen  het  den  goeverneur  nog  behaagifty 
de   zakken    van   de  kleederen  van  die  mannen  in  i|i 
tegenwoordigheid    te    doen  ledigen,    wanneer,  tot 
groote  verslagenheid  van  den  Japanschen  Raad,  ikhim^ 
den  zak  van  een  der  twee  Hollanders  een  patenoiter 
gebedenkrans    bevond ,    waaraan    een    penning   met  de- 
beeldtenis    van    een   heilig  onder  aan  hing;    dit  bnelt 
alles   op   nieuw  in  mmoer,    en  de  Japannera  dedai  de- 
hevigste  verwijten  aan  dien  man ,  dat  h^  bf)  hei 
zoek    dien   paternoster  verzwegen  had.     Maar  h), 
stout  als  onbeschaamd,  hield  koel  staande,  dat  \l% 
had  gemeend,  dat  eene  dergelyke  vodderij  de  pein 
was  om  er  melding  van  te  maken,   te  meer  dewyl 
geen   gebedenkrans  was,    alzoo  er  verscheidene  kondea. 
aan  ontbraken,    en  tot  z\jn  groot  voordeel,    en  't 
de   Japanners    merkel\jk    verzachtte,    toonde  hf 
van  die  koralen ,  gebruikt  tot  knoopen  aan  zgn 

Niettemin   verzochten    de   goevernenrs    aan  de  Hol-^ 
landers  in  't  afscheid  nemen ,  dat  z\j  het  jonmaal  wildift. 
medenemen ,  het  onderzoeken ,  en  er  hun  veralag  van  \im 
doen.  Dit  deden  ze,   en  bevonden  dat  het  wat  van 
Vlaming,    en   een  gedeelte  van  zfjn  leven  en  van 
reizen   inhield;    hieruit    bleek   dat   hg   waa  geboren 
opgevoed  in  den  Roomsch- Katholieken  godadienit, 
welken    h\j    zulk    een    groot  ^ veraar  was,    dat  hf  zi 
beroemde    twee   menschen    in  de  Manilha  tot  de  klis-' 
telijke  godsdienst  te  hebben  bekeerd,   waarvan  de  Hol- 
lander  van   't   paternoster  de  eene  was,   en  de  andere 
een  Schot.     Het  behelsde  insgelyks  het  dagverhaal  vam 
de   reis    van    Manilha  tot  aan  Zatsuma,    vele  klaffhtw 
over  de  Spanjaards,  bij  welke  Van  der  Hagen  ala  iaM- 
nieur  had  gediend ,  en  eindigde  met  de  omatandigMoi 
van  't  geen  hun  was  gebeurd  sedert  z^  in  Japan  vana 
aangeland;     waaronder    deze    byzonderheid    waa,   dil, 
nadat  men   hen   vreedzaam   had  laten  ontachepea,  ff 
aanstonds   werden    gevat,    en   onmiddel\jk   een    Iwatta 
loods  voor  hun  verbluf  was  opgeslagen ,  waarin  if  wt 
zorg   werden  bewaard,    en  dat,   naarmate  z|j  weg  vw- 
derden  naar  Nangazacki,  zij  iederen  avond,  op  dephit- 
sen  daar  z\j  aankwamen ,  een  nieuwe  houten  loodt  voe- 
den, die  b\j  hun  vertrek  werd  verbrand. 

De  HoUandsche  opperhoofden,  die  niet  ondniddjk 
den  schrik  van  de  Goevemenrs  en  Raden  van  Naan- 
zacki   hadden  bespenrd,   en  dat  die  hoeren  hartgroMig 
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,  dat  deze  zaak  zoo  stil  doenlyk  werd  behan- 
een zacht  einde  nam  zoo  't  mogeI\jk  was, 
lalven,  eenige  dagen  daarna,  in  een  nieuwe 
adering  verslag,  dat  z\j  b\j  onderzoek  niets 
ronden,  waarait  men  zonde  kannen  beslaiten, 
▼an  '  de  gevangenen  zoude  z\jn  een  priester ; 
,  dew\jl  nit  de  eigene  bekentenis  van  Carel 
Hagen  bleek,  dat  h^  was  gedeserteerd  van 
i^  hem  wedereischten ,  ten  einde  hij  naar  be- 
«traft  werd;  en  de  Groeverneurs ,  die  niets 
^n,  beloofden  dit  verzoek  gunstig  ten  hove 
roord  ragen. 

nam  de  eerste  Goevemeur  het  woord  op,   en 
lang    verhaal  van  al  hetgeen  in  Japan,    ten 
'an  den  Roomsch- Katholieken  godsdienst,  was 
Bn ,  de  zware  vervolgingen ,  welke  de  belijders 
filigpë  hadden  ondergaan,  voor  al  hunne  stand- 
om   liever  te  sterven,    dan  de  allergeringste 
iderij    te   bedrjjven   tegen   de  voorwerpen  van 
lienstigen  eerbied,  besluitende  met  te  zeggen, 
dus    de   waarheid   in  deze  zaak  nn  voorzeker 
zien;    en  daarop  zich  hebbende  doen  brengen 
schilderij,    verbeeldende   op  koper  de  maagd 
ondende   het  kind  Jezus  in  hare  armen,    be- 
de gevangenen  in  de  Raadkamer  te  doen  bin- 
,    en  beval  hen,   ingeval  zij  bleven  bg  hunne 
s^  van  Roomsch -Katholiek  te  z\jn,  zij  ten  be- 
rvan    met    verachting    zouden    spuwen  op  de 
den   in  die  schilderij  vertoond,    en  daarna  de 
zelve  met  voeten  trappen,  na  *t  welk  hij  hen 
:ennen   voor   niet    Katholiek  te  zijn.     En  alle 
het   een    en  't  ander,    zonder  het  minst  te 

Ie  eerste,  en,  zoo  veel  ik  heb  kunnen  vinden, 
e  maal,  dat  de  Hollanders  deze  plaat  hebben 
n  zy  werden  bij  deze  gelegenheid  onderricht 
Ie  plaat  was,  welke  te  dier  tijd  jaarlijks  nog 
saclu  voor  de  Jesnmi  werd  gebruikt. 

voor  den  tijd  van  *t  vertrek  van  de  Holland- 
pen  ,  kwam  het  antwoord  van  *t  keizerlijke  Hof 

Hetzelve   bestond    in  een  order  aan  de  Goe- 

om  de  gevangenen  in  te  schepen  op  de  Hol- 
retoerschepen ,  met  bevel  aan  de  Hollanders 
A  de  boeyens  te  houden ,  zoo  lang  de  kielen 
an  de  Japansche  kust  zouden  zjjn,  en  dat  in 
sr  Carel  van  der  Hagen,  als  deserteur  zynde, 
i  te  Batavia  zoude  worden  overgeleverd.  Dit 
hiedde,   uitgezonderd   dat   zoo  vele  gevallen, 

Vlaming  had  uitgestaan ,  en  de  ketenen ,  in 
gedurende  deze  geheele  laatste  reis  was  ge- 
weest, hem  te  Batavia  pardon  deden  verwer- 
met   de   eerste    vloot    naar    Europa    terug  te 

I  dit  verhaal  zoo  veel  doenlijk  verkort,  maar 
xxiwendig  het  ecnigsins  echter  breedvoerig  op 
even,  om  er  dit  besluit  uit  te  trekken,  het- 
ijj  verbeeld,  dat  niemand  zal  ontkennen.  Dat 
hetgeen  bandieten  doen,  kan  of  mag  worden 
tven  aan  de  geheele  natie,  van  welke  die  ban - 
iboren  zijn,  als  dan  onbetwistbaar  is,  dat  er 
n  nit  Enropa,  in  Japan,  op  de  beelden  van  den 
ir  en  de  maagd  Maria  spuwen  en  trappen. 


ZE8DB   ONDERZOEK. 

Is  de  kristelyke  godsdienst  in  Japan 
nitgeroeid  door  het  voorgevallene  te 
XimabaraP 

Ksmpher,  naar  't  verhaal  van  de  gebeurtenis  van 
Ximabara,  voegt  er  dit  b\j:  „Door  deze  onderdanige 
vaardigheid ,  om  den  keizer  te  helpen  in  de  uitvoering 
zijner  voornemens,  ten  aanzien  van  de  volstrekte  nit- 
delging  van  't  Kristendom  in  z^ne  heerschappijen, 
is  het  inderdaad  wel  waar,  dat  wg  zoo  veel  wonnen, 
dat  wy  ons  zelf  handhaafden  in  het  land",  enz. 

Zoo  Ksempher  hierdoor  verstaat ,  dat  onder  dien  hoop 
misnoegde  Japanners  en  afgevallene  Kristenen ,  eenige 
oprechte  boetvaardige  Kristenen  door  de  vierhonderd 
en  vyfentwintig  HoUandsche  kanonschoten  hebben  kun- 
nen getroffen  zijn,  dan  gelooven  wg  met  hem,  dat 
zulks  mogelyk  is.  Zoo  gelooven  wg  insgelgks ,  dat  mis- 
schien in  den  zeeslag  van  Lepanto  verscheidene  Grieken 
in  de  Tnrksche  vloot  dienende,  schoon  zeer  goede 
Kristenen,  door  het  geschut  van  de  Pausemke,  Spaan- 
sche,  Venetiaansche,  en  Malteesche  schepen  van  oorlog, 
zgn  omgekomen.  En  hiervan  hebben  wij  nergens  eenig 
verwijt  aan  die  natiën  gelezen. 

Maar  zoo  dit  veronderstelt,  dat  „door  deze  onder- 
danige vaardigheid  het  Kristendom  in  Japan  volstrekt 
is  uitgedelgd",  dan  zijn  wQ  niet  van  zijn  gevoelen. 
Want  zonder  te  staan  op  hetgeen  men  vindt  in  't  aan- 
gehaalde dagregister ,  dat  b\j  den  uitval  en  laatste  ramp 
van  't  leger,  bij  Ximabara,  vele  menschen  met  de  vlucht 
ontkwamen,  't  geen  allesins  waarsch\jnlQk  is;  en  zon- 
der aan  te  dringen,  dat  de  landengte  van  Omura  bezet 
zijnde,  en  de  zee  met  een  Hollandsch  schip  bewaard, 
dus  uit  geene  der  andere  Japansche  eilanden,  eenige 
andere  Kristenen  tot  hnlp  van  dit  leger,  in  een  hoek 
van  't  eiland  Ximo  omsingeld,  hadden  kunnen  toe- 
vloeien; zoo  heeft  men  zich  maar  te  herinneren  de 
schouwtooneelen ,  welke  de  HoUandsche  in  de  bocht  van 
Nambu  gevangenen ,  v\jf  jaren  daarna ,  op  hunne  reis 
door  de  Oostelijke  landstreken  van  't  groot  eiland  Nifon 
zagen,  waarbg  zij  nog  voegen,  dat  bij  eene  van  hunne 
verhooren  te  Jedo  zij  vierendertig  ellendig  gep^nigde 
Japanners  gewaar  werden,  van  Kristen  onders  ge- 
boren; en  bg  een  ander  verhoor  aan  hen  werd  getoond 
een  gevangen  Europeer  van  omtrent,  vgftig  jaren  in 
kostelgke  kleederen,  van  deftig  gelaat,  maar  zwaar 
geboeid,  die  meer  dan  zeshonderd  Kristenen  in  Miaco 
(en  dus  in  't  midden  van  't  Rgk)  wonende,  had 
ontdekt. 

En  alle  verhalen  van  Japansche  zaken  zeggen ,  dat 
gedurende  de  minderjarigheid  van  den  keizer  Quane, 
nadat  de  Rgks-voogden ,  in  't  jaar  1651,  een  eers^>en  op- 
stand van  sommige  grooten  gelnkkiglgk  badden  gedempt , 
de  onderzoeken  naar  Kristenen  eenigen  tgd  zoodanig 
verminderden,  dat  men  begon  te  hopen,  dat  die  geheel 
zouden  ophouden ;  hetgeen  alle  teekenen  met  zich  draagt 
van  de  wgze  schikking  van  een  voorzichtig  ministerie, 
dat  in  een  mindeijarigheid  alles  in  vrede  zoekende  te 
houden,  zorg  droeg,  om  door  al  te  ruwe  behandelingen 
de  Kristenen  geene  redenen  te  geven,  van  wederom 
zich  bg  woelige  misnoegden  te  voegen;  't  welk  niet 
alleen  toont,  dat  er  nog  Kristenen  waren,  maar  zelfs 
zoo  vele,  dat  zg  door  hun  getal  vreeze  konden  ver- 
oorzaken. En  door  die  vrees  moesten  dan  ook,  zoo 
ras    de   regeering  bg   de  meerderjarigheid   hare   voUe 
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ike    bestieriog  alleen    op  zich  hebben  genomen, 

voor  de  gebeden ,    het  uitdeelen  van  geestelijke 

8,  en  *t  in  orde  houden  van  eene  menigte  vrou- 

weerluoze  slaven,    in  welige  paleizen,    aan  de 

en  Dayro<)  overlatende. 

ene  dergelijke  omwenteling  niet  heeft  kannen 
frk  gesteld  worden ,  zonder  bijstand  van  andere 
,  aan  welke  gevolgelijk  dan  ook  sommige  ge- 
van  't  Kyk  in  een  soort  van  onafhankelijkheid 
moeten  worden  toegestaan ;  hier  van  daan ,  de 
rde  of  op  nieuws  gcgevene  gnnstige  voorwaarden 
groote  Leenen  in  Europa ,  de  verscheidene  Dy- 
der  Arabiers  in  Azia,  Afrika,  en  Spaojen,  en 
igvnldigc  kleine  koninkrijken  en  vorstendommen 
n,  zonder  dat,  in  't  Oost  noch  in  't  West,  die 
I  of  hunne  opvolgers  bg  welke  de  grootste  hoer- 
en macht  was  gebleven,  uit  het  oog  verloren 
te,  hoewel  geheime  voornemen,  om  de  andere 
e  grooten  weder  onder  hun  gebied  te  brengen  , 
de  gelegenheid  daartoe  gunstig  zoude  z|jn. 
Kt  Japansche  Rijk  zich  in  dien  staat  bevindende, 
:elijke  godsdienst  aldaar  is  aangekondigd  ,  en  door 
dene  gnnstige  omstandigheden  geholpen ,  in 
ijd  in  een  bloeyende  gesteldheid  is  geraakt. 

de    gisting    vau  de  geesten ,    om  de  volstrekte 
cht    weder    in  de    handen  van  den  wereldlijken 
'jt  brengen ,    was  op  het  hoogste  in  deze  dagen  ; 
die  daarmede  bezwangerd  gingen ,    ouverschillig 
godsdienst,   waren  alleen  maar  bedacht  op  staat- 
maatregeleu,  om  de  mindere  koningen  verdeeld 
m,  en  dus  den  eenen  na  den  anderen  in  onder- 
te   brongen ,    waartoe ,    zoo    lang    dit   groote 
»t  was  ten  einde  gebracht ,  verschillen  van  gods- 
telve,    door    tweedracht,    een  gewenscht  middel 
worden.     Diegene,  welke  nog  niet  volkomen  van 
'an  Jedo  afhingen ,    maar  het  aannadercnde  ge- 
speurden,    hielden   zich    gewapend    zoo  veel  z|j 
biertoe  was  geld  noodig.    £n  dewijl  de  winsten 
Portugeezen ,    die    op    de  zeehavens  van  Japan 
dreven,    0Dme<!tbaar  waren,    begrijpt  men  licht 
Europeesche    en    Indische    producten ,    door   de 
tzen  aangebracht,  met  geen  minder  pro6jt,  door 
üsche  kooplieden  van  de  kusten  in  't  binnenste 
lijk  werden  verkocht. 

)yzonder  vorst ,  die  dan  maar  eene  zeestad  in 
ied  bad  op  't  eiland  vau  Ximo  ,  daar  de  beste 
en  ree<ien  voor  de  Portugeezen  zich  bevonden , 
p  de  aanlokkelijkstc  wijze  dien  rijken  oogst  in 
aten  te  brengen  en  te  houden ;  en  een  volk 
üder  schrander  dan  de  Japanners,  ii  oest  spoedig 
irorden ,  hoeveel  de  Portugeezen  luisterden  naar 
>eken  hunner  priesters.  VVant  de  Portugeesche 
de  Indien  was  in  dien  tijd  een  singulier  samen- 
its  was  stouter  in  ondernemingen,  kundiger  in 
'len ,  dapperder  in  uitvoering ,  en  bekwamer  in 
;  maar  ook  niets  was  meer  overladen  met  mis- 
n  devotie ,  en  dus  gereedcr  tot  goede  werken , 
de  uitbreiding  vau  't  Kristcndom  eene  vau  de 
igste  werd  gehouden,  en  hiervan  was  de  eerbied 
delingen  een  natuurlijk  gevolg, 
ipanners  gaven  derhalve  aan  Xavier  en  z\jne 
•n  alle  vrijheid,  om  in  de  zeeplaatsen  en  in 
gend  platte  land  te  pri;diken,  en  die  geeste- 
rkregen  licht ,  met  beweeglijke  brieven ,  van  de 
schc  kapiteins  en  handelaars ,  om  met  schepen 
s   (e   verschijnen    in    die    havens,     vau    welke 


de  heeren  den  Kristelijken  godsdienst  meest  beschermden. 
^  En  bij  de  winsten  voor  vorst  en  kooplieden  voegde 
zich  geen  minder  aantreksel  voor  't  gemeene  volk;  de 
armoede  werd  in  Japan  aangezien  als  een  blgk  van 
goddelijke  straf;  en  deze  nieuwe  priesteren  leerden,  dat 
die  was  een  deugd,  waarvan  zij  de  ongemakkelijke 
oefening  voor  zich  behielden,  terw^l  hun  milde  hand 
overal  de  armen  en  ongelukkigen  ging  zoeken,  laven, 
en  voeden.  Eu  dit  konden  zij  doen,  want  de  Sociëteit 
van  de  Jezoïtcu  hadde,  in  het  eerste  begin  vau  hare 
instelling,  gelnkkiglijk  gevonden  Xavier,  eene  vau  de 
ondernemendste,  maar  ook  deugdzaamste  mannen  ,  dir 
ooit  de  Roomsche  kerk  hebben  versierd;  en  zoodaui|{ 
was  de  hoogachting  en  eerbied  zijner  tydgenooten  voor 
hem,  dat  meer  dan  eene  rgke  Portugees,  door  zgne 
vermaningen  bewogen,  óf  zelve  in  die  orden  trad  mei 
alle  zgne  goederen,  óf  't  grootste  gedeelte  van  zijne 
goederen  tot  voortzetting  van  den  gMlsdienst  aan  die 
orden  schonk. 

Een  nieuwe  leere  ,  die  zich  zoo  gnnstig  opdeed,  die 
niets  dan  zachtheid  in  grondregels,  liefde  in  ommegang, 
en  lijdzaamheid  in  gedrag  aankondigde;  die  door  deugd- 
zame en  onbesprokene  lieden  werd  gepredikt,  in  een 
land,  daar  reeds  de  grootste  Tolerantie  heerschte;  een 
diergelyke  leere  moest  noodwendig  veel  opgang  maken. 
Te  meer  omdat,  zoo  er  zich  verscheidene  zaken  in  de 
uitleggingen  van  de  geloofsartikelen  bevonden,  die  aan 
de  Japanners  bezwaarlijk  schenen  om  te  begr\jpen, 
waren  er  daarentegen  ook  een  menigte  grondwaarheden 
van  de  Roomsche  kerk,  die  hun  niets  minder  dan 
vreemd  voorkwamen.  Want  zoo  de  opstanding  der 
dooden  nieuw  voor  hen  was,  de  onsterfelijkheid  der  ziel 
werd  geloofd ,  hoewel  door  overgang  van  't  eene  lichaam 
in  een  ander,  gelijk  men  gewaar  wordt  in  de  eerste 
openbare  samenspraak  over  deu  godsdienst  tnsscheu  den 
Japanschen  bisschop  Fncarandono  en  Xavier;  en  het 
vagevuur  konde  zeer  aannemelijk  wezen  voor  menschen , 
die  in  de  verscheidene  verhuizingen  van  de  ziel  aireede 
de  langzame  znivering  der  zielen  veronderstelden.  De 
veneratie  voor  heilige  verntorvenen  was  dezelve  by  beide 
godsdiensten,  en  de  kerkelyke  hiërarchie  veranderde 
maar  van  namen ;  aan  den  Paus  werd  niet  meerder  macht 
toegeschreven,  dan  men  by  den  Dayro  gewoon  was  te 
gelooven.  Hooge  en  lage  geestelijkheid,  monniken, 
nonnen,  kloosters,  bedevaarten,  dit  alles  was  in  Japan 
en  bleef  er;  maar  met  dit  merkelijk  onderscheid,  dat 
de  Japansche  geestel^ken  rijk,  onbarmhartig,  en  ho- 
vaardig waren,  en  dat  de  nieuwe  leeraars  zich  ver- 
toonden, arm  voor  zich  zelven,  mededoogend  voor  alle 
anderen ,  en  de  nodri^sto  der  menschen. 

Op  dien  voet  liet  Xavier  de  zaken  ,  en  hierdoor  ver- 
meerderde na  zijn  vertrek  het  Kristcndom  dagelyks  op 
een  verbazende  wijze,  totdat  eindelijk  ook  een  of  twee 
van  de  koningen'  dien  godsdienst  aannamen ;  maar  nau- 
welijks waren  die  gedoopt ,  of  de  vaders  Jezoïten  boe- 
zemden aan  die  vorsten  hunnen  brandenden  yver  in; 
waarvan  het  eerste  gevolg  was  het  omverwerpen  van  de 
Japansche  tempels  en  het  wegjagen  van  de  priesters  of 
bonzen,  wier  goederen  en  inkomsten  werden  gegeven 
aan  de  Jezuïten,  zoo  tot  onderhoud  aU  tot  stichtingen 
van  woningen  voor  hunne  orden ,  en  kweekscholen ,  om 
er  de  Japansche  jeugd  in  op  te  voeden  en  te  onder- 
wijzen. En  van  dien  t|jd  openbaarden  zich  spoedig 
twee  partyen  in  't  R|jk,  waarvan  de  eene  met  hevig- 
heid de  aloude  godsdienst  en  tempels  wilde  bewaren; 
terwgl  de   andere  van  niets  minder  sprak,   dan  van  de 
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verwoestiog  der  afgoden-woningen ,  en  van  de  oprichting 
van  *t  zegepralende  krais  op  die  puinhoopeo. 

In  ditzelfde  tijdstip  begon  eerst  Nobunanga  alle  Ja- 
panscbe  vorsten  in  zijne  afhankelijkheid  te  brengen, 
hetgeen  na  zijn  dood  door  zijnen  opvolger  Tayco-Sama 
wierd  volvoerd;  en  die  beide  zoo  schrandere  mannen, 
welker  oogmerk  was  alles  te  hebben,  schenen  gunstig 
aan  beide  partijen  totdat  zij  alles  ondergebracht  hadden ; 
waardoor  het  Kristendom  zoodanig  was  aangegroeid, 
dat  Tayco-Sama,  die  nu  rust  voor  zijne  nieuwe  heer- 
schappij noodig  had,  eenige  vrees  begon  te  voelen  voor 
een  getal  van  achttienmaal  honderdduizend  menschen, 
aan  welke  men  voor  grondbeginsel  leerde  om  intolerant 
te  zijn,  en  die,  't  geen  in  burgerlijke  twisten  onver- 
mijdelijk is,  hunne  krachten  hadden  begonnen  te  kennen; 
maar  hij ,  geene  byzondere  redenen  van  haat  tegen  hen 
hebbende,  vergenoegde  zich  met  de  leeraars  van  die 
gevaarlijke  lessen  te  bannen.  En  om  de  hoofden  der 
Japansche  Kristenen,  die  hij  wel  wist,  niet  minder 
woelig  te  zijn  dan  *t  overige  van  die  natie ,  bezigheid  te 
geven  en  hun  te  beletten  den  binnenlandschen  vrede  te 
storen,  stookte  h^  een  oorlog  in  Corea,  en  benoemde 
de  voomaamsten  der  nieuwbekeerden  tot  generaals  van 
't  leger,  hetwelk  hij  door  zijne  vloot  derwaarts  deed 
overbrengen.  Wel  verzekerd  dat,  die  vloot  aan  zijn  be- 
vel staande,  noch  die  generaals,  noch  de  Kristenen,  die 
z\j  medenamen,  noch  de  Roomsche  priestereu,  die  hen 
als  kapelaans  verzelden ,  zonder  zijne  toelating  in  Japan 
konden  weder  komen.  Doch  Tayco-Sama,  na  een  korte 
ziekte  onverwacht  overleden  zijnde,  maakten  de  gene- 
raals zich  ras  meester  van  de  vloot,  en  keerden  weer 
naar  huis,  niet  zonder  voornemen,  naar  alle  gedachten , 
om  in  de  aanstaande  waarschijnlijke  verwarring  van 
eene  minderjarigheid  hun  deel  mede  te  zoeken. 

En  hiertoe  deed  zich  welhaast  gelegenheid  op;  want 
de  voogden  van  Tayco-Sama's  ongelnkkigen  zoon  on- 
eenig  geworden  zijnde,  gebeurde  in  Japan  hetzelfde,  dat 
kort  te  voren  in  Frankrijk,  na  den  dood  van  Hendrik 
de  Tweede,  was  voorgevallen:  ieder  zocht  het  grootste 
gedeelte  van  de  natie  op  z\jne  zijde  te  krijgen,  en 
langs  zoodanige  wegen  als  de  nood ,  en  niet  de  keus , 
opgaf.  Dus  wanneer  Ongoschio,  *t  zij  kundiger,  't  zij 
gelukkiger,  het  grootste  gedeelte  van  die  der  oude 
godsdienst  in  zijne  belangen  had  weten  te  trekken, 
ontvingen  zgne  medevoogden  met  opene  armen  in  hunne 
party  de  Kristenen,  die  geen  gering  gewicht  aan- 
brachten. Maar  deze  eerste  oorlog  ongelukkig  voor 
hen  uitgevallen  zynde,  bleven  de  Kristenen  in  Japan 
eenigen  tijd  in  denzelfden  staat  als  de  Gereformeerden  in 
Frankr^k  tot  aan  den  nacht  van  de  St.  Barthelemi, 
dat  is:  een  partij  welke  men  haatte  en  vreesde,  maar 
die  men  voorgenomen  had  uit  te  roeyen  zoo  ras  men 
konde,  en  onderwjjlen  zocht  te  bedriegen. 

Dit  wetende  en  hiervan  tijdelijks  dé  gevolgen  voor- 
ziende en  voelende,  was  het  natuurlijk,  dat,  zoo  ras  de 
wapenen  tusschen  Ongoschio  en  Fidejori  waren  opgevat, 
de  Kristenen  zich  bij  de  laaUten  voegden;  van  de  vijf 
generaals,  die  onder  hem  bevel  in  't  leger  hadden, 
waren  twee  in  't  openbaar  Kristenen,  en  men  zag  in 
dezen  oorlog  (zegt  de  Jezuït  Charlevoix)  de  vaandelen 
met  de  namen  van  Jezus  en  Maria,  en  van  St.  Jago, 
vermengd  met  de  vaandelen  van  Xaca  en  Amida;  en 
zoo  Fidejori  was  overwinnaar  geweest ,  is  het  zichtbaar , 
dat  niet  alleen  de  Staatkunde,  maar  eene  volstrekte 
noodzakeiykheid  dien  jongen  vorst  zoude  gedwongen 
hebben,   om   zelve  dien  godsdienst  te  belijden;  zy,  die 


hem  met  de  wapenen  in  de  hand  op  den  troon  hadden 
geplaatst,  zouden  hem  geen  andere  ieua  toegelaten  heb- 
ben, en  de  Roomsche  godsdienst  was  langzamerhand,  of 
met  geweld,  de  heerschende  geworden. 

Hierdoor  vielen  ,  na  den  bloedigen  dag  van  Ozacca  te 
gelijk  op  de  ongelukkige  Kristenen  alle  soort  van  haten, 
die  menschen  in  een  land  ongelukkig  kannen  maken, 
de  verbittering  eigen  aan  alle  natiën  in  bargerl^ke  oo^ 
logen,  de  woede  van  priesteren,  die  hnnne  tempeb, 
goederen,  aanzien,  levens,  in  gevaar  hadden  gum, 
en  by  dit  alles  de  gestikte,  en  daardoor  na  blakBodar, 
personeele  haat  van  een  militairen  overwinnaar,  waandt 
dan  sproot  een  allereiselijkste  vervolt^ng,  die  in  den 
beginne  nooit  genade  gaf,  omdat  ieder  der  Termlgaai 
zich  verbeeldde,  dat  hij  niets  deed,  dan 't  geen  aaa  luB 
zonde  godaan  geweest  z^n,  zoo  hg  was  ovenroDBB 
geweest,  of  't  geen  h\j  nog  voor  het  toekomende  te 
vreezen  zoude  hebben,  ingeval  de  aanhangen  van  dia 
godsdienst  ooit  wederom  konden  meestere  worden. 

Maar  bg  die  algemeene  oorzaak  van  ongewone  wieed- 
heid  voegde  zich  eene  byzondere  reden,  welke  daiÜBkl- 
vastigheid  in  'tlgden  aan  den  eenen  kant,  m  de  hard- 
nekkige onmenschelijkheid  in  't  pijnigen  aan  da  andere 
zijde,  zoo  inderdaad  waarachtig  heeft  doem  mi,  ab  die 
ongelooflijk  schijnt. 

W\j  hebben  reeds  gezien ,  dat  het  leeiaiok  van  de 
verhuizing  der  zielen  onder  de  voornaamate  wai  vu 
de  Japansche  godgeleerdheid;  deze  stelling,  door  Bnaa 
in  Indien  geleerd,  was  door  Xaca  in  *t  Ooit ,  ei  door 
Odin  in  't  Noord  voortgezet;  en  ieder  weet  èd  na 
alle  stellingen ,  die  ooit  onder  de  stervelingen  ila  ter- 
spreid ,  geene  het  einde  van  't  leven  met  mtum  on- 
verschilligheid heeft  doen  aanzien,  vooniamtiill{k  ii 
landen  daar  een  hard  klimaat  de  lichamen  der  jBanseki, 
van  jongs  af  aan ,  tot  het  lijden  en  uitstaan  van  oage- 
makken  gewent.  Dit  had  de  verachting  voor  den  dlld 
zoo  gemeen  gemaakt  bij  de  Noordache  volteea, 

inde  mendi 
In  ferrum  mens  prona  viris,  aniwutque  egptm 
Mortis,    et  ignavum  reditura  parcere  ntti. 

Hier  van  daan  die  verschrikkelijke  moorden ,  door  Itfd 
de  Groote  in  't  werk  gesteld ,  om  die  natiën  tot  den 
Kristelgken  godsdienst  te  dwingen;  en  nit  dia  leUk 
oorzaak,  schoon  door  tegenstrijdige  redenen,  ia  voeit- 
gekomeu  die  andersins  onder  menschen  ongehoorde  woede, 
door  welke  men,  met  veel  moeite,  dei>  Kristdykea  godh 
dieost  in  Japan  voor  't  oog  verborgen  heeft. 

Want  schoon  Japan  zuidelijker  gelegen  ii  dan  de 
Chersonesus  Cimbrica,  en  de  volkeren  ten  Nooidan  tü 
de  Elbe ;  de  luchtstreek  van  die  eilanden  ia  met  wa 
guur,  omringd  door  allemnstuimigste  zeeën;  deaiown 
aan  brandende  hitte,  des  winters  aan  nijpende  koadc 
onderworpen ;  tusschen  vuurbrakende  bergen  ii  nota* 
dige  aardbevingen  levende,  gekweld  met  damljiicihc 
overstroomingeu  van  rivieren ,  en  met  periodieko  W* 
smettingen  van  de  lucht  bezocht,  is  de  inwoonder  vaa 
den  tijd,  dat  hg  de  oogen  open  doet,  aan  allesoort' 
verbeeldingen  van  den  dood  gewend.  £n  ieder,  die  den 
indruk  kent,  welke  het  klimaat  en  de  voorbedden  op 
ons  maken ,  zal  zonder  moeite  begrepen ,  dat  een  to- 
gelijk  land  onverschrokkene  menschen  moeat  oitleveicn; 
ook  zijn  er  de  zelfmoorden  op  't  minate  hartzeer  ga* 
meener,  dan  in  eenig  andere  bekende  samenleving. 

Hierdoor  waren  ook  de  voorbeelden  van  heteiadenn 
't  leven  ten  achonwspel  aan  zgne  t^dgenooten  tegem, 
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Grieken  een  en  andermaal  met  verbazing  aan 
be  Brachmanen  zagen  uitvoeren;  en  de  voor- 
an  gezochte  doodeu  in  't  Noorden ,  in  de  t\jden 
de  lof  van  Druïden  en  Barden  de  eenigste  be- 
as 

Touih*  that  died  to  Ie  hy  Po'éti  sung; 

eelden  waren  in  Japan  meer  dan  gevolgd;  dio 

geheiligd,  ala  gegrond  op  de  noodzakelykste 
chel^ke  deugden,  op  de  dankbaarheid.  Dus 
Ie  grooten  kasteelen  of  paleizen  bouwen ,  r\jzen 
la  twisten  onder  hunne  bedienden,  wie  be- 
ul worden  met  de  toelating  van  zich  levendig 
doen  begraven  onder  de  fundamenten,  hetgeen 
ofk  geluk  zonder  weergd  aan  't  gebouw  te 
nbrengen;  en  b^  den  dood  der  vorsten  is 
,  dat  tien  o(  twintig  van  de  voornaamste  huis- 
zich  den  buik  opsnijden,  om  een  ieder  te  over- 
n  hunne  getrouwe  aankleving  aan  hunnen  Wel- 
ft  manier  van  denken  reeds  zynde,    waren  de 

Kristenen,  uit  de  onzekerheid  van  de  nieuwe 
r  de  ziel,  overgebracht  tot  een  geloof  en  over- 
an  eene  spoedige  en  eeuwige  gelukzaligheid 
ne  ziel,  door  standvastige  aankleving  aan  den 
.  Kristus ;  en  dewijl  de  eerste  gevonnisde  Kris- 
den  kruisdood  waren  gestraft ,  bleef  dit  eenigen 
traf  voor  volgende ,  en  werd  in  Japan  uitge- 
snoegzaam  op  den  zelfden  voet  als  in  het 
land,    waarvan  het  gevolg  was,    dat,   als  de 

reeds  aan  het  kruis  gehecht  de  lansen  zagen 
aken,  welke  hnnne  z\jden  stonden  te  door- 
eQ  gewoon  waren  lofzangen  van  dankzegging 
!en  voor  het  geluk,  dat  hnn  mocht  gebeuren, 
lood  op  dezelfde  w\jze  te  mogen  ontvangen  als 
jman  en  goede  Meester,  die  voor  hen  ge- 
• 

leen  een  onverdraaglijke  smaad  voor  de  Re- 
n  een  land,  daar  eene  stilzw\jgende ,  maar 
overal  verspreide  conventie  in  alle  harten  de 
eene  geringe  zaak  deed  aanzien;  om  dien  hoon 
1  bedacht  men  middelen,  om  de  verhuizing  van 
lan   de   ter   dood    veroordeelde    Kristenen  zoo 

en  (daar  de  Japanners  nog  gevoeliger  aan 
M)  schandelgk  te  maken,  als  't  mogelyk  was, 
itgezochtste  en  langdurigste  pijnen  en  de  aller- 
jkste  prostituciën.  En  dit  alles  nog  niet  hel- 
olgde  de  wet,  die  aan  de  Kristenen  verbood 
laars  te  sterven. 

lijnt  onmogelijk,   en  was  het  niet:   de  Kristen 
!rde   z\jne   godsdienst   te    verzaken,    werd    ter 

gebracht,  die  langzaam  en  bij  trappen  ver- 
s,  ten  overstaan  van  genees-  en  heelmeesters, 
er  die  begonnen  te  merken  dat  de  lijder  zoude 
ezwgken,  werd  de  gepijnigde  in  een  goed  ver- 
een wel  bereid  bod  gelegd,  van  alle  noodige 
inde  middelen  voorzien,  wel  gevoed  en  opge- 
er  gestadige  tartende  aanmaning,  dat  hij,  een 
martelaar  willende  worden,  vooral  moest  zorg 
eh  zelve  nergens  in  te  kort  te  doen:  en  wan- 
opzichters  verklaarden,  dat  het  lichaam  nu 
nder  groot  gevaar  kon  gefolterd  worden,  be- 
e  beuls  van  voren  af  aan.     Ook  getuigen  onze 

(want  die  allerbecstachtigste  mishandelingen 
1  't  openbaar  in  't  werk  gesteld) ,  dat  van  eene 
n  over  de  driehonderd  menschen  van  alle  jaren 


en  sexe,  maar  één  jongeling  volstandig,  na  drie  weken 
en  reeds  half  verrot,  onder  beuls  handen  stierf;  alle 
de  andere  verzaakten. 

Hoe  is  nu,  na  eene  dergelijke  vervolging,  mogelijk 
geweest,  dat  er  eenig  Koomsch- Katholieke  in  Japan  is 
overgebleven?  dat  er  v(jflig  jaren  na  Ximabara  ontwQ- 
felbaar  nog  verscheidene  waren?  dat  er  misschien  nog 
vele  zgn?  Voomamel^k  wanneer  men  hier  bijvoegt, 
dat  twee  of  drie  jaren  na  de  laatste  poging  van  de 
reeds  afgevallene  Kristenen ,  die  zich  bij  de  muitelingen 
van  Arima  hadden  gevoegd ,  het  Japansehè  Hof  het 
bekende  besluit  heeft  genomen ,  om  het  R\jk  voor  altoos 
te  sluiten,  het  inkomen  aan  vreemdelingen  en  het  uit- 
trekken aan  inboorlingen  beide  op  doodstraf  te  ver- 
bieden, en  das  alle  onderhouding  of  nieuwe  prediking 
van  dien  godsdienst,  zoo  't  schijnt,  onmogel^k  te  maken. 
Dit  is  hetgeen  wij  zullen  trachten  te  onderzoeken,  of 
ten  minsten  na  te  speuren,  volgens  de  regels  door 
Antonius  by  Cicero  te  dien  einde  voorgeschreven,  in 
rebus  magnis  memoriaque  dignis^  contUia  primum, 
deinde  aei'a,  posiea  evenius  erspeeianiur. 

Men  heeft  reeds  gezien,  dat,  by  de  eerste  komst  van 
de  Enropeërs  in  dit  Rijk,  de  regeeringsvorm  aldaar  de 
meest  overeenkomende  was  met  de  Gothische  Feodale 
Regeering,  welke  zoo  lang  in  vele  Rijken  van  Europa 
plaats  heeft  gehad;  ook  waren  de  gevolgen  van  die 
beheering  in  Japan  dezelfde  geweest  als  in  Europa. 
De  pogingen  van  de  verscheidene  land-  of  lecnheeren, 
om  zich  tegen  de  prseponderante  macht  te  beschermen, 
gevoegd  b\j  hunne  onderlinge  verdeeldheden ,  die  dageiyka 
met  de  wapenen  werden  beslist,  deden  den  militairen 
Staat  hoog  eeren ;  elk  was  dan  soldaat,  die  koude ;  hier- 
door werd  de  landbouw  verzuimd,  en  niettegenstaande 
de  mildheid  der  Natuur  en  alle  r^ke  voortbrengselen 
van  't  Land,  was  er  de  hongersnood  niet  zeldzaam. 
En  't  geen  in  Europa  onder  deze  soort  regeering  ge- 
meen was,  dat  alle,  die  volgens  hnn  moed  of  heersoh- 
zucht  in  eigen  land  niet  genoeg  gevorderd  wierden, 
hunne  diensten  gingen  aanbieden  aan  naburige  of 
vreemde  vorsten ,  datzelfde  was  ook  in  gebruik  in  Japan ; 
want  die  eilanders,  door  het  geheele  Oosten  van  Azien 
aangezien  als  de  dapperste  der  menschen,  vonden  overal 
dienst,  gelijk  de  eerste  reizen  van  de  Fortugeezen  ge- 
tuigen, en  zy,  zoowel  als  naderhand  de  Hollanders, 
tot  hunne  schade,  ondervonden  in  meer  dan  eene  ge- 
legenheid, waarna  die  Japansche  krijgslieden,  .welke, 
wanneer  ze  aan  de  gevaren  van  den  oorlog  waren  ont- 
komen, meestentijd  groote  schatten  hadden  vergaderd, 
naar  hun  vaderland  terug  keerden,  bekwaam  door 
ondervinding  en  stoutmoediger  dan  ooit;  hier  werden 
zy  óf  aan  woelende  Hoven  met  opene  armen  ontvangen , 
6f  zochten  voor  eigen  rekening  macht  en  naam,  door 
onlusten  te  wekken  ^ 


I  Ces  IsIps  ont  une  grande  abondance  de  riz,  et  de 
chair:  et  en  qaelqaes  lieaz  y  a  da  blé:  et  ce  nonobstant 
tout  cela,  et  plusieurs  fruits  et  herbage,  et  aatres  choses 
qu*un  y  mange  ordinairement,  elles  ne  sont  si  bien  four- 
nies  ny  avitaillées,  que  les  aatres  Isles  voisines:  et  ne 
procédé  point  ce  défaat  de  la  qualité  du  terroir  (car  il  est 
bon  el  fertil),  mais  de  la  négligence  des  Japonnois  qai 
(i'adüaaeat  pen  A  semer  et  caltiver,  estant  plas  affectionnez 
&  la  gaerre,  qu*è  Tagricalture :  i  cnase  de  qaoy  ils  ont 
quelqaefois  faate  de  vivres,  comme  ils  confessent  eax 
mesmes,  et  tous  ceuz  qui  y  ont  estés. 

Les   originaires   de   ce  pays  sont  tous  enclins  naturelle* 


Haben*s  Werken. 
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Om  een  diergelijk  volk  te  overwinnen  was  licht  ge- 
weest: zoo  ras  de  eene  helft  van  do  natie  tegen  de 
andere  helft  had  kunnen  gehracht  worden  in  de  wape- 
nen, kon  één  dag  het  noodlot  van  't  Rijk  voor  een 
korten  tijd  beslechten,  en  dit  had  in  Japan  gedaan  de 
dag  van  Ozacca,  gel^k  de  dagen  van  Actinm  en  Bos- 
worth  in  Earopa;  mnar  om  een  woelig  en  zoo  stout- 
moedig volk  in  eene  langdurige  rust  te  houden;  om  de 
grooten  in  de  needrigste  verslaving  te  onderwerpen  aan 
een  huis,  nog  zoo  kort  te  voren  by  de  meesten  hunner 
aangezien  als  gel^k  of  minder;  om  't  gansche  Rijk, 
groot  en  klein,  geestel^k  en  wereldlijk,  aan  de  aller- 
willekeurigste  Oostersche  gehoorzaamheid  te  binden;  en 
dit  alles  door  middel  van  wetten,  met  toejuiching  van 
't  grootste  gedeelte  der  natie  ingesteld,  en  door  het 
andere  gedeelte  met  stille  en  nederige  toestemming  ont- 
vangen; dit  meesterstuk  van  staatkunde  schijnt  het 
eenvoudig  gevolg  vau  eenige  weinige  wetten  in  Japan, 
door  't  keizeriyk  Hof,  na  den  opstand  van  Arima  en 
't  voorgevallene  bij  Ximabara,  ingesteld,  en  tot  welke 
wetten  die  opstand  en  de  Kristelijke  godsdienst,  na  alle 
menschelfjke  waarschijnlijkheid,  het  allergewenscht  voor- 
wendsel z|jn  geweest. 

Nadat  Augustus  zich  door  geweld  meester  had  ge- 
maakt van  het  Koomsche  Rijk,  begreep  h^  wel,  dat  de 
militaire  macht  bij  hem  moest  blyven;  maar  h\j  wist 
door  ondervinding  dat  die  macht  een  wapen  is ,  dat  ge- 
vaarlijk kan  worden  voor  dengenen  zelven  die  het 
meent  in  handen  te  hebben,  wanneer  groote  legers 
samengevoegd  hunne  menigte  beschouwen,  en  geadite 
Generaals  aan  't  hoofd  hebben. 

Het  eerste,  dat  hij  hiertegen  in  't  werk  stelde,  was, 
onder  schyn  van  matigheid,  het  Rijk  overvloedig  groot 
genoeg  te  vinden ,  hetgeen  alle  buitenlandsche  offensieve 
oorlogen  uitsloot.  Doch  de  Froptieren  echter  moesten 
verzorgd  tegen  stropingen  van  Barbaren ;  hiertoe  werden 
de  overblijvende  Legioenen  in  kloine  gedeelten  langs 
onmeetbare  grenzen  verdeeld ,  en  dus  alle  talryke  samen- 
rottingen  van  zelve  belet;  en  Generaab  van  buiten- 
gewone kundigheid  en  verdiensten  waren  niet  meer 
noodig,  dewijl  de  krjjgskunst  in  het  toekomende  maar 
moest  bestaan  in  de  geringe  wetenschap  van  aan  eene 
ongerefl;elde  menigte  het  overtrekken  van  broede  rivieren 
te  beletten,  of  tegen  domme  wilden  eenige  welgesterkte 
forten  te  verdedigen. 

In  Romen,  door  hare  instelling  een  militaire  Staat, 
was  nog  bovendien,  door  zestig  jaar  geduurd  hebbende 
burgerlijke  oorloged,  iedereen  gedwongen  geweest  sol- 
daat te  worden,  en  nu  kon  niemand  meer  soldaat  zyn 
dan   op   de    Frontieren   of  in  de  lijfwacht  van  Caesar; 


ment  k  desrober,  et  è  combattre,  et  se  font  ordinaire* 
ment  la  gaerre  entre  eux,  emportant  toajours  Ie  meillear 
hutin  celui  qui  a  plus  de  force  et  pouvoir;  lequel  toute- 
fois  n*en  jouit  guerre  en  seureté,  d^autant  qu'il  rencontre 
Ie  plus  souvent  forme  a  sou  pié  (cumme  Ton  dit)  et  tel 
qui  Tassuut  et  lui  desrobe  la  victoire  quand  il  y  pense 
Ie  moiui:  vengeaut  ainsi  les  iojures  lea  uns  des  autres 
de  leur  plein  gré,  et  saus  autre  occasion.  Four  ceste 
cause  est  tuusiours  eutre-eux  uue  perpetuelle  guerre  civile, 
et  semble  que  cela  advieuue  par  1  iofluence  de  Tair  et  ie 
climat  du  pays:  uu  moyeu  de  quoy,  et  pour  Ie  continuel 
exercice  qu*iU  font  aux  arme»,  et  h  piller,  iis  ont  esté 
dits  martiaux  et  belliqueux,  et  se  sont  rendus  redoutables 
k  tous  les  Peuples  circonvoisins.  (Voiage  de  Martin  Irnace, 
Gardien  de  TOrdre  de  St.  Fran9ois,  fait  antour  du  Monde, 
en  Tannée  1584). 


maar  niemand  in  Italien  had  dienat  meer  noodig  om 
te  leven,  dewgl  de  veelvuldigheid  van  woestliggende 
akkers  zoo  groot  was,  dat  onder  't  gemeen  niemand 
was,  die  niet  met  winst  landman  kon  worden.  Deua- 
moediging  daartoe,  en  tot  de  noodwendig  daarop  vol- 
gende landbouw  en  bevolking  moesten  dan  in  de  nieowe 
rust  de  eerste  zorg  van  Augustus  zyn,  en  die  wierdea 
het;  w^ze  wetten,  die  't  huweljjk  in  eer  en  voorded 
brachten,  begunstigden  de  bevolking,  en  voorzieht%t 
schikkingen  den  landbouw. 

Deze  maatregelen,    welke    eene    vooruitziende  ftttt- 
kunde  aan  Augustus  te  Rome  had  opgegeven,  dietevdi 
die    zelfde    staatkunde   zestienhonderd   jaar   daarna  ti 
Jedo.    De  wet,  die  't  Rijk  sloot,  bepaalde  van  zel6  ii 
eilanden   de   grenzen,    en    nam  alle  offenaiere  ooiloga 
weg;    de  bewaring  van  de  stranden  tegen  het  iBkoom 
van    vreemdelingen,    bracht  de   legera   uit   de  biooM- 
landen,    en    veroorzaakte   eene   noodwendige  veidesliig 
in  verscheidene  eilanden,    waardoor  nergens  eeoe  bende 
van   aantal    of  aangelegenheid   zich  bg  eikanderen  ve^ 
zameld    kon    vinden;    en    om    stranden  te  besehenMi 
tegen  Europeêrs ,  die  vyf-  of  zesduizend  uur  wegs  moai- 
ten  doen ,  eer  z(j  op  die  stranden ,  door  onbekende  leeh, 
aankwamen,  wist  een  bevelhebber,  met  gemeene  kauii 
voorzien,  overvloedig  genoeg. 

Het  is  wel  waar,  dat  w|j  de  Japansche  wetten  op  ds 
landbouw  en  huwelijken,  gelfjk  die  der  RomeineB,  nd 
kunnen  bijbrengen;  doch  w^  kunnen  sterker  vertooMB 
dan  wetten ,  want  alle  reizigers  verzekeren  eenparig,  dit 
onder  de  regeering  van  de  opvolgers  van  OagOHUo 
de  bevolking  in  Japan  zoo  groot  is,  dat  niet  alias  de 
straten,  maar  somtijds  zelfs  de  heerewegen  metwa- 
schen  bedekt  z^n,  en  de  vermeerdering  in  manigte  ci 
kunst  van  landbouw  tot  op  de  toppen  van  hoogeMRi 
zoodanig  is,  dat  ze  de  admiratie  der  vreemdelingen  biid, 
en  dkt  in  die  zelfde  gewesten,  daar  wfj  gaaien  heU« 
dat  in  't  jaar  1584  dagel\jks  hongersnood ,  doorvenui 
van  bearbeiding  der  landen,  te  vreezen  was. 

Die  instellingen  van  Angustus  hadden  in  Itafiêa  m 
gouden  eeuw  gegeven,  de  woeste  en  verwilderde ii- 
borsten  verzacht ,  eene  ganschelijke  verandering  ii  ét 
zeden  veroorzaakt ,  en  elk  in  't  byzonder  van  alle  §•- 
dachten  van  gevaarl^ke  ondernemingen  afgeleid,  ob  ii 
rust  de  vermaken  te  genieten,  welke  de  overvloed nedi- 
brengt;  en  ditzelve  is  ook  in  Japan  gebeurd.  Wail 
alle  verhalen,  die  men  vindt,  van  de  Nederlandsdegi* 
zantschappen ,  welke  jaarlijks  een  groot  gedoeUi  fs 
't  Rijk  doortrekken ,  zgn  opgevuld  met  beachr^fiiigci 
van  prachtige  tempels,  door  ryke  geestelyken  bedM, 
van  sieriyke  land  woningen ,  opulente  steden,  en  vaag»- 
durige  ontmoetingen  van  pleizier-partyen  van  't  geme«, 
overal  met  teekcuen  van  weelde  en  vreugde  veneld. 

Doch  om  zoo  verre  te  kumen,  had  het  no  keiseiijk 
hnis  van  Ongoschio  te  worstelen  met  eeu  zwariglidd, 
die  Ans;ustus  in  zijnen  weg  niet  had  gevooden.  De 
hoofden  der  groote  geslachten,  welke  in  de  Roooiiehi 
onecnigheJen  hadden  uitgeblonken,  waren,  na  AcUan, 
niet  meer.  Augustus  was  van  die  allen  maar  aUeea 
overgebleven.  Dit  nam  reeds  alle  gelijkheid  weg  tosselMB 
hem  en  het  overschot  van  den  adel;  maar  eeM  mg 
voordeeliger  zaak  voor  hem  was,  dat,  de  rost  van  Italiio 
hersteld  zynde,  ieder  voornaam  hnis  zyne  besittiDgei 
weder  mogt  aanvaarden;  die  lagen  wel  woeat,  mair 
met  een  opslag  van  't  oog  kon  elk  zien,  hoe  genak- 
keiyk  het  was,  die  tot  nut  te  brengen,  mita  de  ivt 
duurde.'  En  na  den  moord  van  zoo  veel  dnizenden 
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Kfaea,  in  proscriptiën ,  veld-  en  zeeslagen  omgekomen, 
is  licht  te  begrijpen,  hoeveel  erfenissen  aan  elk  der 
orergeblevenen  konden  en  moesten  vervallen  zgn  ,  die 
na  lelfii  in  handen  kwamen,  zoo  ras  de  vrede  aan 
bu^^rlijke  rechten  de  uitvoerende  kracht  had  weder- 
gegeven.  Dna  zag  ieder  verstandig  man,  onder  de  ge- 
goedste Romeinen,  dat  schoon  h\j  wel  voor  het  tegen- 
woordige niet  r\jk  was,  de  vrede  hem  binnen  korten 
Tjjker  Konde  maken  dan  eenige  nieowe  oorlog.  En  het 
is  dit  voomitzicht ,  dat  de  slentel  is ,  en  de  reden  geeft , 
wttiom  alles,  wat  groote  namen  onder  de  Romeinen 
kid,  zich  zoo  vreedzaam  en  gemakkelijk  naar  de  nieuwe 
Rgoemig  schikte.  Dit  is  hetgeen  Horatius  zingt :  Condii 
fmquê  diem  eoïUbui  in  tuit;  dat  Patercolns  uitdrukt: 
ctrU  euique  rerum  tuarum  possessie ;  't  geen  Tacitns 
fMdert:  citnctos  diUeedine  oiii  peüexU, 

Haar   een    zoodanige   gunstige   gesteldheid    had   het 
kois  van  Ongoschio  in  Japan  niet  voor  zich.    Eén  dag 
kid  alles   tnsachen    den   schoonvader  en  schoonzoon  te 
Oaeca  beslist;  en  al  had  die  dag  honderdduizend  men- 
Kken  aan    de   natie   gekost,    5f  weinig  groeten  waren 
onder  dat   getal  geweest,    6f  een  verbazend  aantal  van 
dexetve  was  overgebleven ,  dewijl  de  gedenkschriften  van 
Oiron,   kort  na  dien  tijd  opgesteld,    nog  over  de  hon- 
derd en    tachtig    groote    heeren,    onder  de  namen  van 
fconiDgen  en  prinsen  *,  optellen.  En  die  vorsten ,  onlangs 
soevereinen,    nu    onderworpene    vasallen,    hadden   dns 
geene   van   die   redenen  voor  de  dienstbaarheid,   onder 
velke  de   Roomsche   grooten   zich   zoo   licht   begaven. 
j  Integendeel,    men  ziet  in  die  zelve  optelling  welke  on- 
begr^pelyke   ryke   inkomsten   hun  waren  overgebleven , 
SB  gevolgel^k  ook  welke  mogelijkheid  in  hunne  handen 
WIS,   om   nieuwigheden  te  beginnen,    vooral  indien  zjj 
ooit   zich    wisten    te    vereenigen.     Uier   van    daan  die 
vrees  van  't  Hof,  om  er  een  merkelijk  gedeelte  van  in 
de  wapenen  verzameld  te  zien,    die  zoo  klaar  uitstraalt 
in  de  hevelen,   „dat  de  naastgelegene  grooten  den  op- 
stand van  Arima  zullen  dempen,  zonder  hulp  van  anderen, 
die  dan    maar   znllen  te  hulp  komen,    en  eerder  niet, 
•b   wanneer   de   eerste   te  kort  schieten."     Hierom  de 
vraag  van   't   HoUandsch   oorlogschip   in  de  baai  van 
Ximabara,  vanwaar  het  kanon,  op  alle  omliggende  stran- 
den  gehoord,   eerst   de   naburige    en  bij  gevolg  elk  en 
een   ieder   der   grooten   van   een  Rijk  in  eilanden  ver- 
deeld, waarschuwde,  dat  het  regeerend  huis  door  eigene 
legers   meester   te   lande,    door   bondgenooten  alt^d  de 
heersehappy   sonde    hebben    van  de  zeeën,   door  welke 
die  eilanden  gescheiden  zijn. 

In  niets  is  lichter  te  bezeffen  dan  deze  vrees:  sedert 
Ozaeca  tot  aan  dien  opstand  in  't  Zuidergedeelte  van 
Ximo,  waren  niet  meer  dan  twintig  jaar  verloopen; 
dos,  soo  men  een  heir  verzamelde,  talryker  dan  de 
volstrekte  noodzakelijkheid  vereifchte,  moest  de  onge- 
nstheid  van  't  Hof  in  evenredigheid .  vermeerderen ; 
no  veel  te  meer  duizenden  Japanners  moesten  weder 
ia  de  wapenen  verschijnen,  die  bij  Ozaeca  hadden  ge- 
vochten ,  van  welke  verscheidene  hnnnc  vaders ,  broeders 
of  vrienden  in  't  misnoegde  leger  (gelijk  wij  in  't  ver- 
kaal gezien  hebben)  stonden  te  vinden;  die  alle  wisten, 
dtt  de  verheffing  van  't  heerschende  huis  de  vrucht 
▼an   hnnlieder  of  hunner   ouderen   bloed  was  geweest, 

'  De  namen  waren  gelaten  in  Japan,  gelijk  te  Romen: 
tMdem  Magiüraiuum  «o^a^wAi.  (Tac  Ano.  1.)  En  om  dezelfde 
laden;  het  gemeen  ziet  niet  diep  genoeg  in  zaken  ,  om  ver- 
andering te  bespeuren,  zoolang  oe  woorden  dezelfde  bleven. 


en  die,  na  eene  nienwe  overwinning  stonter  geworden, 
aan  hunne  hoofden  zouden  vinden  onlangs  maar  onder- 
gebrachte grooten,  gedeeltelijk  in  geheime  woede  van 
hunne  nieuwe  onderwerping,  gedeelteiyk  niet  te  vreden 
met  de  geringe  belooning  van  vorige  diensten.  Twee 
zaken,  die  altyd  wisse  gevolgen  z\jn  van  burgerlijke 
twisten,  die  met  de  meesterschap  van  een  huis  eindigen. 

In  deze  zoo  menigvuldige  en  gegronde  redenen  van 
mistrouwen  van  't  Hof  op  de  grooten,  die  't  voorge- 
vallene bjj  Ximabara  in  helderder  licht  had  doen  zien, 
nam  de  Staatkunde  toevlucht  tot  den  Godsdienst,  door 
middel  van  welke  het  Hof  de  geestelykheid  en  't  volk 
derwijze  aan  zich  verbond,  dat  die  beide  zoo  machtige 
gedeelten  in  een  natie  met  genoegen  aanzagen  wetten, 
die  de  grooten  in  Japan  in  een  verslaving  aan  't  re- 
geerend  huis  hebben  geketend ,  waarvan  de  geschiedenis 
der  wereld  weinig  voorbeelden  uitlevert. 

Maar  de  middelen ,  door  't  ministerie  hiertoe  in  't  werk 
gesteld,  verschillen  niet  van  die,  welke  in  zulke  soorts 
gelegenheid  in  Europa  zoo  dikwijls  zyn  gebruikt.  Zoo 
ras  de  opstand  yan  Arima  was  gedempt,  werden  er 
boeken  verspreid ,  waarin  alle  de  gruwelen ,  welke  een 
oorlog  door  bandieten ,  van  alle  kanten  verzameld,  zonder 
hoofd  en  dns  zonder  tucht,  gevoerd,  noodwendig  met 
zich  moest  slepen,  aan  S7000  Kristenen  werden  aan- 
gewreven 1.  Vervolgens  deed  men  een  gerncht  loopen , 
dat  de  weinige  Portugeesche  kooplieden,  die  zich  in 
Japan  bevonden ,  deel  in  dien  opstand  hadden  genomen , 
en  de  voornaamste  van  hen  werden  in  strenge  hech- 
tenis gezet.  Hierna  kwam  van  Jedo  de  tijding,  dat  een 
HoUandsch  schip,  op  de  hoogte  van  Kaap  de  Goede  Hoop, 
een  Portugeesch  schip  had  veroverd,  waarin  gevonden 
was  een  breedvoerig  project,  om,  door  hulp  van  een 
vloot  en  leger  uit  Portugal  te  zenden,  Japan  te  over- 
heeren.  En  eindelijk  volgde  het  verschrikkende  nieuws , 
waaraan  niet  te  twgfclen  was,  dat  door  de  Hollanders 
nog  al  wcêr  ergens. een  Portugeesch  schip  vermeesterd, 
een  menigte  brieven  had  getoond ,  waaruit  ten  klaarsten 
bleek,  dat  de*  Japansche  Kristenen,  met  den  koning 
van  Portugal  en  den  goeverneur  van  de  Filippynsche 
eilanden,  door  bemiddeling  van  de  gevangene  Portn- 
geesche  kooplieden,  een  verbond  hadden  gesloten,  uit- 
hoofde van  hetwelk  de  goede  gemeente  in  Japan ,  met 
vrouwen  en  kinderen,  slaven  zouden  worden  van  de 
Kristenen,  de  priesteren  vermoord  en  de  zuivere  Ja- 
pansche godsdienst  van  de  aarde  stond  te  verdwenen; 
waarna  de  geestelyke  goederen  in  bezitting  zouden  komen 
van  zwermen  Roomsche  papen,  aan  't  hoofd  hebbende 
een  bisschop  1  En  deze  laatste  omstandigheid  koude  zoo- 
veel te  wezentlyker  indruk  op  de  geestelijkheid  doen, 
omdat  men  reeds  een  Roomschen  bisschop  in  't  Rijk  had 
gezien,  en  ongelukkiglijk  met  een  getal  en  pracht  van 
livreibedienden,  die  noch  de  Apostelen,  noch  Xavier  in 
hun  gevolg  hadden  vertoond. 

Doch  al  het  overige  is  zoo  zichtbaariyk  een  staat- 
kundig uitvindsel  van  't  keizerlijk  Hof,  dat  men  zich 
niet  genoeg  kan  verwonderen,  hoe  Europeanen  dit  ooit 
ernstig  hebben  kunnen  aanhooren ,  veel  minder  verhalen ; 
want  wie  is  er,  die  niet  weet,  dat  van  't  jaar  1630  tot 
1640  het  Ryk  van  Portugal  zich  in  eene  onmogel\jk- 

f  SimabaraH  en  S'unaharagasen  beide  zijn  verhalen  van 
de  oorlog,  te  Ximabara;  de  rebellie  der  Kristenen  te  Ari- 
ma, die  zich  ten  getale  van  37000  retireerden  in  een 
kasteel,  de  belegering  van  Ximabara ,  en  de  onvergeKjkelQke 
slachting  der  belegeiden,  enz. 
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heid  van  dit  alles  bevond,  en  zelfs  in  zwakker  staat 
dan  eenig  Koninkrt}k  in  de  wereld  ?  Te  hnis  overmeesterd 
door  Spanje;  in  Amerika  verliezende  Brazil;  in  Afrika 
de  gondkast;  in  Aziën  alle  z\jne  bezittingen,  een  voor 
een?  Goa,  de  hoofdplaats  zelve  (volgens  Don  Garcias 
de  Sylva),  dagelgks  in  gevaar  van  door  de  Hollanders 
genomen  te  worden,  en  de  goevemenr  van  de  Filip- 
pfjnsche  eilanden  zoo  weinig  in  staat,  om  groote  voor- 
nemens in  Japan  bij  te  staan,  dat  in  dienzelven  tüd 
onze  Hollandsche  O.  I.  C.  het  overige  vao  de  Molnk- 
kos,  niettegenstaande  alle  de  machten  van  de  Filip- 
pynsehe  eilanden,  vermeesterde? 

Ook  is  meer  dan  waarsehynlijk ,  dat  de  grooten  in 
Japan  (te  dier  tQd  beter  onderricht  van  zaken,  Earopa 
betreffende  \  dan  men  zonde  denken)  de  ongeremdheid 
van  die  nitstrooiselen  al  zoo  wel  kenden ,  als  de  grooten 
te  Romen  wisten,  waarom  Angustos  door  den  eenen 
dichter  liet  verschrikken: 

Hinc  movei  Euphrates ,  tUine  Germania  beüum , 
Vieina  rupiis  inier  se  Ugibus,  urhes 
Arma  feruni!  sauit  toto  Mars  impius  Orbe! 

terwijl  alles  gerast  was,  en  dan  aan  't  sidderende  volk, 
door  eenen  anderen  Hofdichter,  het  hulpmiddel  aan  de 
hand  gaf: 

Quis  PartAum  paveeUf  quis  gelidum  Scythen? 
Quis,  Oermania  quos  horrida  pariurit 
Feius,  ineolumi  Casare? 

Maar  de  Japansche  grooten,  gelyk  de  Romeinsche, 
hadden  reeds  geleerd  te  zwijgen;  de  hooge  geestel^k- 
iieid,  die  hare  tempels ,  hare  eeretiteb,  en  hare  inkomsten 
in  gevaar  had  gezien,  spotte,  naar  alle  gedachten,  in 
't  geheim  met  al  die  ^dele  geruchten,  maar  vond  er 
haar  belang  in;  de  mindere  geestelijken  schreeuwden 
over  't  gevaar  van  de  Kerk,  die  hun  te  eten  gaf,  en 
de  borgeren  waren  overal  in  de  grootste  angst,  de 
meeste  van  hen,  naar  gewoonte,  voor  een  godsdienst, 
dien  zij  niet  verstonden,  en  voor  een  yr^heid,  die  zij 
niet  meer  hadden.  In  die  gesteldheid  der  geesten  moest 
de  wet,  die  't  R\jk  sloot,  aan  elk  toeschenen  eene  w^jze 
en  allergepaste  voorzorg,  eu  de  legers,  op  en  langs  de 
stranden  verdeeld,  een  bekwaam  middel,  om  de  heir- 
machten  van  Lissabon  en  Manilha  het  vermeesteren  van 
de  Japansche  eilanden  te  beletten ,  en  vreemde  priesteren 
en  bisschoppen  nit  het  R^jk  te  weren. 

£n  dus  voor  't  gevaar  van  buiten  gezorgd  zijnde, 
bleef  er  nu  over,  om  de  behoorlijke  maatregelen  te  nemen , 
om  die  binnenlandsche  v^anden  van  't  R\jk,  die  ge- 
duchte en  gehate  Kristenen,  voor  altoos  uit  te  roeyen; 
en  ieder  leefde  in  hoop,  dat  de  gewone  wisheid  van 
't  Hof  hiertoe  een  ernstig  middel  zoude  vinden,  wan- 
neer het  Hof,  om  te  voldoen ,  zoo  't  scheen ,  aan  dien 
algemeenen  wensch  van  de  natie,  de  goedheid  had  van 
deze  wet  in  te  stellen:  „dat  in  het  Rgk  de  vyf  naast- 
gelegene huizen  aan  malkanderen  verbonden  zonden  z^n ; 
en  opdat  den  eenen  den  anderen  naarstig  in  't  oog 
zonde  honden,  werd  belast,  dat  zoo  in  een  der  v^f 
hnizen,  die  van  eikanderen  dependeeren,  een  Kristen 
gevonden   werd,    de  andere  vier  huisgezinnen,    om  dat 

'  Drie  Japansche  grooten  hadden  de  nieuwsgierigheid ,  om 
aan  de  Holianders,  in  de  baai  van  Nambu  gevangen,  bij 
hun  doortocht  te  Fitats  een  bezoek  te  doen :  „hoe  zijt 
gijlieden"  (was  een  van  de  vragen  die  zij  onderanderen  lieten 
doen)  „aan  't  Noord  van  Japan  gekomen  P  door  Waygats  of 
straat  Le  HaireP*' 


é^ne   huis,   daar  de  misdaad  bevonden  is,   alle  gtarvai 
moeten.^ 

Niets   is   klaarder  dan  dat  deze  wet  niet  ia  nmadt 
met  voornemen,   om  die  tegen  de  Kristenen  io   t  mk 
te   stellen;   dew^l   het   buiten   tegenspraak   ia,  dat« 
niet  alleen  binnen  't  jaar ,   maar  zelfs  binneB  de  eento 
maand,  geen   Kristen  meer  in  Japan  had  konnen  ijjij 
en  wfj  hebben  aireede  getoond,  dat  er  viyftig jaar  daam 
nog  vele  waren ,    behalven   dal   het  uitvoeren  van  dii 
wet,  over  het  algemeen,  door  geen  volk  ter  wereld  lnf 
zoude  verdragen  worden.  Men  moet  dan  eea  aadvoif- 
merk  by  den  wetgever  zoeken ,   en  dat  ia ,    mir  wSJ» 
gedachten,  niet  bezwaarlijk  te  vinden. 

Alle  de  grooten  waren  reeds  verplicht,  hnmie  kw- 
gezinnen  te  Jedo  te  laten  verbleven  gedoiends  de  m 
maanden ,  in  welke  hun  toegelaten  weiti ,  honne  ei^iiB 
bezittingen  en  de  vorstendommen,  waarvan  i|  bm  dl 
namen  voeren,  te  gaan  bezoeken,  en  die,  gwP* 
door  een  intendant,  dien  de  Keizer  medq;eeft  i,  ts  W 
stieren ;  want  de  overige  zes  maanden  moefai  ij  ii 
persoon  te  Jedo  vaste  woonplaats  honden.  'WiekuMr, 
tegenwoordig  of  afwezend,  had  nu  een  oogeBlBkidbv- 
heid  meer ,  men  vraagt  niet  voor  z\jn  eigen  Imi,  wf 
hebben  reeds  gezien  hoe  weinig  een  Japanner  dit  uit; 
maar  voor  't  leven  van  z^jne  dierbaardere  pendea,  fsa 
vrouwen  en  kinderen ,  zoo  ras  het  Hof  mau  de  WMte 
achterdocht  tegen  hem,  schuldig  of  onadiaMig,  kid 
opgevat?  Zoo  wanneer  in  de  geringste  hnizen,  die  il 
hoofdsteden  niet  zelden  naast  de  rfjkste  pafaiiM  90* 
vonden  worden,  maar  iemand  zich  aangaf  alt  Knita, 
was  de  wet  klaar,  en  de  rechters  verplicht  in  gBMsde 
te  vonnissen  „volgens  de  wet" ;  welk  woord  al^ji  wA 
succes  is  gebruikt,  om  bloedig^  uitvoeringen  van  ■BW- 
den,  onder  vorm  van  justitie,  aan  een  voiktedocatfB- 
zien  in  eene  stupide  gerustheid;  en  daarom  heeft Mk 
de  willekeurige  oppermacht  overal  dien  weg  iogeekigB» 
daar  z^j  schrander  is  geweest;  want  daar  ^  dwiaiiit 
wil  ze  militair  en  zonder  wet  heerschen.  Hetuset  ^ 
reden  is ,  waarom  Tiberins  en  Hendrik  de  TUI  ii 
vrede  in  hunne  bedden  gestorven  zfjn,  en 
Caligula  en  Karel  de  Eerste  zulke  ongelol  ~ 
hebben  gehad  ^. 


*  Zoo  gaf  Augttstos  aan   de  bevelhebbers  van  da  ^ 
vinciën  tut  hulp  een  Proeuraior  CatarU. 

*  Tiberins,   die  de  nakomelingen  van  de  grootelf  wA» 
voor  *t  huis  der  Caesars  hadden  gestreden,  net bebêsilfki 
vormen  van  justitie  liet  ombrengen ,   uithoofde  vaa  ds  üt 
van  gekwetste  majesteit,  baarde  hierdoor  geen  0B§aiai|H 
bij   *t   volk ;   en   't   Roomsche  gemeen   was  in  iQa  t|ii 
yolgeus  den  ooggetuige  Filo,  in  een  allerbloeyendslM  4Mt; 
ieder   burgerman   zeide :   die  heeren  zijn  geiiraft  nithiwflt 
van   een   wet   voor  onze   eer  en  welzijn  ingesteU»  <i  ^ 
senaat   zehe   heeft    hen   veroordeeld.     Hendrik  de  VIU| 
die   twee   van   zijne   vrouwen  en  de  drievierde  paitea  iss 
zijne   ministers  deed  onthoofden ,    droeg  zorg  dat  dift  sll^ 
op   acte   van   't  parlement  geschiedde,   en   de  FieshflUsB 
waren   wel    tevreden;   het   zijn,   zeiden   ze,   ome  sifas 
edelen,  onze  eigene  gestemde  Representanten,  dia  bsisBs 
volgens   de   wet  schuldig  gevonden  hebben.    Caligilai  ^ 
wet  verachtende,  belastte  eenvoudig  aan  zijne lijfWaekt,  sa 
de  grooten ,  die  hem  niet  aanstonden ,  te  vermoorden;  M^ 
werd    hij  door  den  hoofdman  van  die  lijfwaeht,   bQ  'tiii^ 
geven    van   't  parool ,   doodgeslagen,    £n  de  kleine  ciscki 
die   Karel  de  Eerste  deed  aan  een  zijner  onderdanea,  fi> 
tien  schellingen,  buiten  acte  van  't  parlement,  braektte 
ongelukkigen  vorst,  kngs  militaire  wegen,  op  'I  adiaf4t 
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Agt  men,  wat  er  dan  zoude  komen  van  dien 
onden  Kristen  ?  Die  konde  veranderen  Tan  gods- 
.  genade  ontvangen  van  't  keizerlijk  Hof.  De 
d  immen  buiten  twijfel  het  recht  van  pardon , 
irt  van  genade  is  ook  niet  vreemd  in  Europa. 
iet  pendue  (zegt  Gny  Patin  Lettr.  108,  i  Spon) 
Forte  du  Fort  rEveque^  une  femme  de  trenie 
f  et  graese,  pour  avoir  exposé  de  la  fauase 
et  celui  gui  la  faiioit  a  eu  sa  grace, 
lierhij  dat  men  in  al  hetgeen  aan  ons  van  de 
I  gebeurtenissen  bekend  is ,  geen  voorbeeld  vindt 
it?oering  van  die  wet  met  betrekking  tot  oni- 
iitenen.  De  eisel^ke  wreedheden  waren  maar 
^ne,  die  martelaars  wilden  zijn;  maar  de  wet, 
odstraf  verbood  Kristen  te  zyn ,  was  veel  min- 

dan  de  wetten,  die  in  Europa  tegen  Joden  en 
«n  zfjn  ingesteld.  Alle  verhalen ,  die  men  heeft 
nqnisicie,  zeggen  eenparig,  dat  geen  Relaps 
«tie  te  hopen  heeft;  en  't  plakaat  van  keizer 
;  't  jaar  1565  veroordeelt  ter  dood  de  Protestan- 

N»lerlanden,  zelfs  wanneer  ze  den  Roomseh- 
m  godsdienst  weder  aannemen,  met  die  ver- 
alleen, dat  zij  dan  niet  levendig  verbrand, 
mannen  door  't  zwaard  ter  dood  gebracht,  en 
en  levendig  onder  de  aarde  zullen  bedolven 
Daar  in  Japan  integendeel  een  ieder,  tot  mid- 
strafoefening,  verzaükende,  kw^tschelding  hadde 
shten,  geiyk  't  geval,  door  Ind^k  gezien  en 
haald,    aantoont;   en  dat  wel  niettegenstaande 

die  menschen  noodwendig  Relapsen,  dat  is 
oren  afgevallenen,  hebben  moeten  zijn,  dewijl 
endom  al  lang  voor  de  oogen  verborgen  was. 
Mvendien  te  besrrijpen,  dat,  ingevalle  de  wet 
|f  huizen  was  uitgevoerd.  Indijk  niets  melden 
a  de  verschrikkelijke  slachting  van  zoo  veel 
len,    welke   deze   zoo   talrijke  ontdekking  van 

had  moeten  veroorzaken  en  verzeilen? 
ille   gedenkschriften,    die    wij   hebben  kunnen 
er  't  gebeurde  in  Japan ,  hebben  ons  eenparig 
,  dat,  in  misdaden  van  staat,  noch  voor  dien- 
5  schuldig  werd  gehouden,    noch  voor  iemand 

familie,  de  minste  genade  te  wachten  is.  En 
ioige,  die  ons  tot  eenig  licht  hebben  kunnen 
atdekt  men,  dat  het  eerste  uitwerksel  van  die 
)  grooten  viel.  Want  de  Heer  van  Arima  kreeg 
|k   daarna   bevel  om  te  sterven,    omdat  er  in 

een  oproer  begonnen  was,    schoon  hij  waar- 

z^n  best  had  gedaan  om  te  dempen,  't  geen 
el^k  tegen  hem  ondernomen  was.  En  kort 
Igt,  in  het  damgister  van  Firando ,  de  tijding 

in  't  keizerlyk  paleis  verscheidene  edellieden 

hebbende,  die  Kristenen  waren,  deze  zich 
len  willen  overgeven,  v66x  dat  er  vele  met 
inveld  waren ;  hetwelk  de  Hollanders  veronder- 
dat  voor  de  Portugeezen,  welker  overheden 
ert  lang  gevangen  zaten,  veel  kwaad  konde 
i. 

Toote  kennis  van  wereldsehe  zaken  uoodig,  om 
aken ,  wat  waarschyuiyker  is :  hi  dat  er  te  Jedo, 
jk,  welig,  en  willekeurig  hof,  na  zulk  eene  lang- 
rvolging  in  't  keizerlyk  paleis ,  nog  hovelingen 
enschen  die  naar  gunst  zoeken)  Kristenen  waren? 
sze  zaak  een  soortgelyke  moord  geweest  is, 
an  Christiëm  tot  Stokholm?  met  dit  onder- 
t  de  Japansche  grooten ,  van  hun  aanstaande  lot , 
wrwendtel  van  een  hier  of  daar  in  een  kamer 


ontdekten  Kristen,  gewaarschouwd,  en  nooit  zonder  ge- 
weer z^nde,  volgens  den  aard  van  die  natie  verkozen 
hebben ,  om  de  verhuizing  der  ziel  honorabel  te  maken , 
zieh  vechtender  hand  te  laten  doodslaan  ? 

Veel  singulierder  is  het,  dat  het  hof  van  Jedo  zoo 
wèl  de  maatregelen .  had  genomen,  in  't  verspreiden  van 
de  vrees  van  die  pretense  Portugeesche  alliancie,  dat  de 
Hollanders  te  Firando  geloofden,  dat  die  moord  van 
de  edelen  in  't  paleis  eenige  betrekking  koude  hebben 
tot  de  Portugeesche  gevangene  kooplieden?  En  is  het 
na  dit  te  verwonderen,  dat  de  fabel  van  de  gewaande 
vrees  ran  den  Keizer  van  Japan  voor  eene  vijandel^ke 
invazie  van  den  Spaanschen  koning,  in  het  Oosten 
alom  voor  eene  bewezene  waarheid  is  aangezien;  gelfjk 
de  auteur  van  de  historie  van  't  vermeesteren  van 
Sina  door  de  Tartaren  ons  leert  ^  ?  Want  de  Hollanders 
ten  minsten  (scheut  het)  moesten  weten,  dat  Portugal 
niet  in  staat  was,  zelfs  maar  een  eenig  schip  van  oor- 
log tegen  onze  O.  I.  C.  in  Indien  in  zee  te  brengen? 

En  't  geen  aan  deze  stellingen,  mQns  bedunkens ,  een 
graad  van  evideneie  geeft,  daar  men  zich  bezwaariyk 
aan  kan  weigeren,  is,  dat  die  godsdienst,  aan  welke 
men  zoo  vele  onschuldige  hoofden  opoffert,  is  uitge- 
roeid, of  dat  men,  zoo  't  mog^lyk  is,  nog  strenger 
wetten  tegen  dezelve  instelt;  en  dat  er  integendeel,  na 
't  bloedbad  in  't  paleis,  een  gansch  verzachtender  wet 
komt,  die,  van  geene  moorden  van  stille  Kristenen 
meer  sprekende,  alleen  beveelt,  dat  ieder  in  Japan 
moet  teekenen  en  borg  stellen,  dat  hy  zelve  noch  nie- 
mand van  zQn  huis  Kristen  is.  Hetgeen,  na  de  vorige 
vervolgingen  en  wetten,  óf  niemendal  óf  dit  wil  zeg- 
gen: denkt  wat  g^  wilt,  maar  de  wet  vraagt,  dat  g\) 
uiterlijk  toont  geen  Kristen  te  z\jnl  want  de  borgtoch* 
ten  hiertoe  te  verkrijgen  wareu  niet  bezwaarlyk  te  vin- 
den; dewyl  in  een  natie,  daar  een  diergelylce  wet  al- 
gemeen is,  elk  over  en  weder,  de  borg  de  een  van  den 
ander,  niet  alleen  kan,  maar  moet  z^n. 

Echter  was  door  deze  wet  nog  niet  in  alles  voor- 
zien; de  r^kdommen  van  de  groote  huizen,  in  spaar- 
zame handen  langzaam  opgehoopt,  konden  niettegen- 
staande dit  den  een  of  ander  van  die  vorsten  in  ver- 
zoeking van  nieuwigheden  brengen;  en  hiertegen  was 
een  wet  hatelijk.  Want  het  gemeen  ziet  meesttijds  met 
vermaak,  dat  macht  aan  de  grooten  wordt  benomen.  Z\j 
zQn  nader  ^n  de  n^d,  en  't  geen  hun  wordt  benomen 
is  iets,  dat  het  gemeen  niet  bezit.  Waarb\j  komt,  dat 
in  alle  landen  de  onwetendheid  van  de  gemeentens  zoo 
groot  is,  dat  niemand  hunner  vooruitziet,  dat,  de 
grooten  eens  verslaafd  z'jnde,  het  volk  in  eene  dubbele 
slavemy  vervalt,  eerst  van  't  hoofd  en  daarby  ran  de 
grooten,  die  den  toegang  tot  den  troon  by  vervolg 
alleen  verkrygen.  Maar  de  goederen,  zonder  wet  of 
vorm  Tan  jnsticie ,  aan  iemand ,  wie  hQ  zy ,  te  benemen , 
is  een  zaak,  die  aan  allen  tegen  de  borst  staat,  zelfs 
tot   aan   den   geringsten  ingezeten  toe,    aan  wien  zyne 


>  L'Empereur  dn  Japon  apprehend  tellement  les  Kois 
étrangers,  ceuz  mème  qui  sont  éloignés  de  lui  de  cinq 
mille  lieues,  et  surtout  Ie  Roi  d'Espagne,  qu*il  en  a  des 
songes  et  des  visions,  lors  même  qu'il  est  Ie  plos  éveillé. 
C'est  sar  ces  ridicules  ombrages  qn*il  s'est  mis  dans 
l'esprit  que  tous  cenx  qui  alloient  annoncer  la  Religion 
Chrestienne  dans  les  Ëstats,  n*e8toient  que  des  espions  du 
Roi  d*£spagne.  £t  c*est  la  senie  raison  qu'il  a  eu  de  chas* 
ser  tous  les  Chretiens  de  ses  terres,  ou  qui  y  étoient  re- 
tonméi  pour  oontinner  l'entreprise  oommencée.  —  Chap.  Si. 
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kleine  bezitting  zoo  waard  is,  als  de  rijkste  eigendom 
aan  de  grooten ,  en  die  begrijpt,  dat  ditzelfde  ook  aan 
hem  kan  gebeuren.  En  de  geesteiykheid,  nog  meerder 
op  hare  belangen  verlicht,  zonde  naar  mate  nog  meer- 
der zorg  en  ongenoegen  gevoelen. 

Het  weder  instellen  van  een  ond  en  aan  de  geeste- 
lijkheid aangenaam  gebrnik ,  nam  alle  die  zwarigheden 
tegelijk  weg.  De  Dayros,  in  vorige  t\jden  in  persoon 
niet  oorlogende,  waren  gewoon  hunue  generaals  tot  be- 
looning eemamen  te  geven,  gelijk  de  Pansen  dikw^ls 
aan  diegene,  die  voor  't  katholieke  geloof  gelukkig 
hebben  gestreden,  gewijde  degens,  hoeden,  enz.  heb- 
ben gezonden. 

Het  thans  regeerend  huis,  aan  den  Dayro  de  bestie- 
ring der  geestelijke  zaken  ook  overlatende,  ontvangt 
ook  weder  van  den  Dayro  niet  alleen  eemamen  voor 
den  Keizer  zelve,  maar  ook  voor  alle  andere  personen 
van  't  keizerlijk  huis,  zoo  dikwijls  die  door  den  keizer 
werden  gevraagd.  Bg  zulk  eene  gelegenheid  ziet  de 
hooge  en  lage  geestelykheid  den  ontwijfelbaren  eerbied 
van  de  keizerl\jke  familie  voor  het  hoofd  der  kerk,  en 
gevolgel\jk  de  godsvrucht  van  zgne  regeerende  maje- 
steit ;  het  volk  verheugt  zich  zonder  te  weten  waarom ; 
maar  de  grooten  zyn  verplicht,  in  die  heuchel\jke  ge- 
beurtenissen hunne  vreugde,  door  prachtige  geschenken, 
aan  den  nieuw  genoemde  te  toonen.  Eene  instelling, 
overeenkomstig  met  die  van  het  Oltomannische  hnis, 
waarin  aan  ieder  Sultan  in  zijne  jeugd  een  ambacht 
werd  geleerd ;  welke  nederigheid  de  godsvruchtige  Muzel- 
mannen wonderlijk  sticht,  en  de  grooten  verplicht,  om 
geschenken  van  de  geringste  kleinigheden ,  door  hunner 
meesters  handen  gemaakt  of  ten  minste  dien  naam  dra- 
gende, met  de  rijkste  tegengeschenken  te  erkennen; 
*tgeen  insgelijks  in  Japan  moet  gedaan  worden,  wan- 
neer de  Keizer,  op  de  jacht  geweest  zijnde,  een  stnkjen 
wild  aan  een  der  hovelingen  zendt. 

En  alsof  deze  manier  van  uitzuiging  in  Japan  nog 
niet  genoeg  was.  Leeft  men  aan  de  grooten  doen  zien, 
dat  er  geen  merkelgker  teeken  van  gunst  is,  daa  den 
Keizer  te  mogen  ter  maalt^d  onthalen.  Hiertoe  heeft 
men  het  geluk,  van  een  jaar  wóót  den  dag  van  de  fes- 
tiviteit gewaarschuwd  te  mogen  zijn,  en  minder  tyd  is 
ook  niet  van  nooden ;  want  behalven  het  uitgezochtste , 
dat  de  inbeelding  of  natuur  in  Japan ,  of  de  omliggende 
zeeën  en  landen,  kan  uitleveren,  z\jn  geen  oud  huis  of 
meubelen  waardig,  om  den  keizer  te  ontvangen.  Het 
kasteel  of  paleis  van  den  onthaler  moet  dan  eerst  ge- 
slecht, daarna  met  de  uiterste  sierlijkheid  weder  opge- 
bouwd, en  op  nieuw  naar  evenredigheid  gemeubileerd  ^ 
Ten  t\jde  van  het  gezantschap  van  't  opperhoofd  Douglas , 
In  't  jaar  1702,  zon  de  heer  van  Canga  het  geluk  heb- 
ben, zijne  keizerlyke  majesteit  met  deszelfs  hof  te  ont- 
halen, en  waren,  aan  't  gebouw  alleen,  dagelyks  twaalf 
duizend   man   aan    den   arbeid,    „en",  zegt  de  relatie, 

>  in  de  lange  tusschenwijdte  van  75  graden,  welke  er 
is  van  Timor  in  't  Zuiden  tot  aan  den  mond  van  d*Anadyr 
in  *t  Noorden,  zijn  alle  landstreken  en  zeeën  vol  brandende 
bergen,  en  vervolgens  aan  gedarige  schuddingen  van  den 
aardkloot  blootgesteld;  welke  zich  echter,  voor  zooveel 
men  weet,  nergens  in  veelvuldiger  aantal  doen  gevoelen, 
dan  in  de  Japansche  eilanden,  geno^^am  in  het  middel- 
punt van  deze  uitgestrektheid  gelegen;  dit  is  oorzaak,  dat 
aldaar  alle  gewone  gebouwen  van  hout  zijn.  Anders  ziet 
men,  dat  er  vrij  wat  meer  dan  een  jaar  noodig  zoude 
zijn  voor  de  toebereidselen  van  eenen  maaltijd  voor  den 
Keizer. 


„schoon  'dit  ongelooflijk  geld  zoude  kotten,  soo  werd 
de  eere  b^  hem  meer  dan  het  geld  geacht**.  Het  ii 
niet  van  ons  onderzoek  om  te  wroeten  in  de  gedaehtn  ^ 
van  den  heer  van  Canga;  maar  wff  gelooren  hem  oi  I 
onze  lezers  met  ons  overtuigd,  dat  de  grooten  in  Ja-  | 
pan  niet  meer  noch  langer  rijk  zfjn ,  dan  de  keiser  f 
goedvindt.  ^     / 

Doch  om  zelfs  ook  die  grooten ,  welke  by  ophoopi^g  f 
van  weldaden  in  tijd  van  gunst,  of  naderhand  in  fw- 1 
getenheid,  of  door  verzuim  mochten  blijven  in  enige 
macht  of  huisl\jken  rijkdom  \  alle  mogelykheid  te  Ie» 
nemen,  wierd  de  uitvoer  van  wapenen  nit  het  i|k 
voor  altoos  verboden ;  en  deze  wet  kon  wederom  lücl 
anders  worden  aangezien ,  dan  als  een  gevolg  van  de  v<m> 
zichtige  en  vaderlijke  aandacht  van  de  regeering.  Wat 
de  Japanners,  de  dapperste  kr^gslieden  in  *t  Oost  ftsds, 
hadden  de  kunst  van  goede  wapenen  te  wexken  ook  het 
verste  gebracht ,  en  hunne  eilanden  waren  de  it^ 
van  die  koopmanschap.  En  in  die  algemeene  lehiik 
en  vrees  van  die  natie  voor  eene  aantasting,  die  nui 
dacht  voorhanden  te  wezen,  kon  een  kind  a«i,  dst  er 
vooral  zorg  moest  worden  gedragen ,  dat  gooi  ontnid 
ingezeten  aan  den  aanstaanden  v^and  eenig  geweer, 
van  't  beste  dat  er  in  de  wereld  was,  mSe  luieo 
leveren. 

Het  is  wel  waar,  dat  aan  eenige  mannfiutara  de 
winst,  en  aan  eenige  particulieren  hierdoor  de  kottvii- 
ning  wierd  benomen;  maar  waar  komt  een  pirtiealicR 
schade  in  aanmerking,  wanneer  die  tegen  t  puta» 
welwezen  moet  opwegen?  En  wie,  zonder  voor  Kiiite 
of  Portugees  of  zonder  voor  hun  leveraneier  te  wBm 
doorgaan,  zoude  hebben  durven  klagen?  Ond«fv|in 
is  't  zichtbaar,  dat  hierdoor  de  menigvuldige  maoi^- 
turen  van  wapenen,  die  er  in  Japan  waren,  tot  mb 
zeer  klein  getal  moesten  verminderen ,  by  welke  lit- 
mand,  zonder  onmiddelijke  achterdocht  te  veroonabif 
eenig  aantal  van  wapenen,  behalven  voor  *t  keiiei^pB 
leger,  kan  maken  of  laten  maken.  Want  waulv? 
En  een  bewijs,  dat  die  wet  niet  voor  een  momwtilft 
en  dringend  gevaar  is  ingesteld,  ia,  dat  die  nogfaiw 
blyft  houden,  volgens  't  geen  alle  berichten  getoigcii 
en  met  zooveel  strengheid  werd  nitgevoerd ,  dit  Wi 
bij  Ksempher  ^  de  historie  vindt  van  een  geheel  to- 
luchtig  huis  geruïneerd,  en  een  gansch  gealadil,  ^ 
een  kind  van  zeven  jaren  incluis,  door  benls  *"-^^ 
ter  dood  gebracht ,  over  een  klein  getal  bedekte 
in  hun  bezit  ontdekt. 

Maar  hetgeen  mij  voorkomt  eene  volledige 
stratie  te  z^n  in  dezen ,  is ,  dat  zoo  ras  het  Hof  fn  Je^ 
al  die  wetten  en  reglementen  had  stand  doen  gitP** 
en  alles  in  die  staatkundige  strengheid  had  gebiani» 
volgens  welke  de  Japansche  natie  (zoo  eene  onderni* 
ding  van  anderhalve  eeuw  iets  kan  bewijzen)  moet  W 
heerscht  worden,  om  vreedzaam  te  z(|n  in  0BdeIV8^ 
ping  en  om  blocyende  te  kunnen  z\jn  in  elavemlf;  e> 
dat  er  nu  niets  meer  overig  schijnt  dan  ter  wreeUi 
straffe  te  brengen  de  gevangene  Portngeezen»  de  f«^ 
schrikkelgke  bewerkers  van  alle  die  gedreigde  onheUMf 
door  de  voorzichtigheid  van  't  ministerie  aoo  gdokkig 
voorgekomen,   toen   komt  er  een  Commissaris,  onnü- 


<  Üe  Prins  van  Eizen,  bij  voorbeeld,  bezat  ia  tja* 
1691,  zegt  Ksempher  (5  B.  7  c),  veertigduisead  docpM 
en  vlekken ;  en  't  verhaal  van  Douglas  K^eft  den  Heer  vtt 
Canga  op  als  ten  minsten  zoo  rijk  of  nog  rijker. 

s  Kaempher,  4  B.  c.  3. 
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ran  den  Keizer  gezonden,  om  hon  aan  te  kon- 
dat ,  schoon  zij  den  dood  verdiend  hadden  (zonder 
en  waarom),  het  leven  aan  hen  wierd  geschon- 
n  zij  keerden  gerust  naar  hunne  woning  ^.  Zij , 
elke   de    doodstraf  onvermijdelijk   was  geweest, 

zij  maar  het  allergeriogste  tegen  de  wetten 
rfjk   hadden   ondernomen ;    veel  meer  nog,    zoo 

hadden  gehad  aan  dien  zoo  gedachten  opstand. 
iet  Hof  wist,  dat  hunne  gevangenneming  tot 
'oorwendsel   had   gediend,    eu  hun  dood  was  na 

toe  nat. 
lit    heeft   eene  ongelukkige  ondervinding  aan  de 
ezen  geleerd;  want  nadat  z\j  na  deze  gebeurtenis' 
so  volle  jaren  in  Japan  waren  gebleven  en  vredig 

gehandeld,  wierden  ze  uit  het  r\jk  met  hunne 
a  weggezonden ,  en  dus  niet  eigentlijk  gebannen ; 
aar  laat  men  aan  ballingen  toe,  om,  gelijk  zij 
^  deden,    voor  twee  millioen  r^ksdaalders  aan 

koopmanschappen  mede  te  voeren?  Zij  wierden 
inden,  omdat  hst  Hof  dagelijks  ondervond,  dat 
mel^jk  inbrengen  van  priesters  en  heiligdommen 
I  Roomschen  godsdienst  b|j  geene  mogelijkheid  zou 
belet  worden,  zoo  lang  er  een  Roomsch  Katho- 
itie  op  Japan  zoude  handelen.  Maar  het  verbod 
derom  te  komen  was  verzeld  met  de  waarscha- 
m  de  straf  des  doods  voor  diegene,  die  dit  zou- 
Ten  ondernemen.  Dus  wanneer,  niettegenstaande 
mdmaking,  de  Portugeezen  van  Macao  onder&ton- 
m  weder  in  Japan  aan  te  landen,  onder  voor- 
van een  gezantschap  te  zijn,  wierden  al  die 
eien  onthoofd,  maar  de  slaven  met  het  schip 
tonden.     Die  straf  was  dan  een  gevolg  van  een 

wet,  en  geensins  eene  wreedheid. 
eer,  omdat  zich  hierbij  voegde  eene  onvoorzich- 

van  den  kant  der  Portugeezen,  onvergeeflijk 
sden,  aan  welke  de  Japanscho  wetten  noch  in 
leen  noch  in  't  byzonder  onbekend  konden  zijn: 
lendenen  van  de  stad  Macao,  die  binnen  het 
van  een  jaar,  dat  de  Portugeezen  uit  Japan 
'exzonden,  aldaar  weder  aankwamen,  noemden 
ihassadeurs  van  den  koning  van  Portugal,  welke 

geene  mogelgkheid  van  die  uitzetting  konde 
:ht  zijn,  waartegen  zij  representacién  kwamen 
Eene  omstandigheid,  die  men  in  Japan  wist, 
1  als  tot  Macao ;  en  de  lengen  niet  alleen  bij  den 
n,  maar  zelfs  voor  den  gewonen  rechter,  wordt 
rijk  met  den  doud  gestraft.  Want  anders  schijnt 
e  ook  te  eerbiedigen  hetgeen  men  in  beschaafde 
Doemt  het  recht  der  volkeren ,  en  de  wetten  der 
iiykheid;    dewijl,   wanneer  na  de  revolutie,   die 

van  Braganza  op  den  troon  van  Portugal  her- 
de  nieuwe  koning  inderdaad  uit  z\ja  naam  een 
!hap,  in  't  jaar  1G47,  aan  den  Keizer  van  Japan 
iet  verzoek  tot  wederopening  van  handel  wel 
tfgeslagen,  maar  niemand  hunner  in  't  minste 
d.  Zoo  wierden  ook  in  't  jaar  1G84,  eu  zelfs 
ige  belooning,  teruggezonden  Portugeesche  zee- 
welke  met  een  schip  van  Macao  overbrachten 
Japanners,    die   in  eene  van  die  lichte  barken, 

0  het  geoorloofd  is  laogs  de  kusten  en  binnen- 

1  hanner  vaderlandsche  eilanden  te  mogen  han- 
loor  een  storm  iu  volle  zee  waren  gedreven,  en 
10  waren  gestrand;  en  wat  b\j  de  aankomst  der 
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Bngelachen,  in  't  jaar  1673,  voorviel,  heb  ik  in  't 
leven  van  generaal  Cainphais  in  *t  breede  verhaald. 

Maar  de  weelde,  die  in  alle  landen  de  rykdom  en 
overvloed  verzelt,  had  reeds  in  Japan  noodzakelijk 
gemaakt  eenige  waren,  welke  aldaar  door  Europeërs, 
na  't  sloiten  van  *t  rijk,  alleen  konden  worden  aange- 
bracht, of  waarvan  zoodanig  volk  als  meester,  door 
vloten,  zonde  zgn  van  de  zeeën  van  H  Oost,  den  aan- 
voer konde  beletten.  Van  die  benoodigdheden  waren 
de  voornaamste  de  specerijen  en  de  su&er.  De  Hol- 
landers, de  Molulcache  eilanden  aan  de  Portugeezen 
ontnomen  hebbende ,  bezaten  de  nagel  en  muscaat  il- 
leen;  z^  deelden  reeds  de  kaneel  op  Ceylon  met  de 
Portugeezen,  en  de  suiker,  door  deze  beide  natiën  ait 
Braziliën  naar  Japan  gevoerd,  en  door  die  verre  reis 
tot  een  onmatigen  prijs  geleverd,  was  na  tot  een  veel 
matiger  waarde  b^  de  Hollanders  te  bekomen  uit  suiker- 
plantagiën,  op  Formosa  aangelegd,  die  Japan  konden 
voorzien  K 

Deze  redenen  alleen  deden  de  Hollanders  in  't  rjjk 
toelaten ,  en  niet  eenige  byzondere  achting  of  verachting 
voor  hen;  want  de  Japanners,  verstandig,  rijk,  en 
braaf,  en  nog  meer  hiervan  overtuigd ,  dan  er  misschien 
inderdaad  waar  van  is,  eerbieden  geene  natie  als  de 
hunne;  en  vol  van  Gothische  vooroordeelen  op  adel, 
heerschte  nog  te  dier  tijd  onder  hen  de  grootste  ver- 
achting voor  alles  wat  koophandel  drijft,  zonder  uit- 
zondering ^.  £n  eene  tweede  oorzaak  van  gunst  voor 
de  Hollandsche  kooplieden  was  de  zekerheid  van  de 
Japansche  regeering,  dat  door  hen  nooit,  noch  in  't 
openbaar,  noch  in  't  geheim,  priesters,  reliquiën,  beel- 
den, paternosters,  of  diergelyke  zaken  zouden  worden 
ingevoerd. 

Want  schoon  de  kristelijke  godsdienst,  na  gedurende 
b^na  honderd  jaren  een  voorwerp  geweest  te  zyn  van 
vrees  voor  't  gemeen,  en  van  haat  b(j  de  regeering, 
nu  sch^nt  veracht  by  't  gemeen  en  bij  de  regeer  ing  in 
't  heimel\jk  alleen  geduld,  als  de  grond,  waarop  sten- 
oën verscheidene  wetten,  die  de  veiligheid  van  de 
tegenwoordige  constitucie  maken,  is  daarom  echter  het 
Japansche  Hof  niet  minder  gestadig  bedacht  geweest, 
om  de  volgers  van  dien  godsdienst  buiten  staat  te  stellen  . 
om,  al  zoo  weinig  als  het  overige  van  de  natie,  ooit 
het  hooid  weder  op  te  kannen  bearen.  Hiertoe  die 
groote  zorg,  om  alle  priesters  en  niterlykheden  ait  hunne 
oogen  en  handen  te  houden,  opdat  onder  hen  noch  Leids- 
man, noch  zichtbaar  godvruchtig  verbondsteeken  ooit 
te  viuden  zoude  zyn;  waarvan  de  zeldzame  verbolgenheid 
van  den  Keizer  tegen  *t  gebouw  van  FiranJo,  in  welks 
gevel  het  Kristenjaargetal  blonk,  geen  gering  bew^s 
is.     Hierop    was    waarschynlijk   betrekkelyk  het   ver- 

I  Onder  de  geschenken,  die  de  Hollanders  jaarlijks  aan 
de  Japansche  ministers  aitdeelen,  is  de  wija  het  alleraan- 
gRoaamste;  het  is  vreemd,  dat  een  land  vol  brandende 
bergen  en  in  dezelfde  lachtstreek  als  Perziën,  Natoliën, 
Italiên,  en  Spanjen  gelegen,  in  't  geheel  geen  wijn  heelt. 
Hun  sterke  drank  is  de  sacki,  een  soort  van  bier  uit  rijst 
gemaakt,  hetwelk,  waaneer  het  oud  is,  veel  overeeakomst  ,' 
heeft  met  dea  wijn  vaa  Malaga. 

>  Dat  op  *t  voorstel,  om  eea  ambassadeur  te  zeoden, 
was  geantwoord  door  de  Rijksradeo:  „Wat  zal  hier  eeu 
ambassadeur  komen  doen  dan  bedanken,  dat  het  hier  de 
Hollanders  welgaat  P  Zulks  betaamt  geen  ambassadeur,  maar 
om  vaa  koniaklijke  zakea  te  haadelea,  *tzij  vaa  oorlog 
of  halp  te  bieden  of  verzoeken,  maar  niet  van  koophan- 
del.** —  Joarual  van  Firaodo. 
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zoek  ('t  geen  hetzelfde  als  een  bevel  is) ,  te  Jedo  gedaan 
aan  de  bezending,  by  welke  Ksmpher  zich  bevond, 
om  fi^eene  papieren  met  Europeesche  merken  nit  de 
vensters  van  hunne  woning  te  werpen.  Daaraan  kan 
men  alleen  met  eenige  redel^kheid  toeschreven,  dat  de 
houteu  loodsen,  in  welke  de  Vlaming,  voor  een  priester 
gebonden,  en  zijne  makkers  de  nachten  hadden  door- 
gebracht, wierden  verbrand,  opdat  de  vlam  verteren 
zonde  alle  heiligdommen,  die  z^  verborgen  hadden  knn- 
nen  achterlaten;  en  dit  baarde  zekerlijk  die  ontsteltenis 
van  de  regeerders  van  Nangasacki  op  *t  zien  van  een 
paternoster  en  medaille.  Ook  schijnt  dit  de  grootste 
moeite  van  't  ministerie  geweest  te  zijn,  en  de  zaak, 
die  het  laatste  gelakt  is,  door  de  standvastige  ijver  van 
de  Roomsche  geestel^kheid,  en  vooral  van  de  Jezaïten, 
om  op  alle  mogelijke  wijzen  ia  't  rrjk  te  dringen,  en, 
in  weerwil  van  alle  gevaren,  hanne  kerk  niet  te  ver- 
laten, en  door  de  oogemeene  aankleving  van  de  Japan- 
sche  Kristenen  aan  die  heiligdommen,  door  den  goe- 
vemenr  van  Nangasacki  zelve  bygebracht  in  zgn  laatste 
gesprek.  Maar  ook  zoo  ras  dit  is  uitgewerkt  geweest, 
en  dat  met  alle  uiterlijke  heiligdommen  van  die  kerk 
de  uitleggers  van  dezelve  zijn  verdwenen,  als  6f  in 
't  geheel  niet  meer  in  't  rijk  kannende  komen ,  èf  in 
j  de  zorgelijkste  moeite  en  gevaar  verborgen  moetende  blij- 
i  ven,  heeft  de  Japansche  seestelijkheid  een  allcrruimst 
'  veld  gehad,  om  den  kristelijkeu  godsdienst  voor  de  oogen 
van  't  gemeen  niet  alleen  als  verachtelyk,  maar  zelfs 
als  belachelijk  te  doen  voorkomen. 

Deze  handelwijze  tegen  een  Godsdienst  is  niet  nieuw; 
hoe  weinig  Augustus  na  Actium  van  vreemde  godsdien- 
sten te  vreezen  had,  de  Italiaansche  Goden  wierden 
echter  aanstonds  buitengewoon  geëerd.  Dit  lialii  voium 
immortale  sacravü,  en  de  Goden  van  Autonius  en  Cleopatra 
wierden  door  de  hovelingen  niet  alleen  leelgk,  maar  zelfs 
wangedrochtel\ik  gevonden.  Oinnigenumque  Deum  mon- 
tira,  ei  latrcUor  Anubisl  En  een  ieder,  die  gelezen 
heeft  wat  Origenes,  uit  Celsus  getrokken,  aan  ons 
heeft  nagelaten,  of  't  plakaat  van  't  jaar  1521  van 
Karel  den  Vijfde,  tegen  Luther  en  zijne  volgeren ,  weet 
hoe  vele,  zoo  smadelijke  als  lasterlyke,  uitvindingen 
tegen  de  eerste  Kristen  en,  zoo  wel  als  tegen  de  eerste 
Protestanten,  in  Europa  zijn  verspreid. 

Maar  in  Japan  behoefde  men  ongelokkiglyk  niets 
nieuws  noch  misdadigs  uit  te  vinden ,  om  den  kristel^ken 
godsdienst  ongeremd  en  bespottelijk  aan  het  volk  te 
doen  voorkomen;  de  enkele  wet,  die  den  God  der 
Kristenen  bant,  is  hiertoe  voldoende.  En  die  wet, 
die  het  toppunt  van  razende  hersenen  schynt,  is  inder- 
daad eene  van  de  eenvoudigste  middelen,  die  ooit  by 
uitvoering  van  menschelyke  zaken  zijn  gebruikt.  Want 
Pinto,  een  van  de  eerste  ontdekkers  van  Japan,  die 
met  Xavier,  als  ambassadeur  van  Portugal,  aan  eenige 
Japansche  vorsten  is  gezonden;  Pinto  verhaalt,  dat  w\jl 
hg  Xavier  verzeldo,  eene  van  de  allereerste  tegenwer- 
pingen, welke  de  Japansche  geestelijken  aan  dien  god- 
vreezenden prediker  deden ,  was :  waarom  hij  als  een 
vleescheiyke  Duivel  godlasterde,  noemende  God  Leu- 
gencMT?  Hetgeen  hierop  was  gegrond,  dat  hg,  hun  de 
Godheid  in  't  Portngeesch  aankondigende,  aan  dezelve 
den  naam  van  "Deoi  gaf,  en  dat  hij ,  leerende  in  't  La- 
;  t^n  te  bidden,  dat  woord  2>^m  noemde;  welke  beide 
woorden  de  Japanners  in  hunnen  tongslag  uitspreken 
DiiM,  en  Dius  of  Diwa  in  *t  Japansch  wil  zeggen 
Leugen,  Wat  kan  en  moet  nu,  in  de  oogen  van  eene 
onwetende  gemeente,  verstandiger,  voorzichtiger,  en  meer 


met  de  regeering  overeenkomende  schijnen,   dan  dat  de 
regeering   voor  eeuwig  de  leugen  nit  het  rgk  bant,  ei 
hoe  veraohtelgk  moet  aan  alle  Japansche  sekten  voor- 
komen  een    volk,    dat    de  leugen  aanbidt  in  een  land, 
daar   de   lengen,   in  zaken  van  minder  aangelegenheid, 
voor  den  menschelijken  rechter  met  den  dood  wordt  gaitiifL 
En   bg   deze   voorzorgende  wet  van  de  regeeriag  ka 
de   geestelijkheid ,    van    haren   kant ,    de  gemeente  wé 
ernst  aanmanen ,  om  te  mijden  een  godsdienst ,  die  fub 
en    afschnwelgke  dingen    vereert ,    en  daarvan  knip  m 
voorspraak  hoopt  en  vraagt!    Want  (zegt  dcxdve  Fiat») 
wanneer  Xavier,  na  de  mis,  luet  de  Kristenen  de  Utnüi 
opzeide  voor  de  vermeerdering  van  het  Katholiek  geloof, 
waren   de    Japanners   niet  weinig  verwonderd  vaa  \m. 
te  hoorei)  zeggen:  Sancte  Peire,  ora  pra  noèit/  Siatlt 
Faule,   enz.;    want   het  woord  SanHi  is  in  de  Japii- 
sche  taal  morsig  en  infaam  ^     En   de  uitleggen  TH 
die  taal  en  godsdienstige  woorden  en  aitdroUBagea  bq 
niet  meer  voorhanden  zijnde,  begr^pt  men,  wdkeim* 
pralende  gevolgen  de  Japansche  geestelgkeB  nit  gebelea  \ 
in  zulke    bewoordingen  kunnen   trekken;  en  dat  nieti 
natuurlgker  is ,  dan  dat  het  overbUöfsel  van  de  Kriite- 
nen   in   Japan .   in   de   alleruiterste   veraehtiig  ^  het 
volk,  den  naam   Bungo/os,   naar  't  koninkx|k  BufQ, 
daar  altgd  de  meeste  zijn  geweest,    heelt  Teriuefea  n 
mogelgk  nog  behoudt. 


ACHTSTE   ONDfiRZOKK. 

Of  er  nog  Kristenen  in   Japan  i|i? 

Want  niets  belet  te  denken,  dat  er  nog  KliitaiB 
in  Japan  zgn ;  en  alhoewel  ik  m^'  niet  m  itait  W 
vind,  deze  stelling  zoo  klaar  te  bewijzen,  alf  ik  nl 
wenschte,  meen  ik  echter  waarschijnlykhéden  gnoeg 
te  kunnen  bijbrengen,  om  te  toonen,  dat  men  ditm- 
der  ongergmdheid  mag  gelooven.  Ksempher,  die  Jifm 
in  1692  verliet ,  is  buiten  mogelijkheid  geweest  ns 
ons  te  verhalen ,  wat  het  noodlot  is  geworden  Til  ie 
vijftig  Kristenen,  in  de  gevangenis  van  Nangassski Af- 
gesloten ;  maar  daaruit  zelve  blijkt ,  dat  er  tooi  lóg 
Kristenen  in  dat  rijk  waren. 

Het  eerste,  dat  ik  hierna  gevonden  heb,  xs  eeihirf 
(in  de  Lettres  Cur,  et  Edif,)  van  den  Jezoit  fmfA 
van  't  jaar  1702.  De  zendelingen  van  die  orde,  of 
alle  wgze  in  Sina  begunstigd ,  onder  de  laige  ngai- 
ring  van  den  keizer  Cam-hi,  reisden  vryelgk  orénl 
dat  rgk  door,  en  zetteden  zich  neder  waar  s^  wfldoi;  | 
en  ziehier  hoe  zich  Fouquet  uitdrukt  omtrent  Nimss, 
een  zeehaven  van  Sina,  tegenover  Japan  liggesw:  | 
„Die  plaats  scheen  ons  noodzakelijk,  om  eenig  wüA  ■ 
te  zoeken ,  om  in  Japan  te  dringen ,  alwaar  mei  s^ 
dat  de  kristelijke  godsdienst  tot  nog  toe  in  woea  it  , 
gebleven,  niettegenstaande  de  schrikkelQke  vervolgii-  | 
gen ,  die  sedert  zoo  lang  die  kerk  verstoren''.  Men  net,  [ 
dat  deze  zendelingen  van  de  uitroeying  van  't  Kiiitm'  1 
dom  in  Japan  gansch  niet  overtuigd  waren*  ! 

Het  tweede,  dat  hiertoe  betrekking  heeft,  is 't  |^  i 
beurde  ten  tgde,  als  de  zes  manneh  van  veneksidew 
natiën ,  in  1704  te  Nangasacki  gevangen  gebracht,  de 
Japanners  ongerust  maakten,  ge^^k  rrads  is  TvbmU,  j 
en  waaruit  wg  hier  meenen  te  mogen  gissen:  1.  dit ; 
de  gruoten  in  Japan  nog  in  denzelfden  schroom  wsicti  \ 
van  in  't  allerminst  gemengd  te  zQn  in  aaken,   welke  ' 

'  Chap.  313:  sale  et  infame. 
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CritteiMii  kannen  raken;  2.  dat  de  wet  van  de  T^f 
luien,  hoe  weinig  uitgevoerd,  echter  nog  in  wezen 
ei  gevreesd  waa,  dew\jl  men  voor  die  menschen  ex- 
fMÊt  hutten  op  hunne  reis  naar  de  gevangenhuizen 
fts  Nangasacki  oouwde;  behalven  dat  ten  8.  een  dier- 
rijke loods,  op  zich  zelven  staande  en  met  wachten 
«et,  het  wisse  middel  was ,  om  allen  omgang  tusschen 
ken  en  Japansche  Kristenen  te  beletten,  en  eindelyk 
tn  4.  dat,  de  Jesumi  dat  jaar  nog  in  gebruik  z\jade, 
men  to«n  ook  nog  in  Japan  zelve  geloofde,  dat  er 
Kliftenen  in  *t  rjjk  waren.  Want  het  is  hezwaarlyk, 
soo  vele  en  zulke  voorbehoedzaamheden  in  eene  dierge- 
I|ke  natie  te  veronderstellen ,  alleen  gegrond  op  de  vrees 
TiB  toekomende  nieuwe  bekeeriugen.  l)och  het  volgende 
geval  zal  mijne  gedachten  klaarder  uitleggen. 

Johan  Baptista  Sidotti,  Roomsch  priester,  geboortig 
van  Palermo  in  Siciliëu,  zich  van  jongs  af  aan  te 
Bomen  iu  de  Japansche  taal  geoefend  hebbende,  had 
rao  den  Paus  een  zending  naar  dat  ryk  verkregen,  en 
reitrok,  in  't  jaar  1702 ,  met  Frausche  schepen  over 
Irabiên  naar  de  Oost-Iodiën,  vanwaar  hy  met  veel 
nodte  eindelijk  Manilla  bereikte,  en  door  een  Spaan- 
lehe  bark  by  nacht  aan  den  wal  wierd  gezet  op  Ja- 
lonissima  aan  de  Japansche  kusten,  in  't  najaar  van 
1708.  Die  bark  stak  aanstonds  weder  in  zee,  en  h|j, 
mmiddel^k  na  't  landen,  wierd  vastgehouden,  gevan- 
$00  en  naar  Nangasacki  gebracht,  daar  de  Hollanders 
ran  't  comptoir  wederom  wierden  verzocht,  om  tegen- 
woordig te  zgn  bij  de  ondervraging,  voor  de  goever- 
aeors  van  Nangasacki  te  doen. 

Te  dien  einde  begaf  zich  het  opperhoofd  Mansdale 
derwaarts ,  verzeld ,  onder  anderen ,  door  den  onder- 
koopman Douw,  die  't  Latijn  verstond,  en  verzocht 
tiera  eenige  vragen,  in  't  Japansch  opgegeven,  over 
tl  setten  in  't  Lat^n  en  die  aau  Sidotti  voor  te  hou- 
ian;  waarschynlyk  om  te  beproeven,  of  h\j  aan  Euro- 
peen iets  meerder  dan  aan  Japanners  zoude  zeggen: 
raat  dit  scheen  andersins  onnut,  dewyl  de  gevangene 
Ie  Japaüsche  taal  niet  alleen  verstond,  maar  vloeyend 
prak. 

2Q  zagen  een  lang,  mager  persoon  van  omtrent  veer- 
ig  jaren,  met  geboeide  handen,  maar  die  losgemaakt 
nerden,  bleek,  met  zwart  haar,  hetgeen  op  de  Japan- 
ehe  w^se,  doch  vrij  slordig,  was  opgehouden ;  het 
loold  scheen  voor  geschoren  geweest  te  z\jn,  doch  was 
'■•  S^ti^  ook  de  baard,  ruw  bewassen.  Hij  was  ge- 
leed met  een  Japansche  zijdeu  rok  over  een  wit  hemd , 
set  een  gouden  ketentje  om  den  hals,  waaraan  een 
edd()k  groot  bruin  houten  kruis  hing,  met  een  gulden 
«ddje  aan  't  zelve  genageld;  in  de  hand  had  hy  een 
tttemoster  en  onder  den  arm  twee  boeken.  In  een 
iliawen  zak,  aan  hem  afgenomen,  bevond  zich  alles, 
rat  noodig  was  om  de  mis  te  lezen,  heilige  oliën, 
«&  stak  van  't  ware  kruis,  gouden  sieraden,  devotie- 
lenningen,  een  staaf  goud ,  een  deel  vierkante  gouden 
geldstokken    en  Japansche  cobangs,    die  hij  zeid»  tegen 

Sn  medegebracht  geld  in  de  Mauillas  ingewisseld  te 
beu,  en  eindelijk  zijne  zending  van  't  Hof  van  Ro- 
aen,  geteekend  door  den  kardinaal  van  St.  Clement. 

Alle  de  by zonderheden  van  dit  verhoor  zouden  te  lang 
|d  ,  en  voor  't  geen  wjj  onderzoeken  onnut ;  alleen 
allen  wQ  aanmerken,  dat  de  Hollanders  dien  man 
ansagen  voor  gek,  en  dat  de  Japansche  goevemeurs 
eetadig  door  zwegen.   Maar  men  befi:rij|)t  licht,  dat  in 

figaor  en  de  kleeding,  welke  w^  beschreven  hebben, 
me    Siciliaansche  levendiire  ziel ,    van  dn  jniigd  af  den 


marteldood  gezocht  hebbende,  en  zich  vleyende  dien  na 
alle  oogenblikken  te  vinden,  b|j  een  lichaam,  door  zes 
jaren  zwerveas  in  verzengde  klimaten  verhit,  met  nieuw- 
lings  bevr^de  handen ,  contorsiën,  en  gesticulatiën  moest 
maikeo,  die  buitensporig  konden  voorkomen  aan  koele 
en  bedaarde  Hollanders  en  aan  Japansche  hovelingen, 
opgevoed  in  de  stille  omzichtigheid ,  die  een  willekeurige 
regeering  spoedig  aan  een  volk  leert;  maar  z|jne  ant- 
woorden ,  wel  verre  van  onzinnig  te  sjyn ,  toonen  in- 
tegendeel standvastigheid,  oordeel,  en  verstand.  Want 
gevraagd,  of  h^  reeds  met  Japanners  van  godsdienst 
heeft  gesproken?  zegt  hy:  gewisselyk;  want  dat  hy 
daarom  gekomen  is.  Gevraagd,  wat  h^  meende  te  doen? 
antwoordt  hij:  naar  Jedo  gaan  om  den  Keizer  te  spie- 
ken ,  of  anders  wat  de  heeren  Steèvoogden  zullen  goed- 
vinden. Gevraagd,  of  hy  niet  weet,  dat  een  streng 
verbod  aan  alle  priesters  verbiedt  in  *t  Rijk  te  komen? 
distiugueert  hg  en  zegt,  zufks  aan  hem  bekend  te 
zjjn,  ten  opzichte  van  Kastilianen  en  Porlugeezen,  maar 
geensins  van  Italianen,  zoo  als  hy.  En  midden  in  die 
ondervragint;  gewaar  wordende,  dat  sommige  van  de 
stukken,  uit  den  blauwen  zak  gehaald,  door  Japanners 
wierden  in  handen  genomen,  verzoekt  hij,  dat  die  hei- 
lige zaken  onaangeroerd  mogen  blijven,  en,  dat  singulier 
is,  dit  werd  aanstonds  toegestaan.  Ja,  zelfs  de  goe- 
vemeurs, by  't  einde  van  't  verhoor,  zorgen  met 
meoschlievendheid  voor  zyue  kleeding  in  de  meerde- 
rende koude  van  't  saisoen.  Daarna  van  Nangasacki 
naar  Jedo  gezonden,  heeft  hy  aldaar  eenige  jaren  ge- 
vane;en  gezeten,  zich  gedurig  beyverende,  om  zijnen 
godsdienst  voort  te  zetten ;  ook  doopte  hy  verscheiden 
lieden,  die  by  hem  kwamen,  't  Welk  eindelijk  uitgelekt 
zynde,  zyn  al  deze  gedooptcn  gedood,  en  hij  wierd  in 
een  gat,  van  vier  ^  vyf  voeten  diep,  gemetseld,  alwaar 
hem  door  ecue  kleine  opening  de  kost  toegereikt  en 
zoo  lang  gegeven  is,  tot  dat  hij  door  stank  en  vuilig- 
heid gestikt  en  overleden  is. 

De  eerste  aanmerking,  welke  wjj  op  deze  verhalen 
zullen  maken,  raakt  de  verandering,  die  men  in  de 
Japansche  manieren  vindt,  met  betrekking  tot  gevan- 
genen in  't  zelfde  geval:  de  zeelieden,  in  't  jaar  1648, 
iu  de  bocht  van  Nambu  gevangen  en  verdacht  gehou- 
den van  een  of  meer  priesters  in  't  Ryk  aan  land  ge- 
zet te  hebben,  wierden  met  stroppen  om  den  hals  pijn- 
lyk  en  zwaar  gebonden,  tot  den  t^d  loe,  dat  men  be- 
gon te  bespeuren,  dat  zij  Hollanders  waren;  en  zestig 
jaren  daarna  verschynen  voor  de  Japansche  rechters 
zes  vreemdelingen,  buiten  boeyen  en  banden,  schoon 
niet  alleen  hun  vaderland  en  godsdienst  onbekend  is, 
maar  een  hunner  voor  een  Roomsch  priester  wierd  ge- 
houden. De  Jezuït  Mastrilli,  die,  in  't  jaar  1637, 
met  hetzelfde  openbaar  voornemen  als  Sidotti,  zeventig 
jaren  daarna,  ook  te  Nangasacki  aankwam,  wierd  mis- 
handeld, bespot,  gruwelyk  gep\;nigd,  en  ter  dood  ge- 
bracht, met  een  bijschrift  of  vonnis,  hetwelk  begon: 
„De  goeverneurs  van  Nangasacki  hebben  dezen  onzin- 
nigen  ter  dood  veroordeeld,  omdat  hy  in  Japan  is  ge- 
komen roet  voornemen,  om  een  godsdienst  te  verkon- 
digen ,  strydig  met  dien  van  't  Ryk",  enz. ;  en  Sidotti , 
die  hetzelfde  oogmerk  zegt  te  hebben,  werd  menschelyk 
behandeld,  in  't  leven  bewaard,  en  naar  't  Hof  ge- 
zonden. 

Zoo  deze  verzachting  in  zeden  een  gevolg  is  van  de 
standvastige  rust,  welke  het  Japansche  Ryk  heeft  ge- 
noten ,  sedert  de  instelling  der  wetten ,  waarvan  w^  de 
tijdstippen    hebben    pexieti;    dan    heeft   de  will'^kcnri^-c 
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oppermacht  aldaar  zoo  niet  alles ,  een  gedeelte  ten  min- 
sten, uitgevoerd  van  't  geen  de  president  De  Montesqden  ^ 
voor  haar  onmogel^k  oordeelt.  Doch  eene  tweede,  en 
tot  hetgeen  w\j  thans  onderzoeken  meer  betrekkelyke 
aanmerking,  brengt  ons  tot  de  vraag:  wie  geweest  z^jn 
die  Kristenen,  door  Sidotti  gedoopt?  en  het  spreekt 
van  zelve,  dat  het  geweest  zQn  6f  nieuwlings  door  hem 
bekeerde  öf  andere  in  Japan,  voor  zQne  komst,  nog 
z(jnde  Kristenen.  Maar  de  stelling,  dat  het  nienwe 
bekeerden  zonden  geweest  z^jn,  lijdt  zwarigheden,  die 
ik  geen  kans  zie  om  op  te  lossen. 

De  middelen,  door  de  eerste  Jezuïten  in  «t  werk  ge- 
steld, om  de  Japanners  tot  het  Kristen  geloof  te  bren- 
gen, waren  voomameljjk  geweest  milde  aalmoezen  en 
een  onbegrijpelijk  gedold  in  *t  aanhooren  en  beantwoor- 
den van  de  zwarigheden  tegen  de  nieuwe  leer,  welke 
zy  predikten.  Het  eerste  van  die  middelen  ontbrak  aan 
Sidotti ;  want  schoon  het  gond ,  dat  men  bij  hem  vond , 
doet  denken,  dat  hij  meer  of  min  hierop  was  bedacht 
geweest ,  dit  was  hem  afgenomen ,  en ,  naar  alle  waar- 
schyniykheid ,  niet  weder  gegeven  aan  een  gevangene 
van  z^n  soort,  behalven  nog,  dat  dit  geene  jaren  lang 
kon  strekken;  en  de  mogelykheid  van  het  Evaugelium 
aan  te  kondigen  aan  geringe  lieden ,  was  door  de  ge- 
vangenis afgesloten:  want  wie,  zonder  groot  geld,  kon 
in  een  hoofdstad,  als  Jedo,  in  een  keizerlijk  gevangen- 
hnis  indringen? 

En  wil  men  veronderstellen,  dat  het  lieden  van  ge- 
boorte en  middelen  waren ,  die  uit  nieuwsgierigheid 
dien  vreemdeling  waren  gaan  zien ,  en ,  door  zijne  woor- 
den geraakt,  gewenscht  hadden  nader  door  hem  onder- 
richt te  worden ,  dan  moet  men  er  by  gelooven ,  dat  zij 
dikwijls  gegaan  en  gekomen  zyn;  dat  ze  den  behoorljjken 
tyd    hebben  gehad,   om  hunne  zwarigheden  te  opperen 

'  De  TEsprit  des  Loiz,  1.  6,  ch.  13:  „XJn  Legislateur 
sage  aoroit  cherché  k  raroener  les  esprits,  par  an  juste 
temperament  des  peines  et  des  recompenses,  par  des 
maximes  de  Philosophie,  de  Morale,  et  deReligion,  assor- 
ties  k  ces  caracteres ;  par  la  jaste  application  des  regies  de 
rhonnear,  par  la  joaUsance  d*un  bonheor  constant,  et 
d*ane  doace  tranquillité:  mais  Ie  Despotisme  ne  connott 
point  ces  ressorts.**  Hij  gaat  nog  verder  in  dit  capittel: 
„de  rimpuissance  des  Loix  Japonnoises.  Elles  ont  voulu**, 
zegt   hij,   „établir   une    bonne   Police,    et   leur  foiblesse  a 

E  ara  encore  mienz**;  en  hij  brengt  twee  voorbeelden  bij} 
et  eene  van  een  ongestraft  nachtwanorder,  verzeld  met 
geweldenarijen  door  onbekebde  daders  gepleegd  in  een  van 
de  grootste  steden  van  Japan  (en  van  de  wereld),  dnar 
eene  baitengewone  plechtigheid  een  millioen  meDsciien  had 
verzameld;  en  het  andere  van  een  schrikkelijk  feit,  door 
vrouwen  in  *t  keizerlijk  serail  bedreven  en  niet  gestraft, 
maar  ook  nooit  aan  den  keizer  ontdekt.  Ik  twijfel,  met 
allen  eerbied,  welken  ik  gevoel  (en  met  mij,  geloof  ik,  elk 
die  denkt)  voor  dit  onsterfelijk  werk,  of  die  twee  voor- 
beelden in  *t  allergeringste  bewijzen,  hetgeen  de  auteur 
er  door  wil  aantoonen.  Kunnen  de  beste  instellingen  al- 
tijd nachtwanorders  beletten?  of  de  krachtigste  wetten  mis- 
daden straffen,  van  welke  de  daders  onbekend  zijn?  Is  de 
willekeuriKste  keizer  altijd  onderricht  van  de  geheime  gru- 
welen,  die  in  zijn  serail  omguin;  en  kan  de  wreedste  vorst 
meer  of  minder  dan  de  goedaardigste  wraak  doen  oefenen 
over  een  moord,  die  nooit  tot  zijne  kennis  gekomen  is? 
Zoo  men  door  de  woorden  „bonne  Police**  moet  verstaan 
„stille  rust,  met  order  in  gewone,  en  daaibij  spoed  in 
buitengewone  zaken*',  dan  moet  men  alle  reizigers  en  ver- 
halen  tegenspreken,  of  gelooven,  dat  geen  rijk  die  meer 
bezit  dan  't  JapanKhe. 


en  die  behoorlijk  en  naar  genoegen  beantwoord  te  zien* 
Want  lieden  van  verstand  en  middelen  zjjn  niet  zoo 
licht  te  overreden,  om  een  godsdienst  te  omhelzea, 
die  door  de  wetten  van  't  land  verboden  is  niet  alleeii, 
maar  van  welken  de  prediker  in  hechtenis  zit.  b  de 
tegenwerpingen,  die  Xavier,  den  grooten  Xavier,  torn- 
tij  ds  voor  een  oogenblik  schenen  verlegen  te  makend 
kunnen  de  manier  van  redeneering  vtn  de  geestd|jUieid 
en  grooten  van  dat  land  aantoonen.  Welke  mogelijk- 
heid is  er  om  te  stellen,  dat  diergelgke  mensehn 
hebben  Jedo  en  de  gevangenhuizen  in  en  uit  kannen  loopn 
zonder ,  gedurende  jaren ,  achterdocht  te  geven  aan  «■ 
ministerie ,    dat  in  staatsvreezen  zoo  verre  voomit  tuil 

Maar  dit   alles   werd  eene  zeer  natnurlyke  gebeuts- 
nis,   als   men   veronderstelt,    dat   Sidotti  als  ieti  nin 
naar  Jedo  is  overgebracht,  daar  een  Europeesch  prisiter, 
zoowel  als   eenige  andere  vreemdheid,   de  nieuwsgieric- 
heid    van   den  vorst  en  hovelingen  een  oogenblik  ïom 
voldoen   in  die  ledige  en  luye  uren,    die  zoo  menigvsl- 
dig  z\jn  aan  't  Hof;    en  dat  h\j,  nadat  het  nieow  kiar 
af  was  .  in  zQne  gevangenis  vergeten  is  als  een  Jmyey», 
van  w^elken  niets  te  vreezen  was.     Dat  het  gemehtvii 
deze  gebeurtenis,  langzamerhand  door  't  Ryk  venpnid 
zynde,    vele  bedekte  Kristenen,    den  doop  door  huda 
van  een    priester   zoekende ,   langs  heimeiyke  wegea  ia 
de  gevangenis  zyn  ingeslopen,  en  aldaar  doop  en  trooit,  > 
waartoe  een   bezoek   lang  genoeg  waa ,  hebben  gcmkt  { 
en  verkregen ;    dat  somtyds  van  die  gedoopten ,  in  u-  i 
volging  van  dezen  Priester,   den  marteldood  al  te  opa-  | 
baar  gezocht  hebbende ,  dien  ook  hebben  gevonden ;  wiim  j 
de  dooper  in  een  gemetseld  hok  schynt  geworpen,  dairiDe  | 
toegang  onmogjUjk  was ,  en  dat  hy ,  na  deze  boiteagB-  i 
wone  opsluiting,  aan  zyne  ci^ieren  geene  winsten  mer ' 
aanbrengende,  aldaar  is  verzuimd  en  verrot.  j 

En  dewyi  de  grootheid  van  die  winsten  ereaNdig  ' 
heeft  moeten  wezen  aan  het  gevaar  van  onbekenda, 
zonder  kennis  van  't  Hof,  by  een  staatsgevangene  toe 
te  laten ,  schynt  het  geoorloofd  te  gissen ,  dat  er  flate 
gegoede  lieden,  en  door  middelen  of  rang  boven  H  gt* 
meen  zynde,  ook  nog  Kristenen  zyn  overgebleTal, 
hetzy  onder  de  kooplieden  of  onder  den  tweeoea  tèd\ 
en  deze  gissing  ontbreekt  het  nog,  behalven  dat,  aanfecn 

*  Ziehier   wat   ons   te   dien   opzichte   een  oog-  ea  oor  ' 
getuige  onder  anderen  meer  verhaalt :  „du'ils  s*MtoBa«eilt  ! 
fort   de   ce   que  toutes  choses  estant  visibles  è  Diea,  tsit  | 
les   passées,   comme   les   futures,    &   cause   de  soa  ifsvoir  ! 
infini ,  il  ne  vit  point  en  la  creation  des  Anges  Ie  deioffdif  ' 
que  Lucifer  et  les  a utres  dcvoient  fuire  enroffensantsilofill'; 
ne  fut  point  nécessaire  pour  raisons  de  sa  diviaeJirtni'i 
les  condamner  &  une  peine  perpetuelle?    Que  s'il  vit  cdi| 
adjoustoient   ils    (comme    il    ie  faut  croire),   que  velt  ÜR 
que   sa   misericurde   divine   ne   ful   point   esmae  i  ■atti*  | 
remede  k   un  mal  d*oii  s'ensuivirent  tant  d'autres,  el  tssl  j 
d*offense8   contre   sa  Divine  Majesté?    Que  8*il  ne  lei  f  il  I 
point    pour   en    demeurer  justifié,    il   s'ensuivoit  qis  9t  \ 
qtt*il  publiuit  sur  cclte  matière  estoit  faux.    Le  père  spit  l 
nn   pen   pensé   1^   dessus,    respondit  a  cette  demasds  to  ! 
Bonzes,    et   leur   déolara   fort  amplement  ce  qui  otoit  Ir 
la  verité  de   ceci.     A  quoi   ils   contredirent   par  foii  sist  '| 
des   raisons   si  subtiles,   que  le  Père  se  tournant  dt  eoilé 
de    Duart   de   Guma  qui  etoit  derrière  lui;    Monsieur,  lii  • 
dit  il,   rcmarquez   bien  ce  que  vous  ojez,   et  voas  voimi  i 
que  ce  que  ceux  ei  mettent  en  avant,  ne  vient  point  d'eix,  • 
mnis    pluütost   du    Diable   qui    les   a  instruists   li  desni: 
tontefois  la   coufiance   que  j*ai   en   Dien   me  fait  tnèm  \ 
que  ce  sera  lui  qui  respondra  pour  moL**  «^  Pinto.  &m. 
213,  Trad.  de  Figuier.  ^ 
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grond.     Want   ia    de   omstaodige  beschryving,    die  de 

Jenït  D*  Entrecolles  doet  io  een  brief  van  *t  jaar  1711 » 

na  de  vermaarde   porceleinfabriek  van  Kim-the-tchim 

i«  Sina,    vindt   men   dit:    „Ik   bezit   een   bordje,  op 

v«lb  grond    geschilderd   is   een  krasifix .    tusschen  de 

Heilige  Maagd  en  St.  Jan ;   men  heeft  mjj.  gezegd ,  dat 

nen  voormoals   die   soort   van  porceleinen  naar  Japan 

bneht,   maar  dat   men  die  sedert  zestien  of  zeventien 

jaren  niet  meer  maakt.     Waarschynlijk  bedienden  zich 

de  Kristenen   gedarende  de  vervolging  van  dien  weg, 

otB  verbeeldingen   van   onze   heiligdommen  te  hebben ; 

«Ut  aal  ontdekt  en  daardoor  onnnt  geworden  z^n,    het- 

gtm   bniten   twijfel  de   reden    is,    waarom    men  heeft 

opgehoiiden   te    Kim-the-tchim   die  soorten  van  werken 

te  maken." 

Nu  is  ook  bniten  twgfel,  dat  sedert  het  jaar  1711 
Icie  soort  van  porceleinen  op  nieaws  in  Sina  in  me- 
ligte  II  gemaakt,  dewQl  ik  er  zelve,  voor  veertig  ja- 
^eSy  geheele  stapels  van  in  Enropa  heb  gezien;  en 
kwrdien  zoo  de  resident  Lange  als  anderen ,  die  eenigen 
CMgang  in  de  hnizen  van  grooten  ia  Sina  hebben  ge- 
uuly  verzekeren,  dat  het  Japansche  porcelein  een  pracht 
B  Sina  is ,  mag  men  met  reden  denken ,  dat  het  Sineesch 
«reelein  een  waar  van  dezelfde  nataor  is  als  in  Japan , 
n  londer  achterdocht,  zelfs  maar  van  verre,  niet  zonde 
nanen  worden  gezien  onder  de  benoodigdheden  van 
leringe  hnishondingen ,  in  een  land ,  alwaar  alles ,  dat 
«D  haitenslands  komt,  weelde  is;  in  zoo  verre,  dat 
C«mpher  onder  de  r\jke  versierselen  van  een  pronk- 
amer  een  gescheurde  Spa-waterskruik  vond. 

Maar  de  memorie  van  den  Sineeschen  mandaryn 
Miin-Mao,  in  *t  jaar  1717  aan  den  keizer  Cam-hi 
vrtrgieiglBven ,  tegen  de  Kristenen,  hondt  nog  sterkere 
iasinnation  in  over  den  staat  van  Japan.  „De  Euro- 
peirs",'  zegt  hg,  „bedienden  zich  van  den  godsdienst, 
OD  de  harten  der  Japanners  te  veranderen;  zij  kr?gen 
«  een  groot  gedeelte  van  op  hnnne  zijde,  -en  tastten 
fcrvolgens  het  rijk  aan  van  binnen  en  van  buiten,  en 
hti  adieelde  zeer  weinig,  of  z^  zonden  het  overheerd 
kebhen;  maar  weggejaagd,  zyn  ze  teruggetrokken;  z^j 
hebben  nog  oogmerken  op  Japan*'  (men  heeft  gezien. 
Vit  de  Jesnit  Fonqnet  zegt)  „en  wanhopen  niet,  om 
er  meester  van  te  worden.  En  h\j  geeft  voor  reden 
vn  wetenschap:  „Ik  heb  in  Japan  gereisd".  Doch 
tl^n-Mao  had  meer  gereisd  dan  naar  Japan;  h\j  had 
to  Batavia,  hy  had  in  Manilla  geweest,  hij  had  al  het 
oostelijke  der  Indien  doorkruist;  dus  schoon  hy  in 
en  gedeelte  van  zijn  zeggen  de  alom  eertyds  in  *t  Oost 
en  voomamentl|jk  in  Sina,  verspreide  fabel  van  de 
FMogeeache  invazie  voor  eene  waarheid  opgeeft,  kan 
noi  echter  voor  een  minister  van  staat,  die  zoo  veel 
ea  met  opmerkzaamheid,  zoo  't  schijnt,  heeft  gereisd, 
aiet  wel  gelooven,  dat  h\j  zoude  gedacht  hebben,  dat 
in  't  jaar  1717  eenige  Europe^sche  Kristenen  in  hnnne 
henenen  souden  krijgen,  iets  met  eenige  hoop  van 
neees  tegen  het  Japansche  R\jk  te  knnnen  ondernemen , 
aoader  van  eenigen  machtigen  bystand  in  hoop  of  zeker 
Il  s^n.  Sn  't  geen  aan  deze  memorie  geen  gering  ge- 
wicht geeft,  is,  dat  hoewel  die  onder  Cam-hi  van  geen 
ntwerking  is  geweest,  z\j  nochtans  onder  Yong-tching, 
den  icon  en  opvolger  van  Cam-hi,  de  Jezuïten  en  den 
Kritteiyken  godsdienst  nit  geheel  Sina,  de  hoofdstad 
Pd^ing  alleen  uitgezonderd,  heeft  doen  bannen. 

Sn  hier  hondt  op  alles,  wat  ik  op  deze  stof  heb 
hranen  vinden;  te  vergeefs  heb  ik  mij  gevleid  iets  over 
len   ataat  van  't  Japansche   R\jk   te   zullen  ontdekken 


in  't  breedvoerig  rapport  van  den  commandeur  Witte 
van  Schooten,  van  \  jaar  1785;  het  weinige,  dat  er 
van  Japan  werd  gemeld,  is  mercantiel,  en  zoo  zfjn 
alle  anderen ,  die  t  m^  heeft  mogen  gebeuren  om  te 
zien.  Onder  zoo  vele  lieden  van  verdiensten,  als  er 
onder  de  Nederlandsche  generaals  in  de  Indien  z\|n 
geweest,  schijnt  niemand  eenige  byzondere  nieuwsgie- 
righeid naar  den  binnenlandschen  staat  van  dat  R\jk 
gehad  te  hebben,  dan  Camphuis  alleen;  en  nog  is  de  ■ 
aanmoediging,  die  een  Goevemeur- Generaal  kan  Reven 
tot  nader  ontdekkingen,  niet  genoeg;  hij  moet  ook  be- 
kwame onderwerpen  vinden,  die,  te  voren  onderricht, 
by  hun  verblyf  in  Japan  naarstigheid,  natuurkunde, 
doorziende  opmerkzaamneid ,  en  veel  voorzichtigheid 
bezitten;  en  Camphuis  vond  in  Ksempher  een  man  met 
vele  van  die  hoedanigheden  voorzien:  want  z|jne  on- 
dankbaarheid tegen  dien  generaal,  welken  h\j  byna  niet 
noemt,  belet  ons  niet ,  de  gaven  van  zfjn  geest  te  erkennen. 

Niemand  was  meer  in  staat  geweest  dan  de  generaal 
Imhof,  zelve  zoo  kundig,  om  verstandige  en  hiertoe 
bekwame  lieden,  derwaarts  te  zenden,  en  h\j  scheen 
ook  by  zfjn  laatste  verbluf  in  deze  landen  dit  voorge- 
nomen te  hebben:  maar  mfj  is  niet  gebleken,  dat  h\j 
iets  daaromtrent  heeft  gedaan,  hetz\j  nit  gebrek  ^an 
geesten ,  hiertoe  geschikt ,  onder  de  Europeërs  door  hem 
mede  genomen,  hetzQ  omdat  de  blinkende  voorslag  aan 
hem,  weinig  dagen  voor  zfjn  vertrek  naar  Tessel,  in 
't  nig'aar  van  174^,  door  een  respectabel  minister  van 
staat  te  mfjnen  huize  gedaan,  om  de  Acapnlohandel 
van  Manilla  naar  Batavia,  ten  minsten  voor  eenigen 
tyd,  over  te  brengen,  al  zyne  gedachten  van  mindere 
voorwerpen  heeft  afgetrokken. 

En  andere  Europeesche  volken,  behalven  degenen ,  die 
ik  reeds  heb  gemeld,  hebben  geen  voet  in  Japan  ge- 
zet, uitgezonderd  de  Russen,  in  't  jaar  1739,  wanneer 
de  kapitein  Spanberg,  de  kommandeur  Scheltinga,  en 
de  luitenant  Walton  van  Kamschatka  vertrokken,  de 
Japansche  kusten  bezochten,  en  dat  Walton  van  zfjn 
boord  twee  onder-officiers  en  zes  welgewapende  soldaten 
met  een  boot  aan  wal  heeft  gewaagd  in  een  vrjj  groot 
vlek,  alwaar  die  wel  niet  gevangen  zQn,  maar  echter 
niet  zonder  vrees  van  aangehouden  te  zullen  worden, 
naar  boord  keerden.  Het  singuliere  in  dezen  is ,  dat 
dit  voorviel  op  dezelfde  hoogte  van  de  bocht  van  Nambn , 
daar  de  Hollanders  van  de  Breskens  waren  gevangen 
in  de  vorige  eeuw ,  daar  de  Russische  bevelhebbers  insge- 
lyks  met  teekeuen  van  vriendschap  wierden  verzocht 
te  landen,  door  lieden,  die  ook  niet  schroomden  aan 
boord  van  de  Russische  schepen  te  komen ,  en  welke 
niterlyk  lieden  van  rang  schenen.  Maar  die  officieren 
waren  te  voorzichtig;  hun  verhaal  kan  dus  ten  opzicht 
van  de  regeering  en  godsdienst  ons  niets  leeren;  maar 
het  bevestigt,  voor  zoo  veel  zQ  de  kusten  hebben  be- 
schouwd, alles  wat  anderen  van  den  landbouw,  van 
den  rijkdom,  en  van  het  welvaren  van  't  gemeen  heb- 
ben gezegd  ^ 

1  Au  sortir  de  cette  maison  ils  se  promenèrent  par  Ia 
ville;  maisons  et  mes,  tont  étoit  d'ane  grande  propreté, 
et  bien  ordonné.  Par  ei  par  lè  il  y  avoit  des  boatiqnes 
oh  1'on  vendoit  principalcment  des  toiles  de  cotton.  Par 
toot  ils  virent  des  chevanz,  des  vaclies,  et  des  poules  en 
qaantité.  On  cnltivoit  dans  la  campagne  d'alentour  dn 
froment  et  des  pois.  Kasimeronw  de  retour  au  rivage  vit 
devant  son  esqnif  denz  hommes  Ie  sabre  k  la  main :  ceci 
lui  paroissant  snspect,  il  se  h&ta  de  revenir  è  bord.  — 
Dec  des  Rasses  t.  1. 
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Meu  kaa  echter  op  de  stelling,  dat  er  nog  eeo  Kris- 
tendom  in  Japan  is,  tegenwerpen: 

1.  hoe  de  Kristelyke  godsdienst  kan  overgebleven 
zijn,  daar  ieder  Kristen  noodwendig  heeft  moeten  af- 
vallen? 

2.  in  een  land ,  daar  de  minste  straf  van  de  belyders 
van  dien  godsdienst  is  eeuwige  frevangenis? 

3.  hoe  men  de  kennis  der  grondwaarheden  heeft  kan- 
nen onderbonden,  niet  alleen  zonder  openbare  oefening, 
maar  zonder  dat,  sedert  lange  jaren  noch  leeraar,  noch 
eeoig  uiteriyk  teeken  van  leer  aldaar  is  verschenen? 

Maar   men  kan  ook  antwoordene    Vooreerst,    dat  de 
historie  aantoont,   dat  godsdiensten,  op  eene  wreede  en 
gewelddadige   wgze    in   een  land  onderdrukt,    ingevalle 
zy    zich    door   de  wapenen  geen  weg  weten  te  beschik- 
ken ,    noodwendig    door   den    dood    van    al  de  beiyders 
moeten    verdwynen    in    dat  land,    tenzy  die  een  middel 
van  accommodement  (zoo  men  die  uitdrukking  mag  ge- 
bruiken)   met   hunne   consciëntie,    op   eenige  artiktlen 
van    hunnen   godsdienst,    weten    te    vinden.     Niets  by 
voorbeeld    was  klaarder  aan  de  Joodsche  natie  bevelen, 
dan    de  onderhouding   van  den  Sabbath;    eu  nochtans, 
wanneer   de    Joden    gewaar    wierden,    dat   de  Syrische 
generaals,    ten   tijde    van   de  vervolging  van  Antiochus 
de  IVde,    dien  dag  verkoren  om  de  vluchtenden  in  de 
woestijn    aan  te  tasten,    lieten  wel  de  eersten  zich  kee- 
len,  maar  de  anderen  zeiden  heel  spoedig:  „Wy  zullen 
op    den    Sabbath   ook    vechten;    anders    zouden  zü  ons 
haastelyk    van    de   aarde   vernielen'*  \    Zoude   het  niet 
mogeiyk    kunnen   zjjn,    is    het   zelfs    niet  natnurlyk  te 
denken,  dat  iets  diergelyks  heeft  kunnen,  heeft  moeten 
gebeuren  in  Japan,  daar  duizenden  van  Kristenen,  aan 
welke  meu  had  geweigerd  martelaars  te  sterven ,  hunnen 
godsdienst    hadden  verzaakt,    onbetwistbaar  uit  dwang, 
en  niemand  uit  overtuiging?     £lk   hunner  behield  dan 
in   zyn   hart    het    Kristelyk  geloof,    en  geen  van  allen 
had   recht,    om    san   zynen   naasten    in  't  byzonder  te 
verwyten    de   fout,    welke    de    ondragelgkheid   der  pyn 
algemeen  had  gemaakt.    Is  't  niet  allerwaarschynlijkst, 
dat    uit   die    gesteldheid  der  gemoederen  gevloeid  is  dit 
gevolg:    „Wy  zullen  veinzen,  andersins  zouden  zij  ons 
haasteUjk    van   de    aarde   vernielen,    en   de   naam   van 
Kristus,    die   nu  in  vele  harten  zal  blyven,    zoude  ge- 
heel  verdwynen   uit    Japan;    vooral  daar  dit,    voor  de 
mdnschelyke   zwakheid    zoo   vleyend,    gevoelen    aireede 
meer  in  de  Kristen  kerk  is  vernomen  geweest,  en  zelfs 
ten  tyde  van  de .  vervolging  van  Severns  diepe  wortelen 
geachoten    had,    gelyk   de   hevige   Tertuliaan    in    zyne 
brandende   declamatie    daartegen    ons    toont  ^.     Ën    dit 
wyst  de  reden  aan  van   die  gedurig  in  het  begin  weder 
opborrelende  ontdekkingen  eu  vervolgingen  van  Kriste- 
nen   in    Japan;    want   wanneer  onder  die  afgevallen  en , 
in    een   en   dezelfde  plaats  wonende,    zich  een  of  meer 
bevonden,  die  door  wroeging  van  gemoed  geperst,  zich 
weder  aangaf  als  Kristen,  was  niets  gebeuriyker  in  een 
land,    alwaar   de  dood  zoo  weinig  gerekend  werd,   dan 
dat  ook  anderen ,    om    niet  minder  moedig  te  schynen , 
zich    daar   openbaar   byvoegden.     Behalven  nog  dat  de 
geheime    samenkomsten   ouder  die  ongelukkigen  menig- 
vuldig moesten  zyn,  en  welhaast  weder  nieuwe  gemeen - 
tens    veroorzaken.     Van  deze  soort  was  zekeriyk  't  ge- 
val door  Indyk  gezien,    in  't  welk  men  duidelyk  merkt 
het   onderscheid   tusschen  de  leidsmannen,    die  midden 


<  1  Alacliab.  c.  3,  V.  40. 
*  In  Scorp.  c.  1,  6,  6,  7, 


in  de  gruweiyke  straf  van  de  kuil  huuue  gemeente  oog 
vermaanden,  terwyl  de  gemeente  door  het  zwaard  zieb- 
ter   ter  dood  wierd  gebracht.     Doch  hiervan  moest  ook 
weder  het  gevolg  zyn,    dat  die  wroegingen  en  das  ook 
de    ontdekkingen    verminderden,    naarmate    de    oadert 
stierven,    welke  in  die  wroegingen  hadden  geleefd,  na- 
latende kinderen,    van  jongs  af  aan  geleerd,    eene  ont- 
veinzing  van    godsdienst  aan  te  zien  niet  alleen  alt  ge- 
oorloofd,   maar  als  noodzakeUjk  en  door  het  goed  oog- 
merk  prgswaardig.     Want  in  het  godsdienstige,    gd(|ir 
in  het  staatkundige,    is  er  niets  of  men  kan  het  rede- 
lyk  doen  schycen ,  zoo  wanneer  men ,  in  nienwe  leer  of 
wetten,  de  eerste  generatie  weet  door  te  komen.    Voor- 
namentiyk  daar  men  de  vergeHjking  kan  beletten;  wnt 
indien  de  Japansche  onderdaan,  door  wetten  van  a]]e^ 
verschrikkelykste    strengheid   geregeerd,    andere  volkea 
zag,    by    welke,    onder   zachte   wetten,    ook  order  ca 
overvloed    heerscht;    of  dat   de    Kristen    in  Japan  ge- 
meenzaam   met  andere  Kristenen  omging,    bfj  welke  ét 
veinzing  in  godsdienst  een  gruwel  werd  gebonden,  im 
de    rust   aldaar   onmogeiyk,    en  zouden  de  oproeren  of 
emigratiën  gestadig  zyn.  Maar  het  sluiten  van  't  R|k, 
en  't  zorgvuldig  verhinderen  van  allen  omgang  (behalfOi 
in  de  weinige  dagen  van  koophandel),  die  eenig  Japn- 
ner   zoude   kunnen   hebben  met  de  eenit^ste  vreemdeÜB- 
gen,   die  nog  in  zyn  vaderland  werden  toegdaten,  liji 
genoegzame    verzekeringen   voor  de  regeering  tegen  aUt 
vergelykende  denkbeelden  van  de  onderdanen.  Dit  beeft, 
zoo   lang   die  vergeiykingen  nog  plaats  konden  hebbcBi 
buiten   twyfel  stroomen  bloed  gekost;    maar  de  afitiD- 
melingen,  na  die  t^deu  geboren,  weten  niet  tndera,  of 
alles  is  in  de  geheele  wereld  zoo  als  in  Japan. 

Het  is  dan  noch  gunst  noch  ongenade,  welke oonaik 
geeft  tot  die  strenge  afzondering,  in  welke  de  HoUand- 
sche    bedienden    in   dat  iiyk  werden  gebonden;  en  nog 
minder    de   vrees  voor  't  geen  zeven  of  acht  Udlanden 
zouden   kunnen    ondernemen   of  uitvoeren  tegen  twiBtig 
of  vyf-en-twintig   millioen    Japanners;    maar  icven  of 
acht    bereisde   en    verlichte    reizigers    zooden  eene  ver- 
standige en  zeer  nieuwgierige  natie  kunnen  onderwyan 
in  Ëuropeesche  geschiedenissen,  wetten,  en  daaroit vol- 
gende grondregels,  welke  de  tegenwoordige  Japansebe  rege- 
ring n.eent,  dat  aan  den  onderdaan  onbekend  moeten  i^b. 
De  insteller  van  de  wet,  die  alle  ommegang  met  vreoB- 
delingen  verbood,  de  zoon  en  opvolger  vtn  Ongooebio, 
wist  dit  by  ondervinding.     Hy  was  't  die,  onder  te 
naam  van  Xognn-Sama,    het  eerste  Uollandsebe  opper- 
hoofd, Specx,  te  Jedo  zoo  minneiyk  ontving,   en  ons 
met  dien  vreemdeling  doorbracht  over  de  wetten,  kr^gt- 
en   staatkunde    van    Europa.     Specx   was   op  dat  ilw 
gevat;    en  het  nut,    dat  de  Xogun-Sama,  nog  jong  es 
onderdaan,    uit   die    samenspraken     had   getrokken,  ii 
waarschyniyk   geene   van   de  minste  beweegredenea  gv* 
weest,    waarom    hy,    keizer   en   ouder   geworden,  dis 
kennissen    voor   zyne  onderdanen  onnut  vond,  en  voor 
zyn  ontwerp  van  beheersching  gevaariyk. 

Op  de  tweede  tegenwerping  kan  men  antwoorda» 
dat  de  dageiyksche  ondervinding  toont,  dat  in  Buopif 
onder  onze  oogen ,  niettegenstaande  de  strengheid  dor 
inquisitie,  de  Joodsche  godsdienst  in  Spanjen  en  FD^ 
tugal  zyne  volgers  in  menigte  heeft;  en  eebter  il  ds 
straf  van  levendig  verbrand  te  worden  onvenn^dellk 
voor  de  ontdekten ,  zoo  die  weigeren  bet  geloof  bmiBtf 
vaderen  af  te  zweren.  En  dewyl  deze  Joden  lekei^k 
het  middel  hebben ,  om  hunne  kinderen  in  de  wet  vti 
Mozes   te  onderwyzen,    en  vtn  den  gododienot  tib  hé 
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Arin  zy  woneu ,  afkeerig  te  maken,  zonder  dat 

die  kinderen  noch  hun ,  noch  hunner  ouderen 

idekken;    waarom   veronderstelt  men,    dat  eene 

;e   stilzwijgendheid  in  Japansche  familiën  min- 

;elijk   zoude    zijn?    Te  meer,    nadat  wij  gezien 

boe   merkelijk   alles   aldaar  te  haren  opzichte 

pen  is  verzacht,    naarmate  dat  van  de  aarde  is 

!ii  het  geslacht,   dat  in  de  burgerlyke  oorlogen 

genomen . 

t  het  gebrek  van  leeraars,  hoeken,  en  niterlijke 
(*tgeen  de  derde  tegenwerping  is)  blijkt  maar 
dat  de  Kristelyke  godsdieust  niet  anders  dan 
lelinge  overlevering  aldaar  in  wezen  kan  bl\j- 
dat  dus  de  grondwaarheden  zich  moeten  be- 
t  het  eenvoudigste  en  zoo  veel  doenlyk  kleinste 
1  dit  is  ook  waarschijnlijk  in  Japan,  alwaar  het 
om,  zoo  *t  nog  in  wezen  is,  noodwendig  moet 
l\)k  het,  ten  t\jde  van  de  hekeering  van  Cseci- 
«  te  Romen  ^ 

8    dan    eene    onrechtvaardigheid,    wanneer   de 
icbe   verhalen   overal  te  kennen  geven,    dat  de 
•Katholieke     Kristenen,     welke     onder    hunne 
ïT   dood    wierden  gebracht,    maar  een  zeer  ge- 
nnis van  hunnen  godsdienst  hadden;  want,  be- 
dat    zekerlijk    die  stervende  menschen  in  geene 
van    godsdienst  met  de  Hollanders  zijn  getre- 
tren    de    lijders,    welke   zij  zagen,    meest  altyd 
lieden;   de  grooten  hadden  in  Japan,  gelyk  in 
den  gebeurd  is,   spoedig   den  godsdienst  aan  de 
opgeofferd.      Kn    gelijk    in    het   burgerl^ke   de 
zich    vergenoegt,    wanneer   de  ingezeten  zon- 
onderzoek  de  wetten  denkt  goed  te  zijn  en  die 
zoo   is  ook  in  het  kerkelijke  aan  de  pogingen 
leeraars   van   een    gemeente  voldaan,    wanneer 

de  nltima  statim  plebe  consistimus,  si  lionores 
!t  parpuras  recaHamus:  nee  fnctiosi  sumus,  si 
mm  bonam  sapimus  cudem  congregati  qaiete,  quft 
nee  in  angalis  garruli,  si  audire  aos  publice  aut 
is,   ant   timetis.    Et    qnod    indies    nostri  namerns 

noo  est  crimen  erroris,  sed  testimoniam  laudis; 
pnlchro  genere    vivendi ,    et  pnrstat  et  pcrseverat 

accrescit  alienos.    Sic  nos  deniqae  non  notacalo 

ot  patatis,  sed  inoocentiae  ac  modistiae  signn 
nioscimas.  Sic  matno,  qnod  doletis,  amore  dili- 
)aoniam  odisse  non  novinius:  sic  nns,  qnod  in* 
fratres  vocarous,  et  nuins  Dei  pnrentis  hoinines, 
trtes   fidei,    at  spei  coheredes.     Putatis  autem  nos 

quod  coiimas,  si  delubra  et  arns  non  habemas? 
im  simalacruin  Deo  fiogam ,  cam ,  si  recto  existimes, 
lomo-ipse  simuIacramP  templuro  quod  ei  extraam, 
»  hic  mandus,  ejus  opere  fabricatus,  enm  capere 
it?  et  cara  homo  latias  roaneam,  intra  unam  aedi> 
lm  (antae  majestatis  includam?  Nonne  melias  in 
sdicandas  est  mente  P  in  nostro  irao  consecrandus 
ireP  Hostias  et  victimas  Domino  ofTeram,  qiias 
mei  protulit,   et  rejiciam  ei  snum  niunas?    ingra- 

cam  sit   litabiiis  bostia,    bonus  animas,    et  para 

sincera  conscientia.  Igitur  qai  innocentiam  colit, 
sopplicat:   qai  jastitiatn,    Beo  libat:  qai  fraadibus 

propitiat  Deam:  qai  hominem  periculo  subripit, 
vietimam  csedit.  Hiec  nostra  sacrificia,  hsec  Dei 
Dt.  Sic  apad  nos  religiosior  est  ille,  qai  justior. 
quem  colimus  Deum,  nee  ostendimas,  nee  vide» 
irao  ex  hoc  Deum  credimas,  quod  cam  sentire 
I,  videre  non  possumus.  In  operibus  enira  ejus, 
tndi  oitftaibas  motibus,  virtutem  ejas  semper  prae- 
spicimns";  zegt  de  Kristen  Octavius  bij  Tertolliaan. 


die  gemceutc  gelooft  eu  vruoui  lucft.  En  deze  lieden 
waren  buiten  twijfel  vroom  en  geloovig,  dewijl  ze  voor 
bannen  godsdienst  vry willig  stierven. 

Doch  is  't  wel  zeker,  dat  sedert  Sidotti  geen  pries- 
ters in  Japan  zijn  geweest?  Buiten  twijfel  is  dit  even 
bezwaarlyk,  als  vol  gevaren  voor  een  Europeër;  maar 
de  Sineesche  wezens  schelen  weinig  met  de  Japansche, 
en  verscheidene  Sineezen  z\jn  getreden  in  de  orde  der 
Jezmten  \  misschien  ook  in  andere  orden  van  zendelin- 
gen van  de  Roomsche  kerk;  bebalven  dat  op  Ln^on  in 
de  Filippynsche  eilanden,  volgens  *tgeen  men  vindt  in 
het  verhoor  en  de  antwoorden  van  Sidotti  (art.  11), 
nog  vele  Japansche  familiën  wonen,  waarvan  kinderen 
in  den  geestelijken  staat  kunnen  z|jn.  En  deze  begrypt 
men,  dat  zich  gemakkelijker  verbergen  dan  Europeörs, 
ingevalle  zij  eens  in  Japan  kunnen  inkomen;  hetgeen 
met  de  jaarlijks  derwaarts  varende  Sineesche  jonken 
niet  ondoenlylÉ  schijnt.  Vraagt  men  nu,  van  wat  nnt 
voor  dat  Kristendom  zonde  zijn  een  priester,  die  van 
boord  van  dat  Sineesch  vaartuig  niet  aan  land  heeft 
kunnen  stappen,  zonder  alvorens  de  Jesnmi  te  hebben 
ondergaan?  Ik  antwoord,  dat  ik,  noch  theologant  noch 
casuïst  zynde,  derhalven  niet  bevoegd  ben,  om  nit  te 
spreken,  in  hoeverre  de  veinzing  in  godsdienst  geoor- 
loofd of  ongeoorloofd  mag  zyn;  maar  m\j  dunkt,  dat 
hetgeen  daaromtrent  by  andere  en  vr|je  Kristenen  af- 
schuwelijk zoude  schijnen,  met  een  geheel  ander  oog 
zoude  kunnen  worden  aangezien  door  de  zoodanigen  in 
Japan,  die  van  afgevallene  onders  z\jn  afstammende,, 
en  gedwongen  z{jn,  zoo  jaarlijks  bij  de  Jesumi,  daar 
die  in  gebruik  is ,  als  dagelyks  bij  andere  gelegenheden , 
hunnen  godsdienst  te  ontveinzen;  en  dat  het  niet  on- 
mogelyk  is,  dat  die,  wel  verre  van  minder  Ie  achten 
zulke  priesters,  welke  dit  tot  een  goed  einde,  met 
behoorlijke  dispensatie  (en  ik  herhaal  nogmaals  niet  te 
weten  of  dit  by  eenige  Kristen  gezindheid  mag  geschie- 
den) van  hnnne  superieuren,  zouden  doen;  integendeel, 
en  met  meerder  eerbied  en  liefde,  zonden  ontvangen 
een  priester ,  welke  zich  aan  zoo  vele  gevaren  en  zelfs 
niterlijke  verachting  zoude  blootstellen  voor  hunlieder 
troost,  onderwyzing,  en  geestelyken  nood. 

Doch  al  was  bewezen,  dat,  gedurende  vyftig  of  zestig 
jaren,  die  Kristenen  van  alle  hnlp  van  buifenlandsche 
leeraars  ontbloot  zonden  geweest  z|jn;  dan  is  er  nog 
geene  de  minste  zwarigheid  om  te  gelooven,  dat  de 
grondwaarheden  van  den  Kristelijken  godsdienst,  niet- 
tegenstaande dit,  nochtans  in  Japan  kunnen  gebleven 
zyn;  dewyl  het  eiland,  allernabnrigst  aan  dit  Ryk, 
ons  een  ontwyfelbare  mogclykheid  hiervan  heeft  ver- 
toond. 

Nadat  de  liollandsche  O.  I.  C.  den  handel  op  Japan 
had  verkregen,  leerde  de  ondervinding  spoedig  kennen 
die  vreeselijke  stormwinden,  die  in  de  West- Indien 
onder  den  naam  van  orkanen,  en  langs  de  Oostersche 
kusten  van  Azicu  onder  den  naam  van  tyfons  bekend, 
aan  de  Aziatische  zyde  zoo  veel  te  meer  gevaarlyk  zyn , 
omdat  de  onmeetbare  ruimte  van  de  zee  tusschen  de 
Mexicaansche  en  Sineesche  stranden  vloeyende,  zon- 
der eenig  vast  land  tusschen  beiden,  noodwendig,  wan- 
neer de  wind  nit  de  Oosterstreken  zich  verheft,  golven 


'  Nous  aTons  des  Frètres  Chinois,  qai  vont  ]k  oü  nous 
ne  pouvons  aller:  ils  font  altemativement  chaenn,  pendant 
une  bonne  partie  de  ]*année,  des  excursions,  jusqn^è  cent 
lieues  de  distance.  —  Lettr.  da  P.  Colas,  Missionnaire  A 
Pekin;  dans  Ie  Journal  des  Savans,  Février,  1776* 
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veroorzaakt,  waarvan  de  aanrollende  hoogte  en  woede 
onbeschrijfelijk  is.  Het  eiland  Furmosa,  ten  Zuiden  van 
Japan  en  ten  Oosten  van  Sina  geplaatst,  en  in  lengte 
Noord-  en  Zuidwaarts  strekkende,  levert  dus,  langs 
deszelfs  Westerboorden ,  eene  natnurlyke  reê  tegen  deze 
verschrikkel^ike  baren,  die,  aan  't  Zuiden  van  Califor- 
niën  in  beweging  gebracht,  voor  't  eerst  op  Formosa*s 
Oostkust  breken.  £n  de  volkeren  van  den  Westkant 
van  dit  eiland  waren  zoo  zacht  van  inborst,  als  de 
Oostersche  wild  en  ontembaar  z\jn.  Niets  dus  beter 
tot  schuil-  en  rustplaats  tnsschen  Batavia  en  Firando 
gelegen  z\jnde,  wierd  de  herbergzame  kust  in  bezit 
genomen;  en  welhaast  door  voortbreng  van  de  suiker 
(gel\jk  wQ  reeds  gezien  hebben) ,  en  van  de  beste  be- 
kende hertevellen ,  nog  nutter  geworden ,  verdiende  deze 
colonie  met  recht  de  uiterste  zorg  en  aandacht  van 
Jiegenen,  welke  in  Europa  het  bewind  van  zaken  der 
Maatschappy  hadden.  En  dew^l  de  plaats  met  wisheid 
was  nitgekoren,  dat  de  beheersching  op  zachte  orronden 
was  ingesteld,  en  de  beginselen  met  voorzichtigheid 
wierden  bestierd,  is  (hetgeen  zelden  feilt)  ook  geene 
van  de  Nederlandsche  coloniën  zoo  spoedig  bloeyende 
geweest  ^  Bovenal  was  er  zorg  gedragen,  om  de  in- 
boorlingen, zoo  veel  mogelyk,  aan  onze  zeden  te  ge- 
wennen, en  in  den  Kristelyken  godsdienst  te  onderwjjzen. 
Het  eerste  geschiedde  door  aan  alle  Nederlanders,  die 
grond  tot  bewoning  en  bebouwing  begeerden,  in  woest- 
liggende  landen  hun  verzoek  toe  te  staan  onder  alle 
joorts  aanmoediging;  en  dit  gevoegd  bij  de  mildheid 
van  de  Inchtstreek,  en  de  vruchtbaarheid  der  aarde, 
hadden  binnen  kort  een  menigte  plantagiëu  ten  platten 
lande  doen  aanleggen  midden  onder  de  oude  bewoners. 
Tot  het  tweede  wierden  kundige  schoolmeesters  voor  de 
jeugd,  en  deugdzame  predikanten,  met  zorg  en  keur  in 
Holland  uitgezocht;  en  dit  had  wederom  den  allerge-: 
wenschten  uitslag. 

Candidius  was  de  eerste,  die  met  onvermoeide  vlijt 
en  yver  den  Kristel\jken  godsdienst  aldaar  predikte;  en 
onder  z\jne  waardigste  opvolgers  blonken  voornamenU^k 
uit  Gravius  en  Hambroek;    van  welke  Gravius,  hoewel 


(Een  vreemdeling,  die  in  Indien  had  gereisd,  betuigde 
mij  voor  eenige  jaren  zijne  verwondering,  dat  de  UoUaod- 
sehe  O.  I.  C. ,  op  *t  voetspoor  van  *tgeen  zij  op  Formosa 
had  gedaan,  en  van  het  nutte,  dat  zij  dagelijks  ondervond 
aan  de  Kaap  de  Goede  Hoop,  niet  bedacht  was,  om  Hol- 
landsche  volkplantingen  op  Ceylon  ten  phtten  lande  neder 
te  zetten.  Hij  meende,  men  zonde  aldaar  katoen»,  suiker-, 
koffij,  indigo  en  peper- plantagiën  kannen  aanleggen,  met 
groote  winst  voor  de  planters  en  onmeetbaar  voordeel  van 
de  Compagnie,  die  aldaar  bij  elkander  verzameld  zoude 
vinden  alles  wat  voortbrengen  de  achadelijke,  verdeelde, 
en  onweerbare  comptoiren  van  de  kast  van  Malabar,  die 
alle  bespaard  konden  worden.  Hij  verbeeldde  zich,  dat  dit 
rijk  gedeelte  van  de  wereld,  door  vrije  en  nijvere  Earo* 
peanen  gecultiveerd  en  doorkruist,  welhaast  nog  meer 
schatten  zonde  aantoonen  dan  de  reeds  bekende;  hij  be- 
weerde, dat  eenige  duizenden  welgestelde  Hollandsche  af* 
stammelingen  bij  vervolg  van  tijd  (geliik  nu  aan  de  Kaap) 
Ceylon  beter  zonden  bewaren  tegen  de  Cingaleezen  van 
binnen  en  de  vreemdelingen  van  buiten,  dan  eenige  hon- 
derden kostbare  Earopeesche  deserteurs  van  alle  natiën, 
die  aldaar,  onder  den  naam  van  soldaten,  van  honger 
sterven;  hij  dacht,  dat  niet  alleen  dit  eiland  daardoor  in 
volkomen  zekerheid  zoude  zijn .  maar  dat  dit  geen  geringe 
veiligheid  zonde  geven  voor  de  bezittingen  van  de  O.  I.  C. 
op  de  overliggende  kust  van  Cormandel,  tusschen  en  naast 
machtige  naburen. 


vast   predikant   te   Batavia,   de  geringe  gehnehten  Tan 
Formosa,    in   hun   begin,   tot  beroep  Terzoeht  en  ver- 
kreeg;   en    Hambroek   z^jne   getrouwheid   en  eed,    aan 
zyne  meesters  gedaan ,  met  bloed  en  leren  beveatigde  '. 
Eene  gebeurtenis,    allesins  geiyk  aan  die  van  Reffolna, 
met  dit  onderscheid  nochtans,   dat  ze  veel  sekenbr  ia. 
W(j    wenschten,    tot    aanmoediging   van    anderen,  dM 
dezelfde  loopbaan  in  onze  koloniën  znllen  betreden,  dat 
de  Indische  of  Vaderlandsche  geschiedeniMen  ons  eenig 
byzonder   blyk   hadden    opgegeven   van  de  hoogachtiBg 
en   eerbied,    welke   z^   met  zoo  veel  reeht  van  hoane 
land-  en  tydgenooten  hebben  verdiend. 

Doch  de  prijswaardige  pogpngen  van  deze  manaeo 
zQn  bekroond  geworden  door  gevolgen,  die  den  wemek 
hunner  ziel  en  de  vrucht  van  hunnen  arbeid  iQn  ge- 
weest; want  schoon  de  Sinees  Coxinga  dit  eiland  «a 
de  O.  I.  C,  in  't  jaar  1662,  ontweldigde,  en  èé 
alle  Enropeërs,  aldaar  nedergezet,  bg  die  gelegenheid 
hf  vermoord  wierden  6f  in  slavemy  weggevoerS;  wfa 
echter  de  gronden  van  den  godsdienst,  door  ben  ia  ds 
harten  der  inboorlingen  gevestigd ,  vfjl^ig  of  leetig  ji- 
ren  daarna  nog  niet  -vergeten  geweest.  W(|  liewsi 
hiervan  tot  getuigen  de  vaders  Jeznïten,  door  den  Kd- 
zer  Cam-hi  gelast  de  kaarten  van  't  Sineescbe  BQk  op 
te  maken,  en  welke,  ingevolge  van  dien,  in 't  jiir 
1714,  aan  de  landkaart  van  't  Westel^k  gedeelte  vn 
Formosa  arbeidende,  alsnu  aan  't  Sineeech  gebied  oa- 
derworpen ,  dit  volgende  van  de  onde  en  oorapronkrlib 
Formosauen  verhalen:  „Wy  hebben  in  bnnne  banon 
gevonden  fragmenten  van  onze  heilige  hoeken  in  *t  Hol- 
landsch;  zij  bidden  geen  afgod  aan;  s^  bonden  adb 
voor  gruwel,  al  wat  daartoe  strekt.  Wy  bdiben er 
gezien ,  die  een  God  kennen ,  Schepper  van  berad  «a 
aarde;  eenen  God  in  drie  personen:  Vader,  Zoon,  n 
Heiligen  Geest;  én  die  zeggen,  dat  de  eerrte  van  lUi 
menschen  was  geheeten  Adam,  en  de  eerste  van  ille 
vrouwen  Eva;  welke,  aan  God  ongehoorzaam  geweot 
zijnde,  zijnen  toorn  op  hen  en  zQne  nakonidingMbf 
hadden  doen  komen ;  dat  het  noodig  is  toevlocbt  i 
nemen  tot  den  doop,  om  die  vlek  nit  te  wissdien.  ^ 
weten  zelfs  het  formulier  van  den  doop;  en  onie  Sini»- 
sche  tolken  hebben  ons  verzekerd,  dat,  soo  ras  baut 
kinderen  geboren  zijn,  zy  die  inet  kond  water  ks« 
sproeyen".  En  dit  voorbeeld  is  zoo  veel  te  sttffcer, 
omdat  deze  kerk,  nooit  vervolgd  geweest  iQnde,  dsir- 
door  te  meer  gevaar  liep  van  te  verflauwen  en  ia  een 
volkomene  onwetendheid  te  eindigen;  waarentegea  èt 
Japansche  gemeenten ,  sedert  zoo  lang  in  bitten  ob- 
derdrukking,  noodwendig  uitgeblnscht  moeten  i|b  é 
met  verlubbeling  van  ti^er,  hoewel  bedekt  en  in  't  gt* 
heim,  nog  in  wezen  blyven. 

Ik   eindig:   en  zoo  er  onder  mQne  lezen  sicb  beni- 
den,   welke   door  verhalen  of  gedenkschriften,  mfj  oo- 


•  üttlangs  is  openbaar  hier  te  lande  voorgesteU  ^ 
vraag :  „Uoe  de  zuivere  leer  van  't  EvaDgelinu  ia  obib 
coloniên  best  verbreid  en  bevestigd  zonde  kunnen  worden  F**" 
Indien  Seneca  niet  mist,  wanneer  hij  (Ep.  6)  zegt:  ,Jioa* 
gam  iter  est  per  praecepta,  breve  et  efBcax  per  eseMU"i 
zoade  deze  vraag  kort  kunnen  beantwoord  worden:  „Zrtft 
er  zalke  predikanten ,  als  deze  drie.**  En  voorbeeld  es  iM 
samenvoegende ,  zoude  men  aan  de  predikanten ,  die  ssir 
deze  coloniën  gaan,  kunnen  verhalen,  dat  LÓdewQk  ie 
XlVde,  in  zijne  jeugd,  aan  den  kardinaal  Mazarin  tfwgi 
hoe  hij  moest  doen,  om  geëerbiedigd  te  worden P  J8irs  i 
antwoordde  Hazarin,  „respectez  vons,  et  on  voas  ü 
spectera." 


BRIEVEN  EN  PROEVE  VAN  OVERZETTING,  enz. 
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bekend,  beter  onderricht  dan  ik  in  een  stof,  voor  een 
Enropeër  loo  donker,  reden  hebben,  om  myne  stellia- 
fBB  eerder  als  loutere  gissingen  aan  te  zien,  durf  ik 
■oehtani  hopen,  dat  de  zoodanigen  de  billijkheid  zullen 
hébben  Ysn  te  bekennen,  dat  ik  nergens  de  historische 
fciten  heb  geschikt  naar  ni\jne  gissingen,  maar  overal 
èb  stellingen  heb  gegrond  op  de  Japansche  geschiede- 
BÏMen,  100  als  die  aan  mQ  bekend  zyn  geweest. 


IndHxelfilejttr  (1775)  verliet 's  dichters  zoon  Franeker, 
m  sfne  stadiën  te  Utrecht  voort  te  zetten.  Zijn  vader 

£'  g  voort,  hem  met  belangstellende  -zorg  daarby  ga  te 
in  en  te  leiden.     Ook  van  een  geldelyke  z\j  onthield 
k|  hem  s|jn  heilzamen  raad  niet:   „toen  uw  moeder  en 
ik  t  naar   Utrecht  zonden",   schreef  hy   hem   o.  a., 
Mdaehten   wfj    wel,   dat   gij  er  niet  voor  niet  zondt  le- 
ftt;  maar  't  is  onze  plicht  q  te  waarschuwen,   dat  in 
ttB  hnis   vol   kinderen   ieder  zooveel   mogelgk  tot  een 
iftantme   hnishouding    moet  bijdragen,    om    zich  zelf 
n  den  overigen  geen  schft  te  berokkenen."  Een  ander- 
Bial  gold    het  z^n  werkzaamheid:    „de  regeling  uwer 
ftndiln"  (schreef  h\j   toen)  „komt  mij  degelyk  en  goed 
Toor.    Ik   zend   n    een   bijdrage  tot  uw  Engelsch,    een 
werlje    van    den    Ridder    Littleton    in    navolging    der 
liUres  Fertanet  van  den  Prest.  De  Mootesquien.    Be- 
denk,  myn  lieve  zoon,   dat  de  drie  jaar,  die  glj  thans 
bcgut,    over   nw   volji;end  lot  beslissen  moet."    „Vous 
deves,    mon    cher    fils",    heette    het    in    April    1776, 
ttVons  apercevoir  de  jour  en  jour  davantage  de  combien 
d*atilité   non    seulement,    mais   de    quelle  necessité  est 
l'étnde   des    langnes.     Une  seale  suöisait  Saiumo  rege, 
Bsis  eela  n*est    plns,    et   on   a  laissé  cela  k  nos  bons 
nsnx   qni    troavoient    plns    de  difficulté   k   passer   de 
Harlingoe  h.  Amsterdam,  que  n*en  tronve  M.  de  Kins- 
krgen  i  fidre  Ie  circuit  de  la  mer  Noire.    On  ne  peut 
{amais  voyager  avec  succes,  si  Ton  ne  sait  pas  la  langne 
da  pais   qne  Ton   parcourt,    et  pour  votre  destination 
rUJemand  et  Tltalien  doivent  suivre  l'Anglais.     C*est 
Is  mojfen  de  n'être  étranger  en  aucune  partie  de  TEurope. 
Is  f  ais  avec   plaisir   que  votre  frère  [de  te  Amsterdam 

Srestigde  Dnco,  by  wien  de  ander  zich  bevond]  vous 
t  voir  diffe'reos  metiers;  cela  instruit,  de  même 
9pt  les  mannfactnres ,  dont  l'occasion  doit  se  présenter 
sassi  i  Amsterdam".  In  dezen  zomer  las  hij  voorts  met  zjjn 
non,  om  hem  in  *t  Engelsch  voort  te  helpen.  Pope's 
iuüig  on  man,  en  werd  daardoor  opgewekt,  eene  ver- 
tiUng  van  den  eersten  Brief  daarvan  te  geven ,  die ,  met 
een  opdracht  aan  dien  zoon,  in  H  najaar  het  licht  zag: 

PBOBVB  VAN  OVEBZS^TTINQ  UIT  HET 

ENQEIjSCH. 

AAA   JORKUEKR  J.    P.   ANOKÉJS,  8TUD1lJlR£N0£ 

TJ£   UTRECHT. 

Waarde  Zoon! 

^  In  een  hedendaagsche  opdracht  van  eene  overzetting 
nndt  men  gewoonlyk  een  matige  lof  van  den  anteor, 
welke  overgezet  is;  een  zedige,  maar  echter  breede  lof 
?an  de  nauwkenrigheid  der  overzetting;  en  een  reeks 
ran  deugden  van  den  heer,  aan  wien  de  opdracht  ge- 
lehiedi.  In  deze  opdracht  zult  g^  niets  diergelyks 
inden.  Pope  heeft  m\in  getuigenis  niet  noodig,  om 
(n  Sisaif  on  man  te  doen  achten;  en  ik  zocht  noch 
9ek    eenigen    roem    dcor   deze   overzettinor,    in    welke    I 


mijn  eerste  oogmerk  was,  om,  zoo  veel  myne  geringe 
kunde  in  talen  toelaat,  te  voldoen  aan  uwc  leergierig- 
heid; de  lezing  van  EngeUche  dichters  in  't  algemeen 
verstaanbaar  aan  u  te  maken,  en  in  *t  byzonder  Pope 
aan  u  te  doen  kennen. 

Doch  in  onze  tegenwoordige  omstandigheid^s  eene 
zaak  van  nog  meerder  nut,  dan  de  Engelsche  taal,  voor 
n  de  gestadige  overdeuking  van  een  werk,  ingericht, 

„Om  God,  in  alles  wijs,  te  toonen  aan  den  mensch", 
en  waarvan  't  besluit  is: 

„Leer  onderwerping!  denk,  dat  hier  in  alle  wegen 

Der  Godheids  zorg  voor  u  ten  klaarsten  is  gelegen" ; 

De  eerste  van  die  twee  lessen  beneemt,  gelyk  gij 
ziet,  voor  altoos  alle  murmureerbg,  en  de  tweede  ver- 
vult in  alle  omstandigheden,  waarin  het  lot  (gel\jk 
't  gemeen  dat  noemt)  u  kan  brengen,  de  ziel  met  troost. 

Maar  zoo  de  algemeene  overweging  van  dit  gedicht, 
en  de  aaneenschakeling  van  allé  deelen  in  dit  geheel, 
nog  boven  't  begrip  van  uwe  jaren  en  studiën  is,  on- 
derzoek eiken  zin  in  't  byzonder;  en  neem  in  dit  on- 
derzoek voor  grond  en  regel,  hetgeen  de  dichter  der 
Reden  n  reeds  heeft  geleerd: 

Segniut  irritant  animoê  demissa  per  aurem 
Quam  quae  tuut  oculis  tuèiecta; 
kies  de  voorbeelden  in  zaken,  die  voor  uwe  oogen,  en 
dus  bestaan,  u  bekend  zyn.  Is  uw  vader,  door  uwe 
afwezendheid ,  verhinderd,  om  ieder  vers  met  u  na  te 
gaan,  hij  is  gereed  om  ten  minsten  door  ééu  aan  u  te 
toonen,  hoe  gy  in  de  verscheidene  gesteldheden  van 
't  leven  alle  andere  kunt  overdenken,  en  aan  u  toepassen. 

Laat  ons  te  dien  einde  dit  zeggen  nemen: 

„Elk  lotgeval  —  Bestier,  vooraf  u  onbekend". 

Vraag  nu:  is  het  lotgeval  van  het  verbranden  van 
ons  hui)  bestier?  en  ik  zal  antwoorden:  ja,  zekerlyk. 
\^ aartoe?  om  n  en  mij  aan  te  manen  en  aan  te  spo- 
ren tot  betooning,  dat  wij  inderdaad  overtuigd  zijn 
van  de  waarheid,  die  ik  n  in  de  Geuzen  heb  voorge- 
houden : 

„dat  ongelukken. 
Die  leeren  onder  God  te  bukken. 
Bewijzen  Zyner  goedheid  z\jn." 

Was  myn  invallende  gedachte  gedurende  de  laatst- 
voorledeu  zomer,  om  dezen  Brief  in  uw  tegenwoordig- 
heid, en  onder  uitlegging  van  't  geen  er  voor  u  duister 
in  kende  zyn,  tot  uw  gebruik  over  te  zetten,  een  lot- 
geval? neen,  het  was  eene  weldoende  bestiering  van 
de  aanbiddelyke  en  goede  Voorzienigheid,  om  uwe  en 
myne  ziel  vooraf  tot  standvastigheid  te  bereiden  in  de 
ramp ,  die  reeds  aannaderde.  Is  het  bestier  of  lotge- 
val geweest,  dat  ik,  in  dienzelfden  zomer,  u  heb  doen 
nitschryven  myne  verhandeling  ^,  naar  Vlissingen  ge- 
zonden en  aldaar,  door  uw  hand  gecopieerd,  nog  be- 
rustende? Het  is  ontwyfelbaar  geweest,  om  my  mid- 
den in  dien  brand  te  herinneren,  en  om  aan  n  (gy, 
die  tot  administratie  van  publieke  zaken  u  zoekt  De- 
kwuam  te  maken)  nimmermeer  te  doen  vergeten,  het- 
geen men  in  die  verhandeling  vindt,  dat,  wanneer  de 
ongelukkige  vizier  Jacchy  met  al  zyne  kinderen  ter 
dood  wicrd  geleid,  een  zyner  zonen  hem  vroeg:  „O 
vader,  hoe  kan  't  mokeiyk  zyn,  dat.  God  en  t  land 
altyd  wel  gediend  heobende,  dit  lot  ons  overkomt?" 
en  dat  de  oude  man  antwoordde:  „Misschien  heeft  de 
stemme  van  den  een  of  ander  bitter  bedroefde,  door  ons 


f  Yoor  de   werken   van   *t   Zeeowsch   Genootschap;  lie 
lnt«»r. 
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verongelijkt,  zich  voor  den  troon  van  God  doen  booren , 
wanneer  wij ,  in  voorspoed ,  verzuimden  aan  hem  schie* 
lijk  recht  te  doen". 

Mijne  opdracht  is  voleindigd;  want  uw, lof  beslaat 
nog  geene  plaats  onder  de  mcnschen;  God  almachtig 
geve,  ^t  de  nakomelingschap  te  eeniger  t^d  dit  arti- 
kel, door  n  verdiend,  naar  m(jne  wenschen  invnlle! 
en  mag  de  gegronde  hoop  van  deze  toekomende  gebenr- 
tenis  eene  van  de  verkwikkingen  zijn  van  uwer  moeders 
en  mijne  laatste  dagen!  Uwe  tegenwoordif^e  vlijt  zal 
waarschijnlijk  dan  bewjjs  van  Bestiering  zijn. 

Wolvega,  den  15  Novpmber  1776.  ua.R£N. 

PROEVE  OVER  DEN  MENSCU. 

EERSTE  l5BI£ir. 

Van   de  natuur  en  staat  van  den  mensch, 
met  betrekking  tot  het  Heelal. 

Ontwaak,  myn  waarde  vriend!  laat  alle  mindre  zaken, 

De  lage  eergierigheid  en  Vorsten  trotschheid  maken ; 

Laat  ons  (wijl  *t  oogenblik,  dat  m*  hier  op  aarde  leeft. 

De  t\jd  van  rond  te  zien  aan  ons  nog  even  geeft) 
5  Het  menschdom,  dat  tooueel  van  woudereu,  beschouwen, 

Hoe  groot,  nochtans  naar  plan  als  andere  gebouwen; 

Die  wilderuis  voor  't  oog,  daar  bloem  en  onkruid  bloeit ; 

Die  tuin,  daar 't  ooft  verzoekt  en  sta&g  verboden  groeit ; 

Laat  ons  dit  ruime  veld  te  zamen  ouderzoeken, 
10  Doorkruisen  *t  open  land ,  doorzien  de  nauwste  hoeken , 

Bespieden  *t  steil  gcbergt  en  holen  zonder  licht. 

Van  al  wat  vliegt  of  kruipt  zelfb  buiten  ons  gezicht, 

Doorwandelen  natuur,  de  dwaasheids  weg  ontdekken , 

Vr\j,    vrol^k,  en  oprecht  der  zeden  loop  begekken; 
15  Maar  laat,  in  jok  en  ernst,  altoos  zijn  onze  wensch , 

Om  God,  in  alles  wüs,  te  toonen  aan  den  mensch. 
Zeg  eerst  van  God  omhoog  of  van  den  mensch  beneden. 

Wat  is  aan  ons  bekend  of  klaar  voor  onze  reden  ? 

Wat  zien  we  van  den  mensch  of  van  z\jn  wezen  hier, 
20  Waarnit  ons  blijkt  de  nood  van  Schepping  of  Bestier? 

Schoon  Globen  zonder  tal  aan  ons  een  God  vertoonen , 

Wy  speuren  hem  maar  na  in  't  rond,  dat  w\j  bewonen ! 

Hy,  wiens  doordringend  oog  zou,  door 't  onmectbre  heen. 

Zien  duizend  werelden  uitmaken  een  alleen; 
25  Hoe  't  eene  stargestel  in  't  andre  door  kan  dringen , 

En  welk  planetental  hnn  eigen  zon  omringen; 

Die  't  volk  in  starren  kende  en  elks  gestaltenis. 

Die  zegge,  waarom  't  hier  is  alles,  zoo  als  't  is. 

Maar  heeft  ooit  uwe  geest  of  't  scherpste  der  verstanden, 
30  Gezien  van  dit  heelal  de  steunen  en  de  banden. 

De  nette  samenvoeg  van  't  sterke  en  zwakkre  deel? 

Konde  immer  't  kleinste  part  bevatten  al  't  geheel? 
Is  't  groote  ketcnstreng,  dat  alles  houdt  in  banden 

En  't  saamgevoegde  steunt,  in  Gods  of  uwe  handen? 
35       Verwaande  mensch!  ga,  zoek  of  gy  de  reden  vindt, 

Waarom  gij  zyt  gevormd,  zoo  teer,  zoo  zwak,  zoo  blind? 

Of  gis,  indien  g^  kunt,  de  zwaardrc  reen  nog  eerder. 

Waarom  niet  zwakker  nog,  niet  blinder,  en  niet  teerder? 

Vraag  de  aarde,  die  u  bracht,  waarom  dees  eik  zoo  groot 
40  En  langer  is  dan  't  kruid,  waaraan  hij  schaduw  bood? 

Of  ondervraag ,  waarom  in  's  Hemels  hooge  velden , 

Bij  Jupiters  planeet  zich  kleindre  wachters  stelden? 
Indien  't  is  toegestaan,  dat  ieder  samenstel 

Van  hoogste  w^jsheidswerk  moet  wezen  *t  meeste  wel , 
45  Daar  alles  trapsgewijs  in  order  zich  vervangen. 

Daar  alles  vol  moet  zijn  of  niet  kan  samenhangen; 

l>an  is  de  redenkunde  onwederspreeklyk  klaar, 

Dat  ook  der  menschen  rang  moest  wezen  hier  of  daar; 


En  hoe  men  deie  vraag  dan  ginds  of  herwaar 

50  't  Is  ecniglijk,  of  God  hen  wel  of  kwalijk 

Al  watmen,totden  mensch  betreklyk,kwaad 

Beschoawd  op  't  algemeen ,   kan  x^n,  is  zeke 

Want  zoo  m*  in  stervlingswerk,  in  arbeid  va 

Ziet  duizend  raderen  volbrengen  een  der  v 

55  Men  vindt  integendeel,  iu  't  overleg  van 

Een  wet  alleen  voldoen  aan  meer  dan  eeo 

Dus  kan  de  mensch,  die  hier  't  vooruaamate  sol 

Tot  eenen  andren  kring,  ons  onbekend,  behoo: 

Hier  zyn  toekomend  rad  van  ander  adiepp 

60  Wü  zien  maar  eenen  hoek  en  nergens  't  gan 

Als  't  moedig  paard  zal  zien  de  ruiten  w 

Waarom  die  draven  doet  of  inhoudt  z(ine 

Als  de  os  begrgpen  zal,  waarom  hy  ploc^ 

Is  offer,  of  een  God  aan  Memphis  levert 

65  Dan  zal  de  hovaardij  des  botten  mensch  l 

Z(jn  wezen,  zijne  da&n,  waarom  zich  drifli 

Waarom  hij  leeft,  en  l^dt  dwang  en  onta 

En  in  dit  uur  een  slaaf,  in  *t  andre  een  Cr* 

Beschuldig  God  dan  niet:  daar'saandeao 

70  't  Volmaakte,  dat  aan  hem  benoodigd  was  to( 
Hij  heeft  naar  plaats  en  post  de  kennis  en 
Leeft  hier  een  korten  tyd,  besluit  een  kl 
En  zoo  volmaakter  staat  zyn  lot  moet  zyn 
Wat  scheelt  of  't  vroeg  of  laat  zal  hier  of  eldc 

75  Hij,  die  gelukkig  wordt,  is  't  heden  zoo 

Als  die  vüor  duizend  jaar  gelukkig  is  ga 

De  Hemel  houdt  voor  't  oog  der  schepselen 

N  iet  wat  men  daadlijk  is,maar  wel  de  aanstaao 

Wat  de  Engel  van  den  mensch  en  deze  weet  i 

80  Want  wie  leed ,  zonder  dat ,  met  lijdzaamhe 
Het  lam,  dat  uwe  weelde  alreê  beval  te  1 
Zoo  't  uwe  reden  had,  zou  't  vrolyk  zyn,  zoa 
Zou  't  vinden  tot  aan  *t  laatst  het  bloemend 

En  likken  deze  hand,  die  wreedl|jk  zoekt 

85  O  blindheid  van  't  aanstaand,  o  goede  en  wiji 

Opdat  hier  ieder  vuU'  den  kring  van  Godc 

Wiens  onpartijdig  oog,  als  meester  van  ' 

Hier  ziet  vergaan  een  held  en  daar  eens  mnsi 

Een  prachtig  samenstel  of  een  atoom  ven 

90  Een  waterbobbel  hier,  een  wereld  daar  vc 

Hoopt  nedrig  dan,  vervolg  al  bevende ^ 

Wacht  wat  de  dood  u  leert,  en  bidt  deGoc 

Zy  weigert  aan  uw  oog  toekomend  heil  ti 

Maar  geeft  u  deze  hoop  om  thans  uw  heil 

95   De  hoop  springt  eeuwig  op  en  leert  in  's  mem 

Dat  onhcrstelbre  ramp  hem  nimmPT  oven 

Die  ziel ,  die  hier  b>'uauwd  iu  ballingschap  m 

Gaat,  door  de  hoop  gerust,  reeds  in  't  aaustaanc 

Zie  d'  Indiaan,  wiens  geest  geen  onderwijz 

100  Die  God  in  wolkeu  ziet ;  of  Godheid  boorl 
Vermectle  wetenschap  heeft  nooit  met  hem  1 
Te  volfTen  't  sterreutal  in  Melkweg  of  bj 
De  eenvoudige  Natuur  gaf  echter  aan  zyn 
Ver  achter  't  hoog  gebergt,  een  lager  wo 

105  Een  veilig  werelddeel,  dat  bosch  en  diepte  c 
Een  eilund  vol  geneugt,  in  w\jde  waterkr 
Daar  ieder  slaaf  weerom  zijn  vaderland  h 
Daar  geene  vijand  plaagt  noch  Kristen  dorst  ii 
H^  's  vergenoegd,te  z\jn  en  dus  te  bl^'ven  dure 

110  Iiy  vraagt  geen  Englenvlerk,  hy  wenscht  ge 
Maar  denkt  dat  daar,  in  zoele  en  heldre  zoi 
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Zgo  allertronwste  hond  bem  zal  gezelschap  zijn. 

Ga,  wijzer,  gij  I  en  weeg,  in  schaal  van  uwe  zinnen. 
Wat  Gods  voorzienigheid  op  aarde  deê  beginnen. 

lis  Noem  onTolmaakt  al  't  geen,  waarvan  g\j  ziet  een  deel. 
Zeg:  hier  gaf  God  te  min,  daar  weder  al  teveel; 
Loop  alle  schepselen  nit  spel  en  lust  vernielen, 
£n  roep:  zoo  op  den  mensch  ooit  ongelukken  vielen. 
Zoo  hij,  volmaakt  alhier,  onsterflijk  zonder  pijn, 

ISO  Niet  is  alleen  Gods  zorg,  zoo  GOd  onbillijk  zijn. 
Rok  uit  de  Godheids  h^nd  de  maatstok  en  de  wichten, 
Darf  hare  wijze  wet  en  haar  besluit  herrichten! 

'til  hoogmoed  maar  alleen,die  u  dit  denkbeeld  geeft. 
Die  dwaasifjk  hniten  kring  en  altijd  opwaarts  streeft : 

185  t  Wbb  hoogmoed,die  voorheen  den  val  der  Englen  baarde. 
Die  o,  voor  eigen  oog,  aan  Englen  evenaarde! 
Zoo  de  Engel,  die  aan  God  gelgk  woft  wezen,  viel. 
Dit  voorbeeld  is  gesteld  voor  elk  verwaande  ziel; 
En  de  enkle  wensch  alleen,  die  d*  order  wil  verzetten, 

ISO  II  zonde  tegen  God,  en  d*  eeuwige  oorzaaks  wetten. 

Vraag:  waarvoor  sterren glans?vraag  aan  de  hovaardy : 

Voor  wiens  gebruik  is  de  aard?  en  *t  antwoord  is: 

[„voor  mij. 
Natuur  deed  hier  voor  mij  vernieuwen  deze  weiden. 
Wéér  spruiten  voedzaam  graan,  opnieuw  de  bloem 

verspreiden , 

185  Voor  mij  groeit  alle  {aar  die  nectar,  w^ngaards vrucht. 
De  roos  versiert  voor  mg  en  balsemt  daagraadslucht; 
Voor  m\j  haalt  m*  uit  den  grond  den  schat  van  duizend 

[mynen; 
Voor  m\jn  gezondheids  zaakkwam  deze  bron  verschenen; 
Voor  mij  beweegt  de  zee  en  toont  de  zon  haar  kracht , 

140  Ed  aard  en  wolken  z\jn  alleen  voor  mijne  pracht  I** 

Maar  schyut  van  deze  gunst  Eatuur  niet  af  te  dwalen, 

Ak  't  blaken  van  de  zon  den  dood  doet  nederdalen. 

All  storm  met  schudding, vlam,of  zwelgend  aard  ia*tdiep 

De  volkren  overstelpt,  en  puin  voor  steden  schiep? 

146  „Keen  (zegt  me)  want  de  God,  die  alles  dus  deê  zetten. 
Werkt  bij  byzondre  niet,  maar  algemeene  wetten, 
De  nitzondring  is  gering ,  en  van  *t  geen  hier  begint , 
Il  niets  geheel  volmaakt."  Waarom  dan  *t  menschen- 

[kind  ? 
Voor  *t  itervelings  geluk  zoo  alles  is  gerezen, 

150  Kan  èn  natuur  van  t  pad  èn  somtijds  *t  menschdom 

[wezen. 
Hnn  beider  einde  vergt  niet  meer  een  vaste  loop 
Yan  bui  en  zonneschijn,  als  van  begeerte  en  hoop ; 
Niet  meer  de  lente  altoos  met  wolkelooze  luchten. 
All  menschen  stadig  w\J8,  die  kalm  de  wellust  vluchten : 

56  TfOO  plaag  en  pest  geen  breuk  in*s  Hemels  voorneem  doet. 
Waarom  dan  Borgia*s  of  Catilina*s  woed*? 
Hij  weet  dit  maar  alleen ,  die  bliksemstralen  vuurde , 
Die  de  Oceanen  rolt  en  storm  op  vleuglen  stuurde , 
Die  heerscbzocht  in  de  ziel  van  d'eersten  Caesar  bracht, 

00  En  AmmoDS  zoon  aanhitste  op  't  menschelijk  geslacht. 
Uit  hoogmoed  spruit  alleen,nit  hoogmoed  onzer  reden. 
Die  taal,  in  *t  zedelgk  als  in  natuurlijkheden: 
Waarom  de  Godheid  hier  beschuldigd,  daar  ontlast. 
All  't  onderwerping  is,  die  best  de  reden  past. 

65       Misschien  zou  voor  ons  oog  de  zwarigheid  verdwijnen, 
Zoo  stadig  deugd  op  aard,inlncht  de  rust,mochtschijnen 
Zoo  nimmer  wind  beroerde  of  wolk  of  Oceaan , 
Of  nooit  in  menschenziel  mocht  heete  drift  ontstaan : 
Maar  door  hoofdstoffen  strijd  is  't  al  in  stand  gebleven, 

170  En  onze  driften  zgn  hoofdstoffen  van  ons  leven ; 
Deei  order,  algemeen  voor  al  wat  schepping  vond , 
Bleef  altyd  by  natuur  en  mensch  een  vaste  grond. 


Wat  vraagt  toch  deze  mensch?  dan  opwaarts,  dan 

[gerezen , 
En  dicht  aan  Engelen,  wil  hij  nog  meerder  wezen, 

175  Nu  slaande  nederwaarts  zjjn  oog,  sch{jnth\j  bedroefd. 
Dat  hij  der  stieren  kracht  of  beren  pels  behoeft. 
Zoo  't  dierlijk  is  op  aard  voor  zijn  gebruik  gevallen. 
Zeg,  waartoe  diende  't  dier,  had  h^  de  gaaf  van  allen? 
Natuur  gaf,  wijslgk  mild,  aan  't  dierlijk,  wijl  het  leeft, 

180  In  geest-  en  lichaamstuig,  zoo  veel  elk  noodig  heeft. 
En  wist  't  geen  onvolmaakt  voor  't  oog  zich  mag  ver- 

[toonen , 
Door  vlugheid  hier,  door  sterkte  in  anderen,  te  loonen, 
In  evenriedigheid  van  ieders  staat  en  tijd. 
Naar  wet,  die  meerdering  noch  ook  vermindring  l\jdt. 

185  W\jl  't  dier  en  't  ondier  dus  gelukkig  is  in  *t  zQne, 

Kan  't  zijn  dat  God  den  mensch  alleen  ongunstig  schy  ne? 

Znl  hy ,  aan  wien  men  geeft  den  redelijkheidsnaam  , 

Niet  z^n  vernoegd,  ten  z\j  hy 't  alles  heeft  te  za6m  ? 

Het  menschelyk  geluk  (zoo  hovaardy  't  kon  vinden) 

190  Is,  kracht  van  lyf  en  geest  zoodanig  in  te  binden. 
Dat  niemand  verder  nit  of  dacht  of  ging  of  zag. 
Als  't  geen  zyn  wezen  hier  en  menschenstaat  vermag. 
2Seg,  waarom  heeft  de  mensch  geen  mikroskopige  oogen? 
Omdat  hy  is  noch  vlieg,  noch  noodig  vliegsvermogen. 

195  Wat  voordeel  zou  aan  hem  een  fijner  zichtkunst  bién. 
Om  maden  altyd  klaar  en  nimmer 't  zwerk  te  zien, 
Dat,  als  zyn  lichaam  hier  of  daar  aan  't  minste  raakte. 
De  pyn  of  vrees  zyn  hart  flanw  en  bez wakend  maakte? 
Of  onverwachte  renk  gestraald  in  't  zwakke  brein, 

200  Hem  doodde  door  de  roos  ofdooreen  wierooksgrein? 
Of  eindlyk,  zoo  natuur ,  hem  donderend  in  de  ooren. 
Van  't  werkend  algestel  de  klanken  aan  deê  hooren , 
Hoe  schieiyk  wenschte  hy,  dat  God  hem  weder  liet 
De  bolle  zomerwind  en  't  ruischend  zachte  vliet; 

205  Wie  vindt  Voorzienigheid  niet  goed  en  wys  in  't  leven. 

Zoowel  in  *tgeeu  ontbreekt,  als  't  geen  ons  is  gebleven  f 

Naarmate  dat  de  trap  der  schepselen  zich  heft. 

Klimt  ook  wat  elks  gevoel  of  ieders  ziel  bezeft :  [nen 

Merk,  wat  verschil  in  80ort,zal  van  den  mensch  zich  too- 

210  Tot  aan  de  duizenden,  die  't  volkryk  gras  bewonen : 
Hoe  veel  gradatiën,  van  't  lynxen  scherp  gezicht. 
Tot  aan  de  blinde  mol,  altoos  in  donker  licht ;  [brniken. 
Van  reuk,  in  leeuwen  hoofd,  die  schreeuw  op  jacht  ge- 
En  brakkennens,  die  spoor,  gehecht  op  grasjes,  ruiken, 

216  In  hooring,  hoe  veel  scheelt  wat  in  de  watren  zwiert, 
Me^  hen,  wier  schelle  stem  de  bosch  in  lente  siert: 
Hoe  schieiyk  is  de  raak  aan  draadjes  van  de  spinnen, 
Gevoeld  door  ieder  been,  gebracht  aan  hare  zinnen ; 
Wie  heeft  voor  deze  by  zorgvuldig  uitgezift 

220  De  honing,  die  zy  vindtin 't  midden  van 't  vergift; 
Hoe  veel  verscheiden  is  instinct  van  't  knor  der  zwy  nen, 
Half  reedlyk  olifaut,  tot  wat  m'in  u  ziet  schy  nen  I 
Vandaar,  aau  reden  toe,  hoe  weinig  maar  van  een. 
En  altyd  even  na,  schoon  nimmermeer  gemeen! 
,225  Herdenking  en  geheug,  hoe  weinig  tusschenbeiden ; 
Gedachten  en  do  zin,  hoe  dunnelijk  gescheiden; 
Hoe  ieder  middelweg  zich  gaarne  samen  bood. 
En  echter  nimmermeer  't  punt  van  vereening  vond ! 
Zon  't  een ,  als  't  alles  niet  was  trapsgewys  gerezen , 

230  Aan'tandredienstbaarzyn,ofalaan'tmenschiykwezen, 
In  moogiykheid  te  zgn  bestierd  door  o  alleen! 
Is  uwe  reden  niet  haar  aller  kracht  in  een? 

Aanschouw  in  deze  lucht,  in  d'  Oceaan,  op  aarde, 
Hoe  alle  stoffe  vlug  en  overvloedig  baarde! 

235  Wie  weet,  hoe  ver  omhoog  de  levensramp  zich  itrektl 
Rondsom  hoe  wyd  I  wat  diepte  en  afgrond  nog  bedekt! 


▼.  Harkn's  Werken. 
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Onmeetbre  ketenstrengl  en  welkers  eerste  knoopen  [pen. 
Van  God,  door  Engelen,  door  geest  en 't  menscbdom  loo- 
Door  *t  beest,  door  vogel,  viscb,  door  *t  klein,dat  niemand 

240  Noch  immer  zag!  en  van  *t  oneindige  tot  a,     [na 
Van  n  tot  niets!  Aldas  zoo  wij  verbeevner  machten 
Aandrukten,  was  dit  ons  van  ondren  ook  te  wachten, 
Wyi  andersins  een  leeg  in  't  scheppingsvol  verscheen, 
£n  door  dees  eene  break  het  gansche  werk  verdween. 

245  Want  aan  natunrs  verband  t*  afnemen  een  der  strooken. 
Is  't  zelv'  als  of  men  had  tiendaizend  afgebroken. 

En  dry  ft  das  trapsgewijs  een  ieder  samenstel. 
En  is  noodwendig  deel  van  't  wonder  algestel. 
Dan  moet  de  minste  war ,  die  zich  in  een  zon  vinden , 

250  Nog  by  dit  samenstel  alle  andren  ook  ontbinden. 
Dat  de  aarde  zonder  stenn  zich  hefie  ait  hare  kolk  I 
Planeet-  en  zonneloop  ga  wildlijk  door  de  wolk! 
Laat  Engelen  't  bestier  van  kringen  zijn  ontwrongen! 
De  wezens  in  elka&r,  en  gloob  op  gloob  gedrongen ! 

256  Laat  neerwaarts  zinkend  zwerk,  in  weerwil  van  verbod» 

Nataur  doen  sidderen  tot  aan  den  troon  van  God  I 

Dat  wQsheids  order  breek !  en  d&t  voor  uwe  wenschen, 

O  worm,  van  hoogmoed  dol,  o  godloosheid  der  menschen! 

Indien  ófbeenóf  voet,  waarmee  ge  op  aarde  treedt, 

260  Vroeg  om  nw  hoofd  te  zijn,  of  owe  hand  znlks  deed, 
Indien  nw  hoofd  of  oog  of  oor  op  wilde  geven, 
Werktoig  te  z\jn  van  ziel,  of  onder  haar  te  leven , 
Das  ongerijmd  is  ook  de  vraag  van  eenig  deel. 
Om  ander  deel  te  zij  o  in  't  algemeen  geheel: 

265  En  even  dwaas  zoa  't  zijn  van  moeitestaak  te  klagen 

Voor  ons,  in  't  wijs  bestier  van  's  Hemels  welbehagen. 

Van  't  groot  verbazend  al,  dat  voor  nw  oogen  viel, 

Is  alles  deel:  natanr  het  lichaam.  God  de  ziel; 

Die  loopt  door  alles  heen,  maar  blijft  hetzelfde  wezen; 

270  Zoo  groot  in  't  geen  op  aarde  als  is  in  lacht  gerezen. 
Verwarmend  in  de  zon,  frisch  in  de  wind  en  stroom. 
Die  glinstert  in  de  star  en  bloesemt  aan  den  boom , 
Die  leeft  in  ieder  lyf,  strekt  uit  tot  alle  perken. 
Verspreidt  zich  onverdeeld ,  verliest  geen  kracht  in  *t 

275  Beademt  onze  ziel  en  leert  gedold  in  smart,  [werken. 
Zoo  t'  eenemaal  volmaakt  in  't  haartj'  als  in  het  hart. 
Niet  min  volmaaktin  mensch  die  kermt  op  d'aardes  ran- 
Als  in  de  Serafiems,  die  bidden  en  die  branden ;  [den 
Hy  kent  noch  hoog,  noch  laag,  noch  klein,  noch  groot, 

[noch  smal, 

280  Hy  vnlt,  hy  bindt,  verbindt,  en  evenaart  het  al. 
Houd  op  dan  order  hier  als  onvolmaakt  te  laken, 
Hetgene  g\j  mispreest  zal  n  gelukkig  maken; 
Maar  ken  den  waren  staat,  waarin  g\j  z^jt  gesteld , 
En  zoo  ge  uw  blindheid  ziet  en  zoo  ge  uw  zwakheid  telt, 

285  Leer  onderwerping !  Denk  dat  hier ,  in  alle  wegen , 
Der  Godheids  zorg  voor  n  ten  klaarsten  is  gelegen : 
Weet,  dat  ge  op  deze  gloob  of  andre  wereldspunt 
Zoo  veel  gezegend  z^t  als  gy  verdragen  kunt; 
En  veilig  nederligt  in  Opperwezens  handen, 

290  Zoowel  in  levenstyd,   als  in  de  grafsteê's  banden;^ 
Dat  alles  in  Natuur  is  Kunst,  die  g\j  niet  kent; 
Elk  Lotgeval  Bestier ,  vooraf  n  onbekend ; 
De  Tweedracht,  wel  bezien,  zal  Eensgezindheid  wijzen. 
Dat  ait  byzonder  Kwaad  het  Allergoed  zal  rijzen. 
En  dat,  in  sp\jt  van  trots  en  dwalend  redenstel, 
Die  waarheid  zeker  is ,  dat  „al  wat  is ,  is  wel"  — 


Den  5en 
zyner  edele 
zang: 


Angustns   vierde   hij    den  58en  veijaardag 
en   trouwe   gade  met  den  volgenden  Lier- 
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Melpomené  gaat  m\j  verlaten! 

Waarom,  Godinne,  na  gevlucht? 
Of  is  't,  omdat  ik  uwe  maten. 

Met  zwakke  min  niet  heb  gezncht? 
Wie  komt  in  hare  plaatse  zweven. 
Op  arends  vleugelen  geheven. 

Gereed  te  stijgen  boven  aard? 
In  't  allerschoonste  vronwewezen 
Is  stoute  moed  b\j  kracht  te  lezeo. 

En  met  bevalligheid  gepaard! 

Ik  volg,  Calliopel  die  schreden, 

Die  snelle  voortgang  in  de  wolk. 
Ik  offer  op  aan  uwe  treden 

Louize's  angst,  Pathema's  dolk! 
Ik  zie  reeds  Wolvega  verdwijnen. 
En  andre  kerken  die  verschenen, 

Daar  wind  in  holle  torens  speelt; 
Schudt  af,  o  kerken!  nwe  daken. 
En  gij !  doê  tomben  open  maken , 

Hoor,  grafrijk  Delft,  wie  't  n  beveelt! 

't  Is  deze  Nimf  aan  mijne  zyden. 

De  Nimf,  die  't  fiere  Griekenland 
Bekroonde  in  Elis  gloriestrijden , 

Door  Pindarus  en  Vrijheids  hand: 
Niet  hier  om,  als  in  Ondheids  banen. 
Tot  loop  of  worstling  aan  te  manen. 

Of  *t  rennend  paard  in  't  lichte  stof; 
Maar  hier,  met  eeuwige  laurieren. 
Om  andermaal  door  m\j  te  sieren 

En  Friso's  roem  èn  Anna's  lof! 

Ontwaakt,  herschijnt,  weldoende  zielen! 

Voel  nogmaals ,  waard  en  dor  gpebeent'I 
De  tranen,  die  mijn  hart  ontvielen. 

Als  ik  uw  lykbus  heb  beweend! 
De  Vriendschap  doet  dan  wonderwerken! 
Ik  zie  bewegen  marmren  zerken. 

En  ceedren  kisten  opengaan! 
Door  Uwe  gunst ,  o  God  der  vromen  I 
Keert  weder  't  leven,  eens  benomen. 

En  m\jne  wenschen  zyn  voldaan! 

Z\|  rijzen  uit  die  koude  graven. 

Daar  't  kokend  bloed  van  Nassao*8  stan 
Daar  *t  helden -noodlot  dezer  braven 

Na  zoo  veel  arbeid  rost  bekwam! 
Schoon  al  omringd  met  krygstrofeën 
Van  nieuwe  grens,  getemde  zeeën. 

Wie  is  't  wicn  Neêrland  *t  meeste  prys 
't  Zjjn  d*  eersten  Willems  vriendlijkheden, 
't  Zijn  Fredrik  Hendriks  zachte  zeden 

En  't  paar,  dat  mijne  lier  herrijst. 

Welk  is  die  glinstring,  hun  geschonken. 

Die  glans  van  't  rijzend  zonnelicht. 
Als  't  pas  ten  kimmen  uitgeblonken 

Nog  niet  deê  schemeren  't  gezicht? 
De  stralen  van  de  gnlde  kringen. 
Die  beider  schittrend  hoofd  omringen. 

Zijn  even  blinkend,  even  schoon. 
Als  toen,  in  Amsterdam  getreden. 
En  van  een  ieder  aangebeden. 

Hun  hart  vergaf  geleden  hoon. 
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Als  *t  IJ,  langs  Pampus  brakke  velden. 

Dacht  wederom  te  zien  den  dag. 
Wanneer  Noord- Hollands  wakkre  helden 

Afrukten  de  inqaisitievlagl 
Als  *t  bloed  der  Rotterdammenaren , 
In  't  allerhoogst  van  's  lands  gevaren , 

Gewroken  wierd  op  land  en  plas; 
Efl  dat  Bossu,  die  streed  voor  Spanje, 
Bewees,  dat  eenigl^k  Oranje 

Behood  der  Nederlanders  was! 

Gemeene  kracht  kan  smaad  verduren, 

De  mensch  is  taayer  als  h^  denkt; 
Gemeene  moed  geeft  rust  in  uren. 

Als  ongeval  op  't  felste  krenkt: 
Maar  kwaad  met  zachtigheid  te  loonen. 
De  laatste  tergingen  verschoonen, 

In  volle  macht  gevestigd,  nu 
Te  kunnen  straffen!   En  vergeven! 
Die  grootheid  is  alleen  gegeven. 

Altoos  aan  God!  en  eens  aan  U. 

„Wendt,  Vorsten!  n^jwaarts  doorziende  oogen, 

Daar  goedheid  praalt  in  oppermacht, 
Die  nooit  onnoozelheid  bedrogen, 

Als  z^  voor  u  verdrukking  bracht  1" 
Helaas!  zQ  weigeren  te  spreken; 
Misschien,  dat  z\)  zich  willen  wreken. 

Daar  hunne  rustplaats  is  gestoord? 
Verdwijn,  o  vrees,  uit  hunne  monden. 
Wat  vreemd'  of  vrienden  ooit  verstonden. 

Is  —  nimmermeer  de  wraak  gehoord! 

„O  teêrgeliefde  Hemellingen, 

Aanschouwt  wie  voor  uw  oogen  is! 
Of  wel  is  't  licht  der  stervelingen 
Voor  u  maar  eukle  duisternis?" 
Maar  neen;  z\j  schijnen  m\j  te  kennen. 
Hun  oog  aan  onzen  dag  te  wennen; 

„Heb  ik  uw  ongen&  verdiend?" 
Stil!  'k  hoor  geluid  op  hunne  lippen, 
Ik  hoor  van  hunne  tongen  glippen: 
't  Is  Haren,  onze  boezemvriendi 


** 


„O ,  waarde  vriend ,  waar  's  't  vuur  gebleven , 

Dat  op  uw  helder  voorhoofd  scheen. 
Wanneer ,  in  ieder  ramp  van  't  leven , 

Ons  lot  voor  uwe  troost  verdween? 
Waarom  is  't  aangezicht  zoo  duister. 
Waardoor  gerimpeld  alle  luister 

.  Van  uwe  gladde  en  frissche  jeugd , 
Wanneer  (gelukkig  man  in  't  paren!) 
Het  hnwiyk  uwe  jonge  jaren 

Verbond  aan  Adeleide's  deugd! 

„Of  dan ,  als  op  geboortedagen  , 

Het  Loo  met  ons ,  in  't  woelig  huis, 
U  zag  de  moeite  en  zorg  verjagen 

In  vlugge  rei  en  feestgedruisch. 
De  tafel  sierden  nieuwe  rozen , 
De  wangen  lach-  en  vreugdeblozen , 

Champagnew^n  schuimde  in  kristal! 
De  vrolijkheid,  naast  u  gezeten, 
Deed  ons  den  tegenspoed  vergeten, 

Deed  ons  bespotten  't  blind  geval! 

„Wat  doet  ons  thans  neerslachtig  schgnen? 

Z^t  g\)  (met  Nassau  weer  verdrukt) 
In  nienwe  vrees,  te  zien  verdwijnen 


Het  goede  werk,  onlangs  gelukt? 
Of  heeft  de  Godheid  erger  plagen. 
Heeft  zy  haar  allerzwaarste  slagen 

In  eens  verzameld  op  uw  hoofd; 
Kan  dit  die  groote  droefheid  baren. 
Dat  niets  de  deugden  mochte  sparen, 

Dat  Adeleide  n  is  ontroofd?' 

Gel\jk  de  zon,  in  donkre  dagen. 

Als  zij  op  't  onverwachtst  versch\jnt, 
Verzacht  geleden  onweêrsvlagen , 

En  i'aagt  den  nevel,  die  verdw^nt; 
Zoo  doet  uw  troostr^k  b^zijn  vluchten, 
O  Vorsten,  leed  en  bange  zuchten. 

Zoo  hebt  g\j  Nederland  verheugd; 
Zoo  vindt,  na  wederwaardigheden. 
Gelijk  door  u,  door  m^j  geleden, 

Weer  eindeiyk  m\jn  hart  de  vreugd! 

G\j  weigert  niet,  uit  's  Hemels  zalen , 

Daar  u  de  Godvrucht  zetel  gaf. 
Een  oogenblik  voor  mij  te  dalen 

By  't  zw\jgend  ongevoelig  graf! 
M\jn  angst  heeft  uwe  ziel  bewogen; 
Gij  droogt  de  tranen  m\jner  oogen; 

Gfj  vraagt  in  welke  ondankbre  t^d«... 
O  Hemel!  alles  is  verdwenen 
Voor  't  wangedrocht,  in  lucht  geschenen. 

En  't  eizeud  zwerk  erkent  de  N^dl 

Ik  zie  niet  meer  de  Delftsche  toren. 

Maar  Wolvega's  geringe  kerk; 
Die  woning,  haast  voor  mij  beschoren. 

Bij  deze  vaderlijke  zerk. 
Doch  'k  heb  u  weder  mogen  vinden, 
O  g\j,  die  uwen  vriend  beminden. 

Woed,  vuile  Haat!  raas.  Laster,  vrij! 
Wat  mij* van  n  mag  overkomen. 
Die  Vriendschap  kan  mij  niet  benomen, 

En  Grod  laat  Adeleide  aan  m\j! 


TOEZENDING. 

G\j!  die,  wanneer  met  bittre  zorgen 

Meineedigheid  ons  overviel, 
Den  dag  van  gister,  heden,  morgen, 

Verdraaglyk  maakte  aan  mijne  ziel; 
Wiens  aangenaam'  hoedanigheden. 
Bij  zedigheids  bevalligheden, 

Verrukten  myne  en  ieders  jengd; 
Wiens  kuische  trouw  in  lange  banden 
Tot  voetspoor  strekt  aan  onze  panden. 

En  eerbaar'  ouderdom  verheugt; 

Ontvang,  beminlyke  Adeleide! 

Dit  laatste  werk  van  m\jne  hand. 
Dat  ik,  door  uwe  hulp,  bereidde 

Voor  Nassau,  ü,  of  't  Vaderland. 
Met  n  heb  ik  tronwloosheids  slagen, 
Door  u  de  wanhoop  zelf  verdragen, 

By  n  verdwenen  zorg  en  smart; 
Uw  voorbeeld  wist  geduld  te  geven, 
W\jl  zachte  tong  de6  vrede  leven. 

En  stille  rust  vloeide  uit  uw  hart. 

Mag  ik  u  zien  aan  mijne  zQden, 
Als  't  einde  myner  t\jd  genaakt. 

Als  g\j,  gezond,  myn  overladen 
Standvastig  ziet,  hoewel  geraakt; 
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Als  spraak  verflaawt  in  nare  snikken. 
Als  ieder  adem  dreigt  te  stikken. 

En  alles  spoedt  naar  't  gapend  graf. 
Mag  dan  (met  liefde,  als  toen  w\j  trouwden!) 
M^n  hand,  bezwijkende,  nog  hooiden 

De  hand,  die  mtj  de  Troawdag  gafl 

En  w\jl  myn  lyk,  aan  N\jd  onttrokken, 

In  sluimering  van  kalme  nacht. 
De  woede  tart  van  Noodlots  schokken. 

En  eene  tombe  ons  samen  wacht; 
Moogt  g\j ,  in  volgende  eeaw  getreden , 
Uw  oordeel,  wijs  gedrag,  en  reden. 

Op  vleuglen  van  de  laide  Faam, 
Nog  lang  in  Nederland  vertoonen. 
En  m\)ne  lier  daar  eeuwig  wonen. 

Onsterfelijk  door  uwen  naam! 

Zoo  dan,  in  zoek  van  bezigheden 

(Geen  ledigheid  was  n  bekend). 
Geheugen  van  de  t||d  voorleden 

Uw  oog  naar  deze  zangen  wendt. 
Mag  in  't  grootmoederl^jke  wezen 
Louïs  *t  genoegen  zien  gerezen  I 

Geen  laatste  dag  verbiedt  genengt. 
Wanneer  m*,  als  gij,  in  alle  tyden. 
Vertoonde,  aan  strenge  Godsdiensts  z\|den , 

De  zoete  glimlach  van  de  Deugd. 


Omstreeks  denzelfden  t\jd  zag  ook  de  laatste  en  vol- 
ledigste uitgave  van  De  Geuzen,  waarop  voorgaande 
Lierzang  tevens  doelde,  in  vier  en  twintig  zangen,  het 
licht. 

DE   GEUZEN, 

PBOEVIS   VAN   ££N  TADEBLANDSCH  GEDICHT  ^ 

VOORBEDEN. 

Wanneer  ik,  in  den  zomer  van  't  jaar  1769,  onder- 
nam te  toetsen,  of  ik  een  gcdenkteeken  zoude  kunnen 
oprichten  tot  roem  van  't  Huis  van  Nassau  en  van 
diegene,  welke  in  de  bescherming  van  de  Vrijheid  en 
Godsdienst  dezer  landen  het  meest  hebben  uitgeblonken , 
was  eene  van  de  eerste  tegenwerpingen  aan  m\jzelven, 
op  welke  wijs  ik  het  best  zoude  gewaar  worden,  in  de 
eenzaamheid  waar  ik  woon,  wat  een  ieder,  zoo  van 
de  stof  als  van  de  project-uitvoering,  dacht? 

De  Grieken  hadden  openbare  spelen,  werwaarts  de 
gansche  natie  toevloeide,  aan  welke  de  anteuren  hunne 
werken  voorlazen;  en  de  toejuiching  of  bespotting  van 
een  geestig  en  levendig  volk  sprak  spoedig  het  vonnis  uit. 

De  Romeinen  vonden  in  de  hoofdstad  van  faun  r^k 
verzameld  alles,  wat  uitmuntende  was  in  kennis  en  be- 
oordeeling van  stoffen  en  uitwerkingpn ;  de  theaters  en 
gaanderyen  waren  gereede  plaatsen,  daar  een  auteur  èn 
gpX)oten  èn  geleerden  vond,  willig  om  hem  te  hooren 
en  met  hunne  aanmerkingen  te  begunstigen. 

Dit  alles  my  ontbrekende,  moest  er  een  ander  middel 
uitgedacht  worden  voor  een  man ,  te  oud  om  niet  te  weten , 
dat  men,  in  diergelQke  werken,  op  z^n  eigen  oordeel 
alleen  niet  moet  vertrouwen.  Jk  besloot  derhalven,  om 
eerst  een  ruwe  schets  van  dit  werk  aan  't  publiek  té  ge- 
ven; vervolgens,  naar  mate  ik  zoude  kunnen  gewaar  worden, 
wat  er  van  dacht  een  ieder  van  't  klein  getal  dergenen. 


die  de  moeite  zouden  willen  nemen  om  er  aan  te  den- 
ken, een  naam  voor  't  werk  te  kiezen;  en  voorts  hei 
van  tijd  tot  tyd  te  vermeerderen  en  te  polysten,  zoo 
lang  m\j  tyd  en  gezondheid  zonden  overbleven ;  en  den 
schets  was  nog  niet  afgemaakt,  wanneer  eene  gebeur- 
tenis, tot  nog  toe  hier  te  lande  buiten  gebmik,  mfj 
verplichtte  om  aan  te  toonen,  waarin  mgne  dagdQk- 
sche  bezigheden  bestonden. 

Het  gevolg   van    deze   eerste  uitgaaf  was  overeenko- 
mende met  mijne  verwachting;  het  gemeen  nam  weTnig 
deel  in  een  werk  aan  H  Vaderland;    een  titel  en  itof, 
aan   de   meesten    onbekend    en    onverstaanbaar.     Doeh 
eenige  weinige  lieden  van  oordeel,    de  schors  doordrin- 
gende,   schenen   te    begrypen,    dat   tyd   en  moeite  iets 
tamelyks  van  de  verkorene  stof  zouden  kunnen  maken. 
Hierdoor   aangemoedigd,   hervatte  ik  mQn  arbeid  en 
gaf  er  een  tweede  proeve  van   uit  in  't  jaar  1771»  on- 
der den  naam  van  de  Geuzen,   gedrukt  by  Clement  toe 
Zwol;   en  de  nieuwe  aanmoediging,    die  daarop  volgde, 
spoorde  m\j  aan  om  aan  een  derde  te  werken,  welke  ik 
wederom  vroeger  als  ik  wenschte  heb  moeten  nügeven, 
omdat   ik   gewaarschuwd   wierd,   dat  nx^n   eerste  dnk 
van   de   Genzen   wierd  nagedrukt  buiten  mjln  weten  of 
toestemming;    en    dat   ik   dus  niet  wist,  wat  men  vaa 
voornemen  koude  zQn ,  onder  mQn  naam  te  venpreidea. 
De  openbare  blyk  van  achting,  welke  ik  kort  daans 
ontving   van    een    Genootschap    uit   zoo  dengdsame  ab 
w\jze,  zoo  geleerde  als  oordeelkundige  mannen  bestaand, 
inboezemde  mij    met   de   dankbaarheid   ook   de  pUekt, 
om   ten   minsten   door   myneu  goeden  wil  hnnne  kease 
te  verdienen;    waartoe  ik  gepast  vond,    mQ  toe  te  leg- 
gen  met   een    verdubbelden  \jver  tot  verbetering,  ver- 
meerdering,  en  versiering  van  een  werlge,    hetwelk  ii 
't  klein,    gel\jk  bet  Zeenwsch  Genootschap  in  't  gioot, 
ten  luister  van  't  vaderland  is  ingericht.  / 

Dus,  altijd  zooveel  my  mogelijk  is  geweest,  de  pa- 
blieke  en  particuliere  oordeelen  zoekende,  vergd|jkeads, 
wegende,  en  (daar  die  my  verlichten  konden)  volgeade, 
heb  ik  De  Geuzen  gebracht  tot  aan  deze  uitgave;  walb 
door  myne  klimmende  jaren  waarsch^nlyk  de  laiMe 
zal  zyn.  Doch  wat  hiervan  mag  worden,  ik  hoode  Bjj 
van  nu  af  aan  rijkelyk  beloond  voor  myne  pogUBnen, 
zoo  eene  van  deze  twee  myne  wenschen  mag  woïdfli 
vervuld  :  Of  wel,  dat  dit  gedicht,  niettegenstaaado  il 
het  zwakke ,  dat  men  in  hetzelve  zal  vinden ,  mag  die- 
nen in  't  vaderland  tot  onderwys  aan  de  jeugd,  tot 
voorbeeld  aan  mannen ,  en  tot  eenige  venacbtug  sib 
oude  lieden ,  in  de  pijnljjke  en  ongemakkel^ke  nm, 
die  gewoon  zyn  den  ouderdom  te  venellen.      . 

Of,  zoo  de  gebrekkelykheden  van  dit  weriye  hiertoe 
een  hinderpaal  mochten  wezen,  dat  alsdan  die  gebrek- 
kelykheden zelve  ten  nutte  van  't  vaderland  fflogen 
strekken,  door  een  baken  te  worden  tot  vermlüiS 
voor  een  iegelyk,  die,  na  m|j,  maar  met  meerder  viir 
van  geest  als  ik ,  en  met  bUnkender  inbeelding  sli  de 
mijne,  den  roem  van  zfjn  en  mfjn  vaderland,  laaaf*!' 
ken  of  diergelyken  weg ,  te  eeniger  tyd  aal  aocubi  ^ 
verheffen  I 


HISTOBISCH    VEBHAAL. 


'  Tot  Zwolle,  bij  Simon  Clement. 


Filips  de  Tweede,  koning  van  Spanjen,  de  Nedtf" 
landen  willekeurig  hebbende  willen  regeeren,  ea  de 
inquisitie  inbrengen,  vergaderde  de  Nederlandsehe  ^» 
en  driehonderd  van  hen ,  geleid  door  Heer  Henrik  v^ 
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derode  en  Graaf  Lodewgk  van  Nassau,  gaven  aan 
hertogin  van  Parma,  goevernante,  tot  Brassel  een 
«kschrift  over  tegen  de  schending  van  de  rechten 
privilegiën  der  landen.  Onder  de  edelen  waren 
loi.  La  Marck  van  Lamey,  Marnix  van  St.  Alde- 
de,  Tholoose  en  andere,  in  de  Nederlandsche  ge- 
iedaniisen  minder  bekend. 

De  goevernante,  zalk  eene  menigte  het  hof  ziende 
reden,  verschrikte;  waarop  de  heer  van  Barlaymont 
ie:  ne  eraiffnez  rein.  Madame,  ce  ne  êont  que  des 
nuf:  vrees  niets.  Mevrouw,  het  zijn  maar  bedelaars. 
;  gehoord  en  aan  de  sa&mverbondene  adel  (welke 
B  middag  in  't  hotel  van  Florens  van  Palland,  graaf 
i  Cnlenborg,  door  den  heer  van  Brederode  ter  maal- 
i  wierd  onthaald)  overgebracht  z^nde,  nam  die  den 
un  van  Geuzen  aan,  welke  spoedig  de  naam  wierd 
1  alle  de  voorstanders  van  de  vrijheid. 
Bet  antwoord  van  den  koning  op  dit  smeekschrift 
I  een  vonnis,  waarb^  alle  ingezetenen  der  Neder- 
iden  ter  dood  waren  veroordeeld,  zonder  aanzien  van 
:e  of  onderdom  en  zonder  eenige  gratie  of  dissimnla- 
.  £n  wierd  de  hertog  van  Albe ,  bekend  door  zQnen 
it  tegen  de  Nederlanders,  met  een  talrijk  heir  van 
oude  Spaansche  benden  gezonden,  om  dit  vonnis  ten 
voer  te  brengen ,  gelijk  h^  dede  tegen  allen ,  die 
ft  gevlncht  waren;  terwyl  de  heeren  van  Montigny 
Bergen,  door  den  Nederlandschen  raad  met  vertoo- 
1  naar  Span  jen  gezonden,  aldaar  door  last  van  den 
ling  wierden  om  hals  gebracht. 
Ue  Prins  van  Oranje  verzamelde  de  gevluchte  Gen- 
I  en,  met  hen,  een  leger  Duitschers  en  AValen, 
trmede  hij  de  Maas  op  een  roemruchtige  wjjze  over- 
k;  maar  Alba  tot  geen  gevecht  hebbende  kunnen 
idzaken,  had  hij  het  hartzeer,  zijn  leger,  door  ge- 
k  van  betaling,  te  zien  verloopen. 
SQn  broeder,  graaf  Lodewijk,  die  de  Noorder  pro- 
eiën  aantastte,  scheen  in  't  begin  gelukkiger,  en  be- 
ide op  de  Spanj aards,  onder  Johan  van  Ligne, 
;ve  van  Aremberg,  een  groote  overwinning  b\j  Hei- 
srlee;  maar  wierd  kort  daarna  zelve  overwonnen 
r  Alba  b^  Jemming,  met  veel  moeite,  door  't  ge- 
lag weder  overkomen  van  de  Eems,  zgn  leven  be- 
idm  hebbende. 

Dranje,  in  die  wanhopige  staat  of  ten  minsten  in 
i  itaat,  in  welke  niets  als  de  hoop  aan  hem  meer 
ir  was,  zich  te  Dillenburg  bevindende,  besloot  den 
d  van  Coligny  te  volgen , '  om  fortuin  ter  zee  te 
»ioeven.  Te  dien  einde  gaf  h(j  lastbrieven  aan  de 
gewekene  Geuzen,  om  te  water  aan  Spanjen  alle  af- 
ok  te  doen.  Van  dezen  bevond  zich  een  groot  ge- 
,  in  Maart  1572,  door  verscheidene  lotgevallen  in  de 
gelsche  havens  verzameld,  wanneer  de  koningin  Bli- 
leth,  op  zeer  ernstige  vertoogen  van  Alba  en  om 
I  oorlog  met  Spanjen  te  vermeden ,  bij  een  publicatie, 
I  de  Genzen  beval,  haar  rijken  te  verlaten.  Genood - 
tkt  te  gehoorzamen,  vertrokken  zij  uit  Engeland  in 
ir-en- twintig  schepen,  onder  de  volgende  bevelheb- 
ren: 

!•  Willem  graaf  van  La  Marck,  heer  van  Lnmey, 
Serevn  etc.,  amiraal,  bij  onze  schrijvers  onver- 
schillig dan  Lumey,  dan  La  Marck  genoemd.  H\j 
had  gezworen,  zich  niet  te  zullen  laten  scheren, 
voordat  het  bloed  en  de  moord  der  edelen  zou 
gewroken  z|jn. 
2.  Barthelt  Enthes  van  Mentheda,  Ommelander, 
vice-amiraal.  Byzonder  v\jand  van  de  Groningers. 


5.  Roobol,  luitenant-kolonel  van  La  Marck  over  de 
soldaten. 

4.    Willem    van  Blois  van  Treslong.     5.    Jacob  Cab- 
bi^'an .    Hollanders . 

6.  Jacob   Simonsz.  de  Kp.     7.  Jan  Spiegel.     Am- 
sterdammers. 

8.  Niklaas  Rnichaver,  van  Haarlem. 

9.  Hendrik  Thomas,  Noordhollander. 

10.   Marinns  Brand,  van  Ter  Veer.  11.  Bruin.  12.  Cor- 
nelis  van  Ëverdingen,  beide  van  Utrecht. 

13.  Fokke  Abels  en  Jan  Abels,  z\)n  broeder,  bij  hem. 
Friezen  van  Dokkum. 

14.  Hedding,   om   zyne    hooge  jaren    genoemd    Oom 
Hedding  (Uomme  Hettinga).     ZwoUenaar. 

15.  Daam    van  Haren,  nit  het  land  van  Valkenburg. 

16.  Gnilleauiue  de  Grave,  Gentenaar. 

1 7  •   Doo velens,  of  de  la  Dou ve  ( Donwe  Glins).  Brabander. 
18.  Looy.    19.  Gillis  Steltman,  Brusselaren. 
20.    Geleyn.     21.  Jelmer.     Walen. 
22.   Marten  Merens.  23.   Wouter  Fransen.    24.  Ellert 
Vlierhop.   Waar  deze  drie  t'huis  hebben  behoord, 
is  my  onbekend. 

Van  de  Nederlanders  op  die  vloot,  zonder  gebied 
over  schepen,  viiid  ik  maar  de  volgende  genoemd: 

Adriaan,  Heer  van  Zwieten,  die  kort  hierna  met  een 
ongeloofeiyke  stoatmoedigheid  Ondewater  en  Ter  Gouw 
bemachtigde. 

Jan  van  Duivenvoorde,  heer  van  Warmont,  die 
naderhand  den  naam  van  Wassenaar  aannam;  te  dezer 
tyd  nauwelyks  zestien  jaren  ond. 

Lancelot,  bastaard  van  Brederode.  De  Heer  van 
Montigny  en  Lancelot  wierden  in  hunne  jeugd  voor  de 
schoonste  mannen  in  Nederland  gehouden. 

Anthonis  van  Utenhove  Anthonisz,  en  Jaques  Scho- 
newal,  Gentenaren. 

Anthonis  van  Rijnen,  uit  Overjjsel. 

Jaques  Hennebert,  van  Sluis  in  Vlaanderen. 

Jan  Syvertsz  en  Dirk  Duivel,  Amsterdammers. 

Wybe  Sjoerds,  van  Worcnm  in  Friesland. 

Jacobns  Martens,  van  Gent. 

Gautier  Herlyn,  van  Valencijn. 

Croocq,  Nicolaus  Holbeck,  Willem  Lievensz,  en  Cor- 
nelis  Loessen. 

Johan  Omal,  (nit  Luikerland,  en  later  tijdelyk)  te 
Leiden  (verbl^vende,  Lnmey's)  commissaris  bij  de  pij- 
nigingen van  de  geestelyken,  gel^k  de  Karthnizers, 
heer  Joost  van  Tol  te  Leiden,  Cornelis  Musius,  prior 
van  St.  Aagt,  te  Delft,  enz. 

Aldus  nit  de  Eugelsche  havens  vertrokken,  vonden 
zich  de  Genzen  den  1  April  voor  den  mond  van  de 
Maas;  en  die  rivier  ingezeild  zijnde,  streken  na  den 
middag  ten  twee  uren  voor  't  Brielsche  hoofd  de  sche- 
pen van  de  kapiteins  Brand  en  Haren,  die  de  voor- 
tocht  hadden,  welhaast  gevolgd  door  de  geheele  vloot. 
Om  v\)f  uur  waren  de  Geuzen  aan  land,  Roobol  met 
de  soldaten  voor  de  poort,  en  La  Marck  gaf  aan  de 
regeering  van  den  Briel  twee  uren  beraad,  om  de  stad 
aan  hem  voor  den  Prins  van  Oranje  over  te  geven. 
Maar  die  tijd  was  nog  niet  om,  en  de  magistraats- 
personen meer  bedacht  op  vluchten  als  raadplegen, 
wanneer  Roobol,  b^  geval  aan  de  waterpoort  stroo, 
rijs  en  teer  gevonden  hebbende,  die  poort  in  brand 
stak,  en  aldus  in  de  stad  drong. 

Nt  *t  om  hals  brengen  van  de  geestelijken  en  eenige 
weinige  spaanschgezinde  ingezetenen ,  en  't  plunderen 
van   kerken   en  kloosters,   wilde  La  Marck  de  stad  in 
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brand  steken  en  vertrekken;  maar  sommige  wijzere  en 
verder  uitziende  hoofden,  en  voornamentl^k  Blois  en 
De  Ryk,  haalden  hem  over  om  te  blijven  en  de  stad 
te  sterken ,  waartoe  de  bargerij  aanstonds  halp  en  hand 
bood,  en  't  noodige  geschut  van  de  schepen  op  de  wal- 
len hielp  brengen. 

De  tyding  van  't  nemen  van  Den  Briel  te  Brussel 
gekomen  zijnde,  zond  Alba  last  aan  den  graaf  van 
Bossn,  stadhouder  van  Holland,  een  Nederlandsch  heer, 
tot  dien  tijd  zeer  bemind,  om  Den  Briel  aan  te  tasten. 
Bossn  gehoorzaamde  en  zoude  misschien  de  stad  stor- 
menderhand genomen  hebben,  zoo  niet,  wanneer  't  ge- 
vecht tw\jfelachtig  was,  Kochus  Mèeuwszen,  stads  tim- 
merman, de  gracht  overzwemmende  met  een  b|jl  in  de 
hand,  de  sluis  van  Nienwland  had  opengehakt,  waar- 
door 't  water  in  't  land  kwam  en  der  Spanjaarden 
vlucht  veroorzaakte. 

Aanstonds  daarna  ontving  Lumey  aanzoek  van  die 
van  Vlissingen  en  Vere,  die  't  Spaansche  juk  hadden 
afgeworpen,  om  hen  bij  te  staan,  waarop  Blois  met 
driehonderd  Geuzen  naar  Vlissingen  tot  hulp  wierd  ge- 
zonden, en  De  R\jk  naar  Engeland,  om  bijstand  aldaar 
te  vragen.  Elizabeth,  van  zijne  komst  verwittigd,  liet 
hem  voor  haar  komen,  weigerde  hem  in  't  openbaar 
alle  hulp,  en  zag  oogluikende  aan,  dat  hij  zich  van 
wapenen  en  manschap  mocht  voorzien.  Hiermede  terug- 
keerende,  ontmoette  h\)  b^'  Nordforland  eenige  schepen 
met  vluchtelingen  van  Vlissingen,  die,  bang  gemai^kt 
door  de  bedreigingen  van  den  Heer  van  Cappelle,  des 
konings  bevelhebber  in  Walcheren,  met  vrouw  en  kin- 
deren een  schuilplaats  zochten,  en  deze  hulp  ziende. 
De  Rijk  smeekten  met  hen  naar  Vlissingen  te  keeren, 
hetgeen  hij ,  eindelijk  overreed ,  deed. 

Die  stad  versterkte  zich  terwijl  dagelijks,  door  bij- 
stand van  Ter  Veer  (iu  welke  stad  men  al  't  geschnt 
van  Zeeland  vond),  en  door  edn  menigte  gebannene 
en  terugkeerende  Geuzen.  In  die  omstandigheid  kwam 
aldaar  aan  Pachiëco ,  directeur  van  de  Spaansche  Vorti- 
ficatiën,  welke,  van  geene  verandering  wetende,  de  ha- 
ven invoer  en  (vervolgens)  wierde  opgehangen ,  in  plaats 
van  een  kasteel  te  bonwen,  waartoe  h\j  gezonden  was. 

Intusschen  naderde  de  hertog  van  M^na-Celi  (door 
den  koning  tot  opvolger  van  Alba  benoemd)  met  een 
Spaansche  vloot,  bemand  met  meest  Nederlandsch  boots- 
volk  en  tweeduizend  Spaansche  soldaten ,  onder  bevel  van 
den  ouden  Juliaan  Romero ,  kolonel  van  *t  regiment  van 
Lombardijen. 

De  Geuzen  en  Zeeuwen  zeilden  Medina  te  gemoet, 
tastten  zijne  vloot  aan,  en  sloegen  dezelve.  Medina 
vluchtte  naar  Sluis,  verscheidene  van  zijne  grootste 
schepen  gestrand  en  genomen  ziende,  waaronder  een, 
op  hetwelk  schipper  Bondewijn  Ewouts  van  Vlissingen 
zich  bevond ,  die ,  met  behulp  van  *t  Nederlandseli 
bootsvolk,  de  Spaansche  officieren  en  soldaten  doodde  of 
over  boord  smeet.  Schipper  Sebastiaan  de  Lange  van 
Ter  Veer,  door  vier  Spaansche  oorlogschepen  geënterd, 
en  geen  kans  ziende  om  te  ontkomen,  stak  den  brand  in 
z^n  krnit  en  deed  de  vijf  schepen  samen  springen. 
Het  eerste  gevolg  van  der  Geuzen  overwinning  was 
het  veroveren  van  de  rijk  geladene  Lisbonsche  vloot, 
met  Oost- Indische  waren  van  de  Taag  naar  Antwerpen 
moetende,  waarvau  alleen  twee  schepen  ontkwamen. 

Verscheidene  landen  en  steden  van  de  provinciën  van 
Utrecht,  Gelderland,  Overijsel  eb  Friesland  verklaren 
zich  voor  de  Geuzen.  Zuid-  en  Noord- Holland  (behal- 
ven  Amsterdam)  zich  in  vr^heid  gesteld  hebbende,  ?er- 


gaderen  de  Staten  van  Holland  te  Dordrecht.  De  Fri( 
zen  zenden  hulp  over  Stavoren  naar  Holland.  De  Prii 
van  Oraige  vertrekt  uit  Duitscbland,  gaat  acheep  1 
Kampen,  en  komt  in  Holland  te  Enkhoizen  aan ,  waam 
de  naam  van  Genzen  ophoudt. 

Dit  zijn  de  gebeurtenissen ,  welke  men  zich  heeft  vooi 
gesteld,  zoo  veel  doenlijk  ineen  verzameld,  te  verhalei 
in  dit  verhaal  overal,  daar  het  mogelgk  is  geweest,  c 
historische  waarheid  nooit  uit  het  oog  verliezende. 

EERSTE     ZANG. 

Wanneer  de  groote  waterstroomen 

Die  't  Zuiden  naar  Syéne  zendt, 
Egypte ,  aan  uwe  vlakte  komen , 

Die  vlakte  aan  regen  onbekend; 
Dan  klimt  de  N^l  op  uwe  landen. 
Hij  dekt  uw  allerhoogste  zanden. 

Een  nieuwe  zondvloed  schijnt  bereid  I 
Die  cataracten  zijn  verdwenen. 
Die  hemelhooge  bergen  schenen. 

Daar  Senndlrs  rijK  van  't  uwe  scheidt I 

O  Gy,  die  eerst  dit  land  bewoonde, 

Van  waar  gij  moogt  gekomen  z^jn ; 
Wat  voelde  uw  hart,  als  zich  vertoonde 

Die  wondre  gift  der  Middellgn? 
Maar  om  nog  meer  te  doen  verblikken. 
Het  water  vlucht,  en  vuile  slikken 

Bedekken  al  wat  kan  bezaaid  I 
Gy  geeft  de  hoop  alreê  verloren 
Van  weer  te  vinden  't  ryke  koren. 

Als  de  eerste  maal  aldaar  gemaaid  I 

Doch  als  de  zon  èn  milde  stralen, 

En  zachte  en  aangename  gloed. 
Op  deze  slik  doet  nederdalen. 

Verschijnt  daaruit  uw  overvloed! 
't  Geen  klachten  gaf  in  uwe  monden, 
Zyn  vaste  regens,  ook  gezonden 

Om  op  Ëgyptens  dorre  strand 
De  rijkste  vruchtbaarheid  te  brengen. 
Door  barre  grond  met  asch  te  mengen 

Van  't  riet  dat  de  Abissyn  verbrandt. 

Zoo  dekt  de  Almachtig*  zijne  wegen! 

Zoo  is  met  wisheid  kracht  vereend! 
En  *t  allergrootste  nut  gelegen 

In  't  geen  de  mensch  verwarring  meent  I 
Maar  onverwacht  zal  't  licht  verschynen. 
Dat  alle  neevlen  doet  verdwijnen,  • 

En  wijst  de  Godheids  ware  reen ! 
Leer,  sterveling,  altoos  te  hopen. 
Tot  dat  de  t^d  uw  oogen  open. 

En  toon  waarom  gij  hebt  gelefin! 

Aldus,  eer  dat  in  uwe  steden, 

O  thans  gelukkig  Nederland! 
De  hoorn  van  overvloed  zal  treden. 

Gedragen  door  de  vryheids  hand; 
Moet  eerst  de  dood  van  duizend  helden. 
Beschermers  uwer  lage  velden. 

Uw  land  bezoedelen  met  bloed; 
En  't  geen  de  mensch  niet  kon  verzinnen» 
Uw  vrijheid  zal  door  dwang  beginnen, 

In  bnrgerstaat  en  in  gemoed  1 

Reeds  ziet  de  Schelde  op  hare  stroomen 

De  bloedige  inquisitievlag , 
Reeds  zijn  de  rechten  weggenomen 
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En  wetten  doof  op  nw  geklagl 
Be  onwetendheid  breekt  ait  in  moorden. 
Haar  redenen  zijn  zwaard  en  koorden. 

De  hontmijt  gloeit  aan  alle  kanti 
De  godvrncbt  en  geleerdheid  vlnchtenl 
De  inwoner  stikt  de  bange  znchten , 

Ellende  en  schrik  yervnllen  *t  Land! 

Maar  welke  z^jn  die  stille  mannen. 

Die  Bi:ns3el  met  verbaasdheid  ziet? 
Uit  hunnen  gang  is  Vrees  gebannen. 

De  Vrijheid  is  't,  die  hen  gebiedt! 
Brengt,  Zanggodinnen,  nienwe  bloemen. 
En  w\jl  de  Vrijheid  zal  benoemen 

De  hoofden,  die  gij  sieren  moet; 
Laat  eene  straal,  om  hen  te  kroonen, 
Li  m\)ne  zangen  zich  vertooncn 

Van  nwen  goddel\jken  gloed! 

Wie  hunner  durft  de  voorste  wezen? 

"Wie  voegt  bij  moed  welsprekendheid? 
Wie  zal  de  Dwingland\j  doeo  lezen 

De  klacht,  die  Vrijheid  hoeft  bereid? 
O  Brederode,  laat  de  monden 
Die  's  Lands  geschiedenis  verkonden , 

U  noemen  Necrlands  eerste  vriend! 
En  stadig  zyn  vemienwd,  door  handen 
Van  alle  dichters  dezer  landen, 

De  bnrgerkroon,  door  u  verdiend! 

Wie  komt  aan  uwe  zijde  treden? 

De  Deugd  verzelt  zijn  levensloop. 
Terwijl  de  drie  Bevalligheden 

Hem  't  siersel  maken  van  Enroopl 
Helaas  I  de  Deugd  met  zachte  zeden , 
De  Wijsheid  met  bevalligheden. 

Heeft  niemand  voor  den  dood  bewaard! 
De  Maas  en  hare  Nimfen  weenen. 
Bij  Mook  is  voor  altoos  verdwenen, 

't  Geen  de  Eems  en  Jemming  had  gespaard! 

Zoo  lang  Noord- Hollands  wier  en  d\jken 

Verwondren  't  oog  des  vreemdelings. 
En  woedend'  Oceaan  doen  wijken. 

Voor  n\j verheid  des  inboorlings; 
Zoo  lang  (wat  banden  haar  omringen) 
De  l^dzaamheid  Fortuin  kan  dwingen 

En  wyze  dapperheid  bekroont; 
Zoo  lang  zal  uwe  roem  zich  heffen, 
Schoon  u  de  ondankbaarheid  mag  treffen, 

Sonoy,  onwaardigl\jk  beloond! 

De  ontembre  Lumey  is  verschenen: 

Het  choor  der  Zanggodinnen  zwijgt. 
En  laat  Geschiedenis  hem  leenen 

Den  lof,  dien  woeste  moed  verkrijgt. 
Het  lot  deê  Vrijheids  eerste  stralen 
Door  u  vergeefs  in  Neêrland  dalen , 

La  Marck,  in  onzen  grootsten  nood; 
De  zachte  Dichtkunst ,  sta&g  bewogen , 
W^st  heden  nog,  met  schreyende  oogen, 

Den  moord,  dien  uwe  last  gebood! 

Haar  band,  en  Vrijheid,  gaan  versieren 
't  Geleerdste  hoofd  van  Nederland: 

Gij  pronkt,  o  Mamiz,  met  laurieren, 
Van  beider  en  van  wijsheids  hand! 

En  Vriendschap  zal,  met  taaye  vlechten, 

Orai\je*8  hart  aan  *t  uwe  hechten. 


Veracht  den  laster  die  n  slaat! 
Welhaast  zal  Maurits  wijsheid  leeren. 
Hoc  't  kindren  paste  vrienden  te  ecren. 

Om  hnnner  ondren  dienst  gehaat! 

En  gij,  wil  uwen  moed  bedaren, 

Thoulouse,  't  is  te  vroeg  beroerd! 
De  burger  vreest  de  krijgsgevaren 

Zoo  lang  de  wanhoop  niet  vervoert! 
Misschien  dat  haast  de  t\jd  zal  komen , 
Dat  alle  hoop  is  weggenomen , 

En  't  edel  bloed  's  lands  wonden  heel  ; 
Het  einde  van  nw  moedig  leven 
Dient  thans  alleen ,  om  naam  te  geven 

Aan  't  kleine  dorp  van  Oosterweel! 

Vergeeft,  o  driemaal  honderd  helden! 

O  Geuzen,  pronkende  op  dien  naam. 
Zoo  korte  zangen  niet  vermelden 

En  elks  geslacht  èn  ieders  faam! 
Zoo  lang  de  Vnjheid  onbedwongen 
In  't  vaderland  zal  z^n  gezongen. 

Verdedigd  door  Oranje's  hand; 
Zoo  lang  Oranje,  zonder  vreezen, 
In  Nederland  mag  zijn  geprezen 

Is  u  de  onsterflijkheid  verpand! 

Maar  'skonings  antwoord  schynt  te  dralen; 

Wat  denkt  of  wil  't  Escuriaal? 
Wie  zal  een  nieuwen  roem  behalen. 

En  't  hof  doen  hooren  vrije  taal? 
Dit  durven  Montigny  en  Bergen! 
Gij  gaat  Filips  in  Spanje  tergen? 

O  mannen,  ik  beklaag  uw  lot! 
Gij  hebt  alleen  den  dood  te  wachten. 
Der  volkren  trouw  zal  niet  verzachten 

Een  vorst,  die  met  zijn  eeden  spot! 

Zy  gaan!  Granvelle  zal  ze  ontvangen: 

En  Alba,  dorstig  naar  gebiên. 
Toont  reeds  Pilip,  dat  z^n  belangen 

Is  —  Nederland  verslaafd  te  zienl 
Dat  onderdanen  maat  noch  wetten 
Aan  hunne  vorsten  mogen  zetten. 

Maar  blindling  moeten  ondergaan 
Al ,  wat  de  wreedheid  van  tirannen , 
Al ,  wat  de  heete  lust  gespannen 

Voor  hnnner  meesters  oog  deê  staan! 

Daar  spoedt  de  helsche  raad  te  zamen! 

Met  Alba's  N\jd,  Granvelle's  Wraak, 
En  Staatkunde,  ongewend  aan  schamen. 

En  rechters  hier  in  eigen  zaak! 
Geestdrijverij  komt  aangevlogen! 
En  Dweeperij,  met  schcemrende  oogen. 

Bestiert  des  konings  pen  en  hand; 
En  't  eislijk  vonnis  wierd  gegeven: 
„Laat  niemand  in  dat  land  meer  leven. 

En  laat  de  zee  bedekken  't  land!" 


TWEKDE     ZANG. 

o  gij !  die ,  schuwende  alle  banden , 
Het  Kapitool  verliet  met  smart. 

En  buiten  macht  van  Caesar's  handen 
Toonde  nwen  glans  in  Cato's  hart; 

Die,  als  de  woede  van  tirannen 

Wil  uwen  naam  van  de  aarde  bannen. 
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Noch  moordend  staal  nocb  pijn  ontziet; 
Koom,  Vrijheid!  mijne  lier  gaat  zingen 
Die  u  hier  brachten  of  ontvingen, 

Koom,  weiger  uwen  bijstand  nieti 

Gnn  m^nen  geest  die  stoute  vuren. 

Die  schittren  daar  gij  't  land  verblydt, 
Die  stadig  in  *t  geheugen  duren. 

En  overleven  Dwinglandd  nijd! 
Die  rezen  Mirjams  fiere  tonen. 
Als  't  woeste  heir  van  Jacobs  zonen 

Op  Edoms  oever  was  geleid; 
Door  welke,  in  zachtren  tjjd ,  verschenen 
En  de  Atticismus  der  Hellenen, 

En  Komen's  gladde  Urbaniteit. 

Reeds  nadert,  met  geduchte  benden. 

Die  niemand  zonder  schrikken  ziet, 
Al  wat  de  Dwinglandij  kan  zenden 

Tot  medewerk  van  moordgebied! 
Zie  figgeloof  met  heete  twisten , 
Schijnheiligheid  met  donkre  listen. 

En  Armoe,  temster  van  den  moed! 
De  Wreedheid  volgt,  met  bloedige  armen. 
De  Valschheid,  die  zich  schynt  te  erbarmen. 

En  dekt  in  grimlach  bittre  woed*! 

Maar  waar  zal  eerst  het  onweer  vallen. 

Op  ieder  niet  bedacht  te  vliên; 
Of  welke  stad ,  in  hare  wallen , 

Het  moordtooneel  geopend  zien? 
Geen  bloed  gering,  geen  bloed  verheven. 
Waaraan  genade  werd  gegeven: 

Het  gansche  land  is  één  schavot! 
En  hij,  die  beelden  heeft  gebroken, 
Kn  hy,  die  beelden  h^eft  gewroken. 

Air  ondervinden  't  zelfde  lot! 

Dezelfde  dag  en  uur  zal  treffen 

En  hen,  die  beven  in  't  gevaar. 
En  n,  Villers,  die  moed  durft  heffen 

En  in  den  dood  èn  voor  de  baar! 
De  b|jl,  de  Bloedraad  zegepralen; 
Hier  moordt  men  Casembroot,  Van  Straalen, 

Daar  Galama,  den  oudsten  Fries! 
Niets  meer  is  heilig  in  de  landen, 
En  beulen  slaan  voor  *t  eerst  de  handen 

Aan  teekenen  van  't  Gulden   Vlies! 

Die  voor  de  vorsten  hebt  gestreden , 

Die  voor  nw  bloed  wacht  hunnen  lof, 
Koomt  hier  bij  Egmonds  romp  getreden. 

En  ziet  de  dankbaarheid  van    t  Hoi! 
Noch  vrouw ,  noch  vaderlooze  weezen , 
Noch  alle  dienst  gedaan  voordezen  , 

Niets,  Egmond,  heeft  uw  hoofd  gespaard; 
Noch  St.  Qnintin,  noch  Grevelingen, 
Noch  prijs  van  vreemd'  of  inboorlingen. 

Noch  tweemaal  't  Rjjk  door  u  bewaard! 

Doch  waarom  stort  men  deze  muren. 
Die  balken,  moeilyk  opgebeurd. 

Die  stijl,  die  eeuwen  kon  verduren, 
Waartoe  dat  fundament  verscheurd? 

Juich,  Pallands  Huis!  juicht,  heiige  daken! 

Schoon  Alba's  vonnis  a  mag  laken 
In  woorden,  die  de  spgt  verzon. 

De  Zuil,  op  nwe  puin  gerezen. 


Zal  't  Faros  van  de  Vrijheid  wezen. 
En  toonen  waar  de  Geus  begon. 

Eerbiedig  altijd.  Geus!  dit  teeken; 

Laat  Bloedraads  vlam,  laat  hoop  of  vreet 
U  nimmermeer  zien  afgeweken 

Van  Vryheid,  die  Oranje  wees! 
Schoon  u  de  Haat  van  vreemdelingen. 
En  lage  moordenaars  omringen. 

Wat  ook  besluiten  mag  de  Ngd; 
Het  nageslacht  weet  uit  te  ziften. 
Wat  oorzaak  gaf  tot  vuile  schriften, 

Uitbraakselen  van  slaafschen  tydl 

Zie  reeds  Oranje  bgstand  leenen, 

O  droevig  land,  b|jna  woestijn! 
Daar  God  en  Vrijheid  is  verdwenen. 

Daar  Hel  en  Dwang  bewoners  zyn! 
De  dag  als  alles  schijnt  verloren. 
Als  vorsten  weigren  n  te  hooren. 

En  ieder  uwe  klachten  schroomt. 
Als  Wanhoop  heerscht  in  ziel  en  zaken. 
Die  dag  zal  uwe  lossing  naken, 

O  Nederland!  —  Oranje  koomt. 

Oranje  koomt!  zie  mede  komen 

De  Godsvrucht  in  de  rechterhand, 
En  znivre  leer  in  't  bloed  der  vromen 

Vermeerderd  nog  in  tegenstand! 
Zijn  andre  hand  w^'st  andre  panden, 
Z\j  draagt  de  rechten  uwer  landen, 

Zg  biedt  de  gulde  Vrgheid  aan! 
De  Vrijheid,  die  aan  u  gaat  zweren. 
Dat  zij ,  door  niemand  te  overheeren , 

?al  eeuwig  bij  Oranje  staan  I 

De  Vrijheid  koomt!  de  Zeenwsche  fteden 

Doen  baldren  't  schut  en  Vrijheids  naam! 
Die  naam,  daar  vurig  aangebeden. 

Voegt  schielijk  alle  harten  sailm! 
Waaneer  vreesde  ooit  de  Zeeuw  gevaren. 
Als  hg  voor  Godsdienst  en  altaren. 

Voor  Vrijheid  en  Oranje  strgdt? 
De  Oranjevlag  van  Vlissings  muren 
Siert  ook  Ter  Veer  in  weinifi;  nren. 

Ter  Veer  is  voor  Oranje  altgd! 

Oranje  en  Vrijheid  doen  herschijnen 

De  Geuzen,  welke  dwinglandy 
Van  de  aarde  zocht  te  doen  verdwenen 

En  't  wit  van  hare  razernij! 
Zij  rijzen  weder  uit  de  baren. 
Daar  hen  de  Vrijheid  deê  bewaren. 

Toen  alles  vluchtte,  boog,  of  viel! 
Een  kleine  vloot  is  hun  vermogen. 
Maar  de  onversaagdheid  is  in  de  oogen 

En  't  Vaderland  in  ieders  ziel! 

Dus  van  Collatien  vertrokken , 

De  dolk,  en  bloedig,  in  de  hand. 
Kwam  de  eerste  Brutus,  onverschrokken. 

Zich  toonen  aan  de  Tibers  rand. 
,, Romeinen!"  riep  hij,  „neigt  nw  ooren; 
De  blijde  Vrijheid  laat  zich  hooren; 

Zg  zegt:  kiest  mij  of  slavemg! 
Voor  wetten  of  voor  heer  te  beven! 
Verkiest  6f  slaaf  6f  vr(j  te  leven" 

En  't  Kapitool  weergalmde:  „>r\|! 
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De  Westewind  vervalt  de  zeilen. 

De  Vrijheid  dr\jft  in  lacht  vooralt. 
De  hoofden  zoelren  Alba*s  feilen, 

£n  't  scheepsvolk  land  en  wraak  en  bnit! 
Maar  hij,  wiens  groot'  hoedanigheden. 
Verduisterd  z^n  door  ruwe  zeden. 

En  wiens  onafgeschoren  baard 
Den  moord  van  Bmsael  zweert  te  wreken. 
La  Marck,  verwaardigt  zich  te  spreken. 

La  Marck,  aan  *t  woeste  hart  zoo  waard! 

„Spitsbroeders/*  zegt  h\j,  „Spanje's  moorden 

En  dwingland\j  met  mQ  ontgaan; 
Die  eertgds  ergens  thais  behoorden, 

fin  thans,  van  vaderland  ontdaan, 
Greweigerd  werd  aan  land  te  sterven, 
En  graven  onder  de  aarde  t*  erven. 

Berooid  van  'ssterflings  laatste  goed! 
Het  wreede  voorbeeld  van  tyrannen 
Yfïl,  dat  meêdoogendheid ,  gebannen. 

Bij  ons  ook  wQke  voor  de  woed'! 

„De  Dwinglandij  heeft  hier  genomen 

Wat  naliet  uwer  oudren  deugd; 
Kan  *t  niet  in  schepen  mede  komen. 

Het  blfjve  niet  tot  haar  geneugtl 
De  Maas,  die  torens,  deze  landen, 
't  Is  alles  in  der  Spanjaards  handen, 

't  Is  alles  vijandlijke  kusti 
Laat  roof  en  vlammen  niets  besparen , 
£n  mag  de  brand  óf  door  de  baren. 

Of  't  Spaansche  bloed  zijn  uitgebluscht  1" 

Hfj  sprak;  gewoon  om  uit  te  spatten. 

Op  't  voorbeeld  van  't  aldurvend  hoofd, 
Verbeeldt  matroos  de  aanstaande  schatten 

B|j  alle  reeds  voorheen  geroofd  I 
„Leid",  roept  er  een  in  wilde  reden, 
„Leid  ons,  w\j  volgen  uwe  treden 

Tot  in  de  voorstad  van  de  Hel! 
Daar  winst  en  vrijheid  is  te  halen. 
Zal  my  geen  schrik  van  n  doen  dwalen. 

Al  is  de  hitte  nog  zoo  fel!" 

O  Godsvrucht !  Vrijheid  I  Neêrlands  wenschen  , 

Heelt  uwe  woon  u  niet  berouwd. 
Wanneer  gg  vondt  aan  welke  menschen 

Het  lot  uw  welvaart  had  betrouwd! 
Doch  schoon  die  mannen  n  mishaagden. 
Gij  bleeft  nochtans,  o  heiige  maagden! 

Aan  uw  vooruitzicht  was  bekend. 
Dat ,  als  de  W^'sheid ,  hoog  verheven , 
Wil  zuivre  lucht  aan  de  aarde  geven, 

Zy  dikwfjls  eerst  een  onweer  zendt! 


DERDE     ZANO. 

Maar  reeds  zgn  voor  Den  Briel  gevaren 

Marinus  Brand  en  hopman  Daam; 
Marinus ,  't  hoofd  der  Verenaren , 

En  Daam,  de  roem  van  Harens  naam: 
En  Enthes,  onbekend  aan  vreezen. 
Van  verre  schreeuwt:  „'k  wil  de  eerste  wezen, 

Die  zal  betreden  *t  bange  zand; 
M\jn  arm,  gewoon  in  bloed  te  wonen, 
Zal  niemand,  wie  hij  z\j,  verschoonen. 

En  rouw  en  asch  zal  dekken  't  land!" 


Hij  spreekt  en  vaart:  en  teffens  landen 

(De  bleeke  dood  verzelt  de  bark) 
Die  dappre  en  zoo  getergde  handen , 

Gevoerd  door  Roobol  en  La  Marck. 
Hen  volgen  dertig  volle  booten, 
Li  haast  van  valreep  afgestooten; 

Elk  vreest  dat  hij  de  laatste  8ch\JnI 
Herdenk,  o  dankbre  pen,  de  namen: 
Door  hen,  die  uit  die  boo^'es  kwamen. 

Mag  't  a  gebeuren,  vr^  te  z\}nl 

Vooraan  is  Enthes,  Ommelander, 

Wel  onversaagd,  maar  al  te  wreed, 
Wiens  hand  der  Geuzen  vlag  en  stander 

Met  lagen  moord  besmetten  deed. 
't  Is  Gent,  besproeid  door  Ley  en  Schelde, 
Die  deze  drie  als  burgers  telde: 

Graav',  Utenhoov',  en  Schonewal! 
En  zij,  die  Leidens  Rijn  verlieten, 
Zyn  Cabbiljan,  de  stoute  Zwieten, 

En  g\j  met  hen,  barbaar  Omall 

Fluks  volgen ,  eislyk  aan  te  schoawen , 

Doorhakt  voor  Vr^heid,  Land  en  Gens, 
Met  wang  en  voorhoofd  vol  van  houwen. 

Of  zonder  ooren,  lip,  of  neus. 
De  Zeeuwen,  langs  Grenade's  zeeën. 
Reisvaardig  reeds  naar  Cyprus  reeën, 

Om  daar,  ten  oorlog  en  te  kaap, 
Aan  Selim  weg  naar  Veer  te  banen; 
De  zeemansmuts  toont  halve  manen. 

En  't  omschrift:  „Liever  Turk  als  Paap!" 

Maar  deze  troep  z^jn  Brusselaren, 

Die  durfden,  onder  't  Spaansch  schavot. 
Het  lauwe  bloed  van  Egmont  gAren, 

En  zweren  wraak  voor  Egmonts  lot. 
Met  Looy  is  Steltman,  die  hen  leiden. 
Dat  zelfde  lot  verwachtte  beiden. 

De  vlucht  onttrok  ze  aan  't  wreed  Sablon, 
Toen  Alba  van  de  Friesche  palen 
Kwam  overwinnaar  zegepralen, 

£n  't  moord tooneel  op  nienw  begon  I 

Van  't  fluitachip,  in  de  sneenw  van  *t  Noorden, 

Tot  hulp  van  Meerland  uitgerust. 
Verlaat  De  Rijk  de  holle  boorden. 

En  stevent  haastig  naar  de  kust. 
Aanschouw,  hoe  dat  de  Nooren  roeyen; 
Hoe  doet  de  buit  de  krachten  groeyen. 

De  bnit,  welke  ieder  zich  belooft! 
Zie  't  ongeduld  en  de  yver  branden. 
Van  weer  te  plunderen  de  stranden. 

Door  't  Noord  zoo  menigmaal  beroofd  I 

Nn  ryst  nw  stander,  baanderheeren 

Van  Brederode's  ond  geslacht! 
Dit  wapen  ziet  alom  zich  eeren, 

Schoon  hier  door  bastaard y  gebracht. 
Maar  had  geen  wettig  hnwlyksleven 
Nog  erf  aan  Lancelot  gegeven. 

De  min  had  alles  goed  gedaan: 
Want  Cytherée,  door  hem  bewogen. 
Gaf  schoonheid  in  gestalt  en  oogen. 

Daar  Mars  had  moed  doen  medegaan. 

Die  stunrsche  wezens  zyn  twee  Friezen : 
Eén  schip  is  onder  hun  gebied. 


VAN  Haheks  Werken. 
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Z\j  kunnen  niets  dan  dat  verliezen, 

Zij  hebben  ander  erfgoed  niet. 
De  moeder  ging  daarvoor  verpanden 
Haar  hais,  haar  have,  en  hare  landen; 

Geen  ambt  voor  zonen  was  't  begeer; 
„Gaat",  zelde  zij  met  norsche  woorden, 
„Veijaagt  die  wet  en  godsdienst  stoorden, 

En  keert  hier  vr\j  of  nimmermeer!" 

Welk  jongeling  verlaat  de  baren. 

Zoo  vroeg  aireed*  in  krijg  en  bloed? 
Neem  vr^  den  naam  der  Wassenaren, 

Geen  huis  is  boven  uwen  moed  f 
Die  naam,  dien  gf)  belet  te  sterven. 
Zal  nieuwe  praal  door  n  beërven, 

O  Warmond,  in  dien  grooten  dag. 
Als  Spanje,  op  't  hoogste  der  Pnntalen, 
Zag  zijne  vaandlen  nederdalen. 

En  r^zen  uwe,  en  Neèrlands  vlag. 

Daar  landt  oom  Hedding,  oad  van  dagen: 

De  loome  gang  beteekent  pyn. 
Voor  dood  bfj  Jemming  weggedragen. 

Schijnt  nog  de  wonde  rauw  te  z\jn. 
Die  twee  zijn  Bruin  en  Everdingen, 
Met  hen  gaan  Utrechts  inboorlingen. 

Die  't  even  lukte  om  nog  te  vliên. 
Voor  dat  de  wet,  met  staal  geschreven: 
„De  Tiende  Penning!  slaaf!  of  't  leven!" 

Der  burgren  bloed  aldaar  deed  zien. 

Dit  's  't  overblQfeel  van  die  benden. 

Die ,  onder  't  vallen  van  den  nacht, 
De  Maas  in  haren  stroom  zag  zenden. 

En  dageraad  daarover  bracht. 
Zy  waren  't  die  den  voortocht  maakten. 
En  de  eerste  aan  Brabants  oever  raakten; 

Wanneer,  naar  't  voorbeeld  van  den  R^n, 
De  Maas,  door  dwang  van  hare  baren. 
Oranje,  aan  Ceesar  evenaren. 

Of  boven  Caesar  deede  z|jn. 

De  jonge  Thomasz  bracht  die  mannen , 

Die  't  waterig  Noord- Holland  zond. 
Die  uit  de  Rgp  en  Grafter- bannen 

De  rykdoms  prikkel  hem  verbond. 
Met  Keetje  aan  't  Beemsler  meer  geboren. 
Heeft  Thomasz  aUe  hoop  verloren 

Van  zoete  Keetjes  lieve  hand; 
Gel^k  in  zeden,  woonplaats,  jaren, 
In  kindsheid  reeds  in  hoop  van  paren. 

Wie  had  belet  hun  echten  band? 

Ach!  Keetjes  vader,  rQk  in  gelden, 

In  veenen,  weiden,  hooi,  en  gras. 
Wil  nimmer  schoonzoon  hooren  malden. 

Bij  wien  een  kleiner  erfdeel  was. 
Dus,  als  met  de  eerste  blink  der  reden. 
De  zedigheid  voor  alles  treden. 

En  sieren  moet  een  jonge  maagd. 
Krijgt  Keetje  last,  vooral  te  vlieden 
Dien  Thomasz ,  meer  dan  andre  lieden. 

Die  minder  r\jk,  haar  meest  behaagt. 

Vergeefs  gaf  Mei  toen  zachte  dagen. 
De  zomer  't  aangenaamste  groen. 

Geen  tuin  kan  Kee^'e  zelfs  bena^n, 
In  't  allervruchtbaarste  ooft-saisoen. 


Maar  als  de  vorst,  in  wintertyden. 
Geheel  Noord-Holland  komt  verbl\jden , 

Dan  draagt  de  liefde  aan  vrijsters  hdp 
Wanneer  de  jeugd,  op  schaats  geheven. 
De  snelle  winden  lijk  gaat  zweven, 

Wyl  de  onderdom  bewaart  de  stulp. 

Dan  kunnen  minnaars  zonder  schromen 

(De  gulle  vreugde  heerscht  in  't  land). 
Op  't  yzer  en  de  gladde  stroomen 

Vergaderd,  vliegen  hand  in  hand. 
Dan  leiden  Thomasz'  vlugge  schaatsen 
Ziju  hartewensch  door  bureplaatsen , 

Hij  drukt  de  vingren ,  welk'  hg  hoadt; 
Eu  als,  w^l  Keetje  een  weinig  rustte. 
Een  zoentje  beider  Ijjden  suste. 

Scheen  ijs  en  Noordewind  niet  kond. 

Maar  als  b\j  de  ouders  is  vernomen 

Die  korte  troost  en  rust  zoo  kniach, 
Werd  geene  reden  aangenomen. 

Die  Keetje  bracht  uit  moeders  huis! 
Wat  zal  de  vrijers  moed  beginnen? 
„Komt",  zegt  hQ ,  „Makkers ,  buit  gaan  w 

Daar  audren  lokt  der  Vrgheids  glans! 
Wat  ze  aan  de  Geuzen  mag  vertoonen. 
Laat  ze  ons  met  goud  en  vrijsters  Iconen 

En  honderd  man  nam  aan  die  kans. 

Hoe,  Blois!  hoe,  gij  zoo  traag  in  't  land 

Neen,  uwe  zorg  is  niet  voor  bolt! 
Uw  hart  verlangt  veel  eedier  panden. 

Reeds  zien  uwe  oogen  verder  uit. 
Maar  wijl  de  stranden  Blois  verwachten. 
Verschijnen  weder  nieuwe  machten. 

De  Vlaamsche  Geuzen  komen  aan. 
Meest  allen  met  verminkte  leden! 
Bewijzen  van  onmenschiykheden , 

Door  beuls  en  bloedraad  aangedaan. 

En  hij,  die  bitter  staat  te  zuchten 

Bg  't  zwarte  vaandel,  stijf  van  bloed. 
Is  't  allermeeste  nog  te  duchten, 

En  kent  geen  onderscheid  in  woed'; 
Door  droefheid  schynt  h\j  zonder  levm; 
Maar  wacht!  als  't  teeken  is  gegeven. 

Zult  gij,  bij  d*  onverzoenbr*  Herlijn, 
Der  geesteiyken  bloed  zien  rooken. 
En  door  ziju  mes  en  't  vuur,  gewroken 

Zijn  vader,  huis,  en  Valencgn. 

Doch  Lumei*s  wacht  z\jn  Luiker- Walen , 

Gezocht  door  Jelmer  en  Gelein, 
zy  kwamen  van  de  Ardennes  dalen. 

Of  hielden  woon  in  't  laag  Serein. 
De  Maas,  gevloeid  langs  hunne  boorden. 
Kent  de  aangezichten  dezer  oorden. 

En  schrikt  niet  weinig,  die  te  zienl 
zy  vreest,  dat  priesteren beheering 
(Die  landverarmende  regeering) 

Ook  hier  zal  haren  loop  gebiên. 

Maar  dadeUjker  angst  en  schrikken, 
Regeeren  in  den  Ërielschen  wal. 

En  meerderen  alle  oogenblikken 
Naarmate  van  der  Geuzen  tal! 

Een  burger,  aan  wien  hooge  jaren 

Doen  zien  den  uitstrek  der  gevaren. 
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Boent  uit:  „dit  is  die  droeve  t\jd, 
Dien  ik  zoo  dikwyU  ging  voorzeggen. 
Als  ik  het  hont  zag  samen  leggen. 

Tot  stichting  van  schavot  of  m\jtl 

„De  vlam ,  die  r^jst  nit  deze  golven , 

Zal  schielijk  toonen  heeter  gloed; 
De  Vr^beid,  onder  de  asch  bedolven, 

Wyst  de  eerste  straal  in  bnrgerbloed! 
Wat  gaat  het  noodlot  ons  bereiden? 
Zal  't  ons  in  zwaardre  banden  leiden. 

Of  tot  een  oorlog  van  eene  eenw? 
Stel  paal,  o  God,  in  Uwe  slagen. 
Verzacht,  zoo  't  kan,  de  harde  vlagen, 

Die  dreigen  Hollands  waterleeaw! 

Welke  onverwachte  en  felle  kwalen 

Z\in  vracht  van  bittre  Dwingland^l 
De  onnoozelheid  zal  hier  betalen 

De  blinde  drift  der  HeerschappQ! 
Wfj  zallen  't  eerste  bloed  verstrekken 
In  grawlen,  die  de  nacht  zal  dekken. 

Of  toonen  aan  de  opgaande  Zon! 
Beloofden  dit  de  vrengdevaren , 
Die  blaakten  binnen  onze  mnren. 

Als  Spaig'e's  Ryk  alhier  begon!" 

Hij  zwQgt.  Gekerm  op  alle  straten 

Doet  hooren  vrees  van  brand  en  moord! 
Beeds  nadert  fioobol  met  soldaten. 

En  eischt  met  hevigheid  de  poort; 
In  H  Baadhais  is  men  't  meest  verlegen. 
Om  wel  en  spoedig  raad  te  plegen. 

Want  Lumei  vordert  kort  besluit; 
Maar  de  eene,  stom,  doet  niet  als  znchten, 
£n  de  ander  is  bedacht  op  vlachten, 

Wyi  deze  is  al  ter  vesten  uit! 
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Gelijk  de  storm  op  uwe  dyken, 

O  Friezen!  als  't  Noordwesten  bralt. 
Het  paalwerk  eerst  voor  zich  doet  w\jken. 

Eer  't  zoate  nat  de  polders  volt; 
Zoo  ziet  men  Boobol,  mo6  van  wachten. 
Niet  lang  belet  door  houten  machten: 

De  zwakke  poort  is  ras  niet  meer; 
Na  gaan  de  rook  en  vlammen  rijzen. 
Die   t  donker  pad  in  hitte  wijzen. 

Door  smeulend  rijs  en  brandend  teer! 

Daar  staift  de  woeste  Waal  naar  binnen. 

Daar  klimt  ten  Hemel  naar  gehuil! 
Daar  zoekt  men ,  met  verbaasde  zinnen , 

Hoe  ieder  zich  voor  't  staal  verschuil'; 
De  hoatm\jt,  eertgds  hier  ontstoken. 
Werd  op  de  geestlykheid  gewroken. 

En  Lumei  wéér  spaart  niemand  daar: 
Noch  hen,  die  menschiykheid  vertraden, 
Noeh  hen,  die  God  in  stilte  baden. 

Voor  vree  van  Land  en  van  Altaar. 

Omal!  wat  hebben  a  misdreven 
Die  priesters,  welke  in  strenge  rust 

Naar  Bruno's  kloosterregels  leven. 
Van  's  werelds  zaken  onbewust? 

In  hoon  en  martling  onbewogen. 
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Met  de  eeuwigheid  gestaAg  voor  oogen. 
Is  al  *t  geen  han  mishandling  leert, 
Terwyi  zij  sterven  in  de  pijnen. 
Die  't  rein  gemoed  de6  lichter  schenen , 
Dat  wreede  Tweedracht  hier  regeert  I 

Leert,  brave  Genzen,  dat  de  wetten, 

Die  Vrgheid  brengt  door  uwe  hand. 
Geweld  en  wUlekear  beletten. 

Of  haatlgk  zfjn  in  Nederland! 
En  g\),  die  't  Vaderland  koomt  preèken. 
Vergeet  geleden  hoon  te  wreken; 

Waar   s  wraak,  die  ooit  bij  Godsvrucht  leeft? 
Denkt,  leeraars,  denkt,  dat  uwe  monden 
Een  God  aan  onze  ziel  verkonden. 

Die  zijne  moordenaars  vergeeft! 

Ik  koom  te  laat!  en  mQne  wenschen 

En  myne  woorden  z\jn  onnut! 
't  Is,  moordere,  't  is  op  broeders,  menschen, 

Dat  awe  woede  is  nitgepat! 
Zy  streven  verder;  en  de  kerken. 
De  heiige  graven,  en  de  zerken, 

Zyn  't  voorwerp  hanner  dolle  last: 
'k  Wil  zelfs  de  beenderen  onteeren", 
Boept  Lumei,  „dan  door  vlam  verteeren. 

Dan  zoeken  ander  bloed  en  kost." 

Maar  Blois,  geleerd  in  zaehtre  scholen. 

En  hg  Oranje  in  jeugd  gevoed. 
Heeft  beter  raad  in  't  hart  verholen. 

En  voorneem  waardig  edle  moed. 
H\j  ziet,  verzonken  in  gedachten. 
En  overwegend*  hare  machten. 

Dien  vr\jen  Amsterdammenaar, 
De  B\jk,  uit  z\jne  stad  verdreven. 
Daar  biliykheid  noch  wetten  leven. 

En  vr^j  te  denken  is  gevaar. 

„Wyi  hier  de  Wraak  aan  alle  zyden". 

Zegt  Blois,  „de  goeden  zelfs  verhardt. 
Zie  'k,  aangedaan  door  medeiyden, 

O  Hopman,  aw  gevoelig  hart. 
Doch  awe  geest  sch^nt  ook  gespannen, 
In  overleg  van  vloot  en  mannen. 

Tot  grooter  nut  van  't  Vaderland; 
Zyn  mdlehelpers  n  van  nooden. 
Ik  vrees  tyran,  noch  geensoorts  dooden. 

En  sterf  met  u;  ziedaar  m\jn  hand!" 

O  bloem  van  Hollands  edellieden. 

En  niet  onwaardig  uwen  naam!" 
Hervat  De  Bfjk,  „waarom  te  vlieden. 

Daar  eer  kan  dragen  tot  de  faam? 
Ik  hoor  aw  aanbod  met  genoegen. 
Laat  ons  de  handen  samenvoegen. 

Door  eendracht  dwingen  tegenspoed. 
Al  schoon  gejaagd  uit  alle  staten. 
Drie  dingen  zQn  ons  nog  gelaten. 

Oranje,  en  God,  en  onze  Moed! 

Den  mensch  is  eens  gezet  te  sterven. 
Dat  oogenblik  verschrikt  geen  man; 

Maar  stad  en  Vaderland  te  derven 
Door  omgekochte  rechters  ban; 

Te  moeten  zwerven  langs  de  stranden ; 

De  deugd  alom  te  zien  verbranden; 
De  vrgheid  schenden  op  't  schavot; 
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Z\JQ  vrouw  en  kinderen  te  missen. 
En  't  ergste  altoos  voor  hen  te  gissen: 
Dat  geeft  een  onverdraagiyk  lot. 

,,Yoor  my,  'k  heb  menigmaal  gebeden 

Aan  God,  om  graf  in  't  Vaderland, 
En  dat  m\in  l(jk  en  koade  leden 

Mocht  beuren  dek  van  Neèrlande  sand! 
Laat  thans  de  dood  in  deze  wallen. 
Of  't  perk  zQn  onzer  omgevallen. 

Of,  zoo  't  geluk  ons  medelacht, 
Laat  God ,  Oranje ,  en  moed  nu  toonen  , 
Dat  in  gering  begin  kan  wonen 

De  moogI\jkheid  van  groote  macht!" 

Hij  sprak:  de  tranen  z|jn  in  de  oogen. 

Schoon  't  wezen  toont  den  fiersten  gloed. 
Daar  Recht  en  Vrijheid ,  ingezogen , 

Aanbieden  't  allerlaatste  bloed. 
B\j  moed,  na  tergingen  aan  't  spreken. 
Is  dikw^ls  't  eerste  in  uit  te  breken 

Die  traan,  die  't  hart  naar  boven  zendt; 
H^  valt  alleen  b\j  dappre  mannen, 
H\j  's  uit  de  laffe  ziel  gebannen, 

En  aan  de  slaven  onbekend. 

Zoo,  Thetis  zoonl  wanneer  de  Atrieden, 

Verblind  door  hare  groote  macht. 
Ook  wilden  over  u  gebieden. 

Die  nimmer  boogt  voor  trotsche  kracht, 
Vloeid'  ook  een  stroom  langs  uwe  wangen, 
En  Hellas  heir,  met  schrik  bevangen. 

En  sidderende  op  uwe  woed', 
Deè  wenschen,  dat  in  Priams  zalen 
De  wraak  en  't  vuur  mocht  nederdalen 

Van  uwen  toorn  en  uwen  moed. 

„Wat  volgen  mag",  zegt  Blois,  „die  hoopen, 

't  Zij  't  noodlot  voor  of  tegen  strfjd , 
Geen  bloed  kan  glorierijker  loopen. 

Als  't  geen  z\jn  Vaderland  bevrijdt. 
Laat  ons  dat  Vaderland  herrezen, 
Aan  't  volk  dien  naam  en  Vr^heid  wfjzen. 

Die  beide  wonen  alt\jd  sa&m. 
En  kunnen  saAm  alleen  bekoren; 
Want  daar  de  Vr^heid  is  verloren. 

Is  't  Vaderland  een  \jdle  naam". 

De  dochter,  die  de  Vrijheid  baarde. 

Die  insgeiyks  vliedt  dwingland(j. 
De  vriendschap,  dwalende  over  aarde. 

Is  ras  de  derde  aan  hunne  z\j. 
Aldns,  by  Salamis  verschenen. 
Behield  haar  invloed  ook  Atheuen, 

En  met  Athenen  Griekenland; 
Als  Aristides  wQze  raden. 
Wanneer  Themistokles,  door  daden. 

De  vrQheid  rukte  nit  Xerzes  hand. 

Zy  vinden  Lumei:  hanue  woorden. 

Hun  welgepast  en  zacht  beleid. 
Bespaarde  bloed,  belet  de  moorden, 

Én.  mindert  zelfs  roofzuchtigheid. 
zy  raden  af,  om  weg  te  trekken, 
zy  weten  nieuwe  hoop  te  wekken; 

De  woeste  Lumei  mint  ook  eer, 
En  Blois  behendig  weet  te  toonen, 
Hoe  hoog  de  Vryheid  kan  beloonen, 

Wyl  de  ovrige  adel  dient  een  Heer  f 


By  Kareh  ryk,  in  Voorne's  palen. 

Was  de  oude  Blois  aan  't  hoofd  van  wet. 
En  doet  op  zynen  zoon  nu  dalen. 

De  winst  bg  eerlHkheid  gezet. 
Dus  is  rechtvaardigheid  van  oudren 
Een  schat  op  hunner  nazaats  tchoudren; 

Want  Blois  geniet  de  zoete  vreugd. 
Dat,  wyl  de  burgers  stem  doen  ryzen. 
En  God,  Oranje,  en  Vryheid  pryzen, 

zy  roemen  ook  zyns  vaders  deugd. 

De  Ryk,  by  d'  andren  hoop,  gaat  streelen. 

Met  slles ,  't  geen  de  schranderheid 
Bedacht  om  't  menschenhart  te  stelen. 

Als  't  tydeiyk  werd  voorgeleid. 
Ruichaver  noemt  hy  Damiaten; 
Aan  Warmond,  ridderschap  en  staten; 

De  Friezen,  oude  trouw  en  moed; 
Aan  Looy,  de  haat  van  't  volk  voor  Spaige; 
Aan  Daam,  de  Vryheid  en  Oranje; 

En  Groningen  aan  Enthes  woeïd'l 

Dus,  God  en  Meester  onzer  allen! 

wyl  *t  woelend  menscheUjk  geslacht. 
Onwetend  doet  Uw  welgevallen, 

A&mt  Heerschzucht  —  meerdering  van  maeh'fe  ; 
De  heete  wellust  zoekt  vermaken. 
De  gierigheid,  aan  goud  te  raken. 

Het  kwade  hart  breidt  laster  uit; 
Verraad  is  stil,  de  toom  verbolgen. 
En  uit  die  driften  ziet  men  volgen 

Uw  onverwacht  en  wys  besluit  I 
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Terwyi  de  Vryheid  dus  de  gronden 

Verheft  van  hare  nieuwe  woon. 
Is  Nederland  op  't  zwaarst  gebonden 

En  blootgesteld  aan  Alba's  hoon: 
Antwerpen  ziet  zgn  beeld  verheven. 
En  aan  de  stalen  voeten  beven , 

En  sidderen  voor  de  yzren  dolk. 
Gegoten  uit  gevangne  panden. 
En  sa&mgevloeid  door  jonglingshanden. 

De  steden,  de  adel,  land,  en  volk. 

Oranje  reeds  door  hem  verwonnen , 

Zyn  heir  gekeerd  uit  Nederland, 
Het  werk  in  Heilgerlee  begonnen. 

Verstrooid,  door  Alba's  eigen  hand; 
De  lage  slavemy  der  grooten. 
Die  zich  van  alles  zien  ontblooten; 

De  geestlykheid ,  die  zegepraalt; 
Die  èn  't  verbranden  van  de  vromen. 
En  ieder  voorrecht  ons  benomen. 

Met  laffe  vleiery  betaalt  I 

Dit  alles  doet  aan  Alba  denken. 

Dat  Nederland  bedwongen  is; 
Dat  geen  de  minste  vouw  zal  krenken 

Het  blad  van  die  geschiedenis! 
Dat  de  overwinning,  zynen  wagen 
Gevolgd,  getuigenis  zal  dragen. 

En  brengen  aan  een  andere  eeuw. 
Dat  hy  in  vryheid  heeft  gevonden. 
En  heeft  getemd  en  heeft  gebonden, 

Den  fleren  Nederlandschen  leeuw  1 
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,/t  Schavot  heeft  reeds  den  dood  gegeven 

Aan  elk,  die  wederspannig  was. 
De  goederen  van  zij,  die  leven 

fiehooren  aan  des  Konings  kas! 
Gaat,  willekeorige  hevelen", 
^g^  ^y »  »gaat  iedereen  hestelen 

Hon  oadren  goed  en  vadren  erfl 
Dit  volk  moet  arm ,  hehoeftig  wezen , 
Yan  bedelaars  is  niet  te  vreezen, 

£n  vr^heid  strekt  tot  han  bederfl*' 

Das  hefte  zich,  na  Edens  zonden. 

Vernoegd  aanschouwende  z\jn  werk 
(Wijl  de  eerste  ouders  schaamrood  stonden). 

En  knarste  Satan  tegen  't  zwerk  I 
Maar  niet  tevreden  met  de  kwalen, 
Die  h\j  op  hen  deê  nederdalen. 

Was  nog  z^n  vuile  geest  bedacht 
Op  alles,  dat  na  hen  zou  leven, 
£n  zag  met  vrengd  verdoem  nis  zweven 

Op  't  allerlaatste  nageslacht  I 

Bataafsche  kunst,  die  zielsgedachten 

Door  lood  vereeuwigt  op  papier, 
Van  nwe  hulp  is  niets  te  wachten. 

Gij  zelve  dient  een  dwingland  hieri 
O  vrije  drukpers,  weggebannen, 
G\j  schrik  en  geesel  voor  tyrannen, 

£n  eerste  stem  daar  't  volk  is  vr\j. 
Door  Alba  maar  alleen  benomen! 
De  dag,  die  dat  verbod  zag  komen. 

Die  dag  begon  de  slavernij! 

Wie  dan  zal  weigeren  te  spreken 

En  onderrichten  een  tyran , 
Gewoon  en  machtig  zich  te  wreken. 

Wat  Vrijheid,  zelfs  in  banden,  kanP 
Dl  zie  de  rijkste  meest  verslagen. 
Geweld  en  plundering  verdragen, 

£n  Utrecht  moedig  wederstaao! 
Mag  eens  'sLands  Unie ,  thans  verloren , 
Jn  hare  muren  weêrgeboren , 

Met  Utrechts  naam  in  Neérland  gaan! 

^^  KÜ  *  geteld  voor  hovelingen , 

Kn  dus  gereed  tot  slavern\j. 
Vergeels  wil  Alba  zelve  u  dwingen, 

Manhafte  Brussels  burger^. 
Niettegenstaande  bitse  woorden. 
En  Egmonts  dood,  en  nieuwe  koorden, 

Voor  uwe  halzen  reeds  bereid; 
Verkiest  ge  't  uiterste  te  wagen. 
Schoon  de  ochtend  reeds  begon  te  dagen 

Van  't  laatste  licht,  voor  u  verspreid! 

De  Vr^heid  ziet  en  vreest  gevaren. 

Waarin  ze  uw  leven  heeft  gesteld! 
Zy  zendt  ten  eersten  door  de  baren , 

En  langs  de  boorden  van  de  Scheld*, 
De  Faam,  die  snel,  in  duizend  monden, 
Aan  Alba's  ooren  gaat  verkonden. 

Dat «  daar  de  Maas,  aan  Hollands  rand. 
Haar  laatste  golf  gaat  zeewaarts  brengen , 
En  met  den  Oceaan  vermengen 

De  Hoed  der  Vrijheid  is  geplant; 

Dat  reeds  op  's  Konings  vlag  en  vloten. 
Met  donderende  zwaar  geschat. 


Van  Vlissings  wallen  is  geschoten. 
En  zorg  vooï  Walcheren  onnut! 
De  gramschap  was  op  't  hoogst  gekomen. 
Als  Mens,  door  Nassan's  list  genomen. 

Verandert  toom  in  razernij; 
Hg  zweert,  dat  ras  door  z\jne  handen 
De  naam,  het  woord,  in  deze  landen. 
Zal  wezen  onbekend  van,  vrgl 

De  Vrybeid  spot  met  die  gedachten! 

Het  noodlot  heeft  aan  haar  beloofd. 
Dat  hare  glans  door  geene  machten 

In  Nederland  zal  zgn  verdoofd! 
Zij  weet,  de  t\jden  zfjn  gekomen. 
Dat  r(jzen  zal  in  Neêrlands  stroomen. 

Tot  hare  woonplaats  opgebouwd. 
Een  schooner  tempel  dan  op  aarde 
De  hand  van  volkeren  verga&rde. 

Of  't  oog  der  menschen  heeft  beschonwd! 

Z\j  zag  aldus  Nicanors  woede, 

Zg  had  gezien  zgn  rechterhand. 
Gestrekt  naar  't  huis,  dat  God  behoedde. 

Bedreigen  altaar,  volk,  en  land! 
Haar  geest  herdenkt  Adasa's  velden, 
Daar  Judas,  z\j,  en  Sions  helden, 

Vermorselden ,  op  eenen  dag. 
De  Eufraat,  de  Roode  en  Groote  Zeeën, 
En  't  nieuw  gebied  der  Macchabeën, 

Met  haar,  zich  ook  gevestigd  zag! 

Zg  waakt  terwgl  op  Hollands  kusten. 

Daar  onverwacht  de  krggstrompet. 
Der  Geuzen  vreugde  koomt  ontrusten 

En  't  sterken  van  de  stad  belet. 
De  naam  van  Spanjaards  laat  zich  hooren  I 
De  schildwacht,  van  den  hoogsten  toren. 

Ziet  zweven,  vlottende  in  de  lucht. 
En  Brielwaarts  top  en  't  spitse  wenden 
De  vaandelen  van  Spaansche  benden. 

Door  gansch  Europa  zoo  geducht. 

Maar  dees,  als  veldheer  aangetreden. 

Die  allereerst  was  nit  den  vloed , 
Die  andren  sterkt  door  z\jne  reden, 

Bossn,  is  Neêrlands  eigen  bloed! 
Bossn,  wie  zal  op  onze  wetten , 
Op  onze  heiige  rechten  letten. 

Als  de  adel  Vrijheids  z^  verlaat? 
Wanneer  de  gunst  en  't  goud  van  Spanje, 
Wanneer  nagver  voor  Oranje, 

Zoo  verr'  in  hare  harten  gaat! 

Kan  nwe  ziel  zoo  laag  gevoelen, 

Bossn,  geliefd  in  't  Vaderland? 
Laat  zulke  drift  in  't  harte  woelen. 

Daar  God  geweigerd  heeft  verstand! 
Zoo  ras  de  Vrijheid  is  verslagen , 
Zult  gfj  bespeuren  's  Konings  lagen; 

Het  eerste,  't  geen  dan  zijne  hand. 
En  zgne  wreedheid,  nog  aan  't  groeien. 
Alhier  zal  zoeken  uit  te  roeien. 

Zal  de  adel  z^n  van  Nederland! 

Wanneer ,  na  twintigjarig  dwalen , 
Laërtes  wgze  en  schrandre  zoon, 

In  Polyfemns  hol  ging  dalen. 
Die  zwartbebloede  en  nare  woon; 
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Had  h\j  vergeefs  zija  roem  Yerborgen» 
Vergeefs  gebezigd  z^ne  zorgen. 

Welsprekendheid,  en  zoeten  w^n; 
Hy  kon  voor  allen  troost  verwerven , 
Dat  zijne  makkers  eerder  sterven. 

En  hy  zon  't  laatst  gegeten  z^nl 

Maar  wyl  ik  spreek,  en  mfjne  woorden 

Als  rook  verdwijnen  in  de  lacht, 
A&mt  Gens  en  Spanjaard  bloed  en  moorden. 

En  spreidt  in  wolken  krijgsgemcht. 
„Sterft*',  roept  Bossu,  „o  muitelingen!" 
La  Marck,  sla  dood  die  vreemdelingen! 

De  Waal,  de  Maas,  en  de  Oceaan, 
Verwachten,  in  benauwd  verlangen. 
Of  wet  en  godsdienst  zal,  gevangen 

Of  vr\j,  in  deze  landen  staan  I 


ZESDE    ZANG. 

De  alondheid  schildert  gulden  eenwen. 

En  tgden,  als  't  onnoozel  lam 
Met  tygers  weidde  en  felle  leeuwen. 

En  honigraat  van  eiken  kwam. 
Het  aardry k  gaf,  aan  zachte  menschen. 
Wat  zuivre  matigheid  kon  wenschen. 

Geen  twist  of  oorlog  was  bekend ; 
Een  ieder  had  geruste  dagen. 
Men  zag  de  inwoner  niet  verjagen. 

Daar  armoe  stoute  roovers  zendt. 

Maar  sis  Pandora's  doos,  nn  open. 

De  misda&n  deed  aan  de  aarde  zien. 
En  dat  Astree,  naar  't  zwerk  geloopen. 

De  deugden  reeds  vooruit  zag  vli6n; 
Wierd  ieder  sterveling  bevangen 
Met  heete  drift  van  zelf  belangen , 

Die  brachten  staal  in  onze  hand: 
Ongraag  zag  m'  eerst  het  bloed  vergieten. 
Toen,  zonder  scbrik  of  afkeer,  vlieten. 

En  de  oorlog  wierd  een  kunst  in  't  land. 

Die  kimst,  gering  in  haar  beginning. 

Was  met  den  twist  ten  eind'  gebracht; 
Gewonelyk  was  de  overwinning 

Gevolg  van  tal  en  lichaamskracht. 
Maar  thans,  nu  't  kruit  is  uitgevonden. 
Werd  kr^g  gevoerd  met  ^jzren  monden. 

De  lichaamskrachten  zfjn.  onnut; 
Het  groote  heir  kan  weinig  baten. 
Genoodzaakt,  sterkte  en  veld  te  laten 

Aan  't  welbestierde  grof  geschut. 

Dm,  alhoewel  de  Spaansche  benden, 

Op  roem  hoovaardig  en  getal. 
Die  nimmer  overwinnaar  kenden. 

Die  boerten  over  Brielle's  wal. 
Met  haar  gewone  trotschheid  komen. 
Die  wal  weet  hunnen  gang  te  toomen 

Door  onverwachten  hinderpaal; 
Zfj  zien  de  Dood,  aan  alle  z\jen. 
Verdunnen  de  eerste  rang  en  ryen. 

Bereikt  door  bliksemend  metaal. 

Zy  bl\jven  staan:  Bossu,  verwonderd. 
Spoedt  daar  de  kogel  't  wiste  raakt. 
Daar  't  vlammend  buskruit  hevigst  dondert. 


En  allermeest  verwarring  maakt. 
,,Hoe!  vreezen  hier",  roept  hy,  „die  bnvei 
Die  Frankryks  Vorst  aan  Leyva  gaven. 

Toen  Pa  via  zag  d'  Ibers  moed? 
Of,  aangevoerd  door  Alba's  handen. 
Beschermden  r^ks-  en  godsdienstpaaden , 

En  verfden  de  Elb'  met  Duitschlands  bloed 

„De  rustplaats  uwer  bange  stappen 

Is  OQS  't  gevaarlijkste  van  alT! 
Of  gaat  lafhartig  rugwaarts  trappen. 

Of  durft  m\j  volgen  naar  den  wal! 
Gij  draalt?  welaan,  ik  zal  niet  tragen! 
Gy  lieden,  roemt,  als  m'  u  zal  vragen. 

Waar  Neêrlands  adel  n  ontviel. 
Dat  gy ,  èn  Spaigaards  èn  soldaten. 
Hebt  Aremberg  en  m\j  verlaten, 

Bg  Heilgerlee  en  voor  den  Briell" 

Hy  zwQgt,  alreé  vooraan  getreden: 

De  Spanjaard,  bitteriyk  verstoord. 
Verhaast,  uit  schaamte  en  eer,  de  tchredfli, 

Hoeveel  't  geschut  van  verre  moordt; 
Dus  tot  de  voorstad  aangekomen. 
Is  de  ijzren  bal  niet  meer  te  scbromen, 

£n  't  lood,  gespreid  uit  kleiner  mond: 
En  thans  ver8ch\jnt  aan  Spanje's  zyden 
Dat  wapen,  't  geen  in  deze  tijden. 

Met  helsche  hulp,  Bayonne  vond. 

De  eilanders  van  die  losse  duinen. 

Daar  alt\jd  storm  de  zanden  mengt. 
En  van  de  kale  en  lichte  kruinen, 

In  Wadden  nieuwe  banken  brengt; 
De  landman  van  Noord- Hollands  biezen; 
De  Vlaming,  Zeeuw,  Bataaf  en  Friezen, 

Door  Vryheidszucht  in  bloed  verdwaald, 
Bestrijden,  wederstaan,  en  tergen. 
Die  bataillons  van  bruine  dwergen. 

Van  de  Alpuxarres  afgedaald. 

Dat  oude  voetvolk,  zonder  spreken. 

Aandachtig  op  de  doffe  trom. 
Begint  kolonne-wijz'  te  breken, 

In  straten,  nauw  door  Geuzendrom; 
Maar  deze  heffen  luide  klanken, 
Wyi  hunne  moed  èn  front  èn  flanken 

Ontrust,  met  pieken,  byi,  en  met; 
En  toegang  keert  naar  zwakke  muren. 
Verbeterd  iets  in  weinig  uren. 

Door  ijver  meer  dan  kunde's  les. 

Verscheiden  driften  leest  m*  in  de  oogen. 

Van  weérzyds  hoop,  van  toorn  en  wraak, 
De  Spanjaard  is  voor  zich  bewogen. 

De  Geus  alleen  voor  Vr\jheidszaak. 
Het  zoete  Prado  koomt  verdwijnen, 
Wyl  Lara  flauwt  in  wond  en  pynen. 

Vergeefs  door  sterke  reuk  gelaafd! 
En  Fokke,  wijl  hy  't  licht  gaat  derven. 
Roept  woedende  uit,  in  't  mids  van  sterven: 

„Nu  sterven?  't  Land  is  nog  verslaafd!" 

De  kloekheid  is  de  zelfde  in  't  vechten. 
De  krygstacht  maar  aan  eenen  kant; 

En  doorgaans  zal  Fortuin  zich  hechten 
Aan  wyze  tucht  in  dappre  hand. 

Reeda  ziet  La  Marck,  in  gansche  hoepen. 
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't  Gemeene  volk  naar  strand  verloopen. 

Naar  haven,  stroom,  en  schepen  gaan; 
Die  —  wil  't  geroofde  niet  verliezen, 
Wyl  deze  spreekt  van  zee  te  kiezen, 
Èn  met  de  Vrijheid  is  *t  gedaan. 

Nochtans  zijn  de  onversaagde  hoofden. 

Op  wallen,  om  den  veldheer  heen. 
Indachtig  't  geen  z\j  hem  beloofden. 

En  hopeloos  in  dood  alleen. 
Maar  't  lood  heeft  Jelmer  weggenomen. 
Door  staal  is  Martent  omgekomen. 

En  in  de  voorstad,  reeds  in  vlam. 
Boor  overmoed  te  lang  gebleven. 
Verloren  Graa?'  en  Rhyne  't  leven, 

Yijfl.  Lomey  *t  heir  naar  binnen  nam. 

Want  de  onweérstaanbre  krijgskolonne , 

Die  donker  vaar  en  dampen  braakt. 
En  't  licht  verdaistert  van  de  Zonne 

Is  eindlyk  aan  de  gracht  geraakt: 
Beeds  breekt  m'  aan  halzen  en  in  tainen, 
Tot  brag  en  damming,  hoat  en  puinen. 

Reeds  zoekt  de  koene  Mondragon, 
Langs  smalle  en  glibberige  paden. 
Dien  roem,  gevolg  van  heldendaden. 

Die  't  blinkend  Goesche  ontzet  begon; 

Als  Rcyhns,  in  Den  Briel  geboren. 

Niet  onbewust  van  't  geen  de  stad 
In  deze  tgdstip  is  beschoren. 

Zoo  Spanje  de  overwinning  had ; 
Als  Rochas  voorneemt,  korte  dagen 
Voor  eeuwige  eer  en  lof  te  wagen: 

Hy  zegt:  „ik  geef  aan  *t  land  m\jn  bloed! 
Hit  is  niet  noodig  dat  ik  leve. 
Maar  nnt,  dat  Spai^je  schrikke  en  beve. 

Als  zij  zal  hooren  Neêrlands  gloed. 

„Ik  vril  hnn,  die  de  zege  wachten, 

Doen  voelen,  de  eerste  in  Hollands  nood, 
De  wiss'  hoewel  geringe  machten. 

Die  hier  natuor  aan  vrijheid  bood. 
Die  byl  gaat  hindren  te  overtrekken. 
En  ons  een  nienwe  hulp  verstrekken, 

Aan  dezer  krijgskande  onbekend; 
Het  rqzend  t^  zal  weg  doen  loopen. 
Zoo  ras  de  Nieuwlands  sluis  is  open , 

Een  vQand,  vloeden  ongewend". 

Hy  sprak,  en  weg  zp  alle  kleeden: 

Met  eenen  sprong  in  't  diepst  der  gracht , 
Daar  zyne  rappe  en  frissche  leden 

Behendig  toonen  hunne  kracht! 
In  beide  legers,  opgetogen. 
Vest  Rochus  ieders  geest  en  oogen: 

Het  eene  pr^st  dien  raren  moed! 
W\jl  't  andre,  des  te  meer  verbolgen. 
Laat  duizend  kogels  hem  vervolgen. 

En  ieder  schot  op  Rochus  doet. 

Hy  duikt;  hij  zwemt,  met  lange  streken; 

Hg  komt;  bij  klimt;  de  snelle  hand. 
En  scherpe  b\jl,  gaan  fluks  verbreken 

Der  planken  dunnen  tegenstand. 
Hy  hakt;  en  't  water,  eerst  aan  't  rnischen. 
Komt  straks  met  golven  inwaarts  brnischen. 

En  overstroomen  bouw  en  dam; 


De  natte  Spanjaard  vreest  verdrinken, 
Hy  vlucht  de  gronden  die  verzinken. 
En  zoekt,  langs  welken  weg  hij  kwam. 

Doch  Rochas  vindt  weerom  de  wallen. 

Bewaard  door  dapperheid  en  kunst; 
Die  roem  zal  nimmer,  Rochns!  vallen, 

G\j  hebt  verdiend  de  Vryheidsgunst! 
Schoon  uw  geslacht  niet  was  verheven. 
Uw  hart  en  moed  zal  luister  geven. 

Meer  als  geboorte  leenen  kani 
En  hy,  dien  eerst  de  deugd  bekoorde. 
En  de  eer  tot  dappre  daden  spoorde. 

Was  de  eerste  en  waardigste  edelman  I 

Zoo,  van  de  onlangs  bevryde  stroomen. 

En  van  de  weggescheurde  brug. 
Verscheen  Horatius  in  Romen, 

En  week  Porsenna's  heir  terug  I 
Maar  om  behooriyk  hem  te  kroonen. 
Heeft  Coclès  Maro's  heidentonen. 

En  Rochas  myne  zwakke  lier! 
Nochtans  gaat  Rochns  altyd  leven , 
Na  myne  lier  dien  naam  zal  kleven 

Aan  Nassau ,  Geus ,  en  Batavier. 

Maar  wyi  der  Spanjaards  woede,  in  't  vlochten , 

Verschrikt  het  angstig  Beyerland, 
Verneemt  de  bhjde  Geus  geruchten , 

Dat  Vlissing'  is  in  Vryheids  hand. 
En  Vere  onttrokken  aan  tyrannen! 
„Gy  ziet",  zegt  Lumey,  „wakkre  mannen! 

Gij  ziet  den  weg,  die  voorspoed  toont! 
Zy  helpt  die  voorwaarts  durven  streven, 
Bossu  is  nauweiyks  verdreven. 

Of  uwe  deugd  is  al  beloond! 

„Laat  ons  naar  't  welig  Brabant  varen. 

Wat  is  er  dat  op  Schelde  stuit? 
De  kloosters  der  Antwerpenaren, 

Haar  rykste  kerk  is  uwe  buit!" 
„Neen"  (antwoordt  Blois)  „in  Holland  blyven! 
Laat  onze  macht  daar  eerst  bekiyven. 

Op  haar  en  Zeeland  koomt  het  aan  1 
De  Geus,  eens  meester  dezer  zoomen. 
Kan  Ryn  en  Maas  en  Schelde  toomen , 

En  weer  vereend  naar  Brussel  gaan! 

„Wil  deze  kasten  niet  ontblooten, 

BUjf  voor  Oranj'  alhier  gebiên; 
Verschans  de  dyken  en  de  slooten, 

Wyi  anderen  naar  helpers  zien! 
Ik  zal  de  Zeeuwen  gaan  versterken , 
De  Ryk  om  Englands  bgstand  werken. 

Laat  Eothes  Dordrecht  onderstaan! 
En  wyi  naar  Gorkum  Brand  zal  varen. 
Kan  Zwieten  volk  in  Schialand  gftren. 

En  Cabbiljau  naar  Alkmaar  gaan! 

,, Welhaast  zal  hier  Oranje  wezen. 

Oranje,  Neêrlands  toeverlaat. 
Die  't  werk,  door  onze  hand  gerezen, 

Gelnkkigiyk  volbrengen  gaat! 
Wy  zullen,  onder  uw  bevelen, 
Terwyl  *8  Lands  eerste  breuken  heelen. 

Vervolgen  't  geen  De  Briel  belooft. 
Door  dubble  vlyt  en  moed  betrachten. 
Dat  binnen  korten  onze  krachten 

Zyn  niet  onwaardig  zulk  een  hoofd! 
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De  veldheer,  door  *t  gesprek  bewogen. 

Laat  toe,  dat  hem  de  rede  temt; 
£n  Blois  bespeurt  in  aller  oogen. 

Dat  ieders  hart  dit  medestemt. 
Gedreven  onderwijl  naar  *t  Westen, 
Verbergt  de  nacht  de  Brielsche  vesten , 

En  dekt  de  Atlantische  Oceaan; 
De  volkren  van  £aropa*8  kosten, 
Vermoeid  van  arbeid,  gaan  na  rosten. 

En  *t  licht  l)ezoekt  d*  Amerikaan ! 
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Maar  schoon  de  doistemis  de  landen 

Van  de  eene  helft  van  de  aarde  dekt , 
En  rust  verspreidt  op  deze  stranden, 

Wyi  dageraad  weer  andren  wekt; 
Het  oog  van  God  blijft  alt\jd  waken! 
O  mensch ,  gedenk  in  alle  zaken , 

Hetzg  gij  dient  of  wel  gebiedt. 
Graveer  op  *t  diepst  in  nw  geweten, 
In  weelde  of  in  gebrek  gezeten , 

Dat  n  de  Godheid  stadig  zieti 

Ver  boven  't  firmanent  verheven. 

Geeft  de  Allerhoogste  zijne  wet: 
De  troon,  die  deze  wet  ziet  geven. 

Is  boven  lof  en  zonder  smet. 
Aldaar  is  alles  rein  en  heilig. 
Voor  't  aardsche  en  voor  't  bevlekte  veilig 

De  dengden  spelen  om  dien  troon: 
Zij  o  Oren  zuivere  gebeden. 
Terwijl  de  zwakke  menschljjkheden 

Van  verre  bidden  om  verschoon! 

B\j  alle  volkren  aangebeden. 

Schoon  geen  van  hen  Zyn  wezen  kent. 
Werd  Hü  gezocht  in  plechtigheden. 

Geleerd  b^  Khoran ,  Veda's,  Zend! 
De  wilde  eert  Hem  in  lacht  en  winden. 
Elk  tracht  om  Zgne  wet  te  vinden. 

Elk  zoekt  een  tempel  in  de  smart  I 
O  sterveling!  in  uw  geweten. 
Is  Zgne  vaste  wet  gezeten : 

Zijn  tempel  is  in  't  deugdzaam  hart. 

Zijn  helder  oog  kan  nimmer  feilen , 

En  ziet  gel^k  aan  alle  zijd*; 
Het  kan  't  ongrondelijke  peilen, 

Het  kent  de  waarheid ,  meet  den  t^d  I 
Het  wil  in  deernis  wel  beschonwen 
Ons  kort  vermaak ,  ons  lang  berouwen , 

Ons  ongeduld  in  ramp  en  pijn , 
De  onwetendheid,  dat  ongelukken. 
Die  leeren  onder  God  te  bukken , 

Bewyzeu  Zyner  goedheid  zijn. 

tl  ij  gaf  geboorte,  kracht,  en  leven, 

Aan  alle  Globen  zonder  tal. 
Welke  in  de  onmeetbre  ruimte  zweven, 

ElkaAr  bewarende  voor  val. 
Zoowel  die  de  afstand  doet  verdwijnen , 
Als  zij,  die  onbeweegbaar  schijnen, 

Z\in  alle  in  evenwicht  gezet : 
En  in  den  loop  of  rust  begonnen, 
Komeeten ,  werelden  ,  of  zonnen , 

Volgt  ieder  de  eens  gezette  wet! 


Maar  noch  die  blinkende  gevaarten. 

Wier  wicht  de  inbeelding  uauwlijkt  vat. 
Noch  gij ,  gedachte  vnurge  staarten , 

Planectens  nieuwe  levensschatl 
Zgn  voor  Zijne  oogen  meer  in  waarde 
Dan  't  bloedelooze  dier  op  aarde. 

Dat  kleinte  aan  't  zoekend  oog  verborg; 
De  vorsten ,  welke  een  land  versieren , 
Het  voedsel  noodig  voor  de  mieren, 

't  Is  alles  deel  van  zijne  zorgl 

Hij  is  't,  die  met  de  pronk  der  steden, 

Aan  de  Anadyr,  de  ïzachtos  kleedt; 
Die  de  Oerang-Oetangs  stomme  reden 

Milde  eenzaamheid  bewonen  deed; 
Die  zeewind  aan  gezengde  stranden. 
En  op  straat  Davis  naakte  randen 

Schonk  hitte  in  adem  aan  den  mensehy 
Die  sterkte  aan  grove  Patagonen, 
Geduld  aan  zwakke  Albinos  zonen. 

En  bloesem  gaf  aan  b\jen  wensch. 

Doch  schoon  deze  Almacht,  voor  onze  oogen 

Geprent  in  alles  wat  w^  zien. 
Niet  noodig  heeft  van  meer  vermogen 

De  nieuwe  blijken  aan  te  bièn; 
Men  ziet  somtijds,  dat  zij  de  wetten. 
Die  z\j  voor  de  aard  heeft  willen  zetten, 

Doet  stilstaan  voor  een  oogenblik; 
Wanneer  de  straf  van  hare  handen. 
Gaat  zoeken  fiere  dwingelanden. 

Of  volkeren  vervalt  met  schrik! 

Oranj',  hoewel  door  haar  verkoren 
Tot  wederstand  aan  Dwingland^ , 
En  om  in  Nederland  te  storen 
Kilips  verwoede  heerschappij; 
Oranj*  had  tweemaal  zien  verdwenen 
Al  wat  te  velde  deè  verschijnen 
.     Z\jn  onvermoeid'  en  nijvre  vlgt. 
En  schoon  nog  moedig  in  gedachten. 
Zat  stil,  genoodzaakt  af  te  wachten 
De  vracht  van  lijdzaamheid  en  tydl 

Maar  echter  zag  de  vroege  morgen. 

De  middag,  avondstond,  de  nacht, 
Zgn  geest  in  vaderlijke  zorgen. 

Op  't  heil  van  Nederland  bedacht. 
Aldus,  aan  Babels  vloed  gevangen. 
De  harpen  in  de  wilg  gehangen. 

Peinsde  Israël  aan  Sions  lot: 
En  hoopte  dus  zijns  volks  verblgden. 
Bij  wederomkomst  van  de  tijden. 

Nog  in  de  hand  van  zijnen  God! 

De  Godheid  ziet  geheime  smarten, 

Zij  hoort  de  zucht  die  kommer  zendt; 
Zy  leest,  in  't  doolhof  onzer  harten. 

Begeerten  ons  nog  onbekend! 
Zij  weet,  hoe  dat  Oranjes  wenschen 
Zijn  boven  krachten  van  de  menschen. 

En  doenlijk  maar  door  Haar  gebied: 
Zg  wenkt!  de  Hoop,  omhoog  gekomen. 
Heeft  plaats  voor   Haren  troon  genomen; 

De  Hoop  bewoont  den  Hemel  nieti 

„Door  M^ne  gunst  omlaag  gebleven. 

Opdat  OW  licht  den  sterveling**. 
Zegt  God,  „in  't  korte  en  bange  leven. 
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Vertroost,  verzelschappe  en  omring; 
Die,  hem  van  m\iuen  troon  gezonden, 
AU  ik,  onwankelbaar  gevonden. 

Als  ik,  onfeilbaar  zp  geweest; 
Ga,  Hoop,  verjaag  Oranje's  schromen, 
Verdrijf  zyn  aLgst  door  blijde  droomen, 

£q  leer  *t  aanstaande  aan  z\jnen  geest. 

„Wys  aan,  door  welke  g^roote  daden. 

Het  nieuwe  werk  van  zijne  hand, 
Bg  volgers  zQner  wyze  paden. 

Zal  z\jn  Europa's  schoonste  land. 
Hoe  de  overwinning  zQne  zonen 
Zal  zegepralende  vertoonen, 

£n  Nederlands  gevreesde  macht 
Met  hare  wapenen  zal  brengen. 
Vandaar  de  L^n  en  Keerkring  zengen. 

Tot  daar  geen  zon  de  koude  zacht  I 

„De  rust,  de  slaap,  de  lichte  droomen 

Zyn  air  in  uwe  hand  gesteld. 
Door  uwe  zorg  zg  meegenomen , 

't  Geen  noodig  is  dat  u  verzelt; 
Vertrek!"  Op  vleugelen  geheven. 
Door  eigenliefde  en  moed  geweven. 

Bereikt  de  Hoop  in  korten  de  aard*; 
£u  vindt  welhaast  de  stille  holen. 
Daar  slaap  en  droomen  zijn  verscholen , 

Door  dikke  nevelen  bewaard. 

ZQ  wekt  den  Slaap,  zy  roept  de  droomen; 

Niet  zulke,  als  met  het  zware  bloed 
Somtyds  in  onze  hersens  komen. 

Als  't  lichaam  is  te  veel  gevoed; 
Maar  zulke,  als  't  werkend  brein  verschijnen, 
\7anneer  men,  buiten  angst  en  p^nen. 

Dien  zacht'  en  zuivren  slaap  geniet. 
Die  maar  alleen  is  dan  gegeven. 
Als  by  de  matigheid  in  leven. 

De  deugd  in  onze  ziel  gebiedt. 

„Koomt",    spreekt  de  Hoop,  „en  volgt  geboden 

Van  uwen  Schepper  en  den  myn*; 
Uw  spoed  en  diensten  zQn  van  nooden. 

Daar  Zgne  wil  volbracht  moet  zgn"! 
De  Slaap,  bezwaarhjk  opgerezen, 
Schynt  d'  arbeid  en  de  reis  te  vreezen ; 

Hy  wrijft  zyn  oogen,  volgt  en  zucht  1 
De  droomen,  die  geluk  voorspellen. 
Gaan  met  den  Slaap  de  Hoop  verzeilen, 

En  zweven  vrolgk  in  de  lucht. 

De  Nacht,  op  haar  ebeenen  wagen. 

Door  donkre  wolken  ondersteund. 
Verneemt  de  Hoop  in  lucht  gedragen. 

Die  op  haar  guldrn  anker  leunt, 
zy  ook  heeft  haren  last  bekomen. 
En  weet,  waarom  de  Slaap  en  Droomen, 

Met  Hoop  verschynen  op  de  kust: 
zy  dubbelt  duisternis  op  aarde. 
Verstomt  wat  nachtgeruchten  baarde. 

En  spreidt  de  vaak,  die  zorgen  sust. 

Maar  de  and  ren  spoeden  zich  te  omringen 

De  rustplaats  daar  Oranje  lag. 
Die  duizend  moeielgke  dingen 

Met  koele  zielsbedaardheid  zag. 
Die  ziel ,  ia  onweer  hoogst  geheven , 


Wist  nimmermeer  voor  't  lot  te  beven  I 
Zoo  dry  ft,  wanneer  de  Lente  groeit, 
In  't  nest,  op  weifelende  baren. 
Gerust,  in  't  midden  van  gevaren. 
De  Halcyon,  terwgl  zy  broeit. 
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De  Slaap,  met  zachtheid  ingeslopen. 

Is  ras  't  gevolg  van  rust  geweest; 
De  Droomen  naderen  met  hoopen. 

En  spelen  voor  Oranje's  geest. 
Eerst  arbeidt  alles  door  elkander. 
En  't  eene  voorwerp  jaagt  het  ander, 

Allengskens  wordt  het  schynsel  klaar; 
In  eens  verdwynen  war  en  duister. 
De  zonne  ryst  in  gulden  luister. 

En  zoele  Mei  versiert  het  jaar. 

Hy  vindt  zich  in  de  wolk  verheven. 

Een  zwarte  rook  verbergt  hem  de  aard. 
Het  schieten  doet  de  luchtstreek  beven, 

W^l  't  schut  is  met  gejuich  gepaard. 
Maar  ab  de  dampen  zyn  verdwenen. 
Is  't  uitgestrektst  gezicht  verschenen: 

Hy  ziet  den  boord  van  't  sUjmig  IJ, 
Daar  duizende  van  menschen  wachten 
Met  ongeduld  naar  verre  jachten , 

Die  langzaam  dry  ven  naderby. 

De  Waterlandsche  klokken  luiden. 

Maar  niet  gelyk  in  wapenkreet, 
zy  schynen  eerder  vreugd  te  duiden, 

Zooals  wanneer  men  welkom  heeti 
De  vlaggen  trillen  op  de  torens. 
Maar  toonen  nergens,  als  bevorens. 

Het  groot  en  rood  Bourgonje's  kruis; 
't  Zyn  alle  vlaggen  van  Oranje, 
Geen  't  minste  dat  gewaagt  van  Spanje, 

Noch  in  't  gezicht,  noch  in  't  gedruisch. 

Hy  wendt  naar  de  andre  kant  zyn  oogen, 

Hy  ziet  het  bloeiende  Amstelland, 
Daar  elk ,  in  blydschap  opgetogen , 

Oranje's  naam  in  Meyen  plant; 
Hy  merkt  door  niemand  dit  gebieden, 
't  Is  liefdebiyk  van  vrye  lieden 

Die  boog  en  praal,  die  kunstwerk  rysti 
Geen  stok,  in  meesters  hand  gerezen, 
Doet  sidderende  werkers  vreezen, 

Geen  barsche  mond  die  slaven  pryst. 

Maar  op  de  plaats,  daar  kort  te  voren 

Begon  te  klimmen  Amsterdam  , 
Ziet  hy  een  nieuwe  stad  geboren. 

Die  driemaal  grooter  omtrek  nam! 
Daar  't  IJ,  geperst  door  beide  dyken, 
Moet  wederzydens  inwaarts  wyken. 

Daar  rijst  het  hedendaagsch  Karthaagl 
Daar  kan  't  gezicht  in  eens  beschouwen 
De  praal  van  Adria's  gebouwen. 

Met  Tyr,  Alexandrië,  en  Taagl 

Het  oog  vergeefs  tracht  door  te  dringen 
Het  bosch  van  masten,  't  geen  meu  ziet. 

Die  noordwaarts  aan  de  stad  omringen, 
Danr  IJ  en  Pampus  samenvliet. 


?AN  Harens  Werken. 
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Schoon  alles  woelt  in  breede  straten, 
De  verheid  weigert  toe  te  laten 

Om  te  onderscheiden  *t  geen  geschiedt; 
Maar  als  de  Hoop  den  Prins  hoort  wenschen. 
Te  zjjn  by  haizen  en  b^  menschen. 

Volgt  z\jne  wensch  op  haar  gebied. 

De  vensters  wijzen  in  de  zalen 

Het  gond,  dat  om  de  spiesels  zwiert! 
En  Xavery  in  't  marmer  pralen 

By  bloemen  die  Van  Huysnm  siert! 
Pekin)^,  gespannen  in  vertrekken, 
Als  Lak  en  Ceder  niets  bedekken. 

En  de  Alcatief  vergroot  de  pracht! 
Geen  meerdre  weelde  kwam  zich  toonen, 
"Wanneer  Oranje  r^k  en  kronen 

Aan  Ferdinand,  van  Karel,  bracht! 

01  wel,  als  van  Leukate's  stranden 

Terug,  op  *t  hooge  Capitool, 
Aogastus  deed  altaren  branden. 

En  n\jd  en  tweedracht  zich  verschool! 
Toen  alle  roof  der  Seleacieden , 
Wanneer  de  schatten  der  Lagieien, 

't  Geen  reeds  in  Isis  grafsteen  lag. 
Versierde  Fcebus  witten  drempel. 
En  't  blijde  Rome  Janas  tempel 

Ten  derdemaal  gesloten  zag! 

Oraige  zoekt  aan  alle  zyden, 

Of  niets  aan  't  oordeel  wQzen  zal. 
Wiens  blyde  komst ,  in  deze  tyden  , 

Verhcagt  die  burgers  zonder  tal? 
De  Hoop,  gereed  om  zich  te  toonen, 
Gelyki  in  Amsterdam  te  wonen, 

Zy  kiest  de  houding  en  't  gebaar. 
Als  eertyds  plag  de  "Deugd  te  schynen , 
Eer  zy  van  de  aarde  ging  verdwynen. 

Of  Fagel  durend  tachtig  jaar : 

y,0  vreemdeling,  die  aan  de  kleeden 

Hier  biykt  te  wezen  by  geval. 
Zoo  ge  onbewust  mocht  zyn,  wat  heden 

Tot  Amsterdam  gebeuren  zal. 
Ik  ben  gewillig  uit  te  legden 
En  nwen  wetenslust  te  zeggen , 

Wat  oorzaak  geeft  tot  deze  vreugd: 
De  rust.  Oranje,  en  vrede  zullen 
In  elke  burgers  hart  vervullen, 

Den  wensch  van  zyne  teedre  jeugd. 

„Maar  schoon  de  zon  al  is  gerezen. 

En  reeds  den  natten  grond  verkwikt; 
zy  zal  nog  hooger  moeten  wezen. 

Eer  zy  aan  ons  zyn  toegeschikt: 
De  Zuiderzee,  die  vele  jaren 
Geen  Amiraal  op  hare  baren , 

Geen  Nassau,  zee  voogd  heeft  gezien, 
Verwaand  in  eer  van  hare  stroomen. 
Zal  hen  zoo  langzaam  aan  doen  komen. 

Als  zy  aan  't  Pampus  kan  gebiên. 

„Wilt  onderwyi  oen  weinig  rusten. 

En  onderstaan  in  't  naaste  huis 
De  vriendlykheid  van  deze  kusten , 

Tot  dat  het  donderend  gedruisch 
Van  duizend  kopr*  en  yzren  monden, 
Aan  ons  hun  komste  zal  verkonden 


Tot  aan  de  sluizen  van  de  stad; 
Tot  dat,  van  't  Pampns  aftcewrongen , 
En  't  IJ  met  moeite  doorgedrongen. 

Hun  jacht  door  vesten  is  bevat". 

zy  sprak.    De  Prins,  gewoon  te  zwygen. 

Geleid  door  onbekend  gebied. 
Laat  licht  de  Hoop  van  hem  verkrygen 

Te  gaan  ter  plaatse  daar  zy  biedt. 
En  zonder  hinder  ingekomen 
(üe  Hoop  werd  altgd  aangenomen) 

Is  't  eerste,  dat  hy  gadeslaat. 
Een  welgeschilderd  deftig  wezen. 
Daar  eer  by  kunde  in  is  te  lezen, 

In  't  burgemeesterlyk  gewaad. 

De  kaart  van  de  aarde  ligt  voor  de  oogen, 

't  Kompas  is  in  de  rechterhand, 
Hy  zoekt,  of  Maalson  is  bedrogen. 

Of  wist  den  loop  van  't  Noorder  strand. 
Een  Vorst,  gekleed  in  Lena's  vellen, 
Schynt  nieuwe  wegen  voor  te  stellen. 

En  wyst  de  kust  tot  Kolyma! 
Een  oog  van  't  beeld  gaat  derwaarts  iwem 
Wyl  't  andre  schynt  gebied  te  geven. 

Van  Snrinaam  naar  Jaeatral 

Men  ziet  Oranje  zich  verheugen. 

Wanneer  hy  merkt  de  aanstaande  maekt, 
Die  eens,  in  latre  tijdsgeheugen. 

Des  Amstels  bnrgervadren  waeht ! 
Hy  vraagt:  „wie  is  't,  dien  ik  zie  lorgM, 
Vandaar  het  Oost  de  frissche  morgen 

In  pnrpren  glans  naar  't  Westen  itieri^ 
Tot  daar  de  zon  op  ys  en  klippen 
Laat  bleeke  stralen  poolwaarts  slippen , ' 

En  't  noorderlicht  de  nachten  aiert?" 

„Hy  's  WiUen"  (zegt  de  Hoop)  „geheeto, 

Vermaard  in  stads-  en  staatsbewind; 
De  jonge  Vorst,  by  hem  gezeten. 

Een  wonder  't  geen  men  zelden  vindt: 
Dien,  onder  Arctos  domme  Noorden 
Europa's  kennissen  bekoorden. 

Die  weg  door  't  nutte  zocht  naar  Faam. 
Die  vroeg:  Hoe  doet  men  handel  bloeiea, 
Hoe  's  werelds  einden  samenvloeien?  — 

Tot  dit  was  Witsen's  geest  bekwaam. 

Dus  ook  door  uw  woestyn  omvangen. 

Oasis!  daar  de  keerkring  smacht. 
Beschaafden  Termosiris  zangen 

Den  Griek,  dien  n  Minerva  bracht, 
't  Was  niet  alleen  in  Minos  boeken 
Dat  zy  hem  wysheid  deede  zoeken; 

zy  liet  hem  vreugde  in  armoe  zien. 
Daar  ny verheid  en  vrede  wonen. 
Als  't  voorbeeld  aan  een  Vorst  te  toonen 

Die  eens  aan  menschen  zon  gebiên. 
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Bij  d*  arend  in  de  Pyreneen, 

Den  leeuw  in  Barca's  zandig  rQk, 

Den  walvisch  in  de  diepe  zeeën. 
Is  kroost,  aan  ouderen  gelyk. 

Koom  verder,  treed  in  deze  zalen. 
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Daar  alle  wanden  af  gaan  malen 

De  blyk  van  kunst  en  wetenschap. 
Zoo  Witsen'i  naam  versierde  de  aarc^e. 
De  soon,  niet  minder  hier  in  waarde. 
Volgt  aller wjjs  des  vaders  stap. 

Z(jn  smaak  en  kennis,  in  tafreelen, 

Vertoont  aan  ieder  vreemdeling. 
Door  honderd  kunstige  penseelen, 

Hoe  ver  de  roem  van  Neérland  ging. 
^iens  w\jze  moed  en  dappre  handen 
Beschermden  de  onwaardeerbre  panden 

Van  Godsdienst,  Vr^heid,  Rast  en  Vree, 
Of  onze  macht  deed  aan  de  baren , 
In  vnar  en  bloed,  en  in  gevaren, 

Eerbiedigen  op  kust  en  reè. 

Aanschoaw,  hoe  schrikkeiyk  verbolgen. 

De  .lee ,  de  schepen  dezer  vloot 
Hier  met  zich  in  de  laoht  doet  volgen, 

Daar  weder  in  den  afgrond  stoot! 
Zie  Spanje's  vlag  voor  de  onze  dalen, 
Bn  Van  der  Does  dien  bnit  behalen, 

Jn  spijt  van  stormen,  onweer,  dood; 
Zie  hier  in  volle  zee  verzinken. 
En  daar  op  strand ,  in  vlammen  blinken , 

De  OEOverwinnelyke  vloot! 

Die  zeeliên,  die  ge,  in  't  hoogste  Noorden, 

Ziet  zitten  in  die  droeve  hnt, 
Op  koode,  onherbergzame  boorden. 

Daar  licht  en  warmte  is  nitgepat, 
Zfjn  Heemskerks  stoute  medgezellen. 
Die  Willem  Barends  gaan  verzeilen. 

Die  zoeken  onder  zijn  gebied. 
Of  moed  kan  geven ,  naar  Sineezen , 
Naar  Kamschadaal  en  Japanneezen, 

Een  doortocht,  dien  natuur  verbiedt. 

Vergeefs  is  *t  zonnerond  verdwenen. 

De  stralen  zelfs  niet  meer  gezien, 
En  over  dag  de  maan  geschenen , 

Of  schemering ,  die  starren  bién ; 
De  Noorder- Beer  ziet  hen  verachten 
Zgn  ^s ,  en  mist ,  en  halQaarsnarhten , 

Et  hem  ontrukken  de  Amstels  vlag! 
Met  minder  roem,  in  £son's  velden. 
Bracht  Tyfis  weder  Argo*s  helden. 

Die  Kolchos ,  in  de  Fasis ,  zag. 

Maar  Heemskerk ,  uwe  naam  zal  biyven , 

Zoo  lang  als  Zemb]a*s  kille  strand; 
En  met  een  nieuwen  glans  bekijven, 

Daar  Goenong  Api,  Neyra  brandt! 
Ga  óndiyk,  amiraali  ga  leeren 
Aan  ieder,  dien  dat  ambt  zal  eeren, 

En  op  uw  voetspoor  glorie  mint, 
Hoe  Spanjen  hare  kust  zag  beven. 
Daar  Calpé  't  einde  van  uw  leven« 

En  de  overwinning  samen  bindt! 

Die  broeders ,  welker  nieuwe  wegen  , 
Als  welvaart  dreigde  weg  te  vliên , 

Aan  Nederland,  verbaasd,  verlegen, 
Aurora's  havens  deden  zien; 

Ter  Gouw!  gevoed  in  uwe  wallen. 

Vertoonde  hunne  lotgevallen. 
Met  meerder  recht  in  uwe  Kerk, 


Dan  't  geen  die  w()st  in  donkre  glazen. 
Waarvan  de  kleuren  't  oog  verbazen. 
Door  hart-  noch  geestverheugend  werk. 

Maar  als  de  weg,  in  't  Zuiden  open, 

Aan  Zeeuw  en  Amstel  is  bekend. 
Zal  vloot  na  vloten  derwaarts  loopen. 

Die  't  Oost  aan  onze  wet  gewent. 
Let  op  hoe  deze  koninkrdken, 
Hoe  alle  de  Indien  bezweken, 

Hoe  klein  Batavia  begon! 
Hier  straft  Van  Dam  de  Maccassaren, 
Daar  temt  Van  Goens  de  Mallabaren, 

Hier  sneuvelt  Hulst,  en  wint  Ceylon! 

Door  Bataviers  zfjn  geene  zeeën, 

Z^n  geene  kusten  onbezocht; 
Hoe  verder  havens,  baayen,  reeën, 

Hoe  eerder  't  voorwerp  van  den  tocht! 
Van  Noort  zal  Magellaan  nazeilen,  , 
Daar  Schoutens  kunde,  nooit  in  feilen. 

Kaap  Hoorn  en  Straat  Le  Maire  vindt! 
Tasman  gaat  landen  Zuidwaarts  zoeken, 
En  Roggeveen  in  alle  hoeken. 

Niet  ongenaakbaar  door  den  wind. 

Het  Westen  kent  geen  woeste  orkanen. 

Die  hunne  roerpen  niet  veracht; 
Zg  durven  nienwe  wegen  banen, 

Door  sobre  spaarzaamheid  volbracht. 
Zy  ook  gaan  afte  middagkringen, 
Aan  d*  Evenaar  geiyk,  omringen; 

En  Nassau's  roem  volgt  ieder  tree. 
zy  gullen  Jedo's  nieuwe  Heeren, 
Ostende  en  Maurits  arbeid  leeren , 

Door  Tyfons  van  Firando's  zee. 

En  gtj ,  die  door  Columb'  gevonden , 

Ziet  uwen  grond  met  bloed  bedekt. 
Misschien,  hoe  wreedelyk  gebonden. 

Dat  dit  by  u  nog  troost  verwekt; 
Amerika!  dat,  zoo  de  mynen 
Alle  uwe  volkren  doen  verdwynen. 

Op  gierigheids  barbaarsch  gebied; 
't  G«en  zy  gaan  zoeken  in  de  banden. 
Is  winst  voor  Nederlanders  handen, 

Rn  biyffc  aan  uwe  beulen  nitt! 

Zie  reeds  op  Tessels  duin  verspreiden 

De  sehat,  die  Porto  Bello  mengt. 
Wat  Carthagena  zag  bereiden. 

En  Vera-Cruz  naar  Cuba  brengt. 
De  Mezicaansche  ryke  bergen, 
En  de  Andes ,  die  den  Hemel  tergen , 

Verborgen  dezen  zilvren  buit! 
Zie  hier  Vigogpia  Wol  gaan  zweven ; 
Daar  rood,  in  Cochenille  leven; 

En  Loxa^s  schors  dryft  koortsen  uit. 

Wie  is  de  man ,  die  zulke  vloten 

Zal  toonen  aan  De  Helder's  dyk? 
En  de  Incas  moorders  zal  ontblooten , 

Van  roof  uit  Monteznma's  r^k  ? 
't  Is  hy ,  die  onder  Spanje's  slaven. 
Nog  kind,  wist  ouderen  te  laven; 

Wiens  vroege  Go-ls vrucht  Vader  voedt. 
Hovaardig  Spanje ,  in  deze  handen 
Zal  God  den  ryksten  buit  vrpanden. 

Dien  de  oceaan  verschynen  doet. 
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Rijs,  mijne  lier!  span  uwe  snaren, 

fireng  m\jne  zangen  in  de  wolk; 
Onttrek  aan  t\jd,  en  aan  de  baren, 

Den  naam  van  Neèrlands  varend  volk! 
De  Hollandsqhe  en  de  Friesche  leenwen, 
£n  in  de  zee  geboren  Zeeuwen, 

Wier  wimpelsteng,  op  ieder  vloed. 
Op  alle  stroomen  glans  behaalde. 
Met  stevenkroon  zoo  dikwijls  praalde. 

Verwachten  onzen  nienwen  gloed! 

„Zie*' ,  zegt  de  Hoop,  „op  Englands  stranden, 

£n  ouder  Dnins  versterkte  kust, 
Oqnendo*8  vloot  door  Tromp  verbranden. 

En  Spanje*s  zeemacht  oitgebluscht! 
Merk  zgnen  zoon,  in  duizend  vuren, 
Het  goed  en  kwaad  geluk  verduren, 

Fier  tegen  vijand,  tegen  vriend; 
Die  zich  bij  alle  bei  dedd  achten. 
En  in  z\jns  Vaderlands  gedachten, 

Somtijds  bij  Ruiter  plaats  verdient! 

By  Ruiter,  't  wonder  aller  eenwen. 

Die,  klimmende  uit  de  Ignbaans  stof, 
Aan  't  hoofd  van  Fries,  Bataaf,  en  Zeeawen, 

De  wereld  vult  met  zijnen  lof! 
Wie  zal  dien  held  naar  waarde  prijzen. 
Waar  zal.  Natuur,  in  Neêrland  rijzen. 

Een  geest  aan  z^ne  ziel  gelgkP 
Waar  't  Vaderland  een  pen  vertoonen. 
Die  zijne  diensten  kan  beloonen. 

Of  niet  voor  hunnen  luister  w\jk ! 

Hier  gaan,  op  Ruiters  voorbeeld,  streven 

(In  zeeën  schuimende  van  bloed) 
Die,  met  Van  Nes  en  hem  gedreven, 

Beteuglen  Albemarle's  glo^. 
Daar  springt,  in  't  heetste  der  gevaren. 
Het  schip ,  en  't  puik  der  Wassenaren ! 

Nu  blgft  Tjerk  Hiddes,  zoo  beroemd, 
Dat  alle  Nsderlandsche  monden 
Z\jn  naam  na  Ruiters  lof  verkonden. 

En  z^n  opvolger  reeds  benoemt. 

De  zee,  vergramd  op  uwe  namen, 

Dreigt,  Evertzoons ,  uw  gansch  geslacht! 
Hoe  min,  die  doodlgk  lood  ontkwamen; 

Hoeveel  door  hnnnen  moed  geacht  I 
Livomo  toont  den  braven  Galen, 
De  Sont,  De  Witte  zegepralen, 

Eu  Bergen,  wat  De  Bitter  kan; 
Hier  eindigt  Kortenaar  zfjn  leven. 

En  in  Van  Gend  ziet  England  sneven 
Ons  Lands  volmaaktsten  edelman. 


TIENDie    ZANO. 

Doch  zg,  die  dezen  muur  bedekken. 

Is  ieder,  welke  in  *t  vaderland. 
Zich  boven  andren  wist  te  trekken , 

Door  gaaf  van  oordeel  of  verstand. 
Aan  de  eene  kant  geleerde  mannen. 
Waardoor  de  dwaling,  weggebannen 

In  Neêrland,  plaats  voor  kennis  maakt; 
Die  onvermoeid,  op  hunne  stappen, 
Doen  volgen  kunst  en  wetenschappen. 

En  door  de  onwetendheid  gelaakt! 


Dus,  op  den  hoogsten  boom  gestegen, 

Verrukt  de  teedre  Filomeel , 
Terwijl,  in  't  slgk  van  't  wond  gelegen. 

De  beer  beknauwt  een  bekkeneel! 
O  zachte,  o  zoete  Zanggodinnen, 
Gelukkig  z|j,  die  u  beminnen; 

G\j  z^t  het  voedsel  van  de  jeugd. 
Sieraad  van  mannelijke  jaren , 
Zoowel  in  voorspoed  als  gevaren , 

En  d'ouderdoms  gewisse  vreugd! 

6g  kunt  de  wetenschap  doen  bloeien. 

Tot  in  't  verschrikkend  aklig  hais. 
Dat  Waal  en  Maas  ziet  samenvloeien , 

In  keten-,  stroom-  en  windgedmiseh I 
Daar  eenzaam,  maar  gerust  gezeten. 
De  vrucht  van  't  onbevlekt  geweten! 

Zweeft  boven  hem,  en  blinkt  in  't 
De  roem,  die  Huig  de  Groot  ziet  scfargvei 
Hy  zelf,  hy  schijnt  de  pen  te  draven , 

En  Vrede  en  Oorlog  werd  het  werk! 

Want  niets  kon  de  effenheid  verstoren 

Van  zijn  onwankelbare  ziel , 
Schoon  lichaamsvrijheid  was  verloren. 

Schoon  't  lot  in  woed'  hem  overviel. 
Dus,  onder  't  zilte  nat  bedolven. 
Zijn  Arethusa's  zuivre  golven , 

Van  alle  bitterheid  bevryd ; 
Zoo  zien  de  Chimboraso*s  rotsen 
Haar  hooge  kruinen  *t  onweer  trotsen. 

Onbuigbaar  aan  der  winden  strfjd. 

En  gy ,  juweel  van  Neèrlands  vrouwen, 

Die  u  voor  hem  te  pande  bood, 
O  Reigersberg,  zgn  zielsvertrouwen , 

Gjj  ook,  gij  leeft  na  uwen  dood! 
't  Is  niet  alleen  door  schoone  leden, 
En  aangezichtsbekoorlijkheden , 

Dat  hier  natuur  in  luister  blonk; 
Zie,  welke  harten  zij  bereidde, 
Wanneer  ze  èn  u  èn  Adeleide 

Tot  praal  van  beider  eenwen  schonk! 

Doch  Bameveld  zal  wegen  toonen 

Naar  't  Zuiden  en  de  Middellyn; 
Oranje's  trouwe  vriendschap  loonen. 

En  Maurits  eerste  bestand  z\jn. 
Als  't  Land  in  vlagen  gaat  bezwijken. 
Weet  h\j  de  donkre  bui  te  ontwaken; 

Hier  opent  z^ne  hand  de  Sont, 
Daar  werkt  de  tong  uit  Englands  handen, 
Onze  eerste  noods-  en  armoedspanden , 

Door  hem  zijn  deze  meren  grond. 

In  dit  tweeledig  stuk  verschijnen 

Twee  broeders,  die  de  bitse  nijd 
Deed  beid'  op  eenen  dag  verdwenen. 

De  haat  en  eerbied  van  hnn  t(jd. 
Zie  d'  ecu ,  in  deze  sloep  gezeten , 
De  Theems  haar  trotschheid  doen  veigetea 

Wijl  Chattams  rook  den  oever  stikt; 
In  uwe  èu  schrandre  èn  zedige  oogen, 
O  staatsman!  praalt,  by  zielsvermogen. 

Een  moed,  naar  tijden  niet  geschikt. 

Vergeefs  doet  ge  onze  zeemacht  blinken. 
Veel  meer  dan  ooit  Europa  zag; 
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En  koninkigke  wimpels  zinken, 
(Waar  is  die  t^dl)  roor  onze  vlag! 

Oy  rukt  vergeefs  de  Nederlanden 

Uit  jonge  en  fiere  en  dappre  handen; 
Begr()p  Toor  u  en  't  Vaderland , 

Om  hulp  voor  ons,  in  onze  twisten, 

£n  tegen  buitenlandsche  listen. 
Te  zoeken  van  Oranje'e  handl*' 

Hier  valt  de  Prins  in  hare  woorden. 

En  vraagt:  „wat  wil  die  schilderij. 
Dat  eiseiyk  tooneel  van  moorden , 

Zoo  't  schfjnt ,  door  Hollands  bnrgerf)  ? 
Wat  voerde  tot  onmenschl^kheden 
Die  volkeren  van  zachte  zeiden. 

Of  bracht  in  hunne  hand  den  dolk? 
Mijn  oog  herkent  die  beide  broeders. 
Die  uwe  mond  noemde  als  behoeders, 

In  grooten  nood,  in  duistre  wolkl" 


.»» 


„Oy  ziet  afschuwelijke  tyden* 

Hervat  de  Hoop ,  „die  schilderQ 
Verschrikt  het  oog  aan  alle  zgden. 

Door  burgren  drift  in  razernij  I 
Velt  niet,  o  vreemdelingen,  heden 
Uw  oordeel  over  onze  zedeo. 

Op  't  geen  gebeurde  in  vroegren  tyd; 
Wy  zelve  wenschten  uit  te  wisschen, 
In  Nederlands  geschiedenissen, 

Den  dag,  die  deze  daad  verwijt! 

Wendt  liever  herwaarts  uwe  treden. 

Ziet  hier,  in  wetten  der  natuur, 
Een  Huigens  nntten  t^d  besteden, 

£n  wQzen  't  perk  van  ieder  uur. 
Satumns  wereld,  met  de  kringen 
En  wachters,  die  haar  gloob  omringen. 

Kent  de  aarde  't  eerst  door  Huigens  oog. 
De  roem  van  wiskunde  in  den  lande. 
Onsterfelijke  's  Gravesande, 

Verheft  door  n  zich  Hemelhoog. 

Twee  glazen,  die  't  geval  vergadert, 

Met  kunst  en  helder  gepolyst, 
Doen  't  voorwerp  zien,  dat  zich,  genaderd. 

Of  wel  in  afstand  verder  w^jst. 
Nu  gaat  ge,  o  Middelburg,  onze  oogen 
Verbazen  door  natuursvermogen. 

Nu  volgt  men  Venns  in  de  zoni 
Wyl  Leenwenhoek ,  langs  andre  paden, 
Natnurs  geheimen  tracht  te  raden, 

£n  t'  zoeken  hoe  de  mensch  begon. 

Arbeidzaam  volk,  toon  wjjze  reden. 

Gepaste  zuiverheid,  blyf  hier; 
Oun  Naso  vuile  taal  en  zeden. 

En  dartelheid  aan  Saffo's  lier! 
Laat  hier  de  nijvre  handel  wonen. 
De  schrandre  zuinigheid  zich  toonen. 

Betwist  aan  't  water,  land  en  kost; 
En  't  nat  zal  't  aangename  rinden. 
Vernuft  en  achtbaarheid  verbinden. 

En  zedigheid  met  wetenslust. 

Antonides  zal  d'  IJstroom  zingen. 
En  Vondel  slecht  beloonde  trouw; 

Cjits  biedt  aan  maagden  huwlyksringen. 
En  zedeles  aan  de  echte  vrouw. 


De  tijd  zal  Douw's  penseel  doen  klinken. 
Natuur  in  Rembrant's  naaide  blinken. 

De  waarheid  schreef  met  Hooft  dit  boek; 
Daar  siert  geleerdheid  onze  rechten. 
En  gaat  dien  krans,  met  Themis,  vlechten 

Voor  't  gr^ze  haar  van  Bynkershoek. 

Dit  zyn  die,  welker  zachte  woorden, 

Somtyds  gemengd  met  hoogen  toon. 
Behielden  evenwicht  in  't  Noorden, 

En  heelden  Denemarkons  hoon: 
Wanneer  't  beleg  van  Koppenhagen, 
Door  Neêrlands  vloten  opgeslagen, 

Deed  hooren,  uit  Van  Beuning's  mond, 
Aan  fier'  Hyperboreesche  kronen. 
Dat  Amsterdam  in  't  Dok  had  wonen 

De  houten  sleutels  van  de  SontI 

Merk  tweemaal  honderdduizend  mannen. 

Daar  Sambre  en  Maas  van  Namen  vliên. 
De  wind  toont  leliën  gespannen. 

Of  doet  de  Leeuw  en  pglen  zien. 
De  Hel  breekt  uit  in  deze  vuren. 
En  zwelgt  de  menschen,  aarde  en  muren; 

De  bombe  woedt  in  slag  en  val. 
De  kogels  slechten  rots  en  werken; 
Die  koele  Fries,  terwijl  aan  't  sterken. 

Schetst  in  de  vlam  een  nieuwen  wal. 

Maar  Van  der  Stel  zal,  in  woestynen. 

De  vette  tarwe  en  most  doen  zien; 
Het  Paradys  op  nieuw  verschenen. 

En  al  de  werelds  vruchten  biên. 
Hy  leert  de  Kaapsche  grond  gebruiken. 
Verward  in  de  eerste  scheppingsstruiken; 

Hy  sprak:  de  wildemisse  lacht. 
Zie,  tusschen  't  graan  de  violieren. 
En  d*  Afrikaan  zyn  bruid  versieren. 

Met  de  eerste  roos,  die  de  Uithoek  bracht I 

Hier  is,  benauwd  in  wyde  staten. 

Niet  meer  de  Groote  Lodewyk, 
Gereed  Versailles  te  verlaten. 

En  nemen  naar  Chambord  de  wyk. 
Wie  zal  van  deze  wondre  vreezen 
Het  wonderbare  werktuig  wezen. 

Door  moed  of  ongehoord  beleid? 
't  Is  Grovestins,  wiens  hart  en  ooren 
Fleury's  getuigenis  mocht  hooren. 

Verhoogd  door  zyne  zedigheid. 

Monarch!  die  reeds  zoo  laoge  jaren. 

Gevoed  in  macht  en  vleyery. 
Nu  meende  't  aardry k  en  de  baren 

Te  zien  in  uwe  heerschappy  ; 
Wiens  zorg,  door  Koninklyke  sunsten. 
Hernieuwde  in  wetenschap  en  kunsten. 

Al  wat  aan  ons  gekomen  is 
Van  't  geen  Perikles  eeuw  bekroonde, 
En  Romen  aan  de  wereld  toonde. 

Of  't  Huis,  na  haar,  van  Medicis. 

Waarom  het  laatst  van  oude  dagen 
Niet  doorgebracht  in  stille  rust? 

Zie,  welke  reeks  van  felle  slagen 
Op  Frankryk  stort  uw  oorlogslust! 

Hoe  weiniff  uwe  moed  voordezen 

Nabore  volkren  scheen  te  vreezen. 


882 


DE  GEUZEN,  ELFDE  ZANG. 


Verdeeld  door  awe  milde  hand; 
Gij  leerde  kennen  onze  machten, 
IVanneer  altoos  eenparig  dachten 

Hop,  Heinaios,  en  SUngelandI 

Dit  *8  Fagel,  kunstig  nitgehonwen. 

En  listlijk  in  albast  gevat; 
Die  man,  die  zestig  jaar,  't  verironwen 

Van  Neèrland  en  Énroop  bezat  f 
Aan  wien  gezond  en  lang  te  leven, 
By  zielsgernstheid  was  gegeven; 

Altoos  dezelfde  in  allen  tijd! 
Dien  nimmer  laster  darfde  scheuren'. 
Die,  't  geen  aan  niemand  mocht  gebeuren. 

Gezegepraald  heeft  van  den  njjdl 


ELFDE    ZAMO. 

In  deze  goude  en  breede  randen. 

Ziet  g(j  een  klein,  maar  dierbaai  tal. 
En  aangebeên  op  Neèrlands  stranden. 

Zoo  lang  de  Vr^heid  heerschen  zal. 
De  Prinsen  dezer  vQf  tafreelen 
Zyn  onzer  Unie's  pronkjuweelen , 

En  ieder  een  doorluchtig  man! 
Waar  vindt  m'  een  reeks  van  vier  geslachten. 
Die  grooter  heil  en  voorspoed  brachten. 

Als  Nas8au*s  huis  vertoonen  kanP 

Dees  eerste ....  maar  in  welke  boorden 

Gy  ook  het  daglicht  hebt  gezien, 
Waar  oudren  zorg,  of  meesters  woorden, 

U  mochten  onderwQzing  biên; 
Op  onze  gloob  zijn  geene  staten, 
Noch  werelddeelen  of  klimaten , 

Daar  zijne  roem  is  onbekend; 
Vandaar  de  zon  begint  te  r\jzen , 
Of  weigert  schaduwen  te  wyzen , 

Of  ondergaande  schaduw  zendt. 

Zyn  dood  is  niet  door  Nederlanders, 

Met  \jdle  praal,  in  sch\jn  berouwd, 
Zjjn  lichaam  niet,  geiyk  wel  anders'. 

Met  kouden  lof  aan  kist  betrouwd  1 
't  Zyn  heete,  't  zyn  oprechte  tranen. 
Van  ongedwongen  onderdanen, 

By  't  marmer,  't  geen  de  Vryheid  gaf; 
Elk  meent  op  vaders  lyk  te  weenen. 
De  korte  flikkering  geschenen. 

Zinkt  nitgebluscht  in  Willems  graf. 

Doch  als  de  Fenix  zich  koomt  toonen 

En  Heliopolis  verbiydt. 
En  zyne  grafstee  zal  bekronen 

Den  wonderbaren  levenstyd; 
Dan  zien  de  wierookrijke  stranden 
Den  vogel  in  zyn  nest  verbranden. 

Dat  nest  met  specery  gemengd; 
Maar  de  een  is  niet  voor  't  oog  verdwenen. 
Of  de  andre  Fenix  is  verschenen , 

Die  Yemen  nieuwe  siering  brengt  1 

Dus,  wyi  de  Deugd  en  Godsvruchts  handen. 
Verhieven  Willem  boven  't  zwerk. 

Troost  Maurits  dapperheid  de  landen. 
En  vordert  onzer  Vryheids  werk. 

Adolf  en  Spiers  zyn  daar  gewroken , 


Hier,  jaarl^ks  iedre  muur  verbroken. 

Die  Spinola  versterken  doet. 
Door  hem  zal  verre  handel  gloeyen, 
En  binnenlands  de  welvaart  bloeyen, 

In  steden,  vry  door  kunde  en  moed. 

Europa's  Koningen  gaan  komen. 

En  oefenen  in  zyn  gebied. 
Op  onze  en  vy'andlyke  zoomen. 

Wat  m'  in  geleerden  oorlog  ziet. 
Haast  zullen  vriends-  en  vyandsmonden 
Dien  glans  aan  Aziën  verkonden. 

Reeds  zoeken  zyne  en  Neèrlands  wet. 
Reeds  zien ,  o  Walchren  ,  uwe  boorden. 
Gezanten  van  die  weeldrige  oorden. 

Met  altyd  durend  groen  bezet. 

Aanschouw  de  Nimf  aan  zyne  voeten , 

Die  omgekochte  pennen  wraakt. 
Die  in  geschiedenis  gaat  wroeten , 

En  deugden  prgst,  en  fouten  laaki. 
Een  blad ,  in  't  midden  van  gelukken , 
Gaat  hare  hand  uit  de  andre  rukken. 

„O  Hemel"!  vraagt  Oranje  ontsteld, 
,, Welke  is,  in  dat  roemruchtig  leven. 
Die  naam  die  uitgescheurd  zal  zweven  P** 

Hy  leest,  en  zucht:  „'t  Is  Bameveld!" 

Misschien  heeft  nooit  van  alle  helden. 

Die  de  Overwinning  heeft  gekroond. 
Een  eenige ,  in  Bellona's  velden , 

Meer  zegeteekenen  getoond , 
Dan  hy ,  dien  ge  aan  zyns  broeders  zyden , 
In  teedre  jeugd  voor  ons  ziet  stryden. 

Toen  't  strand  de  vloot  verzenden  zag; 
Wiens  voorbeeld  (altyd  hoog  te  heffen) 
Kan  aan  den  nazaat  doen  bezeffen. 

Hoeveel  de  zachtheid  hier  vermag. 

Zie  binnenlandsche  tweespalt  vluchten. 

De  eendrachtigheid  die  weder  achynt; 
Men  hoort  geen  onschuld  langer  zuchten. 

Vervolging  stilt ,  en  haat  verdwynt. 
Wil,  heiige  Godsdienst!  nimmer  dwalen. 
Maar  laten  uwe  zuivre  stralen. 

Ook  met  Verdraagzaamheid  gepaard, 
In  Neêrland  hunne  toevlucht  bieden, 
Aan  allen  die  vervolging  vlieden, 

Wyl  rust  'd'  inwoner  hier  bewaart. 

Maar  wat  is  Nieuwpoorts  zee  en  zanden, 

By  't  geen  die  landvoogdy  deê  zien  f 
Waar  zyn  de  vergelegen  landen. 

Daar  zyne  vlaggen  niet  gebiên? 
De  Formozaan  koomt  hem  begroeten. 
Verwonderd  d'  Irokees  t'  ontmoeten; 

Spcx  brengt  den  geelen  Temataan; 
wyl  Brouwer  gaat  in  Chili  boren. 
Zendt  Jol,  Loanda's  zwarte  Mooren, 

En  Lonck  den  rooden  Brazi^'aan. 

Verzuimd  Brazilf  o  ryke  gronden. 
Wier  aarde  is  diamant  en  goud; 

Ik  hoor  uw  overgaaf  verkonden, 
Nu  Bankert  u  niet  meer  behoudt! 

Vergeefs  heeft  Post  Olinda's  kerken 

Verwoest,  voor  onze  nieuwe  werken; 
Met  Nassau  wykt  het  wuft  geluk; 

De  plaats,  de  namen,  djn  verloren. 
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Die  de  overwinnaar  had  verkoren, 
In  't  hedendaagtche  Femambuk. 

Helaas I  de  tweedracht  dezer  dagen, 

Deè  vreezen  grooter  ongeval ; 
Deè  vreezen,  dat  in  hare  vlagen 

Het  gansche  land  verdwenen  zal! 
Zy  i^n  voorbij ,  die  droeve  tijden  I 
De  komst,  die  d*  Amstel  doet  verblijden. 

Beneemt  voor  eeuwig  alle  vrees, 
Yan  immer  weder  te  zien  rooken, 
01  't  binnenhof,  of  hier  ontstoken. 

De  twist  en  vlam  die  eertijds  rees; 

Yan  wederom  de  brakke  stroomen 

Te  lien,  op  't  welig  zomergras. 
Door  eigen  handen  ingenomen, 

Kn  Holland  nogmaals  ééne  plas: 
Yan  onze  burgers,  onze  benden, 
Yoor  Naardens  wal  te  moeten  zenden; 

Yan  weer  te  zien  de  Mnidersluis 
Gerekend  onder  's  Lands  frontieren, 
£n  Gruno's  borgcry,  laurieren 

Gaan  plukken  op  't  verpletterd  huis! 

Maar  gij ,  merk  aan  drie  koninkrijken , 

Drie  volkeren,  altoos  zoo  vry, 
Die  Godsdienst  zien  en  Yr^heid  wQken, 

Yoor  bijgeloof  en  slavernij. 
Neem,  koning  Willem!  onze  vloten, 
Yrees  niet  uw  Yaderland  t'  ontblooten. 

De  Godheid  zelve  biedt  haar  hand! 
Zg  zal  den  wind  voor  u  bereiden. 
Het  Fransohe  heir  naar  Daitschland  leiden. 

Staart  doen  vlièn  uit  Engeland. 

Indien  de  Dichtkunde  awe  zinnen 

Bekoorde  in  zang  van  Griekenland, 
Zoo  g(j  haar  fabels  mocht  beminnen. 

Zoo  a  bekend  is  Anlis  strand; 
Zie  hier  in  waarheid,  in  de  baren, 
Nabg  de  duizend  kielen  varen; 

De  Godsdienst  jaagt  de  zeilen  voort! 
No  gaan,  o  Britten!  uwe  rechten 
£n  wetten  zich  bestendig  hechten; 

Oranje  en  Yrijheid  zijn  aan  boord! 

O,  Yader  Willem!  kan  onze  aarde 

Ooit  vreugde  zenden  in  de  wolk. 
Zie,  welken  roem  uw  huis  veri^aArde, 

Aan  't  hoofd  van  't  vr\je  Neèrlandsch  volk! 
Maar  neen,  nu  boven  't  aardsch  verheven. 
Kan  't  loisterr^ke  zijner  neven, 

Hoe  groot,  niet  loonen  voor  zQn  bloed; 
Al  kunde  zelfs  Berlijn  hem  toonen. 
Al  de  eer,  die  FreUerik  aan  troonen, 

Aan  zyn  geslacht,  aan  't  menschdom  doet. 

Maar  zoo  de  schoonste  praal  der  grooten 

Bestaat  in  liefde  van  't  gemeen, 
Sn  geene  macht  is  om  te  stooten. 

Bewaakt  door  zorg  van  iedereen; 
Koom,  volg,  verzel  mij  naar  de  haven. 
De  teeknen ,  die  de  wallen  gaven , 

Yerkondigen  de  komst  van  't  jacht; 
Die  hier  is  aller  zielsverlangen , 
Dien  't  hart  van  ieder  gaat  omvangen. 

Is  reeds  in  Amsterdam  gebracht  1  — 
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Wanneer,  door  bittren  nood  gedrongen 

Uit  oudren  huis,  een  eenig  zoon, 
Yan  zijne  moeders  zij  gewrongen, 

In  verre  landen  houdt  de  woon*. 
Dan  leeft  de  moeder  in  verlangen. 
Geen  rust  kan  hare  ziel  bevangen. 

Maar  hoop  en  wenschen,  dat  de  dag, 
De  blyde  dag  voor  haar  mag  leven. 
Die  't  waarde  pand  zal  wedergeven, 

Dat  eens  in  haren  boezem  lag! 

Maar  als  het  tydstip  is  gekomen. 

Dat  ze  onverwacht  de  tijding  hoort. 
Dat  op  de  kasten  is  vernomen. 

Een  schip,  en  hare  zoon  aan  boord! 
Dan  wegen  uur  en  oogenblikken , 
De  minste  winden  doen  verschrikken. 

Door  hare  vreezen  storm  gemaakt ! 
Die  zorgen  zQn  maar  opgeheven. 
Als  in  haar  armen  is  gegeven. 

Die  't  moederhart  zoo  teder  raakt. 

Dan  dwaalt  de  stem  op  hare  lippen. 

Dan  zoekt  vergeefs  het  kortste  woord 
Uit  haren  mond  verhaast  te  glippen , 

Door  nieuwe  woorden  we6r  gestoord. 
Zy  wil  verhalen,  zjj  wil  vragen. 
Wat  zy,  wat  hij  heeft  ook  verdragen; 

Maar  nette  taal  is  weggevlucht! 
De  spraak,  in  order  niet  te  brengen, 
Yoelt  zich  met  snikken  ondermengen, 

Yerwarde  klank  vervult  de  lucht. 

Die  dag  is  thans  alhier  geboren. 

De  dageraad,  als  de  eenge  zoon 
Uit  oudren  huis  zoo  lang  verloren, 

Yindt  weder  oudren  hart  en  woon. 
Aanschouw,  met  wonder  en  verbazen « 
Dat  talloos  volk  nu  wildl(jk  razen. 

En  dan,  met  eerbied  aangedaan, 
Onmiddellyk  van  zich  verkregen. 
Om,  onder  ongelooflijk  zwegen, 

AU  onbeweeglyk  stil  te  staan. 

Daar  gaat  lich  hunne  stem  verheffen. 

De  lucht  weergalmt,  en  de  aarde  beeft: 
„Wat  ongeval  kan  d*  Amstel  treffen, 

Oranj'  is  hier!  Oranje  leeft!" 
Nu  staat  weer  alles  opgetogen, 
Zy  weigeren  geloof  aan  de  oogen : 

„Hoe",  zeggen  zg,  „geen  donkre  wolk. 
Geen  eene  trek  in  't  vriendlyk  wezen. 
Die  't  allerminste  schKnt  té  vreezen 

Of  voor  regeerders  of  voor  volk!" 

Yolgt,  mannen,  *t  voorbeeld  u  gegeven , 

Houdt  nimmermeer  gedachtenis 
Yan  al  wat  eertyds  mochte  zweven. 

Of  onlangs  voorgevallen  is. 
De  vfjand  is  aan  uwe  deuren. 
Laat  geene  nieuwe  tweedracht  scheuren 

De  oinnenrust  van  't  Yaderland! 
Door  Eendracht  is  dit  land  gerezen. 
Laat  Eendracht  nwe  toevlucht  wezen, 

In  Gods  en  in  Oranje's  hand! 
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Ziet  gy  zich  oaast  Oranje  stellen 

Z^n  KoDioklyke  gemalin? 
De  miniykheên ,  die  haar  verzeilen. 

Bekoren  ieders  hart  en  zin; 
Men  meent  te  zien  Diana  komen. 
Of  Venns,  razende  nit  de  stroomen. 

Toen  Pafos  haar  voor  't  eerste  zag; 
£n  niemands  oordeel  is  bedrogen, 
De  schoonheid  siert  èn  wang  en  oogen , 

De  fiere  knischheid,  zoet  gedrag. 

O  kuische,  o  heiige  huwlijkshanden, 

O  stean  van  't  menschelyk  geslacht, 
6y  z\jt  de  dierbaarste  aller  panden , 

Die  ons  de  samenleving  bracht! 
6y  wist  den  woesten  te  onderrichten. 
Tot  welke  wetten  hem  verplichten 

De  naam  van  vader,  broeder,  zoonl 
Laat  andre  grooten  u  verachten , 
Dit  huis  dnrft  uwe  strengheid  achten, 

£n  blyft  uw  ongeschonden  wooni 

Die  twee  of  drie  z^n  onde  vrienden , 

Trouwhartig  en  standvastig  tal , 
Die  onbaatznchtig  Nassan  dienden , 

In  iedren  slag  van  't  ongeval. 
6g  vreest,  zy  zallen  ras  verdwynen , 
Na  vleyende  ondengd  gaat  verschynen , 

Die  d'  oudsten  vriend  van  Hoven  weert; 
Vrees  nieti  die  't  lot  aan  ramp  deê  wennen. 
Die  Prinsen  leerden  Vriendschap  kennen. 

En  hoe  de  ondankbaarheid  onteert! 

Lafharte  vleyers,  die  de  Vorsten, 

Reeds  heet  genoeg  naar  Dwinglandy, 
Nog  voedt  in  hunne  Heerschzuchtsdorsten, 

Ziet  Frizo  machtig,  Neêrland  vryi 
Door  zyne  matigheid  verstooten , 
Die  't  land  van  rechten  wil  ontblootenl 

Hy  weet  te  myden  't  al  te  veel; 
Hy  weet  zich  zelfs  voor  Wraak  te  hoeden: 
Hy  kon  ,  als  eertyds  Sulla ,  woeden , 

Hy  kiest  te  zyn  als  Mare  Aureel. 

Hy  wist  geschiedenis  t'  ontvouwen, 

Hy  wist,  dat  goedheid  zielen  won; 
En  dat,  door  onderling  vertrouwen. 

Dit  volks  en  Nassau's  macht  begon! 
Vandaar,  in  deze  vrye  landen. 
Die  wederzydsche  onschendbre  banden. 

Vandaar  dat  Nassau  nooit  verscheen, 
In  't  Vaderlands  gewenschte  tyden. 
Dan  Neerlands  adel  aan  zyn  zyden, 

£n  't  hart  der  burgers  om  zich  heen. 

Maar  luister!  hoor  hem  zelve  spreken 

Aan  de  Ams*«rdamsche  burgery; 
Merk  alle  stemmen  af  gaan  breken. 

En  ieder  stil  aan  alle  zy: 
,,0  vrienden,  in  wier  moedige  adren 
Ook  straalt  het  bloed  van  uwe  vadren. 

Oranje  biedt  u  vriendschap  aan; 
Wy  hebben  nimmer  ramp  te  schromen. 
Zoo  lang  (*t  geen  eeuwig  mag  vernomen!) 

Oranje  zal  met  d'  Amstel  gaan! 

„Herdenkt  aan  Nederlands  gevaren. 
Eer  't  ryk  en  machtig  Amsterdam 


De  taaye  pyien  hielp  vergftren. 

En  eindiyk  deel  in  de  Unie  nam. 
Van  dezen  tyd  zag  m*  alles  leven, 
Aan  't  vlak  van  Pampus  welvaart  kleven. 

En  uw  Verlossers  groote  ziel. 
Nu  vry  van  alle  hinderpalen, 
Op  't  gansche  land  doen  nederdalen , 
Hei  heil,  begonnen  in  den  Briel! 

„Herdenkt  aan  onzer  vadren  twisten, 

Hoe  dat  een  schrander  afgezant, 
Hoe  dat  D'Avaux  door  zyne  listen. 

Uw  hulp  onttrok  aan  Engeland! 
Maar  haast,  aan  wederzyden  wyzer. 
Gaf  Amsterdam  Oranje  't  yzer, 

Hy  ging,  hy  kwam,  hy  overwon! 
Door  u  kon  hy  in  Torbay  landen. 
Het  was  door  uwe  en  zyne  handen. 

Dat  Vryheid  iu  Euroop  begon! 

„Laat  ons  vernieuwen  zulke  dagen, 

Stelt  uwe  mildheid  weer  te  werk; 
Ik  zal  myu  bloed  gewillig  wagen. 

Zoo  't  noodig  is,  voor  Land  en  Kerk! 
Maar  laat  ons  liever  Tweedracht  sussen , 
En  trachten  't  vuur  des  krygs  te  blusschen 

't  Is  tyd,  dat  Amsterdam  bevind'. 
En  dat  rogn  voorbeeld  aan  ga  toonen, 
Hoe  dat  Oranj'  in  vree  kan  wonen. 

En  niet  altoos  den  oorlog  mint. 

„Mag  haast  Mauriclus  de  schatten 

Van  't  West,  doen  zien  aan  d*  Amstebl 
Bataaf!  Guiana  kan  bevatten 

Misschien  wat  ge  in  Brazil  verloort. 
Laat  Imhof  't  Oosten  doen  herleven. 
En  Vryheid  hier  in  vrede  geven , 

't  Geen  meermaal  de  Oceaan  vernam; 
Dat  alle  vier  de  werelddeelen , 
En  gelden  zonden  èn  bevelen, 

Aan  uwe  Beurs,  o  Amsterdam!" 

De  Vryheids  aandacht,  op  die  woorden. 

Erkent  den  styl  waarin  zy  sprak. 
Als  Grieken  met  verrukking  hoorden , 

Dat  Quintins  haar  keten  brak. 
Dat  Rome's  veldheer,  maar  gekomen. 
Alleen  om  Dwinglandy  te  toomen, 

Aan  Hellas  wet  en  rechten  schonk. 
En  de  Isthmus  zag,  dat,  van  de  dingen. 
Die  roeren  't  hart  der  stervelingen. 

De  Vryheid  boven  alles  blonk! 

Oranje  zweeg,  en  rondom  henen 

Volgt  biy  gejuich  van  hart  en  mond, 
By  't  volk,  dat  schromen  ziet  verdwenen. 

Dat  Vrede  wacht  en  Vrijheid  von.I. 
Maar  ziet,  in  't  midden  van  de  scharen. 
Iets  onverwachts  zich  openbaren, 

't  Geen  Hoops  en  Vrijheids  tranen  wekt: 
Een  vrouw,  op  't  levendig^t  bewogen. 
Vest  stadigiyk  op  't  jacht  haar  oogen, 

Wyi  vreugde  't  zedig  aanzicht  dekt. 

Doch  schieiyk  mindert,  in  dat  wezen. 
Al  wat  is  vroiyk,  wat  is  rood; 

En  op  haar  wangen  is  gerezen 
De  bleeke  schaduw  van  den  dood! 
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„Ik  sterf  gerast !"  die  korte  reden 
Verstaan  zij,  die  ter  holpe  tredene 

„Ik  heb,  o  GodI  door  uwe  hand. 
Gezien  aan  ons  na  weergegeven, 
£n  met  den  waren  Godsdienst  leven. 

Oranje  en  Vrijheid  hier  te  land! 


» 


„Wie",  roept  de  Prins,  ,,zou  niet  beminnen 

Een  Volk,  dat  zulke  liefde  toont? 
In  welker  hart,  in  welker  zinnen. 

Zoo  diep  Oraoje  en  Vrijheid  woont!" 
't  Zijn  de  Eerste  Willem*s  groote  daden. 
Die  spreiden  deze  dankbre  zaden  — 

Hervat  de  Hoop  —  die  g^  hier  vindt. 
Die  lieide  zal  in  Neêrland  blijven, 
En  daagl^jks  meer  en  meer  beklijven, 

Zoo  lang  Oranje  Vrijheid  mint! 


0£RTI£ND£    ZANG. 

Terw\jl  de  Hoop,  door  deze  woorden, 

Oranje's  ziel  versterkt  en  troost. 
Draait  onze  halve  gloob  door  't  Noorden, 

En  donkerheid  neemt  af  in  't  Oost. 
Der  starren  glans  houdt  op  te  pralen. 
Verbleekt  door  gulde  Anrora's  stralen. 

Het  aardrijk  toont  zich  aan  't  gezicht. 
En  Dillenbarg  ziet  hare  bergen 
De  kruinen  langer  niet  verbergen. 

En  wit,  door  daagraads  eerste  licht. 

Het  pluimgedierte  groet  den  morgen 

En  looft  den  Schepper  van  't  Heelal, 
Die  hun  den  dag,  met  weinig  zorgen, 

Bevrgd  van  wroeging,  geven  zad. 
De  dauw,  in  wolken  neêrgehangen , 
En  op  den  top  van  't  gras  ontvangen. 

Maakt  dat  de  wortel  voedsel  heeft; 
Een  zachter,  maar  geen  minder  wonder. 
Als  ^tna's  lava,  Quito's  donder. 

Of  als  de  loeyende  aarde  beeft. 

Oranje  ontwaakt,  de  droomcn  vlieden. 

De  slaap  heeft  zijnen  dienst  gedaan. 
Gaat  sluimering  aan  andren  bieden. 

En  brengt  de  luiheid  bijstand  aan. 
De  rijke  Hoop,  alleen  gebleven. 
Zal  stadig  in  den  loop  van  't  leven. 

Zich  toonen  aan  Oranje's  zijd'. 
Verzeilen  zijne  en  Vrijheids  daden. 
En  zoeten  alle  bittre  paden, 

In  voorgezicht  van  zachtrcn  tijd. 

Zoo  rees,  vertroost  door  zyne  droomen. 

Hij ,  welkes  geest  vernomen  had , 
Op  d'  oever  van  Eufrates  stroomen, 

Semirami8>,  in  uwe  stad, 
Hoe  de  aarde  groote  keizcrrgken 
Zou  't  een  voor  't  andere  zieu  wijken, 

Hoe  God  gebieden  gaf  en  nam; 
Wat  in  d'  aanstaanden  tyd  zou  wezen. 
En  't  menschdom  hopen  mocht  of  vreezen. 

Totdat  de  tijd  der  weken  kwam! 

Maar  thans  ten  kimmen  uitgeschenen. 

Verlicht  de  zou  de  Brielsohe  reê. 
De  hoogste  vloed  is  al  verdwenen. 


En  't  vallend  water  trekt  naar  zee; 
Wanneer  De  Rijk  èn  ankers  winden. 
En  blanke  zeilen  laat  ontbinden. 

En  stevent  weer  naar  't  zelfde  land. 
Daar  nog  't  gebod  niet  is  geheven. 
Zoo  kort  te  voren  maar  gegeven. 

Dat  alle  Nederlanders  bant. 

Doch  kennis  van  der  menschen  zaken. 

Die  tijd  en  ondervinding  gaf, 
Doet  zonder  schroom  die  kust  genaken. 

Daar  alles  scheen  onmenschlijk  straf. 
Hij  weet  wat  ieder  moet  gelooven. 
Van  't  geen  de  staatkunde  aan  de  hoven, 

In  donkre  wolk  heeft  afgetergd; 
En  dat  Elizabeths  besluiten 
Zich  altyd  maar  zoodanig  uiten. 

Als  dadelijk  het  tydstip  vergt. 

Hy  nadert  niet  om  iets  te  vragen 

Voor  Lnmey's  wilde  en  zwakke  vloot. 
Die  door  den  roof  wil  Vryheid  schragen. 

Maar  voor  een  macht,  die,  spoedig  groot, 
G«ëerd  op  't  land,  gewenscht  in  steden, 
Filips  zal  geven  bezigheden, 

Vermeerderd  nog  door  Nassau's  ziel; 
Door  Nassau,  die  welhaast  zal  komen. 
Zoo  ras  in  Duitschland  is  vernomen. 

Wat  reeds  in  hand  der  Genzen  viel. 

H|j  meent  aan  haar  te  kunnen  toonen. 

Dat,  zoo  de  wreede  KastUjaan 
De  dwang  in  Nederland  doet  wonen, 

't  Is  om  naar  Engeland  te  gaan ; 
En  dat,  zoo  Vr\jheid  hulp  mag  vinden. 
En  door  denzelfden  Godsdienst  binden 

De  Geuzen  aan  Brittanje's  kroon. 
De  Maas  en  Amstel,  ook  aan  't  bloeyen. 
Na  Tweede  en  Humber  kannen  vloeyen. 

En  steunen  harer  neven  troon! 

De  duinen  van  Goeree  verdwijnen. 

De  stroom  en  winden  spoeden  voort. 
En  Suffolks  hoogten  gaan  verschijnen. 

En  w\jzen  land  in  't  heldre  Noord. 
Niet  lang  verbergt  zich  't  geen  zij  zochten. 
De  mond  der  Theems ,  in  kromme  bochten ;  ' 

Daar  rijst  Sheerness  aan  Chepey's  end! 
Sheerncss,  dat  eens  voor  ons  zal  bukken. 
Befaamd  door  Nederlands  gelukken , 

Eu  uwe  vaandelen.   Van  Gend! 

Thans  hoogcr  inwaarts  opgevaren. 

Is  overal  een  vruchtbre  kust. 
En  hoop  van  milde  korenaren , 

En  overvloed  bg  zachte  rust. 
Daar  wist  men  uit  den  weg  te  zetten. 
Door  vaste  onwankelbare  wetten. 

Wat  elders  breekt  der  Rijken  kracht; 
De  Vr^heid,  in  Westmunsters  zalen. 
Toont  Vorst  en  Volkreu  hunne  palen. 

En  ieder  't  perk  van  zijne  macht. 

Als  de  Anglosax  nog,  zonder  schepen. 

Gedompeld  was  in  duisternis. 
Had  Alfreds  groote  geest  begrepen. 

Dat  rijkdom  vrucht  van  handel  is! 
Nu  dnrven  Encrlands  stoute  vloten , 


VAN  IIakdns  Werken. 
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Hayti's  moordenaars  ontblooten 
Van  't  goad  dat  in  Cibao  lag, 

In  't  kort  gaat  Draak  met  deze  kielen. 

De  Zuidzee's  havenen  vernielen. 
En  zoeken  de  Apacnlpo  vlag! 

En  wijl  die  vloten  bait  behalen. 

Dekt  talrijk  vee  bevlijtigd  land, 
De  wol,  bereid  voor  't  Oostens  schalen. 

Zal  kleeden  't  welige  Levant. 
„O,"  zegt  De  Rijk,  ,,dat  onze  neven 
Eens  mogen  't  heuglijk  uur  beleven. 

Dat  deze  glans  aan  d'  Amstel  woont! 
Dat  Urk,  in  't  Val,  zie  stoutlijk  zeilen. 
Of  Wierings  droogte  of  Gooilands  peilen. 

Het  tal  van  schepen  hier  getoond!" 

Terwijl  zijn  oogen  dus  gaan  dwalen 

Op  ieder  voorwerp  't  geen  hij  ziet. 
Langs  stroomen,  heuvelen,  en  dalen. 

En  hooge  torens  in  't  verschiet; 
Wijst  Greenwich  tuinen  en  gebouwen. 
Alwaar  de  grootste  van  de  vrouwen, 

Elizabeth,  het  daglicht  zag; 
En  daar,  na  't  afdoen  van  de  zaken. 
Die  schrandre  ziel  zoekt  land  vermaken. 

Als*  haar  de  rust  gebeuren  mag. 

Maar  schoon  dit  u  alleen  kon  leiden, 

O  Greenwich,  aan  de  onsterflijkheid. 
Zie  nutter  roem  voor  u  bereiden. 

Door  Nassau's  edelmoedigheid! 
Aanschouw,  op  uwe  stille  boorden, 
Hen,  welke  in  alle  wereldsoorden 

Voor  England  zwierven  d'  aardkloot  om. 
Bevrijd  voor  stormen  en  voor  vlagen. 
Hier  slijten  hunne  laatste  dagen, 

In  rust  en  vredig'  ouderdom! 

O  Vorst,  dien  Nederlanders  minden. 

Die  ook  beminde  uw  Vaderland, 
Hoe  komt,  dat  wy  aldaar  niet  vinden 

Dit  heilzaam  werk  van  uwe  hand? 
Indien  de  Hemel  niet  aan  de  aarde 
Te  vroeg  ben^d  had  Anna's  waarde. 

Zoo  hare  deu^d,  te  vroeg  beloond. 
Niet  had  gestoord  weldoende  handen. 
Was  uwe  rust  in  deze  landen, 

O  zeeliên,  ook  alrcê  bekroond! 

O  Hemel!  welke  nieuwe  schrikken 

Stort  deze  naam  in  mijne  ziel! 
O  nacht!  o  doodlyke  oogenblikken f 

Als  z\j  aan  't  land  en  mij  ontviel! 
Kan,  zonder  uw  geluk  te  krenken. 
Vorstinne!  mijner  ziels  herdenken 

Nog  dringen  boven  't  hooge  zwerk; 
Zie  Dankbaarheid  uw  graf  bekroonen. 
En  verre  van  't  gevlei  der  tronen. 

De  Vriendschap  sierende  nwe  zerk. 

Maar  ik  zie  weder  zich  verheffen 
De  vuile  dampen  van  den  Nijd! 

Die  dampen  weten  hoe  te  treffen. 
Die  hunne  stralen  niet  vermijdt! 

Waarom  gevlucht?  zijn  scherpste  pijlen 

Bezeeren  maar  voor  korte  w^len. 
En  eeuwen  eeren  't  vrij  gemoed! 


Zoo  ziet  men  alle  nageslachten 
Den  naam  van  Cicero  nog  achten, 
In  weerwil  van  des  moorders  woed'! 
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Elizabeth  verstaat  regeeren. 

Te  doen  eerbieden  hare  wet. 
En  wil,  dat  zonder  haar  begeeren. 

Geen  Vlaming  voet  in  England  zet. 
B\j  haren  raad  is  haast  vernomen. 
Dat  Londen's  Tower  aan  zag  komen. 

Uit  zee  geklommen ,  haar  revier. 
Een  van  die  dappre  vluchtelingen. 
Die  onlangs  maar  bevel  ontvingen. 

Niet  meer  te  nadren  dit  bestier. 

Die  vreemdeling  aanstonds  gevangen. 

En  voor  Elizabeth  gebracht, 
Onwis,  oi  hij  zal  straf  erlangen, 

Of  meerderen  der  Geuzen  kracht! 
Aldus  op  Byrsa's  strand  gevonden. 
Voor  Dido's  nieuwen  troon  gezonden. 

En  bijstand  zoekende  op  de  kust. 
Verschenen  eertyds  die  Trojanen, 
Die  weg  voor  't  huis  des.  Cscsars  banen. 

Ook  niet  in  Vrijheid,  maar  gerost! 

De  Rijk,  door  praal  niet  opgetogen. 

Eert  zonder  vrees  de  Mtgesteit; 
Zijn  geest,  bedaard  en  onbewogen. 

Spreidt  geene  wolken  op  't  beleid. 
Zoo  tot  de  koningin  getreden. 
Let  h\j ,  gednreude  hare  reden. 

Met  aandacht  op  haar  mond  en  oog; 
Hy  weet,  hoe  't  hart  zich  mag  bedekken. 
Dat  iets  zich  toonen  kan  in  trekken. 

Waardoor  men  onvolmaakt  bedroog. 

,,G\j  durft  m\jn  rechtsgebied  dan  schenden! 

(Is  't  eerste  woord  van  haren  mond) 
„En  uwe  treden  herwaarts  wenden. 

Schoon  ik  uw  woeste  vloot  verzond! 
Spreek,  roekelooze,  op  welke  gronden? 
Of  hebt  g(j  nimmer  ondervonden 

De  onbuigbre  wet  van  Engeland? 
Beef,  deze  wet  vertoont  Gcevaren, 
Voor  welke  niets  n  kan  bewaren. 

Als  gunstig  schrift  van  mijne  hand!" 

Hij  antwoordt:  ,,In  de  korte  t^den. 

Die  ik  in  England  heb  geleefd. 
Zag  ik  de  vreugde  aan  alle  zgden. 

En,  misdaad  maar  alleen,  die  beeft. 
Ik  zag  volbrengen  uwe  wetten; 
En  straffen  en  belooning  zetten. 

Maar  zelden,  langzaam,  na  beraad; 
En  niemand  van  geu&  versteken. 
Als  uw  ontferming  was  gebleken. 

Dat  iets  vcrschoonen  kon  de  daad! 

„Wanneer  herbergzame  Eugelanders 
Hier  luisterden  naar  onze  taal. 

Als  zij  de  smart  der  Nederlanders 
Verstonden  uit  ons  droef  verhaal; 

Vond  ik  een  volk,  ten  allen  tijden. 

Zien  onze  ramp  met  medelijden. 
Zoo,  zeiden  z|j,  was  Englands  lot! 
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Zoo  zag  meD  hier  ook  onderdrukken. 
Eer  de  eindpaal  onzer  ongelukken 
Kwam  van  Elizabeth  en  God! 

„Toen  nood  van  winst  bracht  mijne  treden 

Aan  de  OVs  en  Jenissea's  boord, 
Bg  de  Ostiak  en  Samojeden , 

Heb  ik  daar  nwcn  lof  gehoord. 
En  als  ons  de  Eems  en  Wezer  zagen. 
Na  Jemmingen  berooid,   verslagen, 

Voor  menschen  oogen  reeds  verplet; 
Was  alle  troost  van  hare  stroomen : 
O  mannen,  uw  behoud  moet  komen 

Van  God,  en  van  Elizabeth. 

„De  dwingeland,  die  zoo  verbolgen 

Zijn  eigen  onderdanen  haat. 
Die  u  om  Godsdienst  doet  vervolgen. 

Die  u  met  ijzren  roeden  slaat; 
Die  gansch  Europa  wil  regeeren , 
Denkt  ook  om  England  t'  overheeren; 

Vergeefs  wil  daar  Elizabeth 
De  goedertierenheid  doen  wonen. 
De  mededingster  harer  kronen. 

Door  zijnen  raad,  tergt  goedheids  wet! 


„Geheel  fünropa,  zonder  krachten, 

Heeft  ons  gezonden  naar  dit  rijk; 
Men  zeide,  waar  we  voorstel  brachten: 

Gaat,  neemt  in  Albion  uw  wijk! 
Een  maagd,  in  allerschoonste  handen, 
Hondt  daar  de  weegschaal  aller  landen , 

Zjj  is  't  alleen,  die  helpen  kan; 
G\j  kunt  gerustlijk  haar  vertrouwen  ; 
Schoon  *t  wezen  is  van  zachte  vrouwen. 

Is  't  hart  van  d'  allerbraafsten  raani 

„Aldus  geleid  in  uwe  ryken, 

Wierd  dagelijks  ons  oog  gewaar. 
Door  duizend  nieuwe  en  nieuwe  blijken, 

Hoe  alles  was  volmaaktlijk  waar. 
Wij  hoopten,  eindlyk  hier  gebleven, 
B^  dit  gelukkig  vulk  te  leven. 

Tot  dat  Eilip,  ter  neer  gezet. 
Door  deugden  aan  zijn  onderdanen 
De  wegen  tot  geluk  zou  banen. 

Op  't  voorbeeld  van  Elizabeth. 

„Wanneer  de  strengheid  van  uw  wetten. .  • 

Neen,  uwe  wet  is  altijd  zacht. 
En  niets  konde  ons  verblyf  beletten 

Als  Goddelijke  wil  en  macht; 
Toen  's  Hemels  gunst,  door  uwe  lasten. 
Ons  dwong  Zuid- Holland  aan  te  tasten. 

Wanneer  de  Maas  en  de  Oceaan 
De  Geuzen,  met  de  Vrijheid,  zagen 
Aan  Voome's  kusten  alles  wagen. 

Met  Nassan's  naam  in  Brielle  staan. 

„Misschien  dat  in  die  zwakke  wallen 

Een  bondgenoot  voor  u  begint, 
Daar  Albion  in  staatsgevallen 

Een  ouderstand  voor  welzijn  vindt. 
Zoo  weder  Pausdoms  bul  of  bannen 
Verblinde  menschen  sa&m  doen  spannen,' 

Hoe  dankbaar  zal  der  Geuzen  zwaard 
In  ieder  eeuw  dit  rijk  bevr\jden. 
En  't  Vatikaan  alhier  bestrijden, 

Uit  havenen  door  U  bewaard! 


„Gedenk  aan  't  lot  van  werelds  zaken, 

Aan  Tudor,  Richmond,  Bosworth's  veld, 
Aan  tijden,  welke  nader  raken. 

Die  de  aarde  met  verschrikking  meldt! 
Gij  kent  Filips  vergift  en  moorden, 
Valois  en  zijne  valsche  woorden. 

Die  beide  smeden  nw  verderf; 
Reeds  deelt  de  Geus  aan  deze  huren 
In  Henegonw  de  onrustige  uren, 

Bestemd  voor  uwer  vadren  erf. 

„Vervolg  het  werk  van  uwe  handen , 

Uw  rijk  is  Neèrlands  wieg  geweest, 
Ruk  ons  uit  Spanje's  wreede  banden. 

Die  gij  alleen  tart  onbevreesd. 
Zoo  mag  die  weldaad,  ons  geschonken, 
(Maar  laat!)  op  uwe  grafstee  pronken. 

Met  dezen  lof  van  *s  Vrijheids  mond : 
„De  maagd,  die  alle  volkren  eerden. 
Die  alle  koningen  hegeerden. 

Die  was  't,  die  m\j  naar  Neêrland  zond!*' 

Hij  zwijgt:  Elizabeth  in  de  oogen 

Heeft  reeds  niet  meer  de  fierheid  staan; 
Zij  scheen  te  zijn  door  mededoogen. 

En  was  door  staatkunde  aangedaan. 
Zy  weet,  wat  voordeel  zy  kan  trekken 
Door  v\jand,  twist,  en  krijg  te  wekken 

Aan  elk,  die  stadig  Engeland 
Met  vloot  en  heir  wil  overstelpen. 
En,  onder  sch^n  van  godsdienst,  helpen 

De  Schotsche  weeuw  in  haren  band. 

Maar  geen  van  alle  stervelingen 

Sprak  immor  minder  onbedacht. 
Wist  beter  taal  en  tong  te  dwingen. 

Naar  t\jden  eisch ,  6f  streng  of  zacht. 
Geen  vorst  heeft  meerder  ooit  bezeten 
Die  kunst ,  voor  grooten  nut  te  weten , 

Die  niemand  zonder  hoop  verzond. 
Bij  weigring  heuschheid  wist  te  voegen. 
En  iedereen  te  vergenoegen. 

Zelfs  dan,  wanneer  m   haar  niet  verstond. 

Met  groote  deernis,  maar  verlegen. 

Zegt  zij:  „Met  uwe  bittre  elend 
Was  ik  u  nimmer  ongenegen. 

Al  was  m\jn  hart  n  onbekend. 
Ik  ken  te  beter  ongelukken. 
Omdat  ik  voelde  noodlots  rukken, 

Kn  weet,  wat  haat  van  godsdienst  is! 
Vervolgers  dreigden  ook  mijn  leven, 
M^n  voet  is  op  den  troon  geheven. 

Getrokken  uit  gevangenis! 

„Doch  tegen  de  overmacht  van  Spanje 

Z|jn  mijne  wenschen  niet  genoeg; 
't  Is  meer  dan  tijd,  dat  zich  Oranje 

In  Nederland  bij  u  vervoeg'. 
Ik  kan  aan  n  geen  hulpe  biaden. 
Maar  geen  verbod  zal  hier  geschieden 

Aan  lieden  onder  mijn  bewind. 
Om  u  te  volgen  door  de  baren. 
En  deel  te  nemen  in  gevaren 

En  roem,  die  zich  by  Vrijheid  vindt. 

„Wijl  hunne  vadren  tweedracht  bluschten. 
Misschien  dat  onze  jeugd  zich  spoedt. 
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Om  aan  Europa's  vaste  kasten 

Op  nienw  te  toonen  haren  moed. 
Calais  is  hier  nog  niet  vergeten. 
Zoo  lang  by  Engeland  bezeten; 

Haar  brandt  Crecy  en  Azinconrtf 
Doch  moeders  zorg  voor  waarde  kindren 
Moet  de  allereerste  drift  verhindren. 
Zoo  dikwijls  die  te  vroeg  vervoert. 

„Maar  't  volk,  dat  pas  begint  te  leven. 

Dat  vrienden  zoekt  en  bondgenoot. 
Moet  eerst  zich  zelven  aanzien  geven, 

Moet  wijzen  macht  in  eigen  scboot: 
Das  f  zoekt  ge  bijstand  door  verbonden , 
Toon  Geus  en  Nassau  saftmgebonden , 

En,  zoo  gij  m\jnen  raad  gelooft, 
Jjaat  uwen  staat  voor  regel  honden: 
Geen  hoven  ooit,  die  zich  vertrouwden 

Aan  een  gemeente  zonder  hoofd  1" 
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Zoo  ras  zij  had  gedaan  met  spreken, 

Rjjst  om  den  troon  een  heldenstrijd 
Elk  Engelschman  wil  vrijheid  wreken. 

En  wil  de  vroegste  zijn  in  tyd! 
De  koningin  noemt  geen  van  allen. 
Maar  hare  keuze  is  reeds  gevallen. 

En  ras  bespeurd  bij  't  doorziend  hof: 
Hoe  zou  die  keus  aan  Sidney  missen? 
Dien  naam  vindt  m'  in  geschiedenissen 

Van  vryheid  overal  met  lof. 

Op  Sidney's  trede  volgt  een  bende 

Van  mannen,  Instig,  onversaagd; 
Van  hen  geen  een,  die  schrikken  kende. 

Of  in  't  gevaar  zich  niet  behaagt! 
Geen  een,  die  niet  verscheiden  malen 
Op  alle  zeeën  roof  ging  halen; 

Of  wel  aan  't  Caledonisch  land. 
Of  lerlands  wilde  muitelingen. 
En  aan  Tyrone's  hulpelingen 

Deê  voelen  't  wicht  van  zyne  hand. 

Zoo  Zwitserland ,  in  nwa  bergen , 

De  roep  van  geld  of  oorlog  ryst. 
Dat  m'  uwe  gierigheid  komt  tergen. 

Of  uwe  jeugd  de  waapnen  wyst ; 
Dan  ziet  men  zwermen  nederdalen. 
Elk  haast  zich  goud  of  ambt  te  halen. 

Elk  zoekt  naar  rijkdom  of  naar  faamt 
Het  eenzaam  meisje  gaat  aan  't  klagen. 
Verfoeit  èn  geld  èn  oorlogsplagen , 

En  de  Alp  weerklinkt  van  's  minnaars  naam ! 

Of  dus,  als  in  't  onmeetbre  Noorden, 

Van  Catharinn's  wijze  hand. 
Bevelen  vliegen  van  de  boorden 

Van  Kola  tot  aan  de  Araur's  rand. 
Dan  zien  èn  Oost  en  West  zich  mengen. 
En  op  den   Donau's  oever  brengen; 

Merk  dan  wat  hare  ziel  vermag: 
De  Fin,  en  Maar,  op  Hebrus  stroomen, 
Stamboul,  Tobolskoi's  vaandlen  schromen. 

En  de  Archipel  de  Dwina's  vlag. 


Maar  Londen  ziet  De  Rgk  vertrekken 

Met  blyder  geest,  dan  toen  hy  kwam; 
Hy  hoopt,  met  deze  hulp,  te  wekken 

De  Vr^heid  tot  in  Amsterdam! 
En  dat,  zoo  al  de  Waalsche  landen 
Zich  mochten  aan  Filip  verpanden. 

De  Vryheid  d*  Amstel ,  Zeenw  en  Fries 
Welhaast  een  andren  weg  zal  w^zen, 
Misschien  een  nader  Unie  rijzen. 

Die  goeddoe  Schelde  en  Leys  verlies. 

Wat  kan  een  volgende  eeuw  niet  geven. 

Zoo  de  Eendracht  kroont  zgn  vaderland; 
Zoo  w^eiten  b\j  de  Vrijheid  leven. 

Zoo  Nassau  slavernij  verbant! 
Het  lot,  aan  ieder  volk  op  aarde. 
Vergunt  een  perk  van  roem  en  waarde. 

Doorluchtig  in  geschiedenis; 
Misschien  dat  in  de  onzichtbre  keten 
Van  't  al,  door  God  alleen  geweten. 

Der  Genzen  beurt  gekomen  isl 

Wijl  h\j  dus  wikt  aanstaande  jaren. 
Vertoont  de  zee  haar  open  rnim. 
En  H  bruischen  meerdert  van  de  baren. 

En  't  zieden  van  't  verdwgnend  schoiin; 
Wanneer  de  wacht  ziet  schepen  klimmen, 
Die  hoogen.op  de  verre  kimmen. 

Die,  met  een  losgevierde  schoot. 
Door  't  vinnig  Oosten  voortgedreven. 
Naar  Nordforland  eu  Thacet  streven! 

Zij  toonen  vlag:  de  vlag  is  rood! 

• 

„'t  Raakt  Vlissiogen,  't  z\jn  Nederlanden!" 

Roept  uit  De  Ryk,  „'t  is  hunne  vlag; 
Ik  ken,  ik  zie  de  Zeeuwsche  standers. 

En  op  de  golven  zw^eeft  geklagl" 
H{j  last  de  booten  uit  te  zetten , 
Geen  holle  zee  zal  hem  beletten 

Te  speuren,  wie  van  Walchren  vlucht; 
Menschlievendheid  staat  voor  zijn  oogen, 
Z^  vindt  hem  nimmer  onbewogen 

Voor  ieder  sterveling,  die  zucht. 

Aan  boord  gekomen,  ziet  h|j  vroawen 

En  zwakke  kindren  zender  tal; 
En  gr^'zaards,  droevig  in  't  beschonwen 

Van  dezer  lot  en  ongeval! 
En  hunner  een,  met  tranende  oogen 
Voor  zjjne  kniën  neergebogen. 

Begint:  „O  g\j ,  ons  medemensch , 
Hetzij  gij  zijt  een  Engelander, 
Of  wel  een  vrye  Nederlander, 

Aanhoor  (misschien!)  m\jn  laatsten  weaiehl 

„En  niet  voor  mij :  mijn  hoogo  jaren 

Zijn  buiten  vrees  van  slavem^, 
Of  ketenen  met  grijze  haren; 

Die  sterven  durft  is  altijd  vryl 
Ik  ben  voor  anderen  verlegen  i 
Laat  mcdedoogen  u  bewegen 

Voor  deze  teedre  onnoozle  jeugd; 
O,  wie  gij  zijt,  in  God  te  vreezen. 
En  aan  den  mensch  behulpzaam  wezen, 

Bestaat  alleen  de  ware  deugd. 

„Hun  ondren,  onze  brave  zonen. 
Beschermen  stad  en  vaderland. 
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Daar  't  lot  de  Vr\jheid  zal  bekroouea  , 
Of  't  vrije  bloed  besproeyeo  't  zand. 
Dit  weerloos  volk,  bewaard  voor  banden. 
Zoekt  dwalend  op  een  kust  te  landen, 

Aan  wreede  dwinglandg  ontwend ; 
Daar  ieder  kan  in  vrijheid  leven, 
Aan  God  en  vorsten  't  hnnne  geven, 
£a  England  is  daarvoor  bekend. 

„Mag  ons  een  scbnil plaats  daar  gebeuren, 

O  gij ,  die  komt  van  deze  knst , 
Die  m\jmert,  peinst,  die  schijnt  te  trenren, 

Die  mooglijk  ook  verlangt  naar  rnst? 
Zoo  is  de  leeftijd  vol  van  zorgen; 
't  Is  maar  alleen  de  vroegste  morgen. 

Die  zuivre  vreugd  aan  't  harte  zendt: 
Zie  deze  kindren  lachen ,  spelen  ; 
Terw^l  we  ons  laatste  brood  verdeelen. 

Is  hun  bekomring  onbekend." 

No  komt  de  stuurman  mede  nadren, 

En  kent  De  R^k,  en  zegt:  „O  vriend! 
Zoo  niet  voor  wallen  uwer  vadren. 

Of  tot  behoud  van  d*  Amstel  dient 
De  krygsmacht,  die  'k  roet  u  zie  komen, 
Breng  ons  terug  naar  Walchrens  zoomen; 

De  nood  is  dringend  aan  dien  kaotl 
Schoon  Blois ,  aan  Vlissingen  gegeven , 
Zeer  weinig  telt  gevaar  en  leven, 

Bij  vreest  voor  vrijheid,  kerk,  en  landl 

„Men  spreidt  de  schrikkendste  gemchten 

Van  *t  woeste  volk,  dat  is  op  tocht! 
Die  Napels  kust  om  misda&n  vluchten, 

Of  op  galeyen  uitgezocht; 
De  Kaffers  van  Saldanha*8  boorden. 
Die  'skonings  eigen  zoon  vermoordden, 

De  Mikelet,  Croaat,  Hoezaar! 
Kn  andre  t^dingen  daarboven. 
Die  Blois,  noch  gij,  noch  ik  gelooven;  — 

Maar  't  nadrend  heir  en  vloot  zgn  waar. 

„Het  kleine  tal  van  jongelingen, 

Nu  bloot  aan  'svijands  eersten  gloed. 
Is  dus  air  oogenblik  te  omringen , 

Is  Zeelauds  alleredelst  bloed. 
Misschien,  terwijl  we  samen  spreken. 
Is  Alba  bezig  zich  te  wreken. 

Misschien  dat  Blois...  maar  welke  kan. 
Of  welke  z\jne  staat  mag  wezen, 
't  Zijn  geeue  tijden ,  om  te  vreezen 

Voor  *t  lotgeval  van  eenen  man! 

„Maar  Vlissingen  in  's  vijands  handen , 

Dan  is  't  met  Nederland  gedaan; 
Den  Briel  en  Veer  in  nieuwe  banden ; 

Oranje  spoedt  onnutlijk  aan! 
Vergeefs  is  Dort  by  ons  gekomen, 
En  heeft  de  Geuzen  ingenomen; 

Vergeefs  is  Delft  aan  onze  z^d'; 
De  Rotterdammers  z\jn  verloren, 
En  't  schijnsel,  even  maar  geboren. 

Van  't  vaderland  te  zien  bevrijd. 

„Door  uwe  hulp  kan  alles  leven; 

Door  haar  is  Vlissingen  bewaard. 
Een  nieuwe  hoop  aan  elk  gegeven, 

De  ballingschap  voor  ona  bespaard! 


Zoo  mag  des  Hemels  welbehagen 
Nog  lang  behoeden  nwe  dagen , 

Bevr^d  voor  armoede,  oneer,  p^n; 
En  nwe  vrouw,  hoewel  in  banden. 
Met  zorg  opvoeden  uwe  panden, 

En  dengd  en  n  indachtig  z^n." 

Dus  zag  men  by  Camillus  komen 

En  zoeken  hulp  in  zijnen  moed. 
De  vaderen  van  't  oude  Romen , 

Ontweken  aan  der  vlammen  woed'. 
Niet  zg ,  wier  hart  niet  kon  verduren 
De  8ch&  van  huizen  en  van  muren , 

Die  stierven  van  der  Gallen  hand; 
Maar  zij,  die  't  leven  durfden  lijden, 
Op  hoop  van  eens ,  in  betre  tijden , 

Nog  nut  te  zijn  aan  't  vaderland  1 


ZESTIENDK     Z  AVO, 

De  Rijk,  schoon  innerlgk  bewogen, 

Door  't  geen  de  Vlissinger  hem  zegt. 
Voelt  strenge  tucht,  die  brengt  voor  oogen 

Hetgeen  op  Voorn  is  overlegd. 
De  fiere  Lumey  doet  zich  vreezen. 
Zijn  toom  is  spoediglijk  gerezen , 

Hij  's  wreed  voor  vgand,  hard  voor  vriend, 
Men  zag  hem  nimmer  fout  verschoonen, 
En  ook  —  gehoorzaamheid  te  toonen 

Is  de  eerste  regel,  als  men  dient. 

Hier  echter  gaat  zich  tegen  stellen 

En  't  lot,  dat  Vlissingen  verwacht. 
En  't  geen  zich  Blois  heeft  voor  te  spellen. 

Indien  hij  valt  in  Spanje's  macht! 
Hoe  kan  De  Rijk  gelooven ,  denken , 
Dat  Alba  zal  den  roem  gaan  krenken 

Van  wijsten  veldheer  van  zijn  eeuw; 
En  zal  vergeten,  dat  te  buiten, 
En  toezicht  om  de  Scheld'  te  sluiten. 

Is  ingeboren  aan  den  Zeeuw. 

Hg  zag  hoe  ras ,  met  welke  krachten  , 

Bossu  is  voor  Den  Briel  geweest; 
Capelle  kan  dit  zelve  trachten , 

Wijl  Walcheren  nog  is  bedeesd. 
Hij  voelt,  wat  roep  in  deze  landen 
Zal  maken  hulp  van  Englands  handen. 

Niet,  daar  't  gevaar  zich  verre  toont; 
Maar  bgstand  ,  daar  bebloede  muren 
Reeds  zien  de  donderende  vuren. 

Daar  dood  en  oorlog  woedt  en  woont. 

Hij  weet,  hoe  sterk  de  Brielsche  stranden 

Zgn  door  de  Geuzen  reeds  bezet; 
En  last  te  stevenen  naar  randen. 

Daar  zwakker  vrgheid  dient  gered, 
't  Geen  hem  van  Lumey  staat  te  schromen, 
Door  de  overwinning  weggenomen. 

Zal  zgn  geprezen  mettertgd; 
Oranje  zal  zijn  doen  niet  laken, 
Die  weet,  hoe  dat  m*  in  groote  zaken 

Gemeene  regels  zet  ter  zgd'. 

Aldus,  Van  Goens!  als  langs  de  kasten 

Daar  Zeylediva  't  Oosten  siert, 
Pargs  Colombo  kwam  ontrusten. 

En  reeds  de  witte  wimpel  zwiert; 
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Nam  uwe  groote  ziel  bevelen. 
Om  't  dadelijk  gevaar  te  heelen, 

Van  niemand,  dan  van  eigen  rooedl 
Die  moed,  wanneer  in  Utrechts  wallen 
De  Vrijheid  boog  en  scheen  te  vallen. 

Vertoonde  in  't  Oost  de  vrijheids  spoed. 

Terw^len  heeft,  in  korte  stonden. 

Die  Blois  in  Vlissing  is  geweest. 
Zijn  oog  al  meermaal  ondervonden 

De  inwoondren  inborst,  hart,  en  geest. 
De  Zeeuwen  zijn  als  hnnne  baren, 
Daar  ieder  makkelyk  kan  varen. 

Als  beide,' stroom  en  lacht,  is  stil; 
Maar  als  de  stormen  en  de  winden , 
De  Hont's  en  Keten's  woede  ontbinden. 

Vindt  Zeelands  havens  niet  die  wil. 

Dan  heft  de  zee  rondom  haar  golven. 

Het  schnimend  nat  beklimt  den  d\jk. 
Dan  schijnen  de  eilanden  bedolven , 

£n  Walchren  de  Oceaan  gelyk. 
"West-Cappels  breede  kmin,  aan  't  beven. 
Dreigt  land  en  volkrcn  op  te  geven. 

Reeds  doet  de  branding  de  oever  vliên; 
£n  Domborg  vreest  de  hoogste  dniaen 
Zoo  laag  geslecht  als  nwe  pninen, 

O  Nehalennia,  te  zien! 

Dns  is  de  Zeenw:  wanneer  gevaren 

Voor  vrijheid  zweven  op  de  kust, 
YTeet  zijne  moed  van  geen  bedaren , 

Noch  zjjne  leeuw  van  logge  rust. 
Wee  hem,  die  dezen  leeuw  verschrikken, 
Of  temmen  wil  of  wil  verstrikken: 

Hij  schuimbekt,  raast,  kent  geene  reênl 
Wat  hielp  Pachieco  kunst  of  klagen? 
Helaas,  de  Kunst  moest  straffe  dragen 

Van  't  geen  de  Vr^heid  had  geleènl 

Als  Vryheid  natiën  komt  wreken', 

Vertoont  de  kunst  zich  met  gevaar , 
En  ziet  door  domme  hand  verbreken, 

Dat  banden  w^dt  of  dreigt  bezwaar. 
Toen  Arpi  Cimbren  en  Vandalen 
Op  't  graf  van  Marius  zag  pralen, 

Was  de  overwinnaars  grootste  zorg, 
Dat  hij,  't  geen  's  werelds  vrijheid  hoonde, 
En  boog  en  naald'  in  Romen  toonde, 

Verbrijzeld,  eenwigljk  verborg. 

Wie  is  't  van  alle  Zeeuwsche  steden. 

Die  hulp  aan  Vlissingen  zal  biên. 
Met  hen  in  rnwe  kiel  zal  treden. 

Met  hen  geen  overmacht  ontzien? 
Ter  Veer!  die  moed  van  onze  tyden. 
Die  vreugde  spreidt  aan  alle  z|jden, 

Beheerschte  toen  reeds  uwen  wal; 
Die  durfde  èn  Neêrlands  vrijheid  ryzen , 
En  onbeschroomd  den  dichter  prijzen, 

Die  Geus  en  Nassau  zingen  zall 

Op  vlugge  en  wisse  vlerk  geheven. 
Voert  de  arendin  naar  't  zonnelicht 

Het  kroost,  in  Lente  aan  haar  gegeven. 
En  sterkt,  al  gaande,  zwak  gezicht. 

Zoo  zag  men,  eerst  met  kleine  schuiten, 

Den  Zeenw  op  z^oe  Schelde  buiten; 


In  't  kort  verneemt  hem  de  Oceaan  : 
De  schuiten  worden  ras  fregatten. 
Die  niet  meer  vreezen  aan  te  vatten , 

En  durven  driedeks  schepen  slaan. 

Maar  wijl  zich  Walchrens  naam  op  zeeën 

Door  onverwachteu  voortgang  heft, 
Beproeft  Antwerpens  Beurs  de  weeën 

Van  schd,  die  rijken  handel  treft; 
Fluks  snelt  de  bittre  klacht  naar  Spanje, 
Hoe  Zeenw  en  Geuzen  van  Oranje 

Ontveiligen  de  breede  Scheld'; 
Hoe  deze  stroom  op  hare  baren. 
Voor  de  eerstemaal  in  honderd  jaren. 

Bespeurt  vijandelijk  geweld. 

De  Spaansche  raad  heefl  wel  begrepen. 

Met  welken  spoed  dit  dient  gestuit. 
Eer  dat  de  Zeeuw,  door  grooter  schepen. 

Krijgt  grooter  macht  en  meerder  buit. 
Maar  de  oorlogsvloot,  onlangs  gezonden. 
Heeft  zeker  alles  wel  gevonden 

Of  alles  reeds  getemd  door  kracht! 
En  Zeeuw  en  Brielsche  muitelingen 
Tot  rust,  door  wapenen,  zien  dwingen. 

Of  schandeiyk  ter  dood  gebracht. 

Wie  wederstaal  Castiljc's  vlooten. 

Waar  ieder  halve  Gloob  voor  bukt; 
Die  't  rijk  nog  dagelijks  vergrooten, 

Aan  welke  nimmer  iets  mislukt? 
Cortez  heeft  hier  de  Mexicanen, 
Pizarro  daar  de  Peruanen, 

Almagro  d'  Arancaan  getemd; 
En  Portugal,  in  onze  handen, 
Brengt  de  Indus  en  de  Ganges  randen. 

En  haast  Japan  aan  ons  geklemd! 

Op  't  zien  van  Karels  heir  en  vlooten 

Dacht  Tunis  Scipio  geland  , 
Don  Jan  spreidt  onze  donderklooten , 

En  't  Oost  vlucht  weder  bij  Lepant. 
Filip  vertoont  aan  Malta's  randen 
Zt)n  vlag,  en  rust  beschijnt  die  stranden; 

Al  dit  in  minder  dan  een  eeuw. 
Zie  Zuid  en  Noorden  Spanje  eerbieden. 
En  denk ,  of  tegenstand  kan  bieden 

De  naakte  Geus  of  zwakke  Zeeuw! 

Wijl  dus,  op  Vryheids  kracht  bedrogen. 

Verwaande  traagheid  redeneert. 
Zorgt  Blois,  met  alle  zielsvermogen, 

Hoe  best  de  aanstaande  ramp  geweerd. 
Van  loodsen  is  alreê  vernomen , 
Dat  door  de  Hoofden  is  gekomen. 

En  hare  boeg  naar  Zeeland  neigt. 
Een  vloot  beladen  met  soldaten , 
Die  geenen  twijfel  schynt  te  laten 

Aan  wraak,  die  nieuwe  moorden  dreigt. 

Hy  ziet  de  grootheid  der  gevaren, 
Maar  alles  is  bij  hem  bedacht: 

Hy  zal  voorzeker  de  eer  bewaren, 
't  Zy  leven  of  de  dood  hem  wacht. 

Herdenking  stelt  voor  hart  en  oogen 

Wat  z^ne  jeugd  heeft  ingezogen, 
De  les,  die  hem  Oranje  gaf: 

„Zoo  ge  een  van  tweeën  moet  verkiezen. 
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Of  vrijheid  6f  nw  bloed  verliezen. 
Verkies,  o  jongtnan,  liever  *t  graf!" 

Dqs  ook  te  moede,  als  't  lot  der  aarde. 

Nu  andermaal  aau  krijg  gesteld, 
De  weêrzijdsche  Adelaars  vergaarde 

In  't  reeds  met  bloed  gemeste  veld; 
Wijl  Oost  en  West  in  angsten  beefde, 
£n  Haemus  vlakte  in  siddring  leefde, 

Zat  Cato*s  leerling,  onvervaard 
(Wat  ook  zyn  kwade  geest  mocht  wenken), 
Gerust  aan  *t  vaderland  te  denken, 

En  de  ld  os  van  de  maand  van  Maart. 


ZEVENTIENDE     ZANG. 

Die  keuze  gaat  voor  Blois  zich  toonen; 

Hij  moet,  omringd,  in  zijnen  wal. 
Ellende  en  hongersnood  zien  wonen, 

Onwis,  hoelang  hij  weerstaan  zal! 
Tenzij,  door  nood  met  moed  te  dekken, 
H\)  Zeeuw  en  Geus  op  zee  kan  trekken, 

Tenzi) ,  door  *t  wagen  van  een  slag , 
Hoezeer  hij  minder  is  in  krachten , 
Al  't  geen  die  schepen  medebrachten. 

Of  zinkt ,  of  vlucht  voor  Neêrlands  vlag. 

Terwgl ,  in  denkingen  verzonken , 

Hij  dus  de  opgaande  zon  verwacht. 
Is  dees  in  't  Oosten  uitgeblonken. 

En  jaagt  de  dampen  van  den  nacht. 
Hij  krygt  verslag,  dat  in  de  haven 
Van  alle  zijden  zich  begaven. 

Die  zijne  last  op  stroomeu  zond. 
Zoowel  die  buit  op  Spanje  zoeken , 
Als  welke,  op  kondschap,  alle  hoeken 

Der  Vlaamsche  banken  zwierven  rond. 

Alleen  is  Ewouts  weggebleven; 

Men  vreest  dat  Ewouts,  door  den  gloed 
Te  diep  in  'svijands  vloot  gedreven, 

Zijn  stoutheid  heeft  betaald  met  bloed. 
Van  alle  dappre  jongelingen  , 
Die  Blois  in  Vlissingen  ontvingen , 

Was  schipper  Ewouts  meest  bekwaam; 
En  van  de  brave  Verenaren, 
Die  willig  deelden  *s  Lands  gevaren , 

De  Lange  heetst  naar  roem  en  naam. 

Maar  wat  ook  't  ongeluk  mag  wezen. 

Dat  Ewouts  opgevallen  is , 
Het  wekt  bij  niemand  schrik  of  vreezen. 

Zelfs  niet  de  minste  ontsteltenis; 
Zij  denken:  in  gemeene  zaken 
Kan  eene  dood  maar  weinig  maken. 

Elk  hunner  is  ter  dood  gereed! 
Men  ziet  hen  daaglijks  erger  wagen; 
En  waar  zijn  beter  stervlings  dagen. 

Dan  voor  zijn  vaderland  besteed? 

De  Lange,  voor  geen  slaap  geboren. 

En  even  vlug  als  onbevreesd. 
Ging  vroeger  reeds  naar  tyding  hooren, 

Eu  is  vóór  't  daglicht  op  geweest. 
Hij  roept :  „Zij  komen  aan  lavoeren , 
Voor  't  eerst  doet  Spanjen  ons  begeeren. 

Reeds  zag  men  dit  Maraansch  gebroed; 
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Zij  brengen  scherp  getande  honden « 
Die  weêrlooze  Indiërs  verslonden. 
En  razend  zyn  naar  Ncêrlandsch  bloed!*' 

Dit  nieuws,  voor  waarheid  aangenomen, 

Op  haven,  straat  en  markt  verhaald, 
Doet  dadelijk  het  tijdstip  komen , 

Voor  't  stoute  feit  bij  Blois  bepaald. 
Het  volk,  dat  wildlijk  uit  gaat  spatten. 
Is  't  makkelijkst  om  aan  te  vatten; 

Hij  zegt:  „O  Zeeuwen,  ras  aan  boord! 
De  zee  is  werkelijk  aan  't  dalen. 
Men  ziet  al  rijzen  onze  palen. 

De  koelte  is  frisoh,  de  wind  is  Noord! 

„Hoe!  zal  men  deze  vloot  gehengeh, 

Dat  ze  uwe  Schelde  of  Zeeland  vindt. 
Daar  de  eb  ons  tusschen  bei  kan  brengen. 

Eer  zij  met  vloed  haar  ankers  windt? 
Zij  stopt  uu  tij  voor  onze  gaten! 
„Aan  boord!"  schreeuwt  ieder  uitgelaten, 

„Gij  ziet,  o  Geuzen,  Walchrens  nood! 
Aan  boord  met  ons  ,  om  't  land  te  dienen; 
Komt  Vrijheid  thans  of  nooit  verdienen. 

En  blijve  aan  land  die  vreest  den  dood! 

Daar  bleef  geen  een!  maar  de  ondste  mannen. 

Door  Blois  bezwaarlyk  te  overreên, 
Zien  zich  als  in  de  stad  gebannen, 

Hun  harten  gaan  met  de  audren  heen! 
De  vloot  is  klaar;  en  die  ze  leiden 
Z^n  kort  in  huisraads  toebereiden. 

Want  armoe  rust  zich  vaardig  uit. 
Niet  ongewend  om  pik  te  slijten, 
Eischt  hunne  voet  geen  vloertap^ten. 

Geen  weelde  ontsiert  de  scheepskajuit! 

Het  eenig  siersel  hunner  leden 

Is  't  Genzen  kleine  medaljon. 
Dat  eens  voor  hen,  op  rijker  kleeden, 

In  Brussel  Brederö  verzon, 
't  Vermetel  Hof  gaf  deze  namen , 
Wanneer  zij  ongewapend  kwamen 

Vertoonen  vorst-  en  volksverbond; 
En  dat,  voor  oudren  dienstbelooning , 
Aan  Neêrlands  adel  Spanje's  koning 

Den  bedelzak  en  Alba  zond. 

„Laat  thans",  roept  Looy,  ,',die  hovelingen. 

Dien  't  spotten  met  de  Geuzen  Inst, 
Die  zoo  verachtend  ons  ontvingen. 

Beveiligen  de  Vlaamsche  kusti 
Laat  hen ,  die  's  Konings  wil  aanbaden , 
En  adel,  volk  en  land  verraden. 

Zich  toonen  op  de  Sluische  baar; 
De  Geuzen,  weder  sa&m  getrokken. 
Met  nieuwen  moed  in  oude  rokken. 

Verwachten  Barlaimont  aldaar! 

„Ga,  wakkre  jengd!  gaat,  jongelieden!" 

Spreekt  de  oude  Hedding  (die  de  kracht 
Aan  goede  wille  voelt  ontvlieden. 

Wiens  levensloop  is  haast  volbracht); 
„Ik  heb  misschien  maar  weinig  uren 
Nog  te  ademen  in  deze  muren. 

Maar  Hedding's  wenschen  zgn  voldaan. 
Als  hij  vóór  zijnen  dood  mag  weten. 
Dat  niemand  nwer,  plichtvergeten , 

Om  't  leven  ia  van  post  gegaan! 
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,,En  zoo',  v6ór  gij  zult  wederkomen, 

Mjja  kw\jneod  leven  einde  vindt. 
Zoo  smart  en  tijd  mij  zijn  benomen, 

En  de  eeuwigheid  voor  m\j  begint; 
O  Geusl  o  Vlissingen!  o  Zeeaweul 
Mag  mijne  naam  in  later  eeuwen. 

Op  't  effen  graf,  door  nwe  hand. 
Voor  alles  wat  ik  leed  voordezen , 
Met  deze  woorden  zijn  te  lezen: 

Hij  leefde  en  leed  voor  't  Vaderland  1" 

Doch  Blois  deelde  uit  alreê  de  leuzen; 

„Maakt  los!"  gekondigd  door  de  trom. 
Heft  jeugdegalm  van  Zeeuw  en  Genzen, 

En  d*ouderdüms  „vaarwel  I"  gebrom. 
Dus  zonder  ouderen  ontfermen, 
Vertrekken  luchtig  bijenzwermen , 

Van  erf  (maar  waapnen  niet!)  ontbloot; 
En  zoeken  elders  was  en  honing. 
En  nieuwe  winst  en  andro  woning. 

Op  't  breede  ruim  der  wereldkloot. 

In  't  zeilen  hoorde  men  vertellen. 

Waar  vrouw  en  ouders  zijn  verbrand; 
Of  moord  van  broeders  en  gezellen. 

En  kindren  bedelend  op  strand, 
„'k  Heb  Utenhove,  een  onzer  raden". 
Zegt  do  een,  „in  langzaam  vuur  zien  braden. 

Omdat  hij  voor  den  godsdienst  streed"; 
„En  ik  heb  Egmonts  bloed  zien  vlieten". 
Meldt  de  andre,  „en  op  die  markt  vergieten. 

Die  zijn  onwaarde  zoon  betreedt." 

La  Douve,  alleen  bewaard  in  leven 

(En  sedert  listiglijk  ontsnapt). 
Toen  Loevestein  zag  Herman  sneven 

En  zyne  troep  in. stuk  gekapt. 
Zegt:  „Kameraads,  in  deze  woorden. 
Die  d'  overwinnaars  vreugde  stoorden, 

Zag  ik  hem  sterven  onbedeesd; 
Hij  riep  bebloed ,  in  p\jn  en  banden : 
„O  God,  schenk  vrijheid  aan  de  landen! 

H\)  zweeg,  hij  viel,  en  gaf  den  geest. 

Maar  niemand  ziet  men  aandacht  geven, 

Noch  op  de  zwakheid  hunner  vloot. 
Noch  of  de  vloot,  die  moet  verdreven. 

Is  middelmatig,  klein,  oi  groot. 
De  Spanjaards  zullen  aangegrepen. 
Eer  iemand  tellen  zal  de  schepen; 

En  wat  kan  schelen  't  juist  getal 
Aan  elk,  die  vast  heeft  voorgenomen. 
Om  zepralend  weer  te  komen. 

Of  nimmer  weer  te  zien  den  wal. 

Ziedaar  in  dertien  oorlogsbooten 

Uw  eerste  vloot,  die  Nereus  zag; 
Vandaar,  o  Vaderland,  die  vloten. 

Vandaar  die  roem  van  uwe  vlag! 
En  dat,  als  honderd  zware  kielen 
Verstrooid  in  alle  havens  vielen. 

De  inwoner  van  het  Tessels  zand 
In  veertig  dagen  zag  bereiden 
£en  nieuwe  vloot,  en  zeewaarts  leiden 

Door  Jan  de  Wits  en  Harens  hand. 

En  Blois,  die  weet,  wat  in  gevaren 
Vertrouwensbiyk  van  't  hoofd  vermag. 


»> 


Verschijnt  als  meester  van  de  baren. 
En  hijscht  de  wimpel  boven  vlag. 
Die  klimt,  gegroet  door  daizend  schreeuwen, 
£n  onder  't  schutgevaart  der  2ieeuwen, 
Wier  stoute  leeuw,  gewekt  in  vloed, 
Zich  vaardig  spoedt  op  zijne  dgken 
£n  vrolijk  ziet  de  vrijheids  blijken, 
En  mengt  gebrul  met  hunnen  gloed. 

Dus  zag  men  in  Cnnaxa's  weiden , 

Na  't  vuil  verraad  der  hoofden  moord. 
Een  nieuwe  hoop  in  't  hart  bereiden. 

Door  't  Volk  van  Xenofon  gespoord; 
Wiens  woorden,  voorbeeld,  en  vertrouwen 
Aan  elkeen  uitkomst  deê  beschouwen. 

Versterkte  een  ieders  ziel  en  hand; 
Leidde  en  behield  tienduizend  Grieken , 
Die  moed  op  overwinningswieken 

Dracht  glorierijk  in  't  vaderland* 

De  Spaansche  vloot,  door  hulp  van  vloeden, 

Terwyl  genaderd  onze  kust 
(Die  droeve  kust  alom  aan  't  bloeden!), 

Aftmt  zoete  vreugde  en  blijde  rust. 
Men  zoekt,  iu  geestige  vermaken. 
Om  by  Medina  wèl  te  raken; 

Medina,  schoon  door  'skonings  gumt 
Tot  de  opperlaudvoogdij  verheven. 
Gewoon  als  hoveling  te  leven. 

Weet  weinig  van  regeeringskunst. 

H\)  weet  naar  vorsten  zich  te  voegen. 

En  voor  te  komen  hunnen  zin; 
Hij  geeft  aan  't  jnfferdom  genoegen. 

En  is  de  gunsteling  der  min. 
Men  denkt,  dat  zijne  hoflljkheden 
Beschaven  zullen  Neêrlands  zeden. 

Die  volkeren,  zoo  boersch,  zoo  ruw. 
Veranderd  binnen  kort  van  zinnen , 
Gaan  't  blinkend  vrol\jk  hof  beminnen. 

En  werden  minder  stroef  en  schuw. 

Bourgonje's  erf,   voor  korte  stonden 

Zoo  styf  up  staats-  en  gildensrecht. 
Is  thans  aan  's  Konings  last  gebonden , 

Is  thans  in  ketenen  gelegd. 
Men  zal  aan  geen  weêrbarste  steden 
Meer  vragen  geld,  in  naam  van  beden. 

Geen  Geozenadel,  wéér  vergaard. 
Zal  't  vorstelijk  gezag  beslissen , 
In  aanspraak,  schrift,  of  compromiaaeo , 

Met  stoute  dreigingen  gepaard. 

Heeft  Alba*s  wreedheid  in  de  landen 

Doen  haten  Spanjes  heerschappij. 
Medina  komt,  met  zachte  handen. 

Verzoeten  Neêrlands  slavemy. 
De  jeugd,  die  nevens  hem  gaat  kweelen. 
Verstaat  tooueel ,  muziek  en  spelen , 

Kent  Brabants  gift,  die  wezen  zal 
De  ignste  kant  van  alle  naalden. 
Die  ooit  in  Mechlen  pr^s  behaalden; 

Zij  tellen  steekspel,  jacht,  en  bal. 

Maar  hij,  die  de  oude  Spaansche  benden 
Heeft  sedert  veertig  jaar  geleid. 

Dien  't  ministerie  durfde  zenden 
In  deze  jengds  gehoorzaamheid; 
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Die  weet ,  hoe  Gent  alleen ,  voor  dezen , 
By  Karel  plag  geschroomd  te  wezea; 

Romero,  nieuw  op  deze  stof, 
Verheft  somtijds  verwonderde  oogen, 
Kn  ziet,  in  stilte  en  roededoogen. 

De  keor  van  't  onbezonnen  hof. 


AOHTTIENOK    ZANO. 

Intasschen  hoort  men  melding  maken 

Yan  zeilen  boven  wind  in  't  Noord  I 
Die  tyding  schijnt  geen  rust  te  raken. 

En  stoort  de  vreugde  niet  aan  boord. 
Wat  is  van  Zeelands  kant  te  schromen? 
Daar  loopen  nit  drie  vaarbre  stroomen. 

Is  't  wonder  dat  men  schepen  ziet^ 
't  Zyn  grooten,  welke  in  Kooingsjachten, 
En  met  geschenken,  nedrig  wachten 

Naar  hem,  die  onze  vloot  gebiedt! 

Bomero  weet  den  moed  te  paren 

Met  zorgen  van  voorzichtigheid, 
Eu  denkt,  dat  in  de  Vlaamsche  baren 

De  Genzen  kunnen  z\jn  verspreid: 
„O  Landvoogd",  zegt  hij,  „deze  kusten 
Zien  altemets  den  Geus  ontrusten 

De  ryke  kiel  van  hulp  berooid ; 
De  toezicht  past  voor  gaats  en  gronden. 
De  Lisbons  vloot,  met  ons  gezonden. 

Ligt  zeewaarts  in  en  ligt  verstrooid." 

Hy  speurt  op  nieuw,  en  oordeelt  anders; 

H|j  roept:  „daar  's  oorlog  voor  de  handi 
Die  wimpel  is  van  Nederlanders: 

Maakt  alles  klaar  voor  tegenstand  I" 
Medina  grimlacht:  „ons  belangen". 
Zegt  hfj,  „is  ieder  zacht  t'  ontvangen. 

Al  is  't  gezantschap  al  wat  groot; 
En  zoo  ze  als  vijand  mochten  komen, 
Men  kan  hun  boozen  wil  betoomen 

Op  roeyersbanken  van  de  vloot!" 

De  jong^  Spaansche  hovelingen 

Verheffen  't  lachen  in  den  top , 
En  deze  schertst,  w\jl  de  andren  zingen: 

Romero  haalt  de  schouders  op. 
Maar  fluks  gaat  in  de  lucht  weergalmen: 
„Aan  schoot  en  brassen,  zonder  talmen; 

Daar  koomt  De  Lange  van  ter  Veer! 
Ontbindt  de  fok,  haal  uit  de  vouwen. 
Maakt  los  bezaan!  kapt  ankertouwenl 

Hier  is  geen  tijd  van  winden  meert" 

Want  Neêrlands  vloot,  met  spoed  gedreven. 

Voor  winden  vliegende  en  voor  stroom. 
Heeft  reeds  de  bloedvlag  opgeheven. 

En  vult  nu  't  fierste  hart  met  schroom! 
De  wraak  en  woede  z\jn  te  lezen 
In  ieders  wild  en  schuimend  wezen. 

Maar  woede,  die  geen  warring  maakt: 
Elk  luistert  stil  naar  't  geen  bevelen 
De  hoofden,  kundig  last  te  deelen; 

Elk  kent  de  touwen  aangeraakt. 

Elk  weet  de  plaats  daar  hy  zal  sterven. 
Zoo  deze  dag  z^n  land  verraadt. 


Of  nooit  vergaande  roem  verwerven. 
Zoo  't  lot  de  Vryheid  niet  verlaat! 
Op  ieder  boord  staan  jongelingen 
Gereed  in  vijands  schip  te  springen; 

De  rechtervoet  is  reeds  omhoog, 
De  dreigende  enterbijl  in  handen. 
Men  hoort  van  ver  gekners  der  tanden. 
En  vonken  tintlon  uit  hun  oogl 

Aldus,  wanneer  uit  Atlas  holen 

De  hongerige  bergleeuwin 
Aan  hare  kroost,  tot  hier  verscholen, 

In  eerste  jacht  toont  kostgewin; 
Dan  zien  de  Mauritaansche  zanden. 
Door  beken  bloed  op  groene  landen. 

Welhaast  der  jonge  leeuwen  moed. 
Niets  kan  't  omweidend  vee  beschotten. 
Noch  herderstaf,  noch  vlucht,  noch  hutten, 

Noch  kreet  die  Tinges  eizen  doet. 

Maar  hoe  gezwind,  door  lucht  en  baren. 

De  Noordewind  de  schepen  draag. 
De  Lange,  hitsig  naar  gevaren. 

De  Lange  vindt  den  snelsten  traag. 
Wie,  welke  vlag  zal  't  eerste  bukken? 
H\j  ziet  een  schip  van  zestig  stukken, 

Hy  wyst  en  roept:  „dat  's  onze  man!" 
De  stuurman,  zonder  't  roer  te  steuren. 
Hervat:  ,,dat  zal  aan  n  gebeuren. 

Zoo  myne  kunst  het  minste  kan." 

Cano  heeft  allereerst  begrepen 

't  Gevaar,  by  de  andreu  min  gevreesd, 
Z|jn  boord  is  ook,  vóór  alle  schepen. 

En  't  eerst  gereed  en  klaar  geweest. 
De  Lange  is  niet  op  zy  gekomen. 
Of  't  vuren  heeft  begin  genomen. 

De  laag  gaat  los  als  eene  schoot; 
Terwyi  trompetten,  van  't  kampanje. 
Verspreiden  't  liedje  van  Oranje, 

De  vreugde  en  't  teeken  van  den  dood. 

De  stierboordslaag  doet  alles  beven. 

De  Lange  wendt;  en  zoo  terstond 
Is  ook  de  bakboordslaag  gegeven. 

De  Spanjaard  zinkt,  en  gaat  ten  grond. 
Eu  niets,  Cano,  behield  uw  leven. 
Noch  uwen  roem  op  zee  verheven. 

Noch  't  wapen  dat  uw  vader  won; 
Wanneer  hy,  de  eerste,  door  de  baren. 
Bestond  om  de  aarde  rond  te  varen. 

En  de  adel  zyns  geslachts  begon. 

Die  na  Cano  koomt  oplaveeren, 

Gnzman ,  is  Spam'e's  edelst  bloed : 
Te  grootsch  om  't  allerminst  te  leeren, 

£n  onbekend  aan  eb  en  vloed. 
In  fulpen  armstocls  rust  gezeten. 
Schoon  't  hart  heeft  Leoooor  vergeten, 

Schryfl  zyne  geest  aan  Leonoor; 
En  peinst  terwyi ,  of  niet  damasten 
In  't  goud  van  deze  kaders  pasten. 

Veel  beter  dan  dit  effen  moor. 

Welhaast  in  Vlaamsche  of  Zeeuwsche  haven 
Zal  stryden  ieder  Spaansch  kaptein. 

Wie  prachtiger  festynen  gaven: 
Hy  heeft  vermeil  en  porselein. 
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Zijn  gulden  sloep  zal  daroes  halen 
Van  Vlissiugs  kaai  of  Slnische  palen. 

Met  zestien  roeyers,  man  voor  man. 
Uit  v^ftig  negers  ai';gekoren ; 
De  zilvren  halsband  siert  die  Mooren, 

£n  praalt  met  wapen  van  Gnzman. 

De  Zeeuw sche  vronwen  onbedreven 

In  schepen  hoofsgewijs  gemaakt. 
Gaan  ieder  zonder  uitstel  streven. 

Dat  de  eerste  noodiging  haar  raakt; 
Hoe  znllen  de  allerschoonsten  letten 
Op  trotsch  livrei  van  acht  trom])etten. 

Gehoord  bij  proef  van  Malvoisi, 
Of  dan,  als  in  kajnit  gekomen, 
In  't  watten  kooitje  werd  vernomen, 

De  Amerikaansche  kolibri! 

Zal  thans  Medina  Landvoogd  wezen. 

Na  hem  gewislijk  dat  ik  koom! 
Welk  mededinger  is  te  vreezen. 

Van  beter  Huis  en  minder  schroom? 
In  't  heet  van  deze  wilde  droomen , 
Belast  h\j,  tegen  wind  en  stroomen. 

De  beedlaars  in  't  gemoet  te  gaan; 
Hij  meent  dat  zijne  zeeliên  vlieden , 
Omdat,  hoe  forsch  h\j  mag  gebieden. 

Niet  straks  alom  de  zeilen  staan. 

Gnzman  te  laat  wil  plicht  betrachten, 
Hfl  vindt  de  vrucht  van  hovaardij, 

£h  leert  nu  spoedig  meerder  te  achten 

•    De  Geuzen  reeds  op  zijne  zy. 

Men  gaat  aan  't  breken,  aan  't  ontbinden, 

Meu  kan  het  noodige  niet  vinden, 
Sieraad  is  overal  voor  hand ; 

En  w\jl  men  raast  in  alle  talen , 

£n  bcxig  is  om  kruit  te  halen , 
Is  't  onderschip  in  vollen  brand. 

De  tegensprekende  bevelen. 

Die  moed  en  kunde  telkens  geeft. 
Beletten  dezen  brand  te  heelen. 

Die  stadig  nieuwen  voortgang  heeft. 
De  Zeeuw,  die  's  vijands  volk,  in  hoopen , 
-Ziet  wildlijk  door  malkander  loopen. 

Roept  uit:  „klampt  aan  dien  r^ken  prijs!" 
Maar  tevens  hoort  men  andre  stemmen : 
„Wacht  n,  de  schepen  sa&m  te  klemmen. 

Merkt  dikke  rook  en  naar  gekrijsch!" 

Elk  m\jdt  de  vlammen  die  verzengen. 

Maar  niemand  weet  waarheen  te  vliên. 
De  ra^s ,  de  boegspriet ,  en  de  stengen 

Zyn  door  de  dampen  niet  te  zien. 
Daar  hoort  men  't  schip  in  spaanders  springen, 
Daar  r^st  een  zwarte  wolk  in  kringen: 

Al  't  andre  is  weg  f  Guzman  verdw^nt! 
O  Man9anarcs ,  uwe  boorden 
Die  zyne  luit  zoo  dikwijls  hoorden. 

Zien  nimmer  weer  dat  hij  verschijnt  I 

Zoo  pronkte,  bij  Anrora's  tranen. 
De  korenbloem  in  't  oogstseizoen , 

En  hief  't  hovaardig  hoofd  in  granen , 
Op  't  rijpe  geel  en  trage  groen. 

Maar  als  de  zon ,  uit  de  Oosterkimmen , 

Den  heeten  middag  zal  beklimmen. 


En  de  arbeid  zeis  aan  landman  geeft; 
Dan  zien  de  saamgevoegde  gerven 
En  bloem,  en  air,  en  halmen  sterven. 

Eet  de  avonds  frissche  koelte  leeft. 

Nu  gaat  in  't  West- Noordwesten  wenden. 

En  dwingt  den  boeg  door  *t  schuimend  n 
De  schoonste  jongeling ,  dien  kenden 

Se  villa's  vloed  en  hare  stad. 
Men  zegt,  dat  als  hij  plag  te  komen, 
Guadalquivier ,  aan  nwe  stroomen, 

'  G\j  't  nijdig  hoofd  omlaag  verbergt; 
En  ,  bij  die  lijfshoedanigheden , 
Had  voor  Dabréo's  geest  en  zeden 
De  teedre  moeder  ook  gezorgd. 

Geworden  weeuw  in  bloei  van  dagen. 

Geacht  in  Spanje,  aan  't  Hof  bemind. 
Bestond  haar  grootste  welbehagen  , 

fn  zorgen  voor  dit  eenig  kind. 
Met  meestren  lessen  niet  tevreden. 
Was  zij  't,  die  deugd  en  zachte  reden 

Hem  daaglijks  toonde  in  eigen  woon. 
Niet  om  die  gloriezucht  te  hindren. 
Maar  eenigsins  die  drift  te  mindren, 

In  't  moedig  hart  van  haren  zoon. 

Zij  wou  vergeefs  de  reis  beletten. 

En  menglen  haar  en  zijn  begeer. 
Door  naast  eikanderen  te  zetten 

De  zorg  voor  leven  en  voor  eer, 
Zg  hoopt,  als  alle  stervelingen. 
De  tegenstrijdigste  der  dingen! 

Zij  wenscht  voorzichtigheid  bij  gloed, 
Welsprekendheid,  met  vredig  leven, 
By  sterkte,  zin  aan  rust  te  geven. 

En  krijgsafkeer  aan  heldenbloed. 

Zij  bad  vergeefs:  „o  m^d  de  baren. 

Bespaar  ten  minsten  uwen  moed. 
Totdat  de  ketters  hier  altaren 

Ontheiligen  door  hunne  woed'; 
O  waarde  zoon,  wat  zal  mij  baten. 
Dat  's  konings  vergclegen  staten. 

Dat  Vlaandren's  steden  zijn  in  mst, 
Zoo  ooit  (o  God,  wees  zijn  behoeder!) 
Een  eislyk  nieuws  voor  uwe  moeder 

Koomt  overvliegen  aan  de  kust!" 

Helaas!  het  gloeyend  vuur  der  jaren, 

De  glans  van  luisterrijken  stam. 
Vermeerderde  in  Snmatra*s  baren. 

Toen  Albuquerq  Malacca  nam; 
Het  lokkend  voetspoor  van  gezellen. 
Die  ambten,  roem  en  eer  voorspellen, 

Des  konings  gunst,  des  konings  macht, 
Deed  haastig  en  vernoegd  bereiden 
De  uitrusting,  die  ter  dood  zal  leiden, 

In  weerwil  van  de  moeders  klacht! 


NEGENTIENDE     ZANG. 

Want  nauwlijks  is  't  gevecht  begonnen. 
En  nanwlyks  heeft  m'  aan  wederzg, 

Al  't  geen  door  zeekunst  is  vérzoanen. 
Geplaatst,  te  loevert  en  in  l(j; 
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Maar  even  mocht  ge  aan  Neêrland  toonen. 
Dat  knode  bij  de  jeugd  kan  wonen, 

Dabr^I  en  wat  voordeel  *t  geeft 
Aan  elk,  die  zich  in  jonge  jaren. 
En  eer  men  koomt  in  krijgsgevaren, 

In  wetenschap  geoefend  heeft ; 

Wanneer  de  Dood,  in  Incht  geheven, 

Verschijnt,  met  boog  en  schicht  verzeld. 
Die  schicht ,  die  de  aarde  alom  doet  beven , 

En  ieder  stervlingsuren  tolt! 
Men  h«ort  vooraf  gemengeld  hnilen 
Van  wolven,  schakals,  raaf  en  ailen. 

Met  nieuwe  Ijjken  sta&g  gemest; 
Naast  haar  zit  de  oorlog  op  den  wagen , 
Rondom  gaan  weenen,  morren,  klagen, 

Gebrek  en  honger,  ziekte  en  pest. 

Na  't  bloedbad  vinnig  aangedreven, 

£n  prooi  verspiedende  nit  de  wolk. 
Ziet  zi)  Dabréo  voorbeeld  geven, 

£n  moedigen  't  verbaasde  volk. 
Maar  't  wangedrocht,  eerst  opgetogen. 
Wendt  af  ten  spoedigste  haar  oogen , 

Uit  vreeze  van  te  zijn  ontroerd; 
Z\j  grijnst  en  roept:  „neen,  mijne  wetten. 
Door  geene  schoonheid  om  te  zetten. 

Zijn  meermaal  reeds  door  moed  volvoerd  !*' 

Haar  woord  en  pyl  gaan  samen  zweven. 

Gij  valt,  Dabréo I  —  eene  zucht 
Is,  met  den  laatsten  snik  van  't  leven. 

Naar  uwe  moeder  toegevlucht. 
Met  u  verdwijnt  uws  volks  vertrouwen, 
£n  niemand  zorgt  voor  schoot  en  touwen. 

De  zeilen  vallen  voor  den  wind; 
De  Lange,  vurig  in  't  vervolgen. 
Vergeet,  door  wederstand  verbolgen. 

Dat  hij  zich  bniten  't  smaldeel  vindt. 

Aan  zynen  kant  zoekt  Blois  te  w^zen 

Den  moed,  dien  Hollands  adel  draagt. 
Als  roem  en  eer  de  ziel  doen  rijzen  , 

En  't  vaderland  z|jn  diensten  vraagt. 
Het  eerste  schip,  dat  hij  kon  vinden. 
Is  bezig  't  anker  op  te  winden, 

Naar  't  schijnen,  zonder  haast  of  nood; 
Hij  klampt  het  aan,  en  de  enterb^len 
Bezorgen,  dat  in  korte  wijlen 

Dit  schip  is  deel  van  zijne  vloot. 

Boisot  gaat  mede  reeds,  bereiden 

Den  naam,  die  hocger  klimmen  zal. 
Als  over  land,  zijn  vloot,  b\j  Leiden, 

Sleept  spijze  en  vrijheid  naar  den  wal. 
Haultain  is  westlijk  ingebroken. 
Door  Ligne*8  dood  maar  half  gewroken, 

J)e  Moor  is  allernaast  aan  strand; 
En  aan  zijn  boord,  in  jonge  jaren, 
Leert  Matelief  naar  't  Oost  te  varen , 

En  Spilberg,  hoe  men  Payta  brandt. 

De  Spanjaards,  die  nog  overschoten. 
Toen  Zerbi  Sande's  neêrlaag  zag. 

Verdeeld  op  deze  als  andre  vloten. 
Voorspellen  't  noodlot  van  den  dag : 

Dat  roer  en  zeil  aan  moed  niet  hangen. 

Dat  spoediglijk  de  nood  cal  prangen. 


Nu,  tegen  't  zeemansoog  des  Geus', 
Matrozen  plompen  last  ontvingen 
Van  onervaren  jongelingen. 

Der  vrouwen  en  ministren  keus. 

Maar  dus,  geiyk  voor  't  oog  verdwQnen 

De  zoetste  schimmen  van  den  nacht, 
Wanneer  de  dageraad  koomt  schijnen. 

En  't  licht  de  zorgen  medebracht; 
Zoo  heeft  de  Snaansche  jeugd  vernomen 
Het  eind  van  hare  zachte  droomen, 

£n  hoe  't  gevaar  uit  losheid  rees. 
Nu  zoekt  de  dapperheid  de  feilen 
Te  dekken,  met  in  't  apits  te  zeilen; 

Wel  zonder  kunst,  maar  zonder  vrees. 

Medina  sprak  naar  z\jne  jaren. 

Maar  schoon  hij  onvoorzichtig  spreekt, 
Medina  schroomt' geen  krijgsgevaren, 

't  Is  geest  nóch  hart,  dat  hem  ontbreekt. 
Nu  wyzer,  luistert  hQ  naar  raden, 
£n  overlegt  bevel  en  daden. 

Met  ieder  grijs  en  kundig  hoofd; 
Hy  tracht  vooral  te  doen  vergeten 
Romeio,  vader  thans  geheeten. 

Dat  zyne  raad  niet  is  geloofd. 

Door  dit  gedrag,  en  koele  zorgen. 

Komt  weder  order  in  de  vloot. 
En  't  klein  getal,  aan  war  verborgen. 

Van  vryheidschepen  ziet  men  bloot. 
Maar  't  oog  heeft  tevens  ook  vernomen 
.  Twee  Spanjaards  weg,  en  een  genomen. 

Geen  Neêrlands  kiel  heeft  hindernis  : 
't  gevecht  vernieuwt,  wordt  tw^felachtlg. 
De  Geus  is  zeedienst  beter  machtig, 

Wyl  meerderheid  by  Spanjen  ia. 

Medina  wil,  door  tal  van  schepen, 

Omcingelen  de  smalle  vloot. 
Maar  Blois  heeft  schielyk  dit  begrepen, 

£n  redt  zich  vaardig  uit  dien  nood. 
Hy  last,  om  by  den  wind  te  leggen; 
Een  teeken  gaat  aan  ieder  zeggen. 

Te  zeilen  op  een  breede  lyn. 
De  Lange ,  reeds  vooruit  gekomen , 
Heeft  seinen  noch  bevel  vernomen. 

De  drift  deed  hem  te  verre  zyn. 

Want  Gama,  sedert  vyftig  jaren 

Gewoon  te  dienen  en  gebiên, 
£n,  met  bedaardheid  in  gevaren. 

De  fouten  van  de  jengd  te  zien, 
Zegt:  „deze  waaghals  is  t'  omringen; 
Ik  gft  die  stoute  mnitelingen 

Doen  zien,  dat  ik  dien  dollen  loop 
Met  minder  arbeid  in  zal  binden. 
Dan  eens  myn  vader  konde  vinden 

In  stormen,  Kaap  de  Goede  Hoop. 

Fluks  zwaayen,  op  't  gegeven  teeken , 

Vier  oorlogsbodems  tegen  een; 
De  Lange's  hart  ziet,  onbezweken, 

Hun  boord  om  zyne  boorden  heen , 
£n  vuur  uit  honderd  monden  braken; 
Daar  is  geen  middel  weg  te  raken, 

't  Behoud  hangt  af  van  zynen  moed; 
't  Gevaar,  op  't  allerhoogst  gekomen, 
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Doet  nog  De  Lange  minder  schromen, 
't  Gevaar  verdubbelt  z\jnen  gloed! 

Maar  schoon  door  't  roer,  geschat,  musketten. 

Bediend  gezwind  en  naar  de  kunst. 
De  Lange  't  entren  wil  beletten. 

Het  noodlot  weigert  alle  gunst; 
Eu  Gama  klemt ,  in  korte  tijden , 
De  schepen  vast,  aan  alle  zgden. 

Van  d'  omgetemden  fieren  Leeuw; 
Hem  big  ft  maar  over,  aan  te  toonen. 
Dat  niemand  van  die  zee  bewonen. 

Is  onversaagder  dan  de  Zeeuw! 

H|j  zegt:  „Fortuin  heeft  ons  verlaten. 

Maar  hart  en  buskruit  zgn  ons  bfj; 
Ulieden  is  de  keur  gelaten 

Van  altjjd  eer  of  slavornQ  I 
By  mg  is  vastl|jk  voorgenomen. 
Zoo  't  ergste  aan  ons  mocht  overkomen. 

Te  sterven  aan  m^n  eigen  boord; 
Mg  zal  geen  Bloedraads  vonnis  treffen. 
Noch  mgt  voor  mg  haar  vlam  verheffen. 

Geen  beul  bereiden  zwaard  of  koord!" 

Hg  zwggt  en  vecht;  zgn  volk  bewogen 

Boept:  „Schipper,  't  zelfde  z\i  ons  lot! 
Wg  zien  den  dood  met  u  in  de  oogen. 

En  volgen  u  gerust  naar  God!" 
Hun  moed  is  echter  onverbroken. 
Geen  hnnner  sterft,  dan  welgewroken. 

Van  hun  sterft  ieder  op  zQn  post; 
Doch  Geus  noch  2^uw  verliezen  't  leven. 
Of  Gama  ziet  twee  zijner  sneven , 

En  't  bloed,  dat  ieder  voetstap  kost* 

Maar  't  volk  van  alle  vier  de  schepen 

Maakt  eindelgk  te  groote  kracht. 
De  Lange  moei,  gekwetst,  benepen, 

In  't  kleine  deel  in  z\jne  macht. 
Ziet  nergens  kans  te  zegepralen: 
„Waarom  nog  langer",  zegt  hg,  „dralen P 

De  vgand  is  in  onze  hand! 
De  Taag  zal  met  de  Zeeuwen  rouwen. 
Laat  ons  de  ziel  aan  God  betrouwen. 

De  wraak  aan  *t  vrgo  Vaderland!" 

De  shig,  de  rook,  gekraak,  gedonder. 

Verzeilen  't  woord  van  hart  en  mond. 
En  beide  vloten  zien,  in  wonder. 

Vijf  schepen  saam  uit  wolk  ten  grond ! 
Ter  Veer,  die  voorbeeld  weet  te  geven 
Wanneer  men  't  Vaderland  ziet  Mven, 

Wat  deed  uw  Raad  voor  dezen  man? 
Waar  praalt ,  op  plaatsen  of  in  kerken , 
In  marmer  of  metalen  werken, 

*t  Geen  deze  daad  herinnren  kan? 

Doch  schoon  noch  beelden  hem  vertoonen. 

Noch  kerken  wijzen  zgnen  naam , 
De  Lange's  roem  zal  eeuwig  wonen 

In  't  w^d  gebied  der  schelle  Faam. 
En  gg ,  die  mgner  waarde  panden , 
Dien  Anna  zelve  in  Binkes  handen. 

Uit  uwe  wieg  gaf  aan  de  zee; 
't  Zg  AmStrite  u  thans  ziet  varen 
Op  Spanje 's  hemelhooge  baren. 

Of  Parthenope  in  hare  reê;  — 


Leer,  jongeling,  hoe  dat  uw  leven. 

Standvastigheid  ,  en  mannenmoed , 
Voor  eer  en  land  z^n  n  g^even. 

En  niet  meer  uw  noch  oudren  goed. 
Herdenk,  in  krggs-  en  zeegevaren, 
Aan  't  Genzenbloed  in  hart  en  Aren, 

Aan  Nassau,  voogd  van  uw  geslacht; 
Dat  uwe  luisterrijke  namen 
Van  Willem  en  van  Anna  kwamen. 

En  wat  die  naam  van  u  verwacht! 
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Maar  duizend  zwartverzengde  l^ken. 

Die  nederstorten  uit  de  lucht, 
Doen  geen  der  vechtenden  bezweken. 

Of  kosten  iemand  eene  zucht. 
De  razemg  vervalt  de  harten. 
Zelfs  niemand  voelt  zgn  eigen  smarteo; 

De  kusten  zien  voor  de  eerste  maal 
Dat  bloed,  't  geen  durend  honderd  jaren, 
O  zeel  gemengd  met  uwe  baren. 

Befaamd  zal  maken  't  eng  kanaal* 

Doch  als  door  winden  is  verdwenen 

De  rook,  die  klimt  en  spelend  scheidt. 
Is  nog  een  derde  vloot  verschenen. 

Door  't  reeds  gekenterd  tij  geleid. 
Voor  wien  is  deze  hulp  te  schromen. 
Gedreven  door  de  Westerstroomen P 

Acht  schepen  meer  aan  eenen  kant 
Begrgpt  men  de  uitkomst  voor  te  spellen, 
En  dat  de  noodlotsschaal  zal  hellen 

Door  overwicht  van  hare  hand. 

Zg  nadren  zonder  vlag  te  toonen. 

Maar  ras  ontdekt  zich  wie  haar  zendt; 
Van  volkeren,  die  scheepsbouw  loonen. 

Is  Engeland  het  meest  bekend. 
Die  bouw,  gevest  op  Wisknnd's  gronden. 
Heeft  bg  Elizabeth  gevonden 

Den  prgs,  die  noodig  is  bg  knnst. 
En  kunst  beklimt  de  hoogste  trappen, 
Waar  Vorsten  minnen  wetenschappen. 

En  moedigen  door  hnnne  gunst. 

Die  schepen,  onverwacht  vernomen. 

En  ook  van  haren  kant  verbaasd. 
Bespeurt  men  met  bedaardheid  komen 

En  zeilen  minderen  en  haast. 
Dus  langzaam  drijvende  aangenaderd. 
Terwijl  de  hoofden  zijn  vergaderd. 

Vertoont  zich  Spaansche  en  Geuzenvlag. 
En  leest  De  Rgk  op  Sidney's  wangen. 
Door  glans  van  moedig  rood  bevangen. 

Wat  haat  van  Dwinglandg  vermag. 

„Heer  Ridder",  zegt  De  Rgk,  „uwe  oogc 

Zien  hier  den  wensch  van  uwe  ziel. 
En  of  de  gissingen  bedrogen 

Op  de  overwinnaars  van  den  Briel! 
Aanschouw,  hoe  onlangs  maar  gerezen. 
De  Vrgheid  bant  der  Geuzen  vreezen; 

En  moedigt  hun  geringe  vloot. 
Om  Spanje's  zeemacht  uit  te  dagen, 
£n  tegen  schepen  zich  te  wagen. 

De  schrik  der  gansche  wereldkloot. 
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„Uw  dappre  bystand  is  van  Dooden, 

*t  Geyaar  is  waardig  awen  moed , 
Ik  wensch  te  weten  ow  geboden  . . . ." 

„Te  tasten  aan  op  staande  voet!" 
Boept  Sidney,  „gij  h^scht  op  de  zeilen, 
't  Zal  nooit  aan  m\jnen  bijstand  feilen 

Dat  Dwingland\j  vliede  uwe  kost. 
Mijn  arm ,  verbolgen  op  tyrannen , 
Is  voor  de  Vr\)heid  staAg  gespannen » 

En  zoekt  door  't  zwa&rd  de  zachte  mst.'* 


•»» 
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Waait  nit  dan,  vlaggen  van  Oranje!' 

Hervat  De  Bgk,  „en  mag  die  vlag 
Eens  wederbrengen  aan  Brittanje 

De  dierbre  gLFt  van  dezen  dag!'' 
Hy  sprak:  de  Prinsen  wimpels  zwellen, 
De  zeilen  doen  de  schepen  hellen. 

Gaat  mannen I  laat  Europa  zien. 
Dat  daar  de  golven  en  de  winden 
Uw  beidef  vloot  vereenigd  vinden. 

Die  vlaggen  op  de  zee  gebiên. 

Dus  onvoorziens,  als  't  angstig  Bomen 

Verloren  was,  zoo  Uasdnibal 
Beeds  aan  Italiën  gekomen. 

Zich  voegen  mocht  bij  Hannibal, 
Verschenen  van  verscheidene  oorden. 
De  consuls  op  Metaurus  boorden. 

En,  door  de  saamge voegde  macht. 
Zag  eindlyk  Afrika  verzinken    ' 
De  hoop,  die  Cannsc's  ramp  deè  blinken. 

En  't  geen  Carthago  had  gewacht. 

Zoo  zien  de  Genzen  zich  versterken. 

En  roepen:  „Neêrland  is  bevrijd!" 
Te  meer  wijl  aller  oog  kan  merken. 

Dat  weerstand  flauwt ,  daar  Spanje  strijdt. 
Die  nieuwe  bui  van  donderballen , 
Die  bijstand  uit  de  lucht  gevallen. 

En  dubble  vyand  onder  't  land; 
Daar  ieder  Spanjaard  dacht  te  vinden 
Ben  stille  zee ,  met  zomerwinden , 

En  rykdom ,  met  de  vree  voor  hand ; 

Guzman  verbrand  voor  aller  oogen. 

Half  Spanje's  adel  in  den  ronwl 
En  Gama  schrikkelijk  bedrogen. 

Wanneer  hij  overwinnen  zoul 
De  fiere  heerschers  van  de  zeeën , 
Getart  in  zicht  van  eigen  reeen, 

In  zicht  van  Fransche  en  Britsche  kost! 
Dit  samen  deè  welhaast  bespeuren, 
Met  welke  glimp  van  valsche  kleuren 

Madrid  vertoonde  Neêrlands  rust. 

Maar  midden  in  dat  droeve  peinzen. 

Terwijl  Medina's  jeugd  en  moed 
Vergeels  aan  't  oordeel  wil  ontveinzen 

De  mindering  der  Spanj aards  gloed. 
Gaan  nieuwe  rampen  zich  ontbiooten. 
En  voor  de  wederz\jdsche  vloten 

Vertoont  Tellez  zich  zonder  vlag; 
Nu  ziet  men  Vrijheids  wimpel  rijzen. 
En  Ewouts  aan  alle  eeuwen  w\jzen 

Wat  hart  en  geest,  gevangen,  mag. 

Want  Ewouts,  onlangs  uitgezonden. 
Niettegenstaande  kunde  en  vlift. 


Heeft  zich  by  duistren  nacht  gevonden 

In  Spanje's  vloot  aan  aUe  zQd'. 
De  dag  begon;  z^n  volk,  verslagen, 
Boept:  „'t  is  onnut  om  iets  te  wancea. 

Laat  ons  hier  sterven  in  de  boot!" 
„Neen,  neen",  zegt  Ewouts,  „Genzen  leven 
Moet  dan  aan  Vr^heid  slechts  gegeven. 

Wanneer  haar  nut  is  onze  doodi 

„Draagt  zorg  den  S^uwschen  naam  te  zwegen, 

Geeft  ons  voor  Vlaamsche  visschers  uit; 
De  buit,  die  Spanje  zal  verkrfjgeu. 

Is  dees  halfsleten  oude  schuit! 
Maar  hun,  die  's  werelds  goud  beheeien. 
Moet  Nederland  de  scheepvaart  leeren. 

Uw  land  gaf  zeeliên  op  die  vloot; 
Hun  harten,  menschl^jk,  goedertieren. 
Uw  hulp  in  't  zeilen,  wenden,  stieren. 

Bespaart  misschien  onze  eerste  nood. 

„Geduld  en  tfjd  kan  't  verdre  geven. 

Het  lot  is  wuft,  gelgk  de  wind. 
Die  d&n  matrozen  hart  doet  beven. 

En  de  andre  reis  zich  gunstig  vindt  1" 
Hg  zweeg,  omcingeld  reeds  met  booten. 
En  onder  schelden,  slaan,  en  stooten. 

Gezonden  bg  Tellez  aan  boord. 
Die  spreekt:  „in  ketenen  die  honden, 
By  nacht  in  's  Konings  vloot  gevonden! 

Tot  hunne  straf  z|j  galg  en  koord!" 

Zijn  schipper  zegt:  „aan  onze  touwen 

Is  volk  gebrek,  o  eedle  heeri 
Aan  visschers  kan  m'  een  schoot  betrouwen, 

Zy  kennen  wind  en  buyig  weSr." 
Op  deze  w\js  aldaar  ontvangen. 
Speurt  Ewouts  de  inborst  en  belangen. 

En  't  sterk  en  zwak  van  iedereen; 
Hy  ziet  twee  volkeren  zich  haten. 
En  Nederlanders  door  soldaten 

Gesta&g  mishandeld  zonder  reen. 

Dees  afkeer,  stadiglgk  aan  't  groeyen. 

Is  ras  by  *t  sehrandre  brein  gemerkt; 
Hg  voelt  aan  boord  een  onweer  broeyen. 

Op  't  allerminst  dat  medewerkt. 
Z\jn  ongeduld  hoeft  niet  te  wachten : 
In  't  minderen  van  Spanje's  krachten. 

Vermeerdert  drift  en  dwaze  woed'; 
Welk'  vlijt  de  Nederlanders  toonen. 
Geen  gver,  die  hen  kan  verschoonen. 

Of  voor  des  Spaujaards  hand  behoedt. 

Aldus  van  Horebs  dorre  bergen. 

Gedaald  in  Gozens  groenen  schoot. 
Zag  Mozes  zijne  broedren  tergen. 

En  daaglgks  meerdren  hunnen  nood. 
't  Was  niet  genoeg ,  dat  pyramieden , 
Zoo  ras  de  Farao's  gebieden. 

Zich  heffen.  Memfis,  aan  nw  zij! 
Men  dwong  d'  Hebreers  zelf  te  sterken 
De  Delta's  nieuwe  vestingwerken , 

Tot  band  van  eigen  slavemg ! 

Nochtans  zal  Ewouts  niets  beginnen 

Of  wagen  zonder  vasten  grond. 
Maar  luistert  met  bedaarde  zinnen, 

En  ziet  met  arend8oo?en  rond. 


898 


DB  GEUZEN,  EEN-EN-TWINÏIGSÏB  ZAWG. 


Schoon  alles  vrees  aaa  hem  moet  baren. 
Hij  lacht  in  't  midden  van  gevaren. 

Zijn  ziel  is  kalmte  in  nood  gewend; 
Zoo  zag  men  n  zorgvuldig  letten. 
Vereist I  eer  Breskens  Frankrijks  wetten. 

En  Veere's  land  verliezen  kenti 


EEN-EN-TWINTIG8TS    ZANG. 

De  zwavel,  welke  in  onweêrsdagen 

Het  voedsel  van  den  donder  is , 
Als  't  schaldig  hart  in  zware  slagen. 

Voelt  dubbelen  de  ontsteltenis; 
Dien  ook  in-  't  allerdiepst  der  aarde 
De  Maker  van  't  Heelal  verga&rde. 

Met  ijzerstof  en  vocht  gemengd. 
Werkt  kngzaam  honderden  van  jaren, 
Ebr  zich  de  rook  koomt  openbaren. 

Die  met  de  vlam  verwoesting  brengt. 

Maar  't  smedend  vuur  in  onze  harten. 

Volkaan,  door  driften  aangevoed. 
Breekt  nit,  zoo  ras  geringe  smarten 

Of  eene  vonk  ontstookt  den  gloed. 
In  beider  slagen ,  Eeawig  Wezen ! 
Z(j  die  weldoende  ganst  geprezen 

Die  ons  bespaart  voorgaandeu  schrik. 
Wanneer,  *t  geen  6g  hebt  voorgenomen. 
Door  geene  zorgen  voor  te  komen , 

Zal  vinden  't  werkend  oogenblik! 

Wyi  de  Overwinning ,  in  de  wolken , 

Reeds  zegekrans  aan  Vr\jheid  biedt, 
R^st  Wanhoop  in  des  afgronds  kolken. 

En  vult  met  warring  *t  Spaausch  gebied. 
Tellez  en  zijne  krygsliéns  hoofden. 
Die  zich  van  boosheid  hnlp  beloofden. 

Gaan  slaande  op  handen,  in  't  gezicht; 
De  bootsman  vraagt:  „waartoe  die  slagen. 
Die  maar  door  slaven  zyn  te  dragen. 

En  't  volk  verhinderen  in  plicht?" 

„Hoe,  ketters!**  schreeuwt  Tellez,  „rebellen, 

Wier  l^f  en  ziel  aan  Hel  behoort  1 
Gij  durft  uw  leed  met  klacht  verzeilen?'* 
H\j  zw\jgt,  de  bootsman  is  vermoord. 
En  Ewouts  roept:  „ik  ga  nu  toonen 
De  wgs,  om  zulke  daftn  te  loonen: 

O  Zeeuwen,  elk  z\jn  man  gevat I" 
Tellez,  door  hem  om  't  l\jf  gegrepen. 
Is ,  in  *t  gezicht  van  alle  schepen , 
.  Reeds  over  boord  in  't  deinend  nat* 

„Ga**,  zegt  de  forsche  Nederlander, 

„Ga  zwemmen  naar  't  Escuriaall** 
Dit  loopt  van  d'  eenen  mond  naar  d'  ander. 

En  lach  en  bloed  verzeilen  taal. 
De  Spanjaards,  meer  gewoon  op  wallen, 
In  't  vechten  wankelen  en  vallen. 

De  dood  vervolgt  hen  ieder  tree; 
Het  staal  doet  een  gedeelte  sneven. 
Een  deel  gewonden,  nog  in  't  leven. 

Gaat  sterven  by  Tellez  in  zee. 

Dusdanig  speurde  men  in  zalen 

Van  Penelope's  woelig  hof, 
Haar  onbeschofte  vryers  dwalen. 

Of  reeds  geveld  in  't  bloedig  stof. 


Vergeefs  socht  elk,  door  droeve  klachten. 
Om  Pallas  en  dien  man  te  zaehten. 

Bekend  nu  voor  Ulysses  zelf; 
Die  man  was  zonder  roededoogen. 
En  Pallas  wees  hun  stervende  oogen 

De  schrikkiyke  ^gis  aan  't  gewelf! 

Zoo  blonk  der  Geuzen  vlag  verheven! 

En  't  schut  veip^ekcrt  deze  vlag; 
Medina  ziet  in  waarheid  zweven, 

't  Geen  't  weigrend  oog  als  schemer  zag. 
Maar  deze  knst  heeft  meer  gevaren. 
En  diepte  en  droogte  naast  elk&ren, 

Z\jn  boeg,  verzeild  op  gronden,  stoot I 
En  't  schip ,  geborsten  op  de  banken , 
Zendt  opwaarts  afgebroken  planken , 

Voorteekenen  van  wissen  nood. 

Doch  Ewouts'  daad  heeft  meer  gevolgen; 

Want,  waar  Medina  de  oogen  slaat, 
Hy  merkt  matroos  rondom  verbolgen. 

Die  zich  wil  wreken  van  soldaat; 
In  andren  ook  der  Spaansche  kielen. 
Het  volk  zich  onderling  vernielen. 

En  zegepraal  aan  Vrijheids  kant. 
Door  mannen,  thans  niet  meer  geweten. 
Wier  nageslacht  (misschien!)  vergeten. 

Armoedig  kwijnt  in  't  Vaderland. 

Zoovele  nare  tegenspoeden. 

De  vruchten  maar  van  éénen  dag, 
Doen  licht  Medina's  geest  vermoeden 

De  zware  wicht  van  't  hoog  gezag  I 
Hy  vindt  dat,  in  vergulde  zalen 
Met  juffers  in  een  dans  te  pralen. 

Of  aan  de  tafel  door  een  zang. 
Bij  rozen  en  bevalligheden, 
Zyn  aangenamer  bezigheden. 

En  wenscht,  dat  iemand  hem  vervang*  f 

Romero  zegt:  „noch  uwe  wenschen, 

Moch  uwe  volger  helpen  niet; 
De  golven ,  sterker  dan  de  menschen , 

Eerbieden  uw  noch  z\jn  gebied. 
Dit  schip,  welhaast  in  stuk  g^tooten, 
Zal  onze  kwalen  nog  vergrooten. 

Maar  nimmer  diende  onnut  geklag! 
't  Is  maar  een  slag  op  zee  verloren. 
Kom,  laat  ons  hunne  vaandlen  storen. 

Zoo  wy  vermijden  hunne  vlag". 

Hy  sprak.  De  boot  op  zy  gekomen. 

Brengt  hen  gezamentlyk  naar  land; 
Hierdoor  is  alle  kans  benomen 

Van  krijgsgelnk  aan  hunnen  kant. 
Nu  zy ,  die  anderen  gebieden , 
Het  allereerst  naar  kusten  vlieden. 

Verliest  een  ieder  hoop  en  moed! 
Elk  schip  begint  voor  zich  te  duchten  j 
En  tracht  om  Sluiswaarts  ook  te  vlnchten, 

Geholpen  door  den  wind  en  vloed. 

Doch  't  vinden  van  de  diepte  en  gaten. 
Is  niet  zoo  licht  als  ieder  dacht; 

Door  last  vau  Blois,  zyn  van  de  platen 
Reeds  lang  de  bakens  weggebracht. 

Natuur  heeft  langs  de  Vlaamsche  stranden. 

Door  scheuren  in  de  harde  zanden. 
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Geplaatst,  onxienclijk  voor  't  oog. 
Een  doolhof,  zelfs  met  stille  winden 
Door  lootsen  nauwelijks  te  vinden. 

En  H  welk  den  kandigsten  bedroog. 

Maar  thans,  na  blinde  onkonde,    aan  't  gissen. 

Zich  dan  op  zicht  van  torens  waagt. 
En  dan,  bevreesd  om  land  te  missen, 

Den  boeg  te  ver  naar  't  Oosten  draagt; 
Dat  ieder  uit  gevaar  wil  komen. 
Of  van  den  Geas  of  van  de  stroomen, 

En  zich  op  domme  vlucht  verlaat ; 
Zijn  de  oorlogêchepen ,  *t  een  na  't  ander. 
Veroverd  door  den  Nederlander, 

Of  vastgeraakt  op  bank  en  plaat. 

„Laat  golf  en  wind",  roei)t  Blois,  „ons  wreken 

Van  dat  gedeelte  van  de  vloot, 
Dat  zich  op  zanden  staat  te  breken. 

En  vinden  zonder  ons  den  dood! 
De  Lisbons  vloot,  belaên  met  kmiden. 
Gezocht  in  't  warm  welriekend  Zuiden, 

Verrijk',  o  Gens,  voor  't  eerst  uw  land; 
En  mag  Anroor',  in  korte  jaren, 
V  zien  Moluccos  zelf  bewaren. 

Gerukt  uit  Taag  en  Doero's  hand!" 

Die  schepen  zijn  onnnt  tot  str\jden, 

Wat  zal  de  rijkdom  zonder  kracht? 
Geen  schat  die  vloten  kan  bevrijden. 

Maar  staal,  door  zeemanschap  gebracht! 
De  wakkerende  wind,  in  't  Westen, 
Geeft  haar  getal  geheel  ten  besten; 

Alleen  twee  zeilen  kannen  vliên , 
Die,  tot  Antwerpens  wal  gevaren , 
Verkondigen  de  droeve  maren 

Van  ramp,  door  eigen  oog  gezien. 

De  koelte,  meer  en  meer  aan  't  heffen , 

Verzwaart  de  zee  hand  over  hand. 
De  minste  baar  begint  te  treffen  , 

En  kent  welhaast  geen  tegenstand! 
Vergeefs  is  nog  de  vloed  in  't  wassen. 
Vermeerderd  door  de  zware  plassen. 

Die  't  bolderend  Noordwesten  brengt; 
Vergeefs  't  Kanaal  gehoogd  door  stroomen. 
Die  van  de  Pool  langs  Fero  komen. 

Met  Spanje  en  Frankrijks  zee  gemengd. 

De  kielen,  ver  van  los  te  raken. 

Verzinken  dieper  nog  in  't  zand; 
Reeds  hoort  men  hol  en  masten  kraken. 

Reeds  scheuren  touwen,  kabels,  want. 
Medina's  heete  bloed ,  aan  't  zieden , 
Wil  aan  natanr  en  zee  gebieden. 

Wil,  dat  men  wegen  vinden  zal. 
Om,  welke  reen  de  lootsen  gaven. 
De  vloot  te  brengen  in  de  haven 

Van  Slais,  of  aan  den  Vlaamschen  wal. 

De  nacht,  b^  donkre  storm  gekomen. 
Verbergt  de  kimmen  en  de  vloot, 

Somtijds  werd  echter  licht  vernomen, 
Als  nood  deé  blinken  eene  schoot  I 

Nu  eindigt  ook  dit  nare  teeken, 

Na  middernacht  niet  meer  gebleken. 
Wanneer  in  zand,  dat  stadig  welt. 

Geschut  en  schepen  onder  makken. 


En  de  Oceaan ,  uit  Spaansche  wrakken , 
Met  dooden  volt  de  Maas  en  Scheld*. 

Dus,  als  van  Hermons  natte  kronen. 

En  't  cedrenbosch  van  Libanon, 
De  Assjriër  kwam  Juda  honen. 

En  met  Godslastering  begon. 
Straft  Adonai  die  stoute  monden. 
Door  Samiël  in  nacht  gezonden; 

En  vam  die  heirmacht,  zoo  verspreid , 
Zag  't  morgenlicht  geen  andre  blijken , 
Dan  honderdtachtig  duizend  lijken. 

En  stilte  en  aklige  eenzaamheid. 


TWEE-EN-TWINTIOSTE    ZANG. 

De  Zeeuwsche  vloot,  bekend  aan  gronden. 

Heeft  zich  die  kunde  nut  gemaakt; 
En  ligt  in  Vlissingen  gebonden, 

V(56r  't  onweer  reeds  uit  zee  geraakt. 
Maar  de  ondergaande  zon,  in  regen. 
Verduistert  snel  de  naowe  wegen. 

Tot  onderzoek  van  buit  en  kiel; 
Wanneer  de  Morzenster  zal  njzen. 
Zal  't  licht  de  rykë  lading  wijzen. 

En  't  geen  aan  elk  te  beurte  viel. 

De  zoete  slaap  deè  ras  vergeten 

't  Gevaar  en  d'  arbeid  van  den  dag; 
Bij  weinig  is  de  bui  geweten. 

Die  's  vijands  vloot  verdwijnen  zag. 
Maar  als  voorheen  in  deze  staten. 
Door  Spanjaards  onverzoenbre  haten , 

Het  bloed  liep,  rnischend  als  een  zee. 
Toen  Alba's  legers,  Vargas'  moorden. 
De  rust  van  Nederland  verstoorden. 

Sliep  Spanje  ook  stil  en  zonder  wee. 

't  Onstuimig  zwerk  nochtans,  aan  't  woelen. 

Heeft  niet  alleen  aan  Vlaandrens  rand. 
Maar  bittre  werking  ook  doen  voelen, 

Aan  Walchrens  Westerdninen  kant. 
Meer  Oostelijk  dan  de  andre  steden. 
Heeft  Veere  miudre  schft  geleden. 

Doch  hoorde  d*  eiselgken  wind; 
En  waar  zijn  harten  zonder  schromen. 
Wanneer  m'  in  noodweer  op  de  stroomen 

Of  vader  weet,  of  man,  of  kindi 

Maar  niemand  heeft,  in  deze  wallen. 

Met  meerder  angst  den  avondstond 
Jn  zwarte  wolk  zien  nedervallen. 

Dan  gij ,  deugdrijke  Rozemond! 
't  Is  joist  acht  jaren  thans  geleden. 
Dat  Rozemond,  beroemd  door  zeden , 

Haar  trouw.  De  Lange!  aan  o  verbond; 
Dat  g\j ,  gelukkigste  aller  menschen , 
Genoot  het  toppunt  uwer  wenschen, 

In  't  blij  bezit  van  Rozemond. 

't  Is  waar,  wanneer  de  lentedagen. 
Met  de  eerste  bl\jk  van  zonnegloed. 

Verdwenen  doen  de  wintervlagen. 

En  't  licht  herzoekt  den  Noordschen  vloed 

Dat  jaariyks  uwe  nijvre  zorgen 

U,  maanden  lang,  voor  't  oog  verborgen 
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Van  nwe  vrouw  en  haisgezin; 
Maar  welke  vreugde  in  najaarstyden , 
Als  vader  hois  en  vroaw  verbidden 

En  voeden  kwam  door  z^jn  gewin  f 

Hoe  vroljjk  gleden  dan  alle  aren 

Van  't  weer  verei^nde  jonge  paar! 
Als  in  de  koü,  bg  goede  varen, 

Zy  tellen  overwinst  van  *t  jaar; 
Als  samen  aan  den  disch  gezeten. 
Na  vroeg  en  matig  avondeten, 

In  't  langzaam  nadren  van  den  nacht, 
zy  hem  verhaalt  wat  kinders  zeiden. 
Die  om  zyn  afzyn  dikwijls  schreiden. 

En  welke  troosten  zij  bedacht. 

Of  wel  als  hij ,  in  Kerstijds  rnsten. 

Op  zeekaart  toont  aan  Rozemond, 
Waar  deze  reis,  op  Groenlands  kusten. 

De  beste  neering  zich  bevond. 
„Hier*',  zegt  hg,  „ziet  men  ?Iekla  branden. 
Daar  was  *t,  in  gs,  op  Spitsbergs  randen. 

Dat  storm  ons  't  noodgebed  afwrong; 
De  Hemel,  in  dees  oogenblikken , 
Zag  ro|j  voor  b  alleen  verblikken!" 

Haar  oog  en  hart  volgt  z\jne  tong. 

Zoolang  de  Dwinglandg ,  aan  't  woeden , 

Noch  wederstand  noch  palen  kent, 
Was  hare  zorg,  voor  drift  te  hoeden 

De  Lange,  aan  haren  raad  gewend. 
Doch  als  nu  God,  getergd  door  Spanje, 
De  Vrijheid  toonde  bg  Oranje, 

Was  z\j  't,  die  moedig  haren  man 
Vermaande,  in  krijg  en  in  gevaren, 
Zyn  bloed  en  leven  niet  te  sparen. 

Daar  Qod  en  Land  hem  roepen  kan. 

zy  zeide:  „Ik  zal  nooit  overleven, 

O  waarde,  o  dierbare  echtgenoot I 
Den  dag ,  die  u  den  dood  zoo  geven , 

Voor  't  Vaderland,  op  kast  of  vloot! 
Maar  'k  wenschte  *t  einde  myner  dagen 
Veel  eer,  dan  dat  de  Spaniaards  zagen. 

Dat  voor  gevaar  De  Lange  beeft, 
Of  ik  't  verwgt  zou  moeten  hooren. 
Dat  laffe  rust  hem  kon  bekoren, 

Als  't  Vaderland  hem  noodig  heeft." 

Hg  antwoordt:  „Mijner  ziels  beminde! 

Myn  welzgn  altgd  is  gewis. 
Mits  Rozemond  maar  ondervinde. 

Dat  haar  De  Lange  waardig  is. 
Ik  ga  voor  godsdienst  en  de  Tanden, 
Voor  Rozemond  en  onze  panden , 

De  vryheid  zoeken  of  oen  dood; 
En  't  zal  Oranje  nooit  berouwen. 
Wat  zyne  wil  mg  mag  vertrouwen, 

In  Zeelands,  zgne,  of  Geuzen  nood." 

Hy  scheen  nog  meer  te  willen  spreken , 
Maar  't  oog,  gezwollen,  toont  een  vloed 

Van  vocht,  gere^  om  door  te  breken. 
Niettegenstaande  taayen  moed. 

Doch  Rozemond  durft  vrolgk  storten 

Die  tranen ,  welke  ons  leed  verkorten ; 
Een  kus  scheidt  haar  en  haren  man; 

Een  teedre  kns,  die  op  de  lippen 


De  beide  zielen  saftm  doet  glippen. 
En  echte  min  maar  geven  kan. 

W\jl  Tweedracht,  nit  de  Hel  ontsloten. 

En  tusschen  krgg  en  wraak  gezet. 
Door  hare  toorts  en  't  bloed  vergoten. 

Rivieren,  kust,  en  dampkring  smet. 
Vult  zachte  vree  (de  deugdsbelooning) , 
O  Rozemond!  uw  hart  en  woning; 

In  beide  is  alles  even  rein. 
Geen  driften  gaan  in  't  harte  zweven. 
Geen  weelde  stoort  de  rust  van  't  leven , 

Het  zedig  huis  is  net  en  klein. 

Drie  kindren,  zoete  en  waarde  panden, 

Gewenschte  vrucht  van  hare  troow, 
Vermeerdren  nog  de  lieve  banden. 

Zoo  heilig  bg  de  kuische  vrouw. 
Haar  oudste  zoon ,  nu  zeven  jaren , 
Spreekt  reeds  van  over  zee  te  varen , 

Het  meisje  speelt  bg  moeders  schoot. 
De  meerdre  gunst  schgnt  haar  te  spgten. 
Wanneer  der  moeders  hand,  op  't  krfitm 

Van  't  znigend  kind,  de  borst  ontbloot. 

Een  weinig  melk,  een  weinig  water. 

Met  meel  en  eyeren  gemengd. 
Geeft  de  eene  vroeger,  de  andre  later. 

Het  voedsel  eerst  op  vuur  gezengd. 
Terwyl  is  moeders  oog  aan  *t  dwalen, 
In  twyfel  waar  zg  meest  kan  pralen; 

't  Is  echter,  of  zy  't  hoogste  pr^kt 
Met  hem,  die  haar  is  eerst  gegeven. 
Die  verst  gevorderd  is  in  leven. 

Die  meest  naar  haren  man  gelgkt. 

De  buyen,  die  zich  laten  hooren, 

't  Gehuil  der  winden  in  de  lucht, 
Koomt  deze  zoete  vreugde  storen. 

En  oorzaakt  menig  bange  zucht. 
„Wie  weet",  zegt  zg ,  in  zwaren  regen, 
„Wie  weet,  waar  hQ  nu  is  gelegen. 

Of  zwerft,  verwaaid  in  holle  zee! 
Zg  spraken  laatst  van  uit  te  varen , 
En  nergens  Spanjes  vloot  te  sparen. 

Zelfs  niet  op  Englauds  kust  of  reë! 

„O,  dat  men  tgden  mocht  beleven. 

Dat  ieder  zwakke  jonge  vrouw. 
Voor  haren  man  niet  altgd  beven. 

Noch  zorg  voor  weezen  voeden  zoal 
Voor  weezen!"  —  Rozemond,  bewogen. 
Voelt  tranen  duisteren  haar  oogen. 

Die  hare  hand  veegt  spoedig  af; 
Maar  de  oudste  kindren  laten  't  spelen. 
Om  door  hun  zoentjes  't  leed  te  heden, 

't  Geen  ieder  vreesde,  dat  hg  gafl 

Die  kindren  eischen  nieuwe  zorgen, 

De  kindsheid  vordert  vroege  rust; 
De  aanstaande  nacht  zal,  voor  den  morgen, 

Bereiden  kracht  en  nieuwen  last. 
De  moeiheid  blgkt  aireede  aau  *t  gapen. 
Een  kort  gebed  verhaast  de  slapen; 

Die  slaap  is  zniver,  onverstoord, 
W^i  Rozemond,  diep  in  gedachten 
Op  *t  zeemanslot  in  zulke  nachten. 

Met  siddring  eiken  rukwind  hoort. 
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Maar,  denkt  ze,  wat  kan  't  zorgen  helpen  1 

ilij  18,  o  God!  in  Uwe  hand, 
't  Zij  hem  de  golven  overstelpen, 

Of  zyne  plicht  hem  vindt  aao  landl 
Ik  moet  voor  deze  kindren  leven, 
Nog  eens  de  borst  aan  't  klein  gegeven  I  — 

En,  als  de  lamp  is  uitgebluscht. 
Keert  Kozemond  zich,  in  gebeden. 
Tot  's  Hemels  goedertierenheden: 

£n  hare  slaap  is  ook  gerust! 


DRI£-EN-TWINTiaST£    ZAMO. 

0  Serafiems!  Zelfstandighcden , 
Die,  stadiglyk  bij  *t  eeuwig  licht. 

Op  onzes  aardkloots  donkerheden 

Somt\jds  laat  vallen  uw  gezicht; 
Als  voor  uw  oogen,  deugd  op  aarde. 
Met  godsvrucht  zich  en  schoonheid  paarde. 
Voelt  dan  uw  wezen  meerdre  vreugd? 

01  is  er  op  der  menschen  paden, 
In  hunne  levenswjjs  en  daden, 

Het  minste  niet,  dat  u  verheugt? 

Uw  oog,  v66r  duizenden  van  jaren. 

Eer  nog  de  tijd  voor  menschen  liep. 
Als  dag  en  nacht  gemengeld  waren. 

Als  Elohim  *t  uitspau»el  schiep; 
Uw  oog  vernam  hoe  watren  vloden. 
En  plaats  aan  land  en  droogte  boden. 

Ons  licht  verschijnen  op  Zijn  woord! 
Ons  gloob  haar  eerste  kracht  ontdekken, 
£n ,  zelf  getrokken  ,  weder  trekken 

l)ie  zon,  bjj  welke  zij  behoort. 

Gy  zaagt  den  God  der  Cherubynen, 

Den  Schepper  van  't  oneindig  zwerk, 
Zyn  Almacht  weder  doen  verschijnen, 

In  dit,  zoo  klein  en  minder  werkl 
Maar  als  de  mensch,  daarby  gegeven. 
De  ziel  vertoonde  in  *t  eerste  leven , 

Als  Qw  oplettendheid  vernam. 
Dat  in  dien  straal  van  't  Godlijk  wezen. 
De  onsterflykheid  al  was  te  lezen. 

En  't  menschdom  nabij  de  Eoglen  kwam; 

Dat  by  die  ziel  huisvestte  reden, 

Tot  matiging  van  heete  drift. 
Opdat ,  iu  't  wys  bestuur  van  zeden , 

Het  kwade  zaad  konde  uitgezift; 
Van  dezen  tyd  zyn  's  menschen  zaken 
Ook  niet  onwaardig  ü  te  naken. 

Doch  storen  nimmer  uw  geueugt; 
'Want  uwe  goede ,  ontfermende  oogen 
Zien  dwalingen  met  mededoogen, 

En  't  deugdzaam  hart  niet  zonder  vreugd. 

Maar  welke  is  vau  de  schouwtooneelen , 

Die  't  menschdom  aan  uw  oog  ontdekt, 
't  Geen  't  allerminst  U  kan  vervelen. 

Of  allermeest  genoegen  wekt? 
Het  is,  wanneer  der  moeders  borsten 
Verzachteu  eigen  kindrens  dorsten. 

En  voeden  't  kroost,  dat  God  haar  gafl 
Als  zy  haar  tredre  zuigelingen 
Bewaart  voor  melk  van  vreemdelingen. 

En  weigert  aan  't  ontydig  graf! 


Gelukkig  hyi  aan  wien,  in  leven. 

De  voorspoed  zelve  dit  deê  zien; 
Aan  wien  de  Godheid  heeft  gegeven 

Een  vrouw,  die  driften  kan  gebiên; 
Die  hare  jeugd  en  jonge  jaren 
Voor  hare  kindren  durfde  sparen; 

Die,  by  de  dartle  ry  gelaakt. 
De  weelde  en  wereld  durft  verachten, 
£n,  onder  ernstig  plichtbetrachten , 

Haar  huis  de  zachtheids  woning  maakt. 

Wie  kan  't  genoegen  ooit  bezeffen 

Van  de  echtgenoot,  die  dit  geniet; 
Welke,  als  vervolgingen  hem  treffen. 

Om  zich  de  stille  deugden  ziet! 
Maar  hoe,  reeds  blozen  uwe  konen! 
Ik  zal  die  zedigheid  verscboonen, 

O  AJeleide!  ik  noem  niet  wien; 
Doch  voelt  men  't  vuur  in  verzen  gloeyen. 
Zoo  hart  en  woorden  samen  vloeyen. 

Ik  schilder  't  geen  myn  oogen  zien. 

zy  zien  wel  niet  die  frissche  wangen. 

Daar  roos  en  lelie  voor  verdween ; 
Daar,  by  de  schoonheid,  jeugd  gevangen. 

En  veertig  jaar  geketend  scheen; 
Maar  nog  is  voor  myn  oog  gebleven 
Uw  allervriendlykst  medeleven. 

Uw  weldoende  inborst,  heusche  mond! 
Dus  Jcoomt,  na  Febus  gulden  stralen. 
De  maan  in  zilvren  luister  pralen. 

En  siert  een  lieflyk*  avondstond! 

Misschien  dat  haat,  in  korte  dagen, 

(In  Neêrlands  rust!)  èn  man  èu  vrouw. 
Door  moorden  doet  ten  grave  dragen, 

In  kindren  en  kinds-kindren  rouwl 
Zoo  echter  myne  lier  mag  leven. 
En  't  lydend  hart  tydkorting  geven. 

Of  ooit  kan  sassen  ongenengt; 
Gun  dan,  o  gy,  dien  nyd  deê  bakken. 
Een  zucht  aan  beider  ongelukken. 

Een  traan  aan  Adeleide's  deugd! 

Maar  wyi  myn  hart  de  geest  deè  dwalen, 

Verblydt  een  stille  dag  't  gezicht ; 
Gansch  Vlissingen  krielt  aan  de  palen. 

En  met  den  morgen  ryst  de  plicht. 
De  takels  hyschen  uit  de  schepen 
Al  wat  in  ruimen  is  begrepen. 

Of  tusschen  dekken  zich  bevindt; 
Die  tydeu  toonden  alle  handen , 
In  zorgen  eerst  voor  't  deel  der  landen. 

En  dan  voor  't  geen  een  ieder  wint. 

Nu  ziet  de  ruwe  Nederlander, 

By  't  openen  van  elke  laag. 
En  torst  op  stranden ,  door  elkander , 

Anrora*s  giften  aan  de  Taag. 
Een  gryze  zeeman ,  die  voor  dezen 
Wel  reisde  met  de  Portugeezen, 

Legt  thans  de  jonge  Zeeuwen  uit. 
Wat  al  geraakte  in  Vryheids  handen. 
Van  allerkostelykste  panden , 

Eu  ieder  land  vau  deze  buit. 

„Dit  's  Aloë*' ,  zegt  hy ,  „gekomen , 
Zocotora,  van  uw  gebied! 


VAN  Harens  Werken. 
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£a  deze  balsem  is  genomen, 

Daar  Mecca  jaarlijks  pelgrims  ziet. 
De  Araab  gebruikt  die  drooge  bonen, 
Die  zich  voor  dranken  niet  vertoonen. 

Maar  eer  voor  eten  in  den  nood; 
De  honger  deed  die  boontjes  zengen, 
De  weelde ,  tot  een  drank  vermengen , 
Daar  Mabomet  den  wijn  verbood. 

„Dit  goad  beeft  Mozambiek  gezonden, 

Sofala  voegt  er  *t  bare  bij; 
Coama ,  gift  van  nwe  monden , 

Zoo  rijk  in  goad  en  slavernij. 
Dees  amber ,  om  voor  reak  te  branden , 
Spoelde  aan  op  Madaga8car*s  stranden; 

Merkt  Siams  Rottingen  verspreid  I 
Die  brnine  en  witte  peperbalen. 
Ging  *t  schip  aan  weérzijdsche  oever  halen , 

Daar  Sincapoera  't  Oosten  scheidt. 

„Zi9  bloem  en  krans  op  chitsen  zwieren, 

In  purperrood  en  blauw  of  groen, 
En  onnitwischbaariyk  versieren , 

Het  eindeloos  bewerkt  katoen. 
Welhaast  onnutte  pronk  van  kleeden, 
In  *t  land ,  daar  welgemaakte  letten  , 

Daar  jeugd  en  schoonheid  niets  bespaart; 
Daar  oud  vooroordeel  perst  de  vrouwen, 
In  't  graf  van  haren  man  te  rouwen. 

Daar  vlam  de  dood  en  *t  leven  paart! 

„Proef  deze  bast,  gering  voor  de  oogenl 

Hoe  aangenaam  op  nwe  tong! 
Geen  kruid  had  immer  meer  vermogen, 

Als  zwakheid  mensehenmaag  bevong. 
Negombo  ziet  de  Singaleezen , 
Voor  Portugal,  die  schorsen  lezen, 

En  spoedig  ook  voor  ander  land; 
Zoo  Geus  en  S^enw  zoover  gedreven, 
Yoorbg  de  lijn  durft  tweemaal  streven. 

En  Neêrlands  vlag  op  Gale  plant! 
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Golconda  gaf,  uit  hare  mijnen , 

I)e  steentjes,  welke  't  zonnelicht 
Als  regenboog  doen  wederschgnen , 

En  menglen  kleur  voor  uw  gezicht. 
Misschien  dat  hier  voor  bloem  of  aren. 
Haast  reigerpluim,  op  juffers  haren, 

In  diamant  zich  heffen  zal. 
Dit  zyn  de  koko*s  der  Maldieven, 
Die  smaak,  en  hitte,    en  dorst  gerieven; 

Zie  daar  salpeter  in  kristal. 

„Dit  zoet,  uit  welig  riet  getrokken, 

Daar  ras  *t  verhemelte  aan  gewent. 
Die  siroop ,  poeyer ,  harde  brokken , 

Die  thans  en  Oost  en  Westen  zenit; 
Ter  tijd,  als  ik  begon  te  varen. 
Zag  nog  Siciliön  verg&ren, 

Eu  duur  uitdeelen  aan  Euroop; 
Nu  zegt  men,  dat  de  Antiljes  gronden. 
Voor  suiker  meer  bekwaam  gevonden. 

Die  waar  ons  levren  beter  koop. 

„En  deze  paarlen,  Manars  gaven. 
Die  glanzen  hals  en  armen  wit. 

Brengt  pracht,  gevlucht  uit  Goas  haven. 
Van  't  rood  koraal  en  *t  zwarte  git. 


Bomeo  deed  de  sago-Ioten, 

Voor  u ,  van  korlend  meel  ontblooten ; 

De  daagraads  allerverste  rand 
Zond  Banda*8  foelie  en  mnscaten; 
De  nagel  heeft  Ambon  verlaten. 

En  Hitoe*s  kust  voor  Walchrens  strand. 

„Zelfs  Sina,   *t  geen  drie  duizend  jaren 

De  grenzen  sloot  en  hare  zee. 
Biedt  hier  Kimtetsjims  brosse  waren. 

Biedt  hare  zijde  en  hare  thee. 
De  zwaluw  wist  in  't  nest  te  glippen. 
Op  Gilolo*s  en  Oma's  klippen. 

Die  zeekwal,  lekkemy  gemaakt.  — 
Gelukkig  Neêrland,  zoo  de  zeden 
Niet  w(jken  voor  wellustigheden. 

Zoo  wulpsheid  niet  met  rijkdom  naakt!" 


VIER-EN-TWINTIOSTE    ZAKO. 

De  Geus  heeft,  Walchren!  nwe  randen 

Verrijkt,  geholpen,  en  bevrijd; 
Bescherm,  op  uwe  beurt,  de  landen. 

Daar  Geus,  Oranje,  en  Vryheid  «trgdt! 
Welhaast  van  Duitschlands  hooge  zoomen. 
Oranje  in  Neêrland  aangekomen, 

B|j  uwen  moed,  voegt  de  order  hier; 
De  Godsdienst  en  de  Vrijheid  wachten. 
Om  de  algemeene  ramp  te  zachten, 

Zgn  overkomst  en  wijs  bestier. 

Want  zij ,  die  Lumei*s  treên  verzeilen , 

Zien  vlytig  om  naar  meerdre  kracht. 
En  Kuik,  een  hunner  metgezellen. 

Heeft  reeds  Oranje  *t  nieuws  gebracht: 
Hoe  beide  sleutels  van  de  landen, 
Den  Briel  en  Vlissingen,  in  handen, 

Vertoonen  kans  aan  Vrijheids  z(j; 
En  hoe  Fortuin,  niet  meer  verbolgen. 
Hem  noodigt,  verder  nog  te  volgen 

Den  wijzen  raad  van  C^ligny: 

„Gij  tergt  vergeefs  de  landgevaren, 

(Voorzeide  aan  hem  die  groote  man). 
Zoo  ge  ooit  wilt  Spanjen  evenaren  , 

Ga  zoeken,  wat  de  zeevaart  kan. 
Die  goud  en  zilver  heeft  te  dcelen. 
Kan  zamelen  in  zyn  bevelen. 

Al  wie  z\jn  leven  draagt  te  koop; 
En  Spanje  alleen  geeft  meer  soldaten, 
In  volkrijke  uitgestrekte  staten. 

Dan  eenig  rijk  in  gansch  Euroop. 

„En  als  zij,  welke  een  heir  gebieden. 

Schoon  ieder  is  in  't  leger  slaaf, 
Zyn  dappre,  zijn  bekwame  lieden. 

Werd  deze  slaaf,  soldaat  en  braaf. 
Dus  kan  een  heersclier,  naar  begeeren, 
Aan  onderdanen  Landsdienst  leeren ; 

Maar  welk  soort  wegen  hij  verkoos. 
De  zeedienst  leert  zich  door  de  winden , 
Door  vlaag  en  stormen  t'  ondervinden. 

De  zeeën  maken  een  matroos. 

„Beproef  in  lage  en  nijvre  randen. 
Wat  godsdienst  vrg  en  handel  mai?. 
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Beveiligen  ODDaakbre  straoden. 

Dek  ieder  zee  met  Neèrlands  vlasrl 
Zoo  mag,  in  't  groeyen  uwer  krachten, 
£oropa*8  oog  langs  nette  grachten. 
Die  't  nutte  mengen  met  versier, 
Zien  land ,  aan  anderen  gegeven , 
En  't  water,  om  daar  op  te  leven, 
Aan  Fries,  aan  Zeeow,  en  Batavier  1" 

De  tyd  bewaarhoidt  thans  die  woorden! 

Der  Geuzen  vlag  is  overal, 
'  Zy  zwerft  niet  langer  om  de  boorden , 

Maar  dringt  nu  door  in  ieder  wal. 
De  Zotfensche  en  de  Twentsche  zoomen. 
Door  't  zwaard  van  Hohenlo  genomen , 

En  't  land  door  Drnsus  gracht  omringd. 
Ziet  reeds  Oranje  in  zyn  belangen, 
En  de  IJsel  wacht  hem  met  verlangen  , 

Daar  Kampen  haren  vloed  bedwingt. 

Toen  Romen  de  overwonnen  aarde 

Zag  bukken  onder  haar  bestier. 
Was  reeds  de  zoete  Vrijheids  waarde 

Aan  n  bekend,  o  Batavier  1 
Met  wat  gejuich  in  uwe  velden, 
Deè  zich  de  blijde  tyding  melden: 

„Men  vreest  niet  meer  de  Dwinglandij, 
De  Geuzenvaandulen  'gaan  zweven , 
De  znivre  godsdienst  zal  herleven! 

Oranje  koomt ,  en  't  land  is  vry !" 

De  Geuzen  en  de  Vrijheid  wekken 

De  nymfcn  op  *t  Eiikhuizer  zand. 
Die  nog  in  slavernij  bedekken 

Een  arm  verdronken  binnenland. 
Maar  ras  zal  de  armoe  henen  vlieden , 
Wanneer  Oranje  koomt  gebieden ; 

Oranje  brengt  de  zekerheid. 
Dat  elk  ,  die  grond  haalde  uit  de  baren , 
En  *t  land  verdedigde  in  gevaren , 

Z\jn  arbeidsloon  voor  zich  bereidt! 

De  zekerheid  ,  dat  deze  stroomen , 

Ontrokt  aan  vyands  wreeJ  geweld. 
En  zonder  wapenen  te  schromen , 

In  macht  der  wetten  zijn  gesteld; 
Dat  nimmer  Bloedraad  zal  herleven  , 
Of  hier  de  onnoozelheid  doen  beven. 

Voor  landverraders  zevental; 
Nooit  burgren  voorrecht  zal  verbreken , 
En  om  eens  vreemdlings  spijt  te  wreken , 

Van  eigen  rechter  trekken  zal. 

Maar  de  eene  bode  koomt  na  d'  ander, 

Sonoy  is  schielyk  ook  vermaard: 
Hoorn,  Medenblik,  en  Waterlander, 

Zijn  voor  Oranje  en  hem  verklaard. 
Noordholland,  met  eenvoude  zeden, 
Bemint  Sonoy's  hoedanigheden , 

Hg  's  openhartig,  vroom,  oprecht; 
En  zijne  tong ,  niet  licht  te  dwingen , 
Verzelt  de  stem  der  inboorlingen  : 

, Oranje  in  't  harti  en  niemands  knecht! 
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De  Vryheid  ondersteunt  die  werken , 
De  Vryheid  lieft  die  haar  bemint. 

En  zegt :  „ik  ga  dien  roep  versterken , 
Ik  weet  nog  andren  dus  gezind." 


Z(j  haast  zi';h,  zonder  tydverliezen , 
Na  de  overleggende  oord  der  Friezin, 

Daar  't  Vlie  in  middelgronden  dwaalt; 
Alreeds  is  Gaasterland  voor  oogen , 
En  't  smalle  diep  ten  eind  gevlogen. 

Ontdekt  ze  't  roode  Klif,  en  daalt. 

Een  oogenblik  alleen  gebleven  , 

Ziet  z^  verwonderd ,  hoe  Natuur 
Tn  wisselingen  schjjnt  te  leven , 

En  zelden  rust  in  haar  bestuur. 
Daar  zQ  voorheen  zag  de  aarde  rooken 
En  vlam  in  tnrfstof  uitgebroken , 

Somtyds  bereiken  's  Hemels  rand; 
Ed  onder  zee  nu  *t  land  verzonken. 
Daar  esch  en  olm,  daar  heesters  blonken. 

En  't  Veen  van  ondren  was  verbrand. 

Zy  roept!  haar  woorden  doen  zich  hooren. 

En  daar  m'  ontelbre  kudden  weidt, 
En  daar  men  zaait  het  ryke  koren. 

En  't  sulfrig  moer  tot  brand  bereidt; 
Bg  hen,  die  't  donkre  woud  bewonen, 
rat  Baduhenna  plag  te  toonen, 

By  hen,  nu  *t  zeenat  ongewend. 
Schoon  eertijds  in  de  woest?  baren, 
Bg  hen,  die  nog  de  zee  bevaren. 

Geen  Fries  die  Vrgheids  stem  niet  kenti 

Gezwind  gaan  dienst  en  hulpe  bieden 

Die  mannen  ,  welke  dwinglandg 
Noch  buigen  koude ,  noch  deè  vlieden , 

Die  adel ,  altijd  ,  waarlijk  vrg  1 
Elk  stapt  gewapend  uit  de  woning ; 
Haar  wapenschild  is  geen  belooning 

Van  lage  kruiping  voor  een  troon ; 
Maar  Oudheids  gift,  en  Vrgheids  panden: 
De  Vrgheid  reist  in  andre  landen , 

In  't  Friesche  hart  is  hare  woon! 

„Ga",  zegt  ze,  „Martenal  ga  sieren. 

Met  pen  en  degen ,  Hollands  kust ; 
Toon  Frieslands  moed  aan  Batavieren, 

Tot  aan  der  landen  bigde  rust! 
En  als,  langs  hare  stille  palen. 
De  vrede  en  overvloed  zal  dwalen  , 

Wijs  dan  aan  Fries  en  Batavier, 
En  onderwijs  nakomelingen , 
Hoe  dat  m*  Oranje  en  Vrgheid  zingen. 

En  spannen  kan  een  Friesche  lier! 
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O  kleine  stroom  !  onvruchtbre  bergen  I 

Door  Nassau*s  naam  alleen  bekend , 
Wat  koomt  die  man ,  o  Dille ,  vergen , 

Dien  Holland  aan  Oranje  zendt? 
De  zorg  voor  vrijheid  blinkt  in  *t  wezen , 
Dezelfde  zorg,  die ,  lang  na  dezen , 

Ons  oog  zal  zien  bg  zgnen  neef! 
Hetzij  die,  fier  op  's  Lands  gelukken, 
Louis  voor  de  eerste  maal  doê  bukken , 

Of  't  Land  door  hem  in  vrede  leef!" 
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Door  mg,  o  Vorst!"  zegt  Buys,  „is  Leiden, 
Ter  Gouw ,  door  Zwieten ,  n  gebracht ; 
De  Merwe  ziet  een  vloot  bereiden  , 

De  Geus  wint  dagelijks  in  kracht. 
Reeds  zgn  de  Zuid-  en  Noordersteden , 
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Op  Amsterdam  na,  sa&mgetreden  , 
Daar  wacht  men  dat  Oranje  kwaml 

Koom  toonen  aan  de  vrye  landen 

De  eendrachts  allerwiste  banden , 
Oranje  en  Vrijheid,  te  Amsterdam!*' 

Oranje  laat  zich  thans  bewegen, 

Hy  ziet  dat  Gods  Voorzienigheid, 
Die  toont  en  open  zet  de  wegen , 

Het  verdre  laat  aan  zijn  beleid. 
„Tk  ga  m\j  derwaarts",  zegt  hg,  „wenden, 
Daar  Uwe  wil  ray  scbynt  te  zenden, 

O  God,  die  dwingelanden  toomt I 
Uw  dienst  en  Vryheid  eischt  myn  leven, 
Voor  haar  is  't  mij  door  ü  gegeven!" 

Rast  myne  lier.  Oranje  koomtl  — 


OPHELDERINGEN. 

Hetgeen  de  allereerste  aanleiding  tot  dit  werk  heeft 
gegeven ,  zyn  twee  gebeurtenissen ,  kort  na  de  herstel- 
ling van  het  Stadboaderschap  in  Holland ,  voorgevallen. 

Wanneer  wij  met  Hare  Hoogheden  nit  Friesland  tot 
Amsterdam  aankwamen,  en  't  jacht,  door  honderd 
duizend  menschen  omringd,  op  Cingelstil  lag,  viel  een 
gemeen  man  van  een  brug,  daar  hy  boven  op  was  ge- 
klommen, en  't  volk  riep:  „hij  heeft  zyn  been  gebro- 
ken!*'  Toegeloopcn  zyndo  gaf  ik  hem  iets,  daarby 
voegende,  dat,  indien  zijn  been  gebroken  was,  men 
mettertyd  voor  hem  zon  zorgen.  „Al  waren  ze  beiden 
gebroken",  antwoordde  hij,  „ik  heb  den  Prins  gezien; 
zy  zyn  tot  zgn  dienst."  liet  tweede,  waarvan  ik  ins- 
gelijks ooggetuige  ben  geweest,  is  van  die  brave  burger- 
vrouw, in  den  twaalfden  zang  gemeld. 

Van  deze  voorvallen  met  den  Prins  sprekende,  ge- 
liefde b^  te  zeggen:  „Ik  hoop  dat  myne  nakomeling- 
schap die  nooit  vergeten  zal!"  en  ik  repliceerde:  ,,het 
zal  er  veel  op  aankomen ,  of,  en  op  wat  wyze  die  aan 
hetzelve  zullen  worden  verhaald."  Sedert  dien  tijd  heb 
ik  altijd  gewenscht,  dat  de  dag  van  die  onbegrijpelQke 
liefde  en  vertrouwen  tnsschen  Vorst  en  Volk,  teeeniger 
tyd,  met  behoorlyke  kleuren  mocht  worden  beschreven. 

Maar  men  begrypt  licht,  dat  gedurende  het  leven 
van  wylen  beide  Hare  Hoogheden,  gl.  ged.,  my  weinig 
tyd  overbleef,  om  aan  gedicht,  en  vooral  aau  een  ge- 
dicht van  uitgestrektheid  te  werken.  Voornamentlyk 
nadat  hare  Kon.  Hoogh.  zich  hebbende  laten  welgevallen, 
de  Lykreden  van  wylen  haar  gemaal  (ten  blyke  zelfs 
van  baar  genoegen,  my  met  zyn  welgelykend  en  kun- 
btig  portret  beschenkende)  my  verzocht  (dat  is  gelastte), 
om  myn  arbeid  over  's  Lands  leger  en  vloot  gedurende 
de  Mindeijarigheid  te  redigeeren  ,  ten  einde  die,  tegen 
den  tyd  van  de  meerdeiyarigheid  van  den  Prins,  haar 
zoon,  nan  hoogstdenzelven  aan  te  kunnen  bieden. 

Maar  na  de  meerderjarigheid  van  Z.  H. ,  bygeval 
te  Leeuwarden  in  een  winkel  boven  de  toonbank  het 
schildery  gevonden  hebbende,  waarin  *s  Lands  gesteld- 
heid van  zaken,  sedert  het  begin  van  de  beroerten, 
tot  in  het  midden  van  1572,  werd  verbeeld,  boezemde 
my  dit  in  de  begeerte ,  om  deze  eerste  revolutie  in  eenige 
uitgestrektheid  aan  de  nakomelingschap  door  myne  peune 
over  te  laten,  en  het  kwam  my  niet  onmogelyk  voor, 
om  de  revolutie  van  't  jaar  1747  hier  in  te  kunnen 
brengen.  Tot  deze  had  ik  geene  andere  gedenkschriften 
noodig    als   myne   eigene,    en    tot   de   eerste  beroerten 


siippeditecrde  de  schil Jery  ecne  meuigie  denkbeelden;  { 
want  van  de  twee  zaken,  die  tot  een  schildery  werden  | 
vereischt,  te  weten  de  poëtische  uitvinding,  en  de  ' 
penseelsnitwerking,  is  de  eerste  zoo  knnstryk  en  over- 
vloedig, als  de  tweede  middelmatig  en  schraal.  Doch 
in  die  middelmatigheid  zyn  echter  de  aangezichteo  van 
de  Nederlanders  en  Spanj aards,  die  in  een  gedeelte 
van  de  schildery  luisteren  naar  *t  pleidooi,  dat  Viglios 
ab  Ayta  doet  ten  gunste  van  den  burgemeester  Van  Stra- 
len, die  terecht  werd  gesteld,  waarsebyniyk  allen  ori- 
gineel, dat  is:  èf  naar  *t  leven  genomen,  óf  naar  de 
familieportretten  geschilderd.  Want  schoon  men  die 
allen  nog  niet  kent,  zyn  diegenen,  die  bekend  zyn, 
zoodanig  geiykende,  dat  een  kind,  maar  even  io  de 
prenten  van  's  Lands  geschiedenis  geverseerd,  er  zieh 
niet  op  kan  bedriegen.  En  meest  allen  van  die  Neder- 
landers zyn  van  't  getal  der  Genzen.  Dit  is  hetgeen 
eene  van  de  redenen  is  geweest,  om  den  naam  van  De 
Geuzen  aan  dit  werkje  te  geven;  en  een  andre  reden 
was ,  dat  die  naam  my  eigener  toescheen  voor  een  ge- 
dicht van  my,  als  afkomstig  van  drie  van  die  Genzen, 
waarvan  de  eerste  met  den  Verenaar  Brandt  de  Toer- 
tocht had  in  de  onderneming  van  Den  Briel,  de  tweede 
in  's  Lands  dienst  is  doodgeschoten,  en  de  derde  meest 
al  zyne  bezittingen  in  't  werven  van  volk  voor  de  ge- 
meene  zaak  beeft  verloren ,  zonder  ooit  eenige  vergoe- 
ding te  hebben  genoten. 

Al  de  Genzen  echter  in  een  gedicht  te  noemen,  was 
ondoenlyk ;  alzoowel  als  al  hunne  verrichtingen  te 
verbalen.  Een  berymdc  lyst  van  namen,  of  een  oooraot 
in  dichtmaat  zoude  beide  belachelijk  zyn.  Dus  vindt 
men  daar  maar  genoemd:  1.  eenigen  van  die,  door 
welke  Den  Briel  is  vermeesterd;  2.  sommige  van  de 
Geuzen,  die  by  vroegere  of  latere  voorvallen,  voor 
's  Lands  Vrijheid  hebben  uitgeblonken;  3.  een  klein 
getal  mannen,  welke  men  met  historische  zekerheid  of 
dichtkundige  waarschynlykheid,  heeft  gemeend  in  de 
gebeurtenissen  van  die  tijden  te  mogen  plaatsen. 

De  hoofddaden  zyn  insgelyks  tot  drie  bepaald:  1. 
het  nemen  en  verdedigen  van  Den  Briel;  2.  de  reis 
van  De  Ryk  naar  Engeland  en  zyne  terogkomst;  S. 
de  eerste  ondernemingen  van  de  Genzen,  nit  de  havens 
van  Vlissingen  en  Veere. 

Deze  geschiedenissen  zyn  alle  drie  ontwijfelbaar;  de 
grond  vau  dit  gedicht  berust  dan  op  ware  gevallen,  io 
verscheidene  plaatsen  en  tyden,  door  de  Genzen  in 
Holland  en  Zeeland  uitgevoerd,  v<S6r  de  komst  van  den 
Prins  van  Oranje  in  Holland,  en  het  kort  begrip  van 
't  geheel  e  werk  is  vervat  in  deze  woorden  van  Blois  aan 
Lumej  (aan  't  slot  van  den  zesden  zang) : 


Wij  zallen ,  onder  uw  bevelen , 

Terwijl  's  Lands  eerste  breuken  Iieelen, 

Vervolgen  *t  geen  De  Briel  belooft; 
Door  dabble  moed  en  vlijt  betrachten. 
Dat  binnen  korten  onze  krachten 

Zijn  niet  onwaardig  zulk  een  Hoofd. 

In  een  diergeUjk  gedicht,  kon  hei  bovennaiirarlj|b 
niet  wel  plaats  hebben;  ook  zal  men  't  er  niet  in  rio« 
den;  want  de  Hoop  aan  den  Prins  gezonden,  is  soo 
weinig  iets  bovennatnurlyks,  dat  men  zelfs  in  een  go- 
schiedenis'beschryving  zon  durven  zeggen  dat  destasd- 
vastigheid  van  den  Prins,  in  deze  tyden,  op  niets andefi 
kon  steunen  dan  op  een  buitengewone  hoop,  door  God 
aan    hem   gegeven.     Het    gevolg  van  die  zending,    ti 
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,  weteD,  dat  de  Hoop,  door  middel  van  droomen ,  aan  den 
I  Prioa,  op  den  da|i;  van  de  herstelling  van  *t  Stadhon* 
1  deraehap  te  Amsterdnm»  in  *t  kabinet  schilderijen  van 
!  Witaen,  aantoont  den  toekomenden  roem  van  z\jn  Huis  en 
de  macht  van  den  Staat  door  zQn  Hnis  te  r\jzen,  dit 
is  buiten  twyfel  een  fictie;  maar  een  zoodanige  als  ge- 
oorloofd sgn  aan  dichters,  aan  dewelke  het  privilegie 
nooit  is  gecontesteerd  van  't  personifieercn  der  hoeda- 
nigheden en  *t  voorzeggen  door  droomen. 

Drie  andere  tegenwerpingen  z\jn  er  gedaan  tegen  dit 
bijverhaal:  1.  of  't  niet  te  lang  is,  naar  evenredigheid 
Ysn  het  geheele  werk?  2.  of  het  natuurlijk  nit  het 
gedicht  is  vloeyende?  3.  of  het  er  noodzakelijk  is? 
Men  antwoordt  op  het  eerste,  dat  elk,  die  het  te  lan^ 
vindt,  zich  zelven  kan  helpen  met  het  over  te  slaan. 
Op  het  natuurlijke,  dat  niet  de  auteur,  maar  ieder 
lezer  eigensmakelijk  hierover  moet  gevoelen.  En  ein- 
delijk, voor  zooveel  het  noodzakelijke  aanbelangt,  dat 
in  een  verhaal  van  de  daden  der  Geuzen,  ditbyverhaal 
zekeflyk  niet  noodzakelyk  was ,  al  zoo  weinig  als  de  reis 
van  JÉneas  naar  de  Ëlizeesche  velden,  dew\jl  Virgilius 
dien  held  van  Troje  naar  Alba  had  kunnen  zenden, 
zonder  dat  die  omweg  noodzakelijk  was. 

Maar  buiten  twijfel  zullrn  er  vrij  meer  gebrekkelijk- 
heden  in  dit  werkje  ontdekt  worden ,  door  diegenen  die 
zich  de  moeite  willen  geven  van  het  te  onderzoeken, 
zonder  dat  de  auteur  zelve  dit  opgeeft.  Hij  neemt  al- 
leen de  vrijheid ,  in  dat  onderzoek  voor  te  slaan  de  niet 
onbil]\jke  (zijns  bedunkens)  methode  van  ecne  der  dienst- 
maagden van  zyne  huisvrouw:  dit  meisje,  bjj  eene  andere 
zieke  meid  gewaakt  hebbende,  wierd  's  anderen  daags 
gevraagd,  hoe  ze  de  blaap  nit  de  oogcn  had  gehouden? 
Zy  antwoordde :  „ik  heb  het  boek  van  De  Geuzen  ge- 
lezen ,  ik  vind  de  twee-en-twintigste  zang  wel  heel 
muoi."  —  ,,Maar",  vroeg  men  haar,  „om  wat  redenen 
beoordeel  je  de  twee-en-twintigste  zang  alleen  en  de 
andere  niet?"  —  „Om  redenen**,  zeide  ze,  „dat  ik 
de  anderen  niet  versta." 


EERSTE     ZANG. 

Wanneer  de  gronie  waierstroomen  , 
JHe  *t  Zuiden  naar  Syéne  zendt. 

De  oo«^prong  van  den  Nijl,  de  redenen  van  deszelfs 
jaariyksche  overvloeying ,  en  de  oorzaak  van  de  vrncht- 
baarheid,  welke  zyne  wateren  in  Egypte  brengen,  zijn 
de  onderwerpen  geweest  van  de  nieuwsgierigheid  van 
alle  tijden. 

l)e  Onden  hebben  dien  oorsprong  niet  gekend,  maar 
de  blgken  van  hun  begeerte,  om  dien  te  weten,  vindt 
men  overal: 

Nüe  pater,  quanam  possum  ie  dicere  eauta. 
Jut  quibus  in  territ  oeculuitse  eaput  ? 

Te  wopier  nullot  tellus  tua  postiUat  imbres , 
Arida  nee  pluvio  tupplicat  herba  Jovi 

zegt  Tibollns ;  en  Lucanus  heeft  gemeend  geene  grootere 
amplificatie  in  den  mond  van  Cecsar  te  kunuen  plaatsen, 
dan  deze : 

ipês  sit  miki  cerla  videndi 
Nüiacot  fontei,  beUum  civile  relinquam! 

Ptolemcens  in  zijne  Tabulee  Geographicsc  toont  drie  ri- 
vieren, welke  aan  en  rondom  het  eiland  Meroë  vlooyen. 
De  Oostelijkste  noemt  hij  Astaboras,  de  middelste  As- 
tapos,  de  Westelijkste  Nijl;  hetwelk  overeenkomende  is 


met  het  verhaal  van  Ërathostenes  bij  Strabo.  DeCherif 
al-Edrissi  in  zijn  Kitab  Ragiar,  en  de  sultan  Aboelfeda 
in  de  Takwim  al- Boldan,  honden  insgeiyks  de  Weste- 
lijkste van  die  rivieren  voor  den  N\jl;  en  zij  stellen 
ook,  gelyk  Ptolemieus,  zijnen  oorsprong  omtrent  de 
Montes  Luns,  welke  onze  hedendaagsche  beste  kaarten 
op  vyf  gr.  Noorderbreedte  plaatsen. 

Maar  Don  Jan  de  Gastro,  vermaard  Portngeesch 
generaal,  die  in  't  jaar  1540,  aan  *t  hoofd  van  een 
vloot,  met  Strabo  en  Plinins  in  de  hand,  de  oevers 
van  de  Roode  Zee  en  de  kost  van  Abyssiniën  bezocht 
en  onderzocht,  zegt,  dat  alle  Abys^iniërs  welke  h|j 
ondervraagd  heeft,  den  oorsprong  van  den  Nijl  niet 
alleen  veel  Zuidelijker  stelden,  maar  zelfs  al  ver  be- 
zuiden de  linie,  in  een  meer,  dicht  aan  het  land  der 
Kafiiers;  en  dit  zegt  onk  de  Perziaansche  geografie, 
volgens  Herbelot  art.  Macdoscho. 

De  Jezuiten  Lobo  en  Pays,  ook  Portnt^eezen ,  welke 
beide  in  't  begin  van  de  zeventiende  eeuw,  aan  de  ver- 
eeniging  van  de  Abyssijnsche  en  Roomsche  kerken 
(hoewel  vruchteloos)  hebben  gearbeid,  meenen  den 
oorsprong  van  den  N\jl  gezien  te  hebben  in  Abyssiniën 
in  het  koninkrijk  van  Gojaro,  in  de  landstreek  van 
Sacala,  op  de  Noorderbreedte  van  veertien  graden;  en 
men  kan  niet  ontkennen ,  dat  hunne  ontdekking  de 
waarschijnlijkste  van  allen  zoude  voorkomen,  als  van 
lieden  die  op  de  plaats  zelve  geweest  zijn  ,  ingeval  de 
inwoners  van  dat  land  de  rivier,  welke  aldaar  haar 
oorsprong  neemt,  volgens  langdurige  overlevering  Nijl 
noemden.  Maar  Lobo  zegt  uitdrukkelijk,  dat  de  Abys- 
siniërs  deze  rivier  Abavi  noemen,  en  de  beschrijving 
van  haren  loop  is  gelyk  aan  die,  welke  de  Oudheid  aan 
de  Astapus  toeschrijft. 

Misschien  is  *t  niet  ongerQmd  te  gelooven,  dat  dit 
alles  een  woordenstrijd  is,  en  dat  de  rivier,  naar  wel- 
ker oorsprong  men  dus  zoekt,  inderdaad  haren  oor- 
sprong heeft  in  de  samenvloeying  van  de  alreeds  ge- 
noemde en  verscheidene  andere  rivieren,  en  niet  dan 
na  die  samenvloeying  den  naam  van  N\jl  verkrygt. 
Diodorus  van  Siciliën  zegt,  dat  men  dit  zoude  moeten 
gissen  uit  de  aanmerkingen  van  de  Troglodyten,  die 
de  hooge  bergen  van  ^thiopiën  bewoond  hebben.  Strabo 
schünt  het  klaarder  te  kennen  te  geven,  wanneer  hy, 
het  eiland  van  Meroë  beschrijvende,  zich  dns  uit: 
LibyafA  versus,  arena  cumulis  ambitur;  Arabiam  ver* 
sus,  pracipitiis;  Justrum  versus  Jluminum  concursu, 
Altabora,  Asirapoda ,  et  Astasoba;  a  Sepientrione  est 
Nili  decursus  usque  in  jEgyptum,  En  Plinius  zegt  het 
volmondig:  nee  ante  Nilus,  quam  se  totum  aquis  con- 
cordibus  junrit. 

Maar  dat  na  die  samenvloeying  deze  rivier  Nyi  werd 
geheeten  ,  is  buiten  eenig  verschil ;  en  vervolgens  zQn 
loop  Noordwaarts  aan  door  de  velden  van  Nnbiën  of 
Seonaür  voortzettende,  vindt  de  Nyl  de  gebergten, 
welke  die  landstreek  van  ^gypten  scheiden.  Tnsschen 
die  rotsen  baant  hy  zich  met  geweld  een  weg,  dik- 
wijls cataracten  of  watervallen  formeerende ,  totdat  hij 
eindcUjk  zijne  laatste  en  zeer  hooge  cataracte  ver- 
toont, van  welke  hy,  met  de  grootste  onstuimigheid, 
schuimende  nederstort  in  de  vlakte  van  ^gypten,  niet 
verre  van  Syéne,  de  eerste  plaats  van  dat  ryk  aan  dien 
kant  en  vermaard  door  haren  wachttoren  ,  in  welken  ten 
tyde  van  Bzechiël  de  Faraös,  ten  tyde  van  Strabo  de 
Romeinen,  en  ten  tyde  van  Paul  Lucas  de  Turken  be- 
zettingen hielden  tegen  de  strooperijen  der  Nubiërs.  En 
niet   min    bekend   in   de    geschiedenis   der  sterreknnde 
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door  haren  pot,  welke  stipteiyk  onder  den  kserkring  van 
den  Cancer  gelegen,  het  zomer-solstitinm  door  weige- 
ring van  schadaw  aantoonde: 

ealidd,  mediut  miAi  eogniius  axis 
^ypio,  aique  umbrat  nusquam  ftectetUe  Syene, 

zegt  de  groote  Pompqjos. 

Over  de  redenen  van  den  jaariykschen  aanwas  en 
overstrooming  van  den  NQl ,  heeft  de  Ondheid  verschei- 
dene stellingen  gemaakt;  onder  die  is  de  aanmerkens- 
waardigste  de  gissing  van  Demokritas  van  Abdera,  om- 
dat ïsfj  de  naaste  aan  de  waarheid  is,  gel\jk  men  kan 
zien  nit  de  overzetting  van  dezelve  in  Latijnsche  ver- 
zen,  door  Lncretius: 

FU  guoque  uit  pluvia  fortan  tnagii  ad  capui  ejui 
Tempore  eo  fiant ,  quo  Eteaia  fabra  Aquüonum 
NubiU  conjiciunt  in  eas  tune  omnia  pariet, 
Scilicet  ad  tnediam  regionem  ef'eeia  diei 
Cum  conveneruni:  ibi  ad  aliot  denique  montet 
Conluta  nubet  coguntur ,  vique  premunlur. 

Maar  zoo  men  ten  t\jde  van  Lncretius  tot  Romen 
nog  giste  naar  de  ware  roden,  kort  na  dezen  tijd  wist 
men  de  waarheid,  ten  minsten  in  ^gypten,  dewyl 
Strabo,  die  maar  weinig  jaren  na  dit  gissen  van  Lu- 
cretias  die  landstreek  zelve  had  doorgereisd,  schryft: 
aniiqui  conf'eciura ,  recentiorea  etiam  vitu  ipso,  cognO' 
veruni  Nilum  attgeri ,  quando  supeme  adsiia  JSihiopia 
imbribus  aetiivit  poUuitur, 

Want  de  Goddelijke  Voorzienigheid ,  die  de  landen , 
onder  en  naby  de  middèllyn  gelegen,  ook  bewoonbaar 
heeft  willen  doen  zijn,  heeft  aldaar  tegen  de  brandende 
hitte  en  droogte  van  de  meeste  van  die  landstreken, 
zware  en  vaste  regens  tot  verfrissching  van  locht  en 
aarde  gegeven.  En  het  zyn  deze  vaste  regens ,  in  Jany 
en  July  op  de  bergen  van  ^thiopiën  vallende,  wanneer 
de  Ethezische,  dat  is  Noordwestewinden,  aldaar  en  ook 
in  ^gypten  waayen ,  die  eene  zoo  merkwaardige  menigte 
water  Noordwaarts  aan  naar  de  vlakte  van  ^gypten 
voeren,  dat  zelfs  de  Cataracten  bedekt  en  verdwenen 
z\jn,  en  de  wateren  van  den  Njjl  zich  over  geheel 
^gypten  uitstrekken  tot  aan  de  Oost-  en  Wester  bergen, 
van  welker  hoogten  men  als  dan  niets  ziet  als  een 
mime  zee,  waarin  zich  steden,  vlekken,  en  dorpen 
zonder  tal  zelfs  nu  nog  verheffen,  geen  andere  samen- 
komst tot  elkander  hebbende  als  dijken,  te  dien  einde 
verheven.  Somtyds  zelfs  zyn  de  wateren  zoo  hoog,  dat 
zy  over  de  d^ken  stroomen,  als  wauneer  de  onderlinge 
gemeenschap  met  schepen  moet  onderhouden  worden, 
hetwelk  in  de  gelukkige  tijden  van  Ji^gypten  met  speel- 
jachten geschiedde:  Ei  Hreum  piciis  vehitur  tua  rura 
pAaselit, 

Deze  overstrooming  dunrt  gemeenlijk  van  *t  laatst 
van  Joly  tot  in  't  begin  van  November,  eer  't  water 
ten  eenemaal  van  alle  landen  is  verdwenen,  en  het  is 
buiten  tw^fel  in  dezen  staat,  dat  Gud  ^gypten  aan- 
ziet, wanneer  h\j  bij  Ezechiël  dreigende  zegt:  ,,eu  ik 
zal  het  land,  daarin  g\j  zwemt,  van  uw  bloed  drenken 
tot  aan  de  bergen!*' 

De  oorzaak  van  de  vruchtbaarheid,  welke  de  wateren 
van  den  N\jl  met  zich  brengen,  is  tot  nog  toe  aan  de 
natuurkondigen  zeer  onvolroaaktelyk  bekend.  Die  oor- 
zaak is  zekerlgk  toe  te  schryven  aan  de  slikken,  welke 
zy  met  zich  voeren,  en  waarvan  de  veelvuldigheid  zoo 
groot    is,  dat  de   wateren   bij    hunne   komst  voor  een 


tiende    bestaan  in  vetten  modder  of  zwart  zand,   gd|k 
Virgilius  het  noemt : 

Et  viridem  £gjfpiium  nigra  foeeundai  arend. 

Haar  welke  kan  de  reden  zjjn  van  de  onbegrypeljke 
voortbrengende  kracht,  welke  die  versche  slik  met  nek 
brengt? 

Van  al  de  gissingen  schijnt  de  natourlykste  étu 
volgende  van  Maillet,  die  zestien  jaren  consol  te  Ctiro 
in  ^gypten  is  geweest,  en  veel  moeite  gedaan  bedt 
om  de  waarheid  te  vinden.  „Alle  Abyssiniërs'*,  aegt 
hy ,  „welke  ik  in  ^gypten  heb  gezien ,  hebben  i^ 
eenparighjk  verzekerd,  dat  in  die  zware  regens,  wdke 
Jlthiopiën  onder  water  zetten ,  in  de  onmeetbare  vlak- 
ten tnsschen  ^thiopiën  en  Nobiën  gelegen ,  een  loo 
groote  menigte  zwaar  en  onbegrypeUjk  dik  riet  groeit, 
dat  zelfs,  wanneer  de  zon  de  aarde  heeft  gedroogd, 
alle  gemeenschap  tnsschen  beide  ryken  is  afgebrokeg, 
weshalven  men  genoodzaakt  Is ,  den  brand  in  die  <m- 
doorganklyke  zware  rietbosschen  te  steken,  wiarvao 
de  vlam  gedurende  verscheiden  nachten  het  land  ver- 
licht. De  oneindige  menigte  asch,  hiervan  komende, 
blyft  liggen ,  totdat  de  volgende  regens  die  met  zich 
slepen  van  de  landen  naar  de  naastgelegene  stroomen  of 
rivieren,  die  wateren  naar  den  Nyl  en  de  Njjl  nair 
-figypten".  — 

De  burgerkroon,  door  u  verdiend! 

De  eerste  opschorting  van  de  strengheid  derplakiteo 
tegen  de  Gereformeerden,  is  geschied  op  vertoog  no 
Brederode,  aan  *t  hoofd  der  gecon federeerde  edelei. 
Hierdoor  wierd  het  bloed  van  duizenden,  reeds  veroM- 
declde  bnrgers  bespaard. 

Hem  U  Hertel  maken  van  Euroop*. 

Lodewyk  van  Nassau,  broeder  van  Willem  den  Eer-  | 
ste,  won  den  veldslag  van  Ueilgerlce,  verloor  dien  ?sb  | 
Jommingen ,  en  verdween  in  dien  van  M ook  zonder  dit  ; 
zgn  lyk  gevonden  is.  Walsingham  noemt  hem  „de  j 
volmaaktste  ridder  van  Europa".  Zonder  een  penning  i 
waardy  in  goederen  te  bezitten ,  in  Frankryk  of  io  de  | 
Nederlanden ,  en  in  deze  beide  gewesten  een  vreemde- 
ling, wierd  hy  in  Frankryk  aangezien  als  de  man,  die 
de  Gereformeerden  meenden,  dat  na  Coligny  aan  haa 
hoofd  moest  zyn,  en  in  de  Nederlanden  als  de  rechter- 
hand en  de  eenig  mogeUjke  opvolger  van  zgn  broeder 
Willem  den  Eerste.  My  is  geen  tweede  diergel^k 
voorbeeld  in  de  geschiedenis  der  wereld  bekend* 

Venoondren  *i  oog  det  vreemdeüngs, 

Teüurem  fecere  Bei,  tua  liiiora  Belgae, 
Immentaeque  patet  molit  tUerque  labor: 

Di,  vacuo  tpartat  glomerarunt  aethere  terra»; 
NU  ubi  quod  coeptit  pottet  obette  tuit. 

At  JBelgit,  maria,  et  ierrae,  ei  natura  Deonm, 
Obtiiiit ,  obttaniet  hi  domuere  Deot ! 

zong  Huët  in  de  vorige  eeuw ,  en  ontving  er  nieti 
voor. 

Sannazar ,  voor  een  gedicht  ook  van  zes  verzen  over 
de  situatie  van  Venetién,  wierd  door  den  Senaat  met 
vierhonderd  ducaten  beschonken ,  schoon  die  venen, 
welke  ieder  van  buiten  weet,  in  fraaiheid  niet  te  ver- 
gelyken  zyn  by  die  van  Huët. 

Ben  moord,  dien  uwe  latt  gebood. 
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TUudcrcn  Tan  wit  Je  of  VUsiiische  Gemen,  dis  allu 
wat  g^ceatelijk  of  SpiDJuid  wai,  om  hala  brschlen. 
In  IBBS  tutte  TlIIe»,  aan  't  boofd  vaa  deGeaien,  de 
NederlBDdoii  aan  lan  den  kant  van  Maaatricbt,  tn 
wiErd  b|j  Dalem  gesUK^a.  Graaf  Lcdcwtjii  thd  Nbssid 
loTeirde  tirec  fairaïele  veldslagea  tegtn  de  Spaajaarda , 
de  eerale  bjj  Heilgerlee,  alnaar  by  Aremberjc overwon, 
da  tweede  bü  Jeniniingen ,  aliraar  bfj  door  Alba  wierd 
oTarwonneD.  En  de  prins  v&d  Oraoje  zelve,  met  de 
Geazen ,  ea  een  talrijk  bei:  ireemdêliDgen  in  banna 
Boldü ,  wB)  door  de  Maag  b<J  Stockem  in  de  Nedeiltu- 
den  gedrongea  ,  allsa  doende  wat  in  xIJD  mscbt  wu,  om 
Alba  tot  een  veldslag:  >e  dwingen. 

Het  ia  dan  de  belacbelijkate  on  gerijmd  beid  van  te 
leggea ,  dat  dit  Tolk  allea  atil  zittenilB  bad  geleden ,  wat 
aan  betzelve  v66t  den  eiach  Tan  den  tienden  penning, 
dat  ia  v66i  Maart  lEGS,  waa  aani^edaan.  En  bet  ia 
niet  minder  onwaar ,  dat  de  Nederlanders  op  de  vraag 
Tan  deo  tiendeo  penning  de  wapenen  bebben  opgeiat. 
Integendeel  ia  de  binnenlandacbe  ruat  Tan  de  landen  , 
gedurende  drie  volle  jaren ,  na  Maart  1569  oDgeatoord 
geweest,  uilgeionderd  een  onderneming  tbd  HermaD 
de  Rniter  op  lioeicitein,  en  door  i||n  duod  loo  ras  byue 
gsiindigd  all  begonnen,  en  de  strooperfjen  van  de 
Geuen  omtrent  de  zeegaten'  van  't  Vlie  en  Tessel. 
Voor  't  overige  toonen  die  drie  jaren  niets  ala  onder- 
werptDgen  van  de  landicbappen ,  en  voorslagen  om  hQ 
alkoop,  't  zij  voor  eenigen  tijd  of  TQor  altoos,  door 
tonunen  gelds  van  den  tienden  penning  bevrijd  te  zyii. 
Ea  van  al  die  scbriflelljka  repreaentatiën  zyD  die  van 
Utrecbt  a'leen  met  ttandiiatigbeid  verzeld  geweest. 
Het  TOorbeeld  van  de  burgers  van  BniMel  die  hunne 
winkels  alolen ,  is  een  daad  van  wanboop,  maar  geen 
UDvatting  van  wapeneo ;  en  't  nemen  van  Den  Brie) 
gesebiedde  by  geval  en  door  lieden,  die  de  tiende  pen- 
ning niet  geiuïneord  bad,  maar  die  wraak  zocliten 
voor  't  vergoten  bloed  van  bunne  nabestaanden ,  en  die 
.  buit  van  nooden  badden  om  te  leven ;  docb  die ,  eena 
een  vaaten  voet  aan  land  gekregen  bebbende,  vermeer- 
dering  van  macbt  san  alle  kanten  moesten  zoeken, 
Toomamentlljk  by  't  volk,  aan  betwelk  ijj  da  bevrij- 
diuK  van  den  tienden  penning  en  alle  lasten  beloofden. 
Een  belofte,  die  in  alle  zwaar  belaste  landen  altoos  bet 
volk  trekt. 

Jan  Aiba'i  oom  gaat  verkonden. 
„Alba  wanende  zicb  machtig  ,  om  allea  mat  voeten  te 
treden,  besluit  een  goed  deel  der  TQorbarigste  (bnr- 
gers  van  Broaael)  in  bunne  eigene  deoren  te  doen  op- 
hangen. En  waa  de  benl  nn  gelaat ,  om  zeventien  strop- 
pen ,  met  ladders  van  tien  of  twaalf  voeten,  vaardig  Ie 
maken;    het    krljgavolk    in    't  geneer;      Doa    Frederik 

da  tyding  komt ,  dat  de  Genzen  Den  Briel  bemaeatigd 
hadden."    HooFt. 

lie  Eufraal ,  de  Soode  en  Groole  seeën, 

leder  weet   of  wordt  Teiondersteld  te  weten,    dat  in 

dien    tjjd    de    grenzen  van    't  r(Jk  der  Selencieden  ziub 

uitstrekten  tot  aan  den  Enfraat,   de  Roods  en  de  Mid- 

delandaehe  ol,  in  der  Joden  st|jl,  Groote  zee. 


OU  nimmer  nterteinnaar  kenden. 
Cantaber ,  Uuictai  gem  iaiel  illa  » 


Tindt  men  in  de  Elegta  ,  door  Loticbioa  gemtakt  in 
den  nacht  voor  den  veldslag  van  Müblberg ,  terwyl  hij 
onder  deo  bloaten  Hemel  op  acbildwacht  stond,  't  geen 
echter  de  bekwaamste  plaata  niet  schijnt,  ouieenBl^iB 
te  maken. 

£ij  BeilgerUe  en  voor  Den  Briel. 
Zoo  bitter  was  de  baat  der  volkeren,  dat  de  Spau- 
eche  Infanterie,  die  zulk  een  grooten  naam  had  ver- 
kregen, voomamentiijk  door  de  veldilagen  van  Favia 
(daar  Fran^oii  de  eerste  koning  van  Frankrijk  gevang 
m  dea  avonds  na  den  veldslag  aan  den  markiea 
Iiejra,  gonvernenr  van  die  plaats  overgeleverd  wierd) 
an  van  Müblberg ,  alwaar  keizer  Karel  in  penoon , 
en  Alba  onder  hem,  de  vorsten  van  't  PrateitaDtach 
Smalkalder  verbond  veraloegen;  dat  die  Inbnterie,  x^ 
ik,  nooit  wel  heeft  gevochten  onder  Nederlandache 
veldboerea,  gelijk  te  Heilgerlee  en  tooi  Den  Briel 
gebleken  is. 

De  landman  van  Haordhollandt  èiexe*. 
De   lezer  gelieve  lich  te  berinneren ,    dat  nog  gen 
van    de    NoordhoUandsche    polders    was     ingedijkt    i 
't  jaar  van  1512. 

Die  ialaljom  va»  bruine  duergen , 
Fan  de  Alputarrai  atgedaald. 
Ceiferi  ialailloai  de  fwiiu  baianft,  noecnt  h  de 
auteur  van  de  Hist.  de  la  Ligue  de  Cambrai.  Delaatalr 
oorlog  van  Grenada,  in  't  jaar  l&TO  ten  einde  gebracht 
zünde,  bad  aan  Spanje  toegelaten,  dis  nit  de  Alpoz- 
arras  ('t  gebergte  van  Grenada)  naar  de  Nederlanden 
te  zenden. 

Wijl  hunne  moed  en  front  en  flanken, 
In   de   eerste   tijden    na  de   heraCelling  lan  't  Stad- 
houderschap,   ontTÏng  Z.  H.  gl.  ged.  met  lijn  bekend 
geduld   alle   projecten,  die    tut    welwezen   van  tand  en 
volk   (zooala    die   overgevers   zeiden)   waren   opgesteld. 
Ooder   die   waren    ook    de  voorslag ,  om   de  bre*    van 
Bergen    op   Zoom   te    beaehennen    door   brandapoiten ,  V 
tegen    welkers   waterstraal   men   niet  dacht ,    dat  eenig   \ 
TJIand  zoude  kunnen  opklimmen;   en  eene  iweode,  om,     \ 
tot   sieraad   en    roem    van    't  vaderland ,    te  verbieden 
alle   gebniik   van  vreemde  woorden  ,   weUce  niet  znÏTtr 
Nederduitseh   zouden   zijn.     De    prins   die   onder  igoe 
hovelingen     eenigen    bad    welke   die   taal   verstanden, 
vroeg  wat  ineonvenient  in  dit  laatste  zoude  zynP   Mem 
antwoordde,    dat   behalcen  de  zorg  van  alle  beaebaafd^ 
volkeren,    om  baone  spraak  te   verrykan  en  vloejendev 
te   makan,    in   plaats  van   die  te  verarmen  en  te  ver- 
harden,   er  oog  dit    uit  zun  kunnen  ipmilen,    dat  h;^ 
zelve    in  de   verhalen    van    zijne   eigene  TerrichtingeEX 
niet  zDiide  Terataan,  wat  by  belast  of  oitgevoerd  had. 

Kort  daarna  vroeg  Z.  H.  op  een  morgen  aan  'tont— 
bijt;    „wie    zal   my    nu    eena    in   zuiver  Nederdaitscb 
zeggen,    wat  ik  gisleimorgen    verricht  bebP"     Iemand    ; 
gaf  hem  dit  over:  ,.Z.  H,  op  Satnmnsdag  den  vierden 
vau   Wiedemaand  in  de  kloolslaauderabaan,  aan 't  TOor-    / 
hoofd  van  de  beheersehiog  HoUaodsche  bewaarders,  go-  / 
steldhcid  gevat  en  den  algemeenea  Van  der  Duin  naaat  ƒ 
lich   hebbende    doen    plaalaen ,    zag  eerst  de  oefening,  | 
en    gaf   na  dezelve  gesehiLtbeid  aan  eenen  van  deazdft  i 
hulpel  in  gen -algemeen,   om   aan  den  nilaarleider  ta  zag- 
gen  ,  dat  hy  aan  den  grooteren  bevelen  zonde,    om  htl 
veldalagsgewys    geregelde    zeker    getal   gewapende  ge- 
oefende  krijgslieden    te  doen  handwerken.     De  ^raotMt 
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snelde  terstond,  op  eene  groote  evenredige  huppeling 
Tan  de  twee  voorste  en  achterste  voeten  van  zyn  paard, 
naar  de  rechtervleugel,  en  liet  door  een  lichamelgken , 
met  zes  aan  welken  men  stuivers  geeft,  erkennen  een 
losmaking  draken  van  't  lyf ;  —  zeker  getal  ruiter^ 
zich  in  't  hosch  toonende  en  wederbrenging  ontvangen 
hebbende ,  dat  de  draken  ving  waakzaam  waren ,  deed 
hg  die  met  levendigheid  belasten  door  den  bediening 
hebbende  van  't  hontién  paaltje  met  een  kluwen ,  \jzeren 
bal,  met  buskruit  gevulde  werpers  van  die  verdeeling, 
waarmede  de  werkingen  begonnen  en  voortgingen, 
totdat  die  eindigden  door  een  algemeene  ontlasting,  by 
welke  gelegenheid  een  Herwijzer,  o  HeerI  lichtelijk 
wierd  gekwetst ,  door  een  uitvinding  van  een  stad  in 
Biseayen ,  welke  hem  op  den  voet  viel.  Vervolgens 
keerde  Z.  H.  terug  naar  zijn  zoodanige  huizing,  als 
door  gezanten  bewoond  werden  ,  in  't  Voorhout ,  verzeld 
zfjttde  door  den  vierendeelmeester-algemeen  Barmania, 
den  stedehouder  bevelhebber  der  geloovigen  schrijver, 
eenen  Engelschen  geleken  met  den  Hoosband ,  den 
voorzitter  van  't  ambtgenootschap  van  saamgezondene 
raden,  en  eenen  Zeeuwschen  bewindhebber  van  bet 
makkerschap  van  de  bonwstad  van  Essequebo." 

De  Prins  permitteerde  hierna,  dat  wij  ons  zouden 
mogen  bedienen  van  woorden ,  door  welke  wij  aan  ieder 
in  zijn  ambacht  verstaanbaar  zouden  wezen  ,  en  ik  maak 
gebruik  van  die  toelating. 

Hei  zoete  Prado  komt  verdwijnen. 

Het  Prado  is  te  Madrid,  hetgeen  het  Voorhout  is 
in  Den  Haag. 

Boor  staal  u  Martens  omgekomen,  enz. 

Martejis  is,  het  volgende  jaar,  in  't  vruchteloos  on- 
demomcm  ontzet  van  Haarlem  gebleven.  Grave  en 
Van  Rhynen  zijn  omgekomen  op  de  w\jze  hier  ver- 
haald,  maar  ook  eenigcn  t\jd  daarna,  en  in  de  voorstad 
fan  Oudenaarde. 


ZEVENDE     ZANO. 

Geleerd  bij  KAÓran,   Veda,  Zend, 

De  Khorftu  is  de  Goddelijke  wet  der  Mahomedanen, 
de  Veda  die  der  Braminen  in  de  Indostan,  en  de 
2end  de  wet  van  Zoroaster  aan  de  Parsis. 

Zoo  drijft ,  wanneer  de  Lente  groeit. 

De  Halcyon ,  in  't  nest  op  de  baren  drQvende,  was 
bet  devies  van  den  Prins',  met  de  wooiden:  taeviê 
^9'anquillus  in  undis. 


ACHTSTE     ZANG. 

Wanneer  Oranje  rijk  en  kronen. 

Als  keizer  Karel,  in  't  jaar  1556,  het  rfjk  had  af- 
gestaan aan  z\jn  broeder  Ferdinand,  deed  hy  de  kroon 
^  scepter  aan  hem  door  den  prins  van  Oranje  over- 
brengen, die  dezelve  op  den  plechtigen  Rijksdag  te 
Regensbnrg  aan  Ferdinand  overhandigde. 

'/  Geen  reeds  in  Isis  grafsteen  lag, 

„Cleopatra  had  doen  bonwen ,  rakende  aan  den  tempel 
van  Isis,  grafsteden  met  ruime  en  prachtige  zalen. 
Mierin  had  zij  laten  brengen  al  het  kostbaarste  van 
^gypten,  in  goud,  zilver,  edelgesteenten,  ebeen, 
iroor,  en  kaneel,  alles  gemengd  met  verscheidene  soorten 


van  brandstoffen ;  zoodat  Augustus  vreezende  voor  al  die 
schatten,  en  beducht,  dat  z|j  die  door  de  vlam  zonden 
doen  verteeren,"  enz.  Plut.  in  Ant. 

Hij  zoekt ,  of  Maahon  üeh  bedrogen. 

Dr.  Fran9ois  Maalson ,  pensionaris  van  Enkhuizen , 
is  geweest  een  van  de  bekwaamste  mannen ,  die  de  renu- 
bliek  in  haar  begin  hebben  versierd,  en  een  groot  be- 
vorderaar van  de  reizen ,  ondernomen  om  een  doortocht 
in  't  Noorden  naar  Japan  en  Sina  te  zoeken. 

...  in  LewCs  vellen. 

De  Lena ,  een  rivier  van  Siberiën ,  op  dewelke  Jakutz- 
kol  is  gelegen,  is  beroemd  door  de  pelterijen ,  wdkehare 
boorden  uitleveren;  echter  meer  door  de  menigte  dan 
door  de  pr^swaardy ,  want  de  kostbaarste  en  die  tegen- 
woordig de  pronk  der  r^kste  hoven  zQn,  komen  van 
de  Tzuchtis,  een  natie  ten  Noorden  van  de  rivier 
d'  Anadyr,  die  den  uitloop  in  de  Aziatische  Oosterzee 
heeft. 

En  wijst  de  kust  te  Kofyma» 

De  Kolyma  is  de  Oostelykste  van  de  groote  Sibe- 
rische rivieren,  welke  in  den  Noorder- Oceaan  nitwateren. 
Tot  daartoe  was  die  Noordsche  kust  ten  tijde  van  Pieter 
de  Groote  bekend;  in  iJtere  dagen  hebben  de  Russen, 
uit  de  Kolyma  gestevend  en  het  land  der  Tzuchtis  om- 
gevaren  zynde,  ontmoet  vaartnigen  van  hunne  natie 
uit  de  haven  van  Pctro  Paulowskaia  (op  de  Oostkust 
van  Kanischatka)  vertrokken ,  waardoor  bewezen  is  ,  dat 
voor  het  tegenwoordige  de  vaste  kusten  van  Azië  en 
Amerika  aan  dien  kant  gescheiden  zijn. 

JSn  Noorderlichi  de  nachten  siert, 

„B\j  een  ander  soort  van  Noorderlicht  vertoonen  zich 
in  't  begin  sommige  enkele  heldere  zuilen  tegen  het 
Noorden,  en  byna  op  denzelven  tijd  ook  eenige  dier- 
gelijke  in  't  Noord  -  Oosten ,  die  zich  allengskens  ver- 
meerderen en  een  groote  ruimte  van  den  Hemel  be- 
slaan, met  een  ongelooflijke  snelheid  heen  en  weer 
schieten,  en  eindelijk  bijna  den  ganschen  Hemel  in 
't  Zenith  bedekken.  Aldaar  ziet  men  de  stralen  in 
het  toppunt  vergaderen,  hetgeen  een  vertooning  geeft 
alsof  in  de  Hemel  een  groote  tent  opgeslagen  was, 
waarvan  de  wanden  met  goud,  robijnen,  en  saffieren 
schitteren  en  blinken ,  kunnende  voor  het  gezicht  niets, 
zoo  heerlijk  en  zoo  fraai  geschilderd  worden."  Gmelin. 
Maar  kon  de  Prins  dit  weten?  Ja,  want  de  Engel- 
schen hadden  alreeds  verscheidene  reizen  in  't  hooge 
Noorden  gedaan. 

Tot  dit  was  WUsen's  geest  bekwaam. 

Pierre  Ie  Grand  *'  instruisoit  dans  la  Maison  du 
Bourguemaitre  Witsen ,  cUoien  reeommandable  h  jamais 
par  son  Patriotisme  et  par  V  emploi  de  ses  riehesses 
quHl prodiguait  en  Citoien  du  Monde,  envoiant  è  grands 
Jrais  des  hommes  habiles  chercher  ee  gu*il  g  avait  de 
plus  rare  dans  toutes  les  Parties  de  V  Univers  et  fré- 
iant  des  vaisseaux  è  ses  depens  pour  déeowrir  de 
nouveües  Terres,     Voltaire. 


NEGENDE    ZANG. 

En  Tan  der  Does  die  buU  behalen, 
Pieter  van    der    Does,    Vice-Amiraal   van  Holland , 
nam  midden  in  den  zwaren  storm,  die  tegelQk  met  de 
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Engelichs  en  HoUudsche  vloten,  de  SpR*D»che  vloot, 
dia  men  noemde  de  Onoverwinnelijke,  MUitaattd,  het 
SpitDKh  oorlo^gchip  de  St.  Mattheo,  wBirvan  hy  de 
<Iag  te  Leiden  ia  de  Fieterakerk  deed  ophangen. 
DU  teilitti ,  die  gt  iH  't  koogtts  Hoorden. 
Sedert  meer  d«n  een  eenw  waren  de  Hollander»  ge- 
froon,  de  Spunsche  en  Portngeesclic  koapmtneeliappen, 
en  die  van  ile  Ooatiee  en  't  Noorden  over  en  weder  te 
brengen,  en  dit  maakte  hun  loomumite  aeheepTurt 
en  gevolgelijk  bulaan.  Dm  wBnneer  FlUpa  de  Tweede, 
ook  meeeter  van  Portugal  geworden ,  in  't  Inatit  Tan 
de  zestiende  eeaw,  de  edieepTaart  op  al  zyne  rijken  aan 
de  Nederlanden  verbood,  aoUtond  er  in  üolUnd  geene 
geringe  verlegenheid.  Sedert  de  ontdekking  van  den 
weg  langi  de  Kaap  de  Goede  Hoop  naar  de  Qost-Indién, 
en  ledert  het  vinden  ven  Amerik»,  waren  de  Oost-  en 
Weat-Indisehe  voortbrengingen ,  de  eaniieniükste  en 
T^kste  tuk  van  ome  scheepvaart,  voorn amenlluk  de 
specerijen. 

De  nood  deed  derhalven  besluiten ,  Om  zelve  een  vreg 
laar  de  Oost-Iadiën  te  zoeken;  maar  de  vrees  van  de 
Spaanache  macht  en  het  vooroordeel,  waarin  men  was, 
dat  de  Noorderkost  van  Aziin ,  wanneer  men  den  mond 
van  de  Obf  voorbij  was,  ^ieh  Zuidoostelijk  strekte, 
gaven  gelegenheid  lot  pogingen,  om  door  't  Noorden 
een  nienwen  weg  naar  Japan  en  Siaa  en  loo  voorts 
naar  de  Molaccoa  te  zoeken. 

an  alle  reizen,  (en  dien  einde  ondernomen,  isdever- 
Diwrdate ,  die  van  Willem  Barendsi  en  Jacob  Heemskerk, 
met  Amsterdamache  achepen.  Vertrokken  in  de  vaste 
veronderstelling  (in  dewelke  te  dier  t^d  de  kondigste 
NederUndiche  zeelieden  waren)  van  onder  de  Pool  een 
stille  zee  en  matige  lacht  te  inllen  vinden,  en  daardoor 
te  ïïrmijdin  het  ijs ,  dat  men  door  ondervinding  reei's 
had  geleerd  bij  Waejgatz  in  menigte  te  zü»!  zeilden 
ly  onbeaehroomd  op  80  graden  den  Noordboek  van 
Kembla  rond;  maar  welhaast  van  alle  kanten  to  't  ije 
besloten,  wïerd  zelfa  de  terugreis  aan  hnn  ondoenttjk, 
en  Ejj  verplicht,  aan  den  Ooatoever  van  NovaZemblaop 
79  graden  te  ovarwistereu.  In  't  najaar  van  ban  schip 
een  hnt  gemaakt  hebbende ,  in  dewelke  ij)  den  iriuler 
in  bijna  onverdraaglijke  koude  doorbrachten,  wierd  van 
die  hnt  en  de  oTerUijraelen  van  't  achip  een  groote  en 
een  kleinere  aehnit  toegesteld,  zoo  raa  het  voorjaar  dit 
toeliet,  en  met  die  twee  mwe  vaartuigen  door  onbe- 
grijpelyte  arbeiden  en  gevaren,  gelukte  het  ben  KoU 
in  Rosaiaeh  Lapland  te  bereiken,  alwaar  zy  Nederland- 
aehe  schepen  vonden .  die  hen  in  't  Vaderland  behouden 
terag  braebten;  bebalven  Willem  Barendsz,  die  in  een 
rail  de  schniten  was  gestorven. 

Een  liooHoclil  die  naluur  verbiedt. 
Natnarkuudig  is  die  doortocht  misschien  mogelyk, 
maar  in  de  praktijk  geooeginam  verboden,  dewyl  noch 
mensehen  noch  schepen  looden  kunnen  verdragen,  noch 
winsten  goeddoen  ,  reizen ,  in  dewelke  men  alle  jaren 
op  zijn  hoogst  een  open  zee  gedurende  drie  of  vier 
weken  viudt,  om  vervolgens  iedermaal  elf  maanden 
winter  op  onherbergzame,  en  door  koude  onbewoonbare 
boorden  door  te  brengen. 

Daar  Ooenong  Jfd,  Xeyra  irandl. 

Heemskerk  ia  de  eerste  der  Nederlandera ,  die  de  macht 

en  handel  van  de  O.  I.  Cie.  op  Banda  hecFt  nedergezet. 

Nefra    ia    een  van  de  Bandaneesche  eilanden,    en  de 

Ooenong  Api  een  vnlkun,  in  de  geachiedeniasni  van  de 


Holnkkos  maar  al  te  veel  hakend.  Men  vindt  da 
Goenoog  Api  en  Ne^ra  in  Valentfjn ,  8de  Deel,  2d« 
atok,  in  de  traaje  plaat,  A. 

Hu  eindltji ,  aaiiriial,  ga  leeren. 
De  Nederlandscbe  wapenen  ter  zee,  in  't  Jaar  IfiOS 
eenigains  van  hunnen  roem  verloren  hebbende,  wierd 
Heemskerk  gekozen  om  dien  roem  te  hentellen ,  londel 
anderen  laat  ala  om  te  doen  't  ;aen  hy  Icn  mcMten 
dienste  van  den  lande  zoude  vinden  te  beboonm.  Om 
aan  dat  vertropwen  te  beantwoorden  rtipnleerde  Heeaiia- 
kcrk  de  gewone  voordeelen  voor  't  acheeptvolk,  en  voor 
dch  zelven  uitdrukkelijk  noeh  aoldy ,  noch  belooning, 
nooh  buitgeld,  als  alleen  bet  achtste  gedeelte  van  dia 
buit ,  die  de  som  van  vijfmaal  honderd -dniiend  gnUem 
overtreffen  londe.  Zyn  vloot  bestond  nit  les-en-twintig 
liebte  schepen;  hiermede  tastte  hy  aan,  verbrandde  of 
deed  hij  verzinken  in  de  baai ,  en  onder  't  geMfant  tta 
de  kaateelen  van  Gibraltar,  negen  Spaanache  gaUoonm, 
vier  zware  en  acht  mindere  oorlogee  hepen.  Hetgalkwn, 
door  den  Spaanaehen  admiraal  d'  Avili  geroard ,  hmd 
zeven-honderd  soldaten  aan  boord,  bebalven  'tiMvolk, 
en  de  viee-amiraal  vyfhondenl.  D'  AviU  bleef  docMt , 
maar  Heemskerk  ook.  Thnanne  stelt  dit  ganeht  in  de 
baai  van  Cadiz;  doch  hy  vergist  lieh,  1  geen  )ttm 
zelden  gebeurt. 

Die  broedert,  iceUer  Kieaice  i^fiffli. 
Frederik  en  Cornells  Montman,  zonen  van  een 
in  de  vroedicbap  van  Ter  Gouw  ,  zich  naar  LiiboD  ba- 
geven  hebbende,  wisten,  zonder  Bchteidocht  ts  a 
ken  ,  zich  zeer  gemeenzaam  te  maken  met  die  n 
Portugeesche  zeelieden ,  die  van  de  Indische  TU 
meeste  keonis  hadden.  In  dien  lelven  tgd  deed  Jbb 
Huigen  van  liioachoten  hetzelve  Ie  Goa ,  werwurta  hij 
ab  hofmeetter  van  den  Bartsbisschop  was  vertrakkeo. 
En  het  ia  aan  de  kennissen,  welle  deie  driemaniftnin 
Holland  terug  hrscbten ,  welke  Linacbotan  in  druk 
uitgaf,  en  welke  de  broedere  lionlman  in  pnktyk 
ateldcD,  dat  deze  landen  de  vaart  naar  de  Indien  i 
nameuUlJk  schuldig  zyn. 

Boe  itein  Batavia  hegon. 
Van  hetgeen  b|j  de  stichting  van  Batavia  ,  in  da  jaren 
1618  en  1619,  is  voorgevallen,  hebben  wf)  't  reihaal 
van  den  generaal  Kamphuis;  een  verhaal  hetgeen  Titoa 
Livius  zelve  niet  onwaardig  zoude  geacht  hebben  om 
in  zijne  gescbiedeniesen  iigelucbt  te  worden,  aoo  bet 
die  tyden  hadde  geraakt.  Eu  het  is  beVlageiuwurdig  i 
dat  geeu  grooter  getal  van  znlïe  pennen  ,  ali  die  van 
Kamphnis,  Ban  ons  gevolgde  geichicdenisaen  fan  de 
Nederlanders  iu  de  Indien  hebben  nagelaten;  meo 
zoude  alidan  zoo  eene  menigte  van  verbaienda  dadei 
niet  in  een  byua  ten  eenemaJ  donkeren  nacht  gi 
peld  vinden.  Msar  men  mng  «an  de  Nederludol, 
en  niet  alleen  in  de  Oost-  en  Weat-Indiën,  maar  idn 
in  hun  Vaderland,  met  de  uiterste  waarheid  toeiige- 
ncn  hetgeen  de  oordeelknndigste  der  Kotnnaelie  6»- 
scbiedichryrers  van  het  Koomsche  volk  xefrt:  -''* 
nietuium  ret  gettite,  lieat  ego  eridamo ,  talit  m 
maquiScaejue  fnere;  cerKm  aliqHaiilo  minore*  t 
quam  fama  feruBluT:  ttd  qsia  protenere  iU  ■ 
teriplorum  ingema ,  per  terrarum  oriem  Jlieaiemai 
faeia  pro  majumit  eeleiraniur,  Ila  eoram  fs 
fecere  ,  viJiat  iatUa  habelnr,  quaniMmveritM  eafoturt 
erioUere  praedara  ingenia.  At  Pojmlo  Ammabo  m- 
DKaai  ea  topia  fnit :  fuia  pnutentiaimui  qiatfme  nifi- 
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Daar  Sehoutens  kunde,  nooit  in  feilen. 

De  koopman  Jacob  Ie  Maire  en  schipper  Willem 
Cornelisz  Schoaten,  de  eerste  Amsterdammer,  de  tweede 
?an  Hoorn ,  met  twee  schepen  in  Jany  1615  nit  Tes- 
sel  gezeild,  ?onden  in  January  1616  een  nieawen  weg 
naar  de  Zuidzee ,  bezuiden  de  Straat  van  Magellaan. 
Zij  ga?en  aan  den  doortocht  tnsschen  het  land  Del 
Fnego  en  een  eiland  (door  hen  het  Staten  eiland  ge- 
noemd) den  naam  van  Straat  Le  Maire,  en  aan  den 
Znideljjksten  nithoelr  van  Amerika  den  naam  van  Kaap 
Hoorn.  Willem  Schouten,  die  zjjne  geboortestad  dus 
heeft  geïllustreerd,  in  't  jaar  1626  met  het  schip  Mid- 
delburg van  Batavia  naar  Holland  keerende ,  stierf  op 
't  eiland  Madagascar  in  de  baai  van  Anton-Gil.  Dit 
weet  men  door  brieven  van  dit  schip ,  aan  de  Kaap  be- 
graven gevonden ;  want  na  't  vertrek  van  dit  schip  van 
de  Kaap,  heeft  men  geen  tydins:  van  't  zelve  ooit  ver- 
nomen. Schouten  is  gestorven,  met  den  roem,  van  de 
knndigste  stuurman  van  zQn  eenw  geweest  te  z\jn. 

Tatman  gaai  land  in  *t  Zuiden  zoeken. 

Abel  Tasman,  in  't  jaar  1642  door  den  Generaal  Van 
Diemen  uitgezonden ,  vertrok  van  't  eiland  Mauritius 
te  dier  tijd  onder  dezen  naam,  in  bezit  van  de  Neder- 
landsche  O.  I.  Cie,  naderhand  door  haar  verlaten,  en 
in  't  jaar  1721  door  de  Franschen  bevolkt,  en  nu  door 
haar  Tlsle  de  France  genoemd.  Van  daar  Zuidwaarts 
aan,  tot  op  de  hoogte  vau  de  eilanden  SI.  Paul  en 
Amsterdam,  en  vervolgens  Zuidoostelijk  aan  gestevend, 
zeilde  hij  rond  den  Zuidhock  van  't  zeer  groot  eiland, 
in  't  gelukkigste  klimaat  van  de  wereld  gelegen,  als  zich 
uitstrekkende,  voor  zooveel  men  weet,  van  den  lOden 
tot  den  öOéten  graad  Z.  B.  —  Dit  gedeelte  van  de  aarde 
is  in  de  kaarten  bekend  onder  de  verscheidene  namen 
van  Carpentarin,  van  Diemens  land,  en  Nova  Hol- 
landia.  Nieuw  Zeeland  ontdekte  h\j  insgel^ks,  nu  door 
de  Engelschen  in  deze  onze  tijden,  omgezeild.  Tasman 
meent  door  observatiën,  in  dien  tocht  gedaan,  te  mogen 
vaststellen ,  dat  men  van  Batavia  Zuidwaarts  aan  ver- 
trekkende, op  de  Z.  B.  van  32  gr.  en  25  m.  en  de 
lengte  van  192  gr.  en  20  m.  een  open  zee  en  bekwaam 
vaarwater,  tot  aan  de  kusten  van  Chili  zoude  vinden. 

En  Roggeveen  in  alle  hoeken. 

De  reis  van  Roggeveen  is  de  laatste  (m\j  bekend) , 
welke  door  Nederlanders,  in  of  door  de  Zuidzee  onder- 
nomen is.  Die  tocht  is  van  't  jaar  1721 ,  en  de  ver- 
halen van  dezelve  z\jn  in  ieders  handen;  maar  met 
welk  sch^n  van  recht  de  O.  I.  Cie  de  overbyfselen  van 
de  reizen  van  Le  Maire  en  Roggeveen  te  Batavia  heeft 
kunnen  aanhouden  en  verbeurd  verklaren,  is  vry  duis- 
ter ,  en  bezwaarlijk  overeen  te  brengen  met  hun  Hoog 
Mog.  placaat  en  generaal  octrooi  voor  diegene,  die 
nieuwe  landen  zullen  ontdekken,  van  den  27sten  Maart 
1614.  De  O.  I.  Cie  gaf  in  't  jaar  1617  voor  reden, 
dat  de  ontdekking  van  Le  Maire  en  Schouten  niet 
waar  was. 

Boor  sohre  tpaarzaamheid  volbracht, 

"11  faut  con/etser  que  les  Hollandais  soni  plus  dignes 
de  faire  ees  voyages  que  nous:  car  les  Francais  soni 
plus  délicats  et  de  moindre  faiigue  ei  ne  font  pas 
d^épargne,  comme  eux,  lis  mangent  beaucoup,  mais 
ils  gardent  bien  ce  peu  de  rafraichissemens  pour  lorS' 
qu*tls  feront  rencontre  de  leurs  amis,  ou  qü'iU  soni 
malades;    ei   les  nosires   iant   qu^ils  ont  des  rafrai' 


chissemens  ne  veulent  poini  manger  des  viduaiües  du 
vaisseau.  Les  Hollandais  aussi  se  passent  de  pin  ei 
ne  boiveni  que  de  l'eau,  Ceux  que  nous  rencontre- 
mes  (1'An  1601;  au  Cap  de  Bonne  Es^nnce)  n'avaient 
quune  quarte  du  vin  en  quinze  fours  ei  nous  quaire: 
leur  biscuit  etait  ioui  noir,  ei  le  notre  comme  pain  ie 
Chapilre,     Pyrard;  voyage  de  Mald. 

Zij  zullen  Jedo^s  nieuwe  Heereu, 

Zie  de  opheldering  van  den  elfden  zang,  op  de  woor- 
den: „Spex  brengt,  enz.*'  en  die  daar  niet  genoeg  atn 
hebbeu,  kunnen  consnlteeren  m|]n  werlge  „van  Japan". 

De  schat y  die  Porto  BeUo  mengt,  enz. 

Wanneer  de  rijkdommen  van  Amerika  ▼lootsgevji 
overkomen  naar  Spanjen ,  verzamelen  zich  in  de  haven 
van  Havanna,  op  't  eiland  Cuba: 

Uit  de  haven  van  Carthagena,  de  producten  van 
Nieuw  Grenada,  Venezuela,  en  de  kust  van  Caneeii. 

Uit  de  haven  van  Porto  BeUo ,  de  schatten  van  Pern 
en  Chili,  van  Panama  over  land  derwaarts  gebracht, 
en  de  voortbrengselen  vsn  de  Isthmns  van  Fuüama,  en 
omliggende  provinciën. 

Uit  de  haven  van  La  Vera  Craz,  de  rQkdommen 
van  Mexico,  Mechoacan,  Soconusco,  Goatiaiale,  etc. 

Van  dit  alles  werd  in  de  Havanna  eene  vloot  ge- 
maakt, en  deze  vloot  was  het,  welke  Piet  Hein,  in 
't  jaar  van  1628,  voor  de  West-Indische  Compagnie 
vermeesterde.  De  byzonderheden  van  't  nemen  ni 
dezen  r\jken  buit  z|jn  meest  allen  beken.!.  Minder 
bekend  is  misschien:  1.  dat  de  voorslag  om  de  Spaaa- 
sche  Zilvervloot  te  vermeesteren,  en  de  middelen  dssr- 
toe  bekwaam,  reeds  in  't  jaar  1578  door  Prina  Willen 
den  Eerste  aan  de  Staten -Generaal  waren  vooTgesteU. 
2.  dat  de  vader  van  Piet  Hein,  een  matroos  van  Ddli- 
haven,  in  Spanjen  aangehouden  en  op  de  galeyen  ge- 
zet zynde ,  aldaar  vier  jaren  beeft  geroeid ,  op  de  beak 
by  hem  hebbende  dit  kind,  dat  door  de  konat  vti 
't  breyen,  't  geen  zijn  moeder  hem  had  geleerd,  ija 
en  zyns  vaders  ellende  somtijds  verzachtte.  8.  dat  de 
W.  I.  Cie  aan  't  hoofd  vau  die  vloot  had  geplaitit 
vier  van  de  voornaamste  amiraals  die  Nederlind  heeft 
gehad.  Piet  Hein,  Amiraal;  Hendrik  Comeliaz  Lonk, 
Luit.-Am.;  Joost  van  Trappen  Bankert,  Viee-Aoii 
raal,  en  Witte  Cornelisz  de  Witte,  Eerste  Kapiteia 
den  Amiraal. 

En  de  Jndes,  die  den  Hemel  tergen. 

11  ny  a  poini  en  Europe  de  montagnes  aussi  éUséet 
que  celles  de  la  CordilUere  du  Perou,  M,  dt  U 
Condamine,  ei  M,  Bouguer  ont  Irouoé  que  le  sommd 
du  Chimborazo  avait  8220  toises  de  kauteur  perptB' 
diculaire  au  dessus  du  nivecfu  de  la  Mer:  é'estpraqst 
une  lieue  ei  demie.  V.  de  M.  de  la  Lande.  Et  b 
calcul  de  Mr.  d'Ulloa  va  k  8380.  Voyez  ion 
Voiage  t.  2. 

En  Loxa^s  schors  drijft  koortsen  mtl 

Loxa  is  een  landstreek  in  de  andiêntie  van  Qoito, 
in  't  koninkrijk  van  Peru.  De  boom,  welks  schon 
het  koorts  verdrijvend  middel  is,  hetgeen  meninSoiopt 
Qoina  noemt ,  groeit  in  't  wild  op  de  bergen  van  Ion. 
Een  b|jna  onbegr\jpel|jke  byzonderheid  van  deze  schoni 
is,  dat  de  Fransche  botanist  Jussien  aan  de  inwonen 
van  die  landstreek ,  omtrent  het  jaar  1740,  heeft  gekard, 
dat  deze  schors  een  hulpmiddel  voor  de  koorts  m», 
die  aldaar  niet  min  dan  elders  zich  doet  gevoelen.  Want 
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schoon  men,  sedert  honderd-cn-Yijftig  jaren,  reeds  die 
•chors  van  daar  naar  Lima  zond ,  waren  de  inwoners  in 
de  Terbeclding,  dat  het  een  ingrediënt  van  verfstof- 
fen was. 

Oquendo*i  vlooi  door  Tromp  verbranden. 

Sen  singulier  gedenkteeken  van  de  victorie,  door 
Marien  Harpertsz  Tromp  bevochten  in  Dains ,  is  ge- 
weest, dat  kort  na  dien  tyd'een  dochter  aan  dien 
Amiraal  geboren  zynde,  de  vader  aan  die  dochter 
gaf,  of  toeliet  dat  aan  haar  gegeven  wierden  de  namen 
van  „Anna,  Maria,  Victoria,  Martensis,  Harpensis, 
Trompensis ,  Danensis".  Wijlen  de  Heer  griffier  Frans 
Ifagel,  uit  wiens  mond  ik  dit  voor  jaren  heb  opge- 
schreven, had  die  dochter  gekend. 

Die,  met  Van  Nes  en  hem  gedreven, 
Beieuglen  Jlbemarle's  gloed. 

Die  vermaarde  actie  is  in  't  breede  te  vinden  bjj 
Brandt,  in  't  Leven  van  De  Ruiter,  bladz.  512 — 520. 

Dreigt,  Everizoon,  uw  ganteh  getlacht. 

De  oude  Luit. -Amiraal  Jan  Evertszoon  heeft,  na 
't  sneovelen  van  z^n  broeder,  Comelis  Evertszoon, 
den  Heeren  Staten  van  Zeeland  zijnen  dienst  bij  ge- 
schrifte weer  aangeboden ,  zeggende  in  z^n  verzoek- 
sehrift ,  „dat  h\j  ten  uiterste  begcerig  was ,  als  Lait.- 
Amiraal  van  die  provincie ,  in  dezen  t^jd  het  Vader- 
land weer  te  dienen  ,  en  wenschende  zijn  leven  voor 
het  gemeene  best  te  mogen  opofferen,  gelijk  zijn  vader, 
vier  Tan  zgne  broeders ,  en  een  van  zgne  zonen ,  allen 
het  geluk  hadden  gebad ,  in  verscheiden  zeegevechten 
tegen  de  vijanden  van  den  Staat ,  op  het  bed  van  eer 
te  mogen  sterven*'.  Brandt. -Evertszoon  verkreeg  alle- 
sins  z^n  wensch :  hy  wierd  hersteld ,  en  't  zelfde  jaar 
doodgeschoten. 

De  Sont,  De  Witte  zegepralen. 

De  republiek,  verscheidene  malen  onnuttelijk  geklaagd 
\  hebbende  over  de  kwellingen ,  waaraan  de  Nèierland- 
1  sche  schepen  in  *t  doorvaren  van  de  Sont ,  onder  voor- 
wendsel van  Tollen ,  door  de  Deenen  wierden  blootge- 
steld, besloot  in  't  jaar  1645  in  't  geheel  geen  tollen 
te  betalen,  totdat  men  in  Denemarken  te  dien  op- 
zichte reden  zoude  verstaan. 

Den  15den  Juny  van  dat  jaar  zeilde,  te  dien  einde, 
de  Amiraal  Witte  Ck)melisz  De  Witte ,  met  acht-en- 
veertig  oorlogsohepen ,  bemand ,  behalven  het  boots- 
volk,  met  vijfduizend  soldaten,  door  de  Sont,  onder 
z^n  convooi  geleidende  driehonderd  koopvaardijschepen. 
In  schoon  weer,  met  die  vloot  voorbij  en  in  't  gezicht 
van  't  kasteel  van  Kronenburg  drijvende,  kwam  een 
Ueensche  sloep  aan  boord  van  den  Amiraal  vragen , 
uit  wiens  last  die  schepen  doorvoeren ,  zonder  tol  te  be- 
talen? „Dit  last  van  m|jn  meesters",  antwoordde  De 
Witte.  Vervolgens  van  den  Deenschen  officier  verno- 
men hebbende,  dat  de  Koning  (Kristiaan  IV)  aan  een 
venster  van  't  slot  Kronenborg  was,  nam  h\j  den  hoed 
af,  deed  een  diepe  buiging  naar  dien  kant,  en  gaf 
laat,  in  tegenwoordigheid  van  den  officier,  om  den 
persoon  van  den  Koning  met  drie  schoten  te  groeten; 
hetgeen  in  z\jn  schip  begonnen  en  door  alle  oorlog- 
schepen  gevolgd  z\jnde,  deed  de  Amiraal  een  tweede 
haiging  naar  dezelfde  kant.  Aldus  langzaam  voor  Kop- 
penhagen  genaderd,  zond  hij  de  koopvaardy schepen , 
onder  convooi  van  zes  oorlogschepen  de  Oostzee  in,  en 
met  de   helft  van  z\jn  overige  vloot   voor  die  hoofdstad 


liggen  blijvende,  gelastte  hij  aan  de  andere  helft  om  te 
kruisen,  van  hem  tot  aan  de  Westerinkomst  van  de 
Sont;  onderwijlen  dagelijks,  en  op  lichten  dag,  de  diep- 
ten en  kusten  met  booten  latende  onderzoeken  en  peilen. 
In  Augustus  wierd  een  billijk  accoord  getroffen. 


TIKND£     ZANG. 

7Ae  d*  een  in  deze  iloep  gezeten, 

„De  Lt.-Amiraal  De  "Ruiter  sprong  te  dier  tgd 
(den  23sten  Juny  1667)  zelf  in  een  sloep,  om  b\j 
't  werk  te  zijn,  en  de  Ruwart  dat  ziende,  vroeg  waar 
hij  heen  wilde?  Hij  antwoordde:  „ik  zal  gaan  zien, 
hoe  't  ons  volk  daar  zal  maken" ,  en  de  Ruwart  daarop: 
„ik  zal  n  dan  vergezelschappen".  Waarop  De  Ruiter 
een  van  de  branders  aanvoerde,  en  order  gaf  hoe  hy 
't  zoude  aanleggen.  De  grootste  Engelsche  konings- 
schepen Isgen  omtrent  een  gotelingschoot  boven  het 
kasteel  van  Upnor,  dicht  by  Chatham,  daar  ze,  zonder 
den  donder  van  't  geschut  en  den  hagel  der  mnsketten 
te  ontzien,  tegen  opzeilden.  De  Commandeur  Ck)rnelis 
van  der  Hoeven ,  voerende  het  brandschip  Rotterdam , 
was  de  voorste,  die  den  Loyaal  London,  z\jnde  de  Ami- 
raal van  de  Blauwe  Vlag,  aan  boord  lei  en  in  brand 
stak ;  de  tweede  brander  daarop  volgende  stak  den  -Old 
Jsmes  in  brand;  de  derde  brander  raakte  gelnkkigiyk 
aan  de  Royal  Oake ,  Vice- Amiraal  van  de  Witte  vlag, 
en  stak  er  ook  den  brand  in.  Dus  zyn  die  drie  schepen, 
de  grootste  en  weerbaarste  van  gansch  Engeland,  voe- 
rende elk  tachtig  stukken  geschut,  tot  het  water  afge- 
brand. Dit  groote  werk  was  ten  drie  uren  na  den 
middag  al  verricht,  in  't  gezicht  van  de  Hertogen  van 
Yorck  en  Albemarie ,  die  met  twaalf  duizend  man  langs 
de  kusten  waren,"  enz.  Brandt. 

Aan  Huigens  nutte  tijd  besteden, 

Aan  diegenen,  aan  welke  de  namen  en  zaken,  in 
deze  en  de  drie  volgende  strofen  vervat,  onbekend  zijn, 
die  te  willen  uitleggen ,  zoude  misschien  onnutte  moeite 
z^n ,  maar  zekerlijk  een  langer  werk ,  als  deze  ophel- 
deringen toelaten;  en  het  is  om  dezelfde  reden,  dat  zoo- 
vele andere  strofen   zonder  ophelderingen  z^n  gebleven. 

Behielden  H  evenwicht  in  *t  Noorden, 

Fredrik  van  Dorp,  Johan  van  den  Honart,  Govert 
van  Slingeland,  Willem  van  Haren,  Pieter  de  Hnbert, 
Godard  Rheede  van  Amerongen,  Pieter  Vogelsangh, 
Johan  Ysbrantz,  P.  de  Groot. 

Deed  hooren  uit  Van  Beuning's  mond, 

Koenraad  van  Beuniogen,  langen  tyd  Burgemeester 
van  Amsterdam,  is  gedurende  veertig  jaren  aangezien 
als  een  van  de  verstandigste  lieden  van  Holland,  en 
eindelijk  stapel  gek  gestorven ,  na  bijna  een  geheel  jaar 
het  aanstaande  vergaan  van  de  wereld,  uit  de  Apoka- 
lypsis ,  op  's  heeren  straten  te  Amsterdam ,  gepredikt 
te  hebben. 

Hij  is  een  van  de  fierste  republikanen  geweest ,  die 
men  in  Europa  zag;  aan  Karel  den  Tiende  van  Zweden 
eenige  bedriegeryen  doende,  zeide  die  koning:  tune  ego 
claudam  JPretum  Sundicum.  tAt  ego  claves  ligneas 
hujus  Freti  in  portu  Amstelodamensi  vidi"  antwoordde 
Van  Benningen.  Met  de  tijding  en  aankondiging  van 
de  Triple  Alliantie,  aan  Lodew\jk  XIV  gezonden,  welke 
te  dier  tyd  aan  't  hoofd  van  een  machtig  overwinnend 
leger  in  de  Nederlanden  was,  hoorde  hy  de  hovelingen 


in  de  antichambre  klagen  o?er  de  moeyeiykheid ,  om 
ge'id  te  Tinden  tot  hunne  uitrusting  voor  den  aanstaanden 
veldtocht:  Tranquitliseg  voum,  Mettieurs ,  zeide  hij,  je 
porie  la  paix  pour  vous  en  pocAe, 

Deze  laatste  commissie,  door  welke  de  voortgangen 
van  Lodewijk  XIV  in  de  Nederlanden  wierden  gestuit, 
heeft  oorzaak  gegeven  tot  de  belacheiyke  fabel,  dat 
Van  Beuningen  zou  hebben  doen  slaan  een  medalje, 
waarop  verbeeld  was  de  zon,  stilstaande  op  de  woorden 
van  Josua  Sta  Sol!  en  dat  dit  eene  van  de  redenen 
zonde  z^n  geweest,  om  welke  Lodew\jk  XIV  de  Staten 
in  't  jaar  1672  heeft  aangetast.  Doch  een  dergelijke 
medalje  heeft  nooit  in  wezen  geweest.  Maar  daar  is 
een  andere  medaille  die  tot  dezen  oorlog  heeft  gecon- 
tribueerd ,  geslagen  in  't  jaar  1667  na  den  vrede  van 
Breda,  en  vertoonende  aan  de  eene  zjjde  de  Nederland- 
scbe  Maagd,  met  voeten  tredende  de  Tweedracht,  en 
onder  die  gepersonifieerde  Tweedracht,  de  woorden : 
Procul  hiiic  mala  bètiia  regnis!  Die  deze  medalje  on- 
geschonden bezitten,  kunnen  zich  door  eigen  oogen 
overtuigen  van  de  gelijkenis ,  die  er  is  van  't  aangezicht 
van  die  tweedracht ,  met  al  de  portretten  van  Karel  den 
Tweeden,  Koning  van  Engeland;  dewelke,  denkende 
dat  dit  met  voornemen  was  gedaan  om  hem  te  honen, 
deze  pretcnse  injuria  nooit  vergeten  noch  vergeven 
heeft;'  en  dit  is  het,  wat  de  Engelsche  ministers,  in 
hnnne  grieven  of  redenen  van  oorlog,  voornamentlijk  in 
't  oog  hebben,  met  de  woorden:  abutioe  pictures, 

Govert  van  Slingeland,  een  van  de  geleerdste  regen- 
ten en  ministers  van  die  eeuw,  had  toen  de  zorg  voor 
de  medaljes,  die  bij  voorname  gelegenheden  in  de  Re- 
publiek wierden  geslagen;  en  die  gelegenheden  waren 
ten  t\)de  van  zoo  vele  groote  mannen,  zoo  ter  zee  als 
in  't  kabinet,  menigvuldig.  H\j  voegde  by  uitmuntende 
gaven  somtyds  veel  drift,  en  was,  gelijk  allen  die  den 
Raadpensionaris  De  AVitt  (waarvan  hij  een  boezem- 
vriend was)  aankleefden,  sterk  gebeten  op  Karel  den 
Tweeden. 

Dus  is  het  niet  ten  eenenmaal  onmogelijk  dat  deze 
zaak,  6f  expres  gedaan,  6f  gevallig  geschied  zynde, 
nochtans  willens  en  wetens ,  voor  het  uitgeven  van  de 
medalje,  onaangemerkt  in  sch^n  gebleven  is.  Wylen 
de  griffier  Fr.  Fagel,  die  met  de  dochter  van  Slinge- 
land was  getrouwd  geweest,  scheen  echter  van  gedach- 
ten, dat  zulks  zonder  opzet  was  gebeurd.  De  ho- 
vaardige, hoewel  ware  inscrip'iie,  van  de  vermaarde 
medalje  Atsertis  Legibut,  EmendcUis  Sacris,  Jdjuiit, 
De/eusis,  Concilialis  Regibus,  Vindicata  Marium  Li- 
bertaie ,  Face  Egregia  Firtute  Jrmorum  Parta ,  Sta- 
bilUa  Orbis  Europai  Quieie,  die  na  de  Triple  Alliantie 
wierd  geslagen,  is  dus  ook  van  Slingeland. 

Hoe  groot  de  achting  en  vriendschap  van  De  Witt 
voor  hem  was ,  bl^kt  daaruit ,  dat  die  hem  in  't  jaar 
1660  tot  griffier  van  hnnne  Hoog  Mog.  had  gede- 
spicieerd,  zoo  de  griffier  Ruisch  (in  dat  voorjaar  ge- 
vaarlek ziek)  was  komen  te  sterven,  gelyk  men  in 
hunne  briefwisseling  vindt. 

Wanneer  de  griffier  F.  Fagel  van  Koenraad  van 
Benaingen  sprak ,  was  h|j  gewoon  te  verhalen ,  dat  deze 
in  z\jne  jeugd  een  aangeboden  voornaam  ambt  weige- 
rende, uithoofde  van  de  zedige  reden ,  dat  hij  geen  ver- 
stand genoeg  bezat,  om  't  laud  in  zulk  eeu  post  be- 
kwameljjk  te  kunnen  dienen ,  zjjn  grootmoeder  hem 
ontbood  en  zeide:  „Benje  mal,  jongen!  neem  maar 
aan,  je  zoudt  van  je  leven  niet  gelooven,  met  hoe 
weinig  verstand  men  't  Land  kan  regeeren." 


De  kogels  sleeklen  rois  em  werken. 
De  ttüle  Friet,  enz. 

Coehoom  was  onder  de  beschermers  van  Namea, 
wanneer  die  plaats  in  't  jaar  1692  door  Lodewtjk  XI? 
wierd  genomen;  en  hij  dirigeerde  de  attaqaes  in  't  jaar 
1695,  wanneer  Namen  door  Willem  III  wierd  hemomea. 

Hij  leert  de  Kaapteke  grond  gebruiken, 

Simon  van  der  Stel  is  gedurende  twintig  jaren  op- 
perhoofd geweest  aan  de  Kaap  de  Goede  Hoop;  (| 
vond  die  kolonie  arm  eu  weinig  bevolkt;  hg  bevolkte 
die  en  verrijkte  ze  door  den  landbouw,  dien  h^  OBgfr> 
looflyk  aldaar  deed  bloeyen.  Na  aldus ,  door  z^ne  ar- 
beidzame uyverheid ,  deze  uitmuntende  dienst  aai  de 
O.  I.  Cie.  en  't  menschelijk  geslacht  gedaan  te  hebln. 
wierd  hy  beestachtig  beloond,  gelijk  zolks  gemeen  k 
onder  de  menschen ,  om  de  eenvondige  reden ,  dat  hd 
gemakkeiyker  is  groote  diensten  te  ontkennen  dai  te 
beloonen.  Hy  stierf  op  z\jne  bnitenplaata  Cönstaatia, 
en  tot  zijn  eeuwigen  lof  niet  ryk. 

Verhoogd  door  zijne  nedigkeid. 

De  Generaal  F'rederik  van  Sirtema  toe  't  GroostiBi 
(dat  in  't  Fricsch  beduidt:  tot  het  groote  kasted, 
waaruit  de  naam  van  Grovestins  gesproten  is)  var 
spreidde  door  den  gelukkigen  en  wel  overlegden  toelt 
in  't  jaar  1712,  aan  't  hoofd  van  v\jftien  hoodeid 
ruiters  in  Frankrijk  gedaan,  zoodanigen  sehrik,  dit 
men  te  Versailles  ernstig  raadpleegde,  of  de  Koniig 
naar  Chambord  zoude  w^ken.  Nadat  de  aetie  vu 
Denain  Frankrijk  behouden  had,  en  het  gelok  da 
wapenen  zich  van  ons  afkeerde ,  wierd  Groottins  u 
Bouchain  krijgsgevangen  gemaakt,  en  naar  FraDkr|k 
gebracht.  Sedert  in  't  jaar  1727 ,  wegens  dezen  Stut 
in  commissie  te  Parys ,  aan  de  tafel  van  den  Kardiaül 
DeFleury,  Eersten  Minister,  etende,  viel  het  ondezftood 
op  den  binnenlandschen  toestand  van  de  provindën  fti 
IVankrijk.  „Vraagt  daar  den  Generaal  GroveoÜBi  mar 
na,  die  kent  ze",  zeide  de  Kardinaal.  —  »Zeer  wd", 
antwoordde  de  Generaal,  „want  ik  herinner  m(i  altfd 
met  dankbaarheid,  dat  de  Koning,  terw^l  ik  knlgtge- 
vangen  was ,  m\j  gunstel\jk  toestond ,  een  keer  docór  de 
provinciën  te  mogen  doen".  Dit  laatste  heb  ik  ait  ' 
den  mond  van  den  ambassadeur  Van  Hott. 

Uop,  Heinsiut,  en  Slingeland. 

Hop,  Th resaurier- Generaal  van  de  Unie,  gedareadc 
den  S uccess ie- oorlog ,  was  een  man  van  groot  ventaad 
en  moed,  en  even  bekwaam  in  't  leger  als  in  't  kabi- 
net. Zoo  de  vermaken  van  't  leven  somtQds  wat  ved  | 
t^d  by  hem  namen,  de  vlugheid  van  zyn  geest  ei  di  1 
on  vermoeidheid  in  arbeid,  als  die  niet  langer  koide  | 
uitgesteld  worden,  herstelden  spoedig  dit  verlies.  Zga  ^ 
vrol\jk,  gemeenzaam,  en  buigzaam  karakter,  teneoMi-  | 
maal  bevryd  van  hoovaard^  en  pedanterie,  hadden  hem  \ 
personeele  vrienden  gegeven,  dat  zeldzaam  is  voor  eei  : 
Minister.  ' 

De  Raadpensionaris  „Heinsius",  koel  van  inbont,  ' 
begreep  langzaam  en  dikwyls  zeer  wel:  zyne  besloitsB  , 
waren  de  vrucht  van  een  voorzichtig,  uf  ten  miitte  | 
langdurig  overleg.  Altyd  even  stil,  irbeidaiam  ei  i 
matig,  waren  alle  vermaken  van  't  leven ,  tot  zelfi  dit  | 
van  de  tafel,  zoo  niet  onbekend  by  hem,  ten  minstci 
buiten  gebruik.  Dit  deze  goede  hoedanigheden  vloeide 
echter,  dat  de  kunst  om  menschen  te  kennen  s|i  | 
sterkste  zij  niet  was,  en  dat  hij  niet  gaarne  toestemde  dat  j 


een  ander  beter  kon  weten  dan  hij.  Dos,  bijvoorbeeld, 
wmneer  de  Fransche  predikant  Basnage  bem  in  Hvoor- 
jaar  van  17o7  waarschawde,  dat  er,  niettegenstaande 
al  de  hevigheid  van  don  oorlog,  een  geheime  conven- 
tie tasschen  de  Hoven  van  Weenen  en  Versaillea  was 
gealoton,  waarbij  gestipnleerd  was,  dat  het  Haia  van 
Oostenr^k  het  Koninkryk  ^'apels  zonder  wederstand 
zonde  nemen,  mits  doende  mislukken  de  onderneming 
op  Tonlon,  die  reeds  driejaren  in  overleg  was  tasschen 
lleinaiua  en  de  Hoven  van  Londen  en  Tnriu,  wierd 
Basnage  weinig  geloofd  bij  hem,  die  belachelijk  vond, 
dat  een  Franach  predikant  van  geheimen  van  't  kabinet 
beter  sonde  géinformeerd  z|jn  dan  een  Raadpenaionaria , 
niettegenstaande  dat  Fagel  meende,  dat  die  waarschu* 
wing  op  alle  w\jze  moest  nagegaan.  Ook  deed  de  uit- 
komst zelve  geen  indruk  op  Heinsius,  maar  wel  op 
Fagel,  aan  wien  ik  die  gebeurtenis,  ten  t^de  van  de 
deliberatiën  over  de  neutraliteit  van  de  republiek,  in 
den  oorlog  van  't  jaar  1735,  met  nadruk  heb  hooren 
bijbrengen. 

Hoe  singulier  Heinsius,  na  den  vrede  van  Utrecht, 
midden  iu  den  Haag  van  de  pest  is  aangetast  en  ge- 
nezen, en  hoe  door  zijne  koelü  bedaardheid,  de  voor- 
zichtigheid van  Dr.  De  Bie,  en  de  stille  en  wijze  maat- 
regelen van  den  Heer  Van  Wassenaar- Starrenbnrg, 
President  van  Gecommitteerde  Raden,  en  Fagel.  griflier 
van  Hnnne  Moog.,  dit  verschrikkelijk  voorval  onder 
hen  is  geheim  gehouden,  en  nog  lange  jaren  daarna 
geheim  is  gebleven,  vindt  men  in  't  breede  in  *t  leven 
van  Fr.  Fagel. 

Heinsios  ia  de  laatste  gcweeat  van  de  Hollandsche 
Regenten  en  ^linisters ,  die  mantel  en  bef  heeft  ge- 
dragen. 

Simon  van  Slingeland,  zoon  van  Grovert  van  Slinge- 
land,  hierboven  genoemd,  was  in  den  Successie-oorlog 
Secretaris  van  den  Raad  van  State,  vervolgens  wierd 
hf)  Thesaurier- Generaal  van  de  Unie,  en  stierf  als 
Baadpensionaris  van  Holland.  Hg  was  nog  grooter 
geest  dan  zijn  vader  en  even  geleerd;  onder  anderen 
hebben  weinig  geleerden  de  Grieksche  taal  beter  ver- 
staan dan  hQ ;  in  dezelve  waren  de  zendbrieven  van 
Panlus  z^ne  liefste  lezing,  zooals  ik  hem  zelven  heb 
hooren  zeggen.  Terwijl  Patintho  Eerste  Minister  in 
Spanjen  was ,  en  Slingeland  in  Holland ,  was  er  een 
doorstralende  naijvering  tusschen  hen,  waar  't  middel- 
punt van  de  Negotiatiën  in  Europa  zoude  zijn,  te 
Madrid  of  in  Den  Haag.  Hij  stierf  den  Isten  Decem- 
ber 1786,  's  morgens  vroeg.  Ik  vind  in  mijne  dag- 
teekening,  dat  ik,  dien  dag  met  Don  Louis  d'Acnnha, 
Minister  van  Portugal,  in  Den  Haag  etende,  door  hem 
aan  iemand  hoorde  zeggen:  La  Itépublique  a  perda  ta 
iéie;  Ü8  te  touiiendront  peuUétre  iarU  que  Fagel 
wivra;  mais  lui  mort,  ou  hora  de  credit,  ce  ne  teia 
plus  que  irouble  ei  confusion,  D'Acunha  was  toen  bg 
i  de  negentig  jaar  en  't  orakel  van  de  vreemde  Ministers. 

En  listlijk  in  albast  gevat. 

En  niet  tevreden  met  die  zedigheid  gedurende  zijnen 
leeftijd,  scheen  hij  die  zelfs  tot  na  het  graf  te  willen 
uitstrekken;  want  de  begeerte  van  het  „bceldsel  van 
ZQn  beeldseF'  (zooals  Porfyrius  de  uitdrukking  van 
Plotinus  opgeeft)  aan  de  nakomulingschap  over  te  laten, 
was  zoo  weinig  de  begeerte  van  Fagel,  dat  h\j  integen- 
deel altyd  standvastigiyk  heeft  geweigerd  zich  te  laten 
nitaehilderen.  Men  heeft  wel  getracht  dit  buiten  z\ja 
weten  te  doen,    maar  gcene    van  die  schilderijen  is  ge- 


lukt. Eindelijk  echter  heeft  de  vernuftige  piëteit  van 
zijne  nabestaanden,  hen  z\jne  afbeelding  bezorgd,  in 
't  laatste  van  zijn  leven,  buiten  zijn  weten,  en  b\jna 
langs  denzelfden  weg,  als  Amelius  het  afbeeldsel  van 
den  wgzeu  Plotinus  had  verkregen.  Omtrent  op  het 
derde  van  deze  eeuw,  was  de  beeldhouwer  Xavery  woon- 
achtig in  Den  Haag,  en  zeer  beroemd  in  zyn  kunst. 
Deze,  door  Fagels  nabestaanden  in  't  werk  gesteld, 
wist  zich  verscheidene  aaneeuvolgende  Zondagen  in  de^ 
kerken,  daar  de  griffier,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  re- 
gulierlijk  ging,  derwijze  te  plaatsen,  en  door  gestadige 
aanzieningen  de  trekken  van  Fagel  zoo  diep  en  daurzaam 
in  zijn  geheugen  te  vestigen,  dat  het  hem  heeft  gelakt, 
deszelfs  wezen,  vulmaaktelijk  gelijkende,  in  wit  marmer 
uit  te  houwen.     (Leven  van  Fr.  Fagel,  2de  boek). 

Aan  wien  gezond  en  lang  te  leven. 

Zijne  standvastige  gezondheid  in  dien  langen  leeftijd 
is  byna  ongelooflijk;  want  zijn  een -en -tachtigsten  ge- 
boortedag met  hem,  aan  het  huis  van  z\jn  neef  H. 
Fagel,  vierende,  hebben  wy  allen  hem  aan  tafel  hooren 
zeggen,  dat  hij  tot  aan  dien  tijd  nog  nooit  een  eenigen 
dag  van  zijn  leven,  om  ziekte  of  ongemak,  het  bed  had 
moeten  honden.     Ibid. 

Gezegepraald  heeft  van  den  nijd, 

Cultu  modieus,  termone  facilis,  uno  aut  altero  ami- 
eorum  comiialus,  Adeo  ut  plerique  quièus  magnosvirot 
par  ambitionem.  aettimare  mos  est,  viso  aspeeioque  iUo, 
quaererent  famam ,  pauei  interpretareniur,  Tac.inAgr. 


ELFDE    ZANG. 

Bij  *t  marmer  *t  geen  de  Vrijheid  gaf. 

Nadat  de  Unie  bg  't  sluiten  van  de  twaalfjarige 
Treves,  door  Spanje  was  erkend  voor  een  „Vrijen 
Staat",  wierd  de  graftombe  voor  Willem  den  Eerste 
te  Delft  gebouwd. 

En  Heliopolis  verblijdt. 

Zie  Tacitus,  Annalium  L.  6  n.  28. 

Adolf  en  Spier s  zijn  daar  gewroken. 

Den  2den  July  1298  wierd  Keizer  Adolf  van  Nassan 
bij  Spiers  verslagen,  en  verloor  het  r^jk  en  z\jn  leven, 
door  Albert  van  Oostenr^k.  Den  2den  July  1600 
wierd  de  Hertog  Albert  van  Oostenrijk  door  Maurits 
van  Nassau  overwonnen  en  geslagen,  op  't  strand  van 
Nienwpoort  in  Vlaanderen. 

Voor  hem  zal  verre  handel  gloeyen. 

Zie  het  paspoort,  gegeven  aan  de  schepen  de  „Een- 
dracht" en  „Hoorn",  geteckend  ,, Mauritius  de  Nassau" 
en  ter  ordonnantie  van  Zijne  Excellentie  „Meiander". 
Gedrukt  te  Amsterdam,  1622. 

Een  blad  in  H  midden  van  gelukken. 

Heeft  Prins  Maurits   ooit  Barneveld  gehaat?     Neen. 

Is  die  Prins  de  oorzaak  geweest  van  de  ongelukken 
aan  Barneveld  overkomen?     Neen. 

Was  het  geveinsdheid  bij  Maurits,  wanneer  hy  met 
de  tranen  in  de  oogen  aan  den  predikant  Walrous  zeide, 
dat  het  ongeluk  van  Barneveld  hem  leed  was?  Neen, 
het  was  de  zuivere  waarheid. 

Deze  drie  stellingen  zijn  te  bewijzen  volgens  de  regels 
van  een  historische  demonstratie. 


VAN  Harems  Werken. 
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den  Keizer   van  Java  belegerd.     Onder   zyne  regeering 
x^n  de  Tematanen  ondergebracht. 

ff^ijl  B  routeer  gaat  in  Chili  lor  en, 

Hendrik  Bronwer,  opvolger  van  Specx  in  't  Goever- 
nement.  Generaal  van  de  Oost-fndién  gedurende  drie 
jaar,  liet  zich  bij  zijne  terugkomst  in  Holland  overreden 
door  de  bewindhebbers  van  de  West  I.  Cie,  om  hoofd  te 
zfjn  van  een  onderneming  door  hen  beraamd,  om  Chili 
aan  te  tasten  en  zich  aldaar  neder  te  zetten.  Hij 
nam,  om  in  de  Zuidzee  te  komen,  den  weg  door  den 
lord  Anson  aangeprezen,  te  weten  dien  van  de  volle 
xee,  en  ver  van  de  Ooster  en  Znider  kusten  van 
't  Staten  eiland  en  Terra  del  Fuego.  Ook  kwam  hij 
▼oor  Baldivia,  *t  geen  hij  nam,  zonder  een  man  ver- 
loren te  hebben;  en  zijne  voornemens  schenen  te  zul- 
len lukken ,  waaneer  bij  in  't  jaar  1648  stierf,  en  zijn 
opvolger  in  't  gebied  Herkmans  (anteur  van  den  Lof 
der  Zeevaart)  de  vloot  terug  bracht,  en  in  Brazilië 
stierf,  als  de  fiscaal  zich  gereed  maakte,  om  van  hem 
de  reden  van  zjjn  terugkomst  te  vragen ,  die  dus  onbe- 
kend gebleven  is. 

Zend  Jol  Loanda^t  zwarte  iJooreti. 

Comelis  Jol,  geboortig  van  Schcveningen,  eerst  scheeps- 
jongen, toen  matroos,  onder- oflicier,  kapitein,  en  ein- 
deiyk  amiraal,  is  een  van  onze  allergrootste,  schoon 
weinig  bekende  zeelién  geweest.  Behalven  Piet  Hein, 
heeft  niemand  zooveel  buit  op  de  Spanjaards  veroverd 
als  hy,  en  echter  was  hij  bij  Jie  natie  geacht,  in  zoo- 
verre, dat  een  van  hunne  priesters  hem  noemt  „dien 
kloeken  en  edelmoedigen  Hollander,  welke  de  Spanjaards 
zoozeer  vreesden,  en  dien  zij  piè  de  palo  (houtebeen) 
noemden."  Hy  was  het  die,  een  Duinkerker  genomen 
hebbende,  en  volgens  nitdrukkelyken  last  verplicht 
zijnde,  om  de  gevangenen,  twee  aan  twee  gebonden, 
over  boord  te  doen  smijten,  gedurende  die  nitvoering 
op  zijn  schip  heen  en  weer  wandelde,  en  van  tijd  tot 
tyd  met  de  vinger  naar  den  katt  van  Den  Haag  wij- 
zende, uitriep:  „voor  uwe  rekening,  mijne  Heeren  de 
Staten I  voor  uwe  rekening!"  Hij  nam  Loanda  de  St. 
Panl  op  de  kust  van  Afrika,  ia  't  jaar  1644. 

En  Lottci  den  rooden  Braziljaan, 

Hendrik  Cornelisz  Lonck ,  is  de  eerste  van  de  Neder- 
Isndsche  amiralen  die  Brazilië  heeft  aangetast,  rn  das 
den  weg  voor  de  overwinningen  van  Jan  Maurits  van 
Nassau  heeft  gebaand. 

Nu  Bankert  u  niet  meer  behoudt, 

Joost  van  Trappen,  genaamd  Bankert,  heeft  de  laat- 
ste vloot,  tot  behoud  van  Brazilië  gezonden,  derwaarts 
geleid.  Maar  alles  was  reeds  wanhopig  op  't  Recif,  de 
laatste  plaats  die  nog  hield,  wanneer  hij  daar  kwam. 
Hy  is  geweest  een  van  onze  voornaamste  en  kundigste 
zeelieden.  De  eerste  daad  waardoor  hy,  kapitein  ge- 
worden zynde,  zyn  naam  deed  kennen,  was,  dat  hy 
alleen  door  dertien  Duinkerksche  schepen  aangetast 
zynde,  drie  van  hen  in  den  grond  boorde,  en  aan  de 
tien  anderen  ontkwam,  hg  alleen  aan  zijn  boord  onge- 
kwetst zynde.  De  tweede  daad  was  dat  hy,  door  twee 
Spaansche  koningschcpen  geënterd  zynde,  aan  zyn  zoon, 
naderhand  ook  amiraal,  te  dier  tyd  een  kind,  had 
belast,  op  zyn  eerste  bevel  den  brand  in  't  kruit  te  ste- 
ken ,  te  dien  einde  zelf  hem  de  brandende  lont  in  de 
hand  gevende,  welke  geschiedenis  sedert  van  alle  Hol- 
londsehe    amiralen    is    verteld.      Hy    stierf    onder    de 


linie,  in  't  wederom  komen  van  Brazilië  aan  eene  be- 
roerte, zeer  zwaar  en  corpulent  zynde;  en  de  hardnek- 
kigheid van  twee  van  zyne  zonen,  die  nooit  wilden 
toestaan  dat  zyn  lichaam  over  boord  wierde  gezet, 
meeude  de  pest  in  het  schip  te  brengen,  niettegen- 
staande men  de  kist  op  alle  wyze  zocht  te  slniten. 
Moreau,  die  aan  boord  was,  verhaalt  van  dien  schrik- 
keiyken  stank,  en  het  singuliere  uitwerksel,  dat  al  de 
zoute  spyzen  ten  eenenmale  zonder  smaak  wierden. 

Vergeefs  heeft  Post  Olindd*s  kerken 
Verwoest  voor  onze  nieuwe  werken, 

Dejeda  non  belli  furore^  zegt  een  autheur  van  dien 
tyd,  sed  consilio,  JËdeSy  Monasteria,  Templa,  ruina 
97itg  illachrgmapere :  mirantibus  et  Barbaris  et  Fon- 
tificiis ,  ialia  admittere  ,  ingenia  omni  doctrina  exeuUa, 
pulcherrimis  legibus  formata,  et  de  Divino  cuUu  per- 
suasissima.  Belgae  qiiibus  omnis  locus  aegue  adorationi 
idoneus  sacerque  habetur,  non  impietatem  hoc  omne, 
sed  prudentiam  t  interpretabantur ;  ut  qui  novae  urbi, 
sacrisqne  suis  securitati  majori  consuUum  cupiebant , 
nee  in  Deum  (absit)  esse  infurii,  sed  tutius  ettndem  et 
uiilius  venerari. 

Dit  geschiedde,  wanneer  de  schilder,  bouwmeester  en 
Ingenieur  (want  hy  was  dit  alles).  Post,  de  puinhoo- 
pen  van  de  gedeeltelyk  nog  staande  kerken,  kloosters 
en  andere  gebouwen  vau  Olinda,  op  last  van  Graaf 
Jan  Maurits  van  Nassau,  Goevemeur  van  Brazilië, 
gebruikte  tot  de  fortificatiën  en  huizen  van  Mauritsstad, 
nu  by  de  Portugcezen  Fernambucq  genoemd. 

Uet  Fransche  heir  naar  Duifschland  leiden, 
Uuart  doen  vlién  uit  Engeland, 

Uit  de  gedenkschriften  van  D'Avaux  is  het  zonne- 
klaar, dat,  indien  het  Fransche  heir,  in  plaats  van 
voor  Filipsburg  te  trekken,  door  de  Nederlanden  naar 
Bergen  op  Zoom  of  Nymegen  was  gerukt,  de  overtocht 
van  den  Prins  van  Oranje  naar  Engeland  een  ondoen- 
lyke  zaak  wierd.  En  in  wat  verlegenheid  die  zelfde 
Prins  zich  zoude  gevonden  hebben ,  indien  Jacob  de 
Tweede  moed  genoeg  had  bezeten,  om  in  Engeland  te 
bUjven,  kan  men  in  alle  geschiedenissen  van  die  tg- 
den  zien. 

Zie  hier,  in  waarheid,  in  de  baren 
Nabij  de  duizend  kielen  varen, 

Le  3e  Nooembre,  la  Flotle  entra  dans  Ie  Canal,  et 
s*  arréia  entre  Calais  et  Douvre ,  pour  attendre  les 
vaisseaux  qui  etoient  demeurés  derriere.  Ce  fut  la 
que  le  Frince  tint  un  (onseil  de  Gaerre.  Ce  tCest 
pas  une  chose  commune,  que  de  voir  ensemble  dnq  ou 
six  cent  vaisseaux,  dans  un  Canal  assez  étroit,  et  les 
Cótes  de  France  et  d'  Angleterre  couvertes  dune  mul- 
titude  innombrable  de  Spectateurs;  pour  moi  qui  étois 
sur  la  Flote  f  avoue  que  ƒ  en  jus  extraordinairement 
frappe,     Rapin  Thoiras. 


TWAALFDE    ZANU. 

Oranje  biedt  u  vriendschap  aan. 

Zoo  myn  geheugen  my  niet  bedriegt,  voert  men  den 
Prins,  zal.  gcd.  alhier  in,  sprekende,  zoo  niet  in  dezelfde 
woorden,  ten  minsten  in  denzelfden  zin,  als  de  inhoud 
van  zyn  eersten  brief  uit  Leeuwarden  aan  de  stad  van 
Amsterdam,  in  Mei  1747  geschreven.  Ik  heb  wel  dien 
brief  uit  zyn  mond  en  op  zyn  last  opgesteld,    maar  ik 
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heb  alleen  bewaard  eenige  mioaten  van  de  veelvuldige 
opstellen,  door  mij,  op  bede  van  den  overledenen  prins, 
gemaakt  tot  dienst  en  bjj stand  van  't  Huis  van  Oranje, 
voor  de  verheiKng  van  wijlen  den  Prins,  ec  de  andere, 
die  sedert  op  zijne  requisitie,  of  van  w\jlen  H.  K.  H. 
Eijn  vervaardigd,  aan  de  commiezen  gelaten.  . 

Doch  schielijk  mindert  in  dat  wezen. 

Men  heeft  hier  overgebracht  hetgeen  in  waarheid  in 
Den  Haag  is  gebeurd,  gel\jk  men  *t  borstbeeld  van 
Fagel,  uit  de  bibliotheek  van  z^n  neef  heeft  gemeend 
te  mogen  plaatsen  in  H  kabinet  van  Witsen. 


DERTIENDE    ZANO. 

AU  J^lna's  lava. 

Begrip  een  stroom  van  vunr,  tien  mijlen  breed  en 
tot  een  vervaarlijke  hoogte  gezwollen,  uit  den  mond 
des  bergs  statel^k  nederstortonde ,  en  deszelfs  gloed  en 
vlammen  op  eenmaal  in  zee  werpende.  (Brydone,  reis 
door  Siciliën,  bl.  105). 

Wy  giugen  den  volgenden  dag  onderzoeken,  waar  de 
lava  de  wallen  van  Catanea  was  overgevloeid ;  de  wal- 
len zijn  vier- en- zestig  palmen ,  of  b^na  zestig  voeten 
hoog  (Ibid.  bl.  115). 


Quito  s  donder. 


Het  is  gemeenlijk  schoon  weder  te  Quito,  tot  aan 
een  of  twee  uren  na  den  middag;  de  Hemel  is  helder, 
de  zonne  blinkend,  en  de  lucht  vrij  van  wolken;  maar 
zoo  ras  dat  uur  over  is ,  beginnen  dampen  te  r\jzen  ^ 
en  de  lucht  met  zwarte  en  dikke  wolken  te  vullen,  die 
welhaast  in  onweer  veranderen.  Dan  volgen  gestadig- 
lyk  elkander  de  weêrlichten,  de  donder  en  bliksem, 
welke  de  omliggende  bergen  met  een  verschrikkelijk 
gedruisch  tcrag  galmen,  en  dikwyls  groote  ongelukken 
veroorzaken  in  de  stad,  die  tevens  overstelpt  wordt 
door  *t  regenwater.  En  dit  duurt  totdat  de  zon  ge- 
reed is  om  onder  te  gaan,  wanneer  de  lucht  weder 
helder  wordt,  en  't  weder  even  schoon  als  te  voren. 
(Keis  van  Ulloa.) 

HaytVt  moordenaars  ontblooten. 

Wanneer  Kristoffel  Columbus  in  *t  jaar  1492 ,  mee- 
nende  door  't  West  naar  Siua  te  gaan,  Amerika  ont- 
dekte, was  de  eerste  plaats  daar  de  Spanjaards  een 
volksplanting  begonnen,  het  groote  eiland  te  dier  t^d 
genoemd  „ilayti".  Zij  noemden  het  „Hispaniola",  en 
nu  wordt  het  „St.   Domingo**  genoemd. 

Men  weet  dat  aan  de  Spanjaards  is  verweten,  dat  zQ 
in  minder  dan  vijf-en-twintig  jaar,  zes  millioeoen  in- 
woners op  dat  eiland  om  hals  hebben  gebracht;  maar 
anderen  reduceercn  dat  getal  zediglyk  op  maar  twee 
millioenen. 

Ve  tooi  bereid  voor  *t  Ootiens  tchalen. 

De  schalen  van  de  Levant  zijn  de  havens  van  de  Mid- 
dellandsche  Zee ,  van  Alexandrië  in  ^gypten ,  Oost-  en 
Noordwaarts  aan,  tot  aan  Smyma. 

Voor  Nassau  s  edelmoedigheid. 

Het  ho{»pitaal,  te  Greenwich  voor  onde  zeelieden  ge- 
bouwd, is  begonnen  ten  tyde  van  Koning  Karel  de 
Tweede,  en  vermeerderd  en^  voltrokken  door  Willem 
de  Derde. 


Was  uwe  rust  in  deze  landen,  O  zeelién!  ete. 

In  het  ontwerp ,  op  last  van  wglen  Hare  Koninkl^ke 
Hoogheid  zal.  ged.  opgemaakt,  om  de  v\jf  amirali- 
teiten  tot  eene  te  brengen,  waarvan  de  mogelykheid 
zonder  schade  van  provinciën,  steden,  of  particulieren  is 
gedemonstreerd,  was  ook  als  een  noodzakelijk  gevolg 
van  hetzelve  vastgesteld,  een  akademie  voor  den  dienst 
der  zee,  en  een  hospitaal  in  navolging  van  dat  van 
Greenwich. 

VEEKTIENDB    ZANG. 

Bij  Osiiak  en  Samojeden, 

Niet  alleen  hadden  de  Engelschen  reeds  te  dier  tfjd 
een  grooten  handel  op  Archangel,  alwaar  de  rivier  de 
Dwina  in  de  Witte  Zee  uitloopt;  maar  de  monden  van 
de  Ob  of  Obi  en  van  de  Jenissea  waren  ook  reeds  ontdekt, 
en  Ivan  Basiiowitz,  Czaar  van  Rusland,  had  in  't  jaar 
1567,  door  een  plechtig  gezantschap,  de  vnendschap  en 
het  verbond  van  Elizabeth  gezocht. 

In  llenegouw  de  onrustige  uren. 

Door  't  nemen  van  Mons,  't  geen  Graaf  Lodewijk 
had  verrast  eu  bezet  hield,  waarvan  de  tijding,  gel\jk 
in  den  vyfdeu  zaug  vermeld  is,  reeds  overal  bekend  was. 
Die  in  de  Engelsche  geschiedenis  kundig  z\}n,  hebboi 
omtrent  deze  strofe  geene  ,verdere  opheldering  noodig, 
en  aan  anderen  zoude  die  onnut  zijn. 

Zoo  mag  die  weldaad  ons  geschonken, 

Belgio  suéteniato ,  is  een  gedeelte  van  het  grafschrift 
van  Koningin  Elizabeth. 

De  Schotsche  weeuw  in  haren  band, 

Maria  van  Schotland,  naderhand  door  last  van  Eli' 
zabeth  onthoofd. 


VIJFTIENDE     ZANG. 

Hiet  Sidnei  koomi  een  wakkre  bende. 

Filips  Sidnei,  ridder,  naderhand  Goeverncor  vin 
Vlissingen  eu  *t  kasteel  van  Rammekens,  heeft  groote 
diensten  gedaan  aan  den  opkomenden  Staat  der  Vereenigde 
Nederlanden,  en  is  in  't  jaar  1586,  voor  diens  xaik 
str^dende,  bij  Zutfen  gewond,  en  aan  die  kwetsoor  | 
overleden. 

De  Kaffers  van  Saldanha  boorden. 

Sommigen  zeggen,  dat  Filips  de  Tweede  z\jnen  loon 
Don  Carlos  door  vergift  deed  ombrengen,  en  anderen, 
dat  h|j  hem  door  negerslaven  deed  worgen.  Die  dit 
laatste  verhalen,  voegen  er  bij,  dat  de  Katfers,  met  die 
uitvoering  belast,  wanneer  de  jonge  Vorst  tegenstand 
bood,  hem  zeiden:  „stil,  stil,  Mynheer,  't  i»  mair 
voor  uw  bestel" 


ZESTIENDE     ZANG. 

«...  dat  m*  in  groote  zaken 
Gemeene  regels  zet  ter  zijd*. 

Hiervan  levert  onze  geschiedenis  een  voorbeeld,  dit 
eenig  is  in  zijn  soort.  Lodewijk  XIV  reeds  in  't  jaar 
1670  besloten  hebbende,  de  Republiek  aan  alle  xgdeo 
aan    te   tasten ,    zond   in   dat   jaar    een  vloot  naar  dt 
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Oost- Indien,  onder  bevel  van  La  Haye,  met  last  om 
lUaar  de  Tgandelijkhedea  te  beginnen,  zoo  ras  hij 
t$ding  zoade  ontvangen,  dat  de  oorlog  in  Europa  be- 
gonnen was.  De  oorlog,  van  tijd  tot  tijd  uitgesteld, 
I  nam  z^n  aanvang  in  Europa,  in  't  voorjaar  van  1672, 
op  de  manier  en  met  het  gevolg,  dat  ieder  weet.  In 
dataelfde  vooijaar  verscheen  in  Maart  de  vloot  van  La 
Haye,  aterk  dertien  oorlogschepeo ,  op  de  kasten  van 
Ceylon;  en  nog  geen  tgding  hebbende  van  't  geen  in 
Earopa  geschiedde,  liet  La  Uaye  een  vloot  van  dertien 
koopvaardijschepen,  welke  onder  den  Comraandear  Root- 
haaa  van  fiatavia  naar  Ceylon  voer,  vredig,  schoon  in 
't  gezicht  van  zijne  vloot,  hare  reis  voortzetten. 

Maar  nauwelijks  was  die  koopvaardijvloot  te  Co- 
lombo, hoofdstad  van  Ceylon,  aangekomen,  of  Kyklof 
van  Goens  (dezelfde  van  welken  wij  reeds  zooveel  groote 
daden  gemeld  hebben),  toen  goeverneur  van  dat  eiland, 
wapende  die  vloot  ten  oorlog,  ging  zelf  aan  boord,  en 
het  escader  van  La  Haye  gestadig  van  zeer  naby  vol- 
gende, tastte  hij  met  geweld  aan,  en  vermeesterde  alle 
schepen,  die  hij  alleen  en  afgezonderd  vond;  aldus  zon- 
der mogelijke  last  of  autorisatie  van  iemand,  eigener 
autoriteit,  den  oorlog  tegen  Frankrijk  beginnende. 
Want  ik  vind  in  het  journaal  van  een  Fransch  officier, 
gevangen  met  de  Fenix,  Capn  la  McUiniere,  dat  dit 
schip  den  laatsten  Mei  1672  is  genomen,  en  het  schip 
TEurope,  Kapt.  Desprez  (beide  schepen  van.de  vloot 
van  La  Haye),  den  ISden  Juuy  daaraan  volgende;  op 
welke  tijdstippen  Van  Groens  bij  geene  mogelijkheid 
konde  weten,  dat  den  6deu  April  te  voren,  de  oorlog 
te  Par^s  aan  de  repnbliek  was  verklaard.  En  de  sin- 
gulariteit  van  deze  gebeurtenis  is  onder  de  menigvul- 
dige gevallen  van  dien  z waren  oorlog  bedekt,  of  ten  min- 
aten onaangemerkt  gebleven. 

JDie.  wisi,  wanneer  in  Vtr echts  wallen. 

De  vermaarde  en  zoozeer  geroemde  overtocht  van 
Lodew^k  XIV  by  't  Tolhuis,  is  van  den  12den  Juny 
1672,  en  des  anderen  daags  ontving  hij  op  de  oevers 
Tan  den  R\jn  de  gelukwenschingen  van  zijn  overwinnend 
leger.  Men  kan  zich  voorstellen,  hoe  groot  z\jne  ver- 
woudering  zoude  geweest  zyn,  zoo  iemand  in  dit  t^d- 
atip  hem  had  kunnen  zeggen,  dat  een  koopman  van  dien 
staat,  welke  hij  meende  verpletterd  te  zijn,  hem  dade- 
lijk eigener  autoriteit  in  de  Indien  beoorloogde,  en  op 
dien  dag  reeds  het  tweede  schip  van  zyne  koninklijke 
vloot  nam.  In  de  volgende  maand  was  Lodewijk  bin- 
nen Utrecht  meester  van  de  derde  van  onze  provin- 
ciën, en  in  die  maand  nam  Van  Goens  het  derde  oor- 
logschip. 

En  hoog  en  naald  in  Romen  toonde. 

On  connoU  les  sacs  dioers  que  Rome  a  eprouvés. 
Les  marquei  de  la  gloire  de  cette  superbe  Fille, 
etoieni  surtout  dans  ces  occasions  les  objets  de  la  fu' 
reur.  Le  désir  de  détruire  éloit  moindre  .que  celui 
ifAumilier.  Les  nations  feroces  se  proposoient  de  ven- 
ter VUnioers,  de  la  maniere,  dont  il  avoit  été  traite 
par  la  puissance  Romaine,  Leur  itUention  auroit  été 
que  cette  I  ille  qui  avoit  Hé  longtems  la  terreur  des 
Feuples  en  fut  devenue  la  risee  et  le  mépris,  Ce 
projet  s*apergoit  tres  particulièremeni  dans  VObelisque 
du  Ckamp  de  Mars,  tiré  de  dessous  ierre  sous  le  der- 
nier  Pontificat ,  etc,  Dec.  de  la  M.  d.  C.  d.  H. 
Ire  Part. 


ZEVENTIENOK     ZANO. 

Die  weerlooze  Indiërs  verslonden. 

Dat  de  paarden  en  de  honden,  b\j  't  vermeesteren 
en  ontvolken  van  Amerika,  meer  dienst  aan  de  Span- 
jaards  hebben  gedaan  dan  't  grof  geschut,  't  geen  men 
niet  overal  met  zich  konde  voeren,  is  een  bekende 
waarheid.  Hierom  trokken  de  honden  soldaten-betaling, 
welke,  gel^k  men  licht  begrijpt,  door  hunne  meesters 
wierd  ontvangen.  De  historie  maakt  voornamentljjk 
gewag  van  fierezillo,  den  hond  van  Juan  Ponce  de 
Leon,  zoo  vermaard  door  de  diensten  gedaan,  in  't  be- 
vechten en  vermoorden  van  de  eilanders  van  Porto 
Rico,  dat  hem  wekelijks  dubbele  soldij  was  toegelegd. 
Deze  byzonderheden  wierden,  in  't  begin  van  de  Repu- 
bliek, dagelijks  in  predicatiën  en  publieke  geschriften 
den  volke  voorgehouden,  en  deden  geen  gering  effect 
op  den  gemeenen  man. 

*k  Heb  Vtenhove,  een  onzer  raden, 

„Antonius  (Jtenhove,  Gents  edelman ,  ter  zake  van 
't  geloof  op  last  van  Alba  levend  gebraden,  doende 
tot  korts w^l  der  Spanj aards,  hem  gesloten  aan  een 
langen  keten ,  in  een  ring  van  vuur  om  den  paal  loopen, 
totdat  zoo  gevoelig  en  duurzaam  een  dood,  den  tra- 
wanten zelf  jammerde,  en  met  hunne  heibaarden,  tegen 
's  Hertogen  last,  verkort  wierd".     Hooft. 

Door  Jan  de  Wits  en  Harens  hand, 

„Hij  (de  Raadpensionaris  De  Witt)  zelf  nam  met 
den  Heer  van  Haren  aan  ,  voor  de  twee  grootste  sche- 
pen, 't  Huis  te  Z wieten  en  Delfland,  te  zorgen,  en 
't  ongemak  dat  daar  van  komen  zoude,  op  zich  te 
nemen.  Ook  raakten  die  twee  schepen,  alhoewel  zeer 
inwaarts  gelegen,  't  allereerste  van  al  de  schepen  met 
gemak  in  zee".     Brandt. 

Mijn  grootvader  verhaalde,  dat  in  deze  commissie, 
bij  Tessel  in  't  zelfde  Jacht  en  naast  de  slaapkamer 
van  den  Raadpensionaris  huisvestende,  hij  alle  avon- 
den ,  niettegenstaande  de  moeyel\jkheid  van  die  tijden 
en  omstandigheden,  door  het  snorken  gewaar  wierd, 
dat  de  slaap  dien  heer  bevong,  zoo  ras  zjjn  bediende 
de  gordijnen  van  't  bed  bad  toegeschoven,  terwijl  de 
zorgen  hem  zei  ven  uren  wakker  hielden.  Dat  h|j,  aan 
den  Raadpensionaris  z\jne  verwondering  daarover  betuigd 
hebbende,  deze  had  geantwoord,  dat  hij  van  zijne  jeugd 
ai  aan  een  geluk  had  gehad,  't  geen  hem  nooit  had 
gemist:  dat,  zoo  des  avonds  zijne  voeten  in  *t  bed 
traden,    alle  zaken  en  zorgen  uit  zijn  geest  verdwenen. 

In  aanspraak,  schrift,  en  compromissen. 

Dit  vers  oischte,  en  zonde  ook  gehad  hebben  een 
breedvoerige  opheldering,  doch  die  moeite  is  mij  be- 
spaard sedert  de  uitgave  van  de  „Historie  van  het 
Verbond  en  de  Smeekschriften  der  Nederlandsche  Ede- 
len" ,  door  den  Heer  Te  Water,  predikant  te  Vlissin- 
gen ;  een  werk,  dat  in  onderzoek  van  waarheid  en  ar- 
beidzame kundigheid  alles  overtreft,  wat  over  die  stof 
ooit  gezegd  is,  en  hetwelk,  zoo  lang  als  Vaderland  en 
Vrijheid  onze  landgenooten  dierbaar  zullen  zijn,  in  alle 
Nederlandsche  bibliotheeken  den  voorrang  verdient  en 
ook  zal  hebben. 
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ACHTTIENDE    ZANG. 


Hij  wijsi  en  roept:  ,^dat  *s  onze  man*^ 

Diegenen  van  mijne  lezers,  aan  welke  *s  Lands  ge- 
schiedenissen bekend  zijn ,  zullen  zich  herinneren  ,  dat 
bij  't  aangaan  van  den  vermaarden  zeeslag  van  Sonlsbaai, 
waaraan  's  Lands  behoud  hing.  De  Ruiter  het  ami- 
raalschip  van  den  Hertog  van  York  wijzende  ,  tot  zijn 
stuurman  zeide:  „Stuurman  Zeger,  dat  *s  onze  man!" 
en  dat  de  stuurman  de  muts  oplichtende,  antwoordde: 
,, Mijnheer,  dat  zal  u  gebeuren/' 

Wanneer  hij  de  eerste  door  de  baren. 

Jan  Sebastiaan  del  Cano  vertrok,  in  't  jaar  1519, 
als  schipper  op  't  schip  de  Conception,  een  van  de 
schepen  van  de  vloot  van  Magelhaens.  Na  den  dood 
van  dien  en  andere  bevelhebbers,  wierd  hij  aangesteld 
tot  kapitein  op  't  schip  de  Victoria,  met  hetwelk  hij 
den  6den  September  1521  te  St.  Lncar  in  Spanjen 
terugkwam;  de  eerste  van  alle  stervelingen,  die  de 
wereld  heeft  rondgezeild.  Karel  V  gaf  hem  den  adel, 
en  tot  wapen  de  aardkloot,  met  dit  opschrift:  Tu 
primus  me  circumdeditii.  Wanneer  ik,  in  't  laatst  vau 
't  jaar  1747  naar  Zwitserland  gezonden,  in  een  com- 
missie van  v\jf-en-negentig  dagen  uit  en  thuis,  tien 
duizend  Zwitsers  op  mijn  kosten  tot  hulp  van  de  Re- 
publiek verkreeg,  vond  zich  in  een  van  die  regimenten 
een  afkomeling  van  dezen  Cano.  Als  ik  zeg  „op  myn 
kosten",  is  zulks  niet  betrekkelijk  op  de  recruutgelden, 
die  bedroegen  meer  dan  m\jn  familie  ooit  bezeten  heeft, 
maar  op  de  corrcspondentiegcldeu,  in  eene  diergelyko 
commissie  zoo  noodig,  en  welke  ik,  in  consideratie  van 
de  bekrompenheid  van  's  Lands  finantiën  in  dien  t|jd, 
heb  geprsefereerd  tot  m^n  last  te  nemen;  de  v^ftig 
duizend  guldens,  bij  missives  van  wijlen  Zijne  Hoogheid 
gl.  ged.  en  van  den  Heer  tegen woordi gen  Eersten  GrifHer 
van  Hun  Hoog  Mog„  aan  mij  („pruvisioneer*  zeggen 
zij)  toegeschikt,  aan  den  Lande  gelaten  hebbende ,  waar- 
van voor  het  tegenwoordig  onnut  is  schriftelyk  bewijs 
bi)  te  brengen,  dew\}l  de  Heer  Griffier  Fagel  leeft. 

En  onbekend  aan  eb  en  vloed. 

Nadat  de  scheepvaart  de  goudrijke  landen  van  Ame- 
rika had  doen  ontdekken,  en  de  communicatie  met 
dezelve  moest  onderhouden,  was  niets  natuurlijker  dan 
dat  alle  zeekundige  Spanjaards  zich  naar  dien  kant  be- 
gaven, hetgeen  reeds  dat  rijk  van  zeeliên  op  denEnro- 
peeschen  oceaan  moest  outblooten.  Nochtans  had  Keizer 
Karel  V  altijd  zorg  gedragen,  een  talr^ke  en  welbe- 
mande  vloot  in  de  AliddellanJsche  zee  te  onderhouden. 
Maar  Alvar  de  Sande,  onder  de  regeering  van  Filips  II, 
zich  op  het  eiland  Zerbi  met  zijn  geheel  leger  aan  den 
Turkschcn  Amiraal  Piali  hebbende  moeten  overgeven, 
verloor  Spanje  in  ééne  ramp  genoegzaam  alle  of  ten 
minsten  bet  grootste  gedeelte  vau  hare  land-kr^jgslieden, 
welke  eenige  kennis  van  de  zee  hadden,  zjjnde  die  on- 
gelnkkigen  gedeeltelijk  door  ziekte  en  ellende,  en  de 
anderen  in  slavernij  gestorven.  Want  al  het  crediet 
van  Busbecq,  te  dier  t\jd  ambassadeur  van  Keizer 
Ferdinand  bij  de  Porte,  konde  niets  meer  uitwerken 
dan  de  vrykooping  van  de  drie  generaals,  Sande,  Jjeyva, 
en  Berengar  Requesens,  alle  drie  oude  lieden.  De 
weinigen  dan  nog  zee-ervarene  Spaansche  officieren , 
welke  van  dien  tocht  niet  waren  geweest,  had  men 
hoog  noodig  in  de  Middellandsche  zee,  daar  Filips  II 
ruim    zooveel    als    z\jn    vader  Karel  verplicht  was,  een 


groote  vloot  tegen  de  Tnrken  en  Franschen,  of  tot 
behulp  der  Venetianen  en  Malteesers  in  gedurige  be- 
weging te  houden.  Zoo  men  hier  na  bijvoegt,  dat  de 
Spaansche  benden,  met  Alba  naar  de  Nederlanden  ge- 
zonden, voor  een  landoorlog  waren  uitgekipt  (want 
wie  konde  uit  den  afval  van  Valenc\jn  en  Doornik  een 
zeeoorlog  voorzien?),  dan  begint  men  eindel^k  te  be- 
grijpen de  mogelijkheid  van  de  wonderbare  onwetendheid 
van  de  Spaansche  bevelhebbers  met  betrekking  tot  de 
Nederlandsche  stroomen;  welke  onkunde,  gevoegd  b|j 
het  onverstand  van  wederzydsche  talen,  zoo  dikw^ls 
allervoordeeligst  is  geweest  voor  de  Geozeu.  En  niet- 
tegenstaande dit  alles,  is  nog  bijna  oubegr^pelyk,  dat 
Sancio  d'Avila,  in  reeds  naar  ouderdom  hellende 
jaren,  daarbij  een  verstandig  man,  en  na  Alba  mii- 
schien  de  bekwaamste  generaal  van  Spanje,  niet  wiat 
wat  eb  of  vloed  was;  maar  de  Commandeur  Dos  Cam- 
pos  geeft  het  zoo  duidelyk  te  kennen,  in  't  Terhtal 
(Comm.  1.  n.  60)  van  het  dispuut  van  D'Avila  met  den 
Zeeuwschen  loods  Klaas  de  Greve,  dat  men  er  niet  aan 
twyfelen  kan  noch  mag.  Want  zoo  men  aan  De  Cone- 
staggio,  wanneer  hij  in  't  schryven  van  onze  geschie- 
denissen zegt :  cAe  ui  fu  presente  ne  ka  faito  f  ede , 
noch  aan  Hooit,  wanneer  hy  dit  zelven  in  *t  Nederdnitsch 
verzekert,  geen  geloof  weigert;  hoeveel  authentieker  ii 
niet  de  getuigenis  van  den  Commandeur,  die,  hoewel 
in  Spaansche  dienst,  echter  een  Nederlandtch  edelman 
zijnde,  beide  talen  verstond,  die  zelf  by  de  zaken  was 
tegenwoordig  geweest,  en  die  dus,  van  diegene,  welker 
schriften  over  de  eerste  gebeurtenissen  van  de  Genzen 
tot  ons  gekomen  zijn,  de  eenigste  is  die  konde  zeggen: 

....  tutto  quello  ond*  uom  saggio  m*inpidf, 
Quando  mi  gioverè  narrar  altrui, 
La  noüUèt  vedute,  e  dire:  io  fui! 

Ook  is  't  waarschijnlijk  dat  de   tijdingen,    welke  het 
Spaansche    hof  gedurig   ontving  van  de  misslagen,   en 
van   zijne  en  meerdere  onderrichtingen  van  de  daardoor 
gevolgde   ongelukkige  uitkomsten   te  water,    de  redenen 
zijn    geweest,    welke    Filips    hebben  bewogen,    om   een 
generaal,  minder  beroemd  op  land  dan  Alba,  maar  meer 
ervaren    op    de   zee,    naar   de  Nederlanden  te  zendei. 
Ëen  keuze  zooveel  te  aan merkens waardiger,  omdat  het  . 
bijna  de  eenige  verstandige  en   sehielyke  kcnze  is  welke 
die  Vorst  gedaan  heeft.    Want  D.  Louis  de  Rcqoescas,  j 
amiraal    van  de    galeyen,  verstond  Je  zeedienst,   geljjk  \ 
gebleken  is  door  den  korten  tyd,  in  welken  hy,  naz^ 
overkomst ,    de   zaken    van   den  Prins   van    Oraoje  te 
water    tot    het   uiterste    had    gebracht,    wanneer   zfz 
sehielyke  dood  Holland  hielp  en  Zeeland  verloste,  ge-  ' 
lyk  ieder  weet.  \ 

Hij  heeft  Vermeü  en  Porselein»  ! 

In  schroom  gebracht  zynde,  of  ik  my  van  ditFransek  . 
en  dit  Portugeesch  woord  mocht  bedienen  in  een  Neder*  | 
duitsch  gedicht,  raadpleegde  ik  een  van  de  meesten  is  , 
dichtkunde,  en  deze  de  taal  van  de  Insula  JBaiMoru» 
en  van  de  immensi  lacus  quos  Frisii  ambiuni  Wi 
verstaande,  hield  ik  hem  myne  zwarigheid  in  flji  : 
eigene  taal  aldus  voor:  | 

si  Jorie  necesse  est 
Indiciis  monstrare  reeentibus  abdUa  rerum, 
Fingere  cinctuiis  non  eiaudita  Cethegis 
Continget-dabiturne  licentia  sumta  pudenter  ? 

Hy  antwoordde: 
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▼an  Riebeek,  in  *t  jaar  1650  met  de  Hollandsche  retoer- 
▼loot  aan  de  Kaap  zynde,  en  aldaar  dezelfde  aanmer- 
kingen als  Dauuton  gemaakt  hebbende,  openbaarde  die 
aan  de  Bewindhebbers  van  onze  O.  I.  Cie,  die  er  ge- 
bruik van  maakten,  en  hem  als  eersten  Commandenr 
derwaarts  zonden. 

En  volgen  u  getuit  naar  God. 

„Üe  Vice-Amiraal  van  Zeeland,  Reinier  Klaasscn, 
een  man  van  onversaagde  dapperheid,  in  *t  jaar  160G 
onder  de  Portugeezen  ingewikkeld,  heeft  's  vijands 
zege  na  't  verlies  van  de  meesten  der  z\jnen,  nadat 
de  mast  was  over  boord  geraakt,  en  't  schip  aan  alle 
kanten  aan  flarden  geschoten,  twee  geheele  dagen  lang 
verw^ld.  Doch  wanneer  zich  geen  ontzet  van  eenigen 
kant  opdeed,  en  de  golven  allenthalven  instorten,  be- 
sloten ze,  opdat  niemand  levend  in  's  vijands  handen 
kwame,  gezamentlijk  met  eenparige  stemmen  een 
schrikkelijke  daad,  en  die  het  Vaderland  zoude  ten 
dienste  strekken  :  hebbende  met  gebogen  knieën  God 
gebeden  om  vergiffenis,  dat  /e  door  een  korten  dood 
zichzelven  den  hoon  en  smaad  hunner  vijanden  onttrok- 
ken, steken  ze  den  brand  in  't  buskruit.  Dit  geweld 
heeft  zestig  menscheu  weggenomen ;  twee  z^n  half  ver- 
brand, weinig  t\jd  in  leven  gebleven,  en  gevischt  van 
de  vyanden ,  die  als  een  wonderwerk  de  wreedheid  huns 
gelaats,  de  fierheid  hunner  woorden,  en  hunne  halstar- 
righeid,  zelfs  in  't  worstelen  met  den  dood,  aanschouw- 
den".    De  Groot. 

Vijf  schepen  tadtn  vit  wolk  ten  grond, 

„Welke  overmaat  van  moed,  gesproten  uit  het  on- 
genadig oorlog,  de  eerste  van  deze  soort  is,  die  ik  in 
onze  beroerten  gelezen  heb."     Hooft. 

Vit  uwe  wieg  gaf  aan  de  zee. 

Acht  jaren  oud  zjjnde,  in  Mei  1758. 

Aan  Natsau,  voogd  van  uw  getlacht! 

Quemadmodum  fidus  negotioruM  curator ,  et  omnium 
eonsiliorum  prasentis  Gulielmi  Araunonemit  particeps 
fuerat  (Daam  van  Haren),  ita  iüo  absente,  perpetuo 
egit  circa  latua  /ratris  ejut,  Johannit  Natsaoia  Co- 
mitis,  Gelria  Gubernatoris,  Quum  vero  vitam  /iniisset, 
vir  optimw,  Arenaci,  liberia  compluribw  relictit, 
horunce  PupiUorum  tutelam  benigne  suscepU  Celtissi- 
mus  et  laudatissimut  Comes  Johannes,  et  benefieiis 
auctot,  mirifice  fovii,  Trini  ex  his  filii,  militum 
Pra/eeti,  quibus  dulce  et  decorum  juit  in  ipso  aiaiis 
fiore  pro  patria  mori ,  etc     Huber. 


TWINTIGSTE     ZANQ. 

Mijn  arm,  verbolgen  op  tyrannen,. 

Men  heeft  getracht  na  te  vol|^en  het  devies^  door 
Algemon  Sidney,  ambassadeur  van  Engeland  bij  Karel 
Gustaaf,  Koning  van  Zweden,  met  z\jn  naam  in  't  al- 
bum van  de  akademie  te  Koppenhagen  geschreven: 

manus  haee  inimica  Tyrannis, 
Ense  petit  placida  cum  libertate  quietem. 

De  Della's  nieuwe  vesting  werken. 

Schoon  de  situatie  van  Pithom  en  Ramesen  niet  recht 
bekend  is ,  plaatst  de  waarschijnlijkheid  en  het  gemeen 
gevoelen  die  in  't  beneden  ^gypten  of  Delta. 


EKN-EN-TWINTIGSTE     ZANG. 

Dij  zwijgt ,  de  bootsman  is  vermoord. 

De  moorden  in  koelen  moede  waren  in  die  t^den 
maar  al  te  gemeen,  en  ongelukkiglijk  aan  wederzyden. 
Zoo  wierd  de  overste  Petin  van  Atrecht,  door  den  Mar- 
kies van  Rosborg  gepoii^'ardeerd ,  niet  alleen  onder 
't  oog  maar  aan  de  z\)ie  van  den  Hertog  vau  Parma, 
nadat  Petin  was  krijgsgevangen  gemaakt  en  ontwapend. 
£n  op  dien  moord  volgde  niets,  dan  dat  Parma  tot  Ros- 
borg zeide:  „Heer  Markies,  gy  z\jt  wat  te  haastig.** 

Hij  wenscht,  dat  iemand  kem  vervang"  t 

De  Hertog  van  Medina-Celi,  na  dit  gevecht,  wei- 
gerde de  \  Landvoogdij  der  Nederlanden  te  aanvaarden , 
en  vertrok  het  volgende  jaar  naar  Spanjen. 

Medina^s  heete  bloed  aan  *i  zieden. 

,,Mediua-Celi  thans  riep  al  de  peillooten  van  Slais 
bijeen ,  raad  vorderende ,  om  de  vloot  voor  Blankenborjr 
in  te  helpen,  maar  niemand  had  er  moed  toe.  Hy 
daarover  gestoord,  wilde  met  geweld  dat  zy  aan  boord 
voeren,  om  ten  minsten  vracht  en  volk  te  bergen". 
Hooft. 

Dus  als  van  Bermons  natte  kronen,  enz, 

„Zes  of  zeven  uur  verder  ontdekten  wy  Nazareth  en 
de  bergen  Tabor  en  Hermon,  en  wij  leeriden  bg  onder- 
vinding, wat  de  gewijde  Psalmist  verstaat  door  den  daaw  , 
van  Hermon;  want  onze  tenten  wierden  zoo  nat,   alsof  ( 
het  den  ganschen  nacht  geregend  had."  Maundrel.  Om- 
trent ,,het  Cederen bosch    van  Libanon"  kan  men  zien,   ' 
2  Res.  1'J  en  Es.  27  en  omtrent  „de  Samiël",    Pred    : 
1ste  B.  en  aldaar  de  aant.  van  den  geleerden  Drieberge.  ' 


TW£E-EN-TWINTIG8T£    ZANG. 

De  meeste  neering  zich  bevond. 

Het  woord  „Neering"  wil  in  de  Groenlanuscbe  vil- 
scherg  zeggen,  de  plaats  daar  de  schepen  de  meeste 
visch  vangen  of  hopen  te  vangen. 


DRIE-EN-T  WINTIGSTE     ZANG. 

Door  moorden  doet  ten  grave  dragen. 

In  den  nacht  tusschen  den  6den  en  7den  November 
1769,  is  een  bende,  welke  men  niet  minder  kan  stel- 
len dan  van  zeven  of  acht  personen ,  maar  die  waar' 
schijnlyk  is  geweest  van  tien  of  elf,  des  morgens  om- 
trent drie  nur,  in  myn  huis  gedrongen  over  een  itek 
en  düor  een  bleek ,  waarin  uitkomt  een  dear  die  ver- 
zuimd was  te  grendelen. 

Deze  personen ,  die  ten  minsten  een  kwartier  fta 
e?n  nur  in  *t  vredig  bezit  zyn  geweest  van  een  kamer, 
waarin  voor  elf  of  twaalf  honderd  gulden  aan  zilrer, 
meest  kleine  stukken  ,  open  voor  het  oog  en  aan  haaBei 
doorgang  lag ,  hebben  voor  geen  penning  waardy  mede- 
genomen ,  en  de  breekgzers  maar  alleen  op  de  dear 
van  myn  slaapkamer,  en  wel  die  naast  myn  bed  ii 
't  werk  gesteld. 

By  de  informatiën ,  door  die  van  den  gerechte  vaa 
AV est- Stellingwerf  genomen ,  en  aan  den  Hove  fta 
yriesland  overgezonden ,  bestaande  in  de  verklariDges 
van    zestien  beëedigde  getuigen ,    is  onder   anderen  ook 
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gebleken,  dat  ditzelve  reeds  acht  dagen  te  voren  was 
getenteerd  y  en  bij  enkel  geval  in  den  beginne  verhin- 
derd. Ik  werd  in  dien  t^jd  geraden,  om  door  het 
laten  dmkken  van  de  ruwe  materialen  tot  dit  werkje, 
in  den  zomer  verzameld,  zonder  uitstel  aan  m^n  Vader- 
land te  toonen,  waaraan  ik  overdag  bezig  was,  terwijl 
aan  mijne  huisvrouw  en  aan  m^j  zulke  nachten  wier- 
den bereid. 

Die  tijden  toonden  alle  handen, 

In  sorgen  eerst  voor  *t  deel  der  landen. 

En  tot  geen  gering  bewgs  van  de  goede  trouw  en 
liefde  voor  het  Vaderland ,  welke  onder  dezen  andersins 
zoo  woesten  hoop  plaats  vond,  kan  strekken,  dat,  ver- 
scheidene dagen  na  dit  voorgevallene,  het  scheepsvolk 
van  Kapitein  Joost  de  Moor  meer  dan  dertig  zakken 
met  geld  uit  een  van  de  rijke  schepen,  door  hen  ge- 
plunderd, aan  Tseraerts  te  Vlissingen  bracht,  op 
▼oorwaarde,  dat  die  tot  's  Lands  dienst  zouden  worden 
gebruikt.    (Leven  van  W.  v.  Blois  van  Treslong). 

De  honger  deed  die  boonijet  zengen, 
J)e  weelde  tot  een  drank  vermengen, 

Abdalcader  Mohammet,  al-Ansari,  al-Geziri,  al- 
Hambali,  Arabier,  die  in  't  jaar  996  van  de  Hezzhi- 
rah,  en  dus  1587  van  onze  tijdrekening,  een  werk 
over  't  gebruik  van  de  koffie  heeft  geschreven,  verhaalt 
op  de  volgende  wjjze  den  oorsprong  van 't  groot  gebruik 
van  dien  drank  ia  Arabiën. 

Gemaleddin  Abou  Abdallah  Mohammet  Bensaïd  (bij- 
genaamd al-Dhabbani ,  dat  is  geboortig  van  Dhabban , 
een  stad  in  Yemen  of  gelukkig  Arabiën)  Mufti  van 
Aden ,  deed  een  reis  naar  Perziën ,  omtrent  het  midden 
van  de  negende  eeuw  van  de  Hezzhirah.  Gedurende 
die  reis  zag  h\j  sommigen  van  zyue  landslieden  en 
ook  Perzianen,  welke  koffie  gebruikten,  zonder  dat  h\j 
daarop  veel  acht  sloeg,  maar  terug  gekomen,  en  zich 
niet  wel  bevindende,  herinnerde  hij  zich  den  lof,  dien  hij 
van  de  koffie  had  hooren  melden,  en  verbeeldde  zich, 
dat  die  drank  misschien  aan  hem  goed  zoude  doen. 
Niet  alleen  bevestigde  hem  dit  de  ondervinding, 
maar  h^  vond  bovendien,  dat  de  dampen  en  zwaar- 
heden  van  't  hoofd  door  de  koffie  verdwenen,  dut  de 
geesten  wierden  vervrolijkt,  en  de  slaperigheid  zonder 
ongemak  wierde  belet;  welke  laatste  hoedanigheid  bij- 
zonder nuttig  was  voor  de  Mahomedauusche  geestelijken 
in  nachtdiensten.  Hij  begou  derhalven  het  gebruik 
van  dezen  drank  te  Aden  in  te  brengen,  hetwelk  niet 
weinig  vermeerderde,  wanneer  Mohammet  al-Hadrami, 
ander  geestelijk  persoon  van  veel  naam  en  aanzien  en 
vriend  van  Gemaleddin,  ook  tot  dat  gebruik  overging. 
Door  aanprijzing  van  deze  twee,  wierd  die  drank  van 
Aden  welhaast  algemeen  door  gansch  Arabiën,  alwaar 
deze  bonen  tot  dien  tijd  geene  bijzondere  vermaardheid 
hadden,  niettegenstaande  zij  oorspronkelijk  een  voort- 
brengsel van  dat  land  zijn. 

*  Uit  dit  Verhaal  ziet  men ,  dat  de  koffie  al  lang  in 
karavanen  en  op  reizen  was  gebruikt,  eer  dezelve  in 
huizen  van  G;egoede  lieden  bekend  was ,  en  de  reden 
•ehijnt  niet  bezwaarlijk  te  vinden.  De  Oostersche 
volkeren,  aan  deze  zijde  de  Indus ,  zijn  genoodzaakt 
hun  koophandel  en  reizen  te  lande,  en  gewoonlijk 
met  karavanen ,  te  doen , .  en  dus  gedwongen ,  hunnen 
nooddruft  met  zich  te  voeren  in  zulke  kleine  en  lichte 
zelfstandigheid  als  mogelijk  is.  Ook  vindt  men  onder 
hnnne  voorraden  ,  zoo  in  de  heilige  bladeren  als  elders, 


gemeenlijk  het  gerooste  koren,  hetwelk  de  Arabiers 
gevolgelfjk  dagelijks  moesten  vernemen,  zoo  b^  de  ka- 
ravanen van  die  volkeren  welke  bij  hen  kwamen  han- 
delen, als  in  de  landen  alwaar  zij  zelve  met  eigene 
karavanen  hanne  waren  brachten,  dat  is:  in  Perziën, 
Syriën  en  ^gypteu ;  landstreken  ,  overvloedig  van  koren 
voorzien.  Is  't  dan  niet  natuurlijk  te  gelooven,  dat  de 
Arabiers,  aan  welke  de  natuur  in  verscheidene  provin- 
ciën het  koren  ten  eenemale  heeft  geweigerd,  in  andere 
zeer  schaars  heeft  toegestaan,  het  gerooste  koren  van 
hunne  naburen  hebben  gezocht  na  te  maken,  door  een 
vracht  natuurlek  en  weelderig  in  hun  land  groeyende, 
en  die,  geroost  en  in  water  gemengd,  een  voedsel  geeft 
zoo  volmaakteiyk  met  gerooste  rogge  overeenkomende; 
en  dat  dus  de  koffie,  na  lange  jaren  een  behulp  van 
armen  en  reizigers  geweest  te  zijn,  eindelijk,  gel|jk  de 
kaas,  is  geworden  een  voorwerp  van  weelde?  — 

Het  gebruik  van  dien  drank  dus  in  Arabiën  zelve  zoo 
langen  tijd  weinig  bekend  zijnde  geweest,  is  het  minder 
te  verwonderen,  dat  de  Europeërs  zoo  laat  de  koffie  heb- 
ben gekend.  De  handeldrijvende  volkeren  wisten  in 
't  begin  van  de  vorige  eeuw  nauwelgks  den  naam  van 
die  bonen;  de  Ëngelscbe  Generaal  Middelton,  die  in 
't  jaar  1611  de  haven  van  Moka  bezoekende ,  gevangen 
genomen  en  diep  in  Arabiën  wierd  geleid,  maakt  er 
maar  deze  eenige  mentie  van,  in  de  terugreis  naar 
zijne  schepen:  ,,ondertusschen  brachten  w\j  twee  èdrie 
uren  door  in  rust,  bij  een  Kerk  of  Coughe-huis".  Van 
den  Broek,  de  eerste  der  Hollanders  die  de  Aoode  zee 
met  onze  schepen  heeft  bevaren,  in  zyn  tweede  reis 
van  't  jaar  1616,  sprekende  van  de  Arabische  voort- 
brengselen, door  de  ludiaansche  pelgrims  b\j  hnnne 
wederkomst  naar  Suratte  mede;;euomen ,  maakt  gewag 
van  „Kabuwas,  soort  van  bonen,  welke  zij  in  kokend 
water  doen,  hetgeen  daardoor  zwart,  en  door  hen  ge- 
dronken wordt".  Don  Ganrciasn  de  Sylva  Figueioa,  in 
't  jaar  1620  ambassadeur  van  Filips  den  Derde  aan 
't  Hof  van  Perziën  ,  alwaar  die  drank  in  gewoon  ge- 
bruik was,  noemt  ook  denzelven  ,,Cahua;  een  soort  van 
drank",  zegt  hij,  „van  zwart  en  bitter  water,  van 
zekere  kruiden  gemaakt".  En  Coppin,  omtrent  het  jaar 
1640  Vice-Consnl  van  de  Fransche  natie  te  Damiëtte, 
beschrijft  de  Cauvh  omtrent  op  dezelve  wijze,  uitge- 
zonderd dat  hg  ze  ,,een  Indiaansch graan"  noemt,  „ge- 
lijkende naar  kleine  bonen".  Maar  geen  van  allen 
(dat  zeldzaam  U)  schgnt  dien  drank  geproefd  te  hebben, 
uitgezonderd  misschien  Figueroa;  veel  min  in  verbeel- 
ding geweest  te  zijn,  dat  die  bonen  een  onderwerp 
van  handel  in  Europa  konden  zijn.  Piëtro  della  Valle, 
Italiaansch  reiziger,  is  waarschijnlyk  de  eerste  geweest 
die  de  koffie  in  Italiën  heeft  overgebracht;  in  't  jaar 
1615  in  't  Oosten  zijnde,  schreef  hij,  volgens  de  Fran- 
sche overzetting:  Quand  je  serai  sur  Ie  point  de  nCen 
reiourner,  f  en  porterai  aoec  moi,  et  ferai  connoitre 
ii  r Italië,  ce  simple  qui  lui  est  peut  être  inconnu 
jusqua  présent, 

Coama,  gift  van  uwe  monden. 
Zoo  rijk  in  goud,  en  slavernij! 

De  Coama,  bij  de  lolanders  Zambéze  genoemd,  is 
een  rivier  van  Afrika,  aan  de  Oostkust  van  JSthiopiën 
in  zee  loopende,  op  de  Zuiderbreedte  van  omtrent  drie- 
ën-twintig graden.  Deze  rivier  heeft,  gelijk  de  N^l, 
een  onbekenden  oorsprong ,  eene  veelmondige  uitvloeying 
in  zee,  en  eene  geregelde  overstroomiug  buiten  hare 
oevers,  waardoor  ook  de  bedekte  landen  werden  vrncht- 
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baar  gemaakt.  De  Portngeezen ,  meesters  van  Mozam- 
biecq  en  van  de  monden  van  de  Coama,  trekken  nog 
uit  die  rivier  een  verbazende  .menigte  goud,  en  ten 
tijde  van  de  groote  macbt  van  die  natie  in  't  Oost, 
leverde  de  Coama,  uit  bare  bovenlanden,  een  groot  getal 
slaven  voor  de  Fortugeesche  volkplantingen. 

Van  alle  gissingen  naar  het  Oür  van  Salomon,  is  mis- 
schien de  waarschijnlijkste  die,  welke  hetzelve  hier 
plaatst : 

1.  De  bovenlanden  van  de  Coama  geven  nog  heden 
alles,  wat  wij  klaar  zien,  dat  Salomo's  schepen  mede- 
brachten. 

2.  De  voornaamste  goudmijn  is  nog  in  *t  gebergte, 
door  den  inlander,  Fur  of  Afur,  genoemd. 

3.  In  dat  gebergte  vindt  men  nog  puinen  van 
xware  steenen  gebouwen,  andersins  in  Afrika  bezuiden 
de  linie,  onbekend  voor  de  komst  der  Portugeezen;  en 
de  overlevering  schrijft  die  gebouwen  of  aan  de  Konin- 
gin van  Scheba,  óf  Salomon  toe. 

4.  Dewijl  de  onwetendheid  van  die  tijden  in  de 
scheepvaart  de  vloten  noodzaakte,  altijd  langs  en  in 
't  gezicht  der  kosten  te  varen ,  is  een  jaar  voor  de 
reis  van  't  Noordelijkste  gedeelte  van  de  Roode  zee 
tot  aan  de  mond  van  de  Coama,  en  een  onder  jaar 
voor  de  terugreis  niet  te  veel.  En  een  derde  jaar  was 
niet  minder  waarschijnlijk  noodig  voor  de  schepen  tot 
het  opvaren  van  die  rivier  zoo  hoog  doenlijk  (want 
de  Coama  heeft  ook,  gelijk  de  Nijl,  cataracten)  zoo 
tot  het  vertieren  van  hun  medegebrachte  koopman- 
schappen, als  het  verzamelen  van  die  van  't  land, 
waarvan  't  goud  van  verre  en  van  boven  af  moest 
komen,  en  't  hout  gekapt  en  gefatsoeneerd  om  inge- 
scheept te  kunnen  worden. 

Daar  blijft  echter  over  de  zwarigheid,  dat  de  Coama, 
voor  zooveel  men  weet  geene  edele  gesteenten  bezit. 
Maar  behalven  dat  die  benaming  vr\j  algemeen  is,  en 
dus  aan  verscheidene  uitleggingen  onderworpen,  zoo  is 
er  ook  weder  voor  deze  stelling ,  dat  het  Oost  of  in 
't  geheel  geen  6f  zeer  weinig  zilver  levert,  en  de 
Coama  zeer  veel. 

Het  eindeloos  bewerkt  katoen. 

De  beschrijving  van  de  manier  op  welke  de  chitsen 
bereid  werden ,  vindt  men  in  't  26ste  deel  van  de  Leitret 
Cur,  et  Ed.  Het  is  op  die  beschrijving  dat  de  woor- 
den „eindeloos  bewerkt"  gegrond  z^n. 

En  Neérlands  vlag  op  Gala  plant. 

Punto  Gale,  aan  den  Zuidkant  van  H  eiland  van  Cey- 
lon  gelegen,  is  de  eerste  sterke  plaats  aldaar  door  de 
Hollanders  bezeten ,  zijnde  in  't  jaar  1640  door  den 
Generaal  Laurens  Coster  stormenderhand  veroverd.  In 
een  werk,  alleen  tot  eer  en  roem  van  de  Nederlanders 
ingericht,  zal  men  misschien  het  volgende  uittreksel 
niet  ongepast  vinden;  het  is  een  Portugees,  die  spreekt: 

„Onze  bevelhebber  te  Gale  was  liOrenzo  Ferrcira  de 
Brito,  die  getrouwd  was  en  zijne  vrouw  bij  hem  had. 
Hun  huwelijk  was  zeer  gelukkig,  zij  wilde  hem  nooit 
verlaten,  en  zelfs  bij  't  bezichtigen  van  de  posten  ver- 
zeilen. Somtijds  had  h\j  de  toegevendheid  van  haar 
mede  te  nemen  ,  en  op  die  wijze  was  zij  bij  hem  in  den 
nacht  als  de  plaats  genomen  wierd.  Dit  belette  den  be- 
velhebber niet  zijn  plicht  te  doen  bij  deze  gelegenheid, 
gelijk  hij  by  alle  andere  gedaan  bad;  hij  ontving  vijf 
kwetsuren ,  en  onder  die  een  musketschot,  waardoor  zijn 
dij  gebroken  en  hij  ter  aarde  geworpen  wierd ,  daar  hij 


verder  gedood  geweest  zoude  zijn,  zoo  niet  zijne  vroaw 
zich  op  zijn  lichaam  geworpen  had,  roepende  dat  men 
haar  konde  dooden ,  maar  dat  z|j ,  6f  haar  man  zonde 
bewaren  èf  met  hem  sterven;  en  hare  stem  deed  zich 
hooren,  niettegenstaande  het  genicht  der  wapenen  en 
't  gekerm  van  de  stervenden  en  gekwetsten.  Een  Hol- 
landsch  officier,  toegeloopen,  deed  de  soldaten  uit  den 
weg  gaan,  en  zeide  aan  do  vrouw  van  niets  te  vreezen 
voor  haren  man,  zoo  zijne  wonden  niet doodelijk  waren. 
Deze  tijding  aan  den  Generaal  Coster  gebracht  z^nde, 
zond  die  ten  eersten  zijn  lijf-chirurgijn  met  al  wat 
noodig  was  om  Ferreira  te  verbinden ,  en  liet  hem 
voorts  naar  ziju  eigen  kwartier  brengen;  en  alle  moge- 
lijke zorg  voor  hem  hebbende  laten  dragen,  zond  by 
hem  met  zijn  vrouw  naar  Batavia,  op  een  van  de  beste 
fregatten  van  de  vloot,  met  uitdrukkelijken  last aui den 
kapitein  van  't  schip,  om  dien  braven  man  en  Yronw 
te  behandelen  met  dezelve  zorg  en  oppassing  alaof  bij 
zgn  eigen  generaal  aan  boord  had.  De  generaal  zelve 
bezorgde  hunne  proviziën  en  wat  zij  op  reis  noodig 
hadden.  Aldus  naar  Batavia  overgebracht,  daar  de 
roem  van  dit  geval  reeds  vdór  hunne  aankomst  bekend 
was,  wierden  zij  gedurende  veertien  maanden,  die 
Ferreira  krijgsgevangen  was,  met  een  ongeloofl^ke  dia- 
tinctie,  by  alle  gelegenheden,  van  groeten  klein  behan- 
deld, en  daarna  weder  naar  Colombo  gezonden,  alwaar 
ik  Ferreira  particulier  gekend ,  en  al  die  byzonderheden 
nit  zijnen  mond  gehoord  heb".  Ribeiro. 

En  grenzen  sloot  en  hare  zee. 

De  afscheiding,  gedurende  drie-en-dertig  eeuwen,  van 
alle  volkeren  der  wereld ,  is  oorzaak,  dat  de  Sineezen  de 
andere  natiën  voor  woeste  Barbaren  aanzagen,  eer  de 
omgang  met  de  Europeanen,  ecnige  (hoewel  geringe^ 
verandering  hierin  aan  't  Hof  van  Peking,  en  in  de 
Haven  van  Cantoo,  had  gebracht.  Pedro  d'AlCare, 
Franciscaner  monnik,  die,  met  drie  anderen  van  zgn 
orden,  in  't  jaar  1587  in  Sina  was  aangeland,  gevan- 
gen en  voor  den  rechter  gebracht,  verhaalt  dat  een 
van  de  Mandar^jns,  die  hen  op  vraagpunten  yerhoonle, 
by  een  van  hunne  antwoorden  aan  een  ander  Manda- 
ryn  zeide:  ,,Dat  is  nog  zoo  kwaljjk  niet  geantwoord 
voor  Barbaren!" 

Biedt  hier  Kim-tè'sfims  brosse  tcaren. 

Het  porselein,  zoo  gemeen  en  zoo  goedkoop  in  Eo- 
ropa,  niettegenstaande  Sina  zoo  ver  van  ons  is,  eo 
niettegenstaande  het  minste  theeschoteltje  door  zeventig 
handen  moet  gaan,  eer  het  gebakken  is ;  die  brosse  wsar 
werd  genoegzaam  alleen  gemaakt  in'Kim-tè-sjim,  vlek 
van  de  provincie  van  Kiang-Si,  maar  een  vlek  soo 
groot ,  dat  men  er  meer  dan  een  millioen  zielen  rekeot. 

Diegene,  aan  welke  een  millioen  menschen  in  eeo 
vlek  wat  veel  voorkoomt,  kunnen  een  staal^'e  van  dr 
volkrijkheid  van  Sina  zien  in  't  verhaal  van  een  reizi- 
ger, die  in  't  jaar  1740  dat  rijk  doorkruiste.  Uea 
7den  December,  zegt  hy,  kwam  ik  te  Kan-keon,  en 
geloof  niet,  dat  er  in  de  geheele  wereld  een  plaats  ii> 
welke  zulk  een  menigte  menschen  in  zoo  een  gerioge 
uitgestrektheid  bevat.  Aan  den  eenen  kant  van  de  rivier 
de  Kiang  is  Vou-tsinx-fou,  hoofdstad  van  de  provincie, 
in  welke  plaats  men  omtrent  een  millioen  meosehea 
rekent;  aau  de  overzijde  van  de  rivier  is  een  andere 
stad  van  de  eerste  order,  genaamd  Hou-yang-foo, 
welke  vijf-  of  zesmaal  honderdduizend  inwoners  heeft 
Aldaar  vloeit  de  rivier  Han  in  de  Kiang,  en  aanbelde 
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zijden  yan  deze  rivier  strekt  zich  een  vlek,  in  't  welk 
men  zooveel  menschen  telt  als  in  de  hoofdstad.  Hierb\j 
z\jn  beide  rivieren  bezet  met  duizenden  van  schepen, 
die  Eonder  ophouden  waren  op-  en  nederbrengcn ,  koopeu 
en  verkoopen,  en  die  schepen  honden  ten  minsten  ook 
viermaal  honderdduizend  zielen  in.  Dit  alles  is  te 
zamen  en  tegelyk  te  zien  in  één  gezichtspunt. 


VIER-EN-TWINTI08TE    ZANG. 

En  Kuii,  een  hunner  meigezeUen, 

Zie  Hoofts  zesde  boek,  omtrent  Johan  van  Kuik, 
Heer  van  Erpt. 

En  Spanje  alleen  geeft  meer  soldaten, 

Hoe  bevolkt  Spanjen  by  ouds  geweest  is,  kan  men 
oordeelen  uit  het  zeggeu  van  Cicero  aan  den  Senaat,  in 
een  tyd,  dat  Romen  en  Italiën  krielden  van  menschen: 
Quam  volumut  licet.  Patres  Conscriptie  nos  amemus: 
tarnen  nee  numero  Hispauos,  nee  robore  Gaüos  ^  nee 
caUiditate  Poenos,  nee  artibus  G^aecos — superavimus, 
fn  dien  staat  was  Spanjen  wel  niet  meor  in  't  jaar 
I56S,  wanneer  de  aroiraal  van  Coligny  dezen  raad  aan 
len  Prins  gaf,  maar  echter  voor  de  eraigratiën  naar 
Amerika,  de  Nederlandsche  oorlogen,  en  de  verdrijving 
Jer  Manren  nog  ten  minsten  zoo  volkrijk,  zoo  niet 
volkrijker  als  eenig  rijk  in  Europa. 

Door  7  zwaard  van  Hohenlo  genomen. 

Maunts,  eerste  Graaf  van  Nassau,  en  na  den  dood 
van  Filips,  zijn  oudste  broeder.  Prins  van  Oranje, 
had  in  z\jne  vroege  jeugd  te  lleidelberg  het  Latijn  ge- 
leerd ;  maar  zijne  voornaamste  studie  was  gevallen  op 
dat  gedeelte  van  de  Mathesis,  dat  tot  de  Krijgsbouw- 
kunde  werd  vereischt.  Na  den  dood  van  zijn  vader  nog 
jong  zijnde,  wierd  de  pas  geboren  staat  behouden  door 
de  staatkunde  van  Barneveld,  het  beleid  en  kennis  in 
zeezak?n  van  Warmond  ,  en  de  krijgskunde  van  Hohenlo. 

Prins  Maunts,  bij  cene  welonderwezene  opvoeding, 
de  lessen  van  deze  drie  groote  mannen  gevoegd  heb- 
bende, vindt  men  nochtans  hier  en  daar  uitgeschilderd 
als  onwetende.  Hieruit  kan  men  opmaken  ,  wat  staat 
te  maken  is  op  de  ges'hrifteu  van  dien  tijd. 

Filips,  Graaf  van  Hohenlo- Lan genburg,  Luitenant- 
Stadhouder  van  Holland  en  Zeeland  gedurende  de  min- 
derjarigheid van  Maurits,  trouwde  in  't  jaajr  1595  met 
Maria,  ondste  dochter  van  Willem  den  Eerste,  Prins 
van  Oranje.  Hij  stierf  te  IJselstein  in  't  jaar  1606, 
en  zij  in  't  jaar  1616  te  Buren. 

Voor  landverraders  zevental. 

De  Latijnsche  auteur,  die  zich  onder  den  naam  van 
Emestus  Eremundns  heeft  verborgen,  noemt  ze'  alle 
zeven.     Tbuanus  ook,  in  zjjn  41ste  boek. 

Daar  zij  voorheen  zag  de  aarde  rooken. 

Of  de  heuvel ,  genaamd  het  Koode  Klif,  bij  Sta- 
voren, vóór  eeuwen  reeds,  maar  gedurende  eeuwen,  is 
geweest  hetgeen  men  onder  den  gcmecnen  naam  van 
een  vulkaan  verstaat,  of  wel  maar  eene  langdurige 
branding  van  venen  ,  welke  de  onwetendheid  van  onze 
voorouders  niet  beeft  kunnen,  of  hun  bijgeloof  niet 
heeft  durven  blusschen ,  is  een  vraag ,  aan  het  onder- 
zoek der  natuurkundigen  misschien  niet  onwaardig,  en 
die  van  de  scheiding,  zooals  diennis,  tusschen  Noord- 
Holland   en    Friesland,    mitsgaders   van   de    singuliere 


verzinking  van  de  bosschen  in  sommige  gedeelten  van 
de  Zuiderzee,  de  redenen  zoude  kunnen  opgeven  of 
ten  minsten  verlichten. 

Dat  Baduhenna  plag  te  ioonen. 

De  beschrijving  van  't  voorgevallene  aldaar,  bjj  Ta- 
citus  Ann.  4,  laat  geen  twyfel  over  nopens  de  sitnatie 
van  dat  bosch,  en  de  naam  toont  het  klaar,  Lncos 
Badahennce,  Bolt'pade, 

Die  mannen,  welke  dwingelandij 
Noch  buigen  ionde,  noch  dei  vlieden. 

Die  's  Lands  geschiedenisschr^vers  noemen,  zyn  Dnco 
Martena,  Syds  Botnia,  Tjette  Hettinga ,  Seerp  Galama, 
Wybe  Groustins,  Pieter  Kamminga,  Sippe  Scheltema, 
Yitus  Kamminga,  en  £do  Abbema. 

„(rfl",  zegt  ze,  „"Martena,  ga  sieren''*. 

Die  Friesche  edelman  werd  aldus  beschreven  in  een 
brief  (alhier  verkort),  door  de  Staten  van. Holland  aan 
die  van  Friesland  geschreven  den  6den  Febr.  1568,  en 
dus  byna  vier  jaren  na  den  dood  van  Willem  den  Eerste : 

„Alzoo  Uwer  Ed.,  zoowel  als  ons,  bekend  is  de  vrooia^ 
hdid  en  getrouwheid  van  Jonkheer  Duco  van  Martena, 
en  dat  dezelve  tot  dienst  van  den  gemeenen  vaderlande 
in  den  aanbeginne  van  den  oorlog  hem  niet  heeft  ont- 
zien ,  al  zulke  kosten  en  lasten  te  dragen ,  te  water  en 
te  land,  tot  exempel  van  alle  andere  vrome  liefhebbers 
van  't  vaderland,  dat  dezelve  hem  in  zjjn  zeer  treffe- 
lijken  staat  grootelyks  hebben  moeten  bezwaren,  voorwaar 
niet  tot  kleine  oneer  der  landen,  en  de  voornoemde 
Martena  een  van  de  treffelijkste  is  van  de  edelen  van 
Friesland ,  wiens  diensten  ook  strekkende  zjjn  tot  eer  en 
reputatie  van  denzelven  lande  van  Friesland;  zoo  heb- 
ben wg  Uwer  £d.  wel  hartelijk  b\j  dezen  willen  ver- 
zoeken ,  ter  aanschouwing  van  de  vroomheid  en  getrouw- 
heid, den  gemeenen  vaderlande  bewezen,  en  den  tegen- 
woordigea  staat  van  den  voornoemden  Martena,  en  dat 
dezelve  tot  nogtoe  geen  contentement  van  zjjne  diensten 
heeft  gekregen",  enz.  Behalvcn  dit  was  nog  Martena 
de  geleerdste  Friesche  edelman  van  zijn  t\jd,  en  daar 
zjjn  fraaye  Latijnsche  verzen  van  hem,  gemaakt  tot 
Enkhuizen ,  in  de  gevaarlijkste  van  die  tijden,  terwjjl 
hjj  aldaar  in  garnizoen  was,  met  een  vaandel  soldaten, 
op  zjjne  kosten  opgericht. 

Wat  koomt  die  man,  o  Dille I  vergen. 

Meester  Paulus  Bals,  advocaat  van  Holland,  een 
uitmuntend  liefhebber  van  zjjn  vaderland,  en  die,  in 
het  allerbenauwdste  van  deze  akelige  tjjden,  een  hei- 
melijke reis  naar  den  Prins  te  Dillcnburg  heeft  durven 
doen,  om  met  hem  te  overleggen  wat  tot  verlossing 
van  Holland  te  ondernemen  was.  Hjj  was  het,  die 
Leiden  voor  den  Prins  deed  verklaren. 


Een  jammerl\jke  ramp  was  Onno  Zwier  en  den  zjjnen 
dit  eigen  najaar  beschoren.  In  den  nacht  van  Zondag 
20  October  ontstond  er ,  door  een  onbekende  oorzaak , 
plotseling  brand  in  zijn  boekerij,  die  eerst  's  ochtends 
omstreeks  vier  uur  door  een  zijner  dienstmeiden ,  die 
er  naast  sliep,  bemerkt,  haar  ijlings  hem  en  zjjne  vrouw 
ten  bedde  nit  deed  roepen.  Reeds  stond  er  toen  alles  in 
volle  vlam ,  en  gelukte  't  ter  nauweruood  twee  of  drie 
zjjner  dochters,  die  er  boven  sliepen,  nog  levend  te 
redden.  Al  de  overige  huisgeuooten  waren  vieldra  half 
gekleed  op  de  schelpen  voor  't  huis  bijeen,  zoekende  te 
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reiden,  wat  nog  te  redden  wai.  lu  viy  uitvoerige 
brieven  van  bem  k\1,  zijne  iroair  ca  docblera  aan  zyn 
zoon  ' ,  il  ona  cea  vrij  omgtandig  verbaal  van  't  gebeurde 
geboekt,  en  ook  aan  den  Eerw.  Te  Water  gaf  bij  ei 
vervolgens,  bi)  een  acbr^ven  van  7  Dec.  bericbt  van: 
„Onder  de  troost",  Bcbreef  bij  dezea,  „die  de  godde- 
lyke  goedbeid  gevoon  is,  midden  ia  rampen  zcIved  te 
verleenen ,  ia  er  geen  gevoeliger  voor  mijn  bart  ge- 
weeat,  ali  bet  deel,  betwelb  zooveel  brave  lieden  «el 
hebben  villen  nemen  in  de  ramp,  die  zekerlyil trïBende 
is,  nelbe  ik  heb  ondergaan.  Hoe  dit  ongevBl  gekomen 
is,  weet  niemand  tot  nog  toe  met  zekerheid;  men  ge- 
looft, dat  een  werkmeid  vuur  in  de  boekkamer  beeft 
laten  staan,  en  wel  in  een  ïjieien  pot,  die,  gloeyeud 
geworden,  de  vloer  heeft  aangestoken.  Zekerder  is 
het,  dat  het  God  heeft  behaagd,  dat  de  nacbt  bf zon- 
der zacht  .en  zelfs  loel  ii  geweest,  wurdoor  niemand 
onzer  eenig  letsel  aan  z^jne  gezondheid  heeft  geladen  j 
en  die  van  myne  dochters,  die  nit  een  bovenvenster 
lich  beeft  iDOeleo  redden,  is  zonder  eenig  letsel  in  haar 
inoederi  armen  ontvangen.  De  vcrwnning,  onafachei- 
tlelijk  van  die  gevallen  in  een  dorp,  is  oorzaak  geweest, 
dat  het  bovenhuis  met  meeet  alles  wat  er  in  was,  ia 
velbrajid;  maar  daarentegen  ia  do  moed,  de  ijver,  en 
ile  liefde  van  onze  ingezetenen  het  middel  geweest,  om 
:illes,  wat  in  de  ben  eden  vertrekken  waa,  te  behouden. 
!>e  voornaamate  schade  is  van  mijne  bibliotheek ,  die 
'irie  vertrekken  bealoeg.  Van  twee  ia  niets  behouden, 
In  bat  derde  waren  de  litlemtorcn  en  een  collectie 
van  reizen,  nit  ongeveer  twaalfhonderd  bjioodera  wer- 
ken bestaande;  van  dit  alles  ziJn  omtrent  drie  honderd 
i>o/iiiniiiit  gered.  Het  origineel  portrel  van  Brederode, 
een  dile  varr  Gran veile ',  zyn  verbrand,  gelijk  ook  bet 
kabinet  waarin  onze  Genzemedaljon  wierd  bewaard, 
waardoor  dit  laatste  ia  verdwenen.  Wnar  het  groote 
iebilderij  van  den  slaat  dezer  landen  in  't  jaar  1E7'2 
is  onbeichadigd  uit  de  vlam  gehaald  '.  Ik  bemige  mijne 
hartgrondige  danbbaaiheid  voor  de  vrieadichap,  met 
welke  Uw  WelEerw.  ia  dit  ongeval  wel  beeft  willen 
treden  ,  en  zou  reeds  vroeger  aan  dezelve  beantwoord 
hebben,  zoo  Uw  Weleerw.'*  veel  geëerde  brief  van  den 
2den  Nov.  niet  wederom  ruim  een  maand  waa  onderweg 
jeweest,  waarvoor  ik  geen  reden  weet  te  bedenken. 
Uewtjl  echter  de  biiefwiaseliug  met  Uw  WelEerw.  mü 
tot  nat,  vermaak,  en  eer  verstrekt,  neem  ik  de  cr^- 
beid  hiernevens  twee  adressen  Ie  zenden,  met  verzoek 
een  van  dezelve  te  willen  gebroiken ,  zoo  dikwijls  Uw 
WelEer».  mij  met  eeoige  rescriptie  zal  gelieven  te  bn- 
uoreeren.  De  eerste  ia  mün  oudatë  zoon  ( Üoco),  getrouwd 
met  da  eenigats  dochter  van  deu  Hr.  van  den  Henvel, 
en  de  tweede  ia  van  mijn  derden  zoon,  thana  tot  Ulrecbi 
ifJDe  stndiën  vervolgende.  Ue  zoi^  voor  de  opvoeding 
vBD  dezen  laatsten  ,  welke  de  vaeancie  met  my  in  mijue 
bibliotheek  heeft  doorgebracht ,  is  geen  gering  middel 
geweeit,  om  my  tot  onze  aanstaande  ramp  («  breiden ; 
want  hj)  mij  veizocht  hehbende ,  om  hem  in  de  kennia 
van  de  engelsche  dichteren  te  initieeren ,  heb  ik  een 
gedeelte  van  den  zomer  met  bcm  ea  voor  hem  doorge- 
Lracht  ia  de  overzetting  van  bet  vermaarde  tvbmii  van 
ï'ape',  waarvan,  zoo  ras  hel  zal  afgedrukl  z^n,  ik  de 
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eeie  zul  bebbcu  eeu  ticuijilaar  te  duou  tockoueD.  Ue  ; 
veranderingen ,  die  Uw  WelEerw.  lieh  de  moeite  »]  \ 
willen  gevea,  in  mijne  Verhaadeliog  '  te  maken.  knnDen  ' 
niet  als  tot  verbetering  en  dua  tot  mijn  voordeel  atrek-  I 
keo;  weshalve  ik  diea  vooralag  meterkeotenit  aanr 
Ik  had  nog  voor  het  Geuoataehap  gereed  eene  vei 
deliag  over  de  redeuen  van  bet  verlies  van  Branl 
maar  dit  manuscript  ia,  met  de  levens  van  Vagel  e 
Blois-Trealong,  in  ateh  veranderd".  — 

Door  dezen  brand  nit  ii)n  I)üna  geheel  vemieldg  alot 
verdreven ,  betrok  Onno  Zwier  nu  de  daartegenover  b(| 
de  paatorie  gelegen  WUdbaan,  van  tina  deze  ve£r  met 
bet  andere  te  vernisaelen  ,  loodra  dat,  naar  een  nieuw 
ontwerp,  uit  z^o  aach  ion  herrezen  z(ja.  De  werk- 
baaa,  tm  wieo  het  waa  nitbesteed ,  voldeed  echter  loo 
weinig  aan  't  bestek,  dat  men  met  hem  in  pttiCB*  ge- 
raakte, en  de  boaw  geheel  vertraagd  werd.  Zoo  bracht 
de  dichter  de  drie  overige  jaren  zyna  levens  i 
Wild  haan  door. 

I)e  dichtkundige  verhandeling ,  van  welke  h(  >■ 
Water  melding  maskts,  hing  mat  zijn  Genzen-tiei 
gen  samen,  en  gaf  kennelijk  het  oogpunt  aan  de  band, 
waaruit  hij  die  beschouwd  wilde  hebben.  ZQ  zag, 
't  jaar  17TS,  in  't  zeidedeelder  Werken  van 't  Eecawecb 
Genootschap,  het  licht. 


Door   een    nationaal   of  vaderlandsch    gedïeht   «erat* 
ik    een   werk  van   eenige   uitgestrektheid ,    in    hetwelk 
de  dichter,  een  voornaam  tydstip  van  dcgeacbiedcDiH 
lijua  Vaderlands  voor  gruud  van  lijn  gedicht  aemenc 
bij  deze  gelegenheid  zunvele  andere  vourireffelijke  daden 
van  zijae  laadgenouten  in  'tnigemeen,  of  van  elk  hua 

geest,    of   de    mogelykbeid    van  bet  beloop  dar  tijden, 
welke  hij  verhandelt,  aan  hem  toelaten. 

Ma  deie  deSaitie  zal  ik  nagaan,  vooreerst: 
vaderlaadsche  gedichten  aan  de  nakomelingschap  zj}n 
overgebleven;  ten  tweeden:  waarom  in  zekere  eeawei 
een  meerder  getal  groote  geesten  is  verschenen  als  il 
andere  lydeo ;  tan  derden:  welke  de  oorzaak  ia,  dal 
het  getal  van  diegenen,  die  goedgekeurde  nationale 
gedichten  hebben  opgesteld,  too  gering  is. 

EERSTE  ONDERZOEK. 
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Homerni  ia  de  eerste  van  diegenen , 
nationale  gedieblen  aan  ons  znn  gekomen,  en  hoewd 
de  eerste,  heeft  hij  zyn  Vadenand  met  twee  loodaniga 
werken  verrykt;  lija  verheven  geest  en  sehiUemdt 
juheelJiug  achyoeu  hem  spelende  opgegeven  te  bebbo, 
hetgeen  bij  al  zijue  volgeren  de  vn 
arbeid  ïa  geweest.  De  gemeene  gissing  omtrent  ijz 
leeltyd,  is  't  begin  van  de  derde  eenw  na  't  verwoia- 
ten  van  Trojen ,  en  het  is  die  oorlog,  welke  de  h 
stof  is  van  de  Ilias,  en  met  het  einde  van  dien  ooritf 
neemt    de   Odjaaea   haar   begin. 


VBKHANDKLINO  OVER  UE  VADERLANUSUHK  GEDICHTEN. 
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I  De  Griekeo ,  door  den  loo 
i  at  machtig  gewordea  ,  begoi 
'  JCDtt  geci*iliieerde  aüten  o 
'  JOOlmigeD  ,   meer   door   aenec    ._ 

■  KopiDg  (ÏD  den  xin ,  dien  men  rni  oaa  dezen  naam 
I  Sfit),    ■□deren    repDblieksgewyg ,   door   een  TcelTuldig 

jeta]  heerachen  wierden  beitnunl.  Nieti  vleide  meer 
'  al  die  fcrooten,  al>  de  daden  van  hnnoe  bekende  Toor- 
I  uadcn  te  tooren  lingen,  en  nieti  konde  van  meerder 
I  aat  i{jn  aan  al  die  rijzendfl  etalcn  in  't  algemeen,  als 
I  rle  aanw^iing  lan  de  onheilen  door  de  (weedracht  ver- 
I  ooiuakt,  EO  Tan  de  gelnkkige  gevolgen  der  eendracht, 
I  'M  geprewn  in  de  Ilisa. 

I  Aan  die  eendrsolit  waren  de  Grieken  terschaldigd 
I  het  nemen  lan  Trojen ;  en  da>  die  rijkdommen ,  waar- 
I  vaa  de  groote  Huizen  nog  de  Aangename  gevolgen  on- 
'  lervonden.  Die  onderlinge  eendracht  der  Grieken  waa 
I  iioodig  en  wag  gcnoegiaam,  om  alte  vreemd  geweld  af 
^  Ie  kceren ,  en  kon,  luo  die  onderbonden  wïerd,  en  alle 
i   Grieken   te   eeniger  t^d  weder  onder  r'e'n  hoofd  veria- 

laelden,    op  nienw  de    lehatten  Tan  Aiiën  in   Grieken- 

■  land  overbrengen.  „Deie  hoop  en  Jeie  begeerte  ïweefde 
I   in  "t  hart    van  de  Grieken",    legt  Isokratea  ',  „sedert 

Homemi")   en  deie   wensch  ia   eindelijk  verveld  onder 
[    ^leiaoder,  wiena  icbting  voor  dien  dichter  dna  minder 
^  l'.    verwanderen    ia;    hij    moet    van    't  begin    van  zijne 
I  kinilememing   t^en    de    Pcrien    dagelijk»    ondervonden 
bebben,    hoe    gnnatig    HomeruB  de  harten  der  Grieken 
'  tot    deien    loehl    bad    bereid.      Maar    het  voordeel  ran 
:  de    leiing    dezer  Iwes  werken    spreidde  lich  niet  alleen 
I  OTer    't  gemeen;    ieder    hniavadcr    vond  in    dcielTC  een 
,  onderwij»  voor  lich ,    en  eenc  onbegrijpelijke    hulp  voor 
I  de    opToeding    igner  kinderen.      De  vreea  van  de  God- 
I  Ueid  overal  aanbeiolen,  de  herbergzaamheiiJ,  in  die  rnwe 
I  lydeo  100  noodzakelijk,  aangeprezen,  de  liiat  tut  reizen 
laa gemoed igd,    all    het  beste    middel,    om  door  vergc- 
Ijking    Tan    de  zeden    en  wetten  van   andere  Toikereo, 
de  wijaheid  in    't  geliefde  Vaderland  terug  te  brengen, 
en  die  wijibeid    gepaard  met  lijdzaamheid,    aangetoond 
I  ati   eindelijk   alle   ongerallen   te    boven  komendel     ëd 
.   koD  er  bovendien,    in  een  tyd   dal  er  bjjiia  geeue  boe- 
j   ken  waren,    ieta  van  meerder  nut  ïijo,    als  de  biatorie 
I  m   geografie  <die   de    gronden  van   de  itaatkande  lijn) 
door   middel    van  de  zachte  dicbtk'indp  in  't  geheugen 
I    van   jongeliedeD    te  brengen,    dit  waa    toen  en  zal  l«n 
nllen  tfjden  het  gemakkeiükale  middel  daartoe  zjjn;    en 
/.oo  dis  historiën  gedeeltelukfahuleoB  waren,  d«  Grieken 
liadden  er  geen  andera;   en  de  geografinehe  beschrijïin- 
H«n,    wel    lerre    van    fabuleeze    uitvindingen    te    zjjn , 
waren  loo  eiact,   dat  Lady  Wortblej-Monlaguc.  die  in 
tle»   «enw,    met    Homerus    in  lauden,    de  omliggende 
Wgen,    vlakten  en  atroonien    van  Trujen  beef,  bezich- 
tigd,   getnigt  ',    dat   allea  aldaar   door  de  beschrijving 
\m  Homama  nog  kenbaar  is;    hetgeen  aan  de  Grieken 
<ie  allaraterkat*  en  waararhijnende  vooroordeelen,  ten  op- 
sicbte  van  de  verhaalde  ge  beurten  iasen  ,  moest  geven. 

Het  il  dan  niet  te  verwonderen ,  dat  de  Grieken  als 
dronken  waren  (gelijk  Kacine  '  legt)  met  hunnen  Ho- 
uenia.  Ook  wierd  niemand  onder  hen  voor  welop- 
Btroed  aangezien  ,  die  .geene  grondige  kennis  zonde  ge- 
beide gedichten,    en  daarvan  do 
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ainmerkelijksu  plaatsen  uit  het  geheugen  wist  ta  pai 
te  brengen.  Eu  die  zelve  smaak  en  gewoonla  ging 
naar  flumen  over ,  met  de  kennit  en  lielbabberlj  der 
Griekache  letterkunde,  looali  blijkt  oit  de  Tenen  van 
de  Iliaa,  welke  bet  brandende  Carthago  aan  den  tweeden 
Afrikaan  ontrokte. 

Maar  de  admiratie  Tan  de  KometDen  wendde  xidi 
spoedig  naar  hnn  eigen  nationaal  of  Taderlandicb  ge- 
dicht, zoo  raa  ilj  er  een  haJJen.  Enniaa  aehiJnt  reada 
gevoeld  u  hebben,  van  wat  nut  do  dichtkunat  aan  de 
historie  kou  zyn ;  en  hoewel  Ovidina  hem  noemt  arti 
earm ,  moetou  er  echter  under  z|jne  verzen  eenigan 
geweest  liJn,  waarvan  da  zin  en  nildrukking  sierlHk 
genoeg  was,  en  zoo,  dat  het  bezwaarlijk  viel  beter  te 
zeggen.  Want  dit  koomt  voor  de  waarschijnlijke  reden, 
waarom  Virgiliua  een  geheel  vers  van  Ennina  in  de  jGneïa 
beeft  geplaatst ,  wanneer  bij  spreekt  van  Pabiua  Maiimna. 

Nieta  is  lichter  te  begrijpen  als  de  ganstige  ontmoe- 
ting ,  welliË  de  ^neia  moest  vinden.  Romen ,  na 
tachtig  jaren  in  twist,  uorlog  en  hnrgerUJke  moorden 
verkeerd  te  hebben,  genoot  mat,  rijkdom  en  overvloed 
onder  Angnstna ,  die,  onder  den  nasm  vnn  de  Republiek 
te  heralellen  en  de  Vrijheid  te  matigen,  inderdaad  alle 
r(jbeid    wegnam.     Maar   schoon    de    Romeinen    reeds 


domili 


]  nog  niet  para 


eene  Tonk  kou  weder  vlam  veroorea'kon.  Ook  ..  _„__ 
oogeloüflyk  ,  door  hoeveel  attentién  van  alle  aoort,  An- 
guslns  elke  inbreuk  op  de  rechten  van  de  Vrijheid  wiat 
ts  duen  voorkomen  als  natte  zaken,  die,  onder  de  apeei- 
eiiate  voorwendselen  en  met  de  zachtste  woorden,  wier- 
den vooi^dragea  en  ingesteld. 

De  Vorst  zelve  welopgevoed  zijnde ,  en  een  man  van 
oordeel  en  knode  ,  had  ook  zoodanige  lieden  onder  zijne 
hovelingen  ;  das  was  er  voor  een  jongman  van  zooveel 
gecB^,  als  Virgilius,  bescherming  ten  hoïe  to  verwach- 
ten of  ten  minsten  te  hopen;  en  die,  door  zfjno  eerste 
verzen,  bij  Pollio,  hij  Gallas,  en  hy  .Mecenas  verkregen 
hebbende,  wierd  hIJ  bij  Auguitns  bekend,  en  was 
schrander  genoeg,  om  spoedig  het  nieuwe  plan  Ten 
regeering  In  bemerken  ;  en  hierop  bouwde  hy  den  grond 
van  zijn  gedicht.  Om  oter  aile  anderen  alleen  te 
heerscben  ,  diende  Augustus  van  beter  huize  te  lUn : 
dit  was  hü  buiten  twyfel,  want  hij  sUmde  af  direct 
Tan  Veons,  en  de  andere  Romeinen  wel  van  voorname 
lieden,  maar  niet  van  Goden;  hjj  moest  noodlottig  te 
Romen  regeeren ,  want  de  God  spraken  hadden  het 
reeds  liog  geloden  voorzegd:  Jan  üktic ei  Caipia  Regna 
relpoatit  /lorrent  Bivum;  hiJ  zonde  Italiën  gelukkig  en 
vooral  vredig  maken,  liim  potitit  miliiceia  ttnla 
bellii;  hij  eerde  speciaal  de  Italiaansehe  Goden,  en 
verrijkte  en  versierde  Romen  en  hare  tempels  met  gif- 
.„..    ...   V —    ^u„g  eogKotdt  Fopuloruwt  ap- 


latque 


zich  a 


'erpen  ea  geen  vermaak  nemen 
ID  OB  goeaaonnng  van  't  gemeen,  ui  staat  maken  op 
dB   gunst    van    't  volk;    dii   waa  reeds   ecnige  honderd 

BBKf  qaagut  Jam  niniuts  gaudfm  populariiin  aKrii' 
gevoigelijk  ook  in  Pompejus,  't  geen  ieder  begreep, 
zonder   dal    Pompons    behoefde   genoemd   te  wo^en  ■; 

'  J)it  ilipii  ten  minilea  ia  die  tijden  dacht,  dat  dit 
Poni|iPJus  riskte,  schijnt  Lncanna  la  kennen  ie  geren, 
IbIiu  populariiiu  aur'u  ImptUi,  legl  hfj  ook  Tin  ham 
sprekende.  Pkari,  I. 
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on  al  't  geen  Augastus  reeds  gedaan  had ,  was  niets 
bij  Tergelyking  van  *t  geen  hij  nog  zonde  doen,  aurea 
condei  secula  qui  Latio;  wellre]  werking  hem  des  te 
gemakkelyker  zonde  zijn,  omdat  de  twee  grootste  der 
Godheden,  quin  et  atpera  Juno  en  Jnpiter,  te  samen 
zonden  arbeiden  voor  de  Bumeinen  onder  zijne  regee- 
ring, mits  dat  die  heeren  van  de  wereld  bleven  gentem 
ioffotam,  dat  is,  in  de  rust.  Een  werk,  op  deze  grond- 
beginselen gesticht,  moest  zekerlijk  aan  Augnstns  be- 
hagen ,  en  dat  het  deze  uitwerking  op  hem  deed ,  blijkt, 
wijl  hü  er  somtijds  lessen  uit  aanhaalde,  gelijk  onder 
anderen  toen  hy  aan  't  volk  toeriep  ditzelve:  Romanos 
rerum  dominos  gentemque  iogaiam,  wanneer  hij  zag, 
dat  het  gemeen  in  onderkleêren  en  o  verrokken  begon 
te  loopcQ,  hetgeen  in  vredestijden  geen  mode  was.  De 
Staatkunde  van  den  Vorst,  gevolgd  door  de  toestem- 
ming van  de  hovelingen,  dat  is  van  de  voornaamste 
lieden  van  Staat,  moest  natunrlyk  de  goedkeuring  van 
't  gemeen  na  zich  slepen,  en  de  eerste  oorzaak  van 
't  succes  van  de  iEneïs  z\jn. 

Doch  schoon  niet  waarscbynlyk  is,  dat  Augustus  in 
ie  eerste  helft  van  zjjn  leeftijd  eenige  andere  oogmerken 
in  zijne  gedachten,  of  beweegredenen  in  z\jne  daden 
heeft  gehad,  als  enkel  staatkundig  belang;  de  laatste 
helft  toont  echter  dat  hij ,  midden  in  't  nutte  dat  hjj 
verrichtte,  ook  wel  mocht  zien  dat  dit  nntte  geprezen 
wierd;  in  één  woord  dat  hij  een  mensch  was,  en  dat 
de  lof,  wanneer  die  verstandig  en  gepast  was  en  uit 
den  grond  van  't  hart  kwam ,  of  scheen  te  komen , 
aan  hem  niet  onaangenaam  was.  Dit  toonde  zich  zoo 
duidelijk  in  't  vermaak  dat  hij  genoot,  en  billyk  mocht 
genieten,  wanneer  in  zijnen  hoogen  onderdom,  in  een 
lijd  dat  hy  voor  niemand  meer  behoefde  te  veinzen. 
Je  Alexandrijnsche  koopvaardijvloot  bij  Pozzoli,  oader 
t  uitsteken  van  vlaggen  en  wimpels ,  hem  die  woorden 
toeriep,  welke  ieder  Hoofd  van  een  Staat  in  zijn  hart 
diende  gegraveerd  te  hebben  ^,  „dat  zy  door  hem  leef- 
•len!  door  hem  eene  vrye  scheepvaart  hadden!  en  door 
hem,  hare  vrijheid  en  welvaart  genoten!"  — 

Zoo  hy  dan  waarschynUjk  den  spot  heeft  gedreven 
met  de  onzinnige  loftuitmgen,  in  de  Georgica  ten  zynen 
opzichte  verspild,  toen  hy  nog  niets  pryswaardigs  had 
bedreven,  kan  hy  ernstig  behagen  geschept  hebben  in 
den  lof,  welken  de  iBueïs  aan  ware  en  heilzame  daden 
geeft,  en  dat  nog  verzen  van  dat  gedicht  tot  in  zyne 
laatste  oogenblikken  in  zyn  geheugen  speelden,  mag 
men  gissen  uit  zyne  allerlaatste  woorden  aan  Livia  ^, 
vergeleken  met  die  welke  Crëusa  aan  ^aeas  zegt. 

Maar  de  nakomelingschap  der  Romeinen,  die  niet 
altyd  de  gevolgen  van  deze  reseering  met  zooveel  vrengde 
aanschouwde,  als  de  Alexanclrynsche  koopvaardy vloot , 
zou  ras  vergeten  hebben  een  opstel,  dat  niets  zoude 
bevat  hebben  als  den  lof  van  .een  onderdrukker,  dat 
Cato  ^  van  Utica  maar  in  't  voorbygaan  had  durven 
noemen,  dat  niet  alleen  den  naam  van  Cicero  niet  had 
durven   melien,    maar    nog    de    gedachtenis    van    dien 


'  Prr  illuK  te  vioere !  per  Ulam  navigare !  Liberiaie 
atque  forluHu  per  illum  fritii  —  Suetonius  in  Aug.  e.  98. 

•  Livia  noslri  conjugii  memor  vive  et  vaU.  ïbid.  99. 
Jamque  vale  et  nati  serva  commtmif  amorem.  jEn,  l.  2. 

*  SeerelosQue  pioSf  hia  danten  regna  Calouem,  Deze  lof 
is  fraai,  maar  dewijl  die  zich  bevindt  in  een  vid  de  boe- 
ken (8)  door  den  auteur  bij  zijn  dood  onvolmaakt  gelaten, 
is  *t  onzeker,  of  Augustus  die  bij  't  leven  van  Virgilius 
ooit  gezien  heeft. 


grooten  man  had  geïnsulteerd  ^,  indien  niet  in  ille  | 
tyden  ieder  Romein,  behalven  dat,  de  JEneis  had  mogen  j 
en  moeten  aanzien  als  een  eeuwigdurend  gedenkteeken , 
opgericht  ter  eere  van  zijn  Vaderland,  zoo  door  het 
prachtig  schonwtooneel  van  de  Goden,  voor  en  tegen 
de  stichters  van  die  wereld* hoofdstad  arbeidende,  als 
door  de  wQze  en  oordeelkundige  ordonnantie  van  dit 
fabuleuze,  zonder  verwarring  ondermengd  met  Romeni 
nieuwe  en  oude  ware,  of  ten  minsten  waar  geloofde, 
groote  gebeurtenissen;  en  dit  alles  versierd  door  een 
natnnrschildercnde  inbeelding  die  nooit  verdwaalt,  en 
een  vloeyeude  dichtkunst  van  taal,  welks  geene  der 
Roomsche  dichteren  ooit  heeft  knnnen  evenaren.  Teel 
min  overtreffen. 

Hierdoor  bleef,  na  den  dood  van  Augustus,  niet  alleen 
de  admiratie  van  de  Romeinen  voor  de  JSaeïs,  maar 
die  vermeerderde  zelfs  door  den  tyd  zoodanig,  dat  de 
verzen  niet  meer  bepaald  tot  geheugen  en  bibliotheeken, 
zelfs  als  orakels  wierden  aangezien  en  daartoe  gebnikt, 
gelyk  men  by  Spartianus  ^,  in  't  leven  van  Adrianni, 
en  by  Lampridius,  in  't  leven  van  Alexander  Sevems  ',  ziet. 

LUCAKU8. 

Ongeveer  tachtig  jaren  na  den  dood  Tan  Virgilius, 
stierf  Lucanus;  hy  is  de  tweede  geweest,  die  aan  de 
Romeinen  een  vaderlandsch  gedicht  heeft  willen  geven. 
zyne  hoofdstof  is  de  burgerlyke  oorlog,  welke,  na  de 
allerbloedigste  twisten,  met  Romeus  slavernij  wai  ge- 
ëindigd; de  veldslag  by  Farsaliën  was  de  Inidruchtigste 
van  de  gebeurtenissen  van  dien  kryg  geweest,  en  van 
die  plaats  heeft  de  auteur  den  naam  voor  z\jn  gedicht 
ontleend. 

Verscheidene    oordeelen    zyn    er  over   dit  werk;   het 
heeft    zekerlyk  roem    behaald ,    wanneer  het  in  't  licht 
begon  te  komen ,    dewyl  Nero ,    welhaast  nydig  gewor- 
den   van  alsoorts    verdiensten,    aan  Lucanus  deed  ver- 
bieden de  dichtkunde  te   oefenen,    en  hem  kort  daamt 
dwong   zich  te  doodeo.     Qainctilianas ,    vyf-en-twintig 
jaren  na  dien  dood ,    zegt  dat  Lucanus  eerder  onder  de 
oratoren    als    onder   de   dichters  moet   gesteld   wordeo; 
maar     Quinctilianns    schreef   onder    de   regeering  vu 
Domitiaan,    onder    wien    het  niet  veilig    was  anden  te 
denken  als  Nero  gedacht  had;  voomamentlgk  voor  beo, 
die   leermeester   was  van  neven   van  Keizer  Domitiun. 
Martialis,    in  denzelven  tyd  omtrent,  geeft  te  kennen, 
dat  schoon  er  waren,   die  liUcanus  voor  geenen  diehter 
aanzagen,    het   grootste   getal  lezers,    en  hy  zelf,  van 
andere   meening   waren.     Sedert   heeft   een  groot  getal 
koude  commentators,   die  brandende  werken  met  ^skille 
looden    passeri:    meten ,    van    Servius    af  *  tot  aan  oase 
tyden,    uitgesproken,    dat  de  geschiedenis  niet  bekoort 
tot   de   dichtkunde,   en    dat    Lncinos   geen  dichteril* 
Het   eerste  van  die  twee  vonnissen  kan  ik  niet  tegM* 
spreken,    omdat   ik  niet  al   te  wel  begryp  ^,    wtt  si> 

1  OraLuU  eansas  meliM ,  schaamt  hij  zich  niet  Til 
andere  volkeren  te  zt^ggen,  rn  hij  spreekt  aan  Roraeiaea, 
die  Cicero  hadden  hoeren  pleiten :  Pro  lege  J/a«tfi«i 
voor  M.  Marcellu»,  voor  Ligarius ,  enz. 

•  Virgitianas  Sortes.       *  In  Templo  PraueHino, 

*  Ad  jEn.  l.  l.  V.  386. 
^  Wil  het  zeggen,    dat  de  geschiedenis  geen  stof  tot  de 

diclitkaude  kan  of  moet  geven ,  dun  is  't  een  absnrditeit 
die  door  alle  epische  gedichten  wordt  tegengesproken;  ea 
wil  men  er  mede  anntoonen ,  dat  een  geschiedenis  en  eea 
gedicht  niet  in  denzelven  stijl  moeten  worden  geschreveii 
dan  is  't  een  triviale  waarheid ,  aan  schooljongens  bekend. 


VERHANDELING  OVER  DB  VADERLANDSCIIE  GEÜICHTEN. 


431 


die  woorden  hebben;    maar  nopens  het  tweede  verschil 
ik  eenigsius  van  gevoelen. 
Horatins    zegt  terecht :    Omne  supervaeuum  pleno  de 
I  pectore  manat;  maar  nochtans  is  het  dat  supervaeuum , 
j  dit  overtollige,  hetgeen  de  eerste  wezentlijkheid  is  van 
I  een    Episch    dichter;    niet  die  overtollige  kunst,    met 
j  welke  iemand,  op  twintig  verscheidene  wijzen,  eene  zaak 
door   een    menigte   van   woorden  weet   nit  te  drnkken ; 
maar  die  overtolligheid  van  geest,   die,  dooreen  geluk- 
kig   geheugen    bijgestaan,    op    een  verheven  onderwerp 
twintig  verscheidene  en  alle  edele  denkbeelden  aanbrengt, 
welke   de   borst  van   den  dichter  niet  alleen  vervullen, 
mair  overstelpen;    zoodat  dikwijls   de  inbeelding  zelve, 
veel  min  de  pen,  die  niet  kan  volgen;  en  die,  inzulken 
gloed    uitgeboezemd ,     noodwendig    altijd    in    waaorder 
moeten     voorkomen     aan    't  oog     van     koele   zieners; 
voomamentlyk   wanneer    het   penseel   van  een  ryke  in- 
beelding, terzelver  t\jd  door  gelijk   vuur  gedreven  wor- 
dende, geest,  geheugen,  en  inbeelding  zich  samen  men- 
gen.    Uit  is  dat  ingenium,  die, 

mens  divinior  atque  os 
Magna  souaiurum  ^, 

waaraan  dezelfde  iloratius  wil,  dat  men  een  dichter  zal 
erkennen.  En  't  is  het  voortbrengsel  van  dat  vuur  van 
geest,  dat  vervolgens,  door  bedaard  oordeel  en  door 
raad  van  wijze  vrienden ,  in  order  moet  worden  ge- 
bracht, en  door  tijd  en  gedurigcn  arbeid  gepolijst; 
schoon  er  nochtans  in  die  uiterlijke  verwarring  zelve 
somtijds  fraaiheden  kunnen  blinken,  die  't  gemeen  der 
lezers  zelden  gewaar  wordt;  die  de  grootste  meesters 
admireeren ,  en  welke  een  verheven  geest,  die  zich  boven 
wetten  voelt ,  durft  laten  blijven ,  op  't  voorbeeld  van 
't  geen  Pope  aanmerkt  van  Homerus,  ,,die",  zegt  hij, 

tfkere  and  there  discloid  a  brave  neglect  2," 

Die  nu  in  't  eerste  opstel  van  Lucanus  dat  plenum 
pedus  niet  vindt,  is  m\jns  bedunkens  meer  te  beklagen 
als  te  benijden;  ik  zeg  in  't  eerste  opstel,  waut  het  is 
zichtbaar  dat  wfj  niets  anders  van  hem  hebben,  als 
een  project  van  een  gedicht,  in  hetwelk  hij  niet  van 
foomemens  was  om  den  burgerlijken  oorlog  alleen  his- 
toriewijs  te  beschreven,  maar,  dat  voor  't  menschelijk 
fl^lacht  van  meerder  belang  was ,  om  de  redenen  te 
onderzoeken ,  welke  oorzaak  tot  die  groote  gebeurtenissen 
hadden  gegeven, 

CauMos  tantarum  expromere  rerum, 
Immerisamque  aperitur  opus,  qiiid  in  arma  fureutem 
loipuJerit  Popalum,  quid  pacein  excasserit  Orbi'. 

Hiertoe  was  noodig  de  historie  zelve  eerst  voor  zich 
te  leggen,  en  die  vervolgens  dichtkundig  en  zooveel 
duenlijk  te  versieren,  in  't  oog  houdende  het  ware  of 
waar  geloofde;  en  het  is  waarschijnlijk,  dat  de  ^neïs 
op  diezelve  wjjs  begonnen  is. 

Maar  Virgilius  heeft  elf  jaren  tijd  gehad,  om  zijn 
eerste  opstel  in  behoorlijke  order  te  brengen,  ten  min- 
sten met  betrekking  tot  zijn  eerste  zes  boeken;  hij 
heeft  gelegenheid  gehad,  om  over  dezelve  in  te  nemen 
de  gedachten  van  lieden  van  rang ,  van  verdiensten , 
en  van  den  allerkeurigsten  smaak ;  en  keizer,  hof,  stad 
en  rijk,  moedigde  hem  aan  en  hielp  hem,  waartegen 
Lucanna  dit  alles  ongunstig  of  in  't  geheel  niet  vond. 
Dns    is   niet   te  verwonderen,    dat,    bchalven    de  twee 


eerste    boeken,    die    men    klaar  ziet  dat  meer  bearbeid 
zijn  als  de  rest,  niettegenstaande  het  verbod  van  Nero, 
•     l    ie  (misschien)  vóór  dat   verbod  reeds  meer  gepolijst   i 
waren,  al  )\ti  pulcrh  magnaque  subiiiiugenii  feliciiate , 
zooals  Barthius  zegt  ^,  was  uitgeworpen. 

P£T&0N1US. 

Het  derde  Vaderlandsch  gedicht  van  de  Romeinen, 
en  hetwelk  ook  niet  geëindigd  is,  vindt  men  in  het 
Satyricon  van  Petronius.  Dit  geeft  zich  op,  als  zul- 
lende dezelve  stof  verhandelen  als  Lucanus,  te  weten 
den  burgerlijken  oorlog. 

Bij  gebrek  van  te  onderscheiden  loopt  men  gevaar, 
zich  een  verkeerd  denkbeeld  te  maken  van  't  hof  van 
Nero;  het  is  zeker  dat  in  de  laatste  jaren  van  zijne 
regeering,  die  vorst,  en  alles  wat  hem  omringde,  in  de 
vuilste  misdaden  gedompeld  was,  en  dat,  uitgezonderd 
de  slimmigheden,  die  tot  gruwelijkheden  en  allerlaagste 
vleyerij  noodig  waren,  alle  andere  kennissen,  weten- 
schappen, of  gaven  van  den  geest  moesten  verdwyneu 
of  zich  verbergen ,  zoo  ras  de  doodstraf  gereed  was  voor 
ieder,  die  maar  verdacht  wierd  gehouden ,  in  eenig  soort 
van  kundigheid  iets  meer  te  weten  als  de  Keizer.  Maar 
het  begin  van  die  regeering  vertoont  een  geheel  ander 
schouwtooncel.  Agrippioa,  de  moeder  van  Nero,  bezat, 
bij  een  brandende  heerschzucht ,  zeer  veel  verstand ,  en 
begreep  licht,  dat  de  werkzame  geest,  die  al  vroeg  in 
haar  zoon  wierd  bespeurd ,  voedsel  moest  hebben  ;  cl 
wel  uitgezochte  meesters  hadden,  in  de  grondbeginselen 
van  meest  alle  vrije  kunsten,  hunne  moeite  bij  hem 
niet  verloren  '.  Doch  met  zorg  had  zij  hem  van  de 
wysbegeerte  afgehouden  ^ ,  op  hoop  van  altyd  te  heer- 
schen  op  den  naam  van  een  Vorst,  die,  wijsheid  ver- 
achtende, niets  als  voor  een  Keizer  onnutte,  of  minst 
passende  kennissen  zoude  weten.  £u  van  de  kunde  om 
in  't  openbaar  te  spreken ,  welke  gaaf,  tot  hem  toe,  aan 
't  Huis  der  Ceesars  schijnt  eigen  geweest  te  zijn,  had 
hem  Seneca  een  afkeer  gegeven ;  want  deze,  de  opzichter 
van  de  jeugd  van  Nero  geweest  zijnde,  stelde  alles  voor 
hem  op,  wat  de  Keizer  in  den  senaat,  of  elders,  in 
't  openbaar  moest  zeggen,  en  vreesde  onnut  te  worden, 
zoo  ras  de  jonge  Vorst  ditzelve  kon  doen  ^. 

De  levendige  geest  van  Nero,  hierdoor  van  't  ern- 
stige afgehouden ,  was  gevallen  op  bet  vervrol\j kende  ^; 
op  muziek,  graveeren,  schilderen,  harddraven  en  ver- 
zen maken ,  en  in  dit  laatste  (daar  hij  't  minste  kwal(jk 
in  gelukte)  geleerdheid  te  toonen;  en  niets  was  natuur- 
lijker als  dat  de  Roomsche  jeugd,  die  den  jongen  Kei- 
zer omringde,  naar  gunst  zocht,  ieder  door  zoodanige 
gaven,  waarin  hij  de  meeste  bekwaamheid  had  of  dacht 
te  hebben,  zoodat  met  diergelijke  hovelingen,  van  wel- 
ken, gelijk  van  den  Vorst,  de  ondengden  van  't  hart 
nog  geheim,  en  de  blinkende  hoedanigheden  van  den 
geest  openbaar  waren,  dit  hof  een  allerbekoorlykste 
uiterlijke  schijn  van  kennis,  smaak  en  wetenschap  moest 
vertoonen,    gedurende    de    vijf   eerste  jaren  van  Nero's 


L_ 


'  Sat,  l.  1.  4.     •  Temple  of  Fame.     »  Phars.  L,  I.  v.  67. 


'  Ad  Tkeb.  6.  89. 

'  Liberalei  duciplinas  omnes  fere  puer  alligU,  Suet. 

^  A  phUotophia  eum  aoerlU  Maler.  lu,  Ib. 

*   Ui   diidius   in  admiralione  sui  deiineret.  Tac.  Ann,  13. 

B  Viüidttm  animum  in  alia  detorsit:  eaelare,  pingere , 
canlus  aui  regimen  equorum  exercere;  et  aliquando  earmi- 
nibus  pangendis  inesse  sibi  etementa  doetrinae  oslendebat. 
ld,  Suetonius  noemt  zelfs  een  gedicht  van  Nero,  tegen 
Clodias  Pollio  gemaakt,  en  Tacitus  spreekt  van  een  ander 
tegen  Quinctianus. 


VERKAS DKLIXG  OVER  DE  VADERLANDSCHE  GEUICHTBM. 


regorJDg,  ia  welkt  h«t  neg  geen  miadaad  wu,  onder- 
linu ,  ji,  met  bem  zclien  vm  bekwRsiuhïid  te  atrijden. 
£d  ook   RU  loen ,  iigcvü])^  vau  dicD,  Ic  Kumen  in  de 

,    vermetitiu); ,    dat  mi  de  hoop  rio  foituia  voor  iIb  vei' 

'   dienitea  optn  wu  '. 

I  Onder  die  jonKcliedeo  blonken  ïoünm ment! ijk  uit,  in 
gavea  van  verituud  en  diehikuade,  Lucaoua  ea  Pelro- 
niai.  De  ecrate,  eeo  Spanjaard  van  geboorte,  maar 
zeer  jonj;  naar  Romeo  o  rer  ge  bracht,  waa  door  zijn 
oom  Seaeca  aan  't  hor  voorKcdrafii^ii.  <!e  tneede  wat 
een  Italiaan  of  van  Massiliën.  Bciilen  naar  gnnit 
atn:>euile,  kon  Pctroniua  niet  beter  zyn  hof  maken, 
wannesr  hjj  gewaar  wierd ,  dit  Nero  njjdi?  waa  hu 
den    ruem ,    dien  de  Farsalta  begon  Ie  verkrijgen,    ila 


a  aoorttfe- 


lijk  werk  aan  te  ti 
aU>r  kon  insken  ,  m 
ainaak    van   den    Ke 

behoorca  af  te  maken;  want  zonder  die  omiicbtige 
vlcyeqj  wieril  die  proef  mire   miasebicn  ook  gevaarlijk. 

JCcei  (legt  bij)  ielH  cÏBUit  iageni  opat  (naut  ineu 
ziet  er  noK  geen  tinile  van)  quiiqaU  (van  ons  alle) 
al/ijerU.  «io  plnmt  Ullerit  (gelijk  de  Vuril)  imi  oKere 
labelur  (ilna  wai  't  voor  Liicaiini  eigen  btJl,  dat  bem 
waa  verboden  met  bet  »erk  vonrt  te  gaan).  JVun  mii 
ret  geilae  vertibiit  coapreheHdeiidae  lual,  qiiod  lungi 
meliiu  hulorici  faeitait  {itia  wierden  niet  benijd,  want 
die  tydeD  toonden  er  geeuej,  led  ptr  aiabagu ,  Deo- 
nmgiir  minitteria  (op  de  manier  van  den  Keifer)  el 
rabalomM  uaUKlianm  tonunlun  (die  fraaje  ipreuken 
vriuat  met  arbeid  vuolt  te  brengen)  praeei/iilandut  eit 
liter  tpirilai  (want  een  groote  gewt  als  de  züue  map 
alk  aoorts  vrijhedcu  neuienj  ui  foiixt  furintU  eniini 
vaiicinalio  adpureaf,  quam  retigiotaa  uralionit  lublei- 
libut  (iilei  (en  dat  de  venen  van  Nero  zoodanig  waren, 
W||ieu  aan  Feraiua  Sat.  [.  en  Dia  L.  6t):  tamquan  li 
plaeH  Aieimpelat  (deie  geringe  proef,  welke  goedkeuring 
van  't  oordeel  van  den  Keizer  afhangt)  eliamii  novtum 
recrpit  (alzoo  weinig  ala  de  Karaalia)  Hllimaai  maaun. 
Want  wia  zal  een  diergeljjk  gedicht  vervulgsn  zonder 
toelating  7 

ËD  hiermede  begint  bij ,  en  achijnt  de  Faraalla  Ie 
willen  navolgen;  maar  hij  heeft  deie  anderncining  voor- 
ziehtiglljk  btj  een  begin  gelaten.  Want  zoo  beide  ge- 
dichten, in  den  zin  en  .volgeni  de  manier,  in  welke  zij 
begonnen  zijn,  waren  ten  e.nde  gebracht,  ia  bet,  onaf. 
hankelDk  rau  verscbeldcne  redeusn,  te  denken  dat  de 
Romeinen,  en  ook  alle  andere  volkeren,  met  meer  ver- 
maak zouden  hebben  gelezen,  en  nog  leiin  een  hiilo- 
ritcb  verbaal  ia  verzen  van  'I  geen  waanchijnlyk  door 
Brutni,  Catu,  Ceaar  en  Pomjiejn»  ia  gezegd,  en  van 
't  geou  Ciraar  en  Pumpujii»  in  waajbeid  hebben  ver- 
richt, all  (Ie  labuleuzs  vouricgglngen  van  Pliito,  de 
Tortuin  en  de  tweedracht  vau  't  gcna  ingevolge  de 
hurgerlyke  oorlogen  stond  Ie  gebeuren.  Ik  weet  dal 
anderen  mcenen,  dat  de  Petronius,  auteur  van  hetSutj- 
rieon,  niet  ii  geneeat  diu  hoveling  van  Neru,  van 
welken  Tacitui  den  aingulieren  dood  verhaalt;  maar  elk 
heelt  zijn  gevoelen  in  oude  e»  duiilere  lafcon,  en  mijn 
voornemen  ii  niet  een  lanj;  underioek  te  doen  over  een 
naam,  dia  in  geene  ernatige  redeueering  ooit  te  pai 
leer    Igelyk    hïtr)    de 


;    ïebracbl   worden,    aU   ' 


itof,    welke  men    verbludelt,    noodwendig  dawlue  ver- 
plicht '. 

Na  deie  twee,  en  eau  ongelukkige  poging  nn  Siliu  ' 
Italicua ',  omtrent  of  even  na  hun  tyd,  ia  er  geea 
vaderlaudich  gedicht  meer  van  de  Uomeiuen ,  ten  min- 
iten  geen  zuodanig.  ala  waarvan  ik  de  definitie  beb 
gitgeven ,  eu  dat  de  gocdkenring  van  t^dgennoten  ev 
nakomelingachap  heelt  geinnden  en  bewaud,  faetgen 
de  eenigatï  aoort  ia,  welke  deze  verhandeling  raakt. 

Men  moet  dan,  bm  een  vaderlandach  en  zuiver  natio- 
naal grdieht  te  vinden,  overaprlngen  tut  in  ds  zes- 
tiende eenw,  Ksancer  de  Luaiada  van  CamoaBS  ia 
Portugal  veracheen.  l.uïs  de  Camuêna  vas  addgkeD 
hoiie,  wierd  geboren  te  Lisbon  in  't  jaar  1617.  Kog 
in  kiiidabeid  verloor  hij  zijnen  vader,  die,  leheeps-  ' 
kapitein  z|jnde,  op  de  kosten  van  Goa  met  aehip  en 
goederen  verging.  Ueszelfi  weduwe,  Anna  van  Uaödo, 
boewei  niet  rijk,  droeg  nochtans  zorg,  dat  Luis  wd- 
opgDvDed    en   onderwezen  wierd  ,   en  hjj   rolbracht  md 

'  Eene  tegenwerping  nochtans  is  er  op  dit  joelen, 
welke  ik  niet  ■chraom  te  beantwoorden ;  ta  meer ,  OMdat 
de  oplutiing  van  deielir,  wrl  itiie  i*  van  eeaig*  da 
minne  binder  aan  goede  ledeu  Le  brengen.  Mes  kan  Bij 
tragen,  hoe  eeu  aoort  laa  voorreden,  welke  ik  Hel  lol 
luf  vun  Nero  gemuakt  te  iiia  geweest,  ooit  ia  etnadunp- 
schrifl  tegen  hem  heeft  kunnen  dienen,  tk  Ulwoordc 
dat,  •oorarret,  in  't  algemeen  alle  lof,  die  de  jnista  falea 
te  Loveo  guat,  vouru amen I lijk  wnuneer  die  door  da  eigea- 
liefils  van  hrm,  dien  men  er  mede  vleit,  werd  gtwotd, 
leeila  lett  nabij  een  sehimpschrift  kuumt;  lep  twetdn, 
dat  Vorilen  le  prijzen  over  hoedanigheden,  welke  ildar 
(beUaliren  zij)  weet  dut  zij  niet  bezitten,  een  daddijk  ba- 
iputtend  bchinptelirift  is;  en  eindelijk,  dat  dewarenalaai  , 
van  de  Saijra  ,  van  het  achimpachrift,  ia,  dat  apot  «r  SOI  J 
nabij    lot  ia,    dat    het    veratandig  oog  alleen    di*  «eal  la       I 


Thine  —  v 
Tbe  rage. 


is  liJ  admirabel 
poliah'  d  raior  keen 


endbrief  op  't  lijf  had  gabasid. 


libeir  d  by  her  bate, 
r  grondregel    vindt  Bel 


:«}«  heat  nrlHlitiu  patt/atUt.  Tac.  i*. 


voordeel  van  ie  kunnen  legf 

•)  Scliooa    Siliua     Italicul 
under    de  tuurt  van   ilichtera 

ken  in  't  algemeen ,  en  bi 
't  byzouder,    verdient  aanget 

Ituly  thau  anj  other  uf  tli 
Calulugue  of  inott  of  the  E 
or  in  tiie  Bordeis  of  il.  lt> 
reullj   auch)  lliat   Haciobim 

their  regular  aud  oatnral  i 
culaloguea  are  obierv'd  lo  l 
eiacl  Ihan  Virgil's".  (Rem.  . 


erkt  te  worden :  .Süiai  lU- 

pains  on  the  Geogiafj  d  ' 
I  Lalio  Poets,  bas  gtvat 
itera  that  I  uw  ia  Uaitn. 
has  avoided  a  Faalt  (if  iitr 
haa  objected  lo  Viiiil,  i* 
B  nol  her,  wilhont  nniïii( 
tnalion,  in  -hicb  Uawa'i 
I  much  nare  nelhddical  aal 
n  Itslj  p.  113.) 
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dea  gelakkigsten  uitslag  al  zijne  stadiën  op  de  hooge- 
scbool  van  Coïmbra.  Dus  ten  hove  voorgedragen  en  er 
met  veel  verstand  verschijnende,  was  bij  er  eerst  zeer 
aangenaam;  maar  geen  oordeel  genoeg  bezittende  om 
dat  verstand  wel  te  besturen,  en  van  de  gave  der  dicht- 
kunde een  onbezonnen  gebruik  gemaakt  hebbende,  wierd 
hij  spoedig  gebannen,  eu  vertrok  naar  het  Portugeesche 
leger  op  de  kusten  van  Afrika,  waar  hij  ten  kosten 
van  een  z(jner  oogen  eenigeu  roem  van  dapperheid  won. 

In  Portugal  teruggekomen ,  vertrok  hij  van  Lisbon 
naar  de  Oost- Indien,  alwaar  gelukkig  aangekomen 
zgnde  en  verscheidene  oorlogen,  waaronder  een  in  de 
Koode  zee,  b\igewoond  hebbende,  had  hij  te  Goa  ge- 
gronde hoop  tot  fortuin ,  wanneer  hij  andermaal  zijn 
verstand  onvoorzichtig  misbruikende,  door  den  onder- 
koning Baretto,  vandaar  naar  Macao,  op  de  uiteinden 
van  Sina,  in  ballingschap  wierJ  gezonden.  Uier  in 
armoede,  ver  van  zijn  Vaderland  en  zonder  veel  hoop 
▼an  het  ooit  weder  te  zien,  had  hij  moed  genoeg  om 
te  arbeiden,  tot  het  ia  order  brengen  en  't  voltrekken 
van  een  gedicht,  ter  eere  en  roem  van  zyn  Vaderland 
opgesteld,  onder  den  naam  van  Lusiada;  een  naam, 
nagevolgd  gelijk  men  ziet  van  Lusas  en  Lusitaniën, 
van  welk  werk  hg  van  t\jd  tot  tyd  verscheidene  stuk- 
ken had  in  gereedheid  gebracht. 

Een  gering  ambt,  alhier  verkregen,  had  hem  echter 
eenig  goed  bezorgd,  wanneer  h|j  verlof  kreeg  ooi  weder 
naar  Goa  te  mogen  keeren,  ten  tijde  van  het  onder- 
koningschap  van  Constantijn  van  Braganza,  bij  wien 
hg  bekend  was ;  maar  op  die  terugreis  verloor  hg  in 
de  baai  van  Camboya,  door  een  zwaren  storm,  met  het 
schip  daar  hg  in  was,  al  wat  hij  bezat,  behalven  zgn 
leven  en  zijn  gedicht,  welke  beide  hij  zwemmende  be- 
hield. Op  deze  barbaarsche  stranden  door  de  inwoners 
herbergzaamlgk  ontvangen  zijnde,  verliep  echter  intus- 
scben  de  tgd  van  de  regeering  van  Braganza,  en  Ca- 
moëns  kwam  eerst  te  Goa,  wanneer  deze  vertrok,  en 
den  graaf  van  Hedondo  tot  opvolger  naliet,  onder 
welken  Camoëns,  beschuldigd  van  malversatiën  in  zijn 
ambt  te  Macao  te  hebben  gepleegd,  voor  alle  gunst 
ontving,  om  uit  de  gevangenis,  waarin  hg  gezet  was, 
den  kapitein  Pieter  Baretto  te  mogen  vergezelschappeu 
naar  een  klein  gouvernement,  in  't  ongezonde  rijk  van 
Sofala,  op  de  Oostkust  van  Afrika.  Die  landstreek , 
schoon  overvloeyende  van  goud,  verveelde  hem  ras ;  maar 
om  ontslag  te  verkrijgen  en  weder  naar  Portugal  te 
mogen  keeren,  moest  hij  alles,  wat  hij  weder  opgespaard 
had,  vooraf  aan  Baretto  afstaan. 

Dus  naakt  en  berooid  van  goederen,  in  't  jaar 
1569  te  Lisbon  wedergekomen,  vond  bij  den  jongen 
Sebaitiaan  op  den  troon,  die,  iu  zijn  jeugd,  een  Prins 
van  groote  hoop  scheen.  De  Lusiada  aan  dien  Vorst 
aangeboden  hebbende,  ontving  hg  tot  belooning  een 
pensioen  van  vierduizend  realen;  toen  vereerd  met  de 
gonst  van  den  Koning,  en  de  toejuiching  gevolgelijk 
van  de  hovelingen,  wierd  de  Lusiada  in  Portugal  ge- 
admireerd,  en  was  door  geheel  Europa  beroemd.  Ein- 
delgk  scheen  dan  Camoëns  gelukkig;  maar  Sebastiaan, 
onvoorzichtig  naar  Afrika  vertrokken ,  bleef  er  gelijk 
bekend  is  met  zgn  geheel  leger.  Zgn  oom  Don  Hen- 
drik, Kardinaal  en  in  kindschheid,  wierd  zgn  opvolger, 
alles  in  Portugal  raakte  in  verwarring ,  de  pensioenen 
wierden  niet  meer  betaald ;  Camoëns  was  nu  oud  en 
arm,  wierd  ziek  en  veracht,  zocht  en  vond  plaats  in 
een  gasthuis,  en  stierf  er  in  honger  en  ellende. 

Hetgeei^  de   kenners    van    bouwkunst    in   vermaarde 


paleizen  nagaan,  is  eerstelijk  den  voorgevel,  ten  tweeden 
de  algemeene  ordonnancie  en  byzondere  verdceling  der 
vertrekken,  en  ten  derden  de  ameublementen.  Zoo 
't  geoorloofd  is,  de  Lusiada  aau  dien  regel  te  onder- 
werpen, kan  men  zeggen  dat  de  voorgevel,  dat  is  de 
titel  en  stof,  die  verhandeld  zal  worden,  allersierlgkst 
en  groot  is,  dewgl  de  lof  van  't  Vaderland,  gepaard 
met  een  der  voornaamste  ontdekkingen ,  die  ooit  door 
menschen  is  gedaan,  onder  de  prachtigste  voorwerpen 
is ,  welke  men  voor  de  oogen  kan  brengen.  Hiertegen 
scbgnen  de  vertrekken,  zoo  in  't  algemeen  als  in  'tby- 
zonoer,  met  weinig  orde  aaneen  gelast  en  zonder  smaak 
verdeeld  te  zgn,  maar  iedere  beschrijving  op  zich  zelve 
is  een  meubel  van  een  elegante,  aanminuelljKe,  en  ver- 
rukkende soort.  Ook  heeft  nimmer  eenig  dichter  meer 
hulp  voor  een  blinkende  inbeelding  kunnen  hebben  als 
Camoëns,  dewijl  menigvuldige  reizen  het  getal  onzer 
denkbeelden  moeten  vergrooten  eu  kunnen  versieren ; 
nu  is  hij  waarschijnlgk  van  alle  dichters  degene,  die 
't  verst  gereisd ,  eu  de  meeste  gevaren  heeft  ondergaan. 
En  wanneer  een  werk  zich  zoodanig  vertoont  aau  die- 
genen, die  de  taal  van  den  auteur  maar  matig  verstaan, 
en  zelfs  in  overzetting  een  menigte  bevalligheden  be- 
houdt, kan  men  licht  begrijpen,  hoeveel  het  in  't  oor- 
spronkelijke moet  inhouden.  Ook  raag  men  met  reden 
denken ,  dat,  zoo  iemand  de  plaatsen  in  Indien  bezocht, 
door  Camoëns  beschreven ,  met  de  Lusiada  bg  zich , 
wij  van  hem  dezelfde  getuigenis  zouden  hooren  als  Lady 
Worthley  Montague  van  Homerus  geeft. 

VOLTA  I  RE. 

Na  de  Lusiada  zijn  er  wederom  twee  eeuwen  ver- 
loopen  ,  eer  Europa  een  ander  alom  goedgekeurd  vader- 
landsch  gedicht  beeft  gezien,  wanneer  de  Henriade  van 
den  Heer  Voltaire  is  verschenen,  hoewel  eerst  onder 
den  naam  van  Poème  de  la  Ligue.  Dit  werk,  hetwelk 
alle  fraaihedeu  van  de  voren  genoemde  bezit,  heeft 
daarbij  nog  twee  zaken  die  öf  beiden,  6f  eene  van 
beiden,  aan  de  vorige  genoemde  ontbreken,  te  weten  de 
methode  of  juiste  orde,  en  het  geheel  afgemaakte. 
Maar  ook  heeft  de  auteur  een  geluk  gehad,  dat  nie- 
maud  van  zijne  voorgangers  heeft  mogen  gebeuren. 
Want  in  den  ouderdom  van  twintig  jaren  dit  werk  be- 
gonnen hebbende  ,  heeft  het  noodlot  hem  tot  nu  toe 
reeds  meer  dan  zestig  jaren  gegund ,  om  het  gestadig 
te  kunnen  nazien  ,  vermeerderen ,  beschaven  en  verbe- 
teren ,  waardoor  het  tot  die  volmaaktheid  is  gebracht, 
in  welke  wij  het  zien.  Ik  heb  nochtans  hooreu  criti- 
quccren  de  al  te  zichtbare  imitatie  van  de  drie  eerste 
zangen,. na  de  drie  eerste  boeken  van  de  ^neïs;  doch 
deze  critique  is  mg  altijd  ongegrond  voorgekomen , 
want  het  is  niet  de  navolging  van  de  methode  en  schik- 
king van  anderen  die  den  prijs  van  een  werk  vermin- 
dert, maar  de  slaafachtige  navolging,  of  de  letterlijke 
overzetting  van  gedachten  van  degenen,  die  voor  ons 
geschreven  hebben ;  en  die  fout  heeft  de  Henriade  ge- 
wissel  ijk  niet. 

TWEEDE   ONDERZOEK. 

Waarom   in  zekere  tgden   een  meerder  t^etal 

groote  geesten  is  verschenen  dan 

in  andere. 

Deze  vraag  is  meermalen  onderzocht,   en  door  lieden 
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van  meerder  kennis  dan  ik,  en  zoo  er  onder  ben  eene 
eenparige  uitspraak  hierover  was ,  zoude  ik  mij  aan  bun 
oordeel  onderwerpen;  doch  dit  niet  z\jnde,  zij  't  mij 
geoorloofd,  mijne  gedachten  daaromtrent  ook  te  wagen. 
Zou  't  niet  kunnen  wezen,  dat,  gelijk  er  waarschijn- 
lijk op  aarde  genoegzaam  altijd  hetzelfde  getal  menschen 
is ,  dns  ook  het  getal  van  schrandere  menschen  ,  en  de 
maat  van  schranderheid,  in  't  algemeen  genomen  ,  de- 
zelfde is  en  blijft?  Zoo  dan  wijze  wetten  en  instellin- 
gen ,  in  eene  beknopte  plaats  tusichen  wallen  besloten  , 
twee-  of  driemaal  honderdduizend  menschen  kunnen 
verzamelen;  zoo  één  man  er  in  't  veld  honderdduizend 
samen  weet  te  brengen,  om  voor  hem  te  vechten ,  mits 
hQ  hun  soldij  en  plundering  bezorgt,  en  de  schim 
van  roem  voorhoudt;  waarom  zouden  dan  wijze  instel- 
lingen, waarom  zou  een  rijk  en  machtig  man,  door 
gelukkige  omstandigheden  geholpen,  niet  een  grooter 
aantal  van  schrandere  menschen  b\j  malkander  kunnen 
vergaderen  in  eene  plaats ,  dan  die  plaats  andersins  na- 
tuurlijk zou  moeten  bevatten? 

£n  de  voorbeelden  zullen  misschien  ten  mijnen  voor- 
deele  zijn.  Themistokles  had  aan  de  Atheniëuscrs  ge- 
raden een  vloot  te  bereiden  tegen  de  komst  van  Xerxes ; 
een  raad,  waarschijnlijk  gegrond  op  de  gewoonte  van 
die  tyden ,  van  een  ander  Vaderland  te  zoeken,  als  men 
uit  het  zijne  was  verjaagd.  Doch  wat  hiervan  zij ,  de 
Perzen  geslagen  en  teruggedreven  zijnde,  bleef  die  vloot 
over,  was  gereed  en  wierd  gebruikt  tot  koopvaardij. 
De  Atheniënsers  dus  de  eerste  kooplieden  in  Grieken- 
land ,  en  tevens  de  voornaamsten  geworden ,  wierden  ook 
't  eerste  rijk;  bij  dit  waren  zij  verstandig  en  levendig; 
en  hierdoor  hovaardig,  begonnen  zij  de  overige  Grieken 
weinig,  en  zich  zelven  veel  te  achten.  In  dit  tijdstip 
kwam  PerikL^s  aan  de  regcering,  en  had  geen  moeite 
om  te  bespeuren,  dat,  om  dit  volk  te  regeeren,  hij 
't  nog  opgeblazener  moest  maken  als  het  was.  Hij 
sprak  dan  nooit  als  van  de  hooge  achting,  waarin  Athe- 
nen  was  bij  alle  andere  volkeren,  en  hoe  gemakkelijk 
en  noodig  het  was,  om  die  verwondering  en  eerbied  nog 
te  vermeerderen  door  prachtige  theaters  en  schouw- 
spelen, marmeren  tempels,  versierd  met  alles  wat  de 
rijkdom  van  de  republiek  toeliet  in  bouwkunst,  bceld- 
houwerij,  en  schilderwerk.  £u  dit  aan  't  volk  hebbende 
doen  smaken,  wierd  hij  natuurlijk  de  commissaris- 
ordonnateur  van  die  werken,  waaraan  ieder,  die  kost- 
winuing  noodig  hau,  en  dus  half  Athenen,  arbeidde,  en 
daardoor  van  Perikles  afhing.  Maar  diezelfde  reden 
verzamelde  ook  te  Athenen  alles,  wat  van  de  Zuidpuut 
van  de  Peloponnesus  tot  aan  Byzaiitium,  van  Curcyra 
tot  aan  loniën ,  eenige  kundigheid  bezat  in  bouwkunde, 
in  dichtkunde,  zoo  voor  de  lofzangen  als  schouwspelen, 
in  beeldhüu\%erij  en  schilderkunst.  Eu  dat  getal  kon 
zeer  groot  zijn  in  een  volk,  dat  lang  voor  Perikles, 
Homerus  en  Hcsiodus  las ;  dat  tempels  had  en  aller- 
schoonste beelden  bezat ,  dewijl  Xerxes  de  tempels  deed 
verbranden ,  en  de  standbeelden  van  Harmodius  en  j^ri»' 
togitoo  tot  versiering  van  zijn  puleis  in  Azicn  liet 
overbrengen  ;  dat  dagelijks  te  Athenen  in  't  F(ckie  eene 
gansche  verzameling  van  kunstige  schilderijen  zag,  dal 
den  lof  der  Goden  hoorde  zingen  in  plechtige  omgan- 
gen ,  voor  hetwelk  de  geheugenis  van  de  verstorveneu 
in  openbare  redevoeringen  wierd  geprezen ,  en  de  glorie- 
rijke daden  in  prachtige  schouwtooneelen  vertoond.  En 
al  de  eersten  in  hunne  kunsten,  door  Perikles  tegen 
elkander  overgezet ,  wel  en  altijd  prompt  betaald ,  en 
daarbij    overladen    met   lof  voor   diegene ,  die  een  ander 


overtrof,  voelden  noodwendig  een  scmnlatie,  welke  deze 
wetenschappen  tot  het  hoogste  toppunt  kon  brengen. 
Voeg  hier  nu  bij  ,  dat  de  gave  van  't  woord  wel  te 
voeren ,  somtijds  een  gemeen  bnrger  tot  vloot-  of  leger- 
voogd  bevorderde;  dat  geen  land  overvloeyender  was 
in  marmer  als  Griekenland,  noch  eenig  volk  begeeriger 
naar  beelden  als  de  Grieken;  en  dan  ziet  men  dat  de 
welsprekendheid ,  de  bouwkunde ,  en  de  beeldhouwerij , 
in  deze  eeuw  meest  moesten  aitmnnten. 

Bomen    in    haar    begin  een  roofhest  zijnde ,    bestond 
de    wetenschap  in  't  vechten,    en  de  knst  om  aan  zich 
en  aan  arme  medeburgers,  roof  te  beschikken.     Veel  te 
spreken    was    er  van    geen  nut,    en  bijgevolg  van  geen 
gebruik;    want  ieder  die  bewind  van  zaken  heelt  bijge- 
woond, lacht  met  alle  bestudeerde  harangaes,  welke  de 
senators    en  de  consuls,    in  de    onverwachtste  zaken  to 
voorvallen ,  bij  de  historieachryvers  altijd  gereed  hebben. 
De   tweede  noodzakelijke   kunst  te  Romen  was  de  land- 
bouw, die  de  vrouwen  en  kinderen  moest  voeden,  terwijl 
de  mannen  vochten;  en  noch  't  vechten,  noch  't  ploe- 
gen moedigt  aan  tot  elegante  redevoeringen,    die  noch- 
tans   het    eerste     dienstmiddel  zijn ,    om  wetenschappen 
over    te    brengen    en    te    verspreiden.     De  spraakkunst 
begon  dan  maar  te  Romen  geoefend  te  worden ,  wanneer 
het    weispreken   tot  fortuin  kon  dienen  ;    hiertoe  waren 
twee  byzondere   gelegenheden  ,    die  de  jonge  adel  spoe- 
dig   waarnam.     De  eerste  was,  de  geringe  bnrgers,    in 
kleine  onderlinge  disputen ,  tot  wederzydsch  genoegen  te 
vereenigen;    en,  na  de  instelling  van  de  Prsetara,   eene 
van  de  twistende  partijen  voor  den  Preetor  te  verzdJen 
en  aldaar  voor  zijn  cliënt  te  spreken;    in  beide  die  ge- 
vallen kon  men  weder  staat  maken,  bij  't  vergeven  van 
ambten,    op  de  stem  van  die  men  had  geholpen  of  bij- 
gestaan.    Maar    de  tweede  was    van  meer  gewicht,    en 
kon    het    geheele    volk  in    eens  winnen ;    en  met  welke 
verachting  de  Patriciërs  somtijds  het  gemeen  behandelden, 
zonder     't  volk    kon    niemand    tot    eerambten    komen. 
Wanneer   dan    een  jongman  van  geboorte,    reeds  zeker 
door    zijn    eigen  familie    van    den  bijstand  van  een  ge- 
deelte   van  den  adel ,  de  gunst  van   't  volk  noodig  had 
en    zocht,    was    er    geen   gereeder   middel  voorhanden, 
dan    iemand    anders  uit  de  groeten  voor  't  volk  te  be- 
schuldigen   van    malversatie,    en    daarvan    delatear   te 
worden.     Die    beschuldiging    in    't  openbaar    moeteode  ! 
geschieden ,    moesten    bijgevolg    de     pointen     in    zeker  ; 
order  geschikt    worden ,    en  dus  hierdoor  een  soort  vm   - 
welsprekendheid  geboren  worden ;  want  of  de  zaak  wur  ,■ 
of   onwaar  mocht  zijn  ,    daar   't  voornamenlgk  op  san-   : 
kwam    was,    om    't  Iloomsche    volk    te   overtuigen  van  , 
den  eerbied  van  den  jongen  heer  voor  de  Majesteu  Populi  ! 
Bomani,  en  zijnen  ijver  voor  wetten,  eer,  eu  deugd;  en 
zulke  lieden  moest  men  in  ambten  brengen.  ' 

Maar  die  gevallen  gebeurden  niet  alle  dag,  eo  de 
jonge  Rouieineu ,  hierdoor  generaals  en  goeveruears  ge- 
worden, beschuldiffden  niet  meer  in  anderen,  hetgeen 
de  meesten  hunner  nu  zelven  in  't  werk  stelden;  dw 
was  de  voortgang  van  de  welsprekendheid  langzaam,  eo 
zij  nog  ruw,  wanneer  Karneades  te  Romen  kwam,  | 
daar,  na  't  onderbrengen  van  Griekenland  en  Klein* 
Aziën  ,  de  Grieksche  taal  reeds  bekend  was ,  en  dstr  ^ 
de  jeugd  reeds  begon  te  zien  ,  door  't  voorbeeld  van  de 
familie  der  Scipio's,  hoeveel  nut  in  een  opvoeding  stik 
door  wetenschappen  versierd.  De  Atheniënsers  hadden 
over  een  stadsbelang  e^n  proces  te  Romen;  om  hoone 
zaak  te  bepleiten,  zonden  zij  naar  Romen  drie  van 
hunne  spmkors,  en  men  brgrijpt,  dat  d«' slechtste  hiT-  ' 
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toe  niet  waren  uitgekoren.  Karoeades  i,  de  welspre- 
kendste man  van  zijn  tijd,  was  aan  't  hoofd,  en  dus 
bet  woord  voerende  in  den  senaat,  deed  hij  aldaar  voor 
de  eerste  maal  hooren  die  methodieke  reden eerknnde , 
die,  aan  wetten  gebonden,  door  die  banden  zelve  een 
nienwe  sterkte  verkrijgt,  en  volgens  welke  hjj  den  top 
van  de  knnst  bereikt,  die  de  kunst  weet  te  verbergen. 
Oe  lessen,  welke  deze  drie  Grieken  vervolgens  te  Komen 
in  't  openbaar  gaven ,  en  die  geheel  Romen  ging  aan- 
booren,  vervulden,  na  hun  vertrek,  de  stad  met  scholen 
van  welsprekendheid ,  die  de  veranderende  omstandig- 
heden van  de  republiek  welhaast  nog  vr\j  voordeeliger 
maakten,  als  die  ooit  te  voren  was  geweest.  De  Room- 
sche  republiek  had,  na  den  dood  van  Mithridates,  nim- 
mer eeuig  vijand  meer  van  gewicht,  en  de  moorden 
van  Marius  en  Sylla  hadden  zooveel  ocgerost  burgerlijk 
bloed  vergoten,  dat  de  vrye  regeering,  gedurende  eenigen 
tyd,  weder  scheen  vastgesteld  en  de  rust  verzekerd.  De 
roem  van  wapenen  hield  op ,  of  ten  minsten  kon ,  nu 
de  provinciën  ondergebracht  vn  stil  waren ,  weinig  meer 
dienen.  De  gave  van  wel  te  spreken  was  dan  de  eeuig- 
sie,  die  tot  ambten,  tot  aanzien,  en  tot  rijkdom  bracht. 
Die  deed  zich  gelden  in  den  senaat,  daar  koningen  en 
landen  dagelijks  hunne  onderlinge  verschillen  ter  uit- 
spraak moesten  brengen ;  die  neigde  het  volk  naar  dien- 
genen  van  de  sollicitanten  met  welken  men  in  vriend - 
!»chap,  of  door  dat  belang,  dat  naar  vriendschap  gelijkt, 
was  verbonden;  eindelijk  die  gaf  schatten  aan  diegene, 
die  bij  deze  gave  moed  genoeg  hadden,  om  de  mishan- 
delde provinciën  b^"  te  ataati  in  liare  klachten.  Niets 
schijnt  ongelooflijker,  en  niets  is  echter  meer  bewezen 
In  de  geschietlenis ,  als  de  onbegrijpelijke  onbeschaamd- 
heid en  het  openbaar  geweld  ,  \Yaamiüde  de  Roomsche 
bevelhebbers  tempels,  altaren,  steden,  en  particulieren 
beroofden;  maar  de  scbandelyke  lijst  van  die  deprie- 
datiën  toont  tegelijk  aan,  hoevele  rykdommen  die  lan- 
den bezaten.  Wanneer  dan  de  gcplunderden,  na  't  ver- 
trek van  de  goevemenrs,  gedeputeerden  naar  Komen 
zonden,  niet  om  justitie  en  restitutie  te  erlangen  (dit 
wist  men,  was  onmogelijk),  maar  om  ten  minsten  aan 
den  opvolger  te  doen  zien,  dat  men  lijst  hield  van  zijn 
gedrag,  en,  langs  dien  weg,  misschien  bet  overige  te 
behouden;  dan  was  't  geen  kleine  zwarigheid,  om  Ro- 
meinen te  vinden,  die  andere  Romeinen ,  nu  met  rgk- 
dommen  overladen,  voor  't  volk,  of  voor  genoemde, 
en  meesttijds  reeds  te  voren  omgekochte  rechters  durf- 
den aantasten ;  en  hoe  de  betalingen  van  die  pleidooyen 
onmeetbaar  hebben  moeten  zijn ,  blijkt  uit  een  aanmer- 
kelijk en  on  wederspreekbaar  voorbeeld. 

Cicero,  die  de  allergrootste  diensten  aan  zijn  Vader- 
land had  gedaan ,  en  die ,  ingevolge  van  't  loon  aan 
zulke  diensten  gehecht,  door  't  schuim  van  Romen  is 
belasterd,  door  Factieuzen  is  gebannen,  en  door  de 
militaire  onderdrukkers  van  de  vrijheid  is  vermoord; 
Cicero  is  nooit  van  malversatie  of  concussie  bezwalkt, 
noch  in  zijn  kort  goevernement  van  Siciliën ,  noch  in 
ie  groote  ambten  van  zyn  stad  ^;  en  echter  vindt  men 


'  Carnfadii  vis  innredibilis  dicendi:  qui  nnüam  wiquam 
in  ditpuiatiomhm  rem  defendil  quant  non  jirobavit  ^  nul/am 
oppugnavit  quam  non  everterit.  Cic  de  Or.  l.  3  Men 
beeft  betielfde  van  den  Raadpensionaris  De  Witt  gezfgd. 

•  Aetua  nobilissime  Con.usiatus :  inlegerrime  Provinria  ad- 
ministrata :  repudiaCus  viginlivircUus :  et  civilibus  beliis , 
neque  spe  neque  metu  declinatus  animus.  Quinct.  Inst, 
On  l.  12.  c.  I. 


dat  hij  ncgeulieu  prachtige  villa*s  be/ut,  niet  landgoe- 
deren van  opbrengst,  maar  buitenplaatsen  van  weelde. 
Hy,  die  zelve  met  de  uiterste  zedigheid  opgeeft,  dat 
zyn  grootvader  een  boerenwoning  had,  daar  de  vader 
van  Cicero  wat  had  aangebouwd,  en  hy  geboren  ^  was. 

Dit  alles  was  met  pleiten  gewonnen ,  en  Cicero  was 
de  eenigste  niet  in  dit  geval;  dezelfde  of  diergelijke 
voorbeelden  van  gcwonnene  schatten  toonden  de  sprekers 
ilortensius,  Antonius,  Crassus  en  anderen;  maar  Ci- 
cero had  meer  gedaan.  Om  de  jeugd  gemakkelyker 
tot  de  welsprekendheid  aan  te  moedigen  en  te  leidf^n, 
had  hy  de  lessen  bij  't  voorbeeld  gevoegd;  en  die  les- 
sen, in  een  vloeyenden  en  verrnkkenden  styl  allerklaarst 
voorgehouden,  waren  in  handen  van  iedereen.  Romen 
was  dan  vervuld  door  een  jeugd,  die,  tot  verwondereus 
toe,  de  gronden  kende  van  de  mythologie,  de  logika, 
filozofie,  geografie,  en  historie,  en  die  niets  anders  wachtte 
als  maar  gelegenheden  om  op  die  kennissen,  welspre- 
kendheid en  fortuin  te  bouwen ,  wanneer  de  republiek- 
sche  regecring  verdween,  en  in  de  éénhoofdige  mili- 
taire regeering  veranderde.  Deze  revolutie  stikte  voor 
een  geruimen  t\jd  alle  welsprekendheid;  het  Consulaat 
en  't  oppergebied  van  legers  en  provinciën  wierden 
niet  meer  door  't  Volk,  maar  door  't  Hof  vergeven, 
dns  waren  die  redevoeringen  onnut.  Ook  was  't  niet 
meer  in  den  senaat,  daar  men  voor  't  welwezen  van 
't  gemeen,  of  onder  dat  voorwendsel,  in  lange  en  be- 
studeerde gesprekken  vrede  of  oorlog  voorsloeg;  al  wat 
iemand  voor  's  Lauds  nut  aan  Ceesar  had  voor  te  dragen, 
kon  in  een  audiëntie  van  drie  minuten  afgehandeld 
worden.  Van  pleiten  was  nog  minder  qnsestie;  sedert 
het  eerste  Consulaat  van  Octavianus  wierden  alle  ver- 
schillen door  't  geweld  afgedaan,  en  dit  bleef  duren 
totdat,  lang  na  den  dood  van  den  Triumvir  Antonius, 
Coesar  Octavianus,  zich  eindelijk  volkomen  meester 
ziende ,  voor  zijn  eigen  belang  goed  vond  aan  de  wet- 
ten weder  eenige  macht  te  geven,  waardoor  dat  gedeelte 
van  de  kunst  van  spreken,  dat  by  de  burgerlijke  rech- 
ten noodig  was,  weder  horrees,  en  een  kostwinning 
wierd;  maar  de  groote  welsprekendheid  verdween  te 
Romeo  voor  altoos,  en  de  naam  van  Orator  veranderde 
in  dien  van  Causidictu  of  Advocaiut  ^.  De  wnlonder- 
wezen  geest  echter  kan  zelden  ledig  zyn,  en  wat  nu 
gedaan  met  alles,  wat  ieder  welopgevoed  Romein  in  zyn 
jeugd  bad  geleerd?  Dit  leidde  natuurlyk  tot  oefening 
van  de  wetenschappen ,  tot  welke  dezelfde  kennissen  be- 
noodigd  zyn  als  tot  de  welsprekendheid,  en  dit  bracht 
eenigen,  als  Livius  en  Sallustius,  aan  't  schreven  der 
Roomsche  geschiedenissen;  maar  't  grootste  gedeelte 
der  geesten  wendde  zich  naar  de  dichtkunde. 

Niet  dat  Romen  tot  dien  tijd  toe  zonder  dichters 
was  geweest,  doch  geen  hunner  schijnt  de  dichtkunde 
anders  dan  met  een  oogmerk  van  ouderwys  behandeld 
te  hebben.  Ënnius  voor  de  historie,  Lucrctius  voor 
de  natuurkunde,  Lncilius  ,  om  de  bedorveue  zeden  te 
berispen,  Accius  en  Pacuvius,  om  lesseu  aan  Vorsten 
te  geven,  en  Terentius  aan  de  burgerlyke  samenleving. 
Ëu  die  werken,  of  ten  minsten  sommige  van  dezelve, 
moeten    niet    veel   bekend    geweest    zyn;    want   anders  < 


'  Uanc  vides  villam,  iU  nune  quidem  esl  ^  laulius  aedxfi' 
raiam  patris  nostri  studio  :  qui  cum  esset  injima  valeludine 
hic  f  ere  aetalem  egil  in  liiteris :  sed  koe  ipso  in  loco  cum 
aous  vioeret ,  et  anliquo  more  paroa  esset  vilUt ,  ut  iUa  Cu- 
riana  in  Sabinis,  me  seito  esse  natum.    De  Leg,  t.  2. 

•  De  eaus,  earr.  Eloq.  in  prine. 
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I  Dit  k'ijt  —  ait  hetgeen  verhaald  wordt,  dat  ten  tijde  yan 
Veapaziaan,  een  Vorst  van  een  bekend  oordeel ,  men  liever 
Lncretius  las  aU  Virgilias,  waarschijnlijk  betrekkelijk  tot 
de  Georgica;  want  eoo  *t  mogelijk  is  te  oordeelen  van 
smaak  in  tijden,  zoo  verre  yan  de  onze,  schijnt  hetgeoor* 
loofd  het 

^010  Pieridum  peragro  loca ,  nulüus  anie 

Trila  toto  :  juoat  inlegroê  aceedere  fonie* 

Atque  haurire  f  juoalqu^  nooot  decerpere  flores 

Jntignemque  meo  capUi  petere  inde  eoronam 

Unde  priuê  nulU  velarunt  tempora  Miuae 

Frimum  quod  magnis  doceo  de  rebus,  etc,  (Lacr.  /.  4f) 

niet  min  goed  te  vinden  als  bet 

Sed  me  Pamasti  deterta  per  ardua  duleis 
Raptal  amor ;  j'uoal  ire  jugie  qua  nulia  priarum 
Cattatiam  moUi  divertUur  orbita  cüoo. 
Nune  veneranda  Pales,  magno  nunc  ore  sonandum 
Ineipiens,  etc,  (Georg.  /.  \i.) 

*t  Geen  een  allerzichtbaarste  navolging  is,  en  zoo  zijn 
er  tien  voor  een. 

*  Hie  miki  responsum  primus  dedil  iUe  peienii, 
PascHe  ut  ante  boves,  ptteri,  submUtite  tauros, 

zegt   Virgilias    EeL    1.   ,en  Uoratius:     Paupertas  impulU 
aiuUuf,  ui  versus  faeerem,    {Epist.  /.  2.) 

^Tibullas  en  Vulgius  waren  beiden  yrienden  van  Mes- 
sala,  en  die  Generaal,  een  van  de  braafste  mannen  van 
zijn  tijd,  was  geen  vleyer.  Men  weet  het  vermaarde  ant- 
woord,  dat  hij  *s  anderendaags  na  de  bataille  van  Actiam 
gaf  aan  Octavianas  Ctcsar,  die  hem  bedankte,  dat  hij  met 
zooveel  dapperheid  voor  zijne  belangen  had  gevochten, 
nadat  hij  Bratns  en  Cassius  zoo  getrouw  bij  Filippi  had 
geholpen.  „Daarvan  is  de  reden**,  zeidn  MessaU,  „omdat 
ik  altijd  aan  de  rechtvaardigste  zijde  geweest  ben*'.  Pro* 
pertias,  die  door  Mecenas  wierd  beschermd,  prijst  zooals 
Mecenas  prees ,  die  de  beste  hoveling,  maar  ook  de  ge- 
trouwste  vriend  van  den  Keizer  was.  Ovidins  is  de  eenig- 
ste  geweest,  die  roet  lof  en  vleyen  niets  gewonnen  heeft; 
maar  zoo  zijne  straf  zeker  is,  over  de  misdaad  wordt  nog 
gedisputeerd.  Gallus,  in  *t  geen  wij  nog  hebben  van  zijne 
elegiên  is  geen  vleyer,  maar  in  *t  request  aan  Augustus 
yindt  zich  een  lof,  die,  zoo  onzinnig  als  die  is,  echter  door 
Boileaa  voor  Lodewijk  den  XIV  gebruikt  wordt. 


moet  men  nog  meer  verwonderd  zijn  over  de  stoot- 
heid,  met  welke  Virgilias,  in  z\jne  Gcorgica,  voor  zijne  : 
eigene  gedachten  opgeeft,  hetgeen  hg  in  Lncretius  ^  ' 
vond.  De  eerste  die  aan  de  dichtkunde  een  anderen  i 
weg  deed  inslaan,  was  Catullns;  z^ne  gedichten,  ver-  ; 
scheiden  in  stoffen,  schijnen  de  vrucht  van  tijdkorting, 
en  meer  voor  aangenaamheid  als  tot  leering  geschikt. 
Dit  voorbeeld  wierd  nu,  door  de  noodzakel^kheid  van 
bezigheid  by  sommigen,  door  armoede  bij  anderen  ge- 
volgd; dus  viel  elk  op  die  soort,  welke  zyn  geest,  z\jne 
omstandigheden,  z\jn  hoop  van  uit  te  munten,  of  zyn 
hnisl^jk  ^  oogmerk  medebracht.  TibuUns ,  Valgias,  en 
Properlius ,  jonge  officieren ,  en  in  vredestyd  dagelijks 
met  vronwen  omgaande,  verkoren  de  Elegie;  de  twee 
eersten  zonder  den  minsten  lof  van  Ciesar,  de  derde 
met  matigen  lof,  en  zooals  aan  een  man  van  fatsoen 
paste  3.  Horatios ,  die ,  volgens  zijn  eigene  bekentenis, 
een  slecht  militair  was  geweest,  vcrhaudelde  ernstiger 
stoffen,  en  door  den  naam  van  Csesar  altyd  wel  ter 
snee,  met  lof  in  zedekundige  en  gewade  zangen  te  plaat- 
sen, gunst  ten  hove  gewonnen  hebbende,  gaf  hij  on- 
gestraft de  vuilste  schimpschriften  tegen  anderen  nit. 
Terentius  Varro  schijnt  op  het  Epische  gevallen  te  zijn, 
*t  z^  z\jn  gedicht  de  Argo  origineel  van  hem  is  geweest 


of  overgezet  van  het  Grieksch  van  Callimachns;  en 
Virgilius,  na  in  zyne  eerste  gedichten  de  schaamtelooa- 
heid  in  lof  uitgeput  te  hebben ,  gaf  gepaster  lof  in  een 
Vaderlandsch  gedicht.  Zjj,  die  Csesar  in  verzen  niet 
prezen,  ongestraft  blyvende,  en  die  prezen,  beachennd, 
begunstigd  en  r^jkelyk  beloond  wordende  door  een  mil- 
den  Vorst  en  kundige  ministers,  moest  dio  semnlatie, 
welke  de  bouwkunde  en  beeldhouwer^  te  Athenen  zoo 
ongemeen  had  verheven,  dit  zelve  uitwerksel  te  Romen 
doen  op  de  .dichtkunde :  en  dit  is  ook  inderdaad  gebenrd. 

En  zoo  w|j,  het  Westen  voor  een  oogenblik  daar 
latende,  ons  oog  slaan  op  het  Oosten,  zallen  wiy  al- 
daar een  soortgelgke  verzameling  vinden.  De  heer- 
schappij der  opvolgers  van  Mahomet  was  in  korten  t\jd  ^ 
zoo  uitgestrekt,  machtiir,  en  r\jk  geworden,  onder  Ca- 
lifen,  die  beiden  geestel^ke  en  borgerligke  wetgeven 
waren,  en  de  militaire  uitvoerende  kracht  in  banden 
hadden,  dat  de  lof  van  Vorsten,  van  welker  onbepaalde 
willekeur  de  rijkste  belooningen  en  de  zwaarste  straffen 
afhingen,  heel  ras  het  voorwerp  moest  zyn  van  schran- 
dere slaven;  en  schoon  het  schrijven  in  proza  b|j  hen 
nog  maar  in  de  eerste  beginselen  was,  niets  was  gemeeoer 
en  aangenamer  in  Arabiën,  als  de  dichtkunde,  beide 
tot  lof  en  schimp,  doch  alles  ex  tempore  en  op  de 
wyze  van  de  hedendaagsche  Italiaansche  improvitatori  *. 
Dit  middel  was  ook  reeds  tegen  en  voor  den  profeet  in 
*t  werk  gesteld;  want  Abdallah  ben  Khatal  van  hem 
afgevallen  zijnde,  doorreisde  het  land  met  tweetooneel- 
speelsters ,  die  liederen  tot  schimp  van  Mahomet  *  zon- 
gen. En  hij  zelve  (dien  de  Grieken  beschryven  als 
onwetende)  stond  niet  alleen  het  leven  toe  aan  den 
ter  dood  veroordeelden  dichter  Ca'ab  ben  Zohair,  voor 
een  gedicht  dat  hij  uitsprak  bij  de  belijdenis  van  de 
Islam;  maar  hij  schonk  hem  bovendien  den  mantel, 
dien  na  den  dood  van  Ca'ab,  de  Calif  Mo*avia  van  de 
erfgenamen  kocht  voor  twintig  duizend  drachmen  vol- 
gens eeuigen*,  of  veertig  duizend  volgens  anderen  ^ 

Hetgeen  waarschijnlijk  de  eerste  gelegenheid  heefi 
gegeven  aan  de  Grieken,  om  de  Arabiërs  als  onwetend 
aan  te  zien,  was  een  spreekwgs,  welke  Mahomet,  en 
na  hem  nog  lang  de  grootste  en  wijste  Arabiërs,  ge- 
stadig herhaalden,  en  welke  de  Grieken  letterlek  uit- 
leiden: ,,in  de  tijden  der  onwetendheid,  dacht  of  deed 
ik*',  't  geen  echter  bij  hen  niets  anders  beduidde,  ili: 
„vóór  do  tijden  mijner  bekeering".  De  apostel  Paulas 
was  zelve  te  geleerd ,  om  de  Atheniënsers  aan  te  zien  < 
voor  onwetend,  en  te  oordeelkundig,  om  het  hnn  te  ver- 


^  Zoo  ooit  iemand  heeft  mogen  overtuigd  zijn  van  ds  . 
waarheid  van  de  zending  van  Mahomet,  was  *t  Anas,  zooi  J 
van  Malek,  gestorven  het  91ste  jaar  van  de  Hegira,  i> 
den  ouderdom  van  103  jaren.  In  huisdienst  vaa  dea 
profeet  geweest  zijnde,  had  hij  hem  meermalen  hoorea 
zeggen  en  voorzeggen ,  dat  zijne  godsdienst  over  de  gaa- 
sche  aarde  zoude  heerschen ,  en  75  jaren  na  den  dood  vaa 
Mahomet,  zag  hij  dien  godsdienst  gebieden  van  *t  ?jn' 
neesch  gebergte  in  *t  Westen ,  langs  de  Straat  van  Gibral- 
tar, door  Afrika  tot  aan  ArabiSn,  en  vandaar  weder  naar 
*t  Oosten  tot  aan  de  Indus,  en  in  't  Noorden,  van  Bokli* 
arién  en  de  Caspische  zee ,  tot  aan  de  Golf  van  Onaos, 
en  't  binnenste  van  Arabiën,  ten  Zuiden. 

'  Die  soort  van  korte  gedichten  is  overgegaan  ia  de 
ernstige  Arabische  historiën,  alwaar  ze  door  de  anteorea 
werden  ingebracht,  als  de  oratiën  in  Livios.  Niet  dos 
als  't  geen  gezegd  is,  maar  als  *t  gene  de  auteor 
dat  had  kunuen  gezegd  worden. 

*  Gjannabi.      ^  Ahmed  Ben  Josef.      *  Abulfeda. 
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I  wfleB;  doi  winDeer  h|j  i^:  „God  dan,  de  t^dsn  der 
I  oDir«tendlidd  arergsiien  bebbendc",  ia  't  Icloar,  dit  hij 
'   micBt;  da  onmlendbsid  iin  iiliedcD  vid  't  frtea  ik  hp 
gt  TerkondigeD.    En  mogelük  beeft  MBhomet  hier  zpe 
1   (preokw^ie    geiODden.      Met    tweede    wia  't  lerbrsnden 
I   Tra    de   biUiotbeck ,    die  Atnru   ebn'ol  Ata,    door  Uit 
:  *Mi    den  tweeden  Kollf   Uioar  *l  Cheltib,    in  de  bad- 
.  itmea   vin    Aleiaodrië,   door   de   Tlammen    deed  ver- 
{  teren.     SJasr  wie   itet  niet,    dat   een  volk  venlindig, 
I   leTcndig,   en    in  de    hitte  «an  de  geesldrijverij ,    oood- 
I   weadig   door   laomordeelen    moeat   wordeu    geregeerd? 
IHt  waa  mogel^k,  loo  lang  de  Koran  bet  ecnigsta  boek 
ooder  ben  bekend  bleef,    maar    wat    wat  niet  te  achru- 
nen    geweest    Toor  de    Arsbiiche  natie,    r.oo  gering  in 
ge«<l    bfj    vergelijking   tbd  de  volkrijke  landen,  die  zij 
oTentroomde ,  ingeval  tegelijk  allo  keiioiaaen  der  wereld 
in  deie  bibliotbeek  verznmeld,  die  natie  eenaklapa  had- 
den verlicht.    Waarscbfjnlijk  hetzelfde,  dat  aan  de  Tar- 
tuen    in    Sina  ia   gebeurd;    de  overwinnaara  zonden  in 
de   aTcrwonnene    volkeren    ingelijfd   en  verdwenen  z\JD. 
Hetgern  dan  voor  de  wetenachappen  een  ongeluk  wierd, 
WM  TOor  Omar  een  noodzakelijke  etaatkunde.     l>ocb  de 
Koran,  de   eenigste    bealiaaenda   wet   in    geeatelyke   en 
wereldlijke  laken  geworden,   moeit  daarom  niet  minder 
godgeleerden  en  rechtsgeleerden  geven,    en  opfcherpen, 
nurmate   de   dagelijks    voortgaande   oierwinningen    de 
tgdeluke   bezittingen  van    grooler  waarde  maakten,   en' 
dat,  door  de  allesins  lenneerdering  van  rijkdom,  de  be- 
dieningen   van    moaqneën    en    rechtbanken    locretiever 
werden.     Bo    die  overwinningen  zelve  waren  met  blin- 
kende daden  verzeld,  die,  aan  de  nakom elingachap  ver- 
haald ,    lot    aanmoediging    voor  bet  toekomende  konden 
dienen.     Ve  geheele  natie  waa  dan  door  de  nntuitr,   de 
opvoeding,  en  dadeljjke  omstandigheden,  tot  wotenacbap- 
pca  gereed,   zoo  haiat   een  algemcene  vrede,    rost  aan 
't  hor,    en   de    verkiezing   van    een  hoofdstad,    de  be- 
kwame   gelegenheid    van   byeenkoming    san     geest    en 
knnde  zonden  vertooneo. 

1q  dien  staat  waren  de  zaken,  wanneer  bet  Hnia  der 
Ommiaden  dtnr  dat  der  Abnaaieden,  na  bloedige  oor- 
logen, van  het  Kalifsat  wierd  beroofd,  en  zoodanig 
oiiger»eid,  dat  van  de  Ommiaden  maar  één  Vorst  over- 
bleef, die  in  Spanjen  wierd  onltangen  en  aldaar  bleef 
heenehen  ;  maar  het  geheele  verdere  gebied  gioir  orer 
aan  de  Ahaieieden,  die  vervolgcna  het  zeldzaam  aehouw- 
tooneel  aan  de  aarde  vertoonden  van  een  reeks,  elkan- 
der op  den  troon  opvolgende,  mannen  van  verdiensten, 
van  welken  Abon-Giafar  al-Manior,  de  tweede  Kalif 
van  drie  dynaatie,  in  't  jaar  145  van  de  llegira, 
Bagdad  bonwde,  en  aldaar  den  zetel  van  zijne  wijduit- 
geatrektc  hecrechappij  plaatste.  Mabadi ,  zijn  zoon  en 
opvolger,  vergrootte  en  versierde  die  stad  nog  meer, 
loodat  Bagdad  veertig  jaren  na  hare  stichting  reeda  de 
grootite,  rykste,  en  prachtigale  hoofdettid  van  't  Ooalen 
wu,  wanneer  Haroen  al-Kasebid,  de  vyfde  en  vcr- 
mnardate  der  AbeasiedeD,  het  kalifaat  bekleedde,  't  geen 
lyn  ondile  broeder  Hadi  maar  vijftien  maanden  had 
bezeten,  na  welken  korten  lijd  een  oebielijke  ziekte 
hem  wegmkte. 

])e  Kalif  Mabadi,  vader  van  Haroen,  had  de  op- 
voeding van  ziJne  Iwee  zonen  toevertronwd  aan  lahia 
al  Barmrki ,  zynen  Viiir,  en  reeda  den  tweeden  Vizir 
nit  het  geslacht  der  Barmekiedrn,  zoo  bekend  in 
't  Uoilen  door  hnnne  geleerdheid,  rjjkdooi,  en  edelmoe- 
digbeidi  en  labia  bod  bij  die  gelegenheid  vier  zjjner 
Moea    met    en    by    die  jonge    vonten    doen   opvoeden. 


Een  van  die  zonen  waa  Giafar,  die  zeventien  jaren  de 
eerite  Miniater  en  gunateting  van  den  Kalif  Haroen 
is  geweest,  en  tevens  een  van  de  allerbeminnelijkste 
stervelingen,  zoo  de  nationale  lof  iels  bewijst;  waoteen 
.irabier  kan,  zelfa  heden,  geen  züuerbeacbennera  meer- 
der prijzen  in  welgemaaktheid ,  beschaardheid  en  groot- 
moedigheid, ala  met  hem  Ie  vergelijken  b|j  Giafar. 

Onder  de  keerschapp^  van  Haroen,  die,  met  de 
niterste  aandachten  hel  gelukkigate  siiccea,  opgevoed, 
voor  grondregel  hield,  dat  de  wetenschappen  vin  wei- 
nig nat  aan  de  grooten  zifn,  zoo  dezen  geen  zorg  dra- 
gen ,  dat  die  aan  hunne  onderdanen  worden  medege- 
deei'I;  die  in  Giafar,  in  zi;ne  broedera,  in  't  geheele 
gealacbt  der  Barmekieden,  >lc  hnlp  en  bijstand  vond, 
welke  de  Prinsen  in  Ministers  van  noodon  hebben  voor 
de  aanmoediging  der  knnsten  en  wetenachappen,  bloei- 
den die  ook  zoodanig  te  Bagdad  ',  dat  de  regeering 
vnu  de  Kalifen  [laroen  al-  Kaschid  en  zjjn  loon  al- 
Mamoem  denzelven  roem  in  de  Ooatersche  geaehiedeuia 
wegdraagt,  iJs  de  eeuw  vun  Augnstus  in  't  Westen , 
niettegenstaande  zelfa  dat  de  nngelukkige  familie  der 
Barmekieden  aan  de  geleerden  ontviel. 

Want    dit    liais,     na    gedurende    meer    din    honderd 
jareii   gebloeid  te  hebben    in  de  gunst   vin  de  Kalifen , 
zoowel    Ommiaden   als    Aboaaieden ,    waa  zoodanig  ver- 
meerderd  in  een  land  daar  de    polygamie  plaati  heeft, 
dat  het  gelal  der  hoofden  uit  zeventien  dniiend  bestond. 
Een  geringe  tak  van  dat  gjslacht  wierd  alleen  bespaard, 
al   de  anderen  wierden  tejielijk    ongebmcht  op  laat  i 
Haroen,  na  zuoveel  jaren  gunst  hunnen  uitroeyer. 
Arabiacbe    romanacbrjjverH     geven    een    ruim    veld    i 
hunue    inbselding,    over    die  verBchrikkcliJke  alaohting, 
die  met  Giafar  begon;    maar  de    crnitige  h  ïstori  esc  brij - 
vera     zwijgen    over    de    redrn    van     deze    gebeurtenis. 
Abulfeda,     in  zijne  jaarboeken ,    geeft  drie    verscheii' 
giasingeu ,    en  atboon  hij    geen  nitspraak  doet,    schyot 
bij    echter    te  gelooven  deze   eenvoudige  reden ,    ds     ' 
Kalif  dit  het  gemakkelijkste  middel  vond,    om  ontdaan 


1  Vooral   de 


ek  Linde: 


want  de  Chaldaii 
altijd  heldere  nat 
de    gon.tigite    pi 


velden. 


belrokkeiijk  Ie  vinden  was;  't  geen  gevoegd  bi)  de  eigene, 

astronomie  op  de  oevers  vso  de  liger  vrij  ver  had  gebracht, 
B'snneer  de  Tartaar  llolagoe,  in  't  jaar  van  de  Hegira 
036  (van  ome  tijdrekening  1258),  Bagdad  met  geweld  nun 
on  plunderde,  en  den  37tten  en  laaliten  der  Abassieden, 
MosUnaser  fiillah  deed  ombrengen,  waardoor  het  Kalifaat 


e  geleerden 


lesling  ontkomen 


had  dl 


lehcn  welke  die  niken  loen  *i 
ran  Porlngal,   Doi 


a  VIsdo, 


bij  't  gemeen  als  bovennatuurlijk  geroemd,  welke  de  navi- 
gati«n,  door  hem  lieitunrd,  tnu  de  Taag  in  den  Oceaan 
begonnen  oit  te  breiden,  die  in  't  jaar  lilS  op  zijne  kos- 
ten Madeira  deden  vioden;  lo  't  jnai  1433  op  deulve 
wiji,  door  Gilles  Anez,  den  toeomaals  zoo  vreeselijkeo 
Kaap  Ilajodor  deden  omicileo,  en  dus  oorsprong  en  begin 
hebben  gegeven  aan  alle  dajirns  gevolgde  groote  onldek- 
kingen  der  Kastiliauen  en  Portngenen, 
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•AbaluJa  Ilog.  189.  Hij  vop^  it  bij,  dat  al  hunne 
goederen  wierden  geeonfiskeerd ,  zonder  de  som  op  te 
;^even ,  op  hoeveel  men  die  schalie.  Maur  welke  rijkdom- 
men  men  aan  die  hoven  kon  vergaderen,  ziet  men  bij 
Khondemir  in  zijn  algmeene  historie,  alwaar  hij,  in  *t  Leven 
van  Haroen  Alraschid,  zegt,  dat  in  de  rekenkamer  der  Ka- 
lifen  bleek,  dal  de  geschenken  door  dezen  vorst,  in  één 
jaar  aan  zijnen  gunsteling  Giafar  gegeven,  bedroegen  de 
waarde  van  dertig  milliocnen  zilveren  drachmen.  En  de 
Nighiaristan  van  Ahmed  ben  Mohammet,  sprekende  van  de 
Cadi  Aboe  Jozef,  verhaalt,  hoe  deze  rechtsgeleerde,  voor 
adviosgeld  in  ééne  zaak,  van  datzeive  Hof  ontving  vijftig 
duizend  gouden  dinars,  dat  is  dukaten. 

*  MuHadini  Saa<ü,  in  OuUit, 


te  ziju  Vuil  licduu,  uau  utikcn  1.^  ui  Ic  veel  vei'jjlichting 
had ,  en  die  daarby  hem  te  machtig  schenen ;  in  welke 
gevallen ,  zegt  h\j ,  dit  de  gewone  manier  der  Prinsen 
is  ^  Maar  schoon  de  fortuin  dat  Hnis  heeft  verlaten, 
ile  wetenschappen  hebben  het  standvastig  aangekleefd, 
en  aan  de  nagedachtenis  der  Barmekieden  met  woeker  ; 
voldaan,  hetgeen  de  fortnin  aan  hun  had  geweigerd; 
want  zij  hebben  meer  gedichten  tot  hunne  eer,  en  meer 
geschiedenisschrijvers  van  hun  huis,  roem  en  daden, 
als  de  grootste  Vorst  in  't  Oosten  ooit  heeft  gehad, 
zonder  dat  Haroen  of  zijne  opvolgers  dit  hebben  kun- 
nen beletten.  „Wat  hebt  gij  al  goed  gedaan  aan  de 
aarde,  o  zonen  van  Barmek!"  (zingt  een  van  die  dich- 
ters) '«'Hoeveel  goed  zondt  gij  nog  aan  haar  gedaan 
hebben!  De  aarde  was  uwe  gemalin,  zg  is  thans  nwe 
weduw!"  en  men  leest  niet  zonder  aandoening  in  de 
verschrikkelijke  katastrofe  van  dat  geslacht,  dat  een 
van  de  zonen  van  lahia,  een  oogenblik  voor  dat  zij 
ter  dood  stonden  geleid  te  worden,  aan  zijnen  ouden 
vader  (want  die  beleefde  dezen  ramp)  vroeg:  ,,0, 
vader!  waarom  is  't  mogel\jk,  dat  wy.  God  en  H  land 
altijd  wel  gediend  hebbende,  ons  in  dezen  staat  kannen 
bevinden V**  —  „De  stem",  antwoordde  de  grijzaard, 
„van  d'  cene  of  d'  andere  bitter  bedroefde,  door  ons 
verongelijkt,  heeft  zich  misschien  voor  dun  troon  van 
God  doen  hooren,  wanneer  wij  in  voorspoed  verzuim- 
den hem  schielijk  recht  te  doen!"  ^ 

Maar  weder  naar  Europa  keerende,  vindt  men  in  de 
vijftiende  eeuw  te  Florence  bijna  't  zelve,  dat  w\j  in 
Athencn  gezien  hebben.  Nadat  het  Westersche  rijk, 
niet  meer  in  wezen ,  Italicn  had  overgelaten  ten  prooi 
aan  de  devastatiën  van  alle  soort  Barbaren,  was  dat 
schoone  land ,  door  onderlinge  oorlogen  van  die  woeste 
natiën,  gcdureude  zeven  honderd  jaren,  verzeld  met 
menigvuldige  hongersnood  en  pest,  zoodanig  ontvolkt, 
dat  het  geheele  platte  land,  niet  meer  onder  de  ploeg 
en  aan  de  natuur  overgegeven,  in  wilde  bosschen  was 
veranderd,  tusschen  welke  zich  hier  en  daar  vertoonde 
een  stad ,  dat  is  een  verzameling  binnen  wallen  of 
muren,  van  houten  of  leemen  hutten,  met  stroo  ge- 
dekt, en  vastgemaakt  tegen  of  op  de  puinhoopen  van 
vorige  prachtige  paleizen,  of  sierlijke  gedenkteekenen. 
Ën  in  die  vesten  voerden  het  gebied,  hier  een  Noordsch, 
daar  een  Longobardisch ,  ginds  een  Frankisch  of  Tn- 
desk  bevelhebber,  met  een  bezetting,  saamgesteld  door 
't  uitvaagsel  van  alle  volkeren.  Wet  en  orde  waren 
onbekend,  en  't  staal  sprak  alles  uit. 

Diegene  van  de  weinige  nog  overgeblevene  ongeluk- 
kige inboorlingen,  die  mishandeling  en  slavern^  zoch- 
ten te  ontwyken ,  hadden  dan  geenc  andere  plaatsen  van 
toevlucht  als  in  die  bjjna  ontoegankelijke  bosschen;  in 
welke  bovendien  de  vloeden  en  stroomen ,  voorheen  met 


zorg  eu  kosten  ten  nutte  geleid,  en  nu  buiten  honne 
bedden  in  't  wild  zyperende,  moerassen  en  doolhoven 
vertoonden,  welke  de  gezochte  zekerheid  verachaften. 
De  vrijheid,  die  elk  hunner  had  doen  vergaderen,  moest 
Je  egaliteit  onder  de  ingezetenen,  en  deze  de  zachtheid 
in  heheering  tot  gevolg  hebben.  Dit  baarde  toeloop  en 
vermeerdering  van  volk,  welhaast  door  de  etenalast  en 
nood  verplicht  tot  bebouwing  van  de  landen  rondom 
hunne  schuilplaats;  de  vruchtbaarheid  der  gronden  gaf 
den  ovetvloed,  eu  de  overvloed  schiep  de  vermiling 
van  waren  met  zijne  buren,  dat  is  den  koophandel. 

Verscheidene    steden  volgden    het  voorheeld  van  deze 
beginnende  republieken,  terwijl  anderen,  door  de  groote 
hoedanigheden   van   hunne   opper-gebieders    aangedaan» 
vry willig  of  door  derzelver  ondeugden  gedwongen ,  onder 
de    regeering  van  die    hoofden  zich  erflyk  begaven,   of 
met    geweld    wierden    gehouden.     Italiën   dus    in   eene 
menigte  kleine  staten    verdeeld  z\jnde,    van  welke  ledrr 
Je    nijverheid    in    landbouw,    en    de  uitgeatrektbeid  in 
koophandel,    als   den    grond    z\}ner   krachten    aocht  te 
koesteren  en  te  vermenigvuldigen,  moesten  er  de  namen 
van  grenzen,    verbonden,    vrede  en  oorlog,    ras  weder 
op  nieuw  bekend  z\jn ;    en  hij ,    die  in  deze  taken  door 
geest  of  rijkdom  zijn  vaderland  best  konde  dienen,    bet 
grootste    deel    in    't  gezag   van    't  gemeenebest  hebben,  j 
De  kunsten,  om  de  vrijheid  aau  zyu  vaderland  ie  doeo 
verliezen  of  die  te  bewaren ;  de  middelen,  om  door  koop- 
handel   zich    zelven    en  zijne  geboorteplaats   ten  kostje 
vau    anderen    te    verrijken;    en  de    schranderheid,   om 
wel  ter  ])as  vrede  of  oorlog  te  hebben,  wareu  dao  reedi 
noodzakelijke    vereischtcn    in    opvoeding,    die    door   de  ; 
Jagelijksche    samenleving   hoe  langer  hoe  meer  moesten 
beschaafd  worden.     Dat   meer  is,    de  kunsten  van  aao*  | 
:{enaamheid,    die  zelden  of  nooit   de  noodzakel^ke  kuD-  ' 
sten  voorgaan,    maar    gemeenlijk  altjjd  volgen,    hadden 
uok   reeds  begonnen  zich   te  openbaren.     Dante  eo  P^ 
trarcha,  vermaard  door  dichtkunde,  wierden  vanbaites 
geleerd;  Cimabuë  had  in  de  dertiende  eeuw  deschilde^  , 
kunst,    met  hulp  van  Grieksche  schilders,   te  Ftoreoce ,' 
doen    herrijzen;    en    Giotto,    zijn   leerling,    had  ia  de  | 
veertiende  eeuw  reeds  zijnen  meester  overtroffen,   vn-  * 
neer    het    Huis    van    Medicis  zich  in  de  FloreotfaieiK 
republiek    begon    te    verheffen.     Cosmoa   van  Medidi,  • 
door   een    nitgestrckter   koophandel   als    misaehies  ooit 
(leuig    particulier    heeft  gevoerd,    had    onmeetbare  rfk* 
(lommen  vergaderd,  en  half  Florence  tot  geasaoeieerda 
uf   factoors.     Hierdoor    had    h\j    te    Florence   datidft  > 
gezag  verkregen ,  als  Perikles  te  Athenen ;   met  dit  oo- . 
ilerscheid ,  dat  deze  laatste  nooit  had  gedacht  om  eeug 
tfebied  verder  als  voor  zijn  leeftijd ,  en  dat  Comes  oi- 
(Icmam   dit   oppergezag  voor  zich ,    en  erflijk  foer  i|i 
nakomelingschap,  te  verkregen,  en  daartoe  dienoofigt 
;^ronden  begon  te  leggen,  op  welke  zijn  Hois  Nderld 
tj;ebouw    vau   Soevereiniteit    heeft    volvoerd;    maar  Mi 
(liergel ijk    voornemen  in  een  vr\)  land  gaat  zeldea  m* 
(!cr  geweldige  schuddingen,    en  vier   generatiën  giigs 
er  door    in  gestadige  lotgevallen    van  dat  hnis,   't  gMf 
zich  dan  in  de  gevaarlijkste,    dan  in    de  uitmanteaMi 
omstandigheden    bevond.      Die   tegenstribbeliogea,    g^ 
varen,   en    ongelukken    echter   leerden   aan  die  vorrtei 
den  prijs  en  waardij  van  kundige,  geleerde,  en  bekwiat 
menschen  aan  hunne  zyde,    en  zulken  voor  en  bjj  8^ 
te    heobcn;    en  schoon   Italiën    er  reeds  veel  had,  dit 
getal    vermeerderde   in   dien  tijd  nog   door  een  meaigü 
Grieken,  voor  de  wapenen  der  Ottomanen  gewekea,  ■ 
wel  byzonderiyk  na    't  nemen  van  ConstantiBopel,  m 
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woon  en  kostwinning  in  Italiën  zoekende.  Deze  brach- 
ten met  zich  alle  wetenschappen  nog  in  't  Oost  over- 
gebleven, welke,  door  hunne  lessen  medegedeeld,  en 
door  de  kortelings  uitgevondene  drukkerij  verspreid, 
DOg  met  een  nieuwen  luister  versierden  een  land,  al- 
xreda  door  wetenschappen  blinkende;  en  allen  te  zamen 
door  Cosmus  mihlelijk  ontvangen ,  door  zijnen  klein- 
loon  Laorens  rykelijk  betaald,  en  door  zijnen  achter- 
kleinzoon Leo  den  Tiende  iu  eere  gehouden ,  hebben 
sy  die  Prinsen  en  den  naam  van  Medicis  vereeuwigd. 

Doch  met  hoeveel  genoegen  men  zich  in  zulk  een 
r||ke  stof  zonde  kimnen  ophouden  ,  ik  voel  dat  dit  Ge- 
nootschap van  my  niet  verwacht  de  onnutte  herhaling 
Tan  't  geen.  omtrent  deze  eeuw,  den  tegenwoordigen  driR 
om  in  Italiën  te  reizen,  alles  aan  te  merken,  en  zijne 
aanmerkingen  te  doen  drukken,  door  beschaafder  pen- 
nen als  de  myne,  in  handen  van  elk  is.  Ik  vergenoeg 
mij  dan,  dit  alleen  aan  te  merken ,  dat  de  schilderkunst, 
tot  versiering  of  ten  minsten  opschik  van  kerken,  door 
een  opulente  geestelgkheid  in  't  algemeen  op  het  aller- 
kostbaarste beloond,  ook  den  voornaamsten  roem  in  dit 
t^dstip  heeft  behaald. 

Daar  deze  eeaw  der  wetenschappen  eindigt,  doet  men 
beginnen  die,  welke  men  vereert  met  den  naam  van 
Lodewijk  den  XIV  ,  schoon  die  inderdaad  maar  ccne 
continuatie  is  van  de  eeuw  der  Medicis.  Want  het  was 
onder  de  regeering  van  Fran9ois  den  eersten,  dat  de 
Pransche  natie  de  kunsten  en  wetenschappen  begon  te 
kennen,  waardoor  de  opvoedingen,  met  zorg  bevlijtigd, 
aan  Frankr^k,  in  de  zestiende  eeuw,  ruim  zooveel,  zoo 
niet  meer  groote  geesten  vertoonden  als  in  de  zeven- 
tiende. Maar  de  gedurige  twisten  in  staat  en  gods- 
dienst wendden  alles  naar  den  oorlo^  of  naar  de  con- 
troverse; echter  vindt  men  de  gc&chriften  van  dien  tijd, 
hoewel  gemeenlijk  alle  van  cene  ondragelijke  lengte, 
hier  en  daar  doorzaaid  met  byzondcre  plaatsen ,  waarin 
de  dageraad  van  de  goede  smaak  reeJs  begint  door  te 
schijnen;  en  de  vier  verzen,  door  de  godvruchtige 
Jeanne  d'Albret,  moeder  van  Hendrik  den  IV,  bij 
't  bezien  van  de  drukkerij  van  Robert  Ëstienne,  op 
staanden  voet  gemaakt ,  zullen  de  admiratie  van  alle 
een  wen  wegdragen  ^ 

Doch  nadat  Hendrik  de  IV  zijn  rijk  had  bevrc'digd, 
en  dat  rust  en  overvloed  he^rschlen,  vertoonde  spoedig 
de  g^chiedenis  van  Thuanus,  dat  men  Livius  kou  na- 
volgen, zoo  niet  evenaren.  Regnier  schreef  schimp- 
schriften, die  sedert  hem  door  fioileau  alleen  verbeterd 
zijn,  en  Malherbe  blonk  uit  in  de  verhevene  dicht- 
kunde. Maar  de  Koning  vermoord ,  en  't  rijk  in  nieuwe 
onlusten  vervallen  zijnde,  vonden  de  wetenschappen 
weinig  gunst  onder  't  ministerie  van  Richclieu,  die 
geene  werken  wilde  geacht  hebben  als  zijn  eigeue,  en 
van  Mazarin ,  die,  een  vreemdeling  zijnde,  en  maar 
alleen  oplettend  om  minister  te  blijven  en  geld  voor 
zich  op  te  hoopen,  den  nationaleo  roem  der  tranechen 
onder  zjjne  zorgen  niet  vond.  Dus  is  er  maar  één 
naam  gedurende  die  vijftig  jaren,  die  met  luister  ver- 
schenen was,  te  weten  die  van  Corneille;  waune'^r  ter 
gelegenheid  van  't  huwelijk  van  Ix}dewijk  den  XIV,  na 
den  vrede  der  Pyreneën,    Racinc,  nog  jong,    een  lier- 


*  Art  nngnllerf  cCicy  aux  demierê  an*y 
RepresctUez  aux  en  fans  de  ma  Race, 
Que  /ay  tuivy  de  craignans  Dieu  la  tracé. 
Afin  qu'iié  toient  les  mesmes  pas  suioans! 
{L  Lab    add,  a  Cnsi   /.f.) 


zang  opgesteld  hebbende,  een  gift  ontving  van  honderd 
pistolen,  welke,  hem  tot  de  Dichtkunde  aanmoedigende, 
sedert  zoovele  meesterstukken  aan  't  Fransche  tooneel 
heeft  gegeven. 

Dit  nochtans  begunstigde  maar  alleen  de  Dichtkunde, 
wanneer  een  man,  zelve  ongeleerd,  geheel  Europa  in 
beweging  bracht,  en  alle  groote  geesten  tot  zijn  by zon- 
der oogmerk  deed  dienen. 

De  cardinaal  Mazarin  had  Lodewijk  den  XIV,  in 
kindsheid  niet  alleen,  maar  zelfs  nog  na  zijn  huwe- 
lyk,  geregeerd  met  een  gezag,  waarvan  weinig  voor- 
beelden zijn.  Hier  niet  mede  tevreden,  schijnt  hij  hem 
na  zijn  dood  nog  te  hebben  willen  beheerschen;  ten 
dien  einde  had  hij  hem,  tot  zijnen  opvolger  in 't  minis- 
terie, aangeprezen  Colbert,  die  lang  de  huisl\jke  zaken 
van  een  Italiaanschen  eersten  Minister  waargenomen 
hebbende,  de  kennis  van  der  menschen  inborst  grondig 
bezat,  en  dus  g^n  moeite  had  om  spoedig  te  ontdek- 
ken, dat  het  zwak  van  zijnen  jongen  meester  was  la 
Gloxre,  dat  is  roem,  met  allen  mogelijken  nitwendigen 
glans  verzeld.  Om  vleyers  aan  zijn  Koning  te  doen 
hebben  was  licht;  want  twintig  millioenen  menschen 
waren  daartoe  in  Frankrijk  gereed,  maar  lof  van  on- 
derdanen heeft  elk  monarch  als  hij  't  begeert;  de  ge- 
rafineerde  hoveling  bedacht  dan,  om  zjjnen  Vorst  eens- 
klaps door  de  geheele  gecivilizeerde  wereld  tegelijk  te 
doen  prijzen.  Te  dien  eiude  zaaide  hij  pensioenen,  uit 
naam  van  zijn  meester,  niet  alleen  onder  inboorlingen 
van  Frankrijk,  maar  door  geheel  Europa,  van  't  Zui- 
den tot  in  't  Noorden ,  onder  alle  professoren  en  school- 
meesters, waarvan  de  namen  maar  eenigsins  bekend 
waren.  Hierdoor  rees  een  wolk  van  loftuiting,  van 
Üpsala  tot  aan  Bologna,  met  eenige  zedigheid  echter 
van  den  kant  dergencu  welke  pensioenen  ontvingen ; 
omdat  de  goede  gedachten,  die  elk  hunner  van  zich- 
zelven  had,  hem  lichtelijk  beduidden,  dat  hij  inderdaad 
wel  wat  verdiende;  maar  met  de  alleronmatigste  uit- 
barsting van  allen,  welke  langs  dien  weg  ook  pensi- 
oenen hoopten  te  verkrijgen.  Én  de  eigeuliefde  weer- 
galmde in  alle  Hooge-  en  Lagescholen :  videtur  locut 
uiriutlbus  paiefacius  I  De  Latijnsche  oratien ,  iu 
menigte  uitgesproken ,  ter  eere  van  een  Koning ,  dien 
men  niet  kende,  wierden  met  zorg  overgezonden  aan 
Lodewijk  den  XIV  en  zijn  minister  Colbert,  die  geen 
van  beiden  het  Latijn  verstonden. 

Doch  wanneer  naderhaud  de  pensioenen  buiten  's  lands 
slecht  betaald  wierden  of  geheel  onbetaald  bleven ,  en 
vooral  nadat  Willem  de  Derde,  Prins  van  Oranje, 
meerder  invloed  op  de  Noordsche  volkeren  verkreeg  als 
Lodewijk,  toen  minderde  de  buitenlandsche  lof  van 
dezen  laatsteu ,  maar  de  biunenlandsche  duurde  vol- 
komen veertig  jaren ;  want  tot  aan  de  bataille  van 
Hochstet  zagen  de  Franschen  hunnen  Koning  aan,  niet 
alleen  als  nooit  overwonnen,  maar  als  onoverwinnelijk, 
waarvan  het  even  onnut  als  ondoenlijk  zoude  zijn,  de 
menigvuldige    bewijzen    aan  te    halen  ^      Wanneer  men 


•  Twee  Stijn  er  echter,  welke  door  hunne  singulariteit. 
het  eene  van  onzinnigheid  en  het  andere  door  verandering 
van  omstandigheden  bij  den  spreker,  aanmerkenswaardig 
zijn.  Het  eerste  is  van  Boileau,  ter  gelegenheid  van  den 
overtocht  van  den  Rijn  in  *t  jaar  1672: 

De  tant  de  coups  affreux  ta  tempéte  orageuse 
TicMt  un  temps  sur  les  eaux  la  fortune  douteuêe; 
Mais  Louis  ifun  regard  sait  bien  tót  la  fixer, 
Lr  Vrttift  (i  sen  yr/fx  n^osrroi'  haf.r.ifer. 
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hier  nu  bijvoegt,  welke  distinctiën  nog  boven  de  pensi- 
oenen de  Fraiische  inboorlingen  genoten  ten  Hovc,  zoo 
z\j  zich  dour  werken  van  geest  uf  uitmuntfudbeid  in 
wetenschappen  van  sieraad  of  nut  wisten  aangenaam  te 
maken,  en  de  gunsten  die  langs  dien  weg  voor  hunne 
personen  en  familiën  te  verkrijgen  waren ,  zal  men 
niet  verwonderd  z^n,  dat  alle  opvoedingen  gedurende 
veertig  jaren  op  de  gronden  van  wetenschap  wierdeu 
gelegd,  of  ten  minsten  betracht.  En  van  den  invloed, 
dien  de  tegenwoordige  opvoeding  heeft  op  een  naast 
volgenden  t\jd,  heb  ik  reeds  te  veel  gezegd,  om  er  iets 
van  te  herhalen. 

Ik  ga  dan  over  tot  het  besluit,  dat  ik  meen  nit  deze 
voorbeelden  te  mogen  trekken,  te  weten,  dat  het  nooit 
aan  groote  geesten  op  aarde  ontbreekt,  en  dat  die  ook 
ten  allen  tyden  kunueu  verzameld  worden,  en  eeuwen 
van  wetenschappen  zullen  geven,  zoo  dikwijls  drie  ge- 
lukkige tijdgewrichten  zich  zullen  volgen.  Vooreerst, 
dat  eene  voorgaande  omstandigheid  de  geesten  door  op- 
voeding bereide;  ten  tweeden,  dat  een  kundig  vorst  of 
minister,  die  uit  smaak  of  belang  rjjkelijk  aanmoedige; 
en  ten  derden,  dat,  na  dien  vorst  of  minister,  dezelve 
manier  van  denken  nog  eenigcn  tijd  in  die  natie  ver- 
blij  ve.  Eu  hiermede  geloof  ik  meteen  te  beantwoorden 
de  vraag,  waarom  de  tijden  van  Theodorik,  van  Karel 
deu  Groote,  van  Alfrcd  en  Saladijn,  ons  deze  of  soort- 


Op  de  twee  eerste  verzen  zou  men  oordeelen,  dat  de 
auteur  spreekt  vnn  een  van  die  zeeslagen  tasschen  de  En 
gelschen  en  Hollanders,  welke  drie  dagen  met  eene  onbe- 
grijpelijke woede  en  iiardnekkigheid  duurden ;  en  onder- 
tusschen  hij  verhaalt,  hoe  een  leger  van  veertig  duizend 
Pran.schen,  bij  mooi  en  stil  weer,  een  waadbare  rivier, 
zonder  beletsel  overgetrokken,  drie  honderd  man  Hol- 
landsche  cavalerie  in  goede  order  voor  hun  zagen  wijken, 
en  vervolgens  een  enkel  bataillou  infanterie,  dat  zich  niet 
retireeren  kon  noch  mocht ,  vermoordden.  Uit  het  depde 
vers  leert  men,  dat  Lodewijk  de  XIV,  door  een  verrekijker 
speculeerende  wat  er  gebeurde  aan  de  o  vet  zijde  van  de 
rivier,  daar  hij  niet  was  en  had  kunnen  zijn,  de  Furtuin 
naar  die  verrekijker  luisterde.  Het  vierde  vers  is  maar 
een  overzetting  van  de  reeds  voorheen  gemelde  vleyende 
impiéteit  van  Cornelius  Gallus: 

Plus  fatis  valent  Ca'saris  ora  Dei. 

De  tweede  lof  is  v.in  lateren  tijd,  en  uitgesproken  twaalf 
dagen  vóur  de  bataille  van  llochstet,  door  deu  abt  Polig- 
nac,  bij  zijn  receptie  in  de  Fransche  academie:  Louis  voU 
former  Vorage  el  nen  est  po'int  ému.  Il  a  passé  sa  aie 
h  dissiper  ces  sorles  de  lempéles  ^  il  saura  bien  enr.ore  dis- 
siper  celle-ci.  Il  laisse  <^  ses  eneieitx  loutes  les  injustices  a 
faire.  Il  a  Dien  de  son  coniéy  ii  ue  Ie  per  dra  pas  de  veue^ 
c*esl  la  sa  raison  d'Fslal.  Fous  voule:  donc  la  guerre , 
Peuples  inxens^s?  ek  bieti,  vous  ^anrez  eelte  guerre  que  vous 
anes  ianl  desiré :  mais  oous  ne  la  ferez  pas  oit  vous  pensies. 
Dans  Ie  Coeur  de  oos  Eslals ,  dans  Ie  fond  de  oos  Pro- 
oiuces  sera  la  désolalion  el  Ie  earuage,  Nus  ennemis  sen- 
tent  ces  verUés,  ntais  ils  nen  vogenl  pas  comme  nous  Ie 
principe,  Celle  haule  in/eUigence  qui  préooit  lout^  qui  remé' 
die  a  lout  sans  emóarras,  saus  inqitiélude,  Celle  égalilé 
d'oKc  supérieure  aux  éifé*iemens  qui  soutiendroU  aoec  eon- 
slance  les  adaersilés  les  pUs  aceablanles ,  si  Dieu  n*avoil 
résolit  qtt'il  fut  heureux.  Diroit  on^  h  voir  la  sérénUé  de 
ce  frorU  auguste^  que  CUnioers  est  eonjuré  conlre  lui  F  on 
ne  connoit  quil  fait  la  guerre  que  par  Ie  bruit  de  ses  vic- 
toires f  ele.  Het  zou  de  peine  waard  zijn  te  weten,  hoe 
dikwijls  die  abt  Polignac  \%el  om  die  redevoering  heeft 
gedacht,  wanneer  hij  zes  jaren  daarna  te  Geertraidenberg 
den  vrede  zoo  nedrig  V^nnxsn^^ftn^Tin  é\e  Peuples  Insensés. 


gelijke  eeuwen  niet  opgeven ;  —  dewyl  het  klaar  is,  dtt  | 
toen  de  tweede  van  .die  omstandigheden  alleen  in  wezen  ' 
is    geweest.     Want    vóór    hun    tijd    was    niets  geiaaid,  I 
waarvan    zij  de  vruchten    zouden  hebben  kannen  genie*  '. 
ten ;    en    al  wat  door    Theodorik  en  Cassiodorua ,    door 
Karel    en    Eginhard,  door    Alfred   en    Jan  Scot,   door  ' 
Saladijn    en    0'mad-al-Kateb    gelukkig    was    begonnoB, 
is  onder  woeste  en    onwetende  opvolgers  schid^k  weder 
verstikt  en  verdwenen. 

DERDE  ONDERZOEK. 

Welke  de  oorzaak  is,  dat  het  getal   yan  die- 
genen, die  goedgekeurde  nationale  of 
vaderlandsche  gedichten  hebben 
opgesteld,  zoo  gering  is. 

De  heer  Voltaire,  in  een  klein  tractaatje  du  Pi?èm€ 
Epique,  hetgeen  men  gewoonlgk  achter  de  Heariade 
gedrukt  vindt,  heeft  de  vereischten  tot  een  diergelijk 
gedicht  zeer  net  beschreven;  en  de  goedkeoiiog  van 
geheel  Europa  heeft  aan  die  beschrijving  kracht  ge- 
geven van  wet.  Maar  een  episch  gedicht  is  niet  tityd 
een  vaderlandsch  gedicht,  waarentegen  dit  laatste  al- 
tijd een  episch  gedicht  is.  De  zwarigheden  dan  voor 
bekend  houdende,  met  welke  de  auteur  van  het  epische 
in  \  algemeen  te  worstelen  heeft ,  is  dit  onderxoek 
maar  geschikt  om  na  te  gaan,  welke  meerdere  hinder- 
palen zich,  bij  de  onderneming  en  uitvoering  van  het 
nationale,  in  *t  byzonder  vinden. 

Het    is    onbetwistbaar,    dat,    om  een    werk  van  die 
natuur   op    te  stellen,    eerst    en  vooral   noodig  is,    dat 
men    geboren    zij    in  een    vadeiland,    daar  een  of  meer 
gebeurtenissen  ziju  voorgevallen ,  die  een  hoofdstof  %oor 
een  diergelijk  gedicht  kunnen  uitleveren ,  en  die  vader- 
lauden  zijn  in  een  veel  kleiner  getal  als  uiterlijk  sehgot. 
Want  die  hoofdstof   moet  zijn  l.  een   buitengewoon  ge- 
val,   2.  hetgeen  als  een  voornaam  tijdstip  vao  dat  land 
bekend    staat,    8.    doormengd    met    byzoudere  gevallen, 
die    de    aandacht   levendig    houden,    4.  een  aangeoaara 
herdenken  nalatende.     Dus  5.  gelukkig  eindigeude.    ïAi 
de    moeite    wil    nemen,    om    de    geschiedenissen  van  de 
Rijken  en  Staten  van  Europa  aan  deze  regelen  te  toet- 
sen,   zal    er  weinig    diergelijke   hoofdstoffen  ontmoeteo, 
of  gelukkiger  zijn  als  ik. 

Maar  zoo  al  een  groote  geest,  kundiger  als  zynetijd— 
genooten ,    eene    diergelijke    bekwame   stof  ontdekt,  evi 
tegelijk    daarbij    do    noodige    hoedanigheden  tot  de  oit- 
voering    bezit,    dan    doet    zich  geen  minder  zwarigkei*/ 
op:  te  weten,  of  het  tijdstip,  in  't  welk  hij  leeft,  toefut 
om  zulke  stuf  te  verhandelen ,  of  uit  te  geven. 

lu  een  vadcriandsch  gedicht  luoet  men  den  nationtlcB 
lezer  brengen  in  tijdstippen  on  gebeurtenissen,  wurfii 
de  grond  als  waar  bekend  is  niet  alleen,  maar  in  welke 
hij  ook  gceue  fabuleuze  helden  voor  z^nen  godsdiesii 
of  vrijheid,  riist  of  voorspoed,  ziet  strijden.  Intfgea- 
deel,  het  moeten  zijn  mannen  ,  wier  geslachten,  of,  bij 
uitsterving,  de  beelden  of  schilderijen,  ten  minsten  Je 
bekende  nagedtichtenis  voor  zijne  oogen  zijn.  Men  moet 
hem  voorhouden  daden,  tot  welker  uitvoering,  owkf 
het  geleide  van  die  helden ,  z\jne  eigene  voorooden, 
schoon  minder  in  de  geschiedenis  bekend,  of  bebken 
kunnen  helpen  of  inderdaad  iets  toegebracht  hebbes. 
Men  moet  durven,  in  die  mannen,  zonder  ondenckei^i 
de  deugden  prijzen ,  daar  men  die  vindt;  en  de  foat^ 
onbeschroomd    laken,    zoo  men  de   zonder  de  wsirto" ' 

-j 
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te  doen,  niet  kan  voorbijgaan.  In  het  eerste 
es  overvloedig  (mits    waar)  ziju;    in  het  tweede 

grootste  spaarzaamheid  plaats  hebben,  lu  bei- 
t  alles  zijn  zonder  aanzien  vanpersonen,  zonder 
zonder  vleycrij  ^ 

waar  vindt  men  de  lauden,  daar  dit  alles,  ten 
jde,  vrij  CU  zouder  schroom  heeit  mo/eu  ge- 
?  Hierop  de  gesteldheden  van  alle  volkereu 
loopeu,  en  die  tot  bewijs  aau  te  breogen,  zoude 
;  zyn,  iu  eene  vergadering,  aau  welke  de  ge- 
issen  beter  als  aau  mij  bekeud  zijn.  Het  zg 
;eoorloofd  ,  niet  voor  ulicdeu,  mijnheerenl  maar 
genen,  die  minder  onderwezen,  uwe  verhande- 
Iczen ,  een  enkel  voorbeeld  bij  te  brengen ,  en 
te  kiezen  het  volk ,  waarvan  de  gebeurtenissen 
t  bewaarheid  aan  ous  zijn  gekomen.  Dit  zijn 
tfinen,  bij  welke  in  vijf-eu-twiutig  eeuwen  maar 
dstippeu  te  vinden  zijn,  in  welke  die  vrjjheid 
lauige  werken  uit  te  geven  mogelgk  of  geoor- 
as.  De  eerste  is  die  van  de  behecrsching  van 
s;  niet  omdat  men  Ie  Komen  vrij  was,  maar 
e  staatkunde  van  Augustus  wilde,  dat  men  ge- 
oude,  dat  de  Vrijheid  nog  in  wezen  was.  „Gij 
jong  ■'^",  schrijft  hg  aan  Tiberius  ,  die  om  de 
al    der    Romeinen  verstoord    was;    ,,laat  ze  wat 

't  is  genoeg  voor  ons,  dat  de  zaken  in  dien 
JD  dat  z|)  ous  geen  kwaad  kunoen  doen**.  £n 
cheidene  manier  van  denken  van  die  twee  vor- 
1  ook  verschillende  uitwerkingen;  want  zoo  het 
Augustus  nog  geoorloofd  was  aan  een  jong  otti- 
aeu  levenden  generaal  boven  het  geheele  keizer- 
I  te  stellen  ^,  ten  tijde  van  Tiberius  wierd  bet 
>daad,  de  doode  voorstanders  van  de  Vr^heid 
i  te  hebben,    gelijk  Cremutius  Cordus  *  tot  zijn 

ondervond.  En  daar  dit  in  de  historie,  waar- 
strengste  waarheid  de  grond  is,  niet  meer  vrij 
hoeveel  te  minder  in  een  gedicht  waarbij  de 
of  ten  minsten  het  stilzwijgend  overslaan  werd 
sn?  dus  was  het  eene  noodzakelijke  voorzichtig- 
nreest  van  Cornclius  Scverus,  buiten  twijfel  een 
Bod  dichter,  wijl  hem  Sencca  {ep.  79)  in  één 
et  Virgilius  en  Ovidius  noemt,  vauzijn  Bellum 
,  waarschijnlyk  eun  vaJerlaud^ich  gedicht  onder 
<    of   Caligula,    bij    het    eerste    boek    te  hebben 

5 

• 

liergelyke  voorbeelden  mag  men  dan  billijk  den 
jven  met  deu  vloyer  van  Tiberius,  die  verlegen 
om  te  vinden,  waar  al  die  groote  geesten  onder 
aeiuen  na  den  dood  vau  Augustus  gebleven 
;  want  Tacitus,  dij  geenen  dwingeland  behoefde 
n,  geeft  er  schielijk  de  reden  van:  Posiquam, 
i ,  omnem  poUstattm  ad  unum  conferri  pacis 
t,  magna  illa  iuf/enia  cessere.  Simul  veriiajt 
'  modis  infracta ,  primum  inêcilia  r^ipubUca  ut 


ird  et  éludin.     Tac.  Aiin.   I. 

ti  tita,    mi  Ttbrri ,    nuli  in  huc  re  induljere.     Salii 
•    *i    koe  kabemui  nc    qnis  nobis  male  facere  possU, 

Auy.  c.  51. 
Ergo  ubi  per  daros  ierint  tua  fata  triumpkus 
Sutut  uirogue  idem  diceris  ma(jnM  in  orbe. 
Tibull.  /   4..  Pan.  Mess. 

tuUiu*  Corduj  postidatnr  novo  uc  tune  primum  audtlo 
quod   edUis    antiaitbus,    laudaloque    Sf.  Bruto  ^     C. 

BomaHort/m  ullimum  dixisscl.  Tuc.   Ann.  4<. 
ipt.    Jff^f    Or.  AIO.     «  VhIIpJus   Pat.    1. 


%   ÜAKK.NS   Werken. 


alienoB:  mox  libidine  atsentandi:  aut  rursus  odio  ad' 
versus  dominantes:  ila  neutris  cura  posieriiatis ,  inter 
infetisos  vel  obnojcios  *.  Het  tweede  tijdstiii  van  vr^- 
heid  in  *t'  nitgeven  van  werken  is  ditzclve,  in  *t  welk 
Tacitus  dit  durfde  schrijven,  en  welk  hij  noemt  rara 
ietnporuM  felicitaiis,  ubi  sentire  qutp  velis ,  qua  seniias 
dicere  liceai,  en  zoo  er  ooit  te  Romen  een  t^d  geweest 
is,  gunstig  om  een  vaderl«ndsch  gedicht  op  te  stellen, 
schijnt  het  deze  gewee^  te  zijn.  Die  stad  genoot  toen 
de  vrucht  van  de  zorgen  van  Agrippina  voor  de  op- 
voeding van  Nero,  en  van  de  vijf  eerste  jaren  van  zijne 
regecring;  van  dat  tijdperk,  wanneer  het  voorbeeld  van 
het  welstudeeren  van  den  jongen  Keizer  aan  .ieder 
jongeling  ter  aanmoediging  wierd  voorgehouden;  en 
van  't  getal  dier  jongelingen  die  overgebleven  waren  en 
aan  ons  zijn  bekend,  waren  thans  mannen  Juvenalis, 
Martialis,  Plinius,  Tacitus,  Quinctiliacus,  Florua, 
Statiud,  en  Codrus.  Deze  geesten  hadden  gezwegen,  en 
waren  voor  *t  grootste  deel  geweken  {cessere)  gedurende 
de  laatste  jaren  van  Nero,  en  in  de  tijden  van  de  drie 
schimmen  van  Keizers  na  hem ,  zoowel  als  in  de  re- 
gceringen  van  Vespasiaan ,  te  kort  om  wel  bekend  te 
zijn,  van  Titus,  die  niet  lang  genoeg,  en  van  Domiti- 
aan  ,  die  al  te  lang  voor  't  raenschelijk  geslacht  deu 
troon  der  Csesars  hadden  bezeten;  maar  kwamen  nu 
weder  voor  den  dag,  nadat  Nerva  door  het  adopteeren 
vau  Trajanus,  die  eeuw  had  begonnen,  die  buiten  twij- 
fel de  gelukkigste  van  't  Roomsehe  rijk  is  geweest. 

Doch  zij  die  gedurende  dien  tijd  heerschten,  waren 
niet  begeerig  naar  lof;  alle  militaire  en  burgerlijke 
deugden  bezittende,  was  hunne  zorg  om  de  volkereu 
gelukkig  te  maken,  veeleer  als  't  hof  door  geestwerken 
blinkeude  te  doen  schijnen;  daarenboven  was  ditpr\jzeu 
zoo  onzinnig  geworden,  dat  het  niet  te  verwonderen  is, 
dat  filosofen  van  diergelijken  lof  in  verzen  of  proza 
walgden,  wel  verre  van  dien  aan  te  moedigen.  Want 
wat  was  er  te  zeggen  na  het  Teque  sibi  generum  The- 
iis  emai  omnibus  undis ,  van  Virgilius  2  aan  Angnstus, 
na  de  laagheid  met  welke  Paterculns  z\jne  geschiedenis 
eiudigt,  na  het  belachelijke  (ernstig  voorgebracht)  saepe 
faciasi  van  Vitellius^  aau  Claudius,  die  eeuwspellen 
stond  te  vieren,  na  de  amplificatie  van  Lucanus  aan 
Nero,  jurisque  (ui  Natura  relinquei,  Quis  Deus  esse 
velis*,  na  de  impieteit  van  Martialis,  die  de  Zanggo- 
dinnen Domitiaan  doet  bedanken,  dat  zulk  een  groote 
God,  als  hij,  hare  requesten  en  die  van  't  volk  wel 
wil  aannemen^;  en  eindelijk  na  de  Panegyricus  van 
Trajanus,  in  zijn  b'jzijn,  door  Plinius,  door  een  Room - 
scheu  consul  in  den  Senaat  uitgesproken ,  en  die  alleen 
genoegzaam  moest  zijn,  om  deugdzame  eii  verstandige 
keizers  te  bewegen  tot  het  doen  ophouden  vau  dusda- 
uige  vernederingen  van  't  raenschelijk  verstand;  en 
evenwel  den  Keizer  niet  te  prijzeu,  was  ook  voor  een 
auteur  niet  te  wagen,  want  de  professor  van  welspre- 
kendheid, in  deze  tijden  iu  de  mode,  Quinctilianus  , 
de  moderator  summus  juoentae  Romauae  ^  ,  leerde  opent- 
lijk  dat,  om  weiverheven  eu  met  toejuiching  te  spreken, 
men  vooral  niet  mot-t  vergeten  den  lof  van  den  re- 
gecrenden  Vorst.  Laudandum ,  zegt  hij,  quod  Pietas 
Principis  noslri ,  praeseniium  quoque  iemporum  deeus 
fecit^,  en  hij  schrift  onder  een  wangedrocht! 

Ook   was   de   mildheid    van    't  Hof  voor  de  dichters 


'Tac.  Hist.  I.      «  Georg,  1.     'Suet.  in    VU.    ^  Phars.  I. 
*Mart.  Ep.  8.  22.     6M:iit.  Epijr.  11.90.     ^  Insl.Or.Z.l. 
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zeer  gering.  Jurenalis  hoopt  ^  wel  op  Trajaan  voor  de 
wetenschappen,  maar  al  hopende  verhaalt  hij,  dat 
Statius,  als  die  door  't  openbaar  voorlezen  van  zijne 
Thebais  geheel  Romen  had  vervrolijkt,  de3  avonds  niet 
tft  eten  had,  zonder  de  toevlucht  van  een  nieuw  tooneel- 
stukjen  te  vcrkoopcn  aan  den  directeur  van  de  Koomsche 
troep  komedianten.  £n  de  arme  Codras  schijnt  inder- 
daad van  honger  gestorven  te  zijn.  Onder  Adriaan,  die 
met  alles  den  spot  dreef  en  nooit  ernstig  op  iets  hechtte'-', 
had  de  ernstige  dichtkunde  niet  veel  meer  gun»t  als 
bij  Trajaan,  b\jna  altijd  in  oorlogen;  en  ouder  Auto- 
nins  en  Marcus  Anrelius  was  het  Enchiridion  van  Epic- 
tetns,  voor  de  eerste  maal,  en  ook  voorde  laatste  maal, 
de  lezing  van  de  hovelingen. 

£n  van  al  die  geesten  waren  Statius  en  Codrus  de 
eenigsten  welker  smaak  op  de  Epos  was  gevallen ;  maar 
beiden  hadden  ze  buitenlandsche  onderwerpen  verkoren, 
waarvan  de  reden  niet  duister  voorkoomt  in  Romeinen, 
dewijl  men  moeite  heeft  om  in  de  Roomsche  geschie- 
denis meer  als  drie  hoofdstoffen  voor  een  Vaderlandsch 
gedicht  te  ontdekken:  de  stichting  van  Romen,  de  in- 
stelling der  vrijheid  door  firutus,  en  *t  verlies  van  de 
vrijheid  door  Caesar.  Van  die  voorwerpen  was  *t  eerste 
door  Virgilius  uitgevoerd  op  een  manier,  welke  ieder 
met  reden  wanhoopte  te  evenaren ;  het  laatste  was  ge- 
deeltelyk  ondernomen  door  Lucauus ,  die  had  reeds  ge- 
zongen iuumque  nomen,  libertas  et  inanem  prosequar 
umbram^'y  maar  ook  had  elk  Romein  dagelijks  voor 
oogen  het  marmer ,  hetwelk ,  nadat  Nero  den  auteur 
van  de  Farsalia  had  gedwongen  zich  te  dooden,  aan 
den  tyran  voor  een  weldaad  aanrekende,  dat  hij  wel 
had  willen  toestaan  dat  de  infamie  van  de  sententie 
was  afgenomen  ^.  Dus  kleef  firutus  en  't  verdrijven 
der  Koningen  alleen  nog  over;  een  stof,  die  gepast 
had    kunnen   zijn  voor  de    tijden  van  Marius  en  Sulla, 


'  Sai,  7*  Et  »pes  et  ratio  itudierum  in  Caetare  tantum,  onz. 
en  verder:  Curritur  ad  vocem  Jucnndam ,   et  carmen  amicae 
Thebaïdot ,  laetam  cnm  feeit  Slatiua  urhem , 
Promisitque  diem,  tanta  dulcedine  eaptos 
Jffic'U  itle  animoSf  tantaque  libidine  vulgi 
AudUur:  sed  evm  fregit  tubteltia  eantu 
Esurit,  intactam  Paridi  nisi  vendat  Agarem, 
*  Idem  seoeruif  laetus :  comis ,  gravi* :  laacivns  cunctator : 
ienaz   liberalis ;   simulator   saeous,    clemeus,   et   semper  in 
omnibus   varians,  '-Et    quanquam    esset  oraiione   et  oersn 
promptissimus ,   et    in   omnibus   arlibus  perilissimus ,   tarnen 
Professores  omnium  artium  semper  ut  doctior  risit,  conlcmp 
sitf    obtririt     Spart,    in    Adr.     Dit  Hof  moest  dan  bestaan 
in    hofnarren   en   g(*lcerden,    die  somtijds    mede  voor  hof- 
narren speelden,    gf^lijk  Favorinus:    en  bij  een  diergelijken 
vor^t  en  da^dunige  hovelingen  moest  een  ernstig  en  gpvolgd 
gedicht,    dut   men    niet    belachelijk    zoude    hebben   kunnen 
maken,  eerder  vervelen  als  aangemoedigd  worden. 
*Phars.  1. 

*Jf.  Annaeo.  Zueano.  Curdubensi,  Puctae.  Bene/icio. 
Neronis,  Fama.  Servata.  Men  heeft  veel  gedis»erteerd 
over  de  oorzaak  van  die  walgelijke  en  verschrikkelijke 
laagheid  der  Roomsche  grooten  onder  de  keizers;  de  reden 
koomt  mij  voor  zeer  eenvoudig  geweest  te  zijn.  Ten  tijde 
dat  Romen  vrij  was,  bracht  elke  Romein  met  zich  in  de 
provinciën  diezelfde  korte  taal  en  grootsche  manieren,  die 
zijn  vader  en  hij  in  huis  gebruikten  tegen  hunne  slavrn. 
Toen  Romen  onder  een  heer  was,  braclit  ieder  Romein 
met  zich  ten  hove  dezelfde  vleyende  taal  en  kruipende 
manieren,  die  zijn  huisslaven  in  't  werk  stelden,  om  zich 
aan  hunnen  heer  behaaglijk  te  maken,  en  slagen  voor  te 
komen. 


toen  Romen  nog  geene  dichters  had;  doch  was  het  zon- 
der gevaar  deze  daad,  onder  de  beste  der  vorsten  zelve 
te  zingen,  dit  is  onzeker.  Maar  het  is  buiten  twyfel, 
dat  de  keizers ,  die  ik  genoemd  heb ,  en  die  in  deze 
ongelukkige  eeuw,  dat  is  tot  aan  (ommodus  toe,  ge- 
regeerd hebben ,  geene  van  allen  de  vrijheid  aan  Romen 
heeft  wedergegeven ;  en  dat  na  Commodus  het  r^k , 
trapsgewijs,  met  geheel  Europa,  verviel  in  dien  staat, 
dien  Tacitus  reeds  onder  Trajanus  had  voorzien.  Nam 
pulsis  {quod  Di  prohibeant),  zegt  hij  i,  Romanit,  quid 
aliud  quam  bella  omnium  inter  se  gentium  exisieni? 
AVat  nationale  of  vaderlandsche  gedichten  waren  te  ver- 
wachten onder  de  verhuizingen  van  genoegzaam  alle 
Noordsche  en  Westersche  volkeren ,  wanneer  niemand 
bijna  een  vast  vaderland  had,  en  dat  er,  gedurende  vele 
eeuwen,  geene  andere  omstandigheden  zich  in  Europa 
vertoonde!.,  als  „die  booze  tijden,  in  welke*' ,  zegt  de 
profeet  Amos,  ,,de  verstandige  zal  zwijgen  2**. 

Een  enkel  oogenblik  echter  scheen  de  aloode  vrijheid 
der  Romeinen  te  herleven,  wanneer  de  nienw  verkorene 
Tribunns  Plebis  ,  Ricnzi,  een  van  de  singulierste  men- 
schcn  misschien,  die  ooit  geleefd  hebben,  het  vaur  van 
Cicero's  welsprekendheid  op  het  Capitool  weder  deed 
blinken;  maar  die  flikkering  was  kort.  De  adel  van 
die  woeste  tijden  was  onwetend  en  wreed;  de  geeste- 
lijkheid gierig  en  nijdig;  en  't  volk  onstandvastig  en 
zwak.  De  ongelukkige  Rionzi,  in  't  jaar  1347  verhe- 
ven, wierd  dan  reeds  in  't  jaar  1354  vermoord;  en 
honderd- en -vijftig  jaren  na  hem  herrees  wel  Julius  de 
tweede,  met  hulp  van  firamante  en  Rafaël,  de  begin- 
selen van  de  kunsten  en  wetenschappen  te  Romen 
brengende,  doch  niemand  bracht  er  de  vryheid 
weder. 

Maar  deze  algemceue  zwarigheden  zijn  niet  de  ecoig- 
ste;  boven  eu  behalven  die,  kan  men  er  nog  anderen 
vinden  in  den  Godsdienst,  in  de  2«cden ,  in  den  Smaak, 
in  de  Taal,  en  in  den  Staat  der  kennissen  van  zgn 
vaderland. 

Eer  ik  nochtans  die  naga ,  is  noodig  vooraf  het  woord 
Vaderland    nader   te  bepalen    tot  de  bcheersehing  onder 
een  en  hetzelve  gebied,    van  een  of  verscheidene  salm- 
gevoegde  volkeren,    door  écnen  godsdienst,   genoegzaam 
dezelve  zeden,  en  met  gering  onderscheid  van  taal  ver- 
bonden.    Want    andcrsins    zoude    men   Vlialia  Uberata 
da'Gothi    van    Trissino,   en   la    Gierusalemme  Idbtreta 
van    Tasso    onder    de    nationale    gedichten    ook  knnneo 
stellen,  mits  in  't  eerste  geval  geheel  Italiên  in  wetten 
en    vorsten    zoo    verscheiden ,    en  in  het  tweede  geval. 
West  en    Oost  voor  één    vaderland  rekenende,    hetgeen 
te  ver  zoude  gaan.  Korter  en  nuttiger  voor  ons  zal  het 
wezen  dat  wij,    die    Nederlanders  zijn,    deze  byzondere 
zwarigheden    ook    niet  bij    vreemde  volkeren,    maar  in 
ons    eigen  vaderland   onderzoeken;    in  die  onderneiniog 
vooral    niet    uit   het   oog    verliezende    het  voornaamste 
wit  van  de  instelling  van  dit  genoots^'bap ,  te  weteo  de 
betrachting    tot    onderwijs    van    onze   landgenooten,   o» 
terwijl    wij   hun  aan  den  ccnen  kant  opgeven,    wit  ha 
van    een    vuderlan  Isch  gedicht  op  te  stellen  zonde  ku- 
nen  afschrikken  ,    ook  aan  den  anderen  kant  tot  hanoe 
aanmoediging    daarbij    voegen  ,    wat    de  minste  vin  ét . 
peuuen   van   dit  geuootschap,    bij  wege  van  verlieBtiiig  ' 
of   uit  de  wcgruiining    van   die  zwarigheden ,    tot  hilp  j 
of  raad  kan  bijbrengen.  j 


/ 


'Tac.  Hist.  4.      «Amos  C.  B.  V.  13. 
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De   Godsdienst. 

De  Ouden  hadden  ten  opzichte  van  den  godsdienttt  een 
groot  voordeel  boven  ons:  zoo  ras  een  held  verlegen 
was,  wat  hij  moest  doen,  of  wanneer  de  dichter,  door 
zgn  inbeelding  vervoerd  ,  zichzelvcn  in  verwarring  vreesde 
te  brengen  of  reeds  had  gebracht,  was  Iris  aanstonds 
gereed  om  held  en  dichter  te  redden,  door  middel  van 
een  boodschap  uit  naam  van  een  of  ander  God  of  Godin, 
verzeld  met  een  elegante  beschrijving  van  de  regenboog. 
IMe  van  den  Koomschen  godsdienst  hebben  biertoe 
hnnne  Heiligen ;  en  met  wc'ke  voorzichtige  matigheid 
de  heer  Voltaire  van  dit  middel  gebruik  maakt ,  St. 
Loais  18  in  alle  gevaren  van  Hendrik  den  IV  ly  de 
htnd.  Het  is  hier  geen  tijd  om  na  te  speuren,  of 
deze  hulpmiddelen  rijkdom,  in  de  inbeelding  van  een 
auteur,  of  armoede  aautoonen ;  want  beide  die  versier- 
selen z\jn  in  Protestautsche  hnden,  en  dus  bij  ons  in 
alle  ernstige  gedichten  te  verm\jden;  de  werkingen  van 
de  eerste  zouden  absurd  zijn ,  en  de  tweede  niet  geloofd 
worden. 

J)e  godsdienst  is  iets,  in  zichzclven,  zoo  eerbiedens- 
waardig,  dat  het  nitt  ten  cenimaal  zonder  reden  is, 
dat  Boileau  zegt: 

De  la  Foi  d'un  Chréiien  les  mystères  terribles 
Ifornemens  egaiés  ne  sout  point  susceptibles  ^ 

Hij  vergist  zich  echter,  en  Raciiic  in  zijn  onsterfelijk 
Poème  de  la  Religion,  heeft  htt  tegendeel  bewezen. 
De  Godheid  kan  dan  ook  bij  ons  in  een  vaderlandsch 
gedicht  worden  bijgebracht,  niet  als  de  byzondere  be- 
schermster van  een  of  ander  betwist  leerstuk,  maar  uh 
de  algemeene  weldoeuster  van  't  menschelijk  geslacht, 
ils  regeerende  alle  volkeren,  en  die,  volgens  regels  van 
eene  oneindige  wijsheid,  met  één  wenk  verhefl'ende  of 
vernederende.  Doch  in  dit  kan  geen  eerbied  te  diep, 
geene  omzichtigheid  te  groot  zijn;  en  het  is  hier  vooral 
dat  te  pas  koomt  het  zeggen  van  Horatius  ^ : 

Nee  Deus  inlersii,  nisi  diynüs  vindice  nodus 
iHciderii; 

en  de  les  van  Sallustius:  fada  diclis  eraquanda  ^. 

De    Zeden. 

Het  tweede,  dat  bezwaarlijk  kan  wezen  om  wel  uit  te 
schilderen,  zijn  de  zeden  van  lie  tijden  welke  men  ver- 
handelt; en  hierin  moet  men  navolgen,  't  gsen  de  schil- 
ders trachten   te  doen  in  portretten.     Een  vaderlandsch 
gedicht    is  voor  een   natie ,    't  geen  ecu  portret  is  voor 
een  familie,    en  de  eerste  verdienste  van  een  portret  is 
gelykende    te  zijn.     Maar  een  kundig  schilder,    zoo  bij 
difforme  of  belachelijke  trekken  in  't  wezen  vindt,  zoekt, 
zooveel   doenlijk,    onder    't  bewaren    van  de  gelijkenis, 
de  difformiteit   te    verbloemen,    en    't  aanstootelijke   of 
WPg  te  nemen,    of  onder    kunst  te  bedekken;    maar  dit 
ii  voor  den  dichter  niet  altijd  mogelijk,  omdat  niemand 
kan  weten,  wat  toekomende  eeuwen  belachelijk  in  zeden, 
of   niet   belachelyk    zullen     vinden.      Doch    't  geen    in 
dezen    nooit  zal    bedriegen,    is,    in  een  gedicht  niet  te 
Brengen    iets,    dat    in  zeden   nooit  bg  eenig  volk  goed- 
gekeurd kan  worden,   gelijk  bijvoorbeeld   de  vuile  Har- 
pyen  boven  een  etenstafel*,  of  bet  Si  quis  mihi  parvu- 
hu   aula   luderet  jEneas  ^.     En  in  zulke,  gelijk  in  alle 
bgverhalen,    is    niets    voorzichtiger   als    den    regel    op 


^  ArL  Poel.  Ch.iDt.  3.      *De  Arlc  Poet.  o.  191. 
«Dtf  Bello  Cat.      ^  ^n.  3.      ^ /En.  K 


te     volgen:     guae    desper  as    ir  adat a   nitescere  posse, 
relinque  ^ 

Want  dewijl  de  hoofdstof  van  een  vaderlandsch  gedicht 
noch  onzedelijk,  noch  belachelijk  kan  of  mag  wezen, 
als  in  een  van  die  twee  gevallen  niet  verkiesbaar  zijnde, 
raakt  dit  artikel  iets,  waarvan  de  auteur  meester  is  de 
soort  te  nemen  of  te  laten;  te  weten  de  bij  verhalen, 
welke  de  meesters  van  de  kunst  hebben  gevonnisd,  een 
gedeelte  te  zijn  van  een  episch  gedicht  of  werk,  en  wel 
zoo,  dat  die  moeten  zijn  noodzakelijk  uit  het  gedicht 
vloeyende.  Zoo  men  echter  door  dit  woord  noodzake- 
lijk verstaat  een  bijverhaal  van  dien  aard,  dat  inge- 
val de  auteur  het  in  zijn  werk  niet  had  ingevoegd,  dat 
werk  daardoor,  óf  geheel  onvolmaakt  zoude  geweest 
zijn,  óf  iets  onvoldoende  in  den  geest  van  den  lezer 
zoude  hebben  gelaten,  koomt  mij  voor,  dat  deze  les 
weinig  werd  nagekomen;  ten  minsten  ik  heb  maar  drie 
voorbeelden  kunnen  vinden,  die  stiptelijk  aan  dat  nood- 
zakelijke voldoen. 

Het  eerste  is  dat  van  *t  vijfde  boek  van  de  ^neïs; 
waarin  de  dichter  door  zynen  held  spelen  doet  vieren 
ter  eere  van  zijn  vader  Anchises.  De  heerschende  hoe- 
danigheid van  ^neas  is  Pius,  en  de  piëteit  raakt  niet 
alleen  de  Goden,  maar  ook  de  ouders;  de  i- pelen  waren 
een  gedeelte  van  de  eerbewijzingcn ,  welke  men  aan  de 
overledene  schuldig  was,  wanneer  de  r^kdom  dit  toeliet. 
Elk  Romein  had  dan  aan  Virgilius  een  gegrond  verw\jt 
van  onvolmaaktheid  van  zijn  werk  kunnen  doen,  indien 
iEneas  deze  daad  van  piëteit  had  vergeten. 

Het  tweede  vindt  men  in  't  18de  boek  van  Tele- 
machns;  Minerva  zelve  leidde  dieu  vorstelijken  jongeling 
om  zijnen  vader  overal  te  zoeken;  zij  brengt  hem  door 
woeste,  wellustige,  en  wijze  lauden;  de  godsdienst  dier 
tijdeu  geloofde  mogelijk  te  zijn,  en  liet  toe,  om  de 
doukere  rijken  van  Pluto  te  doorzoeken.  Was  er  iets 
dat  een  jonge  held ,  dus  onderwezen  en  beschermd , 
mocht  onbeproefd  laten,  om  Ulysses  te  vinden? 

Het  derde  is  in  de  Henriade's  zevenden  zang.  Hendrik 
de  IV  moest  den  Roomschen  godsdienst  aannemen,  om 
vredig  meester  van  zijn  rijk  te  worden;  en  de  verande- 
ring van  godsdienst  van  vorsten  draagt  altijd  met  zich 
de  gegronde  schijn  van  eene  staatkundige  lafhartigheid; 
doch  alles  verandert  in  dezen  van  gedaante,  zoo  ras  de 
heilige  stamvader  der  Bourbons,  in  den  Hemel  zelve, 
aan  Hendrik  zijne  verandering  van  geloof  voorzegt  en 
beveelt.  En  gelijk  niets  edeler  is  in  inbeelding,  was 
ook  niets  noodzakelijker,  om  dit  gedicht  de  goedkeuring 
van  alle  volkeren  en  alle  eeuwen  te  doen  hebben.  Dus 
is  't  misschien  beter,  de  strengheid  van  de  wet  dezer 
noodzakelijkheid  eenigsins  te  verzachten,  en  van  de 
schrijvers  van  vaderiandsche  gedichten  voor  het  toe- 
komende maar  alleen  te  vergen,  van  geene  b\j verhalen 
in  't  werk  te  stellen,  vreemd  aan  't  onderwerp. 

De    Smaak. 

De  smaak  van  ieder  redelijk  mensch  is,  om  liefst  te 
lezen  hetgeen  hij  best  verstaat;  en  in  een  land,  daar 
't  aan  ieder  geoorloofd  is  den  godsdienst  te  onderzoeken ; 
in  een  republiek ,  daar  men  van  staatszaken  in  schuiten 
e.i  wagens  zijne  gedachten  gewoon  is  te  zeggen,  moet 
de  grootste  aftrek  van  zoodanige  boeken  zijn,  die  van 
theologische  of  staatkundige  verschillen  handelen,  die 
elk  verstaat,  of  meent  te  verstaan.  Maar  in  een  episch 
gedicht,    in   't  welk  de  auteur  het  privilegie  heeft  van 

Ulor.  de  Arte  PoH.  150. 
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'Ie  gbhoele  natuur  onder  cuntribiitie  te  stellen,  moeten 
noodwendig  een  menigte  zaken  voorkomen,  welke,  zoo 
hy  van  z^n  recht  heeft  gebruik  gemaakt,  voor  de 
meeste  lezers  in  *t  begin  niet  al  te  verstaanbaar  zyn. 
En  zoo  dan  een  natie  geen  Koning  heeft,  oppervlakkig 
ten  minsten  onderwezen,  noch  een  minister,  die  voor 
hem  of  met  hem  de  toon  aan  de  natie  kan  of  wil 
geven,  is  er  voor  den  auteur,  hoe  goed  zijn  werk  mag 
zijn,  niets  anders  over  als  af  te  wachten,  totdat  de  tijd 
zijn  gedicht  doet  kennen  en  achten,  hetgeen  in  alle 
verhevene,  mits  wel  bewerkte  stukken,  onfeilbaar  is. 
Aan  Tasso  is  bij  zijn  leven  gezegd ,  dat  hij  geen  dich- 
ter was;  aan  Voltaire,  gue  les  Franfois  navoieni  pas 
Voreiüe  E  piqué ;  en  de  Gierusalemme  liberafa,  en  de 
Uenriade  verrukken  thans  Italiën,  Frankrijk,  en  Europa. 
Milton  heeft  bij  zijn  leven  bijna  geen  drukker  kunnen 
vinden ,  en  de  Kngelschen  zien  het  Paradise  lost  tegen- 
woordig aan  als  den  roem  van  hunne  natie. 

T)e   Taal. 

Sur  toui  qu*en  vos  Ecriis  la  langue  rêverie 

Dans  vos  plus  grands  exces  vous  soit  (oujours  sacrée  * 

zegt  Boileau,  en  de  les  is  wijs;  maar  die  heeft  bjj  ons 
eene  zwarigheid.     Wat  is  zuivere  taal? 

Om  hiervan  te  oordeclen,  moet  een  taal  wetten  heb- 
ben, en  om  die  te  hebben,  moet  de  w{:lsprekendheid 
vooraf  gegaan  zijn;  want  het  zijn  geene  wetten  die  wel- 
sprekend maken,  maar  uit  de  welsprckeudheid  worden 
de  taalwetten  getrokken ,  om  de  zeer  eenvoudige  reden , 
dat  in  alle  werkingen  van  de  ziel,  de  geest  voorgaat 
en  't  oordeel  volgt.  Ken  volk,  dat  uit  arme  en  kleine 
beginselen  voortkomt,  moet  natuurlijkerwijze  een  arme 
taal  hebben;  welke  taal  rijker  werd  naarmate  van  de 
vergrooting  van  dat  volk,  hetzij  door  overwinningen, 
hetzy  door  koophandel.  Romen  had  lang  geene  andere 
taal  als  die  van  soldaten  en  boeren,  en  de  censor  Cato 
vond  die  spraak  van  roovers  en  slaven  zoo  fraai,  dat 
hij  zich  de  moeite  had  gegeven,  om  de  oorsprongen 
van  die  woorden  op  te  zoeken,  en  er  een  geheel  boek 
van  op  te  stellen,  dat  in  zijne  onw^etende  tijden  voor 
zeer  geleerd  wierd  aangezien.  Maar  wanneer  de  over- 
wonnene Grieken  de  kunsten  en  wetenschappen  te 
Romen  brachten,  vond  men  ras  dat  de  Latijnsche  taal 
voor  dit  alles  geene  namen  had;  nochtans  was  de  eer- 
bied voor  de  autoriteit  van  Cato  zoo  groot,  dat  men, 
hoewel  verlegen  om  zich  uit  te  drukken ,  geene  Griek- 
sche  woorden  onder  H  Latijn  durfde  mengen,  zonder 
verschooning  vooraf  te  vragen,  gelijk  men  ziet  bij  Ln- 
cretius  ^.  En  hoewel  ('icero  en  de  andere  groote  ora- 
toren, setlert  alle  uitdrukkingen,  die  zij  noodig  had- 
den, vrg  hadden  gebruikt,  hadden  ze  echter  nog  alle 
scrupel  iu  dezen  niet  weggenomen ;  want  Iloratius 
Bchynt  nog  eenigen  tijd  in  twijfel,  of  men  zich  vaa 
nieuwe  woorden  mocht  bedienen,  schoon  hij  in  de  affir- 
matieve besluit  ^ ;  en  Asinius  Pollio  verweet  in  een 
werk ,   met   opzet   daartoe    geschreven ,    aan    Sallnstius 


'  AH  Puél,   C.  1. 

•  Nee  me  animi  fall'd ,   Qrajorum  obscura  reperia 
Vifficile  iUustrare  Laiinis  versibits  csse: 
MuUa  noois  verbis  praesertim  rum  sit  agendum , 
Propter  egestaiem  linguae  ^  ei  rerum  HooUatem ; 
Sed  tua  tre  virlus  tarnen  ^  etc.  Luc.  Uh.  I. 

^De  Jrle  Poet.   —  nerborum  oeLits  interit  a^las. 
El  juoennm  ritu  fiorent  modo  nata  vigentque. 


die  affectatie  van  onde  woorden  te  gebrniken  * ;  bdde 
te  goede  hovelingen  om  van  een  ander  gevoelen  te  t^n 
als  Augustus,  die  niet  alleen  openbaar  de  grk  stak  met 
de  woorden  en  Origines  van  Cato^,  maar  zelfs  Spun- 
sche  woorden  in  zijn  moedertaal  mengde.  En  nit  dit 
alles,  en  *t  geen  er  de  volgende  keizers  hebben  gel ievn 
b|j  te  voegen,  is  gesproten  hetgeen  wij  noemen  zniver 
Lat^n. 

De  Nederlanders  hebben,  door  middel  van  deo  koop- 
handel, hunne  taal  uitgebreid ,  verder  als  de  RomeiDcn 
hunne  overwinnende  legers;  deze  waren  die  overwin- 
ningen gedeeltelijk  schuldig  aan  de  wijze  oplettendheid, 
van  alsoorts  wapenen,  welke  zij  bij  vreemde  volkem 
zagen ,  in  hnnne  eigene  legers  over  te  brengen  en  aao 
te  nemen,  zoo  ras  zij  de  nntheid  dier  wapenen  be- 
speurden. Dus  maakten  zij  ras  gebruik  van  Galliscbe 
sabels,  Numidische  en  Bstavische  lichte  cavallerie, 
Creta's  boogschutters,  slingerwerpers  van  de  Balearisehe 
eilanden,  en  oorlogsschepen  van  Rhodus^maaksel;  wat 
belet  ons  dit  voorbeeld,  met  betrekking  tot  onze  taal, 
na  te  volgen?  Oe  handel  en  scheepvaart,  sedert  het 
jaar  1576  tot  het  jaar  1776  onbegrijpelijk  aangegroeid, 
hebben  reeds  zonder  ontsiering  met  de  nitbreiding  fto 
denkbeelden ,  een  menigte  van  noodzakelijke  vreemde 
woorden  medegebracht:  de  Staatkunde  bij  ons  heeft  hare 
uitdrukkingen,  de  Rechtsgeleerdheid  hare  spreekwijxeii, 
en  de  Krijg  gedurig  nieuwe  uitvindingen,  die  nieave 
woorden  moeten  baren.  En  die  vermenigvuldiging  moet 
dagelijks  toenemen,  nu  de  kunsten  van  ameniteit  zich 
beginuen  te  tooncn  in  een  lanJ,  dat  reeds  in  keoaii 
van  diepe  wetenschappen  geheel  Europa  hoeft  geë/e- 
naard  of  overtroffen;  dat  liuigens  vertoont  in  utio- 
nnmie,  's  Gravesande  in  wiskunde,  Boerhave  in  ge- 
nezing, en  Albinus  in  ontleding  van  menschelyke 
lichamen.  W^  zijn  dan  nog  maar  eerst  op  den  weg, 
om  uit  dit  alles  een  welsprekende,  en  bij  ieder  lid 
van  ocze  samenleving,  verstaanbare  taal  te  formeerea, 
en  wanneer  die  met  genoegzaam  getal  en  klaarheid 
vervuld  zal  wezen ,  dan ,  en  eerder  niet ,  zal  het  t|d 
kunnen  zijn ,  om  die  taal  aan  nauwe  wetten  te  bindea. 
Doch  zoolang  wy  niemand  hebben  ,  om  in  welsprekend- 
heid naast  Cicero ,  in  zachtvloeyende  dichtkunde  bij 
Virgilius,  in  verheven  lierzang  nevens  Horatios,  ia 
gescbiedcnisbeschrijving  tegenover  Tacitus  te  koDDCB 
zetten,  schijnt  het  mij  een  onvoorzichtigheid  toe  vso 
aan  een  taal,  die  spoedig  overvloediger  kan  en  moet 
worden  ,  te  gebieden ,  om  in  de  grenzen  van  hare  ar- 
moede te  verblijven,  in  plaats  van  zich  met  nutte,  ea 
bij  't  recht  der  volkeren  niet  verbodene  roof  van  andere 
natiën  te  verrijken.  Alreeds  kan  men  van  onze  laod- 
genootcn  roemen  ,  hetgeen  Horatins  ^  van  de  Griekei 
zegt:  Belgis  Ingenium,  mogel\jk  zal  men  er  binnei 
korten  bijvoegen:  Belgis  dedit  ore  roiundo  Muta  lopa; 
maar  dewijl  dit  nog  niet  is,  terwijl  nog  honderden  vaa 
zaken  in  onze  samenleving  gestadig,  noodzakelijk  of 
aangenaam,  met  omspraken  alleen  verstaanbaar  zyn, 
of  met  gemeene  toestemming  in  onze  taal  moeten  wor- 
den overgenomen,  kan  men  aan  niemand  weigeren,  om 
te  mogen  toebrengen  tot  de  vermeerdering,  verbetering, 
of  verzachting  van  die  spraak;    doch  om  te  vonnissen, 


'  De  iU.  Qr,  n.  10. 
•  Suct.  in  Aug.  C.  86. 
3  Grajis  ingeniiim   Grajis  dedit  ore  roiundo 
Musa  loqui.     {De  Art.  Poel.  32i.) 
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in  dezea  is  aan  te  nemen  of  te  verwerpen ,  z\)n 
alleen  begerechtigd  diegenen,  die,  gebruik  makende 
Aodachtige  opmerkzaamheid,  dagelijks  door  onder- 
Dg  gewaar  worden,  welke  nitwerking  het  .«amen- 
?an  spreekwijzen,  en  de  uitdrukking  in  woorden, 
rzaken  op  het  gemoed,  den  geest,  het  oordeel, 
it  hart  der  menschert;  dus  uitmuntende  predikers, 
;e  mannen  van  staat ,  schrandere  advocaten ,  en 
ende  dichters.  De  taal  kan  dan  bij  ons  nog  geen 
rpaftl  in  vaderlandsche  werken  zijn. 

De    Staat    der   kennissen. 

idelyk  moet  de  tegenwoordige  staat  der  kennissen 
etenscbappen  in  een  land  niemand  beletten,  maar 
mdeel  tot  het  ondernemen  van  nationale  werken 
oedigen.     Kies,    welke    van    deze    drie   staten    gij 

6f  dat  nw  vaderland  nog  in  duister  zij ,  of  dat 
begint  verlicht  te  worden ,  óf  dat  er  de  kansten 
stenschappen  bloeyen.  In  *t  eerste  geval  is  uw  ge- 

(zoo  gij  tijd  en  geest  hebt  om  het  naar  bnhooren 

;  voeren)  bijna  een  plicht ,    in  het  tweede  een  op- 

rend    nut,    in    het    der  Ie    een  prachtig  sieraad  te 

Maar    in  alle  gevallen  is  uw   ijver  prijs  waardig. 

't  geen  in  't  byzondcr  ieder  onzer  landgenooten 
)e  meer  moet  aanmoedigen,  is,  dnt  niemand  tot 
e  in  ODS  vaderland  dien  loopbaan  met  succes  heeft 
len,  en  dat  dus  de  eerste  kroon  nog  is  te  winnen. 

mannen  hebben  wel  in  de  vorige  eenw  iets  dicr- 
8  durven  toetsen :  maar  Van  der  Does ,  met  meer 
rdheid  als  geest,  volgt  de  platte  verdeeling  van 
traten  van  Den  Haag,  en  Antonides,  met  veel 
en  een  blinkende  inbeelding,  doorloopt  de  geheele 
d,  zonder  order,  smaak,  of  verband.' 

dan   Nederlander,    wie  gy  wezen  moogt,    die  in 

meer  verlichte,  en  mcthodiekere  tijden  leeft,  die 
e  dwalingen  voor  u  tot  lessen  kunt  nemen,  die  nog 
besmet  zijt  met  de  inscitia  Ueipublirae  ut  olifinae, 
in  wiens  hart  gloeit  de  Jm&r  Pniriae ,  die  den 
rling  onderscheidt  van  den  vreemdeling;  gij,  die 
i  eeuw  en  n|jd  u  durvende  verhifTen,  in  uwen 
m  voelt  branden  de  iaudum  immensa  cupido,  bij 
chtkunde  geoorloofd;  laat  de  gemii^tc  keurstof  van 
'en,  laat  de  ongelukkige  uitslap:  hunner  poeingen 
it  afschrikken ;  doorzoek  vlijtig  's  Lands  geschiede- 
3,  misschien  voorspoediger  zal  het  u  gebeuren,  een 
amer  onderwerp  te  vinden ;  vraag  niet  hoe  dat 
waarde  te  handelen ;  dezelfde  goede  smaak  en  ver- 
1  geest,  die  uwe  Iei>Ulieden  in  de  keur  zijn  gc- 
;,  zullen  uwe  richtsnoeren  in  de  uitvoering  zijn. 
'  vraagt  ge,  wat  het  zedelijk  oogmerk  van  uwen 
i  moet  zijn,  wat  gij  nooit  uit  hart  of  oog  moet 
izen,  wat  uw  vaderland  van  n  verwacht,  waarvan 
ervniling  het  toppunt  nwer  wenschen  moet  zijn  ; 
p  kan  een  ieder  n  antwoorden  met  den  regel,  met 
m  Liviüs  zijn  werk  begint,  en  ik  deze  verhande- 
sluit:  lloe  illud  est  praecipue  in  cognitione  rerttm 
re  et  frugiferum,  omnis  ie  exempli  documenta, 
luiiri  posita  monumenio ,  iniueri :  inde  tibi ,  iuae- 
Ueipublicae,  quod  imitere  ca  pias;  inde  foedum 
il,  foedum  eritu,  quod  vil  es  ^ 


.iv.  in  Praefaiionc. 


Tn  't  jaar  1777  wijdde  Onno  Zwier  den  Griffier  Van 
Jen  Heuvel  een  lierzang,  getiteld: 

DE  LANDBOUW. 

„Godinne,  welke  in  Ënna's  weiden 

Voor  't  eerst  de  ploeg  en  granen  bracht. 
Die  gronden  't  eerste  deedt  bereiden. 

En  't  menschdom  toonde  de  aarde's  kracht; 
Voldoe,  Godin I  aan  mijn  verlangen. 
Hoor  gnnstig  myne  wensch  en  zangen, 

Verzel  mjj,  daar  ik  wandlen  ga; 
I^aat  uwe  nijvre  hand  mij  wijzen, 
Hoe  best  de  vruchtbaarheid  te  rijzen , 

In  't  schraal  en  zandig  VVolvegal 

Gy  daalde  op  onherbei^zame  oorden. 

Daar  Arethusa  was  gevlucht. 
Daar  zy ,  op  't  zien  der  wreede  moorden 

Van  Polyfemns,  daaglijks  zucht. 
Gy  kwaamt,  en  dwongt  liet  rot  Cycloopen, 
In  iBlna's  holten  weg  te  loopeu ; 

Daar  Jupiter  èn  volk  èn  hoofd, 
In  eenwig'  arbeid  hnnner  leden. 
Gebood  de  bliksemstraal  te  smeden , 

Wyl  't  vrolyk  Enna  Ceres  looft. 

Gy  reisde  in  Argos  vette  lauden , 

Daar  eikel  *t  harde  voedsel  was. 
Geplukt  door  ruwe  stervlingshandcn , 

Jn  bosch  vernachtende  of  in  gras. 
Gy  wenkte,  en  gulde  halmen  rezen , 
Welhaast  zag  Hellas  oogsten  lezen. 

De  vaste  woon  verscheen  in  't  land; 
De  meuschen  voegden  zich  te  zamen , 
Gehucht  en  dorpen  kregen  namen. 

En  kenden  ordes  zachten  band. 

Is  't  toen,  of  was  't  alreê  te  voren. 

Dat  gij  Osiris  rijk  bezocht? 
Dat,  eer  de  Delta  was  geboren, 

Gy  pronkte  op  de  oevers  van  die  bocht? 
Dat  in  Tbebaïs  nare  holen 
De  wilde  inwoner,  lang  verscholen. 

Door  u  gebracht  wierd  aan  de  Mijl; 
Of  dat  de  Troglodietsche  helden. 
Gedaald  in  't  laag  iEgypte's  velden. 

Verkoren  ploeg  voor  boog  en  pijl? 

Maar  als  de  grond ,  na  't  eerste  ploegen , 

Aan  aller  hopen  had  voldaan , 
Deê,  mits  in  't  bly  Ie  vergenoegen, 

Kf*n  and  re  vrees  d3  geesten  aan. 
Do  Nijl,  van  Meroë  gekomen. 
Zal  onze  vlaktens  overstroomen , 

Zal  weer  bedekken  't  vruchtbre  land! 
Wie  zal  zijn  eigen  wedervinden , 
Of  zijnes  buurmans  hebzncht  binden , 

En  houden  rust  op  't  slijkig  zand? 

Toen  gaaft  ge  in  een  tienduizen  1  gaven , 
Toen  baarde  gij  landmetersknnst. 

Toen  leerde  elk,  eigendom  te  staven, 
Toen  wierd  de  vrede  Ccres  gunst. 

Hierdoor  bcploegt  men,  zonder  schromen. 

Het  drooge  land  in  natte  stroomen. 
Men  leidt  de  watren  zoo  men  wil. 

Het  laagste  land,  omringd,  bedolven 
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la  't  doelle  tij,  of  woeste  golven, 
Roept  van  de  d^ken:  baar,  sta  stil! 

6y  heerscht  in  praal,  van  daar  Syeene 

Zich  jaarlijks  zonder  schaduw  ziet. 
Tot  daar  de  Nijl ,  in  't  bar  Cyreene , 

Door  pompen ,  over  bergen  vliet. 
De  bouwers  van  de  pyraoiieden. 
De  Pers  ,  de  Grieken ,  en  Lagieden  , 

De  Cesars  kenden  Mem  fis  brood ; 
De  Araab,  van  Mecca's  steenen  zoomen  , 
De  Mammeluk,  na  hem  gekomen. 

Had  nimmer  vrees  voor  hongersnood. 

O  NljI!  wat  is  dat  land  verworden. 

Dat  volkrijk  land  in  overvloed , 
Daar  thans  maar  enkle  en  magre  Uorden, 

Verschrikken  uwen  droeven  vloed  1 
J)aar  vrijheid ,  overal  verdwenen , 
£n  daar  ellende  alom  geschenen  , 

Gevolgen  z\ja  van  slavernij! 
Leert  voikren,  leert  der  Vrijheids  waarde, 
't  Is  ook  een  kind  dat  Ceres  baarde, 

Ën  Landbonw  glinstert,  daar  ze  is  vrij. 

Gy  bleeft ,  Godin !  met  beid'  in  Romen , 

Daar  landbouw  schiep  een  dapper  volk. 
Dat  Vrijheid,  van  de  Tiberstroomen , 

ËJ  Consuls,  hieven  in  de  wolk! 
Zoolang  de  tweedrachts  booze  listen. 
Dat  Marins  en  Syila*s  twisten 

Niet  scheurden  Romeus  vr\jeD  staat; 
Rn  dat  der  Keizren  hoflijkheden 
Bedierven  landbouw,  eer,  en  zeden. 

Van  volk,  van  ridders,  en  senaat. 

Italiën  wierd  omgedolven. 

Niet  meer  voor  nooddruft,  maar  tot  pracht; 
Ën  door  gevarelijke  golven , 

Dü  spijs  aan  't  Roomsche  volk  gebracht. 
Totdat  Uyperboreesche  scharen , 
Van  Ilnnneo,  Gothen,  en  Avaren, 

Verwoesteden  dien  fraayen  tuin , 
Vernielden  't  siersel  der  Romeinen , 
Verbraken  beelden,  vaas,  fonteinen. 

En  Romen  zelf  wierd  eene  puin! 

Zij  dwongen  u.   Godin!  te  vluchten. 

Te  scheiden  van  dat  zacht  klimaat, 
Te  dwalen  in  de  gure  luchten 

Van  Snx,  van  Pruis,  en  van  Sarmaat. 
Het  bosch  verdween  in  koude  dalen, 
Em  't  aardrijk  voelde  zonnestralen, 

Ju  dui>tre  schaduw  onbekend; 
Het  koren,  dat  gij  daar  deedt  rijzen. 
Ging  binnen  korten  't  Zuiden  spyzen. 

Voor  wijn,  die  't  Zuiden  wederzendt. 

De  Theems,  op  zijne  fiere  baren. 

De  Theeras ,  dien  gij  hebt  toegelacht , 
Voelt  welvaart  meerdren  alle  jaren. 

En  toonen  uwe  rijke  macht; 
Door  milde  Ceres  onderwezen , 
Is  IJsland  nit  gebrek  gerezen. 

En ,  met  den  Brit  niet  meer  verdeeld , 
Heeft  Schotland  van  de  Orcadische  oorden, 
Ën  van  de  Forth's  en  ('lyde's  boorden, 

Den  honger  van  de  Taag  geheeld. 


Gij  werkt,  Godinne!  nieawe  wondren, 

Daar  alsoorts  roem  kroont  deze  vrouw. 
Die  dan  op  de  Ottoman  doet  dondren, 

Ën  dan  bevlijtigt  uwe  bouw. 
Bakziserai,  aan  hare  vo;:ten. 
Zal  haar  met  korenair  begroeten  , 

Door  haar  vindt  m'  In  Kamschatka  graan; 
De   Dwina  ziet  de  tarwe  maayen , 
De  Samojeed  gaat  akkers  zaayen, 

ËQ  zwoegt  niet  .naeer  om  Zembla's  traan. 

Maar  uwe  hulp  is  daar  onnoodig. 

Leg  uwe  zorg  voor  Rusland  af. 
Die  schijnt,  o  Ceres!  overbodig. 

Daar  't  noodlot  zulke  heerschers  gaf! 
Kom  liever  uwen  bijstand  toonen 
Aan  't  kleine  land,  dat  wij  bewonen, 

Aan  onze  harde  en  dorre  heid'.; 
Ën  wijs  aan  mijne  weetlust-dorsten 
Dat  gij ,  nog  meer  als  aardsche  vorsten , 

De  moeder  zijt  van  vruchtbaarheid. 

Verschijn  aan  't  einde  dezer  lanen 

Met  onderwijs,  hoe  dat  m'  aldaar 
Voor  rogge  of  boekweit  weg  zal  banen, 

Ën  korenbloem  voor  uw  altaar. 
J)oor  welk  bestier,  in  deze  plassen. 
Ik  malsche  klaver  zal  doen  wassen , 

En  hooi  voor  Ncêrlands  ruiterij; 
Waar  't  beste  hout,  voor  ouze  vloten. 
Of  tot  afi'uit  van  douderklotcn. 

Of  plajken  groeit  voor  batterij. 

Zie  ginds  die  zwakke  kudde  naken , 

Op  thijm  en  marjoleine  grond. 
Dien  trouwen  hond  dat  vee  bewaken. 

Wijl  *t  herdersoog  spiedt  alles  rond. 
Leer  ons  het  teder  lam  te  voeden , 
Het  schaap  voor  ongemak  te  hoeden, 

Hoe  dat  men  wolle  scheert  en  kamt! 
Hoe  dat,  in  't  spinnen  en  in  't  weven. 
Volmaaktheid  kan  op  handwerk  zweven! 

Hoe  smaak  de  stofieu  kleurt  ën  vlamt!" 

Ik  zweeg;  de  blonde  Ceres  daalde. 

Met  gouden  gerf  in  hare  hand ; 
De  roos,  die  op  haar  voorhoofd  praalde. 

Verhief  zich  in  de  diamant. 
Zij  zei  Ie:  ,,*t  is  niet  door  de  wenschen. 
Maar  door  arbeidzaamheid  der  menschen. 

Pat  Landbouw  daukbre  vrucht  belooft; 
Door  arbeid  groeit  het  welig  koren , 
Door  arbeid  wordt  het  hooi  geboren. 

Door  arbeid  bloeit  èn  hont  èn  ooft. 

Nochtans  gereed  om  zorg  te  dragen, 

Dat  domme  onwetendheid  verdwijn, 
Ën  op  de  goede  land  mans  vragen 

Het  licht  der  wetenschap  verschijn. 
Om  ondervinding  te  doen  leven , 
Die  stadig  nieuwe  les  zal  geven. 

Schonk  ik  een  man  aan  Utrechts  stift. 
Die  't  blind  vooroordeel  zal  doen  vlieden , 
Door  wien  de  reden  zal  gebieden, 

Ën  wezen  patriotten  gift. 

Zijn  naam ,  welhaast  in  alle  monden , 
Zy  't  eerst  geroemd  door  uwe  lier, 
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Eer  daizend  dichters  hem  verkonden. 

En  Utrecht  zijne  kruin  versier! 
Hij  boawt  aldaar  aan  mijnen  tempel. 
Breng  uwe  vrasjen  op  den  drempel. 

Zij  vinden  hem  daar  zeker  nu, 
Of  bezig  in  de  nutste  boeken , 
Of  om  voor  armoe  werk  te  zoeken"; 
En ,  Van  den  Heuvel ,  zij  noemde  u. 


oor  *8  mans  dochter   Sara  Maria,  de  huisvrouw  van 
zoon  Duco,  bezong  hij,  in  een  anderen  lierzang, 

DE  INENTING. 

Geheugen  eener  goede  moeder  *, 

O  zuster,  tederlijk  geliefd  2, 
O  vrees  in  ziekte  van  een  broeder^. 

Herdenking,  die  mijn  ziel  doorgrieft; 
Gaat  voor  een  oogenblik  verdwijnen ! 
Of  liever,  koomt  voor  mij  verschijnen. 

Met  uwen  bijstand  aan  dit  werk ! 
Zoo  mogen  deze  mijne  zangen. 
Eerbiedig  aan  uw  graf  gehangen , 

Schuldplichtig  eeren  uwen  zerk! 

Ën  gij,  weldoende  Zang^^odinnen , 

Die  mijne  kindsheid  hebt  gevoed. 
Die  mij  standvastig  durfi  beminnen , 

In  spijt  van  mijner  hatren  woed'; 
En  die  (schoon  't  lot  op  mij  verbolgen. 
Na  laster,  moord  en  brand  deê  volgen) 

Mij  dikwijls  schenkt  geruste  vreugd; 
Laat  uwe  gunst  gelukkig  paren, 
Met  de  ondcrviudiiig  mijner  jaren  , 

liet  blinkend  vuur  van  mijne  jeugd! 

Gij  gunde  aan  Orfeus  te  onderwijzen. 

En  't  menschdom  luisterde  om  hem  heen ; 
Amfions  lier  deê  ïhebe  rijzen , 

Bereidde  't  hout  en  hief  de  steen; 
G\j  kroonde  de  ijver  van  mijn  broeder. 
Die  trouwe  lands-  en  volksbehoeder , 

Die  met  u  zong  Leonidas ! 
Gij  weet,  dat  ook  aan  mijne  zijden, 
Menschlievendheid ,  in  alle  tijden, 

Mijn  eerste  zucht,  na  Vrijheid,  was. 

Zy  zijn  dan  eindelijk  gekomen 

Die  dagen,  als  't  beminde  kind. 
Niet  meer  ontijdig  weggenomen, 

In  reden  zijne  toevlucht  vindt; 
Dat  domme  schrikken  zijn  gebannen. 
Door  moed  en  kennis  saamgespaunen. 

En  dat  herhaalde  proevens  zorg. 
Gerost  aan  oudren  durft  beloven, 
Dat,  om  aan  dood  een  prooi  te  ontrooven. 

De  Inenting  is  een  vaste  borg. 

O  gij,  wier  namen  doen  verblikken. 
En  sch reyen  uwer  oudren  oog; 

Aan    de  kinderziekte    overleden,    op  den  negenden  dag 
de  ziekte,  in  de  ouderdom  van  zes  en-veertig  jaren. 
Aan  de  kinderziekte  overleden ,  op  den  elfden  dag  vin 
liekte ,  in  haar  zeventiende  jaar. 

Op   den   drieentwintigsten    dag    van  de  kinderziekte, 
'  *t  eerst  buiten  gevaar  geoordeeld. 


Die  awe  moeder  nog  doet  snikken. 

Dat  zwakke  tederheid  bedroog; 
Vergeelt,  o  duizenden  van  kindren! 
Hetgeen  de  Inenting  deè  verhindren, 

't  Geen  a  ten  gruve  heeft  gebracht. 
Was  zuivre  liefde  voor  uw  leven. 
Te  diep  in  *t  moederhart  gebleven. 

Was  twijfel  aan  de  inentingskracht! 

Vanwaar ,  door  wien  is  ons  gekomen 

Die  pok,  die  zooveel  angsten  brengt. 
Op  deze  boorden  nooit  vernomen. 

Toen  Oost  en  West  was  ongemengd? 
De  Ismaëliet,  in  Hejaz  zanden, 
In  Mecca*s  en  Medica's  landen, 

Had  deze  plaag  al  lang  gekend ; 
Zij  bleef  daar  eeuwen  door  verborgen. 
En  spaarde  Europa  bittre  zorgen, 

Europa,  reizen  ongewend. 

Maar  als  van  Adens  heete  stranden. 

De  Araab,  in  Syrië n  gedaald. 
Op  Palestina's  lage  randen  , 

Door  Khaled,  had  gezegepraald; 
Als  Omar  Sions  heiige  wallen 
Voor  de  Islam  dede  neder  vallen , 

En  spreidde  dood  of  slavernij  ; 
Bracht  de  overwinnaar ,  met  de  banden 
Voor  land ,  gemoed ,  en  vrije  handen , 

Er  nog  de  kinderziekte  bij. 

Het  was  nit  dees  onvruchtbre  hoeken, 

In  wreede  Turcomannen  wet , 
Dat  de  Europcër  haar  ging  zoeken, 

Eu  lijn  en  keerkring  heeft  besmet. 
Als  heerschzucht  van  't  arglistig  Romen 
Natoliën  deed  overstroomen  , 

Of  Kristus  graf  door  Joppè  wees; 
Dat  i3der  vorst,  beroofd  van  zinnen. 
Door  kruistocht  Hemel  dacht  te  winnen, 

En  maar  der  Pansen  grootheid  rees. 

Zij  trokken  op ,  die  woeste  helden , 

Beroemd  door  Tasso's  zoete  stem. 
Zij  vochten  in  Nicéa's  velden. 

Zij  moordden  in  Jerusalem ! 
Maar  't  bloed  dat  hunne  hand  deê  rooken , 
Wierd  ras  door  Saladijn  gewroken; 

Een  klein  getal ,  door  't  vluchten  vrij , 
Bracht  in  Euroop  verwijfde  leden , 
En  de  ontucht  van  de  Orontes  zeden. 

En  kinderpok  en  lazcrij ! 

Dus  is  't  door  bijgeloof,  in  woede , 

Door  eens  bedriegers  stonten  mond , 
Die  zei ,  dat ,  w^l  hij  kerneis  hoedde , 

De  Godheid  hem  de  Khoran  zond; 
Het  is  door  priestren  slimmigheden  , 
Door  natiën  onwetendheden , 

Door  oorlogsdrift  van  botte  t\jd. 
Door  zwaard ,  door  honger ,  en  door  dorsten  , 
Die  zwolgen  legers ,  volk ,  en  vorsten , 

Dat  gij  ,  o  Plaag !  in  't  Westen  zijt ! 

Gy  kwaamt  aldaar,  vooroitgereden 
Door  lange  schrik  en  bleeke  vrees; 

Gij  kwaamt,  gevolgd  op  uwe  treden. 
Met  rouw ,  die  dood  of  leePkheid  rees ! 


448 


DE  INENTING.  —  LIERZANG. 


Gezondheid,  kracht,  en  jeugd,  moest  wijken. 
Veranderd  in  verrotte  lijkeu. 

Voor  *t  sterven ,  al  afschuwelijk  1 
Daar  't  minnaarsoug  geliefde  trekken, 
Noch  waog,  noch  lippen  kon  ontdekken. 

Voor  oudren  zelf  oukennelijk. 

Maar  God,  die  deze  pest  in  't  Oosten, 

Met  zooveel  aiidreu  heeft  gepaard. 
God,  onuitputtelijk  in  troosten, 

AU  Zijne  hand  op  ons  verzwaait. 
Heeft  üük  de  inidddeu  gezonden. 
En  heeling  aan  de  kwaal  gebonden. 

Als  teekenen,  dal  zijne  macht, 
Dan  hier  verschrikking  kan  doen  wonen, 
Dan  guedertieruuheid  betoonen  , 

Als  't  s'rengheidsvonuis  is  volbracht. 

Hij  sprak:  de  vijftiende  eeuw  zag  .vinden, 

De  drukkerij,  die  groote  stap. 
Om  volkeren  niet  meer  te  blinden , 

lu  godsdienst  eu  in  wetenschap! 
Toen  ging  de  dwaling  langzaam  vlieden, 
De  hellre  wijsheid  kwam  gebieden 

Aan  hart,  aan  geest,  en  aan  gemoed; 
De  vrees  hield  op,  dat,  door  te  denken. 
Men  goddelyke  wet  zou  kreuken. 

Of,  als  men  kinderen  behoedt! 

Reeds  wist  men,  dat  in  mjnschen&reu 

Een  vloeyende  Meander  keft. 
Dat  wel  met  pijn,  maar  geeu  gevaren, 

Steensuijding  ons  verlossing  geeft; 
Brazil  had  herwaarts  reeds  gezonden 
De  Copahu  ,  voor  zware  wonden, 

Men  had  de  schors,  die  Quito  zendt; 
De  specerij  voor  zwakke  magen, 
Wierd  hier  met  balen  aangedragen. 

De  Inenting  bleef  nog  onbekend! 

Z^  toonde  zich  nochtans  alle  uren , 

En  wees  in  't  Oost  haar  nuttigheid; 
£n  onbelet  in  Stamboels  muren. 

Beschaamde  z'  onz'  onwetendheid  ! 
Maar  elk  gezant  peinsde  aan  de  zaken. 
Die  zijne  vorst  of  meesters  raken. 

De  koopman  kocht  Tartaren  roof; 
Geleerdheid  kwam  aldaar  maar  zoeken 
Naar  marmers,  penningen,  of  boeken; 

De  kapelaan  naar  't  waar  geloof. 

Dus  had  van  alle  deze  mannen. 

Getuigen  van  de  inentingsmacht. 
Op  andre  zaken  ingespannen. 

Geen  aan  inenting  nog  gedacht; 
Wanneer,  voor  't   VVest  iu  raededoogen. 
Natuur,  die  nimmer  is  bedrogen, 

Deê  zien,  dat  uiets  om  zuiglingssmart , 
Pat  niets,  om  ziekte  van  de  kindreu 
Of  voor  te  komen  of  te  mindren. 

Zoo  doorziende  is  als  't  moederhart. 

Wie  was  die  vrouw  uit  onze  landen , 
Die  toeu  de  lueuting  overschreef. 

En  met  Homerus  in  de  handen. 
Langs  Simois  eu  IJa  dreef? 

Waar  was  die  wyze  koninginne. 

Die  kinderlievende  vorstinne? 


Ik  vind  ze,  o  Londen,  beid'  in  u; 
Daar  hcerschte  Carolina*s  reden , 
Daar  volgde  Inenting  uwe  treden, 

Btkorelijke  Montaigae ! 

Maar  lvte  is  zij  ,  die  op  de  paden 

Van  deze  schraudre  vrouwen  stapt. 
Die  volgen  durft  de  Wijsheidsraden, 

Die  't  blind  Vooroordeel  ook  vertrapt? 
O  zooni  wie  brengt  ge  voor  mijn  oogeo, 
Bekroond  met  zelfde  zielsvermogen? 

't  Is  uwe  vronw ,  ons  waarde  kind  I 
't  Is  zij,  die  *t  eerste  durfde  toonen. 
Dat  nog  geluk  bij  ons  mag  wonen , 

Dat  deugd  mijn  huis  en  kindren  mint. 

Koom,  dochter!  koom ,  ontvang  laurieren 

Van  Qwe  moeders  blijde  hand, 
W^ijl  mijne  lier  uw  roem  versieren. 

En  spreiden  zal  in  Nederland. 
Koom,  in  triomf,  aan  ons  vertoonen 
Die  twee  door  u  geredde  zonen. 

De  hoüp  van  uw  en  ons  geslacht ; 
En  thans ,  gerust  in  onze  zanden , 
Geef  in  onze  ai  men  deze  panden, 

Üoor  kinderziekte's  schroom  gebracht! 

Zie  vliegen  uwer  moeders  jaren, 

Eu  mijne  dagen  haast  aan  end, 
O ,  mogen  onze  grijze  haren 

Aan  hen  nog  even  zijn  bekend! 
£n  gij,  aan  welke,  in  bloei  van  leven. 
Die  moed  bij  schoonheid  is  toegeven. 

Reeds  etra's  troost  e>i  kindren  eer. 
Die  reeds  gelijk  aan  Adeleide  .  . .  ., 
Vergun,  dat  ik  hier  van  u  scheide. 

Ik  weet  geen  lof  na  dezen  meer. 


Zijn  zoon,  den  student,  die  zich  tot  een  diplomatieke 
loopbaan  voorbereidde,  en  als  secretaris  van  ambassade 
met  den  colonel  Van  Kinsbergen  naar  den  Levant  hoopte 
te  gaan,  schreef  hij,  den  3Ien  October:  „Suogez  que 
eet  ambassadeur  est  i.  Tami  de  votre  père;  2.  votre 
ami ;  3.  un  homme  d'un  mérite  si  distingué,  si  uoi- 
vcrsellement  renommé  et  d'une  réputation  si  dignement 
acquise ,  qu'il  n'y  a  plus  d'homme  de  conditioa  qui  nc 
se  doive  tenir  honoré  d'être  son  secrétaire;  enfiu  qae 
lui  vous  douuant  Ie  titre  Je  secrétaire  d'ambaasaJe, 
vous  rêtes  eu  cffet;  un  titre  du  reste  qui  est  de  plu» 
grande  importauce  h  Malthe  et  dans  tont  autre  port 
Chrétieu,  que  chez  les  Maures  k  qui  je  crois  cette  dii- 
tinctiun  tres  peu  connue.  Comme  je  m*imagiue  que 
vous  sentez  Timportauce  de  tont  ceci  aussi  vivemenl 
que  moi,  et  toutc  la  maison  avic  moi ,  je  ne  puia  guères 
vous  donner  provisiontllement  d*autres  iustructions  di- 
mon  coté  que  celle  de  vont  rendre  iucessammeot  k  Am- 
sterdam chez  votre  frère  ainé  qui  saura  Ie  mieux. 
commcnt  vous  devez  vous  y  prendre  pour  mooirer  a 
M.  de  Kicsbergen  avec  quelle  reconnaissance  vous  ac- 
ceptez  ses  ofifres,  et  avec  quelle  obéissauce  fons  demtn- 
dez  ses  ordres.  Car  relativcment  ^  M.  de  Kiosbergc'i 
je  n'ai  d'autro  le9on  è  vous  prescrire,  que  la  promptitudc 
k  obéir  k  sei  couseils  et  ai  ses  ordres". 

Toen  zijn  zoon  zich  vervolgens  meende  in  te  schepeo, 
wijdde  hij  hem  het  voleende 
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VAN    KEN    OUDÏN    VADER    AAN  ZIJN    ZOON,   VARENDE  OP 

's   LANDS  SCilIP   VAN   OORLOG    DE    ARQO, 

ONO&R   BEVEL  VAN   DEN   COLONEL 

RIDDER  KINSRERGEN. 

Ga,  waarde  zooni  zie  volk  en  zeden, 

Daar  Tyfis  uwe  leidsman  isl 
Niet  hij  van  fabelachtigheden , 

Maar  Tyfis  van  geschitdenis ; 
Maar  hij,  die  aan  de  Eaxynsche  zeeën, 
Maar  hij,  die  aan  de  Cyaneeën, 

De  Neva*8  wimpel  dede  zien; 
Die  wees,  hoe  dat  van  Noordsche  randen^ 
Men  ook  in  Kolcbos  konde  landen. 

En  aan  de  Fasis  kan  gebiên. 

Doch  werwaarts  golf  en  wind  u  kaatsen, 

Waar  de  Argo  zijne  boegspriet  wendt. 
Draag  zorg  dat,  in  geen  land  of  plaatsen. 

De  ledigheid  u  zij  bekend ! 
Van  Gent  aan  boord,  in  eerste  stappen. 
Studeerde  zeemans  wetenschappen. 

Verstond  welhaast  de  zeediensttaai; 
Leerde  eerst  een  enkel  schip  regeeren. 
Toen  gansche  vloten  t'  overheeren. 

En  stierf  roemruchtig.  Admiraal. 

Land  eerst,  daar  onderaardsche  vuren. 

Daar  loeyende  aarde  zich  bewoog. 
En  zwolg  de  torens  en  de  muren. 

En  stortte  Lisbon  van  omhoog; 
Maar  hoe  de  ontstelde  Taag  mocht  ruischen. 
En  de  Oceaan  in  woede  bruisen. 

Schoon  vonk  en  vlam  vertoonden  hel; 
Wat  van  hoofdstoffen  zij  te  vreezen , 
Of  ladend  menschdoms  lot  mag  wezen. 

Gij  weet,  dat  "al  wat  is,  is  wel**. 

Zeil  voort  I  reeds  schijnen  Atlas  toppen, 

GQ  peilt  de  Straat  alreê  voorb^. 
En  ziet  op  't  strand  de  Tulbands  koppen. 

En  't  land,  befaamd  door  slavernij. 
Dit  z^n  de  hnizen ,  hutten ,  holeu  , 
Daar  zich,  nog  onlangs  maar,  verscholen 

In  arbeid,  honger,  slechte  kost, 
Zg ,  die  Kinsbergeo  daaglijks  roemen , 
Zij  ,  did  aan  God  in  dankzeg  noemen 

Kinsbergen,  die  hen  heeft  verlost. 

Merkt  gy  zich  naar  den  oever  wenden 

Dat  zwart  en  wit  gemengeld  volk, 
Dat  Mulei  herwaarts  dede  zenden. 

Met  lans  gewapend  en  met  dolk  ? 
Geen  een  van  die  trouwlooze  bende. 
Die  ooit  óf  eer  óf  vrijheid  kende; 

Ik  vrees  nochtans  voor  n  geen  strik: 
De  Mentor  uwer  jonge  jaren 
Zul  u  voor  hun  verraad  bewaren , 

Uw  eigen  moed  voor  bange  schrik. 

Flnks  gaat  men  kemelen  bereiden. 
En  de  afgezant  vertrekt  naar  't  Hof; 

Vergeet  de  vadertandsche  weiden, 
Gij  vindt  woestijnen,  zand  en  stof: 

Vergeet  vooral  om  hier  te  jagen. 

Om  in  struweelen  n  te  wagen ; 


Het  is  maar  al  te  veel  gebeurd. 
Dat,  afgedaald  van  Atlas  bergen. 
De  leeuw  de  karavaan  durft  tergen. 

En  losse  jagers  heeft  verscheurd. 

Maroc  verdwijnt;  ziedaar  de  muren, 

Daar  Mulei  zyne  woonplaats  houdt. 
Door  hem,  in  zijn  onrustige  uren. 

Een  weinig  weder  opgebouwd. 
Vergeefs  zal  uwe  zorg  gaan  zoeken, 
De  onmeetbre  schat  van  Jnba*s  bodeen; 

Of  waar,  gevlucht  van  Yathreb  af. 
De  laatste  hoop  der  Moavieden, 
Vervolgd  door  'thuis  der  Abassieden, 

De  groote  Almanzor  wetten  gaf. 

De  Zanggodinnen  wenschen  vrede. 

De  Staatkunde  is  haar  onbekend; 
Zy  brengen  u  weer  op  de  rede, 

In  de  Argo  reeds  naar  't  Noord  gewend. 
Stier  Oost!  ga  andre  zeeën  trotsen, 
Aan  Calpes  en  Abyla's  rotsen. 

Gescheiden  door  Alcides  hand; 
Of  dan,  wanneer  de  zondvloeds  stormen, 
Aan  de  aarde  brachten  nieuwe  vormen. 

En  de  Oceaan  in  't  middelland. 

Men  ziet  de  Malagasche  toren! 

Voorheen  de  zetel  van  een  rijk. 
Als  Spanje  half  was  aan  de  Mooren, 

En  de  andre  helft  der  Kristnen  wijk. 
Toen  bloeiden  hier  de  vrije  kunsten; 
Toen  schonk  de  sterreknnde  gunsten. 

Die,  ras  th  Portugal  verspreid. 
De  Taag  eerst  naar  Madera  brachten. 
En,  met  magneets  gevonden  krachten. 

Sinds  hebben  rond  de  Kaap  geleid. 

Zoo  Carthagena  zich  u  toonde. 

Het  is  onnut  dat  gij  verneemt. 
Waar  de  eerste  Scipio  hier  woonde. 

Die  veldheer  is  daar  heden  vreemd. 
Het  was  nochtans  in  deze  wallen. 
Die  zijne  moed  deê  nedervallen. 

Dat  hij ,  in  sterke  en  frisscbe  jeugd. 
En  ongetrouwd,  in  jonge  jaren. 
Wist  eerbre  matigheid  te  paren 

Met  roem  en  overwinningsvrengd. 

Gij  ziet  het,  waarde  kind,  de  zeden 

Zijn  grootste  lof  van  jonglingschap; 
Zij  zijn  in  jeugd  bewys  van  reden, 

In  ouderdom  gedwongen  stap; 
liy  vond,  als  pand  van  vreemdelingen. 
De  maagden,  bruids,  en  jongelingen. 

Het  kuische  puik  van  't  Spaansche  ryk. 
Hy  gaf  ze  vry  en  ongeschonden! 
Ras  ging  de  Inide  faam  verkonden 

Een  jonkman.  Goden  reeds  gelykl 

Maar  'k  zie  de  Barbareske  kusten; 

Houd  af!  en  laat  daar  de  Als^er^jn, 
Tot  dat  ze  Neêrlands  vaart  ontrusten. 

Of  wy  met  hen  in  oorlog  z^jn. 
Breng  dan,  o  Argo!  hun  de  vreezen. 
Welke  uwe  Tyfis  heeft  gerezen. 

Als  de  Isters  mond  de  Turksche  vlag. 
Voorheen  zoo  fier  op  hare  golven. 


VAN  Harens  Werken. 
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Door  hein  ia  't  brakke  nat  bedolven, 
Of  zinkende  in  de  baren  zagl 

Bezoek  veel  liever  *t  oad  Carthagen, 

En  Byrsa's  hooge  wal  en  sirand, 
Zoek  waar  is  Hasdrabal  verslagen, 

"Waar  zgne  vrouw  sprong  in  den  brand. 
Toen  niets  Carthage's  val  kon  hindren. 
Was  hare  laatste  zorg,  te  mindren 

De  smaad  van  Dido*s  stad  en  wal; 
Zy  koos  in  't  blakend  vuur  te  wonen. 
Veeleer  als  in  triomf  te  toon  en 

De  vroaw  en  't  kind  van  Hasdrabal! 

De  glorie  der  Emilianen 

Zag  hare  ramp  met  deernis  aan; 
En  't  bitter  lot  der  Afrikanen 

Perst  uit  zyn  oogen  eene  traan! 
Gjj,  op  't  herdenken  aan  die  kruinen, 
Aan  Marius  op  deze  puinen. 

Nare  overblijfselen  van  vlam. 
Peins  ook  aan  't  wufte  lak  der  zaken. 
Vrees  ook,  wat  Uolland  eens  kan  naken. 

Wat  eens  kan  worden  Amsterdam! 

Doch  't  Noord,  in  andre  schouw tooneelen. 

Niet  ver  vau  Catanea's  muur. 
Toont  allereisiykste  tafreelen. 

En  iEtaa's  donderende  vuur. 
Zie  zwarte  damp  ten  hemel  rijzen, 
£n  asch  en  bleeke  vlammen  wyzen , 

Wier  toppen  likken  't  firmament. 
De  kolk  braakt  opwaarts  heete  klippen, 
AVyl  lava  ziedt  in  't  nedergUppen ; 

Siciliën  vreest  's  werelds  end. 

Vlucht,  Argo!  laat  die  droevige  oorden 

Aan  brand,  bandiet  en  slavernij. 
Ga  vinden  herbergzamer  boorden, 

En  Malta's  haven  dichterb\j. 
Reeds  wijst  St.  Elme,  waar  Valette 
Z\jn  nieuwe  hoofdstad  nederzette. 

Als  Malta,  nog  maar  een  gehucht. 
De  Halvo  Maan  deê  nederdaleu. 
En  't  Heilig  Kruis  zag  zegepralen , 

En  Piali  met  hoon  gevlucht. 

De  dapperheid  is  daar  in  waarden. 

Dus  18  Kinsbergcn  hier  bekend. 
Gij,  pas  op  woorden  en  gebaarden. 

Als  m'  u  by  den  Grootmeester  zendt! 
't  Zijn  hier  geen  Maroccaansche  bokken, 
Die ,  opgevowl  in  gcitenhokken  , 

Een  Kristen  aanzien  als  een  hond; 
't  Zyn  ridders  die  alhier  gebieden. 
Toon  hen,  dat  Neêrlands  edellieden 

Zgn  braaf  van  hart,  en  heusch  van  mond, 

Maar  't  volk ,  verfrischt  in  hospitalen , 

Door  oppcrhooldens  trouwe  vlyt, 
AVacht  maar  oin  't  anker  op  te  halen, 

Tot  aan  de  gulde  Aurora*s  tijd. 
En  Maltc  en  Goze  gaan  verdwijnen. 
Als  Kreta* s  bergen  u  verschyncn ; 

Daar  Ariadne,  in  *t  Labyrinth, 
Door  draden  weg  aan  Thescus  toonde. 
Die  't  teder  hart  trouwlooslyk  loonde. 

En  reeds  haar  zuster  Fedra  mint. 


Na  ziet  gij  de  eerste  lange  rokken , 

Hier  werd  de  Kharatz  reeds  betaald. 
Door  Jannissaren  wreede  stokken, 

Aan  de  arme  Kristen  afgehaald. 
Gy  zult  ook  audre  namen  vinden 
Voor  elk  der  vier  voornaamste  winden , 

Lebesche,  Siroc,  en  Levant; 
De  Tramontaan  beduidt  hier  't  Noorden, 
Leer  spoedig  't  Oostens  spraak  en  woorden, 

Maar  wys  haar  ontucht  van  de  hand. 

Die  's  echter  minder  thans  te  vreezen, 

Als  toen  op  Pafos  dartle  reê, 
Adonis  beeld  wierd  aangewezen. 

Of  naakte  Venus  in  de  zee. 
Godin  van  't  welig  Amanthonte, 
Men  vindt  niet  meer  in  Cyprus  rondte 

Altaren ,  dans ,  of  feest  voor  ü ; 
Van  't  myrthe-bosch  en  uwen  tempel 
Is  alles  weg,  tot  zelfs  de  drempel. 

Is  alles  woest  en  droevig  nu. 

Europa's  end  is  nl  vernomen, 

En  de  Archipel  toont  haren  mond  , 
Gy  zyt  in  Azicn  gekomen, 

Dit  's  Rhodus,  daar  't  kolossus  slond. 
En  hier  's  de  plaats,  daar  de  Amazonen 
Zich  't  eerst  aan  Grieken  kwamen  toonen. 

Van  de  oevers  van  den  Thermodon ; 
Daar  zy  door  schilden  roem  behaalden. 
Daar  zy  van  mannen  zegepraalden, 

En  Smyrna's  vest  door  haar  begon. 

Dit  «y  de  paal  van  uwe  reizen, 

Kinsbergen  waag  u  verder  niet; 
Myd  Stambouls  huizen  en  paleizen, 

Gy  zyt  in  't  Ottomans  gebied. 
Vertrouw  geen  handen  van  Barbaren, 
Afkomclingen  van  Tartaren, 

Aan  't  recht  der  volkren  ongewend  ; 
Zy  zien  met  woede  die  laurieren. 
Die  wcttigiyk  uw  hoofd  versieren, 

En  reeds  zyn  aan  *t  Serail  bekend. 

Doch  gy,  o  zoon!  ga  voort  met  leeren. 

Maak  ieder  voorwerp  tot  uw  nut; 
Zoo  wel  in  't  gaan  als  wederkceren. 

De  stoffen  zyn  niet  uitgejint. 
Zeg:  daar  was  llero,  hier  Lcander, 
Hy  zwom  van  't  cene  strand  naar  't  ander, 

Hy  zocht  in  storm  zyn  lieve  vrouw; 
Helaas  1  hy  kon  den  dood  niet  myden: 
De  liefde  schreide  aan  zyoc  zyden. 

En  gansch  Cythera  was  in  rouw. 

Daar  heeft,  door  spiunen  en  ontspinnen, 

Penelopé,  Ulysses  vrouw. 
Bespot  de  vrycrs  die  haar  m'nnen. 

En  hieW  standvastig  echte  trouw. 
En  hier  veranderden  in  zwyucn, 
Door  Circc's  tafel,  bed,  en  wynen. 

Die  mannen  zoo  geacht  voorheen; 
Leer  Circe's  lokkend  oog  te  vluchten. 
Berouw  en  annoê,  wroegingszuchte», 

Eu  ziekten,  volgen  hare  treên! 

Hier  was  Diana  van  Efeezen , 
By  dit  verwulft,  dat  na  nog  staat. 
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Daar  's  üelos  uit  de  zee  gerezen , 

Zoo  ras  Latona  zwanger  gaat. 
Oad  Troje  stond  in  deze  velden , 
Uier  vochten  hare  en  Grieksche  helden, 

J)aur  was  't,  dat  Solon  licht  opstak; 
Hier  gaf  ^neas,  op  de  schoudren, 
Dat  voorbeeld  van  de  zorg  voor  oudren, 

En  torschte  op  Ida  *t  heilig  pak. 

Valt  uwe  smaak  op  andre  dingen, 

£n  mint  ge  meer  geschiedenis. 
Als  't  geen  Uomeer  en  Maro  zingen. 

Ziet  hier  't  bernchte  SalamisI 
Daar  zonken  Xerxes  daizend  kielen. 
Wanneer  hij  Hellas  zon  vernielen. 

En  Hellas  steden  bleven  vr\j. 
Aan  de  andre  kant  van  deze  landen 
Is  Actium,  en  hare  stranden. 

Daar  Romen  viel  in  slavernij. 

Dit  's  't  overblijfsel  van  Athenen, 

Hier  stief  de  wijze  Socratesj 
Hier  stond  de  stoel,  waarin  voorhenen 

Voor  Vrijheid  sprak  Demosthenes. 
Nieuwsgierigheid  vindt  nergens  heden 
Die  beelden  ,  tempels ,  fraaye  steden , 

Beschreven  door  Pansanias; 
Geen  Turk,  noch  Griek,  die  't  minste  weten, 
De  Thermopylen  zgn  vergeten. 

En  niemand  kent  Leonidas. 

Dit  zgn  Granikus  steile  kanten, 

Daar  Pella's  onversaagde  Vorst, 
Aan  't  hoofd  van  zijae  Igftrawanten , 

Deê  blinken  de  eerste  gloriedorst. 
Dat  's  Cheame,  daar  Archnngels  vloten. 
De  Tarksche  zeemacht  ingesloten. 

Verdronken  tot  den  laatsten  man; 
En  daar  het  landheir  zag,  in  't  vlieden, 
Wat  Catharina's  geest  gebieden, 

En  Orlow's  hand  volbrengen  kan. 

Maar  't  Vaderland  z(}  nwe  zorgen: 

Speur  alles  na  wat  ons  belangt, 
Misschien  dat  heden  of  dat  morgen. 

Ook  de  Unie  uwen  dienst  verlangt. 
Leer  dus  vooral,  in  dezen  wandel. 
En  Maas  èn  Amstels  vaart  en  handel. 

Haar  winsten  in  Levant  en  West; 
Om  nut  voor  Nederland  te  leven , 
Kan  mjjne  les  niet  alles  ffcvcn. 

Is  eigen  ondervinding  nest. 

Zoo,  dus  van  't  Oost  teruggevarcn. 

De  dood,  aan  ouden  dag  gewis. 
Geëindigd  heeft  uws  vaders  jaren. 

En  uwe  moeder  weduw  is; 
Zort^  gij  voor  die  beminde  moeder. 
Wees  haar  en  uwes  Huis  behoeder. 

Herstel  't  fortuin  als  't  eertijds  was! 
Zoo  ziet  m'  op  de  Erythreesche  randen, 
Den  uitgeleefdeu  vogel  branden, 

Den  Kenix  ryzen  uit  zyn  asch. 


Zijn  jongsten  zoon,  den  in  1758  geboren  Karel  Wil- 
lem,  die   zich   op    't   krijgswezen   toelet,    en  thans  te 


Groningen  in  garnizoen  lag ,  schreef  hij,  31  Dec.  1777, 
den  volgenden 

NIEUW  JA  AB8BHIEF. 

Waarde  Zoon.  Wanneer  ik  in  de  laatstvoorleden  zo- 
mer, tot  uw  onderrichting,  met  u  naging  den  oorsprong , 
de  eerste  beginselen,  en  den  voortgang  (van)  der  Nederlan- 
dren  krijgsdienst,  sedert  de  Borgondische  benden  van 
Ordonnancie  tot  aan  onze  tijden,  heb  ik  mij  verplicht 
gevonden,  eerst  de  instelling  en  grondbeginselen  van 
de  feudale  of  gothische  regeeriug  kortelijk  met  n  te 
onderzoeken ,  en  dat  chaos  zooveel  mogelijk  te  ontwar- 
ren en  voor  u  open  te  leggen. 

Uiterlyk  schijnt  niets  minder  noodig  te  weten  als  de 
geschiedenis  van  die  barbaarsche  tijden,  en  vin  die 
woeste  menschen,  welke  de  instellers  van  deze  regee- 
ring zijn  geweest.  En  echter  is  de  eenige  kennis  van 
dezelve  eene  volstrekte  noodzakelijkheid  voor  een  ieder, 
die  van  de  krijgsdienst  en  constitncic  van  Europa  in 
't  al&;emcen,  en  van  meest  alle  europeesche  rijken  in 
't  byzonder,  de  gegronde  onderrichting  begeert. 

Te  dien  einde  heb  ik  u  in  Montesquieu  ^  getoond,  hoe 
dat  het  goud  van  ons  werelddeel  langzaam  naar  Romen 
is  gevloeid  tot  aan  de  tyden  van  Mare  Anreel ,  en  na 
die  gelukkige  rpgeering  langzamerhand  van  Romen  is 
verdwenen,  wanneer  de  weelde,  de  woede,  «n  de  wille- 
keurige onzinnigheid  der  volgende  Kcizeren  het  Rijk 
zoodanig  hadden  verzwakt,  dat  men  de  nog  weinige 
legioenen  tot  onderdrukking  van  eigene  ingezetenen 
noodig  hebbende,  de  gedurige  aanvallen  der  omliggende 
barbaren  door  gond  moesten  afgekocht  worden.  Tijden, 
welke  een  dichter  van  uwe  kennis  in  't  oog  heeft, 
wanneer  hij  zegt: 

Het  Noord  vau  Imaus*  ruwe  bergen 
Braakt  ruwer  overwinnaars  uit. 

Die  't  Capitool  alomme  tergen. 
En  wedereischen  d'  aardes  buit  *. 

Doch  wanneer,  de  tijden  nog  verergerende,  Romen, 
zonder  legioenen  en  goud,  door  geene  van  die  twee 
middelen  aan  de  Noordsche  zwermen  van  barbaren 
koude  wederstaan,  wierden  eerst  de  provinciën  van 
't  Rijk  en  eindelijk  Italië  zelve  aangetast  en  vermees- 
terd  door  die  horden,  die  van  de  Mteotische  en  Scan- 
dinaafsche  oorden,  als  de  golven  van  de  zee,  de  eene 
den  anderen  volgende  en  voortstootende ,  alles  over- 
stroomden, eerst  plunderden,  en  daarna  zich  in  haar 
bezittingen  nederzettedet! . 

Die  woeste  volkeren,  uit  honderden  verscheidene  na- 
tiën bestaande,  brachten  in  hunne  nieuwe  beheeringen 
hare  onderscheiden  zeden.  En  die  zeden,  een  natuor- 
lyke  invloed  gehad  hebbende  op  de  wetten,  welke  een 
nieuwe  inwoning  in  een  overwonnen  land  noodzakelijk 
maakte,  is  't  niet  te  verwonderen,  dat  Je  feodale  wet- 
ten zoo  vele  onderscheiden  fegels  vertoonen ,  als  de  ze- 
den van  die  naciën  van  elkander  verschillen. 

Men  kan  echter  die  wetten  tot  twee  algemeene 
grondbeginselen  brengen ;  bet  eerste  is ,  dat  er  overal 
een  merkelgk  onderscheid  door  de  overwinning  was  ge- 
komen en  bleef  vastgesteld  tusschen  de  overwinnaars 
als  Heeren,  en  de  overwonnenen,  welke  als  slaven  tot 
de   akkerbouw  onder  de  overwinnaars,    met  de  landen, 


1  CoHtidérations  tur   les  eauiés  de  la  grandeur  deê  Bq» 
mains  et  de  leur  décadettce, 
*  De  Koophandel,  zie  boven,  bl.  286. 
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wierden  toegedeeld.  En  die  Heeren  wierden  de  Edelen, 
die  gezamentiyk  met  hunnen  leidsman,  welke  op  den 
dag  van  de  overwinning  het  bevel  had  gevoerd  ,  onder 
den  naam  van  Vorst,  Bevelhebber,  Duo,  of  andere 
namen,  zoo  lang  alle  landstreken  van  Enropa  hebben 
geregeerd. 

Het  tweede  algemeene  grondbeginsel  was  de  onaf- 
htnkeiykheid ,  waarvan  elk  van  die  barbaren,  in  zyne 
bosschen  en  rotsen  dwalende ,  het  vrije  genot  hadde  be- 
zeten, en  in  de  nieuwe  bezitting  ook  wilde  genieten. 
Dus,  hoewel  de  hoofden,  welke  deze  menigte  in  de 
wilde  landen  hadden  opgezocht  en  verzameld,  het  groot- 
ste deel  in  buit  en  lander^en  verkregen,  ging  nochtans 
hare  dwang  over  dat  gedeelte,  dat  hun  was  te  beurt 
gevallen ;  en  schoon  zij  ,  bij  nieuwen  oorlog ,  wederom 
uatunrlyk  opperhoofdigo  leidsmannen  wierden,  dit  ge- 
bied duurde  niet  langer  dan  de  volstrekte  en  zichtbare 
nood  het  vereischte;  waarna  elk  edelman  weder  naar 
zijne  bezitting  keerde,  en  aldaar  naar  zijn  welgevallen 
leefde. 

Dit  heeft  geduurd  tot  dat  eenige  van  do  nakomelin- 
gen van  die  hoofden  of  gemeene  edelen,  meer  kunde  of 
meer  geluk  als  andere  hebbende,  zich  door  list  of  ge- 
weld, erfenissen  of  huwelyken,  met  bezittingen  van  an- 
dereu hebben  verrijkt,  en  naarmate  van  de  meerdere 
bezitting  een  grooter  macht  bekomen  hebbende,  een 
meerder  gezag  over  de  overige  adel  gevraagd,  gezocht, 
en  eindelyk  laugs  alsoorts  wegen  hebben  weten  te  ver- 
kiijgen;  en  hier  van  daan  zijn  in  Europa  geboren  de 
Hertogen,  Prinsen,  en  Kocingen. 

Maar  deze,  om  dezelve  redenen  van  hecrschzucht 
tegen  elkander  oorlogende,  en  geen  ander  inkomen  be- 
zittende als  dat  van  hunne  domeinen,  hadden  de  by- 
stand  van  die  adel  noodig;  welke,  dit  wetende,  en  nog 
op  verre  na  tot  geene  slaafsche  onderwerping  gebracht 
zynde,  en  daarbij  op  hare  kosten  dienende ,  in  de  legers 
niet  meer  gehoorzaamde  als  zij  zelve  begeerde,  en  om 
*t  geringste  misnoegen,  in  *t  midden  van  een  veldtocht, 
de  vorstelyke  bannier  alleen  liet. 

Ia  dusdanige  legers  was  de  krijgstucht  onmogelijk  te 
brengen;  en  echter  begon  men  de  noodzakelykheid  van 
dezelve  te  bespeuren,  en  door  ondervinding  over- 
tuigd te  zyn  van  't  geene  de  auteur  van  de  Geuzen  u 
geleerd  heeft. 

Dat  doorgaans  zich  Fortuin  gaat  hechten 
Aan  wijze  tucht  in  dappre  hand*. 

Dus  dacht  men,  dat  hiertoe  zoude  knnnen  dienen 
om  dien ,  anders  indisciplinablen  adel  saam  te  brengen 
in  compagniën,  de  voornaamste  of  meest  geachte  aan 
't  hoofd  te  stellen,  en  de  mindere  of  armere  in  die 
compagniën  als  ridders  of  hommes  (Varmeê  te  doen  die- 
nen; doch  alle,  zoowel  hoofden  als  gemeenen,  op  rgke 
soldy  *,  en  gevolgelyk  in  een  veel  meerdere  afhanke- 
lijkheid als  te  voren. 


^Be  Geusen,  6e  Zang. 

*  Een  van  de  middelen,  waarvan  de  koningen  zich  had* 
den  bediend,  om  de  macht  van  den  Adel  te  verminderen, 
was  geweest  door  *t  gemeen  aan  de  gehoorzaamheid  van 
den  Adel  te  onttrekken;  hierdoor  was  het  volk  een  aan- 
zienlijk^ en  rijk  gedeelte  van  de  nacie  geworden.  £u  de 
oprichting  van  deze  vaste  gereguleerde  benden  is  het  tijd* 
stip  geweest  van  de  belastingen  op  de  volkeren,  door 
middel  en  bijstand  van  den  Adel,  aan  welken  de  koningen 
deze  belastingen  aantoonden,  ais  't  foods  van  hare  rijke 
soldij. 


Deze  compagniéu,  iu  Fruukryk  bekend  ouder  dea 
naam  van  gens  d^armes,  en  in  de  Nederlanden  onder 
den  naam  van  benden  van  ordonnancie,  zgn  de  eerste 
gereguleerde  heermachten  in  die  landen  geweest;  doch 
die  adel  was  alt\ji  gewoon,  te  paard  te  dienen,  en  da 
verscheiden  landstreken,  daar  men  oorloogde,  vooma- 
melyic  in  doorgesnedene  landen,  gelyk  Lombardye  en 
Vlaanderen,  vereischten  ook  voetvolk,  welker  instelling 
door  drie  vorsten  te  gelyk  in  de  I5e  eeuw  wierd  on- 
dernomen en  in  't  werk  gesteld:  door  Maximiliaan  in 
het  Duitsche  rijk,  onder  den  naam  van  landsknechten; 
Lodewyk  XI  nam  er  Zwitsers  toe  aan,  en  Karel  de 
Stoute  avonturiers  van  alle  nacicn,  zoo  bekend  nader- 
hand onder  den  naam  van  de  zwarte  benden.  Matf 
om  u  kortelyk  een  klaar  denkbeeld  te  geven  van  de 
samenstelling  van  de  legers  in  die  tyden,  van  de  ma- 
nier van  oorlogen,  en  hoe  de  vorsten  zelfs  nog  in  de 
16e  eeuw  afhingen  van  den  adel,  weet  ik  geen  beter 
middel  als  hier  aan  te  halen  het  verhaal  vaa  den  Se- 
cretaris van  Bayard  nopens  't  voorgevallene  in  't  jaar 
1509,  wanneer  de  Keizer  Maximiliaan,  ingevolge  van 
't  verbond  van  Kameryk,  met  de  legers  van  meeat  alle 
samengevoegde  bondgeuooten ,  Padua  belegerde,  en  ge- 
noodzaakt wicrd ,  dat  vermaard  beleg  op  te  breken  ^. 

Dit  verhaal,  getrokken  nit  een  boek,  waarvan  de  le- 
zing nut  is  uiet  alleen  voor  een  officier,  om  hem  tot 
eer,  deugd,  eu  edelmoedigheid  aan  te  sporen,  maar 
ook  voor  elk,  die  vau  eeu  van  de  merkwaardigste  tijd- 
stippen der  Europeesche  geschiedenissen'  een  net  denk- 
beeld zoekt;  dit  verhaal,  zeg  ik,  bewijst,  dat  de  staat- 
kunde zich  by  de  militaire  noodzakelykheid  had  ge- 
noegd in  't  oprichten  van  dit  nieuwe  corpa  troupes, 
waarvan  drie  byzoudere  voordeelen  voor  de  vorsten 
de  wisse  gevolgeu  moesten  zyn:  1.  een  minder  onder- 
houd in  kosten;  2.  eeu  kleiner  beuoodigdheid  van  de 
hulp  van  dien  nog  veel  te  tiotscheu  adel;  3.  dat  deze 
nieuwe  benden,  saamgeateld  zynde  uit  lieden  van  geene 
of  geringe  afkomst,  eu  dus  zonder  den  minsten  steun, 
men  er  drie  of  vier  dozyn  by  de  eerste  gelegenheid 
van  koude  doen  ophangen.  En  daar  de  straffen  zonder 
schroom  iu  't  werk  kunnen  worden  gesteld,  is  alle 
tucht  mogeiyk.  Reilexiën,  die  noch  aan  Maximiliaan, 
noch  aan  Karel  van  Borgondiën ,  en  nog  veel  minder 
aan  Lodewyk  XI  hebben  kunnen  ontsnappen.  Die  straf- 
fen ,  eerst  geoefend  in  de  infanterie,  en  vervolgens  door 
dagelyksche  voorbeelden  aan  de  gendarmerie  voorgesteld , 
en  langzamerhand  ook  in  die  corpsen  gebracht,  hebben 
geboorte  gegeven  aan  de  kunst,  die  men  noemt  krygi- 
tucht,  die  zeer  aangenaam,  in  haar  begin,  aan  de  vol- 
keren moest  voorkomen;  dewyi  ze,  de  militaire  gewel- 
denaryen  belctteude,  ten  platten  lande  de  landboaw 
mogelyk  en  bloeyende  maakte,  die  hg  haar  voortgang 
het  laatste  middel  is  geweest  in  de  handen  der  voraten , 
om  de  feudale  regcering  ^behalven  in  Polen)  te  doen 
verdwenen ,  en  in  hare  gevolgen  het  voornaamste  werk- 
tuig van  de  groote  revuluciëu  in  Europa  nog  lang  zal 
blyven,  ten  minste  naar  alle  waarschyuiykheid. 

Gy  deedt  my  toen  twee  verzoeken:  het  eerste  was, 
dat  ik  voor  u  zoude  opstellen  of  ten  minste  in  een 
klein  begrip  aanwyzen  de  middelen  en  wegen,  langs 
welke   de   toomelooze   liceucie    van    de  feudale  tyden  ia 


I 


'  ÜUtoire  du  Cheoalier  Bayard ,  LieutenaHi-gén,  pottr  U 
Roi  au  Gouüemement  du  Daupkiné,  4®.,  Paris  1619.  — 
Dit  is  de  laatste  druk ,  want  er  is  een  vorige  van  *t  jaar 
1527.        *  Van  1489  tot  1534. 


NIEUWJAARSBRIEF  AAN  ZJJN  JONGSTBN  ZOON. 


453 


veranderd  in  de  slaverny ,  welke  men  thans  in  zoo  vele 
rijken  en  staten  van  Europa,  uitgezonderd  Engeland  en 
onze    Republiek,    gewaar    wordt.     Maar    dit    werk  van 
een    onmeetbaar    onderzoek    zijüde,    omdat    meest    alle 
vorsten,    op   onderscheiden    tijden,    verscheiden    wegen 
hebben  ingeslagen,  en  de  eene  vroeger,  de  andere  later 
tot  dit  haar  oogmerk  gekomen  z\jo,  zouden  mijne  beide    | 
verbrande  bibliotheeken  te  zamen  misschien  niet  toerei-    | 
kende  tot  dat  onderzoek  geweest  ziju;  veel  min  gevolg-    I 
lijk  de  geringe  daarvan  zynde  overbl^fselen. 

Uw  tweede  verzoek  was,  dat  ik  voor  u  zoude  her- 
maken  myn  verbrande  geschiedenis  van  de  Vaderland- 
scbe  Krijgsdienst;  maar  dit  is  my  nog  veel  ondoenlijker, 
gelyk  g\j  zelve  licht  zult  begrypen,  wanneer  gij  over- 
denkt, hoe  vele  Ironderden  stukken  ik  heb  moeten  door- 
ioopen  van  onze  geschiedschrij veren,  van  revoluciën  van 
haar  Hoog  Mogenden ,  van  marschordcrs ,  van  plans 
van  belegeringen ,  veldslagen ,  en  legerplaatsen ,  zoo  van 
de  Princen  van  Oranje  als  andere  onzer  generaals ;  hoe 
menigvuldige  adviezen  en  reglementen  van  den  Raad 
van  State,  en  eindelijk  hoe  vele  hierbij  gevoegde  merk- 
waardige anecdotes,  aan  my  verhaald  of  door  mij  ge- 
vonden, gedurende  de  twaalf  jaren,  in  welke  ik,  zoo 
vóór  als  na  de  herstelling  van  't  Stadhouderschap,  het 
militair  departement  van  de  (Jnie  mede  heb  bestierd, 
die  alle  te  zamen  zoo  de  wezenlijkheid  als  de  bijlagen 
van  dit  werk  hebben  moeten  uitmaken. 

Alles  wat  ik  kan  doen,  is,  de  korte  schets  van  myn 
arbeid  voor  u  te  leggen,  en  daarna  mijn  best  te  doen, 
om  gedurende  de  tyd  van  uw  aanwezen  bij  uw  regiment 
my  te  bekwamen  ter  beantwoording,  in  de  aanstaande 
zomer,  van  de  vragen,  die  uwe  wectlust  mij  alsdan 
vrijelijk,  naar  onze  gewoonte,  zal  mogen  doen,  en  in 
welke  gij,  tot  mijn  leedwezen,  maar  al  te  dikwyis  de 
bekentenis  van  mijne  onwetendheid  hebt  gehoord. 

Ik  zal  echter  myn  best  doen;  want  ik  voel,  hoe 
uut  die  kennisseu  voor  een  jongman  ziju,  en  ik  weet 
door  ondervinding,  dat  die  ook  somtijds  nut  voor  *t  ge- 
meen kunnen  worden.  Bijv.  wanneer  ik,  in  't  begin 
van  't  jaar  1748,  gepresseerd,  om  zoo  spoedig  doen- 
lijk uit  Zwitserland  terug  te  keeren,  in  February  in 
üen  Haag  kwam,  vernam  ik  met  geen  geringe  ver- 
wondering, dat  de  staat  van  oorlog  voor  dat  loopende 
jaar  —  de  eerste  sedert  de  sessie  van  Z.  H.  iu  den 
Raad  van  State  —  die  reeds  in  December  te  voren  ter 
vergadering  van  Haar  Hoog  Mogenden  hadde  moeten 
worden  overgebracht,  nog  uiet  eens  geHormeerd  was; 
omdat  beide  ministers  van  den  Raal  van  State  zich 
van  dat  opstel  hadden  geëxcuseerd ,  de  eene  nit  oorzaak  van 
lichaamsindisposicie,  hetgeen  waar  was,  en  de  andere 
ouder  voorwendsel,  dat  hij  no^  maar  eenige  weken 
Secretaris  van  Staat  was  geweest.  Zoo  gij  iu  die  tyd 
had  geleefd,  zoudt  gij  niet  verwonderd  zijn  van  de 
verlegenheid  van  den  Prins  in  die  omstandigheid,  en 
*t  is  hier  geen  plaats,  om  die  aan  n  te  beduiden.  Het 
/ij  u  genoeg  te  weten,  dat  Z.  H.  mij  verzocht,  die 
moeite  op  mij  te  nemen,  en  dat  ik  het  geluk  had  van 
dezen  volumineuzen  arbeid,  ten  zynen  en  der  Provin- 
ciën genoegen  te  volbrengen  voor  mijn  vertrek  in  April 
naar  Aken;  en  mijnen,  als  bereidwillige  dienaar  van 
mijn  vaderland,  geform eerden  staat  vau  oorlog,  als 
president  van  den  Raad  vau  State  ter  vergadering  van 
Haar  Hoog  Mogenden  zelf  over  te  geven.  Een  voor- 
beeld, dat  ik  enkel  aanhaal,  om  u  te  doen  zien,  hoe 
dat  men,  schoon  met  geringe  talenten,  echter  met  een 
weinig  applicacie,  zich  in  omstandigheden  kan  vinden. 


om  tot  nut  van  't  land  te  zijn,  en  uit  verlegenheid 
te  helpen  iemand,  die  u  als  zynen  boezemvriend  aan- 
ziet ,  zoo  hij  zelf  schrijft  ^ . 

Mijn  geschied  beschrijving  was  verdeeld  in  drie  tijd- 
stippen, die  elk  een  deel  uitmaakten:  het  eerste  begon 
met  de  ruwe  benden  van  Lumei  '^  in  Den  Briel,  Tser- 
aerts  en  Janin  te  Vlissingen,  Duco  Martena  en  Sonoi 
op  de  NoordhoUandsche  kust,  Hettinga  in  Friesland, 
en  Barthold  Enthes  van  Mentbeda  in  de  Ommelanden, 
on  eindigde  aan  de  Treves. 

Gedurende  deze  tyd  dienden  onze  benden  compag- 
niesgewijs,  onder  hunne  byzoodere  hoplieden  en  vaan- 
delen, en  was  de  sterkte  daarvan  ongelyk,  schoon  door- 
gaans bij  de  aanwerving  niet  onder  de  honderd  noch 
boven  de  drie  honderd  man;  maar  in  belegeringen  en 
in  't  veld  wierden  dikwijls  verscheidene  compagniën 
onder  óéne  beheering  —  regiment  —  gesteld;  gelijk 
men  thans  do  bataljons  in  oorlogstijd  samenvoegt  in 
brigades*  In  die  schikkingen,  welke  na  't  beleg  of  de 
veldtocht  eindigden,  wierd  echter  altijd  zorg  gedragen, 
om  de  naciën  bij  elkander  te  houden,  om  de  emulacie, 
zoo  voordeelig  in  den  dienst,  tusschen  de  verscheiden 
volkeren  aan  te  sporen.  E^n  zaak,  welke  de  Prinsen 
van  Oranje  nooit  nit  het  oog  verloren. 

Hoor  Maurits  en  zijnen  broeder  het  leger  vóór  den 
gevaarlykan  slag  vau  N  ieuwpoort  aanspreken :  Britanni, 
etc.  Hoewel  gij  't  Latijn  al  vry  vroeg  daar  gelaten 
hebt,  vleye  ik  mij  nochtans,  dat  deze  woorden  van 
Grotius  in  't  algemeen  verstaanbaar  zyn  voor  u;  maar 
de  Jndriatii  (daarbij  vermeld)  verdienen  eene  byzondere 
uitlegging: 

De  Walen  en  eenige  Duitschers,  uitmakende  het 
Spaansch  garnizoen  van  de  vesting  St.  Andries,  muti- 
neerden  iu  't  laatst  van  't  jaar  1599,  en  joegen  hunne 
oflicieren  weg;  vervolgens  maakten  ze  een  accoord  met 
Prins  Maurits,  volgens  hetwelke  zij  van  hare  achter- 
stallige Spaansche  soldij  door  de  Vereenigde  Nederlan- 
den wierden  betaald,  de  hun  toevertrouwde  plaats  over- 
gaven, en  in  dienst  van  den  Staat  wierden  aangenomen, 
teu  getale  van  elf  compagniëu  onder  acht  Waalsche  en 
drie  Duitsche  kapiteins;  en  Maurits  vergunde  hun,  die 
zelve  te  kiezen,  gelijk  insgelijks  al  hunne  subalterne 
oflicieren.  Maurits  was  te  oordeelkundig,  om  niet  te 
zien,  wat  voordeel  het  was,  voor  een  weinig  geld  een 
sterke  plaats,  in  't  hart  van  't  land,  te  verkrygen,  en 
teffens  een  bende,  die  tegen  de  Spanjaards  altijd  met 
wanhoop  moest  vechten;  dewijl  elke  oflicier  of  soldaat 
van  dezf^Ive,  zoo  hy  levendig  in  Spaansche  handen 
verviel,  zeker  was  vau  de  galg.  Maar  't  gemeen  in 
een  leger  denkt  niet  altoos  omtrent  de  eer  na  't  be- 
lang van  de  Soevereiu  of  Generaal.  Dus,  schoon  deze 
nieuwelingen,  bij  't  9e  artiktl  hunner capitulacie,  had- 
den bedongen ,  dat  men  -hun  luiden  geen  verwyt  zal 
doen  van  't  geen  gepasseerd  is;  en  alhoewel  de  Prins 
zyn    eigen  broeder   tot  hun  Colonel,    en  den  Heer  van 

^  Brief  van  den  4«n  April  1741. 

'Wees  niet  verwonderd,  dat  gij  Roobol,  den  Overste 
Lt.  van  Lamel  bij  't  nemen  van  Den  Briel,  hier  niet  ge- 
noemd vindt;  weinige  weken  na  dien  dag  eindigde  hij  zijn 
leven.  Want  zicU  te  Scheveliog,  alwaar  hij  post  hield, 
hebbende  laten  verrassen,  wierd  hij  gevungeo,  en,  na  de 
manier  van  die  tijden,  aanstonds  aan  een  boom  opgehan* 
gen.  Dit  geschiedde  in  de  eerste  van  die  drie  vermaarde 
en  bijna  onbegrijpelijke  marschen ,  die  de  roem  van  de 
Spaansche  infanterie  ten  llemel  verhieven,  en  «elke  ik  a 
meermalen  heb  aangetoond. 
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Marqaette,  eeu  zuer  geacht  uflicier  en  een  Waalsch 
edelman  van  goeden  huize ,  tot  Lt.-Colonel  hadde  ge- 
geven, en  niettegenstaande  zij  zich  zei  ven  ,,de  nieuwe 
Genzen"  noemden ,  zij  wierden  te  dier  tijd  iu  ons  leger 
,,de  Andriesjcs*'  genaamd ,  en  de  gevangenen  van  dat 
corps  bij  continnacie  in  de  Spaansche  legers  opgehan- 
gen; schoon  andersins  tusschen  wederzydsche  legers 
reeds  een  cartel  van  uitwisseling  plaats  had.  Die  wan- 
hoop, en  om  bij  abuis  geen  anderen  in  hun  ongeluk 
by  gevangenneming  te  mengen ,  deed  hen  besluiten ,  om 
de  echarpe  verkeerd  te  dragen;  welk  gebruik  gebleven 
is,  alhoewel  zonder  de  minste  noodzakelijkheid  na 
't  voorgevallene  in  't  begin  van  de  belegeringe  van 
Sluis  en  op  't  laatst  van  dat  van  Osteude;  anecdote, 
welke  aan  u  bekend  is. 

Maar  uit  deze  beginselen  sproot  ook,  dat  men  deze 
compagnién  onder  éénc  bcheering  (regiment)  moest 
laten;  ook  zijn  zij  aldus  gebleven,  en  gcvulgelijk  het 
alleroudste  regiment  in  Siatendienst:  te  weten  de  zeven 
nog  over  zynde  compagniën  van  dat  corps,  dat  altijd 
met  de  uiterste  roem  van  dapperheid  heeft  gediend.  Kn 
die  roem  bezaten  zy  reeds  op  de  tijd,  dat  Grotius 
schreef;  maar  *t  costumc,  dat  zoo  nood/akelyk  gedeelte 
van  de  goede  smaak,  verplichtte  Grotius,  om  hen  te 
\  noemen  met  den  naam ,  welken  zij  op  den  dag  van 
Nieuwpoort  hadden,  en  welke  dus  geen  bespotting  is. 

Myn  tweeilc  deel  nam  ecu  aanvang  met  de  Treves, 
wanneer  men  elf  compagniën,  met  een  permanente 
Lt.-Colonel  en  Majoor,  ouder  bevel  van  den  Heer  van 
Brederode  vindt.  Bij  welke  gelegenheid  deze  nacionale 
compagniën  onder  dien  overote  verzameld  en  na  de 
Treves  gebleven  zijn,  is  mij  onbekend  of  vergeten; 
waarschijnlijk  is  't  in  navolging  geweest  van  *t  regi- 
ment Walen  van  Frederik  Hendrik.  En  't  goede  van 
dusdanige  schikking  zich  hebbende  doen  gevoelen,  zijn 
alle  nacionale  particuliere  compagniën ,  gelijk  de  vreemde, 
een  voor  een  langzamerhand  in  vaste  regimenten  ver- 
deeld. Dus  is  't  regiment  van  Brederode  het  eerste  en 
oudste  nacionaal  regiment  geweest,  en  is,  voor  zooveel 
ik  heb  kunnen  nagaan,  tegenwoordig  versmolten  in  een 
van  de  bataljons  van  't  regiment,  dat  nu  den  naam 
van  Ben ti nek  voert. 

De  cavalerie  is  alle  tegelijk  in  regimenten  gebracht, 
maar  eerst  in  't  jaar  1633,  waarvan  verscheidene  oor- 
zaken zyn;  doch  de  militaire  is  de  eenigste,  die  hier 
te  pas  koomt. 

Frederik  Uenrik  vermeende,  na  de  verovering  van 
Den  Bosch,  en  niet  zonder  de  grootste  waarschijnlijk- 
heid, dat  de  tyd  gekomen  was,  om  ten  uitvoer  te 
brengen  het  groote  project  door  Willem  I  gehoopt,  en 
door  den  auteur  van  zijne  levensbeschrijving  zoo  schran- 
der onderzocht.  Van  deze  geheime  hoop  van  Frederik 
Heurik  vindt  men  reeds  de  eerste  blijken  in  de  capitn- 
lacie  van  Dun  Bosch,  en  de  capitulacie  van  Veulo 
developpeert  alles.  Dit  gaf  een  merkelyke  verandering 
in  't  politiek  systema ,  waarvan  de  invloed  op  het  mili- 
taire een  gevolg  moest  zijn.  De  oorlog,  die  tot  nogtoe 
in  polders  en  tusschen  stroomen  was  gevoerd  gewecbt, 
stond  dan  overgebracht  te  worden  in  de  vlakteus  en 
hooge  heiden  van  Brabant,  daar  men  het  hoofd  zoude 
moeten  bieden  aan  de  Spaansche  cavalerie,  de  beste  in 
die  tijd,  en  nog,  van  geheel  Europa,  waaraan  men 
dacht  door  de  gecuirasseerde  cavalerie  alleen  te  kunnen 
wederstaan:  vooroordeel,  dat  zijn  oorsprong  nam  uit  de 
gensdarmerie. 
Tot   het  jaar    1029    bestond   de    cavalerie  maar  uit 


twintig  of  dertig  compagniën,  welke  naar  de  omstan- 
digheden óf  wierden  samengevoegd  öf  verdeeld  io  divi- 
zien ,  die  men  dan  weder  compagniën  noemde ;  mair  de 
vermeerdering  kwam  toen  zoo  spoedig,  dat  er  in  *tjaar 
1635  reeds  80  compagniën  waren,  welke  Frederik  Uen- 
rik, in  dat  jaar,  bijna  alle,  want  drie  vindt  men  uit- 
gezonderd, in  tien  vaste  regimenten  verdeelde.  Ben 
tabelle,  genomen  op  de  helft  van  de  tyd  tassehen  de 
Treves  en  de  Vrede  van  Munster,  zal  u  Tin  dit  allei 
een  redelijk  klaar  denkbeeld  kunnen  geven: 

Marsch-order  van  't  leger,   den  28en  April  1629, 
van  Nim wegen  naar  Mook. 
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Nieuwe  compiën.  I  landers. 

Ëindelyk  heeft  die  zelve  Vorst,  in  *t  jaar  1643»  allc 
de  compagniën  garlcs  te  voet,  die  er  reeds  waren,  tot 
eeu  re^i.  gemaakt;  die  bedroegen  geen  gering  K^l> 
want  niet  alleen  de  11 H.  Stadhouderen  hadden  er  ge- 
had ,  maar  ook  de  Lt.  Stadhouderen ,  gelijk  als  blgkt 
door  de  compagnie  gardes  van  Uohenlo,  welke  men  in 
de  order  van  batalje  van  Nieuwpoort  vindt.  l)na  ia, 
van  alle  oude  Nederlandsche  regimenten,  dat  van  de 
Ilollandsche  gardes  te  voet  het  jongste;  maar  de  com- 
pagniën, waaruit  hetzelve  geformeerd  ia,  waren  fan 
't  getal  van  de  oudsten. 

Twee  compagniën  gardes  wierden  echter  in  dat  regi- 
ment niet  geïncorporeerd,  maar  bleven  oVer,  en  i^a 
nog  in  wezen;  de  eene  is  die  van  de  Kriesche  gardes 
op  zich  zelve  alleen  tot  nu  toe  gebleven,  en  de  andere 
is  de  Zwitsersche  comp'«  van  den  Stadhouder  van  Fries- 
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Vün  de  orde  ia  de  zceinacbt  roet  den  Trjjen  baiidel , 
van  de  Iwicttingea  Da  de  verilerkte  ]>UBt8en ,  van  de 
rorliliocién  na  de  noodzak  cl  ij  k  h  eïil ;  het  ia  't  voaniit- 
liebt  van  zooveel  blnneniandache  sterke  zeDUiren.  be- 
kwaani  om  Ie  torsohen ,  van  zalk  een  overvloedig  getal 
aderen,  bereid  om  te  geven,  vao  die  meni|;te  kleine 
veielen ,  alle  Ie  vinden  in  die  Nuverheid,  die  't  ge- 
volg van  VrJJbeid  ie;  alle  gereed,  om  mede  te  wcrkeo 
lot  welzijn  van  't  gemeen  licbaam  van  de  Unie ;  het 
zijn  alle  die  onDoemelijke  kleine  gedeeltena,  onbekend 
aan  Trecmdeliogen ,  onzichtbaar  voor  't  mingegoede  ge- 
menn ,  maar  ziehtbaar  voor  groate  geesten ,  en  dos  door 
Willem  I  bespeard,  aangeiat,  vereenigd,  in  beweging 
gebracht,  en  onder  aitertukcu  schijn  van  nooit  ophon' 
drnde  verschillen  tot  een  vreedzaam  en  gelukkig  einde 
geleid;  bet  is  die  onvergelijkelijke  knust,  « elke  alle 
eeuwen  in  dien  nooit  volprcieo  vorst  zullen  admirccren , 
en  vrclke  mij,  die  ook  mijne  zwakke  atem  tot  lof  heb 
Jorien  verhelTun,  in  het  treurspel,  dat  zijnen  naam 
voert,  heeft  doen  zej^en: 

Die  wtjie  Tnrit,  Diaal  God,  de  sehrjiper  deier  landen, 
Ijenft  ooie  grond  en  ona  gehaair!  utt  jjire  banden , 
En  uit  ïerwarringcn  lerzameld  deicn  sta.it. 

Het  is  die  knndi'gbeid  van  de  innerlijke  gesteldheid 
dezer  provinciën,  die  aan  ^lauriti,  ïu  onze  Spaansche 
oorlogen ,  heefl  gedicti^Dri!  dat  vcimBarde  plan ,  te  gelijk 
van  bescherming  en  uautasting,  dat,  ten  aitersten  eenvou- 
dig en  altijd  hetzelve  blijvende,  ecblcr  nooit  heeft  ge- 
miat,  de  Italioansche  voorzichtigheid,  de  SpaiOjche  kalmte, 
en  alle  ondervinding  van  Spinola  Ie  leur  te  stellen  '. 
Een  plan,  dat  r^edi  180  Jaar  and,  thans  nog  nieta 
van  deazEtls  beschermingsw|)6heid  en  kracht  heeft  verloren 
voor  ''Ivolk  door  vreS  gesteund,  en  door  zijne  vrybeid, 
zonder  wanenrumoer,  verkwikt"  '.  Hetgeen  de  eenigste 
wiJie  regel  van  Staat,  ten  minsti^n  te  lande,  voor  eene 
hen  del  drijvende  KepuUiek  is  geweest,  en  moet  z|jn. 

Het  waTcn  die  grondbeginselen  van  ome  conatltucis, 
en  de  kennis  van  de  macbt,  welke  nit  dezelve  te  halen 
is,  die  Louiz*  de  Coligiiy,  zelve  door  haren  gemaal 
ODderwezen,  hadde  geprent  in  't  hart  vau  haren  zoon, 
die  aan  dezen  vorst  mogelijk  hebben  gemaakt  de  won- 
derwerken ven,  in  den  zomer  1629,  uit  een  even  be- 
gonnen Republiek,  uit  een  nauwe  grund,  waarvan  de 
bevolking  nog  in  haar  geboorte  was,  130,000  man  te 
velde  te  doen  verschijnen,  en,  tien  jaren  daarna,  uit 
havenen  van  een  landstreek,  die  noch  hooi,  nooit  ijzer, 
noch  hennep  voortbrengen,  aan  de  zwygendc  kastoelen 
van  Dains  en  aan  de  verbaasde  Engelscbe  vloot,  te 
doen  lien  honderd  en  vjjf  welgewapendo  en  behoorlijk 
bemande  oorlogschepen  en  (wanlf  branders,  alle  in  de 
lyd  van  veertien  dagen  verinmeld  en  gereed  '. 

Het  is  dat  snel  ooggezicht  vau  de  binnenlandsche 
ons  Vaderland,  welke  Einiüa  van  Solma 


van  den  grootvader  op  den  kleinzoon  hidde  i 
dalen,    die    aan   Willem  III,    wanneer  drie 

rjeds    verloren,    en    twee   andere  in 
gesteldheid  waren 


En  Holland  weder  Étai 
Van  nou  burgers 


plasl 
e  benden. 


Van  we^r  te  zien  de  Muider  slnii 

Gerekend  onder 's  Lindi  fronliere 

En  G runo's  buixerij  laurieren 

Qaaa  plukken  uy  't  letpletterJ  hi 
de  middelen  heefl  aangetoond,  om  iu 
land  met  een  onbegriJ]ie!ijken  spoeil  een  leger  ta  m- 
den;  die  dal  leger  in  order  heeft  gebracht,  en  M  it 
eigener  persoon  aanvoerende,  tot  Seuef,  voor  Malaitfisk^ 
bij  Steenkerken,  en  tiia  bloed  en  gevaren  met  mi "  ~ 
steunende  ^,  deze  benden  tot  dtt  toppunt  van  tu 
dapperheid  verhief,  dal,  zelfs  na  lyn  dood,  dtt 
geleid  door  vreemdelingen,  wier  oogmerk  wm  iÜmi 
staat  aan  de  belaogen  van  vreemde  mogendheden  op  It 
offeren,  dat  leger  de  overwinningen  van  Bamilliaa  n 
Oudenaarde,  en  bij  Malplaqnet  de  admiracïe  van  Rnn^ 

Oordeel  nu  zelve,  waarde  jongeling,  of  zoo  vele  MUm 
in  da  grood  ooderzoefat,  breedvoerig  gediscuteerd 
door  een  keten  van  redcneerïngen  tot  instructieve 
volgen  gebracht;  of  zoovele  glukken  weder  kunnen 
gezocht,  of  een  arbeid  van  achttien  Jaren  in  't  vt 
melen,  en  van  drie  jaren  in  't  redigeeren,  een  : 
nemel^ke  zaak  is  op  mijne  laatste  dagen. 

Maar  hoewel  de  generale  samenbindlng  van  inyn  ar- 
beid verloren  ia,  de  particuliere  epizodes  ign  oog  niet 
uit  mün  geheugen.  Jk  kan  aan  nwe  weetlust  leereo  de 
geschiedenis  van  de  barrière,  wsarnit,  en  hoe  dis  harsi 
oorsprong  heelt  gsnomeo,  wat  die  geweest  is,  wat  dia 
nu  is,  en  waarom  die  na  dus  is.  Ik  kan  n  mededeeleo 
myne  consideruciên  omtrent  de  waterlinie  van  de  Oos- 
lenchilde  tot  aan  de  Maaa;  coneideracii^n,  doornik 
vergaderd  en  opgesteld  op  reqnisicie  van  wylen  Z.  H. 
in  't  jaar  1747,  in  de  ti)d  toen  de  bescherming  van 
's  Lauds  frontier,  en  de  bewaring  van  Z.  H.'s  domei- 
nen, van  't  Pnnieland  tot  aan  het  land  van  Knik, 
door  hem  aan  mij  werd  toevertrouwd  na  de  batalje  van 
Iriileld,  tot  aan  de  laatste  dagen  van  Oelober,  wanneer 
ik  uit  die  slijken  en  moerassen  tot  rust  wierd  gezonden 
in  de  aoeenn'  dar  Aljien. 

Ik  kan  n  tonnen  mijn  plan  en  genomen  maatregelen, 
bekroond  met  de  goedkeuring  van  Z.  H,,  (er  bescher- 
ming vao  den  toen  verzuimden  en  zoo  im|iartanten 
slentel  van  Holland  en  Zeeland,  werwaarla  ik  was  ge- 
zonden met  eiprea  bevel,  om  die  veiling  lot  hel  alter- 


>De    waarheid    van 

IBs  Ce«ni,  elfde  zang. 

antwoord    v»n    Maurits: 

„qni  peniez  louj",  vroeg  hem  de 

*Loriqne     Ie    gouverneur    da    Ma.lriclit    il    eelt-    belle 

Fransche    ambssandrico. 

„gui   est    .idnctlemrot  Ie  premier 

sortie,  Ie  Prince  dO range  eourui  au  seeoars  a.ec  one  va- 

«Snéra!    de    l'EQiopeP" 

-    ,Je    p.n,B,    Madame",    leide 

leur    incrovible,    et    repousia    nos   gens   \'ty^   il    la  main 

Haurils,    ,.gae    Ie     ma 

quis   de    Spinola    est    Ie    accond." 

jnsque  dans  les  portes;  il  fut  bleisé  au  bras  et  dit  ï  eeuz 

Spinola    lieeft  echter  een 

s  het  middel  ^levonden  ,    on.  Hen- 

qui    avaienl    in  al  fa  il  <    voili,    Metsieors.    comme    il   f.lloit 

driV  IV  en,    door  dien 

oaing,  ook  Mnurits  Ie  liedricgen. 

faire;    c'est    vous    qni    Me.  caose  d.-  la  birssnre  dont  vons 

Maar  dit  singulier  geval 

is  0  hekeod. 

faites  semblnnl  d'tlre  si   touches.     II  ï  a  des  lieoz  ob  Ton 

■Lucanus,  Piurt.  1. 

craint    lant    de    louer    celte    nction,    qnou  alma  mïeaz  se 

iSfémoini    dt    Frtdir 

^   Httri,    waarvan  ik  u  de  lezing 

laire    de    lavinlage    que    noui   avoni   ea.   —    IMret   dt 

Un  minsten  eenmaal  ied 

r  jaar  aanbeveel. 

MaA  dl  Séiigni. 
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ste  te  defendeeren ;  en  iDgeyalle  ik  die  bij  mogelijkheid 
niet  langer  koude  honden,  alsdan  die  plaats  weder  te 
gefen  aan  de  golven,  uit  welke  de  scheppende  hand 
van  den  glorierijken  stichter  van  deze  Republiek  dezelve 
heeft  getrokken.  Al  het  welke  gelnkkiglijk  niet  noodig 
is  geweest,  omdat  de  vijand  zijne  krachten  onnut  voor 
Bergen  op  Zoom  heeft  verspild. 

Ik  zeg  onnuti  want  niets  zal  mij  lichter  zijn  als  aan 
n  de  onnutheid  van  Bergen  op  Zoom  te  bewyzen,  zoo- 
danig als  ik  die  aan  wijlen  Z.  H.  heb  aangetoond, 
nadat  ik  die  geruïneerde  stad  van  de  Franschen  weder 
hadde  overgenomen.  Onnntheid,  niet  gegrond,  gelyk 
gy  kunt  gissen,  alleen  op  mijne  denkbeelden,  maar  op 
de  gedachten  van  den  kundigen  bouwer  van  dit  pronk- 
stuk, die  men  weet,  dat  het  tegen  zijn  advies  heelt 
aangelegd,  en  overtuigd  was,  dat  men,  met  de  tiende 
part  van  de  onkosten.  Ter  Tholen  onwinbaar  had  kun- 
nen maken.  Onnntheid  eindelijk,  die  de  ondervinding 
aan  den  overwinnaar  heeft  bewezen;  maar  Z.  H.  meende, 
en  te  rechte,  dat  de  herstelling  van  die  plaats  een 
nacionale  zaak  is  gewordeu.  Toen  sloeg  ik  de  collecte 
▼oor,  en  formeerde  met  den  Heer  I^  Jeune  het  project, 
dat  die  stad  heeft  hersteld. 

£n  alhoewel  een  enkel  wantij  een  totale  verandering 
in  't  punt  van  bescherming  van  de  Vlaamsche  binnen- 
atroomen  kan  veroorzaken,  kan  ik  echter  u  onderrich- 
ten van  't  geen  mijn  eigen  onderzoek  aldaar  ,  in  de  ja- 
ren van  1735,  1737,  en  1741,  van  die  grens  aan 
mijne  oogoo  heeft  doen  zien. 

Ik  ben  gereed  voor  u,  op  de  kaart,  zoo  ras  ik  we- 
der kaarten  heb,  te  traceereu  de  linie  van  defensie 
van  's  Lands  oostelijke  frontieren ,  zoodanig  als  ik  die 
gelaten  heb  in  't  jaar  1745,  wanneer  ik  die  met  Direc- 
teurs van  de  Genie  en  van  de  Artillerie  voor  de  tweede 
maal  heb  doorgekruist.  Ik  bon  nog  in  staat,  om  u  te 
brengen  by  't  meesterstuk  van  Coehoorn,  by  dat  byna 
ongekend  werk,  waarin  <le  wyd  uitgestrekte  geest  van 
dien  doorluchtigen  man  met  zooveel  praal  voor  't  kun- 
dig oog  verschynt.  Ik  zal  u  op  den  grond  overtuigen 
van  't  geen  nog  onvolmaakt  aan  dit  groot  project  is, 
en  niettegenstaande  alle  remonstranciën  van  dieu  wyzen 
veldheer  in  dien  staat  is  gebleven,  ten  minsten  tot 
aan  het  jaar  1742,  wanneer  ik  reeds  last  had,  om, 
ingevalle  de  preliminairen  te  Aken  in  Mei  niet  waren 
geteekend,  ten  eerste  te  laten  maken  hetgeen  er  nog 
ontbrak;  ingevolge  de  waarschuwing,  door  den  nog 
levenden  zoon  van  den  grootén  Coehoorn  aan  Z.  H. 
gedaan  ',  in  de  samenspraak  van  Z.  H.  met  dien  sin- 
gulieren  grijsaard  gehouden  v6ór  ons  vertrek  van  Leeu- 
warden, in  Mei  1747. 


'  Lodewijk  XIV  had,  in  *t  janr  1672,  liet  zwak  gedeelte 
van  de  Kepublirk  zoo  wei  gevonden ,  en  het  geheugen  van 
'    de  gevolgen    was  nog  zoo  versch ,    dat  men  niet  moet  ver* 
wonderd  zijn  van  de  schrik,    die  er  na  den  dood  van  Wil* 
,    lem  III  roes,    voor   een  diergelijke  invazie  met  het  begin* 
I    nen  van  de  Soccessie  oorlog.    Holland  wa;;  dus  aan  de  eene 
{    kant,    en    Friesland    aan    de  andere  kant,    ernstig  bedacht 
I    op   een    betere    besciierming   als    de    IJsel.     Dit  lieeft  oor- 
:    sprong    gegeven    aan    twee  bekende  binnenliniën;    maar  de 
I    gelukkige    beginselen    vau    den    Successie-oorlog  deden   die 
i    vrees    ras    verdwijnen,   gelijk    ^ij    kunt  zien  uit  hetgeen  ik 
onthouden    heb  van  *t  verbrande  gedicht  van  mijner  groot- 
moeders  broeder   op   de   twee    eerste    campagnes   van  dien 
;    oorlog : 

Nam  primum,  horresco  referens,  post  fata  Wiihelmi, 
Pene  novo  visa  est  succnbuisse  jngo ,  etc. 


Wilt  gy  weten ,  waarom ,  in  de  vorige  eeuw ,  wan- 
neer men  in  December  in  de  Republiek  resolveerde,  vier 
of  vyf  nieuwe  regimenten  op  te  richten,  Frcderik  Hen- 
drik die  altyd  in  Mei  gereed  vond?  Waarom  Manrits 
in  Brazil,  Van  Goens  op  de  kust  van  Malabar,  St. 
Martin  op  't  Javaansche  strand,  Willem  III  inde 
Nederlanden,  altyd  voltallige  legers  hadden?  Waarom, 
in  de  Sncessie-oorlog  en  tot  aan  de  vrede  van  Utrecht, 
zulk  een  voldoend  getal  van  recruten  naar  deze  landen 
toevloeide,  dat  Amersfoort  alleen,  daar  de  voornaamste 
werf  huizen  in  dien  oorlog  waren,  geschat  wierd  jaar- 
lyks  1500  recruten  te  leveren?  Ik  ben  tot  uwen  dienst. 

En  om  van  de  laatste  beginselen  van  een  leger,  van 
de  recruten ,  tot  het  hoofd  over  te  gaan ,  zyt  gy  nieuws- 
gierig naar  de  echte  redenen,  waarom  Willem  III  is 
gestorven  zonder  het  Stadhonderschap  van  vyf  provin- 
ciën erfelyk  te  doen  verklaren,  genjk  hy  het  bniten 
twyfel  hadde  kunnen  doen?  Ik  weet  er  de  geheime, 
maar  ware  geschiedenis  van. 

Ik  begryp  wel,  dat  onder  deze  stoffen  zich  saken 
zullen  bevinden,  waarvan  het  volmaakte  en  nette  be- 
grip nog  kan  ontvluchten  aan  hersenen  van  twintig 
jaar;  doch  ik  denk  tevens,  dat  deze  eerste  zaden  in 
uwen  geest  verspreid,  en  door  applicacie  en  ondervin- 
ding gecultiveerd,  allernntste  vrnchten  voor  uwe  levens- 
loop kunnen  voortbrengen;  hetgeen  in  uwe  opvoeding 
ten  allen  tyden  myn  oogmerk  en  doelwit  is  geweest, 
in  hoop  van  door  vermenigvuldigde  kennissen  en  ver- 
nieuwde denkbeelden,  en  daaruit  spruitende  begeerte 
om,  meer   te  weten,    u  aangenaam  te  doen  doorbrengen 

ces  jours 
Longs  pour  les  sots,  pour  qui  pense  si  conrtsl 

Gy  zyt  groot  gemaakt  in  den  grondregel ,  dat  's  men- 
schen  geest  en  lichaam  in  matige,  maar  stadige  arbeid 
en  beweging  moeten  worden  gebonden;  geiyk  het  ge- 
poiyste  staal  een  gedurige  zorg  van  schoonhonding  ver- 
eischt.  Alle  drie  roesten  ze  zonder  dat;  en  die  roest 
is  by  den  mensch  spoedig  gevolgd  door  trage  vadsig- 
heid, met  zich  brengende  die  luiheid,  welke  de  gewisse 
voorloopster  is  van  de  bnrgerHjke  dood;  dat  is  van  die 
gesteldheid  van  geest,  in  welke  men  aan  de  samen- 
leving onnut  is. 

Dezen  regel,  dien  ik  n  heb  geleerd,  volg  ik  zelve; 
maar  zoo  lang  ik  geene  genoegzame  boeken  weder  bezit, 
is  het  herstellen,  veel  min  het  nieuw  opstellen  van 
werken  van  discussie  voor  my  onmogeHjk;  zelfs  niet 
van  diegene,  van  welke  gedeelten  behouden  zyn.  Alles 
wat  er  provisioneel  over  is  voor  een  man,  aan  een  zes- 
tigjarigen arbeid  gewend ,  is  het  mondeling  onderwys 
aan  myne  twee  jongste  zonen ,  wanneer  zy  onder  myne 
oogeu  zyn,  en  om  hun  somtyds,  in  hun  afwezen,  een 
klein  werkje  op  't  papier  te  brengen,  hetgeen  hun  kan 
herinneren  eeu  gedeelte  van  die  moudeling  gegeven 
lessen. 

Van  deze  soort  zyn  de  twee  hier  nevenstaande  voort- 
brengselen van  myne  weinige  ledige  uren  in  dit  nigaar. 
Het  eerste  voor  n,  tot  uitbreiding  van  een  vers  van  de 
Geuzen,  dat  n  donker  voorkwam;  het  tweede  voor  uw 
broeder,  opgesteld  gedurende  de  veertien  dagen,  dat 
de  reis  van  de  Argo  naar  de  Levant  scheen  te  zullen 
zyn;  wfclke  dcstinacie  veranderd  zynde,  aan  die  reis 
geen  stand  heeft  doen  grypen/  Ik  zend  ze  n  b;;ide 
voor  uw  Nieuwjaar;  hetgeen  ik  wensch,  dat  alsins  ge- 
lukkig voor  n,  en  overvloeyende  mag  zgn  in  Qver, 
applicacie,  en  goed  gedrag! 

fFolvega,  den  Slen  December  1777.  HAR£ir. 


VAN  Uarkms  Werken. 


68 


438 


DË   VRIJHEin.     LIERZANG. 


DB   VBUHEID. 

Die  sterven  darft,  is  altjjd  vrjj.  Be  Geuten,  5e  zang. 

O  gij,  begeerd  door  alle  menschen. 

En  aangezien  als  't  beste  goed. 
Als  't  hoogste  toppant  onzer  wenschen, 

In  stautsbestier  en  in  gemoed; 
Spreek,  Vrijheid,  zeg,  in  welke  hoeken. 
Moet  m^ne  Zanggodin  a  zoeken? 

Is  't  daar  de  lijn  den  Neger  brandt? 
Is  't  in  de  sneeuw  der  Alpes  koppen. 
Of  Cordillera's  steiler  toppen. 

Bij  Noordstar  of  Antarktos  rand? 

Is  't  by  Bramien  aan  Ganges  stroomen, 

In  't  üere  Sparte  of  't  vlugge  Atheen, 
In  't  veld  van  Mars  van  't  oude  Romen, 

Of  daar  Sertorius  verdween? 
Is  't  in  de  vlakten  der  Sarmaten, 
In  Cimbrische  of  Wandaalsche  Staten, 

Aan  Elbe,  aan  Oder,  of  aan  Ryn, 
In  't  woud  daar  Varus  benden  lagen. 
Is  't  daar  Arminins  verslagen. 

Of  wel  daar  Vindez  beendren  zyn? 

Helaas!  waar  ik  mijn  oogen  wende. 

Is  overal  nti  slavernij , 
£n  't  volk,  dat  meest  de  Vrijheid  kende. 

Is  tegenwoordig  't  minste  vrjj! 
Be  Tarter  heerscht  op  Ganges  boorden. 
De  Turk  in  Hellas  droevige  oorden, 

Dd  priesteren  op  't  Capitool; 
De  Skandinaaf  heeft  geene  wetten. 
Als  die  de  willekeur  deê  zetten, 

En  slaafsche  war  verdeelt  den  Pool. 

Maar  't  Noorden  kent,  ten  minste,  wetten. 

Of  ieU  met  dezen  naam  genoemd. 
Die  't  al  te  klaar  geweld  beletten. 

En  willekeur  aldns  verbloemt; 
Doch  in  Zaïre's  heete  zanden. 
Op  Niger's  en  Coanza*s  randen, 

In  't  lange  Billidnlgerid , 
Doen  wapenen  d*  inwoner  rusten. 
En  op  do  Barbarcske  kusten 

Is  elk  soldaat  regeeringslid. 

Zoo  Fez  en  Marroccnansche  ryken. 

Een  arm  en  ongelukkig  volk. 
Zien  daagl\jks  rlnchten  en  ontwijken. 

Hun  eigen  Vorst  en  z\jnen  dolk; 
Is  't  beter  in  Grenade's  bergen. 
Daar  m'  eert  y ds  Canaüu  kon  tergen 

In  koren,  w\jn,  en  volkr\jkheid ; 
Nu  woest,  na  zooveel  duizend  Moorcn 
Het  (Iweepend  vonnis  moesten  hooren. 

Dat  hen  hun  Vaderland  ontzdtP 

Provinciën  van  't  warme  Spanje, 

Weleer  bevolktste  van  Euroop, 
Eer  Nederlanders  en  Oranje 

Bepaalden  uwer  heerschzuchts  loop; 
De  rjjkdom,  door  natuur  gegeven. 
Is  nog  in  uwen  schoot  gebleven, 

G\j  schynt  alluen  onvruchtbaar  land. 
Omdat,  èn  de  Inqnisities  woede. 
En  wet,  die  de  Inquisitie  hoedde. 

Op  reden  nog  heeft  de  overhand. 


Israëliet,  voorheen  verkoren. 

Voorheen  der  Godheids  troetelkind. 
Die  deze  gnnsten  hebt  verloren. 

En  smaad  der  volkren  ondervindt; 
Zegt  mannen,  vrouwen,  kindren,  maagden. 
Die  wel  in  p(jn  en  vlammen  klaagden. 

Maar  nooit  verzaakten  't  oud  verbond, 
"Waar  was  't  met  meeste  onmenschltjkheden , 
In  Spaansche  of  Portngeesche  steden. 

Dat  m'  u  naar  benl  en  houtmyt  zond? 

Verpletterd  heir  der  Moavieden, 

Dat  in  't  bebloede  Toursche  veld. 
Liet  honderd  duizend  dappre  lieden. 

Door  't  zwaard  der  Franschen  neergeveld; 
Vertroost  u,  Saraceensche  schimmen! 
Hoe  ver  de  willekeur  mocht  klimmen, 

In  Damas  of  in  Cusa's  wal; 
Zy  kan  niet  hooger  z\jn  gerezen,  | 

Of  immermeer  geduchter  wezen , 

Dan  h^  in  Frankrijk  wezen  zal.  ! 

Misschien  dat  in  de  Kepubl^ken, 

Daar  volk  of  edelman  gebiên. 
De  teekenen  van  Vryheid  blaken, 

Of  schenen  klaar  voor  't  oog  te  zien. 
Ik  merk  't  gemeen  in  tweedracht  leven. 
Partijschap  onder  d'  adel  zweven. 

Elk  veinst  te  z\jn  voor  't  Vaderland; 
De  Wet  en  Vrijheid  zyn  de  namen. 
Waardoor,  die  tot  hun  oogmerk  kwamen. 

De  Vryheid  houden  in  den  band. 

Is  geene  vryheid  meer  te  ontdekken 

In  't  Zuid,    in  *t  Oosten,    noch  in  *t  Noord, 
Koomt,  laat  ons  dan  naar  't  Westen  trekken. 

Naar  Pensylvaan's  of  Jersey's  boord! 
Hier  ook  vind  ik  twee  legermachten. 
Die  d'  uitslag  van  een  oorlog  wachten. 

Op  de  oevers  van  de  Delawaar;  ! 

De  Vryheid  is  in  beider  monden,  I 

Maar  't  einde  zal  alleen  verkonden, 

In  welker  ziel  dit  woord  is  waar. 

Zoo  stonden  eertyds  by  Farsalen 

Twee  legers,  waarvan  ieder  hoofd 
Zich  roemde  Vryheid  te  gaan  halen. 

En  dit  aan  Romen  had  beloofd.  j 

Doch  niemand  onder  deze  benden. 
Die  't  West  en  Oosten  ook  zag  zenden. 

Zocht  iets  als  zyner  heerschzochts  part; 
De  Vryheid,  overal  verdreven. 
Ging  schreyend  om  de  tenten  zweven. 

En  vond  geen  woon  als  Cato's  hart. 

Zy  is  dan  evenwel  op  aarde. 

En,  schoon  onzieiieiyk  voor  't  oog, 
zy  is  daar  moed  en  deugd  zich  paarde. 

En  nooit  voor  dwinglands  woede  boog.  j 

Mag  myne  lier,  zoo  hoog  gespannen. 
Als  is  de  ziel  van  zulke  mannen. 

Ontdekken  waar  men   Vrijheid  vindt;  i 

Waar  zy,  in  't  algemeen  verloren,  | 

Byzoodre  zitplaats  heeft  verkoren, 

Wien  zy  alhier  op  aarde  mint?  — 

Hy  *s  vry,  die  op  zyn  oodren  erven, 

In  eigen  schunr  en  hoeve  woont,  i 
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Wjen  drift  noch  weelde  kwam  bederven. 
Die  soberheid  met  kalmte  loont; 

De  zon  komt  op ,  de  zon  gaat  dalen , 

Vernoegt  in  zijner  akkren  palen, 
Ziet  h|j  aannadren  d'  avondstond. 

Die  rnst  en  slaap  zal  hemwaarts  trekken. 

En  elders  twist  en  onrnst  dekken. 
Op  's  werelds  woelend  halve  rond. 

Hy  *s  vr\j,  die  aan  der  Vorsten  ooren 

De  zuivre  waarheid  nooit  bespaart. 
Die  hnn  't  onaangenaam  doet  hooren. 

Als  't  hen  voor  schande  en  sch&  bewaart. 
Die  hnn  de  rechten  voor  dnrft  leggen, 
En  onbewimpeld  aan  zal  zeggen. 

Wat  eed,  en  wat  verplichting  is; 
Die  hnn  de  nutte  les  durft  geven. 
Dat  ieder  dag  is  in  hnn  leven. 

Een  blyd  van  hun  geschiedenis. 

Hij  's  vry,  welke  in  de  veldtochtstjjden , 

In  't  kamp ,  op  de  avondorder  hoort , 
Dat  's  andrendaags  aan  alle  z^den , 

Door  's  v^ands  leger  moet  geboord; 
Daar  zekeriyk  door  overmachten 
Geen  overwinning  is  te  wachten. 

Maar  slavernij  of  wisse  dood; 
Die  dan,  na  slapen  zonder  vreezen, 
Frisch ,  ziet  den  morgenstond  gerezen , 

En  koel  beschouwt  d'  aanstaanden  nood. 

Uy  's  vry  ,  die  in  de  woeste  golven 

Den  gapende'  afgrond  voor  zich  ziet, 
En  ruk  op  rnk  in  't  nat  bedolven. 

Bedaard  aan  't  werkend  volk  gebiedt. 
Of  wel,  wanneer  m'  in  zeegevechten. 
Twee  schepen  boord  aan  boord  wil  hechten, 

Wijl  houtwerk  kraakt  en  buskrnit  vlamt; 
Hg,  die  door  plicht  en  eed  getrokken, 
In  alsoorts  dooden  onverschrokken. 

De  bont  van  de  enterbrugge  klamt. 

Hij  's  vrij,  die,  mids  in  Staatszaakstwisten , 

Gesta&g  aan  zij  van  't  Vaderland , 
Verdrukt  door  Kactie's  schelmsche  listen, 

In  omgekochte  rechters  band. 
Met  wreede  pijnbank  voor  zijn  oogen. 
Is  onbedwelmd  en  onbewogen; 

Of,  reeds  op  't  moordschavot  geleid. 
Op  plaats  en  lot  zich  dnrft  beroemen. 
Zelfs  daar,  de  wet  en  vryheid  noemen. 

Voor  beide  altoos  ter  dood  bereid. 

6\j  ziet  het,  waarde  landt^nooten , 

De  Vryheid  is  in  't  rein  gemoed. 
Dat  vleyeade  ondeugd  kan  verstooteu. 

En  rust  in  zijnen  boezem  voedt. 
Fortuin  kan,  op  den  mensch  verbolgen. 
Op  de  eene  ramp  doen  de  audre  volgen. 

Hij  's  vry,  die  moedig  haar  verdraagt; 
Die  't  sterflijk  uur  deê  nimmer  beven. 
Die  van  de  Godheid,  niets,  voor  H  leven. 

Dan  lijfs-  en  zielsgezondheid  vraagt. 

*t  Is,  Karel!  't  is  lanflrs  zulke  wegen. 

Dat  in  de  wieg  Alcides  rees. 
Dat  tasschen  jio  adderen  gelegen. 

Hij  de  addren  drukte  zonder  vrees; 


Dat  hij  ,  in  zyne  jonge  jaren 
Reeds  in  standvastigheid  ervaren, 

Zoo  dikwyis  temde  't  ongeval; 
En  dat,  na  't  glorierykste  leven, 
Zijn  naam  voor  eenwig  is  verheven. 

En  h(j  gebracht  in  't  Godental. 


Ook  aan  zgn  ondsten  en  zyn  derden  zoon  wijdde 
Onno  Zwier  twee  op  hnn  maatschappelyke  roeping  be- 
trekkelyke  lierzangen: 

DE  KOOPMAN. 

Aan   Jhr.    nuco   van    uaren,    negociant   te 

Amsterdam. 

Neen,  Ducol  neen,  't  is  geene  schande. 

Dat  gy,  tot  krijgsman  opgevoed. 
Nu  andre  diensten  aan  den  lande, 

In  pakhuis  of  comptoiren  doet; 
Dat  gij  de  wicht  van  koffiebalen. 
Of  prijs  van  suiker  helpt  bepalen , 

Of  waar  *t  katoen  werd  best  geteeld; 
Die  moeite  zal  u  beter  looncn. 
Dan  't  geen  de  krijg  n  zoude  toonen. 

Of  al  wat  Karel  zich  verbeeldt. 

Ik  denk  dat  de  eerste  mensch,  geschapen. 

Het  allereerst  aan  kleedren  dacht. 
En  nadat  Eva  was  beslapen. 

De  honger  zorg  voor  eten  bracht; 
Dat  tegen  wal  of  rots  gezeten. 
Om  in  de  luwte  vredig  te  eten, 

De  braam  of  eikel  't  voedsel  was. 
De  tak  bedekte,  daar  zij  woonden. 
Voor  regenen  die  zich  vertoonden. 

En  zooals  thans  verkouden  't  gras. 

Verroeerdring  volgde  't  samenleven, 

't  Ging  alles  zooals  *t  heden  gaat. 
Men  ging  langs  berg  en  vlakte  zweven. 

En  elk  zocht  betering  van  staat. 
De  een  vond  aardappels,  de  ander  koren, 
Een  derde  zag  een  lam  geboren. 

En  zeide:  „'t  kan  zyn  goede  kosti" 
Een  vierde  peinst  op  schapenvachten. 
En  redeneerde:  ,,met  die  drachten 

Ben  ik  voortaan  van  koA  verlost". 

De  stoutste  riep:  „de  berevellen 

Zijn  ook  daartoe  voortreflfjk  goed, 
Maar  om  dat  dier  ter  neer  te  vellen, 

Moet  ietwes  meer  dan  enkle  moed". 
Die  was  't,  die  yzer  scherpte  en  stalen; 
Dit  middel,  om  aan  zich  te  halen 

Al  't  geen  een  ander  reeds  bezat. 
Gaf  spoedig  vechten,  doodslaan,  moorden. 
Om  goud  in  't  Oost,  om  pels  in  *t  Noorden, 

Toen  wierd  geboren  't  woordje:  „schat." 

Dien  op  te  hoopen  en  te  g&ren 

Was  eerste  zorg,  wierd  heete  drift; 

De  tweede  was  het:  „wel  bewaren I" 
Hiertoe  wierd  kunstwerk  uitgezift. 

Maar  't  plundren  bleef  op  buormans  gronden, 

Totdat  men  booten  had  gevonden; 
Toen  was  geen  werelddeel  meer  vrfj , 

Waar  plank  en  riem  den  mensch  kon  dragen « 
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Nam  m'  alles  weg  en  zonder  vragen, 
Bn  heldendom  was  rooverQ. 

Want,  waarde  zoon!  die  gouden  eeuwen. 

Toen  leeuw  en  lam  weidde  in  één  gras, 
Toen  't  kapen  wierd  gehaat  by  Zeenwen, 

£n  *t  vleyeu  niet  aan  hoven  was; 
Toen  de  aarde ,  alom  in  volle  vreugde , 
Ons  gratis  schonk  wat  elk  verheugde. 

Die  z\jn  nu  goed  voor  jonkbeer  Piet ; 
Doch  in  't  vermeerdren  zgner  jaren. 
Als  geest  en  oordeel  by  hem  paren. 

Verliezen  die  welhaast  crediet. 

Maar  dat  men,  op  de  Fasis  boorden. 

Met  de  Argo  gnlde  vliezen  zocht. 
En  draak  èn  renzen  moest  vermoorden. 

En  tegen  duizend  spoken  vocht ; 
Is  eene  van  die  zinnesprenken , 
Geooreloofde  waarheidsbreuken , 

Waarin  m'  aan  kinderen  vertoont. 
Dat  moed,  verzcld  door  w\jze  handen. 
Kan  vinden  winst  in  nieuwe  landen, 

£n  rijkdom  by  de  scheepvaart  woont. 

Dees  is  ook  Daedalus  in  't  vliegen, 

Dip  veilig  Cumae's  kust  betrad; 
£n  Ikoras  in  't  nederziegen. 

Als  hy  verdwaalde  op  't  heete  pad. 
Want  de  eerste  toont,  hoe  wisse  wegen 
Den  koopman  nimmer  zien  verlegen. 

Die  kas  op  vaste  gronden  steunt ; 
De  tweede,  dat  door  hersenschimmen 
Hy  valt,  die  al  te  hoog  wil  klimmen, 

En  maar  op  wassen  vleuglen  leunt. 

De  menschen  zijn  in  alle  tyden, 

In  ieder  land,  in  elk  klimaat. 
Genegen  *t  bleek  gebrek  te  mijden. 

Geneigd  te  minnen  eigenbaat. 
De  driften  zijn  ge\olg  van  menschen. 
De  ny verheid,  gevolg  van  wenschen. 

Het  welzijn,  vrucht  van  ny  verheid. 
Die  moeder  is  van  alle  kunsten. 
Welke,  aan  haar  kant,  door  rijke  gunsten. 

Bewijzen  hare  dankbaarheid. 

Dooh  in  de  biezen,  in  de  slyken, 

In  't  schrale  veen,  in  't  dorre  zand. 
Te  dwingen  de  armoe  weg  te  wyken. 

Te  scheppen  nieuw  en  vruchtbaar  land; 
Daar  hongersnood  is  lang  vergeten. 
Daar  elk,  die  arbeidt,  vindt  om  t'  eten. 

Daar  m*  over  dag  in  winsten  leeft; 
En  dan ,  als  de  avondstond  doet  gapen , 
Gerust  in  't  vederbed  gaat  slapen; 

Dit  's  't  geen  de  handel  er  by  geeft. 

Wilt  gy  nu  zien,  dat  voormaals  glorie 

Van  adel  hier  ook  in  bestond. 
Kom,  laat  ons  zoeken  in  historie, 

In  oude*  en  nieuwe*  onwraakbren  mond. 
Alexandrie,  by  de  Lagieden, 
Carthaag,  eer  Romen  kwam  gebieden, 

Venetiën,  op  slijk,  in  plas; 
Tyr,  Alezander  zelf  niet  vreezen, 
Florence  en  Genua  gerezen. 

Omdat  er  de  adel  koopman  was. 


Wie  meent  dat  Neêriands  edellieden, 

In  vrede  of  kryg,  op  land  of  vloed. 
Niet  kunnen  glorieryk  gebieden. 

Omdat  onze  adel  handel  doet;  — 
Leert,  blinden,  hoelang  oud  Carthagen 
Zich  tegen  Romen  dnrfde  wagen, 

Hoe  Nyl  aan  Csesars  zich  deé  zien; 
Dat  Doria  deé  Tunis  wallen, 
Moroseni ,  Morea  vallen  ; 

Ziet  Ck)smus  erfelyk  gebiênl 

't  Was  Cosmus,  die,  wanneer  de  woede 

Der  Ottomanen  Stambonl  nam. 
Geleerdheid  voor  verderf  behoedde. 

Die  vluchtend  in  ons  Westen  kwam. 
Onwetendheid,  by  alle  kronen. 
Omringde  Europa's  domme  tronen. 

Een  koopman  was  alleen  geleerd; 
Gy  zaagt  door  hem,  o  Zanggodinnen  1 
Dien  cinque-cento's  eeuw  b^inhen , 

Die  zijn  en  Laureus  namen  eert. 

Wat  is  toch  de  adel  thans  op  aarde. 

Waardoor  verdient  ze  onze  achting  hier? 
Door  daden  zekerlyk  van  waarde, 

In  vredestyd  of  krijgsbestier. 
Maar  welke  zyn  in  oorlogstijden 
De  zaken,  welke  een  ziel  verblyden? 

Wend  geest,  èn  oog,  èn  ooren  om. 
Gij  merkt  vermindreo  overvloeden, 
Gy  ziet  het  droeve  menschdom  bloeden, 

Gy  hoort  geluid  van  nare  trom. 

Hier  vecht  m'  in  't  veld,  daar  voor  de  steden. 

Hier  moordt  m*  op  zee,  daar  aan  de  kust. 
En  *s  avonds  met  vermoeide  leden. 

Marcheert  men  's  nachts  tot  beter  rust. 
Dan  koomt  men  met  gebroken  beenen. 
Of  een  Memento  voor  de  scheenen , 

Met  pensioen,  maar  onbetaald, 
In  ondren  hnis  op  houten  krukken. 
En  vloekt  op  dienst  en  ongelukken: 

Dat  's  wat  men  in  den  oorlog  haalt. 

't  Is  derwaarts  echter  dat  onze  adel. 

Dat  gansch  Europa's  adel  denkt. 
Dat  6f  te  voet,  öf  in  den  zadel. 

De  glorie  hare  minnaars  wenkt; 
Vergeet,  o  Ducol  deze  droomen, 
Eu  volg  den  handel  zonder  schromen , 

Laat  daar  de  lessen  van  Folard; 
Geef  de  armen  't  kleed  van  ordonnancie. 
Leer  liever  prys  van  assurancie. 

En  beter  uws  plantagië's  part. 

Ga  voort!  studeer  in  welke  vreden 

De  handel  meesten  voortgang  nam. 
En  onderzoek,  door  welke  reden 

De  Schelde  vloeide  in  Amsterdam. 
Waarom  de  taaye  Nederlanders 
Zyn  meer  bekwaam,  dan  iemand  anders. 

Tot  aanleg  op  een  nieuwe  kust; 
Waarom  in  ons  Guiana's  slyken 
De  Ny  verheid  heeft  rijke  blijken. 

En  in  Cayenne  is  uitgebluscht. 

Waarom ,  in  vroegre  en  betre  tyden , 
Oas  welvaart  daaglyks  wierd  vermeerd. 
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£n  deze  kans,  aan  alle  z^den. 

Na  sch^nt  tot  anderen  gekeerd; 
Wat  oorzaak  geeft  m*  om  't  volk  te  troosten. 
Als  't  Westen  niets,  en  't  k wanend  Oosten 

Maar  weinig  deelt?   Hoe  koomt  dit  zoo? 
Gy  lacht  en  zegt:  in  oudre  dagen 
Wist  ons  bewind,  waar  plaatsen  lagen. 

En  kende  Gaal  en  Gilolo. 

Welaan!  toon  g^  aan  de  Amstelsmuren , 

Hoe  natter  g\i  z\jt  opgevoed ; 
Wat  goed  nws  vaders  bezige  uren, 

Z\jn  viyt,  en  uwe  leerznobt  doet. 
Zyt  gy  van  edel  bloed  geboren, 
Laat  my  nit  alle  monden  hooren, 

't  Geen  my  altoos  bekoren  kan: 
Die  koopman  is  van  goede  zeden. 
Zacht  in  gedrag ,  gezond  in  reden , 

En  nedrig  als  een  burgerman. 

Denkt  gy,  dat  de  adel  dan  gaat  zinken. 

Vreest  gy,  dat  gy  verminderd  zyt. 
Zie  hierom  aadiyk  uit  te  blinken, 

In  spyt  van  onzer  hatren  nyd; 
Wilt  gy  in  alle  monden  leven. 
En  uwen  naam  met  roem  doen  zweven , 

Dat  beurs  en  raadhuis  met  u  prykt, 
't  Zal  wezen  als,  door  uwe  zorgen. 
Door  uw  verstand,  vandaag  of  morgen 

Een  nieuwe  handel  't  land  verrykt. 

Of  dat,  wanneer  in  's  Lands  gevaren, 

Hetzy  door  vyands  overmacht. 
Of  wel  door  stormen ,  golf  en  baren , 

De  nood  ten  toppunt  zy  gebracht  i 
Dat  nergens  gelden  zyn  te  vinden. 
Om  vestingwerken  saftm  te  binden. 

Of  om  te  breidlen  stroom  en  plas; 
Om  Waal  of  Zwitsers  aan  te  werven. 
Of  weer  gedachte  vlag  doen  zwerven, 

Den  Haag  vertrouw  op  uwe  kasl 


DE  STAATSMAN. 

Aan  Jbr.  WILLEM  ANNE  VAN  HAREN,  gedeputeerde 
Staat  van-  Friesland. 

Ik  weet  het,  waarde  Zanggodinnen! 

Daar  is  geen  wetenschap  of  kunst 
Voor  hen  onnaakbaar ,  die  u  minnen , 

Die  gy  vereert  met  uwe  gunst. 
Van  daar  Mseonides  de  Grieken 
Naar  Troyen  bracht  op  uwe  wieken. 

Van  daar  Hesiodus  verscheen; 
Tot  daar  Lucretius  de  atomen 
Verhaalde  aan  't  bygeloovig  Romen, 

En  't  Godental  voor  hen  verdween. 

Uw  fierste  moed  verhief  de  tonen 

Van  Maro's  blinkend  heldendicht, 
Als  Cssar  't  Capitool  bewonen. 

En  't  Roomsche  volk  moet  zyn  gesticht; 
Volmaakt,  zoo  hy  (te  laag  in  't  vleyen) 
Had  durven  Cato's  dood  beschreyen. 

En  Cicero's  vermaarden  naam, 
En  Cassius  en  Brutns  waarde. 
Der  Vryheids  laatste  steun  op  aarde. 

Niet  had  geweigerd  aan  de  Faam. 


Gy  schonkt  aan  Flaccus  vunr  en  reden. 

Als  hy  de  Dichtkunde  open  lag; 
Of  dat  hy ,  veldwaarts  uitgetreden , 

Meccenas  lachend  Tibur  zag. 
Maar  Boreas  langs  onze  heiden. 
Maar  dikke  sneeuw  op  onze  weiden, 

Vcrtoonen  niets  dat  gloed  belooft; 
Men  hoort  alleen,  in  naakte  bosschen. 
De  bonte  kraai  en  maagre  mosschen. 

Door  strenge  vorst  van  kost  beroofd. 

't  Is  dan  vergeefs,  dat  ge  aan  myn  oogen 

En  Griekenland  èn  Romen  wyst; 
En  heldre  luchts-  en  zielsvermogen. 

En  altyd  vaardige  arbeid  pryst; 
Zoo  Gallus  vriend  aan  de  Arethuse, 
Ja,  zelfs  de  zanger  van  Vaucluse, 

Zich  vonden  in  dit  guur  klimaat  — 
Ik  denk  dat  hunne  teedre  toonen , 
Dezelfde  koude  zouden  toonen. 

Waardoor  hier  scheepvaart  stille  staat. 

Gy  roept  vergeefs,  o  Luciade! 

En  hy ,  die  't  heilig  graf  ontwrong ! 
O  goddelyke  Henriadel 

En  hy  die  Heloïsa  zong! 
Godinnen ,  't  is  in  zulke  landen , 
Aan  zulke  uitmuntende  verstanden. 

Dat  uwe  werken  zyn  betrouwd; 
Maar  laat  in  vrede ,  in  kille  plassen , 
Op  hard  bevrorene  moerassen, 

Myn  ouderdom,  alreö  verkond. 

Of  wacht  ten  minsten  tot  de  dagen , 

Dat  hier  de  lente  in  luister  praalt. 
En  dat  van  Febus  heeten  wagen. 

De  milde  warmte  nederdaalt; 
Wanneer  de  wederkomst  van  kindren 
Zwaarmoedigheden  zal  verhindren, 

Als  hunne  kleine  en  lieve  kroost. 
Voor  myn  en  Adeleide's  oogen, 
In  zuivre  biydschap  opgetogen. 

Aanhoudende  vervolging  troost. 

Nochtans  gy  wilt  het.  Zanggodinnen! 

En  Adeleide  wil  't  met  n; 
Koom,  myne  lier,  laat  ons  beginnen. 

Welke  is  't  bevolen  voorwerp  nu? 
Gy  leerde,  zegt  ge,  aan  Duco,  handel. 
En  aan  Andreê,  Levantschen  wandel; 

Gy  hieldt  aan  Karel  dienst  voor  oog; 
Geef  Willem  les  in  duistre  kringen. 
Die  't  staatsbedryf  alzyds  omringea, 

Zy  thans  de  Staatkunde  uw  betoog! 

Hoe!  't  is  een  wangedrocht,  dat  heden 

Uw  aandrang  voor  myn  zangkunst  stelt; 
Dat  werkt  met  onvoorziene  leden. 

En  gansche  volkren  nedervelt? 
Dat  eens  in  't  Zuiden,  eens  in  't  Noorden, 
Heeft  ingeboezemd  kindermoorden. 

Dat  honger  door  verwoesting  heelt; 
Dat  wanhoop,  in  de  koninkrykeu 
En  in  verslaafde  republyken, 

Aan  schelmen  vadermoord  beveelt  I 

't  Gebouw  dier  staatkunde  is  aan  hoven, 
In  Vorsten  woon)  veel  meer  bekend. 
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Een  dik  gewelf  bedekt  het  boven. 

Omzichtigheid  is  't  fundament. 
Daar  moet  m'  in  duizend  kromme  hoeken. 
De  waarheid  van  *t  gezegde  zoeken, 

Hetz^  ze  dreigt  of  dat  ze  vleit, 
Ze  is  vrolyk  uiterlijk  van  wezen. 
En  wijl  ze  n  kust,  is  reeds  gerezen 

Het  moordgewecr,  voor  u  bereid. 

Maar  neeul  Gij  vergt  niet.  Zanggodinnen, 

Aan  landmans  rust,  aan  rein  gemoed, 
Aan  goeden  wil,  maar  zwakke  zinnen, 

't  Geen  u  en  't  menschdom  eizen  doet. 
Daar  's  eene  betere  staatkunde 
Die  God  in  zjn  genade  gunde, 

Daar  's  Lands  beheerscher  't  goede  mint, 
Daar  staatsbedienaars  en  de  wetten 
Van  wederzijde  op  Vrijheid  letten. 

Daar  Volk  en  Vorst  is  eensgezind. 

Dns  waren  de  eerste  Willems  t\jden. 

Gelukkige  eeuw,  gezegend  land! 
Zijn  oog  verspreidt,  aan  alle  z\jden. 

De  vreugd  in  't  bloedend  Nederland* 
Zoo  liepen  Fredrik  Henriks  dagen. 
Wanneer  hij ,  in  triomf  gedragen , 

In  Vlaaudr'  en  Brabant  overwon ; 
Eu  wyl  de  Faam  op  hem  staroogde, 
H\j  wees  en  weduws  tranen  droogde. 

En  spruiten  deê  de  welvaartsbron. 

Zoo  vlogen  insgel^ks  onze  nren. 

Als  Nassau,  van  de  Friesche  kust. 
Zich  toonde  in  de  Amstels  rijke  muren, 

En  tweedrachts  fakkel  wierd  gebluscht. 
H\j  kwami  de  ramp,  door  kryg  gerezen. 
Was  binnen  't  jaar  niet  meer  te  vreezen. 

Astree  verscheen  op  land  en  vloed; 
Men  zag  gesn  omgekochte  hoven 
Aan  *t  goud  van  vreemdeling  beloven. 

En  leveren  't  onschuldig  bloed. 

Zoo  blonken  ook  in  vroeger  eeuwen 

En  Barneveld,  èn  Huig  de  Groot, 
En  Cats,  de  glorie  van  de  Zeeuwen; 

En  hij,  verfoeyelijk  gedood. 
Zoo  praalden  nader  nog  aan  heden, 
In  oordeel ,  geest ,  en  oude  zeden , 

En  Heinsius,  en  Slingeland. 
En  gij !  die  tweemaal  dertig  jaren , 
De  wijze  Mentor  in  gevaren. 

Versierde  Ëuroop  en  Nederland. 

De  tijd  heeft  alles  ingezwolgen: 

Gy  vindt  niet  meer  die  groote  liên , 
Maar  't  pryslijk  voorschrift,  na  te  volgen. 

Is  in  geéchiedenis  te  zien. 
Gelukkig  hij,  die  mint  te  lezen. 
Die  haat  om  ledig  ooit  te  wezen, 

Dien  nuttig  onderzoek  behaagt; 
Voor  hem  is  nimmermeer  te  schromen. 
Dat  tijd/erlies,  te  laat  vernomen. 

Werd  onherstelbaariyk  beklaagd. 

Denk  echter  niet  dat  die  verstanden. 
Zoo  wjjd  beroemd,  in  staatsbestuur. 

Alleen  ontvingen  wijsheidbpanden , 
En  railde  gaven  van  natuur. 


Men  kent  en  acht  ook  hunne  vrienden, 
Die  met  hen  'i  Vaderland  bedienden. 

Die  zich  vertoonden  aan  hun  x\i; 
Die  ook  voor  wetenschap  en  rechten. 
De  fraaiste  kransen  gingen  vlechten , 

Die  ook  bestreden  dwinglandy. 

De  Stagyriet,  die  de  eerste  dagen 

Van  Alexander  onderwees. 
Heeft  zijnen  naam  tot  ons  gedragen. 

Die  met  z^jns  leerlings  glorie  rees. 
De  roem  en  rost  was  zijn  belooniog, 
Wyi  de  andre  zocht  Aurora's  woning. 

Of  waar  zich  hief  de  opgaande  zon. 
En  Lelius  was  wel  tevreden. 
Om  achter  Scipio  te  treden. 

Toen  deze  Carthagena  won. 

Zeg  niet,  o  zooni  aan  zee  gegeven. 

Uit  myne  wieg  in  Nerens  schoot. 
Was  hy  't,  die  allereerst  in  leven, 

My  ruwe  hand  en  zorgen  bood. 
Wat  menschen  kan  ons  land  n  toonen. 
Die  niet  b!  zelve  zee  bewonen. 

Of  doen  doorkruisen  d'  Oceaan? 
Ziet  Aarssens  op  Gniana's  stranden, 
Den  Ruwaart  aan  Rochesters  randen, 

Eu  Lampsins  lag  Tabago  aan. 

Doch  waarom  elders  na  te  apeuren. 

Hetgeen  gy  vindt  in  uw  geslacht; 
En  't  geen  niet  ieder  mag  gebeuren. 

Te  zyn  door  eigen  naam  geacht? 
Gy  zyt  niet  de  allereerste  Haren, 
Die  toetste  in  stormen  en  gevaren, 

In  vrede  en  oorlog,  noodlotakracht ; 
Hetzy,  toen  Lumei  met  de  Genzen, 
Vertoonden  de  eerste  V ry heidsleuzen , 

En  Daam  de  vloot  aan  Voorna  bracht. 

Of  wel  dat,  langs  de  schenr  in  gronden. 

Daar  de  Oceaan  op  Tessel  breekt. 
Door  Jan  de  Wit  en  hem  gevonden, 

Zyn  kleinzoon  onze  rampen  wreekt; 
Of  dat,  in  jeugd  en  jongre  jaren. 
Van  Harwich^  oever  afgevaren, 

Wyl  elk  't  besef  verloren  had. 
Alleen  bedaard,  schoon  onder  golven. 
Van  't  Krammers  woede  staftg  bedolven, 

Hy  't  pakket  stuurt  in  Willemstad. 

't  Was  deze  man,  die  aan  de  Zweden 

Ceê  viermaal  Neêrla^ids  wysheid  zien; 
Wiens  zachte  tong  en  schrandre  reden. 

De  tweespalt  in  de  Sont  deè  vliên. 
Die  Ryswyk,  Nimwegen,  en  Aken, 
Voor  de  Unie  zagen  vrede  maken; 

Die  Stuart  welkoomde  op  den  troon 
Na  Cromwels  dood,  en  vastre  banden. 
Van  Albion  en  deze  landen. 

Vereeuwigd  heeft  met  Anna's  kroon. 

*t  zyn  zekerlyk  de  grootste  geesten. 

Die  staatkunde  eischt  voor  de  eerste  post, 

Hy  moet  geschoeid  op  ^'nste  leesten. 
Die  land  herschept ,  of  volk  verlost. 

Maar  ook  is  plaats  voor  mindre  deugden. 

Welke  in  regeerders  't  volk  verheagden. 


DE  STAATSMAN.     DE  SCHIMMEN. 


463 


Dat  hanner  elk  een  deel  vertroawt; 
W^l  de  areod,  in  de  lacht  geheven, 
Gaat  rechtdraads  naar  de  zonne  zweven. 

Siert  Filomeel  een  donker  woud. 

Doorloop  nauwkeurig  alle  hoeken, 

Van  's  Vaderlands  geschiedenis, 
£n,  met  diezelve  vl(jt  ga  zoeken. 

Wat  elders  voorgevallen  is. 
Waar  krijgstucht  voedt  de  beste  henden, 
Waar  Nederland  kan  schepen  zenden. 

En  herwaarts  brengen  de  overvloed; 
Wat  ieder  staat  heeft  voor  belangen, 
En  z\),  die  wet  van  Vorst  ontvangen. 

En  zij ,  beheerd  door  minder  bloed. 

Men  zal  n  zeggen,  dat  bedriegen 

Is  een  geoorcloofde  list; 
En  dat  door  onbeschaamd  te  liegen 

Geen  voorneem  immer  is  gemist. 
Veracht  die  lage  zielens  raden ; 
Dat  ieder  zie  op  uwe  paden 

De  waarheid,  eer,  oprechtigheid ! 
Maar  laat  in  't  altijd  zelfde  wezen, 
De  zielsgedachten  nimmer  lezen. 

Bedek  u  door  stilzwijgendheid. 

De  kunst  om  iedereen  te  kennen , 

En  nimmermeer  bekend  te  zijn. 
Is  kalme  houding  aan  te  wennen , 

Hetz\j  men  H  is,  of  dat  men  't  schgn ; 
Is,  nooit  z^jn  eigen  zelf  te  noemen. 
Een  andrens  geest  altoos  te  roemen ; 

Geen  mensch,  die  zijnen  lof  niet  mint; 
't  Vertrouwen  is  welhaast  gegeven 
Aan  hem ,  die  onzen  luf  deê  leven , 

Aan  hem,  die  oas  verstandig  vindt. 

Wat  ieder  dan  van  n  mag  peinzen, 

Biyrt  alt\jd  maar  onzekerheid; 
Dit  is  't  geoorcloofde  veinzen. 

Of  liever  dit  's  voorzichtigheid. 
Laat  die  verzeilen  uwe  treden, 
In  deftig  onbevlekte  zeden, 

In  stil  gedrag,  in  wijs  beleid; 
Hy,  die  aan  andrcn  wil  gebieden. 
Moet  bovenal  zich  zelf  eerbieden. 

En  nooit  verliezen  de  achtbaarheid. 

Onthoü,  dat,  in  regeeringszaken , 

De  naam  van  macht  is  nimmer  wis; 
En  leer  op  nietwes  staat  te  maken. 

Dan  't  geen  in  eigen  krachten  is. 
Hoe  zeker  uwe  voeten  stonden. 
Zoo  g\)  niet  rust  op  vaste  gronden, 

Z(jt  ge  altijd  in  gevaar  van  val ; 
Wee  hem,  die  in  de  noodlotsslagen, 
Meer  op  eens  anders  hulp  en  klagen. 

Dan  op  zich  zei  ven  tellen  zal  I 

Want  weet,  dat,  waar  ge  u  neer  zult  zetten. 
Indien  ge  uw  Vaderland  bemint. 

Indien  gij  hoogacht  deugd  en  wetten, 
De  Haat  en  Ngd  u  spoedig  vindt. 

Dat  beid',  egaal  op  u  verbolgen. 

Al  nwe  daden  zullen  volgen. 
Met  lasterschriften  fluks  bereid; 

Laat  hen  vergeefs  uw  gramschap  wachten. 


Uw  veiligst  antwoord  is  't  verachten, 
En  ras  z\jn  ze  in  vergetelheid. 

En  kunt  go  geen  vervolging  m\jden  , 

Zoo  N\jd  en  Haat  heeft  de  overhand , 
Leer  't  kwaad  alleen  voor  n  te  l\jden , 

En  weer  't  altoos  van  Nederland. 
Besteê  dien  t^d  in  't  overdenken 
Van  't  geen  uw  vaderland  kan  krenken , 

Volg  't  voorbeeld  op  van  Maurepas , 
En  ziet  in  't  klein  Ardea's  wallen, 
't  Ondankbre  Romen  nedervallen , 

Voor  hem  die  Romens  balling  was. 

Doch  hoe  de  inbeelding  ook  mag  woelen. 

Hoeveel  uw  vader  samcnhaalt. 
Hij  kan  maar  al  te  zichtbaar  voelen , 

Dat  nog  geen  helft  is  afgemaaid, 
't  Voornaamst  is  kennis  van  de  menschen , 
Van  hunne  hopen ,  hunne  wenschen , 

Wat  ieder  in  zijn  boezem  draagt ; 
De  e«'n  heeft  den  wellust  voor  zijn  oogen , 
Dees  is  door  heerschzucht  maar  bewogen. 

Wijl  de  andre  goud  en  schatten  vraagt. 

De  Staatsman,  dien  xn    altoos  zal  eeren. 

Dien  Roem  zal  heffen  in  de  wolk , 
Laat  and  ren  eigenbaat  begeeren  , 

"Èn  wenscht  alleen  voor  land  en  volk ! 
En  gij ,  zoo  't  bloed  vau  Geuzenvadren 
1  n  H  hart  u  klopf ,  en  gloeit  in  de  ad  ren , 

Zoo  huune  deugd  vervult  uw  ziel  — 
Jjcer,  op  hun  voetspoor,  nooit  de  wetten 
Of  vrijheid  op  een  prys  te  zetten. 

Keer  liever  arm  weer  naar  Den  Briel! 


In  een  anderen  lierzang  nog  bezong  hij 
DE   8CHIMMBN. 

Welk  is  die  dronkenschap  en  reden? 

Welk  is  die  heiige  razemy? 
Calliopé,  g\j  rukt  mij  heden, 

In  hoogste  lucht,  en  zon  voorbij! 
Ik  speur  de  ellipsen  der  komeeten , 
Reeds  boven  't  zevental  plaueeten; 

Streef  ik  in  andre  kringen  door! 
M^n  oog  ziet  nieuwe  satellieten. 
Die  volgen  hunner  stars  orbieten, 

In  wis!  en  onafwijkbaar  spoor 

O  Nimf,  waar  zal  die  loop  ons  brengen? 

Ik  vrees,  dat  de  adem  my  begeeft! 
Of  kan  de  scheppingswet  geheugen , 

Dat  iemand  boven  dampkring  leeft? 
Gij  rust.  Maar  welke  zwarte  wolken 
Omringen  deze  star,  vol  kolken. 

Die  heffen  donker  vlammend  vuur? 
Ik  merk,  door  nare  zwavelranden. 
De  onmeetbre  vlakte  gloeyen ,  branden ! 

Hier  eindigt  zekerlyk  Natuur. 

Nochtans  scheen  alles  daar  te  leven, 
En  door  de  zichtbre  duisternis 

Zag  ik  ontelbre  schimmen  zweven, 
In  altijd  nieuwe  ontsteltenis. 

Gedreven  door  de  Wraakgodinnen , 

Die  wreede  strtffen  weer  beginnen. 
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Als  de  eersten  z\jn  ten  top  gebracht, 
Is  wroeging ,  stadig  aan  de  zijden , 
Veel  erger  nog  als  *t  smarte  lijden, 

£n  nimmermeer  door  hoop  verzacht. 

De  wanhoop  was  in  *t  oog  te  lezen, 

Geen  tranen  troosten  ooit  dat  oog. 
Of,  zoo  er  immer  zijn  gerezen. 

Zijn  die  welhaast  door  hitte  droog. 
Zy  trachten  hier  vergeefs  te  vlieden, 
Zy,  die  de  vadermoorden  rieden, 

Hij,  welke  aan  moord  belooning  gaf; 
zy,  die  der  ondren  gryze  haren, 
Geiyk  verwelkte  korenaren, 

Vertrapten  in  't  gehaaste  graf. 

Daar  waren  goddelooze  Vorsten, 

Beroemd  door  listen  in  bestier, 
Die,  zonder  God,  in  heerschzucht  dorsten 

De  Godheid  klaarlyk  hoonen  ^)  hier: 
Ondankbaarheid  voor  trouwe  diensten. 
Verzuim  van  edele  verdiensten. 

Het  recht  dat  voor  de  waapnen  boog ; 
Met  menschebloed  bedekte  stranden, 
Zyn,  mids  in  vlammen  die  hen  branden. 

Altoos  gehouden  voor  hun  oog. 

Maar  zy  die  God  in  leeftyd  hoonden, 

zyn  echter  minder  hier  in  pyn. 
Dan  zy,  welke  in  geveinsdheid  woonden. 

En  zondigden  in  godsvruchts  schyn 
Elk  gruwel,  in  dien  schyn  bedreven. 
Werd  blakend  op  hun  hart  gewreven, 

Wyl  lof  en  marmer  dekken  *t  graf; 
zy  vloeken  't  voorwerp  hnnner  wenschenl 
zy  zyn  in  achting  by  de  menschen. 

Maar  lyden  hier  een  dubble  straf. 

Ziedaar  de  vleyeren  der  hoven. 

Die  aan  der  Prinsen  teedre  jeugd, 
Pas  uit  de  wiegen,  doen  gelooven, 

Dat  zy  zyn  hunner  slaven  vreugd; 
En  hunne  jonglingschap  beletten. 
Om  ooit  te  denken  aan  de  wetten. 

Als  banden  voor  hen  niet  gemaakt ! 
Die  pryzen  's  meesters  wyze  krachten, 
Tcrwyl  de  volkren  hem  Verachten, 

£n  ouderdom  met  kindsheid  naakt. 

Ik  zag  er  allerhande  schimmen. 

Dan  ne^rgedompeld  in  de  put. 
Dan  weder  ryzendc  op  de  kimmen. 

Vergeefs  door  arbeid  uitgeput. 
Gesmolten  goud,  in  heete  trechters. 
Is  straf  voor  omgekochte  rechters, 

En  trouwloosheid  in  staatsbestier; 
wyl  't  gloeyeud  hun  werd  ingegeven  , 
Roept  Tisifoon  aan  die  nog  leven: 

„Doe  recht!  of  dit  's  uw  loon  alhier!'' 

Die  schim  heeft  zynen  vriend  verlaten. 

Die,  liet  ellendigen  in  nood. 
En  dees ,  heeft  schat  op  schat  geladen  , 

ibor  *t  rooven  van  eens  anders  brood. 


'2^o  dient  men  hier,  blijkens  het  volgende  coplet,  in 
plaats  van  kemKen  te  lezen,  dat  geen  zin  geeft,  al  komt  het 
ook  in  de  eerste  nitgaaf,  alsschryf- ofdrnkfoat,  reeds  voor. 


Door  valschheid  en  meineedigheden. 
Is  dees  in  eer  en  ambt  getreden ; 

Die,  schond  zyns  naasten  goeden  naam, 
Terwyi,  door  honderd  vuile  stukken, 
Dees  ieder  aanslag  zag  gelukken. 

En  klinken  deè  de  schelle  Faam. 

Hier  helpen  geene  bange  zochten , 

Hier  baat  geen  kry ten ,   klacht ,  of  schreeaw , 
Hier  is  geen  plaats  of  tyd  te  ontvlnchteo. 

De  poel  zal  branden  eeuw  op  eeuw. 
De  dood,  met  ingevallen  kaken, 
Blyft  aan  den  droeven  ingang  waken  , 

En  meerdert  daaglyks  haren  buit; 
De  zeis,  in  hare  maagre  handen. 
Bewaart  de  poorten  en  de  randen. 

Laat  alles  in ,  en  niemand  uit. 

Het  koude  zweet  op  myne  wans^en , 

De  kille  schrik  in  't  bevend  hart. 
Had  mynen  levensgeest  bevangen , 

Elk  siddrend  lid  trilde  in  de  smart; 
Als  eiselyke  bliksemstralen. 
Die  zware  donderslagen  halen. 

Verbaasden  nog  myn  oor  en  oog, 
Welhaast  gevolgd  door  deze  woorden , 
Die  alle  werelden  aanhoorden, 

Terwyi  't  Heelal  eerbiedig  boog  .- 

„De  God,  wiens  gramschap  gy  ziet  rooken, 

In  't  geen  m'  aan  uw  inbeeldinj^  toont. 
De  God,  rechtvaardiglyk  gewroken. 

Is  ook  de  God  die  deugd  beloont." 
De  stemme  zweeg,  uit  duizend  zonnen 
Wierd  de  Allerhoogstes  lof  begonnen, 

„Hy  's  heilig,  goed,  en  al  ii  wel!** 
Hy  's  goed,  herhaalden  Cherubynen, 
Hy  's  goedl"  weergalmden  Serafijnen, 

En  de  echos  van  het  Algesteh 

Uit  royne  ziel  was  fluks  verdwenen. 

Benauwdheid,  angst,  en  bange  vrees. 
En  voor  myn  vrolyk  hart  verschenen. 

Wat  biydschap  ooit  in  zinnen  rees. 
Ik  voelde  een  diergelyke  vreugde. 
Als  my  in  vroegren  tyd  verheugde. 

Wanneer,  gedaald  van  de  Alpea  af. 
Na  negentig  afwezensdagen , 
De  liefde  my,  in  's  Gravenhagen, 

Aan  Adeleide  wedergaf. 

Wy  lieten  daar  de  schriktooneelen , 

Een  andre  wereld  kwam  voor  't  oog. 
Vervuld  met  blinkende  tafreelen. 

Van  myrteboomen  hemelhoog. 
Van  cederen,  die  lange  takken 
Doen  boogsgewys  naar  de  aarde  zakken  ; 

Hier  schiet  in  wolk  de  popolier. 
Daar  heeft  de  reuk  welhaast  vernomen, 
Bosketten  van  Oranjeboomen, 

Gemengd  met  geel  Jasmyns  versier. 

De  b'>sschen  ,  die  't  gezicht  bepalen , 

Daar  Filomela  lieflyk  zucht, 
Omvangen  aangename  dalen , 

In  altyd  even  heldre  lucht. 
Daar  wind  en  stormen  nimmer  storen  , 
Daar  nooit  de  donder  zich  ded  hooren , 
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Daar  snecaw  en  koade  is  onbekend; 
Daar  ziekte  en  heete  zomerbranden , 
Noch  pest  besmet  gezonde  lauden  , 

Noch  honger  krijtende  armoe  zendt. 

De  vruchten  aan  den  herfst  gegeven. 

Het  meest  begeerde  op  't  aardsche  rond, 
Dat  zon  en  lente  doen  herleven. 

Aanbieden  zich  voor  hand  en  mond. 
De  roos,  de  tulp,  en  de  anjelieren. 
Die  *t  zachte  pad  rondomme  sieren, 

Verfraayen  't  nooit  verdorde  gras; 
En  midden  in  die  vlakke  streken. 
Gaan  vlieten  kristallij uc  beken. 

Van  water,  klaar  als  't  fijnste  glas. 

De  dag  gaat  nimmer  hier  ten  ende , 

Hier  schijnt  altoos  een  zuiver  licht. 
Dat  nooit  verduisteringen  kende. 

Schoon  niet  te  glansrijk  voor  't  gezicht, 
't  Is  niet  dat  licht,  dat  lange  nachten 
Met  zooveel  ongeduld  doen  wachten. 

Maar  licht,  dat  tot  in  zielen  schijnt; 
Dat  geestelijke  wezens  sterkte. 
Dat  hartenvergenoeging  werkte, 

Daar  alle  twijfel  voor  verdwijnt. 

Mistrouwen,  eeuwig  ingespannen. 

Is  overal  hier  uitgezift ; 
Verraad  en  lagen  zijn  gebannen , 

Ën  zaayen  nergens  stil  vergift. 
Men  ziet  er  Hannibals  niet  zwerven. 
Noch  Scipio's  als  balling  sterven. 

Geen  spook  bezoekt  er  Brutns  weer; 
Met  nieuwe  tong  aan  hem  gegeven. 
Praalt  Cicero's  geruster  leven, 

£n  Cato  scheurt  geen  wonde  meer. 

Daar  is  geen  schulp  voor  Ostracismus , 

Geen  beker  dreigt  er  Sokrates; 
£n ,  zonder  vreezen  voor  Filippus, 

Verrukt  weerom  Demostheues; 
De  lage  ondankbaarheid  der  grooten 
Doet  hier  Aratus  niet  verstooten  , 

Daar  vindt  Pelopidas  geen  strik ; 
£q  Vibpoemen  hoort  de  zangen. 
Waarmee  de  Achayers  hem  ontvangen , 

Vernieuwen  ieder  oogenblik. 

Calliopé,  mag  ik  hier  blijven? 

Gij  zoekt  uws  dichters  waar  geluk  , 
Waar  zal  dat  beter  ooit  beklijven. 

Als  daar  vervolging  is  noch  druk? 
Wijl  ik  tot  wonen  mij  bereidde. 
Hervatte  zij  die  mij  geleidde: 

*l)at  *8  tegen  wet  van  't  lotgeval; 
Die  plaats  is  niet  voor  die  nog  leven. 
Maar  voor  hen,  die  standvastig  sneven. 

Of  toonden  moed  in  ongeval. 

Dit  is  de  woonplaats  van  die  mannen. 

Wier  groote  zielen  op  uw  aard, 
In  zorgen  waren  ingespannen , 

Voor  vrede  en  vrijheid  sa&mgcpaard ; 
In  vrede  zonder  zorg  gezeten. 
Is  ongerustheid  hun  vergeten. 

Zij  zien  thaus  ieder  voorwerp  klaar; 
Hun  oordeel  hier  kan  nimmer  dwalen, 
Zij  gaan  in  twist  nog  woorden  halen. 

Maar  in  de  reden,  wat  is  waar. 


Hier  is  ook  rust  voor  hen  beschoren. 
Welke,  in  't  ondaukbanr  Vaderland 
Mishandeld,  goed  of  lijf  verloren. 

Door  Haats  en  Nijds  verwoede  hand. 
Hoe  bits  de  laster  zij  verbolgen. 
Hij  mag  hier  niemand  ooit  vervolgen; 
't  Is  hier,  dat  hij  belooning  vindt. 
Die  's  Lands,  als  oudren,  ongelijken 
Ontvangt  met  onderwerpingsbiijkc 
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Die  't  slaande  Vaderland  bemint. 

Doch  schoon  op  't  ende  zijner  loopen. 

De  tterveliug  maar  is  bekend , 
Hjj  kan  op  deze  woning  hopen. 

Die  vroeg  aan  deugden  zich  gewent. 
Gij ,  die  tot  leidsman  zijt  verkoren 
Van  jongelingen  die  u  hooren. 

Die  hunne  harten  onderwijst. 
Die  geest  wilt  temmen  door  de  reden , 
Die  dagelijks  de  moed  en  zeden 

Der  oude  Nederlanders  prijst;  — 

Verzel  rae  in  deze  frissche  beemden. 

Ziet  hen,  aan  uwe  ziel  zoo  waard. 
Hier  wandelen,  gelijk  die  vreemden. 

Van  zelven  inborst,  zelven  aard. 
En  maak  gebruik,  voor  uwe  zonen. 
Van  't  geen  zich  daar  aan  n  zal  toonen, 

En  hunne  opmerkingen  verdient. 
Ik  zie  hen  vlijtig  bij  u  leeren. 
En  dankbaarlijk  de  zorgen  eereu 

Van  meester,  vader,  en  van  vriend. 

Gelukkig  gij ,  wiens  oude  dagen , 

Een  viertal  zonen  om  n  zien. 
Die  zich  in  wetenschap  behagen. 

En  minnen  werk,  en  luiheid  vliênl 
Het  is  door  hulp  van  zulke  kroosten. 
Dat  God  de  rampen  weet  te  troosten , 

Die  nederslaan  den  zwakken  man; 
Die  zijn  èn  beetre  èn  wisser  schatten , 
Dan  Galam  en  Canton  bevatten. 

Of  ooit  Callao  zenden  kan". 

Zij  sprak.  Ik  volg.  AVij  kwamen  nader. 

Ik  kende  aan  hare  zij  geen  schroom. 
En  zag  der  Nederlandren  vader, 

In  lommer  van  een  eikenboom. 
Naast  hem  was  Barnevelt  gezeten-. 
En  hielp  verbreken  Hollands  keten; 

De  olijf  kroon  dekte  Willems  hoofd, 
En  Barnevelt,  in  grijze  haren. 
Trok  honderd  polders  uit  de  baren , 

Eu  hield  wat  Willem  had  beloofd. 

De  teekenen  van  hunne  wonden. 

Die  nog  bij  beiden  zichtbaar  zijn. 
Door  Godheidshanden  hier  verbonden. 

Zijn  zonder  ongemak  en  pijn. 
Men  ziet  niet  meer,  op  hunne  banen. 
De  droefheids  en  de  vreugdes  tranen. 

Doch  waar  zij  wenden  hunne  treêu. 
Gaat  Vrijheid,  in   de  lucht  geheven. 
Gestadig  boven  beiden  zweven. 

En  harten  vliegen  om  hen  heen. 

Geen  omgekochte  schelmeus  moorden , 
Geen  wet,  bezwijkende  voor  staal. 
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Geen  ban  of  Loevestein,  zijn  woorden, 
Bekend  in  dezer  oorden  taal. 

Zie  Manrits,  in  geleerdheidsboeken, 

Met  Grotius  gaan  onderzoeken 

Het  recht  van  Oorlog  en  van  Vree: 

Wyi  Neérlands  zwaard,  in  mijne  handen, 

Zegt  Manrits,  vocht  voor  onze  landen. 
Schreef  uwe  pen,  de  vrije  zee. 

Maar  boven  wien  gaat  "Wijsheid  zwieren. 

Met  krans  van  oorlog,  vrede,  en  knnst? 
Wie  draagt  drievoudige  laurieren. 

Bekroond  door  aller  deugden  gunst? 
Ik  zie  hem  Spanjes  hoogmoed  breken. 
En  vaderland  en  vader  wreken. 

En  steden  nemen  zonder  tal; 
En  w\jl  onze  oorlogs  fiere  schepen, 
Den  oceaan  alomme  zwepen. 

Schenkt  hij  den  vrede  in  Munsters  wal. 

O  Vaderland!  o  waarde  zonen! 

O  thans  aankomend  nageslacht. 
Mag  deze  roem  u  weder  kronen. 

Op  Vrijheids  vleugelen  gebracht! 
Brult  weder,  Nfderlandsche  leeuwen! 
Keert  weder,  Fredrik  Hvjnriks  eeuwen! 

Geeft  tijd  aan  zijnen  tijd  gelijk! 
Toont  weder  handelsrijke  gunsten, 
Voert  herwaarts  wetenschap  en  kunsten. 

Met  eenen  tweeden  Frederijk! 

Wie  zijn,  Calliopé!  die  schimmen. 

Die  zoeken  dezer  hoogtes  top. 
Die  dezen  heuvel  gaan  beklimmen. 

Daar  *t  glories  beeld  is  boven  op? 
De  Foyal  Charles  volgt  den  eenen. 
En  de  ander  ziet  rondom  zich  henen. 

Wat  Grave  en  Boyne  kennen  doet; 
't  Is  thans  ontwijfelbaar  bij  beiden. 
Dat  krijgstucht  landdienst  moet  bereiden. 

En  zeemacht  wimpels  eer  behoedt. 

Welsprekendheid  en  Overreding 

Zijn  bij  den  andren  broeler  nog; 
Schoon  niet  meer  noodig  tot  bevreding. 

Of  tot  verhindring  van  bedrog: 
„Neen",  zegt  hij,  „'k  heb  mij  niet  vergrepen. 
Als  ik  naar  vreemdeling  èn  schepen 

En  oorlogstuig  heb  laten  gaan; 
De  handel  moet,  in  Neérlands  Staten, 
Aan  ieder  burger  vrijgelaten , 

Voor  alle  volkren  openstaan! 

Stilzwijgendheid  op  Nassau's  lippen. 

Met  zedig,  koel,  bedaard  bezef, 
I<aat  onbeschroomd  de  namen  glippen 

Van  Montcassel  en  van  Senef. 
Hij  weet,  dat  met  verzuimde  benden. 
Die  order,  wet,  noch  oorlog  kenden. 

Geen  neêrlaag  immer  schandlijk  is; 
Dat  drie  provinciën ,  drie  kronen , 
Hem  als  verlosser  noemen ,  toonen , 

En  eeren  in  geschiedenis. 

Ik  ken  dien  grijzaard  daar  gerezen, 
Dien  man,  die  mij,  in  eerste  jeugd. 

Zoo  menigmaal  hueft  onderwezen, 
In  les  en  voorbeeld  van  de  deugd. 

't  Is  nog  hetzelfde  vuur  in  oogen. 

Gevoegd  by  kalme  zielsvermogen , 


't  Is  onderdom  met  jonglingskracht; 
't  Is  jengdeglocd  in  hooge  jaren , 
Die  snel  begrip  en  oordeel  paren. 

Door  ondervinding  sa&mgcbracht. 

Gereed  om  Fagcl  aan  te  spreken. 

En  vaardig,  om  de  erkentenis 
Te  toonen  ook  in  deze  streken. 

Die  stadig  bij  mij  levend  is; 
Bespeurde  ik  iemand  m<)t  hem  wandlen. 
En  ernstiglijk  met  hem  verhandlen 

Het  nut  van  goedertierenheid  , 
Wanneer  m',  in  eerste  post  geheven. 
Of  straffen  kan  óf  kan  vergeven 

Aan  elk,  die  onze  schft  bereidt. 

Die  taal,  lieftalligheid  in  oogen. 

Die  alle  burgren  naar  hem  trok. 
Dat  hart  altoos  vol  mededoogen. 

Die  ziel,  die  nimmer  kende  wrok. 
Die  vriendlijkheden  in  manieren. 
Die  zeldzaamlijk  de  Vorsten  sieren , 

En  die  Oranje  altijd  bezat. 
Die  Nederlanders  zoo  beminnen;   — 
Dit  alles  wees  aan  mijue  zinnen. 

Dat  ik  hem  weergevonden  had. 

Uij  zag  me  en  liet  zelfs  Fagel  varen. 

Hij  kende  mij ,  en  riep :  „o  vriend , 
Die  mij  zoo  vele  bittre  jaren 

Hebt  onbaatzuchtiglijk  gediend! 
Gij  ziet  dan  eindelijk  u  loonen! 
G\j  zult  bij  ons  dan  weder  wonen! 

Gft  mede  ik  zal  u  brengen  na . .  . ." 
De  morgenstond,  toen  aangekomen. 
Verdreef  èn  slaap  en  m\jne  droomen. 

En  vond  m'  in  't  bed  te  Wolvega!  — 


Waarschijnlijk  behoorcn  tot  wat  vroeger  t\jd  reeds 
beide  volgende  gedichten. 

BE  OFFEBANDE  VAN  THElCIBTOKIiES; 

Lierzang  van  Pindarns  aan  Ergoteles  van 
Himera;  gevonden  in  Herculanum,  en,  volgens  het 
Grieksche  ontcijferde  handschrift,  in  't  Italiaansch 
vertaald  door  den  Eerw.  Vader  Gennaro  Sanchez  de 
Luna,  voorheen  Jezuit  en  Hooglceraar  in  de  Griek- 
sche Ijetterkundc  tot  Napels;  op  t-euen  vr^en  trant  in 
uederduitsche  dichtmaat  overgebracht  door  het  kunst- 
genootschap onder  de  zinspreuk  Guqst  baart  Kunst. 

YOOIIBERICIIT    VAN     UE    NEDKRDUITSCHE     OYKRZETTERS. 

Van  Pindarus  veel  te  zeggen  zonde  onnut  zyn.  Zijn 
levensbeschrijving  door  Thomas  Magister  is  in  handen 
van  iedereen.  De  achting  van  Alexander  den  Gruote 
voor  hem  was  van  die  uitwerking,  dat  deze  vorst,  hon- 
derd jaren  na  de  dood  van  Pindarns,  Theben  ver- 
woestende, het  huis  belnstte  te  sparen,  in  't  welk  de 
Dichter  geboren  was.  Wat  de  liomeioen  van  hem  en 
zijne  lierzangen  gevoelden ,  ziet  men  bij  Horatius ,  welke 
tevens  zeur  klaar  te  kennen  geeft,  dat  er  meer  lier- 
zangen in  dien  tijd  bekend  waren,  dan  er  aan  ons  tut 
nog  tüc  zijn  gekomen. 

Maar  een  nieuw  tijdstip  doet  zich  op  voor  het  men- 
schelijk  verstand:  de  ontdekkingen  in  de  gevonden  boe- 
kerij   vau    Hercnlannm    werden    hoe  langer  hoe  menig- 
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vuldiger  eo  gewichtiger,  zoodat  men  gegronde  hoop  be- 
gint te  vatten,  van  in  onze  eenw  wederom  te  znllen 
zien  een  gedeelte  van  die  kostelijke  overblijfselen  van 
de  Oudheid,  welke,  gedurende  zoo  vele  honderden  van 
jaren,  aan  do  nazoekiugcn  van  de  geleerdste  en  arbeid- 
zaamste mannen  zijn  ontweken.  Het  is  waar,  men  is 
in  *t  begin  niet  gelukkig  geweest,  en  de  vier  eerste 
gevondene  Grieksche  handschriften  hebben  door  hunnen 
inhoud  niet  voldaan  aan  de  onbegrijpelyke  moeite  van 
-de  ontcyfering.  Het  eerste  is,  gelyk  men  weet,  een 
zeer  gemecne  verhandeling  over  de  wijsbegeerte  van 
Ëpicurus;  het  tweede,  een  werk  over  de  zedeleer;  het 
derde,  een  gedicht  over  de  zangkunst;  en  het  vierde 
raakt  de  redeneerkunde.  Maar  de  vinding  van  dit  stuk 
en  van  nog  een  anderen  lierzang  van  Pindarus  (zijnde 
die  over  het  gevecht  van  Artemisia,  waarvan  Plutarchus 
in  het  leven  van  Themistokles  gewag  maakt)  is  oorzaak , 
zoo  als  wy  geboodschapt  zyn ,  dat  men  met  een  ver- 
dubbeling vau  ijver  de  ontdekking  en  ontcijfering 
voortzet. 

Wie  geweest  zy  die  Ërgutelcs  van  Himéra,  aan  wel- 
ken dit  gedicht  is  toegeëigend,  kan  men  nagaan,  zoo 
uit  de  twaalfde  der  Olympische  lierzangen  van  onzen 
Pindarus  als  uit  Pausauias  in  El.  c.  4.  Uit  de  verza- 
melde getuigenissen  blijkt,  dat  hij  was  zoon  van  Fi- 
lanor  en  geboren  te  Guossus,  van  waar  h^  door  bur- 
gerlijke onlusten  verdreven  zynde,  zich  tot  Himéra 
nedergezet  en  aldaar  het  burgerrecht  had  verkregen. 
En  het  is,  zegt  Pausanias,  om  die  reden,  dat  hy,  ver- 
scheidene malen  overwinnaar  in  de  Grieksche  spelen 
geweest  zijnde,  zich  altijd  bad  lalun  uitroepen,  als 
zijnde  van  Himéra,  en  dat  ook  zyu  beeld  in  't  Heilig 
bosch  van  Pisa,  hem  in  het  opschrift  noemt  als  van 
die  stad,  hetgeen  bij  de  Grieken  geen  geringe  wraak 
was;  dcwyl  de  eer  van  overwinning  in  hunne  spelen 
zich  niet  alleen  bepaalde  tot  dun  overwinnaar,  maar 
ook  tot  de  stad,  aan  welke  hij  behoorde. 

Deze  lierzang  is  waarschynlijk  door  Pindarus  opge- 
steld, terwijl  üij  zich  in  Sicilicn  bevond,  hetzij  ten 
huize  van  Ergoteies  zelve  die  zeer  rijk  was,  gelijk  men 
èn  hier  èn  in  het  einde  van  den  twaalfden  lierzang  kan 
zien,  hetzij  aan  het  Hof  van  Hiëro  tot  Syracusa,  al- 
waar onze  Dichter  zich  vrij  lang  heeft  opgehouden. 
Want  die  Vorst,  volgens  ^lian.  var.  Hist.  1.  4  c.  15, 
van  eene  zware  ziekte  langzaam  genezende,  zocht  den 
tyd  zyner  herstelling  te  verkorten  door  omgang  met 
Dichters,  welke  hy  te  dien  einde  door  groote  mil- 
dadigheden  aan  zijn  hof  lokte,  en  hield.  De  voor- 
naamste van  die  waren  Simouides ,  Bachylides ,  en  Pin- 
darus; en  deze  laatste  naar  gedachten  wel  beloond,  en 
de  belooning  niet  hatende,  liet  geen  gelegenheid  voorbij- 
gaan om  Hiëro  te  pryzeu ,  waarvan  men  hier  een  merk- 
waardig voorbeeld  vindt,  door  de  melding,  welke  hy 
maakt  van  de  vernieuwing  van  de  stad ,  door  Hiëro 
£tnea  genoemd ;  een  lof  aan  de  ooren  van  Hiëro  ten 
uitersten  aangenaam,  volgens  het  zeggen  van  Diodorus 
van  Sicilicn.  En  hoewel  die  melaing  alhier  geheel 
vreemd  schijnt ,  is  die  echter  voor  ons  van  groot  nut , 
om  te  kunnen  bepalen ,  omtrent  welken  tijd  dit  stuk 
gemaakt  is;  want  btrabo  zegt,  in  't  zesde  boek  zijner 
aardbeschrijving,  dat  Catana  zoodanig  aan  den  voet  van  den 
berg  Etna  gelegen  is,  dat  de  brandstoffen  uit  dien  borg 
vloeyende,  zich  genoegzaam  als  van  zelve  naar  die  stad 
wenden ;  waardoor  de  plaats,  van  inwoners  ontbloot  zynde, 
door  Hiëro  op  nieuw  is  bevolkt,  welke  daartoe  onder 
anderen  v^f  duizend  Grieken  had  doen  komen,  en  den  naam 


Minah  aan  de  nieuwe  volkplanting  had  gegeven,  auhv>uu 
die  naam  met  hem  is  gestorven,  en  Catana,  na  zyn 
dood,  haren  ouden  naam  weder  heeft  genomen.  Nu 
plaatst  Diodorus  van  Siciliën,  in  zijn  elfde  boek,  deze 
oevolking  van  .£tnea  in  't  eerste  jaar  van  het  76ste 
van  de  tijdrekening  der  Olympische  spelen,  welk  jaar 
valt  in  't  burgemeesterschap  van  Romen,  van  Cseso 
Fabins  en  Sp.  Furius  MeduUinus,  en  dus  beantwoordt 
aan  het  476ste  jaar  vóór  der  Kristenen  tijdstelling  ; 
waaruit  dan  blijkt,  dat  deze  lierzang  zekerlyk  niet  ge- 
maakt is  vóór  dien  tyd ,  en  zelfs  kan  die  ook  niet  ge- 
diend hebben  vóór  dat  jaar,  dewijl  niet  Ergóteles  van 
Himéra,  maar  Skamandrius  van  Mitylène  in  dit  jaar 
overwinnaar  in  de  loopbaan  is  geweest.  Behalven  dat 
het  ook  eenigsins  onzeker  is,  of  Themistokles  in 't  laat- 
ste jaar  vau  de  75ste  Olympische  tijdrekening,  of  in 
het  eerste  van  de  76ste  is  gestorven.  Maar  daaren- 
tegen kan  ook  hierdoor  dit  gedicht  niet  later  worden 
gesteld,  dan  in  een  van  de  tien  daarop  volgende  jaren, 
dewyl  Hiëro  de  bevolking  van  Minetk  maar  elf  jaren 
heeft  overleefd.  In  de  hedendaagsche  manier  van  den- 
ken, komt  het  ook  eenigsins  vreemd  voor,  iemands 
lof  langs  zoovele  omwegen  te  zoeken.  Maar  behalven 
dat  er  in  dien  tijd  geen  grooter  lof  was,  dan  met  The- 
mistokles gelijk  gesteld  te  worden,  zoo  weten  ook  alle 
kenners  van  de  oude  Grieksche  en  Lat'jnsche  lierdichten, 
dat  er  niets  gemeender  is  dan  aan  het  einde  van  dezelve 
te  vinden ,  hetgeen  men  in  't  begin  het  miubte  scheen 
te  moeten  verwachten.  En  kunnen  wy  ook  niet  voorby- 
gaan  van  te  bekennen,  dat  verscheidene  geleerden  van 
Napels  van  gevoelen  zyn,  dat  Pindarus  dezen  lierzang 
in  een  geheel  anderen  zin  heeft  opgesteld,  dan  uiter- 
lijk schynt ;  te  wcten,  om  door  't  voorbeeld  van  The- 
mistokles aan  Ergoteies  aan  te  raden,  de  kroon  van 
deze  overwinning  niet  aan  Himéra,  maar  aan  Gnossos 
aan  te  bieden ,  waarvan  wij  met  eerbied  het  onderzoek 
znllen  overlaten  aan  de  geleerde  pennen  van  andere 
genootschappen  dan  het  onze.  Te  n^ecr  dewyl  wy  reeds 
maar  al  te  wel  voelen,  dat  men  ons  van  vermetelheid 
zal  beschuldigen,  van  een  zoo  verheven  dichter,  als 
Pindarus,  te  hebben  durven  overzetten  in  dichtmaat, 
niettegenstaande  Horatius  zeer  klaar  zegt: 

Pindarum  quisqnis  studet  aemulari,  etc. 

Maar  behalven  dat  wij  't  voorbeeld  van  de  Italiaan- 
sche  overzetting  voor  ons  hebben,  nemen  wy  de  vry- 
heid,  van  te  doen  aanmerken,  dat  ons  genootschap,  voor- 
namentlijk  ingesteld  zynde,  om  de  letterkundige  schatten 
van  andere  volkeren  in  onze  taal  over  te  brengen  (ge- 
lijk een  ieder  weet,  die  ons  programma  gelezen  heeft), 
wij  ons  gevleid  hebben,  dat  do  nieuwheid  van  dit  maar 
onlangs  gevonden  stukje,  eenigsins  tot  verschooning 
van  onze  stoutheid  zoude  dienen.  Ons  blijft  dan  nog 
maar  over,  een  woord  te  melden  van  den  Eerwaarden 
Vader  Sanchez  de  Luna,  doch  wy  kunnen  kort  zyn. 
Hy  leeit  te  Romen,  zooals  hij  te  Napels  heeft  geleefd, 
verdeelende  zijn  tijd  tusschen  de  Grieksche  letterkunde, 
welke  hem  reeds  zooveel  naam  bij  de  geleerde  wereld 
heeft  gegeven,  en  tusschen  de  plichten  van  een  vroom 
geestelijke,  dewelke  hy  met  eene  algemeene  stichting 
waarneemt.  Dit  is  de  getuigenis  van  dien  van  ons 
kunstgenootschap,  welke  de  Italiaansche  overzetting 
heeft  gezonden,  en  ieder  te  Romen  weet,  dat  dit  de 
volmaakte  waarheid  is. 
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DE  OFFERANDE  VAN  THBMISTÜKLES,  AAN  EHGOTELES  VAN   HIMBKA. 


AAN    EKUüThLES    VaM     UIMKKA, 

Overwinnaar  in  de  Loopbaan. 

Wat  hoor  ik?  Snarenpel  en  Zangen! 

Jk  voel  den  mildsten  zonnegloed! 
Door  welke  zachte  lacht  omvangen, 

Wordt  hier  verkwikt  het  zwaarste  bloed? 
Zoo  immer  pracht,  zoo  immer  weelde, 
Voor  menschen  oog  in  zinnen  speelde. 

Is  't  bij  dit  huis,  in  zalken  tain! 
Gewis,  de  meester  dezer  lanen 
Vond  middelen,  zich  weg  te  banen 

Tot  alle  ganeten  van  Fortuin! 

Hier  gaai  kristallc  water  vloeyen , 

Op  zilver  zand  in  marmre  boord! 
De  weeldritce  olm  ziet  wijnstok  bloeyen , 

De  olijf  en  graan  betwisten  d'  oord! 
Baar  merkt  men  Flora's  gansten  leven, 
Pomona  vrucht  bij  bloemen  geven! 

Kent  deze  grond  de  winters  niet? 
Voorzeker  Ceres,  rijk  in  aren, 
Latona's  zoon,  met  blonde  haren. 

En  Bacchns,  voeren  hier  't  gebied. 

Waarschijnlgk  werd  aan  deze  Goden 

Die  voet-  en  hoorn-vergalde  stier, 
In  zegeningen  aangeboden. 

Tot  dankbaarheid  van  wys  bestier! 
Maar  gij,  o  vruchtbaarste  aller  landen! 
Door  welken  Prins,  voor  dierbre  panden^ 

Zal  deze  plechtigheid  geschiên? 
Die  Vorst,  in  Perziaansche  kleeJcn, 
Die  blinkt  met  duizend  kostlykheden, 

Schijnt  volk  en  priesteren  te  vliên. 

H|)  schnilt  voor  aller  volgende  oogen, 

In  't  bosch,  daar  Myrtus  en  Laurier, 
Vergeefs  hoyaarde  krain  verhoogen. 

Ten  trots  van  Xanthus  populier. 
Hij  staat  verzonken  in  gedachten ; 
Kan  overvloed  geen  leed  verzachten? 

Koom,  breng  voor  't  altaar  uwe  smart! 
De  plaats,  alwaar  de  Goden  wonen, 
Moet  wisse  troost  aan  't  menschdom  toonen, 

En  toevlucht  zijn  van  't  lijdend  hart! 

Doch  spoedig  volgt,  op  zijne  treden. 

Een  jongeling  met  linnen  kleed; 
Die  zegt:  èn  oficr  èn  gebeden. 

En  Priestren,  alles  is  gereed. 
Reeds  pronkt  de  stier  in  wolle  banden 
Van  zuiver  wit,  met  purpre  randeu. 

Reeds  ziedt  de  wijn  in  heldre  flesch; 
Der  Magen  lofzang  gaat  begionen  , 
In  liederen  van  Zanggodinnen, 

En  't  altaar  wacht  Themistokles ! 

Themistokles !  achl  mijne  wenschen 

En  zielsbegecrte  is  dan  vervuld! 
Ik  zie  den  grootsten  aller  menschen. 

Maar  't  offer  toeft  door  zijne  schuld  ; 
Door  hem,  die,  van  der  Goden  zegen, 
Zoovele  gansten  heeft  verkregen, 

Aan  hunnen  bijstand  zoo  verplicht! 
Dien,  aan  het  hoofd  der  Grieksche  scharen, 
Minerva's  £gis,  op  de  baren 

Van  Salamis,  heeft  voorgelicht! 


Als  't  gansche  Griekenland,  vergaderd. 

Zocht  hare  hulp  van  hem  alleen; 
Als  Xerxes  groote  vloot,  genaderd. 

Wees  honderd  schepen  tegen  een. 
Wanneer  Atheen,  in  houten  muren. 
Voor  Vrijheid  alles  kon  verdaren. 

Gevolg  van  zijne  wijze  les; 
Als  't  Grieken  oog,  in  Pisa's  velden. 
Noch  spelen  zag,  noch  baan,  noch  helden. 

En  ieder  wees  Themistokles! 

Men  moet  de  Godheid  nooit  verachten, 

In  welke  naam  of  beeld  getoond! 
De  Godheid,  zelfs  maar  in  gedachten. 

Door  niemand  ongestraft  gehoond. 
De  marsch  der  Thracen  en  Barbaren, 
Satnrnus  van  Carthaags  altaren. 

De  onzichtbre  Solimeërs  God, 
Noch  't  Godental  van  Memfis  oorden. 
Noch  dat  van  Indus  rijke  boorden , 

Mag  ooit  bij  sterveling  bespot! 

Aireede  vreemd  aan  Grieksche  zeden, 

Omcingeld  met  Barbaarsche  pronk. 
En  vrij,  door  onze  ondankbaarbeden , 

Herdenk,  waar  uwe  Godsvrucht  blonk! 
Herdenk,  dat,  als  der  Grieken  tempels 
In  asch  bedekten  hunne  drempels, 

Themistokles  die  weder  rees; 
En  dat  door  hem  op  Hellas  stranden, 
Atheens  altaren  de  eerste  brandden , 

Als  't  nijdig  Sparta  zelf  hem  prees! 

Hij  vraagt:  „van  wie  zijn  deze  woorden. 

Die  znivre  taal  hier  onbekend. 
Die  zelden  hier  mijne  ooren  hoorden. 

Reeds  de  Atticismus  ongewend? 
O  Griek!  noch  alle  praal  in  't  leven. 
Noch  wat  löniën  kan  geven , 

Niets  bant  Atheen  uit  mijne  ziel; 
Wee  hem,  die  't  Vaderland  kan  haten. 
Hoewel  door  iedereen  verlaten. 

Schoon  't  Vaderland  aan  hem  ontviel ! 

Het  deugdzaam  hart  zal  altgd  voelen 

De  zucht  voor  zijn  geboorteland; 
Hoe  bitse  medebnrgren  woelen, 

Hoe  scherp  door  ondeugd  aangerand! 
Zoo,  woeste  Euxjjn,  door  uwe  golven. 
Vloeit  ongemengd  en  onbedolven. 

Na  Sestos,  Isters  blauwe  vloed  I 
Dus  zien  de  Cafareesche  klippen 
Het  schuimend  nat  in  woede  glippen. 

En  tarten  Nereus  felsten  gloed. 

Wat  u  dit  offer  mag  voorspellen. 

Volg  derwaarts  mijne  stappen  maar; 
Welke  and  re  reyen  hem  verzeilen , 

Themistokles  is  geen  Barbaar! 
De  laster  zal  hem  nooit  berooven, 
't  Geen  hij  voor  't  altaar  gaat  beloven. 

En  uw  verwonderd  oog  kan  zien; 
Maakt  plaats  voor  ons,  aan  alle  kanten, 
Ën  gÜ*  gedacht'  Hiërofauten, 

Gaat  voort,  gaat  de  ofiferande  biênl" 

Zij  roepen  uit:  „van  hier  Profanen, 
Van  hier,  die  geenen  God  erkent! 


DE  üFFERANüifi  VAN  THEMISTOKLES.     ÜE  KOMST  VAN  DEN   MESSIAS. 
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Die  weg  tot  wanhoop  zoekt  te  banen, 
In  schrik,  die  *t  aklig  sterfaar  zendt!" 

Na  hoort  men  kuische  vrijsters  monden. 

Die  Zoroasters  lof  verkonden. 
Op  H  voorspel  van  de  zachte  fluit! 

Daar  gaat  de  stem  der  jongelingen 

Den  goeden  Oromades  zingen,   ^ 
En  Arimaan  vliedt  op  't  geluid  I 

Een  zoele  wolk,  uit  gouden  vaten. 

Rijst  Hemelwaarts,  door  wierookbrand , 
Gemengd  met  keurljjke  aromaten. 

Van  't  welig  Cinnamome  strand! 
De  heiige  wijn  wordt  aan  de  Goden 
Door  d'  Opperpriester  aangeboden; 

H^  buigt  zich  driemaal  naar  de  zon. 
Hoor  driemaal  zyne  stem,  aan  't  klimmen, 
By  't  offer  noodigen  de  schimmen 

Van  Salamis  en  Marathon! 

„O  zon !  o  Mjrthras !  milde  stralen ! 

O  brandend  vuur  voor  Cyrus  r\jk! 
Dat  Xerxes  heer  mag  zegepralen , 

En  Griekenland  voor  ons  bezwykl" 
Daar  valt  de  stier;  reeds  stroomen  de  &ren  : 
„Draag  zorg  dat  giftig  bloed  te  g&ren  , 

Hellas  is  in  der  Perzen  hand! 
Wiens  altaar  't  stiercnbloed  zal  drinken. 
Dat  volk  zal  eens  doen  ncdcrzinken 

De  heerschappy  van  't  andre  land!" 

Ik  roep:  „o  Goden  en  Godinuen 

Van  't  volk,  dat  eertijds  hem  bezat, 
O  mag  Themistokles  beminnen 

Zelf  heden  ztjoe  ondankbre  stad! 
En  weten,  dat,  zoo  Pallas  wallen. 
Voor  altijd  aan  Barbaren  vallen, 

Ook  zyne  roem  voor  eeuwig  buigt! 
Dat ,  na  't  verwoesten  van  Athenen  , 
Zal  ook  van  de  aarde  zijn  verdwenen 

Wat  Griekenland  van  hem  getuigt!" 

Hij  neemt  nit  's  priesters  hand  den  beker. 

Der  Perzen  schreeuw  toont  hunne  vreugdl 
Ik  wacht,  in  siddering  onzeker. 

Het  oogenblik  van  Wraak  of  Deugd! 
„Gaat  alle  Grieken  onderrichten". 
Zegt  hij,  „van  hunne  laatste  plichten, 

Voor  Vrijheid  en  voor  Vaderland  I 
Zie  *t  altaar ,  dat  aan  u  zal  geven , 
Ondankbaar  volk !  om  vr\j  te  leven , 

Ten  twcedemaal  door  mijne  hand!" 

Hij  drinkt,  en  sterft!  Maar,  myne  tonen. 

Die  der  Helleenen  daden  pryst. 
Ziet  hem  in  't  blijd  Himera  woneu. 

Die  geene  mindre  glorie  rijst! 
Ergotelea  droeg  zonder  klagen 
Ondankbaarheid  en  noodlotsslagen , 

Wanneer  hij  Gnossns  woon  verliet; 
Ziet  hem  nu,  buiten  Kreta's  palen. 
Een  tweede  kroon  in  El  is  halen , 

Die  zijne  hand  Himera  biedt! 

De  Nymfen  van  Himera's  kusten 
Gaan  d'  overwinnaar  reeds  temoet , 

Daar  Scylla's  honden  nimmer  rusten. 
En  viermaal  daags  Charybdis  woedt! 


Agragas  top,  Nebrodes  beemden, 
Zien  nadren  duizenden  van  vreemden. 

Voor  't  heerlijk  feest,  dat  hier  zalz\jn! 
Milddadigheid  zal  dichtren  loonen  , 
Gastvrijheid  tafelen  bekronen 

Met  vette  rnndren,  vreugde,  en  wijn! 

Zoo  lang  't  geheng  van  ^tna's  donder. 

Van  hare  vlam,  en  heete  stof. 
Zal  'zijn  der  volkrcn  schrik  en  wonder , 

En,  Hiëro,  met  nwen  lof 
In  't  nicnw  iBtnea's  vest  zal  leven. 
En  op  de  tong  der  Grieken  zweven; 

Zoo  lang  de  honigb\j  de  bloem 
Op  Hybla's  bergen  aan  zal  treffen: 
Zoo  lang  zal  Trinakris  verheffen , 

Ergoteles,  uwe  eer  en  roem! 


DE  KOMST  VAN  DEN  MESSIAS. 
Proeve  van  een  Lofzang ,  om  te  worden  gesteld  in  Muziek. 

Oeverture, 

RECITATIP. 

Hy  koomt!  ny  koomt!  zoo  juichen  Sarons  kronen; 
Hy  koomt!  weergalmt  de  Libanon; 
Hy  zal  zich  aan  Zijn  volk  vertoonen , 
Meer  blinkend  dan  de  opgaande  zon! 

ARIA. 

Zie  't  gras  in  Bethlems  weiden 
Een  frisseher  groen  verspreiden, 
In  winter  zelfs  gegroeid! 
De  dauw ,  die  llcrmons  top  besproeit , 
De  palmen  van  Idnme's  bergen , ' 
De  ccdren,  die  de  wolken  tergen. 
De  balsem,  die  van  Seïr  vloeit. 
De  roos  van  Jericho,  die  bloeit. 
De  Inisterrykste  glans,  op  henvel,  stroom,  en  dal. 
Verkondigen  de  komst  des  Scheppers  van  't  Heelal. 

CHORUS. 

Hy  koomt  1  Hy  koomt!  zoo  juichen  Sarons  kronen; 
Hy  koomt!  weergalmt  de  Libanon; 
Hy  zal  zich  aan  Zyn  volk  vertoonen. 
Meer  blinkend  dan  de  opgaande  zon! 

ARIA. 

Gewenschte  Kind,  daal  neder, 
Geef  't  menschdom  vrede  en  reinheid  weder, 
Uw  wieg  is  al  gereed. 

Die  krib,  met  nedrigheid  bekleed. 
Is  trotsch,  door  Englenkringen , 
Die  't  heil  der  volkren  zingen, 
6n  door  een  nieuwe  star  in  't  Oost, 
Die  leidsman  is  na  's  werelds  troost, 
En  door  't  geloof,  in  herders  monden 
Gereed,  den  Kristus  aan  te  konden. 

Gewenschte  Kind,  daal  neder» 
Goef  *t  menschdom  vrede  en  reinheid  weder. 
Uw  wieg  is  al  gereed! 
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OVER  VAN  ALPHENS  KUNS'ITHEOKJE. 


CUOR  US. 

Gewenschte  Kind,  daal  neder, 
Geef  *t  menschdooi  vrede  en  reinbeid  weder, 
Uw  wieg  is  al  gereed  I 

RECITATIEF. 

o  Hemel!  welke  dikke  wolken 

Verduistren  de  aangename  lacht! 
Wat  heft  zich  uit  des  afgronds  kolken? 
De  zon  verbleekt,  en  *t  aardrijk  zacht! 
H  Geweld  der  winden  scheurt,  ontwortelt  zware  hoornen. 
De  donder,  slag  op  slag,  vermeerdert  nog  de  schromen. 

Het  schitterende  vuur  verbrijzelt  steen  en  rots! 
En  't  eislyk  oogcnblik  schijnt  dadelgk  gekomen, 
Dat  weer  natuur  in  Chaos  plots*  I 

CUO  RUS. 

O  God ,  zoo  dikw\jls  uitgeblonken 
Tn  hulp  van   Uw  verkoren  volk  , 

Wanneer  't  in  diepte  was  verzonken, 
O  God !  verdrijf  die  donkre  wolk ! 

RECITATIEF. 

Maar  donder,  vuur,  en  storm,  H  is  alles  weer  verdwenen, 
't  Is  overal  een  heldre  lucht! 

De  Meester  van  Natuur,  Messias,  is  verschenen. 
En  Hel  en  Satau  zijn  gevlucht! 

CHORUS. 

De  Meester  van  Natuur ,  Messias ,  is  verschenen , 
En  Hel  en  Satan  zijn  gevlucht! 

ARIA,     TRIO. 

Gelukkig, volk,  gij  waart  verloren. 
Wanneer  de  Leeuw  uit  Juda's  stam. 

Wanneer  Messias  wicrd  geboren , 
En  uwe  zonden  op  zich  nam ! 

CHORUS,    ran  alles  Ie  zamett. 

Hij  kwam!  Hij  kwam!  zoo  juichten  Sarons  kronen; 
Hij  kwam!  weergalmde  Libanon; 
Hjj  kwam  zich  aan  Zijn  volk  vertoonen , 
Meer  blinkend  dan  de  opgaande  zon  ! 


In  *tjaar  1778  verscheen  te  Utrecht  Mr.  Hierony- 
mus  van  Alphens  geheel  op  duitsche  leest  geschoeide 
IheoHe  der  schoone  Kunsten  en  jyelenseAappen ,  die 
Onno  Zwier  door  zijn  zoon  werd  toegezonden.  ,,Vous 
savez",  schreef  hij  hem  in  antwoord,  en  na  de  lectuur 
en  familie  der  eerste  IGO  bladzijden:  „vous  savez  que 
nous  sommes  comme  La  Fontaine,  et  que  „les  longs 
ouvrages  nous  fout  peur."  Ainsi  critiquer  un  livre  en- 
tier  seroit  nne  oeuvre  trup  longue :  pour  vous  dire  notre 
sentiment  sur  chaque  lectnre  est  une  entreprise  plus 
conforme  è  notre  paresse.  D^abord  nous  ne  croyons 
pas  que  les  beaux  arts  doivent  se  nommer  schoone 
Kunsten.  Ce  mot  de  schoone  nous  présente  l'idée  d*nne 
perfection  que  les  arts  ont  rarcment ;  il  efit  donc  mieuz 
valu  dire  fraaye.  Chaque  langue  a  sa  propricté.  Nous 
croions  que  la  preuve  de  ce  que  nous  avan9ons  se  trouve 
dans  r  Académie  des  Inscriptions  et  belles  Lettres,  od 
schoone  voadroit  indubitablement  dire  en  Hoilandois 
mooye,  welyeschrevene ,  bien  [leintes. 


Nons  avons  vu  que  Tauteur  dit:  j'ai  beaucoup  la  et 
encore  plus  pensé.  Il  montre  Ie  premier  par  des  cita* 
tions,  qui  serv ent  admirablementi  grossir  un  livre.  Poar 
Ie  second,  ou  il  doit  vouloir  dire  que  l'auteur  a  mieos 
pensé  qu'nn  autre;  ou  c*est  une  platitude;  car  personae 
ne  doutera  qn'uue  figure  humaine  n'ait  beaucoup  pensé. 
Mais  contre  cea  petites  critiques  que  de  belles  décoa- 
vertes  nouvelles  n'avous  nous  pas  troavées  I  Avec  qaelle 
satisfaction  n'avous  nous  pas  tronvé  qu'un  bard,  sorti 
des  forêts  de  la  Calédonie  on  de  l'Islande,  est  vmu 
enseigner  la  poésie  h  Homère  en  Grèce  on  dans  FAsie 
Mineure  I  —  Nous  savions  que  Virgile  et  Voltaire  sont 
accusés  d*avoir  suivi  la  route  d'Homère,  et  que  dans  Ie 
fonds  on  peut  les  critiquer  plus  on  moins  de  n*avDir 
pas  fait  des  poèmes  originauz ;  mais  en  vérité  noot 
étions  dans  la  ferme  persuasion  que  la  Gerusalemwu 
liberaia  est  un  poème  original;  et  nous  avons  beaa 
donner  la  torture  k  notre  mémoire,  nous  ne  poavons 
pas  bien  trouver  oCi  Ie  Tasse  a  tronvé  Armide,  Clorinde, 
et  Tancvède  dans  Homère  et  dans  Virgile.  Nous  avons 
remarqué  que  Ie  poème  de  Fingal  et  Témora  est  eflec- 
tivement  un  ouvrage  des  Bardes  qni  ne  savaient  pas 
ccrire:  cc  que  nous  supposons  par  Ie  vers  de  Lncaiu: 
plurima  securi  fudistis  carmina  Bardi,  oh  fudisiu 
nous  paroit  siguificr  faire  passer  de  bouche  en  boucke, 
et  nullement  écrire.  Nous  croions  que  ce  poème  est 
Touvrage  de  quelqu'un  qui  n'aiant  rien  ^  faire  s*est 
amuse  ik  amonceler  trois  ou  quatre  cents  idees  gi^an- 
tesques ;  et  nous  avons  lieu  de  croire  que  récritnre 
runiqne  est  tres  postérieure  au  tems  des  Bardes,  de 
Fingal,  et  d'Homère,  que  nous  avons  vu  cette  fuis-ci 
pour  Ia  première  fois  h.  cuté  Tun  de  Taotre.  Nous 
sommes  encor  durs  ^  croire  que  les  hymnes  d'Orphée  et 
de  Linus  aient  inspiré  h.  Homère  Tlliade  et  TOdyssée, 
et  nous  rcgrcttons  d'être  si  loin  de  Tanteur,  sans 
quoi  nous  Ie  prierions  de  nous  indiqner  dans  quelles 
de  CCS  hymnes  Homère  a  trouvé  Ia  ceintare  de  Véoos 
et  Ic  Bouclicr  d'Achille?  Mais  ce  qni  nous  •  en- 
chantcs,  a  éte  de  voir  avec  combien  de  brièveté,  dans  oette 
dissertation  de  cent  pages,  l'auteur,  après  avoir  établi 
bien  judicieusement  que  Ton  ne  sait  pas  trop  ce  qne 
c'est  que  Ie  génie,  couclut  qne  quant  è  loi  il  croit 
que  c'est  un  cheval  dur  et  rétif  qu*il  faat  travailler. 
Si  c*est  du  sien  qu'il  parle  nous  n'avons  rien  è  dire; 
mais  s'il  continue  de  travailler  dans  ce  gout  nons  Ie 
laisserons  U ,  et  nous  relirous  plustöt  Ie  Paralèle  des 
Anciens  et  des  Modernes  de  Perrault,  et  les  Réflezions 
sur  la  Poésie  et  la  Peinture.  Nous  vous  conseillons 
d*en  faire  autant:  ce  n'est  cependant  pas  qa'il  ne  soit 
curieux  de  savoir  que  Ronsard  en  Malherbe  étaient  con- 
temporains en  France,  et  qne  nous  avions  dn  tems 
de  ces  deux  Mcssienrs  des  poctes  qni  valoient  Malherbe. 
Vous  avez  je  pensc  les  vers  de  Bussy  dans  Totre  recaeil : 

Bussy,  notre  priutems  s*en  va,  presqae  ezpiré. 
Il  est  tems  de  jouir  da  repos  assaré 
Oil  r^ge  nous  convie,  etc. 

Comparez  les  avec  ceux-ci  du  phénix  Vondel;  c*eit 
nne  reine  qui  parle  aux  roi: 

„Gedenk,  belieft  het  u,  Hoe  neef  Gustavns  voer. 
Die,  nooit  van  veldslag  scliuw.  Ten  dans  ging  op  tamboer 
En  trommel,  door  een  vuur  Van  polver,  staal,  en  lood, 
En  plantte  zijn  banier  In  't  aanzicht  van  de  dood**.  •— 

Wy  zien  uit  deze  aanhaling,  hoe  Onno  Zwier  steeds 
aan  den  Franschen  dichttrant  hing,  en  daarvoor  dea 
levensvollen  een  vond  van  Vondel  voorby  zag.    Dat  Via 
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Alphens  barden -idealizeering  en  overdryving  hem  niet 
smaakte,  valt  minder  zwaar  te  verantwoorden.  In 
't  geheel  verschilde  bij  in  stemming  en  vorming  te 
▼eel  van  hem ,  dan  dat  hij ,  de  betrekkelijke  waarde 
daargelaten ,  met  's  mans  theorie  dweepen  kon.  Uy  liet 
zich  ook  verder  alles  behalve  malsch  over  hem  uit ,  en 
schreef  o.  a.:  ,,le8  Romains  apprirent  Ie  Grec  et  se 
servirent  de  ce  qu'ils  trouvèrent  dans  les  auteurs  Grecs, 
de  leurs  sciences  et  de  leurs  auteurs,  ponr  s'élever  è 
cette  nrbanité  dont  parlc  M.  Hieronymus  dans 
VAetiheiika  et  qu*il  ne  connoit  ni  nc  comprend.*'  En 
Terder:  „voiU  qu'nn  homme  vient  dire:  messieurs, 
apprenez  mon  Aesiheiika  et  vuus  aurez  du  génie  et  du 
gout.  Cela  me  iait  souvenir  du  preux  chevalier  Ti- 
rans  Ie  Blanc ,  qui  dit  è  une  armee  de  120,000  Man- 
rcs:  .«Messiears,  faites  vous  Chrétieus,  et  je  vous 
donne  ma  parole  d*honneur  que  vous  screz  tous  sauvés". 
Oa  bien,  si  vous  aimez  mieuz  une  autre  histoire  que  ce 
livre  ramene  ik  Ia  mémoire,  c'est  comme  ce  professeur 
qne  M.  de  Bynjicrshoek  avoit  cnteudu  dans  sa  jeuncsse 
qui ,  aprcs  avo^r  eotassé  snr  chaque  article  de  sa  lc9on 
tons  les  auteurs  possibles  et  imagiuables,  finissoit  tou> 
jours  par:  ego  aulem  dodoraliter  sic ^  et  puis  disoit 
son  opinion  qui  ordinairement  ne  disoit  rien.  —  Je 
n'entends  rien  en  Allemand  que  la  Gazette  de  Schaff- 
house;  mais  je  sais  un  peu  de  Latin  et  d'Anglois,  et  en  vertu 
de  cela  j'ose  dire  qne  Monsieur  de  TAesthetika  n*entend 
ni  Tune  ni  Tautrc  de  ces  deux  langnes.  Nous  avons 
lu  Vinleiding  en  baillans:  a  parcouru  l'ouvrage  qui  a 
voulu,  et  notre  gout  est  si  mauvais,  que  nous  n'avons 
pas  89U  rire  des  platitudes  donnëes  ponr  des  choses 
simples,  et  des  scarrilités  données  pour  épigrammes. 
Voyez  avec  attention  et  examinez  avec  soin,  si  oeux 
qui  ont  lu  ce  livre  et  qui  Ie  trouveut  beau,  out  lu 
Perrault,  Du  Bos,  St.  Mare,  et  les  critiques  de  Vol- 
taire  sur  Corneille.     Je  parie  que  non. 

Cependant  ce  livre  a  son  bon.  Il  pent  servir  tres 
ntilement  &  tous  ceux  qui  croyent  qne  Ie  génie  est  un 
talent  de  Tart  que  Ton  acquiert  en  prcnant  de  TAes- 
thetika,  et  qne  Ie  goQt  peut  se  fonner  sur  les  citations 
des  grands  hommes  Allemands  et  tlollandois,  et  que  Ia 
lectnre  des  Anciens  et  Modernes  est  une  lecture  surro- 
gatoire.  Pour  nous  qui  avons  lu  qiielques  auteurs 
Fran9oi8,  et  qui  en  avons  rctcna  qiielques  sentences, 
nous  avons  cru  que  la  citatiou  la  plus  propre  li  ce  livre 
est  celle  du  sonnet  du  Misantrope :  ,,Franchemcut,  il 
u*e8t  bon  qu'è  mettre  au  cabinet".  — 

In  dezelfde  Decembermaand,  waarin  hij  deze  eenzij 'lige 
regelen  schreef,  voleindde  Onno  Zwier  het  voortreffclyke 
tooncelstukjen ,  waarmee  hij,  in  't  aanstaande  jaar,  het 
tweede  eeuwfeest  der  Unie  van  Utrecht  wenschte  te 
vieren.  „In  den  eersten  opslag",  gelyk  Bilderdijk 
schrijft  >,  „niet  dan  de  vrucht  van  een  luchtigen  luim 
schijnende,  onderscheidt  het  zich  nitt  slechts  door  een 
fijne  volgecstige  scherts,  luchtigen  zwier,  natuurlijke 
vinding,  gemakkelijken  afloop,  en  een  wonderbaarlijke 
aangenaamheid,  die  ons  vastboeit,  en  zich  met  een 
allertreffendste  deelneming  voor  het  onderwerp,  op  een 
hartbctoovrende  wijze,  vereenigt;  maar  het  is  diep  ge- 
dacht ,  vul  staats- ,  zeden-  en  menscheukennis ,  bevat 
groote,  gewichtige  waarheden,  en  ademt  alomme  een 
als  verborgen  en  zich  niet  vertoonende,  maar  de 
ziel  verwarmende  Vaderlandsliefde,  hoedanige  —  trou- 
wen» —   al    des    schrijvers    werken  ,    altijd    heldere  en 

\  Bijdragen  tol  de  Tooneelpoëzg ,  bl.  185. 


onbewolkte  spiegels  zyncr  ziel,  wijd  en  zgd  uitschieten". 
Het  was  naar  eeu  oorspronkelyk  Fransch  kermisstuk- 
jen  -~  La  Boiie  de  Fayidore  —  dat  een  kleiue  zes- 
tig jaar  vroeger  was  opgevoerd,  geheel  vrij  gevolgde 
,, Gevolgd",  schrijft  Bilderdijk  dan  ook  2,  „als  hij 
alleen  doen  kan,  die  niet  slechts,  wat  in  de  woorden 
uitgedrukt  is,  maar  al  wat  in  de  ziel,  die  die  woorden 
opgaf,  besloten  kon  zijn,  volkomel\jk  voelt,  en  b\j 
*t  voelen  ontwikkelt  en  kennelijk  maakt.  Hij  heeft 
geen  het  minste  trekjen  of  klenrtjeu ,  of  zweemsel  van 
licht  of  van  schaduw  voorbijgezien,  alles  getrouw, 
alles  met  waarheid,  alles  met  de  meesterlijke  hand  van 
dengene,  die  niet  nabootst  maar  volmaakt,  en  aan  zyn 
voorbeeld  een  volkomener  voorbeeld  in  de  plaats  stelt, 
weergegeven,  verschoond,  en  veredeld;  alle  vakken  en 
gapingen  aangevuld,  alle  bekrompenheid  in  r\jkdom  en 
weelde  veranderd,  en  van  het  geheel  iets  geheel  anders 
gemaakt,  dan  de  eerste  ontwerper  ooit  vatbaar  was,  in 
zyn  stof  op  te  merken,  of  uit  haar  te  trekken."  De  titel 
van  het  door  dit  alles  tevens  aanmerkelijk  uitgebreide, 
en  naar  de  omstandigheden  gewijzigde  stukjen  luidde 

PIETJE  EN  AGNIETJE 

OF 

DE     DOOS     VAN     PANDORA. 

{TooneeUpel;    ter  gelegenheid  van    de    derde    eeuw   van    de 

Unie  van   Utrecht). 


EERSTE  BEDRIJF. 

PERSONEN. 

PROHETHKUS,  Beeldhouwer. 
MERCURius,  Boodschapper  der  Goden, 
jüPiTER,  grootste  der  Goden. 
CUPIDO,  God  der  Liefde. 

Het  Tooneel  verbeeldt  een  Bceldhouwerswinkel ,  in 
het  achterste  van  welken  staat  het  afgemaakte  marmeren 
beeld  van  Pandora. 

EERSTE  TOONEEL. 

PROMETHEUS. 

Bekoorlijk  beeld!  gevolg  van  Jnpiters  gebied. 
Volmaaktste  schoonheid  dezer  aarde, 
Beminlijk  werk  van  onbstaalbre  waarde. 
Helaas!  gij  hoort  mijn  stem,  noch  mijne  wenschen  niet! 
Ik  spreek,  gij  zwijgt.  Ik  staroog  op  uw  oogen. 
Zij  zijn  wel  zacht,  maar  stijf  en  onbewogen; 
Pandora's  ongevoelig  hart 
Kent  noch  haar  schoonheid,  noch  mijn  smart. 
Noch  liefdes  zoet  vermogen! 

TWEEDE  TOONEEL. 

MERCURIUS,    PROMETHEUS. 
MERCURius. 

De  groote  Jupiter  gaat,  uit  des  Hemels  zalen, 
In  *t  oogenblik  alhier  op  aarde  nederdalen, 

*  Zie  Le  Théatre  de  la  Foire  ou  V Opéra  Comique,  eon- 
tenant  les  meilleures  pièees  qui  ont  été  représentées  aux 
Foires  de  S.  Germain  et  de  S.  Laurent,  pnr  Mrs.  Le  Sagp 
et  dOrneval.  (Amsterdam,  1736)  IV.  p.  345.  Ten  dienste 
van  den  lezer  stellen  wij  *t  oorspronkelijke  hier,  ter  ver* 
gelijking,  bij. 
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Hy  koomt  zien  naar  Pandora*s  beeld; 
Leg  liever  uwen  wensch  voor  hem  dan  uwe  klachten. 

Zoo  niets  aan  uwe  uitvoering  scheelt. 
Kunt  ge  alles  van  zijn  gunst,  en  zijne  macht  verwachten. 

(Het  Orkest  speelt  de  nederdaling  van  Jupiter.) 


DERDE  TOONEEL. 

MERCUUIU8,    JUPITER,    PROM£TU£US. 
PROMETHEUS. 

Ik  heb  uw  wil  volbracht,  o  grootste  van  de  Goden, 
Pandora's  beeld  is  afgemaakt. 

Ik  weet,  de  sterveling  moet  volgen  Gods  geboden, 
Hetzij  't  bevel  hem  in  't  byzonder  raakt. 
Of  voor  't  Heelal  mocht  zyn  van  oooden. 

Doch  waartoe  dient  dit  kunstig  werk? 
De  Goden  hebben  nog  geen  tempels , 
De  tomben  eischen  nog  geen  zerk. 
Geen  vaas  of  beeld  benauwt  de  drempels; 

De  eenvoudigheid  alleen,  iu  dit  gelukkig  perk. 
Met  goede  trouw  gepaard ,  bebeerscht  onnoozle  menschen, 
Die  geene  sierselen,  maar  rust  en  vrede  wenschen. 

£d  wat  is  schoonheid  zonder  reden, 
"Wat  is  de  schoonheid  zonder  ziel? 

Of  wie  zal  volgen  hare  treden. 
Daar  zij  alleen  aan  't  oog  geviel! 

Gun  gij,  o  Jupiter!  haar  't  leven. 
Mijn  welzijn  is  er  aan  verpand; 

Ik  heb  aan  't  marmer  vorm  gegeven. 
Gun  haar  een  ziel  van  uwe  hand! 

JUPITKR. 

Het  Noodlot ,  sterker  dan  wij  allen , 

Bezit  onwederstaanbre  kracht. 
Bestuurt  geluk  en  ongevallen, 

Is  somtijds  wreed  en  somtijds  zacht. 
Voor  dit  aanminnig  beeld  is  't  lot  alreè  beschoren; 
Hebt  ongeduld  noch  druk. 
Uw  arbeid  zal  niet  zijn  verloren. 
Het  is  bestemd  voor  uw  geluk. 

PROMETHEUS. 

O  Hemel,  welke  vreugd!  Pandora  zal  beminnen, 
Hoe  ongevoelig  't  marmer  schijn. 

Haar  zoet  gezicht  zal  niet  bedriegen  mijne  zinnen. 
Haar  grimlach  zal  eou  waarheid  zijn! 

MERCURIUS. 

Die  werkt  voor  Godsdienst,  of  voor  Zeden, 
Al  ziet  hij  daadlijk  't  oogmerk  niet. 

Ai  heeft  hij  maar  alleen  voor  reden. 
Dat  het  de  Godheid  hem  gebiedt; 

Zal  Hare  goedheid  zich  verbinden, 

En  vroeg  of  laat  belooning  vinden. 

JUPITER. 

Uw  arbeid  was  voor  't  lot,  het  lot  zal  u  beloonen , 

Door  't  schenken  van  Pandora's  hand; 

Maar  z\)  moet  eerst,  van  haren  kaut, 

Aan  't  meuscbdoui  zich  vertooneu. 

De  min,   die  't  liefdevuur  alleen  weet  te  doen  zweven. 

Die  ziet  de  vlam,  welke  in  uw  boezem  woelt. 


Zal  aan  Pandora  de  adem  geven. 
De  Huwlijksgod  een  hart,  dat  uwe  liefde  voelt. 

Maar  *t  werk  der  Goden  moet,    voor  't  menschljjk  oog 

[verborgen, 
Met  onderwerping  zijn,  en  met  gedold,  verwaeht; 
Laat  thans  de  Goden  voor  u  zorgen. 
Zij  zal  u  worden  toegebracht. 

(Prometheus  gaat  heen,  en  't  Orkest  speelt  de  neder- 
daling van  Cupido.) 

VIERDE  TOONEEL. 

JUPITER,    HET   BEELD    VAN    PANDORA,    CUPIDO, 

MERCURIU8. 

Cupmo,    rakende     met    zijne    toorts   de    lor>t 
Pandora. 

Ontvang,  Pandoraborst,  dit  vuur. 
Door  mijne  toorts  aan  u  gegeven ; 

De  Liefde,  sterker  dan  Natuur, 
Kan  't  marmer  zelfs  doen  leven. 

Jupiter,  gevende  haar  een  doos. 

Het  Noodlot  geeft  u  deze  zaak. 
Maar  sluit  dit  doosje  nimmer  open. 

Zoo  g\j  niet  wilt  een  klein  vermaak 
Aan  't  menschdom  duur  doen  koopen. 


van 


TWEEDE  BEDRIJF. 

PERSONEN. 
PANDORA. 

MERCURius ,  ali  Lierman, 

AALTJE,  Rewiers  weduwe, 

8TIJNTJE-M0EI,  Schoonzuster  van  AiLitTJTt, 

AAGJE,  Nicht  van  beiden, 

JAH ,   Voerman. 

KEES  SLIMMERT,  Landman, 

PIETJE,  boerenzoon. 

AONIETJE,  dochter  van  aaltje. 

De  Jeugd  van  het  dorp,  gekleed  als  herders,  en  de 
anderen  elk  naar  z^n  soort,  net,  maar  eenvoudig. 

0' 

Het  Tooneel  verbeeldt  een  ziulijk  gehucht  iu  een  aan- 
gename vlakte,  waarin  een  beekje  ter  zijde. 

Op  het  achterste  van  het  Tooneel  ziet  men  drie 
beelden  staan ;  het  middelste  is  dat  van  Astrea ,  Godio 
der  Gerechtigheid ,  aan  de  eene  zijde  is  de  Goede  Trouw, 
aan  de  andere  de  Eenvoudigheid;  ieder  heeft  een  altaar 
voor  zich. 


EERSTE  TOONEEL. 

MERCURIUS. 

Jupiter,    die  vandaag  vergadering  van  Goden  houdt, 
heeft  my  gelast  om  na    te  speuren,  wat   gevolgen  vuor  , 
't  menschdom    zal    hebben    het    openen    van    die  nood-  ' 
lottige  doos,  met  zooveel  ellende  vervuld,  verocderiteld 
dat  Pandora  haar  nieuwsgierigheid  uiet  kan  bedwingen; 
en    om    hem    te    waarschuwen ,    ingeval  er    iu  de  alge* 
mccne    verwarring,    die    er    't  gevolg    van    moet   zjjn, 
eenig  geslacht  overblijft,  dat  waardig  zoude  z^n,  weder  , 
begunstigd    te  worden  met  de  wederomkom&t  der  deug- 
den, die,  op  't  zieu  van  zoovele  ondeugden,  als  de  doos  > 
inhoudt,  zekerlijk  de  aarde  zullen  verlaten. 
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meisja,    ïd 
diergelyke 


ng. 


M&ar   elk 

,  __  .1  houd  nift  van  te  redeneeren  tïu 

I  't  geen  ïk  niet  versta.  Ik  btu  >!leen  maar  bedacht 
!  geweest,  om  mij  loo  te  klccden,  dat  niemand  mij  hier 
I  kenne.  Want  de  Goden,  in  deze  gelnkkijce  tijden  dik- 
wijls op  aarde  nederdalende ,  ^ou  Mercurini  ras  bekend 
,  liin,  zoo  ik  ia  mijne  dagelükscbe  klceding  waa.  Moor 
I  atill  daar  komt  volk. 

!  TWEEDE  TOONEEL. 

,  HERCnnius,  tfr  zijden. 


Heden  I  hedea !  Pandora',  is 
I  geweest  bent  F 


Ja  loker,  ïckcr.  Pietje,  ik  be 

Een  steencn  beeld? 

Ja,  een  mannsrsleenen  beeld. 


sr,  dat  je  een  beeld 
:cn  beeld  geireeat. 


Jupilet,  nadat  ik  uit  nianner  gehouneD  waa,  achonk 

IDIQ  *i  leven,  en  op  lijn  bevol  gaf  mij  Cupido  de  adem. 
Zoo  leggen  ze  ten  minsten ,  want  ik  voelde  niet*  ala 
toen  allee  gedaan  waa. 

ün-,  ik  nou  't  nooit  (ccloofd  hebben,  on  ik  twijfel  er 
'  DOg  haaat  aan.  My  duukt,  je  gelijkt  nog  marmtr  daar 
'   aan  uw  bal<  te  hebben. 


Neen,   beuicb  niet,  Pi^^tje;    voel  maar  ecna  roet  nw 

Ja,  naarlyk  waar!    't  ie  week  ab  vleeich.     Zoo  kan 
't  oog  bedrijen! 

De  onnooiclbeid  hecrscht  nog. 

Jnpiter  hccfl  u  waarlyk    wel  eeq  grnut  geaihcnk  ge- 


Uexe  Dooa. 

VAN  Uahenb  Werken. 


ZIJ  il  niet  leeljjlci  : 
Dat  weet  ik  niet. 


'Neen,  lekerlyk  niet;  want  ik  heb  aan  myD  rader , 
geen  drie  uren  iudi  ziju  dood,  hooren  leggeo,  dat  al 
wal  do  Goden  doen  goed  ia,  en  dat  de  menich  met 
dankbaarheid  moet  aannemen  al  wat  zy  g^ren,  al  be- 
grjjiien  wi)  juist  in  't  begin  niet,  waarom  bet  ona  ge- 
gevea  wordt. 


DERDE  TOONEEL. 


UEBCUBIUB, 

Goeden  dag,  vrienden! 


Goeden  dag,  jij!  Pietje,  wie  b  die  manP 

H|i  ia  my  onbekend. 

Hoe  vaaq'e,  zoete  Pandora? 

My    dunkt,    dat   ik   u  crgene   gezien  beb,    maar  ik 


En    ik    den    uwen  wel.    Uw  naam   ia  Pandora,   die 
een    nianner  beeld    is  geweest,    en  door   Jupiler,    met 
hulp   van   Copido,   een   allerliefst   mooi    meisje   ia  ge- 
En  ken  je  mij  ook? 

SIKItCUKlllS. 

-Zon  'k  je  niet  keunonP  Je  heet  Pietje,  een  hraio 
bucrezoon,  die  trouwen  gaat  met  Agoietje,  dochter 
van  de  wcSow  Aaltje  Iteiniets ,  en  nieht  van  Stfjntje- 
mocyi  en  Agnietje  heeft  u  liever  dan  Jan  de  Voerman, 
die  er  ook  naar  vrijt. 


't  Is   of  je  'I  van  buiten  geleetd  hebt,    loo  nel  i^ 
je  't  op.     Wie  ben  jiJ  toch? 


Ik    ben    een  ,   die  in  rechte  linie 

afstamt  van  Antonio  Mi  ^  de  almanakken  maakt 

daar  't  we^r  zieb  naar  schikt. 
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PIETJE. 

£n  wat  is  uw  ambacht  in  deze  wereld? 

MERCURius,    zingt  en  speelt  met  de  lier  op  *<  air:    Si 
Ie  Roi  m'avüit  douné  Paris  sa  grand*  ville. 

't  Ambacht  is,  dat  ik  de  jeugd 

Overal  verblijde. 
Dat  ik  vrolijkheid  en  vreugd 

Spreid  aan  alle  zijde, 
£n  die  breng  ik  overal , 
Aan  de  tafel  en  op  't  bal. 
Zonder  dat  m'  iets  nemen  zal. 

Nu,  noch  te  allen  tijde. 

PIETJE. 

Dan  moet  je  overal  welkom  zijn,  want  goêkooper 
kan  't  niet. 

PANDORA. 

Maar  dewijl  je  ook  een  waarzegger  bent ,  zou  je  mij 
niet  kunnen  zeggen  wat  er  in  die  doos  is,  en  waarom 
Jupiter,  die  ze  mij  gegeven  heeft,  mij  heeft  geraden 
om  ze  niet  te  openen? 

MERCURIUS. 

Dat  hef>ft  hij  om  zeer  goede  releocn  gedaan,  en  zoo 
je  wist  wat  er  in  die  doos  was ,  zou  je  er  niet  nieuws* 
gierig  naar  zijn. 

PANDORA. 

Waarom? 

MERCURIUS. 

Dat  mag  ik  u  niet  klaar  uitleggen. 

PANDORA. 

Wel,  zeg  dan  maar  zooveel  als  je  zeggen  moogt. 

MERCURIUS. 

Die  doos,  die  van  buiten  mooi  voorkoomt,  houdt  in 
alle  onheilen  die  op  de  aarde  zullen  vallen. 

PANDORA. 

Onheilen  in  mijn  doos? 

PIETJE. 

Foei,  dan  is  't  een  leelijke  doosl 

MERCURIUS. 

Alle  driften  zijn  er  in. 

PANDORA. 

Driften!  wat  zijn  driften? 

MERCURIUS. 

Eigenbaat ,  Heerschzucht ,  Nijd ,  Haat ,  en  nog  vele 
anderen. 

PIETJE. 

Met  oorlof,  vriend!  zijn  dat  ongemakken  onder  de 
runderen,  schapen,  of  hoenders? 

MERCURIUS. 

't  Is  nog  veel  erger  als  dat. 

PANDORA. 

Och ,  ik  geloof  dat  je  maar  een  praatva&r  bent. 


Denk 


PIETJE. 

Pandoortje,    ik    zon    de  doos  niet  open  doen. 
aan  't  bevel  van  de  Goden! 

MERCURIUS. 

Zoo  ras  zij  de  doos  zal  openen ,  zullen  de  Goede 
Trouw  en  de  Eenvoudigheid ,  die  gg  daar  ziet ,  ver- 
dwijnen. De  Ondeugden,  de  Misdaden,  en  de  Ziek- 
ten zullon  schielijk  geboren  worden,  en  het  geluk  van 
't  menschdom  zal  verloren  zijn. 

PANDORA. 

Al  wat  je  daar  zegt,  kan  heel  mooi  wezen,  maar  ik 
versta  het  niet.  Dat  ik  beter  weet,  Pietje,  is,  dat  ik 
aan  Agnietje  een  geschenk  op  haar  bruiloft  schuldig 
ben ,  en  ik  beloof  je ,  zij  zal  het  fraaiste  hebben ,  dat 
er  in  de  doos  is.  Jijlui  trouwt  immers  nog  vandaag, 
doeje  niet? 


Ja,  wis. 


PIETJE. 


PANDORA. 


Wel,  zoolang  kan  ik  wel  wachten.  Een  meisje  moet 
ook  niet  al  te  nieuwsgierig  wezen. 

(Aan  PIETJE  ter  zijden  ) 

Pietje,  die  man  speelt  zoo  aardig  uit  dat  kis^e,  mij 
dunkt  je  moest  probeeren,  of  je  hem  niet  op  de  bruiloft 
kunt  krijgen.     Hoe  meer  pret,  hoe  liever. 

PIETJE. 

Daar  woQ  ik  hem  wel  met  een  zoet  praatje  toe  bren- 
gen; maar  ik  heb  beloofd  dat  ik  de  buren  en  Je  brai- 
loftsgasten  zou  gaan  afhalen  en  hier  brengen. 

PANDORA. 

Geen  zwarigheid ,  ik  zal  ze  voor  a  gaan  waarschu- 
wen ,  en  ze  hier  sturen  naarmate  dat  ik  ze  vind. 


VIERDE  TOONEEL. 

PIETJE,    MERCURIUS. 
PIETJE. 

Goede  vriend,  die  zooveel  weet,  je  moet  je  een  hoepen 
vervelen  ouder  de  boeren,  die  niemendal  weten. 

MERCURIUS. 

Integendeel,  ik  vermaak  mij  nergens  meer,  en  ik 
zie  ook  nergens  geruster  en  oprechter  vreugde  als  tus- 
schen  de  altaren  van  de  Goede  Trouw  en  de  Eenvou- 
digheid. 

PIETJE. 

Wel,  als  je  dan  vandaag  niet  te  doen  hadt,  zon  je 
dan  wel  op  onze  bruiloft  willen  blijven,  en  maken  a 
vrolijk  met  ons?  Wij  zullen  u  traktecrcn,  zoo  goed  als 
wij  kunnen. 

MERCURIUS. 

Laat  ik  'reis  cien,  wat  dag  is  't?  Ja,  vandaag  heb 
ik  niet  te  doen,  en  wil  wel  blijven. 

PIETJE. 

En  zulje  ons  dan  ook  eens  een  deuntje  geven,  zooab 
je  kunt  spelen? 
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ITecl  graAg. 


MlüKCURIUS. 


PIETJE. 


Nu,    dan    zul  je  er  ook    bij  wezen  als  wij  Pandora's 
doosje   bczicu.     Ik    geloof,    dat   zal    wel    wat    curieus 

,    wezen. 

I 

MRRCURIUS. 

Ik    weutfch    van  harten,    dat  er  wat  goeds  uitkomen 
mag ;  maar  ik  vrees  .... 

PIETJE. 

I  Zie,  daar  komt  Agnietje  aan!  Jij,  die  waar  kant 
i  zeggen,  ze^  mij  'reis  oprecht,  heb  je  van  je  leven  een 
'   liever  meisje  gezien  ? 


VIJFDE  TOONEEL. 

AONIKTJE,    PIETJE,   MERCURIÜS. 
AGNIETJE. 

Pietjelief,  wij  zullen  dan  eindelijk  vandaag  trouwen! 
Moeder  heeft  het  mij  nog  zoo  herhaald,  en  zij  en 
Stijutje-moei,  en  nichtje  Aagje  gaan  hier  zoo  komen. 
Beuje  niet  in  je  schik? 

PIETJE. 

Of  ik  in  mijn  schik  ben!  Agnietje,  je  weet  immers, 
dat  ik  n  zoo  lief  heb,  zoo  lief  heb,  dat  ik  het  niet 
eens  kan  zeggen,  en  nu  ben  ik  nog  niet  eens  uw  man! 
En  jij,  mijn  lieve  Agnietje? 

AGNIETJE. 

Ik,  Pietjelief!  ik  zci  nog  van  morgen  aan  moeder, 
dat  ik  u  nog  liever  had  als  haar.  Kind,  zei  ze  tegen 
mij,  dat  gebeurt  wel  meer,  dat  de  ouders  de  kinders 
liever  hebben,  dan  de  kinders  de  ouders.  Maar  jij  bent 
me  altijd  een  goed  gehoorzaam  kind  geweest. 

PIETJE. 

Wel,  heb  ik  dat  niet  alle  dag  gezien!  Ik  wensch 
voor  ons  geen  beter  kinderen. 

AGNIETJE. 

Wat  zal  dat  lief  wezen,  Pietje,  als  wij  er  hebben! 

PIETJE. 

Als  ik  er  een  aan  nw  borst  zal  zien  liggen,  Ag- 
nietje, dan  ben  ik  bang,  dat  ik  van  vreugde  gek  zal 
worden. 

AGNIETJE. 

En  als  zij  beginnen  te  babbelen! 

PIETJE, 

En  als  z\)  beginnen  te  loopen! 

AGNIETJE. 

Wat  zullen  ze  in  de  buurt  opkijken,  als  ik  ro\jn 
dochter  zal  brengen  op  *t  feest  van  Diana ! 

PIETJE. 

En  wat  zal  ik  grootsch  zijn,  als  mijn  zoon  aan  myn 
zijde  zal  zitten ,  by  de  openbare  gebeden  aan  de  Goden ! 


MERCURIÜS,  ter  zijde. 

't  Zal  jammer  zyn ,  zoo,  in  de  algemcene  bederving, 
die  ik  vrees  dat  voorhanden  is,  deze  twee  harten  ook 
moeten  bedorven  worden. 


ZESDE  TOONEEL. 

PIETJE,   AGNIETJE,  TVEEUW  AALTJE,   STIJNTJE-MOEI, 

AAGJE,   MERCURIÜS. 

WEKUW   AALTJE. 

Hoe!  ben  jelui  hier  nog  alleen?  Ik  dacht  hier  alles 
reeds  bij  malkander  te  vinden,  om  te  dansen. 

STIJNTJE-MOEI. 

Nichtje,  ik  wensch  je  van  harten  geluk  met  je  hu- 
wel\jk.  Niemand  past  n  beter  als  Pietje.  Ik  had  wel 
dikw\jls  gedacht ,  dat  hij  een  goed  man  voor  mij  zon 
geweest  zijn;  maar  sedert  heb  ik  overlegd,  dat  hij  beter 
uw  doen  was. 

AGNIETJE. 

Ik  dank  je,  Stijntje-moei ;  dat  overleg  heb  ik  ook 
gemaakt. 

PIETJE. 

Zie,  Stijntje-moei,  ik  heb  Agnietje  ook  liever  dan  n. 

STIJNTJL-MOEI. 

Daar  hebje  gelijk  aan,  want  zij  is  mooyer  en  jon- 
ger dan  ik. 

*  MERCURIÜS. 

Diergelijke  bekentenissen  van  moeyen  twyfel  ik,  of 
na  't  openen  van  de  dous  meer  zullen  verschijnen. 

AGNIETJE  aan  aagje. 

Maar,  mijn  waarde  Aagje,  zeg  jij  mij  niemendal? 

AAGJE. 

Je  denkt  er  niet  om«  nichtjelief!  moest  ik  uw  moe- 
der en  Stijntje-moei  niet  eerst  laten  spreken?  Maar 
al  ben  ik  de  jongste,  ik  neem  daarom  geen  minder 
deel  in  uw  geluk. 

AGNIETJE. 

Ik  dank  je,  nichtje;  ea  ik  hoop,  dat  ik  je  ook  bin- 
nen korten,  met  een  braven  jongen  vrijer  naar  nw  zin 
zal  geluk  wenscheu  l 

AAGJE. 

Dat  wod  ik  wel,  dat  waar  was. 

MERCURIÜS. 

Dit  zal  wel  meer  gedacht ,  maar  niet  alt\jd  zoo  open- 
hartig gezegd  worden. 

WEEUW   AALTJE. 

Wie  is  die  vreemdeling? 

PIETJE. 

Moederlief,  't  is  iemand  die  ons  allemaal  kent ,  en 
die  niemand  van  ons  weet,  wie  hij  is.  Maar  als  je 
wiat,  hoe  aardig  dat  zijn  dingetje  speelt,  dat  hij  daar 
op  z\j  heeft,  znlje  zekerlijk  niet  kwalijk  nemen,  dat 
ik  hem  op  onze  bruiloft  heb  gevraagd. 
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WEEUW   AALTJE. 

Wel,  wat  weet  de  vent  dan? 

PIETJE. 

Toe,  je  hebt  me  gezes^d,  dat  je  niet  gierig  was  op 
een  denntje,  toe,  laat  je  reis  hooren. 

MERCURius,  zinfft  en  speelt  op  H  air:  Jardinier  ne 

vois  tu  pas. 

Aaltje!  dit  's  de  vreagdetijd. 
Voor  uwe  lieve  Agnie^'e, 
Dat,  in  de  echte  staat  verblijd. 
Zij  zal  leven,  wie  't  ook  sp\jt, 
Met  Pietje,  met  Pietje,  met  Pietje. 

Wie  weet,  hoe  dat,  binnen  't  jaar, 
Ons  grootje  zal  staan  kijken. 
Als  *t  gelokkig  jonge  paar, 
In  de  wieg,  zal  toonen  haar 
De  blijken ,  de  bl(jken ,  de  blijken ! 

WEEUW   A%LTJE. 

Wel,  wel,  ken  jij  zoo  een  mooi  kunstjel  Wat  prak- 
tizeert  men  al  niet  in  de  wereld!  Ja,  die  oud  wordt» 
ziet  veel!  Na,  je  bent  welkom,  en  daar  voor  twintig 
te  eten  is,  is  ook  voor  een-en-twintig. 

Zie,  daar  komen  onze  buren  Kees  de  Slimmert  en 
Jan  de  Voerman. 


ZEVENDE  TOONEEL. 
DEZELFDEN,  Vermeerderd  met  kees  de  slimmerj,  en 

JAN    DE    VOERMAN. 
KEES   DE  SLIMMERT. 

Zyt  allen  gegroet,  geliefde  baren! 

JAN    DE    VOERMAN. 

Van  m\j  ook. 

KEKS    DE   SLIMMERT. 

Het  aardige  Pandoortje  heeft  ons  gezegd,  dat  je  ons 
wachtte,  en  daarop  zijn  w\j  aanstonds  gekomen.  Zij 
zal  volgen  met  de  jeugd. 

AALTJE. 

Ja,  Kees  dacht  ik  wel  dat  komen  zou ;  maar  ik  was 
bevreesd,  dat  Jan  niet  zoo  willen  komen. 


Waarom  niet? 


JAN   DE   VOERMAN. 


WEEUW  AALTJE. 


Omdat  je  ook  een  vrger  van  Agnietje  was.  Is  't  niet 
waar? 

JAN    DE   VOERMAN. 

Ja,  dat  is  wel  waar,  maar  mijn  grootste  wensch 
was  maar  om  't  meisje  gelukkig  te  maken,  en  als  z\j 
dat  meer  met  Pietje  kan  wezen,  wel,  dan  moet  ik  im- 
mers wel  tevreden  zyn.  Nu  Piet,  zy  heeft  u  geko- 
zen, en  ik  twijfel  niet,  of  je  zult  wel  met  haar  leven. 
Ik  heb,  gelijk  je  weet,  een  menigte  runderen,  paar- 
den en  schapen;  met  dit  alles  kunje  doen  wat  je  wilt, 
als  je  wat  benoodigd  bent,  en  ik  geef  je  mijn  beste 
zwart- bon  te  koe  voor  altoos. 


PIETJE. 

Ik  dank  je  Jan,  voor  je  vriendelykheid  en  je  ge- 
schenk! Ik  hoop,  dat  je  dikwyls  aan  ons  huis  zult 
komen  en  Agnietje  gezelschap  houden ,  als  ik  op  't  land 
arbeid. 

JAN    DE   VOERMAN. 

Dat  wil  ik  gaarne  doen. 

WEEUW   AALTJE. 

Wi^'e  na  wel,  vrienden,  getuigen  zyn  van  't  geen 
ik  aan  Agnietje  medegeef? 

AGNIETJE. 

Moedertje,  ik  wil  niets  van  n  medenemen,  abmfjne 
kleederen  en  nwen  zegen. 

PIETJE. 

Wat  medesreven!  wat  medegeven  1  Ik  vraag  niets 
dan  Agnietje,  en  meer  heb  ik  niet  van  nooden. 

AGNIETJE. 

I 

Mijn  lieve   moeder,    Vader  heeft  n  immers  alles  ge-  i 
lafenV 

WEEUW   AALTJE. 

Ja,  dat  heeft  hij,  die  waardige  man!  maar  waarom? 
om  u  gelukkig  te  maken.  Het  heugt  mg  uog  als  de 
dag  van  heden.    Kees,  jij  waart  er  bij,  is  't  niet  zoo? 

KEES    DE   SLIMMERT. 

Ja,  brave  weêaw.     O,  hij  was  een  hnpsch  man! 

1 

WEEUW   AALTJE. 

Toen    hij    begon    zwak    te  worden:   „Aaltje",   zet  hy  ; 
tegen    mij ,    „mijne   dierbare    Aal^'e ,    ik    ga    van   deze  | 
aarde  weg,    ik  ga    naar  de  Guden;    maar  hoe  zwakker  | 
ik    word,    hoe    meer    dat   mijn  eerbied  voor  de  Goden, 
en  mijne  zorg    voor  u  en  voor   onze   Agnietje  vermeer- 
dert !    Aaltje ,    somtyds    wilje  wel  wat  al  te  veel  je  zin 
hebben;  laat  dat  toch  vooral  niet  invloeyen  op  't  huwe- 
lijk van  onze  Agnietje,  als  zy  is  in  jaren  van  trouwen. 
Geef   haar  toch  den    man  dien  ze  lief  heeft.     Wat  zou 
I    ze  zonder  dat  ongelukkig   zijn!     Zij  heett  zoo  een  goed 
hart!"  —  Och,  ik  nam  zyn  hand,    en  ik  beloofde  bet 
hem!    Ik  kreet ....  ik  kreet ....  o  ik  kryt  nog,  als 
ik  er  maar  om  denk  I 

AGNIETJE. 

O  moeder !  lieve  moeder ! 

WEEUW   AALTJE. 

Nu,  kinderen,  je  ziet  dat  ik  woord  hond. 

PIETJE. 

Allerbeste  moeder,  wij  hebben  er  nooit  aan  getwijfeld! 

WEEUW   AALTJE. 

Wel ,  neemt  dan  voor  ulieden  dat  veld  met  die  schoone 
rogge,  dat  uw  vader  met  eigen  handen  heeft  aange- 
maakt; 't  is  het  best,  dat  ik  heb. 

AGNIETJE. 

Neen,  moederlief!  Pietje  heeft  een  weide,  en  sa 
zeven  koeyen,  en  een  tuin,  daar  kannen  wy  groente 
genoeg  in  verbouwen ,  en  dan  heeft  hy  ook  nog  adiapoi* 
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WEEUW    AALTJE. 

Kinderen ,  dat  spreekt  wel !  nn,  doetje  best ,  en  zooaU 
je  vader  plag  te  zeggen,  dan  zullen  de  Goden  het 
overige  doen. 

MERCUB1U8,  ter  zijde. 

Model  van  hnwclij  ka  voorwaarden ,  dat  altijd  niet  ge- 
volgd zal  worden. 


ACHTSTE  TOONEEL. 

PIETJE  ,    AGNIETJE  ,     WEEUW    AALTJE  ,     KEES    DE    SLIM- 

MERT,     STIJNTJE-MOEI  ,     AAOJ  K ,    JAN    Dl:: 

VOERMAN,    PANDORA,    MERCUKIUS. 

De  jeutjd  van  U  dorp,    zijnde  herders  en  kerderinnen, 

PANDORA. 

Zie,  daar  breng  ik  n  alle  bmiloftagasten. 

WEEUW   AALTJE. 

Jonge  lui,  maaktje  na  braaf  vrolijk!  aan  dat  bevel 
is  de  jeugd  zelden  ongehoorzaam  Maar  Pandoortje, 
hoe  staje  met  je  doos?     Wat  was  er  iu? 

PANDORA. 

Die  is  nog  niet  open. 

AAQJE. 

Nog  niet  open? 

STIJNTJE-MOEY. 

IIoc  kan  men  zoo  talmen  I 

PANDORA. 

Ja  *t  verveelt  mij  ook  al. 

PIETJE  aan  mercurius. 
Maatje,  je  weet  wel  wat  je  beloofd  hebt? 

MERCURIUS. 

Ja  wel.     Zal  ik  maar  beginnen? 

PIETJE. 

Alsje  belieft;   wjj  znllen  luisteren  met  al  onze  ooren. 

MERCURIUS,   zingt  en  speelt  op  *t  air  van  H  Romance  : 
TAmour  m'a  fait  la  peinture  De   Daphné ,  etc. 

Deze  dorpjes  en  gehnchten 
Gooren  nimmer  bittre  klacht, 
Hooren  nimmer  bange  zuchten. 
Weten  van  geen  krygsgeruchten , 
Noch  van  twist,  door  gond  gebracht. 

De  ouderdom  is  zonder  kwalen , 
Zonder  hoest,  en  zonder  kramp. 
Vergenoegd  in  milde  dalen. 
Onbekend  aan  gnlde  zalen, 
Onbekend  aan  armoê's  ramp. 

De  eens  door  Hymens  band  gepaarde 
Minnen  eeuwiglijk  alhier , 
Kennen  niets  van  grooter  waarde. 
Noch  volmaakter  lot  op  aarde, 
Als  eendrachtig  huisbestier. 

In  zulk  ondrenhuis  geboren. 

Heeft  noch  kindsheid ,  noch  de  jeugd , 

Andre  lessen  kannen  hooren. 


Dan  de  plichten,  die  behooren 
Tot  de  Godsvrucht  en  de  Deugd. 

Kom  aan,  danst  daar  nu  eens  op,  en  dan  zal  ik 
je  lui  nog  een  geven. 

De  jeugd  danst  een  rondedans,  of  een  Conntry 
dans;  de  oude  lui  gaan  zitten.  Na  de  dans  zingt  en 
speelt  Mercurins: 

Das  verslijt  men  hier  zijn  uren. 
Zonder  zorg  en  zonder  pijn; 
O,  mag  Noodlots  wil  besturen. 
Dat  die  dassen  alt(jd  duren. 
Dat  die  tyden  eeuwig  zijn! 

JAN    DE   VOERMAN. 

Nu,  de  voeten  jeuken  mij.  Kom  Agnietje,  gnn 
mij  een  dansje.    Pietje,  daar  hebje  immers  niet  tegen? 

PANDORA,  wenkt  intusscAen  stijntje  en  aaoje. 

StI  sti 

STIJNTJE  en  AAGJE  aan  pandora. 

"Wij  komen  I  w\j  komen !  Zij  gaan  naar  H  aehierste 
van  *t  tooneel, 

PIETJE. 

Ik  heb  er  niets  tegen,  als  Agnietje  wil. 

AGNIETJE. 

O  ja! 

JAN    DE   VOERMAN. 

Wel  speellieden,  speel  dan  eens  frischjes  op,  en  dan 
zal  Jan  de  Voerman  nog  *reis  doen  zien,  wat  beenen  hij 
heeft,  en  dat  h\i  van  zessen  klaar  is! 

In  dit  oogenblik  doet  Pandora  de  doos  open,  en  zD, 
Styntje,  en  Aagje  schreeuwen  uit: 

O  Hemel!  o  Hemel!  o  Hemel! 
Men  ziet  alom  weêrlicht  en  hoort  zware  donder. 
Het  orkest  verzclt  dit  met  overeenkomend  muziek. 
Alle  personen  vlieden  zeer  verschrikt  en  uitgalmende: 

O  Hemel!  o  Hemel! 

De  beelden  van  de  goede  Trouw  en  van  de  Eenvou- 
digheid vluchten  ook.     Astrea's  beeld  blijft. 

NEGENüE  TOONEEL. 

MERCURIUS,  alleen  gebleven,  zegt: 

Beef,  beef,  o  menschclijk  geslacht! 
Zie  reeds  de  Deugden  loopen; 
Het  Noudlots  vonnis  is  volbracht, 
Pandora*s  doos  is  open! 


DERDE  BEDRIJF. 

PERSON  EN. 

MERCURIUS,  in  deftige  hurgerkleederen,  en  zoo  ook  de 
volgende: 

VROUW    REINIERS. 
JUFFROUW   STEVENIRA. 
JUFFROUW   AGATIIA. 
MIJNHEER   VOERMAN. 
MIJNHEER    DE   SLIMMERT. 

PIETJE,  boerenzoon.  \ 

AGNIETJE,  dochter  van    /  beiden  in  vorige  kleeding. 


\ 


VROUW   REINIERS. 

ASTREA,  de  Godin  der  Gerechtigheid. 
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Het  Tooneel  is  zooals  in  't  vorige  bedrijf,  uitgeno- 
men de  beelden  en  de  altaren  van  de  Goede  Tronw  en 
van  de  Eenvoudigheid,  die  verdwenen  zijn. 


EERSTE  TOONEEL. 

PIETJE,    STEVENIBA,    MERCUR1U8,    ter   Zij, 

Stevenira  zU  aan  den  kant  van  de  heek ,  zich  in 
*i  water  spiegelende ^  met  bloemen  naast  haar,  die  ze 
in  haar  hoofdhaar  probeert ,  sommige  vast  makende  , 
en  de  andere,  die  ze  afkeurt,  in  7  water  smijtende. 

MERCURius,  aan  de  andere  zijde  van  7  tooneel. 

Alles  schijnt  stil.  Zon  't  Noodlot  zich  vergist  heb- 
ben? Daar  zoovele  wangedrochten  uit  de  doos  geko- 
men zyn,  zon  men  zeggen,  dat  er  meer  beweging  moest 
wezen.  Tot  nog  toe  heb  ik  echter  niets  bespeurd,  aU 
dat  men  buigt  en  nygt  als  men  elkander,  voorbijgaat; 
dat  kan  een  nieuwe  wellevendheid  zijn ,  die  misschien 
de  noodige  voorloopster  van  de  valschheid  is. 

PIETJE,   verbaasd  inkomende, 
Stijntje-moei ,  hebje  Agnietje  niet  gezien? 


Neen;  waarom? 


STEVENIRA. 


PIETJE. 


Wel ,  nadat  ik  ze  in  deu  storm  met  haar  moeder  had 
thuis  gebracht,  ben  ik  naar  mijn  schuur  en  tuin  wezen 
zien,  daar  alles  omver  lag;  en  nu  ik  wcêr  aan  Agnietje's 
huis  kwam,  is  mij  gezegd  datze  uitgegaan  was.  Ik 
hebze  overal  gezocht,  en  kanze  nergens  vinden.  Wat 
ben  ik  ongelukkig! 

STEVENIRA. 

En  waar  bestaat  dat  ongelak  in?  Zou  men  niet 
zeggen,  dat  Agniet  de  geheele  wereld  was! 

PIETJE. 

Dat  is  ze  voor  mij. 

STEVENIRA. 

Foei!  schaamje  wat!  hoe  kan  zolk  een  aardige  jon- 
gen, als  jij ,  zoo  mal  zyn  naar  zoo  een  onnoozel  sletje, 
daar  niets  b\j  is! 

PIETJE. 

Ik  vind  er  bij  deugd :  dat  is  vreeze  der  Goden ,  eer- 
bied voor  haar  moeder,  en  liefde  voor  mij. 

STEVENIRA. 

Wel  Pietje,  zouje  dan  denken,  dat  er  geene  andere 
meisjes  in  't  land  zijn ,  die  ook  die  hoedauigheden  heb- 
ben, en  daarby  ruim  zooveel  schoonheid  en  meer  goed, 
als  dat  boerinnetie!  Hoe  zieje  zoo  stuurs?  Zie  me 
'reis  vriendelijk  aan. 

PIETJE. 

Wat  anderen  aanbelangt ,  daar  weet  ik  niets  van ; 
maar  voor  u  weet  ik  te  antwoorden,  datie  van  de  mor- 
gen zelfs  hebt  gezegd,  dat  het  sletje  Agnietje  mooyer 
was  als  jy ;  en  datje  twaalf  jaren  ouder  bent  als  dat 
boerinnetje,  dat  weet  ieder  hier. 


TWEEDE  TOONEEL. 

STEVENIRA,    MERCURIUS,   ter  Ztj, 

Beestachtige  buffel !  dat  zal  ikje  betalen ,  dat  beloof 
ik  je. 

MERCURIUS,  ter  zij. 

Neen ,  *t  Noodlot  heeft  zich  niet  vergist ;  dat  zijn 
er  drie  in  een  minuut:  de  Toilet,  de  Coquetterie  ,  en 
de  Wraak. 

aan  stevëniba. 

Hoe  vaarje ,  Stgntje-Moei  na  dien  donder? 

STEVENIRA. 

Wat  beliefje,  raynheer? 

MERCURIUS,  ter  zij. 

Mynheer!  de  titels  zyn  reeds  gekomen;  dan  dien  ik 
ook  te  veranderen  van  stijl. 

STEVENIRA. 

Hy  schijnt  verwonderd  van  mij  zoo  mooi  te  zien. 

MERCURIUS. 

Ik  zeg,  juffrouw  Stevenira,  dat  het  iets  buitenge- 
meens is  ,  van  zulk  een  frissche  kleur  te  hebben  ,  en 
't  haar  zoo  wel  in  order ,  na  dien  storm  van  strak. 

STEVENIRA. 

Dat  's  uw  beleefdheid ,  mijnheer  I 

MKRCUKIUS. 

Vooral  vind  ik,  dat  die  bloemen  u  zoo  wel  staan. 

STEVENIRA. 

Vindje  dat  ook? 

DERDE  TOONEEL. 

STEVENIRA,    AOATHA,   MERCURIUS. 
AOATHA. 

Stijntje-Moei,  Stijntje-Moei ,  wil  ikje 'reis  wat  nieuws 
vertellen  ? 

STEVENIRA. 

Stijntje-Moei  1  Styntje-Moei  1  benje  bang  dat  ik  ver- 
geten zal,  dat  ik  je  vaders  jongste  zuster  ben!  Je 
hebt  het  zoo  wel  gemaakt  metje  Stijntje-Moejen,  dat 
ieder  zich  dat  aanwent,  alsof  ik  de  moei  van  de  heele 
buurt  was! 

AOATHA. 

Wel ,  hoe  bclicfje  dan  dat  ik  n  noem  ? 

STFVENIRA. 

Je  zoudt  wel  kannen  zegden,  zooals  deze  jonge  heer, 
juffrouw  Stevenira. 

AOATHA. 

Juffrouw  Stevenira  I  dat  is  een  mooye  naam  I  en  heb 
jij  ze  zoo  genoemd  ? 

MERCURIUS. 

Ja,  juffvrouw  Agatht,  zoo  heb  ikze  genoemd. 
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AGATUA ,  nijgende. 
Jufifroaw  Agatha!  Je  dienaresse,  roijnheer. 

ST£Y£NIEA. 

Wel ,  jufirouw  Agatha ,  wat  is  na  je  nieuws  ? 

AOATUA. 

Stijntje-Moei ....  juffrouw  Stevenira  wil  ik  zeggen , 
ik  heb  daar  in  de  bnart  gehoord,  dat  het  huweljjK  van 
Agnietje  met  Piet  af  is. 


En  waarom  dat? 


STfiirSNIBA. 


AGATHA. 


De  moeder  is  veranderd  van  gedachten  ;  die  zeit,  datze 
veel  beter  zal  doen  met  Jan  de  Voerman  te  trouwen. 
Weetje  wel,  datze  dien  ook  zoo  niet  meer  hieten? 


Wel,  hoe  dan? 


STEYENISA. 


AGATUA. 


Die  hiet  nu  mjjnheer  Voerman.  Zij  zeggen ,  dat 
iemand  die  zooveel  land  en  vee  heeft  mgnheer  moet 
hieten. 

MERCURIUS. 

Eu  zijne  vrouw  bijgevolg  mevrouw. 

AGATHA. 

Mevrouw!  en  is  dat  nog  meer  dan  juffrouw? 

MERCURIUS. 

Dat  lijkt  er  niet  naar.  Alsje  mevrouw  bent,  dan  gaje 
voor  alle  juffrouwen. 

AGATHA. 

Voor  alle  juffrouwen? 

MERCURIUS. 

Zonder  onderscheid. 

STE VENIRA,  ztichtjes  uitgaande  zegt  ter  tij: 
Wacht  Pietje,  ik  zal  zien  of  ikje  wat  afbetalen  kan! 

AGATUA. 

Maar  als  de  juffrouwen  ouder  zyn  als  ik? 

MERCURIUS. 

Dat  kan  haar  niet  helpen;    zij  moeten  achter  u  aan. 

AGATHA. 

Dan  ga  ik  voor  mijn  nichtje  Agnietje? 

MERCURIUS. 

Ja,  zelfs  voor  juffrouw  Stevenira. 

AGATHA. 

Nu,  dat  hoop  ik  zal  gebeuren,  dan  wordt  Styutje- 
Moei  dol,  want  die  wil  overal  vooraan  zyu.  Maar  ik 
wouje  wel  wat  vragen ,  doch  ik  durf  haast  niet. 

MERCURIUS. 

Spreek  gerust,  vtij  zijn  alleen. 

AGATUA. 

Je  waart  hier  met  Stijntje-Moei ;  weetje  ook,  waarze 
die  bloemen  vandaan  heeft,  die  ze  in  't  haar  bad?  My 
dunkt  ,  die  stonden  zoo  mooi. 


MERCURIUS. 

Die  heeftze  daar  aan  den  onderkant  van  de  beek 
geplakt ;  maar  je  zult  er  niet  meer  vinden  ,  want  alle 
die  ze  voor  haar  niet  gebruikt  heeft ,  heb  ik  haar  in  de 
stroom  zien  smyten,  daarze  meê  weg  gedreven  zijn. 


AGATHA. 


Ja,  't  is  een  allernijdigst  dier;  en  grootsch!  z\) 
heeft  daar  zoo  aanstonds  nog  twee  brave  vryers  ge- 
weigerd. 


Eu  waarom? 


MERCURIUS. 


AGATHA. 


Nu  ze  Pietje  niet  kan  krijgen  (daarze  zoo  boos  als 
een  spin  om  is),  nu,  zeitze,  wilze  met  niemand  trouwen, 
als  met  iemand  die  in  't  land  wat  over  anderen  te 
zeggen  heeft.     Dat  kan  immers  nooit  gebeuren. 


Misschien. 


MERCURIUS. 


AGATUA. 


En  omdat  Agnietje  zoo  zot  pronkt  met  hare  witte 
handen  (schoon  dat  die ,  onder  ons  gezegd ,  op  verre  na 
zoo  mooi  niet  z\jn  als  zij  zich  verbeeldt; ,  is  Stijntje- 
Moei  daar  zoo  aanstonds  de  hare  wezen  wasschen  in 
melk ,  om  ze  nog  blanker  te  hebben. 


In  melk! 


MERCURIUS. 


AGATHA. 


In  melk,  met  een  stukje  wittebrood  er  in!  Ver- 
beeldje, m\jnheer,  datze  dertien  jaren  ouder  is  als  ik; 
en  om  nu  nog  de  mooiste  te  wezen ,  heeftze  mij  daar 
die  bloemen  voor  den  neus  weggestolen ;  is  dat  niet  hard? 

MERCURIUS. 

Ja,  zekerlijk.  Maar  wil  ik  je  'reis  wat  geven,  dat 
nog  mooyer  is  voor  't  hoofd  ? 

AGATHA. 

Als  't  u  belieft,  m\jnheer. 

MERCURIUS. 

Ziedaar  ,  een  aigretie  ! 

AGATHA. 

Wel  heden ,  dat  is  maar  een  vogels  veer ! 

MERCURIUS. 

'  Ja ,  maar  dat  is  een  vogels  veer ,  die  zoo  ver ,  zoo 
ver  hier  vandaan  koomt,  dat  niemand  hem  zal  hebbeo 
als  j(j !  Let  maar  eens  op ,  met  wat  nijdigheid  uwe 
kameraadjes  u  zullen  aanzien  I  llebje  niet  een  eudje 
lint  in  den  zak ;  dan  zal  ik  hem  u  met  een  strikje 
boven  't  voorhoofd  plaatsen. 

AGATHA. 

Neè;  maar  ik  heb  lint  thuis,  ik  ga  spoedig  m\jn 
aigrei  opzetten. 

VIERDE  TOONEEL. 

MEBCURIflB. 

Dat   l(jkt   een  zoet   tongetje,    en  een  lief  hartje  van 
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een  meisje.  Ik  dacht  al  waar  de  Kwaadsprekendheid  en 
de  Nyd  bleven!  Maar  zie  hier  waarschijnlyk  het  nieuws 
van  juffrouw  A^atha  bevestigd.  Wat  ziet  weeuw  Aaltje 
ernstig,  en  het  arme  Agnietje  bekrcten !  Ik  ga  uit  den 
weg,  des  te  vr\jer  zallenze  zijn. 


VIJFDE  TOONEEL. 

VROUW    REINIERS,    AGNIETJE,    MERCUttlüS ,  ter  sijde, 

VROUW    REINIFRS. 

Ja  kind,  ja,  jij  moogt  wel  eens  schreyen.  Kryt 
maar  uit,  dat  zalje  veel  verlichten;  dat,  heb  ik  wel 
hooren  zeggen ,  neemt  een  hoopen  vochten  weg ,  die 
auders  't  hoofd  bezwaren.  Maar  het  krijten  moet  ook 
een  eind  hebben. 

AONIETJE. 

Neen  ,  ik  zal  krijten  zoo  lang  als  ik  leef. 

VROUW    REINIERS. 

Tut !  tut !  kind  !  Je  zult  geen  maand  getrouwd  ge- 
weest zijn  met  mijnheer  Voerman,  oi  je  zult  al  die 
meisjesgrillen  al  vergeten  hebbcu ! 

AGNIETJE. 

Neen ,  ik  zal  Pietje  nooit  vergeten ! 

VROUW    REINIERS. 

Je  zult  hem  evenwel  niet  hebben. 

AONIETJE. 

Waarom  hebje  mij  dan  eerst  gezegd  van  hem  lief  te 
hebben  ? 

VROUW    REINIERS. 

Omdat  ik  toen  w\j^lijk  dacht,  en  nu  nog  wijslijker. 

AGNIETJE. 

Ik  ken  maar  eene  wijsheid,  die  bestaat  om  getrouw 
te  wezen  aan  't  gten  men  beloofd  heeft. 

VROUW    REINIERS. 

Maar  hoorme  dat  wijsnensje  eens  redeneeren !  wat 
zulje  toch  met  dien  boerejongon  hebben? 


Vergenoeging. 


AONIETJE. 


VROUW    REINIERS. 


En  ik  zegje  armoe!  en  gelyk  mijnheer  de  Slimmert 
wel  zeit,  als  armoe  door  de  deurinkoomt,  dan  springt 
de  liefde  ten  venster  uit.  En  met  mijnheer  Voerman 
zulje  wezen  mevrouw  Voerman,  en  je  zult  hrbhen  lan- 
den en  koren  ,  weiden  en  vee ;  cu  dau  moet  hij  nog 
hebben  alles,  wat  Jan  Joosten,  die  rijkaart,  t'  onrechte 
bezit.  Want  onze  trouwe  vriend  Slimraert  heeft  hem 
klaar  aangetoond,  dat  hij  de  naaste  aan  al  dat  goed  is, 
door  dien  zijn  grootmoeders  nicht  een  half-zuster  was 
van  de  schoonzoon  van  de  over-oud-moei  van  Jan 
Joostens  oom  ,  die  *t  gevolgelijk  aan  Jan  Joosten  niet 
heeft  kunnen  laten  ,  zoodat  {zij  hoest)  zoodat  {zij  /west) 
zoodat  (zij  hoest)  — 

A/GNIETJE. 

Moederlief,  je  hoest  verbaasd. 


VROUW  REIMIEB8,    koettende,  i 

Ja ,  dat  heb  ik  van  de  morgen  bij  dat  onweer  ge- 
kregen ! 

MERCüRiUS,  ter  zij.  ! 

Daar  is  de  hoest!  Numero  één  van  de  ziekten  oit 
de  doos.  ; 

ZESDE  TOONEEL. 

MIJNHEER   DE  SLIMMERT,    VROUW  REINIERS,    A6NIBTJK,   ' 
MIJNHEER    DE   VOERMAN,    MERCDRIUS  ter  zijde.  < 

VROUW    REINIERS.  ' 

Mijnheer    Voerman,    ik  doe  mijn  best  en  hoop,   dat  • 
mijn  dochter  haast  redelijk  zal  zijn. 

VOERMAN. 

Ik  dankje,  vrouw  Keiniers. 

AGNIETJE. 

Je  kuntje  die  erkentenis  besparen.  Mijn  moeder  kan 
mij  Pietje  weigeren;  ik  heb  haar  nooit  ongehoorzaam 
geweest,  en  zal  't  nooit  zijn.  Maar  ik  geloof  niet,  dat 
bet  in  hnar  macht  is ,  om  my  een  belofte  te  doen 
breken  ,  die  ik  met  haar  voorkennis  en  toestemming 
heb  gedaan. 

Dh   SLIMMERT. 

Zoete,  lieve  Agnietje,  denk  aan  de  strenge  plicht 
van  kinderen  voor  hnn  onders. 

AGNIETJE. 

Ik  denk  er  om,  en  voorn amentlijk  aan  't  geen  mjJD 
stervende  vader  aan  mijn  moeder  heeft  verzocht,  en 
zij  hem  heeft  beloofd. 

VROUW     REINIERS. 

Ja,    maar   waarom    heb    ik  dat    gezeid?     Opdat  de 

man  gerust  zou  sterven.   Want  toen  hg  mg  dat  verfsde, 

was    b|j    al  buiten  kennis.     Is  't  niet    waar ,  mynheer 
Slimmert? 

SLIMMERT. 

Toen  lag  hij  al  sprakeloos. 

ZEVENDE  TOONEEL, 

MIJNHEER    DE    SLIMMERT,    VROUW  REINIERS,    AONIETJE, 

STEVENIRA,  AOATHA  met  de  ütgret ,  mijnheer 
DE  VOERMAN,  MERCuRius  ter  zijde, 

STEVRiVIRA. 

Mijcheer  en  juffrouw  Agnietje,  ik  feliciteerje  in  dei» 
huwelijken  staat.  Aguieljelief,  nwe  moeder  heeft  daar 
wel  een  wijze  keur  voor  u  gedaan. 

AOATHA. 

Eu  ik  wenschje  alle  heil  en  zegen  tot  in  den  hoog* 
sten  ouderdom. 

AGNIETJE  aan  agatha. 

Aagje,  hebje  Pietje  niet  gezien? 

agatha. 

Ja,  hij  is,  op  't  hooren,  denk  ik,  van  nw  huwelijk,  naar 
dat  dorp,  hier  een  uur  vandaan,  ge.loopen;  daar  heeft  hij 
aan  ons  volk  gezegd,  dat  hij  een  vrijster  ging  zoeken. 
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AGNIETJE,    bUigr  schreiende. 
Pietje,  o  Hemel,  Pietje! 

AGATHA. 

He,  dat  *9  raar!  jij  bent  zoo  bedroefd,  en  hij  liep 
zoo  lostig,  alsof  b\j  een  bcco  of  twee  meer  als  een  ander 
mensch  had. 

STEYENIRA. 

Agnietje,  ik  zou  mQ  naar  m^n  moeders  wil  schik- 
ken; hoe  kaoje  zoo  ongehoorzaam  wezen!  Je  zalt  de 
straffe  der  Goden  en  de  verachting  der  mcnschen  op  a 
halen,  datje  uwc  goede  moeder  zoo  kwelt,  voor  iemand 
die  waarschijnlijk  in  dit  oogenblik  wat. beter  keur  ge- 
daan heeft. 

AGNIKTJK. 

Wie!  hy!  Pietje!  o!  zoo  ik  zoo  ongelukkig  ben,  dan 
weet  ik  ten  minsten  wie  hem  verleid  heeft. 

STEVENIRA. 

£n  wie  zou  dat  zijn? 

AGNIETJK. 

riebje  vergeten  watje  vau  de  morgen  gezegd  hebt? 
Neen,  Pietje  is  niet  veranderd!  Pietje  is  niet  verleid! 
maar  zoo  hij  't  was,  zou  't  door  u  zijn. 

SLIMMERT. 

Juffrouw  Agnietje,  waarlijk,  je  deedt  beter  datje 
luisterde  naar  de  vriendelijke  raad  van  uwe  deugdzame 
nicht. 

STEVENIRA. 

Dat  ding  heeft  een  serpentatong !  men  moet  niet  ver- 
wonderd zijn,  dat  hare  arme  moeder  zoo  hoest. 

AGNIETJE. 

O  mijne  allerliefste  moeder!  o  mijnheer  Voerman  1 
dwingt  mij  niet  tot  een  huwelijk,  dat  mijn  ongeluk  voor 
altoos  zoude  zijn!     O  Pietje,  waar  benje! 

VOERMAN. 

Wel,  wat  legje  tegen  mij  te  huilebalken,  ik  dwingje 
niet;  maar  als  ikje  moeder  w^as,  zou  ik  er  de  zweep  op 
leggen. 

VIIUUW    IltlNIERS. 

Ik  zegje  datje  naar  huis  gaat,  zooje  niet  wilt  op- 
houden met  dat  krijten.  Aagje,  wilje  m|j  't  plezier 
doen  van  met  haar  te  gaan ,  en  ze  t'  huis  te  brengen  ? 
Wij  hebbeo  hier  nog  wat  te  doen,  daar  ik  by  moet 
wezen. 


AGATHA. 


Alsje  belieft. 


ACHTSTE  TOON E EL 


lirJMIEKIt    DE    SMMMKRT,    VROUW  REINIERS ,    VOF.RMAN, 
STEVENIHA,    MEUCURIUS,    Ur  zijdf. 

STEVENIRA. 

Dan  zal  ik  ook  weg  gaan. 

DE   SLIMMERT. 

Neen  ,  neen  ,  de  tegenwoordigheid  van  de  schoone  en 
wijze  Stevenira  kan  nergens  te  veel  zijn. 


VROUW    REINIERS,     hoeSt, 

SLIMMERT,  zet  haar  een  stoel. 
Ga  wat  zitten,  deftige  vrouw,  zie  daar  is  ccn  atoel. 

VROUW   REINIERS, 

Ja,  die  hoest!  die  hoest! 

VOERMAN. 

V^Tel  vrienden,  alsje  't  niet  kwalyk  neemt,  sal  ik 
ook  gaan  zitten.  Ik  heb  zulk  een  vermaledijde  pyn 
in  myn  rechterknie,  en  dat  schiet  me  zoo  naar  de  bal 
van  de  voet,  die  rood  en  gezwollen  is,  dat  ik  niet  lan- 
ger staan  kan. 

MERCURIUS,  ter  zij. 

Heer  Jan  de  Voerman  heeft  het  groot  lot  uit  de 
loterij    van   de  Ziektcns   getrokken.     Numero   Podagra! 

SLIMMERT  geeft  hem  een  stoel,  en  presenteert  een  aan 

SIEVENIRA. 
STEVENIRA. 

Neen,  ik  ben  nog  niet  oud  genoeg  om  't  zitten  van 
Dooden  te  hebben. 

SLIMMERT. 

Ook  was  *t  niet  aan  de  jaren ,  maar  aan  de  wysheid 
en  't  oordeel  vau  de  bekoorlijke  Stevenira,  dat  ik  de 
stoel  aanbood. 

VOERMAN. 

Koom ,  laat  ons  nu  spreken  van  zaken ,  eer  dat  de 
lompe  Piet  ons  koomt  «toren. 

SLIMMERT. 

Daar  is  geen  zwarigheid  van.  Dien  heb  ik  reeds 
ren  uur  ver  hier  vandaan  doen  loopen.  Dit  jongen  is 
dikwyls  brutaal,  en  de  jeugd  kent  gemeenlijk  haar 
eigen  best  niet. 

VOERMAN. 

Je  weet  myn  zaak  met  Jan  Joosten. 

VROUW   REINIERS. 

Je  ziet  het  gedrag  van  mijn  dochter. 

SLIMMERT. 

^lijne  waarde  en  veel  geachte  vrienden,  ik  heb  dit 
alles  rijpelijk  overdacht,  en  my  is  voorgekomen  dat  de 
beste  weg  zoude  zyn,  dat  wij  bedaarde  lieden  onder 
eikanderen  ecu  rechter  verkoren. 

VOERMAN. 

Wat  is  dat,  een  rechter? 

SLIMMERT. 

Iemand  die  de  macht  heelt,  om  de  zaken  af  te  doen. 

VROUW    REINIERS. 

Ja,  ja,  ik  versta  het  wel!  Iemand  die  ons,  en  onze 
goede  vrienden,  altijd  gclyk  doet  hebben.     Hè? 

SLIMMERT. 

Wat  benje  een  schrandre  vrouw!  en  hoe  gaaw  be- 
grijpje  een  zaak.     Ik  &ta  er.iedermaal  versteld  van! 

VOERMAN. 

Wel ,  dat  vind  ik  ook  goed.  Maar  wie  daartoe  te 
nemen  ? 


VAN   ll/iKE.NS  Werken. 
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SLTMMERT. 


Dat  hebje  recht;  dat  is  de  knoop!  Want  dat  zal 
moeten  gaan  b\j  stemming,  en  dan  diende  men  van  te 
voren  te  weten,  dat  het  iemand  zon  wezen,  die  on»  ten 
eeuemaal  genegen  zon  zijn.  Iemand  bijvoorbeeld,  zoo- 
als  •  •  .  zooals  .  .  . 


Zooals  jy  I 


VSODW   BEINIEBS. 


SLIMMEBT. 


STEVENIRA. 


Dat  zeg  ik  juist  niet;  maar  't  is  zeker,  datje  er 
geen  zult  vinden,  mijno  eerbiedwaardige  vrienden,  die 
u  lieden,  en  al  uwe  belangen,  meer  zou  aankleven 
dan  ik. 


VOERMAN. 


Vast,    vast.     Hy    moet    het    wezen!     Wat    zal   Jan 
Joosten  er  zot  uitzien ! 

VROUW    REINIERS. 

Koom ,  koom ,  zonder  uit;$tel  vergaderd ,  en  aanstonds 
aan  't  stemmen. 

VOERMAN. 

Koom  vrouw  Reiniers,  naar  mijn  huis  maar,  daar 
zal  ikze  allen  tractecren. 

Beiden  gaan  heen,  zij  hoestende ,  en  hij  kreupel. 

VOERMAN. 

Slimmert,  koomje  niet  meê? 

SLIMMEBT. 

Ik  heb  nog  een  boodschap  aan  juffrouw  Stev.enira, 
en  volg  u  in  't  oogenblik. 

JJEGENDE  TOONEEL. 

SLIMMERT,   STEVENIRA. 
SLIMMERT. 

Juffrouw  Stcvenira,  je  hebt  te  veel  verstand  om  niet 
zeer  klaar  te  zien  in  deze  zaak,  en  dat  deze  twee  de 
eenigsten  niet  zyn  ,  die  ik  met  zachtheid  in  deze  ma- 
nier van  denken  heb  gebracht.  Je  hebt  nabestaanden 
en  vrienden,  die  zich  hier  byvoege^de  alles  beslissen. 
De  Fortuin  lacht  ons  toe,  en  zoo  de  aanbieding  van 
myn  hart  en  hand  n  niet  ouaangenaam  is ,  kunt  ge 
licht  beseffen,  dat  de  eerste  post  van  't  land  voor  ons  , 
en  onze  nakomelingschap,  open  ligt. 

STEVENIRA. 

Myuheer,  de  manier,  daar  je  de  zaken  op  weet  te  be- 
leggen ,  doet  my  de  grootste  achting  voor  u  opvatten ; 
maar  zullen  deze  menschen  niet  welhaast  moede  zgn 
van  büheerscht  te  worden? 

SLIMMERT. 

Een  half  dozyn  onrustige  jaren,  met  voorzichtigheid 
doorgebracht,  zullen  de  menschen  onder  zooveel  ver- 
scheiden gedaanten  aan  ons  vertoonen ,  dat  wij ,  na 
dien  tyd ,  honderd  middelen  voor  een  zullen  weten  ,  om 
ze  in  order  en  in  gehoorzaamheid  te  houden ,  en  aan 
onze  kinderen  die  zelfde  macht  te  laten.  Die  meester 
is  van  de  zaken  uit  te  spreken ,  is  meester  van  do 
menschen. 


Doch  wanneer  er   een  zaak  is  tusschen  partyen,   die  , 
gy  egaal  of  liefhebt  öf  haat?  ' 

SLIMMERT.  j 

Dan  zal  ik  de  zaak  onzeker  uitspreken,    en  hierdoor  I 
beide  partyen  van  my  doen  afhangen.  \ 

STEVENIRA. 

Wat  naam  zal  men  aan  zolk  een  uitspraak  geven  ? 

SLIMMERT.  I 

Wie  durft   ecnig    verwyt   doen    aan  die  de  macht  in 
handen  heeft? 

STEVENIRA. 

I 

Gy    hebt   geiyk.      Ik   ga   ten    spoedigaten   al    myne  | 
vrienden   verzamelen ,    en    koom   op    staande   voet  met  i 
hen  ten  huize    van  Voerman,   om  u  aldaar  tot  rechter  i 
en    heer  uit  te  roepen ;    want  niets    is  klaarder  als  dat 
dit   schielyk    moet   voortgaan,    en    zonder   iemand  den 
tyd  van  bedenking  te   geven.     Zie  daar  myn  hand!   ik 
ontvang  de  uwe;  en,  mynheer!   UEd.  kan  zeker  zgn  van 
myne   consideratie  voor    uw  persoon ,    naarmate  van  de 
Qwe  voor  my. 

TIENDE  TOONEEL. 
ASTREA ,  van  *(  piédesiid  aftredende ,  mebcukius. 

MERCURIUS. 

Hoe  nu !  waar  naar  toe  ? 

ASTREA. 

Hier  vandaan  naar  den  Hemel. 

MERCURIUS. 

Waarom  P 

ASTREA. 

Hoe  knnje  zulk  ceue  vraag  doen?  Ik  hoopte,  na 
't  vertrek  van  de  goede  Trouw  en  van  de  Eenvoadigheid , 
nog  hier  te  kunnen  blyven,  en  ik  ben  inderdaad  tot 
nogtoe  gebleven;  maar  hebje  die  samenzwering  tegen 
my  niet  gehoord? 

MERCURIUS. 

Ja  wel.  Maar  alsje  van  de  aarde  zult  vertrokken 
zyn,  zal  't  dan  beter  gaan? 

ASXREA. 

Dat  denk  ik  niet ;  maar  ook  niet  erger.  Jupiter 
heeft  my  geoorloofd  hier  vaudaan  te  vertrekken ,  zoo  ras 
als  ik  het  niet  langer  houden  koude;  en  als  ik  moet 
gehoond  worden,  heb  ik  liever,  dat  zulks  in  myn  af- 
wezen, als  in  myu  tegenwoordigheid  geschiedt.  Ook 
houd  ik  er  uict  vau,  urn  hier  enkel  voor  de  pronk  te 
biyvuu  staan;  en  vau  dicust  kan  ik  niet  langer  wezen. 
Ik  beklaag  de  Onuoozelheid ,  maar  ik  kanze  niet  hel- 
[)en  ,  en  ga  heen ,  om  ze  voor  myn  oogen  niet  te  zien 
vermoorden. 

Op  *t  air  van  Charmante  Qabrielie,  etc, 

O  vrede rykc  weiden  , 

Voorheen  door  *t  lot  bemind. 

Wat  onheil  gaat  zich  spreiden. 
Nu  Staatkunde  u  roods  vindt ! 
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Welhaast ,  door  hare  listen  , 

Verdeelt  ze  nw  kust, 
Ed  door  gestookte  twisten , 

Verdwijnt  nw  mst. 

Welhaast  zal  de  oorlogswoede 

Verderven  *t  bloeyend  land. 
Welhaast  een  dwinglands  roede 

U  slaan  met  wreede  hand. 
Astree  gaat  van  u  vluchten  , 

Op  aarde  en  vloed; 

Zij  mijdt  onnutte  zuchten, 

£n  stroomen  bloed! 

Hebje  nog  iets  aan  Jupiter  te  laten  weten? 

MERCURIUS. 

Niets,   als  dat  ik  zal  voortgaan  met  zyne  bevelen  op 
te  volgen,  en  dat  ik  hem  ten  eersten  zal  komen  waar- 
I   schuwen,    als  ik    onder  deze  stervelingen  iets  vind,  dat 
z\jne  zorg  en  gunst  verdient. 

Astrea  vertrekt, 

MERCURIUS. 

Pandora!  Pandora!  o  Noodlot,  waar  zal  dit  naar  toe  ? 
Is  't  mogelijk,  dat  het  bederf  zulk  een  spoedige  voort- 
gang kan  hebben,  en  't  invoeren  van  goede  zeden  ge- 
meenlijk zooveel  tijds  vereischt!  De  Staatkunde  zoo 
vroeg  geboren  ,  en  de  Gerechtigheid  daarop  zoo  schielijk 
vertrokken  !  Want  dat  de  huwelijksvoorwaarden  koel- 
der zouden  worden  overlegd,  had  ik  reeds  voorzien. 

Maar  daar  komen  er  twee  aan,  die  niets  minder  dan 
koel  schijnen  te  redenceren. 

ELFDE  TOONEEL. 
AQNIETJU,  PIETJE,  MiiiRCURius,  ter  ziJde, 

AONIETJE. 

Maar,  m^n  lieve  Pietje,  moest  ik  niet  denken  dalje 
me  verlaten  hadt? 

PIETJE. 

Neen ,  Agnietje ,  neen ,  dat  moetje  nooit  denken. 
Zij  hebben  mij  bedrogen,  de  schelmen,  zy  hebben  m^ 
I  bedrogen!  Z\j  kwamen  mij  zeggen,  datje  in  't  nabnrig 
dorp  waart  gevlucht,  omdat  nwe  moeder  u  slaan  wou. 
Ik  heb  mij  uit  den  adem  geloopen;  onderweg  hoorde 
ik  datje  er  niet  waart;  hier  weer  komende,  lacht  de  eene 
m\)  uit,  en  de  andere  vraagt  my,  of  ik  wel  weet,  dat 
Agnictje  met  Jan  de  Voerman  trouwt ! 

AONIETJE. 

Geloof  het  niet,  Pietje,  geloof  het  niet!  Ik  zal  in 
der  eeuwigheid  dien  stiukert  niet  trouwen ,  al  nocmenze 
hem  ook  duizendmaal  mynheer. 

PIETJE. 

Wat  is  dat,  mijnheer? 

AONIETJE. 

Och,  dat  weet  ik  niet,  maar  moeder  zeit  dat  er  nu 
al  veel  zijn,  en  datze  Kees  de  Slimmert,  zoo  op 
't  oogenblik,  zonder  eenig  beraad,  tot  Heer  over  hun 
allen  hebben  verkoren.  Wees  zeker,  lieve  Piet,  dat 
ik  u  nooit  verlaten  zal ,  wat  er  gebenre.  Maar  nu 
kan  ik  niet  langer  blyven:  want  moeder  is  t' huis  ge- 
komen, zoo  geweldig  hoestende,  dat  ik  ieder  oogenblik 
vrees  dat  z)}  stikt. 


PIETJE. 

Kan  Stijntje-moei,  kan  nicht  Aagje  uw  moeder  niet 
een  kwartiertje  oppassen? 

AONIETJE. 

Weetje  dan  niet,  dat  men  reeds  de  geheele  buurt  door 
vertelt,  dat  St\jn^'e  trouwt  roet  Kees,  en  datze  dan 
mevronw  de  Slimmert  zal  hieten?  En  ik  geloof  wel 
dat  het  waar  is;  want  Aagje  is  daar,  van  nn  af, 
reeds  zoo  hoovaardig  op,  datze  niemand  meer  goeden 
dag  zeit!     O,  wat  is  alles  in  't  kort  veranderd! 

PIETJE. 

Wel,  al  verandert  alles,  laten  onze  harten  dezelfde 
blyven!  't  Is  of  men  ons  door  schelmstukken  wil  schei- 
den. Koom ,  lieve  Agnie^'e,  laat  ons  onze  beloften 
voor  eenwig  vemienwen  voor  't  beeld  van  de  Goede 
Trouw. 

AONIETJE. 

Helaas!  die  en  alle  deugden  zyn  verdwenen!  en  men 
legt,  dat  de  ondeugden  nn  alleen  de  aarde  znllen  be- 
heerschen  I 

PIETJE. 

De  Goden  ziju  rechtvaardig;  zij  znllen  het  zien  en 
beletten. 

AONIETJE. 

Zonden  z\j  verlaten  die  op  hen  betrouwen! 

PIETJE. 

Zon  men  niet  meer  Godvreezend  en  deugdzaam  mogen 
zijn! 

MERCURIUS ,  vencAiJnefide. 

Ja,  brave  jongelieden,  't  is  nn  en  alt^d  geoorloofd, 
deugdzaam  te  zijn !  Alle  Deugden  zijn  ook  niet  van 
de  aarde  vertrokken ;  de  Standvastigheid  en  Getrouwheid 
zijn  gebleven,  maar  verbergen  zich  in  't  hart,  uit 
vrees  voor  hare  bittre  vy  andinnen ,  de  Haat  en  de  N|jd. 

PIETJE. 

Vriend,  wie  gij  zyt,  ik  geloof  ut  want  ik  voel  de 
Standvastigheid  in  m\jn  hartl 

AONIKTJE. 

En  ik  de  Getrouwheid  in  het  m^nel 

MERCURIUS. 

Met  die  gevoelens  kan  men  voor  't  oog  van  anderen 
ongelukkig  schijnen ;  maar  men  is  b\j  zich  zelven  ge- 
rost, en  by gevolg  gelukkig  ! 

Kinderen,  de  onsterfelyke  Goden  zien  alles.  Z(j 
laten  somtijds  de  goeden  onderdrukken ,  om  die  te  be- 
proeven. Doet  wel;  hoopt  nedrig;  bidt  de  Goden  aan, 
en  vertrouwt  op  hunne  Voorzienigheid!  Alles  verandert 
of  vergaat ;  de  Godsvrucht  nooit  t 

Pietje  en  Agnietje  gaan  heen, 

MERCURIUS,  alleen  gebleven. 

Het  is  tijd  Jupiter  te  waarschnwen ,  dat  door  deze 
twee  ten  minsten  nog  één  goed  geslacht  op  aarde  zal 
kunnen  zyn. 
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prachtig  gekleed  met 
rood  en  mouehet. 


VIERDE  BEDRIJF. 

PERSON  EN. 
ZIJN    EDELHEID,     C0RNELIU8,     IleerC    VAN   8LIMMERT  , 

in  *i  zwart. 

HARE   EDELHBin,   MevrOUW   VAN 

8LIMMERT. 
DB  FREULE   AOATIIA  ,   Nic?U  VttH 

Sar  e  Edelheden, 
MIJNHEER  VAN  VOERMAN,  gegcUouneerd. 
EEN  KNECHT  van  den  lieer  van  voerman,  in  livrei. 
MEESTER  JODOCUS  DE  PLUNDERAAR,  Fiscoalvan  Zijn  Ed. 

in  H  zwart, 

ZIJNE  EXCELLENTIE,    DE   GENERAAL.     |     OÜen     in    Ver- 

DRIE  ADJUDANTEN.  >  tchHUnde  uni- 

DRIE  ONDER-OFFICIERS.  |   formen, 

PIETJE,  hoerenzoon,  I    »  -^      •     r 

AOK.BTJE.  docMer  van  vEOuw  \  '""^  '»  ^"»  «"^^ 

REINIKBS.  J  **'«'"■*«• 

TWEE  MARODEURS,  ifi  gescheurde  uniformen. 

Uct  tooncel  verbeeldt  een  zaal ,  aan  't  einde  van 
welke  achter  een  armstoel  staat. 

EERSTE  TOONEEL. 

HARE  EDELHEID  ,  met  de  aigret ;  FREULE  AGATHA, 

zonder  aigret, 

HARE    EDELHEID. 

Dat  is  reeds  de  vierde  of  vyfde  maal,  dat  ik  n  zeg, 
nichtje,  dat  die  familiariteitea ,  van  n  met  het  gemeen, 
my  niet  aanstaan.  Een  meisje  van  uw  fatsoen,  die 
de  eer  heeft  van  broeders  dochter  te  zijn  van  de  gema- 
lin van  den  rechter  van  het  dorp,  moet  beter  weten, 
wat  aan  haar  hooge  geboorte  toekoomt.  Had  ikje  daar 
strak  niet  gewenkt,  dan  zouje,  geloof  ik,  dat  slet  van 
een  Agniet  aangesproken  hebben. 

aoatha. 

Wel  tante,  ik  dacht  omdatze  myn  nicht  was .... 

HARE   EDELHEID. 

Vergeet  dat  slecht  huwelijk  van  nws  vaders  oudsten 
broeder  met  die  boerin  Aaltje.  Als  men  zoo  ver  in 
de  wereld  verheven  is  als  wij,  dan  moet  men  die  ge- 
ringe lieden  daar  laten.  No  trouwens  dat  zal  ook  in 
't  kort  gedaan  zijn;  want  Aaltje  heeft,  met  schreeuwen 
voor  mijn  gemaals  verkiezing,  haar  hoest  zoo  verergerd, 
datze  welhaast  barsten  zal. 

AOATHA. 

Ik  zon  gemeend  hebben,  dat  men  daarvoor  eenige 
dankbaarheid  aan  haar  schuldig  was. 

HARE    EDELHEID. 

Dankbaarheid,  kindi  Men  heeft  dankbaarheid  voor 
lieden  daar  men  wat  aan  te  vragen  heeft;  maar  niet 
voor  lieden  daar  men  iets  van  ontvangen  heeft.  Foei, 
dat  is  oude  mode!  Eu  aan  dat  kwaadsprekend  kat 
Agniet  zal  men  schielyk  afleeren,  vrijers  aan  anderen, 
af  te  nemen.  Mynheer  heeft  het  mij  beloofd;  niet  dat 
ik  wraakgierig  ben,  maar  ik  haat  al  die  vrouwluiden, 
die  affecteeren,  een  beter  naam  als  een  ander  te  hebben. 

AOATHA. 

Dat  is  allemaal  wel,  tante,  maar  ik  begryp  niet  wat 
dit  alles  te  doen  heeft  met  mijn  aigret,  dicje  genomen  hebt. 


HARE  EDELHEID. 

Ik  hebje  reeds  gezegd,  kind,  dat  het  zeldzaamste  in 
een  land  altijd  toekoomt  aan  de  eerste  van  dat  land.  i 
Je  bent  nog  te  jong,  om  dat  recht  te  verstaan;  maar  | 
dit  is  een  galante  manier  van  dien  vreemdeling  geweest, 
om  my  dien  aigret  present  to  doen.  Ieder  weet  reeds 
wat  crediet  ik  heb.  En  zoo  je  wilt ,  zulje  dat  zelve 
binnen  korten  gewaar  worden  en  een  vrouw  van  de 
eerste  distinctie  wezen;  want  ik  heb  al  hooren  zeggen, 
dat  manheer  van  Voerman  zeer  moede  is  van  dat 
huilen  van  Agniet,  en  onder  de  plechtigheid  van  onze 
huldiging,  toenje  mijn  sleep  droeg,  heb  ik  duidelyk 
gezien,  dat  hij  z\jn  oog  niet  van  u  afhield. 

AOATHA. 

Wel ,  waar  zon  hem  dat  toe  dienen  ? 

HARE   EDELHEID. 

Hoe  kan  men  zoo  kinderachtig  zijn?  Mijnheer  van 
Voerman  was  zeer  r\jk  te  voren ,  en  is  nu  nog  wel  eens 
zoo  rijk  geworden,  sedert  dat  mQn  gemaal  hem  al  de 
goederen  van  Jan  Joosten ,  bij  sententie ,  heeft  toege- 
wezen. 

AOATHA. 

Maar  tante,  by  tttinkt  altijd  naar  paarden;  h\j  is 
lomp,  zot,  en  brutaal,  en  hy  heeft  podagra. 

HARE   EDELHEID. 

Maar  nichtje,  wat  heeft  dat  gemeens  met  een  howe- 
lyk?  Men  trouwt  het  gued,  men  wordt  mevrouw,  en 
wat  kan  de  man  veel  schelen? 

AOATHA. 

Als  men  zeker  is  van  *t  goed! 

HARE   EDELHEID. 

Laat  daar  uw  oom  en  mg  voor  zorgen;  h\j  en  ik 
zullen  u  dat  zoo  wis  maken ,  en  . . . 

EEN  BEDIENDE,  inkomende, 

M\jnheer  van  Voerman  laat  zQn  dienst  preaenteeren 
aan  Hare  Edelheid,  en  aan  de  freule  Agatha,  en  laat 
vragen  of  hy  ook  belet  zal  doen. 

HARE   EDELHEID. 

Als  't  Mynheer  belieft.  Nn,  Aagje,  denk  om  't  geen 
ik  u  gezegd  heb. 


TWEEDE  TOONEEL. 

HARE    EDELHEID,    FREULE    AOATHA,    Dt    HKER 
VAN    VOKRMA.N. 

DE    HEER    VAN    VOERMAN. 

Ik  koom  om  de  eer  te  hebben  van  Hare  Edelheid 
te  bedanken  voor  de  gunstige  nitspraak,  die  Zyn  Edel- 
heid heeft  gedaan  in  de  zaak  van  Uwe  Edelheida  die- 
naar met  Jan  Joosten. 

HARE   EDELHEID. 

Mynhcer,  mijn  waarde  echtgenoot  heeft  in  dexen 
niets  als  zijn  plicht  en  justitie  gedaan;  en  ik  er  van 
mijn  kant  niet  toegebracht  als  mijne  wenschen ,  gegrond 
op  de  achting  die  ik  altijd  voorn,  mynheer,  heb  gehad. 
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DE   HE£R  YAN   VOERMAN. 

Wel  mevrouw,  daar  zoade  UwEdele  m^  thans  een 
groot  bewijs  van  kannen  geven,  met  mij  gnnstig  te 
z(jn  in  't  verzoek  dat  ik  nn  koom  doen.  UwËdele  zal 
mogelijk  weten ,  dat  ik  al  lang  moede  ben  geweest  van 
de  behandelingen  van  Agnielje  te  mijnen  opzichte; 
maar  't  geen  UwËdele  zekerlijk  niet  weet,  is,  dat  ik 
alreeds,  had  ik  gedarfd,  m\j  zoude  hebben  geadres- 
seerd  aan  de  freule  Agatha;  maar  ik  was  bang,  dat 
het  weinige  goed ,  dat  ik  hadde .... 

HARE   EDELHEID. 

Foei,  mijnheer I  spreek  van  geen  goed,  je  confusio* 
necrt  mijn  nich^e.  Neen,  mijnheer,  ik  ken  m^n 
nicht  te  wel  om  te  gelooven,  dat  ooit  het  goed  de 
minst«  indruk  op  haar  zoude  doen.  Dat  is  er  zoo  ver 
vandaan,  dat  nog  gister  avond  zij  my  zeide,  spre- 
kende van  o  .  .  .  . 

^AGATHA. 

Nu,  mijn  lieve  tante,  ik  bid  u  .  . .  . 

HARE   EDELHEID. 

Neeu,  freule,  je  wenkt  me  te  vergeefs;  ik  ben  altijd 
oprecht  geweest,  en  wil  het  bl\jven.  Gister  avond  nog, 
sprekende  van  Agniet:  zij  verdiende,  zeide  ze,  dat  men 
haar  geeseldc!  wat  wike  daa  hebben,  zoo  ze  weigert 
den  rijksten,  welgemaaktstcn ,  en  vlugsten  man  van 
*t  gehecle  dorp? 

D£    HEER   VAN    VOERMAM. 

Ja,  vóór  mijn  podagra  was  ik  nog  alerter. 

HARF    EDELHEID. 

Dat  zeide  ik  haar  toenje  inkwamt. 

DE   HEER   VAN   VOERMAN. 

Mag  ik  hopen,  dat  de  freule  nog  in  die  gunstige  ge- 
dachten  is  voor  my?  Wat  mij  aanbelangt,  zoo  de  gift 
van  al  wat  ik  bezit  haar  eenigsins  aangenaam  kan  zijn, 
ben  ik  gereed,  het  haar  bij  huweljjkscontract  te  verze- 
keren. 

FREULE   AGATHA. 

Manheer,  waarlijk,  inderdaad;  ik  ben  doodelijk  ont- 
steld, over  zoo  een  onverwacht  aanbod  van  de  hand 
van  een  heer,  voor  welken  ik  een  oprechte  considera- 
tie heb  gehad,  gevoegd  bij  de  genegendheid,  die  ik 
zelve ....  ik  wil  zeggen  die  h\j  .  .  .  •  manheer ,  jy  die 
verstand  hebt,  je  kunt  begrijpen  de  verlegenheid,  daar 
een  jong  meisje  in  zulke  omstandigheden  zich  in  moet 
vinden. 

DE  HEER    VAN   VOERMAN. 

Ik  hoop  en  vleye  my ,  allerschoonste  freule ,    dat  die    > 
verlegenheid  mij  niet  ongunstig  i?.  ' 

HARS   EDELHEID. 

Ik  heb  het  u  reeds  gezegd,  mynheer,  het  is  het 
goed  niet,  daar  mijn  nichtje  om  denkt.  Maar  dewyl 
mjjn  broeder  zaliger  ze  mij  heeft  toevertrouwd,  en 
datze  wees  is ,  zal  *t  niet  ongepast  zijn ,  meer  voor 
mijn  verantwoording  als  voor  haar,  ipts  daarvan  op 
't  papier  te  zetten,  dat  de  heer  van  Slimmert  gaarn 
zul  doen.  Die  soort  van  dingen  willen  tusschen  echt- 
genooten,  die  elkander  lief  hebben,  niets  zeggen,  en 
kunnen,    gelijk   haar  oom    zegt,    nooit  verder  gaan  als 


voor  den  rechter.    En  de  heer  Voerman  weet,  wie  hier 
z\jn  rechter  en  z\jn  vriend  is. 


DB   HEER   VAN   VOERMAN. 


Zou    ik  het    niet  weten!     Ik  vertrouw  hem  alles  ge- 
rust.    Lieve  freule,  wat  zal  ik  gelukkig  zijn! 


FREULE   AGATHA. 


M\jn  grootste  wensch  zal  zijn,  om  tot  mjjnheers  ge- 
noegen te  kunnen  contribneeren .  ^ 

HARE   EDELHEID. 

Wel,  ik  wenschje  beiden  hartelijk  geluk.  Nn ,  zoo 
er  ooit  een  gelukkig;  huwelyk  op  aarde  kan  z^n,  zal 
't  zekerlijk  dit  wezen. 

DE   HEER   VAN   VOERMAN. 

Ik  benje  ten  uitersten  verplicht,  en  ik  twijfel  er 
geensins  aan. 

l)e  armsioel  wordt  naar  't  midden  van  '/  tooneel 

gebracht. 

DE   HEER   VAN   VOERMAN. 

Maar  ik  zie  daar  de  stoel  van  Z\jn  Edelheid  zetten; 
zal  er  weer  Recht  z\jn? 

HARE   EDELHEID. 

Ik  geloof  ja. 

DB   HEER   VAN   VOERMAN. 

Wel,  moeten  wij  dan  niet  hier  vandaan  gaan? 

HARE   EDELHEID. 

O  neen.  Mijn  gemaal  is  nooit  blijder,  dan  z|jne 
rechtvaardigheid  in  tegenwoordigheid  van  eeriyke  lieden 
te  doen  uitblinken. 


DERDE  TOONEEL. 

HARE   EDELHEID,     FRKULB    AGATHA,     MIJNHEER   VAN 

VOERMAN,  ZIJN  EDELHEID,  op  den  armstocl , 
Mr.  JODOCUS ,  de  plunderaar, 

ZIJN    EDELHEID. 

Meester  Jodocus,  is  alles  in  order? 

Mr.  joóocus. 
Alles,  je  Edelheid. 

ZIJN    EDELHEID. 

Waarmee  hebje  begonnen? 

Mr.   J00CCU8. 

Naar  8t\jl:  met  arrest  van  den  persoon,  vervolgens 
het  saisissement  van  de  effecten,  van  welk  laatste  tot 
zekerheid  is  gemaakt  het  volgende  proces-verbaal. 

Hij  leest: 

En  vervolgens  z\jnde  overgegaan  tot  inventarisatie 
van  de  goederen  in  de  schuur  van  den  gedetineerde 
Pietje,  hebben  gevonden  een  groote  zwart-bonte  koe, 
zes  dito  mindere,  twaalf  schapen,  een  haan,  en  twaalf 
hennen. 

ZIJN   EDELHEID. 

Waar  is  dat  goed  gebleven  ? 
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Mr.    JODOCUS. 

De  koeyen  heb  ik,  voor  namptisscment  van  de  kosten 
van  jnsticie,  doen  brengen  in  den  stal  van  UwEdelheid. 

DE   HEER   VAN   VOERMAN. 

Ja,  maar  die  zwarte  koe  is  van  mij,  die  had  ik  maar 
geleend  aan  Pietje. 

ZIJN   EDELHEID. 

Mr.  Jodocitf,  dat  heb  ikjc  immers  gewaarschuwd, 
datje  geen  goed  ingezeten  ongelijk  znlt  doen  in  zgne 
wettige  bezitting.  Laat  die  koe  ten  eersten  weer  ge- 
bracht worden  aan  den  heer  van  Voerman. 

Mr.    JODOCUS. 

Heel  wel,  je  Edelheid. 

HARE  EDELHEID,  aan  den  heer  van  Voerman, 
Wel,  hoe  vindje  dat  hij  recht  doet? 

DE    HEER   VAN   VOERMAN. 

O  admiralel!  't  is  een  plezier  om  in  een  land  te 
wonen,  daar  zulk  goed  recht  is. 


Eu  de  schapen  ? 


ZIJN    EDELHEID. 


Mr.   JODOCUS. 


Gewisselijk. 


Mr.   JODOCUS. 


ZIJN   EDELHEID. 


Dan   zou  men  nu  met   een  geringe  verandering  kun- 
nen zetten,  datze  haar  moeders  dood  heeft  veroorzaakt. 

Mr.   JODOCUS. 

Datze  haar  moeder  heeft  verstikt  door  middel  van  de  hoest. 


Die  heb  ik  op  mijn  stal  laten  brengen ,  omdatze  dood 
mager  waren;  behalven  een,  dat  vet,  en  bekwaam  was 
om  geslacht  te  kunnen  worden.  Dat  heb  ik  de  vrijheid 
genomen  van  te  sturen  naar  de  keuken  van  Hare 
Edelheid. 

ZIJN   KDELHEID. 

Waar  zijn  de  hoenders  gebleven? 

Mr.   JODOCUS. 

Ik  hcbze  -  overhandigd  aan  de  gerechtsdienaars  ,  met 
expres  gebod  omze  wel  te  bezorgen,  en  vooral  die  niet 
op  te  eten  als  in  cas  van  honger. 

ZIJN    EDELHEID. 

Maar  nu  van  de  andere  gedetineerde  goederen? 

Mr.    JODOCUS. 

Met  dat  de  moeder  van  Aguietje  stikte  en  stierf, 
toen  ik  met  de  heilige  Jnsticie  binnenkwam,  en  dat  het 
meisje  zich  wanhopig  aanstelde ,  heb  ik  gemeend,  dat  . 
men  geen  inventaris  als  na  de  begrafenis  moest  maken; 
en,  om  niets  als  met  zachtheid  te  doen,  heb  ik  mg 
vergenoegd  met  alles  te  verzegelen,  en  't  meisje  vast- 
gebonden herwaarts  te  brengen. 

ZIJN   EDELHEID. 

Je  hebt  zekerlijk  in  de  informatiën  gesteld,  dat  het 
te  vreezen  was,  dat  hare  ongehoorzaamheid  het  leven 
aan  haar  moeder  zoude  kosten. 


HARE   EDELHEID. 


Dat   *8  vast!    want   wij  zijn  allen  getuige,  dat  hur 
moeder  gister  nog  niet  hoestte. 


DE   HEER   VAN   VOERMAN. 


Ik  wed,  dat  zij  en  haar  Pietje  na  de  kop  zoo  niet 
zullen  opsteken  en  zoo  trippelen  als  straks  toenze  hier 
stonden  te  praten.     Wat  haddenze  het  druk! 

ZIJN  EDELHEID. 

Meester  Jodocns,  vergeet  dat  vooral  niet  in  de  in- 
formatiën. Ik  schrik  en  eize  er  van!  een  overlegde 
moedermoord ! 

DE   HEER   VAN   VOERMAN. 

Dat  zeg  ik  niet. 

ZIJN   EDELHEID. 

Neen,  maar  dat  leit  er  zonneklaar  in.  En  is  de 
sententie  voor  beiden  gereed? 

Mr.   JODOCUS. 

Ja,  die  is  reeds  in  H  net,  zooals  Uw  Edelheids 
wysheid  die  aan  mij  had  belast,  eer  dat  de  informatiën 
genomen  waren ;  doch  zal  die  nu  niet  wat  strenger 
moeten  zijn  ? 

ZIJN    EDELHEID. 

Neen;  alle  begin  van  regeering  moet  goedaardig 
zijn.  Maar  laat  de  gevangenen  binnen  komen.  Ue 
billijkheid  vereischt ,  dat  zij  in  hunne  wetten  en  defen- 
siën  worden  gehoord. 


VIERDE  TOONEEL. 

AGNIETJE,   gebonden^  HARE  EDELHKID,    FREULE  AGATHt, 
ZIJN    EDELHEID,    Mr.    JODOCUS,    DE    HEER    VAN 

VOERMAN,  PIETJE,  gebonden, 

PIETJE. 

Agnietje  !  Agnielje  gebonden  ! 

AGNIETJE. 

En  jij  ook  Pietje ! 

PIETJK. 

Wat  geweldenarijen  zijn  dit?  wie  heeft  macht  over 
ons  ?  wat  hebben  wij  gedaan  ? 

ZIJN    EDELHEID. 

Bedaar,  jongman,  bedaar!  de  Jnsticie  vereischt  een 
langzame  bedaardheid! 

PIETJE. 

Wat  jnsticie!  is  dat  jnsticie,  dat  men  een  vrg  menseh 
overvalt  als  schelmen,  dat  men  zijn  hnis  plnndert,  zijn 
goed  rooft? 

ZIJN   EDELHEID. 

Stil,  jongeling,  stil!  dit  is  alles  voor  uw  best. 

PIETJE. 

Ik  zonje  besten,  als  ik  vrij  was! 

HARE   EDELHEID. 

Mgnheer,    laat   ons  voorzichtig   zijn  met  dien  dollen 

vent! 
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ZIJN    EDELHEID. 


MevroQW,  't  is  niet  te  verwonderen  dat  iemand, 
overtuigd  van  zulk  een  verschrikkelijke  misdaad,  in 
razernij  vervalt. 


AOMI£TJ£. 


Pietje  een  misdaad  \  waar  werd  hij  dan  meê  beschul- 
digd? 


UAR£   EDBLHKID. 


Dat   weetje    maar   al   te   wel!    bij    heeft  u  geholpen 
omje  moeder  te  verstikken. 


AGNIETJE. 


Ik!  lieve  Hemel!  ik  m\jn  moeder  verstikken!  Pietje 
mij  helpen!  Hij  is  niet  eens  aan  ons  huis  geweest 
sedert  de  storm  van  dezen  morgen.  En  mij  hebbenze 
%an  mijne  stervende  moeder  afgescheurd,  gebonden  met 
touwen!  ziet,  hoe  m\jne  armen  en  handen  gezwollen  zijn! 


FREULE    AGATHA. 


Dat    koomt  vanje  coqnetterie!    hadje  geboend   en  ge- 
schuurd, als  een  boerenmeisje  betaamde,  dan  zouje  zulke 
teêre  pootjes  niet  hebben.    Maar  juffrouw  moest  blanke 
,   handjes  hebben! 

t 

I  HARE   EDELHEID. 

'       Mijnheer,  al  die  goedheid  van  u  begint  te  vervelen; 
'  je  moet   schielyker  recht  doen  aan  de  volkeren  van  dit 
dorp,  dat  de  Hemel  u  onderworpen  heeft. 

DE   HEER    VAN   VOERMAN. 

!       De  Hemel?  ik  meende  dat  wij  't  gedaan  hadden! 

i'  ZIJN   EDELHEID. 

I       Dat  zijn  zoo  expressiën  van  dames. 

DE   HEER  VAN   VOERMAN. 

Ja!  zoo!  dan  begrijp  ik  het  wel! 

'  ZIJN   EDELHEID. 

KuoKt,  meester  Jodocus,  prouuncieer  de  scutentie. 

Mr.  JODOCUS,  lezende. 

Gezieu    bij    Zyn    Edelheid,     Cornelius,     Heere    van 
Slimmert,  de  informatiën,  sampt  overtnigeode  bewijzen 
tegen    de    twee    gebondcueu  alhier  voor  zijnen  rechter- 
;    stoel    staande,    en    Zijn    Edelheid     prefereerende    gratie 
I    voor    rigueur    van    Justitie,    condemneert    hen    om  den 
eenen  in  *t  Oost,    den  anderen  in  *t  West,    te  worden 
*  verkocht    aan    zoodanige    naburige    volkeren,    bij   welke 
,    men    geïnformeerd    is,    dat  het  zacht   en  menschlicvend 
recht    van    slavernij    reeJs    is    ingevoerd.     Zullende    de 
'    penningen    van    die    vcrkooping,    mitsgaders    al  hunne 
I    vorige,    tegenwoordige   en    aanstaande  goederen  worden 
geconfisqueerd    ten    profijte    van    de   justicie,    en  hare 
hoogwaardige    sup|)00sten.     In    keunisse   van  mij ,    Jo- 
docus de  Pluuderaar. 

HARE    EDELHKH). 

I 
( 

Wel  waarlijk,    zij  komen  er    genadiger  af  als  ik  ge- 
dacht had! 

Men  hoort  keteltrommen  en  trompetten. 

I        Maar  wat  is  dat  voor  een  gedruisch  en  geluid?    Dat 
•voet  ik  niet,  ooit  gehoord  te  hebben! 


Mr.  J0D0CU8,  uitgaande. 
Ik  zal  't  gaan  zien. 

VIJFDE  TOONEEL. 

ALLE  DE  VORIGEN,  DE  GENERAAL,  DRIE  ADJUDANTEN, 

DRIE  SERGEANTEN. 

Di:  GENERAAL. 

Is  er  order  gesteld ,  om  alle  jonge  manschap  te 
lichten? 

ADJUDANT. 

Ja ,  je  Kxcellencie. 

DB   GENERAAL. 

Draag  zorg,  dat  het  volk  goede  kwartieren  heeft  en 
daar  wat  te  smullen  is. 

ADJUDANT. 

Die  hebbenze  reeds,  je  Exellentie ,  en  zij  zgn  al  wak- 
ker bez''g  met  het  slachten  van  't  vette  vee. 

DE   HEER   VAN   VOERMAN. 

Dat  wezen  staat  mij  voor.  Metje  permissie,  man- 
heer, heb  ikje  niet  gezien  in  dat  groote  vlek  hier  zes 
uren  vandaan ,  daar  die  groote  korenmarkt  is  ? 

DB   GENERAAL. 

Dat  kau  zijn,  want  daar  ben  ik  vandaan. 

DB    HEER    VAN  VOERMAN. 

Juist;  hij  is  't  zelf.  En  hiettcje  toen  niet  Tennis 
de  dagwerker? 

DB    GENERAAL. 

Precies,  mannetje. 

DE   HEER   VAN    VOERMAN. 

En  waarom  hietenze  u  dan  nu  Excellentie? 

DB   GENERAAL. 

Dat  zal  ikje  kort  uitleggen.  Ik ,  cl  vijftig  of  zestig 
van  myne  kameraads,  moede  zynde  van  knechts  te  zijn, 
namen  voor  heeren  te  worden.  De  voornaamsten  van 
't  vlek  hier  wat  tegen  zij  ode,  sloegen  wij  er  de  helft 
van  dood  ,  en  van  de  andere  helft  voegde  zich  een  ge- 
deelte vrijwillig  by  ons,  en  de  rest  dwongen  wij  er 
toe  met  stokslagen.  En  dus  een  tamelijk  leger  langs 
dien  weg  verzameld  hebbende ,  waarvan  ik  tot  Generaal 
ben  verkoren ,  omdat  ik  aau  elf  of  twaalf  menschen 
meer  dan  een  ander  de  keel  had  afgesneden ,  wandel  ik 
nu  met  dat  leger  het  land  rond  ,  in  de  zedige  hoop , 
van  welhaast  de  gausche  aarde  onder  m^jne  wettige 
regecring  te  zien.     Adjudant,  lees  de  proclamatie! 

ADJUDANT,  leeit. 

Jonkheer  Anthonius,  baron  dagwerker- ski, 

etc.  etc.  etc 

Z\jue  Excelleutie,  hebbende  een  afgrijzen  van  den 
oorlog  en  al  dcszclfs  gruwelen,  en  niets  meer  wen- 
scheude  als  de  vrede,  sommeert  alle  en  een  iegelyk 
van  dit  en  omliggende  dorpen,  om  zich  vreedzaam,  en 
vooral  schieljjk,  mot  hunne  personen,  goederen,  en 
nakomelingschap,  te  begeven  onder  Hoogst- Deszelfs 
zachte  bchcerschiug !  Zullende  andcrsins  hunne  landen 
verwoest,    hunne  huizen  verbrand,    en  hunne  personen 
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ger&braakt   worden.     Want    Zijne    Exellentie  is  een  al- 
lergenadigst  Heer. 

Na  een  oogenblik  zioijgens, 

Jo  Excellentie,  niemand  antwoordt.  Zal  ik  bij  pro- 
vizie  het  dorp  maar  in  brand  steken? 

ZIJN   EDELHEID. 

Ik  hoop,  mijnheer,  datje  de  wetten  te  veel  zult 
respecteeren  .... 

DE  GENERAAL. 

Respecteeren!  Is  de  kerel  zot? 

ZIJN   EDELHEID. 

Ten  minsten  datje  znlt  considcreeren  .... 

DE   OBNhRAAL. 

ConsiJereercn!  ja,  ik  hcbje  al  eenigen  tijd  geconsi- 
dereerd  Ouder-oüicier,  meet  dat  figuur  eens,  om  te 
zien  of  hij  de  regimectsmaat  heeft. 

UARE  EDELHEID,  aan  den  tergeani. 

DurQe  de  beestachtigheid  hebben  van  uwe  handen 
aan  den  rechter  te  slaan? 

DE  ONDER-OFFICIER,  haar  een  stokslag  gevende ^ 

zegt  koel. 

Uit  den  weg.  (Na  gemeten  ie  hebben  met  de  hel- 
baart).  Ja,  Je  Excellentie,  hij  kan  in  't  eerste  gelid. 
{Met  de  stok  omhoog).    Marsch! 

ZIJN    EDELHEID. 

Ik  protesteer  tegen  alle  geweld ,  en  ...  . 

DE    OENKRAAL. 

Laat  hem  een  uur  op  het  houten  paard  protesteeren; 
dat  verkoelt  de  onstuimige  geesten. 

De  onder -officier  brengt  hem  weg. 

En  jij,  rebellinne,  wie  ben  jij  die  hier  de  kr^gs- 
operatiën  stremt?  SoUiciteerjc  ook  naar *H  houten 
paard? 

FKKULK    AOATUA. 

Je  Excellentie,  *t  is  mijn  tante. 

D£    GEN ü KAAL. 

Dat  is  gelukkig  voor  haar,  datze  zulk  een  mooi  bak- 
kesje  voor  nicht  heeft. 

frëulk  aoatha. 

Dat  bcliefje  maar  zoo  te  zeggen 

DL   OENKRAAL. 

Neen,  waarachtig  niet;  ik  vindje  het  mooiste  meisje, 
dat  ik  ooit  gezien  heb. 

fuëulk  agatha. 

Je  Excellentie  is  al  te  obligeant. 

ÜK    GKN KRAAL. 

Maar  hoe  is  je  naam? 

FREULK   AGATHA. 

De  freule  Agatha,  om  je  Excellentie  te  dienen? 

DE    GKNEUAAL. 

De  freule  Agatha?  dat  is  een  charmante  naam!  nuje 
bent  een  freule ,    en  ik  een  baron ;  ik  zoek  een  vrouw , 


om  wettige  erfgenamen  aan  deze  gelukkige  volkeren  na 
te  laten,  en  ik  wou  mij  niet  gaarn  mcsallieeren  Ben 
ik  je  doen?  spoedig  antwoord,  alsje  belieft.  Wij  trouwen 
schielijk,  want  ik  heb  nog  ecu  hoopen  uit  te  voeren. 

DE   HEEK   VAN    VOERMAN. 

Dat  mag  zij  noch  j\j  niet  doen,  want  zij  is  m|jn 
bruid;  is  't  niet  waar,  freule  Aagjelief? 

DE   OENERA AL. 

Wat  zeit  hij? 

FREULE  AGATHA ,  lachende. 

Ha,  ha,  ha!  Je  Excellentie  is  wel  goed,  dien  zot 
aan  te  merken.  Dat  is  de  droomcr  van  het  dorp,  die 
hier  al  laug  voor  't  lapje  loopt,  omdat,  al  wat  hij 
's  nachts  droomt,  meent  hij  over  dag  dat  waar  is. 
Doch  omdat  hij  wel  ment,  gebraiken  veel  lieden  hem 
voor  koetsier. 

DE   OENERAAL'. 

Sergeant,  breng  dien  babok  naar  de  bagagië,  en 
consigneer  hem  een  brood  wagen. 

FREULE    AGATHA. 

Nu  Jantje,  pas  wel  op,  dan  zal  ik  mettertijd  voor  je 
spreken,  datje  mijn  lijfkoetsier  wordt. 

Hij  vordt  weggebracht. 

Je  Excellentie  houdt  immers  een  koetswagen? 


DE   GENERAAL. 


Ja.     Maar    dien    doe   ik    u   present, 
van  opgesloten  te  zijn. 


Ik    hond  niet 


FREULE    AGATHA. 


Zalje  Excellentie  dan  ook  zoo  goed  wezen  van  te  be- 
letten, dat  niemand  mij  die  afneemt? 

DE   GENERAAL. 

Wie  zou  durven  denken,  om  n  iets  af  te  nemen? 

FREULE    AOATHA. 

Mijn  tante;  die  heeft  mij  die  aigrettc  ook  ontroofd. 

DE   GENEKAAL. 

Wel  foei ,  wat  verschrikkelijk  bedorven  laud  is  dit , 
daar  statige  tautes  aan  mooye  en  jonge  nichtjes  aigret- 
teu  ontrouvcu!  Nu  kan  't  menschelijk  geslacht  zien, 
boe  nut  het  is  dat  er  legers  en  geueraals  zijn ,  om 
zulke  groote  abuisen  te  redresseeren !  Alluns ,  m& 
bonue,  geef  over,  hoe  eerder  hoe  beter. 

HARE   EDELHEID. 

Het  is  mijn  goed,  en  ik  wil  't  haar  niet  geven,  eo 
ik  zal  't  haar  niet  geven  ! 

DE  GENERAAL. 

Neem  jij  ze  dan,  schoonste  freule!  en  jij,  mgn  aan- 
staande eu  hooggeëerde  tante,  wachtje  van  haar  te 
storen,  zoo  je  eeuige  de  geringste  liefde  voor  je  neus 
en  uoren  hebt . 

HARE   EDELHEID. 

Tet-wijl  Agatha  haar  de  aigrette  ontneemt. 

Aagje !  Aagje  !  is  dat  mijn  belooning  voor  alle  goede 
lessen,  die  iK  u  gegeven  heb! 
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FKKULE   AOATUA. 

Wat    leisen    hebje   me   ooit   gegeven,    behalven   een 


i  weinigje  koken,  datje  me  geleerd  hebt? 

1  DE   GENERAAL. 


Kan  ze  koken? 

FREULE   AOATUA. 

Ja,  en  allerlekkerst. 

1>E   GENEKAAL. 

Dat  koomt  excellent!  want  in  de  marsch  is  m^n 
proviandwagen  omver  gerold,  en  mijn  keukenmeid,  die 
er  opzat,  heeft  haar  liukerbil  uit  het  lid  gevallen.  Jij, 
gedesaigretteerde  tante,  volg  dien  jongen  heer  naar  de 
keuken!  pas  op  dat  de  soep  goed  is,  of  anders  kunje 
staat  maken  op  de  st^griemcn  voor  je  collacioul 

Zij  wordt  uitgeleid. 

Maar  wie  zijn  die  twee  gebondenen? 

FREULE   AOATUA. 

Dat  's  een  boerenjongen,  die  met  dat  meisje  wat  ge- 
kwispeld stond  te  worden,  om  eenige  zottigheden,  die 
ze  samen  bedreven. 

DE   GENERAAL. 

Adjudant,  maakze  los.  Ik  wil  dat  leder  in  m|jn 
gebied  vrij  is,  mits  dat  elk  gehoorzame. 

TWEEDE  ADJUDANT.  ( 

Je  Eicellencie,  die  jongen  is  te  klein  voor  soldaat; 
zal  ik  hem  maar  voor  tamboer  nemen? 

DE   OENERAAL. 

Mijnheer  Klop  —  ski,  ik  hebje  al  meermaal  gezegd, 
maak  de  manchetten  van  de  tamboers  zoo  groot  alsje 
wilt,  maar  de  tamboers  zelve  wil  ik  niet  grooter  heb- 
ben als  een  vuist;  dat  verhoogt  merkelijk  het  eerste 
gelid,  en  je  ziet  hoc  bang  de  boereu  zijn  voor  lange 
kerels.     Jongen,  wat  is  je  werk  voor  de  kost? 

PIETJE. 

Koe  weiden. 

DERDE  adjuDant,  inkomende. 
Je  Excellencie,  alles  is  hier  in  order  en  onderworpen. 

DB    GENERAAL. 

Manheer  Roof —  ski,  aan  niemand,  hoop  ik,  is 
iets  met  geweld  ontnomen? 

DERDE   ADJUDANT. 

Aan  niemand,  je  Excellencie.  Integendeel,  alles  is 
stuk  \oor  stuk  met  order  weggenomen,  en  zelfs  met 
zooveel  mcnschlieveudheid ,  dat  men  heelt  gelaten  het- 
geen men  niet  kon  meenemen.  Het  mager  vee  bjj- 
voorbeeld,  dat  niet  gaan  kon. 

DE    GENERAAL. 

Dat  kan  geen  kwaad.  Wij  zullen  toch  de  campagne 
aanstaande  voorjaar  aan  dezen  kant  openen. 

Hier  jij,  koeweider!  ik  maakje  opzichter  over  mijn 
mager  vee  alhier;  draag  zorg  dat  het  toekomende  voor- 
jaar vet  is,  of  ik  zalje  lateu  ophangen.  Hondje  boere- 
meid  maar  b^  je;  die  ziet  er  veel  te  treurig  uit,  om 
met  ons  mee  te  marchuercn.  Koom  freule,  laat  ons  nu 
Einn  trouwen 


FREULE  AGATUA. 

Uwe  Excellencie  is  zoo  pressant!  Ik  had  gehoopt, 
dat  Hoo^stdezelve  aan  de  schaamte  van  een  jonge 
maagd  wel  zoude  willen  toestaan  een  geriugen  tyd  van 
deliberatie  .  .  . 

DR  GENERAAL. 

Jawel,  jawel;  ik  zalje  laten  dclibcreereu  zoo  lang 
als  wij  aan  tafel  zitten. 

Aan  de  adjudanten. 

Maar,  mijnheeren,  de  soldaat  moet  ook  wat  vrengde 
hebben  op  de  bruiloft  van  zijn  generaal.  Latenze  eens 
driemaal  victorie  roepen,  en  geeft  hnn  't  veldmuziek 
daarbij.  De  armee  kan  dan  maar  beginnen  tedefileeren; 
zoo  ras  ik  wat  gegeten,  en  wat  getrouwd  heb,  zal  ik 
er  spoedig  weer  bij  zijn. 

Allen  gaan  heen  behaloen  Pietje  en  Agnietje. 

Men  hoort  het  leger  roepen;  Victorie! 

Hierop    volgt    muziek    van    trommen    en 
Achter    \      pypers. 

het      <    Het  leger  roept  ten  tweedemaal:    Victorie! 
tooueel,    i    Volgt  muziek  van   trompetten  en  keteltrom. 

Het  leger   roept  ten  derdemaal:    Victorie ! 

Men  hoort  de  marsch  slaan  als  van  verre. 


ZESDE  TOONEEL. 

AGNIETJE,   PIETJE. 
PIETJE. 

Daar,  geloof  Ik,  gaanze  cindel\|k  heen!  Agnietje, 
zieje  nu  hoe  die  vreemdeling  de  waarheid  sprak?  en 
hoe  de  Goden  zorgen  voor  die  hen  vreezen  en  eerenl 
Hoe  zijn  vernederd,  waar  zyn  gebleveiS,  die  hoog- 
moedige en  kwaadaardige  menschen,  die  ons  zoo  onge- 
lukkig wilden  maken?  Aguietjelief,  ik  heb  gesidderd! 
hebt  gy  't  gehoord,  haar  voornemen  was  om  ons  voor 
eenwig  van  eikanderen  te  scheiden! 

AGNIETJE. 

Pietje,  mag  ik  altijd  bij  u  zijn  en  altijd  nw  hart 
bezitten ,  en  Agnietje  zal  in  armoe  gelukkiger  zijn , 
als  Aagje  in  de  praal  van  hare  glorie ,  en  in  't  midden 
van  geroofde  rijkdommen! 

PIETJE. 

Arm  zullen  wij  zijn,  want  die  roovers  hebben  zeker- 
lijk alles  weggenomen,  zoowel  het  onze  als  dat  van 
andoren;  maar  wij  zullen  by  elkander  zyn  en  blyven, 
en  dit  verzoet  alles!  O,  Agnietje,  wie  had  dit  voor 
een  uur  gedacht! 

AGNIi-.TJE. 

Koom,  lieve  Piet,  w|j  hebben  twee  heilige  plichten 
allereerst  te  volvoeren.  Mijn  moeder  te  begraven,  en 
de  Goden  uit  den  grond  van  ons  hart  te  danken  voor 
't  geen  hunne  goedheid  ons  gelaten  heeft. 


ZEVENDE  TOONEEL. 

AGNIETJE,    PIETJE,    TWEE   MARODKURS. 
EERSTK    MARODEUR. 

Zie,  daar  isze,  Filipl 
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TWEEDE   MAROOEUR. 

Verdoemd,  zij  ziet  er  wel  uit!     Hier,  vrouwmensch, 
koom  mcê! 


AGNIETJE. 


Waar  naar  toe? 


KER8TK    MARODKUR. 

Naar  de  compagnie.  Je  zult  waschvrouw  wezen  van 
de  Grenadiers.     Meid ,  dat  is  ccn  schoon  oflicie ! 

PIETJE. 

De  Generaal  heeft  gezegd,  datze  liicr  zon  hlijven. 

TWEEDE    MARODEUR. 

De  Generaal  is  niet  hier;  en  waar  hemoci  jij  je  mcè, 
boeren  rekel? 

PIETJE. 

Het  meisje  is  aan  my  verloofd. 

EERSTE    MARODEUR. 

En  ik  verloofze  aan  't  regiment.  Varken!  belicQe 
te  marcheeren,  of  zal  ikje  voeten  maken.  Jlij  trekt 
haar  met  geweld  naar  zich. 

PIETJE,  hem  hij  de  keel  vattende. 
Bij  mijn  leven  niet. 

TWEEDE   MARODEUR. 

Dan  zal  ikje  de   moeite  van  te  leven  gauw  besparen. 

Eij  slaat  Pietje  met  de  kolf  van  de   snaphaan  op  het 
hoojd.     Pietje  valt  zonder  beweging. 

AGNIETJE,  zich  op  H  lijk  werpende, 

O  Hemel,  sta  m\}  bij!     O  aarde,  verzwelg  m^M 

EERSTE   MARODEUR. 

Ik  zegje,  scbotbeest,  dat  je  opstaat  en  meegaat,  of 
de  Duivel  zalje  halen ! 

AGNIETJE. 

Barbaren,  t^gers,  wangedrochten I  vermoordt  mij  op 
dit  lijk,  maar  geen  macht  zal  er  mij  van  afscheuroul 

TWEEDE   MARODEUR. 

Ei  Jan,  wat  zullen  wy  aau  die  achreeuwleeljjk  heb- 
ben I  De  provoost  mocht  aankomen.  Laatze  liggen. 
Wat  kan  't  schelen,  of  er  een  wyf  meer  of  minder  bij 
't  leger  is! 

EERSTE  MARODEUR,  haar  schoppendc. 

Daar  beest! 


ACHTSTE  TOONEEL. 

AGNIETJE ,  op  de  knieën  bij  '/  lijk  met  gevouwen 

handen, 

Pielje!    waarde    Pietje!    o   bedriegelyke  vreemdeling! 
o  ydele  beloften! 

Na  een  oogenblik  swijgens. 

Maar  neen! 

Seide  handen  ten  Hemel  heffende. 

O  goede,  o  alles  ziende  Goden!  o  Voorzienigheid! 


VIJFDE  BEDRIJF. 

PERSONEN. 

PIETJE,  in  de  vorige  kleeding, 
AGNIETJE,  hetzelfde. 

MERCURius,  als  een  zeer  oud  man,  leunende  op  een 
stok. 

De  beelden  en  altaren  van  de  Goede  Trouw  en  Een- 
voudigheid zijn  weder  gekomen ,  maar  staan  nu  vooi 
op  't  tooneel  rechts  en  links! 

Het  tooneel  verbeeldt  een  laag,  moerassig  land,  ver- 
vuld met  water,  biezen  en  riet;  in  't  midden  van 
't  zelve  is  een  hutje  van  riet,  open  naar  't  tooneel. 

Agnietje  zit  in  dat  hutje  op  een  zitplaats  van  zoden 
gemaakt ,  voor  een  diergelyke  hoogte  van  zoden ,  on 
te  dienen  voor  tafel.    Zy  vlecht  matten. 

Pietje ,  wat  achter  of  bezijden  van  de  hut ,  vischt 
met  een  hengel  in  't  moeras. 


EERSTE  TOONEEL. 

PIETJE,    AGNIETJE. 
AGNIETJE. 

Vangt  het  wat.  Pietje? 

PIETJE. 

Neen,  Engellief,  het  wil  niet  bijten. 

AGNIETJE. 

Je  hebt  ook  maar  eenen  hengel. 

PIETJE. 

Dat  is  waar;  maar  hier  is  geen  hout  dan  die  eene 
stok ,  dien  ik  daar  in  die  biezen ,  door  de  gunst  der 
Goden ,  gevonden  heb. 

't  Is  wel,  of  men  daar  heel  verre  aan  de  andere 
zyde  van  die  onmeetbare  vlakte ,  ieta  zwarts  ziet  als 
bosch;  maar  wat  middel  is  er,  cm  daar  by  te  komen? 
't  is  allemaal  moeras! 

AGNIETJE. 
« 
Met  geduld,  jongetjelief;  dat  men  den  eenen  dag  niet 

kan  vinden ,  vindt  men  misschien  den  anderen  dag. 

PIETJE. 

Ondel  wijlen  moeten  wy  eten. 

AGNIETJE. 

o,  daar  is  geen  zwarigheid;  ik  heb  nog  een  stuk 
over  van  die  visch  van  straks  voor  u. 

PIETJE. 

En  wat  znljij  dan  hebben? 

AGNIETJE. 

Ik  heb  nog  wat  melk  van  dat  koetje,  dat  wij  op  dit 
hoekje  drooge  groud  gevonden  hebben. 

PIETJE. 

Nu  ,  schatjelicf,  neem  jy  dan  die  beiden  voor  u.  Ik 
heb  geen  honger,  en  jij  bent  de  zwakste. 

AGNIETJE. 

Daar  bewaren  my  de  Goden  voor !  neem  jy  beiden , 
lieve    Piet!     Je   hebt   dubbele    krachten    van    nooden. 
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want  je  zult  je  best  moeten  doen,  om  nog  wat  hoogc  en 
<  droogd  grond  te  maken  rondom  onze  hut,  daarje  reeds 
'  zooveel  aan  gearbeid  hebt.  Wie  weet,  of  er  somtgds 
i  geen  zware  regens  vallen  in  zulk  een  nat  land. 

I 

i 

1  TWEEDE   TOONEEL. 

pi£TJ£,  A.ONIETJK,  MËRCURius,  ali  een  oud  man, 

I  H£RCUBIUS. 

i       Och!  wat  ben  ik  vermoeid I  ik  kan  niet  meeri 

;  AON  I  KT  JE,  Opstaande, 

6a  zitten.  Vader;  Pietje,  daar  is  een  oud  mau! 

I  pi£TJE,  den  hengel  vatt  makende, 

!       Goeden  avond.    Vader.     Mag    men  vragen  wat  a  in 
,   dit  moeras  by  ons  brengt? 

,  MEKCUKius,  gezeten, 

I       Dat   ik    den    gan&chen    dag    heb    gedwaald    tusschen 
deze  wateren  in. 

AONIETJË. 

En  waar  koomje  vandaan? 

MERCURIUS. 

Heel  van  de  overkant  van  die  stroomenl  daar  heeft 
m'  een  goed  en  vruchtbaar  laud,  maar  vervuld  met 
alle  ondeugden.  Men  zegt,  dat  Jupiter  aan  zekere 
1  Pandora  een  doos  heeft  gegeven,  waaruit  die  ondeugden 
;  zijn  gekomen.  Wat  hiervan  zij  ,  zoo  ras  het  van  der 
\  G^den  hand  is  gekomen,  moet  men  het  met  onderwer- 
!  ping  ontvangen.  Maar  mijne  hooge  jaren,  de  zeden  van 
dien  nieuwen  tyd  noch  kunnende  noch  willende  aan- 
nemen, nam  ik  voor,  mij  in  deze  natte  woestjjn  te 
begeven,  om  aldaar  stil  maar  gerust  te  leven.  Ik 
wist  niet  dat  hier  menschen  waren,  maar  ik  meende 
dat  er  overvloedig  visch  was ;  doch  ik  heb  er  den  ge- 
heelen  dag  niets  gevonden,  en  koom  hier,  stervende 
van  moeiheid  en  honger. 

PIETJE. 

Agnietje,  geef  hein  de  visch. 

AONFETJE. 

Ik  zal  er  de  melk  b\j  doen. 

PIETJE. 

A^ietjelief,  denk  om  u  zelve. 

AONIETJE. 

Hg  is  oud,  wij  zijn  jong;  hij  is  doodelijk  vermoeid, 
wij  zijn  *t  maar  weiuig;    hij  sterft  van  honger,   en  wij 
:   hebben  vandaag  al  ieder  een  stuk  visch  gegeten. 

Zij  haalt  vau  achttr  de  hut  de  visch  en  melk, 
en  zeize  hem  voor, 

mlRCURIUS,  etende. 

Maar  gij  lieden ,  die  medelijden  toont  met  mgn  ouder- 
dom ,  hoe  koomt  gij  hier  ? 

PILTJE. 

Dat  weten  wij  zei  ven  niet.  Hetgeen  men  n  van  de 
doos  van  Pandora  heeft  gezegd ,  is  maar  al  te  waar ! 
W^  woonden  in  *t  land  daar  de  doos  geopend  is;  wij 
hebben  de  eerste  ondeugden  gezien,  en  er  de  bittere 
gevolgen  van  beproefd. 


ICERCURIUS. 


Maar   hoe  ko^mt  dat,    in  dat  land  wonende  en  jong 
zynde,  die  ondeugden  u  ook  niet  hebben  bedorven? 


PIETJE. 


Wy  vreesden  en  eerden  de  onsterfelijke  Goden,  en 
de  onsterfelgke  Goden  hebben  onze  harten  voor  be- 
smetting bewaard. 

AGNIKTJE, 

Zij  hebben  ons  in  de  verschrikkelgkste  verdrukkingen 
beschermd,  en  wanneer  de  schaduw  van  de  dood  ons 
omringde,  hebben  zij  ons,  als  in  een  diepen  slaap, 
genezen,  en  hier  overgebracht. 

PIETJE. 

En  zoo  zg  ons  hier  geen  overvloed  hebben  gegeven , 
hunne  goedheid  gunt  ons  wederzijdsche  Liefde;  Rust, 
want  wg  hebben  nooit  twist;  Vrgheid,  want  wij  heb- 
ben geenen  meester;    en  Vrede,  want  wg  hebben  geene 

nni>An 


buren. 


MERCURIUS. 


Wel,  wel!  je  hebt  het  hier  niet  kwalgk!  lekkre 
visch  en  goede  melk,  en  dat  maar  zoo  uit  de  hand 
weg!  —  En  t'  avond,  hoop  ik,  zal  't  nog  beter  zgn;  wantje 
zult  mij  zekerlijk  op  den  laten  avond  niet  verstooten  I 
Zonder  dat  weet  ik,  oude  man,  niet  waar  te  gaan,  noch 
te  eten. 

AONIETJE. 

Wij  zullen  u  gaarne  ons  biezen  bedje  geven  voor  de 
nacht,  wij  zijn  jong  en  kunnen  op  den  grond  slapen. 
Maar  wat  het  eten  aanbelangt .  . . 


Welnu? 


MERCURIUS. 


PIETJE. 


O  grijze  en  oude  vreemdeling!  wij  hebben  n  ge- 
geven al  wat  wij  hadden. 

MERCURIUS. 

Wel,  wat  zult  gij  lieden  nu  t*  avond  doen? 

AONIETJE. 

De  Goden  danken ,  dat  zij  ons  gegund  hebben  den 
ouderdom  te  kunnen  spijzen,  en  de  moeiheid  te  knnnen 
verkwikken. 

PIETJE. 

Zouden  wg  niet  liefdadig  voor  anderen  wezen?  Ziet, 
hoe  goed  de  Goden  voor  ons  zgn  geweest  I  Zg  hebben 
ons  riet  getoond,  om  deze  hut  te  kunnen  bouwen.  Een 
koe  was  in  deze  moerassen  met  melk  voor  Agnietjel 
Een  stuk  hout  en  een  end  koord  voor  mij  tot  een  hen- 
gel. Ik  heb  reeds  één  visch  gevangen,  dus  zgn  er 
meer. 

mi:rcurius. 

Dat  is  wel  voor  nu ,  datje  lieden  maar  onderje  beiden 
bent,  maar  alsje  kinderen  krggt? 

PIETJK. 

O  grgzaard ,  schoon  wij  jong  zijn ,  weten  wij  noch- 
tans dat  de  Goden  aan  de  stervelingen  niets  zonder 
arbeid  geven.  Agnietje  kan  matten  vlechten ;  gij  zelve 
hebt  my  gezegd,  dat  er  naburige  volkeren  zijn.    Ik  zal 


er  m\jn  visch  en  hare  matten  brengen,  en  die  verrailen 
tegea    vee,    daar    deze    weiden    maar   naar  sehynen  te 
wachten ,  en  die  weiden  znllen  door  m^n  arbeid  drooger 
en  beter  worden.     Onze  kinderen   zullen  ons  eerst  ver- 
hengen,  dan  helpen,   en  eindelyk  voeden.     Ziet  gij  die 
beelden  van  de  Goede  Tronw  en  van  de  Eenvoudigheid, 
die  zichtbare  zinnebeelden  van  de  tegenwoordigheid  der 
Goden  I     Zij    versierden    de  eerste  wereld ,    zij  zijn  ons 
wedergegeven.     Het   zal    voor  die  altaren  zijn,  dat  wy 
onze  kinderen  zullen  brengen,  zoo  ras  z\j  kunnen  hooren 
en    begrijpen I     Het   is  daar,    dat  wij   hnn  zullen  ver- 
halen   al  de  wonderen,    die  de  Goden  voor  ons  hebben 
gedaan ,    al  de  weldaden ,    die  wij  en  zij  aan  de  Voor- 
zienigheid  schuldig   zijn.     De  banden,  daar  zij  ons  uit 
hebben    gerukt,    de    Vrijheid,    daar    zij  ons  in  hebben 
gebracht.     £n  zoo  die  kinderen  onze  lessen  volgen,  zoo 
de  besmetting  in  den  noodzakel^ken  omgang  met  vreem- 
delingen   hunne   zeden    niet    bederft,    wie    weet  of  de 
Goden    ook    niet   weder   onder  hen  doen  nederdalen  de 
Gerechtigheid ,  met  de  andere  deugden  gevlucht! 

MERCURius,  opstaande. 

Waardige  stervelingen,  de  Goden  znllen  meer  doen! 
Ik  spreek  nit  hunnen  naam.  Erken  hunnen  bood- 
schapper ! 

llij  werpt  de  kUederen  van  een  oud  man  toeg ,  en 
verschijnt  als  Mercurius, 

AGNIETJE. 

Vergeef,  zoo  wij  u  niet  eerbiedig  genoeg  hebben 
ontvangen ,  wij  wisten  niet .  . . 

MESCURIUS. 

Neen,  gij  wist  niet,  dat  de  Goden  nooit  hnn  oog  van 
n  hebben  afgetrokken.  Zij  hebben  n  beproefd;  z\j 
hebben  uwe  harten  doorgrond;  zij  hebben  die  zuiver 
gevonden!  Zy  hebben  n  gezien  in  dit  oogenblik  den 
onderdom  eeren ,  en  de  zwakheid  bijstaan ;  niet  van 
nw  overvloed,  hetgene  een .  allergemeenste  deugd  is, 
maar  van  uw  nooddruft;  en  dit  is  de  ware  liefdadig- 
heid! Dit  is  die  van  alle  menschelyke  deugden,  welke 
de  aangenaamste  is  aan  de  Goden  I 

Uw  belooning  nadert!  Gij  zult  rust,  vrede,  en 
overvloed  genieten  tot  in  den  hoogsten  onderdom;  ter- 
wijl de  ganscbe  aarde  een  tooneel  van  ellende  en  bloe- 
dige verwoesting  zal  zijn!  Gij  zult  stamouders  wezen 
van  een  volk,  dat  in  matigheid  en  soberheid,  alle  vol- 
koren des  aardbodems  zal  overtreffen,  en  in  rjjkdom  en 
macht  zal  evenaren,  zoolang  de  altaren  van  de  Goede 
Trouw  en  de  Eenvoudigheid,  als  nacionale  heiligdom- 
men znllen  worden  aangezien,  zoo  lang  die  dengden 
niet  weder  van  hier  verdwijnen  I 

En  't  Noodlot,  ten  uwen  opzichte  verzacht,  laat  toe, 
dat  aan  n  mag  worden  vertoond,  tot  welken  roem  en 
praal  deze  moerassen  door  uwe  nakomelingen  znllen 
worden  verheven !  — 

Het  Tooneel  verandert,  en  verbeeldt  een  der  zalen 
van  den  tempel  van  't  Noodlot. 

Het  achterste  stuk  verbeeldt  een  haven  vol  schepen, 
voor  een  groote  stad;  de  wanden  ter  z\jden  vertoonen 
torens  en  steden,  tusschen  koren  en  weilanden. 

Midden  op  het  tooneel  naar  achteren  is  een  estrade 
met  drie  trappen ;  op  de  estrade  is  een  armstoel  waarin 
gezeten  is  Sofia,  de  Godin  der  Wijsheid;  op  den  twee- 
den trap  zitten,  voor  haar,  de  drie  Bevalligheden, 
verbeeld    door    een    meisje   in    't  midden ,    welke   aan 


ieder  zyde  heeft  een  jongetje.  Rechts  en  links  van  de 
Godin  der  Wijsheid  jtaan  de  volgende  beelden ,  op  de 
wyze  als  hier  is  gemeld : 

SOFIA. 
DR    DRIE    nKVALLIOriFDEN. 
NEPTÜKUS ,  MARS , 

met  den  drietatui,  met  een  bloot  zwaard. 


FLORA, 

met  bloemen, 

OVERVLOED, 

een  man  met  den  hoorn 
van  overvloed. 

CERES, 

met  de  schoof, 

DE    EENVOUDIGHEID, 

met  haar  altaar, 

AGNIETJE. 


POMONA  , 

met  vruchten, 

EEN   VISSCUSB, 

met  een  handnet, 

MINERVA, 

mei  êchUd  en  speer, 

DE  GOEDE   TROUW  , 

met  haar  altaar. 

PIETJE. 


MERCURIUS,  sprekende. 

Wendt,  Nederlanders !  wendt  nu  herwaarts  hart  en  oogen, 
En  merkt  der  Nijverheids  en  lange  T\jds  vermogen! 
Het  is  niet  meer  dat  moer,  dat  veen,  dat  schrale  land, 
't  Is  't  bloeyende  Amsterdam,  op  't  Noordens  hout  geplant; 
't  Is  Rotterdam,   daar  Maas  en  Merve's  ryke  golven 
Voleinden  haren  loop ,  in  de  Oceaan  bedolven ; 
Wyl  Nassau's  oorlogsvlag,  op  ieder  zee  verspreid, 
In  't  Westen  en  in  't  Oost,  de  scheepvaart  dekt  en  leidtl 
't  Is  't  prachtig  's  Gravenhaag,  en  Fredrik  Henriks  zalen, 
Daar  Schilders  zjjnen  lof  aan  de  eenwigheid  verhalen, 
't  Is  Leiden,  daar  de  loop  der  studiën  begon, 
Den  gulden  dageraad  van  onzer  kennis  zoni 
Maar  't  is  niet  meer  in  een  of  twee  van  onze  steden. 
Dat  Kunde  en   Wetenschap  verspreiden  hare  treden  ; 
't  Is  of  in  't  gansche  land  de  Onwetendheid  verdwijnt, 
Fn  Wysbegeerte  in  geest,  in  ziel  de  Reden  schijnt. 
Reeds  gaan  de  Utrechtenaar,  de  Zeeuw,  de  Batavieren, 
Door  alsoorts  kennissen  den  derden  eeuw  versieren; 
Doen  zien  door  onderzoek,  hoeveel  't  Vooroordeel  blindt, 
Hoe  waar  natuur  zich  toont,  aan  hem  die  arbeid  mint; 
En  nit  Pandora's  doos  in  hare  hand  geloopen 
Nieuwsgierigheid ,  nu  nut,  nog  meerder  voortgang  hopen! 
Roomt,  dichters,  voegt  n  sa&m,  dat  Nederlands  tooneel 
Niet  meer  den  vreemdeling,  noch  de  inboorling  verveel! 
Maar  laat  de  zeduleer  nw  kuische  regel  wezen , 
Wijst  Ondeugd  sta&g  veracht,  ten  minsten  nooit  geprezen! 
En  't  zij  Melpomené  u  Neêrlands  helden  toont. 
Of  dat  de  blijde  lach  in  uwe  zangen  woont; 
Poogt  altijd  dartelheid  aan  overvloed  te  ontwringen , 
En  Deugd  en  Godsvrncht  zelf  in  spelen  in  te  dringen I 
Vertoont  dan  aan  't  gemeen    Neptunns  die  ons  voedt. 
En  Mars  bedreigend  zwaard,  dat  onze  grens  behoedt; 
Toont  Flora's  bloemend  r^k,   Pomona's  milde  gunsten, 
Den  Hoorn  van  Overvloed,  den  voeder  aller  kunsten. 
Dat  handwerk,  wel  beloond,  ook  haast  volmaaktheid  vindt. 
Die  r^kel\jk  betaalt  het  oog,  dat  haar  bemint; 
Wyst  Ceres  met  de  schoof,    en  hoe  ze  in  onze  heiden. 
Door  arbeid  granen  rees,  deê  blinken  klaverweiden! 
Toont  dat  de  grootste  winst  kan  z^n  in  kleine  visch. 
Daar  't  nijvere  geduld  bij  Vrede  en  Vrijheid  is! 
Maar  leer,  aan  klein  en  groot,  dat  Vryheid  is  gegeven. 
Om  nut  voor  't  Vaderland,  en  naar  de  wet  te  leven ;  [naam. 
Hierdoor  kreeg  de  Unie's  band  èn  macht,  èn  roem,  èn 
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Hierdoor  wierd  Nederland  het  pronkstuk  Tan  de  Faam ! 
'       En  om  dit  scboone  land  ten  toppunt  te  doen  pralen, 
>   Kwam  eindiyk  Sofia,  tot  fraaiste  tiersel ,  dalen; 
Zfj  kwam!  met  haar  Terscheen  een  lange  en  stille  rost, 
6n  't  nest  der  Ilalcyon  dreef  veilig  langs  de  kost ! 
Zij  kwam  f     Zij  bracht  alhier  de  drie  Bevalligheden, 
Met  koischheid  in  de  woon,  gepastheid  in  de  zeden; 
Haar  schrander  oog,  dat  niets  verliest  van  *t  gesn  het  liet. 
Brengt  oordeel  in  't  beraad,  en  zachtheid  in  't  gebied. 
O,  mag  z\j  lang  alhier  't  gewenschte  voorbeeld  geven, 
Oat  weer  de  Eenvoudigheid  en  Goede  Trouw  doe  leven  I 
Dat  wederom  Astree  op  haren  wenk  versch^n, 
■    Dat  Tweedracht  voor  altoos  uit  Nederland  verdwyn , 
I   Ba  mag  de  Bendrachtigheid ,  door  hare  zorg  gebleven , 
:   Beglansd  doo*r  Sofia ,  den  vierden  eeuw  beleven! 


LA  BOITE  DE  FANDOBE. 

ACTEURS. 

PANDORE. 

MERCURE ,  ArUquin, 
PIERROT,  amant  d'Olivetie. 
OLIVETTK,  ƒ//<?  e/(f  Mira. 

MERCURE. 

C0R0NI3,  tante  d'Oliveite, 
CHLoé,  cousine  d'Otioette. 
;   SlLeNE,  vieülard. 
CORIDON,  riche  laboureur, 

Tronpe  de  paï^ans  armee  de  la  suite  de  Coridon. 
Troupe   de    païsans    et   de    pa'isanues    de   la  ndce  de 
Pierrot. 
i        1^  scène  est  dans  la  Colcbide  auprès  do  mout  Caacase. 

IjO  Théatre  représente  nn  hamean  oh  Ton  voit  deux 
statues  sur  lears  piédestaux,  qui  sont  l'Innocence  et  la 
Bonne-foi. 


SCÈNE  PREMIÈRE. 

PANDORK,    PIERROT. 
PIERROT. 

Qooi,  Pandore,  vons  avez  été  statuc^ 

PANDORX. 

Oni,  vraiment.  Pierrot,  j'ai  e'té  statue. 

PIERROT. 

Et  dites  moi  donc,  s'il  vous  plait,  qui  voos  a  donné 
du  mouvement. 


PANDORE. 


C'est   Jnpiter.     Vnlcain    m'avoit  fait  de  marbre,    et 
Jopiter  m'a  animée. 

PIERROT. 

Oh,    que  cela   est  plaisant!     Voos  avez  éié  de  mar- 
*bre!     Que  je   tftte,    si    vons   n'êtes    point    encore  «lure 
qnelqne  part. 

(Il   touche   légèrement,   et   sans    paroitre    y  prcndre 
plaisir,  la  gorge  de  Pandore). 

Tenez,  vous  avez  encore  U  denx  boules  de  marbre. 

PANDOHE. 

Non ,  elles  ne  sont  plus  de  marbre. 


PIERROT. 

Parlons  d'antre  chose.  A  propos,  Pandore,  je  vou- 
drois  bien  voir  dans  cette  petite  affaire  que  vons  avez 
lè  —  dans  cette  boUe  que  vons  gardez  avec  tant  de 
soiu. 

PANDORE. 

Oh!  je  ne  veux  pas  qu'on  regarde  dedans. 

PIERROT. 

Qn*e8t  ce  qu'il  y  a  donc  dedans  V 

PANDORE. 

Je  n'en  sais  rien ;  mais  cela  est  fort  beau. 

PIERROT,  riant. 
Hé,  hé,  hé!     Et  vous  ne  l'avez  pas  vn! 

PANDORR. 

Cela  n'empêchc  pas.  C'est  Jupiter  qui  me  l'a  donnée; 
les  Dieux  ne  sauroient  faire  de  vilains  présens. 

PIERROT. 

Vous  avez  raison.     Cela  doit  être  fort  beau. 

SCÈNE  II. 

PANDORE,  PIERROT,  MERCURB.  SOUS  la  forme d'ArlequtH. 

MERCURE ,  a  part. 

On  ne  reconnottra  jamais  Ie  Dieu  Mercure  sous  Ie 
visage  et  sous  Ie  bizarre  habit  que  je  porte. 

PANDORE,  bas  a  Pierrot. 
Qui  est  eet  homme  1&,  Pierrot? 

PIERROT. 

Je  ne  sais  pas. 

MERCURE,  toujours  a  part. 

Jupiter  m'a  ordonné  de  veilier  sur  Pandore  ponr  voir 
ce  qu'elle  fera  de  la  boite  fatale.  Je  voodrois,  par 
pitié  ponr  les  hommes,  qn'elle  ne  Touvrit  pas. 

PANDORK. 

Il  vicnt  II  nous. 

MERCURE. 

Bonjour ,  belle  Pandore  ! 

PANDORE. 

Je  ne  vons  connois  pas. 

MERCURE. 

Je  vous  connois  bien ,  moi.  Vous  étes  Tairoable  Pan- 
dore; vons  avez  été  faite  li  coups  de  marteau :  voos 
avez  été  de  marbre:  vous  voilh  de  chair.  Je  suis 
aussi  de  chair,  moi.  De  chair  k  chair  il  n'y  a  que 
la  main. 

(Il  lui  prend  Ie  bras,  Ie  baise,  et  voyant  qu'elle  ne 
s'en  défend  pas,  il  dit  k  part:) 

Si  elle  n'étoit  pas  tonte  innocente,  qu'elle  feroit  de 
fa9on8  f 

PIERROT. 

Et  moi,  me  connoiBtez-voos  aoiai? 
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MI£BCUK£. 


Oh!  qa*oui.  Vüus  vons  appellez  Pierrot;  voas  allez 
ëpouser  Oiivette ,  fille  de  Mira  et  nièce  de  Coronis  ,  et 
vous  a?ez  Ie  vieux  Silene  poar  rival. 


PIEEROT. 


Comme  vous  déchiffrez  toute  notre  pareaté!  Qui  êtes 
voos ,  8*il  vous  plait  ? 

MERCURE. 

Je  suis  uu  grand  Dieu  de  qui  doit  descendre,  en  ligne 
coUatérale ,  Ie  fameux  Michel  Nostradamus. 

PIERROT. 

On  voit  bien  que  vous  êtes  un  habile  homme. 

FANDORE. 

Paisque  vous  devinez  si  juste,  de  grace,  apprenez 
mol  ce  qui  est  renferme  dans  ma  botte;  et  pourquoi 
Jnpiter,  en  me  la  donnant,  m*a  conseillé  de  ne  la  pas 
onvrir. 

MERCURE. 

Il  a  raison.  Si  vous  saviez  ce  qu^elle  contient,  vous 
ne  seriez  pas  si  curieuse. 

PANOORE. 

D*oi^  vient  doac  cela? 

MERCURE. 

Je  u'oserois  vous  Ie  dire. 

PANOORE. 

Dites,  dites. 

MERCURE. 

Votre  boite  qui  est  si  jolie  par  dehors,  renferme 
tons  les  maux  qui  doivent  affliger  Ie  genre  humain. 

PANDORE. 

Ma  boite  renferme  des  maux? 

PIERROT. 

La  vilaine  botte! 

MERCURE. 

EUe  contient  toutes  les  passions. 

PANÜORE. 

Les  passions!  qu*est  ce  que  c'est  que  des  passions? 

MERCURE. 

L*Ambitioo ,  Tlntérèt,  Ia  Jalonsie,  et  Ie  reste. 

PIERROT. 

Quels  animaux  sont-ce  Ik? 

MERCURE. 

Puissiez  vous  ne  les  connottre  jamais! 

PANDORE. 

Je  suis  pourtant  bien  curienx  de  voir  ces  passions; 
je  m*imagine  que  cela  est  bien  joli. 

MERCURE. 

Cela  est  bien  remuant  da  moins. 


PIERROT,  k  Pandore. 
Ouvrez,  ouvrez  votre  bottel 

MERCURE. 

Vous  n*en  anrez  pas  sitdt  fait  Touverture,  que  rin- 
nocence  et  la  Bonne-foi,  qie  vous  voyez  Ik,  8*envole- 
ront  dans  les  cienx ;  les  vlees ,  les  crimes ,  et  les  in- 
firmités  naitront  subitement,  et  vous  cesserez  d'être 
heureux. 

PANDORB. 

Bon,  bon!  Je  n*entens  rien  &  tont  ce  qae  vous  me 
contez  Ik.  Je  gage  que  ma  boite  n*e8t  pleine  qne  de 
bonnes  choses. 

PIERROT. 

Je  Ie  gagerois  itout.  £st-ce  que  Jupiter  voos  Taa- 
roit  baillée,  si  elle  n*étüit  remplie  que  de  ces  vileoiet 
que  *st  illk  appeUe  des  passions? 

MERCURE,  k  part. 

Pandore  a  bien  envie  d*ouvrir  sa  botte!  Ma  foi, 
laissons  la  faire.  Hé,  de  quoi  vais  je  m*aviser,  moi, 
d'être  charitable! 

PANDORE. 

J*ai  dans  Tesprit  que  la  botte  est  pleine  de  joyaux. 

PltRROT. 

Tenez,  Pandore,  c'est  ce  que  je  pense  aossi. 

PANDORE. 

Allons,  je  venx  ouvrir  ma  botte.  Et  comme  oo  ts 
marier  aujourd*hui  Oiivette  avec  Pierrot,  je  prétens 
leur  faire  des  présens  de  noce. 


C*est  bien  dit. 


PIERROT. 


PANDORE. 


Oni,  j*ouvrirai  la  boite.  Sans  adien,  P*errot!  C*est 
ici  qn'Olivette,  ma  chère  amie,  et  ses  parens  doivent 
s*a88embler  pour  votre  mariage;  je  veux  vous  régaler 
tous  d*un  petit  préseut.  Je  vais  chercher  ma  boite.  — 
i^EUe  ien  va). 


SCÈNE  in. 

MEKCURE,    PIERROT. 
PIERROT. 

Je  crois  que  cela  sera  fort  curienx. 

MERCURE. 

Vous  m*en  direz  des  nonvelles. 

PIERROT,  avec  émoiian, 

Oiivette   parotti  —  Je   ne  sais    pas  pourquoi  je  sdIs 
si  aise  quand  je  la  regarde. 

MERCURE,  it  pari, 

Jouissons    poor   la  dernière   fois    du    plaisir  de  voir 
l'amour  innocent. 
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SCÈNE  IV. 

LKS    MèMES,    OLIVETTK. 
OLIVETTE. 

Hé  bien,  Pierrot,  nous  allons  bientot  être  mariés! 
Ma  mère,  ma  tante,  et  ma  coasine  Chloé,  tont  cela 
sera  ici  dans  cé  moment. 

PIERROT. 

Que  je  vons  aime,  Olivette!  Que  je  vous  aime!  Et 
si  pourtant  je  ne  suis  pas  encore  votre  mari ! 

OLIVETTE. 

Et  moi,  Pierrot,  je  n*aime  pas  plus  ma  mère  que 
vous. 

MERCURE,  è  part. 

Qnelle  innocence! 

PIERROT. 

Je  ne  songerai  qu*k  faire  plaisir  k  Olivette. 

OLIVETTE. 

Je  ferai  tocgours  ce  que  voudra  Pierrot. 

MERCURF,  ^  pari. 
Voiia  ce  qu*on  peut  appelcr  des  amonrs  en  nourrice. 

PIERROT. 

J'aper9ois  votre  mère  et  votre  tante  Coronis.  Elles 
viennent  ponr  faire  la  noce. 

SCÈNE  V. 

LES   MêMES,    MIRA  ,  COKONIS. 

MERCURE,  h  part. 

Voyons  ce  qui  se  passera  dans  cette  assemblee  de 
parens  a  la  veille  d'une  noce.  Si  la  boite  étoit  ou- 
verte,  on  entendroit  ici  uu  beau  carillon. 

MIRA,  b  Pierrot. 

Je  suis  ravie,  mon  gendre  futur,  de  vous  trouver 
seul  avec  ma  fille. 

MERCURE,  h.  part. 

La  bonne  Maman! 

CORONIS,  h  Olivette. 

Vous  faites  bien,  ma  nièce,  d'ëpoaser  Pierrot;  vous 
vous  convenez  k  merveilles.  J^avois  dessein  d^être  sa 
femme,  moi;  mais  j*ai  fait  réflexion  qu'il  valoit  mieux 
que  ce  füt  vous. 

OLIVETTE,  faisant  la  révérence. 

Je  vous  suis  bien  obligée,  ma  tante;  j*ai  fait  anssi 
cette  réflexion  ïk, 

PIERROT. 

Vous  avez  bien  fait,  Coronis;  car  j'aime  mieux  Oli- 
vette que  vous. 

CORONIS. 

Vous  avez  raisou:  elle  est  plus  aimable  que  moi. 

MERCURE,  a  part. 
La  bonne  tante!  — 


MIRA. 

Ho,  9a!  mes  enfans,  ouvrez  moi  tous  deux  votre 
coenr;  que  voulez-vous  que  je  vous  donne  en  vous  ma- 
riant  ? 

PIERROT. 

Je  ne  vous  demande  rien  qu*01ivette. 

OLIVETTE. 

Ponrvu  qu^on  me  donne  Pierrot,  je  ne  me  mets  pas 
en  peine  du  reste. 

MERCURE,  a  part. 

Voil4  des  articles  de  mariage  qui  ne  serviront  pas  de 
modèles  dans  les  siècles  tl  venir. 

MIRA. 

Je  donnerai  d  Olivette  pour  sn  dot  mon  champ  rem- 
pli  de  blé,  pret  A  moissonner. 

PIERROT. 

Non ,  non ,  gardez  notre  champ  pour  vous ;  n^aurons- 
nons  pas  mon  jardin  et  Ie  troupeau  d*OlivetteP  Cela 
suffira  pour  Jeffrayer  notre  menage. 

OLIVUTTE. 

Oui,  Pierrot  ent  bon  jardinier,  il  ne  laissera  pas  sa 
terre  en  friche. 

MIRA ,  montrant  du  doigt  Mercnre. 

Mais  qui  est  eet  homme  noir  que  j'aper9ois  IkP  — 

PIERROT. 

C*est  un  de  nos  amis  qui  nous  connoit  tous,  et  que 
nous  ne  connoissons  pas. 

MERCURE. 

Je  suis  un  serviteur  des  deux  families.  Je  viens  ici 
pour  être  un  gar9on  de  la  ndce,  si  vous  Tavez  pour 
agréable. 

MIRA. 

Vous  nous  ferez  plaisir. 

PIERROT. 

Nous  vous  en  prions. 

CORONIS,  l  Olivette. 
Voici  Ie  vieux  Silene,  avec  Chloé,  votre  consine. 


SCÈNE  VI. 

LES   MeMES,   SILENE,    CHLOC. 
SILeNK. 

Bonjour,    Olivette;    bonjour,    Mira;    bonjour,   Coro- 
nis; bonjour.  Pierrot. 

I  CHLOe. 

I        Bonjour,  toute  la  compagnie. 

MIRA. 

Il-ne    nous    manquoit  plus  que  vous,  pour  nous  bien 
I    réjouir. 

OLIVETTE,  h  Chloé. 

Cousine,  je  vous  attendois  avec  impatience. 
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CüLOé, 

Je  D*en  avois  pas  moins  que  voos  d*être  ici. 

PIEEROT. 

Soyez  Ie  bien  venu,  Silèae.  J*avois  peur  que  vous 
ne  fussiez  pas  des  uötres. 

SILèNE. 

Fourquol  cela? 

PIERROT. 

Farce  que  j*épouse  Olivctte  que  voas  vouliez  ëpou- 
ser,  vous.  J*ai  cru  que  vous  ue  seriez  pas  bien  aise 
d'être  de  la  nêce. 

SILèNE. 

Quif*  Moi!  Je  nc  souhaite  que  sou  bonbeur.  Fuis 
qa'elle  sera  plus  contente  avec  vous  qu*avefi  moi,  je 
ne  suis  pas  faché  que  vous  ayez  eu  la  préférence. 

M£RCUBE,  k  Silene. 
Vous  ètes  un  rival  bien  obligeant. 

SILèNE. 

J*ai  des  troupeaux  d  foison  et  des  granges  pleines 
de  grain;  tout  cela  est  au  service  de  Pierrot,  puls 
qn*Ölivette  Tainie. 

PIERBOT,  Tembrassant. 

Youü  êtes  un  bon  ami,  père  Silene.  Einbrassez-moi. 
Je  vous  promets  de  rendre  tan  lot  votrc  baiser  &  011- 
vette. 

SILèNË. 

Je  lui  demande  seulement  en  grftee  de  la  voir  ton- 
jours.    Sa  vue  me  suffit. 

MERCURE. 

Le  bon  homme  u*est  pas  difücile  k  contenter. 

OLIVETTE. 

Vous  me  verrez  taot  que  vous  voudrez.  Silene. 

PIERROT. 

Oui,  oui.  Comme  vous  ne  travaillez  plus,  &  cause 
que  vous  êtes  vieux,  vous  tiendrez  compagnie  d  ma 
femme,  pendant  que  je  ne  ponrrai  pas  être  avec  elle. 

CHLOé. 

Je  suis  charmée,  ma  cousine,  que  vous  vous  mettrez 
en  menage  avec  Pierrot.  C'est  uu  garyuu  qüe  j*ai 
toujours  aimë;  sll  n*alluit  pas  devenir  votre  mari,  je 
souhaite rois  qu  il  füt  le  mien. 

MIRA. 

Laissons  ld  ces  discours,  et  faisons  tout  d  TLeore  ce 
mariage. 

OLIVETTE. 

Oui,  mais  je  voudrois  que  ma  chère  amie  Pandore 
fdi  avec  nous. 

PlERRüT. 

Ëlle  ne  doit  pas  ttre  loiu  d*ioi;  cherchons  la! 
(Us  sortcut  tüus,  exceplé  Mcrcure). 


SCÈNE  VII. 

MERCURE,   Seul. 

I 

yïa,  foi,  ce  sera  grand  dommage  si  Pandora  s'avise 
d*ouvrir  sa  boite.  Quelles  uoces  se  préparent!  Une 
mère  qui  n*est  point  intëressée!  Une  tante  qai  ne 
minaude  pas  pour  effacer  »a  niècel  Deux  épooz  ëgab» 
ment  innocens!  Un  vieillard  qui  se  fiait  une  imison 
sor  son  amour,  et  qui  offre  son  bien  d  son  rival  hea- 
reux  sans  aucun  interèt  de  galanteriel  Une  assemblee 
de  pareus  qui  ne  se  querelleut  point!  —  Voila  eeqa'on 

ne    verra    plus Mais  j*aper9ois  Pandore.    Ble 

apporte  sa  botte.  Elle  pétille  de  Pouvrir.  Elle  est  in- 
nocente, et  cependant  curieose.  II  faut  donc  qne  Ia 
curiositë  ne  soit  point  un  mal ,  puis  qn*elle  n'est  point 
renfermée  avec  les  vlees. 


SCÈNE  Vlll. 

MEItCUKE,    PANDOhE. 
MERCURE. 

A  ce  que  je  vois,    Pandore,   vous  vous  ennuycz  d*a- 
voir  votre  boite  si  longtems  fermée. 

PANDORE. 

•    Que  voulez-vous?   Je  croirois  pen  mériter  les  faveur» 
des  Dieiix,  si  je  négligeois  d*en  connoitrc  le  prix. 

HEJiCUHE. 

Vous  y  ètes  donc  bien  déterminée. 

PANOORJS. 

Oui. 

MERCURE. 

Attendez    du    moins    que    votre    amie    Oli vette   soit  I 
mariée.  I 

PANDORE. 

Oh!   je  veux  voir  auparnvant   qncls  sont  lea  préseos 
de  Jupiter,  pour  les  partager  avec  elle  et  sa  familie. 

MERCURE, 

Votre  curiosité  est  généreuse.  i 

PANDORE. 

Toute    prête   d   la  satisfaire,   je   frémis,    sans  savoii  i 
pourqaoi. 

MERCURE.  i 

I 

C'est    pentêtre    nn    avis    secret  que  quelque  favorabl 
Diviuité  vous  doune,  profitez-en. 

PANDORE. 

Vous  voulez  encore  m*effrayer. 

MERCURE. 

Je  n*y  réussirai  pus. 

PANDORE. 

Oh!  pour  cela,  nou. 

MERCURE. 

Ce  sout  vos  affaires. 

(Paudore    ouvre  sa  boite.     Il  en  sort  plusieurs  petit>  ' 
monstres    ailés   au  travers  d*uue  épaisse  fumée,    qui  a 
répaudeut  9a  et  ld.    £u  même  tems  ou  voit  les  statae»  , 
de   rinnocence   et  de  la   Bonue-foi   qai  s'envoknt;   on 
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MERCUAE,  ii  part. 

Monsieur  Silbne.  Bua.  Voilk  dój&  la  naissance  de 
la  Politesse,  fille  de  la  Dissimiilatioo. 

coRONis,  k  Silbne. 

Vous  consentiez  tentet  si  bonncmcDt  au  mariage  dd 
Pierrot. 

SILENE. 

J'étois  an  sot  tantót;  mais  depuis  un  moment,  Madlle 
Coronis,  je  sois  bien  changé.  Non,  je  ne  souffrirai 
pas  qaece  manant  Ia  me  coupe  Therbe  sous  Ie  pied. 

MERCURE,  k  part. 

La  Jalousie,  sortie  de  Ia  botte  de  Paudore,  vient 
d^élire  son  premier  domicile  dans  Ie  coeur  de  Silene. 

CORONIS,  minaudant. 

Mais,  Monsieur  Silene,  tronvez-vons  donc  ma  ni^cc 
Ic  seul  objet  aimable  qui  soit  dans  nos  hameauxP  N'en 
voyez-vous  point  d'autre  qui  mérite  votre  attcntion? 

MERCURE,  k  part. 

La  Coqnutterie  n'est,  ma  foi,  pas  restée  an  fond  de  la 
boite. 

siLeNE,  tapant  du  pied. 

J'eurage. 

MERCURE. 

Mais,  Monsieur  Silene  (puisquc  Monsieur  y  a),  tan- 
tót vous  embrassiez  Pierrot  de  si  bon  coeur! 

siLcNE,  en  colère,  et  toussant. 
Oh,  i  present,  je  rctoufferois. 

MERCURE. 

Prenez  garde  d*étouffer  vous  mème.  (A  part:)  Voile 
la  Toux  qui  mêne  Ie  branie  des  maladics  échappées 
de  la  boite!  — 

SILbNE. 

Oni,  si  je  Ie  tenois,  je  Ie  mettrois  en  piëces. 

MERCURKf  k  part. 
Origine  de  la  Fnrenr! 

CORONIS. 

Ne  vous  emportcz  pos.  Monsieur  Silene.  Je  vous 
conseillurois  plulAi,  pour  vous  venger  de  ma  nièce, 
d*aimer  une  autre  personne  qn*elle.  C'est  une  mijanrce 
qui  n'a  pas  Ie  scns  commun. 

MERCURE,  k  part. 

Modèle  de  tante  ponr  la  postéritc! 

SILèNE. 

Je  vols  tronvor  Mira,  et  lui  représenter  la  sottise 
qu*clle  fait  de  me  préfércr  nu  pctit  jardinier  qui  a  cent 
fois  moins  de  bien  que  moi. 

CUKONIS. 

Vous    feruz    sagemeut.     Je  veax   aller  avcc  vous  ap- 
puyer    vos    prétcntions,    pour    tacher    d'avoir    Pierrot. 
Anssi    bien  il  ne    sera    pas  dit  qne  je  reslerai  fille,    et 
que  j*aurai  Ie  chagriu  de  voir  marier  ma  nibce. 
(lis  sVn  vous  tous  denx.) 


SCÈNE  XI. 

MERCURE,  senl. 

Cela  ne  va  pas  mal.  La  Jalonsie,  la  Haine,  la 
Fureur.  TEnvie,  Ia  Médisauce,  la  Coquetterie;  — 
parbleu!  la  boite  a  fait  une  belle  évacuation!  —  Je  vois 
Pierrot  et  Olivette.  lis  boudent.  Ho,  ho!  la  Bouderie 
va  désormais  teuir  bonue  compagnie  anx  Amans. 

SCÈNE  xn. 

MERCURE,  PiFRRüT,  OLIVETTE,  plus  parée  et ayant  des 

fleurs  dans  ses  cheveux. 

PIERROT,  d  part. 

Ne  nous  pressous  pas ,  remettons  Ie  mariage  &  qnel- 
ques  jours. 

OLIVETTE,  k  part. 

licrrot  est  plus  gentil  que  Silene;  mais  Silene  est 
plus  richc  que  Pierrot. 

MERCURE,  d  part. 

LVsprit  d'Intërêt  fait  son  entree  dans  Ie  monde. 

PIERROT,  d  Olivelte  d'un  ton  brusque. 

Püurquoi  donc,  madlle  Olivette.  avez  vous  mis  dans 
vos  cheveux  ces  flenrs  qui  n*y  éloient  pas  tantöt? 

MERCURE. 

C'est  la  Vanité  qni  les  y  a  placëes,  en  attendant  les 
poin9ons  de  diamans  et  les  papillons  de  pierrcs  pré- 
cieuses. 

OLIVETTE,  d  Cülin. 

Mais  je  vous  trouve  fort  plaisant,  Monsisnr  Pierrot. 

MERCURE. 

Oh!  voild  un  mot  de  Monsieur  dicté  par  Ie  Dépit! 

PIERROT,  brusquement. 
Comment  donc? 

OLIVETTE. 

Oui ,  je  vous  troQve  fort  plaisant  de  mMnterroger 
d*un  ton  si  brusque. 

PIERROT. 

Je  vous  trouve  bien  plaisante,  vous  mcme,  de  me 
parler  ainsi.  Savez-vous  que  votre  cousine  Chloë  ne 
parleroit  pas  comme  vous  faites?  Si  vous  me  fdchez, 
par  Ia  jarni!  — 

OLIVETTE. 

Hé  bieu !  si  je  vons  fache? 

PliRKOT. 

Je  l'épouserai  4  votre  place. 

OLIVETTE. 

Qne  m*imi)orteP 

MERCURE. 

Fort  bien:  apparition  de  Tlnconstance ! 

PIERROT,  d*un  air  vain. 
Chloé  est  aimable  et  noos  ne  lui  déplaisons  pas. 
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ifERCURE ,  frappant  sur  IVpanIe  de  Pierrot. 
Premier  Petit-maitrc  I 

OLIVETTK. 

Je   ne  sais  pas  h,  quoi  je  pensois  de  me  bomer  k  aa 
simple  jardinieri 

PIERROT. 

Il  vaat  bien  la  lille  de  Madame  Mi  ra! 

OLIVETTE. 

Ma  cousine  ?icnt;  je  vous  laissc  avee  elle. 

PIERROT. 

Vous    me  faites  plaisir.     AUez  trouver   Ie  boohommc 
Silene. 

SCÈNE  XIII. 

LKS    MêMES,    CULOd. 
ClILOC. 

Mc  fuyez-vüus,  ma  cousine? 

OLIVtTTE. 

Non,  je  ue  fuis  que  Pierrot. 

ciiLoé,  ctonnce. 
Pierrot  ? 

OLIVETTE. 

Lui-même. 

CHLoé,  h,  part  avcc  joie. 

lis  sont  brouillcs! 

PIERROT,  Il  Cbloé. 

Ne  la  retenez  plus.     Laissez-la  aller. 

OLIVETTE,  a  Chloë. 

Adieu,  ma  cousine.     Gardez  Pierrot,  je  vous  en  fais 
présent. 

SCÈNE  XIV. 

MERCURK,    PIERROT,    CIILOÓ. 
PIERROT. 

C'est   è    moi    k    vous    faire    picsent  de  Pierrot.     Je 
me  donne  h  vous,  mu  cbère  Chloé. 

ciil:)^, 

Vons  badinez.  Pierrot. 

PIERROT. 

Pardi  non ,  je  ne  badine  point. 

CHLOé. 

Si   j*étoi8    uien    sure    de    cela,   je    vous   dirois .  .  .  . 
mais  vons  ne  parlez  pas  tont  de  bon. 

PIERROT. 

Si    fait,    si  fait,   je   parle   tont    de   bon;    (montrant 
Mercure)  demaudez  lui  phitöt. 

MERCURE. 

11  vous  dit  vrai.     Vous  pouvez  vous  onvrir  k  lui. 


ciiLOi^. 

Hé-bien ,  tenez.    Olivette  me  dit  hier  au  soir  qu*elle 
faisoit  semblant  de  vous  aimer . .  . 

MERCURE,   ^  pari. 

Hier   au   soir?     La    petite  fourbel     EIW   viest  d*ac- 
coucher  du  Mensonge. 

CULOé. 

Mais  que  dans  Ie  fond  elle  ne  voos  aimoit  pas.  { 

PIERROT. 

Qui  8*en  soucie? 

CHLOé.  ' 

Si  j*étois  de  vous.  Pierrot,  je  Ten  ferois  bien  repeotir.  j 

HERCURE.  I 

Assurément,   jVponserois  Chloé  qui  est  si  bonne  pa-  ' 
rente,  qu'elle  vondra  bien  se  prêter  &  tont  ce  qui  pour- 
ra  faire  enrager  sa  cousine. 

ClILOé. 

Je  vous  en  repons. 

PIERROT. 

Oui,  morgué,  je  m'en  vcngerai. 

HERCURE,  k  part. 
Voilli  la  Vengeance! 

PIERROT. 

Allons,  Chloé,  allons  chercher  Mira.  Je  veax  devant 
vous  retircr  ma  parole,  et  vous  épouscr  k  sa  barbe. 

CIlLOé. 

Hé!  Mais,  Pierrot,  ne  me  ferez-vons  point  aossi, 
après  ce^a,  comme  d  ma  cousine? 

PIERROT.  I 

Oh!  non;  je  m'en  jure  par  Jupiter. 

HERCURE,  a  part. 

Serment  d'amoureux!     (lis  s*eu  vont). 

■I  I 

I 

SCÈNE   XV. 

MERCURE,    Seul. 

Ah!     curiense    Pandore,     qn'avcz-vous    fait?      Bon. 
Mira  s'avance.     Je  n'ai  plus  qu'i  Técüuter,  [lonr  avoir  , 
Ie  bordereau  de  tous  les  vices  de  la  familie. 

SCÈNE  XVL 

MERCURE,    MIRA,   OLIVETTE,    SILè2<E. 

siLeNE,  toussant. 

(^u'avez-vous  donc,  Mira?  Pourquoi  vous  appuyer 
sur  un  b&ton  ?  vous  voilh  toute  courbée,  vous  qui  tantot 
éticz  plus  droite  qu'un  jonc! 

MIRA. 

J'étois  plus  droite,  il  est  vrai,  qnc  vous  ne  Tavei 
jamais  été;  mais  il  m'est  surveuu  une  doulear  effroy- 
ablc  dans  les  épaulcs  et  dans  la  cnisse  gauche. 
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MERctJRE,  &  ganche. 

C*cst  Ie  Rhamatisine.  Madame  Mira  D*a  pas  eo  Ie 
plns  petit  ]ot  de  la  botte. 

MlRA. 

Ho,  9a!  père  Silene,  voos  n^avez  done  pas  absola- 
ment  renonce  k  Olivette. 

siLèNK,  toassant. 
Je  ne  renonce  k  rien. 

MERCURE. 

VouB  avez  pourtant  une  toux  qoi  vous  oblige  k  bien 
des  renouciations. 

HIRA. 

N*ëtoi8-je  pas  folie  de  donner  ma  fille  d  ce  guenx 
de  Pierrot?  11  lui  convient  mieux  d'avoir  un  riche 
labourenr. 


Sans  doute. 


SILcNE. 


MIRA. 


V0D8  êtes  fort  k  votre  aise,  c*est  ce  qn'il  faut  &  ma 
fille. 

SILbNE. 

Oh!  j'espère  m^enrichir  encore  bien  davantage!  Je 
me  refuserai  jiisqu^k  mon  necessaire,  pour  amasser  de 
grandes  richesses. 

MERCURE,  t  part. 

Je  m*ctonnois  de  ne  pas  voir  TAvaricc!  Je  vais 
faire  nn  petit  tour  4  la  ("onr  Olympienne,  pour  dire  k 
Jupiter  que  sa  buitc  a  fait  des  mcrveilles.  Je  serai 
bientut  de  retour,  pour  voir  la  snite  de  tout  ceci. 
(//  sofi). 


SCÈNE  XVll. 

MIRA,    OLIVETTE,    SILeNE,    PIERROT,    CHLO^. 

PIERROT,  h  Mira. ' 
Nous  vous  cherchons  partout,  madame  Mira. 

MIRA. 

Que  me  voulez-vous? 

PIERROT. 

Vous  dire  que  je  no  veux  plns  de  «rotre  fille. 

OLiviiTTE,  h  Pierrot, 
Ni  elle  de  vous. 

MIRA. 

Vous  me  prévenez.  Monsieur  Pierrot,  je  donne  Oli- 
vette k  Silene. 

PIERROT. 

Ah!   je    vois    bien    votre    manigance!     Vous    la    lui 
baillez  h.  cause  de  sa  tonx. 

SILèNE. 

Qu'est-ce  A  dire,  ma  toux,  Monsieur  Pierrot?  Expli- 
qoez-vous. 


PIERROT. 


Pardi!  (Ja  est  bien  difficile  i  comprendrc!  Ne 
voyez-vous  pas  que  voiis  créverez  bientut,  et  que  de 
la  peau  du  vieux  elle  en  achAtera  un  jeune? 

SILeNE. 

Vous  êtes  un  impertinent. 

OLIVETTE. 

Taisez-voos ,  babillard ! 

PIERROT,  prenant  Chloé  par  dessous  Ic  bras. 

Venez ,  Chloé,  vcnez.  Laissons  ces  mal-ossortis ,  et 
courons  nous  marier. 

ClILOd. 

J*y  'consens.  Nous  ne  ferons  pas  si  bonne  chère 
'qu*eux;  mais  contentement  passé  richesses. 

PIERROT. 

C*est  bien  dit.  Nous  ne  mangerons  qne  du  pain  et 
dn  fromago;  mais,  Dieu  merci,  tout  fait  ventre.  {lis 
se  reüreni). 

SCÈNE  XVIll. 

MIRA,   OLIVETTE,    SILENE. 
MIRA. 

Ma  fille  VOUS  convient  donc.  Silene? 

SILeNE. 

Oui,  vraiment;  mais  consentira-t-clle  ? 

MIRA. 

Je  n'ai  pas  besoin  de  sou  conseutement  pour  la  marier. 
(On    entend  en    eet  endroit  un    brnit  do  tambours  et 
de  trompettes). 

OLIVETTE. 

Quel  bruit  extraordinaire  I 

MIRA. 

Je  n'ai  jamais  eotcndu  de  parcjls  iustrnments. 

SILeNE. 

Que  vcut  dire  cela? 

SCÈNE  XIX. 

LF8  MeMES,  coRinoN,  Troupe  de  paysans  armés,  de  la 

suite  de  Coridon. 

CORIDON,  k  ses  gens. 
Voyons,  si  ceux-ci  se  fcront  tirer  Toreille. 

MIRA. 

Ah  I  c'est  Coridon ,  Ic  plus  riche  labourenr  de  nos 
cantons ! 

3iLèNE,  k  Coridon. 

Eh!  bonjour,  notre  ami! 

UN  PAÏSAN,  k  Silene,  lui  faisant  voler  soa  chapeau. 

Vous  pcrdez  Ie  respect,  vieux  penard.  Otez  votre 
chapean  ,  quand  vous  parlez  k  votre  Seigneur  et  Maltre. 
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SILèNE. 

Nous  n*a70DS  point  do  maitre. 

MIRA. 

Nous  sommes  des  labonreors  comme  Coridon. 

CORIDON. 

^  Je   ne   m^appelle  plas  Coridon;   je  me  nomme  mon- 
siear  de  la  Coridonnière. 

OLIVETTE. 

Hél  ponrquoi  a?oir  allongé  votre  nom? 

CORIDON. 

Afin   de   Tons  bailler   plus  de  considération  poar  ma 
personne.    Je  venx  devenir  Seignenr  de  ce  païs-ci. 


MIRA. 


Cela  n'est  pas  jaste. 


CORIDON. 

Qoi  voos  Ta  dit?  Je  me  sens  an  conrage  de  lion ; 
je  ne  doute  pas ,  moi ,  que  quelqnc  Diea  ne  soit  mon 
père. 

SILèNE. 

Qaellc  idéé  chimérique !     Un  paTsan  .... 

CORIDON. 

Taisez-Tons,  vieux  manant!  C^cst  ik  voas  tout  Ie 
premier  h  m'obéir. 


Jo  n'en  fcrai  rien. 


Ni  moi  non  plus. 


SILcNE. 


MIRA. 


CORIDON. 


Je    saurai    bien    vons   y    contraindre.     J*ai   déjk  tné 
trois  laboareurs  qai  n'ont  pas  voulu  se  sonmcttre  h  moi. 

SILCNE. 

J*aime  mieox  la  mort  que  la  dépendance. 

coRfDON,  è  scs  gcns. 

He    bien ,    soit.    £nfans ,    qu'on  m*empoigne  ces  re- 
voltes UI 

(Les  païsans  de  sa  snite  se  mettent  en  devoir  d*exécater 
ses  ordres). 

MIRA ,  se  jetant  aux  pieds  de  Coridon. 

Eh,  Monseigneur,  calmez  votre  colèrel 

OLITETTE,  iaisant  la  roême  chose. 

Nons  ne  voos   résistons  plas.    Monsieur   de  la  Cori- 
donnière 1 

CORIDON. 

Je   savois,    morgué,    bien,    que  je  voas   ferois  venir 
k  jnbé. 


SCÈNE  XX. 

£ES  MêMES,  MERCURE. 
MERCURE. 

Serviteur,  Monsieur  de  la  Coridonnière! 


CORIDON. 

Ho,  ho!    Qui  est  eet  homme-UP 

MERCURE. 

C*est  an  bon  vivant  qui  vient  ponr  être  gargon  de 
la  nocc  d*01i vette. 

CORIDON. 

Qui  éponse-t-elle  donc? 

MERCURE. 

L'aimkble  Silene  que  voas  voyez. 

CORIDON. 

Quoi!  ce  vieax  fou  aaroit  pour  femme  cette  belle 
enfant  14  ?  C'est  ce  que  je  ne  soufTrirai  pas  ,  sor  ma 
parolel 

MERCURE. 

Effecti vemen t ,  cela  crie  vengeance.  Olivette  feitrit 
bien  mieux  Ie  fait  d*un  brave  gentilhomme  comme  voas, 
du  pcre  de  la  noblesse! 

CORIDON. 

Jaringui,  c*est  ce  que  je  viens  de  penser. 

SILèNE. 

On  m'arracbera  plutfit  Ia  vie  qu*01tvetto. 

CORIDON 

Comment  donc?  II  raisonne  encore,  eet  animal-la! 
Qa*oa  Ie  boute  en  lieu  de  surcté. 

MERCURE. 

Eu  attendaut  qu*on  fasse  uuc  prison! 
(Les  païsans  de  la  suite  de  Coridon  emmèncnt  Silene, 
qui  se  debat  en  jetant  des  cris). 


SCÈNE  XXI. 

MIRA,    OLIVETTE,   CORIDON,    MERCURE. 

MERCURE,  d  part. 

L*Ainbition  a  fait  ici  bien  du  ravage  pendant  rooi 
absence!  {Haai.)  Courage,  Monsieur  de  la  Coridon- 
nière! Vous  faites  bien,  morbleu,  d'introdaire  la  snbor- 
diuation  pamti  les  hommes! 

CORIDON. 

Q!a  m'üst  venu  tont  d*un  coup.  J*ai  songé  qu*Q 
étoit  beau  de  commander  anx  autres. 

MERCURE,  d  part. 

Ah!  la  boUe!  Ma  foi,  Monsieur  Coridon  a  eo  Ie 
gros  lot. 

CORIDON,  d  Olivette. 

(^-a ,  ma  poulettc ,  je  vous  prends  pour  ma  ménagère; 
vons  ne  perdrez  pas  au  changc. 

MIRA. 

Ma  fille ,  remcrciez  Monsieur. 

OLIVETTE,  faisant  Ia  rcvérence. 
C'est  bien  de  Thonneur  pour  moi. 
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COKIOON. 

Vous  verrez  tontes  les  femmes  da  pais  ao^dessons  de 

YOQS. 

OLIVETTE,  transportée  de  joie. 
Oni-da!  {A  parf).  Quel  plaisir! 

CORIDON. 

Voas  serez  encore  distingaée  d*elles  par  votre  brarerie. 

OLIVBTTZ. 

Ahl 

MEBCUBE. 

Et  oa  voas  portera  Ia  qaeae. 

OLIVETTF. 

Oh!  j'y  coasens  de  toat  moa  coeur,  si  ma  mère  Ie 
vent. 

MIRA. 

Si  je  Ic  veux?     Belle  demande! 

CORIDON. 

Dc'pêchons-nons  donc  de  nons  marier. 

MRRCURE. 

C'est  par  ou  il  faut  comraencer.  Vous  ferez  b&tir 
ensuitc  un  superbe  ch&teao  sur  une  éinincace,  avec  an 
gros  vil  lage  au  bas. 

CORUION. 

C*est  bien  dit. 

MERCURE. 

Je  me  charge  de  ce  soin-U,  moi. 

CORIDON. 

Vous  me  ferez  plaisir. 

MERCURE. 

Pour  vous  formcr  anc  belle  terre  scigneoriale,  il 
faudroit  vous  emparer  d'uoe  vaste  éteodue  de  pais. 

CORIDON. 

Bon!  Hieu  n*est  si  aisé.  Qui  peut  m*en  cmpêcherP 
J*ai  la  furcü  en  main. 

MERCURE. 

Point  de  violence,  quand  on  pent  prendre  nn  moyen 
plus  honncte.  Vous  n*avez  qu'd  etablir  de  certains 
oOiciers  qui  vous  mettent  jnridiquemcnt  en  posseüsion 
de  toutes  les  terres  qne  vous  vondrcz  souffler  d  vos 
voisins. 

CORIDON. 

Mais  oh  troaverai-je  ces  oOiciers  P 

MERCURE. 

Je  vous  les  ferai  venir  du  Maine  et  de  Normandie  , 
oil  Ia  chicane  est  allee  s'établir  au  sortir  de  la  boite 
de  Pandorc. 

CORIDON. 

Vous  me  paroissez  entendu ,  Tami  I  Je  vous  baille 
Ia  commission  d'arranger  tont  cela. 


MKKCUiii::. 

Soit.  Je  veux  bien  être  votre  intendant.  J'ai  tontes 
les  qualités  qu'il  fant  ponr  cela.  Je  prévois  que  je 
voas  rendrai  bien  des  services ,  aussi  bien  qa*&  Madame. 

CORIDON,  lai  frappant  sar  Tëpaule. 

Je  ne  sais  pas  qai  voas  êtes;  mais,  tatign^,  vous 
m*avez  1'air  d'être  nn  fftté  manoeuvre! 

SCÈNE   XXII. 

LES   MêMES,    PIERROT,    CHLOé. 

PIERROT,  tenant  Cbloé  par  la  main,  dansant  et  chantant. 
Talalerala,  Icrala,  Icrala:  talalerala,  leralire! 

MERCURE. 

Vous  êtes  bien  gai,  Monsieur  Pierrot I 

PIERROT. 

Ck)mme  un  pin9on.  Je  viens  d'éponser  Chloé.  La 
noce  nons  suit.  J*allons  nons  divertir  comme  des 
perdris. 

MERCURE. 

C'cst  fort  bien  fait  i  vous. 

PIERROT,  apercevant  coridon. 

Ah!  votre  valet.  Monsieur  Coridon.  Qu*est  ce  que 
c'est  donc?  On  dit  comme  9a,  que  vous  vous  êtes 
fait  Seigneur  de  toute  la  contrée. 

coridon. 
On  t*a  dit  vrai.     Et  je  vais  épouser  Olivettc. 

PIERROT. 

Tant  micux.  J'allons  devenir  pareus  par  le^  feaames. 
Que  je  vous  saute  au  cou,  mon  consin!  (//  veui  Vem- 
broiser), 

CORIDON. 

Tont  beau ,  Pierrot! 

PIERROT,  ctonné. 

Ho,  ho!     Pourquoi  donc  9a? 

MKRCURE,  4  Pierrot. 

Oui,  mon  ami,  tenez  vous  dans  Ie  lespect,  si  voas 
voalez  être  toujours  cousins. 

cntoé,  h.  Olivettc. 

Je  suis  ravie,  ma  cousinc,  que  vous  deveniez  ane 
grande  Dame.    Que  je  vous  embrasse. 

OLiVETTE,  la  reponssant. 

Doucement ! 

MIRA,  d  Chloé  qui  tourne  les  ycux  sur  elle. 

Oui,  s*il  vons  plait. 

CHLoé,  confuse. 

Comment  donc?  — 

MERCURE,  d  Chlod. 

Elle  a  raison  de  vous  recevoir  mal  dans  Ie  rang  qo'elle 
occnpe.  Il  falloit  snpprimer  Ie  mot  trop  familier  de 
cousine,   et  dire,   en   faisant  ane   très-profonde   lévé- 
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reace:  j'ose  espérer,  que  Madame  voodra  bien  me  per- 
mettre  d*avoir  i'honneur  de  l'embrasser. 

PIERROT. 

Oh,  mordi!  V*lil  bien  des  cérémonies!  Sur  ce  pied 
ld,  je  ne  nous  fréquenterons  goère. 

MIRA. 

Cest  cc  qne  je  demandons. 

CORIDON,  k  Oli  vette. 

Retirons-nous ,  Madame.  Oiiblious  que  j'avions  ces 
canailles-ld  pour  pareus. 

(11  emmène  Olivette  et  Mira.) 

SCÈNE  XXI II. 

MËRCURE,    PIERROT,    CHLOë. 
PIERROT. 

Belle  debacle  I 

CULOé. 

Avec  tons  leurs  honneurs,  ils  ne  scront  peut-être 
pas  si  henrenx  que  nous. 

MERCURE. 

Non,  je  70US  assure.  L'arabition  est  la  mère  du 
cbagrin. 

PIERROT,  i\  Mercure. 

J*entcns  venir  nos  amis.  IJcmeurez  avcc  nous;  vous 
vous  réjouirez  comme  un  compère. 

MERCURE. 

Volontiers.  J'irai  ensuite  aux  noces  de  Monseigneur 
de  la  Curidonaière,  dont  la  noblesse  naissante  a  besoin 
de  mes  talens  pour  arriver  è.  son  but. 

SCÈNE  XXIV. 
LES  Mêui:s,  troupe  de  paisans  et  de  païsannes. 

(Les  païsans  et  païsannes  viennent  pour  exprimer, 
par  des  danses  caractérisées ,  les  viccs  qui  n'ont  pas 
paru  dans  les  scènes*  L*agile  Antoni  ^  cntr'autres  6e 
dispose  è  danser  Tlvrogne ,  pour  montrer  que  Tlntcni- 
pérance  est  aussi  sortie  de  la  boite  de  Pandore;  mais 
ifERCURE,  reprenant  Ie  role  d*Arlequin,  les  arrête  en 
leur  disant; : 

Vous  n*y  pensez  pas,  mes  amis.  Qu*allez-vons 
faire?     Vous  oubliez  qu'il  nous  est  défendu  de  danser. 

{Il  adresse  ensuite  la  parole  aux  spectaieurs). 

Messieurs,  nous  vous  avions  préparé  un  Divertisse- 
ment complet;  mais  TEnvie  qui  est  sortie  de  la  boite 
de  Pandore  pour  aller  k  Popéra,  nous  obligc  k  vous 
donner  des  comédies  toutes  nucs. 

N'epargnez  donc  pas  Pindulgence 

A  des  acteurs  infortanés, 

Qui  sont  niijourd'hui  condamnés 

A  supprimer  ie  chant,  la  danse. 

Et ,  qui  pis  est ,  les  décorations. 
La  snppression ,  ma  foi ,  n'est  pas  petite : 
Les  danses  et  les  chants  font,  dit- on,  Ie  mérite 

i^c  nos  voisins,  les  histrions; 


Plaire  è  l'esprit  est  donc  notre  nniqae  reMoarce. 
Si  nous  nous  trions  bien  d*un  si  grand  embarras, 

Ce  ne  sera ,  par  ma  foi ,  pas 

Voler  Pargeiit  de  votre  bourse. 

Ainsi,  Messieurs,  cette  pièce  finira  peut-être  an  pen 
froidement,  puisquc  nous  n'avons  pas  la  permission  de 
vous  chanter  les  couplets  qne  nous  allons  vous  réciter: 

VAUDEVILLE. 
I. 

CHLOé. 

Mère  qui  vit  trop  librement 
Devant  sa  fille ,  neuve  encore , 
Ouvre  au  tendron  impruderoraent 
La  boite  de  Pandore. 

II. 

MERCURE. 

Deux  amans  vivent  dans  Terreur : 
Tont  est  charmant  qnand  on  8*adore; 
Mais  PHymen  ouvre,  par  raalhear. 
La  boite  de  Pandore. 

III. 

PIERROT. 

Cachez  si  bien  vos  soins  jaloux. 
Que  votre  femme  les  ignore, 
N'ouvrez  point,  indiscrets  époux , 
La  buite  de  Pandore. 

IV. 
MERCURE,  en  Arlpquin,  anx  apectatenrs  : 

Souvent  1'an  gagne ,  Pantre  perd ; 
Si  d*un  bene  Pon  nous  honore, 
A  profit  nous  anrons  onvert 
La  boite  de  Pandore. 


Wanneer   men  dezen    korten  franschen    text  met  den 
nederlandschen    vergelijkt ,    ziet   men    hoe   weinig  deze 
van    een    vertaling   of  omwerking   zelfs  heeft ,    hoe  hg 
integendeel  geheel  iets  anders  is  geworden.     De  dichter 
heeft    zich  voor  een  deel    aan  de  gegevens  der  fransche 
Ariequinade    gehouden ,     doch    haar ,     voor    't   grootste  ; 
deel,     door    aanmerkelijke    wyziging,    uitbreiding,    en 
toepassing  op  zyn  vaderlandsche  bedoeling,    geheel  ver-  | 
nieowd.     Met    Kerstmis    1778    was  hg  met  zgn  arbeid  { 
gereed,    en   zond  toen    aan  zgn  zoon  den  student,    die  i 
de    kcrstvacancie    bij  zgn    broer   Duco  doorbracht,    het  ! 
slot  van  *t  laatste  bedrgf,  om  er  kennis  van  te  nemen,  < 
en    te    Amsterdam    een    drukker   voor    t  geheel    op  te  ! 
sporen  *.     Daar  bij  toch  de  eerste  zes  maanden  althans 
niet   als    maker   bekend   wilde  zijn  ^,    gaf  hij  't  liever 
niet  bij  zijn  gewonen  uitgever.  Clement  te  Zwolle,  uit.  . 
Voor    zich   zelf    verlangde    hg    niet   anders    dan    drie  j 
dozijn  exemplaren.  ' 


Excellent  sauteur  de  la  troape. 


I  Zie   zijn  lirief  van  den  tweeden  Kerstdag,    meegedeeld 
in    't  aangehaalde    deel    der   Kronijk  van    *t  Hist.  Genoot*  j 
schap  te  Utrecht ,  bl.  583. 

■„La    raoitié  des  gcns*',    zoo  schreef  hij ,    „n*achctten 
pas,  si  Ponvrage  est  connu  être  de  moi*\    (Aid.) 
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Ook  nog  op  eene  andere  wijs  gedacht  de  dichter  het 
ütrcchtsche  Eeuwfeest,  door  de  uitgave  zijner 

PBOEVB  VAN  BBNE  NATIONAAL  ZEDE- 
liIJKE  LEEBBEDE 

VAN  EEN  OUD  MAN  AAN  DE  JEUOD  VAN  NEDERLAND, 

over  de  woorden  van  Ezra,  Cap.  III,  v.  12, 
ter   gelegenheid,    enz. 

31aar  velen  van  de  priesters  en  de  Levieien,  en  de 
hoofden  der  vaderen  ^  die  oud  waren  ^  die  het  eerste 
Huis  gezien  hadden ,  dit  Huis  in  zijne  grondlegging 
voor  hare  oogen  zijnde ,  weenden  met  luider  stem ; 
maar  velen  verhieven  de  stem  met  gejuich ,  en  met 
vreugde,     Ezra,  Cap.   [II,  v.  12. 

AVanneer  de  zonden  en  ongerechtigheden  van  Juda 
zoo  hoog  waren  geklommen,  dat  de  Heer  had  gezegd: 
„Ik  zal  Juda  ook  van  mijn  aangezicht  weg  doen ,  gelijk 
als  Ik  Israël  weg  gedaan  heh:  en  Ik  zal  deze  stad 
Jeruzalem  verwerpen,  die  Ik  verkoren  heb,  en  het 
Huis  waarvan  ik  gezegd  heh.  Mijn  naam  zal  daar 
wezen'* ' ;  had  God  ook  Juda  overgegeven  in  de  handen 
van  de  steeds  aangroeyende  macht  der  Assyrische  heer- 
schappij; Jeruzalem  had  het  lot  vau  Samarië,  en  was 
niet  meer.  Van  den  prachtigen  tempel,  door  Salomo 
ingewijd,  waarvan  de  sterkte  en  rijkdom  gansch  Aziën 
verbaasde ,  van  dien  Tempel  welke  zoovele  heiligdommen 
en  schatten  inhield,  vau  dit  wonderbaar  Huis  van  den 
God  Israëls  was  niets  meer  overig!  De  daarin  zijnde 
verborgenheden,  door  de  Heidenen  ontbloot,  waren  ver- 
dwenen; de  offeranden  hielden  op,  en  alles  wat  van  de 
twaalf  stammen  Jacobs  was  overgebleven;  al  de  inwo- 
ners van  Judea  waren  naar  't  Oosten  weggesleept, 
alles  was  dienstknecht  en  dienstmaagd  der  Heidenen, 
was  ten  spot  der  volkeren,  dwaalde  als  een  verbgsterd 
lam,  dat  de  leeuwen  verjaagd  hebben^,  en  scheen  voor 
eenigen  troost  maar  over  te  hebben ,  om ,  aan  de  rivie- 
ren van  Babel  nedergezeten ,  weenende  te  denken  aan 
Sion,  en  op  de  oevers  van  de  Tiger  of  van  de  Eufraat 
uit  te  roepen :  „Indien  ik  u  vergeet ,  o  Jeruzalem ! 
zoo  vergeet  mijne  rechterhand  haar  zelve"  ^! 

Maar  midden  in  dien  wanhopigeu  «taat,  zweefde 
nochtans  voor  hunne  schreyende  oogen  de  Godspraak 
van  Jezaia,  die  hnn  ecnen  Verlosser  had  aangekondigd, 
die  Cores  in  't  verschiet  had  getoond ,  die  aan  haar 
had  verzekerd,  dat  de  God  die  Israël  had  geformeerd, 
▼an  Cores  zeide:  ,,Hij  is  mijn  Herder,  en  hij  zal  al 
mgn  welgevallen  volbrengen,  zeggende  ook  tot  Jeruzalem  : 
word  gebouwd ,  en  tot  den  Tempel :  word  gegrondet"  * !  — 
de  Godspraak  van  Jeremia,  die  den  tijd  dezer  verlos- 
sing bepaalt,  „want",  zoo  zegt  de  lieer,  ,, zekerlijk 
als  zeventig  jaren  te  Babel  zullen  vervuld  zijn ,  zal  Ik 
ulieden  bezoeken,  en  Ik  zal  mijn  goed  woord  over  u 
verwekken,  u  weder  brengende  tot  deze  plaats"^;  en  de 
nog  troostelijker  waarschuwing  van  denzclfden  profeet: 
„de  dagen  komen"  ,  spreekt  de  Heer ,  „dat  Ik  de  ge- 
vangenis mijns  volks  Israëls  en  Juda  wenden  zal,  en 
ik  zal  ze  wederbrengen  in  het  land,  dat  ik  haren  vade- 
ren gegeven  heb,  en  zij  zullen  het  erfelijk  bezitten"  ^;  — 
dat  meer  was  ,  de  twee  groote  gebeurtenissen ,  welke 
in  die  zeventig  jaren  aan  Israël  tot  getuigenis  van  de 
waarheid    dezer    Godspraken   moesten  dienen,    te  weten 


'2  Kon.  23,  v.  27.     «Jcr.  10,  v.  17.     *  P».   136,  v.  5. 
♦Ie».  4t,  v.  2S.     »Jer.  21),  v.  10.    6 Jcr.  30,  v.  3. 


de  verwoesting  van  Tyrns  en  het  begin  van  den  onder- 
gang van  Babel ,  waren  beide  reeds  voorgevallen.  Tyrns 
zich  verheugende  in  de  rampen  van  Israël,  zich  ver- 
biedende op  't  zien  vau  de  puinen  van  Jeruzalem,  het 
onbarmhartige  Tyrns  had  vrolijk  uitgeroepen:  „HeabI 
zij  is  verbroken  de  poort  der  volkeren,  zij  is  tot  mg 
omgewendl  Ik  zal  vervuld  worden!  zij  is  verwoest! 
Daarom",  ze^  de  Heer>  om  die  onmcnschelijke  verge- 
noeging in  eens  anders  ongeluk,  „zal  Ik  vele  Heidenen 
tegen  Tyrus  doen  opkomen ,  die  zullen  de  muren  van 
Tyrns  verderven ,  hare  torens  aibrekeu  ;  het  stof  zelve 
van  die  rgke  koopstad  zal  weggeveegd,  en  zij  tot  eene 
gladde  rotssteen  gemaakt" ' !  JDe  Joden,  onderdanen  van 
de  Babilonischc  macht,  hadden  dit  vonnis  door  Nabu- 
codonosor  zien  uitvoeren;  van  Tyrns,  van  het  rijke 
Palfeo-Tyrus ,  waren  de  overblijfselen  niet  meer  te  vin- 
den; elk  een  van  de  kolommen  haror  sterkte  waren 
nedergestort,  de  hoeven  der  paarden  hadden  hare  straten 
vertreden  ;  hare  kostelijke  koopmanschappen  waren  ge- 
plunderd! eenige  weinige  overgeblevene  '  burgers ,  van 
alles  beroofd,  waren  op  een  klein  eiland  gevlucht,  en 
daar,  nu  geringe  visschers,  hadden  ze  de  andere  eilanden 
van  de  Middellandscho  Zee,  over  het  geluid  van  den 
val  van  Tyrus  doen  beven,  en  do  Vorsten  der  zee,  met 
siddering  bekleed,  ontzet  doen  zijn  ^, 

En  van  het  begin  van  de  uitvoering  van  't  oordeel 
over  Babel  uitgesproken,  waren  de  gevangene,  en  in 
't  Oost  verspreide  Hebreërs,  de  ooggetuigen  geweest; 
en,  schoon  al  aan  hen  nog  duister  konde  voorkomen 
de  Godspraak  van  Jeremia:  ,, Roeit  uit  van  Babel  den 
zaayer,  en  dien,  die  den  sikkel  handelt  in  den  oogst- 
tijd ;  laat  ze  van  wegens  het  verdrukkende  zwaard  zich 
keeren  een  iegelijk  tot  zijn  volk,  en  vlieden  een  iegelgk 
naar  zijn  land"  ^;  deze  zijne  andere  woorden  moesten 
klaarder  wezen  voor  hen,  die  in  de  stad  en  in  de  om- 
landen  vau  Babel  huisvesteden:  ,,Rust  u  tegen  Babel 
rondom,  allen  gij  die  den  boog  spant!  schiet  naar  haar, 
en  spaart  de  pijlen  niet!  z\j  heeft  tegen  den  Heer  ge- 
zondigd" M 

Want  de  gloriergke  stam  der  Nabucodonosors,  van 
die  helden,  welke  het  Oost  zoo  dikwyls  hadden  doen 
beveu,  was  verbasterende  geëindigd  in  Belsazar,  in 
eenen  onzinnigen  jongeling,  die  den  wgzen  raad  van 
zijne  moeder  Nitocris  ^  verachtende,  de  deugdzame  en 
verstandige  Staatsministers  van  zijn  vader  verre  van 
't  Hof  verwijderende,  zijn  t\jd  doorbracht  met  zijne 
duizend  geweldigen  ^,  dat  is  met  de  bevelhebbers  z\jner 
krijgslieden. 

Kon  Israël,  kon  Juda,  twijfelen  aan  de  waarheid 
van  de  woorden  van  Jezaia,  dat  God  dien  Gezalfde, 
welken  hij  zoo  lang  geleden  aan  haar  reeds  had  getoond, 
dat  hij  dien  Cores  bij  de  rechterhand  had  gevat,  dat 
hg  de  voljseren  voor  hem  had  nedergeworpen ,  en  de 
lendenen  der  Koningen  ontbonden  "*;  zij,  die  gehoord 
hadden  een  ruischende  stem  op  de  bergen  van  Mediën, 
gelijk  erns  grot>ten  volks,  een  stem  van  gedruisch  der 
koninkrgken  der  verzamelde  Heidenen,  van  een  krijgs- 
heir  van  Perzen  en  Meden,  door  den  Heer  der  heir- 
scharen  gemonsterd  ^;  dat  gekomen  uit  verre  landen, 
Cores  tot  hoofd ,  en  den  Heer  zelf  tot  leidsman  had , 
en  met  zich  voerde  de  instrumenten  zijner  gramschap 
om    het    gansche    land  der  Babyloniërs    te  verwoesten; 
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zy  ,  die  gezien  hadden,  den  loopcr  en  kondschapper 
tegemofit  komen,  don  loopcr  en  kondschapper  om  den 
Koning  van  Babel  bekend  te  maken,  dat  zijuc  stad  van 
het  einde,  al  het  platte  land  van  de  grenzen  af,  was 
weggenomen  ;  zij,  die  ooggetuigen  waren,  dat  Babel,  de 
hoofdstad  der  Assyriërs,  was  belegerd ;  zij,  die  met  Bel- 
sazar  waren  ingesloten  geweest  in  die  kunstigste  vesting- 
werken,  aangelegd  en  volvoerd  door  een  reeks  van 
machtige  tegelijk  en  krijgskundige  Vorsten,  ongenaak- 
baar (naar  m»;nschen  oordeel)  door  den  Eufraat,  waar- 
van de  stroomen  in  duizend  waterleidingen  de  lage 
vlakten  van  Irak  bevochtigden ,  en  ginds  en  weder 
dwalende,  alle  omcingeling  onmogelijk  schenen  temaken 
van  een  stad,  welker  huoge  muren  uit  de  allerhardste 
steen  voor  de  eeuwigheid  waren  gebouwd ,  en  met 
breede  en  diepe  grachten  omringd;  van  een  plaats,  daar 
zelfs  na  *t  nemen  van  de  stad,  de  Tempel  van  Bel  al- 
leen de  verzamelde  machten  van  geheel  Aziën  nog 
konde  tarten. 

Maar  de  tijden  waren  gekomen,  na  welke  God  de 
ongerechtigheden  van  Babel  zoude  bezoeken',  na  welke 
de  straf  van  Babel  volgens  Jcremia  moest  aanvang 
nemen;  wanneer  de  verschrikkelijke  val  van  die  weel- 
derige stad  langzaam  moest  beginnen ,  om  eiodelyk  te 
vervallen  in  dien  staat,  waarin  dezelve  in  onze  dagen 
tot  schaam  rood  beid  van  't  ongeloijf  (zoo  't  ongeloof 
schaamte  kende)  voor  ieders  oog  is  te  zien ,  dat  er  geen 
woonplaats  meer  zal  z\jn  in  der  eeuwigheid,  noch  dat 
zij  niet  zal  bewoond  worden  van  geslacht  tot  geslacht, 
dat  de  Arabier  aldaar  geen  tent  zal  spannen,  eo  de 
herders  daarin  niet  zullen  legeren  ^. 

Dus  hadden  noch  stroomen,  noch  vestingen,  noch 
hoogc  wallen,  noch  wijze  voorzorgen  van  voorzichtige 
voorouders,  noch  verzamelde  schatten,  noch  gehumde 
geweldigen,  Belsazar  kunnen  behoeden  tegen  Cores, 
door  God  b\j  de  hand  gevat ,  door  God  voor  Babel  ge- 
leid. De  Formeerder  Isracls,  die  tot  de  diepte  zegt: 
„Verdroog"^,  had  aan  den  Eufraat  gelast  te  verdroo- 
gen.  Hij  had  ontsloten  de  ijzeren  grendels  en  geopend 
de  koperen  poorten  *  der  slnizen  van  die  rivier,  en 
Cores  was  reeds  binnen  Babel,  wanneer  nog  niet  ge- 
ëindigd was  die  wilde  maaltijd ,  gedurende  welken  de 
geheiligde  vaten  van  't  Huis  van  Israëls  God  hadden 
gediend  tot  spot  van  dronkene  krijgslieden. 

Maar  Cores  wist  beter  zijne  oogenblikken  te  besteden; 
h\j  kende  de  wanorder  van  het  Babylonische  Hof,  en 
onderricht  van  al  hetgeen  op  dien  wondermaaltijd  was 
voorgevallen,  onderricht  van  het  verschrikkelijke:  Mene! 
Mene!  was  eene  van  de  eerste  zijner  zorgen,  om  te 
doen  opzoeken  dien  beroemden  Minister  van  Staat, 
dien  Daniël,  welken  Nitocris  te  vergeefs  by  haren  zoon 
had  wedergebracht ,  die  te  vergeefs  aan  den  verbaasden 
tegelijk  en  verharden  BaUazar  zijn  aan  naderend  lot 
had  voorspeld,  en  welke  in  de  nare  nacht  van  den  on- 
dergang der  Assyrische  monarchie,  veilig  in  de  bescher- 
ming der  Engelen  ,  en  op  den  God  zijner  vaderen  be- 
trouwende, stil  afwachtte,  wat  de  Allerhoogste  aan 
't  hart  van  den  overwinnaar  zoude  gebieden. 

Welhaast  ten  Hove  verschenen  met  de  vreeze  Gods 
in  de  ziel,  en  de  heilige  bladeren  in  de  handen,  toont 
hij  aan  Cores  de  macht,  die  hem  in  zijne  kindsheid  had 
bewaard ,    die   hem  in  zijne  jongelingschap  had  bezorgd 
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die  voortreffelijke  opvoeding,  door  de  Heidenen  zelve  met 
admiratie  geroemd;  die  zijne  raadslagen  in  mannelijke 
jaren  had  doen  gelukken,  die  hem  in  zoovele  gevaren 
had  beschermd,  die  hem  had  gegeven  de  schatten,  die 
in  dnisternis  waren  ^,  en  die  hem  nu,  na  't  nemen  van 
Babel,  den  machtigsten  der  Vorsten  had  gemaakt. 

Cores  zag  door  Daniël,  dat  het  door  de  stem  des 
Heeren  was,  dat  hij  Assur  te  morsel  bad  geslagen; 
Assur,  die  Israël  met  de  roede  sloeg  ^;  hij  wierd  over- 
tuigd dat  God  het  woord  zijner  knechts  bevestigt,  en 
den  raad  zijner  boden  volbrengt;  hij  vond  zich,  honderd 
jaren  vóór  zijn  geboorte,  bij  name  genoemd  als  den 
aanstaanden  Verlosser  Isracls,  aU  dengenen  die  tot 
Jeruzalem  zoude  zeggen:  gy  zult  bewoond  worden,  en 
tot  de  steden  van  Juda:  gij  znlt  herboawd  worden^. 

Niet  meer  verwonderd  over  zijnen  verbaasden  levens- 
loop, niet  meer  in  twijfel  over  de  hand,  aan  welke  hy 
zijne  overwinningen  verschuldigd  was,  ziet,  voelt, 
erkent  Cores  zyne  verplichtingen  aan  den  God,  die  te 
Jeruzalem  woont,  en  eene  stem  ging  door  zyn  gausche 
Koninkrijk,  zelfs  ook  in  geschrifte,  zeggende:  „Zoo 
zeide  Cores,  Koning  van  Perziën ;  de  Heer,  de  God  des 
Hemels,  heeft  mij  alle  Koninkrijken  der  aarde  gegeven, 
en  Hij  heeft  mij  bevolen  Hem  een  Unis  te  boaweu  te 
Jeruzalem ,  welke  in  Judea  is.  Wie  is  onder  ulieden 
van  al  zijn  volkv  Zijn  God  zy  met  hem,  en  hij  trekt 
op  naar  Jeruzalem,  en  hij  bouwt  het  Huis  des  Heeren, 
des  Gods  Israëls"  ^^1 

Zy  waren  uan  gekomen  die  lang  verwachte,  die  in 
smart  gewenschte,  in  slavernij  doorgebrachte,  en  ein- 
delijk vervulde  tijden ,  wanneer  de  Heer  zoude  toonen , 
dat  het  woord,  dat  uit  Zijnen  mond  was  uitgegaan,  niet 
ledig  tot  Hem  zoude  wederkeercu ;  dat  Israël  in  blijdschap 
zoude  uittrekken ,  en  met  vrede  voortgeleid  worden ;  dat 
de  bergen  en  de  heuvelen  geschal  zonden  maken  voor 
haar  aangezicht,  en  al  de  hoornen  des  velds  de  handen 
te  zamen  klappen  ^ ! 

Toen  maakten  zich  op  de  hoofden  der  vaderen  van 
Juda  en  Benjamin ,  en  de  priesters  en  de  Levieten, 
nevens  een  iegelyk ,  wiens  geest  God  verwekte,  dat  zy 
optrokken,  om  te  bouwen  het  Huis  des  Heeren  te  Jeru- 
zalem ^  Zij  trokken  op,  bevorderd  door  de  vrijwillige 
giften  van  het  opulente  Oosten ,  voor  hen  op  't  voor- 
beeld van  Cores,  mild  geworden;  zij  reisden  heen, 
beschonken  met  de  G;oudeu  en  zilveren  vaten,  die  zoo 
lang  hadden  gediend  tot  eene  der  sieraden  van  dien 
hoogen  Tempel,  door  Belus  gesticht,  door  den  hovaar- 
digen  Nabucodonosor  vergroot ,  en  met  den  roof  van 
Judea  versierd ;  met  diezelfde  vaten,  welke  Belsazar  in 
zijn  dronkenschap  had  ontheiligd ,  en  die  de  gesnedene 
beelden  van  Bel  gekromd  en  Nebo  nedergebogeu  ^, 
thans  gedwongen  wierden  weder  te  geven  aan  den  God, 
die  zich  verborgen  houdt,  den  God  Israëls,  den  Hei- 
land ^;  zij  brachten  mede  al  het  goud,  al  het  zilver, 
alle  have  bezeten  door  die  naar  Jeruzalem  spoedende 
gemeente,  weleer  een  van  alles  beroofd  Folk,  doch  het- 
geen, gedurende  't  verblijf  te  Babel,  een  handeldryvende 
natie  geweest  zijnde,  een  menigte  door  den  koophandel 
verrijkte  geslachten  toonde. 

Aldus  kwamen  zij  aan ,  dus  namen  zy  vredig  bezit 
van    dat    land,    door   God  aan  Abraham  beloofd,    door 
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Mozes  aan  bonnc  voorouders  getoond,  onder  Jozua 
veroverd;  van  dat  land,  daar  de  graven  hnnner  vaderen 
waren.  Daar  rusten  de  beenderen  van  die  vaderen , 
voor  wier  oogen  zoovele  wonderen  waren  verricht; 
van  die  vaderen,  die  in  de  hoop  van  nog  grooter  won- 
deren waren  ontslapen;  die  zoovele  zegeningen  hadden 
genoten,  wanneer  zij  den  Heer  dienden  en  zijne  stem 
hoorden,  en  die,  om  't  vergeten  van  Zijne  geboden, 
nog  onlangs  zoo  btrengel^k  waren  gestraft,  door  een 
\jverig  God,  maar  die  thans  Zijner  goedheid  alleen  in- 
dachtig scheen. 

Z|]  zagen  na  eindelijk  voor  hunne  oogen  het  geliefde 
Jernzalem!  Jeruzalem,  hetwelk  hnnne  tong,  midden  in 
de  Babylonische  gevangenis,  altijd  had  verheven  boven 
het  hoogste  hunner  blydschap  M  Jernzalem  in  steen- 
hoopen,  met  verscheurde  muren,  en  door  *t  vunr  ver- 
brande poorten  ^,  maar  die  hersteld,  die  herbouwd 
konden  worden.  Jernzalem  ,  thans  een  nare  eenzaam- 
heid, maar  die  door  de  aankomst  van  veertig  duizend 
menschen  ras  weder  bevolkt  zoude  zijn,  waarvan  de 
omlanden  spoedig  weder  stonden  bearbeid  te  worden. 

En  dit  laatste ,  de  zorg  voor  *t  voedsel  van  die  menigte, 
moest  zijn ,  en  was  ook  de  vroegste  zorg  van  de  nieuwe 
bevolkers,  met  dat  gelukkig  gevolg,  dat  het  land  in 
vrede  bewoond ,  in  gerustheid  bebouwd ,  na  zulk  een 
langdurige  woestlegging,  verdubbelde  oogsten  van  alle 
soorten  gaf,  en  dit  volk  welhaast  in  staat  stelde,  om, 
naar  't  voorbeeld  van  Salomo,  het  overbrengen  van  het 
cederenhout  van  den  Libanon  naar  Joppe,  aan  de  zee- 
varende Sidoniërs  en  Tyricrs  te  betalen,  en  door  eigen 
geld  hunne  eigene  buuwcrs  en  werkmeesters  te  voldoen  ^. 

Toen  reikhalsden  alle  zielen  naar  't  voornaamste  van 
ieders  wenschen,  naar  de  begeerte  van  aller  harten, 
naar  de  herstelling  van  dien  Tempel,  van  welken  God  had 
gezegd:  ,,vordt  gegrond",  welken  Cores  had  bevolen 
te  herbouwen;  van  dien  Tempel,  die  zoolang  de  Kebla, 
het  middelpnnt  voor  de  gebeden  van  Israël  was  ge- 
weest; van  dien  Tempel,  van  welken  God  aan  David  had 
beloofd,  dat  Salomo,  zijn  zoon,  dit  Huis  bouwende. 
God  den  stoel  zijns  Koninkrijks  zoude  bevestigen  tot  in 
eeuwigheid  * ;  van  hetwelk  God  aan  Salomo  zelven  had 
gezegd,  dat  Hij  in  dat  Huis  in  't  midden  der  kinde- 
ren Israëls  zoude  wonen,  en  Israël  niet  zonde  verlaten  ^, 
en  verzekerd  had,  dat  Hij  dit  Huis  had  verkoren  en 
geheiligd,  opdat  Zijn  naam  daar  in  eeuwigheid,  en 
zijne  oogen  en  hart  daar  te  allen  dagen  zouden  zijn  ^. 

In  die  hoop,  wat  zeg  ik,  in  de  zekerheid  van  de 
vervulling  van  al  die  Godspraken,  op  het  ondervinden 
hoe  God  getrouw  was  geweest  aan  al  zijne  beloften;  in 
't  midden  van  dp  overtuiging,  dat  Israël  was  geweest, 
nog  was,  en  altijd  zoude  zijn,  Guds  uitverkoren  kind; 
in  de  herdenking  van  de  verbrokene  ketenen  en  van 
de  verdwenen  slavernij,  op  'i  gevoel  van  de  nieuwe 
vrgheid  in  Godsdienst  en  burgerstaat ,  op 't  aanschouwen 
van  brood  en  overvloed  in  den  schoot  van  't  Vaderland ; 
in  die  algemeene  nationale  blijdschap,  terwijl  het  volk 
juichte  met  groot  gejuich,  als  men  den  Heer  loofde, 
over  de  grondlegging  van  het  Huis  des  Heeren  "* ;  in 
die  omstandigheden ,  die  niets  dan  vreugde  schenen  toe 
te  laten  ,  zegt  de  gewijde  schrijver:  maar  velen  van  de 
Priesters  en  de  Levieten  en  de  hoofden  der  vaderen  die 
ond    waren,    die    het  eerste    Huis  gezien    hadden,    dit 
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Huis  in  zijne  grondlegging  voor  hnnne  oogen  zijnde , 
weenden  met  luider  stem;  maar  velen  verhieven  de 
stem  met  gejuich  en  met  vreugde. 

Nederlanders!  het  is  dit  zonderling  schouwtoonecl 
dat  ik  heden  onder  uwe  oogen  breng;  het  is  de  won- 
derbare tegenstelling  van  de  vrolijkheid  van  een  volk, 
met  het  weenen  van  de  oudsten  van  dat  volk;  van  de 
uitgalmende  juiching  van  de  jongelieden,  en  de  uitbar- 
sting der  tranen  van  de  vaderen ;  het  zijn  die  tegen 
elkander  strijdende ,  en  in  een  en  dezelfde  omstandig- 
heid ,  b\jna  onbegrijpelijke  gevoelens ,  welke  ik  heden 
onderneem  met  u  na  te  gaan. 

En  in  welk  een  tijd  kan  een  diergelijk  onderzoek  ge- 
paster z\in?  Gij  viert  thans  de  heuglijke  gedachtenis 
van  uwe  tweehonderdjarige  existentie;  het  ïand  juicht 
met  groot  gejuich  terwyl  men  den  Heer  looft;  niet 
omdat  de  steenhoopcn  van  uwe  verwoeste  steden  zullen 
verdwijnen :  alles  blinkt  van  net  en  bouwkundig  sieraad 
op  uwe  grachten  en  nwe  straten ;  niet  omdat  uwe  ver- 
brande Tempels  op  nieuw  gegrond  zullen  worden :  zij 
staan  nog  die  Tempels,  en  verkonden  u  dagelijks  den 
zuiversten  van  alle  Godsdiensten;  niet  omdat  nwe  ver- 
wilJerde  landen  wederom  door  den  snijdenden  ploeg 
vruchtbaar  gemaakt,  den  nienwen  arbeider  zullen  loonen : 
beiden  nwe  bouw-  en  weilanden ,  de  vrucht  van  de  taaye 
nijverheid  uwer  voorouders ,  beloven  en  geven  mildere 
voortbrengselen  dan  ooit;  niet  omdat  dit  volk  ^  onlangs 
verlost  uit  slavernjj,  de  eerstelingen  van  eenc  nieuwe 
Vrijheid  geniet:  zij  is,  die  Vrijheid,  zij  is  twee  volle 
eeuwen  ongeschonden  gebleven! 

In  zulke  tijden  onderneem  ik  met  u  na  te  speuren 
die  algemeene  vreugde  van  Israël,  en  de  droefgeestige 
denkbeelden  der  hoofden,  der  Levieten,  en  der  vaderen , 
op  't  aanschouwen  van  de  fundamenten  van  den  nieuwen 
Tempel;  geensius  met  oogmerk,  om  in  een  ijdele  rede- 
voering voor  u  op  te  halen  de  gansche  geschiedenis 
van  't  Joodsche  volk;  maar  om  door  eenige  omstandig- 
heden van  een  Staat,  in  zijne  beginning  zooveel  naar 
deze  onze  republiek  gelijkende,  te  overwegen  de  vreugde 
van  Nederland,  op  't  aanschouwen  van  de  grondlegging 
van  de  nieuwe  eeuw  van  de  Unie  van  utrecht;  en  om 
te  vinden  (ten  minsten  dusdanig  is  mijne  hoop)  dat 
geene  droevige  herdenking,  geen  schroom  verwekkend 
vooruitzicht,  tranen  zal  afpersen  aan  onze  hoofden, 
aan  onze  Priesters ,  en  aan  onze  vaderen ! 

O  God !  o  weldoende  God !  Gij  ,  die  deze  republiek 
twee  volkomene  eeuwen  hebt  doen  staan,  die  gedurende 
tweehonderd  jaren  dit  land  in  allo  gevaren  hebt  be- 
hoed, die  aan  mijnen  hoogen  ouderdom  het  geluk  geeft 
van  mijn  Vaderland  bloeyende  te  zien,  die  in  mijn 
hart  leest  de  begeerte,  om  tot  aan  mijn  laatsto  oogen- 
blik  aan  mijne  landgenooten  nut  te  zijn;  geef  Heer, 
dat  deze  mijne  pogingen  mogen  overeenkomstig  zijn , 
niet  met  mijne  geringe  gaven,  maar  met  mijn  goeden 
wil !  dat  mijne  krachteloozo  en  zwakke  stem  ,  door  u 
versterkt ,  door  u  brandende  gemaakt ,  zich  aan  dit 
volk  mag  doen  hooren  midden  in  deze  vreugde,  hare 
dankbaarheid  voor  uwc  gnnsten  mag  vermeerderen,  en 
Godsdienst  en  Vrijheid,  meer  den  ooit,  heilig  en  dier- 
baar aan  hnnne  zielen  maken.     Amen. 

In  het  eerste  gedeelte  van  deze  leerrede  zal  ik  n 
voorhouden  1 .  de  zeden  van  Israël  onder  de  Theocratie, 
of  onmiddel ijke  Godheids  regeering,  2.  het  tafereel  voor 
uwe  oogen  leggen  van  de  zoden  van  dat  volk  onder  de 
Koningen ;  en  8.  de  omstandigheden  nagaan  ,  waarin 
het  Joodsche  land  en  de  natie  zich  bevonden,  ten  t\jde 
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van  de  woorden  van  Ezra ,  welke  ik  tot  grondslag  van 
deze  overweging  heb  verkoren. 

In  het  tweede  gedeelte  zullen  wij  zien  1.  de  zeden 
van  onze  voorouders,  in  de  eerste  eeuw  van  ons  Gemeene- 
best,  2.  de  zeden  van  onze  tweede  eeuw,  en  3.  voor 
de  harten  en  zielen  van  Nederlands  jeugd»  bij  de  wen- 
schen  van  een  oud  medeburger,  brengen  do  bespiegeling 
van  eeuige  der  voornaamste  redenen ,  waarom  Israël  en 
Jnda  zoo  strengelijk  waren  gestraft :  op  hoop  ,  dat,  de 
jeugd  die  redenen  wetende,  die  wegen  mijdcude,  en 
betere  paden  inslaande,  alle  donkere  gedachten,  op 
*i  zien  van  de  grondlegging,  van  het  begin,  en  van 
de  gevolgen  van  deze  nieuwe  eeuw,  uit  den  geest  der 
vaderen  mogen  verdwijnen,  en  dat  allen  te  zamen, 
ouden  en  jongen,  eenparig  de  stem  met  gejuich  en  met 
vreugde  mogen  verheffen! 

De  eerste  woningen  der  Israëlieten  waren  onder  ten- 
ten*, gelijk  die  van  alle  volkeren  waarschijnlijk  geweest 
z\jn ,  zoo  ras  de  ongemakken  der  veranderende  seizoenen 
zich  in  koude,  hitte,  wind  en  regen  hebben  doen 
voelen;  en  dat  de  vellen  der  dieren,  en  de  takken  der 
boomen,  hun  de  noodi^ie  middelen  tot  dekking  der 
leden,  en  tot  verblijfplaats  der  vermoeide  lichamen 
hebben  aangeboden.  En  dit  was  geuoeg  zoolang  de 
aarde  door  vreedzame  meuscheu  wierd  betreden ;  want 
de  geslotene  en  gesterkte  steden  z\)n  hare  geboorte 
schuldig  aan  de  tweedracht,  en  gebouwd  óf  tot  tce- 
vlocht  aan  de  onnoozelheid  die  vreesde  mishandeld  te 
zullen  worden ,  óf  door  geweldenaars ,  moorders ,  en 
roovers,  die,  beducht  voor  de  verdiende  straf  hunner 
euveldaden,  in  gestadige  aogsien  leefden,  hetwelk  in 
alle  tijden  het  ongelukkig  lot  der  boosdoeners  is  geweest. 

Abraham ,  en  na  hem  de  Patriarcheu ,  hadden  ook 
gewoond  ouder  tenten ,  die,  gemakkelijk  op  en  neder  ge- 
slagen, de  beste  soort  van  huisvesting  gaven  aan  fa- 
miliën,  dagelijks  verplicht  van  vaste  woon  te  verande- 
ren, zoo  dikw\jls  de  noodzakelykbeid  van  *t  voedsel 
van  haar  menigvuldig  vee,  waarin  haar  rijkdom  bestond, 
de  bezitters  tot  het  opzoeken  van  groene  landen  of 
waterputten  verplichtte.  Hierdoor  was  het,  dat  z\j 
overal  als  vreemdelingen  wierden  gerekend,  en  zich 
zelven  ook  als  zoodanig  aanzagen,  gelijk  men  vindt  in 
de  woorden  van  Jacob  aan  den  Koning  van  Egyj^ten: 
de  dagen  der  jaren  myner  vrecmdeliugschap  ziju  hon- 
derd-en-dertig  jaren  ^;  en  dit  bevestigt  de  schrijver 
van  den  Zendbrief  aan  de  Hebreen,  wanneer  h^  zegt, 
dat  de  Patriarchen  onder  tabernakelen  woonden,  en  be- 
leden dat  zij  vreemdelingen  op  de  aarde  waren  ^, 

Maar  deze  levenswijze  van  't  Joudsche  volk  moest 
gedeeltelyk  ophouden,  nadat  God  Israël  had  ingebracht 
in  Kanaan,  dat  Jozua  dit  land  onder  de  stammen  had 
verdeeld ,  eu  dat  zij  waren  heengegaan  een  ieder  tot 
zijn  erfdeeP,  daar  elk  huisvader  zich  ge  volgelij  k  neder- 
zette, en  z\ine  woonplaats  hield.  Doch  dewijl  de  grond 
niet  overal  van  dezelfde  hoedanigheid  was ,  en  hier 
graan ,  elders  gras  voortbracht ,  bleven  de  veehoeders 
nog  lang  onder  tenten  wonen,  als  kunnende  het  vee  iu 
dat  zachte  klimaat  de  winters  buiten  stallingen  in  de 
open  lucht  doorbrengen ,  terwijl  de  landbouwers  tut 
berging  en  dekking,  zoowel  als  tot  bewaring  van  hunne 
r\jke  oogsten  van  koren ,  olie  en  wijn ,  noodwendig 
schuren  hadden  moeten  oprichten;  uit  welker  t^delijke 
vermeerdering ,  naarmate  de  huisgezinnen  menigvuldiger 


'  Eerste    staat  der    Hebreërs.    «  Gen.  47 ,  v.  9.    '  Uebr. 
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wierden,  en  de  bosschen  op  't  gebergte  waren  afge- 
houwen 1,  de  eerste  dorpen  en  vlekken  van  Judea  ziju 
gesproten. 

Allen  nochtans  ge'oteu  de  vrucht  van  hunne  landbe- 
arbeiding:  en  de  grouden  door  vroege  en  late  regenen 
bevochtigd,  door  naarstige  handen  beploegd ,  in  dom* 
bergen  met  kunst  vermeerderd ,  waarvau  de  bewijzen 
door  de  reizigers  nog  bespeurd  werden,  gaven  met 
woeker  wederom  aan  de  inwoners,  alles  wat  tot  nood- 
zakelijkheid van  't  leven  wierd  vereischt,  in  zulken 
overvloed,  dat  men  in  al  de  tijd  van  de  thaokratle  maar 
één  voorbeeld  van  hongersnood  vindt,  in  de  dagen  van 
Naomi  ^. 

Israël  leefde  dan  vrij  en  vrolyk  in  oea  landstreek, 
overvloeyende  van  melk  en  honig,  daar  de  weelde,  nog 
onbekend ,  geene  buitensporige  wenschen  of  bedorvene 
zeden  gaf;  zonder  ander  Meester  dan  God ,  zonder 
andere  wet  dan  die,  welke  God  zelve  van  het  rookendc 
en  bevende  Sinaï  aan  de  ooren  hnnner  vaderen  had 
verkondigd ;  onder  plechtigheden,  waarvan  het  schaduw- 
achtige aan  de  menigte  onbekend  konde  zijn ,  doch 
waarvan  't  nutte  in  't  burgerlijke  zich  aan  allen  deed 
voelen. 

Aldns  iu  eigen  grenzen  ingesloten  ,  van  andere  vol- 
keren afgescheiden ,  door  geene  verandering  van  kli- 
maat ongezond  geworden,  te  huis  niets  ontbrekende, 
voor  geen  aanstaande  gebrek  vreezende,  en  de  ver- 
meerdering van  hunne  geslachten  door  het  huwelijk  al« 
een  plicht  aanziende,  groeide  dit  volk  tot  die  verba- 
zende menigte,  tot  dat  groot  getal,  hetwelk  het  onder- 
werp der  spütternyen  van  de  hedendaagsche  vrij  geesten 
is  geworden. 

Van  die  sterke  geesten,  wier  kunde  niet  weet,  dat, 
onder  een  vrije  regeering,  de  Pyreneen  zouden  kunnen 
worden  bevolkt,  zoowel  als  de  Alpen  nu  zyn,  de 
Krapack  gelijk  de  Lignstische  klippen;  en  dat  het  niet 
bezwaarlijker  is  sreweest  aan  de  Vrijheid,  om  door 
onver  moeiden  arbeid  van  geduldige  landlieden  onder  op- 
zicht van  opmerkende  huisvaders ,  de  naakte  eu  heete 
rotsen  van  Judea,  door  gestadige  aanvoering  van  aanlc 
in  een  milde  luchtstreek,  tot  voortbrenging  van.  granen 
en  vruchten  te  bereiden  en  te  bekwamen,  dan  om  in 
een  nat,  guur,  koud  en  stormig  gewest,  iu  weerwil 
van  de  woedende  zee ,  de  Inge  moeren  eu  diepe  meeren 
van  Noord- Holland  te  veraudereu  iu  effcne  en  drooge 
velden ,  met  overvloed  eu  menschen  bedekt. 

Van  die  geleerden  ,  welke  in  do  geschiedenissen  der 
wereld,  zooals  zij  zeggen,  onderwezen,  vergeten  heb- 
ben, dat  de  puinen  van  Memfis,  van  Niuive.  van  Car- 
thago,  vergeefs  werden  gezocht;  aan  welker  uazoek 
onbekend  schijnt ,  dat  diezelfde  omlanden  van  Komen  , 
alwaar  men  vÖor  achttien  eeuwen  zeven  millioeuen 
menschen  telde,  thans  de  naarste  en  akeligste  eenzaam- 
heid vertoonen. 

Van  die  scherpe  verstanden,  aan  welker  vooruitzicht 
het  onnut  zoude  ziju  te  voorzeggen  (Keer  af,  geuadij: 
God!  keer  af,  dit  verschrikkend  oogenblik!),  dat,  wan- 
neer door  't  misbruik  vau  zoovele  zegeningen,  de  ver- 
eenigde  Nederlanden  zullen  verdienen,  dat  de  Almach- 
tige Zijue  bcöchermeude  hand  van  hen  aftrekt;  dat 
Vrijheid,  Voorrechten,  en  Overvloed  samen  henec- 
vlieden  ,  dat  onze  verzinkende  dijken  niet  langer  ziju 
te  vestigen,  dat  onze  sluizen  óf  aan  't  geweld  der  gol- 
ven   L'fic.n  wederstand    kunnen  bieden  ,    óf  dat  onze  ar- 
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luoeUe  ilie  beiei  ie  licrdUilcu  ,  dat  de  verdweaeu  koop- 
handel de  havenen  onnnt  maakt ,  dat  onze  weligste 
landerijen,  op  nienw  onder  water,  stinkende  poelen  aan- 
wijzen ,  vervuld  met  namen  van  steden  niet  meer  te 
zien ,  of  in  vervallene  stcenhoopen  eenige  weinige  on- 
gezonde, kwijnende  en  ellendige  bewoners  vertoonende;  — 
dat  alsdan  de  verwaande  onknnde  van  soortgelyke  ver- 
Btinden,  in  volgende  eeuwen,  de  geschiedschrijvers  met 
evenveel  grond  zal  aantasten,  en  in  twijfel  zal  trekken 
hot  getal  der  mensehen,  die  thans  deze  republiek  ver- 
vnlleu. 

Dat  met  diezelfde  lichtvaardige  stoutheid  verwerpende 
de  getnigenissen  van  diegenen,  welke  in  de  tijden,  die 
zij  beschrijven,  hebben  geleefd,  de  toekomende  on- 
wetendheid, gelyk  nn  de  tegenwoordige,  inet  een  schim- 
pende grimlach  zal  vragen,  of  men  haar  wil  doen  ge- 
looven,  dat  in  dat  klein  en  verachtelijk  moeras,  door 
hetwelk  *t  modderig  Y  een  stervend  water  z\jperende 
verspreid,  dagelijks  duizend  kielen  de  schatkn  van 
Batavia  en  Paramaribo  aanbrachten?  of  men  haar  wil 
dcen  gelooven,  dat  naast  de  biezen  van  het  verslijkte 
en  pest  uitwasemendc  Pampus,  ooit  heeft  kunnen  staan 
een  rijk,  een  prachtig,  en  met  driemaal  honderd  duizend 
men^chcn  bevolkt  Amsterdam? 

£n  de  beheersching  van  het  Joodsche  volk  ,  in  den 
gÊschikten  staat  der  natuur  onder  de  Goddelijke  wet 
levende,  begunstigde  niet  weinig  die  bevolking;  elk 
huisvader  op  eigen  erf  en  onder  eigen  dak  wonende, 
was  de  opvoeder ,  de  onderwijzer  en  richter  z\)ner  kin- 
deren en  kinds-kindercn ,  en  deed  zyn  praal  bestaan  in 
't  spreekwoord  van  zijne  natie:  ,,dat  de  kroon  der 
ouden  zijn  de  kinders  kinderen;  en  dat  der  kinderen 
sieraad,  zijn  hunne  vaderen**;  en  die  jeugd  door  geene 
wellusten  ont/cnnwd,  werkte  dagelijks  met  en  onder 
't  ()0g  van  vader  en  broeders  aan  een  arbeid,  waarin 
ieder  hunner  belang  had ,  uf  voor  *t  onderhoud  der 
stokouden,  hf  voor  eigen  voedsel,  of  voor  dat  der  zwakke 
vrouwen  en  tedere  zuigelingen.  Hier  vandaan  die 
zachte  spraak  tussclien  die  't  werk  bestierde,  en  hen 
die  het  uitvoerden.  Boaz  ging  zijne  maajrers  zien , 
un  hij  zeide  bij  zijn  aankomst:  ,,de  Heer  zij  met  ulie- 
den"! en  zij  antwoordden:  „de  Heer  zegene  n"  ^f 

Geen  adel,  geen  hovaardige  adel,  die,  uit  des^elfde 
aarde  voortgekomen  als  de  landman ,  den  landman  ver- 
acht of  onderdrukt,  was  onder  hen  bekend.  Alle  waren 
ze  van  een  en  dezelfde  afkomst,  alle  kinderen  Jacobs, 
alle  spraken  eene  taal ;  en  uit  deze  gelijkheid  sproot 
onder  hen  die  natuurlijke  en  eenvoud.gr*  heuschheid: 
,,Laat  ons",  zegt  Manoach  aan  den  Engel,  welken  hy 
niet  kende  ,  ,,u  toch  ophouden  ,  en  een  geiten boksken 
voor  uw  aangezicht  bereiden"  ^.  En  hij  merkt  zoo  ras 
niet,  dat  deze  zijn  landgenoot  (zooals  bij  irccnde)  een 
buitengewone  boodschap  aan  hem  te  brengen  heeft , 
of  hij  voegt  er  bij:  „Wat  is  uwe  naam?  opdat  w\j  u 
vereeren,  wanneer  uw  woord  zal  komen"  *. 

Uit  deze  gelijkheid  van  staten  kwam  insgelijks  voort 
die  gastvrijheid ,  waarvan  de  schending  in  de  gruwel- 
daad van  Gibea,  die  siddering  en  uitroeping  veroor- 
zaakte, welke  zooveel  eer  aan  de  zeden  van  dit  volk 
doet,  wanneer  gansch  Israël  zeide:  ,, zulks  is  niet  ge- 
schied, noch  gezien  van  dien  dag  af,  dat  de  kinderen 
Israclsuit  Ëgyptenland  zijn  opgetogen,  tot  op  dezen  dag"^! 

Geen    heer,    noch    by zonder   richter   was    ceder  hen 

•  Spreuk.  17,  v.  6.     » Ruth  2,  v.  4>.     "Richt.  13,  v.  15. 
*lbid.  V.  17.    «Richt.  19,  V.  30. 


bekend,  dan  enkel  in  de  gevallen  wanneer  Itracl  de 
ondengden  en  offeranden  der  Heidenen  aannam,  en 
wanneer  God,  om  Israël  te  straffen,  het  voor  eenigen 
tijd  in  handen  der  naburige  volkeren  overgaf,  totdat 
Hy,  die  de  harten  en  nieren  doorgrondt,  bet  oprechte 
berouw  van  de  schuldige  natie  aanziende,  aan  haar,  door 
de  geestennitvoerdors  zijner  bevelen,  richtcren  aanwees, 
welke  door  den  Goddelyken  by stand  Israël  spoedig  ver- 
losten. 

Maar  in  alle  gewone  burgerlijke  gesteldheden ,  had 
niemand  fenige  macht  over  zijn  naasten.  In  verschil- 
len van  geslachten  waren  de  oudsten  der  plaats,  of  van 
wederzijden  gekorene  scheidsmannen,  èf  maar  bloote  ge- 
tuigen, dat  aan  de  wet  was  voldaan.  Hy,  die  eischer 
was,  zeide  tot  tien  mannen  van  de  oudsten  der  stad: 
,,zct  u  in  de  poort"  \  en  zij  zetteden  zich;  en  nadat 
elk  zyue  redenen  voor  en  tegen  had  gezegd,  en  dat  de 
zaak  was  bevredigd ,  zeide  men :  ,,  Gij  lieden  zijt  ge- 
tuige, dat  onze  twist  is  geëindigd";  en  niet  alleen  de 
oudsten  maar  al  het  volk,  want  alles  geschiedde  in 
't  openbaar,  zeiden:     ,,Wij  zyn  getuigen"  2| 

i)\ts  zachte  regeering  echter,  en  die  binnenlandsche 
rnst  badden  een  stillen  overvloed  gegeven,  waarvan  het 
volk  walgde.  Want  de  lichamen  der  natiön  z^n  on- 
derworpen aan  dezelfde  ziekten,  als  de  lichamen  van  elk 
byzondcr  persoon.  De  rijkdom  bij  een  mensch  is  ras 
verzeU  met  Luiheid  en  iiovaardij,  en  deze  beide  zyn 
spoedig  gevolgd  door  Weelde  en  Hecrschzncht,  de  twee 
gewisse  voorloopsters  van  den  val  van  een  republiek  ^. 
Sidon,  en  hare  dochter  Tyr,  op  de  dorre  kusten  van 
Paliestina  gebouwd,  waren  door  nood  geworden  zeeva- 
rende volkereu,  door  de  zeevaart,  kooplieden,  en  toon- 
den aan  de  verwonderde  binnenlandsche  natiën,  welke 
onmeetbare  schatten  de  zee  kan  geven. 

Doch  voor  het  bouwen  hunner  schepen,  hadden  zij 
gebrek  van  verscheidene  noodwendigheden ,  welke  het 
Joodsche  land,  waaraan  zy  grensden,  hun  konde  leve- 
ren; voornamentlyk  hout;  en  Seïr  bezat  dennen-,  en 
Bazan  eikenboomen;  ook  had  Dan  de  kunst  van  het  ijzer 
glad  te  maken  *.  Voor  hare  vloten  niet  alleen,  maar 
ook  voor  de  menigte  der  inwoners ,  van  die  twee  zee- 
steden,  moesten  zy  het  noodige  voedsel  trekken  nit  de 
vruchtbare  valleyen  van  Kanaao ;  dus  waren  Jada  en  het 
land  Israëls  de  markten  geworden,  alwaar  de  zeehavens 
zich  voorzagen  van  tarwe,  van  honing,  van  olie  ^;  en 
voor  deze  zoo  nutte  voortbrengselen,  deelden  die  ryke 
kooplieden,  welke  alle  waren  van  de  Middcllandschc 
zee,  van  't  Westelijke  Gades,  tot  aan  den  Kalcedoni- 
schen  oever,  van  Tharsis  tot  aan  de  Delta,  inzamelden, 
aan  Israël  de  ondeugden  uit  van  honderd  vreemde  lan- 
den, en  voldeden  hunne  betaling  met  alles  wat  Westen 
Oost  opgaf,  tot  versiering  van  vrouwen,  tot  verweving 
van  mannen,  en  tot  verderf  van  aller  zeden. 

Die  handel  dus  onderling  geworden  ^,  deed  eerst  den 
afkeer  voor  de  zeden  der  Heidenen  verdwynen,  vervol- 
gens de  Dalila*8  der  Filistynen  tot  vroawen  of  bQzitten 
nemen,  zelfs  door  geheiligde  Nazireërs,  en  eindelyk  de 
reizen  onder  vreemde  volkeren  dagelijks  vermenigvul- 
digen. En  die  reizende  jongelingen ,  bedorven  weder 
thuis  komende,  roemden  de  pracht  van  Tyr,  de  weeMe 
van  Sidon,  en  de  vermaken  van  het  Oosten;  noemden 
de  eenvoudigheid  der  vaderen  boerschheid,  verhieven 
hemelhoog   de    aangename    beschaafdheid   der  volkeren, 

iRuth  4,  v.  2.     «Ib.  V.  9  en  11.    RJes.  23,  v.  12. 
•Ez.  27,  V.  19,    »Ib.  v.  17.    «Ibid. 
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(laarlue  beliuurJe,  iiug  iu  't  iiiidiieu  vau  Israël  siuud? 
in  een  tijd  als  de  Ark  des  Verbonds,  nn  vijf  eeuwen 
wandelende  geweest  te  zijn,  eindelijk  een  vaste  rust- 
plaats zoude  bekomen?  in  een  tijd,  dat  die  ark,  door 
Cherubynen  overschaduwd,  de  twee  stecncn  tafelen  van 
de  Wet  van  Mozes  nog  vertoonde  '  ?  dat  de  Urim  en 
Thnmmim  te  vinden  waren,  en  dat  de  Schekinah|,  als 
een  wolk  het  Huis  des  Hecren  vervullende  ^,  in  het 
nieuwe  Heilige  der  Heiligen  zich  aan  't  verzameld  Is- 
raël vertoonde? 

Niets  van  dit  alles  was  voor  hnnne  oogen.  Gecne  van 
al  die  verbondsicekenen  waren  meer  in  wezen;  geen 
tabernakel  stond ,  geen  ark  was  er  om  voor  Israël  ge- 
dragen te  worden,  de  wet  verdwcnrn  of  verduisterd, 
wierd  eerst  daarna  door  Ezra  gevonden  en  verklaard: 
geen  Urim  en  Thnmmim  waren  er  meer,  om  voor  dezelve 
den  Heer  in  donkere  omstandigheden ,  met  zekerheid  te 
kunnen  raadplegen,  en  de  wederschijning  van  de  Schekinah 
kon  wel  gewenscht,  maar  met  twijfel  v.erwacht  worden. 

De  grondlegging  van  den  Tempel  was  voor  hnnne  oogen, 
maar  was  die  geschied  in  een  tijdstip,  gelyk  aan  dat 
van  de  grondlegging  des  vorigen  tempels,  wanneer,  na 
't  einde  van  een  roemruchtige  regeering,  het  gebied 
van  den  Koninklijken  bouwer  van  dien  Tempel,  zich  Oost- 
en Westwaarts  uitstrekte  van  de  Krat  tot  aan  de  Groote 
Zee,  en  Noord-  en  Zuidwaarts  tot  verre  grenzen  had 
d'Orontes  en  Ezion-Geber?  wanneer  onmeetbare  schat- 
ten, door  den  vader  opgezameld ,  gereed  lagen  voor  den 
zoon  om  het  begonnen,  en  reeds  in  grondlegging  ver- 
bazende werk  te  voltooyen;  schatten,  nog  dagelijks  ver- 
meerderende door  de  vrijwillige  of  gedwongene  giften 
van  de  Vorsten  der  omliggpnde  landstreken,  ovsr  welke 
de  wapenen  van  den  vader  zoo  dikwijls  hadden  gezege- 
praald, en  welke  de  wijze  regecring  van  den  zoon  in 
bedwang  hield?  wanneer  Jeruzalem  ,  het  sterk  bevestigde 
Jeruzalem,  tot  hare  beschermers  telde  zoovele  duizenden 
nitgelezene  krijgslieden,  in  alle  declen  van  oorlogskunde, 
door  ondervinding  bekwaam? 

Alles  was  anders.  Eenige  priesters  en  oudsten  der 
vaderen  waren  thans  de  regeerders  van  cene  smalle  uit- 
gestrektheid van  op  nieuw  aangemaakte  korenlanden, 
van  een  gebied,  waarvan  de  grenspalen,  van  den  top  der 
puinen  van  Jeruzalem  konden  gezien  worden  I  waren  de 
bestuurders  van  een  hoop  nieuwe  aankomelingen ,  die 
wel,  elk  in  't  byzonder,  eenigen  rykdom  hadden  mede- 
gebracht ,  maar  wier  saamgevoegde  overvloed ,  schoon 
vermeerderd  door  de  giften  van  het  Oosten,  echter  nog 
op  lang  na  niet  overeenkomstig  was  met  hetgeen  tot 
den  volkomen  opbouw  van  dezen,  zooveel  geringer  Tem- 
pel noodij?  was!  Zij,  priesters,  Levieten,  en  oude 
lieden ,  moesten  de  krijgs bevelhebbers  zijn  van  een  kleine 
gemeente,  zoo  deze  grondlegging  in  't  openliggend  Je- 
mzalem  ,  in  een  stad  zonder  wallen  en  poorten  moest 
beschermd,  ingeval  die  door  wederpartij ders  wierd 
gestoord ' 

En  dit  geval  was  voorhanden;  want  zoo  ras  de  in- 
woners van  de  naburige  landschappen  hadden  gezien, 
dat  men  een  begin  had  gemaakt  van  den  tempelbouw, 
zoo  ras  maar  even  de  dageraad  van  den  nieuwen  voorspoed 
van  de  Joden  uitblonk,  hadden  zij  reeds  gevraagd  om 
in  gemeenschap  van  de  bouwing  van  dezen  Tempel  te 
worden  toegelaten. 

Die   inwoners   waren    een  vermcngscl    van  Heidenen, 


'Kon.  8,  V.  9.    «Ibid.  v.  10. 


iu  aile  huckeu  van  't  Assyrisch  gebied  opgeraapt,  eo 
gezonden  om,  na  't  vervoeren  van  de  tien  stammea 
Israëls,  het  woestliggende  rijk  van  Samaria  weder  te 
bevolken.  Heidenen,  wel  eenigsins  door  een  Joodsch 
priester  onderwezen  in  de  wet  des  Allerhoogsten ,  maar 
die  de  vrees  des  Heeren  hadden  gemengd  met  den  dienst 
der  Goden,  een  ieder  van  de  natie  van  welke  h\j  afstamde  ^ 

Deze  waren  het,  die  met  uiterlijke  vriendschap  kwamen 
aanbieden:  „w\j  znllen  uwen  God  zoeken,  gelyk  gij- 
lieden"!  2  En  de  priesters,  de  Levieten,  en  de  oudsten 
der  vaderen,  wisten,  dat  allen,  welke  onder  de  zachte 
benamingen  van  toegevendheid,  van  vereeniging  van 
geringe  verschillen,  in  de  zuivere  kerk  met  hnnne  dwa- 
lingen zoeken  in  te  dringen,  inderdaad  voornemen  heb- 
ben, om  die  Kerk  te  vernietigen,  het  Land  te  beroeren, 
en  door  die  twee  mildelen  hare  drift  of  hecr^chzucht 
te  voldoen ,  en  dat  diegenen ,  die  met  de  mst  van  Land 
en  Kerk  zijn  belast  (en  waren  zij  dit  niet?)  voor  grond- 
regel moeten  houden ,  om ,  wel  met  de  uiterste  zacht- 
heid, maar  ook  tevens  met  de  strengste  aandacht  te 
waken,  tegen  de  minste  inbreuk  van  de  vastgestelde 
formulieren,  die  de  steun  van  den  vrede,  van  den  Gods- 
dienst en  regeering  van  een  land  z\jn ,  en  die  nooit  in 
eenig  werelddeel  zonder  bloedige  verwarring  zyn  omver 
geworpen. 

Hierbij  wisten  zij  dat,  wanneer  een  kleine  gemeente 
de  onvoorzichtigheid  heeft,  zich  in  te  lijven  in  een  groot 
volk,  het  klein  getal  in  het  grootere  welhaast  ingezwol- 
gen,  verdwijnt;  en  dat  dus  haar  nieuwe  staat,  binnen 
korten  niet  meer  bekend  ,  een  gering  deel  van  de  land- 
voogd\j  van  Samaria  zonde  zyn  ;  dat  Israëls  naam  en 
stammen  in  die  der  Heidenen  zouden  versmelten,  dat 
de  belofte  der  vaderen  vruchteloos  zoude  worden ,  en  de 
kenteekenen  van  de  hoop  aller  eeuwen  niet  meer  te 
vinden  zijn. 

Doch  met  welke  standvastigheid  die  oudsten  der  vade- 
ren aan  de  Heidenen  het  weigerend  antwoord  gaven: 
„het  betaamt  niet,  dat  gijlieden  en  wij  onzen  God  eeo 
Huis  bouwen"  ^,  hun  angst  moest  echter  niet  middel- 
matig z(jn  voor  het  gevolg  van  de  gramschap  van  zoo- 
vele, door  die  weigering  verbitterde  natiën,  welke  door 
een  langdurige  rust  rijk  en  machtig  geworden ,  niet 
alleen  Jeruzalem  gewapend  omringen,  maar  bovendien 
reeds  de  kunde  bezaten  van  de  wegen  en  middelen,  ge- 
bruikelijk om  aan  Hoven  gunstig  ontvangen  te  worden. 
Om  den  ngd  aldaar  te  doen  aanzien  als  scherpzinnig 
vooruitzicht,  en  den  laster  als  liefde  voor  den  Vorst; 
om ,  den  haat  onder  voorwendsel  van  't  gemeene  welzijn 
bedekkende,  de  Joden  voor  aanstaande  mnitelingen  te 
doen  doorgaan  bij  't  Hof  van  Perziën,  daar  Cores  niet 
meer  was,  en  daar  aanstonds  na  Cores  zich  hadden  in- 
gedrongen de  weelde,  de  verwijfdheid  der  Vorsten,  de 
gierigheid  der  ministers,  de  weifeling  in  raadslagen, 
de  tegcn&trijdighuid  in  besluiten,  de  traagheid  in  uit- 
voering, de  omkooping  der  bedienden,  in  één  woord 
alle  fouten,  welke  de  willekeurige  regeering  daar  en 
overal  verzeilen,  tenz\j  God  in  Zijn  genade,  aan  de 
Staten  onder  zulk  een  beheersching  een  reeks  van  elkaa- 
der  opvolgende  helden  gunne. 

En  wat  hadden  zij  voor  stenn  bij  dat  Hof?  Wie 
waren  zij,  om  aan  die  gewapende  wederpartyders  het 
hoofd  te  bieden  ?  Beleefde  men  een  eeuw  gelyk  aan 
die,  wanneer  het  luisterrijke  Hof  van  Jeruzalem ,  geëerd 
in  het  Oosten,    beroemd  in  het  Zuiden,    had  zien  ver- 

•  1  Kon.  17,  V.  83.    «Ezra  4,  v.  £.    »  Ezr.  4,  v.  3. 
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tebijnen  voor  dan  elpeabeenen  troon  vbd  laraëla  Koning.  , 

de  Vonlin  «n  bunuaers  >an  hot  tecio  Meraë,  om  wy^- 

tdd,  Güdsdiuaat,  en  wetten  te  ontvaogeu?   üf  ve]  eeu 

I   nog    vroeger  eu  vryer  eeuw,    wsonei^r  BeujumtD  alleen 

zeB-eii-tvtiutig    duiuud    uiauueu  tvlJe,    die    Let  iwaard 

nittrolikeni?     Waa  er  by  deze  diocdlejigini;,   zcbala  er 

1    bij    de    VUT  1x0    "^    ^ewceat,     eeu    ^luole    geineeute    Ie 

I   lameu  gtlioiaeD  tao  den  iu$:aug  af  van  UnmalL,  totde 

ririer  van  'Ef:ypUa-t  Eeu  ryke   gemeeute,  io  ataat  oui 

,   aan  den  Ueer  te  oSeiea   <c]iaj>CQ  en  rundeieu,   die  vau 

wegen    de  mcDÏgle    niet  kouden    geleld ,     nocb  gerekend 

wolden  '.     Waa  het  eindelijk    eeu  geiiieeule ,    van  welke 

I    zeker   konde  zijn,    dat   die  iu   vervolgingen  under 

byfeloof,   door   eeoen    profeet  opgewekt,   up  du  aange- 

ichteii  londe  nedervilleo,  en,  iu  tenen woordigheid  vau 

Ie  dwingelaody  zelve ,  zoude  op  nieuw  durven  aan  Cai- 

mel    doen   weergalmen  r    „De    Heer    ia   God!    de  Heer 

a  God":' 

Integendeel :  bun  eenigste  iteuu  ten  Hoïe  zoude  liJn 
Ie  zouu  van  Hacbalja,  die  ia  dtn  ongclukkigen  staat 
gebracht  van  jn  de  llaram  van  Pcraepulii  Ie  kuuueu 
lienen.  nochtana  zijne  amart  over  dt:  ellende  van  de 
«woners  van  Jeroialem ,  aella  door  den  geringtteo  bljjk 
an  droefbeid  in  lïjn  wezen,  aan  dea  Koniuf;,  nietdao 
ne(  den  uiteraten  icbioom  ,  zoude  durven  loonen!  Üe 
wedei^akouieceu  iran  Babel  waren  geeiie  kiijgslieden  in 
'  Aiaj'riêu  geweest,  maar  alleen  in  koophandel  of  baud' 
werken  ervarene  meuscheuj  wareu  een  gemeente  vau 
tneu- en -veertig  duizend  zielen ,  na  «Ftrek  van  vrouwen , 
kiudeien  en  oude  mauuun,  miisehieu  vier- of  vyfduiieud 
ongeoclende  krijgslieden  kunnende  uitleveren,  van  ge- 
slachten duor  deze  eeiate  pt^iageu  van  du  groudlegging 
reedt  uilguput,  die  gedeeltclyll  hare  akkers  haddeu  ter- 
'  ))end  °;  of  bij  de  eerste  duurte  vau  granen  die  zoiideu 
uioetcn  verpanden  I  ja,  misschien  baar  eigen  vlecicb , 
'  re  zouen  en  dochters  voor  slaven  verknopen  'I  Warau 
u  gemeente,  van  welke  en  Vorsleu  C-n  volk  zoo  wei- 
...g  ven  de  Godadienat  waren  ooderriclit,  zoo  weinig 
aan  bare  picebtighedeu  gehecht,  dal  de  mecaten  dade- 
lijk, en  legen  bet  uitdrukkelijk  verbod  vau  de  wet, 
zich  dagelijks  mrt  de  dochters  der  oniiiggeode  volkeren 
door  huwelijken  vermengden  'I  daur  de  nicrigheid  der 
rijken  reeds  de  bezittingen  der  armeu  iuïlukte  »! 

Het  is  waar,  die  priesters,  dis  Levieten,  en  die 
oiidalen  der  vaderen ,  hadden  ook  vooi  bare  geloovine 
ootten,  niet  alleeu  al  de  profecjrea ,  eertijds  door  Gud 
aan  Israét  gedaan,  maar  daarenbuveu  nog  nieuwe,  nog 
heerlijker,  nog  meer  belovende  voorzeggingeu  vau  bet 
toekomende,  door  eeu  huuuer  profeeleu  aa u gekund i gd  , 
door  een  tweeden  bevestigd.  „De  heerlijkheid  dezes 
lualaten  Huizes  zul  grooter  worden  dau  dea  eersten"', 
zeide  Ilaggaï;  en  Zacbiria  verzekerde,  dat  niettegen- 
staande alle  sliibbetiogeu  en  hiuderjialen,  dit  HuU  her- 
bouwd zonde  worden,  omdat  de  Heer  tut  Jeruzalem 
wedergekeerd  wai  met  ontferm i ogen  ''',  Maar  wa»  er 
hoop  uin  den  nïn  van  deze  Godspraken  te  dueu  begre- 
pen, te  doen  geluoveu  aan  een  jeugd,  opgevoed  in 't  aau- 
scbuuweu  der  welluiten  van  't  Oost,  van  de  scbande- 
l||kbeden  der  biesbanden  van  Babel,  duur  de  ojwuhare 
ontucht  eeu  roem,  daar  de  kuiscbbcid  eeu  schamper 
verwijt  was  " !  Ie  doen  begrijpen  ,  te  doen  gelooven  aan 


'Kielil.  SU,  V.  IB.     " 
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huisvaderen,  die  dei  andcrendaDgs  na  deie  jnlching, 
mat  verlangende,  tut  hunue  gewellde  buizen  : 
keeren,  co  deze  grondlegging  wuest  laten  liggen  '_ 
iu  luiheid  zouden  uitroepen  i  „de  tijd  is  uiet  gekomen, 
de  lijd,  dut  dea  Meeren  Huis  gebouwd  wordt"  ^I  aan 
eeu  volk.  iu  hetwelk  Gud  weder  erkende,  en  Zachuria 
weder  aanmerkte,  du  zaden  vau  alle  ondeugden  ei 
trediugen  huuoer  voorouders?  aan  e^tu  natie,  welke  al 
deze  toekouieudu  heerlijke  wegen  Gods,  in  een  donke- 
ren nevel  en  maar  alteen  iu  schemering  aanzag,  en 
welke  aan  die  prieslcrs,  aau  die  Levieten,  aan  dio  oud- 
aten,  aan  die  profeclen,  zoo  ras  deze  eeralo  eu  zoo  luid- 
ruchtige vreugdebedrijven ,  zoo  rus  de  hitta  van  dezen 
ijver  zoude  verkoeld  ziju,  op  het  bedaarder  aanaehouwen 
vau  deze  grondlegging  voor  hare  oogeu  zjjnde .  met 
recht  koude u  ,  en  vaarschij olijk  zouden  vragin: 
is  er  onder  ulieden  overgebleven,  die  dit  Ifuii 
eerste  heerlijkheid  gczieu  heeft,  en  hoedanig  ziet  gij 
hetzelve  uuV  la  dit  uiet  als  niet  iu  uwe  aogeu"<l 
Landgenooten  I  ik  heb  u  voorgchoudoo,  waaroi 
Israël,  op  één  en  deuielven  dag,  het  weenen  e 
tranen  lau  den  ouderdom  ,  en  hot  gejuieb  eu  de  vreugde 
van  de  jcuad  ,  zich  hebben  kuuuen  ondermen  gen.  Our- 
dielt  uu  gijliedeo  zelve,  of  de  droefheid,  of  de  vrees, 
of  de  Bugst  vuii  velen  der  priesters,  der  Levieten,  an 
der  oudsten  der  vaderen,  gegrund  of  ongegrond  was! 
Ik    ga    uver    lot    mijn    tweede  gedeelte,    dat    is  tot  onl 

Mederlaudersl  Gij  zijt  nok  onder  de  theocratie  o 
onmiddellijke  Godheidibestiering  geweest.  Wie  anders, 
dan  God  alleeo ,  bebeerscble  u,  wanneer  deze  republiek 
bare    gelioorie,    gelijk    IsraSl   in  de    woestjjn 


mge  V 


ard  dea  onderdrukker 
nanneu  ,  zonder  andere  bezitting  dan  de  Vrijheid, 
lechte  ecbuilen  ,  oLder  half  verrotte  zeilen,  op  den 
roesten  Noorder  Oceaan,  ginds  eu  weder  dobberden" 
iVie  anders  verzamelde  in  Kngeland ,  onder  de  bevelen 
'an  een  hoofd,  die  schepel 
ing  gewend,  tot  geataiiige  verdeelingen  genoodzaakt'/ 
iVie  benooz  Elizabelh,  om  die  vlucbteliugcu  Ie  venlri)- 


MordenP      Wiu  gaf  ii 


holle 


Jonken 


uuherbcrgzaaiD  ge- 
acht,     - 


koop vaar 
ichepeu ,  die  door  IJoveleüs  en  Heddiug  genomen 
ouder  de  vlag  gebracht ,  deden  besluiteo,  oui  de  makkers 
van  die  rijkgeladcne  kielen  ia  do  Klaas  op  te  zoeken  ? 
Eu  wanneer  deze  laatste,  hunne  ankers  kappende, 
den  vloed  lot  voor  Kotterdum  oj.klummcu,  uie  boezemde 
aan  de  Geuzen  in,  om  tot  verguedïug  ' 
buil ,  Uen  Briel  aan  1«  tasten ,  eu  te 
zonder  roem,  weder  zee  te  kiezen?  V 
God  altïcu,  zond  iu  de  ziel  vau  eeu  kleine,  manr  dap- 
pere haud  vol  volks,  het  moedig  vooruemeu ,  urn  uit 
de  wcerlüoze  muren  van  Den  Briel  uiet  Ie  vertrekken, 
het  uiterste  aldaar  af  te  wachten,  alles  te  wagen,  en 
vau  daar  iets  grouta  te  begiuncu  ,  uf  in  die  wallen  be- 
groafplaats  te  vindes!' 

Wie   stuurde    iu  't  hart    van  Alba   de  heerschiucht , 
om  zijnen  Kouiog  tegen  wil  eu  dunk  te  uoodzaken, 
opper- la  ndvoogdy   der  Nedcrlauduo    te  moeten   aan  hem   [ 
laten,  of  aan  lynen  zoon  toevertrouwen?  dien  geest  van 
■InnKna  .    waaruit  sproot   bet  verwaand  besluit,    om  de 
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HoIIandsche  en  Zeenwsche  havens  van  bezettingen  te 
ontblooten,  op  hoop  dat,  door  de  geniakkel ijkheid  van 
de  aantasting  van  eene  derzelver,  een  nienwe  oorlog 
zonde  beginnen ,  en  zijne  krijgskunde  weder  doen  blin- 
ken? En  wanneer  Den  Briel  genomen,  en  Bossn  van 
voor  die  wallen  verdreven  ,  hem  gevolgen  vertoonden , 
welke  de  hovaardij,  tot  daar  toe,  voor  zijne  trotsche 
oogen  had  verborgen,  wie  anders  dan  God  beroerde  de 
gemeente  van  Vlissingen  op  de  aaunadering  van  de 
Spaausche  benden,  die  in  den  tweeden  zeesleutel  van 
*t  land  de  ketenen  van  Zeeland  kwamen  verzwaren? 
Wie  deed  vallen  op  de  schepen  van  dit  ond  en  zoo  ge- 
oefend krijgsvolk,  dien  zoo  onbegrijpelijken  schrik,  die 
hen  van  de  ree  van  Vlissingen  dec  vlieden,  op  ecnen 
enkelen  kanonschoot,  nit  een  onvolmaakte  sterkte,  van 
een  half  voltooide  batterij,  door  een  dronken  waaghals 
in  't  wilde  gelost?  Wie  gaf  aan  die  zwakke  bnrgery 
het  oordeel,  om  aan  de  vleyerij  van  Kapelle  te  wcder- 
staan;  den  moed,  beide  en  voorzichtigheid,  om  op 
middelen  van  bescherming  bedacht  te  zijn ;  de  nijverheid, 
om  het  noodige  daartoe  te  verkregen  ? 

Waren  het  de  handen  van  den  timmerman  Vermei, 
of  was  het  de  hand  des  Allerhoogsten,  die  wegwierp 
dien  geboorden  polstok,  waarvan  de  ontdekte  geheimen, 
volgens  't  onwisse  oordeel  der  menschen,  het  verlies 
van  Alkmaar  moesten  vt:roorzaken ,  en  die,  volgens  de 
altijd  zekere  wegen  van  God ,  tot  verlossing  van  die 
zoo  hevig  aangetaste  plapts,  waren  bestemd? 

Eindelijk,  om  niets  meerder  aan  te  balen,  waartoe 
die  wanhoop,  wanneer  alle  andere  pogingen  geen  hulp 
aan  't  benauwde  Leiden  konden  aanbrengen,  die  wan- 
hoop ,  welke ,  om  een  machtige  vloot  op  't  land  te  doen 
varen,  dijken  en  dammen  deê  doorsteken,  die  zout  en 
zoet  water,  zeewier  en  klavergras.  Zuidholland  en 
't  kanaal,  sameiimengde;  die  wanhoop,  zelfs  nog  in 
znlke  allervcrschrikkelijkste  omstandigheden,  dreigende 
onnnt  te  zijn  ;  waartoe  dit  alles  ,  als  omdat  de  Almach- 
tige God  (wij  bedienen  ons  van  de  eigene  woorden  van 
de  meest  denkende  nwer  geschiedschrijvers),  willende  den 
hoogmoed  uwer  vijanden  over  rug  werpen  ,  en  den  be- 
nauwden toonen,  dat  geen  uitkomst  ongezien  is,  of  hij 
weet  er  raad  toe;  even  met  den  springvloed,  eerst  een  en 
storm  uit  den  Noordwesten  deed  opstaan  ,  die  de  baren 
ten  lande  injoeg ;  thans  den  wind  acht  volle  streken 
Zuidwaarts  zwauyen,  juist  naar  wensch  om  't  water 
den  vlotelingen  toe  te  mennen  ^  £n  liciden  wierd  ontzet. 

Neen,  landgeuooten!  neen,  wij  nemen  niets  af  aan 
't  Huis  van  Nassau;  neen,  wij  ontkennen  geene  der 
weldaden  ,  door  Willem  den  Eerste  aan  deze  republiek 
bewezen!  wy  zijn  geweest,  wij  zijn  nog,  wij  zullen 
ten  allen  tijden  vervuld  zijn  met  dankbaarheid  voor  die 
onmeetbare  diensten!  En  zij  gebannen  uit  onze  samen- 
leving hij  ,  die  ooit  weigeren  zal  te  erkennen  de  on- 
betaalbare verplichtingen,  welke  deze  republiek  aan  den 
naam  van  Nassau  schuldig  is!  Maor  ook  verdwijne 
van  de  aarde  de  lafhartige  vleyer,  wiens  heil'gscben- 
dende  tong  of  pen  godslasterlijk  aan  het  schepsel  durft 
toebrengen  den  roem  van  den  Schepper  ! 

Want  het  is  buiten  allen  twijfel,  dat  gij  aan  God  al- 
leen verschuldigd  zijt  de  keus  van  dien  eersten  richter; 
van  dien  Oranje ,  dien  de  Goddelijke  Voorzienigheid 
voor  u  had  geschapen ,  dien  de  eeuwige  Wijsheid  uit 
zoovele  andere  Nederlandsche  grooten  voor  u  had  nit- 
gekipt,  voor  n  heeft  bewaard,  van  dien  man,    groot  in 
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voomeming,  stoutmoedig  in  nitvoering,  bedaard  in 
voordeelige,  onberoerd  in  nadeelige  tijden;  van  dien 
man,  die  in  alsoorts  omstandigheden,  de  goede  en  kwade 
gevolgen  met  een  nooit  feilend  oog  voorzag;  die  in 
rampen  nooit  bezweek,  en  in  voorspoed  niets  meende 
gedaan  te  hebben,  zoo  lang  er  iets  meerder  overbleef  te 
doen  ;  die  in  alle  duistere  zaken  helderheid ,  in  alle  ver- 
warringen klaarheid  bracht,  die  in  tweespalt  ieder  wist 
te  vergenoegen!  Die,  nooit  doorgrond,  oogen blikkel^jk 
kende  den  inborst  van  elk ,  met  wien  hij  omging;  die 
zonder  eenigen  rykdom,  veelmin  schatten  te  bezitten, 
den  machtigen  meester  van  alle  gond-  en  zilvcrmijnen 
van  de  bekende  wereld  niet  alleen  verarmde,  maar 
hem  tut  de  noodzakelijkheid  dwong,  om  van  den  troon 
een  schandelijk  voorbeeld  van  bankroet  aan  zijne  onder- 
danen te  toonen.  Van  dien  stadhouder,  die  zonder 
andere  hulp  dan  zijn  moed  en  eenige  weinige  nicnwe 
soldaten,  nwe  landgrenzen  wist  te  beschermen,  die  nit 
nwe  eendracht ,  door  hem  bewerkt ,  en  door  nwe  ver- 
bindtenis  te  Utrecht  door  hem  aangeraden  ,  door  hem 
ingesteld,  door  die  nnie  van  zeven  kleine  landschappen, 
dtf  talrijke  koopvaardijvloten  heeft  geschapen  ,  die  nog 
dagelijks  alle  werciddeelcn  verbazen. 

Het  was  dan  van  dit  tijdstip  af,  dat  wij  nwe  zeden 
zouden  moeten  beschrijven.  Maar  zij  waren ,  die  onge- 
lukkige tyden,  wanneer  de  overgeblevene  en  nog  roo- 
kende  a^ch  van  de  houtmijten,  die  de  on noozelheid  had- 
den verbrand,  wierd  overdekt  met  bloed  van  schuldigen 
en  onschnldigen;  wanneer  verbitterde  vlnchtelingen,  wdke 
men  had  gedwongen,  jaren  lang  tegen  alle  rampen  der 
raenschelykheid  te  worstelen,  de  wederwraak  van  baar 
leed  op  deugd  en  ondeugd  deden  nedervallcn ;  tgden  van 
moorden ,  die  uit  de  menschlievende  oogen  van  Oranje 
persten  de  oenigste  van  hem  bekende  tranen:  rowe 
tijden,  afschuwelijke  zeden,  aan  welke  hjj  niet  anders 
konde  tegenstellen  dan  het  voorbeeld  van  zjjn  eigen 
deugdryk,  zedig,  en  altijd  menschlievend  gedrag t* 

En  de  beginselen  van  de  regeering  van  Manrits  gaven 
geen  meerder  steun  aan  de  zeden.  Hij  zelve  wierd  in 
jongelingschap,  met  moeite  bewaard  door  eenige  ge- 
trouwe vrienden,  tegen  de  lagen  welke  hem  bereidde 
Jjcicester,  een  schendig  vreemdeling,  die  hier  onder 
schijn  van  hulp  injiredrongen ,  inderdaad  geen  ander 
voornemen  had,  dan  om  de  Soevereiniteit  dezer  landen 
aan  zich  zelven  of  aan  zijn  huis  langzaam  over  te  bren- 
gen, en  tot  middelen  hiertoe  had  verkoren,  om  Manrits, 
aan  Europa  en  Nederland  te  doen  vooikomeii  ais  een 
Vorst,  zonder  eenige  zeden  of  noodige  kennisse;  om, 
alle  's  Lands  zaken  moedwillig  in  verwarring  brengende, 
den  nieuwen  Staut  te  doen  aanzien  bij  hare  nabnren, 
als  een  lichaam  zonder  order  of  band;  om  't  tchuim 
van  vreemden  boven  inboorlingen,  in  burseriyke  en 
militaire  ambten,  verheffende,  de  voornaamste  i^laeh ten 
te  vernielen,  voornamcntlijk  die,  welker  aankleving aaii 
de  kindereu  van  Oranje,  aan  Vryheid,  en  aan  de  Ge- 
reformeerde Godsdienst,  het  meest  bekend,  en  dos  aan 
hem  het  meest  verdacht  waren.  ^ 

Hierdoor  stond  het  geschapen ,  dat  de  Tndeske  dron- 
kenschap, en. daardoor  veroorzaakte  beestachtigheid,  de 
Fransche  dartelheid,  met  hoererg  en  overspel  verzeld, 
dti  onverschilligheid  in  Godsdienst  der  Engelschen,  sedert 
een  eeuw  gewoon  bij  ieder  verandering  van  Koning  een 
nieuwen  Godsdienst  aan  te  nemen,  en  b|j  dit  alles  d 
gevaarlijke    manier  van  denken    van  een  fortuinzoeker , 
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door  misdaden  vaa  Staat  reeds  befaamd^,  in  de  nieuwe 
republiek  du  overhand  zouden  nemen ,  de  guede  zeden 
oumogclijk  maken,  en  Land,  Kerk,  en  *t  Huis  van 
Oranje  voor  altoos  te  gronde  brengen  ;  wanneer  Maurits, 
in  eerste  jeugd  met  alle  hoedanigheden  van  een  held 
alreeds  begaafd,  spoedig  begreep,  dat  ondankbaarheid 
jegens  zijns  vaders  vrienden  geen  Staatkunde,  noch  de 
militaire  woestheid  krijgskuode  was,  en  Leicester  en  al 
die  wangedrochten,  die  met  hem  *8  lands  verderf  zoch- 
ten, verdrijvende,  het  gulden  tijdperk  vau  Nederlands 
zuivere  zeden  en  Godsdienst  begon. 

Die  vermaarde  Veldoverste,  door  de  voorzichtigheid 
opgevoed,  door  de  krijgskunde  bij  de  hand  geleid,  door 
de  overwinning  bekroond,  deed,  na  een  veertigjarigen 
oorlog,  aan  uwe  voorouders  Vrede  en  Vrijheid  zien, 
niet  meer  in  een  wolk  van  houp,  niet  meer  van  verre, 
maar  dadelijk  voor  hunne  oogeu  liggende,  deed  hun 
de  eerste  zoetigheden  van  die  beiden  genieten.  Met  de 
Treves  verschijnt  een  nieuwe  en  onbekende  rust.  l)e 
zeden  van  twee  welopgevoede  prissen  verspreidden  de 
ameniteit  van  *t  Hof  in  't  lichaam  der  natie;  de  mili- 
taire wanorders  werden  betengeld,  de  burgerlijke  macht 
herrijst,  wetten  en  voorrechten  zwijgen  niet  meer  op 
de  frontieren  voor  de  krijgstrompet ,  de  zeven  te  Utrecht 
verbondene  provinciën  zijn  vrij,  hare  vermeerderde 
grenzen  zijn  verzekerd. 

£n  terwijl  de  Hollandsche  handen  de  woestliggende 
heidevelden  van  de  baronnie  van  Breda  beginnen  om 
te  spitten ,  en  dat  de  Zeenwsche  eggen  de  harde  kluiten 
van  't  vruchtbre  Cadzand  verbreken,  bedenken  de  N\j- 
verheid  en  Bameveld,  voor  't  aangroeyend  getal  van 
inwoners,  in  den  beveiligden,  maar  waterigen  schoot  der 
Vereenigde  Nederlanden,  polders,  die  de  arbeidzaam- 
heid begon,  die  de  rijkdom  volvoerde,  die  de  overvloed 
onderhoudt;  de  onvruchtbare  biezen,  de  schrale  rietpol- 
len,  de  onbegaanbare  moerassen,  de  aaneengeschakelde 
meeren  veranderen  van  gedaante,  en  maken  plaats  voor 
tachtig  duizend  morgens  nienwen,  eu  schielijk  vasten 
grond  2 ;  hier  pronkende  met  het  gezcgendste  graan  der 
vette  kleilanden ;  ginds,  met  vlakke,  nette,  en  *t  oog 
verheugende  groene  weiden,  die  de  voedzaamste  gras- 
perken van  Europa  vertoonen,  en  betreden  worden  door 
wollige  schapen  en  gladde  runderen ,  die  van  wegens  de 
menigte  niet  kunnen  geteld,  noch  gerekend  worden! 
Zelfs  de  barre  zandheuvelen  verdwyoen  onder  het  nieuw 
geplante,  en  welhaast  welig  houtgewas,  waarin  de 
zachtere,  en  voor  de  konde  winden  nn  beschermde 
lente,  den  nachtegaal  uit  de  Walchersche  beemden  lokt, 
overbrengt,  en  aan  de  stille  bewoners  van  de  Holland- 
sche duinen  voor  de  eerste  maal  doet  hooren  ^, 

Maar  die  nijverheid  en  die  arbeidzaamheid  waren 
vruchten  van  de  soberheid;  die  rijkdom  en  die  over- 
vloed waren  gevolgen  van  de  spaarzaamheid,  welke, 
door  ieder  huisvader  aan  zijne  kinderen  geleerd,  elk 
hunner  deed  tevreden  zijn  met  het  noodige,  zonder  het 
overtollige  te  begeeren,  /cnder  zich  boven  zijnen  staat, 
veel  minder  boven  de  wetten  to  willen  verheffen.  Hier 
vandaan  die  nederige  omgang  in  huizen  en  samenleving, 
in  't  byzonder  en  in  't  openbaar;  hier  vandaan  die 
vriendelijke  gemeenzaamheid  tussehen  rechter  en  ge- 
meente, tusschcu  meerder  en  minder,  tussehen  regeer- 
ders en  't  volkl  Gemeenzaamheid,  zoo  noodig  in  een 
republiek,  omdat  de  uiterlijke  schijn  vnn  de  gelijkheid 
der  menschcn  staten,  omdat  die  schijn,  van  allen,  zoowel 


de   een    als    ander,    te  zijn  onderdanen  van  de  wet  al- 
leen, een  van  de  allerverzekerdste  en  sterkste  banden  is,  ! 
van  die  soorts  regeering.  i 

Hoort  hiervan  vreemdelingen  met  admiratie  spreken  1 
Vreemdelingen,  wier  getuigenis  in  dezen,  niet  (gelyk 
het  mijne)  onder  achterdocht  van  Vadcrlandsche  par- 
tijdigheid kan  vallen.  „Hij  was  gewoon",  zegt  de 
een,  en  hij  spreekt  van  Willem  den  Eerste,  „wanneer 
hij ,  over  straat  gaande ,  in  een  burgerhnis  eenig  ver- 
schil hoorde,  in  te  treden,  man  en  vrouw  met  geduld 
aan  te  hooren ,  te  vermanen  en  te  vereeuigen ;  en  wan- 
neer hij  dit  voltrokken  had,  weigerde  hij  niet  aan  den 
burger,  die  hem  e-^n  glas  bier  toebracht,  bescheid  te 
doen"  *.  „Ik  heb  hem  gezien",  zegt  een  ander  van 
den  amiraal  De  Ruiter,  ,,des  anderendaags  morgens, 
na  een  bloedigen  en  drie  dagen  betwisten  zeeslag,  door 
de  blinkendste  overwinning  gevolgd,  zelf  zijne  hoenderen 
voeden ,  en  met  eigen  handen  z\jn  kajuit  vegen"  ^,  „En 
terwijl",  roept  een  derde  uit,  „de  naam  van  den  raad- 
pensionaris De  Witt,  in  alle  negotiatiën  van  Europa, 
in  de  weegschaal  gel\jk  was  aan  die  van  den  machtigste 
der  Koningen,  zag  men  in  Den  Haag  dien  grooten 
Staatsminister ,  zoowel  in  huis  bediend  als  buitenshuis 
gevolgd ,  door  maar  één  knecht"  '. 

En  niets  was  hierin  geveinsd,  of  eigen  alleen  aan 
mannen:  die  zelfde  af  keer  van  niterlijken  sch^n,  diew\jze 
spaarzaamheid,  welke  de  mannen  ook  in  's  Lands  zaken 
overbrachten ,  die  zelfde  schrandere  zuinigheid  en  or- 
deutelijkheid  beademde  de  vrouwen.  Oppassende,  dat 
de  bezige  echtgenoot,  bij  z\jn  terugkomst  van  beurs-, 
stads-  of  landsvergadering,  zijn  woning  rein,  zijn  ver- 
blijfplaats geschikt  vond,  bezorgd  voor  de  tedere  zui- 
geling, door  hare  eigene  borsten  gelaafd,  aandachtig 
opgroeyende  jeugd  en  jongelingschap,  bevreesd,  om  door 
overtreding  van  de  nauwe  palen  van  inkomst,  het  aan- 
staande welwezen  van  kinderen  te  krenken;  maar  boven 
alles  wakende,  om  haren  goeden  naam  bulten  opspraak 
te  bewaren. 

Wilt  gij  op  nieuw  getuigenis  van  vreemdelingen? 
Zoekt  op,  hoe  een  dartele,  verkwistende  en  ongebon- 
deuo  natie,  in  een  menigte  pretenselijk  aardige  werken 
vau  die  tijden,  overal  schertst,  overal  den  spot  dr\jft 
met  de  zedigheid ,  met  de  zuinigheid  ,  met  de  ingeto- 
genheid der  Hollandsche  vrouwen!  Die  vrouwen  waren 
dun  kiiisch,  huishoudende,  en  zeer  verre  van  zich  naar 
't  hoofd  van  vreemdelingen  te  werpen. 

Maar  ziet  liever  de  beschrijving  der  zeden  van  dien 
tyd,  niet  oppervlakkig  door  onbezonnen  reizigers,  maar 
door  de  geestigste  tevens  en  ernstigste  pen  van  Neder- 
land aan  ons  nagelaten;  niet  opgesteld  door  iemand  die 
de  zuinigheid  prijst,  omdat  hij  arm  is,  noch  de  sober- 
heid verheft,  omdat  hij  gebrek  lijdt,  maar  door  den 
eersten  staatsbediende  van  de  rijkste  der  zeven  bond- 
genooten  (  Pleegt  raad  met  dat  boek  * ,  hetwelk  owe 
voorouders  als  den  zedenmeester  van  hoofdstad  en  pro- 
vinciën aanzagen,  en  't  geen  na  tot  lezing  der  dienst- 
maagden wordt  overgelaten  door  ouders,  die  het  niet 
kennen,  en  door  een  jeugd,  die  eist  op  de  gedachte, 
dat  de  levenswijs  van  hare  overgrootmoeders  ooit  weder 
zoude  kunnen  ingevoerd  worden. 

Niet  dat  de  pracht  in  die  dagen  onbekend  was:  die 
is  altijd  een  onvermijdelijk  gevolg  van  den  overvloed; 
doch  de  inhoudendheid  ,  daar  elk  in  leefde ,  maakte  de 
gelegenheden    van  pracht  zeldzaam,    en  sommigen  zelfs 
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alhier  geheel  onbekend.  Geen  vooroordeel  van  koets 
en  paarden  te  moeten  boaden.  belette  huwelijken,  gcene 
dagelijksche  visites,  assemblccn  of  schouwspelen,  trok- 
ken vader  en  moeder  baiten^hais,  of  lieten  daar  kleine 
kinderen ,  welhaast  verwilderd  en  bedorven ,  aan  de  zor^ 
van  lichte  meiden  of  dronken  knechts.  De  eenigste 
dagelijksche  gewone  uitwandcling  van  de  huismoeder 
was  de  marktgang  ,  die  zij  ,  gevolgd  door  een  meid  , 
zelve  waarnam;  want  geene  vrouw  van  dien  tijd  in 
Nederland  ,  aan  welke  onverschillig  was ,  of  dé  behoef- 
ten ,  noodwendig  tot  voedsel  en  gezondheid  van  man , 
kinderen  en  dienstboden,  wel  of  kwalijk  uitgekozen , 
duur  of  goedkoop  waren ;  en  let  er  op ,  waarde  land- 
genooten!  het  is  niet  van  de  burgerij  alleen,  dat  de 
raadpensianaris  Cats  spreekt,  het  is  ook  van  den  eer- 
sten adel  van  uw  land ,  met  welken  hij  gestadig  moest 
om^Kaan  en  omging. 

Alle  uren,  die  na  't  afdoen  der  huiselijke  zaken  aan 
de  moeder  overbleven,  wierden  besteed,  om  den  vader 
in  de  opvoeding  van  kinderen  behulpzaam  te  zijn  ;  en 
langs  dien  weg  in  onderwijzing  zelve  onderwezen , 
waren  vrouwen  en  weduwen ,  in  de  gevallen  van  onge- 
lukken of  versterf  van  mannen  ,  in  staat  de  zonen  op 
te  voeden.  Leest  uwe  Vaderlandsche  geschiedenis;  gij 
zult  vinden  Louize  de  Coligny ,  met  matig  inkomen , 
altyd  overeenkomstig  met  haren  staat  en  naam  leven  , 
en  door  hare  lessen  haren  zoon  de  roemruchtigste  vorst 
geworden  van  zijnen  leeftijd !  Gij  zult  vinden  Emilia 
van  Solms ,  prachtig  alleen  in  't  gedenkteeken  tot  luis- 
ter van  haar  verloren  gemaal  opgericht ,  de  zedige  op- 
voedster zijn  van  haren  kleinzoon ,  van  dien  kleinzoon , 
door  hare  onderrichtingen  de  glans  geworden  van  Vader- 
land en  Protestantsche  Kerk!  Gij  zult  vinden  Maria 
van  Beigcrsberg ,  dan  haren  echtgenoot  in  ongevallen 
troostende,  dan  haren  tijd  verdeelende  tusschen  Loeve- 
steiu  en  het  onderwijs  van  hunne  kinderen,  en  einde- 
l^k,  met  dienzelven  moed,  met  welken  zij  hem  nit  de 
gevangenis  had  verlost,  de  gezellin  geworden  van  z^ne 
ballingschap. 

Uit  dusdanige  ouders  h  gesproten  die  dappere  jen^d, 
die  zoo  glorierijk  in  golven  en  vuren  heeft  uitgeblon- 
ken! die  schrandere  tegelijk  en  durvende  afgezanten , 
die  de  verwondering  der  vreemde  hoven  waren!  die 
standvastigen  en  Godvruchtigen  te  zanien,  mannen  en 
ministers  van  Staat,  aan  welke  de  Republiek  zoo  dikwijls 
de  duurzaamheid  van  Vrede  en  Godsdienst  verschuldigd 
is  geweest!  Van  die  regenten,  die  zich  niet  verge- 
noegden, uit  noodzakelijkheid  ,  uiterlijk  te  belijden  een 
Godsdienst,  welke  hen  tot  eerambten  konde  bevorderen, 
maar  welker  zielen  die  Godsdienst  overtuigende  be- 
straalde, ongeveinsd  bezat! 

Denkt  niet,  Nederlanders!  dat*  ik  u  fabelachtige 
tijden  beschrijve,  dat  ik  u  een  ingebeelde  eeuw  voor- 
houde!  Durft  u,  zoo  de  weelde,  zoo  de  luiheid,  zoo 
de  onwetendheid  van  deze  eeuw  het*u  toelaat,  durft 
u,  voor  een  oogenblik,  met  mij  overbrengen  in  die 
tijden;  koomt,  verzelt  mij  naar  't  huis,  volgt  mij  tot 
in  de  binnenkamer  van  dien  man,  wiens  gepa&t  gewaad, 
wiens  zedige,  maar  wel  gestoffeerde  woning,  aan  ulie- 
den vertcont  een  persoon ,  door  zijnen  staat  boven 
't  gemeen  verheven;  wiens  achtbaarheid  u  doet  wen- 
scben,  dat  bij  een  van  uwe  regenten  zij;  die,  omringd 
door  boeken,  u  doet  veronderstellen  dat  hij  geleerd  is; 
wiens  diep  in  gedachten  verzonkeue  houding  u  doet 
vermoeden,  dat  hij  peinst  aan  iets  gcwichtigs,  hetgeen 
de  pm  in  zijn  hand  gereed  is  op  het  pnjfier  te  zetten. 


Gij  bedriegt  a  niet,  dit  alles  is  zoo!  Het  is  Huig 
de  Groot,  het  is  die  beroemde  pensionaris  van  Rotter- 
dam, het  is  dat  wonder  van  geleerdheid,  het  is  die 
man  die  Europa  heeft  verlieht,  die  zijn  Vaderland  beeft 
verheeriykt!  Gij  zegt,  op  't  aanschouwen  van  zijne 
peinzende  aandacht:  ,,hij  onderwijst  de  koningen,  hij 
toont  aan  de  natiën  de  reebten  van  Vrede  en  Oorlog, 
hij  verdedigt  de  Vrijheid  onzer  zeeën,  of  hij  stelt  op 
voor  't  land  of  voor  hem-zelf  een  apologie,  die  zijue  vijan- 
den van  woede  en  angst  zal  doen  sidderen" !  Neen , 
mannen ,  broeders ,  neen :  hij  toont  in  dit  oogenblik 
aan,  zooveel  de  menschelijke  zwakheid  het  kan  aantoo- 
nen,  het  Wezen  van  God;  hij  bewijst  onwedersp rekelijk 
de  komst  van  den  Messias  aan  't  verzwakt  geloof,  aan 
de  twijfelende  volkeren! 

Maar  voor  wie  die  arbeid?  Zal  die  strekken,  om 
door  een  scherpzinnige  verhandeling  van  de  donkerste 
twisten  ,  die  't  Kristendom  verscheuren ,  een  uitsteken- 
den  naam  in  hoogeacholen ,  een  ^delen  roem  onder  de 
geleerden  van  Europa  te  verdienen?  Verre  vandaar. 
Hy  arbeidt,  op  't  spoor  van  zijn  Goddelijken  Meester, 
voor  visschers!  voor  dat  gedeelte  zijner  landgenooten , 
die  gestadig  bezig  ia  groote  of  kleine  visschergen,  of 
zwervende  in  langdurige  buitenlandsche  reizen,  in  ver- 
moeyende  en  gevaarlijke  kostwinningen,  van  allen  gees- 
telijken troo<it  ontbloot  zijn,  behalve  van  't  geeo  Huig 
de  Groot  aan  hun  geest  heeft  geleerd,  in  hun  geheugen 
heeft  geprent! 

En  in  welke  tijden  is  dit  werk  begonnen?  Is  het 
in  den  tijd  dat  hij,  uit  zijn  Vaderland  gebannen,  zijne 
vijanden  over  die  ballingschap  wil  schaamrood  doen 
worden?  Is  het  in  de  jaren  zijner  gevangenis,  wan- 
neer hij,  van  vrijheid  beroofd,  wil  toonen  niet  van  Gods- 
vrucht ontbloot  te  zijn?  Is  't  in  de  dagen  van  zijn 
ouderdom,  als,  door  ziekte  afgemat,  zijn  geest  het  aan- 
staande doodelijk  uiteinde  met  schrik  beschouwend,  min 
nit  overtuiging  dan  zwakheid.  Godvruchtig  wordt? 
Neen,  het  is  in  bloeyende  jeugd,  het  is  in  volle  ge- 
zondheid, het  is  in  den  schoot  van  een  vrij,  en  door 
zijne  diensten  mede  bestuurd  Vaderland. 

Ziet  daar,  medeburgers,  uw  eerste  eeuw!  ziet  daar 
uwe  praal!  ziet  daar  hetgeen  g^  kunt  antwoorden  aan 
de  vreemdelingen,  die  aan  u  en  aan  mij  de  convulsicn 
van  die  eeuw  mochten  tegenwerpen !  Het  is  waar, 
zij  zijn  er  onder  ons  geweest  die  ongelukkige  tgd perken, 
dat  men  de  Deugd  op  't  schavot,  de  Geleerdheid  in 
gevangenis,  de  Onnoozelheid  verscheurd,  en  't  Huis  van 
Oranje  heeft  verdrukt  gezien.  Maar  van  de  zeden  van 
een  volk  in  de  wringingen  vaii  een  convulsie  te  oordee- 
len,  zoude  hetzelfde  zijn,  als  de  deugd  en  Godsvrucht 
van  een  deftig  man  te  wikken  op  woorden  uf  daden, 
die  een  bedwelmende  heete  koorts  aan  hem  ontrukt. 
En  wendt  voor  een  oogenblik  uw  aandacht  van  uw  Va- 
derland af,  op  twee  naast  ons  gelegene  rijken,-  ziet  in 
die  zelfde  eeuw,  in  het  eeue,  twee  koningen  door 
't  mes  van  de  laagsten  huuuer  onderdanen  weggerukt, 
en  die  moorden  door  een  tachtigjarige  bloedige  ver- 
warring gevolgd!  in  het  andere,  de  verbitterde  natie 
eerst  haren  monarch  en  vervolgens  het  edcUte  bloed 
harer  grooten,  onder  de  plechtigheden  van  justitie  op 
't  schavot  vergieten ! 

Doch  laat  men  ons  in  deze  eenw  een  eenige  be- 
schaafde natie  vcrtoonen,  in  welke  men  vorsten  vindt 
met  meer  matigheid  en  macht;  een  volk  met  meer 
liefde  voor  zijn  Vorst;  geestelijken  roet  meer  zeden, 
een    gemeen    met    meer    eerbied  voor  de  geestelijkheid; 
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regeerJeri  met  meer  aciilbaarheid ,  oiiiierdHuea  met  be- 
reidwilliger gehoorzaamheid,  koophaadel  met  beter  troaw, 
huishoudingea  met  meerder  vrede,  rijkdom  m^t  gerin- 
ger pracht,  overvloed  met  minder  weelde,  een  volk 
zachter  in  Enropa,  geduchter  aan  de  einden  der  aarde, 
onveraaagder  in  't  beginnen,  iangmoediger  in  't  uit- 
voeren van  groote  zaken;  een  volk  met  meerder  vrij- 
heid thuis,  en  bnitenslanda  met  meerder  roem,  te  water 
en  in  't  veld ,  bekroond ! 

Priesters  en  Oudsten  der  vaderen  in  Nederland,  mis- 
schien gevoelt  gij  reeds  eenige  droefheid  op  de  herden- 
king van  de  zeden  en  roem  van  die  eeuw,  in  *t  aan- 
schouwen van  de  tegenwoordige;  misschien  vreest  gij, 
dat  ik  n  zal  voorhouden  een  verschrikkend,  en  gelijkend 
schilderij  van  onze  bedorvenheid  in  Neêrlaud^  tweede 
eeuw,  met  den  tweeden  staat  der  Ilebreërs.  Maar  zoo 
ik  Q  die  droefheid  niet  kan  benemen,  ik  zal  ten  min- 
sten deze  vrees  spoedig  doen  ophouden.  Wij  zijn  ge- 
lukkiger in  die  eeuw  geweest  ^ ,  dan  Israël  onder  de 
koningen;  want  zoo  wij  de  zaden  van  onze  tegen- 
woordige bedorvenheid  ia  dit  tijdperk  znllen  zien  uit- 
spruiten, wij  zullen  tevens  het  genoegen  hebben  van 
daarbij  te  zien,  dat  die  zaden  langzaam  hun  wortelen 
hebben  geschoten ,  en  dat  ouder  de  beginselen  van  een 
algemeene  verdwijning  van  zeden ,  zich  ook  nog  lang 
opvolgers  van  de  deugd  en  matigheid  hunner  voorouders, 
in  Nederland  hebben  vertoond. 

Dat  meer  is,  in  alle  tijden  van  de  Republiek  is  er 
geen  blinkerdcr  t\jdstip  als  dat,  hetwelk  het  begin  van 
die  tweede  eeuw  uitlevert :  alles  scheen  verloren ,  wan- 
neer alles  machtiger  dan  ooit  wierd ,  en  de  vrede  van 
Nymwegen  deed  aan  geheel  Europa  de  wijsheid  zien 
van  een  Vorst  en  van  een  miuisterie,  zonder  vergroo- 
ting met  die  van  Salomo  te  vergelijken. 

Die  jonge  Vorst  was  in  tegenspoed  opgevoed,  en  had 
zijne  kindsheid  en  jongelingschap  in  't  aanhooren  van 
nutte  onderwijzingen  doorgebracht;  hij  was  in  vervolgin- 
gen groot  gemaakt,  en  dus,  van  oprechte  vrienden  al- 
leen verzeld  geweekt  zijnde,  had  het  vergift  van  vlcyerij, 
dat  de  Vorsten  tot  in  de  wieg  gaat  zoeken ,  hem  niet 
omringd.  Hj)  zelve  bezat  kennis,  verstand  en  oordeel, 
en  wist  derhalven  bekwame,  kundige  en  doorzien  Je 
ministers  te  kiezen;  en  de  stof  tot  zulk  een  minister 
was  er.  Zij  waren  er,  die  mannen,  afgestamd  van  de 
voorouders  welke  wij  beschreven  hebben,  die,  de  liefde 
van  Vr^heid  en  V.aderland  ingezogen  hebbende,  ook 
wisten  dat  beide.  Vrijheid  en  Vaderland,  hier  gekleefd 
zijn  aan  't  personeel  karakter  van  diegenen,  aan  welker 
dapperheid  in  oorlog,  aan  welker  schranderheid  in  vrede, 
aan  welker  voorzorg  zoowel  in  oorlog  als  vrede,  de  uit- 
voering van  zaken  is  toevertrouwd. 

By  dit  alles  bezat  de  jonge  Vorst  de  kunst  om  ieder 
te  vergenoegen,  door  aan  zijne  gewezene  vyanden  niet 
te  weigeren  hetgeen  hun  toekwam,  door  aan  zyne  vrien- 
den de  beluoningen  te  geven,  welke  hij  volgens  de 
wetten  koude  toestaan.  Hierdoor  b\)  de  eersten  niet 
gevreesd,  bij  de  auderen  bemind,  bij  allen  geacht,  bij 
't  gemeen  geëerbiedigd,  en  door  ministers  van  eene 
beproefde  trouw,  en  van  eene,  door  ondervinding  ver- 
lichte staatkunde  gediend ,  was  hij  niet  alleen  de  ge- 
liefde rechter  van  zyn  Vaderland,  maar  wierd  ras  de 
geduchte  scheidsman  van  koningen  en  natiën,  en  de 
beschermer  van  de  Hervormde  Kerk  in  Europa. 

Zoo   dan    de    eerste   eenvoudigheid   nwer   vaderen  is 
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verdwenen  gedurende  zijn  regecring;  zoo  de  weelde, 
dat  gemeen  voortceken  van  het  verval  der  zeden,  en 
van  het  bederf  der  harten,  onder  zijne  beheersching  is 
begonnen  in  te  dringen,  is  't  niet  aan  hem,  dat  men 
dieu  ramp  moet  toeschrijven,  maar  aan  de  bijna  onge- 
looflijke grootheid  in  nauzien  en  rijkdom,  in  macht  en 
invloed  in  de  Ruropeesche  zaken,  tot  welke  zijne  onver- 
gelijkelijke wijsheid  dit  land  verhief. 

Slaat  uw  oügen  rechts  en  links  op  die  twee  nabnrige 
mogendheden,  welker  naijver  u  heeft  doen  zjjn,  en  nog 
naast  God  en  uwe  zeden,  de  aller verzekerdste  steun  vao 
uw  existentie  is.  Ziet  in  Frankryk  een  Koning,  die  tot 
zijn  vier-en-twintigste  jaar  de  nederige  dienaar  geweest 
zijnde  van  een  knecht  van  zijne  moeder,  van  een  Sict- 
liaanschen  priester,  na  met  een  slaafachtig  geduld  den 
dood  van  Mazarin  te  hebben  afgewacht,  om  zelf  te  re- 
geeren,  hierdoor  de  verachting  was  geworden  van  zijne 
tijdgenooten.  Die  dit  merkende,  en  dit  willende  en 
hopende  te  doen  vergeten,  in  een  ander  uiterste  ver- 
viel, en  niets  meer  ademde  dan  grootsche,  dan  buiten- 
gewone zaken  en  daden,  altyd  mei  pronk,  met  pracht, 
met  praal  verzeld,  welke  als  heldhaftig  door  z^n  volk, 
als  roemruchtig  door  zijne  hovelingen,  als  Godvruchtig 
door  zyne  geestclykheid  wierden  uitgekreten;  maar  die 
by  andere  natiën  wierden  aangezien  als  opgeblazen, 
hovaardig ,  of  onzinnig. 

Van  die  laatste  soort  was  het  voornemen ,  om  twee 
millioecen  nutte  ingezetenen  te  dwingen  van  Godsdienst 
te  veranderen,  en  te  gelooven  als  hun  Koning;  hij, 
die  door  een  gevolg  van  zyne  onwetende  opvoeding, 
verlegen  zoude  geweest  zyn  van  zyne  eigene  geloofs- 
artikelen reden  te  geven.  Dieongelukkig^in  ,  onmensche- 
lyk  vervolgd,  met  gevaar  in  menigte  gevlucht,  wier- 
den door  uwe  voorvaderen  mildadiglyk  verwelkoomd , 
Godvruchtig  nedergezet,  vriendelyk  gekoesterd,  in  uwe 
huizeu  ontvangen,  met  de  opvoeding  van  uwe  kinderen 
belast;  en  dit  is  de  eerste  oorzaak  van  de  verandering 
der  zeden  hier  te  lande  geweest. 

Fransche  vluchtelingen !  mannen ,  voor  welker  Gods- 
dienst ik  den  diepstcn  eerbied  heb,  voor  welker  ijver  ik 
de  grootste  achtiug  gevoel ,  gylicden  zyt  het  niet ,  boch 
gy,  noch  veel  min  uw  Godsdienst  die  onze  zeden  hebt 
bedorven!  maar  uwe  taal  en  uwe  manieren.  Gij  waart 
gewoon  in  de  samenleving  om  te  gaan  met  polilesset 
een  woord,  dat  in  uw  taal  alleen  maar  beduidt  de  zorg 
om  niets  te  doen  of  te  zeggen ,  dat  aan  een  ander 
moeyelyk  kan  zyn;  gy  waart  geleerd,  om  de  fouten  der 
grooten  met  zachte  bewoordingen  te  verbloemen;  en  de 
ruwe  Nederlander,  niet  wel  onderscheidende,  nam  in 
de  opvoeding  de  valschheid  aan,  in  plaats  van  de  poli- 
tesse ,  en  de  lage  vloyery  in  plaats  van  de  voorzichtige 
meegaandheid. 

£n  by  dit  beginsel  van  't  inkruipende  verderf  der 
harten  in  de  samenleving,  voegde  zich  kort  daarna  de 
geest  van  hovaardy  en  verkwisting,  die,  de  hnisboudin* 
gen  ondergravende,  de  armoede  veroorzaakt,  en  de  ruat 
in  't  binnenste  der  familiën  doet  verdwijnen. 

Wie  is  er  zoo  onbedreven  in  de  Knropeesche  ge- 
schiedenissen, die  niet  kent  de  reeks  van  ongevallen, 
door  welke  het  Huis  der  Stuarts,  gedurende  vier  eeuwen, 
aan  de  Vorsten  der  aarde  beeft  bewezen,  dat  niets  ge- 
vaarlyker  is  dan  de  grondregel ,  die  dikwyls  aan  on- 
wetende prinsen  voor  Staatkunde  wordt  geleerd,  dat  men 
zyne  oude  vrienden  moet  vervolgen,  en  alle  nienwe,  of 
die  zich  als  zoodanig  opgeven ,  met  weldaden  moet 
overladen?     By    dit  ongeremd   gedrag  zyner  yaderen, 
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had  de  onvoorzichtige  Jakob  Staart  nog  gevoegd  het 
dwaze  voornemen,  om  den  Godsdienst,  bij  wetten  in 
Groot-Brittaniëu  vastgesteld ,  met  geweld  aan  de  lloom- 
sche  bisschoppen  te  onderwerpen.  Door  dit  alles  on- 
verschillig geworden  aan  de  oude  dienaren  van  zyn 
huis,  veracht  bij  de  nieuwe  vrienden,  gehaat  bij  de 
geestelijkheid,  en  bij  *t  gemeen  aangezien  als  een  dwin- 
geland, wierd  hij  aangetast,  verlaten,  en  verjaagd  door 
een  revolutie  zonder  bloedstorting;  een  voorbeeld,  on- 
bekend bij  een  natie,  gewoon  het  verdrijven  hunner 
koningen  door  een  stroom  van  bloed  te  doen  verzeilen. 
Toen  ontving  de  Engelsche  natie  van  uw  Stadhouder 
de  Vryheid,  wetten,  en  constitutie,  die  haar  zoo  mach- 
tig heeft  doen  worden;  en  de  luister  van  den  troon, 
welke  hierdoor  uwen  Stadhouder  omringde ,  is  de  tweede 
gebeurtenis  die  verandering  in  onze  zeden  bracht. 

Want  wanneer  die  Prins  uit  de  drie  rijken  in  zijn 
Vaderland  herscheen,  met  allen  roem  van  een  over- 
winnaar, en  alle  heerlijkheid  van  een  zegepralend  Ko- 
ning, wierd  hy  gevolgd  door  een  schare  van  dien  prach- 
tigen  en  innerlijk  opulenten  Engelschen  adel,  en  wel- 
haast in  Den  Haag  begroet  door  geeu  kleiner  tal  Duit- 
sche  Vorsten,  in  uiterlijke  sieraden  pronkende  met  het 
bloed  himner  verslaafde  en  verhuurde  onderdanen.  En 
de  Nederlander,  zich  weder  vergissende,  nam  over  van 
dö  Engelschen  de  buitensporige  weelde  en  wellust  van 
dat  volk,  in  eerste  kindsheid  zelve  aan  geenc  banden 
van  ingetogenheid  gewoon ;  in  plaats  van  over  te  nemen 
dien  haat  van  dwingelandij  gedurende  het  leven,  en 
die  beredeneerde  onverschrokkenheid  in  't  sterven  voor 
Land  en  Vrijheid,  die  de  grond  van  *t  karakter  der 
Britten  zijn!  nam  over  van  de  Dnitschers  de  kruipende 
onderwerping  van  't  gemeen ,  en  den  windbuiligen  hoog- 
moed der  Prinsen,  in  plaats  van  de  taaye  standvastig- 
heid in  arbeid,  en  koelo  bedaardheid  in  gevaren,  die 
de  inwoners  van  dat  uitgestrekt  Keizerrijk  sedert  eeuwen 
zoo  vermaard  hebben  gemaakt  I 

En  die  vreemde  ondeugden  eerst  in  de  hoofdplaats, 
en  vandaar  in  de  provinciën  verspreid,  zouden  spoedi- 
ger voortgang  gehad  hebben,  zoo  de  levenswijs  vanden 
stadhouderlijken  Koning  dezelve  niet  had  ingehouden; 
een  levenswijs,  altijd  zedig  in  voorspoed,  stil  onder  de 
luidruchtigste  toejuichingen,  matig  in  't  midden  van 
schatten,  eenvoudig  in  do  luisterrijkste  verheffing. 

Dit  voorbeeld  door  hem  gegeven ,  en  gevolgd  door 
deftige  ministers,  welke  zijn  doorziend  oog  had  aange- 
steld, is  oorzaak  geweest,  dat  de  algemeene  bedorven- 
heid van  levenswijze,  nog  lang  na  zijn  dood,  als  door 
een  onverbrekelyken  dijk  is  tegengehouden;  niettegen- 
staande zelfs  alle  behaalde  voordeden  en  vermeerderde 
rijkdommen,  door  een  oorlog,  in  zyne  beginselen  de  ge- 
lukkigste van  al  onze  oorlogen. 

En  schoon  de  vrede  van  Utrecht  met  zich  bracht  de 
rust  en  overvloed,  de  luiheid  en  een  verdubbeling  van 
weelde,  het  was  de  jeugd  alleen  die  aangestoken  wierd, 
en  die  welhaast  in  meerdere  jaren  de  ernstiga  deftig- 
heid hunner  vaderen  weder  aannam.  Het  lichaam  der 
regeering  bleef  onbesmet;  niet  dat  men  geene  regenten 
zelve  vond,  die  de  spaarzame  strengheid  in  verterin- 
gen wilden  doen  aanzien  ala  eene  niet  meer  passende 
zuinigheid,  die  vreemde  en  woeste  vermaken  opgaven 
als  tijdkortingen ,  die  de  achtbaarheid  voor  onbeleefdheid 
uitkreten,  die  de  onbeschaamdheid  galanterie  noemden; 
maar  die  manier  van  deuken,  wel  verre  van  een  alge- 
meene goedkeuring  te  hebben,  verwyderde  van  eer- 
ambten   en    wierd  dus    weinig  gevolgd.     Een  klaar  be- 


wijs dat,  zoo  de  liefde  voor  de  deugden  onzer  voor- 
ouders ,  bij  sommigen  reeds  begon  te  verminderen ,  het 
gros  der  natie  den  eerbied  voor  de  deftige  ingetogen- 
heid nog  niet  uit  het  hart  had  gebannen ;  en  geen 
minder  bewijs,  hoe  nut  en  noodig  in  een  Kepnbliek  is 
de  zedige  uiterlijkheid  van  regenten  en  ministers. 

Herinnert  n,  want  wy  naderen  aan  tijden  van  welke 
wij  geen  ander  getuigenis  behoeven  bij  te  brengrcn , 
dan  't  geen  onze  ooren  gehoord ,  onze  oogen  hebben 
gezien;  herinnert  u,  met  welken  eerbied  wij  altijd  aan- 
schouwden dien  zedigen  gr(jzaard,  die,  in  een  vijf-en- 
tachtigjarigen  ouderdom,  de  jeugd  in  vrolijkheid,  de 
mannen  in  kracht,  de  wijsten  der  vadereu  in  voorzich- 
tigheid overtrof!  wiens  ingetogenheid  vermeerderde, 
naarmate  de  weelde  aanwies,  wiens  kalmte  van  ziel 
verdubbelde,  naarmate  de  stormen  van  tweedracht  zich 
meer  en  meer  verhieven,  en  die,  tot  het  laatste  oogen- 
blik  van  z|jn  leven,  altijd  is  geweest  het  voorwerp  van 
de  veneratie  van  de  jeugd,  de  toevlucht  in  raadpleging 
der  mannen,  en  het  vertrouwen  der  allergeoefendste 
regenten  !  Maar  ook  na  zijn  dood  welk  een  verandering! 

Doch  laat  ons,  eer  wij  tot  erger  tijdstippen  overgaan, 
nog  eerst  met  genoegen  en  admiratie  voor  u  brengen 
het  nooit  genoeg  geprezen  voorbeeld  van  oordeelkundige 
en  allerwij ste  moderatie ,  door  het  gausche  lichaam  der 
regeerders  van  de  grootste  onzer  koopstcden,  omtrent 
het  midden  van  deze  eeuw,  aan  hun  stad,  aan  hnn 
Vaderland,  aan  Europa  gegeven. 

Buitengewone  rijkdommen,  door  koophandel  verkregen, 
hadden  een  ncgociant  te  Amsterdam  <  doen  besluiten , 
den  voorgevel  van  een  prachtig  huis  enkel  vau  mar- 
mer te  doen  opbouwen;  en  die  vreemde  pronk  was 
reeds  in  Italiën  voor  hem  gekocht,  wanneer  de  magi- 
straat ,  hiervan  onderricht ,  beschroomd  wierd  voor  deze 
nieuwe  weelde,  die,  zoo  dezelve  algemeen  wierd,  on- 
noemelijke sommen  buitenslands  zoude  slepen,  en  mis- 
schien binnen  korten  het  binnenste  der  marmeren  hui- 
zen met  armoede  en  hare  gevolgen,  de  kwade  trouw 
en  bankroeten ,  zoude  vervullen.  De  vrees  echter,  om 
een  ingezeten  te  krenken  in  't  recht  van  eigen  goed 
naar  eigen  zinnelijkheid  te  gebruiken ,  maakte  de  be- 
raadslaging luoeyelijk,  wanneer  een  verstandig  en  wel- 
sprekend pensionaris,  met  voorkennis  van  burgemees- 
ters onderuam,  dien  man  enkel  door  redenen  van  zijn 
voornemen  af  te  brengen,  en  tot  roem  vau  zijne  kunde, 
van  de  redelijkheid  van  den  negociant,  en  van  de  wijs- 
heid van  den  magistraat ,  daarin  zoo  wel  gelukte,  dat 
de  negociant  vrijwillig  van  besluit  veranderde,  dat  Ita- 
liën zijn  marmer,  en  het  zedig  Amsterdam  den  tichel- 
steen behield. 

Wij  zijn  dan  eindelijk  gekomen  tot  onze  tgden,  wg 
raken  dan  nu  aan  die  eeuw  ^ ,  welke  gaat  beginnen 
na  een  vrede,  langer  dan  de  Republiek  er  ooit  een  heeft 
genoten;  na  een  rust,  die  alle  gedeelten  van  den  Staat, 
door  zware  verliezen  vermoeid ,  heeft  doen  adem  halen , 
die  alle  wonden  heeft  genezen,  alle  breuken  heeft  ge- 
sloten, en  een  gunstiger  tijdperk  belooft,  dan  ooit 
eenig  ander  in  de  vorige  twee  eeuwen. 

Doch  langs  welken  weg  zal  ik  de  tegenwoordige  ge- 
steldheid van  *t  Vaderland  aan  u  voorhouden  ?  Ik  heb 
Nederlands  eerste  eeuw  geschilderd,  naar  't  geen  uwe 
geschiedschrijvers  opgeven.  In  't  voor  uwe  oogen  lc;r- 
gen  van  uw  tweede  eeuw ,  heb  ik  bij  de  geschiedenis 
gevoegd  hetgeen,    in  een  langen  levensloop,  mijn  ei^eu 


'  La  Bassccour  den  Oude.    *  Derde  eenw  van  de  Republiek. 


ondemnding  heeft  gezien.  Zal  ik,  in  't  begin  van 
dezo  eeuw,  nit  mijne  eenzaamheid  een  vleyende  8tem 
verheffen,  om  te  prijzen  deugden  aan  mjj  onbekend? 
zal  ik  in  de  stille  rust  van  bet  buitenleven  nagaan  de 
woelende  ondeugden  der  groote  steden?  zal  ik  in  den 
schoot  des  vredes  onderzoeken,  of  uwe  legers  talryk  ge- 
noeg, of  uwe  grenzen  genoegzaam  versterkt  zijn?  zal 
ik,  onder  het  uitspreken  van  de  geringe  verschillen  van 
arme  landlieden ,  wikken  de  belangen  van  Nederland 
met  betrekking  tot  buitenlandsche  hoven?  of  zal  ik,  in 
't  midden  van  een  kleine  gemeente,  in  een  zaclite  mid- 
delmatigheid levende,  den  oorsprong  van  uwen  rijkdom 
onderzoeken,  of  den  ondergang  van  uw  welvaart  voor- 
spellen ? 

Neen,  medeburgers!  het  is  in  een  gelukkige  regee- 
ring niet  geoorloofd,  te  twyfelen  aan  de  deugden  van 
die  regeeren ,  aan  den  ^ver  van  die  n  prediken ,  aan 
de  schranderheid  van  de  Staatkuadigen ,  welke  nwe 
belangen  besturen  ,  aan  de  krijgskunde  van  nwe  gene- 
raals ,  aan  de  goede  trouw  vau  uwe  kooplieden ,  aan 
de  wijsheid  van  de  beschermers  van  -uwen  wijd  uit- 
gestrekten  handel. 

Maar  het  is  geoorloofd  aan  een  onderdaan,  om  de 
duurzaamheid  van  die  gelukken  te  wenschen,  en  als  de 
drukkende  ouderdom  hem  niets  overlaat  dan  de  stem, 
die  stem  nog  tot  nut  van  zijn  Vaderland  te  doen 
hoorcn.  Indien  't  voorbeeld  van  Uza  hem  verbiedt  de 
haudeu  te  slaan  aan  de  Ark  des  Verbonds,  al  schijnen 
de  runderen  te  struikelen  ^;  hij  mag  tot  in  den  laat- 
stcn  ouderdom  het  voorbeeld  volgen  van  Jozua,  en,  niet 
voorzeggende  rampen  en  ongelukkeu  die  nog  niet  z\jn, 
aanwijzen  langs  welke  wegen  het  weenen  met  luider 
stem  vau  onze  priesters,  en  van  de  hoofden  onzer  vade- 
ren, die  oud  ziju,  in  de  thans  beginnende  eeuw  kan 
worden  voorkomen. 

Het  was  niet  wanneer  de  schrik  des  Heeren,  voor 
Jozua  wandeleude,  de  Kananeërs  verpletterde;  het  was 
niet  in  de  dagen,  als  hij  aan  Israël  vrede  gegeven  heb- 
bende ,  een  ieder  naar  zijn  erfdeel  zond ;  maar  het 
was,  wanneer  hij  bedaagd  zich  in  de  koele  kalmte  van 
een  honderdjarigen  ouderdom  bevond ,  dat  hy  voor 
luatste  les ,  meer  aan  het  toekomende  gevolgelyk  dan 
aan  het  tegenwoordige  geslacht,  voorhield:  „kiest 
heden",;  kiest  in  't  begin  van  deze  nieuwe  eeuw, 
„wien  gijlieden  dienen  zult,  den  God  nwer  vaderen,  of 
de  vreemde  GoJen"  2. 

En  dit  is  't  voorbeeld,  dat  ik  mij  heb  voorgesteld. 
Eerbiedende  het  tegenwoordige  geslacht,  dat  ik  weinig 
ken,  en  niemand  berispende,  wcudt  zich  mijne  stem 
tot  het  volgende  geslacht,  van  't  welke  mijne  kinds- 
kinderen een  gedeelte  zullen  zijn.  Al  wat  ik  (gezegd 
heb  is  voornamcutlijk ,  al  wat  ik  er  zal  bijvoegen  is 
gehecllijk  ,  gericht  tot  dat  geslacht,  is  gegrond  op  de 
hoop ,  dat  zij ,  de  glibberige  paden  der  jeugd  doorge- 
komen ,  in  jougelingschap ,  of  ten  minsten  in  manne- 
lijke jaren,  op  den  voorslag  van  Jozua,  door  den  geest 
vun  God  aan  de  ziel  van  ieder  hunner  voorgehouden  , 
door  mijn  zwakke  stem  aan  hunne  ooren  herhaald , 
zullen  antwoorden:  ,,IIet  zij  verre  van  ons,  dat  wij 
den  Heer  verlaten  zouden,  om  andere  Goden  te  dienen!"  ^ 

Maar  om  mijne  aanmaningen  buiten  verwarring  te 
houden ,  laat  mij  toe  eenige  order  in  myne  wenschen 
te.  brengen  ,  en  eerst  aan  te  spreken  de  vorstelijke  kin- 
deren,   die   door    hun    geboorte  tot   onze  besturing  ge- 

'2  Sain.  O,  v.  7.     «Jos.  24.     «Ibid. 


ruepeu  ziju;  ten  tweeden  de  kindoren  der voomaamsten, 
welko  met  hen  de  werktuigen  van  die  besturing  moeten 
worden;  en  ten  derden  de  gansche  jeugd  van  Neder- 
land ,  grooten ,  voornaamsten ,  en  geroeenen. 

Vorstelijke  kinderen!  de  tijd  wanneer  gij  voorbeelden 
aan  de  jeugd  van  nw  vaderland  zult  moeten  geven, 
schijnt  u  nog  verre,  en  is  reeds  dicht  bij;  want  niets 
is  lang  van  't  geen  soo  schielijk  voorbijgaat  als  de 
tyd.  VVee  hen  ,  die ,  met  de  zorg  van  uwe  opvoeding 
belast,  u  zullen  zeggen,  dat  de  Vorsten  niet  gebonden 
zijn  aan  dezelfde  wet  van  zedeleer  als  andere  menschen, 
en  dat  God  een  verscheiden  regel  houdt  in  't  beoor- 
deelen  der  daden  van  prinsen,  en  die  der  gemeene  lie- 
den! Wee  hen,  die  u  als  staatkunde  zuUen  opgeven 
de  yerachting  voor  uwe  ouders,  de  ondankbaarheid 
voor  nwe  dienaren,  de  ongevoeligheid  voor  ongeluk- 
kigenl  Wee  hen,  die  n  zullen  durven  zeggen,  dat  er 
twee  godsdiensten  zgn,  de  eene  gemaakt  voor  't  blinde 
volk ,  en  de  andere  voor  de  Vorsten ;  welke  laatste  be- 
staat in  een  onverschilligheid  met  betrekking  tot  alle 
godsdiensten! 

Geene   vrees   voor   iets   dergelijks  zal  de  priesters  en   ; 
oudsten  der  vaderen  in  Nederland  ontrusten,  noch  hunne 
oogen    doen    weenen,    zoolang    de  Godheid   uwe  onders 
aan  u  overlaat;    maar  wie  kan  in    het  ondoorgrondelijk 
oordeel  van  God  lezen ,  wie  kan  hun  leeftijd  bepalen  ? 

Zoo  zij  leven,  zal  hunne  gedurige  zorg  zijn  om  n  te 
leeren,  dat  gy  door  God  aan  ons  z\]t  gegeven,  om  hier 
tot  voorbeeld  van  zuivere  zeden  aan  de  jengd  te  strek- 
ken; eu  dat  gij  voor  Gods  oogen,  gelijk  aan  den  ge- 
ringsten  onderdaan,  volgens  dezelfde  wetten  voor  Z^nen 
Kechterstoel  eens  zult  verschynen,  eens  zult  geoor- 
deeld worden. 

Zij  zullen  n  zeggen,  dat  de  eerbied  voor  ouders,  de 
dankbaarheid  voor  ontvangene  diensten ,  de  gevoeligheid 
voor  ongelukkigen,  de  weldadigheid  voor  allen,  die 
staatkunde  uitmaken,  welke  den  zegen  van  God,  en 
de  harten  der  menschen  aanbrengt  I  Zij  zullen  n 
tooncn  den  bekenden  eerbied  van  honderd-en-drie-en- 
twintig  levende  kinderen  en  kinds-kinderen ,  voor  Ju- 
liana  van  Stolberg ,  hunne  en  nwe  stammoeder !  Zjj 
zuUen  n  verhalen  het  leedwezen  van  Titus,  dat  hij 
eenen  dag  zonder  weldaden  had  doorgebracht!  zy  zul- 
len n  wyzen  Willem  den  Eersten,  met  een  stervende 
hand  groutmoediglijk  zynen  moordenaar  aan  de  goeder- 
tierenheid van  de  rechters  aanbevelende! 

Zij  zullen  u  ovei^tuigen,  dat,  zoo  de  onverschilligheid 
in  Godsdienst  al  mocht  nuttig  zyn  aan  Vorsten,  tot  be- 
koming van  wercldsche  voordeelen ,  de  Hel  zelve  aan 
Prinsen  van  Oranje  geen  gevaarlijker  rand  zoude  kun- 
nen geven,  zelfs  Tiaar  menschelyke  belangen;  dat  de 
Prinsen  van  Oranje  maar  zijn  groot  geworden  door  den 
Kristelykcn  Gereformeerden  Godsdienst,  dat  hunne 
macht  is  vermeerderd ,  naarmate  van  hun  aankleven  aan 
dien  Godsdienst,  en  dat,  wanneer  de  Gereformeerde 
zuivere  Kerk  niét  meer  in  deze  landen  zal  wezen,  de 
vermindering,  zoo  niet  de  ondergang  van  het  Huis 
van  Oranje,  hiervan  het  gevolg  zal  ztjnl 

In  deze  grondbeginselen  door  uwe  ouders  onderwezen, 
onder  die  w\)ze  lessen  groot  geworden,,  zal  de  nienwe 
eeuw  getuige  zyn  van  uwe  opvolging  na  H  ontslapen 
nwer  ouders;  en  de  priesters,  en  de  hoofden  der  vade- 
ren, die  oud  zullen  zyn,  die  het  vorige  Hais  gezien 
hebben,  dit  nieuwe  Huis  in  zyne  grondlegging  voor  hunne 
oogen  zynde,  zullen,  met  het  geheele  volk  van  Neder- 
laud,    do   stem  met  gejuich  en  met  vreugde  verhefifenl 
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Joni^elicdcn ,  die  door  verhevene  staten  uwer  geslach- 
ten, door  rijkdommen  iiw^er  familiën,  of  met  blinkende 
geesten  in  den  burgcrstaat,  thans  nog  binnen  uwer 
onderen  kamers  of  op  hoogescholcn ,  in  blinde  driften 
en  schunmen  van  hoop,  toomeloos  nwc  dwalende  ge- 
dachten laat  omwoelen;  het  is  tyd,  aan  bedaardheid 
te  denken! 

De  goedertierenheid  des  Almachtigen  heeft  een  vrede 
van  een  derde  gedeelte  van  een  eeaw  aan  nw  Vader- 
land geschonken  ;  wie  verzekert  n ,  dat  die  vrede ,  dat 
die  rust  zal  dnren  ?  Wie  van  ulieden  zal  dan ,  de 
plaateen  van  afgeleefde  vaderen  betredende,  in  of  buiten 
de  Republiek ,  een  bewegend  werktuig  in  handen  van 
Vorst  en  vergaderinsren  zijn,  tot  handelingen  van  voor- 
deel, of  weringen  van  schade? 

Waarde  jongelingen !  laat  toe  aan  een  ond  man ,  laat 
toe  aan  mijn  ondervinding,  om  elk  uwer  te  toetsen,  om 
n  te  vragen :  „hebt  gij  bestudeerd ,  of  is  nog  uwe  dage- 
lijksche  zorg,  om  te  kennen  de  grondwetten,  waarop  de 
constitutie  van  uw  Vaderland  is  gebouwd;  zijt  gij  door- 
kneed  in  Nederlands  geschiedenis;  hebben  uwe  meesters 
ernstig  met  n  overwogen  de  verscheidene  gevaarlijke 
tijdstippen  van  uw  land  in  de  twee  vcrloopen  eeuwen, 
gewikt  de  omstandigheden,  getoond  de  gevolgen?  Zijn 
de  oude  en  nfeuwe  landbeschr\)vingen ,  de  vorige  en 
bedendaagsche  wereldgeschiedenissen  aan  u  bekend?  Z\jt 
gij  onderwezen  in  't  natuurlijk,  in  *t  burgerlijk,  in 
't  volkeren  recht?  Zoo  ja,  komaan,  gij  kunt  den  loop 
der  Staatkunde  beginnen. 

En  hierb(j  door  een  Godvruchtige  moeder ,  en  door 
ecnen  deftigen  vader,  tegen  de  ondeugden  en  bedorvene 
zeden  van  vreemde  landen  gewapend;  gaat  nu  reizen, 
onderzoekt  nu  de  gewoonten  der  volkeren ,  de  inborsten 
der  byzondere  menschen ;  -  ziet ,  waarin  een  natie  uit- 
blinkt; speurt  na  de  donkere  paden,  langs  welke  de 
Staatkuude  de  vermeerdering  of  vermindering  der  heer- 
schapp^ën  heeft  bearbeid ,  welke  middelen  dsn  koop- 
handel voeden ,  de  volkrijkheid  aanbrengen  ,  den  over- 
vloed bezorgen,  het  publiek  crediet  sterken,  den  rijk- 
dom doen  aangroeyen,  de  steden  en  provinciën  gelukkig 
maken  I 

Brengt  die  schatten  van  onderrichtinzen  in  nw  Vader- 
land ,  treedt  nu  onbevreesd  in  ambten  ,  voegt  bij  die 
weten schapi)en  Eer  in  bestiering.  Deugd  in  samenleving, 
Nederigheid  in  geluk ,  Standvtstigheid  in  algemeene 
of  byzondere  rampen,  en  ik  durf  n  voorzeggen,  dat  gij 
nu  op  den  rechten  weg  zijt,  om  een  sieraad  van  uw 
Vaderland  te  worden ;  ik  durf  u  beloven  ,  dat  niet  al- 
leen uwe  tijdgenooten ,  maar  zelfs  het  laatste  nageslacht 
owen  naam  zal  ccren,  en  altijd  dien  m^,t  eerbied  noe- 
men I  hetzij  nw  leven  in  't  midden  van  den  blinkcndcn 
voorspoed  is  geëindigd ,  hctzi]  factiën  te  hulp  roepende, 
baat  en  mcineedigheid  uwc  oude  dagen  met  het  uit- 
braakscl  van  laster  bczwalken,  nwe  diensten  met  het 
bittere  van  ondankbaarheid  beloonen ,  n  met  stille  of 
openbare  vervolgingen  teisteren ,  nw  huis  en  goed  door 
omgekochte  schelmen  aan  u  doen  betwisten,  nw  leven 
of  eer  doen  aantasten ;  ik  durf  n  verzekeren  dat  gij , 
indien  voor  *t  oog  in  uiterlijk  ongelakkigrn  staat,  maar 
met  de  vergenoegende  herdenking,  dat  gij  den  Gods- 
dienst hebt  doen  eerbicden  ,  de  Vrijheid  hebt  beschermd, 
de  Wetten  verdedigd ,  en  de  Vrede  en  Rust  van  uw 
Vaderland  hebt  behouden,  dat  g^j  tot  aan  uwe  laatste 
uren  innerlgk  gelukkiger  zult  zijn,  dan  uwe  vervol- 
geren!  En  wanneer  beide,  gg  en  zij,  door  de  nim- 
mer   stiUtaande    draaikolk    der    snellyk   voortrollende 


jaren,  iu^::z\vjl^cn  ,  van  de  aar.l;j  zullei  zlja  vcrJivcni'b, 
heeft  de  wijste  der  Koningen  beider  vonnis  voor  de 
nakomelingschap  reeds  uitgesproken :  „de  gedachtenis 
des  Rechtvaardigen  zal  tot  zegening  zijn,  maar  de  naaia 
der  Gjddeloozeu  zal  verrotten."  ' 

£n  gij,  beminnelijke  maagdenschaar ,  mijn  spraak 
wendt  zicti  tot  n!  Niet  om  in  een  pedaote:»ke  redevoe- 
ring u  aau  te  manen,  om,  in  kamera  afgezonderd,  nwe 
bevalligheden  op  te  sluiten,  of  van  de  vermaken  van 
het  leven  n  af  te  scheiden ;  maar  om  u  aan  te  kondigen 
wat,  reeds  yóór  eeuwen,  ten  uwen  opzichte,  dacht, 
zeide,  en  ried,  hij,  wiens  aanj:ezicht  al  de  koningen 
der  aarde  zochten,  om  zijne  wijsheid  te  hooren,  die 
God  in  zyn  hart  gegeven  had';  hy,  aan  wien  de 
gansche  natuur  van  deu  cederboom  tot  op  den  y^op  be* 
kend  was  ^;  hij,  die  wist,  dat  g|j  gegeven  xijt  om  te 
behagen  aan  die  mannen,  waarvan  gg  altyd  de  verge- 
noeging, dikwijls  de  vertroosting  moet  sgnl 

,,God  heeft",  zegt  hij,  ,, ieder  ding  schoon  gemaakt 
in  zijnen  tijd" ;  ziet  daar  de  bloem  van  nwe  jeugd  be- 
schreven; „ook  heeft  bjj  de  eeuw  in  haar  hart  geleid**; 
dat  is  die  begeerte  om  u  te  vertoonen ,  die  lust  die  aao 
de  vrgsters  eigen  is  en  moet  zgn ,  om  in  de  samen- 
leving en  in  gezelschappen  te  behagen,  zonder  dat  een 
roensch  het  werk,  dat  God  gemaakt  heeft,  kan  uitvin- 
den van  het  begin  tot  het  einde  toe,  zonder  dat  men 
in  het  begin  van  die  samenleving  en  gezelschappen 
kan  voorzien,  welke  huwelijken  nit  dezelve  xalleo 
spruiten,  huwelijken,  noodzakelijk  voor  nw  Vaderland; 
maar  voegt  de  prediker  daarbij:  „ik  heb  gemerkt,  dat 
er  niets  beters  voor  hun  lieden  is,  dan  zich  te  ver- 
blijden, om  vervolgens  goed  te  doen  in  zijn  gansche 
leven"  *. 

Bo>koorlijkste  gedeelte  van  al  wat  aan  ons  in  de 
schepping  bekend  is,  kuische  maagden,  zoete  jonge 
vrouwen;  men  kan  niet  wel  in  minder  woorden  nwe 
noodige  zedoleer  aan  n  voorhouden.  Behaagt  met 
zedigheid;  trouwt  met  wijze  voorzichtigheid;  leest  in 
de  oogen  van  uw  echtgenoot,  wat  eendracht,  rust  en 
vreugde  in  huis  kan  geven;  weigert  niet  aan  uwe  kin- 
deren de  liefde  en  zorgen,  welke  de  natuur  n  zal  in- 
boezemen !  Eu  wanneer  gij  al  deze  plichten  znit  heb- 
ben vervuld,  en  dus  goed  doet  in  nw  leven,  volgt  dan 
gernstelijk  de  les  van  de  Koheleth:  dat  er  niets  beter 
is,  dan  zich  te  verblgden!  Want  het  zijn  niet  de  ver- 
maken van  het  leven,  maar  de  overmaat  en  het  mis- 
bruik van  die  vermaken,  welke  men  moet  vermijden. 

Van  dusdanig  opgevoede  vorsten  en  voornaamste 
jongelingschap  mag  men  billijk  hopen,  dat  de  voor- 
beelden van  zeden,  op  Godsvrucht,  Deugd,  en  Kedeo 
gegrond,  trapsgewijs  gelukkig  zullen  nederdalen  op  de 
overige  jeugd  van  't  Vaderland;  op  die  jciigd,  aan 
welke  ik  heb  beluufd,  mgne  waarschuwingen  ook  ni^ 
te  zullen  besparen.  Maar  het  is  eene  ten  eeuenmaal 
verschillende  zaak,  om  een  gedeelte  van  een  natie  in 
't  byzonder ,  of  een  geheel  vulk  in  't  algemeen ,  aao 
te  spreken.  Het  gemeen  is  niet  altgd  in  staat,  om 
een  beredeneerde  zedeles  te  bevatten,  doch  ieder  is  in 
staat  om  een  voorbeeld  te  zien.  I)ns  zal  ik ,  al  de 
aankomende  jeugd  tevens  vermanende,  en  haar  herin- 
nerende de  woorden  van  Jozua's  voorslag,  en  het  ant- 
woord van  het  volk,    daar  bgvoegen   drie  korte  bespie- 
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gelingen  vtn  de  onheilen,    die  op  Israël,    door  't  ver- 
geten van  die  vraag  en  dat  antwoord,  waren  gevallen. 

Eerste  bespiegeling.  J)e  Israëlieten  hadden  God  ver- 
worpen ;  niemand  is  er  onder  Nederlands  jeugd  met 
zoo  weinig  zorg  uit  de  kindsheid  (getrokken ,  dat  h^ 
niet  zoude  geleerd  hebben ,  dat  Gud  onder  duizend 
wouderdadeu  Israël  uit  Egypten  in  't  land  zijner  be- 
zitting had  ingebracht;  dat  bij  dien  intucbt  de  wateren 
der  Jurdaan,  voor  't  huir  plaats  makende,  zich  hadden 
gescheiden,  eu  dat  de  steenen  te  GilgaP  dagelijks 
voor  de  oogen  van  de  nukomelingen  dit  laatste  wonder 
bevestigden.  En  ik  heb  u  voorgehouden ,  welke  ge- 
lukkige vrnchten  van  die  wonderen  Israël  in  Kanaün 
had  genoten  onder  de  Goddelijke  regeering;  en  dat  volk. 
ongevoelig  aan  die  zegeningen,  zonder  erkentenis  voor 
die  weldadeu,  in  plaats  van,  op  't  sanschonwcn  van  de 
steenen  van  Gilgal,  God  dagelijks  te  danken  voor  de 
rust  en  voorspoed,  in  welke  ieder  hnnner  zijne  kinderen 
zag  opgroeven,  en  z\jne  bezittingen  vermeerderen;  dat 
volk  had  bestaan  God  te  verwerpen  en  Koningen  te 
nemen,  die,  op  *t  voorbeeld  van  de  naburige  Vorsten 
der  Uagareneii  en  yilistijnen,  Izaks  nakomelingen  tot 
ruiters  en  soldaten  zouden  kunnen  verkoopen,  hunne 
dochters  tot  slavinnen  zouden  nemen  ^,  hunne  akkers  en 
bezittingen  aan  hovelinj^en  en  knechten  geven ,  en  loven 
dit  alles  vreerode  Goden  in  Kanaün  inbrengen :  die  aan 
Israël  de  kalveren  van  Egypten  zouden  doen  aanbidden  \ 
en  aan  Juda  het  afgrijselijk  schouwtooneel  zouden  ver- 
toonen,  van  de  door  hen  geroofde  geheiligde  dingen 
uit  het  Huis  des  Heeren  te  zieq  besteden  aan  de 
Baalim  ^! 

Zou  het  mogelijk  zijn  dat  ik  een  jeugd  aansprak , 
aan  welke  de  wouderen,  waardoor  God  de  Unie  in 
't  land  harer  bezitting  heeft  ingebracht,  zouden  onbe- 
kend zijn?  Een  jeugd,  die  onwetend  zonde  wezen,  dat 
de  steenen  van  Gilgal  ook  in  *t  midden  van  oos,  en 
dagelijks  voor  onze  oogen  zijn?  Ik  weet,  dat  men,  in 
deze  verlichte  eeuw,  u  niet  moet  voorhouden ,  als  boven- 
natuurlijke gebeurtenissen,  de  onzekere  verhalen  van 
een  buitengewoon  tij ,  van  een  verlengde  eb  of  ver- 
traagden vloed;  maar  is  het  onwcdersprekelyk  wonder 
van  land  uit  wateren  getrokken ,  koren  uit  zanden, 
melk  en  honing  uit  moerassen,  niet  ieder  oogeublik 
voor  uwe  oogen?  Zijn  er  onder  u  geene  ouders  (ik 
weet  dat  er  zijn),  die,  wanneer  de  kinderen  vragen 
vanwaar  die  Vrijheid ,  deze  rijkdom ,  zulk  een  aan- 
wassende scheepvaart,  die  overvloed  van  alles  in  een 
land,  dat  niets  voortbracht?  aan  die  kinderen  kunnen 
en  zullen  antwoorden:  ziet,  hier  ^4  de  plaats  daar  de 
Geuzen  zijn  geland;  ziet  daar  Den  Briel,  Vlissingen, 
Alkmaar ,  en  I.eiden :  ziet  daar  de  Unie  vau  Utrecht ; 
want  gel^k  de  lieer  de  steenen  van  Gilgal  voor  Israël 
had  gesteld,  heeft  hij  die  plaatsen,  eu  deze  Unie  aan 
Nederlaud  tot  getuigenis  gelaten ,  opdat  alle  volkeren 
der  aarde  de  hand  des  Heeren  zouden  kennen ,  dat  Zy 
sterk  is  ,  opdat  gij  lieden  den  Heer  uwen  God  vreebt 
ten  allen  dagen  ^!  Neen,  jeugd  van  Nederland!  neen, 
de  dankbaarheid,  nimmer  uit  uw  hart  geweken,  zal  u, 
op  *t  zien  van  die  gedenkteekenen ,  ten  allen  tijden  doen 
antwoorden:  „Hel  zij  verre  vau  ons,  dat  wij  den  Heer 
verlaten  zouden,  om  andere  Goden  te  dienen!" 

Tweede  bespiegeling.  Israël  had  de  zeden  van  vreemde 
volkeren    aangenomen.     God  had   aan  de    Hebreërs  be- 
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volen,  die  volkeren  uit  te  roeyen,  welker  landen  hij  hun 
in  eigendom  had  gegeven ,  ten  tijde  wanneer  de  onge- 
rechtigheid der  Amorieten  vulkomcu  zoude  zijn  ^ :  zoo , 
gelijk  God  aan  de  zwavel  en  het  vuur  geboden  had  over 
Sodom  en  Gomorra  te  regenen^,  eu  aan  het  Asfalti- 
sche  meer  om  die  plaatsen  te  overdekken;  zoo,  gelijk 
hij,  ten  tijde  van  Tiberius^,  om  redenen  duister  voor 
do  oogen  der  blinde  stervelingen,  maar  helder,  maar 
klaar,  maar  wijs  voor  't  oog  der  eeuwige  rechtvaar- 
digheid ,  aan  de  aarde  beval  om  twaalf  steden  van 
Klein- Aziën  te  schudden  en  in  te  zwelgen;  zoo,  gelijk 
hij  de  ongelukkige  bewoners  van  't  Amerikaansche 
llnyti^,  en  de  burgers  van  Zutfeu  en  Naarden  in  ons 
Vaderland,  aan  't  moordend  zwaard  der  Spanjaards  ^ 
heeft  overgegeven.  Maar  dit  bevel  sloot  geensins  allen 
omgang  van  Israël  uit  met  andere  vreemdelingen ,  de- 
wijl de  Ueuteronomische  wetten  niet  alleen  dien  omme- 
gang veronderstellen,  maar  zelfs  uitdrukkelijk  belasten, 
aan  den  vreemdeling ,  op  't  voorbeeld  van  de  Godheid , 
brood  en  kleed  ing  te  geven  ^. 

Dus  waren  het  de  zeden  van  vreemde  volkeren,  die 
zeden ,  waarvan  wij  reeds  de  verschrikkende  en  ver- 
foeyelijke  beschrijving  hebben  gezien,  welke  God  aan 
Israël  had  gewaarschuwd  te  mijden  ,  en  welke  Israël 
niet  alleen  had  aangenomen,  maar  zelfs  in  ongebonden- 
heid had  evertruflen!  En  't  is  hier  Wederom,  dat  wij 
aan  Nederlands  jeugd,  op  't  voetspoor  van  Jozua,  moeten 
voorhouden:  „Kiest  wien  gijlieden  dienen  zult,  den  God 
uwer  vaderen ,  of  de  vreerade  Goden  I" 

*t  Is  waar,  wij  beleven  niet  die  duistere tjjden ,  wan- 
neer de  Vorsten  der  aarde,  zich  bukkende  voor  altaren 
van  steenen  of  houten  beelden ,  het  voorbeeld  van  een 
diergelijke  outeeriuK  van  't  menschelijk  verstand  aan 
onderdanen  gaven.  Onze  Koningen  bouwen  geene  hoogte 
den  Camos,  het  verfoeisel  der  Muabieten  ,  noch  wan- 
delen den  Astoreth,  den  God  der  Sidoniërs,  na  7;  maar 
z\jn  er  geene  andere  vreemde  Goden,  welke  in  uwe 
harten  maar  al  te  veel  worden  geëerd,  o  jongelieden? 

Uwe  schouwspeleu ,  die  wulpsch  zijn,  en  gepast  zon- 
den kunnen  wezen  1  Uw  opschik,  die  onzinnig  en  ver- 
derfelijk is,  en  zedig  en  ordentelijk  behoorde  te  zijn! 
Uwe  razernij,  om  alles  van  buitenslands  te  ontbieden, 
dat  de  binnenlandsche  manufacturen  u  knnnen  leveren , 
waardoor  gij  aan  behoefltige  huisgezinnen  van  uwe  land- 
genooten,  misschien  winst,  zekerlijk  voedsel  onthoudt! 
De  mode,  waardoor  gij  jaarlijks  een  slaafsch  tribuut  van 
drie  millioeuen  guldens  aan  een  vreemde  natie  brengt, 
en  uw  Vaderland  in  't  algemeen ,  en  uwer  ouders  huizen 
in  !t  byzonder  verarmt!  En  de  invloed  van  dit  ge- 
liefde woord ,  van  dien  afgod  ,  aan  uw  eerste  eeuw  zuo 
vreemd,  is,  zooals  ik  hoor,  reeds  zoo  ver  in  het  zede- 
lijke ingekropen,  dat  die  in  de  heiligste  plichten  is 
doorgedrongen!  dat  er  een  mode  is,  volgens  welke  de 
huwelijken  kuisch  of  ongebonden  kunnen  zijn;  volgens 
welke  de  koopman  eerlijk  of  oneerlijk  mag  z^n ;  volgens 
welke  een  regent  z^n  Vaderland  kan  dienen  of  ver- 
koopen ! 

Verre  van  mij,  dat  ik  dit  in  al  zijne  deelen  zou  ge- 
looven!  doch  zoo  maar  't  allergeringste  waar  is  van 
zulk  een  besmetting,  uit  ommegang  met  vreemdelingen 
gesproten;  zoo  dit  de  Goden  van  uwe  harten  zijn,  in 
plnats  van  de  zedigheid,    de  goede  trouw,    en  de  liefde 
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voor  't  Vaderlaud,  die  de  heerschende  hoedanigheden 
uwer  vadertn  zijn  geweest;  hoeveel  te  ernstiger  inoet 
dan  mijn  aai  nianing  zijn,  en  |hocvccl  te  vuriger  mijn 
wensch,  dut  gijlieden  moogt  antwoorden:  „Het  zij 
verre  van  oiis,  dat  wij  den  Heer,  die  deze  deugden  iu 
de  harten  van  oLze  voorouders  had  geprent,  zouden 
verlaten  en  Jiudere  Goden  dienen!*' 

Derde  bübpicgeling.  Israël  was  in  wanhoop  verval- 
len. Het  dreigend  zwaard  der  Aaayrische  legers  was 
reeds  tegen  Jeruzalem  opgeheven,  wanneer  God  nog 
voortging,  door  Jereiuia  vermaningen  te  doen  hooren 
aan  ieder  vun  zijn  volk  iu  't  byzonder,  om  van  de 
heerschende  ondeugden  der  vreemde  natiën  afstand  te 
doen,  en  weder  te  kceren  tot  den  God  hunner  vaderen! 
maar  zoo  diep  waren  die  reeds  ingeworteld ,  dat  elk 
hunner,  wel  beschaamd,  maar  niet  minder  hardnekkig, 
antwoordde:  „Het  is  buiten  hoop!  Neen,  want  ik 
heb  de  vreemden  lief,  en  die  zal  ik  nawandelen"  ^ 

En  dit  is  buiten  twijfel  de  verschrikkelijkste  staat, 
in  weikeu  een  volk  zich  kan  bevinden ,  hetzij  men  dien 
toepasselijk  make  op  het  staatkundige,  of  wel  op  het 
zedelQke. 

In  het  staatkundige  is  het  die  vergetelheid  of  schan- 
delijke onwetendheid,  waardoor  ieder  meent,  dat  het 
welwezen  van  *t  geineenebest,  dat  de  zorg  voor  de  be- 
houding van  Recht,  >Vetten  en  ^ Vrijheid,  hem  niet 
raakt;  of,  in  geval  hij  er  al  eenig  belang  in  mocht 
hebben ,  dat  alles  reeds  zoo  ver  verloren  is ,  dat  er 
geen  hoop  meer  is  overgebleven ,  en  het  dus  onnat 
zoude  zijn ,  zich  met  zaken  van  't  gemeen  te  bemoeyen, 
waardoor  een  Republiek,  van  bijstand  ontbloot,  nood- 
wendig de  prooi  moet  worden  van  eigene  binnenland- 
sche  factiën,  of  van  een  buitenlanddche  overheering. 

En  iu  het  zedelijke  is  dit  niet  minder  ongelukkig; 
want  om  een  diergelijke  wanhoop  te  veroorzaken,  moeten 
de  zeden  door  een  langdurig  misbrnik  zoodanig  ver- 
kankerd  zfjn,  dat  niemand  kans  ziet,  om  aan  dat  ver- 
derf eenig  hulpmiddel  toe  te  brengen,  zelfs  in  een 
andersins  welgestelde  regeering. 

In  beide,  zoo  staatkundige,  als  zedelijke  dier  soorts 
omstandigheden,  is  van  de  Oudsten  des  lands  bijna 
overal  de  minste  hulp  te  verwachten.  Alle,  of  door 
dadelijke  medewerking,  of  door  verzuim  van  tegenkan- 
ting, zijn  zelve  werktuigen  van  deze  algemeene  ver- 
dorvenheid geweest.  Van  wie  anders  als  van  do  aan- 
komende jeugd,  is  dan  het  gewenschte  redres  te  hopen? 

Maar  dit  zelve  was  iu  Israël  niet  meer  mogelijk; 
want  het  waren  niet  alleen  hunne  Koningen,  hunne  Vor- 
sten,  hunne  priesters  en  hunue  profeten^,  die  besmet 
waren  ,  maar  het  was  de  gansche  natie ,  zouder  uitzon- 
dering. ,,Gaat  om  door  de  wijdten  van  Jeruzalem** , 
zegt  God  aan  Jeremia ,  „en  ziet  nu  toe ,  en  verneemt 
en  zoekt  op  hare  straten,  of  gij  iemand  vindt,  of  er 
een  is  die  recht  doet,  die  waarheid  zoekt,  zoo  zal  ik 
haar  genadig  zijn"  ^. 

Jeugd  van  Nederland  1  hoor  aandachtig  die  woorden ; 
graveer  ieder  gedeelte  van  dezelve  iu  uw  geheugen ; 
ovv^rweeg  die  bedaardelijk  in  uw  hart,  en  zoo  gij  ver- 
langt om  recht  te  doen,  zoek  hen,  die  u  waarheid 
kunnen  leercn. 

Of  vreest  gij  ,  dat  er  niemand  hiertoe  bekwaam  meer 
in  uw  vaderland  zal  kunnen  gevonden  worden  ?  neen , 
neen!  buiten  twijfel  zijn  er  nog  velen!  Want  beoor- 
deelt niet,   deugdminnende  jongelingen!    beoordeelt  niet 
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de  kunde  en  welsprekendheid  van  de  oudsten  uwer  va- 
deren, op  mijne  geringe  keanis,  op  m^ue  flauwe 
spreekwijzen!  H'j,  die  in  een  afgewekcne,  en  uiter- 
lijk geheel  afgodisilie  natie,  nog  had  doen  overbljjven 
zeven  duizend,  alle  kniën  die  zich  niet  gebogen  hadden 
voor  BaHl,  en  alle  mond  die  hem  niet  gekust  heeft*; 
hij  heeft  nog  onder  uwc  vaderen  bewaard  harten,  die 
hunne  knicn  niet  hebben  gebogen  voor  vreemde  zeden, 
of  vreemde  raadslagen;  en  die  in  het  staatkundige, 
zoo  wel  als  in  het  zedelijke,  u  nooit  zullen  zeggen: 
„het  is  buiten  hoop!" 

Zulke  mannen  ,  ik  beken  het ,  zijn  niet  alt^d  licht 
te  ontdekken.  Het  kan  zijn ,  dat  gij  sommigen  zult 
moeten  zoeken,  zult  vinden,  gevlucht  in  de  wocstgn, 
en  daar  zelfs  voor  des  moordenaars  dolk  nog  niet  zeker, 
bitterlgk  uitroepende:  „Z\j  zoeken  mijne  ziel,  om  die 
weg  te  nemen,  omdat  ik  voor  het  Verbond  des  Heeren 
heb  geijverd"  2 1  Anderen  misschien  zijn  wel  in  't  mid- 
den van  n,  in  uwe  tegenwoordigheid,  voor  awe  oogen; 
maar  die  mannen  hebben  geleerd  door  't  voorbeeld  van 
Cicero,  van  hem,  dien  't  vr^e  Romen  als  Vader  das 
Vaderlands  begroette,  dat,  zoo  raa  iemand  met  uit- 
muntende kennisse,  met  overredende  welsprekendheid, 
roet  een  hart  dat  niet  te  verleiden ,  met  een  ziel  die 
niet  om  te  koopen  is ,  in  een  Republiek  verschijnt ,  de 
nijd  en  heerschzucbt ,  de  aarde  en  hel  samenspannen, 
om  deze  grootc,  en  zoo  zeldzame  hoedanigheden  aan 
't  Vaderland  onnut  te  maken ,  uit  vrees  van  die  op 
hunnen  misdadigen  weg  te  ontmoeten;  uit  vrees  om, 
gelijk  Clodius,  tot.  hulp  van  de  geschondene  Godsdienst, 
te  zien  verschijnen  geest,  kunde  en  moed;  nit  vrees 
van,  gelijk  Catilina,  in  't  midden  van  een  verbaasde 
senaat,  die  welsprekendheid  te  hooren  donderen,  de 
kleinhartigen  versterken,  de  twijfelenden  verlichten,  den 
gloed  der  braven  vermeerderen,  en  't  Vaderland  aan 
strikken  ontweldigen !  Onderwezene  mannen ,  die  ge- 
volgelijk  weten,  dat,  zoo  er  oogenblikken  zijn,  dat  men 
moet  spreken ,  er  ook  andere  tijden  kunnen  wezen ; 
tijden ,  door  de  Heilige  Schrift  genoemd :  booze  tijden , 
in  welke  de  verbtandige  zal  zwijgen  *. 

Laat  dit  echter  den  moed  aan  u  niet  benemen,  maar 
volgt  den  raad,  welken  de  profeet  op  die  zelve  woorden 
doet  sluiten:  „Zoekt  het  goede,  en  niet  het  booze, 
opdat  gij  leeft ,  en  alzdo  zal  de  Heer  der  heirscharen 
met  u  zijn!"  En  die  mannen,  u  hoorende  roepen  tot 
het  verstand  ,  en  uwe  stemmen  verheffen  tot  de  verstan- 
digheid *  ;  die  mannen  ,  verblijd  van  een  jeugd  te  zien, 
begecrig  naar  onderzoek ,  verlangende  naar  bedaard 
oordeel ,  luisterende  naar  wijze  raden ,  zullen  niet 
schromen,  zich  aan  n  te  openbaren,  en  den  akeligen 
weg  der  deugd  voor  u  open  te  leggen.  Zij  zullen  de 
matigheid  u  aanprijzen  als  nut  voor  de  gezondheid,  de 
soberheid  als  beloond  door  kalmte,  de  applicatie  door 
kennis ,  de  voorzichtigheid  door  gerustheid ,  den  ijver 
voor  *t  Vaderland  door  de  publieke  achting,  de  onlüat- 
zuchtigheid  door  ecu  onverschrokken  gemoed,  de  Gods- 
vrucht door  een  gelukkig  einde! 

Zij  zullen  u  voorhouden  de  woorden  van  de  Eeuwige 
Wijsheid  zelve,  die  zegt:  „Ik  heb  lief  die  mij  lief 
hebben,  en  die  mij  vroeg  zoeken  zullen  mij  vinden"*. 
Eu  van  die  lessen  overgaande  tot  de  gescbiedenissen 
van  haar  en  uw  Vaderland,  zullen  zij  utoonen,  dat  het 
langs  zulke  wegen  is,  dat  Vader  Willem  deze  Republiek 

I  1  Kon.  19,  V.  18.    Mbid.    »Rora.  5,  v.  13. 
*Spr.  2,  v.  3.    BSpr.  8,  v.  17. 
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heeft  gesticht,  dat  Maarits  die  heeft  vermeerderd,  dat 
Barneveld  die  heeft  verrekt,  dat  Frederik  Hendrik 
hare  legers ,  en  De  TVitt  hare  vloten  door  gansch 
Europa  hebben  doen  eerbiedeu,  dat  Willem  de  Derde 
haar  aanzien  ten  toppunt  heeft  doen  steigeren,  dat  al 
de  volkereu  van  de  vier  winden  dor  zee,  den  steven- 
kroon  aan  De  Kaitei^  hebben  toegewezen,  dat  Grotius 
de  geleerdheid,  dat  Fagel  de  wijsheid  zelve  in  haren 
schoot  hebben  vertoond ,  en  dat  de  roem  van  Willem 
den  Vierde's  goedertierenheid  in  de  harten  der  Neder- 
landers met  zegeningen  vereeawigd  staat! 

Treed  in,  Vaderlandsche  jengd ,  treed  in  die  glorie- 
r^ke  loopbaan!  en  zoo  m^ne  grijze  haren,  zoo  mijne 
afgesloofde  lichaamskrachten,  zoo  de  dagelijks  vermin- 
derende vlugheid  mijner  levensgeesten,  m^  waarschuwen, 
dat  ik  u  aan  het  einde  van  die  loopbaan  noch  zal, 
noch  kan  zien;  o,  mogen  de  laatste  kloppingen  van 
mijn  hart,  in  die  oogenblikken  zelve  nog  voor  't  Vader- 
land bezorgd;  o,  mogen  mijne  verduisterde,  m\jne  ver- 
dw^nende,  mijne  stervende  oogen,  het  vleyend  en  niet 
ongegrond  voornitzicht  met  zich  dragen,  dat  deze  ver- 
maningen niet  ten  eenemaal  onnut  z|jn  geweest  1  dat, 
zoo  niet  alle ,  ten  minsten  vele  van  Nederlands  jon- 
gelingen ,  van  nu  af  aan  opgewekt  tot  kunde,  bereid 
tot  zeden ,  aangemoedigd  tot  standvastigheid ,  onver- 
anderlijk in  Godsvrucht ,  ten  allen  tijden ,  maar  voor- 
namentl^k  in  gevaren  van  Vrijheid  en  Godsdienst  van 
*t  Vaderland,  atontmoedigiyk  en  ongeveinsd  znllen  uit- 
roepen: „Het  z\j  verre  van  ons,  dat  w^  den  'Heer 
zouden  verlaten,  om  andere  Goden  te  dienen!' 


l^» 


Den  tweeden  April  van  dit  jaar  was  Onno  Zwier 
zijn  67e  levensjaar  ingetreden;  een  zoo  zoel  vooijaar, 
gelijk  h\j  aan  z\jn  zoon  te  Utrecht  schreef,  als  hy  er 
nooit  een  beleefd  had ,  en  waarin  hy'  zich  zelfs  gedron- 
gen had  gevoeld,  zich  van  de  overmatige  warmte 
buiten  binnenshuis  te  gaan  verfrisschen  ^  Het  zon  het 
laatste  tevens  zijn,  dat  h{j  beleefde.  Slechts  v\jf  maan- 
den later ,  den  2en  September ,  stierf  hij ,  na  veel 
lichaamlijk  lijden  en  benauwdheid  —  h|j  leed  aan 
't  graveel  —  maar  kalm  en  gelaten.  Den  13en  daar- 
aan sprak  de  met  hem  bevriende  herder  en  leeraar  van 
Wolvega,  Simon  Nauta,  die  hem  sedert  de  19  jaren  — 
dat  hy  er  stond  —  van  nabij  had  leeren  kennen  en 
waardeeren,  eene  lijkrede  ^  over  hem  uit.  Z\jn  l\jk  werd 
in  den  grafkelder  van  zijn  geslacht,  aan  de  noordzij  der 
kerk  van  St.  Anna-Farochie ,  in  't  Bildt,  bijgezet. 

Op  zijn  ,, Gepasseerd  Leven"  had  h\j  zelf  reeds  eeni- 
gen  tijd  vroeger  een  weemoedig- scherpen  terugblik  ge- 
worpen in  den  volgenden 


'  «Je  roe  flate  que  vos  études  répondeut  h  roes  voeox: 
voiiiL  ie  présent  Ie  plus  agréable  que  vous  puissiez  m*en* 
voier  pour  mon  anniversuire.  VoilA  ma  soixaDte-et-septième 
année  commencée ,  et  c'eüt  la  première  de  ma  vie  oh.  il 
m'est  arrivé  de  me  voir  forcé  Ie  trois  Avril  de  venircher- 
cher  de  la  fraicheur  au  logis-  La  chaleur  du  soleil  et  de 
Tair  n'est  pas  soutenable.  Clu'est  ce  qui  suivra  après  une 
saison  si  extraordinaire?  Vous  n*en  savez  rien,  ni  moi 
Donplus**.  —  (Medegedeeld  door  Mr.  Nepveu  in  't  reeds 
aangehaalde  deel  der  Kronijk  turn  het  hut,  Oenootsehap. 
*  Uerdrukt  in  Ualbertsma's  LeUerkundige  Naoogtt  II 
bl.  605  en  vv. 


HEKEIiZANG. 

Calliopé!  bij  grijze  haren 

Zijn  min  en  l^rljgsdienst  beide  onnnt; 
Zijn  stop]>elen  van  korenaren. 

Op  't  land  door  oogsten  uitgeput. 
Verschijn  met  andere  gedachten  I 
Verkort  m|jn  slapelooze  nachten. 

Door  't  schilderen  aan  mijnen  geest, 
Met  uwe  blinkende  penseelen, 
Alle  onderscheidene  tafreeleu , 

Die  myne  dwaling  zijn  geweest. 

In  kindschheid  meende  ik,  dat  in  boeken 

(En  Duker  zeide,  dit  was  waar) 
Alleen  de  wijsheid  was  te  zoeken. 

De  wijsheid,  overal  zoo  raarl 
Ik  leerde  vluchtig  oude  talen. 
Geschiedenissen  en  verhalen, 

'k  Had  Cicero  in  mond  en  hand; 
Ik  meende,  dat  door  wel  studceren. 
Een  ieder  m|j  zou  ad  mireeren ;  — 

Een  ieder  riep :  Ik  was  pedant. 

In  jengd  vermeende  ik,  dat  in  't  minnen 

't  Geluk  der  menschen  moest  hestaan; 
Een  maagd  bekoorde  mijne  zinnen, 

Mijn  hart  bad  hare  schoonheid  aan. 
O  Hemel!  hoe  werd  ik  bewogen 
Op  ieder  lonk  van  Fyllis  oogen  1 

Hoe  fier  ging  ik  aan  hare  z\j, 
In  reien  en  op  vreugdedagen  I 
Ik  peinsde,  'k  was  haar  zielsbehagen , 

Z(j  dacht  om  anderen  als  mij. 

Verstoord  ging  ik  naar  Bacchns  vluchten: 

Zie,  hoe  vermaakt  hy  niet  de  jengd I 
B^  hem  zijn  lach  en  zoete  kluchten, 

By  hem  verneemt  men  niets  dan  vrengd. 
Maar  's  andren  daags,  mot  loome  leden, 
Beginslen  van  onpasl(jkheden , 

En  't  hoofd  vol  duizelende  pijn. 
Besloot  ik  lichtelijk  't  verzaken 
Van  die  gevaarlijke  vermaken. 

Waarvan  de  ziekten  naween  zijn. 

«'Laat  ons  veeleer  de  vriendschap  volgen! 

Een  vriend  kan  bijstaan  in  den  nood; 
Vertroost  als  't  lot  zich  toont  verbolgen. 

Zal  hij  getrouw  zijn  tot  den  dood". 
Ik  zocht  met  zorgen  om  mij  henen. 
Wie  mij  oprecht  en  deugdzaam  schenen; 

Ik  meende,  ik  had  er  één  verspied. 
Hij  had  welhaast  m^n  zielsvertrouwen , 
£n  'k  dacht:  „Dit  zal  mij  nooit  berouwen 

Hij  was,  die  't  eerste  mij  verried! 

De  mannelijke  jaren  kwamen. 

Ik  hoorde  noemen  't  Vaderland; 
My  spoorden  aan  de  groote  namen, 

Van  Fagel  en  van  Slingeland. 
*Wat",  riep  ik,  „zoude  mij  beletten. 
Om  mij  aan  hunne  zy  te  zetten? 

Ik  heb  welsprekendheid  geleerd, 
'k  Heb  Livins  met  zorg  gelezen, 
't  Zal  hier  als  't  oude  Rou>en  wezen";  — 

Ik  vond  welhaast,  dat  'k  was  verkeerd. 


ft. 


VAN  HarüNS  Werken. 
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Hetgeea  waarop  een  ieder  a&mde, 

Was  up  *t  verkrijgen  van  een  ambt, 
£n  of  't  betaamde  of  niet  betaamde , 

Daar  werd  alleen  maar  op  gevlamd. 
„Neen",  zei  ik,  „'k  wil  geen  ambten  vragen. 
Maar  Land  en  Vrijheid  onderschragen ; 

Dit  *s  door  mijn  moeder  my  geleerd". 
Regeeringskanst  bestond  in  't  kuipen. 
Bestond  in  vreten  en  in  zuipen , 

£n  moeder  had  nooit  geregeerd. 

„Oranje",  dacht  ik,  „zal  't  herstellen: 

Zal  wezen  steun  -van  't  Vaderland; 
Ik  kan  't  gemeen  geluk  voorspellen. 

En  't  m\jne  in  zijn  dankbre  hand." 
Ik  sprak,  ik  schreef,  ik  reisde,  ik  zwoegde. 
Totdat  het  lot  mijn  wensch  vemocgde: 

Oranje  werd  als  Hoofd  erkend. 
Oranje  leefde  korte  dagen! 
De  moeder  werd  naar  't  graf  gedragen; 

De  zoon  deed,  of  hy  m\j  niet  kend'1 

De  Franschen  waren  in  Westfalen, 

De  Prins  in  minderjarigheid ; 
Z\j  naderden  aan  onze  palen: 

Ik  predikte  Neutraliteit. 
De  vrede  bleef  in  Neêrlands  staten, 
De  rust  werd  laud  en  volk  gelaten. 

En  iedereen  wierd  r\jk  en  vrij. 
Toen  dacht  ik:  „Nu  zal  elk  begeeren, 
Mijn  inborst  en  mijn  naam  te  leeren";  — 

Daar  was  geen  mensch,  die  sprak  van  my. 

D*  Estrées  was  reeds  de  Wezer  over. 

Nam  steden  en  nam  landen  in , 
Bezette  Brnnswijk  en  Hannover, 

En  plunderde  naar  zynen  zin. 
Toen  riep  me  in  Brunswijk  langs  de  straten: 
„Dat  komt  van  dezen  Fries  zyn  praten  I 

W\j  zijn  hier  weg,  of  h\i  moet  voort; 
Dat  van  Neutraliteit  te  spreken. 
Zal  Brunswijks  huis  hem  op  doen  breken, 

Door  rattekruid  of  vadermoord." 

Vervolgd  klaagde  ik  bij  nichts  en  neven 

(Ik  heb  er.  Goddank,  zonder  tal!): 
„Die  zijn  aan  mij  tot  stenn  gegeven", 

Zeide  ik,  „in  ramp  en  ongeval." 
Maar  alle  mijne  nichts  en  neven, 
Die  riepen  uit :     „Uw  lot  doet  beven  I 

Wij  wenschen  beterschap.  Mijnheer!" 
Daarop  maakt  elk  een  reverentie. 
Neemt  afscheid  van  mijn  Excellentie, 

En  hnnner  geen  kwam  immer  weer. 

Toen  dacht  ik:  „Wat  zal  'k  nu  verzinnen? 
Waaraan  mijn  onderdom  besteed? 


t« 


Ik  zal  voor  't  Schonwbarg  iets  beginnen!'* 

En  Agons  dood  vond  zich  gereed. 
Ik  dacht.'  ,,Men  zal  dat  spel  vertoonen , 
Hoe  hoog  mijn  roem  aan  de  Amstel  wonen! 

De  stemmen  waren  niet  verdeeld. 
„Want  schoon  Abdul  den  vader  doode," 
(Dit,  zei  men,  is  thans  in  de  modef) 
„Uw  stuk  kan  nimmer  hier  gespeeld." 


„Welnu" ,  zeide  ik ,  „dan  Genzen  zingen , 

Dit  is  ten  minsten  een  nienw  lied; 
Het  is  door  hen ,  dat  w^  ontvingen 

De  Vrijheid,  die  men  thans  geniet." 
Een  stokoud  man  klopt  op  m\jn  schouder, 
£n  zegt :  „o  Gens  ,  van  oud  tot  onder  I 

Bespaar  nw  moeite  en  nwen  gloed. 
De  Genzen  waren  inboorlingen, 
't  Is  thans  de  tijd  der  vreemdelingen; 

Men  zoekt  niet  meer  naar  't  Genzenbloed." 

Ik  onderzocht  Lias  ,  Cohieren  , 

Aanmerkingen  van  dertig  jaar , 
Zoowel  de  Lands-  als  Zeepapieren  , 

Zoowel  geheim  als  openbaar. 
Dit  meende  ik  aan  den  Prins  te  geven : 
Zy  konden  dienen  in  zyn  leven. 

De  gansche  Haag  riep :  „Weg  die  stof! 
De  Prins,  ministers,  hovelingen. 
Verstaan  geen  woord  van  zulke  dingen  ' , 

En  't  lezen  maakt  hier  niemands  hof".  — 


Toen  Ds.  Nanta  zyne  hjkrede  uitsprak,  zaten  — 
gelyk  Halbertsma  opmerkt  —  vier  volwassen  zonen 
van  hem,  dien  hy  er  in  herdacht,  in  't  volle  genot 
van  gezondheid  en  lichaamskracht,  en  in  den  bloei  hans 
'levens,  onder  zyn  gehoor.  De  oudste,  Doco,  had  zelf 
reeds  twee  zoons,  en  alles  scheen  dns  te  voorspellen, 
dat  zyn  geslacht  ook  in  de  manneiyke  Hjn  zon  blijven 
voortle<ren.  Toch  was  geen  halve  eenw  na  dien  dag 
alle  hoop  daarop  voor  altgd  reeds  weggenomen ,  toen 
Charles,  de  eenige  zoon  van  Carel  Willem  van  Haren, 
en  laatst  overgebleven  stamhouder  van  Onno  Zwier, 
op  't  slagveld  van  Waterloo  sneuvelde.  Zoo  weinig  bleek 
Nanta's  schynbaar  zoo  gegronde  verwachtini;  gerecht- 
vaardigd, dat  «'zyn  naam  en  geslacht",  doorsyn  vrncht- 
baar  huweHjk  zoo  «rykelyk  uitgezet",  door  zgn  kinderen 
tot  «de  volgende  eeuwen"  gebracht  zon  worden.  Slechts 
zyn  dicht-  en  prozawerken,  gelyk  dien  van  zyn  broe- 
der Willem,  bleef  die  eervolle  taak  weggelegd. 


'  «Eigenlijk  verstond  men  die  dingen  wel,  maar  men 
wilde  ze  niet  verstaan.  Alles  wat  uit  de  pen  en,  mond 
van  Onno  kwam,  werd  als  verpest  aangedragen.**       halb. 


— — — ——*x^  c»j8ioo«*  — 


B  IJ  L  A  G  E  N. 


I. 

„Wie  xich",  scliryft  Prof.  Jorissen  in  lyn  Aaniee- 
keningen  op  zijne  Studie  over  Oono  Zwiers  Aan  het 
Vaderland  (Haarlem,  Erven  Bohn,  1872):  „wie  lich 
de  weinig  aangename  lectunr  heeft  getroost  der  ver- 
schillende Deduciiën,  enz.  van  Onno  Zwier,  z\ine  vronw. 
Van  der  Dassen,  Van  Ilogendorp,  Vau  Sandick,  enz. 
kan,  geloof  ik,  niet  anders  dan  volkomen  instemmen 
met  het  hoogtt  ongunstig  oordeel,  door  Van  Vloten 
ovnr  Onno's  vjanden  in  zijn  Levensbode  uitgesproken. 
Ër  wordt  nergens  door  de  aanklagers  geleverd  wat  men 
noemen  kan  een  schijn  van  bewys;  eene  beschuldiging, 
zoo  enorm  zwaar  als  deze,  wordt  door  niets  ter  wereld 
gestaafd,  en  berust  uitsluitend  op  het  getuigenis  van 
een  kind ,  dat  men  verklaringen  liet  afleggen  en  onder* 
teekenen,   wier   gewicht   zy    zelve   niet    begreep**. 

Ik  mag  dan  ook  vertrouwen,  door  m\jne  uitvoerige  be- 
schouwing voor  goed  een  einde  gemaakt  te  hebben  aan  alle 
weifeling  omtreut  eene  zaak,  wier  vermelding  men  tot  dus- 
ver veelal  met  een  onzeker  schouderophalen  of  dubbelzin* 
nig  meesmnilcn  te  begroeten  plag;  en  ik  geef  daarom  ook 
te  gcreeder  aan  den  wensch  gehoor,  door  Jorissen  ver- 
volgens  genit,  dat  ik  beide  volgende  opstellen  over  Wil- 
lem en  Onno  Zwier,  als  bijlagen,  by  deze  uitgave  hunner 
werken  voegen  mocht,  waar  zij  inderdaad  van  nature 
bij  behooren,  en  naar  aanleiding  waarvan  zy  geschre- 
ven werden. 


MABIA  CBULIiEBS  EN  ECHTGENOOT. 

BIJDRAGE  TOT   DE  NEDERLANDSCHE  ZEDEN-KENNIS  DER 

18e   EEUW,    EN    DB   LIJDEN80K8CHIEDENI8   TAN 

EEN   EDEL   DICHTER. 


**' 


»Hij,  die  nooit  voor  mannen  bukte**,  zegt  Halbertsma 
van  Willem  van  Haren,  „was  tegen  de  wapenen  der 
zwakkere  kunne  niet  bestand.  De  vronwen  waren  de 
klip,  waarop  z\jne  wijsheid,  als  die  van  Salomo  en 
Hendrik  IV,  menige  schipbreuk  leed".  Zij  vormden, 
en  met  name  bovengenoemde,  de  hoofdbron  van  z|ja 
min  gelnkkig  levenslot,  en  leveren  een  aanmerkelgke 
bydrage  tot  zyne  latere  I\jJensge9chiedenis.  Daar  deze, 
naar  de  nog  aonwezige  brieven ,  in  zake  Maria  Crullers 
en  hare  kindereu ,  tevens  geen  onbelangrijke  bijdrage 
tot  de  kennis  der  achttiendeeuwsche  zeden  en  van  den 
Nederlandschcn  mensch  dier  dagen  vormt,  willen  wij 
er  hier  wat  uitvoeriger  over  handelen,  en  aanvullen  wat 
wij,  bij  de  behandeling  van  zijn  leven  en  werken,  meer 
ter  loops  slechts  konden  aanroeren. 

Maria  Crullers  was  de  verhollandschte  naam  der 
wnlpsche  dochter  van  een  hellebaardier  des  Prinsen  van 
Oranje,    Frits    CröUer,    gel\jk   hy    zich  teekende.     Zy 


had  met  den    Frieschen  edelman  en  dichter,    vd^r  z\jn 
eerste  huwelyk  met  de  even  edele  als  beminlijke  Marianne 
Charles,  in  betrekking  gestaan,  en  hem  twee  kinderen 
gebaard,  dien  hy  de  namen  van  Adam  Ernst  (geb  1734) 
en  Wilhelmina  Frederika  (ffeb.  1735),  met  den  toenaam 
Van   der   Borg,    gegeven    had.     Naar   van  zelf  sprak, 
wenschte  hy ,  wel  niet  van  de  zorg  voor  die  kinderen , 
maar   van    alle   verdere   betrekking    met   de  inderdaad 
maar    al    te    weinig  voortreffelyke   moeder  ontslagen  te 
zyn,    vödr   hy    zich  in   den  wettigen    echt  met  de  zoo 
lang  en  vurig  beminde  kleedjnffer  ^  der  Princes  verbond. 
Den    17en    April    1737,    omstreeks  een  maand  v^r  de 
voltrekking  van  zyn  huwelijk,  werd  dan  ook  het  nota- 
riëele    stnk   opgemaakt     en    door    partijen    geteekend, 
waarby    de  verbreking  van   den  band  werd  vastgesteld, 
en  der  verzaakte   schoone  een  jaargeld  van  /"ISO  voor 
haar,  en  f  300  tot  onderhoud  der  kinderen,  toegekend 
werd  ^.  In  't  geheel  speelde  't  geld  een  groote  rol  in  deze 
zaak,    en    bleek   het   der  familie  Cröller  daarom  steeds 
hoofdzakelijk    te  doen.     Nog  geen  jaar  later,    in  Febr. 
1738,    vinden    wy    reeds    weder   een  stuk,    waarin  de 
dochter,  „gesterkt"  met  haar  vader  —  als  de  notaricele 
term   luidt  —  tegen    betaling   harer  in  Mei  1737  ver- 
schenen, huishuur,    en    nog    eenig    ander   haar  ouders 
toegezegd  geld,  zich  „verplichtte**,    hare  „twee  kinde- 
ren ,    in   dezen   wintertyd    niet   publiek   te  doen  of  te 
laten  gaan,  zoo  op  straat  binnen  deze  stad  (Leeuwarden), 
of  aan   of  omtrent  Heer    Harens  huizinge";    bij  nala- 
tigheid waarvan  zij  dan  ook  alle  uitzicht  op  een  ander- 
halfhonderd  resteerende  guldens  verliezen  zon.     Nog  in 
den  loop  van  dit  eigen  jaar  wist  zich  de  dochter  Crul- 
lers,   tot  meerdere  sterking,   een  man  aan  te  schaffen, 
mede  van  Duitschen  oorsprong,   met  name  Kayser,    en 
voor   't  oogenblik   zonder    beroep;    doch   die   't   waar- 
schijnlyk    heel    geriefelyk   vond,     op    kosten    van    zyn 
vrouws   voormaligen    „vriend**,   en    met   het   welkome 
uitzicht    op   een    winstgevend    baantjen  door  dezes  toe- 
doen,   te   leven.     Van   welk    gehalte   hy  was,    blykt, 
buiten    zQn    gansche  gedragslijn,    ten  overvloede  uit  de 
woorden,    die   zyn  vrouw    Harens  ontvanger,    in  Nov. 
1740,    uit    een    brief  van  zyne    hand  liet  lezen:    „als 
ontvanger  bij  dy  komt  om  te  betalen,    zoo  laat  dy  van 
hem    niet   bedriegen'*.     Hy   zelf   was  toen  tijdelyk  af- 
wezig,  om  zoo  mogelyk  op   een  kruistocht  ter  zee  wat 
te  verdienen,  daar  bij  te  vergeefs  dien  zomer  reeds  een 
twintig   weken    in    Duitschland  had  doorgebracht ,    om 

^  Dresser  luidde  haar  Engelsche  naam  in  die  betrekking, 
die  het  midden  hield  tusschen  die  eener  dame  dhomteuren 
eener  kamenier,  en  gewoonlijk  door  juffers  van  deftigen  huize 
werd  waargeoomen. 

«„Tot  meerder  securiteit**  stelde  zich,  19  Jnly  daaraan, 
Onno  Zwier  zelf  nog  bij  handteekening  voor  zijn  broeder  borg. 
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b^    den    Frios  „om  de  eene  of  and^e  militaire  charge 
te  solliciteeren".     Dat  de  dichter  wenschen  moest,   zijn 
beide   kinderea   hoe    eer   hoe  beter  aan   een  ander  toe- 
zicht,   dan  dat  van   dergelijke  Iniden,    toevertrouwd  te 
zien,    laat   zich    denken.     „Belangende   den    man    van 
M.*' ,    schreef    h\j    in    Oct.  1741    aan  z\jn  ontvanger , 
„de  vraag  zon  zyn,    of,   indien  ik  te  eeniger  tgd  hier 
een  plaats  van  Generaliteitsbode  konde  bekomen ,  H  welk 
over  de  800   g.  's  jaars  opbrengt ,    en  ik  hem  die  be* 
schikte ,  z^  niet  zonden  knnnen  resolveeren ,  de  kinderen 
en  de  acte  over  te  geven.     Dit  ampt  komt  mg  zoo  vet 
en  excellent  voor,  dat  ik  oordeel,  het  weinig  zwarigheid 
zon   vinden.      Doch   't   moet    alles    voorhenen    worden 
vastgesteld ,  en  de  overgave  moet  geschieden"  (h\j  wist 
maar   al    te   goed,    welk    vlecsch    hij    in  de  kuip  had) 
„vóór  de  coUacie  van  het  ampt,    opdat  dit  niet  geheel 
ter  schade  ged^e ,    en  z\j ,    des  te  rgker ,    des  te  meer 
konden  volharden ,   om  de  acte  en  de  kinderen  te  hon- 
den.    Kortom,    hoe  strikter  condiciën,    hoe  beter.     Ik 
zie    wel   kans ,    om   een    bodeplaats    hier   te  bekomen , 
kon   de    zaak   daarmede   afgedaan   worden.     Doch  men 
behoeft   terstond    met    znlk    een    vet   ampt  nog  niet  te 
beginnen ,    en  dat  men  eens  begon  roet  te  spreken  van 
een    ampt    van    ongeveer   400  g.     Want   om   hier  een 
vaandel  te  krijgen,  zon  onfeilbaar,    zoo  God  mij  leven 
gnnt,    binnen    2  jaren  wel  kunnen   geschieden,    moge- 
lijk eerder;    doch  daar  maak  ik  wat  scrupule  in,    wil- 
lende niet  gaarne  den  naam  hebben ,  dat  ik  zulke  lieden 
offieiert   zou    maken,      Ondertusschen ,    zoo    men    niet 
anders  kon ,    mocht  het    heen  gaan ;    want  met  de  acte 
en    de   kindereu  ,    was   de  zaak    weder   in    zyn  geheel. 
Mogelgk    is  er  ook  wel  occasie,   een  ander  amptië  van 
400    g.  te    krijgen ,    ten  welken  einde,    en  eer  ik  daar 
om   werk,    het  echter   noodzakelijk  is,    dat  men  wete, 
of  M.  en  haar  man  daartoe  te  krijgen  waren.   Men  zon 
des    noods    M.    haar     honderd    daalders    kunnen    laten 
honden**.  —  Er   bleek   echter    heel    wat   diplomatische 
handigheid    vereischt   te    wordeu,    om  de  zaak  tot  het 
gewenschte   einde  te   brengen.    ,,Ik    geloove*'    (schreef 
Ekkringa,  gemelde  ontvanger,  in  Febr.  1742),  „dat  de 
zaak  zal    gaan;    doch  ik  zal  alles  langzaam  en  bedaard 
met  haar  zoeken  te  leiden**.     Een  jaar   later  kwam  het 
.dan  ook  werkelijk  zoo  ver:  by  acte  van  9  Maart  1743 
werd    bepaald,    dat   „de   opvoeding   der  kinderen  (zou) 
zijn    en    bleven ,    van    nu  af  aan ,    aan  den  reqnirent , 
den    Hr.    W.  v.    H.,    en  hy  die  in  alles  onderhouden 
kon    naar   zijn    welgevallen**;    terwijl    de   moeder  „met 
consent   en    assistentie   van   haar  man*'  nog  steeds  een 
jaargeld    van    300    g.  zou  genieten,    en   zg  buitendien 
bedong,    dat    de    kiuderen    niet   ,, buiten  de  republiek** 
ter   opvoeding    gebracht  werden;    gelgk   zij    zich  mede 
voorbehield  „de  vrijigheid ,  om  de  kinderen  van  tijd  tot 
tyd,  mits  op  haar  eigen  kosten,   te  mogen  gaan  zien*'. 
De  kinderen  werden  nu,    door  hun  vader,    by  zekeren 
Arie  Middelkoop  en  huisvrouw,  in  *t  Hofjen  van  Nieuw- 
koop in  den    Haag,    besteed.     Intnsschen  schenen  deze 
heel    wat   minder   aan   *t  oogmerk    voldaan  te  hebben, 
dan   de   dichter    het  zich  in  zijn  schrijven  („het  komt 
m\j  voor,  dat  men  zich  volkomen  in  alles  op  haar  kan 
betrouwen**)    voorstelde.     Althans    in    November    1744 
is  goede  raad  duur,  hoe  ze  er  zonder  opspraak  weer  van 
daan    te  kragen.     De  ontvanger  spoort  aan,    daar  niet 
langer  voor  te  vreezen,  maar  de  zaak  des  noods  gerechteiyk 
door   te  zetten,    daar  *t  enkel   op  „geld  afpersen'*  toe- 
gelegd is,    en  „opdat  dat   kanalje,    dat   ik  zoo  spreke, 
U  geen  meer  smaad  aan  en  doe.     Zy  zoeken  U  slechts 


in  een   eeuwige   beweginge   te   houden,. en  zeggen  wel 
voor   de   menschen   alles    secreet  te  houden,    maar  dat 
liegen   ze".    Een   kwijtbrief    van    Arie    en    Pietemella 
van    den  22en  doet  ons    trouwens  biyken,    dat  de  zaak 
gevonden    is,    en  de  kinderen  uit  hunne  handen  gered, 
zy    komen   nu    onder  die  eener   jnfifronw  De  Chalas  te 
IJselstein ,    die  de   zorg  voor  hun  beschaafde  opleiding 
met   den    besten   uitslag   op    zich    neemt.     Keyser   en 
vrouw   biyven     onderwyl    echter    voortdurend    op    hun 
vaders  beurs  teren,    en  hem  als   klissen  op  't  Hjf  han- 
gen.    De   laatste    geeft   ons    daarby    proeven    van    een 
even    kreupelen    als    vermakeiyken    brieÜBtyl,    die  zich 
tevens  met  de  gemoedeUjkste  zalving  weet  te  uiten,  en 
ten    slotte    zelfs   in    den    stichtelyksten    preêktoon    der 
boete   en  bekeering   weet  over  te  gaan.     „Hoogwelgeb. 
Heer,    mynheer!**    zoo   vangt   bet  eerste  schryven  van 
Maries    eigenaardig    handschrift   en  spelling,    in   Febr. 
1745,    aan;    Van  Lennep  had  er  voor  zyn  „Vermake- 
lyke  Spraakkunst*'    het  doeltreffendst  gebrnik  van  kun- 
nen maken:  „ik  neeme  de  vryheit  Uw  H. W6.br. ,  een 
klein   lettertie  te  schryven ,    synde  Uw  hw.gebr.    nogh 
hertelyk  dankbaar  voor  de  goede  voorsorg  voor  de  kin- 
deren laate  Uw  HW.gebr.   weeten  als  dat  myn  man  in 
een   weck    2  a  8    weederom    sal  moeten    vertrecken  na 
syn    garnysoen,    en  wou  ik  dan   gaaren  met  myn  man 
na    den  Haag   gaan  omdat  ik  dan   geselschap  hat.   Uw 
HW.gebr.    sal    moogeiyk    dencken    dat   het    nogh  niet 
lang   geleeden    is    dat    ik    daar   geweest   ben  gelgk  de 
waarheit  is,  maar  omdat  te  soomer  togh  eens  over  zon 
koomen   om    myn    twee  lieve  kinderen  te  sien  soo  wou 
nu   liewer    in  plaats   van  te  soomer    te  meer  omdat  ik 
Uw    HW.gebr.    noodigh    heb    te    spreeken.      Ik    bid 
Uw    HW.gebr.    om    in  deese   tytsomdtandigheeden  aan 
myn    man   te    dencken,    dewyl    mi   dunkt   het   tegen- 
woordigh  weinigh  werk  te  syn  voor  Uw  HW.gebr.  om 
mgn  man  aan  een  ORicierspIaats  te  helpen,  hier  bid  ik 
Uw    HW.gebr.    ootmoedigh    om    of    om    een   siewylle 
(civile)    bedienig   wat    Uw    HW.t^ebr.    dunkt   beter  te 
syn,    ik  bid  Uw  HW.gebr.    nn  metten  eersten  te  ant- 
woorden   bid    mi  ook  te  schrgven   hoe  myn  twee  liewe 
kinderen   varen,    hiermeede    verbHjwe   met   de  hoogste 
eer  biet,    en  toewensen  van    alle  heil  en  zeegen  aan  Uw 
HW.gebr.  en  Uw  H.W.gebr.  famyilie 

HoogWelgeb.  Heer,  Mgnheer,  Uw  Gebr. 
onderdaanige  dienares 

Marib  Keissxr. 
Na  dit  eerste  schryven  blyven  wy  een  jaar  vgf  zes 
zonder  nadere  tyding ;  dan  vinden  wy  —  in  't  laatst 
van  1749  —  Keyser  (geiyk  hy  zich  thans  schryft)^  in 
spyt  van  Harens  scrupule,  werkelyk  als  Vaandrig  „in  de 
Hollandsche  garde  te  voet**,  en  met  zyn  echtgenoote, 
hem  verlof  gevende,  ,,de  beide  kinderen  bniten  de  re- 
publiek met  zich  te  nemen  of  te  doen  komen,  latende 
zulks  aan  de  discrecie  van  zyn  HoogWel  geb.  over". 
Die  echtgenoote  schynt  daarop  wat  zwakker  van  ge- 
zondheid geworden,  en  een  badkuur  benoodigd.  In 
Mei  1733  schryft  Keyser,  die  beter  dan  zyn  vrouw  de 
pen  wist  te  voeren,  uit  Kirberg  bg  Limburg  aan  de 
Lahn,  hoe  hem  de  reis  derwaarts  meer  geld  gekost 
heeft,  dan  hy  bedruipen  kon,  en  ook  de  onkosten  voor 
„'t  goed  succes  van  de  wateren  voor  (zyn)  vrouw  boo- 
ger  zullen  loopen,  als  wel  gedacht  hadde";  zooJat  hy 
zich  met  te  meer  vrymoedigheid  ,,tot  Z.  Excies.  gene- 
rosité  keert,  zich  zelf  onderwindt,  en  met  te  sterker 
vertrouwen  hoopt,  zyn  ootmoedigste  smeekbede*',  om 
de  eerst  met  November  vervallende  penningen  van  zyn 


BIJLAGE  I.     MARIA  CRULLËKS  EN  ECHTGENOOT. 


525 


yroawfl  jaargeld,    „gnnstel^jk    zal    worden    Terhoord". 
„De  hoog  ea   heagelijke*'  (zoo  besluit  hij  z\ja  walgelijk 
kraipead  geschrijf)  „nochtans  van  mijn  kant  geheel  on- 
Terdient**   (allernaiefst   tegenov^er  de  dnbbelzinnige  ▼er- 
diensten    zijner    dierbare    wederhelft)     „en   onwaardige 
bljjken    Uwer   Ëzcies.    toegenegentheid ,    en   de  daaruit 
tot   hiertoe   op  m\j  en    de  mijne  afschitterende  straelen 
yan   medelyden    in  onze  besoeking,    beloven  en  versee- 
keren   mij  des   te  meer  een  voldoend  en  favorable  ant- 
woord; also  m|j  tans  weezentl^k  in  die  omstandigheden 
bevinde,  in  welke  Uwer  Bxcies  bestand  en  hnlpe  meest 
benoodigt  ben,    en  sonder  welke  in  myn  gerechte  oog- 
merk   ter   geneesing   mijner  armen    vrouw  geensins  sal 
vorderen,    weiniger   reüsseeren.     God,    die   alle  dingen 
werkt  nae   den  raad  Sijns  willens,    doe  wat  goed  is  in 
Sijae  oogen,    en  genve  Uw.  E.  Excie  te  genieten  alles, 
wat    Uoogstdeselve  in   waarheid  vergenoegeii  kan.     Dit 
is  de    wensch    desgeene,    die    de  hoogste    eere  stelt  in 
zich   te   noemen,    HoogWelg.    Heer,    mijnheer.    Uwe 
Excie  seer  ootmoedig  ende  needrigen  dienaar  en  knecht, 
P.    W.    Keyser".     Hij  was,    blijkens   z^n  aangegeven 
adres,   inmiddels   tot  „kapitein  der  infanterie  en  luite- 
nant  der    garde*'  bevorderd.     Intnsschen  oordeelde  z^n 
echtgenoote  noodig,     er  tot   meerdere   zekerheid   voor 
Haren    b\j   te    voegen:    „het   ootmoedigst  versoek  van 
mijn  man ,    in  deesen  aen    Uwe  Excel,  {redaen ,    is  niet 
alleen  met  myn  kennis  en  goedvinden ,  maer  Uwe  Excie 
word   selvs    van    mi    ootmoedigst   gebeden  het  selve  te 
ackordeeren  en  met  een  spoedige   en  gnnstige  antwoort 
ons    te   verblijde,    die    ick  in  diepe  needrigheit  bet\jge 
te  zijn**,  enz. 

De  badknnr  schijnt  maar  ten  halve  baat  gebracht  te 
hebben,  al  kan  de  zieke  nog  zeven  jaar  lang  met  de 
pen  van  zich  laten  hooren.  In  haar  allerdierbaarst 
schryven  van  28  Nov.  17^5,  drukt  z\j  zich  als  volgt 
nit:  „H.Welgeb.  Heer.  U.H.Wgeb.  veel^eëerde  met 
de  wissel  hebbe  wel  ontfangen,  sende  hiernevens  de 
qnittansie,  en  ben  U.H.Wgeb.  hertelyk  dankende  voor 
goede  betaaling:  hebbe  met  leetwesen  gezien  dat 
U.H.Wgeb.  seer  sieck  van  verkoudheit  is  wensche  van 
herten  goede  beeterschap  en  dat  de  Heere  God  U.H.Wg. 
nug  veele  jaren  in  Syn  gunst  wil  bewaaren,  het  is  mi 
tot  besonder  genoe(gen)  geweest,  van  U.H.Wg.  ver- 
waerdigt  te  worden  met  daengenaame  en  heugelyke 
tijding  van  de  bevallinge  van  Mevrouw  Patot  (haar 
inmiddels  gehuwde  dochter)  met  een  zoontie,  en  haer 
beider  welweesen  nae  den  lighaam.  JcA,  was  het  ook 
na  de  stele  soo  soude  mijne  vreugde  en  bljjtschap  vol- 
kuomen,  en  snlks  mij  tot  een  balsem  voor  mijne  heu- 
gende en  naer  genade  en  versoening  in  Christi  bloed 
snickende  ziele  diene.  Het  is  Gods  werk  en  desweegen 
wense  ruymer  maate  van  den  geest  der  gebeeden  te 
ontfangen,  om  haer  en  U.H.Wgeb.  voor  den  troon  van 
den  vrjjen  ontfermer  te  legge,  en  dus  in  den  geest 
m\jne  plight  ten  haeren  en  ten  uwen  opsight,  H.Wgeb. 
H  er,  het  gebod  der  liefde  te  vervullen,  terwyl  nae 
deu  lighaame  sulks  woordeiyk  te  verrigte  afgesneede 
ben ,  myn  lighaam  is  krom  getrokken  van  de  jicht  en 
daagelyks  met  swaare  pyn  beset ,  waardoor  het  lighaam 
afgemat  en  binaa  onbekwaam  tot  het  waarneemen  van 
mijn  huushouding  word,  en  terwyi  myn  man  nnseedert 
geroimen  tyd  meede  seer  swak  en  soo  men  vreeet  aan 
de  teeryng  is,  soo  wort  myn  smert  niet  weinig  hier- 
duor  vermeerdert,  edog  vinde  in  alltn  deesen  stoffe 
van  dancbaarheit  omdat  de  Heere  goet  is  en  solks  alles 
nu  doet  medewerken  ten  goede. . .  en  overmits  U.  H.Wgeb. 


niet  het  minste  spreekt  van  mQn  lieve  Adam  en  echter 
een  smartelyk  verlangen  hebbe  van  sgne  welstant  en 
tegen woordi gen  staat  iets  te  verneeme  soo  neeme  de 
vrimoedigheid  U.H.Wg.  ootmoedight  te  versoeke  mgn 
verlangen  in  deesen  te  begunstigen  sonder  egter  te 
deucke  alsof  snlks  uyt  wantronwen  aen  U.  H.Wg.  goede 
voorèorge  ten  synen  regard,  waarvan  ten  vollen  over- 
reed ben,  en  snik  door  myn  gedrag  (y^k  meene  te  hebbe 
bevestigt  ontstont.  Hebbe  nu  U.  H.Wg.  lust  om  myn 
800  ik  meen  geoorlofd  en  seer  natuuriyk  verlangen  te 
voldoen  geHjk  ik  vertrouw,  en  dus  mi  van  een  knagende 
smert  voor  't  toekomende  te  verlosse,  soo  verhoope  een 
gunstig  antwoort  in  dancbaarheit  te  ontvangen,  en 
allesins  te  betoone  dat  ik  ben  U.W.Hg.  ootmoedigste 
dienaresse*',  enz.  „Myn  man  verseekert  U.H.Wg. 
van  sijn  ootmoedight  en  schuldigst  respect."  — 

In  1795  is  die  man  overleden;  in  Dec.  van  dat  jaar 
schryft  zy :  „Uw  H.Wg.  mesieve  van  den  10  desember  is 
mi  den  13  dito,  beneevens  de  dukaat,  seer  wel  ter  hant 
gestelt,  ik  heb  op  Uw  H.Wg.  orders  de  brief  besorgd 
en  ^p  U.  H.Wg.  order  een  halv  anker  roode  en  V4 
anker  malga  wyn,  waarvan  ik  den  acksys  selvs  betaalt 
heb  ontvange  die  myn  seer  onpasselyke  lighaamsgestel 
tot  groote  verkwikking  dient,  ik  neeme  de  vriheit  Uw 
H.Wg.  op  het  ootmoedight  te  bedancke,  en  verdubele 
mgneu  wens  en  beede  tot  Godt  voor  Uw  H.Wg.  soo 
dikwils  als  Uw  H.Wg.  aan  my  en  mynen  kinderen  ^ 
als  een  arme  weduwe  en  weesen  meedelyde  en  weldaden 
bewyst.  Uw  H.Wg.  gelieft  mi  te  schrywen  dat  het 
te  wensen  was,  dat  in  vroeger  jaare  voorsightiger  was 
gehandelt  geweest  ik  moet  mi  selvs  hierover  seekeriyk 
ten  diepste  beschnldige,  en  heb  het  droefige  leetwese 
daar  van  bi  mi  selvs  nu  al  ruym  20  jaaren  tot  op  dit 
oogeublik  ondervonde.  Edog  hoope  dat  de  reede  die  ik 
U.  W.Hg.  oit  tot  onvergenoege  gegeewe  moghte  hebbe, 
my  bi  Uw  Hoog.g.  zulle  gexcuseert  en  my  in  deese 
bcklaageiyke  toestant  van  Uw  H.Wg.  niet  mooge  ge- 
daght  noch  gewrooke  werden,  bidde  onderdaanig  dat 
Uw  H.Wg.  mi  op  het  spoedight  geliewe  te  antwoorde 
en  mi  wat  te  sende  want  di  dukaat  is  bina  met  de  im- 
post van  de  win  wegegaen  bidde  hertelyk  exkuus  over 
myn  vrimoedig  versoek  en  wenste  de  eer  te  hebbe  om 
het  mondeling  te  doen,  neeme  onderdaanight  nogh  de 
vriheit  Uw  H.Wg.  te  segge  dat  ik  op  twee  aansiene- 
lyke  kaamers  woone  maar  soo  kout  dat  ik  met  myn 
8 wakke  lighaam  hetter  binaa  niet  kan  houwe  soodat  ik 
geoootsaakt  sal  syn  te*  Mei  te  verhuse  het  is  in  myn 
herte  geweest  Uw  H.Wg.  oomoedigh  te  versoeken  om 
aan  myn  kinderen  de  doot  van  myn  man  bekent  te 
maake  maar  of  ik  het  gedaen  heb  weet  ik  niet  reght , 
800  ik  het  niet  gedaen  heb  soo  bidde  hertelyk  exkuus 
en  bidde  Uw  H.Wg.  niet  te  dencken  dat  ik  de  natuur 
uytgeschut  heb  o  neen  de  Heer  alleen  weet  hoe  ik  da- 
geiyks  nogh  verweerdight  word  om  se  voor  den  troon 
der  genaade  needer  te  legge  en  moet  segge  dat  dit  myn 
ruym  20jarege  smerte  vergroot  heeft  omdat  myn  man 
absolnt  niet  wou  hebbe  wanneer  ik  aan  Uw  H.Wg. 
schreev  dat  ik  van  de  kinderen  melde  nu  bidde  oomoe- 
dig  dat  Uw  H.Wg.  het  de  kindere  gelieft  bekent  te 
maaken  en  te  geloove  dat  dit  versnym  nergens  anders 
dan  door  myn  swakheit  is  veroorzaakt  bidde  ook  te 
meuge  wete  hoe  het  met  de  welstant  van  Uw  H.Wg. 
beneevens   myner    kinder    welstand   tans   is   waarna  ik 


^Versta  die  van  haar  en  Haren;  nit  haar  huwelijk  schijnt 
zy  er  geen  gehad  te  bebben. 
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hertdgk  verlange.  Hienneeds  beveele  U<r  U.Wg, 
nskrde  en  dierbaere  hooge  penoon  ta  de  godelükc  pro- 
teiaie,  en  n>  mi  ondcrdBinight  in  Dw  H.Wg.  gnoita 
!(erecomniaiideer  t«  hebb«  mh)  verblijve  HoofiWelgeb. 
Beer  mljnfaeet  Uw  U.Wg.  onderdanige  ea  oatinoedige 
diïnnrce,  enz.  'i  üugo  dsn  dnember,  17&9.  bïdde 
m^muli  ootmoedig  tpoedig  intwoordt". 

Hut  lubte  brief  is  tïq  10  Novembrr  Tan  't  tdI- 
gende  jaar;  ijj  had  er  toen  sedert  Mei  eehler  feedi 
vier  geichrevea ,  „edogh  niet  de  miaite  aatwaert  onl- 
vangeu ;  de  ongeniitbeit'*  (zoo  icbrglt  i\j)  „dia  ik  hier 
orel  heb  kan  ik  niet  beiclir^we,  ta  meer  omdat  Uw 
H.Wg.  de  goethait  beeft  gebat  mi  behalwe  myn  jaitr- 
gelt  te  boloowe  te  onderateune;  nn  ameek  Uw  H.Wg. 
ootmoedig  om  mi  dog  op  bet  spoedight  myn  jaargelt 
ta  baiorge.  Oghl  danelc  doch  mya  leewe  grietman 
dat  ik  weev  bea  en  andera  geea  inkomea  heb  ea  daltar 
een  dobbelde  aeegen  aan  belooft  wort  aan  diageene  die 
weduwe  en  wecaen  heipe  en  weldoea.  Uw  H.Wg.  hal 
mi  in  de  maaat  Mei  ook  belooft  dat  de  eer  aouw  bebbe 
Uw  H.Wg.  JBt  n^aar  te  aien  en  de  kinderen  ook,  naa 
het  een  en  ander  rerlange  ik  met  amerte,  en  bidde  ootmoe- 
dig om  een  apoedig  en  gunstig  antwoort.  Bereelende  Liw 
H.Wg.  in  de  godelyke  bescherminge  mi  reeommandee- 
rende  in  Uw  H  Wg.  hooge  gunst  en  ïerblyso  met  de 
diepste  oolmoet  en  BOgtinge  HoogWelgebooren  beer  Mijn- 
heer Uw   H.Wg.  ootmoedige  dieoan».  Maria  Krollera". 

Terwijl  in  deie  auilerlyke  bedelbrieven  meer  de  ver- 
Diskelijke  ly  van  't  lutige  veibnad  steekt,  waarin  zich 
de  dichter  met  dit  belaogelaoie  echtpaar  gebracht  zag, 
komt  de  tragtache  ,  die  't  hem  tot  eeo  ware  lydensge- 
aebiedeDia  maakte,  meer  in  lya  verhouding  tot  beide 
kinderen  ra  bun  lotwiaael  uit.  Deze  waren ,  ala  wy 
reeda  hoorden,  ledert  ITlb  te  IJaelatein  grootgebraeht, 
hadden  daar  ecu  beschaarde  opleiding  ontvangen ,  en 
waren  zoo  allengs  tot  jaren  van  onderscheid  gekomen. 
Wilhelmioa  vond  toen  al  aanatonJi  een  oDgeooemd  aan- 
bidder, die  echter  door  't  Rere  meiajen ,  om  't  inhalig 
geding  lyner  moeder  te  haren  opzichte,  van  de  hand 
gewezen,  maar  in  ITöl  door  een  tweeden  vervangen 
werd  ,  in  den  Luitenant  in  't  regiment  van  den  Lt.  Ge- 
neraal Grave  d'Envie,  Simon  Johaanea  Tiaaot  van 
Fatol,  kleimaan  van  den  gewezen  Deventer  profeasor 
van  dien  naam ,  en  by  lyne  tanlei  Ie  XJaelatetn  met 
haar  bekend  geworden.  „Dewyl"  (achrijft  een  van 
deien  26  Maart  HSi  aan  den  dichter)  „dewijl  onae 
neef  twee  i  drie  jaren  een  herten  oog  gehad  heeft  op 
aeekere  juffr.  met  name  Willemioa  van  der  Borg ,  die 
btj  Uw  SiceUenaie  we]  bekend  ia,  ao  ia  het  dat  lyn 
HoogWelg.  Doa  vriendelijk  veraoekt  om  Onze  toestem- 
ming te  geven ,  indien  h(j  in  de  guDat  van  Uw  £ic. 
koat  geraken,  om  die  voornoemde  juffrouw  tot  >Dn  egt- 
genoot  te  mogen  krijgen ;  daerom  oeema  ik  de  vrybeit, 
u;t  naem  vnn  Ona  vier  gesuatera.  Uw  Eics.  gnnal  voor 
myu  neef  te  veraoakeo.  H|j  ia  lyn  ejgs  voogt  den 
ÏOaten  Keberwaeria  IT&H  geworden;  en  ik  alavoi^eaae 
hem  lijn  goederen  van  de  weeskamer  getranaporteert, 
ea  nlela  acbuldig  gebleeven  ii,  aoadat  Uw  Eicie  daer 
gernst  op  kan  ajjn,  en  wij  hebben  ook  een  goed  oog 
op  die  jo  o  ge  juffr.  hier  aynde  gehad;  deibilvea  sulten 
wij  gaeren  lot  genoegen  van  ome  neef,  als  tanlen , 
toonen,  dter  het  in  de  geleegentheeden  te  pas  komt, 
HaerËd.  ao  wel  als  hem  plaiaicr  te  doen.  Üudertua- 
achea  hebbe  ik  de  eer  vbd  ona  iu  Üw  Ëxeie  en  in  die  van 
Mevrouw  Uw  Eicies  liefste  te  cecommandeere  en  leekene 
m^n,  met  alle  leapect",  enz. 


I)a  dichter  antwaoidde  reed*  deo  SLen,  dat  hg ,  „ 

eerd"  met  die  miaaive,  waarby  de  vier  geznitera 
genegenheid  van  daraelver  neef  jegena  (i(jne)  dogter 
approbeeren" ,  zich  „met  zodanig  aen  voorateltea  hoog- 
aten  gevleid  en  gehonoreerd  vind;  derhalvan"  (schrQH 
hyj  „met  een  seer  groot  Termaak  daarin  mfjne  toe- 
stemming verleene,  hopende  dat  Uw  H.WelBd. geboren a 
by  gevolg  beide  de  boiengemelda  penenen  met  han 
protectie  en  gnnst  zullen  vereeren,  tooals  ik  inagelykt 
in  alle  gelegenheden  zal  doen.  U|jn  vronw,  die  i 
zeer  gevoelig  is  aan  b'w  H.Wgeb.  attencie  en  yt 
acbap,  veriekcrl  U.H.Welgeb.,  en  wj  beida  d«  drie 
damea.  Uw  H.Welgeb.  luaten ,  van  ona  reipeet,  anl- 
lende  in  alle  tyden  toonen  onae  bereidwilligheid  en 
ijver,  om  U.H.Welgeb.  vertroawes  en  toegenegenhód 
te  meriteeren.     Waarmede",  enz. 

Het  huwelijk  volgde  weldra,  en  ach^nt  het  jengd^ 
echtpaar  vooreerat  in  Utrecht  ■  verblereu  te  iQn,  van 
waar  Tiaaot  naar  een  of  ander  winstgevend  baantjao 
rondzag  ,  maar  zich  met  2yn  luiLenanlschap  vergenoegen 
moest.  In  1767  vinden  wij  hem  en  zjjn  vrouw  echter 
geveatïgiop  Hareiia  huia  te  St.  Uedeoröile,  waariijijja 
Bleeds  meer  verzwakkende  eerste  vrouw  getrouw  gezelschap 
hielden,  terwijl  hij  zelf  in  slaatadienst  te  Bruaael  ver- 
toefde. Den  volgenden  zomer,  2?  Junj  175»,  bezweek 
zij:  „heden  morgen",  aehreef  Tiaaot  uiea  dag  aan  zj^n 
achoonvader ,  is  Haar  H.Wgeb.,  na  veel  p{jDen  en 
amartcD  aitgestain  te  hebben',  tégena  de  klokke  haÜ- 
negen  ,  nit  dit  tydelyk  na  de  eeawigbetd  overgegaan". 
Zya  vrouw  voegde  er  een  meer  omatandigen  brief  om- 
trcut  bet  lydeu  der  laatste  dagen  en  verdere  onistan- 
digheden  aan  toe,  tnaar  van  welken  wij  hier  geen  nader 
kenoia  hebben  te  nempu.  Met  haar  man  bleef  lij 
ook  verder  op  Heukeosbagen,  min  uf  meer  gedwou]^ 
huizen ,  en  groolcudeeia  vaa  vadera  geld  [eren.  By 
haar  van  jaar  tot  jaar  —  tut  aen  achttal  apruitan  toe  — 
aangrocyend  gezin,  do  deeroiswaarde  minOeduiJendbeid 
van  den  atamhouder  der  Patola ,  dien  zij  gehuwd  had, 
en  den  geldelykeu  achteruitgang  van  dien  vadei,  werd 
haar  en  der  hareu  bestaan  boe  langer  boe  nooddrufliger. 
Uaarbi)  kwam  voorts  de  minder  aaagenauie  verhoitding, 
waarin  zy ,  in  vervolg  van  ti)d,  tot  's  dichtera  tweede 
vrouw  raakte,  en  de  oomin,  daaruit  en  uit  haar  af  ban - 
kelyke  betrekking,  iu  verband  met  zijn  eigen  af  namen- 
den welatand ,  geboren.  Uie  vrouw ,  zekere  Anna 
Kathariua  Louiza  Aatalia',  was  reeds  ia  ITlS,  ala 
jong  meiijeu,  een  huisgenoole  van  den  dichter  ta 
zune  vrouw,  en  toen  met  'lyne  dochter  ten  xb 
bevriend  ',  gelyk  lü  't  vervolgena  ook,  na  baar  weldra 


■Zij  leed,  naar  't  sclifjnt,  aan  deu  kanker. 

*  Waarom  Halliertania  in  aijo  FragnuuUn,  haar  den  loa- 
naam  van  Pfeffcra  geeft,  lul  zicU  niet  nagaan.  Hai 
vader  heette,  blijkeua  officieele  verllariug  van  den  Va 
euceui'geueiaal  via  Luikerland  en  't  graafichap  Loon ,  i 
Mei  1759,  by  haar  hawelyk  gegevea.  met  deu  zijne 
enkel  Naiiitis,  en  waa  kapileiu  in  dirnat  hunner  Hoog 
Mogendeu,  de  nlgemeeue  Stalen  der  Vereenigde  Proiiacitu. 

*  liet  ecnte  spoor  vinden  ay  in  een  tiriel  van  joffr. 
Chalus  van  O  Mei  iu  dat  jaar,  waarin  hel  heet:  „W.  fait 
blen  ses  camjilinieui  ï  MIU  Nïlalis,  et  languit  fort  poar 
rrceroir  uu  mot  de  s.i  main".  Beide  kinderen  Vau  der 
Borg  badden ,  kort  te  voren ,  een  pooajen  by  Haren  ea 
zijn  vronw  doorgebracbt. 
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gevolgde  vertrouwelijke  betrekking  tot  Haren,  nog  een 
aantal  jaren  bleef.  Eerst  later,  toen  haar  eigen  kinde- 
rea en  tevens  de  geldnood  van  haar  echtgenoot  grooter 
werden,  kwam  daar  verandering  in.  De  geheele  treu- 
rige geschiedenis  wordt  ons  uit  een  meer  uitvoerig 
schrijjven  van  Wilhelmina,  of  Wimken,  als  ze  bij  ver- 
korting genoemd  werd ,  duidelijk.  Reeds  tijdens  *t  leven 
z\jner  eerste  vrouw,  schijnt  zijne  tweede  hem  een  drie- 
tid  kinderen  gebaard  te  hebben,  een  zoon  Willem  ,  die 
op  zee  voer,  en  twee  dochters  ^  Het  hawelyk  zelf  had 
eerst  den  2en  December  1759  in  alle  stilte  plaats ,  daar 
Wimke  haar  vader  vijf  vierdejaars  later  schreef:  „tont 
Ie  monde  me  conté  que  vous  vous  ètes  marie  avec  made- 
moiselle;  on  est  snrpris  que  je  n'en  parais  pas  ëton- 
nee ,  et  que  ma  réponse  nniqne  consiste  en  Je  rCy  vois 
rien  (Téionnant,  Cependant  Ie  canal  par  oü  cette  nou- 
velle est  arrivëe  me  contirme  dans  Tidée  qn*il  y  a  quel- 
qu*un  chez  vous  qni  possède  beaucoup  de  probité,  mais 
non  pas  de  discrétion".  Twee  kinderen ,  Willem  (1760 V) 
en  Ajnelia  (Juny  1761)  sproten  uit  dien  tweeden  echt. 
In  April  1762  komt  de  eerste  kleine  stoornis  in  de 
goede  verhouding  tnsschen  Haren  en  zijne  dochter.  Zij 
had  toen  een  jonggeboren  spruitjen  den  naam  van  haar 
nicht  —  Onno  Zwiers  dochter  —  Doekje  gegeven , 
waarover  zij  zich  echter  voldoende  verantwoordde,  als 
op  verzoek  van  deze  zelf  geschied.  In  den  loop  van 
datzelfde  jaar  vangt  het  geldgebrek  der  Patots  aan ,  en 
een  schrijven  van  31  Jan.  1763  legt  ons  den  nadeeligen 
staat  van  zaken  bloot.  Van  dien  t^d  af  herhaalde  klaag- 
zangen naar  Brussel  en  bedreigingen  met  een  bezoek, 
gepaard  met  toenemende  vervreemding  van  Harens  tweede 
vrouw ,  die  men  buitendien  minder  hartelijkheid  voor 
haar  man  meende  ten  laste  te  kunnen  leggen  dan,  in 
een  hem  overgekomen  ziekte,  wenschelijk  scheen.  ,,J*ai 
cessé  d*écrire  è  Madame,  il  est  vrai'*,  heet  het  in  een 
brief  van  Wimke,  van  July  1764,  „mais  qui  ne  Ie 
fait  lorsquMl  ne  re9oit  pas  de  réponse  ?  Celle  que  Fatot 
ent  Thonnenr  de  vous  ecrire  après  Ie  reproche  que  vous 
me  fites  de  la  nëgliger ,  vous  en  découvrit  non  seulement 
la  raison,  mais  vous  pronva  corabien  nous  souhaitions 
de  vous  complaire  par  la  lettre  qu*  il  y  joignit  pour 
elle.  Si  Madame  y  avait  répondu  seulement  deux  mots 
obligeans ,  comme  de  contume  en  pareille  occasion ,  nous 
nous  serions  crus  trompés  des  idees  è  son  égard,  et 
notre  correspondance  aurait  cestainement  continue ;  mais 
son  silence,  les  nippes  méprisables  de  mon  frère  ^, 
rimpossibilité  de  satisfaire  un  de  mes  crediteurs  im- 
portnns  après  m'être  fiée  de  recevoir  f  50. —  qu*elle 
m*avoit  promis  Ie  21e  de  Février  ponr  la  pension  de 
Louis  (haar  oudste  zoontjen),  la  conduite  observée  pen- 
dant Ie  danger  oü  vons  vous  trouviez,  tont  cela  ,  je 
Tavoue,  m*aigrit  terriblement  coutre  elle...  Mettez 
vous  è  notre  place,  monsieur,  et  snppo^ez-vous  tout 
d'un  coup  abaudonné  It  la  misère  la  plus  énorme,  k 
la  veille  de  sentir  la  plus  terriblo  rigueur  de  cenz  2k 
qai  vous  devez,  sans  savoir  oi^  donner  de  la  tête,  ne 
possédant  au  monde  qu'un  panvre  petit  bien  horsd'état 
de  vous  entretenir;  supposez  que  vons  vous  adressiez 
par  les  prières  les  plus  humbles  &  la  seule  pcrsonne  en 
état  de  maintenir  votre  nombreuse  familie  et  qu'on 
vons  refuse  d'entrer  en  aucune  explication  non  seule- 
ment, mais  toute  correspondance;  —  que  feriez  vous. 
Monsieur,   &    la   vne   de   huit  pauvres   enfaijs  ruines? 


*  Een  van    deze  zal  dan  de  bekende  Nerah  geweest  zijn. 

*  Zie  daarover  lager. 


Comment  les  nourrir ,  comment  les  vêtirP  Ne  devrait-on 
pas  vous  pardonner  les  pas  les  plns  désespérés,  sur- 
tout  lorsqoe  la  voix  publique  ne  cesse  de  vous  insinuer 
que  vos  enfans  vous  reprocheront  un  jour  votre  négli- 
gence  k  leur  égard?  Tout  ceci  arrivant  chez  nons, 
combien  de  fois  ne  vous  avons-nous  pas  représenté 
tout  cela,  et  quoiqu*inutilement  nous  primes  patience. 
Accordez  nous  au  nom  de  Dieu  votre  attention ,  Mon- 
sieur, et  considérez  que  bien  loin  de  nous  être  em- 
portés  on  rendus  coupables  envers  vous  ou  Madame, 
nous  n'avons  cessé  de  satisfaire  4  tout  ce  que  vous  nons 
demandiez ,  et  que  malgré  la  satisfaction  que  nous  vous 
donn&mes,  vous  paraissez  nous  abandonner,  nous  expo- 
sant an  plus  cruel  désespoir".  Harens  antwoord 
(15  July)  luidde:  „Vous  nous  avez  écrit  nne  lettre 
tant  è  ma  femme  qn*è  moi ,  qni  nous  a  fait  rentrer  en 
correspondance  avec  vous ;  mais  au  li^n  d*éclairci88e- 
mens  amiables  vons  vous  ètes  engagé  dans  nne  apologie 
remplie  d'aigrenr  et  de  reproches  amera  envers  nons 
qui  vous  avons  toujours  fait  tant  de  bien  I  —  J'ai  or- 
donné  &  V.  de  vous  donner  les  50  fl.  que  ma  femme 
avait  promis,  et  dont  nous  ne  nons  sommes  pas  souve- 
nns;  mais  je  dois  vons  avertir  que  vons  vous  trompez 
fort,  si  vous  croyez  nous  engager  par  des  menaces  ou 
des  injnres  d  entrer  dans  vos  voies,  et  que  si  vos  ma- 
nières  ne  deviennent  pas  antres,  vous  ne  devez  pas 
penser  d  regagner  mon  amitié  pour  Tavenir.  A  l'égard 
de  votre  frère,  qn*il  essaye  s'il  peut  trouver  ailleurs 
des  hardes  qui  ne  sont  pas  si  méprisables  que  celles 
qu*on  lui  a  envoyées,  avant  de  s'adresser  de  nouveau 
chez  nous.  £t  It  l'égard  de  votre  mari,  je  déclare  que 
8*il  ne  vent  pas  prendre  des  mesurcs  pour  retourner  i 
sa  garnison,  afin  de  faire  Ie  devoir  de  sa  charge  et  de 
t&cher  d'avoir  qnelqne  avancement  dans  la  première 
promotion ,  je  suis  obligé  de  me  laver  les  mains  de  ce 
qui  lui  arrivera'*. 

Intusschen  werd  er  de  toestand  te  Sint  Oedenrode 
niet  beter  op;  terwyl  de  dichter,  van  z\jn  kant,  op 
vernieuwde  mededeelingen  omtrent  de  bedroefde  gelde- 
lijke omstandigheden,  in  December  moest  berichten: 
„Quant  It  ma  bourse  en  particulier,  il  m'est  totalement 
impossible  de  foumir  de  pareilles  sommes.  H  se  peut 
qne  lorsqne  j'aurai  fini  tous  mes  décomptes  en  Frise , 
je  pourrai  entrer  dans  Thypothèque  de  De  Jong  et 
Taugmenter  jusqu*  è  trois  mille,  mats  au  plus  heureux 
la  fin  de  ces  dccomptes  n*arrivera  qn*en  Mai  ou  Juin. 
Voila  ma  réponse,  et  Tévénement  vons  fera  voir,  com- 
bien on  vons  a  trompé  par  les  fausses  idees  de  gran- 
deur et  de  ricketsts  dont  on  a  farci  Vesprit  de  votre 
frhe  et  Ie  vótre.  Il  est  vrai  que  j*ai  en  occasion  de 
laisser  après  moi  une  maison  h.  son  aise  et  un  hon- 
nête  état  &  ceux  qui  m'appartiennent ;  mais  chacnne  a 
été  snivie  d*une  traverse  qui  Ta  rendue  inutile.  Dieu  Ta 
vonlu  ainsi.     Jusqu'  ici  je  ne  vous  ai  jamais  parlé  des 

{)arens  de  votre  mari.  On  vous  dit  brouillés,  et  s'il 
eur  est  arrivé  Ie  quart  de  ce  qui  est  arrivé  è  ma  femme 
et  &  moi,  je  ne  m'en  étonne  pas.  En  ce  cas  raccom- 
modez-vons ,  et  s'il  n'ont  pas  des  raisons  trop  fortes, 
il  me  semble  que  ce  seroit  bien  è  présent  lear  tonr  de 
faire  qnelqne  efibrt  pour  vous.  Tout  &  vous.  Haren". 
Zes  dagen  later,  b\j  een  brief,  die  niet  meer  voorhan- 
den is,  sch^nt  hy  echter,  in  verband  met  die  hypo- 
theek, nog  een  aanwijzing  voor  ƒ  300  gezonden  te  heb- 
ben, met  bijliggende  schuldbekentenis,  maar  kreeg  nn 
de  wind  —  niet  geheel  onverdiend  zeker  —  danig  van 
voren.     Mevr.    Fatot    bleek    steeds  veel  van  z^n  eigen 
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bloed  in  hur  firen  te  lieblwD ,  ea  wat  iaez  mm  in 
Sen  trotachbeid  miate,  iea  te  meer  deelachtig  te  i\JD. 
Id  die  atemming  stelde  zi)  ook  ibani  baar  nitvoerig 
■otwoDrd  op,  en  sibreef:  „J'ai  l'bonneqr  de  r^pondre 
qne  Fborrible  aïtaitioa ,  a&  je  me  trouTD,  ma  peimct- 
taat  encore  de  iBiaoDier,  je  vona  rcavoie ,  monaienr, 
SBDS  b^aitsr  un  ioatBiit  la  billet  ds  troia  cent  B..  et 
refnie  i  Jamaia  de  aignar  l'obligaliaD  que  voua  me  de- 
mandci.  La  lUBon  que  voas  m'cD  alégaez,  eat,  ditea- 
ïDna,  plaa  ea  ma  Tateitr  que  la  vStra ,  parce  qu'  ea 
ma  qualité  de  aecoad  créiocier  je  peui  préveair  toni 
ceui  qni  pourruient  vouloir  Toua  attaqaer.  Permettez- 
moi  de  lona  désabuaer  aur  ce  poirit:  Moueiear  de  Jong 
eit  notre  premier  crediteur  et  aon  hjpothéquer*  deient 
tont.  Si  DOuB  avLODB  Ie  bonbedr  de  pouioir  payer  lea 
IIOO  fl.  en  qnettion ,  nous  serioni  liquidél  aiec  tout 
la  monde  et  (poariu  qne  voua  eoutinniez  de  nooa  payer 
ao  tampa  coavenabte  notre  rcienn)  bon  dn  p^ril  de 
faire  de  poaTellea  dettea.  11  aerait  par  caniéqnent  inn- 
tile  de  composer  une  pièce  qui  en  soi-mSmeeat  indi^ine 


De  y 


.  Mou 


qni  me  demindei  une  cboee  dëraiioDnable:  comment 
pouiei-Tona  m'offrir  de  vona  reconnaïtre  deToir  dana 
Dn  templ  que  iroua  ne  voulei  loua  engager  i  rieu  pour 
mon  revenu  dana  la  aiiite,  et  mËme  aubardonuer  eet 
acte  au  premier  caprice  de  volte  femme  apr^  que  voua 
ne  aerei  plus?  J'ai  agj  jnaqu'  i,  pre'ient  comme  1'en- 
fant  Ie  plui  reapectnenx :  maia  au  bord  dn  préciptce  il 
eat  ttmpi  qne  je  m'ëvcille  et  que  je  paraiaaa  telle  qne 
j'ai  é(é  et  aui>.  Depnii  d^i  qiielqae  tampa  voua  voua 
plaisez  i  feïodre  n'Ëtre  paa  mon  père  ',  et  tooi  voua 
efforeei  de  me  faire  aenlir  la  différeuce  de  votre  maiaon 
et  moi ;  maia  comment  eat-il  poaaibla  qua  mon  pbre 
paJMe  croirt  que  je  saoEfrirai  jtmaia  de  me  TOir  anr 
nn  pied  UUgitime  dana  ua  tempa  qne  ja  poaaëde  Ie* 
prérogatifa  dont  je  jouia  pendant  tant  d'annéei ,  et  de 
qoel  oeil  pnis-je  voïr  lea  odtenaei  fa90Da  de  penaer  qne 
Tooa  nie  t^oignei  ai  aoaventP  Quelle  prenve  voua 
ai-je  dmaie  de  ma  fafon  baaae  d'agïr ,  pour  qur  Tont 
ma  Bonptonniei  capaMe  de  retenir  Ie  reveau  da  ma 
panvre  mère  dont  la  miaère  ne  m'eat  qne    Crop  connne, 

dilea-voua!  Si  vona  ariez  véritabUment  craint  ee  que 
TOUi  disiei,  pouiquoi,  moniieur,  me  conGer  cetle 
?  Elait-ce  pour  nie  faire  rfaaouvenir  que 
I  laite  au  mande?  Ce  deaaein  était  inntile, 
lia,  moniieur,  eette  mère:  la  faibleiae  qn'elle 


t  qni  . 


onjoun 


leipeetable  aal  feui  de  >a  fille  el  de  la  v 

Dien  m'eat  témoia,    que  eelte  auiilië   et  ce  reipect  que 

ja    lui    pona   frémiatent   encore   dea  infamies  qni  voua 

'  Zij  loonde  lich  op  dut  punt  illijd  Irn  leertte  gevoelig, 
en  toen  —  een  jaar  of  waC  vnii-jer  (IJBI)  —  aekere 
Uojrgena  licli  veroorloofd  had,  op  Iiaar  on weliïge geboorte 

je  ne  retpirn  que  de  me  tenger  d'uu  fnquia  qui  a  Time 
luei  noiie  pour  raÜlar  nne  naiaaance  mi Uieu rente ,  el  qui 
ponr  comblc  oae  eharger  prèa  de  vLD|ft  peraonnea  de  ma 
redire  aea  abominablea  diacoura.  Pour  ie  coup  e'en  ebt 
trop,   j'ea    >uii    pénftrée    i    on    point   que  je  ne  mourrni 


■  Ue  ontegenieggelijk  edi^laardige  betaiging  wa*  teker 
.:n  verbeiener  vootwerp  ,  dan  helaaat  da  onderwerpelijke 
peraoon ,  waardig. 


m'en   ditea   Ia   nnit  d'borrear  qne  je  pauaia  che»  t< 
eet   ét^ ,    et   eela   en  préaence  d'nne  femme  >  ponr  i 

TOtra   Bvenglement  aans  borne*   me  Et  treiter  einii  c 
ma  malheurenae  mère  comme   la  damière  dea  creatnr 
Ja  aaia  qnel    effst  eeci  fera  anr  votra  eapiil,    et  je  » 
aueai  qne  Ie  dêaeapoir  ah  looa  me  reduiiei  me  Ie  die 
maia    qnelle   tme    an  monde  en   aerait  i  I'abri?     Vou* 
m'accnaei  loutea  lea  poales,  pour  aiuai  dire,  de  qnelqne 
crime,    auqnel   ja   n'ai   jamaïa    penaf ,    comme   d  avoi' 
vouln  rompre  votre  mariage  par  daa    meanrei  enragéea 
d'ètra   bronilléa  avec   les  parent  do  mon  mari,    d'avoL 
nne    lansne    imnrudente    at    ane    malheureaar    hamear. 


pendant  aept  ana,  et  ce 
lecvè  rhonnenr  at  la  [ 
poDriaieot  reaauaciter,  je  doule  fort  que  qni  que  ce 
aoit  oaeratl  me  faire  pareila  torta.  Cepandant  je  rendr 
grlcea  l  Uien,  qu'il  me  reate  encoia  aaiei  de  papier 
pour  pouvoir  cunvainere  toutc  la  teire  de  ma  eondaitc 
envera  voua,  comme  mon  père,  el  enven  cette  femme, 
jadii  ma  plui  chère  amie,  maia  act nelle ment  plui  ci 
ennemie.  Je  m'ea  rapporte  i  vona-meme,  mona 
n'aat  ee  paa  vona  quï  m'avei  ^tablic?  n'eat  ce  paa 
qui  avei  ^te  Iromjii  par  la  paaaion  d'nn  jeune  hoiomeï 
n'eat  ce  pas  vona  qui  dépluries  votre  malbeu 
gligence  qui  me  rendit  tont  d'un  coup  via 
rieu?  et  n'eat  ce  paa  voua  ecGu  qui  en  m'embrauaot 
me  diaiei  cea  proprei  ternuea  :  -myn  ongelukkig  kind ! 
ik  beh  je  ongelukkig  gemaakt;  maal  trooat  je,  ik  aal 
je  nooit  verlaten,  al  had  je  twintig  kinderen, 
maar  geruat  en  vertrouwt  op  mjj !"  —  Ceat  voua. 
père!  qui  me  conaolfttea  ainti  l'hiver  de  l'année  dix 
aept  cent  cinquantc  et  qnatre,  loreqne  j'itaia  CDceinte 
de  mon  alué.  Qnelle  diSÜrenea,  finad  Uien,  de 
tempa  1*  i  calut-ci!  Ce  n'atait  paa  alora  ~  pardon 
i  mon  d&aapoir!  —  que  vona  me  (Ite*  enviaager  o 
de  vDB  entana  qui  7  étaient  on  devaient  veniii  vc 
imiti^  tendre  et  vraimeDt  pateraelle  vona  fit  proDoncer 
cea  parolea  malgré  vos  Iroia  enfant»  qni 
mon  «mie.  bien  loin  d'j   tronver  i  rediri 


Wimke. 


I  Ie  bonbenr  d'être  mariée,  que  je  poorrai  aoone 
et  dira :  que  ma  fitle  alnée  daacends ;  c»r  vona  aere 
lüujonra  avec  moi".  C'élait  jol i ment  dit  et  j'avaia  1 
droit  de  m'y  attendre;  maia  hélea!  ce  n'était  paa  e 
me  défendant  la  maiaon  de  mon  père.  tel  que  A' 
été  fait  de  ai  pan  par  une  commune  femme  do  cbaa- 
aenr  aprèa  mon  retonr  de  Bruiellea.  Comment  pouvei- 
T  le«  affreaaea  id^  auiqnelle» 


qo"ila  devieoueut  iufortunêa.  ma  nuvrent  lacoenr;  low- 
que  je  jete  maa  jeui  aur  l'aJué  qua  ISeu  a  doaéd'aaaei 
de  pénêlralion  ponr  etpérer  qu'il  deiienne  na  joor  Ie 
soutien  da  ma  triate  familie,  et  qne  je  me  voia  rtdnite 
bientfit  i  manquer  de  pain  an  lieu  d'avoir  lea  mojeni 
de  pouBser  moo  enfant  al  en  faire  an  aujet  utila:  lora- 
qne  ja  conaidère  aa  aoeur  dont  l'tga  et  les  eapaciléa 
eroisaent  de  jour  en  jonr,  at  dont  Ie»  inclinationi  de 
a'instrnira  angnoenleDt  &  vue  d'oeil,  aana  que  je  puisie 
l'i'léver  è  quoi  que  ca  auit ,  mon  (me  ae  remplil  de 
donlenr  el  ne  ceaae  de  ae  remetlre  lea  promesaea  aolem- 
uellea  que  Madame  me  fit  i' _)"  ' 
eet    en  faut   dan 
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dit  devoir  faire  ceci  en  gaise  de  pilUgift,  Sa£Bt-il 
i  doDC,  mon  eher  père,  de  oe  remplir  ses  enfans  qoe  de 
promesses  oa  de  ne  les  soulager  qa*lL  force  de  conditi- 
ons  infaisables;  et  serais-je  assez  dépourvoe  de  sens 
parce  qae  je  suis  aax  abois,  et  si  fnrieusement  pressée 
par  mes  crëanciers  de  faire  nne  obligation  et  signer 
ma  propre  condamnation  ?  Car  enfin »  si  Ie  bon  Dieu 
vous  retire  de  ce  monde  et  que  je  ne  fusse  ïien  en 
comparaison  de  vos  autres  héritiers ,  vous  m'avouerez 
que  Ie  premier  venu  peut  roe  mettre  tout  d*un  coup 
\  snr  la  rue.  Non,  mon  père,  si  je  dois  souffrir  la 
misère  i  ce  point ,  je  préftrc  de  m'y  tronver  tandis 
que  je  suis  encore  en  ftge  de  la  supporter  et  y  accou- 
tumer  mes  enfans,  afin  qn*ils  n*épronvent  pas  les  tris- 
tes  changement s  d'état  de  leur  mère.  Cela  arrivera 
donc  infailliblement  si  vous  m'abandonnez ,  et  Ie  com- 
mencement  en  sera  Ie  15  de  Janvier  prochain.  —  Hélas  I 
k  trente  ans ,  chargée  d^enfans  et  de  maladies ,  vons 
onbliez  celle  qui  faisait  Tobjet  de  vos  soins  et  tendres- 
ses  depuis  sa  plus  tendre  enfanee !  —  Répondez-moi , 
mon  cher  père ,  je  suis  cette  même  Willemyn  de  qni 
les  sentimens  vons  sont  encore  vooés  et  qni  est  prête 
de  témoigner  de  Tattachement  k  cenx  qui  possedent 
votre  coeur ;  mais  de  grace »  ne  me  laissez  pas  en  proie 
aux  idees  les  plus  fnncstes ,  et  joignez  k  Tantorite  que 
j*ai  depuis  si  longtemps  la  permission,  que  je  vous 
numme,  avec  Ie  plns  profond  respect  et  la  plus  par- 
faite  sonmission.  Monsieur  et  tres  honoré  père. 

Root.  Ie  81  Dec.  176*.       ^°*^t  *'^«,*"^'""«-  ^'^\^^%' 
'  'ffante     fille    et   servante    W. 

Tissot  de  Patot,  née  deHaren. 

Het  Fransch  van  dezen  brief  mag  hier  en  daar  iets 
te  wenschen  overlaten  ,  de  duidel^kheid  van  inhoud  en 
strekking  zeker  niet,  en  laat  het  zich  voorstellen,  wat 
de  indruk  op  schrijfsters  vader,  in  zyn  eigen  benarde 
omstandigheden,  geweest  moet  z\jn.  Afdoende  heel- 
middelen vielen  er  niet  uit  te  denken;  tijdelijk  ver- 
zachtende alleen  konden  aangebracht  worden  ,  en  daaraan 
liet  h^'  het  dan  ook,  naar  z|jn  beperkt  vermogen,  niet 
ontbreken.  Intusschen  hernieuwde  zich  de  nood ,  die 
ons  weldra  weder  kennel\jk  voor  oogen  treedt,  en  in 
Wimkes  laatsten  voorhanden  brief,  in  Jan.  1767, 
anderhalf  jaar  v^ör  haars  vaders  dood  geschreven , 
nfjpend  uitkomt:  „Monsieur  et  tres  honoré  Père.  Sa- 
medi  passé  V.  m*a  envoyé  deux  cent  tourbes  d'Hollande, 
et  mardi  Ie  boucher  me  vint  dire  que  Ie  paysan  de 
Zandhoef  avait  ordre  de  m*envoyer  un  mouton.  Il  n*y 
a  pas  de  doute  que  ce  ne  soit  ik  vons,  mon  cher  père, 
que  j*en  suis  redevable.  J*ai  l'honneur  de  vous  en 
témoigner  ma  reconnaissance.  Pardonnez  la  liberté  que 
je  prends  de  vous  re'itérer  ma  demande  d*nn  billet  de 
deux  cent  fl.  füt-il  h  six  mois  de  date.  Cette  prière 
ne  sanrait  vous  'paraitre  déraisonnable  lorsque  vous 
réfléchissez  qne  n*ayant  pas  Ie  sou,  il  faut  vivre  k 
crédit ,  augmenter  les  dettes  et  8*exposer  h  recevoir  des 
comptes  d*apothécaire ,  ce  que  je  n*éprouve  déja  que 
trop,  encore  henreuse  de  n'être  pas  privëe  absolument 
de  crédit,  puis  qü*d  moins  j'anrais  du  me  passer  de 
pain,  de  beurre,  de  bière  et,  en  un  mot,  de  tout  Ie 
nécessaire  pendant  eet  affreux  hiver,  dont  la  rigueur 
n'est  concevable  qu*a  ceux  qni  manquent  des  moyens 
de  Padoucir.  Ayez  donc  la  bonté  de  m'accorder  eet 
argent.  Songez  que  mes  enfans  u*ont  plns  ui  habits 
ni  linge;  que  les  taxes  des  terres  doivent  se  payer. 
Enfin,    reprësentez-vons    une   familie  de  9  personnes  i 


nourrir  et  ï.  vètir,  que  mon  bois  est  fini,  et  qne  je 
n'en  puis  faire  conper  faute  de  comptans,  et  je  ne 
doute  que  vons  n'en  convlendrez.  Ainsi  au  nom  de 
Dieu  laissez  vous  fléchir,  et  rëpond«z  mol  au  plastöt. 
J*ai  rhonneur  d'être  avec  respect,  monsieur  et  tres 
honoré  përe,  votre  três-hnmble  et  très-obéissante  fille 
et  servante,  W.  de  Patot.*'  — 

Hoe  was  het  intusschen,  al  dien  t^'d,  met  haar 
broeder  gegaan?  Met  haar  te  IJselstein  opgevoed, 
had  h(j  vervolgens  een  korten  t^d  te  Kampen  school 
gelegen  1,  en  was  kort  daarop,  in  September  1757,  te 
Utrecht  op  studie  gekomen.  Bij  z^n  vertrek  uit  Kam- 
pen,  in  Jnly,  droeg  hij  het  volgende  getuigenis  van 
zijn  hoedanigheden  naar  lichaam  en  geest  weg:  „Il 
est  bien  fait  de  corps  et  tres  posé  d'esprit.  Il  snrpasse 
les  progrès  de  tous  ses  condisciples  et  explique  présen- 
tement  llomère  d  livre  ouvert,  de  sorte  qu*il  estalégué 
souvent  pour  exemple  aux  antres.  Il  en  est  de  même 
pour  Ie  violon,  et  dans  15  jours  il  passera  aux  solo; 
et  comme  il  y  en  a  dans  la  pension  qni  apprennent  du 
clavecin,  il  commence  It  accompagner;  son  mattre, 
réputé  un  des  meilleurs  violistes  de  la  province,  se 
loue  avec  surprise  de  son  apprentif,  qni  au  lien  de  se 
divertir  avec  les  antres  aux  heures  permises,  prend 
plaisir  dans  les  occnpatious  dont  Pétude  et  la  musiqne 
font  la  meilleure  partie.  J*ai  vu  anssi  son  dessein  qni 
va  assez  bien ,  de  même  que  Tarithmétique.  Quant  h, 
la  danse  c*est  1'exercice  oh  il  prend  Ie  moins  de  goiüt, 
quoiquMl  s'acquitte  passablement  d*un  menuet".  —  In- 
derdaad ontbrak  het  dus  den  jongen  student  niet  aan 
de  noodige  begaafdheid  en  werklust.  Intusschen  zette 
h^  z^n  studiën  vrij  langzaam  voort,,  en  had,  niet 
minder  dan  z^n  zuster  en  haar  gezin,  op  den  duur 
met  geldgebrek  te  kampen.  In  November  1759  tehreef 
deze  laatste  van  St.  Oedenrode  aan  haar  vader:  „Je 
prends  la  liberté  de  vous  marqner  qne  mon  frère  vient 
d*arriver  ici  è  pied  d*Utrecht,  pour  éviter  les  frais  dn 
voyage,  comme  aussi  de  vous  demander  en  grace  qu'il 
Ini  soit  permis  de  se  faire  faire  un  gros  habit  d'hiver, 
car  celui  qu'il  a  est  rempli  de  trons  et  a  ééjk  été 
toumé**.  In  July  1763  werd  h\j  tot  Doctor  in  de 
Rechten  bevorderd ,  en  schreef  bQ  die  gelegenheid  aan 
zijn  vader:  „par  celle-ci  j*ai  Phonneur  de  vons  com- 
muniquer  qne  je  suis  re^n  docteur  en  droit.  Recevez, 
monsieur,  mes  tres  hum  bles  remercimens  pour  la  bonté 
qne  vous  avez  eu  de  me  faire  parvenir  jnsqu'  k  ce 
point,  et  soyez  assuré  qoe  je  tAcherai  de  continuer  la 
conduite  d*un'honnête  homme,  afin  de  mériter  par  llt 
de  plus  en  plus  votre  protection,  chose  inestimable 
pour  moi." 

AVij  zien  hem  daarop  veelal  met  zijn  zuster  en 
schoonbroer  op  Henkenshage  verblijvende,  waar  h^ 
zich  bij  hen  aansluit  in  hun  grieven  tegen  de  vader- 
lijke   vervreemding,    door   Natalis   te   weeg   gebracht. 


^  Over  zijne  vorderingen  aldaar  en  algenieenen  aanleg 
schreef  juffr.  Chalus  in  Febr.  1751  aan  Harens  vrouw: 
,Je  joins  ici  deux  lettres  de  Campen,  qui  vons  appren- 
dront  les  progrès  qu*  Adum  y  fait  et  Ie  témoignage  que 
son  roattre  en  donne.  11  vons  sera  fort  facile ,  Madame , 
de  voir  par  son  stile  na!f,  qu*il  vient  de  soncr&,  et  comme 
il  a  toujours  aspiré  aux  études,  et  qu*il  est  natnrellement 
assez  iHborieax ,  j'espère  et  même  je  ne  donte  (qnoi  qu* 
avance  en  &ge)  qn*il  ne  8*y  pousse  avec  zèle ,  et  je  voii 
avec  plaisir  qne  son  écritnre  n'empire  point  k  Pécole 
L«tinp". 


VAN  HaR£KS  Werken. 
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BIJLAGE  I.     MARIA  CBULLERS  EN  ECHTGENOOT. 


«lelflk  bg  dan  ook  in  iai  daardoor  Terwekten  weerzin 
deelde.  HiJ  had  te  AmsterJim  een  laBk  begonnen. 
die  hy  echter  door  do  kwade  trouw  ïBn  lijn  vennoot 
weder  opgaf,  maar  waarbij  iijn  thans  bevooroordeelde 
«ader  ook  de  iljna  —  l«n  onreehle  —  min  of  meer 
rerdacht  schijnt  te  hebben.  In  November  1761  had 
hij  id  Reen  «ven  maaoden  van  deien  gshoord,  en 
onderwijl,  op  eigen  hand,  lijn  best  gedaan,  door  tns- 
Mhenkomlt  van  anderen  een  betrekking  in  Indien  te 
krijgen.  Uit  gelukte  echter  niel,  loodal  liy ,  naar 
Sint  Oedenrode  teruggekomen,  „snns  saioir  qnoi  faire, 
de  qnoi  TÏTre,  ni  de  quoi  payer  los  200  fl.  de  dettei 
doDt  on  eiige  Ie  paicmeut",  gedwongen  is,  lich  op 
nieuw  tot  liJn  vader  te  wenden.  Een  eerste  lehruven, 
dat  hj),  «enige  dagen  later,  van  een  meer  uitvoerig 
vol  Terwijtingen  doet  volgen.  Daaruit  blijkt  ona  intUB- 
schen,  dat  hij  oonpronkalijk  weinig  lost  bad  getoond, 
om  in  't  Toornemenvaa  lijnïader,  hem  buiten 'Ivader- 
luid  te  zenden,  te  ireden;  dit  hy  vervolgens  meende, 
te  Utrecht  eene  goede  partij  te  kunnen  doen,  maar 
daarin  door  i()n  vader  gedwaraboorod  werd ;  dat  hfj 
zich  daarop  genegen  betoonde   naar  de  Oost  te  verlrek- 


eigen  s 


."  maken,  "om  hem  tot  een  itaats betrekking  op  la 
Uidan.  en  hem  daarom  naar  St.  Oedenrode  komen  liet, 
tan  einde  hem  van  daar  naar  Brussel  bij  lieh  te  nemen  i 
dit,  na  zes  maanden  beidcos ,  van  dit  taatite  echter 
niet)  gekomen,  maar  hij  weder  naar  Utrecht  geïonden 
wal,  om  in  de  Rechten  Ie  promoveeren ,  duch  voor- 
loopig  koll  en  ongemak  Ie  lijden;  dat  hij  daarna  liek 
wat  geworden,  toen  weder  met  de  belofte  gepaaid, 
naar  Frieilaid  of  Bfnisel  bij  ziju  vader  te  komen;  dat 
hfl  vervolgens  gedoaloreerd  «as,  maar  tot  dusver  te 
vergoefs  geiochl  had  een  post  of  broodwinning  te  er- 
langen j  dat  hij  zieh  bereid  verklaard  had  of  te  gaan 
{raktiieeten  6f  naar  Ooslindien  te  gaan ;  dat  zijn  vider 
em  tot  bet  eerste  niet  geschikt  oordeelde,  en  hjjielf 
tot  het  laatste  alleen  dan  wilde  besluiten,  wanneer  er 
hem    een    „emploi   comme   il   faut"   venchtTt   werd  ', 

'  Sat   lijn   vader  van    zijne   zijde    zich    daartoe   op  den 
duur  moeite  gaf,  blijkt  oit  het  volgende  klad  aan  een  on- 
■  '■  '      lijn  papieren  bewaard:    „een 


jongman  van  zeer  goed  e 

edrag  en 

inborst,   van  een  o 

leidbare    eerlijkheid,    lob 

rheid   e 

goedaardigheid, 

»ladeerende    inde    Hechten  en  ïïelipiekendheid ,    op 

der  Akademicn  van  Holland,  en 

ad  13  jaren,  zong 

lieh  naar  Indiin  begeven 

,  iadien 

maar  konde  staat  m 

op   een    post    van    eenig 

bestaan. 

Hij   verttnat  de  m 

»er  wel,    schrijft   een 

goede    h 

and  .     verslaat    leer 

Latijn,    Pranseh,    en  D 

iucli,    en  belooft  alles  goed 

licli  tonder  e^nige  k«ad 

qualite 

t  te  hebhen.   Degen 

baron    van  ImholT   heeft 

m.)    VOO 

henen  wel  vsrtochl 

loodanig  een  subject  te 

a,    meer,    indien  i 

kOD  vinden,   hem   deieh 

renden,    als    zijnd 

slag    van    geaarden    niet 
wellie   moeite   ik    heb   a 

In    die   gewesten  ; 

ngeweod 

,    ik    heh  gedurende 

teven    niemsnd    gevoade 

.    daar 

k    oprecht  voor  koi 

antwoorden"    Iwaariehlja 

lik    gaf 

hem  das  dit  at  aans 

Emst  r.> 

ds   all   kind    dasri 

beaUmmen).     „Ik  weet 

iel,    of  het  ne  too  is,  dnch 

paneere,  iat  het  misech 

eens  tal  zijn ,  en  da 

mogelijk    U.llB.    niel   o 

aangena 

arop  tol 

omen    staal  kaa  m 

in  zijnn  of  's  Compagni 

l.em    beloofd    VU.  hip. 

ver    Ie  schrijven,    nadien  bi 

gaaras    zou    vertrekken 

d.n    ov 

er    twee   y^teo ;    *a 

„ainsi"    (schrüft  hij)   ,,((ne  ce  fnt  votre  int«ntioD  dam 

ma  tcadre  jcunesse":  dat  bij  inmiddels  een  geldelgke 
toelage,  't  zy  bij  de  maand,  de  drie  maanden,  of 
*tjaar,  verzoekt;  het  laatste  het  liefsle.  om  dan  te 
trachten,  't  zij  door  praktijk,  't  lij  door  een  huwelijk, 
„nnc  petite  fortune"  te  maken.  Zijn  schrijven  bnêht 
bem  eister  niets  in,  en  werd  nu  —  30  December  — 
weder  van  een  dreigbrief  gevolgd,  die  gsen  beter  uit- 
werking had.  Zijn  vader,  heette  het  daarin ,  waa  ver- 
plicht hem  te  onderhouden  en  een  bestaan  te  verschaSen: 
„Me  crojBZ-vona",  vraagde  h(j  dien  vader  „asaeilleha, 
Monsienr,  de  louffrir  patierament  In  misir*  et  d'etra 
eonaiddré  comme  nn  mistrable,  indigne  d'aoenne  réOe- 
xion  sinoD  qne  ijoand  il  s'agit  de  me  traiter  comma  nn 
aaimal,  tandia  qne  Mons.  Guiltaume  (qui  n'a  paa  Ie 
qnart  dn  droit  qne  j'ai)  joiiisse  de  toua  lea  privil^e* 
d'nne  naissanee  legitimeP  Je  ne  merite  paa  nn  aart  li 
dftestable  ni  ne  me  snis  jsmsis  rendu  indigne  d'Hn 
votre  fils  a!n£,  et  Madame  en  fut  couvaincne,  Ie  der- 
nier jour  qne  js  Ini  ai  parlf,  lors  qn'etle  vonlnt  bien 
me  faire  la  grace  ds  me  coosid^rer  comme  tel,  e' 
me  recommander  ees  enfans.  j  ajontant  plusienrs  ai 
joliea  cboaee  auiquelles  je  ne  comprends  rien.  après  ee 
qni  s'est  pasaf  depnis.  ijiits  tant  de  misères  je  ne 
vols  point  d'antre  moyen  fcn  cas  qa'il  ne  vona  pldt 
pas  de  changer  ma  situation)  qne  de  m'adresier  i  ceui 
qne  la  Provldenee  a  mis  en  Sa  place  pour  déelder  ce 
qni  est  jnste  on  injusle.  Je  frimis  en  vous  disant  de 
telles  paroles,  mais,  an  nam  do  Dien,  meltei  von 
tna  placel  N'en  feriei  vona  pas  de  mïrae  si  on 
refnsait  Ie  pain,    et  par  dessua  Is  march^  tonte  eorrea- 

Daar  ook  dit  ichryven  vmctitelons  bleef,  achijnt  hQ 
a!1e  pogingen  om  zijn  vader  Ie  vermurwen  opgegeven, 
en  zieh  nu  (ot  zijn  znstera  lltrechlBcben  neef  Van 
Overmeer '  gekeerd  te  hebben.  Van  dezen  althans 
vinden  wij  een  brief  van  vterdehalve  maand  later, 
waarin  hj)  Haren  meldt  „verblijd"  te  ii)n .  dat 
hem  ..aangenaam"  is  geweest  te  hooren ,  „dat  de  Hr. 
Van  der  Borg  gertüsseerd  heeft;  de  moeite"  («chr|j(t 
hij  verder)  „die  ik  daartoe  gedaan  heb,  ben  ik  aan 
ZEd.  varplicbl,  wegens  deszella  goede  eondnïtes 
neerstige  studie ,  waaromme  Z.Ed.  altoos  zeer  veel  ach- 
tinge  hebbe  toegedragen".  Kr  was  nn  echter  geld 
noodig  voor  lijn  „eqnipemeut",  en  ter  betaling  van 
eeuige  verschuldigde  penningen,  ..nm  bier  in  de  stad 
niel  publiek  geaffronteerd   te  worden".     Waarin  d( 


zijne  studién  gedasi 


n  gedr», 


et  zonder  eeni) 


bediening  te  zal  ten 
hem  zijn,  hier  te  lande  door  eenen  der  Ureren  Bewind- 
hebberen  tol  een  bediening  in  IndiCn  Ir,  worden  bevorderd, 
zijnde  iéo  van  deielven  hem  leer  genegen ,  doch  nede 
van  mijn  gevoelen,  Ie  welen,  dal,  vermits  daar  lijd  is, 
talk  een  jonkman  niet  behoort  Ie  worden  ge*iponeerd 
de  onzekerheid  van  in  Indiïa  Ir  worden  gepromoii 
of  san  die  van,  hier  gepromoveerd  zijnde,  U.HE.  »,__.. 
bi)  deszelfi  aankomst  ts  genieten.  Ik  hope,  dat  TJ.UE. 
Dirj  wel  met  eenig  antaoord  op  dit  art.  zal  willra  ver- 
eeren,  waarvoor  mijne  erkentenis  wederom  verdubbeld  zal 
worden,  terwijl  ik,  met  alle  hoogachling  en  respect,  de 
eere  heb  te  verblijven,  HoDgrdels  Ueer,  U.H £.  onder- 
danige en  gehoorzame  dienaar 

Drusael.  divn  30en  Aug.  jTS4.  W.  v.  11. 

■Zie  boven,  blz.  b2i. 
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langde  werkkring  bestond,  wordt  ons  niet  gemeld; 
„nog  omtrent  een  half  jaar**  zou  hij  er  baitendien  — 
naar  Van  Overmeers  bericht  —  ,,op  zijn  vet  b{j  moeten 
teren'*.  Voor  't  oogenblik  was  hy  dan  ook  „zeer# 
moedeloos  en  radeloos'*,  als  door  „z\jn  vader  ten  eene- 
maal  vergeten  wordende.  Mag  ik,  onder  welnemen 
van  UwHooggeb.",  voegde  er  de  briefscbryver  nog  aan 
toe,  „wel  zeggen,  dat,  als  die  Heer,  op  wiens  gedrag 
niets  te  zeegen  valt,  door  alderhandei^aangeuaam- 
heden  genoodzaakt,  zich  eens  adresseerde  daar  het  be- 
hoorde, üw.HWGeb.  de  gevolgen  daarvan  te  laat  be- 
klagen zonde;  want  ZijnKd.  immers  op  geen  canail- 
leuze  wijze  voor  den  dag  komen  kan,  maar  overeen- 
komstig deszelfs  geboorte.  Doch  hiervan  tegenwoordig 
afstappende,  hope  ik  gunstiger  antwoord  te  ontvangen 
voor  diengene ,  om  welken  ik  intercedeere ,  en  die 
U.liWgeb.  eigen  vleesch  en  bloed  is,  en  zonder  mijn 
weten  nooit  iets  gedaan  heeft,  waarover  Uw.HWgeb. 
reden  heeft,  met  eenig  recht  zich  te  kunnen  beklagen". 
Wat  de  aldus  toegcsprokene  geantwoord  heeft,  is  ons 
niet  kenbaar  geworden;  van  zyu  zoon  vinden  w^  nog 
twee  korte  brieven,  die  ons  doen  zien,  dat  hy  weinig 
baat  vond  in  zijn  schijnbaar  zoo  welgeslaagd  opzet. 

Üe  eerste  is  van  17  Dec.  1767,  en  meldt,  hoe  hy 
al  dien  tjjd  in  Utrecht  verbleven  is,  en  thans  door 
zekeren  Heer  Roëll  naar  de  Oost  of  West  zoekt  te 
komen;  waartoe  hem  't  uitzicht  geopend  is,  wanneer  hy 
een  „équipement'*  kan  verkregen. 

In  deu  tweeden,  van  25  Juny  1768,  nog  geen  veer- 
tien dagen  vóór  zyn  vaders  dood,  deelt  hij  dezen  mee, 
dat  hem  een  wissel  van  /  500  is  getoond,  den  ISen 
betaalbaar,  maar  die,  bij  zijn  onvermogen  hem  te  vol- 
doen, geprotesteerd  is.  Dcgcen,  die  hem  trekken 
moest,  heeft  echter  beloofd,  hem  tien  dagen  ondei 
zich  te  houden,  vóór  hij  hem  terugzond.  „Ce  billet**, 
schrijft  hij  verder,  ,,est  un  do  ceux  que  j'ai  acceptis 
au  mois  de  Mars.  J'ai  conaulté  nn  avocat  en  consé- 
quence  de  vos  ordres,  qui  m*a  répondu  que  puisqu'il 
ne  s'était  fait  aucun  accord  entre  nous"  —  hem  en 
dien  Roëll  namelijk  —  „je  n'avais  aucun  droit  de  de- 
mander  un  salaire  d  M.  Roëll".  Intusschen  was  er  — 
naar  zijn  verder  schrijven  —  thans  alle  waarschynlijk- 
heid,  dat  hij  weldra  een  betrekking  zou  kragen.  —  In 
hoe  ver  dat  werkelijk  het  geval  was,  en  wat  er  verdei 
van  hem  geworden  mag  zijn,  is  ons  onbekend  gebleven. 
Naar  het  gerucht  wil,  zon  hy  ten  slotte  naar  de  Oost 
geraakt  zyn. 


BEN  EDËIiMAN  ONDEB  FLOBBTSN, 

BIJORAGË   TOT    DE    N£D£KLANDSCUE    ZEDENKENNIS    DER 

18e   EEUW,   £M   TER  LOUTERING   DER  IIAGEOACH-  \ 

TENIS    VAN  EEN   VOORTREJFELIJK   DICHTER.  \ 

Een  edelman,  in  den  deugdelyksten  zin  van  *t woord, 
niet  om  zijn  geboorte  uit  een  betrekkelyk  oud  geslacht 
maar  om  zyn  adel  van  gemoed  en  geest,  was  do  voor- 
treffeiyke  dichter,  wiens  nagedachtenis  wy  hier  wen- 
schcn  te  huldigen,  en  haar  voor  goed  eindehjk  van  de 
smetten  te  reinigen,  door  de  on^elste  ploertenhanden 
van  nabestaanden  en  zoogeuoemde  vrienden  op  haar 
geworpen,  't  Wordt  waariyk  meer  dan  tyd  daartoe; 
want  nog  steeds,  in  spyt  van  *t  krachtdadig  verzet, 
door  Halbertsma  en  and.,  tegen  dien  vuilaardigen 
blaam  aangeteekend ,  werd  de  maar  al  te  beruchte  zaak 


van  Onno  Zwier  van  Haren  nog  in  laatste  beroep  niet 
beslist,  en  biyft  men  er  zich  in  *t  algemeen  toe  bepa- 
len, haar  met  een  deernisvol  schouderophalen  en  be- 
lydenis  van  onbevoegdheid  ter  zy  te  schuiven.  Ken- 
schetsend is,  in  dat  opzicht,  du  Üauwhartige  betuiging 
van  een  Van  Kampen  ^,  waar  hy  van  het  „allertreu- 
rigst  rechtsgeding  met  *8  dichters  naaste  betrekkingen, 
over  de  beschuldiging  eeuer  misdaad'*  gewaagt,  „die 
zelfs  by  Heidenen  voor  allerafgryselykst  gold.  Het 
btaat  aan  ons  niet*'  (zoo  vervolgt  hy) ,  „de  gegroudheid 
of  ongegrondheid  dier  aantygiug  te  onderzoeken,  of  in 
't  geheel  verder  in  deze  jammerlyke  zaak  te  treden, 
waarby  sommigen  een  hoofsche  kabaal  (lees :  kof  kabaal) 
veronderstellen."  Zyn  voetspoor  werd  sedert  door  de 
meesten  gedrukt,  en  de  eerlyke  Onno  Zwier  bleef  aan 
dien  doemwaardigen  twyfel  van  schuld  of  onschuld  on- 
derworpen ,  omdat  men  te  flauwhartig  en  traag  bleek , 
eenvoudig  door  te  tasten,  en  met  een  uur  of  wat  nauw- 
lettenden  lezens  en  onbevooroordeelden  ouderzoeks  der 
voor  ieder  toegankelyke  stukken,  zich  een  efgen  oor- 
deel te  vormen,  't  Was  toch  waariyk  wel  de  moeite 
waard,  niet  om  den  goeden  naam  van  den  dichter  al- 
leen, al  kon  reeds  deze  reden  meer  dan  volstaan,  maar 
ook  voor  de  studie  en  kennis  van  zeden  en  menschen 
der  18e  eeuw  ten  onzent,  het  maatschappelyk  leven 
der  Haagsche  kringen  dier  dagen ,  en  voor  de  ziel- 
kundige mensch-  en  zedekunde  in  't  algemeen.  Of 
schroomde  men  den  „afgrysehjken"  aard  zelf  der  zaak, 
de  walgelyke  by  zonderheden,  waarin  men  wellicht  ge- 
dwongen zou  zyn,  by  een  doortastend  onderzoek,  te 
vervallen,  en  die  men  voor  geen  o|)enbare  behandeling 
vatbaar  keurde?  —  By  de  minste  nadere  kennisneming 
zou  men  bespeurd  hebben,  dat  men  in  dat  opzicht 
volkomen  gerust  kon  zyn;  dat  de  onberedeneerde  aan- 
klacht veel  te  onbepaald  en  algemeen  was,  om  eenige 
aanleiding  tot  zulk  een  schroom  te  geven.  In  spyt 
van  al  hare  „afgryselykheid",  bestaat  er  voor  den 
kennisnemer  der  reeks  van  deductiën  en  vertogen  niet 
het  minste  gevaar  voor  eene  andere  dan  zedelyke  wal- 
ging over  zulk  een  wanhebbelyk  bestaan,  als  waarvan 
de  deerniswaardige  aanleggers  en  doordry  vers  van 
*t  gansche  feit  en  hun  haudlangers  biyk  geven.  Al 
bleef  men  dus  zelfs  bevooroordeeld  genoeg,  om  den 
schuldeloos  betichte  voor  schuldig  te  houden,  zou 
toch  hun  eigen  armzalige  houding  en  handel wys ,  van 
den  aanvang  tot  den  einde,  de  diepste  minachting 
voor  hen  doen  geboren  worden.  Daar,  naar  *t  my 
voorkomt,  zit  dan  ook  —  buiten  's  dichters  eigen  zoo 
geheel  tegenovergesteld  karakter  —  de  hoofdgrond 
zyuer  vry spraak  van  hun  lasteriyke  aantyging,  in 
*t  oog  van  ieder  onbevooroordeeld  beschouwer.  Het 
gansche  bestaan  en  bedryf  zelf  zyner  aanranders  en 
belagers,  zoo  als  zich  die  in  hun  deern  is  waardigen 
toeleg  blootleggen,  geven  reeds  den  krachtigsten  be- 
wysgrond  voor  hunne  schuld,  gelyk  voor  zyue  onschuld. 
De  uitspraak  over  het  hem  toegedichte  feit  zal  daarom 
ook  als  die  eener  rechtbank  van  Gezworenen  zyn,  die, 
by  léle  ontstentenis  uit  den  aard  der  zaak  van  de 
noodige  ocggetuigcn,  met  de  hand  op  bet  hart,  het 
volmoudigste  ,,niet  schuldig"  over  den  gelasterden  be- 
klaagde uiten.  „Een  edelman  onder  ploerten",  en 
daardoor  aan  al  de  misvatting,  miskenning,  misprijzing, 
en   eindelyk    mishandeling    van  hun    ploertenbrein    en 


'  Geschiedenis    der   LeUeren    en     Wetenschappen    in   de 
NederUmden,  II,  bl.  151. 
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ploertenkarakter  blootgestttld ;  —  ziedaar  het  beeld  van 
Onno  Zwier  onder  zyn  naaste  omgeving,  in  welke 
Bleehts  zijn  voorbeeldige  hnisvronw  en  zyn  vastberaden 
dochter  I>>ekje  *  de  verk  wikkel  ij  kste  uitzondering  maken, 
en  den  benarden  man  en  vader  de  weldadigste  en  on- 
misbaarste verademing  geven ,  zonder  welke  h\)  wellicht 
in  zedelQk  lyden  had  moeten  bezweken.  Z^n  broeder 
Willem  was  te  ver  af,  om  hem  ter  z\j  te  kunnen  staan ; 
want  de  aanval  zelf  kwam  geheel  plotseling  en  onver- 
wacht, en  werd  onmiddelijk  met  de  hartstochtel^kste 
onberadenheid  doorgedreven.  Het  hofkabaal  mengde 
er  zich  eerst  later  in ,  en  maakte  meer  van  de  welkome 
gelegenheid  tot  verwgdering  van  een  zelfstandig  en 
vrijmoedig  tegenstander  misbruik,  dan  dat  het  in  den 
oorspronkelyken  toeleg  zelf  reeds  gemoeid  zon  zQn  ge- 
weest, of  in  het  „complot**,  gelijk  de  dichter  't  van 
den  aanvang  af  betitelde,  gemengd.  Dit  ging  van  z\jn 
beide  ontzinde  schoonzoons  met  hun  verbasterde  mede- 
helpsters, z{|n  eerste  en  derde  dochter,  en  haar  deer- 
niswaarde jongere  zuster  en  werktuig  uit.  Doch  slaan 
w^  kortelgk  het  gansche  beloop  van  *t  stuk  ga,  om 
ons  behoorlgk  van  alles  rekenschap  te  geven.  — 

„Il  fut  un  terops**,  zegt  Hippolyte  Rigault  in  een 
E\jner  onderhoudende  Conoertaiions  liitéraires  ei  mo- 
rales,  „oü  Ton  s*imaginait  en  France  qn'un  homme 
de  génie,  un  grand  artiste,  un  grand  poète  ëtait  un 
homme  comme  un  autre,  et  ne  se  distingnait  du  eom- 
mnn  des  mortels  que  par  les  dons  particuliers  et  Tez- 
cellence  de  son  esprit.  On  n*avait  pas  Tidée  quMl  dut 
étre  investi  d*aucun  privilege  niexemptéd'aucun  devoir. 
On  trouvait  tout  naturel  et  nullement  prosaïque  qu*il 
crAt,  comme  tont  Ie  monde,  i,  Dien,  i  T^me,  et  k 
Tantre  vie;  que  s*il  ne  se  mariait  pas,  il  fAt  aussi 
correct  dans  sa  conduite  que  dans  ses  onvrages;  que 
8*11  se  mariait,  il  rendit  sa  femme  henreuse,  élév&t 
bien  ses  enfants,  et  fit  des  économies.  On  ne  sonp- 
fonnait  pas  que  les  vertus  domestiques  ^tonffent  Ie 
genie,  et  on  anrait  presqne  défini  Ie  grand  poète:  uh 
bom  père  de  familie  qui  faii  de  beaux  vers'*.  —  In- 
dien iemand  ooit  aan  dit  hnisvaderlgke  dichterbeeld  en 
deze  kortbondige  bepaling  beantwoordde,  dan  was  het 
zeker  —  al  maakte  hQ  in  dezen  t\jd  nog  geen  ver- 
zen —  Onno  Zwier  van  Haren ,  friesch  edelman. 
Vóór  zgn  in  alle  opzichten  gelukkig  hnwelgk ,  van  de 
bekendste  ingetogenheid;  daarna  en  geheel  uit  weêrs- 
z^jdsche  neiging,  met  een  even  beminlyke  als  voor- 
treffelgke  vrouw  gepaard,  had  hg  zich  nit  haar  allengs 
een  elftal  spruiten  zien  geboren  worden,  aan  wier  ver- 

'  Aangezocht  om  zich  bij  hare  zusters  aan  te  sluiten, 
zet  dit  even  kloeke  als  beminlijke  meisjen  —  naar  haar 
eigen  schriftelijke  verklaring  van  Aag.  1760  —  „Ood  te 
danken,  die  haar  een  vader  had  gegeven,  van  wien  zij 
nooit  als  lessen  van  eer  en  deugd  ontvangen  had,  en  dat 
zij  altijd  van  ieder  had  hooren  zeggen ,  dat  haar  moeders 
conduite  ten  opzichte  van  hare  kinderen  altijd  een  model 
van  alle  brave  moeders  was  geweest ;  dat  zij  niet  geloofde, 
dat  haar  ouders  door  iemand  op  aarde  van  eeoige  gruwelen 
zouden  kunnen  worden  t)eschuldigd;  doch  zoo  dit  mocht 
gebeuren,  dat  zij  zich  van  zulk  volk  zou  afhouden;  want 
dat  haar  tederheid  en  eerbied  voor  haar  ouders  zoo  diep 
in  haar  hart  was  geprent ,  dat ,  al  had  zij  het  ongeluk 
van  door  hunne  handen  vermoord  te  worden,  zij  nog  in 
de  laatste  oogenblikken  han  zegen  voor  zich  zonde  af- 
vragen ,  en  roet  haar  stervenden  mond  God  almachtig  om 
vergiffenis  voor  haar  ouders  bidden  zou*'.  Zie  Bijlage  I 
op  haar  moedera  Deductie, 


standelgke  en  zedelgke  opvoeding  —  naar  de  begrippen 
van  zgn  kerk  en  leeftgd  —  hg  al  zgn  krachten 
wfjdde  ^  De  oudste  van  allen,  zgn  oudste  dochter 
^vens,  was,  nog  geen  negentien  jaar  ond ,  in  Jan. 
1758,  met  zekeren  uit  de  West  herkonutigen  Van 
Sandick  getrouwd ,  die ,  bg  z^n  eigen  schitterende  nieta- 
beduidendheid,  aan  z^jn  schoonvader  zgn  lidmaatschap 
der  algemeene  Staten  dankte.  Zgn  derde  kind  en 
dochter,  Carolina  Wilhelmina,  thans  ~  in  Febr. 
1760  —  ook  haast  19  jaar  oud,  ptond  als  bruid  onder 
de  geboden  met  den  Rotterdamsehen  burgemeesterszoon 
Willem  van  Hogendorp,  het  bedorven  eenig  kind  van 
zgn  ouders,  even  wuft,  woest  en  spilziek  van  aard, 
als  talentvol  van  aanleg,  en  geheel  naar  de  Fransche 
zeden  misvormd.  Beide  Heeren  —  tot  hun  schande 
en  scb&  —  maar  al  te  weinig  in  smaak  en  karakter 
met  hun  schoonvader  overeenstemmende,  en  blijkbaar 
niet  gestelil  op  zgn  huisvaderlgke  zorg  en  tucht ,  die 
zg  anders  nog  maar  al  te  zeer  behoefden.  De  tweede 
dochter,  Doelge,  ruim  20  jaren  oud,  was  nog  onge- 
huwd. De  vierde,  Marianne  £lizabeth,  Betje  in  de 
wandeling,  een  onnoozel  wicht  van  bgna  zestien  jaar, 
ook  later  ongehuwd  gebleven,  werd  door  haar  oudste 
zuster  en  zwager,  b(|  wie  zg  tgdelgk  verblgf  hield, 
tegen  haar  ouders  opgezet  en  bewerkt '.  Na  't  hnwe- 
Ijjk  van  zijn  oudste  dochter  was  haar  vader  zelf  met  de 
zynen  naar  Den  Haag  gekomen,  waar  hg  in  de  Korte 
Houtstraat  een  huis  betrokken  had.  Hg  en  zgn  vrouw 
hadden  de  gewoonte  's  zondags  bg  hnn  kinderen  San- 
dick te  komen  eten,  gelgk  deze  *t  door  de  week  veelal 
b\j  hen  deden.  Ook  Zondag  den  Hen  Febrnary  van  dit 
jaar  kwamen  genen  daardoor  ten  hunnent,  maar  ver- 
liet Onno  Zwier,  door  de  warmte  van  het  vertrek  be- 
nauwd, reeds  vroeg  de  tafel,  om  in  een  ander  vertrek 
zijn  maaltgd  alleen  voort  te  zetten.  De  houding  zijner 
complotteerende  kinderen  was  reeds  toen  vreemd  tegen 
hem.  Onder  't  avondeten  werd  het  beklagenswaardig 
Betje,  door  Van  Hogendorp  en  zgn  bruid,  op  nieuw 
bestookt,  en  wist  den  volgenden  morgen  allerlei  haar 
voorgepraat  en  opgedrongen  fraais  van  bloedschendige 
propoosten  baars  vadera  op  te  dreunen.  De  verliefde 
ydeituit,  haar  zuster,  werd  —  naar  kennelgke  af- 
spraak —  uit  haar  ouders  huis ,  nog  ongekleed ,  daar  bij 
getroond,  en  nu  alles  voor  de  uitbarsting  bepaald.  In 
's  mans  eigen  woning  dorst  men  hem  noch  de  zaak 
niet  aan;  men  begreep  daarom,  hem  naar  elders  te 
moeten   lokken.     Beide    Heeren   zochten  na  een  ouden 


'„Gedurende  twintig  jaren  heeft  de  deducent  zich  toe- 
geleid,  om  zijne  kinderen  op  te  voeden  met  die  onver- 
moeide zorg,  vlijt,  en  ijver,  die  bekend  zijn.  Hij  heeA 
zijne  drie  oudste  dochters  zelve  onderwezen  in  de  eerste 
grondbeginselen  van  de  kristelijke  gereformeerde  Gods- 
dienst**, enz.  (£erste  Deductie,  bl.  82).  Omtrent  zijn  ood- 
ste  dochter  meer  bepaaldelijk  nog:  „Zoo  ras  zij  in  staat 
is  geweest  om  iets  te  kunnen  leeren,  is  haar  vader  zelf 
haar  eerste  leermeester  geweest  in  de  grondbeginselen  van 
de  rekenkunst,  historie,  en  geografie,  maar  voornamelijk 
in  die  van  de  Godsdienst.  De  zorgen  voor  haar  welzijn, 
de  attentie,  om  het  kwade  van  haar  af  te  wenden,  en 
haar  het  goede  te  bezorgen ,  hebben  niet  opgehouden  met 
haar  eerste  jeugd.  Nooit  heeft  men  haar  eenige  meesters 
geweigerd ,  of  moeite  voor  haar  onderwijs  gespuard**.  (Aid. 
bl.  6  en  G.     Zie  voorts  nog  bl.  86  en  v.) 

*  De  overige  kinderen ,  hoewel  allen  reeds  geboren , 
bleven  door  hun  jeugd  —  beide  jongste  lagen  nog  ia  de 
wieg  —  van  zelf  geheel  boiten  de  zaak. 


keuoia  der  iamilie,  zekereo  Tiddios^a,  generaal  van 
beroep  en  oud-vrtjer  van  smaak  op,  die  aan  de  Heere- 
gracht woonde,  en  zich,  na  *t  storten  veler  tranen  en 
't  gebruik  van  wat  eau  det  Carmet  by  z\jn  eerste  ont- 
steltenis ^,  gewillig  tot  medewerking  noopen  liet. 

Men    stelt    nu  —  eerste   ploertenbedrgf,    en  dat  ons 
geheel    het   karakter   van  H  edelaard ig   drietal   onmid- 
delijk  blootlegt  —  een   bedriegelyk    briefjen   aan  Onno 
Zwier   op,    waarin   men   hem    meldt,    dat   z^n    vriend 
Tiddinga,    in    een    dnël   gewond,    zyn    b^zgn    vraagt. 
Onno    Zwier   neemt  z\jn  toevlucht  tot  Eau  des  Carmet 
noch    tranen,    maar  snelt   onmiddeiyk    naar  de  Ueere- 
gracht,    en  verneemt  daar,   in  Tiddinga*s  welsprekende 
woorden,    dat   niet   dezes   „wonden",    maar   z\jn   eigen 
„gruwelen"*    hem    derwaarts    hebben  doen  roepen.     Een 
rumoerig  tooneel  grijpt  daar  plaats,  en  eindigt  daarmee , 
dat  de  beide  schoonzoons  huns  weegs  gaan  en  Tiddinga 
en    Haren  volgen.    „Wat  wenschen  die  dolkoppen,  toch 
van  m\j?    Willen  ze  mQ  op  't  schavot  brengen?"  zon, 
in  't  gaan,    deze  aan  gene  gevraagd  hebben,   die  daar- 
door  zijn    schuld   bewezen   acht!!  —  Wat   men  echter 
van  hem  wilde,   h\j  zou  *t  maar  al  te  gauw  bemerken: 
zijn   verwgdering   nit  den  Haag  en  bevrgding  van  zQn 
voortdurend   toezicht;    kon    men    hem  daartoe  niet  on- 
middelijk  krijgen,    men   zou  er  wel  een  weg  op  weten. 
£n,    evenals   men   reeds  van  z\jne  goede  hart  had  mis- 
bruik   gemaakt,    om    hem  ten  huize  Tiddinga's  te  tro- 
nen,   zou   men    het   thans   veel    laaghartiger  nog  gaan 
misbruiken,   ten    einde  een  schriftelyke  bekentenis  van 
hem    af  te   persen,    met   de    verplichting,    den    Haag 
voortaan   te   myden,    gepaard.     Üm   dit    te   bewerken, 
werd   een   kr^gsman    van    gelijksoortigen   zielenadel   in 
den  arm  genomen,   zekere  Colonel  Van  der  üussen,  de 
broeder  van  Harens  zwager,  den  Delftschen  schepen  van 
dicu  naam.    En  even  als  Tiddinga  een  dnël  had  moeten 
voorwenden,    wendde  deze  thans  voor  —  nieuwe  ploer- 
tcnstreek,    die    zgn   en   z\jner  medeplichtigen  verheven 
aard    schetst  —  dat   hij    plotseling  uit  den  schouwburg 
was  weggeloopen,  op  't  hooren  van  al  't  geen  men  hem 
daar  over  de  geruchten  verteld  had,    die  omtrent  Onno 
Zwier   en   zijn  „crimineele  badinerie"  —  gel\jk  hy  het 
noemde  —  liepen;    terwijl  er  integendeel  niemand  bni- 
tcnaf  nog  iets  van  wist  of  weten  kon!  —  Van  Hogen- 
dorp  had  onderwijl  te  Rotterdam  de  geboden  laten  schut- 
ten of  —  naar  Jb'riesche  spreekwijs  —  spieren,    en  liet 
Onno  Zwier  nu  door  Van  der  Dussen  dreigen,    dat  hij 
het   huwelyk    zou  afbreken,    tenzij  die  schriftelyke  be- 
kentenis   werd    afgegeven.     Hy    wilde  geen  vrouw,  die 
uniler   zulke   verdenking  met  betrekking  tot  haar  vader 
lag.     Onnoozeler   grond    viel   er  zeker  wel  niet  te  ver- 
zinnen —  gelyk  zyn  schoonvader  niet  naliet,  hem  ver- 
volgens   te   doen   opmerken  —  daar,    ware   er   van  de 
zaak  wat  aan,   deze  bekentenis  niet  alleen  het  gebeurde 
niet   goed   kon   maken,   maar   er  juist  nit  zou  moeten 
blijken ,    dat   de   dochter   aan  's  vaders  aanranding  had 
blootgestaan.  Van  Hogendorps  acht  dagen  later  gevolgde 
echt  met  die  dochter,    niettegenstaande  de  onderschre- 
ven   bekentenis,    is   dan    ook    wel   een  bewys ,    hoeveel 
gewichts    mijnheer   haar   gemaal    aan    het  feit  hechtte. 
Van  haar  zelf  moet  ieder  den  ongunstigsten  dunk  krij- 
gen, die  verneemt,  dat  zy,  onder  al  deze  stribbelingen 
en    by    den   toestand,    waarin   zQ    haar  vader  gebracht 


I  '»  Mans  zf>nnwen  waren  blijkbaar  niet  van  de  sterkste 
meer;  ook  later  is  hij  steeds  het  eerst  met  tranen  in  de 
weer,  in  plaats  van  met  daden  in  de  bres  te  springen. 


heeft,  den  middelaar  Van  der  Dussen,  opzijn  ploerten- 
aanvraag,  wat  hy  van  haar  kreeg,  wanneer  hij  haar 
die  bekentenis  ter  hand  wist  te  stellen,  op  gelyken 
smaakvoUen  trant  ten  antwoord  gaf :  „twee  zoenen,  lieve 
Dussen!"  —  Intnsschen  had  haar  znsjen  Betje,  donder- 
dags den  14en ,  de  gansche  geschiedenis  b\|  eene  schrif- 
telijke betuiging  herroepen;  en  hoewel  zy  vervolgens, 
door  een  advokaat,  dien  men  in  de  zaak  had  gehaald, 
zekeren  mr.  Bronwer,  in  't  b\jzijn  van  haar  zwagers 
en  zusters  op  nienw  onder  handen  genomen,  weder  een 
haar  voorgelegd  nieuw  stuk  teekende,  wenschte  men 
toch,  het  kostte  wat  het  woiü,  die  herroeping  in  han- 
den te  krygen,  en  stelde  daartoe,  na  vergeefsche  aan- 
vragen in  den  loop  van  den  dag,  een  nachtrnmoer  met 
bellen  en  kloppen  in  't  werk,  zoodat  zelfs  de  hnissehel 
moest  vastgezet  worden ,  maar  natnurl|jk  niets  afgegeven 
werd.  Vrijdags  en  Saterdags  volgde  daarop  de  schatting 
of  spiering  der  geboden  in  Rotterdam  en  Den  Haag, 
en  Saterdagavond  het  eerste  bezoek  van  den  „lieven 
Dnssen",  om  een  bekentenis  machtig  te  worden.  Deze 
gaf  van  de  reeds  geschiede  schutting  kennis,  dreigde 
met  afbreking  der  betrekking,  en  ried  daarom  tot  toe- 
geven; waarvan  natunrlyk  de  ongelukkige  vader  voor- 
eerst in  't  minst  nog  niet  hooren  wilde.  De  zaak  bleef 
des  zondags  hangende,  en  kwam  nn  Dassen  maandags 
om  nader  bescheid.  Eerst  wel  te  vergeefs,  maar  ver- 
volgens —  door  den  pijnlyken  drang  der  omstandig- 
heden, en  in  de  overtuiging,  dat  door  de  onderteekening 
èn  het  huwelyk  zou  kunnen  doorgaan  èn  de  zaak  voorts 
gesast  zou  blyven;  en  ia  de  voorgespiegelde  hoop  te- 
vens, dat  men,  na  eenige  weken,  hem  het  stuk  weer 
io  handen  zou  weten  te  spelen;  —  vervolgeus,  na  een 
langen  stryd,  met  het  gewenschte  gevolg.  Dassen  kreeg 
vier  zoenen  van  de  bruid,  en  haar  vader  reisde  den 
volgenden  morgen  nit  Den  Haag  naar  St  Oedenrode, 
waar  hij  op  Henkenshage  zQn  toevlucht  nam  en,  na 
eenige  weken  —  14  Maart  —  door  zyn  vrouw  en  ver- 
dere kinderen  gevolgd  werd,  tot  zy  gezamenlyk  naar 
Friesland  gingen.  Het  zoo  duur  gekochte  huwelijk  werd 
den  20sten  te  Scheveniogen  voltrokken. 

Laat  zich  een  laaghartiger  toedracht  denken  P  —  On- 
dersteld het  in  alle  opzichte  ondeokbare,  dat  de  vader 
in  eenig  opzicht  schuldig  waar  geweest;  wat  had  dan 
de  houding  van  zyn  kinderen  moeten  zyn?  —  Geenerlei 
gerucht  omtrent  de  zaak  te  maken,  alles  binneus  huis 
af  te  doen,  op  min  of  meer  verw^derden  voet  van  hem 
te  leven,  het  aan  de  huwelijkstrouw  van  zyn  vronw 
overlaten,  hem,  ook  na  zyn  erkenden  val,  door  haar 
liefdevol  byzyn  te  vertroosten,  en  voor  't  overige  alles 
zyn  gang  te  laten  gaan.  In  plaats  van  dat  zien  wij 
hen,  als  dolzinnigen,  allerlei  geheel  overbodig  rumoer 
maken ,  vermeende  vrienden  en  verwanten ,  van  gelijken 
ploerteninborst,  als  zy  zelf,  tot  een  vreemden  advokaat 
toe,  er  inhalen;  roet  schutting  van  geboden,  en  drei- 
gementen van  geheele  verlating  der  brnid ,  op  het  maar 
al  te  weeke  onderhart  werken ,  onder  't  belacheiyke 
voorwendsel,  dat  men  met  geen  vrouw  kon  huwen,  die 
onder  dcrgelyke  verdenking  let,  terwyl  men,  zoodra 
die  verdenking  door  een  schriftelyke  bekentenis  van 
den  vader  schQnbaar  tot  wezenlykheid  werd ,  onmiddelyk 
tot  dat  huwelyk  overging!!  —  Het  geheele  doen  was  met 
zich  zelf  in  de  kennel\)kste  weerspraak,  en  de  vader 
zelf  liet  dan  ook  niet  na,  in  zyn  later  gevolgde  ver- 
bogen ,  daarop  naar  behooren  te  wyzen  ^ 


'  „Het  geheele  systema  der  verdediging"  (schreef  hij  o.  a. 
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BIJLAGE  I.    EEN  EDELMAN  ONUER  FLOERTEN. 


De  zaak  wat  locb  met  lya  vertrek  en  dat  d«  zijnen 
naat  SÏDt  Oedenrode,  en  venolgeua  naar  Wolvcga, 
Dog  DJet  alt.  In  't  volgende  Tooi^aar  kwam  zü  op 
nieuw  Uu  tooneela,  cd  an  vaa  eea  tlgemeea  ataat-  en 
laadiramoet  gevolB;d.  Id  April  ITÖl  naa  namelijk  üaao 
Zwier  op  nieuw  aU  aCgevaardigde  Tan  de  Friesche  Sta- 
ten naar  den  Haag  gekomen,  wai  daar  Tolle  veertien 
daag  aaneen  geweest,  bad  in  dien  tgd  ter  Vergadering 
zitting  groomeo,  was  bfj  den  erratadfaonder  ter  aadi^Q- 
eie  toegelaten,  en  toonde  lich  dagelijks  lange  etraten, 
w^^n  en  wandelingen,  tot  by  zïeh  eeuaklapt.  op  aan- 
gifle  van  den  Hertog  van  Bruoawijk ,  uit  die  Verga- 
deriug  zag  vemüil^en,  en,  trota  het  verzet  van  Frie»- 
land,  uit  de  algemeene  Staten  geweerd.  Wat  waa  er 
voorgevallen?  —  Vrjjdaga,  24  April,  waa  —  naar 
't  man*  eigen  getuigeaia  —  de  Col.  Van  der  Duaien 
tegen  12  nur  by  den  toenmiligen  Voorzitter  dei  Sta- 
ten ontboden ,  bad  daar  zfja  brueder  en  den  Gen.  Tid- 
dinga  gevonden,  en  werd  er  verwittigd,  dat  de  Hertog 
van  BruuawiJk  zelf  bij  den  Voorzitter  geweeat  waa,  om 
hom  te  leggen ,  dat  de  Heer  van  Uaren  allerlei  ge- 
ruchten omtrent  un  complot  der  H.H.  Tiddinga,  Van 
der  Duuen ,  en  and.  tegen  hem  veiapreidde,  en  met 
vervolging  daarvoor  dreigde,  en  dat  bij  doa  wel  zon 
doen  daar  lelf  den  Hertog  over  te  gaan  apreken.  H|j 
deed  dat  terstond  ea  werd  in  een  en  ander  beveatigd  j 
na  betüigiog  van  zijn  onschuld ,  beloofde  bij  terug  te 
komeo,  en  ging  onmiddelijk  met  zijn  vrienden  overleg- 
gen, dat  het  beat  lou  lijn,  om  Haieu  tot  een  nienwe 
verwijdering  aan  te  aporen,  waardoor  men  genoeg  ge- 
rechtvaardigd ion  wezen.  Ue  taak  dter  aauaporiDg  werd 
opgedragen  aan  lekeren  Overste  De  Hnrtenberg.  Deze 
ging  dien  eigen  avond  naar  Harena  huia,  om  zich  van 
liJn  laat  te  kwijten.  Hy  zei  hem,  in  t^enwoordigheid 
van  zyn  vionw  ',  dit  zoo  hij  vertrok,  men  hem  met 
rnat   zon   laten  en  in  poaaesaie  van  zijn  impten;   maar 

ia  tiju  Tneede  Deductie)  „ii  grgrond  op  dit  niBonnement : 
twee  dochten  vin  dea  dediiceiit  hadden  bekend,  eni.  Na- 
tsailiJker  wlja  vieJ  nu  ds  vraag,  wat  iu  dece  vecder  te 
doen  atoad,  en  hoe  de  zaak  't  best  te  behaudelenP  —  Ue 
mentehelijkheid,  de  gndtirucht  en  de  QBtuoi  decidrerdrn 
dia  vraag  aanitondi,    met  retslie  tofde  gationwde  dochter 

an  uhagDDirjeder  v:in  'iKeea  iij  gehoord  hadden  aanalonda 
kennis  gen 


volgen. 


n  of  n. 


zij  znikt  goed  zonden  vinden,  maar  vooral  lorgdtngea, 
dat  er  niet  genomd  werd.  iJe  gtioode  reden  en  de  eer 
■oeatea  urn  den  Heer  Van  Hogendorp  dicleeren,  om  zijne 
braid  Ie  trouwen  of  niet.  In  't  eerste  geval  werd  de 
dedt.  lijn  schoonvader  door  zijn  vrijwillige  keui,  en  dan 
moest  hij  hem  in  die  qualiieil  erkennen,  eeren  en  reepec- 
teeren,  nocliUna  aso  hem  ataande,  om  bij  vervolg  met. 
hes  om  te  gsan  of  niet,  loonla  h(j  inika  zoude  beet  oor- 
deelen,  maar  vooral  zorg  dragen,  zoo  voor  zijn  etgen  fat- 
toen  alt  dat  zijner  vroDw,  om  die  ontdekking  geheel  te 
amoren.  In  't  tweede  geval  konde  hi),  door  een  brief  >>[ 
aan  den  dtdncenl  6f  aan  de>ieir<  vrouw,  liennia  van  deze 
ontdekking  geven,  en  hiai  te  gelijk  bekend  nukee,  dat 
hij  niet  van  voornemens  was  huar  te  trouwen,  na  de  be- 
■choldiging,  welke  hij  uit  haar  mond  had  geboonl;  dan 
ceaaeerdeo  alle  zijne  relatiSn  tot  de  ramilie",  enz. 

'Zie  tweede  IJednciis  bl.  14,  waaruit  wij  echter  alleen 
aanhalen,  wat  Be  Hacienberg  zelf,  naar  vorm  eu  inhoud, 
lis  waar  erkende;  gelijk  wij  ook  vroeger  steeds  alleen  dat 
hebben  aangevoeld,  wat  aangecnerlei  wefrapraat  van  partij 
onderheiig  waa. 


zoo  hij  weigerde,  men  een  crimineel  proeea  loa  aan- 
vangen ,  op  grond  van  't  geen  de  „lieve  Uuaten"  ver- 
plicht zou  zijn,  aao  den  Hertog  omtrent  hel  voorge- 
vallene mefi  te  deelen  met  overlegging  der  echrift<li|ke 
bekentenia.  Haren  vraagde  hem  daarop,  of  hiJ ,  dien 
hy  voor  een  man  van  eer  hield  en  zich  uit  vriendtchap 
met  die  boodechap  belast  te  hebben,  hem  voor  tcboldig 
ion  aanzien,  in  gevalle  hij  nlt  Den  Haag  vertrok? 
't  Antwoord  luidde  natuurlyk,  dat  hy  't  vobr  een  be- 
wiji  vun  BchuldgevOBl  zon  honden;  waarop  Onna  Zwier 
hem  eenvoudig  verzocht  te  antwoorden  aan  degeen,  die 
hem  gezonden  hadden,  dat  hjj  met  zyne  familie  in  Den 
Haag  zoD  bleven,  eu  daar  met  gernatheid  afwachten  al 
wat  men  tegen  hem  zon  willen  ondernemen;  dat  hg 
een  gemat  gemoed  bad,  en  «lat  hoe  bü  lieh  zon  kun- 
nen defendeeren  voor  een  onpartijdig,  waardig,  incor- 
mptibel  rechter,  die  een  ondervinding  vtu  meer  dan 
twee  eeuwen  had  geleerd,  dat  in  ErietUnd  te  vinden 
wai;  dat  de  delacie  van  den  Ur.  V.  d.  Dussen  «tn 
den  Hertog  een  zaak  waa,  hem  tea  eenemalc  unver- 
schïUïg,  doordien  hij  geen  ander  rechter  bad  noch  er- 
kende dan  't  Hof.  't  Morgena  vroeg  kwam  Ue  Harten- 
berg  nog  terug,  om  lijo  vrouw  meê  te  deelen,  dtt 
men  hem  niet  iu  Friealind  manr  in  Den  Haag  dacht 
tau  te  tosten  1  waarop  Mevr.  van  Hiren  nntwoordda, 
dat  men  kon  doen  w&t  men  wilde,  en  liJ  en  haar  man 
sltei  gerust  zonden  afwachten.  De  „lieve  Duaaen"  ging 
nn  weder  naar  den  Hertog,  „verbalende"  (naar  zijn 
eigen  woorden)  „dezen  de  gansche  gebenrteniaee  van 
bet  begin  af,  dat  hy  in  dezelve  waa  geroepen",  eni., 
CD  lieh  vleyende,  dat  de  Hertog  daarmee  nu  genoegen 
zon  nemen.  Hü  werd  echter  den  volgenden  morgen , 
„in  het  uitgaan  van  de  franache  kerk,  wederom  door 
een  looper  by  den  Herti^  ontboden ,  en  van  Hoogatdesi. 
gevraagd  om  een  copie  authentiek  van  Harent  beken- 
tenia." Deze  bekentenia,  die  men  eerst  zooveel  hoop  ge- 
geven had,  dat  na  weinig  tyda  weder  temg  lou  wor- 
den gegeven ',  voor  welke  zelfa  Willem  van  Uarea  een 
ander  stuk,  om  hiur  te  vervangen,  had  opgesteld, 
wat,  met  een  vreeselijken  omhaal,  in  een  yzer  kiatjen 
met  drie  slentelt  —  waarvan  een  bü  Van  Hogendorp, 
een  by  Van  der  Duaaen,  een  by  Sandïck  —  weggebor- 
gen, en  by  geen  mogelijkheid,  ook  in  rnil  niet  voor 
Willemi  tchrittunr,  terug  te  krjjgen  geweeit.  Thana 
werd  zij,  bij  afwezigheid  van  Van  Sandick,  door  Ho- 
gendorp en  Van  der  LAissen,  met  Dpensteking  vau  't  derde 
tlot  —  VOOT  den  dsg  gehaald,  aan  den  Hertog  ver- 
toond, en  dezen  een  atsehrift  er  van  gelaten,  dat  by 
daarop  „in  de  aeciete  beeoignen  van  Haar  Hoogmogen- 
den"  overlel,  en  zoo  den  ÜSsteu  April  tot  een  besluit 
hnnnerzyds   leidde,    den   2bilen    Mei  uit  het  eente  in 

i„Do  Heer  vroedscliap  V.  D.  D  had  aan  dedncente,  op 
zijn  eer  en  zaligheid,  verzekerd,  dat  bij  haar  die  papieren 
binnen  Orie  weken  wederom  zou  bezorgen,  en  had  baar 
daardoor  gepereuadeerd ,  om  haren  man  tot  bet  copieeren 
van  die  carlalielleu  te  bewegen;  hy  had  den  Heer  De 
Koj  -^  Harena  advocaat  ^-^  met  datzclve  oogmerk,    op  de 

jjtpieren    nit    de    wereld    lauden  zijn,    met  bijvoeging,  djir 
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't  pnbliekc  register  overgebracht,  om  den  Heer  van 
Haren  de  vergadering  van  Haar  Hoog  mog.  en  alle 
Generaliteits-collegiën  te  ontzeggen,  totdat  dezelve  zich 
van  het  crimen,  in  dat  papier  gevat,  zoo  gezuiverd 
hebben'*.  De  Staten  van  Friesland  betuigen  (bij  mis- 
sive van  6  Juny)  hun  bevreemding  over  „de  buiten- 
gewone wijze  van  behandelinge  in  dezen  gehouden",  en 
„geensins  te  kunnen  avoueeren  de  bevoegdheid ,  in  dier- 
voege,  tegens  de  creditief  van  hen  of  van  hun  gede- 
puteerden, iemand  te  verbieden  te  compareeren  ter 
plaatse,  daar  zij  goedvonden  hem  te  zenden".  Hun 
wensch  was  echter  te  vergeefs,  terwijl  H.  H.  M.  zich, 
bij  een  uitvoerig  schrijven  van  11  Juny,  over  hun  han- 
delwijs verantwoordden.  Haren  maakte  zijn  zaak  bij 
't  Hof  van  Friesland  aanhangig;  maar  zijne  kinderen 
weigerden  zich  er  voor  te  vertoonen ,  onder  het  fraaye 
voorwendsel,  dat  zij  „niet  van  zich  konden  verkrijgen, 
hun  vader ,  schoonvader  en  schoonbroeder  verder  te 
bezwaren ,  als  tot  hunne  defensie  absoluut  noodzakelijk 
is",  en  „ten  einde  zich  niet  te  ezponeeren  aan  den 
blaam ,  dat  zij ,  buiten  noodzakelijkheid ,  zich  als  ge- 
tuigen in  rechten  tegen  hem  hebbende  laten  emplo>eeren , 
door  hun  gewillig  getuigenis  tot  zijn  bederf  zouden  heb- 
ben gecoüpereerd".  Een  doeltreffende  verontschuldiging 
zeker  na  al  *t  vroeger  gebeurde,  en  die  hen  nog  slechts 
van  een  treuriger  zij  laat  nitkomen.  De  ware  reden 
was,  dat  zij  maar  al  te  juist  inzagen,  het  onderspit  te 
moeten  delven ,  terwijl  zij  nu  althans  nog  de  hoop  kon- 
den koesteren,  het  publiek  in  twijfel  en  onzekerheid 
te  laten. 

Toen  zij  hunne  weigering  gaven,  had  intusschen  de 
eerste  deductie  van  Onno  Zwier  over  de  zaak  het 
licht  reeds  gezien.  Zij  werd  —  na  weerspraak  der 
verschillende  betrokken  personen ,  Hogendorp  en  San- 
dick,  mr.  Brouwer,  Tiddinga,  Van  der  Dnssen,  enz. — 
in  dit  en  't  volgende  jaar  van  een  tweede  en  derde, 
en  voorts  van  die  zijner  vrouw  gevolgd.  Buitendien 
zog  een  aantal  pamfletten  in  rijm  en  onrijro  het  licht, 
omtrent  de  meeste  van  welke  men,  met  Elie  Luzacs 
Letter 'Courant  van  7  July  1761,  te  recht  verzekeren 
kan,  dat  zy  „gevoegehjker  van  de  drukpers  waren  af- 
gebleven". Deze  zelfde  Courant  hield,  op  de  meest 
oupartijdige  en  bezadigde  wijs,  z^n  lezers  bij  voortdu- 
ring op  de  hoogte  aller  nitgegcven  stukken  van  beide 
partijen,  en  liet  het  daarbij,  van  tijd  tot  tyd,  niet  aan 
gepaste  opmerkingen  ontbreken.  „Is  er  wel  eenige  re- 
den", vraagde  zij  o.  a.  7  Aug. ,  „buiten  die  der  uiterste 
dringende  nood,  die,  de  zaak  waar  z\jnde,  het  nit  den 
hals  der  kinderen  moest  gehaald  hebben?  en  tot  nog 
toe  hooren  we  van  zoodanige  nood  niet".  Na  kennis- 
neming der  verdediging  van  Sandick  en  Hogendorp, 
schreef  z\j  (29  Sept.):  „wie  is  er,  die,  daar  geloof  aan 
gevende,  en  den  Hr.  van  Haren  schuldig  oordeelende, 
niet  echter  b^  zich  zelf  zegt:  hoe  kan  't  zijn,  dat 
Betje,  dat  Carolina,  noch  hare  moeder,  noch  hare 
zuster  Van  Sandick,  noch  Tante  (Van  der  Dnssen), 
noch  iemand  van  de  familie  daar  ooit  iets  van  hebben 
lateu  blijken?  Hoe  is  't  mogelijk,  dat  Betje,  die  't 
zoolang  geheeld  heeft,  zich  die  dingen  in  een  gezel- 
schap laat  ontvallen,  en  wel  zoo,  dat  het  door  n'emand 
dan  de  Heer  Van  Hogendorp  gehoord  heeft  kunnen 
worden?  Hoe  kan  eene  vrouw  dulden,  dat  een  jong- 
man haar  verge,  dat  z\j  eene  zuster,  in  zijn  bijzijn , 
het  verhaal  van  zoodanige  dingen  afvordere?  Hoe  durft 
het  eene  zaster  jegens  eene  andere  zuster  bestaan?  Hoe 
knn  't  zijn,  dat  eene  oudste  zuster  de  jongste  niet  tot  z  wij - 


(ten  dwinge,  den  verger  het  huis  doe  mimen,  en 
iusschen  vier  oogen  met  hare  zuster  onderzoeke,  wat 
er  van  de  zaak  is?  Hoe  durft  men  zoo  eenen  jongman 
te  wille  zijn,  om  hem  aan  zijne  bruid  over  zulke  din- 
gen te  zien  spreken?  Hoe  durft  een  bruidegom  eene 
adelijke  juffer  daarmede  te  gemoet  komen?  en  hoe  is 
't  mogelijk,  dat  eene  adelijke  juffer,  op  de  vragen  aan 
haar  gedaan,  haren  bruidegom  niet  met  verontwaar- 
diging en  voor  altoos  zijn  afscheid  geve?  Hoe  is  't 
mogelijk,  dat  een  aanstaande  schoonzoon,  tot  voor- 
waarde van  zijn  huwelijk,  zijn  aanstaanden  schoonvader 
afdwinge  een  blijk  van  eenen  gruwel ,  waarvan  de  schande 
op  hem  en  zyne  bruid  het  allereerst  neerkomt?  Hoe 
is  't  mogelijk,  dat  elk  niet  eens  twijfele  aan  't  geen 
gezegd  wordt,  en  het  aan  geen  van  allen  in  den  zin 
kome  om  te  zeggen :  dit  bedrijf  —  hetzij  het  waar  of 
logen  is,  wij  hebben  allen  belang,  dat  er  niets  van 
nitlekkel  —  Hoe  is  't  mogelijk,  dat  een  vermaard, 
verstandig ,  beroemd  ,  en  geacht  rechtsgeleerde ,  niet  op 
eene  gedachte  van  dien  aard  ralle?  dat  hij  niet  zegge: 
kinderen,  wat  doet  gij?  wat  gaat  n  aan?  —  Zoekt 
middelen  om  uw  vader  geen  leed  aan  te  doen ,  in  plaats 
van  n  te  sterken  tot  zijn  verderf;  neigt  ge  daartoe, 
sta  ik  bereid,  om  n  te  dienen".  —  Trouwens,  die 
rechtsgeleerde,  vroeger  vermelde  Mr.  Brouwer,  kreeg, 
na  de  uitgave  van  zijn  eigen  verdediging,  persoonlijk 
te  recht  nog  de  volgende  zeer  gegronde  bedenkingen 
van  de  Letter -Courant  (4  Mey  1762)  te  hooren:  dat 
zijne  meening  omtrent  de  houding  der  kinderen  „velen 
nog  niet  zoo  klaar  en  baarblijkelijk  zou  toeschijnen", 
noch  dat  zij  door-  't  herroepende  briefjen  van  Betje 
aan  eenig  gevaar  bloot  stonden;  dat  het  steller  zelfs 
„zeer  ontschieten  zou,,  indien  men  ooit  dit  gehouden 
gedrag  der  kinderen,  zelfs  in  de  veronderstelling,  dat 
de  Heer  van  Haren  mocht  schuldig  zyn,  uit  de  grond- 
beginsels der  zedeknnde  konde  goed  pleiten".  Ook  schijnt 
het  ons,  schreef  men,  „te  sterk  gedraafd,  wanneer  de 
Heer  Brouwer  den  Heer  van  Haren  als  infaam  doet 
voorkomen,  omdat  hy  over  een  delict  zou  getransigeerd 
hebben;  ten  minste  komt  ons  voor,  dat  deze  stelregel 
niet  dan  ter  kwader  uur  in  't  recht  is  ingeslopen". 
[Vooral  zeker,  wanneer  men  hem  op  de  byzondere  om- 
standigheden ,  waaronder  deze  transactie  plaats  had , 
toe  ging  passen.]  „Hetgeen  sommigen  het  meeste  zal 
verwonderen"  (zoo  besloot  zij)  ,,is  de  moeite  die  men 
neemt,  en  ook  de  Heer  Brouwer  roert  dit  aan,  om  — 
gelijk  men  deed  —  de  beschuldiging  van  een  complot 
tegen  te  gaan.  Immers  hangt  dit  alleen  af  van  het 
einde,  dat  deelgenooten  zich  in  eene  zaak  voorstellen, 
en  van  de  middelen,  om  die  te  bereiken,  welke  hunne 
verbintenis  geoorloofd  of  ongeoorloofd  maken ;  geensins 
van  het  verbinden  op  zich  zelf.  Aan  de  zyde  van  den 
Heer  van  Haren  beweert  men,  dat  er  een  kwaad  einde 
tegen  hem  bedoeld  is,  en  daartoe  z^n  gebruikt  onbe- 
tamelijke middelen,  en  daarom  noemt  hij  de  vereenigde 
werking  der  deelgenooten  een  complot;  aan  de  zrjde  der 
kinderen  beweert  men  het  tegendeel,  al  wordt  er  niet 
ontkend ,  dat  men  elka&r  de  hand  heeft  geboden." 

Van  Mevr.  Van  Haren  had  gemelde  advokaat,  voor 
zijn  even  onhandige  als  onverantwoordelijke  raadgevin- 
gen, intusschen  nog  heel  wat  meer  dan  dit  te  slikken 
gekregrn,  en  niemand  zal  ontkennen,  dat  het  niet  ten 
volle  verdiend  was:  „de  deducente  is  een  vrouw"  (schreef 
ze)  „en  geen  rechtsgeleerde;  maar  het  koomt  haar 
voor,  dat  de  gezonde  reden  aan  den  Adv.  Bronwer 
moest   dicteeren,    om    aan    den    Hr.  Tiddinga  te  advi- 


5:3^ 


BfJLAGE  1.     EEN'  EDELMAN  OXDER  PLOERTEN. 


zeeren,  dat  die  zaak  hem,  generaal,  nergens  in  betrof, 
en    dat    hij    hem  ried,    er  zich  niet  meé  te  bemoeyen; 
aan    den    Hn    Uogendorp ,    dat    hij    bij    zich    zelf ,  en 
voorts,    als  nog  minderjarig,    met  overleg  van  z^n  va- 
der,   moest    advizeereo ,    of  hij    zijn    brnid   troawen  of 
verlaten  zou;    en  aan  den  Hr.  Sandick,    dat  deze  zaak 
hem   ton    hoogsten    interesseerde,    als  kunnende  vau  de 
allergrootste    gevolgen  zijn  voor  zijn  eer  en  fortuin,  en 
voor   de   eer    en   fortuin    van  *t  Huis,    waarvan  hij  de 
oudste  dochter  had  getrouwd,  en  dat  hij  hem  derhalven 
advizeerde,  om  ten  eerste  beide  dochters  aan  haar  moe- 
der  weer  te  geven,    en  daardoor  alle  éclat  voor  te  ko- 
men. Maar  neen  —  in  *t  onzekere,  of  de  beschuldiging 
waar  is  of  niet,  advizeert  een  oud  en  kundig  advokaat, 
dat  twee    vreemdelingen  eu  een  schoonzoon  een  wettige 
reden  hadden,    om    by  provizie  twee  dochters  aan  hare 
moeder    te  onthouden,    zoo  die  dezelve  wederom  vroeg, 
waardoor    het    grootste    éclat   zou    worden  veroorzaakt; 
en  wanneer    dat  zou  wezen  veroorzaakt,    dan,    zegt  die 
Heer,    zonde    het   nog   tijds    genoeg  z^n,    om  te  zien, 
welke    handelw^s  't  raadzaamst    zoo  wezen;    en  na  dos 
den  Hr.  Sandick  te  hebben  geraden,   vertrekt  die  Heer 
(naar   zyn    eigen    betuiging)    zonder    Mevr.   van  Haren 
weder    gezien    te    hebben  I     De    dedncente   meent  gerust 
te  durven  zeggen,    dat  er  geeue  goddelijke  wetten  z^n, 
die  een  diergelijke  raad  justifieereu;    en  of  er  mensche- 
lijke    wetten    zyn,    waarop    dit  advies  steunt,    moet  z^ 
overlaten    aan  het  oordeel  van  diegene,   die  kennis  van 
die    wetten   hebben.     Maar   dit  is  zeker,    dat,    zoo  de 
Hr.    Brouwer    van    voornemens   was,    om  haar,    haren 
man,    en    hare  kinderen  te  ruïneeren,    hij  tot  dat  oog- 
merk geen  bekwamer  advies  konde  geven.  —  De  dedu- 
cente  denkt  niet,    dat  haar  reputacie  ooit  zal  afhangen 
van    de    adv.    Brouwer ,    noch  van  allen ,    die  met  hem 
meenen,  dat  men  dochters,  met  list  of  geweld  van  hun 
onders    ontvoerd,    in    een    ander   huis    bij  provizie  met 
geweld    mag   houden ;    maar  z^  kan  niet  nalaten  om  te 
romarqueeren ,   dat  de  absurditeit  van  het  verhaal,  hem 
door   drie   menschen,    die    h\)    vindt   in   „constemacie, 
vrees ,    en   bekommering*',    gedaan ,    dat  de  moeder  des 
avonds   te   voren    aan    henlieden,    familiaar  en  om  den 
Heer    Hogendorp    te   animeeren,    om    hare   dochter  te 
tronwen ,    „hadde   geopenbaard ,    dat   haar  man  de  ont- 
dekte  misdaden    had    bekend",    en  dat  dezelve  moeder, 
eenige  uren  daarna  „van  haar  kind  [Betje]  afvergt  eene 
zoodanige  verklaring";    dat,    zeg  ik,    de  absurditeit  en 
contradictie  van  een  diergelyk  verhaal  een  oud  en  kun- 
dig  man    niet   frappeert,    en   h^  daar  aanstonds  geloof 
aan    slaat,    en  declareert,    nimmer  dat  van  Mevr.  Van 
Haren   te   kunnen   gelooven.     De    deducente   is  onver- 
schillig omtrent  het  kwaad  of  goed,   dat  de  adv.  Brou- 
wer van  haar  gelooft;    haar  groot  oogmerk  is,    om  aan 
het    eerlijk    en    deugdzaam    publiek    te  doen  zien ,    hoe 
zeer  zij  mishandeld    is  van  alle  degene,    die  de  handen 
in  dit  werk  hebben  gehad,    en  zij  gelooft  daarvan  geen 
grooter   blijk    te    kunnen    bijdragen,    dan    lat  de  Adv. 
Brouwer,  op  zyn  jaren,  op  *t  zeggen  van  razende  men- 
seben ,    zonder  hezitacie  gelooft ,  dat  de  dedncente ,  die 
hem    onbekend    is,    uie    hij    ten  minste  nooit  heeft  ge- 
sproken,  een  vrouw  is  van  een  verfueilgk,  lichtvaardig 
en   verraderlyk    karakter,    en   een  moeder,    die  valsche 
verklaringen   van  een  kind  afvergt.     Doch  dit  alles  zou 
de    deducente    nog    kunnen    overstappen,    zoo   de  Adv. 
Brouwer    het   daarbij    hadde  gelaten.     Maar  wie  is  er, 
die   maar   de   minste  mensbhelijkheid ,    eerbaarheid,  en 
godsvrncht  bezit,    die  niet  moet  eizen  van  te  zien,  dat 


een  advokaat,  een  Kristen,  een  man  van  jaren,  te 
dier  t\jd  zelfs  ziekelijk,  kinderen  aanraadt,  om  verkla- 
ringen tegen  hunnen  vader  af  te  geven?  aan  meisjens 
van  fatsoen,  aan  een  bruid,  niet  afraadt,  aan  een  niet 
huwbaar  kind  persusdeert,  om  een  démarche  te  doen 
in  hare  teêre  jeugd,  die,  zoo  de  Adv.  Brouwer  de 
zaak  waar  oordeelde ,  het  altijddurende  ongeluk  van  die 
meisjens  moest  veroorzaken?  —  Dit  alles  doet  zoo  wei- 
nig effect  op  hem,  dat  door  Jufir.  Carolina  en  Betje, 
ingevalle  z\|  metterdaad  van  de  waarheid  dier  misdaden , 
die  zij,  ten  laste  van  haren  vader,  te  kennen  gegeven 
hadden,  overtuigd  waren,  een  schriftel\jke  verklaring 
wierd  gegeven;  en  hierover  wierd  Juffr.  Betje  door 
hem  „aaugesproken",  en  door  zijne  discoersen  „de  zwa- 
righeid ,  door  Be^'e  daarin  gemaakt",  te  boven  gekomen 
z\jndo,  stelt  de  Adv.  Brouwer  voor  een  bruid  en  een 
niet  huwbaar  kind  verklaringen  op,  of  doet  die  in  zijn 
presencie  opstellen  door  Mynh.  Sandick,  of  den  Jou- 
genheer  Hogendorp  —  want  de  Gen.  Tiddinga  attesteert 
onder  eede,  dat  zoodanige  verklaringen  door  de  freoles  > 
Carolina  en  Betje  zijn  geschreven,  zonder  dat  hij  ecb-  ' 
ter  weet,  wie  dezelve  heeft  opgesteld;  —  verklaringen, 
gepasseerd  in  presencie  van  vier  mans  en  een  jonge 
vrouw  van  een-  of  twee -en -twintig  jaren,  en  „van 
znlken  vuilen  inhoud**,  dat  een  oflicier  van  de  caribi- 
niers  [de  „lieve  Dnssen**] ,  die  corps- de-garden  heeft 
gefrequenteerd,  vindt,  „dat  die  niet  moeten  worden  be- 
waard, zelfs  in  een  ijzeren  kist  met  drie  differente 
sleutels  en  sloten!*'  —  De  Adv.  Brouwer  zal  zekerlijk 
wetten  kennen,  die  hem  deden  oordeelen,  „dat  het  nu 
zekerlijk  noodzakelijk  was,  dat  twee  dochters  verklarin- 
gen van  vuilen  inhoud  tegen  haren  vader  gaven",  en 
dat  dus  in  de  wereld  werden  gebracht  twee  vuile  stok- 
ken ,  dewelke  de  dedncente  van  iedereen  hoort  zeggen  ^ 
dat  nooit  een  bew\js  tegen  een  vader  kunnen  uitleveren, 
al  waren  die  vrijwillig  gegeven!  —  En  wanneer  der 
deducente  schoon  broeder,  de  Heer  W.  van  Haren, 
door  de  complottanten  wordt  gesommeerd,  om  hen  aan 
te  toonen,  op  wat  mogelijke  wijze  z\j  konden  gerost 
zijn,  om  niet  als  calomniateurs  te  worden  gestraft ^ 
ingevalle  zy  de  copiën,  die  z\i  zijnen  broeder  hadden 
afgedwongen,  aan  hem  overgaven;  en  dat  die  Heer  een 
diergelijk  project,  buit-n  weten  van  z\in  broeder  opge- 
steld, aan  henl.  vertoont,  is  de  Adv.  Brouwer  wederom 
do  persoon,  die  dit  afraadt;  niettegenstaande  h\j  niet 
konde  ignoreeren ,  dat  dit  een  werkelyke  pas  zoude 
zyn,  om  der  deducente  ongelukkige  familie  wederom 
te  vereenigen.  Mag  dan  de  dedte  niet  met  rede  vra- 
gen, wat  zy,  wat  haar  man,  wat  baar  ongelukkige  fa- 
milie aan  dieu  Adv.  ooit  hebben  gedaan,  om  zoo  ver- 
bitterd tegen  hen  allen  te  zijn?**  — 

Natuurlijk  behoefde  er  nog  geenerlei  „verbittering** 
by  dien  adv.  te  bestaan  —  geUjk  wy  daar  dan  ook 
niets  van  weten ;  —  de  goede  man  had  eenvoudig  de 
gansche  zaak  naar  zyn  uitsluitende  advocateubeginsels 
beschouwd;  hy  was,  door  zyn  langdurige  en  drukke 
praktyk,    voor   alle  andere  dan  rechtskundige  bespiege- 


^  Gelijk  dan  ook  inderdaad  het  geval  was,  en  ziedaar 
een  der  hoofdredenen  ,  waarom  de  complottanten  zich  on- 
der  zoo  schijuscliooue  woorden  onttroicken  aan  het  proces 
in  Friesland. 

*  Gelijk  zij  ,  huns  vaders  aard  naar  hun  eigen  edelaar- 
dige  ploertennatuur  afmetende,  vreesden.  Zie  de  beéedigde 
verklaring  van  W.  van  Haren,  als  bijl.  G.  op  de  eentte 
deductie  van  zijn  broeder. 
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lingen  onvatbaar  geworden,  en  dergelijke  meer  edele  en 
verbeven ,  meer  mcnscbelijke  en  voor  ieder  onbedorven 
gemoed  meer  uataurlijke  gevoelens,  als  van  welke  Mevr. 
van  Haren  hier  blijk  geeft,  vonden  in  zjjn  rechtsge- 
leerde  hersenen  geen  plaats  ^  De  man  was  waarschgn- 
lijk  in  allen  deele  zonder  eenige  arglist,  verbittering, 
of  kwade  troaw,  omtrent  haar  of  de  haren  te  werk 
gegaan;  maar  neemt  dit  niet  weg,  dat  —  als  zQ  hem 
hier  vr\j  duidel^k  aantoont  —  al  wat  hfj  gedaan  had, 
van  een  hooger,  een  meer  edel  en  waardig  standpunt, 
het  eenige,  waarvan  hQ  eigenlijk  had  mogen  en  moeten 
uitgaan  —  glad  verkeerd  en  in  de  hoogste  mate  afkeu- 
renswaardig geweest  was.  Doch  keeren  wij  tot  de 
Letier- Courant  en  hare  behartenswaardige  bedenkin- 
gen terug. 

De  uitgegeven  verdediging  van  beide  schoonzoons 
geeft  haar  het  volgende  in  de  pen,  omtrent  de  „rede- 
neering, door  welke  men  er  voorwendt,  dat  men  den 
Heer  van  Haren  niet  heeft  willen  beschuldigen,  en  dat 
men  alles  gedaan  heeft,  om  de  misdaad  te  secreteeren; 
een  voorgeven"  (naar  't  met  recht  luidt),  „dat  even 
zoo  vreemd  als  al  't  overige  moet  voorkomen,  en  over 
't  welke  w\j  ons  onthouden  van  aanmerkingen  te  maken, 
omdat  se  vermoedelijk  wat  scherp  souden  pallen,  In 
de  veronderstelling  dan ,  dat  de  Heer  van  Haren  schul- 
dig is,  zoekt  men  te  bewezen,  dat  de  kinderen  het  der 
familie  moesten  openbaren;  w^  willen  *t  beamen,  maar 
is  het  niet  een  ongeoorloofde  arglistigheid  in  't  stok 
van  redeneercn,  dat  men  er,  b^  een  gevolg  van  in- 
beeldige  veronderstellingen,  uit  afleidde,  dat  juffr.  Betje 
het  heeft  kunnen  doen,  zooals  zg  't  gedaan  heeft?  — 
Wat  beteekent  dit  eclateeren  van  eene  zaak,  welke  een 
meisje  in  vol  gezelschap  zich  laat  ontvallen,  daar 
't  niemand  als  de  bruidegom  hoort!  —  Gesteld  het 
ergste,  dan  kon  de  Heer  Van  Hogendorp  alleen  het 
hebben  doen  eclateeren ,  met  zyn  huwelijk  te  breken  en 
er  die  reden  van  te  opperen;  maar  stond  die  heer  zoo 
ter  naam  en  faam,  dat  er  vrees  was,  dat  hy  overal 
op  z^n  bloot  voorgeven  zou  geloofd  worden?  Of  zou 
men  niet  eerder  gedacht  hebben,  dat  de  jonge  Heer 
een  voorwendsel  had  weten  te  verzinnen,  om  van  z^ne 
bruid  af  te  zien?  Het  beste,  dat  tot  verschooniog  van 
juffr.  Betje  strekt,  is  hare  jonkheid,  en  't  krachtigste, 
dat  tot  die  van  juff.  Caroline  dient,  is  hare  ontroering; 
want  hetgeen  er  by gevoegd  wordt,  omtrent  hare  ver- 
plichting ten  aanzien  van  haren  bruidegom  —  't  gaat 
te  ver  en  baart  verontwaardiging,  als  men  leest,  dat 
eene  dochter  gehouden  zoude  z\jn,  om  de  misdaden  of 
zwakheden  van  haren  vader  aan  haren  man  of  bruide- 
gom te  moeten  ontdekken,  terwijl  dezen  geen  gevaar 
dreigt,  en  dat  de  ontdekking  van  bedroefde  gevolgen 
voor  den  vader  en  z|jn  huis  kan  z\jn;  dan  is  zulken 
ontdekking  goddeloos  en  verfoeilijk,  en  geene  zedeleer 
is  er,  die  grondbeginsels  aan  de  hand  geeft,  daar  men 
zulke  gevolgen  door  bili\jken  kan".  Zy  maakte  verder 
de  juiste  opmerking,    dat   „men  den  Heer  van  Haren 


*  Van  dezelfde  misvatting  getuigde  dan  ook  zijn  in  druk 
gegeven  verantwoording  op  de  grieven  van  Mevr.  van 
Haren,  waar  hij  o.  a.  ten  opzichte  van  haar  man  den 
I  weoscii  uit,  „dat  die  Heer  nooit  mag  ondergaan  eene 
I  conderanacie,  welke  hem  te  laat  doe  berouw  hebben  over 
I  £i|ne  roekelooze  (!I)  ouderneming  van  te  komen  in  Den 
,  Haag  tpgcn  eeue  schrifteiyke  belofte  en  aanneming,  door 
;  hem  zelfs  tweemaal  geschreven,  geteekeod,  en  gezegeld.'* 
i    De  bewuste  afgeperste  bekentenis,  wel  te  weten!!! 


niet  afgevergd  heeft,  dat  hy  zich  verantwoorden  zonde, 
maar  van  't  begin  tot  het  einde  alleen  aangedrongen 
dat  h\j  bekennen  zoude".  Inderdaad  geschiedde  dan 
ook  al  wat  er  plaats  greep  als  b\j  overrompeling,  als 
om  den  niets  kwaads  vermoedenden  man  en  teêrhartigen 
vader,  door  de  dolzinnigste  bejegening,  het  hoofd  te 
verbasteren ,  en  zoo  tot  het  beoogde  doel  te  draven. 
Op  geheel  de  verdediging  meende  voorts  de  Courant 
(6  Oct.  1761),  dat  ook  buitendien  nog  „vele  aanmer- 
kingen gemaakt  konden  worden";  gel\jk  zQ  „almede 
niet  verbloemen  kon,  dat  vele  stappen,  die  men  zeide, 
alleen  geschikt  te  zijn  geweest,  om  de  zaak  buiten 
éclat  te  houden,  haar  voorkwamen  als  middelen,  vol- 
strekt strijdig  met  dit  einde;  en  dat  al  het  bedr\jf, 
van  den  aanvang  af  tot  het  teekenen  der  acte  toe, 
eerder  tot  bewijs  van  het  tegengestelde  zonde  kunnen 
bijgebracht  worden.  Vooral  komt  het  haar  aanmerke- 
l^k  voor,  dat,  terw|jl  men  voorgeeft,  dat  men  nooit 
den  vader  heeft  willen  beschuldigen  en  het  alsnog  niet 
doen  wil;  terw^l  men  voorgeeft,  dat  men  geen  oew\ja 
voor  de  misdaad  wil"  —  had  men  't  maar  gekund  1  — 
„bijbrengen;  dat  de  lezer  dit  ook  niet  verwachten 
moet;  men  evenwel  alles  byeenbrengt,  wat  tot  bezwaar 
van  den  vader  kan  strekken.  Men  gaat  verder  en  men 
boezemt  den  lezer  in,  dat,  indien  de  Heer  van  Haren 
door  zijn  rechters  zuiver  verklaard  mocht  worden,  dit 
alleen  aan  gebrek  van  bewezen  toe  te  schrijven  zalzQn. 
Nog  vreemder  moet  dit  alles  voorkomen ,  als  men  gade- 
slaat, dat  de  kinders,  redeneerende  in  de  veronderstel- 
ling van  een  volle  bewustheid  over  de  misdaad  van  den 
vader,  gel\jk  zfj  overal  de  schuld  van  den  vader  ver- 
onderstellen, dezen  ganschen  omslag  niet  van  noode 
hadden,  en  z\j,  tot  het  verdedigen  van  hun  zedelijk 
gedrag,  't  welk  eigentljjk  en  enkelyk  van  hun  verwacht 
wierd,  alleen  behoefden  aan  te  toonen,  dat  z|j,  in  de 
bewustheid ,  waarin  z\j  waren ,  onbeslist  of  er  in  die 
bewustheid  eene  dwaling  was  of  niet,  niet  wel  anders 
hebben  kunnen  handelen,  en  hun  gedrag  niet  voortge- 
sproten is  uit  eene  drift,  om  haar  vader  te  bederven, 
veel  min  uit  een  opzet  en  een  gemaakten  toeleg,  om 
hem  door  eene  \alsche  beschuldiging  overhoop  te  wer- 
pen. Zich  daartoe  bepalende,  en  weglatende  die  ge- 
deelten der  verklaringen,  waardoor  het  vermoeden  tegen 
den  vader  r\J8t,  zooden  de  HH.  Van  Sandick  en  Van 
Hogendorp  ten  minste  ontgaan  hebben,  dat  men  niet 
verder  in  de  gedachten  versterkt  wierd ,  dat  zfj  't  bederf 
van  hun  schoonvader  meer  bedoelden,  dan  zy  't  wel 
uiterlijk  willen  doen  blijken".  —  Den  zenuwzwakken 
Generaal  veler  tranen  en  eau  det  Carmet  wordt  door 
de  Letter- Courant  (13  Oct.)  —  na  een  bondige  beris- 
ping over  z\jn  logenachtig  en  verraderlijk  biieQen  -~ 
onder  't  oog  gebracht,  dat  het  niemand  „vreemd  kan 
toeschijnen,  dat  de  Hr.  van  Haren,  meenende,  dat 
zyn  vriend,  volgens  de  wetten  der  vriendschap  en  der 
dankbaarheid,  een  anderen  weg  moest  ingeslagen  heb- 
ben, hem  op  een  andere  wijs  aangesproken,  niet  uitge- 
lokt door  een  valsch  bericht,  om  in  zgn  byzijn  de 
beschuldigingen  van  de  HH.  schoonzoons  aantehooren, 
aau  zijue  ontkentenis  zooveel  geloof  geslagen  moest 
hebben  als  aan  de  beschuldigingen  zyner  kinderen, 
niet  gedoogd,  dat  zijne  dochters  op  zulk  eene  onna- 
tuurlijke wijze  wierden  verhoord;  en  die  zaken  ziende 
gebeuren  aan  't  huis  van  den  Heer  Van  Sandick,  die 
zich  daarvan  ten  eenenmale  moest  afgezonderd  heb- 
ben; —  dat,  zegt  zij,  de  Hr.  Van  Haren  daardoor  in 
de   bewustheid   is   gevallen,    dat  zQn  vriend  niet  meer 


VAN  Harems  Werken. 


68 


688 


BIJLAGE  I.    EEN  EDELMAN  ONDER  PLORRTEN 


was  Efjn  vriend  maar   zijn  vijand,    en  dat  dit  alles  een 
bestoken  werk  was,  om  hem  te  bederven*'. 

W^  hebben  van  het  geslacht  der  V.  d.  Dussens  tot 
dusver  alleen  nog  maar  met  den  kolonel  kennis  ge- 
maakt, zijn  broeder  en  scfaoonzaster  verdienen  echter 
niet  minder  onze  aandacht.  Dit  edele  echtpaar  doet 
zich  in  deze  zaak  mede  van  de  schoonste  z\j  kennen ; 
de  man,  die  aan  zijn  schoonbroeder  Haren  zgn  transche 
opkomst  te  danken  had,  die  zelfs  jaren  lang  met  zija 
vrouw  zijn  brood  had  gegeten,  en  in  die  dagen  betnigd, 
„dat  de  eenigste  vrees,  die  hij  had,  was,  dat  hij  nooit 
in  staat  zou  zijn,  om  hem  alle  z^ne  weldaden  te  ver- 
gelden, als  alleen  door  zijne  volmaakte  erkentenis  voor 
hem  en  alle  de  lijne**;  en  die  thans  niet  beter  van  die 
erkentenis  weet  te  doen  blijken,  dan  door  onmiddelijk 
de  zij  der  tegenpart^'  te  nemen ,  en  voor  te  geven ,  dat 
h(j  ,,een  horrear  had,  hem  te  gaan  zien'*;  hij  die, 
gelijk  zijn  zwager  hem  ondeugend  deed  opmerken,  er 
geen  „horrenr"  van  had ,  nacht  en  dag  met  zgn  maar 
al  te  bernchte  vrouw  te  verkeeren!  Want  die  vrouw 
inderdaad  vormt,  b\j  al  't  afgrijzen  dat  z^  verwekt, 
anders  zeker  niet  't  minst  vermakelijke  punt  in  deze 
jammsrgeschiedenis.  Om  een  staaltjen  harer  kieschheid 
van  denken,  zijn,  en  spreken  te  geven,  zie  hier  wat 
zfl  op  het  verwijt  antwoordde,  haar  door  haar  znster 
ter  loops  gedaan ,  de  beschuldiging  als  waar  erkend  te 
hebben :  „Punique  chose  qu'on  peut  m*impnter ,  est , 
que  quand  Ie  perruquier  en  me  coiffant  me  racontait 
tóutes  les  horreurs  qui  se  débitaient ,  entre  autres  que 
votre  mari  se  servait  de  ses  filles  ik  1'italienne  de  peur 
de  les  engrosser"  (welk  een  onderwerp  en  toon  van 
gesprek   tnsschen   een  fatsoenlgke    vrouw  en  haar  kap- 

Ser!)  „qu'alors  en  haussant  les  épaules  j'ai  dit:  mon- 
ieat  quelles  horreurs  1  cela  fait  drcsser  les  cheveuz 
sur  la  tête!  —  Si  cela  passé  pour  nn  aveu,  alors  je 
snis  conpable".  Geen  wonder,  dat  men  van  iemand , 
die  zich  op  deze  ongemeene  wijs  met  haar  onderhoori- 
gen  onderhield,  stukken  en  brieven  genoeg  in  handen 
had,  welker  uitgave  haar,  tegenover  haar  benijdens- 
waarden  echtvriend ,  min  gunstig  ten  toon  moesten  stel- 
len —  ware  die  echtvriend  althans  niet  de  man  geweest, 
die  h|j  uit  de  gewisselde  brieven  zelf  bleek  te  z^n. 
,,Tont  o«  que  ces  papiers  peuvent  contenir*'  (schreef 
zy,  altoos  in  haar  eigen  keurig  Fransch  en  op  den- 
zelfden beschaafden  toon)  ,,ne  peuvent  être  que  quel- 
ques  lettres  on  peut-ètre  une  seul  gaillarde,  écrit  It  un 
antre  homme;  je  m'en  moque  bien,  car  aucun  ne 
pourra  prouver  rien  contre  moi,  ni  mettre  Ie  trouble 
dans  ma  familie;  car  roon  mari  est.  Dien  merci,  trop 
sage,  quand  même  elles  prouveraient  que  j'eusse  eu 
quelqne  galanterie,  pour  ne  pas  agir  en  pareil  cas, 
comme  les  gens  sensó  font;  mais  je  n'ai  rien  è  crain- 
dre  d'ancune  conviction;  ni  lettre  d'aucun  homme  vi* 
vant  ne  Ie  pourra.  Je  ne  me  suis  jamais  fait  nn  scru- 
pule de  causer  et  d'ëcrire  libremeut ;  mais  pour  en  venir 
ao  fait,  je  m*en  suis  garde,  point  par  vertu  peatêtre, 
mais  faote  de  temperament.  Mais  snpposons  Ie  tont 
au  pis,  et  que  M.  de  Haren  pouvait  me  coovaincre 
de  nombre  de  galanteries,  et  qo'il  allait  les  divulguer, 
qn'y  gagnerait-ilP  Le  public  s'en  divertirait,  et  ne 
prendrait  pent- être  pas  cela  plus  mauvais  de  ma  part 
que  de  nombre  d'autres  femmes.  —  Avant  de  fermer 
ma  lettre  je  Tai  porté  a  mon  mari  pour  la  lire."  — 
Het  pnbliek  maakte  zich  dan  ook  werkelyk  niet  weinig 
vrolijk  met  haar  en  hare  „galanteriën",  en  gaf  o.  a. , 
in   „eenige  invallende   gedachten ,    die  men  niet  geheel 


moet  verachten,  op  de  brieven  van  Mevr.  Van  der 
Dussen"  de  volgende  vermakel^ke  opmerkingen  ten 
beste :  „toen  ik  van  den  morgen ,  onder  het  rooken 
van  een  pijp  tabak,  de  brieven  van  Mevr.  V.  d.  D. 
geb.  Van  Huls  in  de  hand  nam  en  las,  was  ik  genood- 
zaakt mij  te  verwonderen,  niet  zoo  zeer  over  de  hoog- 
dravende stijl  en  wellevende  manier  van  schrijven, 
omdat  ik  geen  reden  had,  dezelve  van  een  dame  van 
geboorte  en  rang  anders  te  verwachten,  als  over  som- 
mige uitdrukkingen ,  welke  my  toeschenen  uit  de  pen 
van  Mevr.  de  Kuischheid  anders  te  kunnen  vloeyen;... 
en  ik  moet  zeggen,  dat  Prof.  Reland  in  zijne  Galatea 
veel  zediger  en  ingetogener  te  werk  gaat,  dan  Mevr. 
V.  d.  D.  in  hare  brieven.  Die  professor  doet  wel  eens 
sterke  uitdrukkingen,  en  h|j  verlangt  wel  eens  naar  de 
oogenblikjens ,  om  bij  zijn  Galatea  te  zijn;  maar  hg  is 
daar  een  vrij  persoon,  een  persoon  die  vrijt,  en  een 
manspersoon.  Zoo  staat  het  hem  vrij,  zich  aan  een 
juffer  uit  te  laten,  den  vrger  te  spelen,  en  als  zgnde 
een  manspersoon  uitdrukkingen  te  doen,  welke  eene 
joffer  binnen  hare  lippen  houden  zou.  Mevr.  Van  der 
Dussen  daarentegen  is  gehuwd,  het  vr^en  staat  haar 
niet  vrg,  en  zij  is  eene  dame". 

Dat  deze  ,,dame"  echter  niet  de  eenige  was,  die 
over  zich  en  haar  man  op  die  wgze  dacht  en  schreef, 
blgkt  nit  het  bgna  eensluidend  schrgven  van  haar  mans 
broeder,  den  kolonel,  by  dezelfde  gelegenheid  aan  Mevr. 
Van  Haren  gericht,  en  waaruit  men  tevens  zon  kunnen 
opmaken,  dat  de  zaak  door  het  drietal  onderling  in 
gelgken  zin  besproken  was.  „Je  dois  sopposer  que  les 
papiers  ne  peuvent  regarder  que  ma  belle-soenr,  et  que 
cela  sera  de  qnelques  galanteries;  mais  supposons  done, 
pour  nn  moment,  que  cela  fdt,  mème  que  voos  le  Ini 
ponrriez  prouver,  Ie  public  en  rirait;  mais  mon  firère 
ne  serait  pas  pour  cela  moins  honnête  homme ;  oela 
amnserait  qnelques  jours,  et  puis  on  n*en  parlerait  plus; 
et  pour  le  trouble  que  cela  pourrait  causer  dans  la  fa- 
milie, je  ne  vois  pas  qu*il  serait  grand:  vous  oonnais- 
sez  assez  mon  frère ,  ponr  savoir  qu'il  en  agirait  oomme 
les  gens  d'esprit  font  en  pareil  cas".  —  Is  er  tegen 
lieden,  die  zich  op  deze  wijs  zelf  aan  ons  schetsen, 
nog  eenig  ander  getuigenis  noodig?  en  was  niet  het 
verongelgkte  slachtoffer  hnnner  kwaadwillige  ploerten- 
streken  volkomen  gerechtvaardigd,  „de  bekende  deugd 
zgner  vrouw"  tegenover  „de  wereldkundige  zeden  van 
Mevr.  V.  d.  Dussen"  te  stellen,  wanneer  er  sprake 
van  kon  zijn,  aan  welke  van  beide  zgden  „het  waar- 
schijnlijkste verhaal"  was.  ,, Wetende",  zoo  voerde  hij, 
in  z^n  tweede  Deductie,  met  vermakelijken  spot,  der 
laatste  en  een  andere  van  hare  soort  toe,  „wetende, 
dat ,  ingevolge  het  Hollandsch  spreekwoord ,  de  vloeken 
van  uude  dames  van  zekere  soort  zegeningen  zgn,  wil 
de  deducent  deze  gelegenheid  niet  laten  voorbggaan, 
zonder  aan  de  dames  Halluin  en  Van  der  Dussen  zgne 
publieke  erkentenis  te  betuigen  voor  de  zegeningen, 
die  het  haar  beide  behaagd  heeft,  over  hem  uit  te 
storten;  en  hij  raadt  in  't  particulier  Mevr.  v.  d. 
Dussen  aan,  noch  in  galante  brieven,  noch  in  meio- 
eedige  verklaringen,  ooit  eenige  palen  aan  de  goddelijke 
barmhartigheid  te  stellen;  haar  grootste  belaug  is,  dat 
die  oneindig  zg." 

Door  deze  Van  der  Dussens,  met  name  den  kolonel, 
was  hem  zgn  oudste  schoonzoon.  Van  Sandick,  wiens 
vriend  gene  was ,  aanbevolen ;  -een  aanbeveling ,  die  hg 
zeker  beter  gedaan  had  niet  te  volgen.  Wat  z|jn  aan- 
staanden tweeden  schoonzoon,   den  jongen  Van  Hogen- 


BIJLAGE  I.     £EN  EDELMAN  ONDEK  PLOERTEN. 


589 


dorp,  betreft,  eea  innemend  staal tjen  van  dezes  edel- 
aardige  natnnr  is  ons  in  die  smaakvolle  r\j men  bewaard, 
vr aarmede  hij  het  van  uiterlijk  schoon  misdeelde  Be^'e 
beschimpte,  en  in  de  schrifturen,  die  hg  met  z\jn  on- 
gelukkige schoonmoeder  over  het  huwel\jksgoed  zijner 
jonge  vrouw  wisselde,  nadat  h\j  z\jn  schoonvader  uit 
den  Haag  verdreven  had.  In  de  eerste,  te  vies,  om 
ze  in  hun  geheel  hier  aan  te  halen  —  wie  wil  kan  ze 
achter  de  Ie  deductie  van  haar  vader  lezen  —  Inidde 
het  o.  a. : 

Haar  tanden,  wijde  moud  en  opgespalkte  kaken. 
Zijn  de  drie  redenen ,  die  Bet  je  leeiijk  maken. 

Haar  armen  zijn  gelijk  de  dunste  zwavelstokken, 
Ed  door  een  groot  geluk  is   't  been  bedekt  roet  rokken. 

Dit  borstelooze  kind,  geschapen  zonder  billen. 
Zou  gaarne  binnen  kort  in  *t  huwlijk  treden  willen. 

Deze  fraaye  proeven  van  haar  aanstaanden  zwagers 
„scnrriele  poëzy*' ,  gel\jk  haar  vader  ze  terecht  noemde, 
waren  het  arme  meisjen,  welks  vermeende  belangen 
zich  de  scurriele  rijmer  zelf  vervolgens  zoo  meewarig 
aantrok,  zoo  dikwyls  door  hem  voorgedreund ,  dat  z\j 
ze  in  hun  geheel  onthouden  had,  en  later  haar  vader 
kon  voorzeggen.  Volstaan  zij  eigenlijk  niet,  om, 
tegenover  die  voorgewende  meewarigheid  over  de  ver- 
meende schennis  harer  eerbaarheid ,  al  het  leugenach- 
tige van  deze  te  voldingen?  ~  Aan  Mevr.  Van  Haren 
schreef  hij,  drie  maanden  na  z\ju  huwelgk  met  hare 
dochter:  „Madame  et  tres  honorée  mère.  J*avais  es- 
péré  que  depuis  Ie  tems  que  je  me  suis  marie,  vous 
m*anriez  déja  fait  savoir  quelque  chose  sur  les  engage- 
mens  que  vous  avez  contractés  dans  mon  contrat  de 
mariage.  Mon  père  m'a  déjèi  trausporté  tont  mon  bien 
qui  m'est  du ,  tandis  'que  mon  épouse  ignore  jusqn*ici 
1 'époque  que  vous  jugerez  i  propos  de  lui  faire  tenir 
Ie  sien  j  je  vous  prie.  Madame,  de  vonloir  m*écrire 
quand  vous  trouverez  bon  de  Ie  lui  faire  avoir,  et  elle 
vous  supplie  que  ce  soit  bientót ,  parce  qn'elle  a  Tin- 
tention  de  faire  des  arrangemens  pour  lesquels  elle  a 
besoin  d'avoir  Ie  bien  en  main.  J'ai  Thonueur  d'être 
avec  Ie  plus  profond  respect**,  etc.  —  Z\j  antwoordde 
hem  oumiddeiyk,  even  waardig  als  kortbondig:  „Mon- 
sieur, comme  je  ne  suis  pas  accoutumée  de  diriger  les 
finances  de  la  maison ,  je  vons  prie  de  vouloir  vous 
adresser  i  mon  mari  qui  en  a  seul  la  disposition.  Je 
suis ,  Monsieur,  votre  tres  humble  S.  A.  van  Haren."  — 
Zjjn  wederantwoord  luidde,  geheel  in  zgn  edel  karak- 
ter: „Madame,  comme  je  ne  suis  pas  accontumé  de 
me  laisser  mener  par  Ie  nez ,  je  vons  donne  avis ,  que 
si  dans  Tëpoque  de  huit  jours  je  n*ai  point  de  réponaa 
cathégorique,  au  sujet  du  bien  que  vous  devez  è,  mon 
épouse,  je  mettrai  Taffaire  entre  les  mains  d'un  avocat 
en  Frise ,  et  j'appellerai  celui  qui  ie  doit  en  justice 
devant  son  juge  competent.  Je  suis*',  etc.  —  nJ'ig- 
nore*'  (schreef  zjjn  schoonmoeder  hem  op  nienw)  „ce 
que  vous  appellez  nne  réponse  cathégoriqne ,  mais  une 
femme  ne  pouvant  a'gir  en  justice  en  Jfrise  saus  son 
mari,  il  m'est  impossible  de  vous  marquer  autre  chose 
que  ce  que  je  vous  ai  écrit,  d'autant  plus  que  ce  que 
je  ferais,  serait  nnl.  J'attens  mon  mari  de  retour  ici*' 
(te  St.  Oedenrode,  waar  ze  toen  nog  verbleven)  „vers 
la  fin  de  la  sema'ne  prochaine  et  lui  communiqucrai 
votre  lettre**.  Daarop  volgde  deze,  uit  Sion  (niet  het 
hemelsche,  maar  *t  buiten  zguer  moei;  gedagteekende, 
kwaadaardige  dreigbrief:  „Madame,  vous  vous  souvien- 
drez  peutêtre  encore  qa*avant  votre  départ  de  la  Haye, 
vons   m'avez   présenté  ponr  gage   de  la  dot  que  vous 


devez  k  mon  éponse,  vos  byoux  et  votre  vaisselle;  ma 
fayon  de  penser*'  (een  schoone  Ja^on  waarlyk,  gelgk 
w^  die  leerden  kennen  I)  „ne  me  permettait  pas  de  les 
accepter.  'Vons  sentiez  alors,  aussi  bien  que  moi,  dn 
moius  cette  offre  Tindiquait  (I!),  que  vons  seriez  doren- 
avant  la  personne  avec  laqnelle  j'aurais  è  faire.  Enfin, 
madame,  quoi  qu'il  en  soit,  je  ne  venz  point  écrire  è 
celui  que  vous  dites  diriger  vos  affaires  et  en  avoir  la 
disposition;  et  en  cas  que  vous  désirerez  de  savoir  de- 
vant Ie  juge  qui  bientöt  décidera  notre  différent  ii  Té- 
gard  de  la  dot,  ponrquoi  je  n'ai  écrit  qu*ft  vous,  je 
JOfi  flatte,  que  les  raisons,  que  i'alléguerai ,  seront 
satisfaisantes ,  d*antant  plus  que  mes  raisons  seront 
établies  sur  de  tres  bonnes  preuves;  alors.  Madame, 
alors  vous  vous  repentirez  peut-Hre  d*avoir  trainé  nne 
affaire,  dont  mon  devoir  de  mari  m*ordonne  de  héUer 
Tissue'*.  Op  dezen  brief  bewaarde  zijn  schoonmoeder 
eenvoudig  het  stilzwijgen.  Een  half  jaar  daarna  (Dec. 
1760)  kreeg  z\j  toen,  in  allesins  gepasten  vorm,  het 
doodbericht  van  haar  schoonzoons  vader ,  maar  vond  zich 
niet  geroepen  er  de  ontvangst  van  te  berichten.  Veer- 
tien dagen  later  gewerd  haar  daarop  weder  het  volgende 
brief  jen:  „Madame  et  tres  hqporée  mère.  J'ai  lieu  de 
croire,  que  vous  n*avez  point  re9u  ma  lettre  de  oom- 
munication  de  la  mort  de  mon  père,  pnisque  je  n'ai 
pas  encore  en  Thonneur  de  recevoir  votre  réponse; 
c*est  ponrquoi  je  vous  envoie  la  copie  dans  celle-ci, 
que  je  fais  annoter  è  la  poste  pour  que  je  sois  sur 
que  vous  la  recevrez.  Je  vons  prie  de  m'envoyer  nn 
mot  de  réponse  par  la  première  poste,  pour  que  je 
sache  que  vous  avez  re9u  mes  deux  lettres.  Caroline 
vous  assure  de  ses  tres  humbles  respects,  et  moi  j'ai 
rhonneur  d*être  avec  la  plus  haute  considération,  ma- 
dame**, etc.  Nog  altoos  geen  antwoord  —  en  wie,  die 
't  zich  niet  ten  volle  verklaart,  na  al  het  vroeger  ge- 
wryf  en  geschr^f P  — ^^  en  toen ,  na  een  maand  wach- 
tens ,  volgde  deze  de  gansche  fa^on  de  penser  van  den 
jongen  Heer  Van  Hogendorp  kenschetsende,  nieuwe 
bedreiging:  „Madame,  vons  vous  repentirez  bientöt  de 
n'avoir  point  voulu  répondre  ik  ma  lettre  de  eommuni- 
cation  et  Ie  Grietman  de  Wolvega*'  (haar  man,  Onno 
Zwier,  zelf,  wel  te  weten)  „sera....  Je  suis.  Madame, 
votre  obéissant  Serviteur  Hogendorp."  Uet  opmerke- 
lykst  is  daarb(j  haast  nog,  dat  hg  de  naïveteit  heeft, 
deze  gansche  brieiwisseling  zelf  als  bylage  achter  z^ne 
en  Sandicks  Verdediging  te  laten  afdrukken,  om  daar- 
uit —  gelyk  het  nog  wel  heet  —  te  doen  blijken,  dat 
hij  „niet  op  eene  oneerbiedige  wijze,  maar  integendeel 
in  decente  termen"  —  natuurlek  iemand,  die  rijmen, 
zoo  „decent**  als  die  over  z\jn  schoon zusjen ,  op  z\jn 
rekening  had,  kon  niet  licht  wat  anders  meer  indecent 
vinden  —  „aan  Mevr.  van  Haren  heeft  geschreven; 
dat  daarop  geenerhande  reproche  vallen  kan ;  doch  dat 
het  daar  jegens  gehouden  gedrag  van  Mevr.  van  Haren, 
hetwelk  zoo  verre  heeft  gegaan,  dat  z\j  zich  niet  eens 
verwaardigde  te  beantwoorden  de  notifieatiebrieven ,  welke 
hy  wegens  het  overlyden  van  zijn  Heer  vader,  in  de 
respectueuste  termen  aan  haar  schreef,  hem  genood- 
zaakt heeft,  om  naderhand  op  eene  zoodanige  ernstige** 
(!  1  het  woord  mag  inderdaad  gelukkig  gekozen  heeten) 
„ernstige  wyze  zich  uit  te  laten ,  als  hfj ,  schoon  niet 
ten  eenenmale  zonder  colère"  (och ,  kom  1)  „wegens  haar 
gedrag,  zich  imagineerde,  dat  de  billykheid  en  recht- 
vaardigheid zijner  zaak  hem  permitteerde".  —  Trots 
deze,  hem  hier  door  zichzelf  zoo  volvaardig  toegekende 
permissie  f    en   z\jne   hem   in    z\jn  eoleriquen  ernst  soo 
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▼leyende  imaginaeie,  komt  het  ons  Toor,  dat  joist  met 
het  oog  op  een  schooozoon  van  z^oe  lofwaardige  eigen- 
schappen,   die   aandoenl^ke  klacht  zyner  scl^ponmoeder 
wel  dubbel   gegrond  mocht  heeten,    met  welke  zg  hare 
deductie   besluit,    en    van  welke  de  Leiier-Courant  (19 
Febr.  1762)  met  recht  betuigde,  dat  zy  „de  tranen  uit 
de   oogen   (moest)    persen  van  alle  diegenen,    wier  ge- 
moed  niet  versteend**   was:   „Kan  men  zich  een  onge- 
lukkiger  sitnacie   voorstellen   als  die,   waarin  de  dedu- 
een  te   zich    met  haren  man  eü  hare  talrgke  familie  be- 
vindt?    Wat   vrouw,    wat   moeder   heeft   zich   ooit   in 
diergelyke   omstandigheden   bevonden?     Aan    wat   kant 
zij    hare  oogen  slaat,    ziet  zg  niets  als  de  verschrikke- 
lykste  vertooningen.  Gaat  z\j  het  gepasseerde  na,  vindt 
zy    twee    woeste    schoonzoons    en    twee    gedenatureerde 
dochters.  Ziet  zij  op  het  tegenwoordige,  z|j  vindt  haren 
echtgenoot,    voor   wien   zq  de  tederste  liefde  en  de  op- 
rechtste achting  heeft,  na  dertig  jaren  de  allergetrouwste 
diensten   aan    zgn    vaderland   en    het    Doorl.  Huis  van 
Nassau   te   hebben    bewezen,    na'  zoo    dikwyls  voor  de 
belangen    en  de  eer  van  die  beide,    met  succes,    geëm- 
ployeerd   geweest  te  zijn,    nn  verplicht,    om  zijn  eigen 
eer,   die   altijd    onbevlekt   is   geweest,    te    moeten    be- 
sehermen   tegen   delaciën   en   verklaringen   van  lieden, 
aan  toten  de  eer  niei  is  bekend Hare  oogen  ver- 
zwakken  door  een  vloed  van  tranen,    die  hare  en  haar 
mans   v^anden,    sedert    bijna    twee   jaren,    gednrigUjk 
hebben    doen   storten;    hare  haren,    voor  den  tijd  grijs 
geworden,  baar  dagelijks  verval  van  levensgeesten,  alles 
toont   aan    haar   een    verhaasten    ouderdom,    en   dreigt 
haar   met  een  vervroegde  dood.     Z\j  berust  wederom  in 
dezen    in  de  wil  van  God.     Zij  kan  en  zal  gerust  voor 
Zgn   oordeel    verscbynen,    met   relacle   tot   de  plichten 
van  zuster,  vrouw,  en  moeder.    En  zoo  voor  den  troon 
van  God  nog  menscheiyke  zorgen  zweven ;  zoo  voor  den 
rechterstoel   des   Allerhoogsten  het  wenschen  nog  plaats 
kan    hebben;   zal   haar  eerste  wensch  z\jn  voor  de  wel- 
vaart  en    het  geluk  van  baren  lieven  echtgenoot,    hare 
waarde   acht   kinderen   en  drie  kindskinderen;   en  haar 
tweede  wensch  zal  zijn,    dat  het  de  Godheid  moge  be- 
hagen,   hare   ondankbare   en   trouwelooze    vrienden    en 
schoonbroeder,  haro  bittere  zuster,  hare  woeste  schoon- 
zoons en   twee  gedenatureerde  dochters,    te  beteren,  te 
vergeven,  en  tt  behouden!"  — 

Gelukkig  bleken  zij  zoowel  als  haar  man  kloek  en 
krachtig  van  geënt  genoeg,  om  al  den  hun  zoo  moed- 
willig en  onberaden  aangedanen  jammer  te  boven  te 
komen ,  en  nog  een  genoegzaam  aantal  jaren  te  zamen 
het  leven  te  kunnen  genieten ,  om  in  de  welgeslaagde 
opvoeding  van  hun  opgroeyend  kroost  afleiding  en  ver-^ 
troosting  te  vinden  voor  het  leed,  hun  door  een  deel 
van  't  reeds  opgegroeide  berokkend.  Aan  de  onvrg- 
willigo  verbanning  van  den  Staatsman  Onno  Zwier  naar 
zjjne  Friesche  grieteny ,  danken  Nederlands  volk  en 
letteren  voorts  de  onverhoopte,  maar  niet  minder  ge- 
wenschte  openbaring  van  den  dichtgeest,  die  tot  dus- 
ver in  hem  gesluimerd  had,  en  die  hun  die  Geuzen, 
dien  Agon,  dien  Willem  I  en  zoo  menig  treffcnden 
lierzang  schonk,  van  welke  zy  zonder  dat  waarschijn- 
lijk verstoken  zouden  zijn  gebleven.  Zoo  zullen  zy  ten 
slotte  den  Hollandschen  „ploerten*'  nog  erkentelyk  mo- 
gen wezen,  die  den  Frieschen  „edelman"  van  staats- 
man tot  dichter  deden  worden. 

Nemen  wy  hier  afscheid  van  hem  en  hen,  met  de 
welsprekende  bespiegeling,  san  het  slot  zyner  laatste 
Deductie ,  aan  den  terngblik  op  zyner  en  zyner  vronws 


handelingen  door  hem  gewgd.  „Doch  bet  is  tyd**  (schrift 
hy  er),  „om  zyne  oogen  van  alle  die  verachtelyke  voor- 
werpen af  te  weuden,  en  aan  het  publiek  in  korte 
woorden  te  doen  zien,  dat  al  wat  de  dedncent  en  zyne 
huisvrouw  in  dit  geheele  geval  hebben  gedaan,  altyd 
is  geweest  allesins  overeenkomende  met  de  wetten  van 
de  natuur,  met  de  burgerlyke  en  goddeiyke  wetten." 

„Het  zyn  de  wetten  der  Natuur,  die  oorzaak  zgn  ge- 
weest,   dat    zy    hebben    toegegeven    aan    de   woedende 
razerny  van  kinderen,  die  de  Natuur  hen  gegeven  had, 
die   zg    met   zulk   een  tedere  zorg  hadden  opgevoed  en 
groot   gemaakt,    die   zy    meenden  voor  een  tyd  verleid 
te  wezen;  dat  zy,  gednrende  veertien  maanden,  alle  de 
scheldwoorden,    insulten,  en  tergingen  van  hunne  kin- 
deren  en   schoonzoons  hebben  verdragen  en  ontveinsd, 
op   hoop  van,  door  die  ongehoorde  moderacie,    de  zoo 
nauwe  banden,   die  de  Natuur  tusschen  ouders  en  kin- 
deren  heeft   gesteld,    on  verbroken   te   knnnen    honden, 
op  hoop  van  hunne  kinderen  te  zullen  behonden.   Maar 
wanneer   die  heilige  banden  door  twee  van  hunne  kin- 
deren   waren    afgebroken   door   een  ongehoord  en  bgna 
ongelooflyk  feit;   wanneer  die  ongelukkigen  zich  publiek 
hebben    aangegeven   als   delateurs   en  beschuldigers  van 
hunnen    vader;    wanneer    zy    zelfs  bekennen  tegen  hem 
te  hebben   ondernomen  een  daad,    waardoor  hun  vader, 
moeder,  vier  zusters,  eo  vier  broeders  voor  altoos  zon- 
den   worden    geruïneerd;    wanneer   zy   dus,    van    hun 
kant,  die  trouwe,  die  heilige  banden  op  bet  grnwelykst 
hebben  verscheurd  en  geschonden ;  —  toen  verplichteden 
diezelfde  wetten  der  Natuur  den  deducent  en  zgn  hnis- 
vrouw,    om,    door  *t  openbaren  van  de  waarheid,  alles 
in  't  werk   te   stellen,    wat   in  hunne  macht  en  bilUjk 
was ,   om   hunne   eigene    ruïne   en  die  van  hunne  aeht 
overige   kinderen  voor  te  komen.     Zy  hebben,    hoezeer 
getergd ,  hoezeer  gehoond ,  gednrende  veertien  maanden , 
nooit   eenige  klachten   aan  den  wereldiyken  rechter  ge- 
daan,  hoewel   zy   de  bewyzen  van  die  hoon  en  tergin- 
gen in  hun  handen  hadden;    doch  wanneer  eindeHjk  de 
scbrikkeiyke   halstarrigheid  van    die   twee  kinderen  en 
schoonzoons,  en  hun  gedane  en  toegestane  delacie,  hun- 
nen vader  heeft  gedwongen,    om  een  publieke  jostifica' 
cie   te  zoeken  van  een  publieke  en  aan  houderden  van 
menschen  bekende  beschuldiging;   toen,  en  niet  eerder, 
heeft  hy  aan  den  rechter,  met  de  bitterste  smarte  zyns 
harten,    moeten   bekend  maken,    dat  zyn  huisvrouw  en 
hy   het   ongeluk   hadden  van   ouders  te    zyn  van  twee 
kinderen,    van    in   hun   familie  te    hebben  aangenomen 
twee   schoonzoons,   alle  te  zamen  zoo  ondankbaar,   zoo 
ontaard,   zoo    verwoed,   dat  niets   hunne  dolle  razerny 
konde  voldoen,    als  de  mine  van  hunnen  vader,   hunne 
moeder,   vier  zusters  en  vier  broeders,  die  zy  alle  wil- 
den noodzaken,  om  als  ballingen  buiten  hun  vaderland , 
ontbloot   van  tydeiyke  middelen  en  met  infamie  om  te 
zwerven". 

„De  deducent  heeft,  met  de  lankmoedigheid,  die  aan 
een  Kristen  past ,  aan  de  delateurs  en  beschuldigers  van 
bun  eigen  vader  en  schoonvader,  by  zyne  eerste  dedoc- 
tie,  voorgehouden,  wat  plichten  de  godsdienst  aan 
hem  voorschreef;  hy  heeft,  nadat  zy  hadden  laten  druk- 
ken een  stuk,  waarby  alle  gevoelens  van  Natuur,  Eer, 
en  Godsvrucht  op  't  verfoeiiykst  waren  geschonden, 
niettegenstaande  hy  reeds  door  eene  crimineele  actie, 
door  hen  veroorzaakt,  was  aangetast,  nogmaals  aan 
hen  vertoond,  en  zelfs  aan  de  hand  gegeven  een  mid- 
del, om  zich  met  hunne  ouders  te  verzoenen;  hy  heeft, 
wat   meer  is,   hen  daartoe  de  noodige  tyd  van  beraad 
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gegeven.     Zij    hebben  dat  middel  versmaad;    zy  hebbeu 
die   tijd   met  verachting    laten  voorb^gaan;    zonder  dat 
de   herdenking    van    de  bittere  tranen  van  hnnne  moe- 
der,, zonder   dat   de   kennis   van  de  beklagenswaardige 
situacie,    waarin    z^    hunne  geheele  familie  hadden  ge- 
dompeld,   ooit   eenig   effect   op  hnnne  verharde  gemoe- 
deren heeft  gedaan,   of  ooit  aan  hen  het  minste  teeken 
van  beroQw  heeft  afgeperst.   Integendeel,  zg  z^n  voort- 
gegaan met  tegen  de  wet  van  God  te  zondigen.     Vader 
en    moeder   hebben   ze  licht  geacht;   want  de  zone  ver- 
acht  den   vader,   de  dochter  staat  op  tegen  de  moeder. 
Wat  blijft   er   dan  nn  over  voor  den  dedncent  en  zyne 
huisvrouw,  als  hen  allen  te  zamen  aan  de  wet  van  God 
over   te    laten  I  —  £n  met  relacie  tot  zijne  overige  be- 
schuldigers  meent   de   deducent   niet    minder  aan    zQn 
bestek   en   oogmerk   te  hebben  voldaan;    h\j  heeft  z^ne 
onschuld    zoo  klaar  aan   de  geheele  wereld  aangetoond, 
dat   zijne    haters   en    vervolgers,    geen  kans  ziende  om 
te  kunnen  beantwoorden ,  veel  minder  omverre  werpen , 
zooveel    onwedersprekel\jke    bewezen,    door   hem    b(jge- 
bracht,    telkens  in  hnnne  verdedigingen  zich  alleen  op- 
houden met  vitterijen,    in  scheldwoorden  begraven;    dat 
zij,    ziende,    dat    noch  hunne  onder  de  hand  verspreide 
calnmniën,   noch    hunne  naamlooze  diffamatoire  libellen 
eenigen    den    minsten  ingang  by  eerlgke  en  oopartgdige 
meoschen    vinden,    een   nieuwen    weg  inslaan,    en,    op 
hoop    van   eindel\)k,    in  spijt  der  waarheid,    geloofd  te 
zullen    worden,    onder    aanroeping    van    Gods    heiligen 
naam,    onnoozele    kinderen  belasten  met  imprecaciën  en 
verwenschingen,    die   geen    Kristen,   geen  mensch  zon- 
der eizing  kan  lezen.     Deze  styl  is  aan  deducent  onbe- 
kend, en  past  noch  aan  z^ne  jaren,    noch  aan  zijn  ka- 
rakter.    Zyn   oogmerk  is  nooit  geweest,    en  is  ook  nog 
niet,    om   scheldwoorden    met   scheldwoorden   te  beant- 
woorden,   of  z\jne  penne  door  vuile  taal  te  bezoedelen, 
maar    alleen   om    de  zuivere  waarheid  eenvoudig  aan  te 
toonen,   zonden  artifice,   list,  verzinsel,  scheldwoorden, 
bedreigingen ,  of  imprecaciën ;  en  dit  oogmerk  hoopt  hy 
ten  genoege  van  het  onpartijdige  publiek  te  hebben  vol- 
bracht. U\j  legt  derhalve  de  penne  neder,  met  de  wensch 
van   niet   genoodzaakt   te   zullen    worden,    om  die,  tot 
bescherming   van   z\jn  eer  en  t\jdel\jk  welwezen,    weder 
te  moeten  opnemen.     Doch  eer  hy  uitscheidt,  verplicht 
hem   de    erkentenis,    nog   één   woord  hierbij  te  voegen. 
Hij    heeft,    gedurende   den  loop  van  zQne  vervolgingen 
tot  nu  toe,    zooveel  blijken  van  achting  en  vriendschap 
ontvangen  van  personen  van  alle  staten  en  professiën  in 
zijn   en  hun    vaderland,   dat  hy,   in  de  onmogelykheid 
zijnde,    om  die  alle,    een   voor  een,   en  ieder  in  *t  be- 
zonder,    te    knnnen    beantwoorden,    gedwongen   is   hen 
alle   te   verzoeken,   om    hier   gezameniyk  wel  te  willen 
aannemen    de   verzekeringen   van   zyn   volmaakte  dank- 
baarheid  voor  zooveel  gunst  en  genegenheid,   waardoor 
zyne  ongelukken  zoo  dikwyis  en  zoo  wezenlek  zyn  ver- 
zacht.   Zyn  erkentenis  zal  ten  alien  tyde  egaal  zyn  aan 
dp    verplichting,    die    hy    aan   zooveel  deftige  mannen, 
aan   zooveel    brave    medeburgers,    aan    zooveel    eerlyke 
lieden,    verschuldigd  is.     En  hy  gelooft  hen  deze  nooit 
beter   te   kunnen   toonen,   als    met   hen  te  verzekeren, 
dat,    in   wat  staat   de    goddeiyke    Voorzienigheid    hem 
gelieve    te   stellen,    hy,    gedurende  zyn  geheele  levens- 
loop,   zal  voortgaan,    zyn  vaderland  te  dienen  met  de- 
zelfde yver,   trouw  en  standvastigheid,    als  hy  hetzelve 
gedurende   dertig '  jaren  heefb  gediend.     En  in  wat  om- 
standigheden   zyn    laatste   uur  hem  moge  aantreffen,  in 
die  tydstip,    waar  niemand  meer  veinat,  daar  de  gunst 


der  vufateu,  eu  de  tOiguichiugeu  vau  *t  gemeen,  beide 
even  onnut  zyn;  in  die  laatste  oogenblikken  zullen  geene 
van  de  geringste  wen  se  hen  van  zyn  stervenden  mond, 
zullen  geene  van  de  minste  zuchten  van  zyn  zieltogend 
hart  zyn  diegene,  welke  hy  tot  zyn  laatsten  adem  zal 
uitboezemen  voor  de  altoos  durende  vryheid,  luister  en 
voorspoed  van  zyn  lieve  vaderland,  en  alle  deszelfs 
deugdzame  ingezetenen,  onder  de  wyze  bestiering  en 
gelukkige  bescherming  van  het  Doorluchtig  Hnis  van 
Oranje  en  Nassau".  — 


NA8CHBIFT, 

Sedert  ik  H  vorenstaande  in  den  Levensbode  schreef, 
heeft  Busken  Hnët,  in  den  Kunst-  en  Letterbode  by 
zyn  Alg.  Dagblad  van  Ned,  Indië,  Jan.  1874,  de  pen 
opgevat,  om  de  zaak  nogmaals  ter  sprake  te  brengen, 
en  eenige  twyfelingen  tegen  myne  voorstelling  te  oppe- 
ren. „Geen  waarlyk  onpartijdig  rechter**,  zoo  beweert 
hy ,  „kan  Onno  Zwier  geheel  en  al  vryspreken,  en  het 
is  er  zeer  ver  af,  dat  wy  al  de  genen,  die  by  zyn 
leven  aan  zyn  schuld  geloofd  hebben,  met  een  scherp 
woord  het  stilzwygen  zonden  moeten  opleggen*'.  Reeds 
deze  woorden  getuigen  van  een  even  dubbelzinnige  als 
scheeve  opvatting  myner  uiteenzetting.  Ik  heb  toch 
niemand  met  een  scherp  woord  het  zwijgen  zoeken  op  te 
leggen,  maar  integendeel  alles  van  den  aanvang  af  uit- 
voerig nagegaan,  om  zoo  tot  een  afdoende  slotsom  te 
geraken;  noch  ook  aan  een  andere  vryspraak  dan  die 
voor  het  aangewreven  onuatuurlyke  vergryp  gedacht. 
Déar  alleen  was  het  om  te  doen;  en  4&arvan  moest  de 
dichter  óf  geheel  en  al  vry ,  óf  er  geheel  en  al  schuldig 
aan  verklaard  worden ;  van  een  derde  kon  er  geen  sprake 
zyn.  Wèl  valt  hy  daarentegen  niet  geheel  en  al  van  de 
zwakheid  om  bestwil ,  tegenover  den  laaghartigen  aan- 
drang zyner  belagers ,  vry  te  pleiten ,  zyn  naam  onder 
een  hem  opgedrongen  stuk  te  «chryven.  «Doch  dit  is 
natuurlyk  geheel  iets  anders. 

„Daar  komt",  meent  Busken  Huët,  „echter  nog  iets 
by:  G.  K.  van  Uogendorp  is  Onno  Zwiers  kleinzoon 
geweest,  en  heeft  zich  voor  dien  grootvader  levenslang 
geschaamd**.  Van  waar  weet  Huët  dat?  waarop  steunt 
die  klakkelooze  verzekering?  Zeker  niet  op  het  nu 
volgende  botoog,  gelyk  hy  ons  schynt  te  willen  doen 
aannemen:  „Breedvoerig  spreekt  G.  K.,  in  het  eerste 
deel  zyner  Gedenkschriften,  over  zyne  moeder,  doch 
snijdt  door  het  zorgvuldig  verzwygen  van  haar  meisjea- 
naam  elke  herinnering  aan  hare  herkomst  af.**  Welnn, 
wat  kon  hy  dan  anders  doen?  Was  zyne  moeder,  on- 
gelukkig genoeg,  in  haar  smoorlyke,  hartstochteiyke 
verliefdheid  op  zyn  —  Hnët  zelf  geeft  het  ons  toe  — 
nietswaardigen  vader,  niet  zelve  ten  zeerste,  als  mede- 
plichtige van  dezen ,  in  de  zaak  betrokken  ?  en  kon  haar 
betergeaarde  zoon  dan  —  tegenover  haar  —  iets  anders 
doen,  als  de  zaak,  ook  door  het  noemen  van  haars  va- 
ders naam,  maar  in  de  verte  niet  te  roeren?  Het  was 
het  eenige  wat  hem,  tegenover  de  ongelukkige  vrouw 
en  dochter,  overbleef.  Huët  meent  echter  anders:  „Dit 
moest  te  meer  treffen**,  gaat  hy  voort,  „omdat  G.  K. 
aan  het  bloed  van  Onno  Zwier  groote  verplichting  had. 
zyn  vader,  de  in  Indië  genoeg  bekende  Willem  ^  was- 
één doorbrenger,  die  in  de  slechtste  dagen  der  O.  I. 
Compagnie,    met   achterlating   van  vrouw  en  kinderen. 


^  Niet  met   dien   anderen    en  jongeren   Willem   te  ver* 
warren,  aan  wien  Da  Costa  zyn  bekende  verzen  richtte. 
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duur  prutecliü  derwaaiU  kwam,  teu  eiaüe  met  een  deel 
?an  den  iodischen  buit  zoo  mogelyk  zijn  verwoest  for- 
tuin te  herstellen.  Om  onder  de  Üogendorpen  van 
vroeger  t\jd  een  waardig  voorvader  van  6.  K.  te  vin- 
den, moet  men,  al  was  het  geslacht  patricisch,  zeer 
hoog  opklimmen;  en  dan  zoekt  men  vrochteloos  naar 
sprekende  familietrekken.  Daarentegen  is  de  overeen* 
komst  tnsschen  6.  K.  van  Hogendorp  en  O.  Zw.  van 
Haren  treffend.  In  gestalte,  in  gebaren,  in  hooghartig- 
heid, in  onhandelbaarheid,  in  aangeboren  staatsmans- 
geest, in  degelijkheid  en  veelzijdigheid  van  keunis,  in 
alle  gaven  en  gebreken  van  ziel  en  lichaam ,  was  de 
kleinzoon,  met  overspringing  van  één  geslacht,  gel\jk 
mea  dit  in  alle  standen  b\j  oude  familiën  vaak  gebeuren 
ziet,  het  uitgewerkt  beeld  van  den  grootvader  van  moe- 
derszgde.  En  dien  grootvader  heeft  hij,  ofschoon  Bil- 
derd\)k  en  Feith  den  roem  zijner  Geuzen  hadden  doen 
herleven,  ofschoon  J.  M.  Kemper  hem  eene  eerbiedige 
redevoering  wijdde,  ofschoon  hij  bij  z^n  leven  met 
voorbeeldige  trouw  en  vereering  het  huis  van  Oranje 
aanhing,  stelselmatig  verloochend**.  Dat  wil  zeggen, 
hy  heeft  hem,  tegenover  zijn  schuldige  vader  en  moe- 
der, liever  maar  niet  genoemd,  om  zich  lot  geen  open- 
lijke uitspraak  tnsschen  de  laatste  en  hem  verplicht  te 
zien.  Had  h^  hem  echter  daadwerkelijk  schuldig  ge- 
rekend, dan  ware  daartoe  minder  oorzaak  geweest;  dan 
had  hy  —  reeds  om  zijn  moeders  naam  —  den  z\jnen 
eer  prijs  kunnen  geven.  Hij  heeft  echter  wgselgk  van 
alles  gezwegen,  en,  om  moeders  wil,  van  grootvader 
liever  maar  niet  gerept.  „Zoolang  6.  K.  een  kind 
was**,  schrijft  Huët  verder  nog,  „zal  hij  op  gezag  van 
zijn  moeder  —  zijn  vader  heelt  h\j  persoonlek  zoo  goed 
als  niet  gekend  —  blindelings  aan  grootvaders  schuld 
geloofd  hebben**.  Deze  onderstelling  is  vrij  gewaagd; 
't  waren,  dunkt  mij,  minder  praatjens  voor  een  kind; 
het  eenige  wat  hem  van  dien  tijd  kan  b\j  geweekt  z\jn, 
was,  dat  moeder  —  om  e*'iï  of  ander,  voor  haar  ge- 
wichtige re&en  van  verongelyking  zijnerzijds  —  op 
minder  goeden  voet  met  grootvader  stond.  Huët  denkt 
echter  dat  „zij,  die  in  Ouno  Zwiers  eaute  eélèbre  zulk 
eene  voorname"  (!  I !  een  fraai  gekozen  woord)  „rol  ge- 
speeld had,  in  de  oogen  van  haar  zoon  niet  nevens 
haar  vader  kon  bestaan ,  en  een  knaap  aarzelt  onder 
znlke  omstandigheden  niet  in  z\jne  keus.  Maiir  toen 
hy  een  man  en  met  grootvaders  deductiën  bekend  ge- 
worden was,  heeft  h^,  wiens  schrandere  geest  voor 
geen  onderzoek  terugdeinsde,  zich  ongetwijfeld  eeneigen 
oordeel  gevormd*'.  Wel  waarschijnlijk;  doch  waaruit 
blijkt  nu,  dat  dit  niet,  even  als  't  m^ne,  ten  voordeele 
van  zgn  grootvader  was?  Volgens  Huët  alleen  nit  z^n 
zw\jgen,  dat  h\j  de  zonderlinge  vrijheid  neemt  met 
„weerzin"  gelijk  te  stellen.  „Men  kan",  zegt  h\j,  „nit 
het  zwijgen  van  6.  K.  over  O.  Zw.  dus  niet  afleiden, 
I  dat  hij  uit  piëteit  voor  zijne  moeder  gehouden  was, 
hare  party  te  kiezen.  Had  h\j  kans  gezien ,  ten  gun- 
ste van  een  grootvader,  wien  hij  alles  te  danken  had, 
en  wiens  genie  hg  bewonderen  moest,  iets  afdoends 
aan  te  roeren,  de  stroeve  lippen  zooden  zich  tot  een 
woord  van  erkentelijkheid,  tot  een  woord  van  lol  al- 
thans, hebben  geplooid.  Doch  z|j  bleven  gesloten,  ge- 
sloten tot  over  hét  graf;  en  met  somberen  nadruk  weegt 
die  weerzin  (??)  op  de  nagedachtenis  van  Onno  Zwier". 
Huët  vergeet  geheel  van  welk  een  kieschen  aard  het 
geheele  vraagpunt  was;  dat  het  niet  louter  het  party 
kiezen  in  een  of  ander  familietwist  gold,  maar  een  feit 
van  zulk  een  teer  karakter,   dat,  waar  er  de  nagedach- 


tenis eener  moeder,  eener  door  haar  zoon,  om  bare  hem 
gebleken  deugden,  met  het  meeste  recht  teêrgeliefde 
moeder,  meê  gemoeid  was,  elke  zinspeling,  elke  aan- 
leiding tot  zinspeling,  of  ook  zweem  maar  van  znlk 
een  aanleiding,  beter  voorkomen  en  vermeden  werd.  Van 
daar  z\jn  zwQgen;  nit  weerzin  ja,  om  van  de  zaak  ook 
in  de  verte  maar  te  reppen,  er  de  minste  toespeling 
om  den  wille  zyner  moeder  op  uit  te  lokken,  maar  niet  ' 
uit  weerzin  tegen  zgn  grootvader,  ten  zij  Huët  ons 
daarvan  andere  proeven  mocht  kunnen  bybrengen.  En 
zelfs  dan  nog;  zou  ook  dan  nog  niet  bevooroordeeldheid 
voor  die  moeder  —  al  maakte  zy  hem  oog  niet  blind 
voor  de  feilen  van  zyn  vader  —  hem  niet  voor  haar 
meer  lydelijk  deel  aan  haar  mans  toeleg  verblind  kon- 
nen  hebben,  en  liever  haar  vader,  dien  hy  nooit  ge- 
kend en  nog  als  kind  reeds  had  zien  sterven,  dan  haar 
schuldig  doen  achten,  zonder  dat  daarom  vooreen  min- 
der bevooroordeelde  van  die  schuld  behoeft  te  biyken? 
Het  natuorlykst  is,  te  veronderstellen,  dat  6.  K.  tns- 
schen moeder  en  grootvader  opzetteiyk  nooit  openlyk 
party  heeft  willen  kiezen;  of  hy  nimmer  zyne  persoon- 
lyke  meening  in  *t  byzonder  leven  geuit  heeft,  is  on- 
bekend gebleven.  AVel  niemand  zeker,  die  de  onkiesch- 
heid  gehad  zal  hebben,  er  hem  nitdrnkkelyk  over  te 
ondervragen.  Van  schaamte  blykt  er  in  elk  geval  niets. 
Wat  Hu  ets  opmerking  omtrent  zyn  verplichting  aan 
dien  grootvader  in  de  overerving  zyner  goede  en  min- 
der goede  eigenschappen  betreft;  hoe  juist  zy  is,  lagen 
dergeiyke  I^rwinistisch-Spenceriaansche  beschonwingen 
minder  in  den  geest  van  zyn  tyd.  In  den  onzen  daar- 
entegen kunnen  zy,  in  dit  geval,  niet  anders  dan  ten 
vooideel  van  Onno  Zwier  strekken;  wèl  moet  er  toch 
een  zedeiyke  kracht  nit  het  bloed  van  hem  en  zyn 
voortreffeiyke  gade,  door  beider  dochter,  op  hun  klein- 
zoon zyn  uitgegaan,  om  dezen,  den  zoon  van  zulk  een 
vader,  tot  den  man  te  maken  die  hy  geweest  is,  en, 
naar  Huëts  eigen  opmerking,  zyn  grootvader  „in  gaven 
en  gebrekeu*'  zoo  gelykvormig.  Tot  die  gebreken  heeft 
dan  ook,  voor  zoo  verre  wy  weten,  en  evenmin  als  by 
Onno  Zwier,  een  dergelyke  neiging  niet  behoord,  als  aan- 
leiding kon  geven  tot  het  schandeiyk  vergryp,  waarvan 
wy  dezen  door  zyn  belagers,  zoo  maar  op  eens  en 
buiten  alle  •  verband  met  hetgeen  wy  verder  van  hem 
weten,  beticht  vinden.  Springt  Huët  daar  dan  zelf  niet 
al  de  onwaarschynlykheid  en  tegenstrydigheid  van  in 
't  oog ,  en  laat  alles  zich  daarentegen  niet,  even  natnar- 
lyk  als  eenvoudig,  nit  de  karakterbeschouwing  van  's  mans 
ploerten-omgeving  verklaren  P  Hy  zelf  betuigt  zich  „over 
het  algemeen  zeer  wel  met  (myu)  oordeel  over  de  Haag- 
tehe  kliek  (te  kunnen)  vereenigen,  waartegen  Onno 
Zwier  den  itryd  aanvaardde**,  en  hoe  hy  over  WilKm 
van  Hogendorp  persoon Ujk  oordeelt,  hebben  wy  deels 
ter  loops  reeds  gehoord,  en -gaan  wy  nu  nog  nader  ver- 
nemen. 

„De  ongunstige  meening",  zoo  sohryit  hy,  „omtrent 
W.  V.  Hogendorp,  rust  by  v.  VI.  voomamelyk  op  de 
voorbeelden  van  platheid  en  inhaligheid  door  zyn  schoon- 
vader in  zyne  deductiën  aangehaald".  Dat  is  niet  vol- 
komen juist.  Er  kwam  toch  uit  die  voorbeelden  heel 
wat  anders  nog  dan  inhaligheid  en  platheid  kijken;  er 
moet  voor  ieder  een  bedorvenheid  van  hart  en  zeden 
nit  spreken,  die  —  Huët  zelf  komt  het  ona  nn  nog 
nader  toelichten  helaas!  maar  al  te  wel  met  alles  in 
overeenstemming  was,  wat  ook  het  later  leven  van  den 
ongelukkige  ons  van  hem  aan  den  dag  brengt.  Hy 
heeft  —  naar  HaSta  eigen  woorden  —  „in  Indien  ge- 
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hoaden,  wat  b\j  in  Nederland  als  braidegom  beloofde. 
„Nevens  mij**  (scb  rijft  bij)  ,,ligt  een  in  Indiëu  vervaardigd 
bandschrift  van  1798  of  daaromtrent,  blijkbaar  het  met 
de  gewone  voorzorg  achtergehuuden  afschrift  der  copie 
van  een  naar  Nederland  verzonden  strijdschrift,  van 
*t  welk  ik  niet  weet ,  of  het  daar  al  dan  niet  gedrokt  is. 
De  schrijver  verbergt  z|jn  naam,  doch  wil  onder  hen 
gerekend  worden,  welke  destijds  hier  te  lande  met  ver- 
ontwaardiging getuige  waren  van  het  spoliatie- ^rocei, 
der  zieltogende  Compagnie  door  hare  laatste  gunstelin' 
gen  aan g^ aan.  Als  een  der  voornaamste  daaronder 
daidt  bij  ,  met  naam  en  toenaam ,  Willem  van  Hogen- 
dorp  aan  ,  en  zendt  hem ,  den  schipbreuk  herdenkend , 
waarbij  bij  —  gelijk  men  weet  —  met  al  zijn  goederen 
iu  de  golven  omkwam ,  deze  biografische  herinnering 
achterna**: 

„„De  rol,  die  hij  in  Indië  gespeeld  beeft,  is  voorzeker 
elk,  die  hem  kende,  zoo  levendig  in  geheugen,  als 
z^n  boos  voornemen,  om,  wanneer  h\j  naar  Europa 
vertrok,  ter  oorzake  van  de  door  hem  ondervonden 
tegenkanting  wegens  zijn  brutale,  onmatige,  en  roof' 
zieke  handelingen,  in  zijn  administratie  ten  eiland  On- 
rust,  door  de«  Prinsen  protectie  te  bewerken,  dat  zoo- 
wel de  Goeverneur-generaal  als  eenige  leden  der  regee- 
ring werden  gedeporteerd  —  terwijl  het  aan  den  Heer 
Hooyman  bekende  van  zijn  euvelmoed,  dezen  bij  zyn 
vertrek  van  hier  deed  uitroepen:  zoo  er  een  rechtvaar- 
dig  God  in  den  Hemel  is,  kan  die  man  nimmer  aan 
de  Kaap  komen.  En  wat  is  bet  gevolg  geweest  van 
deze  geduchte  sentencie?  Wat  kon  het  anders  z|jn,  dan 
dat  een  alverslindend  element  den  onwaardige,  met  z|jne 
meest  gestolen  schatten  iuzwolg,  en  hem  een  graf  ontzeide 
naast   den    minst  eeriyke,    die  de  aarde  betreedt**'*.  — 

,,In  zich  zelf',  zoo  gaat  Huët  voort,  „zou  bg  de 
felheid  van  den  uit  Nederland  overgewaaiden  partij- 
baat,  en  de  bekende  prikkelbaarheid  van  sommiger 
scb  rijfzenuwen  in  deze  gewesten,  deze  verwensching 
nog  niet  veel  beteekenen.  Als  aanvulling  daarentegen  van 
hetgeen  omtrent  Willem  van  Hogendorps  jeugd  bekend 
is,  past  zulk  eene  uitvaart  bij  zulke  jongelingsdroomen. 
Had  Gijsbert  Karel  niet  een  grootvader  gehad,  van 
wien  kennis  en  kunst  en  karakter  te  erven  vielen,  h\j 
zou  die  in  de  nalatenschap  zyns  vaders  niet  hebben 
aangetroffen**.  —  En  dien  grootvader  zou  men  ons  dan 
als  den  bedorven  aanrander  der  eerbaarheid  van  een 
paar  zyner  dochters  willen  opdringen!  —  Zien  wij,  wat 
Huct  — •  naar  z\jne  zonderlinge  opvatting  —  daartoe 
verder  tegen  hem  in  *t  midden  heeft  te  brengen. 

Hij  heeft  onlangs  ergens  gezegd  ^  dat  ik  een  ander 
denkbeeld  van  onpartijdigheid  moest  hebben  dan  hg, 
en  nu  bij  't  zijne  in  de  onderhavige  zaak  nader  uiteen- 
zet, is  't  my  gebleken,  dat  dit  maar  al  te  zeer  het 
geval  is.  Zonderlinger  voorstelling  toch  van  't  geen 
men  onder  dat  woord  te  verstaan  heeft,  dan  de  zyne, 
kan  men  zich  wel  niet  denken.  Wat  toch  vangt  hij  nu 
aao  ,  om  ons  van  's  dichters  vermeende  schuld  te  doen 
blyken?  „Nergens",  zegt  hij,  „wordt  een  zoo  onpar- 
tijdig verslag  van  Onnu  Zwiers  zaak  aangetroffen,  als 
'  in  de  Nederlandsche  Jaarboeken  van  November  1762. 
Dat  verslag  in  z\jn  geheel  over  te  nemen  zon  niet  aan- 
gaan ,  en  is  ook  niet  noodig ;  maar  wel  geloof  ik  mijn 
lezers  een  dienst  te  bewezen,  door  het  voornaamste  er 
nit  hier  meestul  woordelijk  over  te  nemen".  En  waarin 
bestaat   nu    dat    voornaamste,    en    hoe    kwijt  zich  onze 


„onpartijdige"  kritikos  van  zijne  taak?  Hy  deelt  ons 
niet  anders  mee,  dan  een  kort  overzicht  van  Onno 
Zwiers  levensloop,  het  huwelijk  zijuer  oudste,  en  den 
aanstaanden  echt  zijner  reeds  onder  de  geboden  staande 
derde  dochter ,  om  ons  dan  te  zeggen ,  dat  deze  en  haar 
jonger  zusjen ,  Betje,  ,,zich  ten  huize  van  haar  zwager 
Sandick  op  zekeren  avond  lieten  overhalen,  een  getui- 
genis te  geven,  alsof  haar  vader  onbetamelijkbeden  bad 
willen  bedrijven";  dat,  op  last  van  z\jn  dochters  aan- 
staanden schoonvader,  de  hnwel ijksafkondiging  nu  ge- 
schorst werd,  en  men  „met  Onno  Zwier  in  onderhan- 
deling trad" ;  dat  „de  voorwaarde ,  waarop  van  die  z\jde 
in  sussing  van  het  schandaal  en  voortgang  des  huwe- 
lijks werd  toegestemd,  was,  dat  O.  Zw.  een  acte  zon 
onderteekenen,  waarbij  bij  schuld  bekende,  en  zich  ver- 
bond, de  provincie  Holland  te  verlaten,  om  daar  zon- 
der schriftelijk  consent  niet  we£r  terng  te  keeren";  dat 
bij  zich  aan  dien  eisch  onderwierp,  en  18  Febr.  in 
duplo  gemelde  acte  eigenhandig  schreef,  met  zijn  ge- 
woon cachet  bezegelde,  en  te  zamen  met  twee  getnigen 
onderteekende" ;  waarop  dan  die  acte  woordelijk  wordt 
meegedeeld  i,  en  nog  uitvoerig  verteld,  boe  zij  in  een 
kistjeu  gesloten  werd,  enz.  En  daarmee  acht  Hnët 
dan,  in  alle  onpartijdigheid,  's  dichters  schuld  bewezen. 
Maar,  m\jn  goede  Huët,  waar  zijn  toch  uwe  gedach- 
ten? Dat  wisten  wij  allen  wel,  dat  Onno  Zwier  een 
hem  bezwalkend  stuk  geschreven  en  onderteekend  had; 
dut  behoefden  wy  waarlyk  nit  nw  onpartijdige  pen  niet 
te  veruemen.  Wanneer  wg  ons  maar  aan  den  inbond 
van  dat  stuk  moesten  houden,  dan  was  zijn  misdrijf 
zoo  goed  als  bewezen,  en  ons  dat  dus  eenvoudig  onder 
den  neus  te  duwen  —  gelyk  gij,  in  uwe  schitterende 
onpartijdigheid,  naar  't  verslag  in  de  Jaarboeken  doet  — 
was  volkomen  overtollig.  Waar  het  alleen  op  aankomt 
is  de  wijze,  waarop  dat  stuk  in  de  wereld  gekomen  is, 
de  weg,  dien  men  heeft  ingeslagen,  om  dat  stnk  te 
erlangen,  al  de  middelen  en  kunstgrei)en ,  die  men  in 
't  werk  heeft  gesteld,  om  het  den  dichter  af  te  persen. 
Ziedaar  wat  gij  uw  lezers  hadt  moeten  meêdeelen  — 
gelijk  dat  in  alle  omstandigheid  door  my  geschied  is  — 
om  ben  van  's  dichters  schuld  of  onschuld  te  overtoi^en. 
In  plaats  van  dat,  beklaagt  gij  .u  —  even  als  wijlen 
Generaal  Tiddinga  —  over  den  schokkenden  indruk  op 
uw  zenuwen  gemaakt  —  neem  toch ,  even  als  hy ,  ook 
wat  eau  des  Carmes  —  en  wilt  dan,  dat  wy  in  nw  fraaye 
uitspraak  zullen  berusten! 

Zoo  gemakkelijk  gaat  dat  echter  niet,  mijn  waarde 
Heer,  boe  „onpartydig"  gy  n  daarby  wanen  moogt. 
Het  spreekt  van  zelf,  dat  ik  hier  niet  op  nieaw  weer 
al  het  voorgevallene  kan  opsommen;  dat  ik  volstaan 
kan  met  te  verwyzen  op  al  de  vroeger  vermelde  feiten 
en  omstandigheden,  van  welke  wy  by  Huët  geen  woord, 
geen  letter  zelfs  geboekt  vioden,  als  of  zy  niet  de 
hoofdzaak  waren,  en  die  „schokkende**  acte,  met  al  haar 
omhaal  van  zegels,  sleutels,  en  verdere  gewichtigheden 
louter  byzaak  was,  bier  zoo  belachelyk  tot  hoofdzaak 
gemaakt.  Want  Huët  draaft,  na  dit  onpartijdig  kort 
verslag,  nu  maar  ademloos  door.  „Dit**  —  de  weg- 
sluiting  der  acie  —  zoo    vervolgt  hy,   „had  plaats  op 


«Zie  Leoenibode,  Vil.  bl.  152. 


*  Waarschynlyk  zal  het  dit  stuk  zijn ,  dat  Haets  bekla- 
genswaarde  zenuwen  zoo  geschokt  beeft,  en  dat  hy  my 
verwijt  niet  evenzeer  woordelijk  te  hebben  overgenomen, 
als  of  bet  daar  iets  op  aan  kwam!  Niet  wU  er  bekend 
werd ,  maar  hoe  men  die  bekentenis  wist  af  te  persen ,  is 
de  vraag. 


J 
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17  April;  iDtasschen  was  Onno  Zwier  daags  na  het 
ooderteekenen  (reeds)  uit  Den  Haag  naar  Brussel  ver- 
trokken, waar  zijn  broeder  Willem  destijds  de  Republiek 
vei  tegen  woord  igde.  Zijb  dochters  huwelijk  ging  door. 
Willem  van  Haren  deed,  wat  hij  kon,  in  brieven  naar 
den  Haag,  om  de  beteekeuis  der  afgegeven  schuldbe- 
kentenis te  temperen;  doch  te  vergeefs.  Onno  Zwier 
verliet  Brussel,  bracht  eenigen  tjjd  op  Willems  buiten- 
goed in  Noordbrabant  door,  vertrok  van  daar  naar 
Friesland,  en  zon,  had  h\j  weêrstaud  weten  te  bieden 
aan  de  verzoeking,  door  onderwerping  en  vastberaden- 
Aeid,  het  ruchtbaar  worden  van  zijn  fout  hebben  kun- 
nen voorkomen".  Zeer  zeker,  ware  hij  werkelijk  schul- 
dig geweest,  werkelijk  de  hier  als  bewezen  aangenomen 
foul  door  hem  begaan,  zou  dit  de  gedragslyn  zijn  ge- 
weest, hem  door  de  voorzichtigheid  voorgeschreven ;  doch 
sterk  in  het  bewustzijn  van  zijn  onschuld,  en  slechts 
van  de  —  zeker  lakeo s waarde ,  maar  niet  onverklaar- 
bare —  zwakheid  overtuigd,  dat  stuk  om  bestwil  — 
gel\jk  men  *t  heet  —  geteekend  te  hebben,  was  er  te 
minder  reden  voor  hem,  z^n  „vastberadenheid"  door 
l^dzarae  „onderwerpiüg"  te  toonen,  als  wij  daarenboven 
weten,  dat  De  Hartenberg  z\jne  vraag,  of  hy  zijn  ver- 
trek uit  Den  Haag  als  een  bewgs  van  schuld  beschou- 
wen zou,  volmondig  beaamde.  Bij  Huët  heet  het 
daarentegen  dat  hij,  „overmoedig  in  het  besef  z\JDer 
onbetwistbare  verstandelijke"  —  neen,  niet  alleen  ver- 
standeiijke,  maar  ook  zedelijke  —  „meerderheid,  tot 
dolheid (!!)  geprikkeld,  door  de  gcuachte,  dat  nietelin- 
gen  als  z\jn  schoonzoons  en  hun  aanhang  z\jn  carrière 
hadden  vernietigd ;  nog  niet  geleerd  hebbende ,  dat  on- 
gelukken, gelijk  hg  het  naderhand  in  zijn  Oeuzen 
fraai  gezegd  heeft,  die  leeren  onder  God  te  bukken, 
bewijzen  Zyner  goedheid  z\jn ;  —  het  heilloos  voorne- 
men opvatte,  ondanks  z^n  f^echtig  gegeven  woord*^ 
(!!!  een  hem  door  de  laaghartigste  kunstgrepen  afge- 
perste toezegG(ing)  „en  onder  voorwendsel  (?;  der  ver- 
nienwing  van  zgn  mandaat  door  de  Staten  van  Fries- 
land, in  het  begin  van  1761  naar  Den  Haag  terng  te 
keeren,  en  weder  zitting  in  de  Staten- Generaal  te  ne- 
men". En  dat  waagt  men  onpartijdige  voorstelling  der 
gebeurde  dingen  te  noemen!!  En  men  blgft  daar  zelfs 
met  nadruk  by  staan;  men  herhaalt  met  den  meesten 
ernst,  een  Tiddinga  en  Dussen  waardig:  „Onno  Zwieia 
eigenwillig  verschenen  in  de  Staten -Generaal,  op  15 
April  1761,  nadat  hij  zich  een  jaar  te  voren  op  het 
ptecAiigst  had  verbonden,  zonder  het  schriftelijk  consent 
der  door  hem  zelf  met  name  genoemde  personen"  (een 
waardige  trits  waarlijk.  Van  Sandick,  Van  Hogendorp, 
en  Van  der  Dussen!!!  lisden  door  Huët  zelf  —  als  wij 
weten  —  met  niet  minder  welverdiende  minachting  dan 
door  m\j  bejegend,  doch  die  hem  hier  goed  genoeg 
blijken,  een  Onno  Zwier  onder  hun  curateele  te  houden) 
„nimmermeer  een  voet  in  Holland  of  in  Den  Haag  te 
zullen  zetten,  was  uit  een  wereldsch  oogpunt"  (welnu, 
waarom  dan  dat  wereldsch  oogpunt  niet  ter  zij  gesteld) 
„een  nog  grootere  misdaad  (!!  welzeker,  waarom  niet?) 
dan  die,  waaraan  hg  zich  in  de  akte  van  18  Febr. 
1760  schuldig  bekende"  (!!!  Niet  alleen  Huëts  zwakke 
zenuwen,  maar  zijn  hersenen  zelf  schijnen  hier  in  de 
war,  of  in  't  oog  van  welke  wereld  zou  wel  eeo  ver- 
loochenen van  't  gezag  der  drie  grootheden  Sandick, 
Hogendorp,  en  Van  der  Dussen  zwaarder  misdrijf  zijn 
dan  een  crimeu  tentati  incestus,  gelijk  het  in  die  acte 
betiteld  wordt?  „De  strijd  tusschen  vader  en  dochters" 
(hier,    men  ziet  het,    wordt  dat  zelfde  crimen  nn  maar 


weder  voor  een  huiselijken  strijd  verklaard)  „was  een 
privaat,  het  schenden  der  gedane  belofte  {\l)  een  pu- 
bliek schandaal;  en  het  kan  geen  verwondering  baren, 
dat  de  Staten,  eenmaal  van  den  waren  stand  der  zaak 
door  den  Hertog  van  Brunswijk  onderricht,  tot  het  be- 
sluit kwamen  —  gelgk  zij  28  April  1761  werkelijk 
deden  —  dat  zoolang  O.  Zw.  zich  niet  gezuiverd  had, 
hij  in  hun  vergadering  geen  zitting  meer  behoorde  te 
nemen".  — 

Hetgeen  die  Staten  deden,  meent  Huët  voor  een 
voldingend  bewijs  der  schuld  te  kunnen  achten.  Hier 
hebben  w^,  zegt  h\j,  niet  met  dat  „slechte  gezebchap" 
te  maken,  waar  w^  vroeger  „uitsluitend  in  verplaatst*' 
waren,  die  „haatdragende  dochters,  lichtzinnige"  — 
neen,  waarl\)k  nog  heel  wat  anders  dan  enkcd  liehl- 
zinnige  —  „schoonzoons,  zwagers  zonder  karakter, 
schoonzusters  zonder  zeden ,  vrienden  zonder  troaw". 
Men  ziet,  dat  —  op  de  schoonzoons  na,  die  te  ver- 
schoonend  beoordeeld  worden  —  het  aan  geen  harde,  maar 
billijke  woorden  tegen  de  rest  van  't  volkjen  ontbreekt. 
Bij  de  Staten  was  dat  echter  —  en  men  kan  dat  voor 
een  deel  zeker  toegeven  —  anders;  toch  bewast  ook 
hetgeen  zij  deden  —  niets  tot  staving  der  schuld,  door 
Huët  zoo  lichtvaardig  en  onoordeelkundig,  op  een  bij 
de  laaghartigste  overrompeling  afgetroggeld  stuk,  den 
dichter  aangekalkt.  Wat  toch  doen  die  Staten  ons. 
omtrent  hunne  handeling  in  dezen,  blijken?  Waarop 
gaan  zij  zelven  af?  Waarop  beroepen  z|j  zich  Toor 
hun  oogenschijnlijk  niet  onwaardige  bejegening  van  het 
uit  hun  midden  geweerde  medelid?  De  Staten  vau  ; 
Friesland,  met  minder  vooroordeel  dan  z\j  tegen  han 
landsman  bevangen ,  en  door  geen  haagsche  praatjent 
en  achterklap,  noch  kwaadwilligen  invloed  tegen  hem 
vooringenomen,  waren  er  ook  verre  van  geweest  aan 
zgne  schuld  te  gelooven,  en  hadden  naar  Den  Haag  ge- 
schreven, dat  men  „niet  bevoegd  was,  in  stryd  met  hun 
creditief,  Onno  Zwier  te  verbieden,  om  te  com pareeren 
ter  plaatse,  waar  zij  goedgevonden  hadden  hem  te  zen- 
den". Voor  Huët  beteeken t  dat  niets;  deze  kennelijke 
vrgspraak  van  den  dichter  door  de  Friesche  Staten 
maakt  op  zijn  „beroerd  gemoed"  niet  den  minsten  in- 
druk; hg  heeft  altgd  maar  dat  zenuwschokkende  stnk 
voor  oogen  en  in  den  geest,  dat  hem  den  blik  voor  al, 
wat  daarbuiten  omgaat,  benevelt.  Zonder  dns  de  minste 
kennis  te  nemen  van  't  geen  men  —  in  zoo  gnnstigen 
zin  —  voor  Onno  Zwier  in  Friesland  deed,  en  dat  in 
Deo  Haag,  bg  minder  kwalgkgezinde  vooringenomen- 
heid, met  minder  onverschilligheid  bejegend  zon  zijn, 
schrgft  hij,  dat  de  Staten  -  Generaal ,  zich  het  verwijt 
niet  aantrekkende,  terogschreven  „hetgeen  hem  — 
Huët  —  toeschgnt  de  schuld  van  -Onno  Zwier  boven 
allen  tw^^fel  te  verheffen".  Wat  dan  was  dit?  vragen 
wij  nogmaals;  waarop  grondden  zy  hun  handelwgs?  — 
Juist  op  die  prautjens  en  achterklap,  waarboven  de 
Friesche  Staten  zich  verheven  hadden  getoond,  eu  — 
op  datzelfde  schokkende  stuk,  dat  hun  werd  voorge- 
legd, en  dat  zij,  even  als  Huët  thans  nog,  zonder 
eenige  navraag,  hoe  het  in  de  wereld  gekomen  was, 
voor  goede  munt  aannamen.  Zie  hier  toch  wat  z\j 
daaromtrent  naar  Friesland  schreven:  „dat  het  ruim 
een  jaar  geleden  is,  wanneer  alhier  eiselyke  geruchten 
ten  laste  van  gemelden  Heere  van  Haren  zgn  ontstaan, 
alsof  dezelve  begaan  zoude  hebben  eene  ongehoorde  mis- 
daad; welke  geruchten,  schoon  mogelgk  in  de  provincie 
Friesland  zoo  zeer  niet  verspreid,  alhier  gemeen  ge- 
worden   zgnde,    zeer   veel   impressie   te   zijnen  nadeele 
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hebben  verwekt"  (kan  men  zich  bereidvaardiger  tolk 
toonen  van  't  geen  de  kwdtongen  in  omloop  brengen?) 
,,en  merkelyk  geconfirmeerd  zyn  geworden  door  de  schie- 
lyke  retraite  en  absentie  van  gemelden  Heere,  daarop 
f^evolgd;  dat,  na  verloop  van  een  iaar  tijd,  gemelde 
Heer,  alhier  wederom  verschenen  z^nde,  en  op  den 
l'Sen  April  1.1.  aan  hun  H.  MM.  gepresenteerd  heb- 
bende een  nieuwen  brief  van  credentie,  om  sessie  te 
nemen  ter  vergaderinge ,  wel  eenige  bedenkelykheden 
bij  vele  leden  der  vergaderinge  geweest  z\jn"  (de  zwa- 
righeid ging  dus  ook  hier  eigenlijk  slechts  van  een  deel 
der  leden  uit,  öf  vijandig  of  bevooroordeeld  genoeg, 
zich  naar  den  zin  van  Onno  Zwiers  belagers  te  gedra- 
gen), „of  een  Heer,  onder  zoo  sterke  suspiciën  gevallen, 
en  op  welken  een  ieder  het  oog  had,  behoorde  te  wor- 
den geadmitteerd ;  doch  dat  hunne  H.  MM.  echter, 
coDsidereerende,  dat  dezelve  met  een  brief  van  credentie 
op  nieuw  was  voorzien,  uit  respect  voor  hooggemelde 
Staten,  gemeldea  Heer  op  de  gewone  wijze  hebben  ge- 
admitteerd, enz.;  tot  dat,  op  den  28en  April  1.1.  is 
voorgevallen,  dat  de  Raadpensionaris  van  Holland, 
uit  naam  van  Z.  H. ,  den  Heere  Hertog  van  Brunsw^k, 
heeft  voorgedragen  hetgene  hem  ctoor  den  Colonel  ^an 
der  Dassen  was  bekend  gemaakt ,  wegens  een  schrifte- 
lijke acte,  enz.;  op  't  gezicht  van  welke  acte,  alle  de 
leden  van  't  secreet  Besoigoe  met  ontsteltenis  zijn  aan- 
gedaan geworden**  O'nist,  als  die  van  Huët,  bleken 
hunne  poovere  zenuwen  tegen  de  schokkende  werking 
niet  beproefd);  „dat  vele  reflexiën  daarop  zijn  geval- 
len", enz.  tot  dat  men  eindelijk  tot  die  kennisgeving 
aan  Onno  Zwier  is  overgegaan ,  die  hem  naar  Friesland 
dreef,  om  zich  daar  voor  't  Hof  ter  zuivering  te  stel- 
len, maar  tegenover  z^n  laaghartige  vijanden  zonder 
baat.  £n  door  dezen  brief  waant  nu  Huët,  dat,  „b^ 
het  ontbrekeu  van  elk  argument,  dat  O.  Zw.  tot  zyn 
verdediging  had  kunnen  aanvoeren,  het  zedelijk  (!!) 
bewijs  zijner  schuld  voltooid  is,  en  de  kritiek  na  dezen 
alleen  nog  heeft  te  verklaren,  hoe  uit  zulk  een  onzui- 
vere bron  zulk  een  krachtige  stroom  van  reine  poëzy 
is  kunnen  voortkomen".  —  Zedelijk  bewijs;  m\j  dunkt, 
dat  hier  alleen  van  een  stoffelijk  bewijs,  een  afgeperst 
en  afgetroggeld  schriftelijk  bescheid  kan  sprake  zijn, 
en  juist  de  zedelijke  bewysgronden  dit  by  overrompeling 
verkregen  stuk  geheel  te  niet  doen.  Huët  echter  be- 
stempelt, in  zijn  door  dat  stoffelijk  bescheid  bedrogen 
waan,  al  wat  Onno  Zwier  ons  daaromtrent  geboekt 
heeft,  met  den  naam  van  tastbare  drogredenen;  en  in 
stede  van  zich  zooveel  doenlyk  in  de  benarde  omstan- 
digheden, den  drang  van  't  oogenblik,  en  de  benan- 
wing  van  den  stryd  te  verplaatsen,  en  daaruit  z\jn 
noodlottig  toegeven  om  bestwil  te  verklaren,  voert  hij 
ons,  als  schgnbaar  dooddoende  tegenwerping,  te  ge- 
moet:  „zij,  die  uit  Onno  Zwier's  gedichten  en  proza- 
schviften  zijn  karakter  hebben  leeren  kennen,  en  in  die 
opvatting  door  Ualbertsma's  anekdotische  geschiedenis 
der  Harens  versterkt  zyn,  bezitten  de  zedelyke  gewis- 
heid,  dat,  zoo  hij  zich  onschuldig  had  gevoeld,  bij  dat 
kunstmatig  sentiment  (I!)  en  die  valsche  redeneeringen 
versmaad,  en  met  ëénen  slag  z\)ue  vganden  en  belagers 
verpletterd  zou  hebben",  't  Valt  zeker  Huët,  en  wie  zich 
als  hij  gestemd  of  geschokt  vinden,  gemakkelyk,  in 
hun  leunstoel  de  rol  voor  te  schryven,  die  —  naar 
hunne  welwijze  meening  —  Onno  Zwier  of  een  ander 
in  deze  of  gene  omstandigheden  gespeeld  moest  hebben; 
doch  tegenover  de  weerspraak,  die  hy  hier  tustchen 
zijn  karakter  en  handelwijs  meent  op  te  merken,  staat, 


woA  men  Onno  Zwiert  schuld  aannemen,  de  veel  groo- 
tere, hoe  een  man,  zijn  gansche  leven  lang  —  in  on- 
derscheiding van  zijn  broeder  —  van  erkende  ingeto- 
genheid, en  in  den  gelukkigsten  echt  met  de  voortref- 
felijkste gade  verbonden,  zich  zoo  eensklaps  aan  een 
dergel yke  onbetamelijkheid  —  om  geen  ander  woord  te 
bezigen  —  zou  hebben  schuldig  betoond,  zonder  voor 
noch  na  ooit  de  minste  aanleiding  te  hebben  gegeven, 
hem  van  eenige  onreinheid  te  verdenken.  Voor  deze 
weerspraak  bestaat  geen  andere  verklaring,  dan  dat  het 
gansche  feit  —  geiyk  ik  voor  overtuigend  bewezen  hoü  r- 
de  vrucht  is  der  bedorven  verbeelding  van  den  vnil- 
aardigen  Van  Hogendorp,  in  samenspanning  met  de 
zyner  waardige  verwanten  en  vermeende  vrienden  van 
den  dichter.  Wanneer  Hnëts  geschokte  zenuwen  ein- 
delyk  eens  tot  kalmte  gekomen  z^n,  ga  hy  de  zaak 
nog  eens  bedaard  na,  en  verznime  dan  vooral  ook  niet 
de  aangehaalde  bladzyden  uit  Lnzacs  Zetter-Courant 
te  lezen. 

Hy  zal  dan  zeker  de  anders  schoone  woorden,  waar- 
mee h|]  zijn  opstel  besluit,  aanmerkelyk  wyzigen  en 
veranderen:  „de  avond"  —  neen,  niet  alleen  de  avond, 
maar  't  gansche  beloop  —  „zijns  levens  was  rein.  Vier 
zonen,  die  hem  boven  alles  vereerden,  eene  hem  ge- 
tronw  gebleven  dochter  (Doekje),  eene  liefhebbende 
schoondochter  (Duco's  vronw),  bovenal  Adeleide,  dat 
was  de  kroon  zyner  grysheid.  En  dat  z^n  gansche 
poëtische  arbeid  afkomstig  is  uit  dit  laatste  tydvak  van 
zijn  leven"  —  neen,  voorwaar,  niet  alleen  dat;  maar 
omdat  die  arbeid  slechts  de  uitdrukking  is  van  geheel 
zyn  edelaardig  bestaan  —  „is  oorzaak,  dat  men  hem 
als  dichter  ongestoord"  —  neen,  dubbel  —  „genieten 
kan.  De  fraaye  gedachte  van  Shelley,  dat  de  dichters 
learn  in  sufering  what  theg  teach  in  song  ^  is  op  hem 
en  zijn  broeder"  —  maar  op  dezen  in  geheel  anderen 
zin,  dan  op  hem  —  „toepd^selyk.  Bezweken  onder" 
(neen,  slechts  bezwalkt  door)  „de  drievoudige  beschnl- 
diging,  een  slecht  vader»  een  slecht  echtgenoot,  en 
een  slecht  mensch  te  z^n  geweest,  is  zijne  poëzy  één. 
doorloopende  betuiging  van  eerbied  voor  den  godsdienst, 
tederheid  voor  z^jne  vronw,  bezorgdheid  voor  den  goe- 
den naam  zijner  kinderen;  en  de  smart"  —  over 't  hem 
gedane  onrecht  —  „heeft  hem  geleerd,  die  gevoelens 
te  wijden  tot  bet  hoogste.  De  dag  blyft  noodlottig 
waarop  hij  de  wraak  zijner  v^anden  tartte";  neen, 
waarop  die  vijanden  de  laagheid  hadden,  hem  te  be- 
lasteren ,  en  hij  de  zwakheid ,  om  bestwil ,  in  hnn  laster 
schynbaar  toe  te  stemmen;  ,,maar  zyne  werken  ge- 
tuigen van  een  zielestryd ,  zoo  ontzaggelyk"  (neen , 
van  zulk  een  zielestryd  blykt  nergens,  en  er  bestond 
ook  geen  de  minste  aanleiding  toe),  „dat  het  woord 
der  beschuldiging  ons  niet  van  de  lippen  wil";  het  had 
ook  in  nw  gemoed  zelf  nooit  moeten  opkomen.  „Al 
is  zyne  poëzy  een  mengsel  van  genie  en  kreupelrijm, 
wij  aanvaarden  haar  volgaarne,  en  wij  zien"  —  niet 
met  ,, deernis",  gelyk  gg  zoodt  willen,  maar  met  deel- 
nemende belangstelling  —  ,,den  patriarch  (van  linden- 
oortl)  op  zyne  (dichterlijke)  wandelingen  in  't  friesche 
veld  en  de  friesche  bosschen".  Dat  hy  daar  echter 
,,melodiën"  zoo  hebben  loopen  zoeken  ,,voor  (zyn) 
onuitgesproken,  zyn  ziel  verscheurend  naberouw"  — ge- 
lyk nw  geschokte  verbeelding  o  voorspiegelt  —  is  even- 
min aanneemlijk,  als  nw  gansche  bevooroordeelde  voor- 
stelling der  gebeurde  dingen. 


VAN  Harkns  Werkea. 
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ONNO  ZWIBB  EN  DE  HEBTOQ  VAN 
BBUNSWUK. 

Voor  de  zaak  Tan  Onno  Zwier,  en  om  ons  van  de 
jniste  toedracht  der  dingen  wel  te  vergewissen,  is  van 
geen  gering  belang  ook  de  verfaoading,  waarin  hij  tot 
den  Hertog  yan  Brunswijk-Wolfenbattel  stond,  en  de 
honding,  die  deze  tegenover  hem  aannam,  om  zich  van 
zijne  lastige  tegenwoordigheid  in  Den  Haag  te  bevrij- 
den. De  vraag  zon  daarbij  zelfs  kunnen  zijn,  in  hoe 
ver  het  dien  Hertog  zoo  welkome  verlaten  der  hofstad 
voor  goed,  mede  aanleiding  heeft  kunnen  geven  tot 
het  doemwaardig  samenspannen  der  haagsche  ploerten- 
kliek,  om  Onno  Zwier  van  daar  te  verdrijven.  Huet 
zelf  geeft  ons ,  in  't  geen  hij  over  dien  Hertoa;  en  zijn 
verhouding  tot  hem  schrift,  de  sprekendste  voorstelling 
van  beider  niteenloopende  richting  en  bedoelingen ;  en  uit 
z^ne  pen  moet  deze,  Onno  Zwiers  onedele  bezwalking  nog 
te  kennelfjker  stavende  niteenzetting  des  te  onverdachter 
z\jn.  Wfj  hebben  haar  daarom  slechts  op  den  voet  te  vol- 
gen, om  ons  te  meer  nog  van  's  dichters  onschnld  aan 
de  hem  toegedichte  wandaad ,  en  van  de  vnilaardige  wys , 
waarop  men  daarbij  te  w^erk  ging,  te  overtuigen.  Zijn 
Onno  Zwier  —  vraagt  hij  —  en  de  hertog  van  Bmnswëk, 
Prins  Willem  V's  voogd  en  opvoeder,  ooit  met  elk- 
ander in  botsing  geraakt?  Men  kan  zeggen  —  zoo  Inidt 
het  antwoord  —  gedurende  drie  volle  jaren  dagelyks; 
te  weten ,  gedurende  de  drie  eerste  jaren  van  den  zeven- 
jarigen oorlog,  1757—1760;  want  de  Hertog,  wiens 
hartstocht  het  leger  was,  en  wiens  voornaamste  invloed 
met  de  populariteit  van  dat  leger  stond  of  viel,  wilde, 
dat  onze  staat  zich  in  dien  oorlog  mengen,  en  partij 
zon  kiezen  voor  Engrland  en  Pruisen,  tegen  Frankrijk. 
En  aan  des  Hertogs  z^de  stonden  een  groot  aantal  of- 
ficieren van  hooger  en  lager  rang,  daaronder  de  gene- 
raal Tiddinga  en  de  colonel  Van  der  Duiten  —  juist 
de  twee  voornaamste  handlangers  in  zake  Van  Hogendorp. 
Onno  Zwier  stond  daarentegen,  als  diplomaat,  mede 
aan  liet  hoofd  der  neutraliteitsgezinden ,  zag  in  's  Lands 
onzijdigheid  het  geheim  van  *s  Lands  vrijheid  zoowel  als 
voorspoed,  en  had  daardoor  de  machtige  partij  van  den 
hand^  voor  zich.  De  vrienden  der  neutraliteit  behielden 
de  overhand,  waardoor  den  Hertog  de  hooge  betrekking 
ontging  van  bevelhebber  over  het  leger  der  engelsch- 
praiaische  geallieerden ;  een  eerepost ,  die  hem  door  den 
kooins:  van  Engeland  was  aangeboden  en  toegezegd , 
ingeval  hij  er  in  slaagde,  de  Republiek  tot  deelneming 
aan  dea  oorlog^  te  bewegen.  —  Doch  Onno  Zwier  heeft, 
omstreeks  dienzelfden  tijd,  den  Hertog  niet  alleen  zij- 
delings in  zijne  eerzucht  gedwarsboomd,  maar  hem 
daarin  ook  rechtstreeks  en  persoonlijk  bcleedigd.  Hal- 
bertsma  verhaalt  van  eene  commissie  nit  de  Staten- 
Generaal,  bij  eene  van  wier  zittingen  de  minderjarige 
Prins,  vergezeld  van  zijnen  voogd,  tegenwoordig  wezen  zou, 
en  hem  een  eerestoel  was  gereed  gezet.  Toen  echter  de 
Hertog  zich  dien  zelf  scheen  te  willen  toeëigenen,  duwde 
de  mede-aanwezige  Onno  Zwier  hem  toe,  dat  daar  z\jn 
plaats  niet  was.  Zoo  had  dos  die  Hertog  allerlei  in 
t  oog  loopende  redenen ,  zoowel  van  staat  als  persoonlijk, 
Onnu  Zwier  alles  behalve  genegen  te  zijn.  Was  hij  in 
zijc  schatting  niet  veel  anders  dan  een  berooid  vreem- 
deling, een  uitheemsch  fortui nzoeker,  die  zijn  best  deed 
den  jongen  Prins  te  bederven  en  's  Lands  zaken  in  de 
war  te  sturen ;  de  Hertog  zijnerzijds  zag  in  Onno  Zwier 
alleen  den  koppigen  en  bmtalen  frieschen  edelman,  den 
belhamel  eener  partij,    dien  h^  niet  zou  nalaten  bij  ge- 


legenheid te  vernederen.  En  zoo  is  voor  een  deel  door 
zijne  —  's  Hertogs  —  inmenging,  want  hij  telde  zijne 
aanhangers  tot  in  den  boezem  zelf  der  Stateu-Generaal , 
de  uitgebroken  familieveete  eene  bron  tan  openbare  en 
(naar  zijn  roeening  en  bedoeling)  onuiiwitchbare  schande 
geworden ,  en  de  „friesche  edelman",  omstreeks  het  47e 
jaar  zijns  levens,  dat  is  te  zeggen,  in  de  volheid  van 
zijne  grootste  kracht,  door  den  Hertog  van  Brusw^jk 
maatschappelijk  van  kant  gemaakt;  niet.  met  een  zwaard 
of  door  beulshanden,  maar  door  middel  van  een  blad 
pap?  er.  — 

Duidelijker  kan  't  waarlijk  niet,  en  wie  nog  twijfel 
mocht  gekoesterd  hebben  omtrent  hetgeen  de  Hertog, 
in  edelaardige  samenwerking  met  Onno  Zwiers  belagers , 
tot  stand  wist  te  brengen,  is  daar  thans  zeker  door 
Huëts  onopgesmukt  verslag,  ten  volle  van  vergewist. 
Des  te  verwonderlijker,  dat  deze  zelf  zich  daarby  door 
datzelfde  „blad  papier"  zoo  deerlgk  heeft  in  de  war 
laten  brengen  en  *t  spoor  geheel  bijster  maken. 


II. 

Urr  DB  BBIEVEN  A/LN  TE  WATEB, 

Sedert  1758  had  zich  deze  vaderlandsche  geschied - 
vorscher,  ten  behoeve  zijner  studiën,  met  Willem  van 
Haren,  als  wij  weten  i,  in  betrekking  gest«ld,  en  was 
vervolgens  met  Onno  Zwier  aan  't  briefwisselen  ge- 
raakt zoo  voor  zijn  eigen  navorschingcn  als  over  dezes 
Vaderland  en  Ceuzen,  Wij  haalden  uit  die  briefwis- 
seling reeds  een  en  ander  aan  2,  doch  willen  hier  ook 
den  verderen,  Onno  Zwier  in  karakter  en  streven 
kenschetsenden  inhoud  laten  volgen. 

„Mijn  eerste  plicht",  schreef  hij  uit  Wolvega,  25 
April  1772,  „is  Uw  WelEerw.  hartelyk  dank  te  zeggen 
voor  de  gunstige  opinie,  welke  Uw  WelEerw.  voor 
mijne  geringe  kenni<>se  gelieft  te  betuigen:  het  is  in 
dien  ïin  waarschijnlijk  gelukkig  voor  mij ,  door  de  gan- 
sche  tussch  en  wijdte  van  de  Republiek  van  UWEerw. 
afgescheiden  te  zijn,  zonder  hetwelke  ik  maar  al  teveel 
zoude  te  vreezen  hebben  het  minuit  famam  praesentia, 

„Uw  WEerw.  heeft  zich  aan  niemand  hier  in  de 
provincie  met  meerder  succes  kunnen  addresseeren  voor 
de  indagatie  der  friesche  Oudheden,  als  aan  den  Heer 
Oudraadsheer  E.  M.  van  Burraania,  die  in  knndigheid, 
vooral  van  familiën ,  ons  orakel  is.  De  Heer  prof. 
Wesseling  heeft  ook  een  groote  kennis  der  friesche  za- 
ken alhier  verkregen.  Hierbij  heeft  UwelEerw.  onze 
nederduitsche  schr\jvcren  geconsulteerd ;  het  is  dierhalven 
niet  te  denken,  dat  b\j  de  geacquireerde  kennisse  van 
Uw  WEerw.  iets  nieuws  te  voegen  zoude  zyn,  ten  zij 
uit  particuliere  gedenkschriften,  welke  ik  niet  bezit. 

„Daam  van  Haren,  bij  onze  schrij veren  onder  den 
naam  van  Hopman  Daam  bekend,  wiens  schip,  met 
dat  van  Brand,  de  eerste  van  alle  Geuzen  aan  bet 
brielsche  Hoofd  aankwamen,  had  aan  zijne  familie  ge- 
laten zijn  Oeuze(penning)  nog  in  mijne  handen,  en  een 
journaal  van  zijn  voornaamste  zwerving«:n  na  de  aan- 
komst van  Alva,  voor  welke  hij  een  der  eerste  bad 
moeten  vluchten,  als  zijnde  zijne  familie  tot  Aken  en 
in   de    Valkenburgsche  Maastrichtsche  ommelanden  ge- 


<Zie  boven,  bl.  255.        t  Aldaar,  bl.  286  en  438. 
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zcten ,  en  dus  op  den  weg  van  Alba*s  inkomen  ^  Dit 
journaal  bad  zijn  kleinzoon  Willem  van  Haren,  mijn 
vaders  oudoom  en  adoptief  vader ,  laten  inbinden  voor 
aan  het  eerste  deel  vaa  de  geheime  gebeurtenissen  van 
zijne  twaalf  ambassades  in  *s  Lauds  dicust  gedaan;  maar 
dit  werk  in  verscheidene  folianten  HS.  is  met  het  va- 
derlijke huis  en  bibliotheek  op  den  laatsten  l)ec.  1732 
verbrand,  terwijl  èn  m^n  bioeder  zaliger  èn  ik  voor- 
namelijk nog  te  jong  waren,  om  dit  verlies  na  behoo- 
ren  te  waardeeren.  Dus  beroofd  van  gedenkschriften 
van  die  tijden  ben  ik,  om  echter  aan  UwWEerw*  mijne 
goede  wil  te  betuigen,  genoodzaakt  mijue  lezingen  en 
gehcngenis  te  hulp  te  roepen.  —  En  om  bij  dit  iets 
van  mijn  geheugen  te  voegen,  waardoor  DwWEerw. 
geen  gering  licht  of  ten  minste  verzicrsel  aan  zijn  voor- 
uemen  zou  kunnen  bijzetten ,  staat  mij  voor,  dat  ik,  in  m\jn 
tedere  jeugd,  de  vriendschap  van  w\jlen  den  Heer  Grif- 
fier Fagel  in  z\jn  hoogen  ouderdom  hebbende  mogen 
geuieten,  die  Heer  mij  een  en  andermaal  met  zich  heeft 
genomen  in  avondvisites  bij  den  Hr.  fiscaal  van  Hollands 
domeinen,  Limborg;  en  dat  ik  aldaar,  bij  die  gelegen- 
heid heb  gezien  verscheidene  origineele  teekeningon  van 
edeUicdcu  van  de  confederatie,  uit  liefhebberij  in  de 
eersto  dagen  van  de  Unie  vergaderd  en  te  zamen  ge- 
bracht: geUjk  de  portretten  van  de  voornaamste  actores 
van  die  tijd  te  zamen  gesteld  in  'r  schildery ,  v6or  ecnige 
jaren  alhier  in  de  provincie  bij  geval  door  mi)  gevon- 
den en  geacquireerd.  De  Heer  fiscaal  Limborg  is  dood, 
maar  UwEerw.  zoude  zich  kunuen  laten  informeeren, 
waar  die  teekeningcn  na  zijn  dood  gebleven  zijn. 

„Wat  de  lijst  van  de  Genzen  aanbelangt,  door  m\j 
uitgegeven,  dezelve  steunt  1.  op  de  uitdrukkelijke  woor- 
den van  's  Lands  geschiedschrjjveren ;  2.  op  de  collatie 
van  plaatsen  van  deze  schryvers  met  hare  overige  schrif- 
ten of  andere  vreemde  schrijvers;  3.  op  traditie.  —  Ifc 
beken,  dat  misschien  tegen  die  traditie  wel  eenige  te- 
genwerpingen te  doen  zouden  zijn;  maar  UwG«erw.  zal 
.oet  mij  wel  willen  overeenkomen,  dat  dio  dan  maar 
alleen  zouden  te  passé  komen,  zoo  wanneer  het  vader- 
land van  die  mannen  door  anderen  met  meer  waar- 
schijnlijkheid wierde  onderhouden.  Ook  is  er  een  onder- 
scheid tnsschen  een  voorbericht  voor  een  werk,  dat 
uitlegging  voor  *t  gemeen  verdient  en  waarin  de  histo- 
rie niets  anders  is  als  het  doek  van  de  schilder^,  en 
lusschen  eene  geschiedenis  ah  geschiedenis  opgegeven, 
daar  men  verplicht  is,  als  gissing  en  onzeker  op  te  geven 
alles  wat  niet  genoegzaam  ais  waar  zgnde  is  bewezen  '. 
Ook  hoop  ik  die  regel  in  de  levensbeschrijving  der  ne- 
derlandsche  doorlnchtige  mannen  te  observeeren,  zoo 
de  smaak,  niet  van  't  publiek,  maar  van  lieden  van 
IJwelEerw.'s  verdiensten  zich  eenigsins  door  de  eerste 
proeve,  die  nu  *t  licht  liet  ^  voldaan  vindt,  en  m\j 
aanmoedigt,  om  er  meer  te  berde  te  brengen'*.  — 

«  Hoe  hij,  in  J56Ö,  als  Drost  van  Kranendnnck,  de 
Geuzenbeweging  in  *t  naburige  Eindnoven  iiietp  bevor- 
deren, en  dus  maar  al  te  goede  reden  had  Alva*s  door* 
tastende  maatregelen  te  dachten,  zie  in  het  hem  gewijde 
ütukjen  {Hopman  Daam)  in  den  Volktalmanak  der  Ma<U' 
schappij  tot  NiU  van  't  Jlyemeen,  1873,  bl.  99. 

*  *t  Spreekt  van  zelf,  dat  latere  nasporingen,  in  Onno 
Zwiers  G^zenfijst,  even  als  in  Te  Waters  naamlijst  der 
rdelen  ,  veel  aan  te  vullen  en  te  verbeteren  vinden,  waar* 
mede  wil  ons  echter  bij  deze  uitgave  niet  konden  inlaten, 
en  den  belangstellenden  lezer  op  de  in  onze  dagen  ver- 
schenen boeken  en  bescheiden  moeten  verwijzen. 

^Dic  over  Camphnis,  zie  boven,  bl,  386, 


Tn  een  tweeden  brief,  vierdehalfjaar  later  (10  Oct. 
1775)  geschreven,  heet  het: 

„Uw  WelEerw.*8  allervriendelijkste  laatste  bad  eerder 
moeten  beantwoord  werden,  en  ik  zonde  die  plicht 
ook  eerder  voldaan  hebben,  zoo  de  verafgelegenheid  van 
Wolvega  van  groote  steden  niet  was  geweest  de  oor- 
zaak, dat  ik  niet  voor  laatstleden  saterdag  het  vierde 
deel  van  de  Verhandelingen  van  't  Zeeawsch  Genoot- 
schap heb  mogen  ontvangen  ^.  Ik  hebbe  aanstonds 
Uw  WelEerw.'s  werk  in  hetzelve  gezocht,  gevonden, 
en,  volgens  mijne  verwachting,  met  bet  uiterste  ge- 
noegen gelezen :  waarna  ik  het  tot  onderwgs  heb  aan- 
bevolen aan  die  van  mijne  familie,  die  hunne  ledige 
uren  aan  lezing  besteden. 

„Maar  niettegenstaande  de  gezonde  reden,  die  er  in 
blinkt,  de  menschlievendheid,  die  er  in  doorstraalt, 
de  studie,  welke  er  in  praalt,  en  de  kracht  en  de  ze- 
nuw van  oorzaken ,  in  weinig  woorden ,  in  een  t\jd  dat 
de  meeste  hedendaagsche  voortbrengselen  in  veel  woor- 
den weinig  zeggen;  niettegenstaande  dat  alles  vreet  ik, 
dat  er  twee  groote  steden  zijn,  alwaar  Uw  WelEerw.'a 
wjjze  aanmaning  van  weinig  uitwerking  zal  wezen.  Dè 
eerste  is  Lima  in  Peru;  dit  augureer  ik,  omdat  Fré- 
zier,  die  er  in  't  begin  van  deze  eeuw  is  geweest, 
verhaalt  dat,  ten  tijde  van  zyn  aanwezen  aldaar,  twee 
particulieren  ieder  vier-en- twintig  duizend  guldens  aan 
de  paters  Augustijnen  gaven,  om  in  hare  kerk  begra- 
ven te  worden.  Men  kan,  't  is  waar,  lachen  om  die 
twee  particulieren;  maar  men  moet  van  kwaad  hnmenr 
zijn,  om  kwalijk  te  nemen,  dat  de  paters  Augustijnen 
anders  denken  dan  Uw  WelEerw.  in  dezen.  —  De 
tweede  (stad)  is  Leen  warden  in  Friesland,  alwaar,  zoo- 
lang mij  met  eenige  kennis  heugt,  dat  is  sedert  meer 
als  vijftig  jaar,  nooit  in  de  zomer  in  de  Westerkerk 
vooral  's  namiddags  werd  gepredikt,  zonder  dat  één, 
twee,  en  dikwijls  meer  mcnsc/ien  flauw  nit  de  kerk 
werden  gedragen,  in  die  staat  gebracht  niet  door  eenige 
onzekere,  maar  door  een  bekende  en  gedecideerde  cada- 
vereuze  reuk;  en  Uw  WelEerw.  begrypt  licht,  dat 
lieden,  sedert  een  eeuw  aan  dit  argument  gewoon,  ge- 
lyk  mede  aan  de  gezellin  van  hetzelve,  de  rotkoorts, 
die  alle  jaren,  zonder  exceptie,  tot  Leeuwarden  heerscht, 
aan  alle  die  voordeden  niet  zullen  renuncieeren ,  op 
een  bloote  redeneering,  alleen  op  de  gezonde  reden 
gegrond".  — 


III. 

BILDEBDIJKS  „VOOEHEDE*'  VOOE  Dfl 
QEUZEN  a784*. 

Jan  mijne  Landgenooien»  Zoo  ik  ooit  groote  dich* 
teren  hun  onstcrflyk  kunstvermogen  benydde  ;  zoo  hun 
naam,  zoo  hun  aandenken  my  immer  het  hart  prik- 
kelde ;  bet  was  om  geen  eereteekenen ,  die  de  ydelheid 
van  een  stichter  zich  zei  ven  somwyien  ter  praal  bouwde, 
op  't  graf  't  welk  zy  versieren ;  het  was  niet  om  den 
roem,  die  bun  nagedachtenis  eindloos  verzeilen  zal; 
niet  om  de  verwondering  van  het  nageslacht  voor  ban 
werken.  Neen,  maar  het  was  om  myn  Vaderland, 
ware  't  mogeiyk,  eeoen  wyrook  toe  te  brengen,  zyner, 
myn  plicht,  en  myn  hart  niet  onwaardig.     Deze  drift. 


♦  Waarin  Te  Waters  Verhandelinjr  over  hel  legraven  van 
Vjien  in  de' sleden  en  ierken  voorkwam. 
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deze  zacht,  was  *t  alleen,  o  mjja  vaderland,  die  de 
dichtpen  m^  in  de  hand  gaf,  en  het  eerst  m^  bemoe- 
digde, nwe  aandacht  voor  mijn  zangen  te  vergen:  deze 
heeft  my  vervuld,  en  zal  tot  m\jn  laatsten  ademtocht 
èn  mfjn  zang  èn  m\jn  hart  bl\jven  bezielen!  *t  Was 
die  gloed,  *t  was  die  drift,  't  was  die  zacht  voor  nw 
roem,  voor  nw  heil,  dierbare  landgenooten !  die  het 
eerst  nwe  aandacht  tot  my  getrokken,  die  m\jne  knnst- 
vrachten  u  kenbaar  gemaakt  heeft,  en  die  in  al  mjjne 
voortbrengselen  doorstraalt.  Gjj  erkendet,  gij  weitigdet 
haar:  g\j  zaagt,  en  met  wellost,  een  hart  van  *t  ge- 
voel  van  z^n  plicht,  van  den  edelsten  zijner  plichten 
vervuld  en  doordrongen,  zich  ontsluiten,  zich  uitstor- 
ten;  en  gy  kondt  het  niet  dan  beminnen.  —  Want, 
waaraan  zoude  ik  anders  soo  vele  toegevendheid,  zoo 
vele  henschheid,  en  zoo  véle  aanmoediging  toeschry  ven , 
als  waarmee  e^  niet  sleobta  de  eerstelingen,  de  onvol- 
maakte eerstelingen  eens  jonglings  ontvangen  hebt,  die, 
gestrenge  rechters  verwachtende,  niet  in  n  dan  bemoe- 
digende Meceenen  vond;  maar  die  hg  geduurzaam  voor 
den  arbeid,  dien  hg  't  waagde  aan  het  algemeen  oor- 
^^eel  bloot  te  leggen,  heeft  mogen  ervaren.  —  6|}  weet 
"ondertnsschen,  mgn  landgenooten,  of  hg  deze  n  be- 
toonde goedwilligheid  ooit  misbruikt  hoeft?  of  hy  n 
tot  iets  anders  dan  deugd,  grootheid  van  ziel,  en  va- 
derlandsliefde heeft  getracht  te  verlokken?  of  hg  zich 
iets  zoo  heilig  heeft  laten  z\jn,  als  uw  roem  en  zijn 
burgerplicht?  En  het  moet  n  overzulks  niet  verwon- 
deren, indien  deze  zelfde  drgfveêr  hem  thans,  wien 
een  dorre  letterbeoefening ,  niet  te  paren  met  die  der 
beminlijke  Dichtkunst,  de  cyther  uit  de  hand  heeft 
geslagen;  't  moet,  zeg  ik,  u  dus  niet  verwonderen, 
zoo  die  zelfde  beginsels ,  die  zelfde  drgfveêr,  hem  thands 
in  het  licht  doen  verschenen,  om  u  deze  zangen  te 
bieden ,  daar  z\j  hetzelfde  doelwit  —  den  roem  onzes  land- 
aarts,  onzer  vaadren,  nw  erfgoed  en  dat  onzer  na- 
neven,  het  heiligst  op  aarde  —  beoogen,  hem  een 
dubbel  recht  geven,  ze  u  toe  te  wijden.  —  Een  dubbel 
recht,  zeg  ik:  want  het  is  niet  alleen  de  bedoeling 
hunnes  schrgvers,  en  de  aard  zelf  van  het  werk,  waar- 
door ze  u  verschuldigd  zijn:  maar  het  is  ook,  en  voor- 
naamlgk,  het  recht,  't  welke  ik  durve  gelooven,  opdat 
werk  verkregen  te  hebben,  waardoor  het  m\j  toekoomt, 
er  van  te  schikken.  —  Voor  *t  minst,  't  is  door  mij, 
dat  het  uit  de  duisternis,  uit  eene  algemeene  vergeten- 
heid,  wordt  teruggehaald :  't  is  door  mij,  wien  het 
niet  minder  arbeids  gekost  heeft  dan  een  eigen  voort- 
brengsel, dat  het  voor  de  eerste  reis  thands  te  voor- 
schijn treedt  in  een  gewaad,  't  welk  ik  durf  vertrou- 
wen, dat  uwe  oogen  niet  door  zijne  slordigheid  zal  be- 
leedigen,  en  waarin  het  verdiende  n  aangeboden  te 
worden  ^.  En  het  is  overzulks  door  mgn  zorg,  er  met 
eene  vaderlgke  tederheid  aan  te  koste  gelegd,  dat  ik 
op  dees  verlaten  en  aan  de  vergeten heid  ten  prooie  ge- 
geven wees,  aan  wien  alles  gebrak,  wat  hem  koude  in 
staat  stellen,  om  zich  staande  te  houden,  eenen  eigen- 
dom meen  te  bezitten,  die  de  Ouden  aan  de  opvoeding 
der  vondelingen  verknochtten. 

Het  was  vo(5r  verscheiden  jaren ,  dat  deze  zelfde  zan- 
gen, die  u  in  dees  bondel  verbeterd  worden  aangebo- 
den,  eerst   gedeeltelgk  onder  den  titel  aan  het  Vader- 


1  Bilderdijk  geeft  hier  wat  te  veel  aan  't  vooroordeel 
van  't  groote  publiek  toe,  en  beging  daarbij  het  verzuim  niet 
de  laatste  (1776),  maar  de  voorlaatste  uitgave  der  Oeuzen 
bQ  de  z^ne  ten  grondslag  te  leggen.  ~  V.  Vl. 


landt  vervolgjsns,  met  zeer  veel  verandering,  onder 
den  naam,  dien  zij  tegenwoordig  voeren;  eerst  zonder, 
daarna  met  den  naam  van  han  schrgver;  eerst  tlechta 
voor  bfjsondere  vrienden ,  daarna  in  openbaren  drnk , 
uitgingen.  De  ruwheid  van  versmaat,  of  liever,  om 
juister  en  eigenljjker  te  spreken,  't  gebrek  aan  een  ge- 
regelde en  draaglgke  versmaat,  de  hardheid,  de  ge- 
dwongenbeid  der  uitdrukkingen,  de  ongelgkheid  van 
den  stgl,  die  nu  eens  tot  de  hoogte  der  heldentrompet 
opklom,  dan  weer  tot  de  laagste  platheid  verzonk:  het 
volstrekt  gebrek  aan  een  zuivre,  dikwgls  aan  een  leesbre 
en  verstaanbare  taal:  een  volslagen  gemis  van  alle  die 
schoonheden  van  den  tweeden  rang,  op  welke  onze  leef- 
tijd en  landaart  koo  gezet,  zoo  kiesoh,  zoo  keurig  is; 
die  somwglen  het  gemis  van  eerste,  van  verheven  schoon- 
heden vergeten  doen;  die  de  wezendlgke  misslagen  be- 
dekken, en  schijnen  te  kunnen  vergooden;  en  zonder 
welke  zelfs  de  innige  schoonheden  van  een  dichtstnk 
zich  in  onze  (beschaafde!)  dagen  niet  kunnen  doen  gel- 
den: dit  alles  moest  noodwendig  de  Oeuzen  in  hunne 
geboorte  als  versmoren  ,  en  in  de  vergetenheid  brengen  , 
zelfs  eer  z\j  bekend  konden  s^n.  Slechts  weinigen, 
tot  wier  kennis  zij  kwamen,  konden  zich  zoo  veel  ge- 
weld aandoen,  om  het  boek  te  doorbladeren;  nog  min- 
der, om  de  lezing  van  meer  dan  vierduizend  zoo  ge- 
brekkige verzen  door  te  staan.  —  Zg  echter,  die  moeds 
genoeg  hadden,  om  een  werk  van  zoo  ruw  een  uiterlijk 
na  te  gaan ,  zij  vonden  een  waren ,  een  verheven ,  een 
voortreflgken  Diehtgeest  in  die  slechte  verzen  besloten: 
een  Diehtgeest,  dien  ze  zich  niet  verzadigen  konden 
bg  herhaling  te  bewonderen;  die  hun  dat  verworpene 
stukjen  als  een  waardig  kleinood  deed  beschouwen ,  het 
welk  slechts  de  hand  eens  bekwamen  polgsters  behoefde, 
om  in  aller  oogen  te  schitteren.  —  Als  zoodanig,  mgn 
landgenooten  1  als  loodanig  werd  het  door  mij  aange- 
merkt ,  "zoodra  ik  het  had  leeren  kennen ;  en  ik  brandde , 
om  het  in  staat  te  zien  van  voor  uwe  oogen  te  kunnen 
verschijnen,  zonder  dat  zgne  waarde  miskend  wierd.  — 
Ik  heb  dezen  moeilgken,  ik  heb  dezen  neteligen  taak 
op  mg  genomen ,  en  met  eenen  volstandigen  gver  mgn 
ledige  oogenblikken  hieraan  besteed.  Hier  achtte  ik  mg 
toe  gerechtigd ;  want  kon  ik  verwachten ,  dat  Dichters  van 
naam  (wien  het  andersins  toekwam  zoo  belangrijk  een  stuk, 
als  waaraan  zij  alleen  machtig  waren ,  den  volkomen  luister 
te  geven ,  op  zich  te  nemen)  zich  ooit  zouden  verledigen 
tot  zulken  arbeid  zonder  eer,  zonder  roem,  en  aan 
hunne  glorie  die  uren  ontrooven,  die  hun  het  bescha- 
ven van  het  werk  van  een  ander  kosten  moest?  — 
Maar  ik  achtte  er  mg  niet  slechts  toe  gerechtigd;  ik 
maakte  er  mg  eenen  plicht,  eene  wellust  van.  De 
zucht,  de  altijd  blakende  zucht  voor  het  Vaderland, 
voor  den  roem  onzer  ouderen,  de  beginsels  van  eer  en 
heldenmoed,  van  alles  wat  groot  is,  die  er  zich  zoo 
krachtdadig  in  doen  herkennen,  moesten  er  mij  een 
allerlevendigst  belang  voor  inboezemen.  En  daar  zij 
noodwendig  mijn  ziel  van  die  edele  genenchten  vervul- 
len moesten,  die  alleen  de  stem  van  de  deugd  in  ge- 
voelige harten  ontstaan  doet,  hoe  zoude  ik  niet  trach- 
ten, deelgenoten  er  van  te  maken?  Met  de  uiterste 
zorg  en  omzichtigheid  aangedaan,  vreesde  ik  telkens, 
dat  die  trekken,  die  heldentrekken ,  iets  onder  mgne 
vingeren  Igden ,  iets  van  hare  stoutheid  verliezen  moch- 
ten. Elen  verlies,  dat,  mijns  oordeels,  door  de  stree- 
lendste  melodie  van  het  vers  niet  ware  op  te  wegen! 
Ieder  trek,  ieder  denkbeeld,  was  mij  heilig  in  mgn 
voorbeeld,   en   ik   geloofde   het   hoogste  punt  van  vol- 
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maaktheid  aan  mijn  werk  te  geven,  indien  ik  vol- 
Qiaaktelyk  nitdrnkte,  't  geen  de  schryver  bjj  ieder  denk- 
beeld gevoeld  had.  Van  welk  oenen  p^nigenden  arboid 
dit  geweest  z\j ,  weten  zQ ,  die  ooit  eene  naiiwkearige 
vertaling  van  eencn  r^kdenkenden ,  van  eenen  teèrge- 
voelenden  achr^ver  bewerkt  hebben.  Ik  getroostte  mQ 
dien,  en  met  lost»  verzekerd,  op  deze  wyze  mijn  Va- 
derland eindloos  meer  eer  aan  te  doen,  terwijl  ik  een 
Neêrduitsch  oorspronkelijk  bewerkte,  dan  of  ik  het 
beste  Dichtstnk  van  een  der  nitheemsche  vemnften  in 
onze  taal  overgoot.  Laat  zich  een  Fransche  Voltaire 
op  vlugheid  van  vernaft,  sierlijke  oitdrnkkingen ,  en 
levendige  vinding  beroemen:  grootheid  van  ziS,.  ware 
vadcrlaudsliefde ,  beginsels  van  vrijheid,  en  de  daarvan 
afhangende  ware  smaak  van  verhtvenheid,  zoek  ik  te 
vergeefs ,  waar  het  onbepaalde  gezag  den  scepter  zwaait. 
Dat  Comeille  z^n  helden  doe  spreken  van  vr^heid  en 
vaderland ,  de  met  kunst  aangenomen  entkousictsme  ver- 
raadt zich  altijd;  en  hun  grootscbe  denkbeelden  zyn 
als  de  dapperheid  van  die  volkeu,  die  *t  gebruik  van 
\  bedwelmende  heulsap  tot  woede  brengt,  en  vervallen 
gewoonlyk  tot  \jdele  snorkerijen,  zoo  belachlyk  som- 
tijds, als  die  hoofsche  buigzaamheid,  welke  er  doorheen 
straalt,  verachcelgk  is.  —  Gevaarlijke  voorbeelden,  die 
ons  aan  eeu  denkwyze  gewennen,  onzen  aard  en  regee- 
ringsvorm  zoo  weerstrevende!  O,  blgven  w\j  altyd 
denken  als  Nederlanders,  als  vr^je  Gemeeneèestgezin- 
den:  al  *t  flikkergond  van  onze  naburen,  waarmee  men 
ons  dwaaslijk  het  oog  wil  verblinden,  verdient  niet, 
dat  we  onze  denkwijze  naar  de  hunne  buigen. 

Doch  dit  in  't  voorbijgaan !  —  Zoo  ergens  een  vader- 
lacdsch  hart  is  te  kennen;  zoo  ergens  de  zucht  voor 
Vr\|heid  deu  toon  voert;  zoo  ze  ooit  in  een  Dichtstuk 
in  staat  is,  de  ziel  aan  te  doen,  en  helden  te  vormen; 
het  is  hier,  dat  ik  het  zon  durven  verwachten.  —  ik 
zal  niets  van  den  schrijver  zeggen r  doch  leest,  m^ne 
lezers,  leest  dit  zijn  werk,  en  zoo  het  slechts,  met 
door  mijne  handen  te  gaan,  niet  van  alle  kracht  is 
beroofd  geworden,  oordeelt,  of  ge  hem  anders  dan 
achten,  dan  beminnen  kunt?  Grootsch  is  het,  ben^- 
denswaardig,  voor  't  Vaderland  leven  en  bloed,  have 
eu  bezittingen  op  te  zetten;  maar  het  maakt  een  deel 
dier  voldoening  uit,  zijn  geslacht  deze  eer  toe  te  ken- 
nen. Oneindig  groot  is  onze  verplichting  aan  ons  dier- 
baar, ons  gezegend  Vaderland;  maar  onze  gehechtheid 
aan  't  zelve  wordt  oneindig  nauwer,  het  geluk,  dat  wy 
er  in  smaken,  wordt  ons  eindloos  dierbarer,  wanneer 
bet  ten  pr^jze  van  het  bloed  onzer  Vaderen,  ten  koste 
van  ons  erfgoed  gekocht  is;  de  levendige  overtuiging 
daarvan  geeft  den  geest  den  allereersten  spoorslag  tot 
groote  daden ,  tot  verheven  beoogingen ,  en  verheft 
heel  het  denkvermogen.  *t  Mocht  Van  Haren  gebeu- 
ren ,  den  naam  zijner  voorouderen  in  't  bezingen  onzer 
helden  te  spellen:  en  hoe  kon  zijn  ziel  koud  z^n  bg 
dien  zang?  Hoe  zou  het  vuur,  dat  zijn  borst  op  dat 
oor^enblik  moest  doorgloeien,  in  H  hart  van  zfjn  lezers 
met  overgaan? 

Dan,  ik  gevoel  dat  ik  afdwale.  't  Voegt  mQ,  niets 
ter  aanprijzing  van  dit  Dichtstuk  te  zeggen,  maar  van 
het  onthaal,  dat  er  het  oordeelkundig  gemeen,  in  dit 
zijn  gekuischt  gewaad,  aan  zal  geven,  zgn  vonnis  af 
te  wachten.  Dat  ik  echter  vooraf  iets  wegens  zjjne  in- 
richting aanmerke. 

Onder  welk  soort  van  Dichtstnkken  de  schrijver  dit 
zijn  werk  wilde  brengen,  is  mij  gaasch  onzeker.  Hy 
zou  kunnen  schijnen,  zich  de  schikking  van  *t  Helden- 


dicht voorgesteld  te  hebben ;  doch ,  behalven  dat  de 
dichtmaat,  de  stijl,  noch  de  uitgestrektheid,  aan  die 
soort  van  dichtwerk  beantwoordt,  het  heeft  er  (mag  ik 
er  van  oordeelen)  ook  de  overige  vereischten  niet  van. 
Mijns  bedunkens,  behoort  men  het  aan  te  merken,  als 
een  samenstel  van  vaderlandsche  lierzangen,  die  met 
elkander  een  geheel  uitmaken.  Hieraan  voldoet  het, 
en  als  zoodanig  beschouwd,  geloove  ik,  dat  het  de 
goedkeuring  der  verstandigen  ook  wegens  z\ju  vorm  en 
aanleg  zal  wegdragen. 


IV. 

BB  STAATSMAN,  bl,  461. 

„In  eene  verzameling  schoone  plaatsen  uit  dichters 
en  andore  schrijvers,  door  den  jonffen  Jan  Poppe  An- 
dreae  bijeeugebracht  en  geschreveir',  en  waarin  zijn 
vader  tot  aanmoediging  de  volgende  regels  gesteld  had: 

O  waarde  zoon ,  vervolg  dit  werk  I 
Zoo  dan  op  mijne  en  uwe  zerk 

Metaal  noch  marmer  blinken, 
Kan  deze  kern  van  uwe  hand 
MiJn  onderwijs  en  uw  verstand 

In  ons  geslacht  doen  blinken;  — 

vond  Halbertema,  in  plaats  van  het  vierde  en  vijfde 
coplet  van  den  Staatsman,  deze  vier,  die  hij  in  zijn 
Naoogtt  (hl.  600)  meedeelde: 

Lncanus  zong  en  Rome  hoorde; 

Der  Vryheids  hart  sprong  op  van  vrengd! 
Als  Dwinglandy  met  Nero  moordde 

Eu  stilde  ras  die  schrandre  jeugd. 
Moest  gy ,  o  Zanggodipncn ,  vluchten; 
Gy  gingt  verjaagd  alomme  zuchten, 

't  Wierd  alles  woest  aan  Tibers  boord, 
Op  Hellas*  strand,  aan  de  Arethuze; 
't  Is  in  de  grotte  van  Vaucluze, 

Dat  m*  u  voor  't  eerste  weder  boort. 

Met  Tasso  rezen  uwe  maten. 

Wanneer  in  't  helden  tafereel 
Hy  telt  de  Vorsten  en  de  Staten , 

Üie  in  kruistochten  namen  deel; 
Als  hy  Armida's  oog  en  trekken 
Aan  Reinoads  liefde  zal  ontdekken. 

Of  wel  Clorinda's  dood  beweent; 
Gy  gingt  met  Camoëns  aan  't  zoeken. 
Waar  ons,  in  't  Oostens  verre  hoeken. 

Natuur  de  speceryen  leent. 

Gy  toont  n  zelfs  in  Arioste, 

Die  dronken  schyut  als  hjj  verhaalt, 
Aan  wien  't  onmogelyke  niets  kostte. 

Daar  siersel  onder  grillen  dwaalt. 
Ons  glans  ontbrak  aan  speeltooneelen , 
Corneille  kwam  dit  mangel  heelen , 

Begon  't  geen  door  Racine  ryst : 
Brittannicus,  Ifigenië, 
En  Andromaque  en  Athalië, 

Men  twyfelt,  wat  men  *t  meeste  prQst. 

Maar  wie  zal  waardiglyk  verheffen 

De  Henriade  en  haren  lof? 
Welke  eeuwen  zullen  overtreffen 

Voltaires  order,  geest,  en  stof? 
Godinnen,  't  is  in  zulke  handen, 


^tmr* 


